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T H O M A S     L I N D N E R
Provisorische Bibliographie (HM III, 15.II.2020)

ISBN 978-3-904068-14-7

Benützungshinweis: Der zweite Teil der Bibliographie ist noch nicht durch-
gehend alphabetisiert; daher empfiehlt sich eine Volltextsuche mit Autor-
Jahr-Angabe (z.B. Suchmaske: „Aarsleff 1970“). Aufgrund der provisorischen
Edition gibt es zudem noch etliche Lücken in den Einträgen und es werden
auch manche Sonderzeichen nicht richtig dargestellt.

Aarsleff 1967, 1983 = Hans Aarsleff: The Study of Language in England,
1780–1860. Princeton, N.J.: Princeton University Press 1967 (Minnea-
polis: University of Minnesota Press 21983).

Aarsleff 1970 = Hans Aarsleff: The History of Linguistics and Professor
Chomsky, in: Language 46/3 (1970), S. 570–585.

Aarsleff 1982 = Hans Aarsleff: From Locke to Saussure. Essays on the Study
of Language and Intellectual History. Minneapolis: University of
Minnesota Press 1982.

Aarsleff et al. 1987 = Hans Aarsleff / Louis G. Kelly / Hans-Josef Niederehe
(Hrsg.): Papers in the History of Linguistics. Proceedings of the Third
International Conference on the History of the Language Sciences
(ICHoLS III), Princeton, 19–23 August 1984 (Amsterdam Studies in the
Theory and History of Linguistic Science, Ser. III: Studies in the History of
the Language Sciences, 38). Amsterdam/Philadelphia: Benjamins 1987.

Abraham 1974, 1988 = Werner Abraham [et al.; Hrsg.]: Terminologie zur
neueren Linguistik (Germanistische Arbeitshefte, Erg. 1). Tübingen:
Niemeyer 1974 (21988).

Adelung 1781 = Johann Christoph Adelung: Auszug aus der Deutschen
Sprachlehre für Schulen. Berlin: Voß und Sohn 1781.

Adelung 1781a = Johann Christoph Adelung: Über den Ursprung der
Sprache und den Bau der Wörter, besonders der Deutschen. Ein Versuch.
Leipzig: Breitkopf 1781 [21785; Nd. Frankfurt/M.: Minerva 1975].
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Adelung 1781b = Johann Christoph Adelung: Über die Geschichte der
Deutschen Sprache, über Deutsche Mundarten und Deutsche Sprachlehre.
Leipzig: Breitkopf 1781.

Adelung 1782 = Adelung 1782b.

Adelung 1782a = Johann Christoph Adelung: Umständliches Lehrgebäude
der Deutschen Sprache, zur Erläuterung der Deutschen Sprachlehre für
Schulen. Erster Band. Leipzig: Breitkopf 1782.

Adelung 1782b = Johann Christoph Adelung: Umständliches Lehrgebäude
der Deutschen Sprache, zur Erläuterung der Deutschen Sprachlehre für
Schulen. Zweyter Band. Leipzig: Breitkopf 1782.

Adelung(/Vater) 1806–1817, s. Adelung 1806, 1809, Adelung/Vater 1809,
1812, 1813, 1816, 1817.

Adelung 1806 = Johann Christoph Adelung: Mithridates oder allgemeine
Sprachenkunde, Bd. 1. Berlin: Voss 1806.

Adelung 1806a = Johann Christoph Adelung: I. Cantabrisch oder Baskisch,
in: Adelung/Vater 1809, S. 9–30. [Wiederabgedruckt in Hurch 2012, S. 395–412]

Adelung 1806b = Johann Christoph Adelung: Aelteste Geschichte der
Deutschen, ihrer Sprache und Litteratur, bis zur Völkerwanderung.
Leipzig: Göschen 1806.

Adelung 1809, s. Adelung 1806a.

Adelung 1817, s. Adelung/Vater 1817.

Adelung/Vater 1809 = Johann Christoph Adelung / Johann Severin Vater:
Mithridates oder allgemeine Sprachenkunde, Bd. 2. Berlin: Voss 1809.

Adelung/Vater 1812 = Johann Christoph Adelung / Johann Severin Vater:
Mithridates oder allgemeine Sprachenkunde, Bd. 3/1. Berlin: Voss 1812.

Adelung/Vater 1813 = Johann Christoph Adelung / Johann Severin Vater:
Mithridates oder allgemeine Sprachenkunde, Bd. 3/2. Berlin: Voss 1813.

Adelung/Vater 1816 = Johann Christoph Adelung / Johann Severin Vater:
Mithridates oder allgemeine Sprachenkunde, Bd. 3/3. Berlin: Voss 1816.

Adelung/Vater 1817 = Johann Christoph Adelung / Johann Severin Vater:
Mithridates oder allgemeine Sprachenkunde, Bd. 4. Berlin: Voss 1817.

Adelung 1811 = [Friedrich Adelung:] Rapports entre la langue sanscrit et la
langue russe. St. Petersbourg: Drechsler 1811.
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Adelung 1815 = Friedrich Adelung: Catherinens der Grossen Verdienste um
die Vergleichende Sprachenkunde. St. Petersburg: Drechsler 1815.

Adelung 1820 = Friedrich Adelung: Uebersicht aller bekannten Sprachen und
ihrer Dialekte. St. Petersburg: Gretsch 1820.

Adelung 1830 = Friedrich Adelung: Versuch einer Literatur der Sanskrit-
Sprache. St. Petersburg: Kray 1830.

Adelung 1832 = Friedrich Adelung: An Historical Sketch of Sanscrit
Literature, with Copious Bibliographical Notices of Sanscrit Works and
Translations. From the German of Adelung, with Numerous Additions and
Corrections. Oxford: Talboys 1832. [Übersetzung von David Alphonso
Talboys]

Adelung 1837 = Friedrich Adelung: Bibliotheca Sanscrita. Literatur der
Sanskrit-Sprache. St. Petersburg: Kray 21837.

Adiego 2001 = Ignacio-J. Adiego: Osco TRÍBUF PLÍFRIKS, in: Glotta 77
(2001 [2003]), S. 1–6.

Adrados 1972 = Francisco R. Adrados: Ensayo sobre la estructura del
indoeuropeo preflexional, in: Revista Española de Lingüística 2 (1972), S.
45–81.

Adrados 1987a = Francisco R. Adrados: Ideas on the Typology of Proto-Indo-
European, in: Journal of Indo-European Studies 15/1–2 (1987), S. 97–119.

Adrados 1987b = Francisco R. Adrados: Nuevos estudios de lingüística indo-
europea (Manuales y anejos de «Emerita», 37). Madrid: Consejo Superior
de Investigaciones Científicas 1987 [1988].

Adrados 1989 = Francisco R. Adrados: Agglutination, Suffixation or
Adaptation? For the History of Indoeuropean Nominal Inflexion, in: IF 94
(1989), S. 21–44.

Adrados et al. 1996 = Francisco R. Adrados / Alberto Bernabé [Pajares] /
Julia Mendoza: Manual de lingüística indoeuropea, Bd. 2: Morfología
nominal y verbal (Manuales universitarios). Madrid: Ediciones Clásicas
1996.

Agop 1675 = Johannes Agop: Puritas Haygica seu Grammatica Armenica.
Rom: Typographia Sacrae Congregationis de Propaganda Fide 1685.
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Agrell 1926 = Sigurd Agrell: Zur Geschichte des indogermanischen
Neutrums, in: Årsberättelse 1925–1926 (Kungl. Humanistiska Vetenskaps-
samfundet i Lund) [Lund: Gleerup 1926], S. 17–64.

Agud 1980 = Ana Agud: Historia y teoría de los casos (Biblioteca románica
hispánica, II. Estudios y ensayos, 306). Madrid: Gredos 1980. [Zun. Diss.
Univ. Salamanca 1976]

Agud 1984 = Ana Agud: El primer elemento en los compuestos
indoeuropeos: su interpretación como residuo de una fase preflexional, in:
Oroz Arizcuren 1984, S. 7–13.

Ahlers 2012 = Timo Ahlers: Affigierung & Immobilität bei den sog.
„Pseudokomposita“ des Deutschen, in: ÖLT, Innsbruck 2012 (Abstracts),
S. 9–10.

Ahlqvist 1854 = August Engelbrekt Ahlqvist: Bidrag till Finska
språkforskningens historia före Porthan. Helsingfors: Frenkell & Son
1854.

Ahlqvist 1855 = August Ahlqvist: Wiron nykyisemmästä kirjallisuudesta, in:
Suomi 15 (1855 [1856]), S. 1–109.

Ahlqvist 1858 = August Ahlqvist: Wotisk grammatik jemte språkprof och
ordförteckning (Acta Societatis Scientiarum Fennicae, 5). Helsingfors:
Friis 1858 [1855]. [Commentationes Societatis Scientiarum Fennicæ 5
(1858), S. I–X; 1–162]

Ahlqvist 1859a = August Ahlquist: Eine kurze Nachricht über das
Wogulische. Aus einem Briefe des Hrn. Mag. A. Ahlquist an A. Schiefner.
Pelym, den 15. (27.) Juli 1858, in: Bulletin de la Classe historico-
philologique de l’Académie Impériale des Sciences de St.-Pétersbourg 16
(1859), Sp. 25–30.

Ahlqvist 1859b = August Engelbrekt Ahlqvist: Läran om Verbet i
Mordvinskans Mokscha-dialekt. Helsingfors: Frenckell & Son 1859.

Ahlqvist 1861 = August Ahlquist: Versuch einer Mokscha-Mordwinischen
Grammatik nebst Texten und Wörterverzeichnis (Forschungen auf dem
Gebiete der ural-altaischen Sprachen, 1). St. Petersburg: Kaiserliche
Akademie der Wissenschaften 1861.

Ahrens 1848 = Eduard Ahrens: Zur Ehstnischen Declinationslehre. Reval:
Lindfors Erben 1848.
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Ahrens 1843, 1853 = Eduard Ahrens: Grammatik der Ehstnischen Sprache
Revalschen Dialektes. Reval: Kluge und Ströhm 1853 (Formenlehre
11843).

Aichinger 1754 = Carl Friedrich Aichinger: Versuch einer teutschen Sprach-
lehre, anfänglich nur zu eignem Gebrauche unternommen, endlich aber,
um den Gelehrten zu fernerer Untersuchung Anlaß zu geben, ans Liecht
gestellt. Frankfurt/Leipzig [Wienn]: Kraus 21754 (11753). [Nd. Hildesheim:

Olms 1972]

Alamanni 1720, 1730, 1731, 1735 = Orazione Quinta di Luigi Alamanni:
Delle lodi di Filippo Sassetti, detto nell’Accademia degli Alterati
l’Assetato, in: Carlo Roberto Dati (Hrsg.): Raccolta di Prose Fiorentine,
Parte Prima, Volume Quarto contenente Orazioni. Firenze: Tartini e
Franchi (Stamperia di S. A. R.) 1720, 21731, S. 88–106; Tomo Secondo
[Parte Prima, Volume Quarto]. Venezia: Occhi 1730, 21735, S. 43–51.
[Gehalten am 22.6.1590 in der Accademia degli Alterati in Florenz; vgl.
Nencioni 1989:297, 2000:83]

Albino 2004 = Marcos Albino: Rez. von Schlerath 2000, in: Philologia
Fenno-Ugrica 10 (2004), S. 93–98.

Albuquerque 1557 = [Afonso de Albuquerque /] Brás de Albuquerque
(Hrsg.): Commentarios […] . Lixboa: de Barreyra 11557.

Albuquerque 1576 = [Afonso de Albuquerque /] Brás de Albuquerque
(Hrsg.): Commentarios […] . Lisboa: de Barreira 21576.

Albuquerque 1774[a, b, c, d] = [Afonso de Albuquerque /] Brás de Albu-
querque (Hrsg.): Commentarios […] , 4 Bde. Lisboa: Regia Officina
Typografica 1774.

Albuquerque 1923, s. Baião 1923.

Aldrete 1614 = Bernardo Aldrete: Varias antiguedades de España, Africa y
otras provincias. Amberes: Hasrey 1614.

Aleksandrow 1888 = Aleksander Aleksandrow: Litauische Studien I.
Nominalzusammensetzungen. Dorpat: Hermann 1888. [= Diss. Dorpat]

Alkula 2001 = Riitta Alkula: From Plain Character Strings to Meaningful
Words: Producing Better Full Text Databases for Inflectional and
Compounding Languages with Morphological Analysis Software, in:
Information Retrieval 4 (2001), S. 195–208.
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Allan 2001 = Keith Allan: Natural Language Semantics. Oxford [etc.]:
Blackwell 2001.

Allen 1978 = Margaret R. Allen: Morphological Investigations. Diss.
University of Connecticut, Storrs 1978.

Allen 1980 = Margaret R. Allen: Semantic and Phonological Consequences of
Boundaries: A Morphological Analysis of Compounds, in: Mark Aronoff /
Mary-Louise Kean (Hrsg.): Juncture. A Collection of Original Papers
(Studia linguistica et philologica, 7). Saratoga, Calif.: Anma Libri 1980, S.
9-27.

Allen 2007, 2009 = Keith Allen: The Western Classical Tradition in
Linguistics (Equinox textbooks and surveys in linguistics).
London/Oakville: Equinox 2007 (22009).

Allen 2013 = Keith Allen (Hrsg.): The Oxford Handbook of the History of
Linguistics (Oxford Handbooks in Linguistics). Oxford [etc.]: OUP 2013.

de Almeida/Libben 2002 = Roberto G. de Almeida / Gary Libben: Compound
Pre-Access Decomposition: Effects of Constituent Disruption, in: Folia
Linguistica 36 (2002), S. 97–115. [Vgl. Libben/Jarema 2002]

Alshawi 1987 = Hiyan Alshawi: Memory and Context for Language
Interpretation (Studies in Natural Language Processing). Cambridge [etc.]:
CUP 1987 (pb. 2008).

Alstedius 1630 = Johann Heinrich Alsted: Encyclopaedia […] . [Bd. 2]
Herborn: [Corvinus/Hulsius] 1630.

Altendorf 1867 = Robert Altendorf: Ueber die Localtheorie der Casus, in:
Jahresbericht über das Königliche Katholische Gymnasium in Deutsch-
Crone in dem Schuljahre 1866–1867, N.F. 12 (1867) [Deutsch-Crone:
Garms 1867], S. 3–16.

Alter 1799 = Franz Carl Alter: Ueber die Samskrdamische Sprache vulgo
Samskrit. Wien: Trattner 1799.

Alter 1999 = Stephen G. Alter: Darwinism and the Linguistic Image:
Language, Race, and Natural Theology in the Nineteenth Century (New
Studies in American Intellectual and Cultural History). Baltimore/London:
The Johns Hopkins University Press 1999.

Althamer 1580 = Andreas Althamer (Hrsg.): Tacitus, Germania. Augsburg:
Manger 1580.
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Althaus et al. 1973 = Hans Peter Althaus / Helmut Henne / Herbert Ernst
Wiegand (Hrsg.): Lexikon der Germanistischen Linguistik. Tübingen:
Niemeyer 1973 (21980).

Altheim 1932 = Franz Altheim: Die Anfänge des Vulgärlateins, in: Glotta 20
(1932), S. 153–171.

Althoff et al. 1996 = Frederek Althoff / Guido Drexel / Harald Lüngen /
Martina Pampel / Christoph Schillo: The Treatment of Compounds in a
Morphological Component for Speech Recognition (Universität Bielefeld;
Verbmobil-Report 170 [1996]); auch in: Dafydd Gibbon (Hrsg.): Natural
Language Processing and Speech Technology. Results of the 3rd
KONVENS Conference, Bielefeld, October 1996, Berlin/New York:
Mouton de Gruyter 1996, S. 71–76.

Altmann/Kemmerling 2000 = Hans Altmann / Silke Kemmerling:
Wortbildung fürs Examen. Studien- und Arbeitsbuch (Linguistik fürs
Examen, 2). Wiesbaden: Westdeutscher Verlag 2000.

Alun 1996 = David Alun: Sir William Jones, Biblical Orientalism and Indian
Scholarship, in: Modern Asian Studies 30/1 (1996), S. 173–184.

Álvares 1572, 1599 = Emanuel Álvares: De institutione grammatica libri tres
[…] . Lissabon: Barrerius 1572 (1599).

de Alwis 1852 = James (de) Alwis: The Sidath Sangarawa, a Grammar of the
Singhalese Language, translated into English, with introduction, notes,
and appendices. Colombo: Skeen 1852.

ALZ 1821 = O.V.: Rez. von Frank 1820, in: Allgemeine Literatur-Zeitung
(Halle/Leipzig) 233 (Sept. 1821), Sp. 129–136; 234 (Sept. 1821), Sp. 137–
141.

Amacker 1987 = René Amacker: Quand le phonème n’était pas le phonème
(Contribution à l’histoire de la terminologie linguistique), in: Cahiers Fer-
dinand de Saussure 41 (1987) [= FS Redard], S. 7–20.

Amadutius 1771 = Iohannes Christophorus Amadutius (Giovanni Cristofano
Amaduzzi) [/ Cassianus Beligattius (Cassiano Belligatti)]: Alphabetum
Brammhanicum seu Indostanum universtitatis Kasí. Romae: Typis Sac.
Congregationis de Propag. Fide 1771.

Amadutius 1771a = Iohannes Christophorus Amadutius (Giovanni Cristofano
Amaduzzi): Alphabetum Graecum Cum Oratione Dominicali, Salutatione



HM
 II

I _
 P

ro
vis

or
isc

he
 B

ibl
iog

rap
hie

 _ 
Vers

ion
 15

.II
.20

20

— *8* —  [HM III — 2020/02/15, © THOMAS L INDNER ]

Angelica, Symbolo Fidei, & Praeceptis Decalogi. Romae: Typis Sac.
Congregationis de Propag. Fide 1771.

Amadutius 1771b = Iohannes Christophorus Amadutius (Giovanni Cristofano
Amaduzzi): Alphabetum Veterum Etruscorum et Nonnulla Eorumdem
Monumenta. Romae: Typis Sac. Congregationis de Propag. Fide 1771.

Amadutius 1772 = Iohannes Christophorus Amadutius (Giovanni Cristofano
Amaduzzi) [/ Clemens Peanius Alexandrinus (Clemente Peani)]:
Alphabetum Grandonico-Malabaricum sive Samscrudonicum. Romae:
Typis Sac. Congregationis de Propag. Fide 1772. [21787]

Amadutius 1773 = Iohannes Christophorus Amadutius (Giovanni Cristofano
Amaduzzi) [/ Cassianus Beligattius (Cassiano Belligatti)]: Alphabetum
Tangutanum sive Tibetanum. Romae: Typis Sac. Congreg. de Propag. Fide
1773.

Amadutius 1776 = Iohannes Christophorus Amadutius (Giovanni Cristofano
Amaduzzi): Alphabetum Barmanum seu Bomanum Regni Avae
Finitimarumque Regionum. Romae: Typis Sacrae Congreg. de Propaganda
Fide 1776.

Amadutius 1783 = Iohannes Christophorus Amadutius (Giovanni Cristofano
Amaduzzi): Alphabetum Persicum Cum Oratione Dominicali et
Salutatione Angelica. Romae: Typis Sac. Congreg. de Propag. Fide 1783.

Amadutius 1784 = Iohannes Christophorus Amadutius (Giovanni Cristofano
Amaduzzi): Alphabetum Armenum Cum Oratione Dominicali Salutatione
Angelica Initio Evangelii S. Iohannis et Cantico Poenipoentiae. Romae:
Typis S. Congreg. de Propaganda Fide 1783.

Amadutius 1787 = Iohannes Christophorus Amadutius (Giovanni Cristofano
Amaduzzi): Alphabetum Barmanorum seu regni Avensis. Editio altera
emendatior. Romae: Typis Sac. Congregationis de Propaganda Fide 21787.
[11776]

Amaladass 1992 = Anand Amaladass: [13.] Jesuits and Sanskrit Studies, in:
Teotônio R. De Souza / Charles J. Borges (Hrsg.): Jesuits in India: in
Historical Perspective. Macau: Instituto Cultural de Macau 1992, S. 209–
234.

Amaladass 2006 = Anand Amaladass: Mission der Kirche definiert von der
Kultur eines Missionslandes. Am Beispiel eines missverstandenen Genies
in der Missionsgeschichte Indiens: Roberto de Nobili (1577–1656), in:
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Thomas Franz / Hanjo Sauer (Hrsg.): Glaube in der Welt von heute.
Theologie und Kirche nach dem Zweiten Vatikanischen Konzil. Festschrift
für Elmar Klinger, Bd. 2: Diskursfelder. Würzburg: Echter 2006, S. 306–
318.

Ambrosius 1539 = Theseus Ambrosius: Introductio in Chaldaicam linguam
[…] . Cremona: Simoneta 1539.

Amirova et al. 1975, 1980 = Tamara Aleksandrovna Amirova / Boris
AndreeviČ Ol’chovikov / Jurij VladimiroviČ Roždestvensky: Očerki po
istorii lingvistiki. Moskva: Nauka 1975. [Dt. Version: Abriß der Geschichte
der Linguistik. Ins Deutsche übersetzt von Barbara Meier, hrsg. von Georg
Friedrich Meier. Leipzig: VEB Bibliographisches Institut 1980]

Ammann 1925–1928 = Hermann Ammann: Die menschliche Rede.
Sprachphilosophische Untersuchungen, 2 Tle. Lahr i. B.: Schauenburg
1925–1928 (Nd. öfters, zuletzt Darmstadt: Wiss. Buchgesellschaft 1974).

Amoretti 1800 = Carlo Amoretti (Hrsg.): Primo viaggio intorno al globo
terracqueo […] . Milano: Galeazzi 1800.

Ananiadou 1996 = Sophia Ananiadou: Towards a Linguistic Treatment of
Compounds in a Machine Translation Environment, in: Journal of Natural
Language Processing 3 (1996), S. 45–66.

Ananiadou/McNaught 1990 = Sophia Ananiadou / John McNaught:
Treatment of Compounds in a Transfer-based Machine Translation System,
in: Proceedings of the Third International Conference on Theoretical and
Methodological Issues in Machine Translation of Natural Languages,
University of Texas, Austin, 1990, S. 57–63.

Anastasiou et al. 2009 = Dimitra Anastasiou / Chikara Hashimoto / Preslav
Nakov / Su Nam Kim (Hrsg.): Proceedings of the 2009 Workshop on
Multiword Expressions: Identification, Interpretation, Disambiguation,
Applications (MWE 2009, ACL-IJCNLP 2009), Suntec, Singapore 2009.
Stroudsburg, PA: Association for Computational Linguistics (ACL) 2009.

Ancilotti 1981 = Augusto Ancilotti: La lingua dei Cassiti (Unicopli uni-
versitaria, 103). Milano: Unicopli 1981.

Anderson 1971 = John M. Anderson: The Grammar of Case. Towards a
Localistic Theory (Cambridge Studies in Linguistics, 4). Cambridge [etc.]:
CUP 1971 (Nd. 1973, 1976 u.ö.).
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Anderson 1985 = Stephen R. Anderson: Typological distinctions in word
formation, in: Timothy Shopen (Hrsg.): Language typology and syntactic
description, vol. III: Grammatical categories and the lexicon. Cambridge
[etc.]: CUP 1985 (Nd. öfters), S. 3–56.

Anderson 1985a = Stephen R. Anderson: Phonology in the Twentieth
Century. Theories of Rules and Theories of Representation.
Chicago/London: The University of Chicago Press 1985.

Anderson 1992 = Stephen R. Anderson: A-Morphous Morphology
(Cambridge Studies in Linguistics, 62). Cambridge [etc.]: CUP 1992. [Nd.
öfters]

Anderson (i.E.) = Stephen R. Anderson: The Morpheme: Its Nature and Use,
in: The Oxford Handbook of Inflection (i.E.).

André 1978 = Jacques André: Les mots à redoublement en latin (Études et
commentaires, 90). Paris: Klincksieck 1978.

Andreas 1894 = Friedrich Carl Andreas: Art. Amardoi, in: RE I.2 (II. Hb.,
1894), Sp. 1729–1733.

Andréasson 2001 = Daniel Andréasson: Active languages. B.A. Thesis, Univ.
Stockholm 2001.

Andresen 1990 = Julie Tetel Andresen: Linguistics in America 1769–1924. A
Critical History (History of Linguistic Thought). London/New York:
Routledge 1990.

Andrews/Davis 1999 = Sally Andrews /Colin Davis: Interactive Activation
Accounts of Morphological Decomposition: Finding the Trap in
Mousetrap? In: Brain and Language 68 (1999), S. 355–361.

Andrews et al. 2004 = Sally Andrews / Brett Miller / Keith Rayner: Eye
movements and morphological segmentation of compound words: There is
a mouse in mousetrap, in: The European Journal of Cognitive Psychology
16 (2004), S. 285-311.

Andriotis 1938 = Nikolaus (-os P.) Andriotis: Die wechselnde Stellung von
Kompositionsgliedern im Spät-, Mittel- und Neugriechischen, in: Glotta 27
(1938), S. 92–134.

Andriotis 1956 = Nikolaus Andriotis: Die �mre�ita-Zusammensetzung im
Alt- und Neugriechischen, in: Kronasser 1956b, S. 24–30.



HM
 II

I _
 P

ro
vis

or
isc

he
 B

ibl
iog

rap
hie

 _ 
Vers

ion
 15

.II
.20

20

— *11* — [HM III — 2020/02/15, © THOMAS L INDNER ]

Angele 1992 = Sibylle Angele: Nominalkomposita des Deutschen und ihre
Entsprechungen im Spanischen. Eine kontrastive Untersuchung anhand
von Texten aus Wirtschaft und Literatur (Studien Deutsch, 12). München:
Iudicium 1992. [Zun. Diss. Univ. München 1991]

Anlezark 2011 = Daniel Anlezark (Hrsg.): Myths, Legends, and Heroes.
Essays on Old Norse and Old English Literature (Toronto Old Norse and
Icelandic Studies, 5). Toronto [etc.]: University of Toronto Press 2011.

Anonymus 1714, s. Schulze 1728:709.

Anonymus 1716 = Rez. von Egenolff 1716, in: Acta Eruditorum 1716,
S. 326–328.

Anonymus 1753, s. Anonymus 1756a, 1756b, 1756c, 1757.

Anonymus 1756a = A second Letter from an English Gentleman in Persia,
with some farther Observations on the Climate, Situation, and Soil of the
Country in which is is resident; and of the Religion, Manners, Arts,
Customs, and Language of the Inhabitants [Budge, Sept. 12, 1753], in: The
Gentleman’s Magazine, and Historical Chronicle 26 (1756), S. 217–221.

Anonymus 1756b = A second Letter from an English Gentleman in Persia,
with some farther Observations on the Climate, Situation, and Soil of the
Country in which is is resident; and of the Religion, Manners, Arts,
Customs, and Language of the Inhabitants [Budge, Sept. 12, 1753], in: The
Magazine of Magazines 11 (1756), S. 407–413.

Anonymus 1756c = A second Letter from an English Gentleman in Persia,
with some farther Observations on the Climate, Situation, and Soil of the
Country in which is is resident; and of the Religion, Manners, Arts,
Customs, and Language of the Inhabitants [Budge, Sept. 12, 1753], in: The
Gentleman’s and London Magazine, 1756, S. 292–297.

Anonymus 1757 = Description du Royaume de Cutch en Asie, avec des
observations sur la Religion, les Mœurs et les Usages de ses Habitans, etc.
de nouveaux détails sur les Bramans, traduite de l’Anglois, in: Journal
encyclopédique, Tome II, Troisième Partie (1757), S. 92–121.

Anonymus 1778a, 1805a = Gramatica Indostana a mais vulgar […] . Rom:
Typographia Sacrae Congregationis de Propaganda Fide 11778 (Lisboa:
Impressão Regia 21805).
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Anonymus 1778b, 1805b = Gramatica Marastta a mais vulgar […] . Rom:
Typographia Sacrae Congregationis de Propaganda Fide 11778 (Lisboa:
Impressão Regia 21805).

Anonymus 1845 = Rez. von Ewald 1844, in: Literarische Zeitung 12 (1845)
[N.° 45 (1845)], Sp. 715–717.

Anonymus 1850 = Rez. von Löwenstern 1850c, in: The Literary Gazette and
Journal of (the) Belles Lettres, Arts, Sciences, &c. for the Year 1850 [No.
1732, March 30, 1850], S. 231.

Anonymus 1851a = Hindoostanee Grammar, Simplified and Adapted to the
Use of Students in the Presidency of Madras. Madras: Hunt (American
Mission Press) 21851.

Anonymus 1851b = The Hand Book to Hindoostanee Conversation, with
Familiar Phrases, and an Easy Vocabulary, English and Hindoostanee.
Calcutta: Saunders and Co. 1851.

Anonymus 1857 = Die Wissenschaft der vergleichenden Sprachforschung in
Deutschland, Frankreich und England, in: Magazin für die Literatur des
Auslandes 51 (1857), [No. 120, 6. Oktober 1857] S. 477–478, [No. 121, 8.
Oktober 1857] S. 483–484, [No. 122, 10. Oktober 1857] S. 486–487, [No.
123, 13. Oktober 1857], S. 492. [Vgl. Maury 1857a]

Anonymus 1858 = [Friedrich Spiegel:] Fortschritte in der Entzifferung der
Keilschriften, in: Das Ausland. Eine Wochenschrift für Kunde des geistigen
und sittlichen Lebens der Völker 31 (1858) [N°. 1. 1. Januar 1858], S. 1–7.

Anonymus 1863 = [X.] L’Indo-Chine, in: L’année géographique 1/2 (1863),
S. 306–315. [Autorzuordnung noch nicht geklärt]

Anonymus 1886a, in: The Critic 8 (1886), S. 240.

Anonymus 1886b, in: The Literary News, 8 (n.s.) (1886), S. 169.

Anonymus 1893 = Rez. von Peiser 1892, in: The Journal of the Royal Asiatic
Society of Great Britain and Ireland for 1893 [Apr., 1893], S. 403–405.

Anquetil Duperron 1771a = Abraham Hyacinthe Anquetil[-]Du[-] Perron:
Zend-Avesta, Ouvrage de Zoroastre […] , Bd. 1/1. Paris: Tilliard 1771.

Anquetil Duperron 1771b = Abraham Hyacinthe Anquetil[-]Du[-] Perron:
Zend-Avesta, Ouvrage de Zoroastre […] , Bd. 1/2. Paris: Tilliard 1771.

Anquetil Duperron 1771c = Abraham Hyacinthe Anquetil[-]Du[-] Perron:
Zend-Avesta, Ouvrage de Zoroastre […] , Bd. 2. Paris: Tilliard 1771.
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Anquetil Duperron 1808 = Abraham Hyacinthe Anquetil[-]Duperron: Le
premier fleuve de l’Inde, Le Gange, selon les Anciens, expliqué par le
Gange, selon les Modernes [Lu les 16 sept. à novemb. &c. 1785, et à la
séance publiq. de la S. Martin 1786], in: Mémoires de littérature, tirés des
registres de l’Académie Royale des Inscriptions et Belles-Lettres 49 (1808
[1784–1793]), S. 512–646.

Anquetil Duperron 1808a = Abraham Hyacinthe Anquetil[-]Duperron:
Supplément Au Mémoire qui précède [= Anquetil Duperron 1808], in:
Mémoires de littérature, tirés des registres de l’Académie Royale des
Inscriptions et Belles-Lettres 49 (1808 [1784–1793]), S. 647–712. [1768;
Vgl. Cœurdoux 1767]

Anquetil Duperron/Kleuker 1776 = Abraham Hyacinthe Anquetil[-] Du[-
]Perron/Johann Friedrich Kleuker: Zend-Avesta […] , Bd. 1. Riga:
Hartknoch 1776. [Vgl. Anquetil Duperron 1771a]

Anquetil Duperron/Kleuker 1777a = Abraham Hyacinthe Anquetil [-]Du[-
]Perron/Johann Friedrich Kleuker: Zend-Avesta […] , Bd. 2. Riga:
Hartknoch 1777. [Vgl. Anquetil Duperron 1771b]

Anquetil Duperron/Kleuker 1777b = Abraham Hyacinthe Anquetil [-]Du[-
]Perron/Johann Friedrich Kleuker: Zend-Avesta […] , Bd. 3. Riga:
Hartknoch 1777. [Vgl. Anquetil Duperron 1771c]

Anreiter/Jerem 1999 = Peter Anreiter / Erzsébet Jerem (Hrsg.): Studia Celtica
et Indogermanica. Festschrift für Wolfgang Meid zum 70. Geburtstag
(Archaeolingua, 10). Budapest: Archaeolingua Alapítvány 1999.

Anreiter/Ölberg 1998 = Peter Anreiter / Hermann M. Ölberg (Hrsg.): Wort –
Text – Sprache und Kultur. Festschrift für Hans Schmeja zum 65. Geburts-
tag (Innsbrucker Beiträge zur Kulturwissenschaft, Sonderheft 103). Inns-
bruck: Institut für Sprachwissenschaft 1998.

Anscombre 1999 = Jean-Claude Anscombre: Le jeu de la prédication dans
certains composés nominaux, in: Langue française 122 (1999), S. 52–69.

Antonioli 1759 = [Carolus Antonioli:] Institutiones linguae Graecae in usum
scholarum piarum. Florenz: Ex typographio Imperiali 1759.

Apel 1963 = Karl[-]Otto Apel: Die Idee der Sprache in der Tradition des Hu-
manismus von Dante bis Vico (Archiv für Begriffsgeschichte, 8). Bonn:
Bouvier 1963 [21975, 31980; ital. L’idea di lingua nella tradizione
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dell’umanesimo da Dante a Vico, Bologna: Il Mulino 1975]. [Zun. Habil.
Univ. Mainz 1957]

App 2010 = Urs App: The Birth of Orientalism (Encounters with Asia). Phil-
adelphia: University of Pennsylvania Press 2010.

Apte 1881 (u.ö.) = Vaman Shivaram Apte: The Student’s Guide to Sanskrit
Composition. Being a Treatise on Sanskrit Syntax for the Use of Schools
and Colleges. Poona: Arya Bhushana Press 11881, Poona: Ghokale 21885
(u.ö., z.B. 91925).

(de) Aquino 1703 = Carolus de Aquino: Carminum Tomus III […] . Rom: de
Rubeis 1703.

Åsdahl Holmberg 1976 = Märta Åsdahl Holmberg: Studien zu den verbalen
Pseudokomposita im Deutschen (Göteborger germanistische Forschungen,
14). Lund: Bloms Boktryckeri (Göteborg: Acta Universitatis
Gothoburgensis) 1976.

de Aranzadi 1900 = Telesforo de Aranzadi: Etnografía. Razas negras,
amarillas y blancas (Lecciones de Antropología, 4). Madrid: Romo y
Füssel 21900 (1898–1900; 11893).

Arberry 1946 = Arthur John Arberry: Asiatic Jones. The Life and Influence of
Sir William Jones (1746–1794). Pioneer of Indian Studies. London [etc.]:
Longmans, Green & Co. ([for]  The British Council) 1946.

ARBEITSAUSSCHUSS 1982 = Der Arbeitsausschuß der Indogermanischen
Gesellschaft: „Indogermanisch“ und „indoeuropäisch“, in: Kratylos 27
(1982 [1983]), S. 221–222.

Arendt 1863 = Carl Arendt: Ausführliches Sach- und Wortregister zur zweiten
Auflage von Franz Bopp’s Vergleichender Grammatik des Sanskrit, �end,
Armenischen, Griechischen, Lateinischen, Litauischen, Altslavischen,
Gothischen und Deutschen. Berlin: Dümmler 1863.

Arens 1955, 1969 = Hans Arens: Sprachwissenschaft. Der Gang ihrer
Entwicklung von der Antike bis zur Gegenwart (Orbis academicus, 1;
Geisteswissenschaftliche Abteilung, 6). Freiburg/B. / München: Alber
11955 (21969; Nd. Frankfurt: Athenäum, Fischer Taschenbuch, 2 Bde.,
1974).

Arens et al. 1987 = Yigal Arens / John J. Granacki / Alice C. Parker: Phrasal
Analysis of Long Noun Sequences, in: Candy Sidner (Hrsg.): Proceedings
of the 25th Annual Meeting of the Association for Computational
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Linguistics, Stanford, Calif., 1987, Morristown, NJ: Association for
Computational Linguistics (ACL) 1987, S. 59–64.

Arldt 1917/1918 = Theodor Arldt: Die Völkertafeln der Genesis und ihre
Bedeutung für die Ethnographie Vorderasiens, in: Wiener Zeitschrift für die
Kunde des Morgenlandes 30 (1917/1918), S. 264–317.

Arlotto 1969 = Anthony T. Arlotto: Jones and Coeurdoux: correction to a
footnote, in: Journal of the American Oriental Society 89/2 (1969), S. 416–
417.

Arnauld/Lancelot 1660 = Antoine Arnauld / Claude Lancelot: Grammaire
générale et raisonnée. Paris: Le Petit 11660.

von Arndt 1818 = Christian Gottlieb von Arndt: Ueber den Ursprung und die
verschiedenartige Verwandtschaft der Europäischen Sprachen. Nach
Anleitung des russischen allgemeinen vergleichenden Wörterbuchs.
Herausgegeben von Dr. Johann Ludwig Klüber. Frankfurt/M.: Brönner
1818. [Wohlfeilere Ausgabe 1827].

Arnold 1853 = Valentin Arnold: Ueber Verwandtschaft der griechischen mit
der deutschen Sprache. Erste Abtheilung, in: Programm zur feierlichen
Preisvertheilung an der k. Studienanstalt zu Münnerstadt am Schlusse des
Schuljahres 1852/53. Würzburg: Thein 1853, S. [3]–16.

Arnot 1831 = Sandford Arnot: A New Self-Instructing Grammar of the
Hind�st�n� Tongue […] . London: Oriental Institution (Cox) 11831. [Vgl.
Arnot/Forbes 1844]

Arnot/Forbes 1828 = Sandford Arnot / Duncan Forbes: An Essay on the
Origin and Structure of the Hindoostanee Tongue […] . London: Oriental
Institution (Reynell) 1828.

Arnot/Forbes 1844 = Sandford Arnot / Duncan Forbes: A Grammar of the
Hind�st�n� Tongue […] . London: Allen 21844 (11831, 31846). [Vgl.
Arnot 1831, Forbes 1846]

Aronoff 1994 = Mark Aronoff: Morphology by Itself. Stems and Inflectional
Classes (Linguistic Inquiry Monographs, 22). Cambridge, Mass.: MIT
Press 1994.

Aronoff 2012 = Mark Aronoff: Morphological stems: what William of
Ockham really said, in: Word Structure 5 (2012), S. 28–51.

Aronoff 2013 = Mark Aronoff: The roots of language, in: Silvio Cruschina /
Martin Maiden / John Charles Smith (Hrsg.): The Boundaries of Pure
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Morphology. Diachronic and Synchronic Perspectives (Oxford Studies in
Diachronic and Historical Linguistics, 4). Oxford: OUP 2013, S. 161–180.

Artopoeus 1543, 1545, 1558 = Petrus Artopoeus: Latinae, Graecae et
Hebraicae linguae grammatica […] . Basel: Petrus 11543 (21545, 31558).

Asbach-Schnitker 1987 = Brigitte Asbach-Schnitker: Wortbildungserwerb
und Lexikalismus: Zur Konstituentenabfolge innerhalb morphologisch
komplexer Wörter im Deutschen, in: Asbach-Schnitker/Roggenhofer 1987,
S. 225–237.

Asbach-Schnitker/Roggenhofer 1987 = Brigitte Asbach-Schnitker / Johannes
Roggenhofer (Hrsg.): Neuere Forschungen zur Wortbildung und
Historiographie der Linguistik (FS Brekle; TBL, 284). Tübingen: Narr
1987.

Asbóth 1875 = Oskar Asbóth: Die Umwandlung der Themen im Lateinischen.
Eine sprachwissenschaftliche Untersuchung. Göttingen: Peppmüller 1875.

Ascensius 1510, 1522, s. Valla 1510, 1522.

Asher/Moseley 2007, s. Moseley/Asher 1994.

Asher/Simspon 1993 = Ronald E. Asher / James M. Y. Simpson (Hrsg.): The
Encyclopedia of Language and Linguistics. Oxford: Pergamon 1993
[1994].

Ast 1807 = Friedrich Ast: Grundriß einer Geschichte der Philosophie.
Landshut: Thomann 1807.

Ast 1808a = Friedrich Ast: Grundlinien der Grammatik, Hermeneutik und
Kritik. Landshut: Thomann 1808.

Ast 1808b = Friedrich Ast: Grundriß der Philologie. Landshut: Krüll 1808.

Astarloa 1803 = Pablo Pedro (de) Astarloa (Aguirre): Apología de la lengua
bascongada. Madrid: Ortega 1803.

Atkinson/Gray 2005 = Quentin D. Atkinson / Russell D. Gray: Curious
Parallels and Curious Connections—Phylogenetic Thinking in Biology and
Historical Linguistics, in: Systematic Biology 54/4 (2005), S. 513–526.

Aufrecht 1847 = Theodor Aufrecht: De accentu Sanscritico, Teil 1: De
accentu compositorum. Bonn: König 1847.

Aufrecht 1855 = Theodor Aufrecht:, in: KZ 4 (1855), S. 274–282.
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Aufrecht/Kirchhoff 1849, 1851 = Simon Theodor Aufrecht / Adolf Kirchhoff:
Die umbrischen Sprachdenkmäler. Ein Versuch zur Deutung derselben. 2
Bde. Berlin: Dümmler 1849–1851.

Augst 2001 = Gerhard Augst: Gefahr durch lange und kurze Wörter? Lang-
und Kurzwortgefahr? LKW-Gefahr? In: Gerhard Stickel (Hrsg.): Neues
und Fremdes im deutschen Wortschatz. Aktueller lexikalischer Wandel
(IDS, Jahrbuch 2000). Berlin/New York: de Gruyter 2001, S. 210–238.

Augustin 1869 = Adolf Heinrich Augustin: De usu dativi atque
praepositionum in structura verborum compositorum quae apud
Ciceronem leguntur (Progr. Gymn. Ratibor 1869 [Festschriften zur
fünfzigjährigen Stiftungsfeier des Königlichen evangelischen Gymnasiums
zu Ratibor]). Ratibor: Bögner 1869.

Aura Jorro 1985–1993 = Francisco Aura Jorro (Hrsg.): Diccionario Micénico
(Diccionario Griego-Español, Anejo I–II), 2 Bde. Madrid: Consejo
Superior de Investigaciones Científicas 1985, 1993.

Auroux 1987 = Sylvain Auroux: The First Uses of the French Word
‘Linguistique’ (1812–1880), in: Aarsleff et al. 1984, S. 447–459.

Auroux 1988 = Sylvain Auroux: «Histoire» et comparaison des langues.
Connaissance des langues étrangères. Essai de bibliographie des
publications françaises (1531–1804), in: Joly 1988, S. 73–97.

Auroux 1989–1992, s. Auroux 1989, 1992.

Auroux 1989 = Sylvain Auroux (Hrsg.): Histoire des idées linguistiques,
Tome I: La naissance des métalangages. En Orient et en Occident
(Philosophie et langage). Liège/Bruxelles: Mardaga 1989.

Auroux 1990 = Sylvain Auroux: Representation and the Place of Linguistic
Change before Comparative Grammar, in: De Mauro/Formigari 1990, S.
213–238.

Auroux 1992 = Sylvain Auroux (Hrsg.): Histoire des idées linguistiques,
Tome 2: Le développement de la grammaire occidentale (Philosophie et
langage). Liège: Mardaga 1992.

Auroux 1998 = Sylvain Auroux: La découverte linguistique, in: Pierre Fiala /
Pierre Lafon (et al.) (Hrsg.): Des mots en liberté. Mélanges Maurice
Tournier (Hommages), Bd. 1. Fontenay-aux-Roses: ENS Éditions 1998,
S. 85–90.
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Auroux et al. 1984 = Sylvain Auroux / Michel Glatigny / André Joly / Anne
Nicolas / Irène Rosier (Hrsg.): Matériaux pour une histoire des théories
linguistiques. Essays Toward a History of Linguistic Theories. Materialien
zu einer Geschichte der sprachwissenschaftlichen Theorien (Travaux et
Recherches). Lille (Villeneuve-d’Ascq): Université de Lille III (P.U.L.)
1984.

Auroux et al. 2000–2006, s. Auroux et al. 2000, 2001, 2006.

Auroux et al. 2000 = Sylvain Auroux / E. F. Konrad Koerner / Hans-Josef
Niederehe / Kees Versteegh (Hrsg.): History of the Language Sciences. An
International Handbook on the Evolution of the Study of Language from
the Beginning to the Present, Vol. 1 (HSK 18.1), Berlin [etc.]: de Gruyter
2000.

Auroux et al. 2001 = Sylvain Auroux / E. F. Konrad Koerner / Hans-Josef
Niederehe / Kees Versteegh (Hrsg.): History of the Language Sciences. An
International Handbook on the Evolution of the Study of Language from
the Beginning to the Present, Vol. 2 (HSK 18.2), Berlin [etc.]: de Gruyter
2001.

Auroux et al. 2006 = Sylvain Auroux / E. F. Konrad Koerner / Hans-Josef
Niederehe / Kees Versteegh (Hrsg.): History of the Language Sciences. An
International Handbook on the Evolution of the Study of Language from
the Beginning to the Present, Vol. 3 (HSK 18.3), Berlin [etc.]: de Gruyter
2006.

Auroux/Boës 1981 = Sylvain Auroux / Anne Boës: Court de Gébelin (1725–
1784) et le comparatisme. Deux textes inédits, in: Histoire Épistémologie
Langage 3/2 (1981), S. 21–67.

Auroux/Hordé 1992 = Sylvain Auroux / Tristan Hordé: Les grandes
compilations et les modèles de mobilité, in: Auroux 1992, S. 538–579.

Austin 1941 = William M. Austin: The Prothetic Vowel in Greek, in:
Language 17 (1941), S. 83–92.

Avellan 1850 = Gustaf Adolf Avellan: Kritik öfver sättet att i Finskan uttrycka
begreppet om tid, in: Suomi 10 (1850 [1851]), S. 1–64.

Aventinus 1512 = Johannes Aventinus (Johann Georg Turmair): Grammatica
nova fundamentalis […] . Augsburg: Sittich 11512 (21515 u.ö.)
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Aventinus 1541 = Johannes Aventinus (Johann Georg Turmair): Chronica.
Von Ursprung, Herkomen und Thaten der uhralten Teutschen […] . Nürn-
berg: Petreius 1541.

Aventinus 1554 = Johannes Aventinus (Johann Georg Turmair): Annalium
Boiorum libri septem […] . Ingolstadt: Weißenhorn 11554 (u.ö., z.B. Basel:
König 1615).

Avgustinova 2005/06 = Tania Avgustinova: Einführung in die allgemeine
Sprachwissenschaft. Vorlesungen in die Morphologie und Syntax, WS
2005/2006, [Internet, 10/2006; URL:] http://www.coli.uni-
saarland.de/~tania/GenLing-WS-2005-2006/GenLing2.pdf

Ayton 1820 = James Alexander Ayton: A Grammar of the Népalese Lan-
guage. Calcutta: Hindoostanee Press 1820.

Baasten 2003 = Martin F. J. Baasten: A Note on the History of “Semitic”, in:
Martin F. J. Baasten / Wido Th. van Peursen (Hrsg.): Hamlet on a Hill.
Semitic and Greek Studies Presented to Professor T. Muraoka on the
Occasion of his Sixty-Fifth Birthday (Orientalia Lovaniensia Analecta,
118). Leuven [etc.]: Peeters 2003, S. 57–72.

Bach 1953 = Adolf Bach: Die deutschen Ortsnamen, Bd. 1: Einleitung. Zur
Laut- und Formenlehre, zur Satzfügung, Wortbildung und -bedeutung der
deutschen Ortsnamen (Deutsche Namenkunde, II.1). Heidelberg: Winter
1953.

Bachmann 2005 = Dieter Bachmann: Adjektiv und Motion. Ms., Mai 2005.

de Backer 1876 = Augustin de Backer [/ Alois de Backer / Charles
Sommervogel] (Hrsg.): Bibliothèque des écrivains de la Compagnie de
Jésus ou Notices bibliographiques, Bd. 3. Louvain/Lyon: de
Backer/Sommervogel 21876.

Bacmeister 1773 = Hartwig Ludwig Christian Bacmeister: (s.vgl. Adelung
1815:25).

Bacon 1605 = Francis Bacon: The Tvvoo Bookes of Francis Bacon. Of the
proficience and aduancement of Learning, diuine and humane […] .
London: Tomes 1605. [Vgl. Bacon 1623]

Bacon 1623, 1624, 1638 = Francis Bacon: De dignitate et augmentis
scientiarum libri IX (Opera, Tomus I). London: Haviland 11623 (21638),
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Paris: Mettayer 1624. [Nd. häufig; ed. crit. Mayer 1829; zun. engl.: Bacon
1605]

Baebler 1885 = Johann Jacob Baebler: Beiträge zu einer Geschichte der
lateinischen Grammatik im Mittelalter. Halle/S.: Vlgbuchhdlg. 1885.

Badecker 2001 = William Badecker: Lexical composition and the production
of compounds: Evidence from errors in naming, in: Language and
Cognitive Processes 16 (2001), S. 337–366.

Bader 1909 = Wolf Bader: Die althochdeutschen Fugenvokale in den ältesten
Eigennamen. Borna/Leipzig: Noske 1909. [Zun. Diss. Freiburg (Breisgau)
1909]

Bader 1962 = Françoise Bader: La formation des composés nominaux du latin
(Annales Littéraires de l’Université de Besançon, 46). Paris: Les Belles
Lettres 1962.

Bader 1965 = Françoise Bader: Les composés grecs du type de demiourgos
(Études et commentaires, 57). Paris: Klincksieck 1965.

Bader 1969a = Françoise Bader: Études de composition nominale en
Mycénien, I: Les préfixes mélioratifs du Grec (Incunabula Graeca, 31).
Roma: Edizioni dell’Ateneo 1969.

Bader 1969b = Françoise Bader: De mycénien matoropuro, arepozoo à grec
����������, ����������: le traitement des sonantes-
voyelles au premier millénaire, in: Minos (N.S.) 10 (1969), S. 7–63.

Bader 1972 = Françoise Bader: Le traitement des hiatus à la jointure des deux
membres d’un composé nominal en mycénien, in: Martín S. Ruipérez
(Hrsg.): Acta Mycenaea, Bd. 2: Communications (Proceedings Salamanca
1970 = Minos [N.S.] 12 [1971]). Salamanca: Universidad de Salamanca
1972, S. 141–196.

Bader 1974 = Françoise Bader: Suffixes grecs en -m- : Recherches
comparatives sur l’hétéroclisie nominale (Centre de Recherches d’Histoire
et de Philologie de la IVe Section de l’École pratique des Hautes Études,
III.6). Genève: Droz / Paris: Minard et Champion 1974.

Bader 1975a = Françoise Bader: La loi de Caland et Wackernagel en grec, in:
Mélanges linguistiques offerts à Émile Benveniste (Collection linguistique,
70). Paris: Société de Linguistique de Paris [Louvain: Peeters] 1975, S. 19–
32.
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Bader 1975b = Françoise Bader: Adjectifs verbaux hétéroclitiques (*-i-/ *-nt-,
*-u-) en composition nominale, in: Revue de philologie, de littérature et
d’histoire anciennes, sér. 3, 49 [= 101] (1975), S. 19–48.

Bader 1984 = Françoise Bader: Autour de Polyphème le Cyclope à l’œil
brillant: diathèse et vision, in: Sprache 30,2 (1984), S. 109–137.

Bader 1990 = Françoise Bader: Le liage, la peausserie et les poètes-chanteurs
Homère et Hésiode : la racine *seh2- « lier », in: BSL 85 (1990), S. 1–59.

Bader 1997 = Françoise Bader (Hrsg.): Langues indo-européennes
([Collection] Sciences du langage). Paris: CNRS Éditions 1997.

Bader 2005 = Françoise Bader: Fondements syntaxiques de la composition
nominale, in: Moussy 2005, S. 11–28.

Badulescu 2004 = Adriana Badulescu: Classification of Semantic Relations
Between Nouns. Diss. Univ. of Texas, Dallas, 2004.

Bæcklund 1911 = Per Sigurd Bæcklund: Voces Latinae in -ficus, -fico,
-ficabilis sim. exeuntes. Lund: Berlingska Bolaget 1911 (Diss. Univ. Lund
1911).

Bæcklund 1914 = Per Sigurd Bæcklund: Die lateinischen Bildungen auf -fex
und -ficus. Uppsala: Appelberg 1914 (Diss. Uppsala 1914).

Bähr 1859 = (Johann) Christian (Felix) Bähr: Rez. von Rawlinson 1858, in:
Heidelberger Jahrbücher der Literatur 52 (1859), S. 81–114.

Bäumlein et al. 1859, 1878 = Wilhelm Bäumlein / Carl Holzer / Julius
Rieckher: Themata zur griechischen Composition mit grammatischen und
lexicalischen Anmerkungen [für obere Classen herausgegeben] (Sammlung
von Aufgaben zum Uebersetzen in’s Griechische, 2). Stuttgart: Metzler
!1859 (21878).

von Bahder 1880 = Karl von Bahder: Die Verbalabstracta in den
germanischen Sprachen ihrer Bildung nach dargestellt. Halle: Niemeyer
1880. [Preisschrift der Universität Heidelberg]

Bahner 1966 = Werner Bahner: La lingüística española del Siglo de Oro.
Aportaciones a la conciencia lingüística en la España de los siglos XVI y
XVII (Ciencia Nueva, 5). Madrid: Editorial Ciencia Nueva 1966.

Bahner 1978 = Werner Bahner: Aspekte der Sprachbetrachtung in der
Renaissance, in: Zeitschrift für Phonetik, Sprachwissenschaft und
Kommunikationsforschung 31 (1978), S. 457–462.
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Bahner 1981 = Werner Bahner: Theoretische und methodologische Aspekte in
der Historiographie der Sprachwissenschaft, in: Deutsche Zeitschrift für
Philosophie 29/11 (1981), S. 1281–1293.

Baião 1923 = António Baião (Hrsg.): COMENTÁRIOS | DO GRANDE |
AFONSO DE ALBUQUERQUE | CAPITÃO GERAL | QVE FOI | DAS
INDIAS ORIENTAIS | EM TEMPO DO MUITO PODEROSO | REY D.
MANUEL | O PRIMEIRO DESTE NOME. | PARTE I E II. Coimbra:
Imprensa da Universidade 41923.

Baker/Fasola 2009 = Mark C. Baker / Carlos A. Fasola: Araucanian:
Mapudungun, in: Lieber/Štekauer 2009, S. 594–608. [Chapter 33]

Bakker 2008 = Peter Bakker: C. C. Uhlenbeck’s work on the Basque language
(In memory of Rudolf P. G. de Rijk, 1937–2003), in: Anuario del
Seminario de Filologá Vasca “Julio de Urquijo” 42/2 (2008), S. 237–264.

Bakker 2008/2009 = Peter Bakker: C. C. Uhlenbeck and the Basque language
(In memory of Rudolf P.G. de Rijk, 1937–2003), in: Canadian Journal of
Netherlandic Studies 29-2/30-1 (Fall 2008/Spring 2009), S. 79–103. [Vgl.
Bakker 2008]

Balbi 1826 = Adrien Balbi: Atlas éthnographique du globe, ou classification
des peuples anciens et modernes d’après leurs langues précédé d’un
discours, sur l’utilité et l’importance de l’étude des langues appliquée à
plusiers branches des connaissances humaines, Bd. 1: Introduction. Paris:
Rey et Gravier 1826. [= Balbi 1826a]

Balbi 1826a = Adrien Balbi: Introduction à l’Atlas ethnographique du globe
[…]  (Atlas ethnographique, 1). Paris: Rey et Gravier 1826.

Baldaeus 1672a = Philippus Baldaeus: Naauwkeurige Beschryvinge van
Malabar en Choromandel […] . Nauwkeurige en waarachtige ontdekking en
wederlegginge Van de Afgoderye der Oost-Indische Heydenen […] .
Amsterdam: Jansson 1672.

Baldaeus 1672b = Philippus Baldaeus: Wahrhaftige Ausführliche
Beschreibung Der Berühmten Ost-Indischen Kusten Malabar Und
Coromandel, Als auch der Insel Zeylon […]  Benebst einer Umständlichen
und Gründlichen Entdeckung der Abgötterey der Ost-Indischen Heyden,
Malabaren, Benjanen, Gentiven, Bramines &c. Amsterdam: Jansson 1672.

Baldischwieler 2004a, 2004b = Thomas Baldischwieler: Antonio de Nebrija:
Las introduciones latinas contrapuesto el romance al latin (1486). Teil I:
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Wege zur Gramática de la lengua castellana (1492), Teil II: Las
introduciones latinas contrapuesto el romance al latin. Kritische Edition
des Textes. Diss. Univ. Düsseldorf 2004.

Baldus 1613 = Marcus Velserus (Hrsg.): Bernardini Baldi (d.i. Bernardino
Baldi) In tabulam aeneam Eugubinam lingua Hetrusca veteri perscriptam
divinatio. Augsburg: Frank 1613.

Baldwin/Tanaka 2004 = Timothy Baldwin / Takaaki Tanaka: Translation by
Machine of Complex Nominals: Getting it Right, in: Tanaka et al. 2004, S.
24–31.

Baldwin et al. 2003 = Timothy Baldwin / Colin Bannard / Takaaki Tanaka /
Dominic Widdows: An Empirical Model of Multiword Expression
Decomposability, in: Bond et al. 2003, S. 89–96.

Ballantyne 1839a = James R. Ballantyne: Elements of Hind� and Braj
Bh�kh� Grammar. Compiled for the Use of the East-India College at
Haileybury. London [etc.]: Madden and Co. (Cox) [etc.] 1839.

Ballantyne 1839b = James R. Ballantyne: A Grammar of the Mahratta
Language. For the use of The East-India College at Haileybury. Edinburgh:
Hall 1839. [Lithographie]

Ballentine 2010 = Brian C. Ballentine: How to Do Things with Hard Words:
The Uses of Classical Borrowings in the English Renaissance. Diss. Brown
University 2010.

Balles 1996 = Irene Balles: Metrik, Sprachform und die indogermanischen
Suffixe *-yo- und *-iyo-. Diplomarbeit, Universität Wien, 1996.

Balles 2000 = Irene Balles: Die altindische Cvikonstruktion: Alte Deutungen
und neue Wege, in: Forssman/Plath 2000, S. 25–36.

Balles 2002 = Irene Balles: Sprachliches und nichtsprachliches Wissen in
Lexikon, Wortbildung und Syntax der indogermanischen Sprachen, in:
Steube 2002, S. 105–119.

Balles 2003 = Irene Balles: Die lateinischen Adjektive auf -idus und das
Calandsystem, in: Tichy et al. 2003, S. 9–29.

Balles 2006 = Irene Balles: Die altindische Cvi-Konstruktion. Form –
Funktion – Ursprung (Münchner Forschungen zur historischen
Sprachwissenschaft, 4). Bremen: Hempen 2006. [Zun. Diss. Jena 2004]
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Balles 2008 = Irene Balles: Underspecification in the Lexicon: The Indo-
European Root Concept, in: Steube 2008, S. 3–20.

Balles 2009 = Irene Balles: The Old Indic cvi construction, the Caland
system, and the PIE adjective, in: Jens Elmegård Rasmussen / Thomas
Olander (Hrsg.): Internal Reconstruction in Indo-European. Methods,
results, and problems (Section Papers from the XVI International
Conference on Historical Linguistics, Copenhagen 2003; Copenhagen
Studies in Indo-European, 3). Copenhagen: Museum Tusculanum Press
2009 (2008), S. 1–15.

Balles 2009a = Irene Balles: Zu den i-stämmigen Adjektiven des
Lateinischen, in: Lühr/Ziegler 2009, S. 1–26.

Balles 2009b = Irene Balles: Lang, rund und krumm: zu einigen
indogermanischen Zusammenbildungen, in: Robert Nedoma / David Stifter
(Hrsg.): *h2nr. Festschrift für Heiner Eichner = Die Sprache 48 (2009), S.
20–26.

Balles 2012 = Irene Balles: Zu einigen Fällen von (vermeintlichem)
Laryngalschwund im Indogermanischen, in: Sadovski/Stifter 2012, S. 9–
30.

de Balmes 1523 = Abraham de Balmes (ben Meir): Peculium Abrae.
Grammatica Hebraea una cum Latino. Venedig: Bomberg 1523.

Bammesberger 1988 = Alfred Bammesberger (Hrsg.): Die Laryngaltheorie
und die Rekonstruktion des indogermanischen Laut- und Formensystems
(Indogermanische Bibliothek, III. Reihe: Untersuchungen). Heidelberg:
Winter 1988.

Bammesberger 1990 = Alfred Bammesberger: Die Morphologie des
urgermanischen Nomens (Indogermanische Bibliothek, I. Reihe: Lehr- und
Handbücher; Untersuchungen zur vergleichenden Grammatik der
germanischen Sprachen, 2). Heidelberg: Winter 1990.

Bammesberger 2002 = Alfred Bammesberger: Altenglisch æt h�afdum und
der elliptische Dual, in: Fritz/Zeilfelder 2002, S. 25–34.

Bang 1891 = Willy (Willi) Bang (Johann Wilhelm Max Julius Bang-Kaup):
Beiträge zur Kunde der Asiatischen Sprachen, in: T‘oung pao 2 (1891),
S. 208–228.
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Bang 1898 = Willy (Willi) Bang (Johann Wilhelm Max Julius Bang-Kaup):
Rez. von Weißbach 1898, in: Wiener Zeitschrift für die Kunde des
Morgenlandes 12 (1898), S. 138–141.

Bangius 1640 = Thomas Bangius: Observationes philologicae. Kopenhagen:
Sartorius 1640.

Bannister 2004 = Corinne Bannister: A Longitudinal Study of Ngarrindjeri.
Bachelor of Liberal Studies (Hons.) Thesis, University of Sydney 2004.

BarbariĆ 1981 = Stjepan BarbariĆ: Zur grammatischen Terminologie von
Justus Georg Schottelius und Kaspar Stieler. Mit Ausblick auf die
Ergebnisse bei ihren Vorgängern (Europäische Hochschulschriften, I.396).
2 Bde. Bern [etc.]: Lang 1981.

Barker 1998 = Ken Barker: Semi-Automatic Recognition of Semantic
Relationships in English Technical Texts. Diss. Univ. of Ottawa, Ontario,
1998.

Barker/Szpakowicz 1998 = Ken Barker / Stan Szpakowicz: Semi-Automatic
Recognition of Noun Modifier Relationships, in: Proceedings of the 36th
Annual Meeting of the Association for Computational Linguistics and 17th
International Conference on Computational Linguistics (COLING-ACL
’98), vol. 1, Montréal 1998, New Brunswick, NJ: Association for
Computational Linguistics (ACL) 1998, S. 96–102.

Barnum 1901 = Francis Barnum: Grammatical Fundamentals of the Innuit
Language as Spoken by the Eskimo of the Western Coast of Alaska. Boston
/ London: Ginn (Athenaeum) 1901.

Barone 1926 = Mario Barone: Studi sul significato fondamentale
dell’accusativo e sulla teoria localistica. Roma: Befani 1926.

Baroni et al. 2002a = Marco Baroni / Johannes Matiasek / Harald Trost:
Predicting the Components of German Nominal Compounds, in: Frank van
Harmelen (Hrsg.): Proceedings of the 15th European Conference on
Arificial Intelligence (ECAI 2002), Lyon, France, 2002, Amsterdam [etc.]:
IOS Press/Ohmsha 2002, S. 470–474. – Auch als: Technical Report,
Österreichisches Forschungsinstitut für Artificial Intelligence, Wien, ÖFAI-
TR-2002-09, 2002 (12 S.).

Baroni et al. 2002b = Marco Baroni / Johannes Matiasek / Harald Trost:
Wordform- and class-based prediction of the components of German
nominal compounds in an AAC system, in: Shu-Chuan Tseng / Tsuei-Er
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Chen / Yi-Fen Liu (Hrsg.): Proceedings of the 19th International
Conference on Computational Linguistics (COLING 2002), Taipei, Taiwan,
2002, Vol. 1, New Brunswick, NJ: Association for Computational
Linguistics (ACL) 2002, S. 57–63. – Auch als: Technical Report,
Österreichisches Forschungsinstitut für Artificial Intelligence, Wien, ÖFAI-
TR-2002-12, 2002 (12 S.).

Barré 1842 = Louis Barré [/ Narcisse Landois et al.]: Complément du
Dictionnaire de l’Académie Française […] . Paris: Didot 1842.

Barré 1843 = Louis Barré [/ Narcisse Landois et al.]: Complément du
Dictionnaire de l’Académie Française […] . Bruxelles: Wahlen 1843.

Barrett et al. 2001 = Leslie Barrett / Anthony R. Davis / Bonnie J. Dorr:
Interpretation of Compound Nominals Using WordNet [früherer Titel:
Interpreting Noun-Noun Compounds Using WordNet], in: Alexander
Gelbukh (Hrsg.): Proceedings of the Second International Conference on
Intelligent Text Processing and Computational Linguistics (CICLing),
Mexico City 2001 = Alexander Gelbukh (Hrsg.): Computational
Linguistics and Intelligent Text Processing (Lecture Notes in Computer
Science, 2004), Berlin [etc.]: Springer 2001, S. 169–181.

Barri 1975 = Nimrod Barri: Note terminologique: endocentrique – exo-
centrique, in: Linguistics 163 (1975), S. 5–18.

Barrois 1853 = [Joseph Barrois:] Lecture littérale des Hiéroglyphes et des
Cunéiformes (Application de la doctrine dactylologique). Paris: Didot
1853.

Barschel 1976a = Bernd Barschel: Studien zu den indoeuropäischen
nominalen i-Stämmen [I. Teil]. Diss. Univ. Jena 1976.

Barschel 1976b = Bernd Barschel: Studien zu den indoeuropäischen
nominalen i-Stämmen, II. Teil: Anmerkungen, Verzeichnis der im Text
vorkommenden Abkürzungen, Literaturverzeichnis. Diss. Univ. Jena 1976.

Barthélemy/Cœurdoux 1763–1767, s. Cœurdoux 1767.

Bartholinus 1673 = Thomas Bartholinus: De Gróenlandorum Unicornu &
Lingva; Caspar Bartholinus: Vocabula Gróenlandica [Lexicon
Grónlandicum], in: Acta medica et philosophica Hafniensia 2 (1673), S.
70–77.
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Bartholomae 1885 = Christian Bartholomae: Beiträge zur altiranischen
Grammatik. IV, in: BB 10 (1885), S. 267–280 (im besonderen S. 267–269:
„X. Avestische Dualverbindungen“).

Bartholomae 1890 = Christian Bartholomae: Studien zur indogermanischen
Sprachgeschichte. 1. Heft. Halle/S.: Niemeyer 1890.

Bartholomae 1894 = Christian Bartholomae: Rez. von Jackson 1892, in:
Zeitschrift der Deutschen morgenländischen Gesellschaft 48 (1894), S.
142–157.

Bartholomae 1895, Bartholomae 1895–1901, s. Bartholomae 1895–1901a,
Bartholomae 1895–1901b.

Bartholomae 1895–1901a = Christian Bartholomae: [I.] Vorgeschichte der
Iranischen Sprachen, in: Geiger/Kuhn 1895–1901, S. 1–151.

Bartholomae 1895–1901b = Christian Bartholomae: [II. ] Awestasprache und
Altpersisch, in: Geiger/Kuhn 1895–1901, S. 152–248.

Bartholomae 1898a = Christian Bartholomae: Arica X, in: IF 9 (1898), S.
252–283 (im besonderen S. 257–260: „51. Ap. ahifrašt�diy Bh. 4. 69“).

Bartholomae 1900 = Christian Bartholomae: Arica XII, in: IF 11 (1900), S.
112–144 (im besonderen S. 132–138: „89. sa�“ ).

Bartholomae 1907 = Christian Bartholomae: Rez. von Wackernagel 1905, in:
IF Anz. 20 (1907), S. 162–172.

Barton 1797, 1798 = Benjamin Smith Barton: New Views of the Origin of the
Tribes and Nations of America. Philadelphia: Barton (Bioren) 1797
[21798].

Bartsch 2002 = Renate Bartsch: Kompositionalität und ihre Grenzen, in:
Cruse et al. 2002, S. 570–577. [= HSK 21.1, Art. 71]

Barwick 1933 = Karl Barwick: Rez. von Sittig 1931, in: Gnomon 9 (1933), S.
587–594.

Barwick 1957 = Karl Barwick: Probleme der stoischen Sprachlehre und
Rhetorik (Abhandlungen der Sächsischen Akademie der Wissenschaften zu
Leipzig, Philologisch-historische Klasse, Bd. 49, Heft 3), Berlin:
Akademie-Verlag 1957.

Baselius 1662 = Jacobus Baselius (Hrsg.): V. Cl. Marci Zuerii Boxhornii Epi-
stolae et Poemata. Amsterdam: Commelinus 1662. [Vgl. Thomasius 1679]
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Basello 2004 = Gian Pietro Basello: Elam between Assyriology and Iranian
Studies, in: Antonio Panaino / Andrea Piras (Hrsg.): Schools of Oriental
Studies and the Development of Modern Historiography. Proceedings of
the Fourth Annual Symposium of the Assyrian and Babylonian Heritage
Project. Held in Ravenna, Italy, October 17–21, 2001 (Melammu
Symposia, 4). Milano: Università di Bologna / IsIAO, S. 1–40.

Basello 2004a = Gian Pietro Basello: Quando l’Elamico si chiamava
‘Scitico’. Lezione per il corso di Filologia Iranica, a.a. 2003/2004
(Dipartimento di Studi Linguistici e Orientali, Bologna, giovedì 15 aprile
2004 ore 11:00) [www.elamit.net/elam/lezione_bo2004.pdf (04/2015)].

Bassac 2003 = Christian Bassac: Sur quelques aspects de la composition
nominale en turc : le point de vue du Lexique Génératif, in: Cahiers de
grammaire 28 (2003), S. 197–215.

Bassac 2006 = Christian Bassac: A compositional treatment for English
compounds, in: Research in Language 4 (2006), S. 133–153.

Bassac/Bouillon 2001 = Christian Bassac / Pierrette Bouillon: The telic
relationship in compounds in French and in Turkish, in: Pierrette Bouillon /
Kyoko Kanzaki (Hrsg.): Proceedings of the First International Workshop
on Generative Approaches to the Lexicon (GL 2001), Geneva 2001,
Geneva: École de traduction et d’interprétation (ETI) 2001, S. 27–35.

Bassac/Bouillon 2005 = Christian Bassac / Pierrette Bouillon: Qualia
Structure and Anaphoric Reference in Compounds, in: Pierrette Bouillon /
Kyoko Kanzaki (Hrsg.): Proceedings of the Third International Workshop
on Generative Approaches to the Lexicon (GL 2005), Geneva 2005,
Geneva: École de traduction et d’interprétation (ETI) 2005, S. 27–35.

Bassac/Bouillon (i.E.) [2007] = Christian Bassac / Pierrette Bouillon: The
telic relationship in compounds, in: James Pustejovsky et al. (Hrsg.):
Generative Approaches to the Lexicon. Dordrecht [etc.]: Kluwer/Springer
(i.E.).

Bastian 1871 = Adolf Bastian: Beiträge zur Ethnologie und darauf
begründete Studien (Supplement 1871 der Zeitschrift für Ethnologie).
Berlin: Wiegandt und Hempel 1871.

Bastian 1872 = Adolf Bastian: Ethnologie und vergleichende Linguistik, in:
Zeitschrift für Ethnologie 4 (1872), S. 137–162, 211–231.
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Bataillard 1872 = Paul Bataillard: Les derniers travaux relatifs aux
Bohémiens dans l’Europe orientale. Paris: Franck 1872. [Separatdruck]

Bátori 1969 = István Bátori: Wortzusammensetzung und
Stammformverbindung im Syrjänischen mit Berücksichtigung des
Wotjakischen (Ural-Altaische Bibliothek, 17). Wiesbaden: Harrassowitz
1969.

Battisti 1945 = Carlo Battisti: Alle fonti del latino. Lezioni universitarie sui
problemi indoeuropeo e mediterraneo. Firenze: Universitaria editrice 1945.

Baudouin de Courtenay 1879–1881 = Jan Baudouin de Courtenay (И. А.
Бодуэн де Куртенэ): Подробная программа лекцiй И. А. Бодуэна-де-
Куртенэ (J. Baudouin de Courtenay) в 1877–1878 учебном году
(Podrobnaja programma lekcij […]  v 1877–1878 učebnom godu), in:
Известия Императорскаго Казанскаго Университета (Izvestija
Imperatorskago Kazanskago Universiteta) [15/]2 (1879), S. [350]353–
[380]382, [15/]6 (1879), S. 445–492, [16/]6 (1880), S. 369–480, [17] I (1881),
S. 481–608[612]; auch als Separatpublikation: Kazan’/Varšava: Wende
1881 [= Baudouin de Courtenay 1881a; Paginierungssynopse auf S. XV ].
[In Auszügen wiederabgedruckt in: Grigor’ev/Leont’ev 1963a, S. 108–117; (engl.)

Stankiewicz 1972, S. 114–120]

Baudouin de Courtenay 1880, s. Baudouin de Courtenay 1879–1881 [=
Izvestija Imperatorskago Kazanskago Universiteta [16/]6 (1880), S. 369–
480].

Baudouin de Courtenay 1881a, s. Baudouin de Courtenay 1879–1881 [=
Separatpublikation].

Baudouin de Courtenay 1881b = Jan Baudouin de Courtenay (И. Бодуэн де
Куртенэ): Н�которые отд�лы „сравнительной грамматики”
словянских языков (Nekotorye otdely «sravnitelnoj grammatiki»
slavjanskich jazykov), in: Русский филологический вестник (Russkij
Filologičeskij Vestnik) 5 [3. Jg.] (1881), S. 265–344; auch als
Separatpublikation: Varšava: Ziemkiewicz und Noakowski 1881 [=
Baudouin de Courtenay 1881c]. [In Auszügen wiederabgedruckt in:

Grigor’ev/Leont’ev 1963a, S. 118–126]

Baudouin de Courtenay 1881c, s. Baudouin de Courtenay 1881b [=
Separatpublikation].
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Baudouin de Courtenay 1895 = Jan Baudouin de Courtenay: Versuch einer
Theorie phonetischer Alternationen. Ein Capitel aus der Psychophonetik.
Strassburg: Trübner 1895. [Zun. auf Polnisch: Krakau 1894]

Baudouin de Courtenay 1901 = Jan Baudouin de Courtenay: Wskazówki dla
zapisujących materjały gwarowe na obszarze językowym polskim, in:
Materyały i prace Komisyi językowej Akademii umiejętności 1 (1904) [z. 1
(1901)], S. 115–139.

Baudry 1853 = Frédéric Baudry: Grammaire Sanscrite. Résumé élémentaire
de la théorie des formes grammaticales en Sanscrit. Paris: Durand 1853.

Baudry 1864 = Frédéric Baudry: De la science du langage et de son état
actuel. Paris: Durand / Didier et Cie 1864. [Separatdruck]

Bauer 1811a = Heinrich Bauer: Lehrbuch der deutschen Sprache. Besonders
zum Gebrauch in Schulen. Erster Band. [Johann Ernst Stutz kleinere
deutsche Sprachlehre. Zum Schulgebrauche. Zweite Auflage. Neu
bearbeitet und herausgegeben von D[r] . Heinrich Bauer. Erster Theil].
Potsdam: Horvath 1811.

Bauer 1811b = Heinrich Bauer: Lehrbuch der deutschen Sprache. Besonders
zum Gebrauch in Schulen. Zweiter Band. [Johann Ernst Stutz kleinere
deutsche Sprachlehre. Zum Schulgebrauche. Zweite Auflage. Neu
bearbeitet und herausgegeben von D[r] . Heinrich Bauer. Zweiter Theil].
Potsdam: Horvath 1811.

Bauer 1811c = Heinrich Bauer: Lehrbuch der deutschen Sprache. Dritter
Band. Erste Abtheilung. Zusätze zum ersten Theile von D. Bauers
Lehrbuche der deutschen Sprache. Potsdam: Horvath 1811.

Bauer 1811d = Heinrich Bauer: Lehrbuch der deutschen Sprache. Dritter
Band. Zweite Abtheilung. Zusätze zum zweiten Theile von D. Bauers
Lehrbuche der deutschen Sprache. Potsdam: Horvath 1811.

Bauer 1846 = Heinrich Bauer: Systematisches Handbuch der deutschen
Sprache, Bd. 1. Berlin: Hayn 1846.

Bauer 1986, 1992 = Gerhard Bauer: Einführung in die Diachrone
Sprachwissenschaft. Ein Lehr-, Studien- und Übungsbuch für Germanisten
(Göppinger Arbeiten zur Germanistik, 459). Göppingen: Kümmerle 11986
(31992, 52001).

Bauer 1990 = Laurie Bauer: Be-heading the word, in: Journal of Linguistics
26 (1990), S. 1–31; wiederabgedruckt in Katamba 2004b, S. 171–203.
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Bauer 2000 = Laurie Bauer: Word, in: Booij et al. 2000, S. 247–257. [= HSK
17.1, Art. 26]

Bauer2 2000 = Brigitte Bauer: Archaic Syntax in Indo-European. The Spread
of Transitivity in Latin and French (Trends in Linguistics, Studies and
Monographs, 125). Berlin/New York: Mouton de Gruyter 2000.

Bauer 2008 = Laurie Bauer: Dvandva, in: Word Structure 1 (2008), S. 1–20.

Bauer 2009a = Laurie Bauer: Typology of compounds, in: Lieber/Štekauer
2009, S. 343–356. [Chapter 17]

Bauer 2009b = Laurie Bauer: IE, Germanic: Danish, in: Lieber/Štekauer
2009, S. 400–416. [Chapter 21]

Baumgarten 1726, 1759 = Sigismundus Iacobus Baumgarten: De Hebraea et
adfinibus orientis linguis a Graeca derivandis […] . Halae Magdeburgicae:
Krottendorff 1726 (21759).

Baumgarten 1747 = Siegmund Jacob Baumgarten (Hrsg.): Samlung von
Erleuterungsschriften und Zusätzen zur algemeinen Welthistorie. Erster
Theil. Halle: Gebauer 1747.

Baumgarten 1748 = Siegmund Jacob Baumgarten (Hrsg.): Samlung von
Erleuterungsschriften und Zusätzen zur algemeinen Welthistorie. Zweiter
Theil. Halle: Gebauer 1748.

Baumgarten 1750 = Siegmund Jacob Baumgarten (Hrsg.): Samlung von
Erleuterungsschriften und Zusätzen zur algemeinen Welthistorie. Dritter
Theil. Halle: Gebauer 1750.

Baumgarten 1756 = Siegmund Jacob Baumgarten (Hrsg.): Samlung von
Erleuterungsschriften und Zusätzen zur algemeinen Welthistorie. Vierter
Theil. Halle: Gebauer 1756.

Baumgarten/Semler 1747–1765, s. Baumgarten 1747, 1748, 1750, 1756,
Semler 1761, 1765.

Baunack 1881 = Johannes Baunack: Formassociation bei den
indogermanischen numeralien mit besonderer berücksichtigung der
griechischen, in: KZ 25 (1881), S. 225–260.

Bavant 2008 = Marc Bavant: Proto-Indo-European Ergativity… Still to be
Discussed, in: Poznań Studies in Contemporary Linguistics 44/4 (2008), S.
433–447.
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Baxter/Sagart 1998 = William H. Baxter / Laurent Sagart: Word formation in
Old Chinese, in: Packard 1998, S. 35–76.

Bayard 1902 = Louis Bayard: De gerundivi et gerundii vi antiquissima et usu
recentiore. Lille: Lefebvre-Ducrocq 1902. [Zun. Diss. Paris 1902]

Bayer 1728a = Theophilus Sigefridus Bayerus (Theophil Siegfried Bayer):
De origine et priscis sedibus Scytharum, in: Commentarii Academiae
Scientiarum Imperialis Petropolitanae 1 (1728) [Tomus I. ad annum
MDCCXXVI. Petropoli: Typis Academiae MDCCXXVIII], S. 385 [recte:
387]–399; wiederabgedruckt in: Bayer 1770, S. 63–73.

Bayer 1728b = Theophilus Sigefridus Bayerus (Theophil Siegfried Bayer):
De Scythiae situ, qualis fuit sub aetatem Herodoti, in: Commentarii
Academiae Scientiarum Imperialis Petropolitanae 1 (1728) [Tomus I. ad
annum MDCCXXVI. Petropoli: Typis Academiae MDCCXXVIII], S.
400–424; wiederabgedruckt in: Bayer 1770, S. 73–93.

Bayer 1729 = Theophilus Sigefridus Bayerus (Theophil Siegfried Bayer): De
Cimmeriis, in: Commentarii Academiae Scientiarum Imperialis
Petropolitanae 2 (1729) [Tomus II. ad annum MDCCXXVII. Petropoli:
Typis Academiae MDCCXXIX], S. 419–333 [recte: 433];
wiederabgedruckt in: Bayer 1770, S. 126–137.

Bayer 1732a = Theophilus Sigefridus Bayerus (Theophil Siegfried Bayer):
Chronologia Scythica vetus, in: Commentarii Academiae Scientiarum
Imperialis Petropolitanae 3 (1732) [Tomus III. ad annum MDCCXXVIII.
Petropoli: Typis Academiae MDCCXXXII], S. 295–350;
wiederabgedruckt in: Bayer 1770, S. 137–182.

Bayer 1732b = Theophilus Sigefridus Bayerus (Theophil Siegfried Bayer):
Memoriae Scythicae ad Alexandrum Magnum, in: Commentarii
Academiae Scientiarum Imperialis Petropolitanae 3 (1732) [Tomus III. ad
annum MDCCXXVIII. Petropoli: Typis Academiae MDCCXXXII], S.
351–385; wiederabgedruckt in: Bayer 1770, S. 182–219.

Bayer 1732c = Theophilus Sigefridus Bayerus (Theophil Siegfried Bayer):
Elementa Litteraturae Brahmanicae[,] Tangutanae[,] Mungalicae, in:
Commentarii Academiae Scientiarum Imperialis Petropolitanae 3 (1732)
[Tomus III. ad annum MDCCXXVIII. Petropoli: Typis Academiae
MDCCXXXII], S. 389 [recte: 399]–422. [Sign. Fff[1]

r–Ggg[4]
v;

Seitensprung zwischen 396 [406] und 415]
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Bayer 1735 = Theophilus Sigefridus Bayerus (Theophil Siegfried Bayer):
Elementa Brahmanica, Tangutana, [et] Mungalica, in: Commentarii
Academiae Scientiarum Imperialis Petropolitanae 4 (1735) [Tomus IV. ad
annum MDCCXXIX. Petropoli: Typis Academiae MDCCXXXV], S.
287[289]–245 [recte: 301; Sign. Oo[1]

r–Pp3r].

Bayer 1738 = Theophilus Sigefridus Bayerus (Theophil Siegfried Bayer):
Historia regni Graecorum Bactriani […] . St. Petersburg: Akademie der
Wissenschaften 1738.

Bayer 1738a = Theophilus Sigefridus Bayerus (Theophil Siegfried Bayer):
Conversiones rerum Scythicarum temporibus Mithridatis Magni et paullo
post Mithridatem, in: Commentarii Academiae Scientiarum Imperialis
Petropolitanae 5 (1738) [Tomus V. ad annos MDCCXXX et
MDCCXXXI]. Petropoli: Typis Academiae MDCCXXXVIII], S. 297–360;
wiederabgedruckt in: Bayer 1770, S. 220–268.

Bayer 1770 = Christianus Adolphus Klotzius (Christian Adolph Klotz)
(Hrsg.): Theophili Sigefridi Bayeri, Opuscula ad historiam antiquam,
chronologiam, geographiam, et rem numariam spectantia. Halle/S.:
Curtius 1770.

Baynes 1888 = Herbert Baynes: Die indo-chinesische Philologie, in: Zeit-
schrift für Völkerpsychologie und Sprachwissenschaft 18 (1888), S. 284–
298.

Beach 1923 = Douglas M. Beach: The Phonetics of Pekingese. Diss. Univ.
London 1923.

Beamer et al. 2007 = Brandon Beamer / Suma Bhat / Brant Chee / Andrew
Fister / Alla Rozovskaya / Roxana Girju: UIUC: A Knowledge-rich
Approach to Identifying Semantic Relations between Nominals, in:
Proceedings of the 4th International Workshop on Semantic Evaluations
(SemEval-2007), Prague 2007, Stroudsburg, PA: Association for
Computational Linguistics (ACL) 2007, S. 386–389.

Beames 1875 = John Beames: A Comparative Grammar of the Modern Aryan
Languages of India: to Wit, Hindi, Panjabi, Sindhi, Gujarati, Marathi,
O�iya and Bangali, Vol. II: The Noun and Pronoun. London: Trübner
1875.

Beard 1996 = Robert Beard: Head Operations and Head-Modifier Ordering
in Nominal Compounds, Presentation at the Linguistic Society of America
Meeting, San Diego, Calif., 1996.
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Beard 1998 = Robert Beard: Derivation, in: Spencer/Zwicky 1998, S. 44–65.

Beauzée 1767a = Nicolas Beauzée: Grammaire générale, Bd. 1. Paris:
Barbou 1767.

Beauzée 1767b = Nicolas Beauzée: Grammaire générale, Bd. 2. Paris:
Barbou 1767.

Beauzée 1786 = Nicolas Beauzée: [Art.]  Samskret [ou Samskroutan ou Shans-
crit], in: Encyclopédie méthodique, Grammaire et littérature 3 (1786), S.
355–359.

Beauzée 1819 = Nicolas Beauzée: Grammaire générale. Paris: Delalain 1819.
[„Nouvelle édition, revue et corrigée avec soin“]

Becanus 1569, s. Goropius 1569.

Becanus 1580, s. Goropius 1580.

Bechert 1998 = Johannes Bechert: Grammatische Kategorien: Affinität,
Markiertheit und pragmatsiche Begründung. Beobachtungen am Kontinu-
um der Nominativ-/Ergativsprachen, in: Bechert 1998a, S. 151–163.
[Überarbeitete Fassung von: Das Nominativ-Ergativ-Kontinuum und die
pragmatische Fundierung grammatischer Kategorien, in: L.A.U.T.
(Linguistic Agency, University of Trier), Series A, Paper No. 47, Dec.
1977, 21 S.]

Bechert 1998a = Johannes Bechert: Kleine Schriften. Herausgegeben von
Winfried Boeder, Christoph Schroeder, Karl Heinz Wagner, Wolfgang
Wildgen (Sprache in Raum und Zeit, 1). Tübingen: Narr 1998.

Bechtel 1892 = Fritz Bechtel: Die Hauptprobleme der indogermanischen
Lautlehre seit Schleicher. Göttingen: Vandenhoeck & Ruprecht 1892.

Bechtel 1914 = Friedrich Bechtel: Lexilogus zu Homer. Etymologie und
Stammbildung homerischer Wörter. Halle/S.: Niemeyer 1914. [Nd.
Hildesheim: Olms 1964]

Beck 1822 = Christian Daniel Beck [Hrsg.]: Rez. von Schuppius 1822, in:
Allgemeines Repertorium der neuesten in- und ausländischen Literatur für
1822, 4. Bd. (1822), S. 301.

Beck 2014 = Andreas Beck: Die Straßburger Eide in der Frühen Neuzeit.
Modellstudie zu vor- und frühgermanistischen Diskursstrategien (Gratia.
Tübinger Schriften zur Renaissanceforschung und Kulturwissenschaft, 52).
Harrassowitz: Wiesbaden 2014. [Zun. Habil. Univ. Bochum 2013]
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Becker 1824 = Karl Ferdinand Becker: Die Deutsche Wortbildung oder die
organische Entwickelung der deutschen Sprache in der Ableitung
(Abhandlungen des frankfurtischen Gelehrtenvereins für deutsche Sprache,
4). Frankfurt am Main: Hermann 1824.

Becker 1827 = Karl Ferdinand Becker: Organism der Sprache als Einleitung
zur deutschen Grammatik (Deutsche Sprachlehre, Bd. 1). Frankfurt/M.:
Reinherz 11827 (21841).

Becker 1829 = Karl Ferdinand Becker: Deutsche Grammatik (Deutsche
Sprachlehre, Bd. 2). Frankfurt/M.: Hermann/Kettembeil 1829.

Becker 1831, 1832 = Karl Ferdinand Becker: Schulgrammatik der deutschen
Sprache. Frankfurt/M.: Hermann/Kettembeil 11831 (21832 u.ö.).

Becker 1836 = Karl Ferdinand Becker: Ausführliche deutsche Grammatik als
Kommentar der Schulgrammatik, Bd. 1. Frankfurt/M.:
Hermann/Kettembeil 1836 (21842).

Becker 1837 = Karl Ferdinand Becker: Ausführliche deutsche Grammatik als
Kommentar der Schulgrammatik, Bd. 2. Frankfurt/M.: Kettembeil 1837
(21843).

Becker 1841 = Karl Ferdinand Becker: Organism der Sprache. Zweite
neubearbeitete Ausgabe. Frankfurt/M.: Kettembeil 21841 (11827).

Becker 1994 = Judith A. Becker: ‘Sneak-shoes’, ‘sworders’ and ‘nose-
beards’: a case study of lexical innovation, in: First Language 14 (1994),
S. 195–211.

von Becker 1824 = Reinhold von Becker: Finsk grammatik. Åbo: Bibel-
sällskapets tryckeri 1824.

Beckwith 1994 = Miles C. Beckwith: Greek �����, Laryngeal Loss and
the Greek Reduplicated Aorist, in: Glotta 72 (1994 [1995]), S. 24–30.

Beecher 1831 = [Catherine Esther Beecher:] The Elements of Mental and
Moral Philosophy[,] founded upon Experience, Reason, and the Bible.
[Hartford, Conn.: Gleason] 1831.

Beekes 1969 = Robert S. P. Beekes: The Development of the Proto-Indo-
European Laryngeals in Greek (Janua Linguarum, Series Practica, 42). The
Hague [etc.]: Mouton 1969.
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Beekes 1985 = Robert S. P. Beekes: The Origins of the Indo-European
Nominal Inflection (Innsbrucker Beiträge zur Sprachwissenschaft, 46).
Innsbruck: Institut für Sprachwissenschaft 1985.

Beekes 1988 = Robert S. P. Beekes: Laryngeal Developments: A Survey, in:
Bammesberger 1988, S. 59–105.

Beekes 1995 = Robert S. P. Beekes: Comparative Indo-European Linguistics.
An Introduction. Amsterdam [etc.]: Benjamins 1995.

Beekes 2010 = Robert Beekes: Etymological Dictionary of Greek, 2 Bde.
(Leiden Indo-European Etymological Dictionary Series, 10). Leiden [etc.]:
Brill 2010.

Beekes et al. 1992 = Robert Beekes / Alexander Lubotsky / Jos Weitenberg
(Hrsg.): Rekonstruktion und relative Chronologie. Akten der VIII.
Fachtagung der Indogermanischen Gesellschaft, Leiden, 31. August – 4.
September 1987 (Innsbrucker Beiträge zur Sprachwissenschaft, 65).
Innsbruck: Institut für Sprachwissenschaft 1992.

Beer 1750 = Ferdinand Wilhelm Beer: Versuch einer Erleuterung der von dem
Herodotus und Plinius gegebenen Beschreibung des alten Scythiens und
einiger von ihnen angeführten scythischen Wörter und Gebräuche, in:
Baumgarten 1750, S. 1 [3]–102 [im einzelnen: „Erster Abschnit, Erleute-
rung der scythischen Landbeschreibung des Herodotus“, S. 3–42; „Zweiter
Abschnit, Erleuterung einiger alten scythischen Wörter und Gebräuche“,
S. 43–80; „Dritter Abschnit, Erleuterung der scythischen
Landbeschreibung des Plinius“, S. 81–192].

Beer 1838 = Eduard Friedrich Ferdinand Beer: Ueber die neuesten
Forschungen zur Entzifferung der Keilschrift, in: Allgemeine Literatur-
Zeitung 1838/1 [Num. 1–6, Januar 1838], Spp. 1–47.

Behaghel 1928 = Otto Behaghel: Geschichte der deutschen Sprache (Gd.
germ. Phil. 3). Berlin/Leipzig: de Gruyter 51928.

Behme 2011 = Christina Behme: Cartesian Linguistics: From Historical
Antecedents to Computational Modeling. Ph.D. Diss. Dalhousie Univ.
Halifax, Nova Scotia 2011.

Beke 1834 = Charles Tilstone Beke: Origines biblicæ: or Researches in Prim-
eval History. Volume the First. London: Parbury, Allen and Co. 1834. [Bd.
2 nicht erschienen]
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Beke 1836 = Carl (Charles) T.(ilstone) Beke: Vertheidigung gegen Herrn Dr.
Paulus, in Betreff seiner Recension über meine Origines biblicae. Leipzig:
Böhme 1836.

Beke 1928 = Ödön Beke: Zur Kasuslehre des Finnischugrischen und Indo-
germanischen, in: IF 46 (1928), S. 230–247.

Belardi 2009 = Walter Belardi: Elementi di armeno aureo. 3.1. Repertorio
delle voci armene di origine indoeuropea, 2. Formazione lessicale,
composizione. 3. Elementi di morfologia pronominale (Biblioteca di
ricerche linguistiche e filologiche, 57,3). Roma: Il Calamo 2009.

Belius 1718 = Matthias Belius (Mátyás Bél): De vetere litteratura Hunno-
Scythica exercitatio. Leipzig: Monath 1718.

Benczes 2006 = Réka Benczes: Creative Compounding in English: The
Semantics of Metaphorical and Metonymical Noun-Noun Combinations
(Human Cognitive Processing, 19). Amsterdam [etc.]: Benjamins 2006.

Benczes 2010 = Réka Benczes: Setting limits on creativity in the production
and use of metaphorical and metonymical compounds, in: Onysko/Michel
2010, S. 219–242.

Bendel 2006 = Christiane Bendel: Baskische Grammatik. Hamburg: Buske
2006.

Benedetti 1989 = Marina Benedetti: Über einige altindische Verbalabstrakta
mit su-Präfix, in: MSS 50 (1989), S. 15–29.

Benedict 1948 = Paul K. Benedict: Tonal Systems in Southeast Asia, in:
Journal of the American Oriental Society 68/4 (1948), S. 184–191.

Benes 2008 = Tuska Benes: In Babel’s Shadow. Language, Philology, and the
Nation in Nineteenth-Century Germany (Kritik: German Literary Theory
and Cultural Studies). Detroit: Wayne State University Press 2008.

Benfey 1846 = Theodor Benfey: Rez. von Böhtlingk 1845, in: Göttingische
gelehrte Anzeigen 1846[/1], S. 689–704, 752–760, 792–800, 816–824, 832–
840, 856–864, 872–880, 893–904, 909–920.

Benfey 1847 = Theodor Benfey: Die persischen Keilinschriften mit
Uebersetzung und Glossar. Leipzig: Brockhaus & Avenarius 1847.

Benfey 1852 = Theodor Benfey: Vollständige Grammatik der Sanskritsprache
(Handbuch der Sanskritsprache, Bd. 1). Leipzig: Brockhaus 1852.
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Benfey 1855 = Theodor Benfey: Kurze Sanskrit-Grammatik zum Gebrauch
für Anfänger. Leipzig: Brockhaus 1855.

Benfey 1859 = Theodor Benfey: ���������, �������, in: KZ 8
(1859), S. 321–328.

Benfey 1860 = Theodor Benfey: Ein abschnitt aus meiner vorlesung über
„vergleichende grammatik der indogermanischen sprachen“, in: KZ 9
(1860), S. 81–132.

Benfey 1862 = Theodor Benfey: Einiges gegen die isolirenden Richtungen in
der indogermanischen Sprachforschung, in: Orient und Occident 1 (1862),
S. 230–306.

Benfey 1863, 1868a = Theodor Benfey: A Practical Grammar of the Sanskrit
Language for the Use of Early Students. London: Trübner 11863, 21868.
[Vgl. Benfey 1855]

Benfey 1868 = Theodor Benfey: Ueber einige Pluralbildungen des
indogermanischen Verbum, in: Abhandlungen der Königlichen
Gesellschaft der Wissenschaften zu Göttingen, Hist.-Philol. Classe, 13
([1866/1867] 1868), S. 39–84.

Benfey 1869 = Theodor Benfey: Geschichte der Sprachwissenschaft und
orientalischen Philologie in Deutschland seit dem Anfange des 19.
Jahrhunderts mit einem Rückblick auf die früheren Zeiten (Geschichte der
Wissenschaften in Deutschland. Neuere Zeit, 8). München: Cotta 1869.

Bengtson 1997 = John D. Bengtson: The Riddle of SUMERIAN: A Dene-
Caucasic Language? In: Mother Tongue. Journal of the Association for the
Study of Language in Prehistory 3 (1997), S. 63–74.

von Benkovich 1836 = Michael von Benkovich: Der Ungern Stamm und
Sprache. Pressburg: Landerer 1836.

Bennett 1914 = Charles E. Bennett: Syntax of Early Latin, Vol. II: The Cases.
Boston: Allyn and Bacon / Leipzig: Stauffer 1914.

van Benthem / ter Meulen 1997 = Johan van Benthem / Alice ter Meulen:
Handbook of Logic and Language. Amsterdam [etc.]: Elsevier /
Cambridge, Mass.: MIT Press 1997.

Benveniste 1932 = Émile Benveniste: Supinum, in: Revue de philologie, de
littérature et d’histoire anciennes, sér. 3, 6 [= 58] (1932), S. 136–137.
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Benveniste 1935 = Émile Benveniste: Origines de la formation des noms en
indo-européen. Paris: Adrien-Maisonneuve 1935.

Benveniste 1936 = Émile Benveniste: Tokharien et Indo-Européen, in:
Helmut Arntz (Hrsg.): Germanen und Indogermanen. Volkstum, Sprache,
Heimat, Kultur. Festschrift für Herman Hirt, 2. Bd.: Ergebnisse der
Sprachwissenschaft (Indogermanische Bibliothek, 3.15.2), Winter:
Heidelberg 1936, S. 227–240.

Benveniste 1962 = Émile Benveniste: Les substantifs en -ant du Hittite, in:
BSL 57/1 (1962), S. 44–51.

Benveniste 1966 = Émile Benveniste: Formes nouvelles de la composition
nominale, in: BSL 61 (1966), S. 82–95; auch in: Benveniste 1974:163–176.

Benveniste 1967 = Émile Benveniste: Fondements syntaxiques de la
composition nominale, in: BSL 62 (1967), S. 15–31; auch in: Benveniste
1974:145–162.

Benveniste 1971 = Allocution de M. Émile Benveniste. Secrétaire de la
Société, in: BSL 66/1 (1971), S. 19–34. [Ansprache anläßlich des hundertjährigen

Bestehens der Société de Linguistique de Paris im Jahre 1966]

Benveniste 1974 = Émile Benveniste: Problèmes de linguistique générale,
Bd. 2 (Bibliothèque des sciences humaines). Paris: Gallimard 1974 (Nd.
sowie Übers. öfter).

Benyák 1816 = Bernát József Benyák: Grammatica Hungarica. Schemnitz:
Sulzer 1816 (21824).

Benyák 1824 = József Bernát Benyák: Grammatica linguae et literaturae
Hungarica. Schemnitz: Sulzer 21824 (11816).

Benzelius/Lye 1750 = Ericus Benzelius / Edward(us) Lye (Hrsg.): Sacrorum
Evangeliorum versio Gothica […] . Oxford: Clarendon 1750.

Benzing 1968 = Wolfgang Benzing: Konkurrenz zwischen denominativem Ad-
jektiv und Kompositum im Deutschen. Zur attributiven Verwendung von
väterlich, mütterlich, elterlich, kindlich, söhnlich, töchterlich,
geschwisterlich, brüderlich und schwesterlich (Münchener Studien zur
Sprachwissenschaft, Beihefte, N.F., 3). München: Kitzinger 1968. [Zun.
Diss. Univ. Mainz 1967]

Berch 1866 = Ernst A. Berch: Ueber die Composition der Nomina im Homer,
in: Programm der Kieler Gelehrtenschule 1866, Kiel: Mohr 1866, S. 1–23.
[Vgl. Berch 1866a]
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Berch 1866a = Ernst A. Berch: Ueber die Composition der Nomina in den
Homerischen Gedichten. Kiel: Homann 1866. [Separatabdruck von Berch
1866]

Berezin 1980 = Fedor M. Berezin: Geschichte der sprachwissenschaftlichen
Theorien. Übersetzt und herausgegeben von Hans Zikmund. Leipzig: VEB
Bibliographisches Institut 1980. [Russ. Original 1975]

Berezin 2001 = Fedor M. Berezin: Mikołaj Kruszewski and 20th-Century
Linguistics, in: Ernst Frederyk Konrad Koerner / Aleksander Szwedek
(Hrsg.): Towards a History of Linguistics in Poland. From the early
beginnings to the end of the 20th century (Amsterdam Studies in the
Theory and History of Linguistic Science, Ser. III: Studies in the History of
the Language Sciences, 102). Amsterdam/Philadelphia: Benjamins 2001,
S. 209–231.

Bergaigne 1878 = Abel Bergaigne: Essai sur la construction grammaticale
considérée dans son développement historique, en sanskrit, en grec, en
latin, dans les langues romanes et dans les langues germaniques, in:
Mémoires de la Société de Linguistique de Paris 3 (1878), S. 1–51, 124–
154, 169–186.

Bergenholtz / Mugdan 2000 = Henning Bergenholtz / Joachim Mugdan:
Nullelemente in der Morphologie, in: Booij et al. 2000, S. 435–450. [=
HSK 17.1, Art. 45]

Berger 2010 = Harald Berger (Hrsg.): Albert von Sachsen: Logik. Lateinisch–
Deutsch (Philosophische Bibliothek, 611). Hamburg: Meiner 2010.

Bergman et al. 1988 = Marijke W. Bergman / Patrick T. W. Hudson / Paul A.
T. M. Eling: How simple complex words can be: Morphological processing
and word representations, in: The Quarterly Journal of Experimental
Psychology, Section A, 40 (1988), S., 41–72.

Bergmann 1839 = Frédéric Guillaume (Friedrich Wilhelm) Bergmann: De
linguarum origine atque natura dissertatio philologica […] . Straßburg:
Berger-Levrault 1839.

Bergmann 1858, 1860 = Frédéric Guillaume (Friedrich Wilhelm) Bergmann:
Les Scythes. Les ancêtres des peuples germaniques et slaves; leur état
social, moral, intellectuel et religieux; esquisse ethno-généalogique et
historique. Halle: Schmidt 11858 (21860).
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Bergmann 1859 = Frédéric-Guillaume (Friedrich Wilhelm) Bergmann: Les
Gètes ou la filiation généalogique des Scythes aux Gètes et des Gètes aux
Germains et aux Scandinaves démontrée sur l’histoire des migrations de
ces Peuples et sur la continuité organique des phénomènes de leur état
social, moral, intellectuel et religieux. Strasbourg: Treuttel et Würtz / Paris:
Jung-Treuttel 1859.

Bergmann/Lindström 1823 = Hampus G. Bergmann (Praeses) / Gustavus
Lindström (Respondens): De Elia Trägård Ejusque Scriptis ��������
Historico-Literarium. Lund: Berling 1823.

Bergsland/Rischel 1986 = Knut Bergsland / Jørgen Rischel (Hrsg.): Pioneers
of Eskimo Grammar. Hans Egede’s and Albert Top’s early manuscripts on
Greenlandic (Travaux de Cercle Linguistique de Copenhague, 21). Kopen-
hagen: The Linguistic Circle of Copenhagen 1986.

Bergsten 1911 = Nils Bergsten: A Study on Compound Substantives in
English. Uppsala: Almqvist & Wiksell 1911 (= Diss. Uppsala 1911).

Berkenbusch 1990 = Gabriele Berkenbusch (Hrsg.): Klassiker der spanischen
Sprachwissenschaft. Eine Einführung in die Sprachwissenschaft des 16.
und 17. Jahrhunderts. Quellentexte, Kommentare, Bibliographie
(Hispanistik in Schule und Hochschule, 19). Bonn: Romanistischer Verlag
1990.

Berman 1974 = Arlene Berman: Adjectives and Adjective Complement
Constructions in English (Technical Report NSF-29). Diss. Harvard
University, Cambridge, Mass. 1974 [1973].

Berman 1987 = Ruth A. Berman: A developmental route: learning about the
form and use of complex nominals in Hebrew, in: Linguistics 25 (1987), S.
1057–1085.

Berman 2009 = Ruth Berman: Children’s acquisition of compound
constructions, in: Lieber/Štekauer 2009, S. 298–322. [Chapter 15]

Berman/Clark 1989 = Ruth A. Berman / Eve V. Clark: Learning to use
compounds for contrast: data from Hebrew, in: First Language 9 (No. 27)
(1989), S. 247–270.

Berman/Ravid 1986 = Ruth A. Berman / Dorit Ravid: Lexicalization of noun
compounds, in: Hebrew Linguistics 24 (1986), S. 5–22 [in Hebrew]; Titel
auch: Degree of lexicalization of noun compounds.
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de Bernardo Stempel 1999 = Patrizia de Bernardo Stempel: Nominale
Wortbildung des älteren Irischen. Stammbildung und Derivation
(Buchreihe der Zeitschrift für celtische Philologie, 15). Tübingen:
Niemeyer 1999. [Zun. Habil. Bonn 1998 unter dem Titel:
Sprachhistorische Grundlagen der nominalen Wortbildung im älteren
Irischen]

de Bernardo Stempel 2003 = Patrizia de Bernardo Stempel: Der Beitrag des
Keltischen zur Rekonstruktion des indogermanischen Nomens, in: Tichy et
al. 2003, S. 31–50.

de Bernardo Stempel/Ködderitzsch 1991a = Patrizia de Bernardo Stempel /
Rolf Ködderitzsch (Hrsg.): Rudolf Thurneysen: Gesammelte Schriften, Bd.
I: Indogermanisches. Italisches. Romanisches (Buchreihe der Zeitschrift
für celtische Philologie, 8). Tübingen: Niemeyer 1991.

de Bernardo Stempel/Ködderitzsch 1991b = Patrizia de Bernardo Stempel /
Rolf Ködderitzsch (Hrsg.): Rudolf Thurneysen: Gesammelte Schriften, Bd.
II: Keltische Sprachen und Literaturen (Buchreihe der Zeitschrift für
celtische Philologie, 9). Tübingen: Niemeyer 1991.

de Bernardo Stempel/Ködderitzsch 1995 = Patrizia de Bernardo Stempel /
Rolf Ködderitzsch (Hrsg.): Rudolf Thurneysen: Gesammelte Schriften, Bd.
III: Keltisches Recht. Register zum Gesamtwerk (Buchreihe der Zeitschrift
für celtische Philologie, 10). Tübingen: Niemeyer 1995.

de Bernardo Stempel et al. 1997 = Patrizia de Bernardo Stempel / Rolf
Ködderitzsch / Herbert Pilch / Pádraig Ó Riain / Karl Horst Schmidt:
Philologie und ihre Instrumentalisierung, in: Zeitschrift für celtische
Philologie 49–50/1 (1997), S. 1055–1067.

Bernd 1822 = Ch. S. Theodor Bernd: Die Verwandtschaft der germanischen
und slavischen Sprachen mit einander, und zugleich mit der griechischen
und römischen. Bonn: Weber (Eigenverlag) 1822.

Bernhard 1958 = Franz Bernhard: Die Nominalkomposition im Tocharischen.
Diss. Göttingen 1958.

Bernhardi 1797 = August Ferdinand Bernhardi: Vollständige Griechische
Grammatik für Schulen und Gymnasien (Neue Märkische Griechische
Grammatik zum Gebrauch der Schulen und Gymnasien). Berlin: Nicolai
1797.
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Bernhardi 1801–1803, s. Bernhardi 1801, 1803. [Nd. Hildesheim: Olms
1973.]

Bernhardi 1801 = August Ferdinand Bernhardi: Sprachlehre. Erster Theil:
Reine Sprachlehre. Berlin: Frölich 1801.

Bernhardi 1803 = August Ferdinand Bernhardi: Sprachlehre. Zweiter Theil:
Angewandte Sprachlehre. Berlin: Frölich 1803.

Bernhardi 1805 = August Ferdinand Bernhardi: Anfangsgründe der
Sprachwissenschaft. Berlin: Frölich 1805. [Nd. 1981, 1990]

Bernhardy 1872 = Gottfried Bernhardy: Grundriß der Römischen Litteratur.
Braunschweig: Schwetschke und Sohn (Bruhn) 51872 (11830, 21850,
31857, 41865).

Bernier 1671a = François Bernier: Suite des mémoires […]  sur l’empire du
grand Mogol […] : Lettre à Monsieur Chapelain, envoyée de Chiras en
Perse, le 4 Octobre 1667. Paris: Barbin 1671.

Bernier 1671b = François Bernier: Suite des mémoires […]  sur l’empire du
grand Mogol […] . La Haye: Leers 1671.

Beron 1855 = [Petăr Beron:] Slawische Philosophie enthaltend die Grundzüge
aller Natur- und Moralwissenschaften nebst einem Anhang Ueber die
Willensfreiheit und die Unsterblichkeit der Seele. Prag: Ehrlich 1855.

Béron 1858 = Pierre Béron [= Petăr Beron]: Origine des sciences physiques et
naturelles et des sciences métaphysiques et morales constatée suivant les
lois physiques […] . Paris: Mallet-Bachelier 1858.

Bertin 1887 = George Bertin: [Art. XX.–] Origin and Development of the
Cuneiform Syllabary, in: The Journal of the Royal Asiatic Society of Great
Britain and Ireland, New Series, 19/4 (1887), S. 625–654.

Bertin 1888 = George Bertin: Abridged Grammars of the Languages of the
Cuneiform Inscriptions [Containing I.–A Sumero-Akkadian Grammar, II.–
An Assyro-Babylonian Grammar, III.–A Vannic Grammar, IV.–A Medic
Grammar, V.–An Old Persian Grammar] (Languages of the Cuneiform
Inscriptions). London: Trübner & Co. 1888.

Bertinetto 1995 = Pier Marco Bertinetto: Compositionality and non-
compositionality in morphology, in: Wolfgang U. Dressler / Cristina
Burani (Hrsg.): Crossdisciplinary Approaches to Morphology
(Veröffentlichungen der Kommission für Linguistik und
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Kommunikationsforschung, 25 = Sber. ÖAW, Phil.-hist. Kl., 629). Wien:
Verlag der ÖAW 1995, S. 9–36.

Berton et al. 1996 = André Berton / Pablo Fetter / Peter Regel-Brietzmann:
Compound Words in Large-Vocabulary German Speech Recognition
Systems, in: Proceedings of the Fourth International Conference on
Spoken Language Processing (ICSLP 96), Vol. 2, Philadelphia, PA 1996,
Piscataway, NJ: IEEE 1996, S. 1165–1168.

Bertram/Hyönä 2003 = Raymond Bertram / Jukka Hyönä: The length of a
complex word modifies the role of morphological structure: Evidence from
eye movements when reading short and long Finnish compounds, in:
Journal of Memory and Language 48 (2003), S. 615–634.

Bertram et al. 2004 = Raymond Bertram / Alexander Pollatsek / Jukka
Hyönä: Morphological parsing and the use of segmentation cues in reading
Finnish compounds, in: Journal of Memory and Language 51 (2004), S.
325–345.

Bertramus 1574 = Bonaventura Cornelius Bertramus (Bonaventure Corneille
Bertram): Comparatio Grammaticae Hebraicae et Aramicae […] . [Genf]:
Vignon 1574.

Berz 1953 = Fabian Berz: Der Kompositionstypus steinreich. Immensee:
Calendaria (Diss. Bern) 1953.

Beschius 1738 = Constantius Iosephus Beschius (Constant-Joseph Beschi):
Grammatica Latino-Tamulica […] . Tranquebar (heute: Tharangambadi):
Typis Missionis Danicae 1738.

Besoldus 1619, 1632 = Christophorus Besoldus (Christoph Besold): De
natura populorum eiusque pro loci positu temporisque decursu variatione
ac insimul etiam de linguarum ortu et immutatione philologicus discursus.
Tübingen: Cellius 11619 (Tübingen: Brunnius 21632).

Besta 1876 = Karl Besta: De verborum compositione Plautina. Breslau
[Wrocław]: Brehmer & Minuth 1876 (Diss. Breslau 1876). [Vgl. Pretzsch
1905, Nr. 2353]

Betten 1987 = Anne Betten: Die Bedeutung der Ad-hoc-Komposita im Werk
von Thomas Bernhard, anhand ausgewählter Beispiele aus ‘Holzfällen.
Eine Erregung’ und ‘Der Untergeher’, in: Asbach-Schnitker/Roggenhofer
1987, S. 69–90.
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Beuerle 2010 = Angela Beuerle: Sprachdenken im Mittelalter. Ein Vergleich
mit der Moderne (Studia Linguistica Germanica, 99). Berlin / New York:
de Gruyter 2010. [Zun. Diss. Univ. Hamburg 2008]

Beutherus 1593 = Michael Beuther(us): Animadversionum sive disceptatio-
num, tam historicarum quam chronographicarum liber singularis.
Straßburg: Jobin 1593.

Beverovicius 1639 = Johannes Beverovicius (Johan van Beverwijk):
Epistolica quaestio de vitae termino […] , Bd. 3. Leiden: Maire 1639.

Beyerlinck 1707 = Laurentius Beyerlinck (Hrsg.): Magnum theatrum vitae
humanae, Bd. 6. Venedig: Pezzana 1707.

Bezold 1886 = Carl Bezold: Kurzgefasster Überblick über die babylonisch-
assyrische Literatur. Nebst einem chronologischen Excurs, zwei Registern
und einem Index zu 1700 Thontafeln des British-Museum’s. Leipzig:
Schulze 1886.

Bezold 1889 = Carl Bezold: Rez. von Brünnow 1888–1889, in: Zeitschrift für
Assyriologie und verwandte Gebiete 4 (1889), S. 427–440.

Bezzenberger 1889 = Adalbert Bezzenberger: Indogermanische tenuis im
auslaut, in: Beiträge zur kunde der indogermanischen sprachen
(„Bezzenbergers Beiträge“) 14 (1889), S. 176–177.

Bhat 1994 = Darbhe Narayana Shankara Bhat: The Adjectival Category:
Criteria for differentiation and identification (Studies in Language
Companion Series, 24). Amsterdam [etc.]: Benjamins 1994.

Bhat/Pustet 2000 = Darbhe Narayana Shankara Bhat / Regina Pustet:
Adjective, in: Booij et al. 2000, S. 757–769. [= HSK 17.1, Art. 74]

Bhat 2006 = G. Mahabaleshwara Bhat: Sam�sa�. Bangalore: Samskrita
Bharati 2006. [Original in Devanagari]

Bhattacharya 2004 = Nairrita Bhattacharya (ed./transl.): Mugdhabodham
vyakaranam. Thiruvananthapuram: Dravidian Linguistics Association
(DLA)  / International School of Dravidian Linguistics 2004.

Bibliander 1548 = Theodor(us) Bibliander (Buchmann): De ratione communi
omnium linguarum et literarum commentarius. Zürich: Froschauer 1548.

Bichlmeier 2008 = Harald Bichlmeier: Was haben Cynewulf und Kunibert
mit Caland und Wackernagel zu schaffen? oder: Der König ist tot, es lebe
die Gens? In: Albrecht Greule / Hans-Walter Herrmann / Klaus Ridder /
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Andreas Schorr (Hrsg.): Studien zu Literatur, Sprache und Geschichte in
Europa. Wolfgang Haubrichs zum 65. Geburtstag gewidmet. St. Ingbert:
Röhrig 2008, S. 229–246.

Bichlmeier 2010 = Harald Bichlmeier: Noch einmal zum Ortsnamen
Magdeburg, in: Namenkundliche Informationen 97 (2010 [2011]), S. 109–
132.

Bichlmeier 2013 = Harald Bichlmeier: Zum sprachwissenschaftlichen Niveau
der Forschungen zur Alteuropäischen Hydronymie – eine Erwiderung auf
eine Polemik, in: Acta Linguistica Lithuanica 68 (2013), S. 9–50.

Bichlmeier 2014 = Harald Bichlmeier: Studien zur Verwendung der
Lokalpartikeln im Mykenischen. Wiesbaden: Reichert 2014.

Bielmeier/Stempel 1994 = Roland Bielmeier / Reinhard Stempel (Hrsg.):
Indogermanica et Caucasica. Festschrift für Karl Horst Schmidt zum 65.
Geburtstag (Untersuchungen zur indogermanischen Sprach- und
Kulturwissenschaft, 6). Berlin/New York: de Gruyter 1994.

Bierbach 1982 = Mechtild Bierbach: Die Verbindung von Verbal- und
Nominalelement im Französischen. Beitrag zur Geschichte eines
Wortbildungsmusters (TBL, 162). Tübingen: Narr 1982.

Bierwisch/Heidolph 1970 = Manfred Bierwisch / Karl Erich Heidolph
(Hrsg.): Progress in Linguistics. A Collection of Papers (Janua Linguarum,
Series Maior, 43). The Hague [etc.]: Mouton 1970.

Bieurn 1759, 1761, s. Ihre/Bieurn 1759, 1761.

Billroth 1834 = Gustav Billroth: Lateinische Schulgrammatik für alle
Klassen. Leipzig: Weidmann 11834 (21838, 31848).

Billroth 1838, s. Billroth/Ellendt 1838.

Billroth 1848, s. Billroth/Ellendt 1848.

Billroth/Ellendt 1838 = Gustav Billroth / Friedrich Ellendt: Lateinische
Schulgrammatik. Leipzig: Weidmann 21838. [Vgl. Billroth 1834]

Billroth/Ellendt 1848 = Gustav Billroth / Friedrich Ellendt: Lateinische
Schulgrammatik. Leipzig: Weidmann 31848. [Vgl. Billroth 1834]

Bindseil 1838 = Heinrich Ernst Bindseil: Abhandlungen zur allgemeinen
vergleichenden Sprachlehre. I. Physiologie der Stimm- und Sprachlaute. II.
Ueber die verschiedenen Bezeichnungsweisen des Genus in den Sprachen.
Hamburg: Perthes 1838.
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Bindseil 1854 = Heinrich Ernst Bindseil (Hrsg.): Philippi Melanthonis opera
quae supersunt omnia, Bd. 20 (Corpus Reformatorum, 20). Braunschweig:
Schwetschke 1854.

Birkhan 1985 = Helmut Birkhan: Etymologie des Deutschen (Germanistische
Lehrbuchsammlung, 15). Bern [etc.]: Lang 1985.

Birkhan 1997, 1999 = Helmut Birkhan: Kelten. Versuch einer Gesamtdarstel-
lung ihrer Kultur. Wien: Verlag der Österreichischen Akademie der
Wissenschaften (2)1997 (31999). [Zun. Habil. Univ. Wien 1997]

Bisang 1995 = Walter Bisang: Verb serialization and converbs – differences
and similarities, in: Haspelmath/König 1995, S. 137–188.

Bisetto 1994 = Antonietta Bisetto: Italian Compounds of the “Accendigas”
Type: A Case of Endocentric Formations? In: Bouillon/Estival 1994, S.
77–87.

Bisetto 2010 = Antonietta Bisetto: Recursiveness and Italian Compounds, in:
SKASE Journal of Theoretical Linguistics [online] 7/1 (2010) (Special
Number: Selected papers from the Recursiveness in Word-Formation
workshop, SLE 42nd Annual Meeting, Lisbon 2009), S. 14–35. [Internet,
06/2010; URL:] http://www.skase.sk/Volumes/JTL15/pdf_doc/02.pdf

Bisetto/Scalise 2005 = Antonietta Bisetto / Sergio Scalise: The Classification
of Compounds, in: Lingue e Linguaggio 4/2 (2005), S. 319–332.

Biville 1989 = Frédérique Biville: Grec et latin: contacts linguistiques et
création lexicale. Pour une typologie des hellénismes lexicaux du latin, in:
Marius Lavency / Dominique Longrée (Hrsg.): Actes du Ve Colloque de
Linguistique latine, Louvain-la-Neuve/Borzée 1989 (Cahiers de l’Institut
de Linguistique de Louvain [CILL] 15/1–4). Louvain-la-Neuve: Peeters
1989, S. 29–40.

Bhatia 1987 = Tej Krishan Bhatia: A History of the Hindi Grammatical
Tradition. Hindi-Hindustani Grammar, Grammarians, History and
Problems (Handbuch der Orientalistik, 2. Abt., Erg.-Bd. 1). Leiden: Brill
1987.

Bhatia 1993 = Tej Krishan Bhatia: Punjabi (Descriptive Grammar Series).
London/New York: Routledge 1993 (Nd. 2000).

BizukojĆ 2011 = Katarzyna BizukojĆ: Neue Nominalkomposita in deutschen
Newsletter-Texten (Danziger Beiträge zur Germanistik, 36). Frankfurt/M.
[etc.]: Lang 2011.
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Blåberg 1988 = Olli Blåberg: A Study of Swedish Compounds (Report 29).
Umeå: Avd. för allmän språkvetenskap (Univ. Umeå) 1988.

Blackwell 1847, s. Percy 1847.

Blake 1994, 2001 = Barry J. Blake: Case (Cambridge Textbooks in Linguis-
tics). Cambridge [etc.]: CUP 11994 (22001).

Blake (i.E.) = Barry J. Blake: Nineteenth-century linguists in the south-east.
Their cultural legacy (ms.).

Blanc 1854 = Marie-Jean Blanc Saint-Hilaire: Grammaire de la langue
basque, d’après celle du P. Manuel de Larramendi intitulée El imposible
vencido. Lyon et Paris: Blanc et Cie 1854.

Blanc 1987 = Alain Blanc: Les adjectifs sigmatiques en grec. Diss. Univ.
Paris-Sorbonne 1987.

Blanc 2002 = Alain Blanc: Socrate et Aristophane. Les anthroponymes grecs
à flexion sigmatique : continuité d’un procédé onomastique indo-européen
et innovations, in: Revue de philologie, de littérature et d’histoire
anciennes 76 (2002), S. 15–32.

Blasco Ferrer 2006 = Eduardo Blasco Ferrer: Sardinien, La Mecca der
vergleichenden Sprachwissenschaftler, in: Dahmen et al. 2006, S. 161–
180.

Blatt 1989 = Achim Blatt: Komposition englischer Nomina und ihre
automatische Erkennung (Sprachwelten, 2). Frankfurt/M. [etc.]: Lang
1989. [Zun. Diss. Univ. Saarbrücken 1989]

Blatt 1990 = Achim Blatt: Automatische Erkennung motivierter englischer
Nominalkomposita, in: Reiner Arntz / Gisela Thome (Hrsg.):
Übersetzungswissenschaft. Ergebnisse und Perspektiven (FS Wilss;
Tübinger Beiträge zur Linguistik, 354). Tübingen: Narr 1990, S. 517–527.

Bleichsteiner 1930 = Robert Bleichsteiner: Die werschikisch-burischkische
Sprache im Pamirgebiet und ihre Stellung zu den Japhetitensprachen des
Kaukasus, in: Wiener Beiträge zur Kulturgeschichte und Linguistik 1
(1930), S. 289–331.

Bloch 1946 = Jules Bloch: Structure grammaticale des langues dravidiennes.
Paris: Adrien-Maisonneuve 1946.

Bloomfield 1909 = Maurice Bloomfield: On some disguised forms of Sanskrit
paçu ‘cattle’, in: IF 25 (1909) [= FS Brugmann, 1. Teil], S. 185–199.
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Bloomfield 1919 = Maurice Bloomfield: Fifty Years of Comparative
Philology in America, in: Transactions of the American Philological
Association 50 (1919), S. 62–83.

Bloomfield 1925 = Maurice Bloomfield: On a Case of Suppletive Indo-
European Suffixes, in: Language 1 (1925), S. 88–95.

Bloomfield 1914 = Leonard Bloomfield: An Introduction to the Study of
Language. London: Bell / New York: Holt & Co. 1914.

Bloomfield 1926 = Leonard Bloomfield: A Set of Postulates for the Science
of Language, in: Language 2/3 (1926), S. 153–164.

Bloomfield 1933, 1935 = Leonard Bloomfield: Language. London: Allen &
Unwin 21935 (u.ö.) [New York: Holt & Co. 11933].

Bloomfield [/ Ernst / Luschützky] 2001 = Leonard Bloomfield: Die Sprache.
Deutsche Erstausgabe, übersetzt, kommentiert und herausgegeben von Pe-
ter Ernst und Hans Christian Luschützky unter Mitwirkung von Thomas
Herok. Wien: Edition Praesens 2001.

Blümel 1914 = Rudolf Blümel: Einführung in die Syntax (Indogermanische
Bibliothek, II.6). Heidelberg: Winter 1914.

Blümel 1972 = Wolfgang Blümel: Untersuchungen zu Lautsystem und Mor-
phologie des vorklassischen Lateins (Münchener Studien zur Sprachwis-
senschaft, Beiheft, N.F., 8). München: Kitzinger 1972. [Zun. Diss. Univ.
Köln 1970]

Boase-Beier 1987 = Jean Boase-Beier: Poetic Compounds. The Principles of
Poetic Language in Modern English Poetry (Linguistische Arbeiten, 179).
Tübingen: Niemeyer 1987. [Zun. unter dem Titel Poetische Komposita,
Diss. Univ. Regensburg 1985 (1986)]

Boase-Beier et al. 1984a = Jean Boase-Beier / JindŘich Toman: Komposita
und Kontext (DFG-Projekt „Nominalkomposita“ – Arbeitsbericht, 29). Re-
gensburg 1984 [vgl. Brekle 1980–1984].

Boase-Beier et al. 1984b, s. Brekle et al. 1984.

Boase-Beier/Toman 1986a, 1987 = Jean Boase-Beier / JindŘich Toman: On
�-Role Assignment in German Compounds, in: Folia Linguistica 20
(1986), S. 319–340; auch in: Asbach-Schnitker/Roggenhofer 1987, S. 41–
57.
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Boase-Beier/Toman 1986a = Jean Boase-Beier / JindŘich Toman: Komposita
im Text, in: Zeitschrift für Literaturwissenschaft und Linguistik 64 (1986),
S. 61–72.

Bobaljik 1993 = Jonathan David Bobaljik: On Ergativity and Ergative
Unergatives, in: Phillips 1993, S. 45–88.

Bobaljik 2011 = Jonathan David Bobaljik: Universals in Comparative
Morphology. Suppletion, superlatives, and the structure of words. Ms., July
2011.

Bochartus 1646, 1651, 1681, 1692 = Samuel Bochart(us): Geographia sacra,
2 Bde. Caen: Cardonellus 1646, 1651 (u.ö., z.B. Frankfurt/M.: Zunner
21681, Leiden: Boutesteyn & Luchtmans 31692); s. auch Bochartus 1646a,
1646b, 1651a, 1651b.

Bochartus 1646a, 1651a = Samuel Bochart(us): Geographiae sacrae pars
prior Phaleg seu de dispersione gentium et terrarum divisione facta in
aedificatione turris Babel […] . Caen: Cardonellus 1646, 1651 (u.ö.).

Bochartus 1646b, 1651b = Samuel Bochart(us): Geographiae sacrae pars
altera Chanaan seu de coloniis et sermone Phoenicum […] . Caen:
Cardonellus 1646, 1651 (u.ö.).

Bock 1685, s. Kirchmaier/Bock 1685.

Bod et al. 2012 = Rens Bod / Jaap Maat / Thijs Weststeijn (Hrsg.): The
Making of the Humanities, Vol. II:  From Early Modern to Modern
Disciplines. Amsterdam: Amsterdam University Press 2012.

Bodemann 1867 = Eduard Bodemann: Die Handschriften der königlichen
öffentlichen Bibliothek zu Hannover. Hannover: Hahn 1867.

Bodin 1576 = Jean Bodin: Les six livres de la république. Paris: Puys 11576
(u.ö.).

Bodmer 1757 = Johann Jacob Bodmer (Hrsg.): Chriemhilden Rache, und die
Klage. Zwey Heldengedichte […] . Zürich: Orell und Comp. 1757.

Bödiker 1690, 1698, 1701, 1709, 1723, 1729, 1746, 1749 = Johannes Bödi-
kerus (Johann Bödiker): [Neu-vermehrte] Grund-Sätze der Deutschen
[Teutschen] Sprache[n] […] . Cölln an der Spree: Liebpert 11690; Berlin:
Meyer / Zimmermann 21698; [Neu-vermehrte:] 1701, 1709; [hrsg. von
Johann Leonhard Frisch:] Berlin: Nicolai 1723, 1729; [hrsg. von Johann
Jacob Wippel:] Berlin: Nicolai 1746, 1749.
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Bödiker/Frisch 1723, 1729, s. Bödiker 1723, 1729.

Bödiker/Wippel 1746, 1749, s. Bödiker 1746, 1749.

Böhm 2001 = Gerhard Böhm: „Schnalzlautsprachen“? *Boskop. Buschmann.
Hottentott. Aspekte der Ursprachstammesgeschichte in Afrika. Anhang:
Abriß zur historischen Sprachenkunde von Afrika (Beiträge zur
Afrikanistik, 68 = Veröffentlichungen der Institute für Afrikanistik und
Ägyptologie der Universität Wien, 92). Wien: [Institut für Afrikanistik]
2001.

Boehmer 1868 = Eduard Boehmer: Ueber Dante’s Schrift de vulgari
eloquentia. Nebst einer Untersuchung des Baues der Danteschen
Canzonen (Zur Begrüssung der Romanistischen Philologen und der
Mitglieder der Deutschen Dantegesellscahft im October 1867 in Halle).
Halle: Waisenhaus 1867, 1868.

Böhtlingk 1839 = Pânini’s acht Bücher grammatischer Regeln.
Herausgegeben und erläutert von Dr. Otto Böhtlingk. Band I: Pânini’s
Sûtra’s mit Indischen Scholien. Bonn: König 1839.

Böhtlingk 1840 = Pânini’s acht Bücher grammatischer Regeln.
Herausgegeben und erläutert von Dr. Otto Böhtlingk. Band II: Einleitung,
Commentar, erklärender Index der grammatischen Kunstausdrücke,
alphabetisches Verzeichniss der Sûtra’s, Ganapâtha. Bonn: König 1840.

Böhtlingk 1842 = Kâlidâsa’s Ring-Çakuntala. Herausgegeben, übersetzt und
mit Anmerkungen versehen von Dr. Otto Böhtlingk. Bonn: König 1842.

Böhtlingk 1843 = Otto Böhtlingk: Ein erster Versuch ueber den Accent im
Sanskrit [Gelesen den 28 April 1843], in: Mémoires de l’Académie
Impériale des Sciences de St.-Pétersbourg VI/7 [VI me Série, Tome VII]
(1848 [1843]), S. 1–114 [auch Separatdruck: St.-Pétersbourg: Kaiserliche
Akademie der Wissenschaften 1843].

Böhtlingk 1844 = Otto Böhtlingk: Die Declination im Sanskrit [Gelesen den
20 October 1843], in: Mémoires de l’Académie Impériale des Sciences de
St.-Pétersbourg VI/7 [VI me Série, Tome VII] (1848 [1844]), S. 115–212
[auch Separatdruck: St.-Pétersbourg: Kaiserliche Akademie der
Wissenschaftens 1844].

Böhtlingk 1845 = Otto Böhtlingk: Sanskrit-Chrestomathie. Zunächst zum
Gebrauch bei Vorlesungen. St. Petersburg: Kaiserliche Akademie der
Wissenschaften 1845.
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Böhtlingk 1847 = Vopadeva’s Mugdhabodha. Herausgegeben und erklärt von
Otto Böhtlingk. St. Petersburg: Kaiserliche Akademie der Wissenschaften
(Eggers & Comp.; Voss: Leipzig) 1847.

Böhtlingk 1848 = Otto Böhtlingk: Kritische Bemerkungen zur zweiten
Ausgabe von Kasem-Bek’s türkisch-tatarischer Grammatik, zum Original
und zur deutschen Uebersetzung von Dr. J. Th. Zenker. St. Petersburg:
Kaiserliche Akademie der Wissenschaften 1848 [Separatausgabe; zun. als
Rez. von Kasem-Beg 1848 in: Bulletin de la Classe historico-philologique
de l’Académie Impériale des Sciences de St.-Pétersbourg 5 (1848), Sp.
289–301, 321–336, 337–352, 353–368.

Böhtlingk 1848a = Bulletin-Artikel, s. Böhtlingk 1848.

Böhtlingk 1848b = Separatausgabe, s. Böhtlingk 1848.

Böhtlingk 1849 = Otto Böhtlingk: Zur türkisch-tatarischen Grammatik.
(Erster Beitrag) [Lu le 20 avril 1849], in: Bulletin de la Classe historico-
philologique de l’Académie Impériale des Sciences de St.-Pétersbourg 6
(1849), Sp. 307–318, 334–342.

Böhtlingk 1850 = Otto Boehtlingk: Entgegnung auf einen Artikel von Herrn
Schott in Erman’s Archiv für wissenschaftliche Kunde von Russland, Bd.
VIII. S. 27–35 [= Schott 1850] [Lu le 30 nov. 1849], in: Bulletin de la Classe
historico-philologique de l’Académie Impériale des Sciences de St.-
Pétersbourg 7 (1850), Sp. 161–171.

Böhtlingk 1851, 1851a, 1851b = Otto Böhtlingk: Über die Sprache der
Jakuten, Theil 1: Einleitung. Jakutischer Text. Jakutische Grammatik,
Theil 2: Jakutisch-Deutsches Wörterbuch (= Dr. A. Th. v. Middendorff’s
Reise in den äussersten Norden und Osten Sibiriens, Bd. III). St.
Petersburg: Kaiserliche Akademie der Wissenschaften 1851 [in
Lieferungen ab 1848; — Separatausgabe: Über die Sprache der Jakuten.
Grammatik, Text und Wörterbuch. St. Petersburg: Kaiserliche Akademie
der Wissenschaften 1851 [Nd. The Hague: Mouton 1964; Neuausgabe in Russ.

Novosibirsk: Nauka 1989].

Böhtlingk 1852a = Otto Böhtlingk: Zur türkisch-tatarischen Grammatik.
Erster Beitrag, in: Mélanges asiatiques 1 (1852), S. 114–141.
[Wiederabdruck von Böhtlingk 1849]

Böhtlingk 1852b = Otto Böhtlingk: Entgegnung auf einen Artikel von Herrn
Schott in Erman’s Archiv für wissenschaftliche Kunde von Russland, Bd.
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VIII. S. 27–35 [= Schott 1850], in: Mélanges asiatiques 1 (1852), S. 193–206.
[Wiederabdruck von Böhtlingk 1850]

Böhtlingk 1887 = Panini’s Grammatik. Herausgegeben, übersetzt, erläutert
und mit verschiedenen Indices versehen von Otto Böhtlingk. Leipzig:
Haessel 1887. [Nd. Hildesheim: Olms 1964, 31977]

Böhtlingk 1900 = Otto Böhtlingk: Die Composita der Typen Bindfaden und
Bindewort, in: Berichte über die Verhandlungen der Königlich Sächsischen
Gesellschaft der Wissenschaften zu Leipzig, Philologisch-historische
Classe, 52. Bd. (1900), S. 201–207.

Böhtlingk/Roth 1868 = Otto Böhtlingk / Rudolph Roth: Sanskrit-Wörterbuch
(herausgegeben von der Kaiserlichen Akademie der Wissenschaften), Bd.
5. St. Petersburg: Buchdruckerei der Kaiserlichen Akademie der
Wissenschaften 1868. [Nd. Osnabrück: Zeller / Wiesbaden: Harrasowitz
1966]

Boertien 1997 = Harmon Boertien: Left-Headed Compound Prepositions, in:
Linguistic Inquiry 28 (1997), S. 689–697.

Böttcher/Mühlau 1866 = Friedrich Böttcher / Ferdinand Mühlau:
Ausführliches Lehrbuch der hebräischen Sprache, 1. Bd. Leipzig: Barth
1866.

Böttger 1861 = Karl Böttger: Culturgeschichte Indiens, enthaltend Schilde-
rungen des Castenwesens, religiösen Lebens, des Volkscharakters, der
Erziehung und Mission, der Kunst und Wissenschaft, der Regierung und
Verwaltung, der Produkte, des Handels und der Finanzen, des Landbaus
und der Reiots (Indien und seine Regierung, 2.2). Leipzig: Mayer 1861.

Boetticher 1851 = Paul(us) Boetticher (Bötticher, Paul de Lagarde): Arica.
Halle/S.: Trowitzsch 1851. [Habil. Univ. Berlin]

Bogner 1933 = Artur Bogner: Die Verbalvorsilbe bi- im Althochdeutschen.
Diss. Univ. Hamburg 1933 (Berlin: Michel 1933).

Bohl 1980 = Susanne Bohl: Ausdrucksmittel für ein Besitzverhältnis im
Vedischen und Griechischen (Bibliothèque des Cahiers de l’Institut de
Linguistique de Louvain, 17). Louvain-la-Neuve: Cabay 1980.

von Bohlen 1827 = Peter von Bohlen: Ueber die Sprache der alten Preussen,
in: Johannes Voigt: Geschichte Preussens, von den ältesten Zeiten bis zum
Untergange der Herrschaft des deutschen Ordens. Erster Band: Die Zeit
des Heidenthums. Königsberg: Bornträger 1827, S. 709–723.
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von Bohlen 1830 = Peter von Bohlen: Das alte Indien, mit besonderer
Rücksicht auf Aegypten, 2 Bde. Königsberg: Bornträger 1830.

von Bohlen 1830a = von Bohlen 1830, Erster Theil.

von Bohlen 1830b = von Bohlen 1830, Zweiter Theil.

Bohusch 1972 = Otmar Bohusch: Lexikon der grammatischen Terminologie.
Donauwörth: Auer 1972.

Boisacq 1916 = Émile Boisacq: Dictionnaire étymologique de la langue
Grecque. Heidelberg/Paris: Winter/Klincksieck 1916.

Boisacq 1927 = Émile Boisacq: Rez. von Callet 1926, in: Revue belge de
philologie et d’histoire 6/1 (1927), S. 279–282.

Bolelli 1965 = Tristano Bolelli: Per una storia della ricerca linguistica. Testi
e note introduttive (Collana di Storia, 4). Napoli: Morano 1965.

Bolinger 1967 = Dwight Bolinger: Adjectives in English: Attribution and
Predication, in: Lingua 18 (1967), S. 1–34.

Boller 1847 = Anton Boller: Ausführliche Sanskrit-Grammatik für den
öffentlichen und Selbstunterricht. Wien: Kaiserlich-Königliche Hof- und
Staatsdruckerei 1847.

Boller 1853 = Anton Boller: Die Declination in den finnischen Sprachen [I] ,
in: Sitzungsberichte der Kaiserlichen Akademie der Wissenschaften, philo-
sophisch-historische Classe, 11. Bd. = Sitzungsberichte der philosophisch-
historischen Classe der Kaiserlichen Akademie der Wissenschaften, 11.
Bd., Jg. 1853 [Wien: K. K. Hof- und Staatsdruckerei (Braumüller) 1854],
S. 953–986.

Boller 1854a = Anton Boller: Die Declination in den finnischen Sprachen [II] ,
in: Sitzungsberichte der Kaiserlichen Akademie der Wissenschaften, philo-
sophisch-historische Classe, 12. Bd. = Sitzungsberichte der philosophisch-
historischen Classe der Kaiserlichen Akademie der Wissenschaften, 12.
Bd. Jg. 1854 [Wien: K. K. Hof- und Staatsdruckerei (Braumüller) 1854], S.
141–186.

Boller 1854b = Anton Boller: Die Declination in den finnischen Sprachen.
Wien: K. K. Hof- und Staatsdruckerei (Braumüller) 1854. [Separatabdruck
von Boller 1853 und 1854a]

Bolognesi 1994 = Giancarlo Bolognesi: Sul termine “indo-germanisch”, in:
Palmira Cipriano / Paolo Di Giovine / Marco Mancini (Hrsg.): Miscellanea
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di studi linguistici in onore di Walter Belardi, [Bd.] I: Linguistica indo-
europea e non indoeuropea. Roma: Il Calamo 1994, S. 327–338.

Boltz 1868 = August Boltz: Die Sprache und ihr Leben. Populäre Briefe über
Sprachwissenschaft. Offenbach a. M.: André 1868.

Boltz 1868a = August Boltz: Vorschule des Sanskrit in lateinischer Umschrift
oder Anleitung das Sanskrit mit möglichster Zeitersparniß so zu erlernen,
daß man sich selbständig weiter fördern und die großen
Sanskritgrammatiken leicht und mit Nutzen gebrauchen kann. Ein Hülfs-
und Uebungsbuch für Jedermann, besonders für Lehrer der modernen
Sprachen. Oppenheim am Rhein: Kern 1868.

Bomhard 1984 = Allan R. Bomhard: Toward Proto-Nostratic: A New
Approach to the Comparison of Proto-Indo-European and Proto-
Afroasiatic. Amsterdam/Philadelphia: Benjamins 1984.

Bomhard 1992 = Allan R. Bomhard: The Nostratic Macrofamily (with special
reference to Indo-European), in: Word 43 (1992), S. 61–83.

Bomhard 1998 = Allan R. Bomhard: Nostratic, Eurasiatic, and Indo-
European, in: Salmons/Joseph 1998, S. 17–49.

Bomhard 2008 = Allan R. Bomhard: Reconstructing Proto-Nostratic:
Comparative Phonology, Morphology, and Vocabulary. Leiden [etc.]: Brill
2008.

Bomhard 2014 = Allan R. Bomhard: A Comprehensive Introduction to Nos-
tratic Comparative Linguistics. With Special Reference To Indo-European,
4 Bde. Charleston, S.C.: Bomhard 2014.

Bomhard 2014a = Bd. 1 von Bomhard 2014.

Bomhard 2014b = Bd. 2 von Bomhard 2014.

Bomhard 2014c = Bd. 3 von Bomhard 2014.

Bomhard 2014d = Bd. 4 von Bomhard 2014.

Bonacchi 2012 = Silvia Bonacchi: „Un abbraccio forte forte, un amore grande
grande“: Zur semantischen Valenz der Reduplikation im Italienischen und
zu den Möglichkeiten ihrer Wiedergabe im Polnischen und im Deutschen,
in: Studia Germanica Gedanensia 27 (2012), S. 47–60.

Bond et al. 2003 = Francis Bond / Anna Korhonen / Diana McCarthy / Aline
Villavicencio (Hrsg.): Proceedings of the ACL 2003 Workshop on
Multiword Expressions: Analysis, Acquisition and Treatment, Sapporo,
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Japan 2003, Stroudsburg, PA: Association for Computational Linguistics
(ACL) 2003.

Bonfante 1953–1954 = Giulio Bonfante: Ideas on the Kinship of the
European Languages from 1200 to 1800, in: Cahiers d’histoire mondiale
1/3 (1953–1954), S. 679–699.

Bonfante 1954 = Giulio Bonfante: L’animismo nelle lingue indoeuropee, in:
Sprachgeschichte und Wortbedeutung. Festschrift Albert Debrunner. Bern:
Francke 1954, S. 33–56.

Bongard-Levin/Grantovskij 1981 = Grigorij Maksimovich Bongard-Levin /
Edvin Arvidovich Grantovskij (Григорий Максимович Бонгард-Левин /
Эдвин Арвидович Грантовский): De la Scythie a l’Inde. Énigmes de
l’histoire des anciens Aryens. Traduit par Philippe Gignoux (Documents et
ouvrages de référence, Institut d’Études Iranniennes de l’Université de la
Sorbonne nouvelle, 3). Paris: Klincksieck 1981. [Zun. russ. 1974]

Bonnet 1890 = Max Bonnet: Le latin de Grégoire de Tours. Paris: Hachette
1890 [= Diss. Univ. Paris 1889] [Nd. Hildesheim: Olms 1968].

Bonomi 1852, 1853, 1857, 1869 = Joseph Bonomi: Nineveh and its Palaces.
The Discoveries of Botta and Layard, Applied to the Elucidation of Holy
Writ. London: Office of the Illustrated London Library 11852; London:
Ingram, Cooke & Co. 21853; London: Bohn 31857; London: Bell and
Daldy 41869.

Booij 1977 = Geert E. Booij: Dutch Morphology. A Study of Word Formation
in Generative Grammar (PdR Press Publications on Dutch, 2; Studies in
Generative Grammar, 3). Lisse: de Ridder (Dordrecht: Foris) 1977.

Booij 1985 = Geert E. Booij: Coordination Reduction in Complex words: a
Case for Prosodic Phonology, in: Harry van der Hulst / Norval Smith
(Hrsg.): Advances in Nonlinear Phonology (Linguistic models, 7).
Dordrecht [etc.]: Foris 1985, S. 143–160.

Booij 1988 = Geert Booij: Rez. von Boase-Beier 1987, in: Geert Booij / Jaap
van Marle (Hrsg.): Yearbook of Morphology 1988, Dordrecht [etc.]: Foris
1988, S. 285–291.

Booij 2009 = Geert Booij: Compounding and construction morphology, in:
Lieber/Štekauer 2009, S. 201–216. [Chapter 10]
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Booij et al. 2000 = Geert Booij / Christian Lehmann / Joachim Mugdan et al.
(Hrsg.): Morphologie. Ein internationales Handbuch zur Flexion und
Wortbildung, 1. Halbband (HSK 17.1). Berlin/New York: de Gruyter 2000.

Booij et al. 2004 = Geert Booij / Christian Lehmann / Joachim Mugdan et al.
(Hrsg.): Morphologie. Ein internationales Handbuch zur Flexion und
Wortbildung, 2. Halbband (HSK 17.2). Berlin/New York: de Gruyter 2004.

Booth 1902 = Arthur John Booth: The Discovery and Decipherment of the
Trilingual Cuneiform Inscriptions. London [etc.]: Longmans, Green, and
Co. 1902.

Bopp 1816 = Franz Bopp: Über das Conjugationssystem der Sanskritsprache.
Frankfurt/M.: Andreä 1816.

Bopp 1818 = Franz Bopp: Rez. von Forster 1810, in: Heidelberger
Jahrbücher der Litteratur 11 (1818) [11. Jg., 1. Hälfte (Januar bis Juny),
Nr. 30–31], S. 465–483.

Bopp 1819 = Franz Bopp: Nalus, carmen Sanscritum e Mahàbhàrato […] .
London/Paris/Straßburg: Treuttel und Würtz 1819 (u.ö.).

Bopp 1820 = Franz Bopp: Analytical Comparison of the Sanskrit, Greek,
Latin, and Teutonic Languages, shewing the original identity of their
grammatical structure, in: Annals of Oriental Literature 1 (1820), S. 1–65;
Wiederabdruck in: Internationale Zeitschrift für Allgemeine
Sprachwissenschaft („Techmers Zeitschrift“) 4 (1889), S. 14–60 sowie in
Koerner 1974, 1989e.

Bopp 1824–1831 = Franz Bopp: Vergleichende Zergliederung des Sanskrits
und der mit ihm verwandten Sprachen. 5 Abh., in: Abhandlungen der
historisch-philologischen Klasse der Königlichen Akademie der
Wissenschaften zu Berlin, Jg. 1824–1831, s. Bopp 1824, 1825, 1826,
1829b, 1831. [Nd. Leipzig 1972]

Bopp 1824 = Franz Bopp: Vergleichende Zergliederung des Sanskrits und der
mit ihm verwandten Sprachen. Erste Abhandlung. Von den Wurzeln und
Pronominen erster und zweiter Person. [Gelesen in der Akademie der
Wissenschaften am 24. April 1823], in: Abhandlungen der Königlichen
Akademie der Wissenschaften zu Berlin, Jg. 1824, Historisch-philologische
Klasse [Berlin: Dümmler 1826], S. 117–148.

Bopp 1824ff, 1824ff(1827a), s. Bopp 1827a. [Erstes Heft: Berlin: Druckerei
der Königl. Akademie der Wissenschaften (Dümler [sic!]) 1824]
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Bopp 1825 = Franz Bopp: Vergleichende Zergliederung des Sanskrits und der
mit ihm verwandten Sprachen. Zweite Abhandlung. Über das Reflexiv.
[Gelesen in der Akademie der Wissenschaften am 18. März 1824], in:
Abhandlungen der Königlichen Akademie der Wissenschaften zu Berlin, Jg.
1825, Historisch-philologische Klasse [Berlin: Dümmler 1828], S. 191–
200.

Bopp 1826 = Franz Bopp: Vergleichende Zergliederung des Sanskrits und der
mit ihm verwandten Sprachen. Dritte Abhandlung. Über das
Demonstrativum und den Ursprung der Casuszeichen. [Gelesen in der
Akademie der Wissenschaften am 14. April 1825], in: Abhandlungen der
Königlichen Akademie der Wissenschaften zu Berlin, Jg. 1826, Historisch-
philologische Klasse [Berlin: Dümmler 1829], S. 65–102.

Bopp 1827a = Franz Bopp: Ausführliches Lehrgebäude der Sanskrita-
Sprache. Berlin: Dümmler (Königl. Akademie der Wissenschaften) 1827.
[Zun. in Lieferungen seit 1824; 21832: Grammatica critica linguae
Sanscritae, s. Bopp 1832]

Bopp 1827b = Franz Bopp: Deutsche Grammatik von Dr. Jacob Grimm.
Zweite Auflage. Göttingen in der Dieterich’schen Buchhandlung. Erster
Theil. 1822. […]  Zweiter Theil. 1826. […] , in: Jahrbücher für
wissenschaftliche Kritik (Berlin), Jg. 1827 (Bd. 1), Sp. 251–303, 725–759
[„Erster Artikel“: Nr. 31/32–37/38 (Februar 1827), Sp. 251–303.

Bopp 1829a = Franz Bopp: Grammatica critica linguae Sanscritae.
Fasciculus prior, quo continentur euphoniae legis una cum declinationis et
conjugationis doctrina. Berlin: Dümmler 1829. [= 1. Teil von Bopp 1832].

Bopp 1829b = Franz Bopp: Vergleichende Zergliederung des Sanskrits und
der mit ihm verwandten Sprachen. Vierte Abhandlung. Über einige
Demonstrativ-Stämme und ihren Zusammenhang mit verschiedenen
Präpositionen und Conjunctionen. [Gelesen in der Akademie der
Wissenschaften am 7. Januar 1830], in: Abhandlungen der Königlichen
Akademie der Wissenschaften zu Berlin, Jg. 1829, Historisch-philologische
Klasse [Berlin: Dümmler 1832], S. 27–47. [Eig. Bopp 1830]

Bopp 1830, s. Bopp 1829b.

Bopp 1831 = Franz Bopp: Vergleichende Zergliederung des Sanskrits und der
mit ihm verwandten Sprachen. Fünfte Abhandlung. Über den Einfluſs der
Pronomina auf die Wortbildung. [Gelesen in der Akademie der
Wissenschaften am 10. Juni 1830], in: Abhandlungen der Königlichen
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Akademie der Wissenschaften zu Berlin, Jg. 1831, Historisch-philologische
Klasse [Berlin: Dümmler 1832], S. 1–28.

Bopp 1832 = Franz Bopp: Grammatica critica linguae Sanscritae. Berlin:
Dümmler 21832. [Zun. in Lieferungen seit 1828; 1. Teil: 1829, 2. Teil:
1832; vgl. Bopp 11827a; 1829a]

Bopp 1833–1852 = Franz Bopp: Vergleichende Grammatik des Sanskrit,
Zend, Griechischen, Lateinischen, Litthauischen, [Altslawischen,]
Gothischen und Deutschen, 6 Abt., Berlin: Dümmler 11833–1852 [1. 1833:
XVIII S., 288 S. – 2. 1835: VIII S., S. 289–488. – 3. 1837: II S., S. 489–
732. – 4. 1842: XV S., S. 733–980. – 5. 1849: VIII S., S. 981–1156. – 6.
1852: S. 1157–1511]. – Zu den frz. und engl. Ausgaben vgl. Koerner 1989e:XIII.

Bopp 1834, 1845, 1863, 1868a = Franz Bopp: Kritische Grammatik der
Sanskrita-Sprache in kürzerer Fassung. Berlin: Nicolai 11834 (21845,
31863, 41868). [Vgl. auch Bopp 1827a, 1832]

Bopp 1836 = Franz Bopp: Vocalismus oder sprachvergleichende Kritiken
über J. Grimm’s deutsche Grammatik und Graff’s althochdeutschen
Sprachschatz mit Begründung einer neuen Theorie des Ablauts. Berlin:
Nicolai 1836. [Vgl. Bopp 1827b]

Bopp 1837, s. Bopp 1833–1852.

Bopp 1838 = Franz Bopp: Über die celtischen Sprachen vom Gesichtspunkte
der vergleichenden Sprachforschung [Gelesen in der Akadamie der
Wissenschaften am 13. December 1838], in: Abhandlungen der
Königlichen Akademie der Wissenschaften zu Berlin. Aus dem Jahre 1838.
Berlin: Druckerei der Königlichen Akademie der Wissenschaften 1839
[Philologische und historische Abhandlungen der Königlichen Akademie
der Wissenschaften zu Berlin. Aus dem Jahre 1838. Berlin: Druckerei der
Königl. Akademie der Wissenschaften 1840], S. 187–272.

Bopp 1839 = Franz Bopp: Die Celtischen Sprachen in ihrem Verhältnisse zum
Sanskrit, Zend, Griechischen, Lateinischen, Germanischen, Litthauischen
und Slawischen [Gelesen in der Akadamie der Wissenschaften am 13.
December 1838]. Berlin: Dümmler 1839. [Separatpublikation von Bopp
1838]

Bopp 1841 = Franz Bopp: Ueber die Verwandtschaft der malayisch-
polynesischen Sprache mit der indisch-europäischen, in: Abhandlungen der
Königlichen Akademie der Wissenschaften zu Berlin, S. 171–246. [Nd. in:
Kleine Schriften zur vergleichenden Sprachwissenschaft, hrsg. von Werner
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Peek, Leipzig: Zentralantiquariat der Deutschen Demokratischen Republik
1972, S. 235–310]

Bopp 1842 = Franz Bopp: Über die Übereinstimmung der Pronomina des
malayisch-polynesischen und indisch-europäischen Sprachstammes, in:
Abhandlungen der Königlichen Akademie der Wissenschaften zu Berlin, S.
247–332. [Nd. in: Kleine Schriften zur vergleichenden Sprachwissenschaft,
hrsg. von Werner Peek, Leipzig: Zentralantiquariat der Deutschen
Demokratischen Republik 1972, S. 311–396]

Bopp 1845, s. Bopp 1834.

Bopp 1846 = Franz Bopp: Über das Georgische in sprachverwandtschaftlicher
Beziehung [Gelesen in der Akademie der Wissenschaften am 11. Dec.
1842], in: Abhandlungen der Königlichen Akademie der Wissenschaften zu
Berlin, Jg. 1846, Historisch-philologische Klasse [Berlin: Dümmler 1848],
S. 259–339. [Nd. in: Kleine Schriften zur vergleichenden
Sprachwissenschaft, hrsg. von Werner Peek, Leipzig: Zentralantiquariat
der Deutschen Demokratischen Republik 1972, S. 250–339]

Bopp 1847 = Franz Bopp: Die Kaukasischen Glieder des Indoeuropäischen
Sprachstamms. Berlin: Dümmler 1847. [= Separatabdruck von Bopp 1846]

Bopp 1849, s. Bopp 1833–1852.

Bopp 1852, 1861, 1871 = Franz Bopp: Vergleichende Grammatik (usw.), 6.
Abt. bzw. 3. Bd., Berlin: Dümmler 1852, 21861, 31871. [Vgl. Bopp 1833–
1852, 1857–1861, 1868–1871]

Bopp 1854, 1855 = Franz Bopp: Über das Albanesische in seinen
verwandtschaftlichen Beziehungen, in: Akademie der Wissenschaften
Berlin, Abhandlungen Phil.-Hist. Klasse, S. 459–549.

Bopp 1856, 1859, s. Bopp 1857–1861.

Bopp 1857–1861 = Franz Bopp: Vergleichende Grammatik des Sanskrit,
�end, [Armenischen,] Griechischen, Lateinischen, Litauischen,
Altslavischen, Gothischen und Deutschen, 3 Bde., Berlin: Dümmler 21857–
1861 [1.1. 1856: 304 S., 1.2. 1857: XXIV S., S. 305–551; 1. Bd. 1857:
XXIV + 551 S. – 2.1. 1858: 208 S., 2.2. 1859: S. 209–563; 2. Bd. 1859:
563 S. – 3. Bd. 1861: 534 S. – Arendt 1863].

Bopp 1861, s. Bopp 1857–1861.

Bopp 1863, s. Bopp 1834.
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[Bopp] 1865 = Das Comité der Bopp-Stiftung: Aufruf zur Gründung einer
Bopp-Stiftung, in: Zeitschrift der Deutschen morgenländischen
Gesellschaft 19 (1865), S. [695–696].

Bopp 1868–1871 = Franz Bopp: Vergleichende Grammatik des Sanskrit,
�end, Armenischen, Griechischen, Lateinischen, Litauischen,
Altslavischen, Gothischen und Deutschen, 3 Bde., Berlin: Dümmler 31868–
1871 [1. Bd. 1868: XXV + 558 S. – 2. Bd. 1870: 570 S. – 3. Bd. 1871: 523
S.]. [Nd. 1971]

Bopp 1868a, s. Bopp 1834.

Bopp 1868b, s. Bopp 1868–1871.

Bopp 1870, s. Bopp 1868–1871.

Bopp 1871, s. Bopp 1868–1871.

Bopp 1889, s. Bopp 1820.

Bopp/Bréal 1866ff = Grammaire Comparée des langues indo-européennes
[…]  par M. François Bopp. Traduite sur la deuxième édition et précédée
d’une introduction par M. Michel Bréal, 5 Bde. Paris: Imprimerie
Impériale 1866ff.

Bopp/Eastwick/[Wilson] 1845–1853, 1854–1856, 1862, 1885 = A Compar-
ative Grammar of the Sancrit, Zend, Greek, Latin, Lithuanian, Gothic,
German, and Sclavonic Languages. Translated form the German
principally by Lieutenant Eastwick, M.R.A.S. Conducted through the Press
by H. H. Wilson, M.A. F.R.S., 3 Bde. London: Madden (and Malcolm)
11845–1853; London: Murray 21854–1856; London/Edinburgh: Williams
and Norgate 31862, 41885.

Borchert 2007 = Nicole Borchert: Definition und Status des Konfixes: Nur ein
gebundenes Grund-/Basismorphem? (Studienarbeit). München: GRIN
(Norderstedt: BoD) 2007.

Borer 1988 = Hagit Borer: On the Parallelism between Compounds and
Constructs, in: Geert Booij / Jaap van Marle (Hrsg.): Yearbook of
Morphology 1988, Dordrecht [etc.]: Foris 1988, S. 45–66.

Borer 2009 = Hagit Borer: Afro-Asiatic, Semitic: Hebrew, in: Lieber/Štekauer
2009, S. 491–511. [Chapter 27]

Borger 1975a = Rykle Borger: Grotefend und die frühere Keilschrift-
forschung, in: Borger et al. 1975, S. 48–56.
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Borger 1975b = Rykle Borger: Grotefends erste „Praevia“. Einführung –
Faksimile – Übersetzung – Kommentar, in: Borger et al. 1975, S. 155–184.

Borger 1975–1978a = Rykle Borger: Dokumente zur Entzifferung der
altpersischen Keilschrift durch H. C. Rawlinson, in: Persica 7 (1975–
1978), S. 1–5.

Borger 1975–1978b = Rykle Borger: Die Entzifferungsgeschichte der
altpersischen Keilschrift nach Grotefends ersten Erfolgen, in: Persica 7
(1975–1978), S. 7–19.

Borger et al. 1975 = Rykle Borger et al. (Hrsg.): Die Welt des alten Orients.
Keilschrift – Grabungen – Gelehrte. Zum 200. Geburtstag Georg Friedrich
Grotefends 9. Juni 1775 – 15. Dezember 1853. Handbuch und Katalog zur
Ausstellung. Göttingen: s.n. (Stadt, Museum) 1975.

Borghi 1998 = Guido Borghi: Composti bimembri nella toponomastica
gallica, in: Umberto Rapallo / Giovanni Garbugino (Hrsg.): Grammatica e
lessico delle linge “morte” (Collana del Dipartimento di Scienze Glotto-
etnologiche dell’Università degli Studi di Genova, 3). Alessandria:
Edizioni Dell’Orso 1998, S. 149–164.

Borghi 2011 = Guido Borghi: Possono i toponimi Fursìl, Fèrsina, Festornìgo,
Fodóm risalire all’indoeuropeo preistorico attraverso il sostrato preromano
venetico? In: Ladinia 35 (2011), S. 251–319.

Borgida 1975 = Alexander T. Borgida: Topics in the Understanding of
English Sentences by Computer. Technical Report No. 78, Dept. of
Computer Science, University of Toronto (Dec. 1974) = M.Sc. Thesis,
University of Toronto 1975.

Borinski 1896 = Karl Borinski: Dante und Shakespeare, in: Anglia 18 (1896),
S. 450–454.

Borinski 1897 = Karl Borinski: Noch einmal von Honorificabilitudinitatibus,
in: Anglia 19 (1897), S. 135–136.

Bork 1902 = Ferdinand Bork: Elamisches, in: Beiträge zur Assyriologie und
semitischen Sprachwissenschaft 4 (1902), S. 431–433.

Bork 1905 = Ferdinand Bork: Zur protoelamischen Schrift, in: Orientalisti-
sche Litteratur-Zeitung 8 (1905), Sp. 323–330.

Bork 1906 = Ferdinand Bork: Zur Erklärung der elamischen Briefe, in: Bei-
träge zur Assyriologie und semitischen Sprachwissenschaft 5 (1906), S.
401–404.
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Bork 1920 = Ferdinand Bork: Rez. von Hrozný 1919, in: Orientalistische
Literaturzeitung 23 (1920), Sp. 60–66.

Bormann 1902 = Edwin Bormann: Der Shakespeare-Dichter. Wer war’s? und
Wie sah er aus? Eine Überschau alles Wesentlichen der Bacon-
Shakespeare-Forschung, ihrer Freunde und ihrer Gegnerschaft. Leipzig:
Edwin Bormann’s Selbstverlag 1902.

Bornemann/Risch 1978 = Eduard Bornemann / Ernst Risch: Griechische
Grammatik. Frankfurt/M. [etc.]: Diesterweg 21978 (11973; Nd. von 21978
öfters).

Bornhak 1867 = Gustav Bornhak: Grammatik der hochdeutschen Sprache.
Zum Verständnis des Althochdeutsuchen, Mittelhochdeutschen und
Neuhochdeutschen für die oberen Klassen gelehrter Schulen wie für das
Privatstudium. II. Theil: Die Wortbildung. Nordhausen: Förstemann 1867.

Borrichius 1675, 1704 = Olaus Borrichius (Olaus Borrich; Ole/Oluf Borch):
De causis diversitatis linguarum dissertatio. (Hafniae) Kopenhagen:
Paullus 11675 [Diatriba de causis diversitatis linguarum. Ob præstantiam
denuo impressa. Quedlinburg: Struntius 21704; De caussis diversitatis
linguarum dissertatio. Primum in terris nostris edita curante M. Io. Georg.
Ioch. Jena: Oehrling 21704].

Borst 1957–1963 = Arno Borst: Der Turmbau von Babel. Geschichte der
Meinungen über Ursprung und Vielfalt der Sprachen und Völker. 4 Bde.
Stuttgart: Hiersemann, Stuttgart 1957–1963 [Nd. München: Deutscher
Taschenbuch-Verlag 1995 (= dtv 59028)].

Borst 2003 = Arno Borst: Der Turmbau zu Babel in der schriftlichen Über-
lieferung Europas, in: Seipel 2003a, S. 99–112.

Borsuková 2009 = Hana Borsuková: Komposita in der deutschen Fachlexik,
in: Peter ĎurČo / Ružena Kozmová / Daniela Drinková (Hrsg.): Deutsche
Sprache in der Slowakei. Festschrift für Prof. Dr. Ilpo Tapani Piirainen
zum 65. Geburtstag. Trnava: Universität der Hl. Cyrill und Method 2009,
S. 59–65.

Bory 1825 = Jean Baptiste Georges Geneviève Marcellin Bory de Saint-
Vincent: [Art.]  Homme. Homo, in: Dictionnaire Classique d’Histoire
Naturelle 8 (1825) [Paris: Rey et Gravier / Baudouin, Septembre 1825],
S. 269–346.
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Bory 1827, 1836 = Jean Baptiste Georges Geneviève Marcellin Bory de
Saint-Vincent: L’homme (Homo). Essai zoologique sur le genre humain, 2
Bde. Paris: Rey et Gravier 21827, 31836. [Revidierter Separatdruck von
Bory 1825]

Bory 1827a = Bd. 1 von Bory 1827.

Bory 1827b = Bd. 2 von Bory 1827.

Bory 1836a = Bd. 1 von Bory 1836.

Bory 1836b = Bd. 2 von Bory 1836.

Bory 1837 = Jean Baptiste Georges Geneviève Marcellin Bory de Saint-
Vincent: Der Mensch (Homo). Ein zoologischer Versuch über die Men-
schengattung. Nach der dritten Ausgabe des französischen Originals
übersetzt. Weimar: Verlag des Landes-Industrie-Comptoirs 1837.

Bosredon/Tamba-Mecz 1991, s. Tamba/Bosredon 1991.

Bossong 1990 = Georg Bossong: Sprachwissenschaft und Sprachphilosophie
in der Romania. Von den Anfängen bis August Wilhelm Schlegel (TBL,
339). Tübingen: Narr 1990.

Botha 1968 = Rudolf P. Botha: The Function of the Lexicon in
Transformational Generative Grammar (Janua Linguarum, Series Maior,
38). The Hague [etc.]: Mouton 1968.

Botha 1980 = Rudolf P. Botha: Word-based Morphology and Synthetic
Compounding (Stellenbosch Papers in Linguistics, 5). Stellenbosch:
University of Stellenbosch 1980.

Botha 1981 = Rudolf P. Botha: A Base Rule Theory of Afrikaans Synthetic
Compounding, in: Michael Moortgat / Harry van der Hulst / Teun Hoekstra
(Hrsg.): The Scope of Lexical Rules (Linguistic models, 1). Dordrecht
[etc.]: Foris 1981, S. 1–77.

Botha 1984 = Rudolf P. Botha: Morphological Mechanismus. Lexicalist
Analyses of Synthetic Compounding (Language & Communication Library,
7). Oxford [etc.]: Pergamon Press 1984.

Botta 1847a = Paul-Émile Botta: Mémoire sur l’écriture cunéiforme
assyrienne, in: Journal Asiatique 9 (4. Sér.) (1847), S. 373–391, 465–505.

Botta 1847b = Paul-Émile Botta: Mémoire sur l’écriture cunéiforme
assyrienne, in: Journal Asiatique 10 (4. Sér.) (1847), S. 121–148, 207–229,
296–324, 444–472.
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Botta 1848a = Paul-Émile Botta: Mémoire sur l’écriture cunéiforme
assyrienne, in: Journal Asiatique 11 (4. Sér.) (1848), S. 242–273.

Botta 1848b = Paul-Émile Botta: Mémoire sur l’écriture cunéiforme
assyrienne. Paris: Imprimerie Nationale 1848. [Separatdruck von Botta
1847a, 1847b, 1848a]

Botta/Flandin 1849–1850 = Paul-Émile Botta / Eugène Flandin (Hrsg.):
Monument de Ninive. 5 Bde. Paris: Imprimerie Nationale 1849–1850.

Botta/Tobin 1850 = Paul-Émile Botta / Catherine Tobin: M. Botta’s Letters on
the Discoveries at Nineveh. Translated from the French, by C. T. [Lady
Catherine Tobin]. First Series. London: Longman, Brown, Green, and
Longmans 1850.

Boucher/Sébillot 1993 = Paul Boucher / Pascale Sébillot: Interprétation et
génération automatiques de noms composés anglais à l’aide de formes
logiques, in: Traitement automatique des langues 34/2 (1993), S. 89–104
[numéro special: Traitement automatique de la composition nominale,
Paris: ATALA 1993, s. Habert/Jacquemin 1993].

Boucher et al. 1993 = Paul Boucher / Frédéric Danna / Pascale Sébillot:
Compounds: an intelligent tutoring system for learning to use compounds
in English, in: Computer Assisted Language Learning (CALL) 6/3 (1993),
S. 249–272 [zun. Rapport de recherche No. 1974, Institut National de
Recherche en Informatique et Automatique (INRIA) 1993].

Bouillon/Estival 1994 [1995] = Pierrette Bouillon / Dominique Estival
(Hrsg.): Proceedings of the Workshop on Compound Nouns: Multilingual
Aspects of Nominal Composition (Noms composés: Aspects multilingues de
la composition nominale) (Geneva, Switzerland, 1994). Genf: ISSCO 1994
[1995].

Bouillon et al. 1992 = Pierrette Bouillon / Katharina Boesefeldt / Graham
Russell: Compound Nouns in a Unification-Based MT System, in:
Proceedings of the Third Conference on Applied Natural Language
Processing (ANLP 1992, Trento), Morristown, NJ: Association for
Computational Linguistics (ACL) 1992, S. 209–215.

Bourigault 1992 = Didier Bourigault: Surface Grammatical Analysis for the
Extraction of Terminological Noun Phrases, in: Proceedings of the fifteenth
International Conference on Computational Linguistics (COLING-92),
Nantes 1992, Vol. 3, Nantes: ICCL 1992, S. 977–981.
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Bourigault/Gonzalez 1994 = Didier Bourigault / Isabelle Gonzalez:
Acquisition automatique de termes complexes en français et en anglais:
Approche comparative, in: Bouillon/Estival 1994, S. 29–43.

Bowring 1838a = [John Bowring:] Rez. von Du Ponceau 1838a, in: The
Foreign Quarterly Review [London Edition] 21/42 [Vol. XXI, No. XLII]
(1838), S. 316–359. [Autorzuweisung unsicher]

Bowring 1838b = [John Bowring:] Rez. von Du Ponceau 1838a, in: The
Foreign Quarterly Review [American Edition] 21/42 (1838) [Vol. XXI, No.
XLII (July 1838)], S. 175–199. [Autorzuweisung unsicher]

Boxhornius 1637 = Claudio Salmasio M. Z. Boxhornius, s.p.d., in: Baselius
1662, S. 69–71; Thomasius 1679, S. 92–95. [Undat., wohl 1637]

Boxhornius 1644 = Constantino Hugenio Boxhornius s., in: Baselius 1662, S.
166; Thomasius 1679, S. 217–218. [Undat., wohl 1644]

(van) Boxhorn 1647, s. Boxhorn 1647a, 1647b.

Boxhorn(ius) 1647a = Marcus Zuerius van Boxhorn: Bediedinge van de tot
noch toe onbekende afgodinne Nehalennia […] . Leiden: van der Boxe
1647.

Boxhorn(ius) 1647b = Marcus Zuerius van Boxhorn: Antwoord von M[arcus]
Z[uerius] van B[oxhorn] op de Vraaghen, hem voorgestelt over de
Bediedinge van de tot noch toe onbekende Afgodinne Nehalennia, onlancx
uytgegeven. In welcke de ghemeine herkomste van der Griecken,
Romeinen, ende Duytschen Tale uyt den Scythen duydelijck bewesen, ende
verscheiden Oudheden van dese Volckeren grondelijck ontdeckt ende
verklaert. Leyden: Willem Cristiaens van der Boxe 1647.

Boxhornius 1647c = Piboni à Boma [Doma] M. Z. Boxhornius, s.d., in:
Baselius 1662, S. 216–217; Thomasius 1679, S. 289–290. [Lugd. Bat. 1647,

sub ipsum caniculae exortum]

Boxhornius 1647d = Nicolao Blancardo M. Z. Boxhornius, s.p.d., in: Baselius
1662, S. 218–220; Thomasius 1679, S. 291–294. [Lugd. Bat. 1647, mense

Octob.]

Boxhornius 1648a = Georgio Hornio M. Z. Boxhornius, s.p.d., in: Baselius
1662, S. 217–218; Thomasius 1679, S. 290–291 [Lugd. Bat. 1648 ipsis Kal.

Maij.]

Boxhornius 1648b = Nicolao Blancardo M. Z. Boxhornius, s.p.d., in: Baselius
1662, S. 220–229; Thomasius 1679, S. 294–307 [Lugd. Bat. 1648 ipsis Kal.



HM
 II

I _
 P

ro
vis

or
isc

he
 B

ibl
iog

rap
hie

 _ 
Vers

ion
 15

.II
.20

20

— *67* — [HM III — 2020/02/15, © THOMAS L INDNER ]

Decemb.]; auch in: von Seelen 1720, S. 115–143 [mit umfangreichen

Anmerkungen]

Boxhornius 1650 = Marcus Zuerius Boxhornius: De Graecorum, Romanorum
et Germanorum linguis earumque symphonia dissertatio, in: Matthiae
1650, S. 49–90.

Boxhornius 1654 = Marcus Zuerius Boxhornius: Originum Gallicarum liber
[…] . Amsterdam: Jansson 1654.

BozdĚchová 1996 = Ivana BozdĚchová: Onomasiologische Typen von
Komposita und ihre Stellung im Nominationssystem des heutigen
Tschechisch, in: Alena ŠimeČková / Marie Vachková (Hrsg.): Wortbildung
– Theorie und Anwendung. Praha: Karolinum (Vydavatelství Univerzity
Karlovy) 1996, S. 90–95.

Brachman 1978 = Ronald J. Brachman: Theoretical Studies in Natural
Language Understanding. BBN Report 3888, Cambridge, MA.: Bolt,
Beranek, and Newman 1978 (Fortsetzung: William A. Woods / Ronald J.
Brachman: Theoretical Studies in Natural Language Understanding. BBN
Report Nos. 3963 [1978]; 4332 [1979]).

Brayley 1814 = Edward Wedlake Brayley: London and Middlesex […] , Vol. II
(The Beauties of England and Wales, Vol. X/2). London: Harris et al. 1814.

Bramanti 1970 = Filippo Sassetti. Lettere da vari paesi. 1570–1588.
Introduzione, testo e note a cura di Vanni Bramanti. Milano: Longanesi &
C. 1970.

Brambach 1872 = Wilhelm Brambach: Hülfsbüchlein für lateinische
Rechtschreibung. Leipzig: Teubner 11872 (21876, 31884).

Brandenstein 1954 = Wilhelm Brandenstein: Bemerkungen zur Völkertafel
der Genesis, in: Sprachgeschichte und Wortbedeutung. Festschrift Albert
Debrunner. Bern: Francke 1954, S. 57–83.

Brandenstein 1959 = Wilhelm Brandenstein: Griechische Sprachwissenschaft.
II. Wortbildung und Formenlehre (Sammlung Göschen, 118/118a). Berlin:
de Gruyter 1959.

Brandis 1866 = Johann Brandis: Art. Assyria, in: Wilhem Si(e)gmund Teuffel
(Hrsg.): Pauly’s Real-Encyclopädie der classischen
Alterthumswissenschaft. Ersten Bandes zweite Hälfte. Stuttgart: Metzler
21866, S. 1884–1915. [8. Teilband des „Ur-Pauly“]
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Braschler/Ripplinger 2004 = Martin Braschler / Bärbel Ripplinger: How
Effective is Stemming and Decompounding for German Text Retrieval? In:
Information Retrieval 7 (2004), S. 291–316.

Brassicanus 1508 (u.ö.) = Johannes Brassicanus: Institutiones grammaticae
(auch: Grammaticae institutiones). Straßburg: Prüs 11508 (u.ö.).

Braund 2005 = David Braund (Hrsg.): Scythians and Greeks. Cultural Inter-
actions in Scythia, Athens and the early Roman Empire (sixth century BC –
first century AD) (Classical Studies and Ancient History). Exeter:
University of Exeter Press 2005.

Braune 1895 = Wilhelm Braune: Gotische Grammatik mit einigen
Lesestücken und Wortverzeichnis (Sammlung kurzer Grammatiken
germanischer Dialekte, 1). Halle: Niemeyer 41895 (11880 u.ö.).

Braune/Eggers 1975, 1987 = [Wilhelm Braune/] Hans Eggers:
Althochdeutsche Grammatik (Sammlung kurzer Grammatiken
germanischer Dialekte, A.5). Tübingen: Niemeyer 131975, 141987.

Braune/Heidermanns 2004 = [Wilhelm Braune/] Frank Heidermanns:
Gotische Grammatik mit Lesestücken und Wörterverzeichnis (Sammlung
kurzer Grammatiken germanischer Dialekte, A.1). Tübingen: Niemeyer
202004.

Braune/Mitzka 1967 = [Wilhelm Braune/] Walther Mitzka: Althochdeutsche
Grammatik (Sammlung kurzer Grammatiken germanischer Dialekte, A.5).
Tübingen: Niemeyer 121967.

Braune/Reiffenstein 2004 = [Wilhelm Braune/] Ingo Reiffenstein:
Althochdeutsche Grammatik, Bd. 1: Laut- und Formenlehre (Sammlung
kurzer Grammatiken germanischer Dialekte, A.5.1). Tübingen: Niemeyer
152004.

Bräuning 1880, s. Bräuning 1881b.

Bräuning 1881a, s. Bräuning 1881b.

Bräuning 1881b = Theodor Friedrich Gotthold Bräuning: De adiectivis
compositis apud Pindarum. Berlin: Calvary 1881.

Bréal 1866, s. Bopp/Bréal 1866ff.

Bréal 1897 = Michel Bréal: Essai de sémantique (Science des significations).
Paris: Hachette 11897 [21899, 31904, 51921; Nd. öfters]
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Breindl/Thurmair 1992 = Eva Breindl / Maria Thurmair: Der Fürstbischof im
Hosenrock. Eine Studie zu den nominalen Kopulativkomposita des
Deutschen, in: Deutsche Sprache 20 (1992), S. 32–61.

Brekle 1966 = Herbert Ernst Brekle: Syntaktische Gruppe (Adjektiv +
Substantiv) vs. Kompositum im Modernen English. Versuch einer Deutung
auf klassen- und relationslogischer Basis, in: Linguistics 23 (1966), S. 5–
29.

Brekle 1970 = Herbert Ernst Brekle: Generative Satzsemantik und
transformationelle Syntax im System der englischen Nominalkomposition
(Internationale Bibliothek für Allgemeine Linguistik, 4). München: Fink
1970 (21976). [zun. Habil. Tübingen 1968].

Brekle 1975 = Herbert E. Brekle: Zur Stellung der Wortbildung in der
Grammatik, in: Rix 1975, S. 26–39.

Brekle 1976 = Herbert Ernst Brekle: Generative Satzsemantik im System der
englischen Nominalkomposition (Internationale Bibliothek für Allgemeine
Linguistik, 4). München: Fink 1976. [= Zweite, mit einem kritischen
Vorwort versehene Aufl. von Brekle 1970]

Brekle 1978 = Herbert E. Brekle: Reflections on the Conditions for the
Coining, Use and Understanding of Nominal Compounds, in:
Dressler/Meid 1978, S. 68–77.

Brekle 1980–1984 = Herbert E. Brekle (Hrsg.): Kommunikative und
pragmatisch-semantische Bedingungen der Aktualgenese, der Verwendung
und des Verstehens von Nominalkomposita (im Deutschen). DFG-Projekt,
Regensburg 1980–1984 (1983–1985) [Regensburger Mikrofiche-
Materialien, 12; Nürnberg: Mikrofilm- Computer-Service; vgl. Brekle et
al. 1984].

Brekle 1985 = Herbert Ernst Brekle: Einführung in die Geschichte der
Sprachwissenschaft (Die Sprachwissenschaft). Darmstadt:
Wissenschaftliche Buchgesellschaft 1985.

Brekle 1986 = Herbert E. Brekle: Bedingungen für die Aktualgenese deut-
scher Nominalkomposita, in: Jacob L. Mey (Hrsg.): Language and
Discourse: Test and Protest (FS Sgall; Linguistic and Literary Studies in
Eastern Europe, 19). Amsterdam [etc.]: Benjamins 1986, S. 185–203. [zun.
Arbeitsbericht Nr. 3 (1980) von Brekle 1980–1984]
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Brekle et al. 1984 = Herbert E. Brekle / Jean Boase-Beier / JindŘich Toman /
Dieter Beier / Ingo Stöhr: DFG-Projekt „Nominalkomposita“. Endbericht
(DFG-Projekt „Nominalkomposita“ – Arbeitsbericht, 41). Regensburg:
Univ. Regensburg 1984 [vgl. Brekle 1980–1984].

Brekle et al. 1992–2005, s. Brekle et al. 1992, 1993, 1994, 1996, 1997, 1998,
2001, 2005.

Brekle et al. 1992 = Herbert E. Brekle / Edeltraud Dobnig-Jülch / Hans
Jürgen Höller / Helmut Weiß (Hrsg.): Bio-bibliographisches Handbuch zur
Sprachwissenschaft des 18. Jahrhunderts. Die Grammatiker,
Lexikographen und Sprachtheoretiker des deutschsprachigen Raums mit
Beschreibungen ihrer Werke, Bd. 1: A – Br. Tübingen: Niemeyer 1992.

Brekle et al. 1993 = Herbert E. Brekle / Edeltraud Dobnig-Jülch / Hans
Jürgen Höller / Helmut Weiß (Hrsg.): Bio-bibliographisches Handbuch zur
Sprachwissenschaft des 18. Jahrhunderts. Die Grammatiker,
Lexikographen und Sprachtheoretiker des deutschsprachigen Raums mit
Beschreibungen ihrer Werke, Bd. 2: Bu – E. Tübingen: Niemeyer 1993.

Brekle et al. 1994 = Herbert E. Brekle / Edeltraud Dobnig-Jülch / Hans
Jürgen Höller / Helmut Weiß (Hrsg.): Bio-bibliographisches Handbuch zur
Sprachwissenschaft des 18. Jahrhunderts. Die Grammatiker,
Lexikographen und Sprachtheoretiker des deutschsprachigen Raums mit
Beschreibungen ihrer Werke, Bd. 3: F – G. Tübingen: Niemeyer 1994.

Brekle et al. 1996 = Herbert E. Brekle / Edeltraud Dobnig-Jülch / Hans
Jürgen Höller / Helmut Weiß (Hrsg.): Bio-bibliographisches Handbuch zur
Sprachwissenschaft des 18. Jahrhunderts. Die Grammatiker,
Lexikographen und Sprachtheoretiker des deutschsprachigen Raums mit
Beschreibungen ihrer Werke, Bd. 4: H – I. Tübingen: Niemeyer 1996.

Brekle et al. 1997 = Herbert E. Brekle / Edeltraud Dobnig-Jülch / Hans
Jürgen Höller / Helmut Weiß (Hrsg.): Bio-bibliographisches Handbuch zur
Sprachwissenschaft des 18. Jahrhunderts. Die Grammatiker,
Lexikographen und Sprachtheoretiker des deutschsprachigen Raums mit
Beschreibungen ihrer Werke, Bd. 5: J – L. Tübingen: Niemeyer 1997.

Brekle et al. 1998 = Herbert E. Brekle / Edeltraud Dobnig-Jülch / Hans
Jürgen Höller / Helmut Weiß (Hrsg.): Bio-bibliographisches Handbuch zur
Sprachwissenschaft des 18. Jahrhunderts. Die Grammatiker,
Lexikographen und Sprachtheoretiker des deutschsprachigen Raums mit
Beschreibungen ihrer Werke, Bd. 6: M – Pa. Tübingen: Niemeyer 1998.
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Brekle et al. 2001 = Herbert E. Brekle / Edeltraud Dobnig-Jülch / Hans
Jürgen Höller / Helmut Weiß (Hrsg.): Bio-bibliographisches Handbuch zur
Sprachwissenschaft des 18. Jahrhunderts. Die Grammatiker,
Lexikographen und Sprachtheoretiker des deutschsprachigen Raums mit
Beschreibungen ihrer Werke, Bd. 7: Pe – Schr. Tübingen: Niemeyer 2001.

Brekle et al. 2005 = Herbert E. Brekle / Edeltraud Dobnig-Jülch / Hans
Jürgen Höller / Helmut Weiß (Hrsg.): Bio-bibliographisches Handbuch zur
Sprachwissenschaft des 18. Jahrhunderts. Die Grammatiker,
Lexikographen und Sprachtheoretiker des deutschsprachigen Raums mit
Beschreibungen ihrer Werke, Bd. 8: Schu – Z. Tübingen: Niemeyer 2005.

Brekle/Kastovsky 1977 = Herbert Ernst Brekle / Dieter Kastovsky (Hrsg.):
Perspektiven der Wortbildungsforschung. Beiträge zum Wuppertaler
Wortbildungskolloquium vom 9.–10. Juli 1976 (FS H. Marchand70;
Gesamthochschule Wuppertal, Schriftenreihe Linguistik, 1). Bonn:
Bouvier 1977.

Brekle/Lipka 1968 = Herbert Ernst Brekle / Leonhard Lipka (Hrsg.):
Wortbildung, Syntax und Morphologie (FS H. Marchand60; Janua
Linguarum, Series Maior, 36). The Hague [etc.]: Mouton 1968.

Bremer 1903 = Otto Bremer: Urgerm. a in unbetonter Silbe, in: IF 14 (1903),
S. 363–367.

Bremi 1800, 1820 = Johann Heinrich Bremi (Hrsg.): C. Suetonii Tranquilli
Vitae XII. Imperatorum. Zürich: Ziegler und Söhne 11800 (21820).

Brerewood 1614, 1635, 1674 = Edward Brerewood: Enquiries touching the
diversity of languages, and religions, through the chief(e) parts of the
world. London: Bill 11614 (Nd. öfters, z.B. London: Norton 1635, 1674;
moderner Nd.: Genève: Slatkine 1972).

Brerewood 1640, 1662, 1663, 1667 = Edward Brerewood: Recherches
curieuses sur la diversité des langues et religions, par toutes les
principales parties du Monde […] . Paris: Varennes 11640 (u.ö.).

Brerewood 1659 = Edward Brerewood: Scrutinium linguarum. Frankfurt/M.:
Götzius 1659.

Brerewood 1679 = Edward Brerewood: Scrutinium religionum et linguarum.
Editio novissima auctior et correctior, cui summaria capitum accesserunt.
Frankfurt/M.: Gözius 1679. [Vgl. Brerewood 1659]
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Bresemann 1838 = Friedrich Bresemann: Theoretisch-praktische deutsche
Sprachlehre für Dänen. Erster oder theoretischer Theil. Kopenhagen:
Gyldendal 1838.

Breuer 1969 = Herbert Breuer: Slavische Sprachwissenschaft, Bd. 2: Formen-
lehre, 1. Teil (Sammlung Göschen, 1192/1192a/1192b). Berlin: de Gruyter
1969.

Briegleb 1928 = Otto Briegleb: Vom Wesen der Zusammensetzung
(Zusammensetzung mit der Mehrzahl?). Meiningen: Keyßner 1928.

Briegleb 1935 = Otto Briegleb: Das verfemte Zwischen-s der
Wortzusammensetzung. Leipzig: Brandstetter 1935.

Brincat 1986 = Giuseppe Brincat: La linguistica prestrutturale (Biblioteca
Linguistica, 17). Bologna: Zanichelli 1986.

Brinkmann 1956/57 = Hennig Brinkmann: Die Zusammensetzung im
Deutschen, in: Sprachforum 2 (1956/57), S. 222–230.

Brixhe 1979 = Claude Brixhe: Le directif vieux-hittite et son ascendance
indo-européenne, in: [Emilia Masson / Claude Brixhe (Hrsg.)]: Florilegium
Anatolicum. Mélanges offerts à Emmanuel Laroche. Paris: de Boccard
1979, S. 65–77.

Brockhaus 1850 = Hermann Brockhaus: Vendidad Sade. Die heiligen Schrif-
ten Zoroaster’s Yaçna, Vispered und Vendidad. Nach den lithographirten
Ausgaben von Paris und Bombay mit Index und Glossar herausgegeben.
Leipzig: Brockhaus 1850.

Brockhaus 1852 = Hermann Brockhaus: Ueber Homer’s Ilias in Sanskrit, in:
Zeitschrift der Deutschen morgenländischen Gesellschaft 6 (1852), S. 108–
109.

Brocquet 2008 = Sylvain Brocquet: Les mots non simples dans la tradition
indienne p�°inéenne, in: Kaltz 2008, S. 11–34.

Bröder 1804, 1818 = Christian Gottlob Bröder: Practische Grammatik der
lateinischen Sprache. Frankfurt/Leipzig: Nagel 1804 u.ö. (11787, 121818).

Brogyanyi/Lipp 1992 = Bela Brogyanyi / Reiner Lipp (Hrsg.): Historical
Philology. Greek, Latin, and Romance. Papers in Honor of Oswald
Szemerényi II (Amsterdam Studies in the Theory and History of Linguistic
Science, Series IV: Current Issues in Linguistic Theory, 87).
Amsterdam/Philadelphia: Benjamins 1992.
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Brosch 2010 = Cyril Brosch: Nominalkomposita und komponierende
Ableitungen im Hethitischen, in: Altorientalische Forschungen 37/2
(2010), S. 263-301.

de Brosses 1765, 1801 = Charles de Brosses: Traité de la formation
méchanique des langues, et des principes physiques de l’étymologie, 2
Bde. Paris: Saillant / Vincent / Desaint 11765, Paris: Terrelongue 21801.

de Brosses 1765b, 1801b = Bd. 2 von de Brosses 1765, 1801.

Brosset 1837 = Marie-Félicité Brosset (Jeune): Éléments de la langue
géorgienne. Paris: Imprimerie Royale 1837. [Von Julius von Klaproth begonnen,

von Brosset ab S. 113 fortgesetzt, vgl. op.cit.:III]  [Nd. Osnabrück: Biblio 1974]

Brou 1912 = Alexandre Brou: Saint François Xavier. 1506–1548. Tome
premier. Paris: Beauchesne & Cie 1912.

Brough Smyth 1878, s. Smyth 1878.

Brown 1827 = Charles Philip Brown: [In Telugu: Andhra Geervana Chhandamu.] The
Prosody of the Telugu and Sanscrit Languages Explained. Madras: College
Press 1827.

Brown 1869 = Charles Philip Brown: Sanscrit Prosody and Numerical
Symbols Explained. London: Trübner & Co. 1827.

Brown 2002 = Ralf D. Brown: Corpus-Driven Splitting of Compound Words,
in: Proceedings of the Ninth International Conference on Theoretical and
Methodological Issues in Machine Translation (TMI-2002), Keihanna,
Japan, 2002, o.S. [S. 1–10].

Brown/Ogilvie 2009 = Keith Brown / Sarah Ogilvie (Hrsg.): Concise
Encyclopedia of the Languages of the World (Concise Encyclopedias of
Language and Linguistics). Amsterdam [etc.]: Elsevier 2010.

Bruche-Schulz 1984 = Gisela Bruche-Schulz: Russische Sprachwissenschaft.
Wissenschaft im historisch-politischen Prozeß des vorsowjetischen und
sowjetischen Rußland (Linguistische Arbeiten, 151). Tübingen: Niemeyer
1984.

Bruckner 1895 = Wilhelm Bruckner: Die Sprache der Langobarden (Quellen
und Forschungen zur Sprach- und Culturgeschichte der germanischen
Völker, 75). Straßburg: Trübner 1895 (Nd. Berlin: de Gruyter 1969).

Brückner 1854 = Georg Brückner: Der Volkssuperlativ im Hennebergischen,
in: Die deutschen Mundarten 1 (1854), S. 229–238.
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Brückner 1917 = Alexander Brückner: [I.] Slavisch-Litauisch (Grundriss der
indogermanischen Sprach- und Altertumskunde, 3 [1/II/3]), Straßburg:
Trübner 1917, S. 3–107. [Vgl. Streitberg et al. 1916–1936]

Brünnow [1887, 1888–]1889 = A classified list of all simple and compound
cuneiform ideographs occurring in the texts hiterto published, with their
Assyro-Babylonian equivalents, phonetic values etc. compiled by Rudolph
E. Brünnow. Part I, Parts II and III. Leyden: Brill 1887, 1888–1889.

Brugman 1876a = Karl Brugman: Nasalis sonans in der indogermanischen
Grundsprache, in: Studien zur griechischen und lateinischen Grammatik
(„Curtius’ Studien“) 9 (1876), S. 285–338.

Brugman 1876b = Karl Brugman: Zur Geschichte der stammabstufenden
Declinationen. Erste Abhandlung: Die Nomina auf -ar- und -tar-, in:
Studien zur griechischen und lateinischen Grammatik („Curtius’ Studien“)
9 (1876), S. 361–406.

Brugman 1879 = Karl Brugman: Die schwache form der nominalstämme auf
-n in suffixalen weiterbildugen und zusammensetzungen, in: Hermann
Osthoff / Karl Brugman (Hrsg.): Morphologische Untersuchungen auf dem
Gebiete der indogermanischen Sprachen, Bd. 2. Leipzig: Hirzel 1879, S.
148–262 [im besonderen S. 250–261: „II. Die n-stämme in der
composition“, S. 261–262: „Nachschrift Juni 1879“].

Brugman 1879a = Karl Brugman: Zur geschichte der nominalsuffixe -as-,
-jas- und -vas-, in: KZ 24 (1879), S. 1–99.

Brugmann 1880 = Karl Brugman: Beiträge zur conjugationslehre, in:
Hermann Osthoff / Karl Brugman (Hrsg.): Morphologische
Untersuchungen auf dem Gebiete der indogermanischen Sprachen, Bd. 3.
Leipzig: Hirzel 1880, S. 1–90 [im besonderen S. 1–15: „1. Der sogenannte
unechte conjunctivus“].

Brugmann 1884 = Karl Brugmann: Zur Frage nach den
Verwandtschaftsverhältnissen der indogermanischen Sprachen, in:
Internationale Zeitschrift für Allgemeine Sprachwissenschaft [„Techmers
Zeitschrift“] 1 (1884), S. 226–256.

Brugmann 1885 = Karl Brugmann: A. Griechische Grammatik (Lautlehre,
Flexionslehre und Syntax) (Handbuch der klassischen Altertums-
Wissenschaft, 2. Bd.: Griechische und lateinische Sprachwissenschaft).
Nördlingen: Beck 1885. [21890, 31900, 41913; vgl. Brugmann/Thumb 1913; Schwyzer

1939; Schwyzer/ Debrunner 1950]
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Brugmann 1886–1893, s. Brugmann 1886, 1892, 1893.

Brugmann 1886 = Karl Brugmann: Grundriß der vergleichenden Grammatik
der indogermanischen Sprachen, 1. Bd.: Einleitung und Lautlehre.
Straßburg: Trübner 1886.

Brugmann 1889 [= Gd.1 II.1], s. Brugmann 1892.

Brugmann 1889 [1892], s. Brugmann 1892.

Brugmann 1890 = Karl Brugmann: A. Griechische Grammatik (Lautlehre,
Flexionslehre und Syntax) (Handbuch der klassischen Altertums-
Wissenschaft, 2. Bd.: Griechische und lateinische Sprachwissenschaft).
München: Beck 21890.

Brugmann 1892 = Karl Brugmann: Grundriß der vergleichenden Grammatik
der indogermanischen Sprachen, 2. Bd.: Wortbildungslehre
(Stammbildungs- und Flexionslehre). Straßburg: Trübner 1892.

Brugmann 1893 = Grundriss der vergleichenden Grammatik der
indogermanischen Sprachen. Kurzgefasste Darstellung der Geschichte des
Altindischen, Altiranischen (Avestischen und Altpersischen),
Altarmenischen, Altgriechischen, Lateinischen, Umbrisch-Samnitischen,
Altirischen, Gotischen, Althochdeutschen, Litauischen und
Altkirchenslavischen. Von Karl Brugmann […]. Indices (Wort-, Sach- und
Autorenindex). Straßburg: Trübner 1893.

Brugmann 1897–1916 = Gd.2

Brugmann 1897 = Karl Brugmann: Vergleichende Laut-, Stammbildungs- und
Flexionslehre der indogermanischen Sprachen (Grundriß der
vergleichenden Grammatik der indogermanischen Sprachen, 2. Bearb.), 1.
Bd.: Einleitung und Lautlehre. Straßburg: Trübner 1897.

Brugmann 1897a = Karl Brugmann: The Nature and Origin of the Noun
Genders in the Indo-European Languages. A Lecture Delivered on the
Occasion of the Sesquicentennial Celebration of Princeton University
(translated by Edmund Y. Robbins). New York: Scribner’s 1897.

Brugmann 1899 = Karl Brugmann: Der Ursprung der germanischen
Komparationssuffixe -�zan-, -�sta-, in: IF 10 (1899), S. 84–90.

Brugmann 1900 = Karl Brugmann: Über das Wesen der sogenannten
Wortzusammensetzung. Eine sprachpsychologische Studie, in: Berichte
über die Verhandlungen der Königlich Sächsischen Gesellschaft der
Wissenschaften zu Leipzig, Philologisch-historische Classe, 52. Bd. [IX.]
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(1900), S. 359–401; wiederabgedruckt in: Lipka/Günther 1981, S. 135–
178.

Brugmann 1900a = Karl Brugmann: Lateinisch pr�c�rus und sinc�rus, in:
Berichte über die Verhandlungen der Königlich Sächsischen Gesellschaft
der Wissenschaften zu Leipzig, Philologisch-historische Classe, 52. Bd.
(1900 [1901]), S. 403–411.

Brugmann 1900b = Karl Brugmann: Griechische Grammatik (Lautlehre,
Stammbildungs- und Flexionslehre und Syntax) (Handbuch der klassischen
Altertums-Wissenschaft, 2. Bd., 1. Abt.). München: Beck 31900. [11885,
21890, 41913; vgl. Brugmann/Thumb 1913; Schwyzer 1939; Schwyzer/Debrunner 1950]

Brugmann 1901 = Karl Brugmann: ’�����£��� aus
*�������£��� und Verwandtes, in: Berichte über die
Verhandlungen der Königlich Sächsischen Gesellschaft der Wissenschaften
zu Leipzig, Philologisch-historische Classe, 53. Bd. (1901), S. 31–34.

Brugmann 1903 = Karl Brugmann: Zu den Superlativbildungen des
Griechischen und Lateinischen, in: IF 14 (1903), S. 1–15.

Brugmann 1904 = Karl Brugmann: Kurze vergleichende Grammatik der
indogermanischen Sprachen. Straßburg: Trübner 1904.

Brugmann 1904/1905a = Karl Brugmann: �����und seine griechischen
Verwandten, in: IF 17 (1904/1905), S. 1–11.

Brugmann 1904/1905b = Karl Brugmann: Verdunkelte Nominalkomposita
des Griechischen und des Lateinischen, in: IF 17 (1904/05), S. 351–373.

Brugmann 1905/1906a = Karl Brugmann: Zur Wortzusammensetzung in den
idg. Sprachen, in: IF 18 (1905/1906), S. 59–76.

Brugmann 1905/1906b = Karl Brugmann: Der Kompositionstypus
������ in: IF 18 (1905/1906), S. 127–129.

Brugmann 1906 = Karl Brugmann: Vergleichende Laut-, Stammbildungs- und
Flexionslehre nebst Lehre vom Gebrauch der Wortformen der
indogermanischen Sprachen (Grundriß der vergleichenden Grammatik der
indogermanischen Sprachen, 2. Bearb.), 2. Bd.: Lehre von den Wortformen
und ihrem Gebrauch, 1. Teil: Allgemeines, Zusammensetzung (Komposita),
Nominalstämme. Straßburg: Trübner 1906. [Gd.2 II.1, s. Brugmann/Delbrück 1906;

vgl. Brugmann 1889 (1892)]

Brugmann 1908 = Karl Brugmann: Formans oder Formativum? In: IF Anz. 22
(1908), S. 69–72.
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Brugmann 1909 = Karl Brugmann: Vergleichende Laut-, Stammbildungs- und
Flexionslehre nebst Lehre vom Gebrauch der Wortformen der
indogermanischen Sprachen (Grundriß der vergleichenden Grammatik der
indogermanischen Sprachen, 2. Bearb.), 2. Bd.: Lehre von den Wortformen
und ihrem Gebrauch. 2. Teil, 1. Lfg.: Zahlwörter. Die drei Nominalgenera.
Kasus- und Numerusbildung der Nomina, Pronominalstämme und Kasus-
und Numerusbildung der Pronomina. Straßburg: Trübner 1909. [Gd.2 II.2.1, s.

Brugmann/Delbrück 1911]

Brugmann 1910 = Karl Brugmann: Der sogenannte Akkusativ der Beziehung
im Arischen, Griechischen, Lateinischen, Germanischen, in: IF 27 (1910),
S. 121–151.

Brugmann 1911 = Karl Brugmann: Vergleichende Laut-, Stammbildungs- und
Flexionslehre nebst Lehre vom Gebrauch der Wortformen der
indogermanischen Sprachen (Grundriß der vergleichenden Grammatik der
indogermanischen Sprachen, 2. Bearb.), 2. Bd.: Lehre von den Wortformen
und ihrem Gebrauch, 2. Teil: Zahlwörter. Die drei Nominalgenera. Kasus-
und Numerusbildung der Nomina, Pronominalstämme und Kasus- und
Numerusbildung der Pronomina, Bedeutung der Numeri beim Nomen und
Pronomen, Bedeutung der Kasus. Das Adjektivum. Die Adverbia nach
Form und Gebrauch. Die Präpositionen nach Form und Gebrauch.
Straßburg: Trübner 1911. [Gd.2 II.2, s. Brugmann/Delbrück 1911; vgl. Brugmann 1892]

Brugmann 1913 = Karl Brugmann: Vergleichende Laut-, Stammbildungs- und
Flexionslehre nebst Lehre vom Gebrauch der Wortformen der
indogermanischen Sprachen (Grundriß der vergleichenden Grammatik der
indogermanischen Sprachen, 2. Bearb.), 2. Bd.: Lehre von den Wortformen
und ihrem Gebrauch. 3. Teil, 1. Lfg.: Vorbemerkungen. Verbale
Komposita. Augment. Reduplizierte Verbalbildungen. Die Tempusstämme
im allgemeinen. Präsens und starker Aorist. Die s-Aoriste. Das Perfekt und
sein Augmenttempus. Straßburg: Trübner 1913. [Gd.2 II.3.1, s.

Brugmann/Delbrück 1913; vgl. Brugmann 1892] [s. Brugmann 1916b]

Brugmann 1916 [= Gd.2 II.3], s. Brugmann 1916a, Brugmann 1916b.

Brugmann 1916a = Karl Brugmann: Vergleichende Laut-, Stammbildungs-
und Flexionslehre nebst Lehre vom Gebrauch der Wortformen der
indogermanischen Sprachen (Grundriß der vergleichenden Grammatik der
indogermanischen Sprachen, 2. Bearb.), 2. Bd.: Lehre von den Wortformen
und ihrem Gebrauch. 3. Teil, 2. Lfg.: Zusammengesetzte (periphrastische)
Tempusbildungen. Die Modusbildungen. Die Personalendungen. Der
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Gebrauch der Formen des Verbum finitum. Der Gebrauch der Formen des
Verbum infinitum. Partikeln im einfachen Satz. Straßburg: Trübner 1916.
[Gd.2 II.3.2, s. Brugmann/Delbrück 1916a; vgl. Brugmann 1892]

Brugmann 1916b = Karl Brugmann: Vergleichende Laut-, Stammbildungs-
und Flexionslehre nebst Lehre vom Gebrauch der Wortformen der
indogermanischen Sprachen (Grundriß der vergleichenden Grammatik der
indogermanischen Sprachen, 2. Bearb.), 2. Bd.: Lehre von den Wortformen
und ihrem Gebrauch. 3. Teil: Vorbemerkungen. Verbale Komposita.
Augment. Reduplizierte Verbalbildungen. Die Tempusstämme im
allgemeinen. Präsens und starker Aorist. Die s-Aoriste. Das Perfekt und
sein Augmenttempus. Zusammengesetzte (periphrastische)
Tempusbildungen. Die Modusbildungen. Die Personalendungen. Der
Gebrauch der Formen des Verbum finitum. Der Gebrauch der Formen des
Verbum infinitum. Partikeln im einfachen Satz. Straßburg: Trübner 1916.
[Gd.2 II.3, s. Brugmann/Delbrück 1916b; vgl. Brugmann 1892]

Brugmann 1921a = Karl Brugmann: Zur Geschichte des Ausrufungssatzes im
Griechischen, in: IF 39 (1921), S. 114–121.

Brugmann 1921b = Karl Brugmann: Griech. �  als sinnverstärkendes
Vorderglied in Nominalkomposita, in: IF 39 (1921), S. 140–144.

Brugmann[/Delbrück] 1886–1900 = Gd.1 (Bd. 1: 1886, Bd. 2.1: 1889, Bd.
2.2: 1892, Indexbd.: 1893, Bd. 3: 1893, Bd. 4: 1897, Bd. 5: 1900), Nd.
Cambridge: CUP 2009. — Brugmann 1886, 1892, 1893: engl.: Elements of
the Comparative Grammar of the Indo-Germanic Languages, 5 vols.,
New-York: Westermann 1888–1895.

Brugmann[/Delbrück] 1897–1916 = Gd.2 (Vergleichende Laut-,
Stammbildungs- und Flexionslehre nebst Lehre vom Gebrauch der
Wortformen der indogermanischen Sprachen, Bd. 1: 1897, Bd. 2.1: 1906,
Bd. 2.2: 1911, Bd. 2.3: 1916 [Bd. 2.3.1: 1913, Bd. 2.3.2: 1916]), Nd.
Berlin: de Gruyter 1967.

Brugmann/Delbrück 1893 = Grundriss der vergleichenden Grammatik der
indogermanischen Sprachen. Kurzgefasste Darstellung der Geschichte des
Altindischen, Altiranischen (Avestischen und Altpersischen),
Altarmenischen, Altgriechischen, Lateinischen, Umbrisch-Samnitischen,
Altirischen, Gotischen, Althochdeutschen, Litauischen und
Altkirchenslavischen von Karl Brugmann und Berthold Delbrück […].
Dritter Band. Strassburg: Trübner 1893, s. Delbrück 1893.
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Brugmann/Delbrück 1897a = Grundriss der vergleichenden Grammatik der
indogermanischen Sprachen. Kurzgefasste Darstellung der Geschichte des
Altindischen, Altiranischen (Avestischen und Altpersischen),
Altarmenischen, Altgriechischen, Lateinischen, Umbrisch-Samnitischen,
Altirischen, Gotischen, Althochdeutschen, Litauischen und
Altkirchenslavischen von Karl Brugmann und Berthold Delbrück […].
Vierter Band. Strassburg: Trübner 1897, s. Delbrück 1897.

Brugmann/Delbrück 1897b = Grundriss der vergleichenden Grammatik der
indogermanischen Sprachen. Kurzgefasste Darstellung der Geschichte des
Altindischen, Altiranischen (Avestischen u. Altpersischen), Altarmenischen,
Altgriechischen, Albanesischen, Lateinischen, Oskisch-Umbrischen,
Altirischen, Gotischen, Althochdeutschen, Litauischen und
Altkirchenslavischen von Karl Brugmann und Berthold Delbrück […].
Erster Band: Einleitung und Lautlehre. Zweite Bearbeitung. Strassburg:
Trübner 1897 [Nd. Berlin/Leipzig: de Gruyter 1930], s. Brugmann 1897.

Brugmann/Delbrück 1900 = Grundriss der vergleichenden Grammatik der
indogermanischen Sprachen. Kurzgefasste Darstellung der Geschichte des
Altindischen, Altiranischen (Avestischen und Altpersischen),
Altarmenischen, Altgriechischen, Lateinischen, Umbrisch-Samnitischen,
Altirischen, Gotischen, Althochdeutschen, Litauischen und
Altkirchenslavischen von Karl Brugmann und Berthold Delbrück […].
Fünfter Band. Strassburg: Trübner 1900, s. Delbrück 1900.

Brugmann/Delbrück 1906 = Grundriss der vergleichenden Grammatik der
indogermanischen Sprachen. Kurzgefasste Darstellung der Geschichte des
Altindischen, Altiranischen (Avestischen u. Altpersischen), Altarmenischen,
Altgriechischen, Albanesischen, Lateinischen, Oskisch-Umbrischen,
Altirischen, Gotischen, Althochdeutschen, Litauischen und
Altkirchenslavischen von Karl Brugmann und Berthold Delbrück […].
Zweiter Band: Lehre von den Wortformen und ihrem Gebrauch. Erster Teil:
Allgemeines. Zusammensetzung (Komposita). Nominalstämme. Zweite
Bearbeitung. Strassburg: Trübner 1906, s. Brugmann 1906.

Brugmann/Delbrück 1911 = Grundriss der vergleichenden Grammatik der
indogermanischen Sprachen. Kurzgefasste Darstellung der Geschichte des
Altindischen, Altiranischen (Avestischen und Altpersischen),
Altarmenischen, Altgriechischen, Albanesischen, Lateinischen, Oskisch-
Umbrischen, Altirischen, Gotischen, Althochdeutschen, Litauischen und
Altkirchenslavischen von Karl Brugmann und Berthold Delbrück […].
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Zweiter Band: Lehre von den Wortformen und ihrem Gebrauch. Zweiter
Teil: Zahlwörter. Die drei Nominalgenera. Kasus- und Numerusbildung
der Nomina. Pronominalstämme und Kasus- und Numerusbildung der
Pronomina. Bedeutung der Numeri beim Nomen und Pronomen.
Bedeutung der Kasus. Das Adjektivum. Die Adverbia nach Form und
Gebrauch. Die Präpositionen nach Form und Gebrauch. Zweite
Bearbeitung. Strassburg: Trübner 1911, s. Brugmann 1911.

Brugmann/Delbrück 1913 = Grundriss der vergleichenden Grammatik der
indogermanischen Sprachen. Kurzgefasste Darstellung der Geschichte des
Altindischen, Altiranischen (Avestischen und Altpersischen),
Altarmenischen, Altgriechischen, Albanesischen, Lateinischen, Oskisch-
Umbrischen, Altirischen, Gotischen, Althochdeutschen, Litauischen und
Altkirchenslavischen von Karl Brugmann und Berthold Delbrück […].
Zweiter Band: Lehre von den Wortformen und ihrem Gebrauch. Dritter
Teil. Erste Lieferung: Vorbemerkungen. Verbale Komposita. Augment.
Reduplizierte Verbalbildungen. Die Tempusstämme im allgemeinen.
Präsens und starker Aorist. Die s-Aoriste. Das Perfekt und sein
Augmenttempus. Zweite Bearbeitung. Strassburg: Trübner 1913 [VIII, 496
S.], s. Brugmann 1913.

Brugmann/Delbrück 1916 = Brugmann/Delbrück 1916a, 1916b.

Brugmann/Delbrück 1916a = Grundriss der vergleichenden Grammatik der
indogermanischen Sprachen. Kurzgefasste Darstellung der Geschichte des
Altindischen, Altiranischen (Avestischen und Altpersischen),
Altarmenischen, Altgriechischen, Albanesischen, Lateinischen, Oskisch-
Umbrischen, Altirischen, Gotischen, Althochdeutschen, Litauischen und
Altkirchenslavischen von Karl Brugmann und Berthold Delbrück […].
Zweiter Band: Lehre von den Wortformen und ihrem Gebrauch. Dritter
Teil. Zweite Lieferung: Zusammengesetzte (periphrastische)
Tempusbildungen. Die Modusbildungen. Die Personalendungen. Der
Gebrauch der Formen des Verbum finitum. Der Gebrauch der Formen des
Verbum infinitum. Partikeln im einfachen Satz. Zweite Bearbeitung.
Strassburg: Trübner 1916 [XI S., S. 497–1052], s. Brugmann 1916a.

Brugmann/Delbrück 1916b = Grundriss der vergleichenden Grammatik der
indogermanischen Sprachen. Kurzgefasste Darstellung der Geschichte des
Altindischen, Altiranischen (Avestischen und Altpersischen),
Altarmenischen, Altgriechischen, Albanesischen, Lateinischen, Oskisch-
Umbrischen, Altirischen, Gotischen, Althochdeutschen, Litauischen und



HM
 II

I _
 P

ro
vis

or
isc

he
 B

ibl
iog

rap
hie

 _ 
Vers

ion
 15

.II
.20

20

— *81* — [HM III — 2020/02/15, © THOMAS L INDNER ]

Altkirchenslavischen von Karl Brugmann und Berthold Delbrück […].
Zweiter Band: Lehre von den Wortformen und ihrem Gebrauch. Dritter
Teil: Vorbemerkungen. Verbale Komposita. Augment. Reduplizierte
Verbalbildungen. Die Tempusstämme im allgemeinen. Präsens und starker
Aorist. Die s-Aoriste. Das Perfekt und sein Augmenttempus.
Zusammengesetzte (periphrastische) Tempusbildungen. Die
Modusbildungen. Die Personalendungen. Der Gebrauch der Formen des
Verbum finitum. Der Gebrauch der Formen des Verbum infinitum.
Partikeln im einfachen Satz. Zweite Bearbeitung. Strassburg: Trübner 1916
[XI, 1052 S.], s. Brugmann 1916b.

Brugmann/Thumb 1913 = Karl Brugmann / Albert Thumb: Griechische
Grammatik. Lautlehre, Stammbildungs- und Flexionslehre, Syntax
(Handbuch der klassischen Altertums-Wissenschaft, 2. Bd., 1. Abt.).
München: Beck 41913. [11885, 21890, 31900; vgl. Schwyzer 1939; Schwyzer/Debrunner

1950]

Brunner 1605 = Johannes Brunner: Rudimenta Hebraicae linguae […] .
Freiburg/Br.: Strasser 1605.

Bryce 1976 = Trevor R. Bryce: Burial Fees in the Lycian Sepulchral
Inscriptions, in: Anatolian Studies 26 (1976), S. 175–190.

BSL 1873 = Séance du 24 Mai 1873. Présidence de M. Gaston Paris, in:
Bulletin de la Société de Linguistique de Paris 2 (1872–1875) [2/8 (Août
1873)], S. lxij–lxiij.

BSL 1875 = Catalogue de la Bibliothèque de la Société de Linguistique (arrêté
le 30 juin 1875), in: Bulletin de la Société de Linguistique de Paris 3
([1875–]1879) [3/13 (Juin 1875)], S. [i]–xvij.

Buck 1899 = Carl Darling Buck: Notes on Latin Orthography, in: The
Classical Review 13 (1899), S. 116–119, 156–167.

Buck 1904 = Carl Darling Buck: ‘Indo-European’ or ‘Indo-Germanic’? In:
The Classical Review 18/8 (1904), S. 339–341.

Buck 1916 = Carl Darling Buck: [VII.— ] Comparative Philology and the
Classics, in: Transactions and Proceedings of the American Philological
Association 47 (1916), S. 65–83. [Presidential Address]

Buck 1920 = Charles Darling Buck: Hittite an Indo-European Language? In:
Classical Philology 15/2 (1920), S. 184–192.
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Buckeridge/Sutcliffe 2002 = Alan M. Buckeridge / Richard F. E. Sutcliffe:
Disambiguating Noun Compounds with Latent Semantic Indexing, in:
Proceedings of the Second International Workshop on Computational
Terminology (COMPUTERM 2002, COLING-2002). Taipei, Taiwan, 2002,
o.S. [S. 1–7].

Buckingham 1851 = James Silk Buckingham (Hrsg.): The Buried City of the
East, Nineveh: A Narrative of the Discoveries of Mr. Layard and M. Botta
at Nimroud & Khorsabad; With Descriptions of the Exhumed Sculptures,
and Particulars of the Early History of the Ancient Ninevite Kingdom.
London: Office of the National Illustrated Library 1851.

Budenz 1870 = József Budenz: Ugrische Sprachstudien. II. Determination
des nomens durch affigirten articel im mordwinischen und in einigen
anderen ugrischen sprachen. Pest: Aigner 1870.

Budenz 1873 = József Budenz: Rövid finn nyelvtan (alaktan) és olvasmányok.
Pest (Budapest): Aigner 11873 (21880).

Budenz 1880 = József Budenz: Finn nyelvtan olvasmányokkal és szótárral.
Második, mondattani részszel bővített kiadás. Budapest: Knoll 21880
(11873).

Budil 2002 = Ivo T. Budil: Od prvotního jazyka k rase. Utváření novověké
západní identity v kontextu orientální renesance. Praha: Academia 2002.

Budil 2007 = Ivo Budil: Abraham Hyacinthe Anquetil Duperron: Clash of
Orientalists in the Eighteenth Century India, in: Aleš Skřivan / Arnold
Suppan (Hrsg.): Prague Papers on the History of International Relations.
Prague: Institute of World History 2007, S. 63–81.

Budil 2009 = Ivo Budil: The Phenomenon of the Oriental Renaissance in the
Context of French Romanticism: Interpretation by Edgar Quinet, in: Petra
MaŘíková VlČková / Jana MynáŘová / Martin Tomášek (Hrsg.): My Things
Changed Things. Social Development and Cultural Exchange in
Prehistory, Antiquity, and the Middle Ages. Prague: Charles University in
Prague, Faculty of Arts – Institute of Archaeology of the Academy of
Sciences of the Czech Republic 2009, S. 74–77. [Festschrift für Petr
Charvát]

Budil 2010 = Ivo Budil: John Pinkerton and his vision of ancient Scythians:
“Si les Aryens n’existaient pas, il faudrait les inventer”, in: Acta Fakulty
filozofické Západočeské univerzity v Plzni 1/10 [1 (2010)], S. 14–42.
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Bücheler 1866 = Franz Bücheler: Grundriss der lateinischen Declination.
Leipzig: Teubner 11866 (21879). [Vgl. Havet 1875]

Bülbring 1902 = Karl D. Bülbring: Altenglisches Elementarbuch, 1. Teil:
Lautlehre (Sammlung germanischer Elementarbücher, I.4.1). Heidelberg:
Winter 1902.

Buenafuentes de la Mata 2010 = Cristina Buenafuentes de la Mata: La
composición sintagmática en español (Monografías, Instituto Historia de la
Lengua, 7). San Millán de la Cogolla (La Rioja): Cilengua 2010.

Bugge 1872 = Sophus Bugge: Zur etymologischen wortforschung, in: KZ 20
(1872), S. 1–50.

Buhle 1810 = Johann Gottlieb Buhle: Versuch einer kritischen Literatur der
russischen Geschichte, Bd. 1. Moskwa: Wsewolojsky 1810.

Bulling 1962 = Karl Bulling: Die Rezensenten der Jenaischen Allgemeinen
Literaturzeitung im ersten Jahrzehnt ihres Bestehens 1804–1813 (Claves
Jenenses, 11). Weimar: Böhlau 1962.

Bulling 1963 = Karl Bulling: Die Rezensenten der Jenaischen Allgemeinen
Literaturzeitung im zweiten Jahrzehnt ihres Bestehens 1814–1823 (Claves
Jenenses, 12). Weimar: Böhlau 1963.

Bulling 1965 = Karl Bulling: Die Rezensenten der Jenaischen Allgemeinen
Literaturzeitung im dritten Jahrzehnt ihres Bestehens 1824–1833 (Claves
Jenenses, 13). Weimar: Böhlau 1965.

Bumke 1996 = Joachim Bumke: Die vier Fassungen der ›Nibelungenklage‹.
Untersuchungen zur Überlieferungsgeschichte und Textkritik der höfischen
Epik im 13. Jahrhundert (Quellen und Forschungen zur Literatur- und
Kulturgeschichte, 8). Berlin / New York: de Gruyter 1996.

Bumüller 1863 = Johannes Bumüller: Geschichte des Alterthums. Erster
Theil: Geschichte von Babel und Assur, Syrien, Phönikien, Israel und
Aegypten bis zur Gründung des Perserreiches durch Kyrus. Freiburg im
Breisgau: Herder 1863.

Bunsen 1854, s. Bunsen 1854a, Bunsen 1854b.

Bunsen 1854a = Christian Charles Josias Bunsen: Outlines of the Philosophy
of Universal History Applied to Language and Religion, Bd. 1. London:
Longman, Brown, Green, and Longmans 1854.
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Bunsen 1854b = Christian Charles Josias Bunsen: Outlines of the Philosophy
of Universal History Applied to Language and Religion, Bd. 2. London:
Longman, Brown, Green, and Longmans 1854.

Burger 1788 = P. Maurus Burger: Lateinische Sprachlehre. Salzburg:
Hochfürstl. Akademische Waisenhausbuchhandlung 1788.

Burgess 1854 = Ebenezer Burgess: Grammar of the Marathi Language.
Bombay: American Mission Press (Graham) 1854.

Burggraff 1863 = Pierre Burggraff: Principes de grammaire générale ou
exposition raisonée des éléments du langage. Liége [sic!]: Dessain 1863.

Burke 2004 = Peter Burke: Languages and Communities in Early Modern
Europe. Cambridge [etc.]: CUP 2004.

Burkitt 1920 = Francis Crawford Burkitt: Note on the Table of Nations
(Genesis X), in: The Journal of Theological Studies 21/2 (1920), S. 233–
238.

Burnouf 1829 = Eugène Burnouf (Hrsg.): Extrait d’un commentaire et d’une
traduction nouvelle du Vendidad Sadé, l’un des livres de Zoroastre. =
Journal Asiatique

Burnouf 1829–1843 = Eugène Burnouf (Hrsg.): Vendidad Sadé, l’un des
livres de Zorvastre, lithographié d’apres le manuscrit Zend de la
Bibliotheque Royale et publié par M. E. Burnouf / Vendidad Sadé
autographié d’après le manuscrit Zend de la Bibliothèque du Roi. Paris:
Dumont (Senefelder) 1829–1843.

Burnouf 1833 = Eugène Burnouf: Commentaire sur le Yaçna, l’un des livres
religieux des Parses. Ouvrage contenant le texte Zend expliqué pour la
première fois, les variantes des quatre manuscrites de la Bibliothèque
Royale et la version Sanscrite inédite de Nériosengh. Tome I. Paris:
Imprimerie Royale 1833.

Burnouf 1836 = Eugène Burnouf: Mémoire sur deux inscriptions cunéiformes
trouvées près d’Hamadan et qui font maintenant partie des papiers du Dr

Schulz. Paris: Imprimerie Royale 1836.

Burnouf/Leupol 1861 = Émile Burnouf / L. Leupol [= François Étienne
Leloup de Cheray]: Méthode pour étudier la langue Sanscrite. Paris:
Duprat 21861 (11859).

Bursian 1883 = Conrad Bursian: Geschichte der classischen Philologie in
Deutschland von den Anfängen bis zur Gegenwart [, 2 Hälften] (Geschichte
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der Wissenschaften in Deutschland. Neuere Zeit, 19/1–2).
München/Leipzig: Oldenbourg 1883. [Nd. 1965]

Busa 1996 = Federica Busa: Compositionality and the Semantics of Nominals.
Diss. Brandeis University 1996.

Busa/Johnston 1996 = Federica Busa / Michael Johnston: Cross-Linguistic
Semantics for Complex Nominals in the Generative Lexicon, in: AISB
Workshop on Multilinguality in the Lexicon, University of Sussex,
Brighton, UK, 1996, o.S. [S. 1–10].

Busbequius 1589, 1595a, 1595b = Augerius Gislenius Busbequius (Ogier
Ghislain de Busbecq): Legationis Turcicae epistulae quatuor. Paris: Plantin
(Beys) 11589 (Paris: Plantin 21595, Frankfurt: Wechel 21595 u.ö.).

Busbequius 1633 = Augerius Gislenius Busbequius (Ogier Ghislain de
Busbecq): Omnia quae extant. Leiden: Elzevier 1633 (1660 u.ö.).

Bußmann 1983, 1990, 2002, 2008 = Hadumod Bußmann: Lexikon der
Sprachwissenschaft. Stuttgart: Kröner 11983 (21990, 32002, 42008).

Butnariu/Veale 2008 = Cristina Butnariu / Tony Veale: A Concept-Centered
Approach to Noun-Compound Interpretation, in: Donia Scott / Hans
Uszkoreit (Hrsg.): Proceedings of the 22nd International Conference on
Computational Linguistics (Coling 2008), Manchester, UK, 2008, vol. 1,
Stroudsburg, PA: Association for Computational Linguistics (ACL) 2008,
S. 81–88.

Butnariu et al. 2009 = Cristina Butnariu / Su Nam Kim / Preslav Nakov /
Diarmuid Ó Séaghdha / Stan Szpakowicz / Tony Veale: SemEval-2010
Task 9: The Interpretation of Noun Compounds Using Paraphrasing Verbs
and Prepositions, in: Proceedings of the Workshop on Semantic
Evaluations: Recent Achievements and Future Directions (SEW-2009;
NAACL HLT 2009), Boulder, Col. 2009, Stroudsburg, PA: Association for
Computational Linguistics (ACL) 2009, S. 100–105.

Butschky 1648 = Samuel (von) Butschky: Der Hochdeutsche Schlüssel zur
Schreibrichtigkeit oder Rechtschreibung. Leipzig: Ritzschen 1648. [Nd.

Hildesheim: Olms 2007]

Butt 2006 = Miriam Butt: Theories of Case (Cambridge Textbooks in
Linguistics). Cambridge [etc.]: CUP 2006.

Butt/Deo 2001 = Miriam Butt / Ashwini Deo: Ergativity in Indo-Aryan, in:
Kurdica. Magazine for Kurdish Language and Studies 5/3 (2001), 47ff.
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Buttmann 1805, 1810, 1811, 1818a, 1829, 1845 = Philipp Buttmann:
Griechische Grammatik. Berlin: Mylius 31805, 51810, 61811, 81818,
131829, 171845 (11792).

Buttmann 1818b = Philipp Buttmann: Lexilogus, oder Beiträge zur
griechischen Wort-Erklärung, hauptsächlich für Homer und Hesiod, Bd. 1.
Berlin: Mylius 11818 (21825, 31837).

Buttmann 1819, 1830 = Philipp Buttmann: Ausführliche Griechische
Sprachlehre, Bd. 1. Berlin: Mylius 11819 (21830).

Buttmann 1825 = Philipp Buttmann: Lexilogus, oder Beiträge zur
griechischen Wort-Erklärung, hauptsächlich für Homer und Hesiod, Bd. 2.
Berlin: Mylius 11825 (21860).

Buttmann 1827, 1839 = Philipp Buttmann: Ausführliche Griechische
Sprachlehre, Bd. 2. Berlin: Mylius 11827 (21839 mit Zusätzen von C. A.
Lobeck).

Buzássyová 2003 = Klára Buzássyová: Zložené slová z hľadiska
internacionalizácie a inovácií, in: Jazykovedný časopis 54/1–2 (2003), S.
31–50.

Buxtorfius 1609 = Johann Buxtorf (Johannes Buxtorfius): Thesaurus
Grammaticus Linguae Sanctae Hebraeae. Basel: Waldkirch 11609.

Buxtorfius 1615 = Johann Buxtorf (Johannes Buxtorfius): Grammaticae
Chaldaicae et Syriacae Libri III. Basel: Waldkirch 11615.

Buxtorfius 1644 = Johannes Buxtorfius (Filius): Dissertatio de linguae
hebraeae confusione et plurium linguarum origine. Basel: König 1644.

Buxtorfius 1650, s. Buxtorfius 1615.

Buxtorfius 1662 = Johannes Buxtorfius (Filius): Dissertationes philologico-
theologicae […] . Basel: Decker 1662.

Bybee 2000 = Joan Bybee: Lexical, morphological and syntactic symboliza-
tion, in: Booij et al. 2000, S. 370–377. [= HSK 17.1, Art. 39]

Bynon/Palmer 1986 = Theodora Bynon / Frank Robert Palmer (Hrsg.):
Studies in the History of Western Linguistics. In Honour of R. H. Robins.
Cambridge [etc.]: Cambridge University Press 1986.

BzdĘga 1962 = Andrzej Zdzislaw BzdĘga: Struktura zdwojenia [Die Struktur
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(1892), S. 256–273 (im besonderen S. 266–268: „19. Khrvidru-“).

Caland 1893a = Willem Caland: Beiträge zur kenntniss des Avesta, in: KZ 32
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heim. Bremen: Saurmann 1738.
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(C)�HC- im Iranischen, in: MSS 61 (2001), S. 7–27.

Cantineau 1950 = Jean Cantineau: Rez. von Nida 1949, in: BSL 46/2 (1950),
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Language. Serampore: Mission Press 11801 (21805, 41818 u.ö.).
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[Mission Press] 1804 [1803].
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Carey 1805b = William Carey: A Grammar of the Mahratta Language.
Serampore: Mission Press 1805 (31825 u.ö.).

Carey 1806 = William Carey: A Grammar of the Sungskrit Language.
Serampore: Mission Press 1806.

Carey 1806a = [William Carey:] An Appendix, containing a List of Dhatoos,
or Roots, of the Sungskrit Language, in: Carey 1806 [Appendix; separat
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lingue anatoliche (e l’ergativo), in: Onofrio Carruba (Hrsg.): Per una
grammatica ittita / Towards a Hittite Grammar (Studia Mediterranea, 7).
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Indogermanischen Gesellschaft, Pavia, 22.–25. September 1998
(Innsbrucker Beiträge zur Sprachwissenschaft, 100). Innsbruck: Institut für
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Carstairs McCarthy 2002 = Andrew Carstairs McCarthy: An Introduction to
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the English Language). Edinburgh: Edinburgh University Press 2002 (Nd.
öfters).

Carstairs McCarthy 2010 = Andrew Carstairs McCarthy: The Evolution of
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OUP 2010.
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Nature of the Soul, its Origin and its Destiny. Chicago: Open Court 11900
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Bernand (Annales littéraires de l’Université de Franche-Comté, Besançon,
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Cassel 1848 = Selig (Paulus) Cassel: Magyarische Alterthümer. Berlin: Veit
und Comp. 1848.
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Castets 1935 = Jean Castets: L’ezour védam de voltaire [sic!] et les pseudo-
védams de Pondichéry. Voltaire et la mystification de l’ezour vedam.
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Bd. 3 [Tredje Bandet]: M. A. Castréns Föreläsningar i Finsk mytologi [hg.
von Carl Gustav Borg]. Helsingfors [Helsinki]: Finska Litteratur-
Sällskapets Tryckeri [Öhmanska Bokhandeln] 1853.

Castrén 1853a = Anton Schiefner (Hrsg.): M. Alexander Castrén’s Reise-
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Reisen und Forschungen, III). St. Petersburg: Buchdruckerei der
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linguae Persicae cum Gothica. Uppsala: Werner 1723; wiederabgedruckt
in: Oelrichs 1774a, S. 1–46.

Cereti 2010 = Carlo G. Cereti (Hrsg.): Iranian Identity in the Course of
History. Proceedings of the Conference Held in Rome, 21–24 September
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2005 (Serie Orientale roma, 105 = Orientalia Romana, 9). Roma: Istituto
Italiano per l’Africa e l’Oriente (IsIAO) 2010 [2009].

Cesarotti 1785, 1788 = Melchior Cesarotti: Saggio sopra la lingua italiana.
Padova: Penada 11785, Vicenza: Turra 21788.

Cesarotti 1800 = Melchior(re) Cesarotti: Saggio sulla filosofia delle lingue
applicata alla lingua italiana ([Opere, 1:] Saggi sulla filosofia delle lingue
e del gusto). Pisa: Tipografia della Società Letteraria 1800 (Nd. häufig,
z.B. ibid. 1801, Padova: Brandolese 51802, Milano: Silvestri 1821; zun.
Cesarotti 1785).

Chaix 1849 = Paul Chaix: Le Livre des Pays, par le Cheik Abou Isaac el-Farsi
el-Istakri [= Rez. von Mordtmann 1845], in: Bibliothèque universelle de
Genève 12 (1849) [Octobre 1849. 4me Série. No 46], S. 180–202.

Chamberlayne 1715 = Joannes Chamberlaynius (John Chamberlayne): Oratio
Dominica in diversas omnium fere gentium linguas versa […] . Amsterdam:
Goereus 1715.

Chamberlayne 1715a = Dissertationes ex occasione sylloges Orationum
Dominicarum scriptae ad Joannem Chamberlaynium. Amsterdam:
Goereus 1715. [Appendix zu Chamberlayne 1715]

Chambers 1994 = Chris Chambers: Analysing and Generating English
Compound Structures for Machine Translation, in: Bouillon/Estival 1994,
S. 125–134.

von Chamisso 1837a = Adalbert von Chamisso: Über die Hawaiische Sprache
[Vorgelegt der Königlichen Akademie der Wissenschaften zu Berlin am 12.
Januar 1837], in: Abhandlungen der Königlichen Akademie der
Wissenschaften zu Berlin, Jg. 1837, Historisch-philologische Klasse
[Berlin: Dümmler 1839], S. 1–79.

von Chamisso 1837b = Adalbert von Chamisso: Über die Hawaiische
Sprache [Vorgelegt der Königlichen Akademie der Wissenschaften zu
Berlin am 12. Januar 1837]. Leipzig: Weidmann 1837. [Separatdruck]

Chang 1998 = Claire Hsun-huei Chang: V-V compounds in Mandarin
Chinese: Argument structure and semantics, in: Packard 1998, S. 77–101.

Chang/Su 1997 = Jing-Shin Chang / Keh-Yih Su: A Multivariate Gaussian
Mixture Model for Automatic Compound Word Extraction, in: Proceed-
ings of the 10th Conference on Computational Linguistics and Speech
Processing (ROCLING-X / ROCLING 1997; Taipei, Taiwan 1997), Taipei,
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Taiwan: The Association for Computational Linguistics and Chinese
Language Processing (ACLCLP) 1997, S. 123–142.

Chansselle 1843 = Antoine Chansselle: Traité de la formation des mots dans
la langue latine, suivi de notes sur l’unité de la déclinaison et de la
conjugaison latines, sur la digamma latin, etc. Paris: Hachette 1843.

Chantraine 1967 = Pierre Chantraine: Exemples de la loi de Caland, in:
Wolfgang Meid (Hrsg.): Beiträge zur Indogermanistik und Keltologie (FS
Pokorny; Innsbrucker Beiträge zur Kulturwissenschaft, 13). Innsbruck:
Sprachwissenschaftliches Institut 1967, S. 21–24.

Chantraine 1980 = Pierre Chantraine: Dictionnaire étymologique de la langue
Grecque. Histoire des mots. Paris: Klincksieck (1968–)1980. [DELG]

Chapin 1967 = Paul G. Chapin: On the Syntax of Word-Derivation in English.
Diss. MIT, Cambridge, Mass. 1967.

Chapman 1999 = Don Chapman: Notions of compounding in Priscian’s
Institutiones, in: Cram et al. 1999b, S. 23–30.

de Charencey 1862 = Hyacinthe de Charencey: La langue basque et les
idiomes de l’Oural. Premier fascicule: Structure grammaticale et
déclinaison{s} . Paris: Challamel Ainé 1862.

de Charencey 1866, s. de Charencey 1866a, de Charencey 1866b.

de Charencey 1866a = Hyacinthe de Charencey: La langue basque et les
idiomes de l’Oural. 2e Fascicule: Déclinaison et comparaison avec divers
idiomes. Mortagne: Daupeley Frères 1866. [= de Charencey 1866b]

de Charencey 1866b = Hyacinthe de Charencey: Recherches sur la décli-
naison basque. Mortagne: Daupeley Frères (Paris: Challamel Ainé) 1866
(Separatdruck; zun. in: L’Écho de l’Orne, Févr. 1866, S. 57–148). [= de
Charencey 1866a]

de Charencey 1872 = Hyacinthe de Charencey: Recherches sur les lois
phonétiques dans les idiomes de la famille mame-huastèque, in: Revue de
linguistique et de philologie comparée 5/1 (1872), S. 129–167.

Charpentier 1933 = Jarl Charpentier (Hrsg.): The Livro da Seita dos Indios
Orientais (Brit. Mus. Ms. Sloane 1820) of Father Jacobo Fenicio, S. J.
Edited with an introduction and notes by Jarl Charpentier (Arbeten utgifna
med understöd af Vilhelm Ekmans Universitetsfond, Uppsala, 40).
Uppsala: Almqvist & Wiksells 1933.
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Chase 1900 = George D. Chase: The Form of Nominal Compounds in Latin,
in: Harvard Studies in Classical Philology 11 (1900), S. 61–72.

Chen/Chen 2000 = Keh-Jiann Chen / Chao-jan Chen: Automatic Semantic
Classification for Chinese Unknown Compound Nouns, in: Hans Uszkoreit
(Hrsg.): Proceedings of the 18th International Conference on
Computational Linguistics (COLING 2000), Saarbrücken 2000, Vol. 1,
New Brunswick, NJ: Association for Computational Linguistics 2000, S.
173–179.

Chen/Su 1988 = Shu-Chuan Chen / Keh-Yih Su: The Processing of English
Compound and Complex Words in an English-Chinese Machine
Translation System, in: Keh-Jiann Chen / Chu-Ren Huang (Hrsg.):
Proceedings of the First Conference on Computational Linguistics and
Speech Processing (ROCLING-I / ROCLING 1988, Nantou, Taiwan 1988),
Taipei, Taiwan: Computational Linguistics Society of R.O.C. 1988, S. 89–
98.

Cherubim 1975 = Dieter Cherubim: Grammatische Kategorien. Das
Verhältnis von „traditioneller“ und „moderner“ Sprachwissenschaft
(Germanistische Linguistik, 1). Tübingen: Niemeyer 1975 [1976].

Chevalier/Encrevé 1984 = Jean-Claude Chevalier / Pierre Encrevé (Hrsg.):
Vers une histoire sociale de la linguistique (Langue Française, 63). Paris:
Larousse 1984.

Cho et al. 1997 = Min-Jeung Cho / Bo-Hyun Yun / Hae-Chang Rim: A
Korean Document Retrieval Model considering Compound Nouns and
Derived Nouns, in: Proceedings of the 22nd Korea Information Science
Society Spring Conference, Seoul, South Korea 1997, S. 499–502. [In
Korean]

Choi 1996 = Jae-Hyuk Choi: A Division Method of Korean Compound Noun
by number of syllable, in: Proceedings of the 8th Annual Conference on
Hangul and Korean Language Information Processing, Seoul, South
Korea, 1996, S. 262–267 [in Korean].

Chomsky 1966, 2009 = Noam Chomsky: Cartesian Linguistics. A Chapter in
the History of Rationalist Thought (Studies in Language). New
York/London: Harper & Row 11966 (Nd. 1983; Christchurch:
Cybereditions 22002, Cambridge [etc.]: CUP 32009, edited by James
McGilvray).
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Chomsky 1970 = Noam Chomsky: Remarks on Nominalization, in:
Jacobs/Rosenbaum 1970, S. 184–221 (wiederabgedruckt in: Chomsky
1972, S. 11–61).

Chomsky 1971 = Noam Chomsky: Cartesianische Linguistik. Ein Kapitel in
der Geschichte des Rationalismus. Übersetzt von Richard Kruse (Konzepte
der Sprach- und Literaturwissenschaft, 5). Tübingen: Niemeyer 1971.

Chomsky 1972 = Noam Chomsky: Studies on Semantics in Generative Gram-
mar (Janua Linguarum, Series Minor, 107). Den Haag [etc.]: Mouton 1972.

(von) Christ 1890 = Wilhelm von Christ: Die verbalen
Abhängigkeitskomposita des Griechischen, in: Sitzungsberichte der
philosophisch-philologischen und historischen Classe der k. b. Akademie
der Wissenschaften zu München, Jahrgang 1890, 1. Bd., München: Verlag
der K. Akademie 1890, S. 143–246.

Christmann 1977 = Hans Helmut Christmann: Sprachwissenschaft des 19.
Jahrhunderts (Wege der Forschung, 474). Darmstadt: Wissenschaftliche
Buchgesellschaft 1977.

Christol 1989 = Alain Christol: Des Scythes aux Ossètes. Mont-Saint-Aignan:
Groupe de Recherches Rouenlac 1989 (CNRS: UA 390, Université de
Rouen).

Cieszkowski 1994 = Marek Cieszkowski: Morphologische und semantische
Untersuchungen zu Mehrfachkomposita in der deutschen
Gegenwartssprache. Bydgoszcz: Wydawnictwo Uczelniane WSP 1994.

Cinque 1993 = Guglielmo Cinque: A Null Theory of Phrase and Compound
Stress, in: Linguistic Inquiry 24 (1993), S. 239–297.

Clackson 2002 = James Clackson: Composition in Indo-European Languages,
in: Meissner/Clackson 2002, S. 163–167.

Clackson/Olsen 2004 = James Clackson / Birgit Anette Olsen (Hrsg.): Indo-
European Word Formation (Copenhagen Studies in Indo-European, 2).
Kopenhagen: Museum Tusculanum 2004.

Clahsen et al. 1996 = Harald Clahsen / Gary Marcus / Susanne Bartke /
Richard Wiese: Compounding and inflection in German child language, in:
Geert Booij / Jaap van Marle (Hrsg.): Yearbook of Morphology 1995,
Dordrecht [etc.]: Kluwer 1996, S. 115–142.

Clark 1862 = Thomas Clark: The Student’s Handbook of Comparative Gram-
mar. Applied to the Sanskrit, Zend, Greek, Latin, Gothic, Anglo-Saxon, and



HM
 II

I _
 P

ro
vis

or
isc

he
 B

ibl
iog

rap
hie

 _ 
Vers

ion
 15

.II
.20

20

— *101* — [HM III — 2020/02/15, © THOMAS L INDNER ]

English Languages. London: Longman, Green, Longman, Roberts, &
Green 1862.

Clark 1975, 1978 = Marybeth Clark: Coverbs and Case in Vietnamese (Pacific
Linguistics, Series B: Monographs, 48). Canberra: Australian National
University 1978. [Zun. Diss. Univ. Hawaii 1975]

Clark/Barron 1988 = Eve V. Clark / Brigid J. S. Barron: A thrower- button or a
button-thrower? Children’s judgments of grammatical and ungrammatical
compound nouns, in: Linguistics 26 (1988), S. 3–19.

Clark/Berman 1987 = Eve V. Clark / Ruth A. Berman: Types of linguistic
knowledge: interpreting and producing compound nouns, in: Journal of
Child Language 14 (1987), S. 547–567.

Clark et al. 1985 = Eve V. Clark / Susan A. Gelman / Nancy M. Lane:
Compound Nouns and Category Structure in Young Children, in: Child
Development 56 (1985), S. 84–94.

Clarke 1757 = John Clarke: An Introduction to the Making of Latin.
Comprising […]  the Substance of the Latin Syntax […] . London: Hitch [etc.]
1757.

Clarke 1816 = Edward Daniel Clarke: Travels in Various Countries of Europe
Asia and Africa, Part II, Section III. London: Cadell et al. 1816.

Clarke 1854 = Richard Clarke: Proceedings of the Thirty-First Anniversary
Meeting of the Society, Held on the 20th May, 1854 [Annual Report of the
Royal Asiatic Society, May, 1854], in: The Journal of the Royal Asiatic
Society of Great Britain and Ireland 16 (1856), S. i–xxiii.

Clarkson 1847 = William Clarkson: A Grammar of the Gujaráti Language.
Bombay: American Mission Press (Graham) 1847.

Classen 1829 = Johannes Classen: De grammaticae Graecae primordiis.
Bonn: Weber 1829.

Classen 1857 = Johannes Classen: Beobachtungen über den homerischen
Sprachgebrauch. Vierter Theil: Das Participium in seinen Casus-Modifica-
tionen, in: [Programm des Gymnasiums]. Frankfurt/M.: Brönner 1857, S.
3–38.

Classen 1867, 1879 = Johannes Classen: Beobachtungen ueber den
Homerischen Sprachgebrauch. Frankfurt/M.: Winter 11867, 21879. [Nd.

1977]
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Clauson 1973, s. Clauson/Zakar 1973.

Clauson/Zakar 1973 = Gerard Clauson: On the Idea of Sumerian–Ural-Altaic
Affinities, in: Current Anthropology 14/4 (1973), S. 493–495. Reply by
András Zakar, S. 495. [Vgl. Zakar 1971]

Cleland 1766 = John Cleland: The Way to Things by Words; Being a Sketch of
an Attempt at the Retrieval of the Antient Celtic, or, Primitive Language of
Europe. To which is Added, A succinct Account of the Sanscort, or Learned
Language of the Bramins. London: Davis/Reymers 1766.

Cleland 1768 = John Cleland: Specimen of an Etimological Vocabulary or,
Essay, By means of the Analitic Method, to Retrieve the Antient Celtic.
London: Davis/Reymers 1768.

Clementius 1656 = Antonius Clementius (Hrsg.): Claudii Salmasii, viri
maximi, epistolarum liber primus […] . Leiden: Wyngaerden 1656.

Clemm 1867 = Wilhelm Clemm: De compositis Graecis quae a verbis
incipiunt. Gießen: Ricker 1867 (Habil. Gießen 1867).

Clemm 1869 = Wilhelm Clemm: Erklärung [zu Rödiger 1869a], in: KZ 18
(1869), S. 237–239.

Clemm 1870 = Wilhelm Clemm: Rez. von Schoenberg 1869, in: KZ 19
(1870), S. 70–77.

Clemm 1875 = Wilhelm Clemm: Die neuesten Forschungen auf dem Gebiet
der griechischen Composita, in: Studien zur griechischen und lateinischen
Grammatik („Curtius’ Studien“) 7 (1875), S. 1[/3]–99.

Clenardus 1551 = Nicolas Clénard (Nicolaes Cleynaerts, Nicolaus
Clenardus): Institutiones grammaticae Latinae […] . Salamanca: Iunta
[1551].

Clenardus 1564 = Nicolas Clénard (Nicolaes Cleynaerts, Nicolaus
Clenardus): Institutiones Linguae Graecae. Venedig: Cavalcalupo 21564.

Clenardus 1657, s. Clenardus/Moquotus 1657.

Clenardus/Moquotus 1657 = Nicolas Clénard / Étienne Moquot: Grammatica
Graeca. Leiden: Borde et al. 1657.

Clouet 1872 = Louis-Charles Clouet: De la nature et de la distinction des
syllabes latines. Le Mans: Monnoyer 1872.
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Clough 1824 = Benjamin Clough: A compendious Pali Grammar, with a
copious vocabulary in the same language. Colombo: Wesleyan Mission
Press 1824.

Clüver, s. Cluverius.

Clunies Ross 2011 = Margaret Clunies Ross: Images of Norse Cosmology, in:
Anlezark 2011, S. 53–76.

Cluverius 1616, 1631 = Philippus Cluverius [Clüverius; Philipp Clüver]:
Germaniae antiquae libri tres […] . Leiden: Elzevier 11616, 21631.

Clyne 1968 = Michael Clyne: Ökonomie, Mehrdeutigkeit und Vagheit bei
Komposita in der deutschen Gegenwartssprache, insbesondere in der
Zeitungssprache, in: Muttersprache 78 (1968), S. 122–126.

Codoñer 2000 = Carmen Codoñer (Merino) (Hrsg.): Gramáticas latinas de
transición. Juan de Pastrana [y] Fernando Nepote. Introducción y edición
crítica (Acta Salmanticensia. Estudios filológicos, 275). Salamanca:
Ediciones Universidad de Salamanca 2000.

Cœurdoux 1767 = Gaston Laurent Cœurdoux: [Brief an Abbé Barthélémy,
publiziert und eingeleitet von Anquetil Duperron, in:] Mémoires de
littérature de l’Académie Royale des Inscriptions et Belles-Lettres 49
(1808 [1784–93] [eig. 1767]], S. 647–667. [= ms. B.N.n.a.fr. 8871]

Cöster et al. 2004 = Rickard Cöster / Magnus Sahlgren / Jussi Karlgren:
Selective Compound Splitting of Swedish Queries for Boolean
Combinations of Truncated Term, in: Carol Peters / Julio Gonzalo / Martin
Braschler / Michael Kluck (Hrsg.): Comparative Evaluation of
Multilingual Information Access Systems. Proceedings of the 4th Workshop
of the Cross-Language Evaluation Forum (CLEF 2003), Trondheim,
Norway 2003 (Lecture Notes in Computer Science, 3237), Berlin [etc.]:
Springer 2004, S. 337–344.

van Coetsem 1970 = Frans van Coetsem: Zur Entwicklung der germanischen
Grundsprache, in: Ludwig E. Schmitt (Hrsg.): Kurzer Grundriß der
germanischen Philologie bis 1500, Bd. 1: Sprachgeschichte. Berlin: de
Gruyter 1970, S. 1–93.

van Coetsem/Kufner 1972 = Frans van Coetsem / Herbert L. Kufner (Hrsg.):
Toward a grammar of Proto-Germanic. Tübingen: Niemeyer 1972.

Colebrooke 1801 = Henry Thomas Colebrooke: [VII. ] On the Sanscrit and
Pracrit Languages, in: Asiatick Researches 7 (1801), S. 199–231.
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Colebrooke 1805 = Henry Thomas Colebrooke: A Grammar of the Sanscrit
Language. Vol. I. Calcutta: Company 1805.

Colebrooke 1808, 1825 = Henry Thomas Colebrooke: Cósha, or Dictionary
of the Sanscrit Language by Amera Sinha. Serampoor: [Mission Press]
11808 (21825).

Collado 1973 = Jesús-Antonio Collado: Historia de la lingüística. Madrid:
Mangold 1973.

Collan 1847 = Fabian Collan: Finsk språklära. Förra Delen: Formläran.
Helsingfors [Helsinki]: Frenckell & Son 1847.

Collin/Schlyter 1827 = Hans Samuel Collin / Carl Johan Schlyter (Hrsg.):
Codex Iuris Vestrogotici, cum notis criticis, variis lectionibus, glossariis
locupletissimis ac indicibus nominum propriorum. Westgöta-Lagen
(Corpus Iuris Sueo-Gotorum Antiqui, 1). Stockholm: Haeggström 1827.

Collinge 1985 = Neville Edgar Collinge: The Laws of Indo-European
(Amsterdam Studies in the Theory and History of Linguistic Science,
Series IV: Current Issues in Linguistic Theory, 35). Amsterdam/Phil-
adelphia: Benjamins 1985.

Collinge 1990 = Neville Edgar Collinge (Hrsg.): An Encyclopedia of
Linguistics. London/New York: Routledge 1990.

Collitz 1885 = Hermann Collitz: Homerisch ���, ��� und vedisch �yú-s,
in: KZ 27 (1885), S. 183–189.

Collitz 1906/1907 = Hermann Collitz: Segimer oder: Germanische Namen in
Keltischem Gewande, in: The Journal of English and Germanic Philology
6 (1906/1907), S. 253–306.

Comrie 1997 = Bernard Comrie: La famiglia linguistica indoeuropea:
prospettive genetiche e tipologiche, in: Giacalone Ramat/Ramat 1997, S.
95–121 (engl.: The Indo-European Linguistic Family: Genetic and Typo-
logical Perspectives, London/New York: Routledge 1998, S. 74–97).

Comrie 2002 = Bernard Comrie: Sprache und Vorzeit (Sitzungsberichte der
Sächsischen Akademie der Wissenschaften, Phil.-Hist. Kl., Bd. 137, H. 6).
Stuttgart/Leipzig: Verlag der Sächsischen Akademie der Wissenschaften
2002.

Comrie et al. 1996 = Bernard Comrie / Stephen Matthews / Maria Polinsky
(Hrsg.): The Atlas of Languages. The Origin and Development of
Languages Throughout the World. New York 1996 (22003).
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Comtet 1998 = Roger Comtet: À propos des « morphèmes d’appui » en russe,
in: Revue des Études slaves 70/1 (1998), S. 39–52.

Conder 1887 = Claude Reignier Conder: Altaic Hieroglyphs and Hittite In-
scriptions. [London:] Bentley and Son 1887.

Conder 1892 = Claude Reignier Conder: [Art. XIV.–] Dusratta’s Hittite
Letter, in: The Journal of the Royal Asiatic Society of Great Britain and
Ireland for 1892 [Oct., 1892], S. 711–809.

Conder 1893 = Claude Reignier Conder: The Tell Amarna Tablets. Translated
by C. R. Conder. London: Watt 1893.

Conder 1893a = Claude Reignier Conder: [Art. XXII.– ] Notes on Akkadian,
in: The Journal of the Royal Asiatic Society of Great Britain and Ireland
for 1893 [Oct., 1893], S. 855–867.

Conder 1893b = Claude Reignier Conder: [Art. XXI.– ] Notes on the Hittite
Writing, in: The Journal of the Royal Asiatic Society of Great Britain and
Ireland for 1893 [Oct., 1893], S. 823–853.

Conder 1893c = Claude Reignier Conder: Recent Hittite Literature, in:
Palestine Exploration Fund. Quarterly Statement for 1893. London:
Society’s Office / Watt and Son (Harrison and Sons) [1893], S. 247–252.

Conder 1894 = Claude Reignier Conder: The Tell Amarna Tablets. Translated
by C. R. Conder. Second Edition, with Corrections and Additions. London:
Watt 21894 (11893).

Conder 1898 = Claude Reignier Conder: The Hittites and their Language.
Edinburgh/London: Blackwood and Sons / New York: Dodd, Mead and
Co. 1898.

Considine 2008 = John Considine: Dictionaries in Early Modern Europe.
Lexicography and the Making of Heritage. Cambridge [etc.]: CUP 2008.

Considine 2008a = John Considine: Did Andreas Jäger or Georg Caspar
Kirchmaier write the dissertation De lingua vetustissima Europae (1686)?
In: Historiographia Linguistica 35/1–2 (2008), S. 13–22.

Considine 2009 = John Considine: “Les voyelles ne font rien, et les
consonnes fort peu de chose”. On the history of Voltaire’s supposed
comment on etymology, in: Historiographia Linguistics 36/1 (2009), S.
181–189.
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Considine 2010 = John Considine: Why Was Claude de Saumaise Interested
in the Scythian Hypothesis? In: Language & History 53/2 (2010), S. 81–
96.

Conti 2007 = Sara Conti: Compound Adjectives in English. A descriptive
approach to their morphology and functions. Tesi di Dottorato di Ricerca,
Univ. Pisa, Ciclo 2004–2006 (2007).

Conway 1910 = Robert Seymour Conway: Rez. von Brugmann 1906, in: The
Classical Review 23 (1910), S. 18–19 [eig. 23/1 (Feb. 1909)].

Cook 1777, 1784 = James Cook: A Voyage Towards the South Pole […] , 2
Bde. London: Strahan and Cadell 1777 (21784).

Coolen et al. 1991 = Riet Coolen / Henk J. van Jaarsveld / Robert Schreuder:
The interpretation of isolated novel nominal compounds, in: Memory &
Cognition 19 (1991), S. 341–352.

Coolen et al. 1993 = Riet Coolen / Henk J. van Jaarsveld / Robert Schreuder:
Processing novel compounds: Evidence for interactive meaning activation
of ambiguous nouns, in: Memory & Cognition 21 (1993), S. 235–246.

Cooper 2012 = Jerrold S. Cooper: Art. Sumer, Sumerisch (Sumer, Sumerian),
in: Michael P. Streck et al. (Hrsg.): Reallexikon der Assyriologie und
Vorderasiatischen Archäologie, Bd. 13, Lfg. 3/4, Berlin [etc.]: de Gruyter
2012, S. 290–297.

Čop 1960 = Bojan Čop: Beiträge zur indogermanischen Wortforschung III, in:
Die Sprache 6 (1960), S. 1–8 (im besonderen S. 1–8: „11. Heth. -šepa-,
-zipa-“).

Čop 1975 = Bojan Čop: Die indogermanische Deklination im Lichte der
indouralischen vergleichenden Grammatik (Razred za filološke in literarne
vede, 31). Ljubljana: Slovenska akademija znanosti in umetnosti (SAZU)
1975.

Copestake 2003 = Ann Copestake: Compounds Revisited, in: Pierrette
Bouillon / Kyoko Kanzaki (Hrsg.): Proceedings of the Second
International Workshop on Generative Approaches to the Lexicon (GL
2003), Geneva 2003, Geneva: École de traduction et d’interprétation (ETI)
2003, S. 20–30.

Copestake/Briscoe 2005 = Ann Copestake / Edward John Briscoe: Noun
Compounds Revisited, in: John I. Tait (Hrsg.): Charting a New Course:



HM
 II

I _
 P

ro
vis

or
isc

he
 B

ibl
iog

rap
hie

 _ 
Vers

ion
 15

.II
.20

20

— *107* — [HM III — 2020/02/15, © THOMAS L INDNER ]

Natural Language Processing and Information Retrieval. Essays in
Honour of Karen Spärck Jones. Dordrecht [etc.]: Springer, S. 129–154.

Copestake/Lascarides 1997 = Ann Copestake / Alex Lascarides: Integrating
Symbolic and Statistical Representations: The Lexicon Pragmatics
Interface, in: Philip R. Cohen / Wolfgang Wahlster (Hrsg.): Proceedings of
the 35th Annual Meeting of the Association for Computational Linguistics
and 8th Conference of the European Chapter of the Association for
Computational Linguistics (ACL-EACL 97), Madrid 1997, San Francisco,
Calif.: Morgan Kaufmann 1997, S. 136–143.

Copestake et al. 2002 = Ann Copestake / Fabre Lambeau / Aline
Villavicencio / Francis Bond / Timothy Baldwin / Ivan A. Sag / Dan
Flickinger: Multiword expressions: linguistic precision and reusability, in:
Proceedings of the Third International Conference on Language Resources
and Evaluation (LREC 2002), Las Palmas 2002, S. 1941–1947.

Copineau 1774 = [l’Abbé Copineau:] Essai synthétique sur l’origine et la
formation des langues. Paris: Ruault 1774.

Corander 1845 = Henrik Constantin Corander (Henrik Konstantin Koranteri):
Suomalajnen Kieli-Oppi kovlujen tarpe’eksi. Ensimmäjnen Osa.
Ruotsalajsen Esi-puheen kanssa Opettajalle. Viipurissa [Wiipuri]:
Cederwaller 1845.

Corbin 1992 = Danielle Corbin: Hypothèses sur les frontières de la
composition nominale, in: Cahiers de grammaire 17 (1992), S. 25–55.

Corbin 1997 = Danielle Corbin: Locutions, composés, unités
polyléxematiques : lexicalisation et mode de construction, in: Michel
Martins-Baltar (Hrsg.): La Locution entre langue et usages (Langages).
Fontenay/Saint-Cloud: ENS Editions 1997, S. 53–101.

Corssen 1858 = Wilhelm Corssen: Über Aussprache, Vokalismus und
Betonung der lateinischen Sprache. Erster Band. Leipzig: Teubner 11858.
[Preisschrift Berlin] [21868]

Corssen 1859 = Wilhelm Corssen: Über Aussprache, Vokalismus und
Betonung der lateinischen Sprache. Zweiter Band. Leipzig: Teubner 11859.
[Preisschrift Berlin] [21870]

Corssen 1863 = Wilhelm Corssen: Kritische Beiträge zur lateinischen
Formenlehre. Leipzig: Teubner 1863. [Vgl. Corssen 1866]
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Corssen 1866 = Wilhelm Corssen: Kritische Nachträge zur lateinischen
Formenlehre. Leipzig: Teubner 1866. [Vgl. Corssen 1863]

Corssen 1868 = Wilhelm Corssen: Über Aussprache, Vokalismus und
Betonung der lateinischen Sprache. Erster Band. Leipzig: Teubner 21868.
[Preisschrift Berlin] [11858]

Corssen 1870 = Wilhelm Corssen: Über Aussprache, Vokalismus und
Betonung der lateinischen Sprache. Zweiter Band. Leipzig: Teubner 21870.
[Preisschrift Berlin] [11859]

de Cort 1982 = Josef de Cort: Nominale Komposita aus drei oder mehr
Konstituenten. Bemerkungen zu der Komposition in der
wissenschaftlichen Fachsprache der Wirtschaft, in: Fachsprache 4/1
(1982), S. 18–31.

Corthals 2014 = Johan Corthals: Indogermanistik. Kleiner Begleiter für das
Grundstudium. Leipzig: Amazon [Eigenverlag] 2014.

Coseriu 1977 = Eugenio Coseriu: Inhaltliche Wortbildungslehre (am Beispiel
des Typs „coupe-papier“), in: Brekle/Kastovsky 1977, S. 48–61.

Coseriu/Meisterfeld 2003 = Eugenio Coseriu / Reinhard Meisterfeld:
Geschichte der romanischen Sprachwissenschaft, Bd. 1: Von den Anfängen
bis 1492. Tübingen: Narr 2003.

Costa 1989 = Gabriele Costa: I composti indoeuropei con *dus- e *su-
(Nuova collana di linguistica, 10). Pisa: Gardini 1990.

Costard 2001 = Sylvia Costard: Neurolinguistische Untersuchungen zur
Repräsentation von Nominalkomposita im mentalen Lexikon. Diss. Univ.
Köln 2001.

Costello 1982 = John R. Costello: The Absolute Construction in Indo-
European: A Syntagmemic Reconstruction, in: JIES 10/3–4 (1982), S.
235–252.

Costello 2007 = Fintan J. Costello: UCD-FC: Deducing semantic relations
using WordNet senses that occur frequently in a database of noun-noun
compounds, in: Proceedings of the 4th International Workshop on
Semantic Evaluations (SemEval-2007), Prague 2007, Stroudsburg, PA:
Association for Computational Linguistics (ACL) 2007, S. 370–373.

Costello et al. 2006 = Fintan J. Costello / Tony Veale / Simon Dunne: Using
WordNet to Automatically Deduce Relations between Words in Noun-
Noun Compounds, in: Proceedings of the 21st International Conference on
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Computational Linguistics and 44th Annual Meeting of the Association for
Computational Linguistics (COLING-ACL2006), Sydney 2006,
Stroudsburg, PA: Association for Computational Linguistics (ACL) 2006,
S. 160–167.

Cotinho 1600, in: Pimenta 1602a:52–60 (u.ö., z.B. du Jarric 1614, 1616; zur
Datierung 17.7.1600 vgl. Sommervogel 1891:1539).

Cotinho 1602, s. Cotinho 1600.

Coulmas 1988 = Florian Coulmas: Wörter, Komposita und anaphorische
Inseln, in: Folia Linguistica 22 (1988), S. 315–336.

Coulter 1916 = Cornelia C. Coulter: Compound Adjectives in Early Latin
Poetry, in: Transactions (and Proceedings) of the American Philological
Association 47 (1916), S. 153–172.

Court de Gébelin 1773–1782, 1787–1788 = Antoine Court de Gébelin:
Monde primitif analysé et comparé avec le monde moderne, 9 Bde. Paris:
Court de Gébelin et al. 11773–1782, 21787–1788, 31796).

Cowgill 1960 = Warren Cowgill: Greek ou and Armenian oT, in: Language
36 (1960), S. 347–350.

Cowgill 1965 = Warren Cowgill: Evidence in Greek, in: Winter 1965, S. 142–
180.

Cowgill 1986 = Warren Cowgill [/ Alfred Bammesberger / Martin Peters]:
[Indogermanische Grammatik, Bd. I/1:] Einleitung (1. Halbband), in:
Manfred Mayrhofer (Hrsg.): Indogermanische Grammatik, Bd. I (Idg.
Bibl. I: Lehr- und Handbücher). Heidelberg: Winter 1986 (Nd. 22012).

Cowgill/Mayrhofer 1986, s. Cowgill 1986, Mayrhofer 1986.

Craig 1927 = John Douglas Craig: Ferrifodinae and Similar Compounds, in:
The Classical Quarterly 21 (1927), S. 199–201.

Craigie 1927 = [Sir] William Alexander Craigie: Macpherson on Pinkerton:
Literary Amenities of the Eighteenth Century, in: Publications of the
Modern Language Association of America (PMLA) 42/2 (1927), S. 433–
442.

Cram et al. 1999a = David Cram / Andrew Linn / Elke Nowak (Hrsg.):
History of Linguistics 1996. Selected Papers from the Seventh
International Conference on the History of the Language Sciences
(ICHOLS VIII, Oxford 1996), Vol. I: Traditions in Linguistics Worldwide
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(Amsterdam Studies in the Theory and History of Linguistic Science, Ser.
III: Studies in the History of the Language Sciences, 94).
Amsterdam/Philadelphia: Benjamins 1999.

Cram et al. 1999b = David Cram / Andrew Linn / Elke Nowak (Hrsg.):
History of Linguistics 1996. Selected Papers from the Seventh
International Conference on the History of the Language Sciences
(ICHOLS VIII, Oxford 1996), Vol. II: From Classical to Contemporary
Linguistics (Amsterdam Studies in the Theory and History of Linguistic
Science, Ser. III: Studies in the History of the Language Sciences, 95).
Amsterdam/Philadelphia: Benjamins 1999.

Creissels 2008 = Denis Creissels: Spatial Cases, in: Malchukov/Spencer
2008, S. 609–625.

Crenius 1699 = Thomas Crenius (Hrsg.): Analecta philologico-critico-
historica […] . Amsterdam: Myls 1699.

Crespo/García Ramón 1997 = Emilio Crespo / José Luis García Ramón
(Hrsg.): Berthold Delbrück y la sintaxis indoeuropea hoy. Actas del
Coloquio de la Indogermanische Gesellschaft, Madrid, 21–24 de
septiembre de 1994. Madrid: Ediciones de la Universidad Autónoma de
Madrid / Wiesbaden: Reichert 1997.

Crinesius 1611 = Christoph(orus) Crinesius: Gymnasium Syriacum.
Wittenberg: Gormann 1611.

Croft 2000 = William Croft: Lexical and grammatical meaning, in: Booij et
al. 2000, S. 257–263. [= HSK 17.1, Art. 27]

Crowley 1992 = Terry Crowley: An Introduction to Historical Linguistics.
Oxford [etc.]: OUP 11992 (42010 with Claire Bowern).

Cruciger 1616 = Georgius Cruciger: Harmonia linguarum quatuor
cardinalium, Hebraicae, Graecae, Latinae et Germanicae. Frankfurt/M.:
Tampach (Bringer) 1616.

Cruse et al. 2002 = D. Alan Cruse / Franz Hundsnurscher / Michael Job /
Peter Rolf Lutzeier (Hrsg.): Lexikologie. Ein internationales Handbuch zur
Natur und Struktur von Wörtern und Wortschätzen, 1. Halbband (HSK
21.1). Berlin/New York: de Gruyter 2002.

Crusius 1684, s. Kirchmaier/Crusius 1684.

Csoma de Kőrös 1834 = Alexander Csoma de Kőrös: A Grammar of the
Tibetan Language. Calcutta: Mission Press 1834.
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Curtius 1842 = Georg Curtius: De nominum Graecorum formatione
linguarum cognatarum ratione habita. Berlin: Dümmler 1842.

Curtius 1845, 1848 = Georg Curtius: Die Sprachvergleichung in ihrem
Verhältniss zur classischen Philologie. Berlin: Besser 11845 (21848). [Zun.
Schulprogramm Dresden: Blochmann 1845]

Curtius 1852, 1855, 1875a = Georg Curtius: Griechische Schulgrammatik.
Prag: Tempsky 11852 (21855, 31857, 41859, 51862, 111875 u.ö; s. auch:
Curtius/Hartel 1894).

Curtius 1853 = Georg Curtius: Die vergleichende Sprachforschung in ihrer
neuesten Gestaltung, in: Allgemeine Monatsschrift für Wissenschaft und
Literatur, Jg. 1853 (Januar 1853), S. 1–9.

Curtius 1855 = Georg Curtius: Individualisirende suffixe, in: KZ 4 (1855), S.
211–217.

Curtius 1858 = Georg Curtius: Grundzüge der griechischen Etymologie.
Erster Theil. Leipzig: Teubner 1858. [Ab 21866 in éinem Band]

Curtius 1862 = Georg Curtius: Grundzüge der griechischen Etymologie.
Zweiter Theil. Leipzig: Teubner 1862. [Ab 21866 in éinem Band]

Curtius 1863, 1870, 1875b = Georg Curtius: Erläuterungen zu meiner
griechischen Schulgrammatik. Prag: Tempsky 11863 (21870, 31875 [1876]).

Curtius 1866 = Georg Curtius: Grundzüge der griechischen Etymologie.
Leipzig: Teubner 21866. [11858–1862, 31869, 41873, 51879; ab der 4. Aufl.
unter Mitwirkung von Ernst Windisch]

Curtius 1867, 1873 = Georg Curtius: Zur Chronologie der Indogermanischen
Sprachforschung. Leipzig: Hirzel 1867 (Separatdruck; zun. in:
Abhandlungen der philologisch-historischen Classe der Königl.
Sächsischen Gesellschaft der Wissenschaften zu Leipzig, Bd. 5/III [1867],
S. 187–261); „Zweite hie und da erweiterte Ausgabe“: Leipzig: Hirzel
(Breitkopf und Härtel) 21873. [Vgl. Curtius 1869a]

Curtius 1869 = Georg Curtius: Grundzüge der griechischen Etymologie.
Leipzig: Teubner 31869. [11858–1862, 21866, 41873, 51879 (Ausgabe
letzter Hand); s. Curtius 1866].

Curtius 1869a = Georg Curtius: La chronologie dans la formation des
langues indo-germaniques. Traduit par M. Bergaigne (Bibliothèque de
l’École des Hautes Études, [Sect. 4:] Sciences philologiques et historiques,
1). Paris: Franck 1869 [mit zwei unterschiedlichen Paginierungen: 1) S.
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37–113; Appendice: S. 114–117; 2) S. (37) 41–117; Appendice: S. 118–
121]. [= Frz. Übers. von Curtius 1867]

Curtius 1873, s. Curtius 1866.

Curtius 1875a, s. Curtius 1852.

Curtius 1875b, s. Curtius 1863.

Curtius 1877 = Georg Curtius: Das Verbum der griechischen Sprache seinem
Baue nach dargestellt. Erster Band. Leipzig: Hirzel 21877 (11873).

Curtius 1879, s. Curtius 1866.

Curtius 1885 = Georg Curtius: Zur Kritik der neuesten Sprachforschung.
Leipzig: Hirzel 1885.

Curtius/Hartel 1894 = Georg Curtius / Wilhelm von Hartel: Griechische
Schulgrammatik. Wien/Prag: Tempsky 221894 (u.ö., viele Nd.; 11852).
[Vgl. Gaar et al. 1988]

Dahlmann 1891 = Joseph Dahlmann: Die Sprachkunde und die Missionen.
Ein Beitrag zur Charakteristik der ältern katholischen Missionsthätigkeit.
(1500–1800.) (Ergänzungshefte zu den „Stimmen aus Maria-Laach“, 50).
Freiburg/Br.: Herder 1891.

Dahlmann 1940 = Hellfried Dahlmann: Rez. von Pohlenz 1939, in: Gnomon
16 (1940), S. 307–311.

Dahmen et al. 1987 = Wolfgang Dahmen / Günter Holtus / Johannes Kramer /
Michael Metzeltin (Hrsg.): Latein und Romanisch. Romanistisches
Kolloquium I (TBL, 308). Tübingen: Narr 1987.

Dahmen et al. 1989 = Wolfgang Dahmen / Günter Holtus / Johannes Kramer /
Michael Metzeltin (Hrsg.): Technische Sprache und Technolekte in der
Romania. Romanistisches Kolloquium II (TBL, 326). Tübingen: Narr 1989.

Dahmen et al. 2006 = Wolfgang Dahmen / Günter Holtus / Johannes Kramer /
Michael Metzeltin / Wolfgang Schweickard / Otto Winkelmann (Hrsg.):
Was kann eine vergleichende romanische Sprachwissenschaft heute (noch)
leisten? Romanistisches Kolloquium XX (TBL, 491). Tübingen: Narr 2006.

Dalianis 2006 = Hercules Dalianis: Improving search engine retrieval using a
compound splitter for Swedish, in: Stefan Werner (Hrsg.): Proceedings of
the 15th NODALIDA conference, Joensuu 2005 (Ling@JoY 1), Joensuu:
Joensuun Yliopisto 2006, S. 38–42.
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Dana 1845 = James D. Dana: Observations on Pseudomorphism, in: The
American Journal of Science and Arts 48 (April 1845), S. 81–92.

Dandekar 1946–2004, s. Dandekar 1946, 1961, 1973, 1985, 1993, 2004.

Dandekar 1946 = Ramchandra Narayan Dandekar: Vedic Bibliography. [An
up-to-date, comprehensive, and analytically arranged register of all
important work done since 1930 in the field of the Veda and allied
antiquities including Indus Valley Civilisation] (New Indian Antiquary,
Extra Series, 7). Bombay: Karnatak 1946.

Dandekar 1961 = Ramchandra Narayan Dandekar: Vedic Bibliography.
Second volume. Poona: University of Poona 1961. [Nd. Poona:
Bhandarkar Oriental Research Institute 1978 = Government Oriental
Series, Class B, 11]

Dandekar 1973 = Ramchandra Narayan Dandekar: Vedic Bibliography. Third
volume (Government Oriental Series, Class B, 10). Poona: Bhandarkar
Oriental Research Institute 1973.

Dandekar 1985 = Ramchandra Narayan Dandekar: Vedic Bibliography,
Fourth Volume (Government Oriental Series, Class B, 13). Poona:
Bhandarkar Oriental Research Institute 1985.

Dandekar 1993 = Ramchandra Narayan Dandekar: Vedic Bibliography, Fifth
Volume (Government Oriental Series, Class B, 17). Poona: Bhandarkar
Oriental Research Institute 1993.

Dandekar 2004 = Ramchandra Narayan Dandekar: Vedic Bibliography, Sixth
Volume (Government Oriental Series, Class B, 19). Poona: Bhandarkar
Oriental Research Institute 2004.

Danna et al. 1997 = Frédéric Danna / Pascale Sébillot / Zhi Jin: A knowledge-
based approach for analysing and understanding the students’ answers in
Compounds, in: Natural Language Processing Pacific Rim Symposium
(NLPRS97), Phuket, Thailand, 1997.

Dapper 1672, 1681 = Olfert Dapper: Asia, of naukeurige Beschryving van Het
Rijk des Grooten Mogols, En een groot gedeelte van Indiën […] .
Amsterdam: van Meurs 1672; dt. Übers. Nürnberg: Hoffmann 11681.

Dardano 2010 = Paola Dardano: Zur anatolischen Morphosyntax: Das Suffix
-(a)nt- und seine Bildungen, in: Aygül Süel (Hrsg.): VII. Uluslararası
Hititoloji Kongresi Bildirileri. Çorum 25–31 Ağustos 2008. / Acts of the
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7th International Congress of Hittitology. Çorum 25–31 August 2008, Bd.
1. Ankara: Anit Matbaa 2010, S. 173–188.

Dardano 2015 = Paola Dardano: Hermann Paul e la composizione nominale,
in: Maria Grazia Busà / Sara Gesuato (Hrsg.): Lingue e contesti. Studi in
onore di Alberto M. Mioni. Padova: Cleup 2015, S. 143–154.

Dardel/Zamboni 1999 = Robert de Dardel / Alberto Zamboni: L’interfixe -I-
dans les composés protoromans. Une hypothèse de travail, in: Revue de
Linguistique Romane 63 (1999), S. 439–469.

Darms 1976 = Georges Darms: Urindogermanisch *s�mi, in: MSS 35 (1976),
S. 7–32.

Darmesteter 1875, 1894 = Arsène Darmesteter: Traité de la formation des
mots composés dans la langue française comparée aux autres langues
romanes et au latin (Bibliothèque de l’École des Hautes Études, 19
[Collection Philologique, 10]). Paris: Franck 1875 (Paris: Bouillon 21894,
Nd. 1967).

Darmesteter 1880 = James Darmesteter: [125.] Rez. von Oppert 1879, in:
Revue critique d’histoire et de littérature 9 (1880) [Quatorzième Année,
Premier Semestre; Novelle Série.–Tome IX. N° 25, 21 Juin 1880], S. 485–
494. [Wiederabgedruckt in Darmesteter 1883b, S. 3–15]

Darmesteter 1883a = James Darmesteter: Études iraniennes. Bd. 1: [Tome
premier:] Études sur la grammaire historique de la langue persane. Paris:
Vieweg 1883.

Darmesteter 1883b = James Darmesteter: Études iraniennes. Bd. 2: [Tome
second:] Études sur la langue, la littérature, les croyances de la Perse
ancienne. Paris: Vieweg 1883.

Darrigol 1827 = Jean Pierre Darrigol: Dissertation critique et apologétique
sur la langue basque. Bayonne: Duhart-Fauvet o.J. (1827).

Darwin 1859 = Charles Darwin: On the Origin of Species by Means of Nat-
ural Selection, or the Preservation of Favoured Races in the Struggle for
Life. London: Murray 11859 [21860 u.ö.].

Darwin 1860 = Charles Darwin, über die Entstehung der Arten im Thier- und
Pflanzen-Reich durch natürliche Züchtung, oder Erhaltung der
vervollkomneten Rassen im Kampfe um’s Daseyn. Nach der zweiten
Auflage mit einer geschichtlichen Vorrede und andern Zusätzen des
Verfassers für diese deutsche Ausgabe aus dem Englischen übersetzt und
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mit Anmerkungen versehen von Dr. H. G. Bronn. Stuttgart: Schweizerhart
1860.

Dascal et al. 1992–1996, s. Dascal et al. 1992, 1996.

Dascal et al. 1992 = Marcelo Dascal / Dietfried Gerhardus / Kuno Lorenz /
Georg Meggle (Hrsg.): Sprachphilosophie. Ein internationales Handbuch
zeitgenössischer Forschung, 1. Halbband (HSK 7.1). Berlin/New York: de
Gruyter 1992 [1993].

Dascal et al. 1996 = Marcelo Dascal / Dietfried Gerhardus / Kuno Lorenz /
Georg Meggle (Hrsg.): Sprachphilosophie. Ein internationales Handbuch
zeitgenössischer Forschung, 2. Halbband (HSK 7.2). Berlin/New York: de
Gruyter 1996 [1995].

Dash 1995 (1986) = Siniruddha Dash: The Syntax and Semantics of Sanskrit
Nominal Compounds. Madras: University of Madras 1995. [Zun. Ph.D.
Thesis, Poona: University of Poona 1986]

Dathus 1475 = Augustinus Dathus: Elegantiae […] . Mailand: Lavagna 1475.

Dathus 1504 = Augustinus Dathus: Elegantiae […] . Hupfuff 1504.

Dathus 1509 = Augustinus Dathus: Elegantiae […] . Bartholomaeus 1509
[1508?].

Davane 1956 = Gulab V. Davane: Nominal Composition in Middle Indo-
Aryan (Deccan College Dissertation Series, 11). Poona: Deccan College
1956. [Zun. Diss. Univ. Bombay 1951]

Davidov/Rappoport 2008 = Dmitry Davidov / Ari Rappoport: Classification
of Semantic Relationships between Nominals Using Pattern Clusters, in:
Proceedings of the 46th Annual Meeting of the Assiociation for
Computational Linguistics: Human Language Technologies (ACL-08:
HLT), Columbus, Ohio, 2008. Stroudsburg, PA: Association for
Compuational Linguistics (ACL) 2008, S. 227–235.

D’Avino 1974 = Rita D’Avino: P�°ini e il composto nominale (Biblioteca di
ricerche linguistiche e filologiche, 1). Roma: Università “La Sapienza”,
Istituto di Glottologia 1974.

d’Avity 1613, 1614 = Pierre Davity (d’Avity): Les Estats, Empires et
Principautez du Monde […] . Paris: Chevalier 1613, Paris: de Varennes
1614.
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d’Avity 1628a, b = Pierre Davity (d’Avity): Archontologia cosmica […] , 2
Bde. Frankfurt/M.: Jennisius 1628.

d’Avity 1637 = Pierre Davity (d’Avity): Le monde ou la déscription générale
[…] , Bd. 2: Description générale de l’Asie […] . Paris: Sonnius 1637.

d’Avity 1660 = Pierre Davity (d’Avity): Le monde ou la déscription générale
[…] , Bd. 2: Asie. Paris: Bechet et Billaine 1660.

De Angelis/Gasbarra 2010 = Alessandro De Angelis / Valentina Gasbarra: Tra
morfologia e sintassi: mic. e-pi-ko-wo/o-pi-ko-wo e le forme omeriche del
tipo ���������, in: Putzu et al. 2010, S. 150–167.

Debrunner 1917 = Albert Debrunner: Griechische Wortbildungslehre
(Indogermanische Bibliothek, II.8). Heidelberg: Winter 1917.

Debrunner 1938 = Albert Debrunner: Indoiranisches, in: IF 56 (1938), S.
171–177.

Debrunner 1954, s. Wackernagel/Debrunner 1954.

Debrunner 1957, s. Wackernagel 1905.

Debrunner 1958 = Albert Debrunner: Rez. von Thumb/Hauschild 1953, in: IF
63 ([1957]/1958), S. 96–100.

Décimo 1998 = Marc Décimo: La celtomanie au XIXe siècle, in: BSL 93/1
(1998), S. 1–40.

Dede 1978 = MüŞereff AĞan Dede: A Syntactic and Semantic Analysis of
Turkish Nominal Compounds. Diss. Ann Arbor (University of Michigan)
1978.

Dederding 1982 = Hans-Martin Dederding: Wortbildung, Syntax, Text.
Nominalkomposita und entsprechende syntaktische Strukturen in deutschen
Patent- und Auslegeschriften (Erlanger Studien, 34). Erlangen: Palm &
Enke 1982.

Deecke 1877 = Wilhelm Deecke: Der Ursprung der kyprischen Sylbenschrift.
Eine paläographische Untersuchung. Straßburg: Trübner 1877.

Deecke 1877a = Wilhelm Deecke: Der Ursprung des altsemitischen
Alphabets aus der neuassyrischen Keilschrift, in: Zeitschrift der Deutschen
Morgenländischen Gesellschaft 31 (1877), S. 102–116.

Deecke 1877b = Wilhelm Deecke: Ueber das indische Alphabet in seinem
Zusammenahnge mit den übrigen südsemitischen Alphabeten, in:
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Zeitschrift der Deutschen Morgenländischen Gesellschaft 31 (1877), S.
598–612.

Deecke 1878 = Wilhelm Deecke: Ueber den Ursprung der altpersischen
Keilschrift, in: Zeitschrift der Deutschen Morgenländischen Gesellschaft
32 (1878), S. 271–289.

Deecke 1893 = Wilhelm Deecke: Erläuterungen zur lateinischen
Schulgrammatik. Berlin: Calvary 1893.

De Francis 1946 = John De Francis (DeFrancis): Beginning Chinese. Edited
by Henry C. Fenn and George A. Kennedy (Yale Linguistic Series, [1]).
New Haven: Yale University Press 1946 (revised edition: 1963, 21976).

DeFrancis 1963, s. De Francis 1946.

De Grève 1964 = Marcel De Grève: Limites de l’influence linguistique de
Rabelais en Angleterre au XVIe siècle, in: Comparative Literature Studies
1/1 (1964), S. 15–30.

De Gubernatis 1867 = Angelo De Gubernatis: Memoria intorno ai viaggiatori
italiani nelle Indie orientali dal secolo XIII a tutto il XVI. Firenze: Fodratti
1867.

De Gubernatis 1875 = Angelo De Gubernatis: Storia dei viaggiatori italiani
nelle Indie orientali. Livorno: Vigo 1875.

Dei 1995 = Filippo Sassetti: Lettere dall’India (1583–1588). A cura di Adele
Dei (Omikron, 52). Roma: Salerno Editrice 1995.

Deissler 2004, 2006 = Dirk Deissler: Die entnazifizierte Sprache.
Sprachpolitik und Sprachregelung in der Besatzungszeit (VarioLingua, 22).
Frankfurt/M. [etc.]: Lang 2004, 22006. [Zun. Diss. Univ. Heidelberg 2002]

Dekker 1999 = Kees [= Cornelis] Dekker:The Origins of Old Germanic Stud-
ies in the Low Countries (Brill’s Studies in Intellectual History, 92). Leiden
[etc.]: Brill 1999 [1998].

De Knop 1987 = Sabine De Knop: Metaphorische Komposita in
Zeitungsüberschriften (Linguistische Arbeiten, 184). Tübingen: Niemeyer
1987. [Zun. Diss. Univ. Louvain 1985]

Delattre 1883 = Alphonse Delattre, S.J.: Le peuple et l’empire des Mèdes
jusqu’à la fin du règne de Cyaxare (Mémoires couronnés et Mémoires des
savants étrangers, publiés par l’Académie royale des sciences, des lettres et
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des beaux-arts de Belgique, 45). Bruxelles: Hayez 1883. [Mémoire
couronné par la Classe des lettres, dans sa séance du 8 mai 1882]

Delazer/Semenza 1998 = Margarete Delazer / Carlo Semenza: The Processing
of Compound Words: A Study in Aphasia, in: Brain and Language 61
(1998), S. 54–62.

Delbrück 1867 = Berthold Delbrück: Ablativ Localis Instrumentalis im Alt-
indischen Lateinischen Griechischen und Deutschen. Ein Beitrag zur
vergleichenden Syntax der indogermanischen Sprachen. Berlin: Dümmler
1867.

Delbrück 1879 = Berthold Delbrück: Die Grundlagen der griechischen
Syntax (Syntaktische Forschungen, 4). Halle/S: Verlag der Buchhandlung
des Waisenhauses 1879.

Delbrück 1880ff, s. Delbrück 1880.

Delbrück 1880, 1884, 1893, 1904, 1908, 1919 = Berthold Delbrück:
Einleitung in das Sprachstudium. Ein Beitrag zur Geschichte und Methodik
der vergleichenden Sprachforschung (Bibliothek indogermanischer
Grammatiken, 4). Leipzig: Breitkopf und Härtel 1880 (21884, 31893; ab
41904: Einleitung in das Studium der indogermanischen Sprachen, 51908,
61919 [Nd. Hildesheim: Olms 1976]).

Delbrück 1885 = Berthold Delbrück: Die neueste Sprachforschung.
Betrachtungen über Georg Curtius Schrift zur Kritik der neuesten
Sprachforschung. Leipzig: Breitkopf & Härtel 1885.

Delbrück 1888 = Berthold Delbrück: Altindische Syntax (Syntaktische
Forschungen, 5). Halle/S.: Verlag der Buchhandlung des Waisenhauses
1888.

Delbrück 1893–1900, s. Delbrück 1893, 1897, 1900.

Delbrück 1893 = Berthold Delbrück: Vergleichende Syntax der
indogermanischen Sprachen, 1. Theil (Grundriß der vergleichenden
Grammatik der indogermanischen Sprachen, Bd. 3). Straßburg: Trübner
1893. [Gd.1 III, s. Brugmann/Delbrück 1893]

Delbrück 1894 = Berthold Delbrück: Noch einmal ‘indogermanisch’, in: IF
Anz. 3 (1894), S. 267–268.

Delbrück 1897 = Berthold Delbrück: Vergleichende Syntax der
indogermanischen Sprachen, 2. Theil (Grundriß der vergleichenden
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Grammatik der indogermanischen Sprachen, Bd. 4). Straßburg: Trübner
1897. [Gd.1 IV, s. Brugmann/Delbrück 1897a]

Delbrück 1900 = Berthold Delbrück: Vergleichende Syntax der
indogermanischen Sprachen, 3. Theil (Grundriß der vergleichenden
Grammatik der indogermanischen Sprachen, Bd. 5). Straßburg: Trübner
1900. [Gd.1 V, s. Brugmann/Delbrück 1900]

Delbrück 1901 = Berthold Delbrück: Grundfragen der Sprachforschung mit
Rücksicht auf W. Wundts Sprachpsychologie erörtert. Straßburg: Trübner
1901.

Delbrück 1907 = Berthold Delbrück: Synkretismus. Ein Beitrag zur
germanischen Kasuslehre. Straßburg: Trübner 1907.

DELG = Chantraine 1980.

Delitzsch 1835a = Franz Delitzsch: Rez. von Fürst 1835, in: Neue Jahrbücher
für Philologie und Pædagogik 5 (1835) [5. Jg., 15. Bd., 4. H.], S. 379–385.

Delitzsch 1835b = Franz Delitzsch: Rez. von Fürst 1836, in: Neue Jahrbücher
für Philologie und Pædagogik 5 (1835) [5. Jg., 15. Bd., 4. H.], S. 386–392.

Delitzsch 1852, 1853 = Franz Delitzsch: Die Genesis [ausgelegt von Franz
Delitzsch]. Leipzig: Dörffling & Franke [/ London: Williams & Norgate]
11852, 21853.

Delitzsch 1860, 1872 = Franz Delitzsch: Commentar über die Genesis. Leip-
zig: Dörffling und Franke 31869, 41872.

Delitzsch 1881 = Friedrich Delitzsch: Wo lag das Paradies? Eine biblisch-
assyriologische Studie. Mit zahlreichen assyriologischen Beiträgen zur
biblischen Länder- und Völkerkunde und einer Karte Babyloniens.
Leipzig: Hinrichs 1881.

Delitzsch 1884 = Friedrich Delitzsch: Die Sprache der Kossäer. Linguistisch-
historische Funde und Fragen. Leipzig: Hinrichs 1884.

Delitzsch 1887 = Franz Delitzsch: Neuer Commentar über die Genesis. Leip-
zig: Dörffling und Franke 1887.

Delitzsch 1914 = Friedrich Delitzsch: Grundzüge der Sumerischen Gramma-
tik (Hilfsbücher zur Kunde des Alten Orients, 5). Leipzig: Hinrichs 1914.

Delitzsch/Taylor 1889a = Franz Delitzsch: A New Commentary on Genesis.
Translated by Sophia Taylor. Vol. I. New York: Scribner & Welford 1889.
[Engl. Version von Delitzsch 1887]
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Delitzsch/Taylor 1889b = Franz Delitzsch: A New Commentary on Genesis.
Translated by Sophia Taylor. Vol. II. New York: Scribner & Welford 1889.
[Engl. Version von Delitzsch 1887]

Dell’Oro 2009 = Francesca Dell’Oro: Dalla legge al sistema di Caland.
Osservazioni storiografiche e metodologiche, in: Atti del Sodalizio
Glottologico Milanese 1–2 (n.s.) (2006–2007 [2009]), S. 194–210.

Dell’Oro (i.E.) = Francesca Dell’Oro: La legge e il sistema di Caland: Storia
della questione (Innsbrucker Beiträge zur Sprachwissenschaft). Innsbruck:
Inst. für Sprachen und Literaturen (i.E.).

de Mauro 1995 = Tullio de Mauro et al. (Hrsg.): Ferdinand de Saussure.
Cours de linguistique générale. Paris: Payot & Rivages 1995. [Édition
critique; 11972; ital. 1967]

De Mauro 2005 = Tullio De Mauro: I casi greci e il nome del dativo
(Opuscula Collecta, 1). Roma: Edizioni di Storia e Letteratura 2005.

De Mauro/Formigari 1990 = Tullio De Mauro / Lia Formigari (Hrsg.):
Leibniz, Humboldt, and the Origins of Comparativism (Amsterdam Studies
in the Theory and History of Linguistic Science, Ser. III: Studies in the
History of the Language Sciences, 49). Amsterdam/Philadelphia:
Benjamins 1990. [Proceedings of the International Conference, Rome, 25–
28 September 1986]

De Michelis 1903 = Enrico De Michelis: L’origine degli Indo-Europei. Torino
[etc.]: Bocca 1903.

DeMiller 1991, 2000 = Anna L. DeMiller: Linguistics. A Guide to the Ref-
erence Literature (Reference Sources in the Humanities Series).
Englewood, CO: Libraries Unlimited 11991, 22000.

Demmin 1872 = Auguste Demmin: Encyclopédie des sciences, lettres et arts
et revue panoptique de la Suisse suivie d’un guide artistique […] . Paris:
Renouard 1872.

Dempsterus 1723[–1724] = Thomas Coke / Philipp Buonarotti (Hrsg.):
Thomae Dempsteri de Etruria regali libri VII. 2 Bde. Florenz:
Tartinius/Franchius 1723–1724.

De Nave 1986 = Francine De Nave (Hrsg.): Philologia Arabica. Arabische
studien en drukken in de Nederlanden in de 16de en 17de eeuw
(Publikaties van het Museum Plantin-Moretus en het Stedelijk
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Prentenkabinet, 3). Antwerpen: Museum Plantin-Moretus 1986.
[Ausstellungskatalog, Museum Plantin-Moretus, 25. Oktober – 21. Dezember 1986]

Denecke et al. 1989 = Ludwig Denecke / Irmgard Teitge / Friedhilde Krause
(Hrsg.): Die Bibliothek der Brüder Grimm. Annotiertes Verzeichnis des
festgestellten Bestandes. Weimar: Böhlau / Stuttgart: Hirzel 1989.

Denis 1777 = (Johann Nepomuk Cosmas) Michael Denis: Einleitung in die
Bücherkunde. Erster Theil: Bibliographie. Wien: Trattner 1777 (21795).

Denis 1778 = (Johann Nepomuk Cosmas) Michael Denis: Einleitung in die
Bücherkunde. Zweyter Theil: Literargeschicht. Wien: Trattner 1778
(21796).

Denis 1782a = (Johann Nepomuk Cosmas) Michael Denis: Einleitung in die
Bücherkunde. Erster Theil: Bibliographie. Mit Anmerkungen vermehret.
Bingen: Voigt 1782.

Denis 1782b = (Johann Nepomuk Cosmas) Michael Denis: Einleitung in die
Bücherkunde. Zweyter Theil: Literargeschicht. Mit Anmerkungen
vermehret. Bingen: Voigt 1782.

Denis 1795, s. Denis 1777.

Denis 1796, s. Denis 1778.

Denis 1844 = Ferdinand Denis: Influence des découvertes des Portugais sur
les connaissances scientifiques et littéraires relatives a l’Inde, in: Frédéric
Lacroix (Hrsg.): Annuaire des voyages et de la géographie pour l’année
1844. Paris: Guillaumin 1844, S. 227–229. [Wiederabgedruckt in Denis
1846, S. 254–255]

Denis 1846 = Ferdinand Denis: Portugal (L’univers. Histoire et description
des tous les peuples). Paris: Didot 1846.

Denis 1852 = Ferdinand Denis: [Art.]  Albuquerque, in: Didot Frères (Hrsg.):
Nouvelle biographie universelle, Bd. 1. Paris: Didot 1852, Sp. 659–675,
675–677.

Deny 1924 = Jean Deny: Langues turques, langues mongoles et langues
tongouzes, in: Meillet/Cohen 1924, S. 185–243.

Denys de Montfort 1808 = Pierre Denys de Montfort: Conchyliologie
systématique, et classification méthodique des coquilles […] . Bd. 1. Paris:
Schœll 1808.
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De Roberto 2005 = Elisa De Roberto: Aspetti della composizione con
elementi neoclassici nella lessicografia ottocentesca: i composti ibridi nel
Tramater, in: Claudio Giovanardi (Hrsg.): Lessico e formazione delle
parole. Studi offerti a Maurizio Dardano per il suo 70° compleanno.
Firenze: Cesati 2005, S. 131–157.

Dešerieva 1982 = Tamara I. Dešerieva: К вопросy о так называемом
«абсолютном» падеже (K voprosu o tak nazyvaemom «absoljutnom» pa-
deže), in: Voprosy Jazykoznanija 3/1982 [Mai–Juni 1982], S. 111–114.

Dešerieva 1987 = Tamara I. Dešerieva: К вопросy о так называемом
«абсолютном» падеже (K voprosu o tak nazyvaemom «absoljutnom»
padeže), in: Abdullaev 1987, S. 217–222. [= Dešerieva 1982]

Desgranges 1845 = Alix Desgranges: Grammaire Sanscrite-Française, Bd. 1.
Paris: Imprimerie Royale 1845.

Desgranges 1847 = Alix Desgranges: Grammaire Sanscrite-Française, Bd. 2.
Paris: Imprimerie Royale 1847.

Deslongchamps 1838 = August-Louis-Armand Loiseleur-Deslongchamps:
Essai sur les fables indiennes et sur leur introduction en Europe […] . Paris:
Techener 1838.

Despauterius 1515 (u.ö.) = Johannes Despauterius (Jan de Spauter): Syntaxis.
Straßburg: Schurer 1515 (u.ö.); 1527; Paris: Stephanus 1537 (Commentarii
Grammatici); Antwerpen: Hille 1538; Leiden: Iunta 1563 (Commentarii
Grammatici); Paris: Prevost 1599 (Universa Grammatica). [11509]

Detmold/Weiß 2012 = Gaye Çİnkiliç Detmold / Helmut Weiß:
Kopulativkomposita, in: Linguistische Berichte 232 (2012), S. 417–435.

Dettweiler 1882 = Peter Dettweiler: Ueber den freieren Gebrauch der
zusammengesetzten Adjectiva bei Aeschylus. [I.]  In: Beilage zum
Programm des Großherzoglich Hessischen Gymnasiums zu Gießen
1881/82. Gießen: Keller 1882, S. 3–18.

Dettweiler 1883 = Peter Dettweiler: Ueber den freieren Gebrauch der
zusammengesetzten Adjectiva bei Aeschylus. Teil II: Composita beruhen
auf dem Streben nach Wortfülle. In: Beilage zum Programm des
Großherzoglich Hessischen Gymnasiums zu Gießen 1881/82. Gießen:
Keller 1882, S. 19–40.

Dettweiler 1882–83 = Peter Dettweiler: Ueber den freieren Gebrauch der
zusammengesetzen Adjectiva bei Aeschylus, 1. Teil (Programm des
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Großherzogl. Gymnasiums in Gießen, 1881/82), 2. Teil (Programm des
Großherzogl. Gymnasiums in Gießen, 1882/83). Gießen: Keller 1882,
1883. [S. auch Dettweiler 1882, 1883]

Deutschbein 1917 = Max Deutschbein: System der neuenglischen Syntax.
Cöthen: Schulze 1917.

Dewischeit 1846 = Carl Friedrich August Dewischeit: Zur Theorie der Casus.
Mit besonderer Berücksichtigung des deutschen Idioms. Erstes Stück, in:
Programm des Königlichen Progymnasiums zu Hohenstein in Preußen
1845–1846 [Hohenstein: Harich 1846], S. 3–25.

Dewischeit 1857 = Carl Friedrich August Dewischeit: Zur Theorie der Casus.
Mit besonderer Berücksichtigung des deutschen Idioms. Zweites Stück, in:
Programm des Königlichen Friedrichs-Gymnasiums zu Gumbinnen,
Gumbinnen: Krauseneck 1857. [20 S.]

Dhorme 1932 = Édouard Dhorme: Les peuples issus de Japhet d’après le
chapitre X de la Genèse, in: Syria. Revue d’art oriental et d’archéologie
13/1 (1932), S. 28–49.

Diderichsen 1974 = Paul Diderichsen: [9.] The Foundation of Comparative
Linguistics: Revolution or Continuation? In: Hymes 1974, S. 277–306.

Diderichsen 1976 = Paul Diderichsen: Rasmus Rask und die grammatische
Tradition. Eine Studie über den Wendepunkt in der Sprachgeschichte
(Internationale Bibliothek für allgemeine Linguistik, 33). München: Fink
1976.

Diedrichs 1983 = Eva Pauline Diedrichs: Johann Bödikers Grund-Sätze der
deutschen Sprache mit den Bearbeitungen von Johann Leonhard Frisch
und Johann Jakob Wippel (Germanische Bibliothek, N.F., Reihe 3:
Untersuchungen). Heidelberg: Winter 1983. [Zun. Diss. Univ. Bamberg
1983]

Diefenbach 1831 = Lorenz Diefenbach: Ueber die jetzigen romanischen
Schriftsprachen, die spanische, portugiesische, rhätoromanische (in der
Schweiz), französische, italiänische und dakoromanische (in mehren
Ländern des östlichen Europa’s) mit Vorbemerkungen über Entstehung,
Verwandtschaft u. s. w. dieses Sprachstammes. Leipzig: Ricker 1831.

Diefenbach 1835 = Lorenz Diefenbach: Ueber Leben, Geschichte und Spra-
che. Gießen: Ricker 1835.
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Diefenbach 1839 = Lorenz Diefenbach: Celtica I. Sprachliche Documente zur
Geschichte der Kelten; zugleich als Beitrag zur Sprachforschung
überhaupt. Stuttgart: Imle & Liesching 1839.

Diefenbach 1839a = Lorenz Diefenbach: Rez. von Pott [1833–]1836, in:
Heidelberger Jahrbücher der Literatur 32 (1839), S. 445–461.

Diefenbach 1840 = Lorenz Diefenbach: Celtica II. Versuch einer genealo-
gischen Geschichte der Kelten. Stuttgart: Liesching & Comp. 1839.

Diefenbach 1861 = Lorenz Diefenbach: Origines Europaeae. Die alten Völker
Europas mit ihren Sippen und Nachbarn. Studien. Frankfurt/M.: Baer
1861.

Diefenbach 1864 = Lorenz Diefenbach: Vorschule der Völkerkunde und der
Bildungsgeschichte. Frankfurt/M.: Sauerländer 1864.

Dienhart 1999 = John M. Dienhart: Stress in Reduplicative Compounds:
Mish-Mash or Hocus-Pocus? In: American Speech 74 (1999), S. 3–37.

Diestius 1669 = Samuel (und Heinrich) van Diest: Clavis linguae Sanctae […] .
Amsterdam: Jansson 1669.

Dieter 1900 = Ferdinand Dieter (Hrsg.): Laut- und Formenlehre der
altgermanischen Dialekte. Zum Gebrauch für Studierende dargestellt von
R. Bethge, O. Bremer, F. Dieter, F. Hartmann und W. Schlüter. Leipzig:
Reisland 1900.

Dietrich 1973 = Wolf Dietrich: Der periphrastische Verbalaspekt in den
romanischen Sprachen. Untersuchungen zum heutigen romanischen
Verbalsystem und zum Problem der Herkunft des periphrastischen
Verbalaspekts (Beihefte zur Zeitschrift für romanische Philologie, 140).
Tübingen: Niemeyer 1973. [Zun. Diss./ Habil. Univ. Tübingen 1971/1973]

Dietze 1966 = Joachim Dietze: August Schleicher als Slawist. Sein Leben und
sein Werk in der Sicht der Indogermanistik (Deutsche Akademie der
Wissenschaften zu Berlin, Veröffentlichungen des Instituts für Slawistik,
43). Berlin: Akademie-Verlag 1966.

Diez 1826 = Friedrich Diez: Die Poesie der Troubadours. Zwickau:
Schumann 1826.

Diez 1836ff, s. Diez 1836, 1838, 1844.

Diez 1836 = Friedrich Diez: Grammatik der romanischen Sprachen. Erster
Theil. Bonn: Weber 11836. [Letzte Auflage: 51882]
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Diez 1838 = Friedrich Diez: Grammatik der romanischen Sprachen. Zweiter
Theil. Bonn: Weber 11838. [Letzte Auflage: 51882]

Diez 1844 = Friedrich Diez: Grammatik der romanischen Sprachen. Dritter
Theil. Bonn: Weber 11844. [Letzte Auflage: 51882]

Diez 1856ff, s. Diez 1856, 1858, 1860.

Diez 1856 = Friedrich Diez: Grammatik der romanischen Sprachen. Erster
Theil. Bonn: Weber 21856.

Diez 1858 = Friedrich Diez: Grammatik der romanischen Sprachen. Zweiter
Theil. Bonn: Weber 21858.

Diez 1860 = Friedrich Diez: Grammatik der romanischen Sprachen. Dritter
Theil. Bonn: Weber 21860.

Diez 1870 = Friedrich Diez: Grammatik der romanischen Sprachen. Erster
Theil. Bonn: Weber (Weber & Hochgürtel) 31870.

Diez 1871 = Friedrich Diez: Grammatik der romanischen Sprachen. Zweiter
Theil. Bonn: Weber (Weber & Hochgürtel) 31871.

Diez 1872 = Friedrich Diez: Grammatik der romanischen Sprachen. Dritter
Theil. Bonn: Weber (Weber & Hochgürtel) 31872.

Diez 1876a = Friedrich Diez: Grammatik der romanischen Sprachen. Erster
Theil. Bonn: Weber 41876.

Diez 1876b = Friedrich Diez: Grammatik der romanischen Sprachen. Zweiter
Theil. Bonn: Weber 41876.

Diez 1877 = Friedrich Diez: Grammatik der romanischen Sprachen. Dritter
Theil. Bonn: Weber 41877.

Diez 1882 = Friedrich Diez: Grammatik der romanischen Sprachen. 3 Bde.
Bonn: Weber (Flittner) 51882. [11836ff; Letztauflage; durchgehend
paginiert]

Diez 1882a = Erster Theil von Diez 1882.

Diez 1882b = Zweiter Theil von Diez 1882.

Diez 1882c = Dritter Theil von Diez 1882.

Dillmann 1875, 1892 = August Dillmann: Kurzgefasstes exegetisches
Handbuch zum Alten Testament, E(i)lfte Lieferung: Die Genesis. Leipzig:
Hirzel 31875, 61892. [Neubearbeitung von Knobel 1852, 1860]
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Dimela/Ralli 2011 = Eleonora Dimela / Angela Ralli: Prefixation versus
compounding: A case study from the dialects of Aivali and Moschonisia,
in: Patras Working Papers in Linguistics 1 (2009), S. 95–106.

Dimela/Ralli (i.E.) = Eleonora Dimela / Angela Ralli: From compounding to
prefixation: diachronic evidence from Modern Greek dialects, in: A.
Fabregas (Hrsg.): Volume dedicated to Soledad Varela (i.E.).

Dini 1999 = Pietro U. Dini: Der Paläokomparativismus und das Baltische.
Bericht über die Erforschung der früheren baltischen Linguistik, in: Eck-
hard Eggers / Joachim Becker / Jürgen Udolph / Dieter Weber (Hrsg.):
Florilegium Linguisticum. Festschrift für Wolfgang P. Schmid zum 70.
Geburtstag. Frankfurt/M. [etc.]: Lang 1999, S. 63–86.

Dirr 1911 = Adolf M. Dirr: Rutul’skij jazyk. Grammatičeskij očerk, teksty,
sbornik rutul’skih slov s russkim k nemu ukazatelem, in: Sbornik
materialov dlja opisanija mestnostej i plemen Kavkaza (Tiflis) 42/3 (1911
[1912]), S. I–V [XIII]; 1–204. [Auch als Separatausgabe]

Dirr 1928 = Adolf Dirr: Einführung in das Studium der kaukasischen
Sprachen. Leipzig: Asia Major 1928. [Nd. 1978]

Dirven et al. 2001a = René Dirven / Bruce Hawkins / Esra Sandikcioglu:
Language and Ideology, Bd. 1: Theoretical cognitive approaches
(Amsterdam Studies in the Theory and History of Linguistic Science,
Series IV: Current Issues in Linguistic Theory, 204). Amsterdam/Phil-
adelphia: Benjamins 2001.

Dirven et al. 2001b = René Dirven / Roslyn Frank / Cornelia Ilie: Language
and Ideology, Bd. 2: Descriptive cognitive approaches (Amsterdam Studies
in the Theory and History of Linguistic Science, Series IV: Current Issues
in Linguistic Theory, 205). Amsterdam/Philadelphia: Benjamins 2001.

Di Sciullo 2009 = Anna Maria Di Sciullo: Why are compounds a part of
human language? A view from Asymmetry Theory, in: Lieber/Štekauer
2009, S. 145–177. [Chapter 8]

Di Sciullo/Williams 1987 = Anna-Maria Di Sciullo / Edwin Williams: On the
Definition of Word (Linguistic Inquiry Monographs, 14). Cambridge,
Mass.: MIT Press 1987.

Di Sciullo/Ralli 1994 = Anne-Marie Di Sciullo / Angela Ralli: Argument
Structure and Inflection in Compound. Some Differences between English,
Italian and Greek, in: Bouillon/Estival 1994, S. 61–76.
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Dishington 2010 = James Dishington: The Caland System and the Germanic
Third Weak Verb Class, in: HS 123 (2010), S. 297–317.

Dissen 1809 = Ludolf Georg Dissen: Kurze Anleitung für Erzieher, die
Odyssee mit Knaben zu lesen. Herausgegeben und mit einer Vorrede
begleitet von Johann Friedrich Herbart. Göttingen: Dieterich 1809.

Dittrich 1898–1900, 1905 = Ottmar Dittrich: Ueber Wortzusammensetzung,
auf Grund der neufranzösischen Schriftsprache, in: (I.) ZrPh 22 (1898), S.
305–330, 441–464; (II.) ZrPh 23 (1899), S. 288–312; (III.) ZrPh 24
(1900), S. 465–488; (IV.) ZrPh 29 (1905), S. 129–176, 257–292. [IV. Teil
auch: Habil. Leipzig 1904]

Dixon 1972 = Robert M. W. Dixon: The Dyirbal Language of North Queens-
land (Cambridge Studies in Linguistics, 9). Cambridge [etc.]: CUP 1972.

Dixon 1976 = Robert M. W. Dixon (Hrsg.): Grammatical Categories in
Australian Languages (Linguistic Series, 22). Canberra: Australian
Institute of Aboriginal Studies 1976.

Dixon 1976a = Robert M. W. Dixon: [51.] Rapporteur’s summary, in: Dixon
1976, S. 411–414.

Dixon 1977 = Robert M. W. Dixon: Where Have all the Adjectives Gone? In:
Studies in Language 1 (1977), S. 19–80. [Wiederabgedruckt in: Dixon
1982, S. 1–62]

Dixon 1977a = Robert M. W. Dixon: A Grammar of Yidiù (Cambridge Studies
in Linguistics, 19). Cambridge [etc.]: CUP 1977.

Dixon 1979 = Robert M. W. Dixon: Ergativity, in: Language 55/1 (1979), S.
59–138.

Dixon 1982 = Robert M. W. Dixon: Where Have All the Adjectives Gone?
and other essays in Semantics and Syntax (Janua Linguarum, Series Maior,
107). Berlin [etc.]: Mouton (de Gruyter) 1982. [Vgl. Dixon 1977]

Dixon 1987 = Robert M. W. Dixon: Studies in Ergativity. Amsterdam [etc.]:
North-Holland 1987. [= Lingua 71]

Dixon 1994 = Robert M. W. Dixon: Ergativity (Cambridge Studies in
Linguistics, 69). Cambridge [etc.]: CUP 1994.

Dixon 1997 = Robert M. W. Dixon: The Rise And Fall Of Languages. Cam-
bridge [etc.]: CUP 1997.
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Dixon 2002 = Robert M. W. Dixon: Australian Languages. Their Nature and
Development (Cambridge Language Surveys). Cambridge [etc.]: CUP
2002 (Nd. öfter).

Dixon 2012 = Robert M. W. Dixon: Basic Linguistic Theory, Vol. 3: Further
Grammatical Topics (Cambridge Studies in Linguistics, 69). Oxford [etc.]:
OUP 2012.

Dixon/Aikhenvald 2004 = Robert M. W. Dixon / Alexandra Y. Aikhenvald
(Hrsg.): Adjective Classes: A Cross-Linguistic Typology (Explorations in
Linguistic Typology, 1). Oxford [etc.]: OUP 2004.

DMic. = Aura Jorro 1985–1993.

Dobrovský 1796, 1805 = Josef Dob(e)rowsky (Dobrovský): Litterarische
Nachrichten von einer auf Veranlassung der böhm.[ischen] Gesellschaft der
Wissenschaften im Jahre 1792 unternommenen Reise nach Schweden und
Rußland. Nebst einer Vergleichung der Russischen und Böhmischen
Sprache nach dem Petersburger Vergleichungs-Wörterbuche aller
Sprachen. Prag: Calve 1796. [Doberowsky Reise nach Schweden und
Rußland. Zweite Auflage. 1805 [s.l., s.n.]] [Teilabdruck zunächst in: Bécsi
Magyar Hírmondó 33 (1794), S. 598–599].

Dobrovský 1799 = Josef Dobrovský: Rez. von Gyarmathi 1799, in: ALZ
(1799), 3. Bd., Sp. 49–54, 57–59.

Dobrowsky 1822 = Joseph Dobrowsky: Institutiones linguae slavicae dialecti
veteris. Wien: Schmid 1822.

Doeleke 1814 = Wilhelm Heinrich Doeleke: Versuche philosophisch-gram-
matischer Bemerkungen. Zweiter Versuch [2. Bd.]: Ueber die Casus, die
Tempora, das Pronomen und das Verbum substantivum. Nebst Excursen,
besonders über die griechische Sprache, in Beziehung auf die genannten
Gegenstände. Leipzig: Barth 1814.

Doerfer 1973 = Gerhard Doerfer: Lautgesetz und Zufall. Betrachtungen zum
Omnicomparatismus (Innsbrucker Beiträge zur Sprachwissenschaft, 10).
Innsbruck: Institut für Sprachwissenschaft 1973.

Dörfler et al. 2005 = Andreas Dörfler / Helmut Weiß / Andreas Angerstorfer /
Susanne Gräßel / Hans Jürgen Höller: [Art.]  Trendelenburg, Johann Georg,
in: Herbert E. Brekle / Edeltraud Dobnig-Jülch / Hans Jürgen Höller /
Helmut Weiß (Hrsg.): Bio-bibliographisches Handbuch zur
Sprachwissenschaft des 18. Jahrhunderts. Die Grammatiker,
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Lexikographen und Sprachtheoretiker des deutschsprachigen Raums mit
Beschreibungen ihrer Werke, Bd. 8: Schu – Z. Tübingen: Niemeyer 2005,
S. 233–237.

Dörr/Oellers 1998 = Volker C. Dörr / Norbert Oellers (Hrsg.): Johann
Wolfgang Goethe mit Schiller. Briefe, Tagebücher und Gespräche vom 24.
Juni 1794 bis zum 9. Mai 1805, Teil I (Goethe, Sämtliche Werke, 31 [II.4]
= Bibliothek deutscher Klassiker, 156). Frankfurt/M.: Deutscher Klassiker
Verlag 1998.

Don 2009 = Jan Don: IE, Germanic: Dutch, in: Lieber/Štekauer 2009, S. 370–
385. [Chapter 19]

Don et al. 2000 = Jan Don / Mieke Trommelen / Wim Zonneveld: Conversion
and category indeterminacy, in: Booij et al. 2000, S. 943–952. [= HSK
17.1, Art. 90]

Donalies 1996 = Elke Donalies: Da keuchgrinste sie süßsäuerlich. Über
kopulative Verb- und Adjektivkomposita, in: ZGL 24 (1996), S. 273–286.

Donalies 1999 = Elke Donalies: Können Wortbildungsaffixe semantische
Kerne sein? Ein Diskussionsbeitrag zur Differenzierung der deutschen
Affixe nach semantischen Kriterien, in: Deutsche Sprache 27 (1999), S.
195–208.

Donalies 2002 = Elke Donalies: Die Wortbildung des Deutschen. Ein
Überblick (Studien zur Deutschen Sprache, 27). Tübingen: Narr 2002
(22005).

Donalies 2009 = Elke Donalies: Stiefliches Geofaszintainment – Über
Konfixtheorien, in: Müller 2009, S. 41–64.

Donalies 2010 = Elke Donalies: Was ist Charter-Stellung? Zerlegung von
Zusammensetzungen: Das Blumento-Pferde-Problem, in: Sprachreport
2/2010, S. 11–12.

Donalies 2011 = Elke Donalies: Tagtraum, Tageslicht, Tagedieb. Ein
korpuslinguistisches Experiment zu variierenden Wortformen und
Fugenelementen in zusammengesetzten Substantiven. Mit einem Exkurs
und zahlreichen Statistiken von Noah Bubenhofer (amades –
Arbeitspapiere und Materialien zur deutschen Sprache, 42). Mannheim:
Institut für Deutsche Sprache 2011.

Donner 1872 = Otto Donner: Öfversikt af den finsk ugriska språkforskningens
historia. Helsinki: Frenckell & Son 1872.
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Donner 1883 = Otto Donner: [Anhang.] Über die Verwandtschaft des
Sumerisch-Akkadischen mit den ural-altaischen Sprachen, in: Haupt 1883,
S. 39–48.

Donner 1995 (u.ö.) = Herbert Donner: Geschichte des Volkes Israel und
seiner Nachbarn in Grundzügen, Teil 1 (Grundrisse zum Alten Testament,
4/1). Göttingen: Vandenhoeck & Ruprecht 11984, 21995, 32000, 42007.

von Donop 1819–1841, s. von Donop 1819, 1821, 1830, 1834, 1841.

von Donop 1819 = Georg Carl Wilhelm Philipp von Donop: Das ma-
gusanische Europa, oder: Phönizier in den Innen-Landen des
europäischen Westens bis zur Weser und Werra [Erste Abtheilung]. Meiningen:
Keyßner 1819.

von Donop 1821 = Georg Carl Wilhelm Philipp von Donop: Das ma-
gusanische Europa, zweyte Abtheilung oder die Urheymath der Früh-Aßen
am Indus. Meiningen: Hartmann 1821.

von Donop 1830 = Georg Carl Wilhelm Philipp von Donop: Das ma-
gusanische Europa, Dritte Abtheilung: Portugal und Spaniens Westküsten,
die europäische Heymath der Iren und Belgen, Aquitanen und Germanen.
Hildburghausen: Kesselring 1830.

von Donop 1834 = Georg Carl Wilhelm Philipp von Donop: Skytho-Gaalen in
Orchomenos und Kyrene, Britannieren und Irland, am Mittel-Ister, in
Spanien, Gallien, Italien und den Inseln. (Das magusanische Europa,
Vierte Abtheilung: Skythisches Einvolk und Einsprache in Hoch- und
Vorder-Asien, Nord-Africa, spaeter Ost- undd West-Europa.)
Hildburghausen/New-York: Verlag des Bibliographischen Instituts 1834.

von Donop 1838–1844 = Georg Carl Wilhelm Philipp von Donop: Älteste und
alte Zeit. Fragmente. 5 Bde. Hannover: Helwing 1838–1844.

von Donop 1841 = Georg Carl Wilhelm Philipp von Donop: Das ma-
gusanische Europa, Fünfte Abtheilung und Schluss: Afrika, Amerika und
Atlantis. Meiningen: s.n. 1841.

Dony 1865 = Alexis Dony: Ueber einige volksthümliche
Begriffsverstärkungen bei deutschen und englischen Adjectiven, in:
Bericht über die Stadtschule, insonderheit über die höhere Bürgerschule zu
Spremberg, Spremberg: Säbisch 1865, S. 1–20.
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Dorn 1827 = Bernhard Dorn: Ueber die Verwandtschaft des persischen,
germanischen und griechisch-lateinischen Sprachstammes. Hamburg:
Meissner 1827.

Dorow 1820 = Wilhelm Dorow: Die assyrische Keilschrift […]  (Morgen-
lændische Alterthümer, I. Heft). Wiesbaden: Schellenberg 1820.

Dow 1768, 1770 = Alexander Dow: The History of Hindostan […] , 2 Bde.
London: Becket and De Hondt 11768, 21770 [3 Bde. London: Murray
31792, 41803, 51812].

Downing 1975 = Pamela A. Downing: Pragmatic Constraints on Nominal
Compounding in English. Master’s Thesis, University of California at
Berkeley 1975.

Downing 1977 = Pamela Downing: On the creation and use of English
compound nouns, in: Language 53 (1977), S. 810–842; wiederabgedruckt
in: Katamba 2004a, S. 169–208.

Dowson 1872, 1908 = John Dowson: A Grammar of the Urd� or
Hind�st�n� Language. London: Trübner 11872 (31908).

Draeger 1881 = Anton August Draeger: Historische Syntax der lateinischen
Sprache, Bd. 2. Leipzig: Teubner 21881.

Dressler 1968a = Wolfgang Dressler: Ved. divé-dive und die idg.
Iterativkomposita, in: Mayrhofer et al. 1968, S. 39–47.

Dressler 1968b = Wolfgang Dressler: Rez. von Bader 1962, in: Anzeiger für
die Altertumswissenschaft 21 (1968), Sp. 182–183.

Dressler 1984 = Wolfgang U. Dressler: Zur Wertung der Interfixe in einer
semiotischen Theorie der Natürlichen Morphologie, in: Wiener
Slawistischer Almanach 13 (1984) [= FS Hüttl-Folter], S. 35–45.

Dressler 1986 = Wolfgang U. Dressler: Probleme der Rekonstruktion
indogermanischer Interfixe, in: Sprache 32 (1986) [= FS Mayrhofer], S. 3–
6.

Dressler 2006 = Wolfgang U. Dressler: Compound Types, in: Libben/Jarema
2006, S. 23–44.

Dressler/Meid 1978 = Wolfgang U. Dressler / Wolfgang Meid (Hrsg.):
Proceedings of the Twelfth International Congress of Linguists, Vienna,
August 28 – September 2, 1977 (Innsbrucker Beiträge zur
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Sprachwissenschaft, Sonderband). Innsbruck: Institut für
Sprachwissenschaft 1978.

Dressler et al. 2001 = Wolfgang U. Dressler / Gary Libben / Jacqueline Stark /
Christiane Pons / Gonia Jarema: The processing of interfixed German
compounds, in: Geert Booij / Jaap van Marle (Hrsg.): Yearbook of
Morphology 1999, Dordrecht [etc.]: Kluwer 2001, S. 185–220.

Dressler et al. 2011 = Wolfgang U. Dressler / Jacqueline A. Stark / Christiane
Pons / Karin Nault / Gonia Jarema / Gary Libben: Interfix knowledge is
fixed: Evidence from the composition of German compounds by persons
with Aphasia, in: Anzeiger der philosophisch-historischen Klasse der
Österreichischen Akademie der Wissenschaften 146/2 (2011), S. 5–30.

Drews 2001 = Robert Drews (Hrsg.): Greater Anatolia and the Indo-Hittite
Language Family. Papers Presented at a Colloquium Hosted by the Uni-
versity of Richmond, March 18–19, 2000 (Journal of Indo-European Stud-
ies, Monograph [Series], 38). Washington, D.C.: The Institute for the Study
of Man 2001.

van Driem 2001 = George van Driem: Languages of the Himalayas. An
Ethnolinguistic Handbook of the Greater Himalayas, containing an
Introduction to the Symbiotic Theory of Language (Handbuch der
Orientalistik, 2. Abt.: Indien, Bd. 10/1, 10/2), 2 Bde. Leiden [etc.]: Brill
2001 [1997]. [Durchgehend paginiert]

Drocco 2009 = Andrea Drocco: Bibliography on ergativity in Indo-Aryan.
Internet-Bibliographie (Stand: 31/05/2009).

Droixhe 1978 = Daniel Droixhe: La linguistique et l’appel de l’histoire
(1600–1800): Rationalisme et révolutions positivistes (Langue & cultures,
10). Genève: Droz 1978.

Droixhe 1980 = Daniel Droixhe: Le prototype défiguré. L’idée scythique et la
france gauloise (XVIIe–XVIIIe siècles), in: Konrad Koerner (Hrsg.):
Progress in Linguistic Historiography. Papers from the International
Conference on the History of the Language Sciences (Ottawa, 28–31
August 1978) (Amsterdam Studies in the Theory and History of Linguistic
Science, Ser. III: Studies in the History of the Language Sciences, 20).
Amsterdam/Philadelphia: Benjamins 1980, S. 123–137.

Droixhe 1984 = Daniel Droixhe (Hrsg.): Genèse du comparatisme indo-
européen (Histoire Épistémologie Langage, 6.2). Lille: Presses
Universitaires de Lille 1984.
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Droixhe 1984a = Daniel Droixhe: Avant-propos, in: Droixhe 1984, S. 5–16.

Droixhe 1987 = Daniel Droixhe: De l’origine du langage aux langues du
monde: Études sur les XVIIe et XVIIIe siècles (Lingua et traditio, 9).
Tübingen: Narr 1987.

Droixhe 1989 = Daniel Droixhe: Boxhorn’s Bad Reputation. A Chapter in
Academic Linguistics, in: Dutz 1989, S. 359–384.

Droixhe 2000 = Daniel Droixhe: Les conceptions du changement et de la
parenté des langues européennes aux XVIIe et XVIIIe siècles, in: Auroux
et al. 2000, S. 1057–1071.

Droixhe 2007 = Daniel Droixhe: Souvenirs de Babel. La reconstruction de
l’histoire des langues de la Renaissance aux Lumières. Bruxelles:
ARLLFB 2007. [Online-Ausgabe: www.arllfb.be]

Droixhe 2010 = Daniel Droixhe: À l’ami Daniel Georg Morhof (1639–1691),
in: Language & History 53/2 (2010), S. 97–114.

Drosdowski et al. 1984 = Günther Drosdowski (in Zusammenarbeit mit
Gerhard Augst, Hermann Gelhaus, Helmut Gipper, Max Mangold, Horst
Sitta, Hans Wellmann und Christian Winkler): Grammatik der deutschen
Gegenwartssprache (DUDEN: Grammatik). Mannheim: Bibliographisches
Institut 41984.

Drouin/Ladouceur 1994 = Patrick Drouin / Jacques Ladouceur:
L’identification automatique des descripteurs complexes dans des textes de
spécialité, in: Bouillon/Estival 1994, S. 18–28.

Drummond 1799 = Robert Drummond: Grammar of the Malabar Language.
Bombay: Courier Printing Office 1799.

Drummond 1808 = Robert Drummond: Illustrations of the Grammatical
Parts of the Guzerattee, Mahratta & English Languages. Bombay: Courier
Press 1808.

Duchesne-Guillemin 1936 = Jacques Duchesne-Guillemin: Les composés de
l’Avesta (Bibliothèque de la Faculté de Philosophie et Lettres de l’Uni-
versité de Liége, Fasc. 74 = Études de morphologie iranienne, 1).
Liége/Paris: Droz 1936.

Duff 1832 = [Alexander Duff (Hrsg.):] Rez. von Arnot 1831, in: The Calcutta
Christian Observer 1 (1832), S. 303–307. [Namentlich nicht gezeichnet; m.E. vom

Herausgeber Alexander Duff verfaßt; vgl. ad Yates 1834, 1835]
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Dufriche-Desgenettes 1860–1861, s. Dufriche-Desgenettes 1868.

Dufriche-Desgenettes 1862 = [Antoni] Dufriche[-Desgenettes]: Phonologie,
in: Nederlandsch Tijdschrift voor de praktische beoefening van de
Fransche, de Engelsche en de Hoogduitsche taal, Nieuwe Serie, 5 (1862),
S. 270–274. [Brief an die Redaktion vom 11. Dezember 1862]

Dufriche-Desgenettes 1868 = [Antoni] Dufriche-Desgenettes: Notes
explicatives propres à élucider l’Alphabet unitaire linguistique, in:
Comptes-Rendus des Séances de la Société d’Ethnographie américaine et
orientale 2/8 (1860 [1868]) [/Actes de la Société d’Ethnographie, N° 8
(1861)], S. 47–51. [Mit Abbildung vor S. 47, datiert: „Mars 1865“; zur Datierung 1868 s.

Mugdan 2011:93ff]

Dufriche-Desgenettes 1874 = [Antoni] Dufriche-Desgenettes: Voyelles et
semi-voyelles de la langue française, in: BSL 2 (1872–1875) [2/12 (Mars
1875)], S. clxviij–clxxij. [Vortrag vom 5. Dezember 1874, vgl. BSL 2/12, S. cxlvj]

Dufriche-Desgenettes 1875a = A.[ntoni] Dufriche-Desgenettes: Sur les
voyelles qui n’appartiennent point à la langue française, in: BSL 3 ([1875-–
]1879) [3/13 (Juin 1875)], S. xliv–xlvij.

Dufriche-Desgenettes 1875b = A.[ntoni] Dufriche-Desgenettes: Sur la lettre R
et ses diverses modifications, in: BSL 3 ([1875–]1879) [3/14 (Octobre
1875)], S. lxxj–lxxiv. [Vortrag vom 12. Juni 1875, vgl. BSL 3/14, S. lv, (zuvor schon:) S.

li]

Dufriche-Desgenettes 1875c = A.[ntoni] Dufriche-Desgenettes: Sur la
consonne L et ses divereses modifications, in: BSL 3 ([1875–]1879) [3/14
(Octobre 1875)], S. lxxiv–lxxvj. [vgl. Vortrag vom 8. Januar 1876, vgl. BSL 3/15,

S. xviij]

Dugat 1868–1870 = Gustave Dugat: Histoire des orientalistes de l’Europe du
XIIe au XIXe siècle précédée d’une esquisse historique des études
orientales, 2 Bde. Paris: Maisonneuve 1868–1870.

Du Grain 1738 = Jean Du Grain: Gründliche und leichteste Anweisung Zur
Frantzösischen Sprache. Anderer Theil. Leipzig: Weidemann 1738.

Duncker 1852 = Max Duncker: Geschichte des Alterthums. Erster Band. Ber-
lin: Duncker & Humblot 11852.

Duncker 1853 = Max Duncker: Geschichte des Alterthums. Zweiter Band.
Berlin: Duncker & Humblot 11853.



HM
 II

I _
 P

ro
vis

or
isc

he
 B

ibl
iog

rap
hie

 _ 
Vers

ion
 15

.II
.20

20

— *135* — [HM III — 2020/02/15, © THOMAS L INDNER ]

Duncker 1855a = Max Duncker: Geschichte des Alterthums. Erster Band.
Berlin: Duncker & Humblot 21855.

Duncker 1855b = Max Duncker: Geschichte des Alterthums. Zweiter Band.
Berlin: Duncker & Humblot 21855 (1856).

Duncker 1856, 1860a = Max Duncker: Geschichte des Alterthums. Dritter
Band [Die Geschichte der Griechen. Erster Band]. Leipzig: Duncker &
Humblot 11856, 21860.

Duncker 1857, 1860b = Max Duncker: Geschichte des Alterthums. Vierter
Band [Die Geschichte der Griechen. Zweiter Band]. Leipzig: Duncker &
Humblot 11857, 21860.

Duncker 1863 = Max Duncker: Geschichte des Alterthums. Erster Band. Ber-
lin: Duncker & Humblot 31863.

Duncker 1867 = Max Duncker: Geschichte des Alterthums. Zweiter Band
[Geschichte der Arier in der alten Zeit]. Berlin: Duncker & Humblot
31867.

Duncker 1874 = Max Duncker: Geschichte des Alterthums. Erster Band.
Leipzig: Duncker & Humblot 41874.

Duncker 1875a = Max Duncker: Geschichte des Alterthums. Zweiter Band.
Leipzig: Duncker & Humblot 41875.

Duncker 1875b = Max Duncker: Geschichte des Alterthums. Dritter Band.
Leipzig: Duncker & Humblot 41875.

Duncker 1877 = Max Duncker: Geschichte des Alterthums. Vierter Band.
Leipzig: Duncker & Humblot 41877.

Duncker 1878a = Max Duncker: Geschichte des Alterthums. Erster Band.
Leipzig: Duncker & Humblot 51878.

Duncker 1878b = Max Duncker: Geschichte des Alterthums. Zweiter Band.
Leipzig: Duncker & Humblot 51878.

Duncker 1879 = Max Duncker: Geschichte des Alterthums. Dritter Band.
Leipzig: Duncker & Humblot 51879.

Duncker 1880 = Max Duncker: Geschichte des Alterthums. Vierter Band.
Leipzig: Duncker & Humblot 51880.

Duncker 1881 = Max Duncker: Geschichte des Alterthums. Fünfter Band.
Leipzig: Duncker & Humblot 3,4,51881.
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Duncker 1882a = Max Duncker: Geschichte des Alterthums. Sechster Band.
Leipzig: Duncker & Humblot 3,4,51882.

Duncker 1882b = Max Duncker: Geschichte des Alterthums. Siebenter Band.
Leipzig: Duncker & Humblot 3,4,51882.

Duncker 1884 = Max Duncker: Geschichte des Alterthums. Achter Band.
Leipzig: Duncker & Humblot 1884.

Duncker 1886 = Max Duncker: Geschichte des Alterthums. Neunter Band.
Leipzig: Duncker & Humblot 1886.

Dunkel 1987 = George Dunkel: heres, ��������: indogermanische
Richtersprache, in: Cardona/Zide 1987, S. 91–100.

Dunkel 1992 = George E. Dunkel: Die Grammatik der Partikeln, in: Beekes et
al. 1992, S. 153–177.

Dunkel 1994 = George E. Dunkel: The IE Directive, in: Dunkel et al. 1994, S.
17–36.

Dunkel 1999 = George E. Dunkel: On the origins of nominal composition in
Indo-European, in: Eichner/Luschützky 1999, S. 47–68.

Dunkel 2014a = George E. Dunkel: Lexikon der indogermanischen Partikeln
und Pronominalstämme, Bd. 1: Einleitung, Terminologie, Lautgesetze,
Adverbialendungen, Nominalsuffixe, Anhänge und Indices
(Indogermanische Bibliothek, II. Reihe: Wörterbücher). Heidelberg:
Winter 2014. [LIPP I]

Dunkel 2014b = George E. Dunkel: Lexikon der indogermanischen Partikeln
und Pronominalstämme, Bd. 2: Lexikon (Indogermanische Bibliothek, II.
Reihe: Wörterbücher). Heidelberg: Winter 2014. [LIPP II]

Dunkel et al. 1994 = George E. Dunkel / Gisela Meyer / Salvatore Scarlata /
Christian Seidl (Hrsg.): Früh-, Mittel-, Spätindogermanisch. Akten der IX.
Fachtagung der Indogermanischen Gesellschaft vom 5. bis 9. Oktober
1992 in Zürich. Wiesbaden: Reichert 1994.

Dunlop 1731 = Benjamin Dunlop: Linguae Graecae Institutiones
grammaticae. Edinburgh: Ruddiman 21731.

Dünninger 1952, 1957 = Josef Dünninger: Geschichte der deutschen
Philologie, in: Wolfgang Stammler (Hrsg.): Deutsche Philologie im Aufriß,
Bd. 1. Berlin/Bielefeld: Schmidt 11952, Sp. 79–213; 21957 [Nd. 1966],
Sp. 83–222.
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Düntzer 1836 = Heinrich Düntzer: Die Lehre von der lateinischen
Wortbildung und Komposition. Köln: Eisen 1836.

Düntzer 1839 = Heinrich Düntzer: Die Deklination der indogermanischen
Sprachen nach Bedeutung und Form entwickelt. Ein Beitrag zur
Formenlehre und Syntax der verwandten, besonders auch der klassischen,
Sprachen. Köln: Eisen 1839.

Düntzer 1859 = Heinrich Düntzer: Die homerischen Beiwörter des Götter-
und Menschengeschlechtes. Göttingen: Dieterich 1859.

Dürscheid 1999 = Christa Dürscheid: Die verbalen Kasus des Deutschen.
Untersuchungen zur Syntax, Semantik und Perspektive (Studia linguistica
Germanica, 53). Berlin/New York: de Gruyter 1999. [Zun. Habil. Univ.
Köln 1998]

Duponceau 1818 = Peter Stephen Duponceau [Du Ponceau]: English
Phonology; or, An Essay towards an Analysis and Description of the
component sounds of the English Language [„Read, May 24th, 1817“], in:
Transactions of the American Philosophical Society 1 (N.S.) (1818), S.
228–264.

Duponceau 1819 = Peter Stephen Duponceau: V. REPORT Of the Cor-
responding Secretary to the Committee, of his Progress in the Investigation
committed to him of the General Character and Forms of the Languages of
the American Indians, in: Transactions of the Historical & Literary
Committee of the American Philosophical Society 1 (1819), S. xvii–xlvi.

Duponceau 1838, s. Du Ponceau 1838.

Du Ponceau 1838 = Pierre-Étienne Du Ponceau: Mémoire sur le système
grammatical des langues de quelques nations indiennes de l’Amérique du
Nord. Paris: Pihan de la Forest 1838.

Du Ponceau 1838a = Peter Stephen Du Ponceau: A Dissertation on the Nature
and Character of the Chinese System of Writing […]. (Transactions of the
Historical and Literary Committee of the American Philosophical Society,
2). Philadelphia: American Philosophical Society (M’Carty and Davis;
Ashmead and Co.) 1838.

Durante 1959 = Marcello Durante: Vedico sumná-, greco �����, in: RAL
355, Série 8, S. 388–398.

Durante 1971–1976, s. Durante 1971, Durante 1976.
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Durante 1971 = Marcello Durante: Sulla preistoria della tradizione poetica
greca, Parte prima: Continuità della tradizione poetica dall’età micenea ai
primi documenti (Incunabula Graeca, 50). Roma: Edizioni dell’Ateneo
1971.

Durante 1976 = Marcello Durante: Sulla preistoria della tradizione poetica
greca, Parte seconda: Risultanze della comparazione indoeuropea
(Incunabula Graeca, 54). Roma: Edizioni dell’Ateneo 1976.

Duret 1613, 1619 = Claude Duret: Thrésor de l’histoire des Langves de cest
Vnivers […] . Coligny: Berjon 1613, Yverdon 21619.

Dussieux 1842 = Louis Dussieux: Essai sur l’histoire de l’érudition orientale.
Paris: Imprimerie de Bourgogne et Martinet 1842. [Separatdruck von
Dussieux 1843]

Dussieux 1843 = Louis Dussieux: [Art.]  Orientalistes, in: Pierre Leroux / Jean
Reynaud (Hrsg.): Encyclopédie nouvelle, 7. Bd. [unvollständig]. Paris:
Gosselin (Imprimerie de Bourgogne et Martinet) 1843, S. 64–93.

Dutens 1768a, s. Leibniz 1768a.

Dutens 1768b, s. Leibniz 1768b.

Dutens 1768c, s. Leibniz 1768c.

Dutens 1768d, s. Leibniz 1768d.

Dutens 1768e, s. Leibniz 1768e.

Dutens 1768f, s. Leibniz 1768f.

Dutz 1989 = Klaus D. Dutz (Hrsg.): Speculum historiographiae linguisticae.
Kurzbeiträge der IV. Internationalen Konferenz zur Geschichte der
Sprachwissenschaften (ICHoLS IV). Trier, 24.–27. August 1787. Münster:
Nodus 1989.

Dutz 1993 = Klaus D. Dutz (Hrsg.): Sprachwissenschaft im 18. Jahrhundert.
Fallstudien und Überblicke. Münster: Nodus 1993.

Dutz/Kaczmarek 2000 = Klaus D. Dutz / Ludger Kaczmarek: Vorstellungen
über den Ursprung der Sprachen im 16. und 17. Jahrhundert, in: Auroux et
al. 2000, S. 1071–1081.

Duvoisin 1866 = Jean Duvoisin: Étude sur la déclinaison basque. Bayonne:
Veuve Lamaignère 1866.
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Earp 1948 = Frank R. Earp: The style of Aeschylus. Cambridge: CUP 1948.
[Nd. New York: Russell & Russell 1970]

Ebel 1858 = Hermann Ebel: Celtisch, griechisch, lateinisch, in: Beiträge zur
vergleichenden Sprachforschung auf dem Gebiete der Arischen, Celtischen
und Slawischen Sprachen („Kuhn-Schleichers Beiträge“) 1 (1858), S. 429–
437.

Ebel 1861 = Hermann Ebel: Die stellung des celtischen, in: Beiträge zur
vergleichenden Sprachforschung auf dem Gebiete der Arischen, Celtischen
und Slawischen Sprachen („Kuhn-Schleichers Beiträge“) 2 (1861), S. 137–
194.

Ebinger 1865 = Julius Ebinger: De casuum obliquorum in lingua latina ui et
usu, in: Zweiter Jahresbericht des städtischen Gymnasiums zu Inowraclaw.
Inowraclaw [Inowrocław]: Latte 1865, S. III–XIV.

de Echegaray 1911 = Carmelo de Echegaray: Una nota de Guillermo de
Humboldt sobre la lengua vasca, in: Revue Internationale des Études
Basques 5 (1911), S. 10–13. [Vgl. Humboldt 1801a]

Eccardus 1711 = Iohannes Georgius Eccardus (Johann Georg von Eckhart):
Historia studii etymologici linguae Germanicae hactenus impensi […] .
Hannover: Förster 1711.

Eccard(us) 1720 = Iohannes Georgius Eccard. (Johann Georg von Eckhart):
(Hrsg.): Veterum monumentorum quaternio […] . Leipzig: Förster 1720.

Eccardus 1750 = Iohannes Georgius Eccardus (Johann Georg von Eckhart):
De origine Germanorum eorumque vetustissimis coloniis, migrationibus
ac rebus gestis libri duo […] . Göttingen: Schmid 1750.

Eckhart 1711, s. Eccardus 1711.

Eckhart 1729a = Joannes Georgius ab Eckhart: Commentarii de rebus
Franciae Orientalis et Episcopatus VVirceburgensis […] , Tomus I.
Würzburg: Universität (Rausch) 1729.

Eckhart 1729b = Joannes Georgius ab Eckhart: Commentarii de rebus
Franciae Orientalis et Episcopatus VVirceburgensis […] , Tomus II.
Würzburg: Universität (Rausch) 1729.

(von) Eckstein 1862 = Ferdinand von Eckstein: Geschichtliches über die
Askesis der alten heidnischen und der alten jüdischen Welt als Einleitung
einer Geschichte der Askesis des christlichen Mönchthums. Mit einem
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Vorworte von Joh.[ann] Jos.[eph] Ign.[az] von Döllinger. Freiburg/B.:
Herder 1862.

Eckstein 1887 = Friedrich August Eckstein: Lateinischer und griechischer
Unterricht (mit einem Vorwort von W. Schrader herausgegeben von
Heinrich Heyden). Leipzig: Fues (Reisland) 1887.

Eco 1993 = Umberto Eco: La ricerca della lingua perfetta nella cultura
europea (Fare l’Europa). Roma/Bari: Laterza 1993.

Eco 1994 = Umberto Eco: Die Suche nach der vollkommenen Sprache. Aus
dem Italienischen von Burkhart Kroeber (Europa bauen). München: Beck
1994 (31995).

Eco 1995 = Umberto Eco: The Search for the Perfect Language (The Making
of Europe). Translated into English by James Fentress. Oxford/Cambridge:
Blackwell 1995 (Pb. 1997).

Éder 1998 = Zoltán Éder: Verseghy nyelvi rendszere és a kortársi gramma-
tikák, in: Magyar nyelv 94/3 (1998), S. 292–301.

Edgerton 1910 = Franklin Edgerton: Origin and Development of the Elliptic
Dual and of Dvandva Compounds, in: KZ 43 (1910), S. 110–120.

Edgerton 1966 = Franklin Edgerton: Sir William Jones, in: Sebeok 1966a, S.
1–57.

Edgeworth 1841 = Michael Pakenham Edgeworth: Grammar and Vocabulary
of the Cashmiri Language, in: Journal of the Asiatic Society (of Bengal)
10/2 (n.s.) [120] (1841), S. 1038–1064.

Edzard 1980 = Dietz Otto Edzard: Art. Keilschrift, in: Ernst Weidner /
Wolfram von Soden (Hrsg.): Reallexikon der Assyriologie und Vorder-
asiatischen Archäologie, Bd. 5, Berlin: de Gruyter 1980, S. 544–568.

Edzard 2003 = Dietz Otto Edzard: Sumerian Grammar (Handbook of Oriental
Studies [Handbuch der Orientalistik], Sect. 1: The Near and Middle East,
71). Leiden/Boston: Brill 2003.

Egede 1760 = Poul Egede: Grammatica Grönlandica Danico-Latina. Kopen-
hagen: Orphanotrophium 1760.

Egenolff 1716, 1720, 1735 = Johann Augustin Egenolff: Historie der
Teutschen Sprache. Leipzig: Braun 1716, 2. Bd. 1720; Leipzig: Martini
21735.
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Eggers 1962 = Hans Eggers: Zur Syntax der deutschen Sprache der
Gegenwart, in: Studium Generale 15 (1962), S. 49–59.

Ehrgangová 1999 = Elena Ehrgangová: Die slowakischen Entsprechunen von
deutschen Komposita, in: Walter Seifert / Štefan Pongó / Hana Borsuková
(Hrsg.): KontaktSprache Deutsch II. Vorträge, gehalten auf der
germanistischen Tagung Nitra-Passau am 26. und 27. Oktober 1997 in
Račková dolina (Hohe Tatra). Nitra: Garmond 1999.

Ehrlich 1905 = Arnold B. Ehrlich: Die Psalmen. Neu übersetzt und erklärt.
Berlin: Poppelauer 1905.

Ehrlich 1912 = Hugo Ehrlich: Untersuchungen über die Natur der
griechischen Betonung. Berlin: Weidmann 1912.

Eichhoff 1836 = Frédéric Gustave Eichhoff: Parallèle des langues de
l’Europe et de l’Indie, étude des principales langues romanes,
germaniques, slavonnes et celtiques comparées entre elles et a la langue
sanscrite, avec un essai de transcription générale. Paris: Imprimerie
Royale 1836.

Eichhoff 1854 = Frédéric(-)Gustave Eichhoff: Poésie héroïque des Indiens.
Supplément. Textes de vers sanscrits traduits en vers latins. Lyon:
Dumoulin 1854.

Eichhoff 1860 = Frédéric Gustave Eichhoff: Poésie héroïque des Indiens
comparée a l’épopée grecque et romaine avec analyse des poèmes
nationaux de l’Inde. Citations en Français et imitations en vers latins.
Paris: Durand 1860.

Eichhoff 1867 = Frédéric Gustave Eichhoff: Grammaire générale indo-
européenne ou comparaison des langes Grecque, Latine, Française,
Gothique, Allemande, Anglaise et Russe, entre elles et avec le Sanscrit.
Paris: Maisonneuve 1867.

Eichhoff 1869 = Frédéric Gustave Eichhoff: Section d’ethnographie et
d’histoire. Séance du 27 Janvier 1869 [Président: M. Eichhoff], in:
Comptes rendus de la Société Française de numismatique et d’archéologie
1 (1869), S. 119–121.

Eichhoff/Kaltschmidt 1840, 1845 = Frédéric Gustave Eichhoff: Vergleichung
der Sprachen von Europa und Indien oder Untersuchung der wichtigsten
romanischen, germanischen, slavischen und celtischen Sprachen, durch
Vergleichung derselben unter sich und mit der Sanskrit-Sprache, nebst
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einem Versuch einer allgemeinen Umschreibung der Sprachen. Aus dem
Französischen […]  von Jacob Heinrich Kaltschmidt. Leipzig: Weber 11840,
Leipzig: Schrey 21845.

Eichhorn 1780, 1787 = Johann Gottfried Eichhorn: Einleitung ins Alte
Testament, Erster Theil. Leipzig: Weidmanns Erben und Reich 21787
(11780).

Eichhorn 1793, s. Simonis/Eichhorn 1793.

Eichhorn 1795 = Johann Christoph Eichhorn: Semitische Sprachen, in:
Eichhorn’s Allgemeine Bibliothek der biblischen Litteratur 6/5 (1795) [Des
sechsten Bandes fünftes Stück. Leipzig: Weidmann 1795], S. 772–776.

Eichhorn 1807 = Johann Gottfried Eichhorn: Geschichte der neuern
Sprachenkunde. Erste Abtheilung (Geschichte der Litteratur von ihrem
Anfange bis auf die neuesten Zeiten, 5.1). Göttingen: Vandenhoek und
Ruprecht 1807. [Trotz „Fünfter Band. Erste Abtheilung“ kein weiterer Teilband

erschienen]

Eichinger 2000 = Ludwig M. Eichinger: Deutsche Wortbildung. Eine
Einführung (Narr Studienbücher). Tübingen: Narr 2000.

Eichler et al. 1995, 1996 = Ernst Eichler / Gerold Hilty / Heinrich Löffler /
Ladislav Zgusta (Hrsg.): Namenforschung. Ein internationales Handbuch
zur Onomastik, 1. Halbband (Handbücher zur Sprach- und
Kommunikationswissenschaft, Bd. 11.1), Berlin/New York: de Gruyter
1995. –2. Halbband (Handbücher zur Sprach- und
Kommunikationswissenschaft, Bd. 11.2), Berlin/New York: de Gruyter
1996.

Eichner 1974 = Heiner Eichner: Untersuchungen zur hethitischen
Deklination. Diss. Univ. Erlangen-Nürnberg 1974.

Eichner 1979 = IC 25b, Nr. 106, in: Sprache 25 (1979), S. 204–206.

Eichner 1982a = Heiner Eichner: Studien zu den indogermanischen
Numeralia. Rekonstruktion des urindogermanischen Formensystems und
Dokumentation seiner einzelsprachlichen Vertretung bei den niederen
Kardinalia ‘zwei’ bis ‘fünf’. Regensburg 1982 [unveröffentlichte
Habilitationsschrift, Regensburg, Februar 1982; in 2 Bde.n gebunden].

Eichner 1982b = Heiner Eichner: Zur hethitischen Etymologie (1. ištark- und
ištarnik-; 2. ark-; 3. šešd-), in: Neu 1982, S. 16–28.
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Eichner 1985a = Heiner Eichner: Das Problem des Ansatzes eines ur-
indogermanischen Numerus ,Kollektiv‘ (,Komprehensiv‘), in: Schlerath
1985, S. 134–169.

Eichner 1985b = Heiner Eichner: Lustige Wortanhäufung oder kalkulierte
Struktur? Das Mammutkompositum aus Aristophanes Ekklesiazusen 1169–
1175. Tischvorlage, 11. (recte 13.) Jahrestagung Österreichischer
Linguisten – Historische Sektion. Graz 1985. [Nicht publ.]

Eichner 1988 = Heiner Eichner: Prinzipielles zur indogermanistischen
Rekonstruktion, in: Christian Zinko (Hrsg.): Akten der 13.
Österreichichischen Linguistentagung, Graz: Leykam 1988, S. 10–40.

Eichner 1993 = Heiner Eichner: [Art.]  Buttmann, Philipp (Karl), in: Brekle et
al. 1993, S. 39–48.

Eichner 1995 = Heiner Eichner: (Nekrolog:) Jochem Schindler (8.11.1944 –
24.12.1994), in: Kratylos 40 (1995), S. 216–221.

Eichner/Luschützky 1999 = Heiner Eichner / Hans Christian Luschützky
(Hrsg.; unter redaktioneller Mitwirkung von Velizar Sadovski):
Compositiones Indogermanicae: in memoriam Jochem Schindler. Praha:
Enigma 1999.

Eins 2009 = Wieland Eins: Alter Wein in neuen Schläuchen? Zum Konfix, in:
Müller 2009, S. 65–90.

Eiselein 1868 = Friedrich Eiselein: Composition der Nomina in der
griechischen Comœdie. I. Ein Beitrag zur griechischen Etymologie
(Beilage zum Programm des Grossherzogl. Lyceums zu Constanz vom
Schuljahre 1867/68). Constanz: Stadler 1868.

Eiselein 1843 = Josua Eiselein: Jacob Grimms Grammatik der hochdeutschen
Sprache unserer Zeit. Für Schulen und Privatunterricht bearbeitet.
Konstanz: Eiselein [Belle-Vue] / Leipzig: Fleischer 1843.

Eisenberg 1989 = Peter Eisenberg: Grundriß der deutschen Grammatik.
Stuttgart: Metzler 21989.

Eisenschmid 1824 = Leonhard Martin Eisenschmid: Griechische Grammatik.
Paßau [sic!]: Pustet 1824.

Elffers 2012 = Els Elffers: The Rise of General Linguistics as an Academic
Discipline. Georg von der Gabelentz as a Co-Founder, in: Bod et al. 2012,
S. 55–70.
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Elichmannus 1639, s. Beverovicius 1639.

Elichmannus 1640 = Iohannes Elichmannus (Johann Elichmann): Tabula
Cebetis […] . Leiden: Maire 1640.

Elkin 1937 = Adolphus Peter Elkin: The Nature of Australian Languages, in:
Oceania 8/2 (1937), S. 127–169. [Vgl. Elkin 1938]

Elkin 1938 = Adolphus Peter Elkin: The Nature of Australian Languages, in:
Id. (Hrsg.): Studies in Australian Linguistics (Oceania Monograph, 3).
Sydney: The Australian National Research Council 1938 (Nd. öfters), S.
3–45. [Zun. in: Oceania 8/2 (1937), S. 127–169]

Ellendt 1837 = Friedrich Ellendt: Rez. von Wannowski 1835, in: Neue
Jahrbücher für Philologie und Pædagogik 7 (1837) [7. Jg., 19. Bd., 2. H.],
S. 199–208.

Ellis 1822 = Francis Ellis: Account of a Discovery of a modern imitation of
the Védas, with Remarks on the Genuine Works, in: Asiatick Researches
14 (1822), S. 1–59.

Elmentaler 1996 = Michael Elmentaler: Logisch-semantische Studien in der
Grammatik des frühen 19. Jahrhunderts. Untersuchungen zur
Kategorienlehre von Simon Heinrich Adolf Herling (Germanistische
Linguistik, 160). Tübingen: Niemeyer 1996.

Elmes 1824 = James Elmes (Hrsg.): Discourses Delivered before the Asiatic
Society and Miscellaneous Papers, on the Religion, Poetry, Literature, etc.
of the Nations of India. By Sir William Jones, 2 Bde. London: Arnold
21824.

Elmes 1824a = Elmes 1824, Bd. 1.

Elmes 1824b = Elmes 1824, Bd. 2.

Elrington 1864 = Charles Richard Elrington (Hrsg.): The Whole Works of the
Most Rev. James Ussher, Bd. 16. Dublin: Hodges & Smith 1864.

Elsen 2004 = Hilke Elsen: Neologismen. Formen und Funktionen neuer
Wörter in verschiedenen Varietäten des Deutschen (TBL, 477). Tübingen:
Narr 2004.

Elsen 2005 = Hilke Elsen: Deutsche Konfixe, in: Deutsche Sprache.
Zeitschrift für Theorie, Praxis, Dokumentation 33 (2005), S. 133–140.

Emmerick 1989 = Ronald E. Emmerick: Khotanese and Tumshuqese, in:
Schmitt 1989, S. 204–229.
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Emons 1982 = Rudolf Emons: Englische Nominale: Konstituenz und
syntagmatische Semantik (Linguistische Arbeiten, 121). Tübingen:
Niemeyer 1982. [Zun. Habil. Heidelberg 1980]

Énault 1860 = Louis Énault: Histoire de la littérature des Hindous. Paris:
Durand (Morizot) 1860.

Engel 1988 = Ulrich Engel: Deutsche Grammatik. Heidelberg: Groos 1988.

Engelmann 1840, 1853 = Wilhelm Engelmann (Hrsg.): Bibliotheca
Philologica […] . Leipzig: Engelmann 21840; Leipzig: Engelmann / Paris:
Klincksieck 31853 (s. auch Enslin 11826).

Engelmann 1861 = Wilhelm Engelmann (Hrsg.): Bibliotheca Historico-
Naturalis, Supplementband. Leipzig: Engelmann 1861.

Enslin 1825 = Theodor Christian Friedrich Enslin (Hrsg.): Bibliotheca
historico-geographica […] . Berlin / Landsberg a. d. W.: Enslin 1825.

Enslin 1826 = Theodor Christian Friedrich Enslin (Hrsg.): Bibliotheca
Philologica […] . Berlin / Landsberg a. d. W.: Enslin 11826. [Ab 2. Aufl. s.
Engelmann 1840, 1853]

Erasmus 1514, 1524 = Desiderius Erasmus (von Rotterdam): Libellus de octo
orationis partium constructione. Köln: Zyrickzee 1514; Straßburg: Her-
wagen 1524.

Erasmus 1703 = Desiderius Erasmus (von Rotterdam): Opera omnia, Bd. 1.
Leiden: Vander 1703.

Erben 1958, 1966 = Johannes Erben: Abriß der deutschen Grammatik. Berlin:
Akad.-Verlag 11958 (München: Hueber 91966 u.ö.).

Erben 1972 = Johannes Erben: Deutsche Grammatik. Ein Abriß. München:
Hueber 111972. [121980 u.ö.; Neubearb. von Erben 1958]

Erben 1993 = Johannes Erben: Einführung in die deutsche Wortbildungslehre
(Grundlagen der Germanistik, 17). Berlin: Schmidt 31993 (11975, 42000).

Erben 2000, s. Erben 1993.

Erckert 1895 = Roderich von Erckert: Die Sprachen das kaukasischen Stam-
mes. Wien: Hölder 1895.

Érdy 1974 = Miklós Érdy: The Sumerian, Ural-Altaic, Magyar Relationship:
A History of Research. Part I: The 19th Century. – A sumír, ural-altaji,
magyar rokonság kutatásának története. I. rész: a 19. század. (Studia
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Sumiro-Hungarica, 3). New York: Gilgamesh 1974. [Teil 2 nicht
erschienen]

Erhart 1970 = Adolf Erhart: Studien zur indoeuropäischen Morphologie
(Opera Universitatis Purkynianae Brunensis, Facultas Philosophica, 148).
Brno: Universita J. E. Purkyně 1970.

Erhart 1993 = Adolf Erhart: Die indogermanische Nominalflexion und ihre
Genese (Innsbrucker Beiträge zur Sprachwissenschaft, 73). Innsbruck:
Institut für Sprachwissenschaft 1993.

„Erman“ 1849 = O.V.: Verhandlungen der gelehrten Esthnischen Gesellschaft,
in: Archiv für wissenschaftliche Kunde von Russland („Ermans Archiv“) 7
(1849), S. 367–373.

„Erman“ 1865 = O.V.: Kunden aus der finnischen Vorzeit, in: Archiv für
wissenschaftliche Kunde von Russland („Ermans Archiv“) 24 (1865), S.
341–353.

Ernst 2005 = Peter Ernst: Deutsche Sprachgeschichte. Eine Einführung in die
diachrone Sprachwissenschaft des Deutschen (UTB-basics, 2583). Wien:
WUV 2005 [2004; Nd. 2006].

Eros 1972 = John Francis Eros: Diachronic linguistics in seventeen-century
England with special attention to the theories of Meric Casaubon. Ph.D.
Thesis, University of Wisconsin, Madison 1972.

Erpenius 1613 = Thomas van Erpe(n) (Erpenius): Grammatica Arabica.
Leiden: Raphelengius 1613.

Erpenius 1620 = Thomas van Erpe(n) (Erpenius): Rudimenta linguae
Arabicae. Leiden: Erpenius 1620.

Ersch/Gruber 1828 = Johann Samuel Ersch / Johann Gottfried Gruber (et al.)
(Hrsg.): Allgemeine Encyclopädie der Wissenschaften und Künste, Zweite
Section: H–N, Dritter Theil, Leipzig: Gleditsch 1828.

Ersch/Gruber 1830 = Johann Samuel Ersch / Johann Gottfried Gruber (Hrsg.):
Allgemeine Encyclopädie der Wissenschaften und Künste, [Erste Section],
21. Theil (Nachträge). Leipzig: Gleditsch 1830.

Ersch/Gruber 1834 = Johann Samuel Ersch / Johann Gottfried Gruber (Hrsg.):
Allgemeine Encyklopädie der Wissenschaften und Künste, Dritte Section
(O–Z), 5. Theil. Leipzig: Brockhaus 1834.
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Ersch/Gruber 1839 = Johann Samuel Ersch / Johann Gottfried Gruber (Hrsg.):
Allgemeine Encyklopädie der Wissenschaften und Künste, Dritte Section
(O–Z), 12. Theil. Leipzig: Brockhaus 1839.

Ersch/Gruber 1840 = Johann Samuel Ersch / Johann Gottfried Gruber (Hrsg.):
Allgemeine Encyklopädie der Wissenschaften und Künste, Zweite Section
(H–N), 18. Theil. Leipzig: Brockhaus 1840.

Ersch/Gruber 1847 = Johann Samuel Ersch / Johann Gottfried Gruber (Hrsg.):
Allgemeine Encyklopädie der Wissenschaften und Künste, Erste Section
(A–G), 46. Theil. Leipzig: Brockhaus 1847.

Ersch/Gruber 1856 = Johann Samuel Ersch / Johann Gottfried Gruber
[/Hermann Brockhaus] (Hrsg.): Allgemeine Encyklopädie der
Wissenschaften und Künste, Erste Section (A–G), 62. Theil. Leipzig:
Brockhaus 1856.

Ersch/Gruber 1871 = Johann Samuel Ersch / Johann Gottfried Gruber
[/Hermann Brockhaus] (Hrsg.): Allgemeine Encyklopädie der
Wissenschaften und Künste, Erste Section (A–G), 91. Theil. Leipzig:
Brockhaus 1871.

Ersch/Gruber 1884 = Johann Samuel Ersch / Johann Gottfried Gruber
[/August Leskien] (Hrsg.): Allgemeine Encyklopädie der Wissenschaften
und Künste, Zweite Section (H–N), 35. Theil. Leipzig: Brockhaus 1884.

Erxleben 1987 = Maria Erxleben (Hrsg.): Der Friedensgedanke im antiken
Drama. Protokoll eines Kolloquiums (Beiträge der Winckelmann-
Gesellschaft, 15). Stendal: Winckelmann-Gesellschaft 1987.

Eschenburg 1792 = Johann Joachim Eschenburg: Lehrbuch der Wissen-
schaftskunde. Ein Grundriß encyclopädischer Vorlesungen. Berlin/Stettin:
Nicolai 11792 (21800 u.ö.).

Eskhult 2012 = Josef Eskhult: Views on language history around 1700: re-
ception and innovation, in: Astrid Steiner-Weber et al. (Hrsg.): Acta
Conventus Neo-Latini Upsaliensis. Proceedings of the Fourteenth
International Congress of Neo-Latin Studies (Uppsala 2009), Bd. 1,
Leiden/Boston: Brill 2012, S. 383–394.

Esparza Torres/Niederehe 1999 = Miguel Ángel Esparza Torres / Hans-Josef
Niederehe: Bibliografía Nebrisense. Las obras completas del humanista
Antonio de Nebrija desde 1481 hasta nuestros días (Amsterdam Studies in
the Theory and History of Linguistic Sciences, Series III: Studies in the
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History of Language Sciences, 90). Amsterdam/Philadelphia: Benjamins
1999.

Esparza Torres/Niederehe 2012 = Miguel Ángel Esparza Torres / Hans-Josef
Niederehe: Bibliografía cronológica de la lingüística, la gramática y la
lexicografía del español (BICRES), Vol. IV:  Desde el año 1800 hasta el
año 1860 (Amsterdam Studies in the Theory and History of Linguistic
Science, Ser. III: Studies in the History of the Language Sciences, 118).
Amsterdam/Philadelphia: Benjamins 2012.

Esser 2009 = Felix Lájos Esser: Die typologische Struktur des Vor-Urindoger-
manischen: Aktiv-Inaktiv- oder Nominativ-Akkusativ-Typus?
Magisterarbeit Univ. Marburg 2009.

Etter 1986 = Annemarie Etter (Hrsg.): o-o-pe-ro-si (FS Risch). Berlin/New
York: de Gruyter 1986.

von Ettmayer 1916 = Karl R. von Ettmayer: [Zweites Kapitel.] II.
Vulgärlatein, in: Streitberg 1916, S. 231–280. [Vgl. Streitberg et al. 1916–
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Eulenburg 1904 = Kurt Eulenburg: Zum Wandel des idg. o im Germ., in: IF
16 (1904), S. 35–40.

Euler 1998 = Wolfram Euler: Das indogermanische Ethnos – eine Fiktion
oder geschichtliche Realität? In: Meid 1998, S. 103–118.

Eurén 1849 = Gustaf Erik Eurén: Finsk språklära. Åbo: Frenckell & Son
11849. [Vgl. Eurén 1865]

Eurén 1865 = Gustaf Erik Eurén: Finsk språklära i sammandrag. Åbo: Lillja
& Co. 21865. [Vgl. Eurén 1849]

EWAia = Mayrhofer 1992–2001.

Ewald 1828 = Georg Heinrich August Ewald: Grammatik der hebräischen
Sprache des A. T. [in vollständiger Kürze neu bearbeitet]. Leipzig: Hahn
1828.

Ewald 1844 = Heinrich Ewald: Ausführliches Lehrbuch der hebräischen
Sprache des alten Bundes. Leipzig: Hahn 51844.

Eylmann 1908 = Erhard Eylmann: Die Eingeborenen der Kolonie
Südaustralien. Berlin: Reimer (Vohsen) 1908.

van Eys 1865 = Willem J. van Eys: Essai de grammaire de la langue basque.
Amsterdam: van Gogh 1865.
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van Eys 1867 = Willem J. van Eys: Essai de grammaire de la langue basque.
Amsterdam: van Gogh [etc.] 21867. [11865]

Fabb 1981 = Nigel Fabb: The Structure and Stress of English Compounds and
Phrases. Ms. (MIT).

Fabb 1984 = Nigel Alexander John Fabb: Syntactic Affixation. Diss. MIT,
Cambridge, Mass. 1984.

Fabb 1998 = Nigel Fabb: Compounding, in: Spencer/Zwicky 1998, S. 66–83.

Fabian 1931 = Erich Fabian: Das exozentrische Kompositum im Deutschen
(Form und Geist, 20). Leipzig: Eichblatt 1931 (zugl. Diss. Univ. Leipzig).

Fábián 1859 = István Fábián: Finn nyelvtan. Pest: Emich 1859.

Fabre 1996a = Cécile Fabre: Interprétation automatique des séquences
binominales en anglais et en français. Application à la recherche
d’informations. Diss. Université de Rennes I, 1996.

Fabre 1996b = Cécile Fabre: Interpretation of Nominal Compounds:
Combining Domain-Independent and Domain-Specific Information, in:
Proceedings of the 16th International Conference on Computational
Linguistics (COLING-96, Copenhagen 1996), Vol. 1, Copenhagen: Center
for Sprogteknologi, S. 364–369.

Fabre 1996c = Cécile Fabre: Recovering a Predicate-Argument Structure for
the Automatic Interpretation of English and French Nominal Compounds,
in: Workshop on Predicative Forms in Natural Language and Lexical
Knowledge Bases, Toulouse 1996.

Fabre 1996d = Cécile Fabre: Mécanismes communs pour l’interprétation
automatique des séquences binominales en anglais et en français, in: Actes
de RJCIA (Rencontres des Jeunes Chercheurs en Intelligence Artificielle),
Nantes 1996.

Fabre/Sébillot 1994 = Cécile Fabre / Pascale Sébillot: Interprétation
sémantique des composés nominaux anglais et français sans constituant
déverbal, in: Bouillon/Estival 1994, S. 108–124.

Fabre/Sébillot 1995 = Cécile Fabre / Pascale Sébillot: Calculability of the
Semantics of English Nominal Compounds: Combining General Linguistic
Rules and Corpus-based Semantic Information, in: Rapport de recherche
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No. 2742, Institut National de Recherche en Informatique et Automatique
(INRIA) 1995.

Fabre/Sébillot 1996a = Cécile Fabre / Pascale Sébillot: Calculabilité de la
sémantique des composés anglais et français. Application à l’indexation
automatique, in: Rapport d’avancement du marché Cnet-Inria no.
951B030, 1996.

Fabre/Sébillot 1996b = Cécile Fabre / Pascale Sébillot: Interprétation
automatique des composés nominaux anglais hors domaine: quelles
solutions? In: Proceedings of the 10ème Congrès «Reconnaissance des
Formes et Intelligence Artificielle» (RFIA96), Rennes 1996, S. 71–79.

Fabre/Sébillot 1999 = Cécile Fabre / Pascale Sébillot: Semantic Interpretation
of Binominal Sequences and Information Retrieval, in: International ICSC
Congress on Computational Intelligence: Methods and Applications
(CIMA99), Symposium on Advances in Intelligent Data Analysis (AIDA99),
Rochester, N.Y., 1999, o.S.

Fabricius 1580 = Simon Fabricius: Praefatio, in: Althamer 1580, a2r–a[7]
v.

Fabricius 1716 = Iohannes Andreas Fabricius: De nimio in linguis studio […] .
Leipzig: Rumpff 1716.

Fabricius 1724 = Iohannes Andreas Fabricius: Philosophische Oratorie […] .
Leipzig: Cörner 1724.

Fabricius 1791, 1801 = Otho Fabricius: Forsøg til en forbedret Grønlandsk
Grammatica. Kiøbenhavn: Schubart 11791, 21801.

Faddegon 1936 = Barend Faddegon: Studies on P�°ini’s Grammar
(Verhandelingen der Koninklijke Akademie van Wetenschapen te
Amsterdam, Afdeeling Letterkunde, N.R. 38.1). Amsterdam: Noor-
Hollandsche Uitgeversmaatschappij 1936.

Fählmann 1844a = Friedrich Robert Fählmann: Ueber die Declination der
estnischen Nomina, in: Verhandlungen der gelehrten Estnischen
Gesellschaft zu Dorpat 1/3 (1844), S. 17–61.

Fählmann 1844b = Friedrich Robert Fählmann: Ueber die Declination der
estnischen Nomina. Dorpat: Laakmann 1844. [Separatdruck von Fählmann
1844a]

Fählmann 1846 = Friedrich Robert Fählmann: Nachtrag zur Declinations-
lehre, in: Verhandlungen der gelehrten Estnischen Gesellschaft zu Dorpat
1/4 (1846), S. 19–33.
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Fähnrich 1990/1991 = Heinz Fähnrich: Der Stammkasus in der altgeorgischen
Sprache, in: Georgica 13/14 (1990/1991), S. 13–15.

Fähnrich 1994 = Heinz Fähnrich: Grammatik der altgeorgischen Sprache.
Hamburg: Buske 1994.

Fähnrich 2012 = Heinz Fähnrich: Die georgische Sprache (Handbuch der
Orientalistik, 8. Abt., 22). Leiden/Boston: Brill 2012.

Fagius 1543 = Paulus Fagius: Compendiaria isagoge in linguam Hebraeam.
Konstanz: Ranivora (Froschesser) 1543.

Fahim Elsayed 1977 = Mohammed Salah Fahim Elsayed: Untersuchungen
zum Modell substantivischer Komposita mit einem Primäradjektiv als
erster unmittelbarer Konstituente. Diss. (A) Univ. Leipzig 1977.

Faiß 1978 = Klaus Faiß: Verdunkelte Compounds im Englischen. Ein Beitrag
zu Theorie und Praxis der Wortbildung (TBL, 104). Tübingen: Narr 1978.

Faiß 1989 = Klaus Faiß: Englische Sprachgeschichte (UTB für Wissenschaft:
Große Reihe: Anglistik). Tübingen: Francke 1989.

Falkenstein 1959, 1964 = Adam Falkenstein: Das Sumerische (Handbuch der
Orientalistik, 1. Abt., 2. Bd.: Keilschriftforschung und Alte Geschichte
Vorderasiens, 1. und 2. Abschnitt, Lfg. 1). Leiden: Brill 11959, Nd. 1964.

Fan et al. 2003a = James Fan / Ken Barker / Bruce Porter: The Knowledge
Required to Interpret Noun Compounds (UTCS Technical Report UT-AI-
TR-03-301), University of Texas at Austin, 2003.

Fan et al. 2003b = James Fan / Ken Barker / Bruce Porter: The Knowledge
Required to Interpret Noun Compounds, in: Georg Gottlob / Toby Walsh
(Hrsg.): Proceedings of the Eighteenth International Joint Conference on
Artifical Intelligence (IJCAI-03), Acapulco 2003. San Francisco, Calif.:
Morgan Kaufmann 2003, S. 1483–1485.

Fan/Porter 2006 = James Fan / Bruce Porter: UT Repository of Noun-
Compounds, Austin, Texas: University of Texas 2006, [Internet, 01/2010;
URL:] http://aclweb.org/aclwiki/index.php?title=Noun_compound_repository.

Fandrych 1993 = Christian Fandrych: Wortart, Wortbildungsart und
kommunikative Funktion. Am Beispiel der adjektivischen Privativ- und
Possessivbildungen im heutigen Deutsch (Germanistische Linguistik, 137).
Tübingen: Niemeyer 1993. [Zun. Diss. Univ. München 1991/92]
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Fanfani 1986 = Massimo L. Fanfani: Megalomania, in: Lingua nostra 47/2–3
(1986), S. 61–74.

Fanselow 1981a = Gisbert Fanselow: Zur Syntax und Semantik der
Nominalkomposition. Ein Versuch praktischer Anwendung der Montague-
Grammatik auf die Wortbildung im Deutschen (Linguistische Arbeiten,
107). Tübingen: Niemeyer 1981.

Fanselow 1981b = Gisbert Fanselow: Neues von der Kompositafront oder Zu
drei Paradigmata in der Kompositagrammatik, in: Studium Linguistik 11
(1981), S. 43–57.

Fanselow 1985 = Gisbert Fanselow: What is a Possible Complex Word? In:
Toman 1985a, S. 289–318.

Fanselow 1988 = Gisbert Fanselow: ‘Word syntax’ and semantic principles,
in: Geert Booij / Jaap van Marle (Hrsg.): Yearbook of Morphology 1988,
Dordrecht [etc.]: Foris 1988, S. 95–122.

Farnetani et al. 1988 = Edda Farnetani / Carol Taylor Torsello / Piero Cosi:
English Compound Versus Non-Compound Noun Phrases in Discourse:
An Acoustic and Perceptual Study, in: Language and Speech 31 (1988), S.
157–180.

Farrar 1865 = Frederic W. Farrar: Chapters on Language. London: Long-
mans, Green & Co. 1865.

Farrar 1870 = Frederic W. Farrar: Families of Speech: Four Lectures
Delivered before the Royal Institution of Great Britain in March 1869.
London: Longmans, Green & Co. 1870.

Farrar 1878 = Frederic W. Farrar: Language and Languages. Being
“Chapters on Language” and “Families of Speech.” New York: Dutton
and Co. 1878 (London/New York: Longmans, Green, and Co. 21891). [Vgl.

Farrar 1865, 1870]

Fauchet 1581 = Claude Fauchet: Recueil de l’origine de la langue et poesie
françoise, ryme et romans. Paris: Patisson 11581 (u.ö.).

Fauconnier 2011 = Stefanie Fauconnier: Differential Agent Marking and
animacy, in: Lingua 121/3 (2011), S. 533–547.

Faulkner 2011 = Steven Faulkner: On “Wheeler’s Law Generalization” and
the Accentuation of Greek Second Member Verbal Governing Compounds
in *-o-, Paper presented at the 23rd Annual UCLA Indo-European Confer-
ence, Los Angeles, CA, 28 October 2011.
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Faust 1981 = Manfred Faust: Schottelius’ Concept of Word Formation, in:
Jürgen Trabant (Hrsg.): Logos semantikos: Geschichte der
Sprachphilosophie und der Sprachwissenschaft. Berlin: de Gruyter 1981,
S. 359–370.

Favaretti Camposampiero 2009 = Matteo Favaretti Camposampiero:
Conoscenza simbolica. Pensiero e linguaggio in Christian Wolff e nella
prima età moderna (Christian Freiherr von Wolff, Gesammelte Werke, III:
Materialien und Dokumente, 119). Hildesheim [etc.]: Olms 2009. [Zun.
Diss. Univ. Venezia 2007]

Fay 1894, 1895 = Edwin W. Fay: Agglutination and Adaptation [I. II.], in:
The American Journal of Philology 15/4 (1894), S. 409–442; 16/1 (1895),
S. 1–27.

Fay 1913 = Edwin W. Fay: Composition or Suffixation? In: KZ 45 (1913), S.
111–133.

Fazekas 2001 = Tiborc Fazekas: Die Entdeckung der Verwandtschaft der
finnougrischen Sprachen, in: Auroux et al. 2001, S. 1144–1155. [Art. 151]

Featherman 1887 = Americus Featherman: Social History of the Races of
Mankind, Second Division: Papuo and Malayo Melanesians. London:
Trübner 1887.

Feine 2009 = Angelika Feine: Das Konfix -man-, in: Müller 2009, S. 317–
349.

Feist 1939 = Sigmund Feist: Vergleichendes Wörterbuch der gotischen
Sprache. Mit Einschluß des Krimgotischen und sonstiger zerstreuter
Überreste des Gotischen. Leiden: Brill 31939.

Feldbusch et al. 1991 = Elisabeth Feldbusch / Reiner Pogarell / Cornelia
Weiß (Hrsg.): Neue Fragen der Linguistik. Akten des 25. Linguistischen
Kolloquiums, Paderborn 1990. Bd. 1: Bestand und Entwicklung
(Linguistische Arbeiten, 270). Tübingen: Niemeyer 1991.

Feldhoff 1837 = August Feldhoff: Die Völkertafel der Genesis, in ihrer
universalhistorischen Bedeutung. [erläutert von A. Feldhoff]. Elberfeld:
Schönian 1837.

Feller 1926 = Jules Feller: Quelques aspects récents de la philologie romane
en France, in: Revue belge de philologie et d’histoire 5/4 (1926), S. 743–
770.
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Fellman 1974 = Jack Fellman: The First Historical Linguist, in: Linguistics
137 [12. Jg., Nr. 137] (1974), S. 31–33.

Fellman 1975 = Jack Fellman: [Note] On Sir William Jones and the Scythian
Language, in: Language Sciences 34 (1975), S. 37–38.

Fellman 1976 = Jack Fellman: [Note] Further Remarks on the Scythian
Language, in: Language Sciences 41 (1976), S. 19.

Fellman 1978a = Jack Fellman: The Earliest European Sanskritists, in:
Linguistics 205 [16. Jg., Nr. 205] (1978), S. 61–62.

Fellman 1978b = Jack Fellman: Semitic Linguistics and Indo-European Com-
parative and Historical Grammar, in: Linguistics 206 [16. Jg., Nr. 206]
(1978), S. 51–53.

Fenasse 1963 = Jean-Marie Fenasse: La table des peuples, in: Bible et Terre
Sainte 52 (Janvier 1963), S. 2.

Feng 1998 = Shengli Feng: Prosodic structure and compound words in
Classical Chinese, in: Packard 1998, S. 197–260.

de Fenne 1670 = François de Fenne: Institutiones linguae Gallicae. Leiden:
Driehuysen 1670.

Fick 1868 = F. C. August Fick: Wörterbuch der Indogermanischen
Grundsprache in ihrem Bestande vor der Völkertrennung. Ein
sprachgeschichtlicher Versuch. Mit einem Vorwort von Prof. Dr. Theod.
Benfey. Göttingen: Vandenhoeck & Ruprecht 11868.

Fick (1870–)1871 = August Fick: Vergleichendes Wörterbuch der
Indogermanischen Sprachen. Ein sprachgeschichtlicher Versuch.
Göttingen: Vandenhoeck & Ruprecht 21871.

Fick 1874–1876 = August Fick (et al.): Vergleichendes Wörterbuch der
Indogermanischen Sprachen sprachgeschichtlich angeordnet. 4 Bde.
Göttingen: Vandenhoeck & Ruprecht 31874–1876.

Fick 1890 = August Fick (et al.): Vergleichendes Wörterbuch der
Indogermanischen Sprachen. Erster Theil: Wortschatz der Grundsprache,
der Arischen und der Westeuropäischen Spracheinheit. Göttingen:
Vandenhoeck & Ruprecht 41890 (11868, 21870–1871, 31874–1876, 41890–
1909).
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Fick (et al.) 1890–1909 = August Fick (et al.): Vergleichendes Wörterbuch
der Indogermanischen Sprachen. 3 Bde. Göttingen: Vandenhoeck &
Ruprecht 41890–1909.

Ficker 1821–1825 = Franz Ficker: Anleitung zum Studium der griechischen
und römischen Classiker in seinem ganzen Umfange. Vorzüglich zum
Gebrauche der akademischen Jugend und angehender Lehrer, 3 Bde.
Wien[/Triest]: Geistinger 11821–1825.

Ficker 1821 = Franz Ficker: Anleitung zum Studium der griechischen und
römischen Classiker. Enthaltend nebst der Einleitung, die
Sprachwissenschaft, Hermeneutik, und Kritik. Vorzüglich zum Gebrauche
der akademischen Jugend und angehender Lehrer. [Erster Theil.]
Wien/Triest: Geistinger 1821.

Ficker 1823 = Franz Ficker: Anleitung zum Studium der griechischen und
römischen Classiker. Enthaltend die Literaturgeschichte der Griechen und
Römer nebst synchronistischen Tabellen über die Staaten-, Literatur- und
Kunstgeschichte beyder Völker. Vorzüglich zum Gebrauche der
akademischen Jugend und angehender Lehrer. [Zweyter Theil.]
Wien/Triest: Geistinger 1823.

Ficker 1825 = Franz Ficker: Anleitung zum Studium der griechischen und
römischen Classiker. Enthaltend die Kunstgeschichte (Archäologie) der
Griechen und Römer. Vorzüglich zum Gebrauche der akademischen
Jugend und angehender Lehrer. [Dritter Theil.] Wien: Geistinger 1825.

Ficker 1832 = Franz Ficker: Anleitung zum Studium der griechischen und
römischen Classiker. Enthält nebst der Einleitung, die Sprachwissenschaft,
Hermeneutik, und Kritik. Vorzüglich zum Gebrauche der akademischen
Jugend und angehender Gymnasial-Professoren und Privatlehrer. Wien:
Heubner 21832 [11821].

Fiellström 1738 = Petrus Fiellström (Pehr Fjellström): Grammatica
Lapponica. Stockholm: Horrn 1738.

Fiesel 1931 = Eva Fiesel: Etruskisch (Grundriss der indogermanischen
Sprach- und Altertumskunde, 5/4 [1/II/5/4]). Berlin/Leipzig: de Gruyter &
Co. 1931. [Separat paginiert; vgl. Streitberg et al. 1916–1936]

Figueroa 1614 = Cristóbal Suárez de Figueroa: Historia y anal […] . Madrid:
Imprenta Real 1614.
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Filliozat 1937 = Jean Filliozat: Une grammaire sanscrite du XVIIIe siècle et
les débuts de l’indianisme en France, in: Journal Asiatique 229 (1937), S.
275–284; wiederabgedruckt in: Colette Caillat / Bruno Dagens / François
Gros / Ludwik Sternbach (Hrsg.): Jean Filliozat: Laghu-Prabandh��.
Choix d’articles d’Indologie. Leiden: Brill 1974, S. 303–312.

Filliozat et al. (i.E.) = Pierre-Sylvain Filliozat / Toon Van Hal / Lambert
Isebaert / Jean-Claude Muller / Christophe Vielle: À l’origine des études
sanscrites : les grammaires de Heinrich Roth, Johann Ernst Hanxleden et
Jean-François Pons S. J. Paris: Académie des Inscriptions et Belles-
Lettres (Mémoires; i.E.).

Fillmore 1966a = Charles J. Fillmore: Toward a Modern Theory of Case, in:
The Ohio State University project on linguistic analysis, Report No. 13, S.
1–24. – Nd. in: David Reibel / Sanford Schane (Hrsg.): Modern Studies in
English. Readings in Transformational Grammar. Englewood Cliffs, N.J.:
Prentice Hall 1969, S. 361–375.

Fillmore 1966b = Charles J. Fillmore: A Proposal Concerning English
Prepositions, in: Francis P. Dinneen (Hrsg.): Report of the Seventeenth
Annual Round Table Meeting on Linguistics and Language Studies
(Monograph Series on Languages and Linguistics, 19). Washington, D.C.:
Georgetown University Press 1966, S. 19–33.

Fillmore 1968 = Charles J. Fillmore: The Case for Case, in: Emmon Bach /
Robert T. Harms (Hrsg.): Universals in Linguistic Theory. New York:
Rinehart & Winston 1968, S. 1–90.

Fillmore 1969, s. Fillmore 1966a.

Finck 1905 = Franz Nikolaus Finck: Die Grundbedeutung des grönländischen
Subjectivs, in: Sitzungsberichte der Königlich Preussischen Akademie der
Wissenschaften, Jg. 1905 [Berlin: Verlag der Königlichen Akademie der
Wissenschaften 1905], S. 280–287.

Finck 1907 = Franz Nikolaus Finck: Der angeblich passivische Charakter des
transitiven Verbs, in: KZ 41 (1907), S. 209–282. [Vgl. Schuchardt 1896,

1905/1906]

Finck 1909 = Franz Nikolaus Finck: Die Sprachstämme des Erdkreises (Aus
Natur und Geisteswelt, 267). Leipzig: Teubner 1909. [21915, 31923]
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Finck 1910 = Franz Nikolaus Finck: Die Haupttypen des Sprachbaus (Aus
Natur und Geisteswelt, 268). Leipzig: Teubner 1910 [1909]. [21923, 31936;
Nd. öfters]

Finckius/Helvicus 1610 = Caspar Finck / Christoph Helwig: Grammatica
Latina. Gießen: Hampel 1610.

Finin 1980a = Timothy Wilking Finin: The Semantic Interpretation of Nomi-
nal Compounds, in: Proceedings of the First Annual National Conference
on Artificial Intelligence (Stanford University 1980, AAAI-80), Menlo
Park, Calif.: AAAI Press 1980, S. 310–312.

Finin 1980b = Timothy Wilking Finin: The Semantic Interpretation of
Compound Nominals (Technical Report T-96). Diss. Univ. Illinois at
Urbana-Champaign 1980.

Finin 1986 = Timothy W. Finin: Constraining the Interpretation of Nominal
Compounds in a Limited Context, in: Ralph Grishman / Richard Kittredge
(Hrsg.): Analyzing Language in Restricted Domains: Sublanguage
Description and Processing. Hillsdale, NJ: Erlbaum, S. 163–173.

Fiorentino/Poeppel 2004 = Robert Fiorentino / David Poeppel:
Decomposition of compound words: an MEG measure of early access to
constituents, in: Richard Alterman / David Kirsch (Hrsg.): Proceedings of
the 25th Annual Conference of the Cognitive Science Society. Mahwah, NJ:
Lawrence Erlbaum Associates 2004, S. 1342.

Fiorentino/Poeppel 2007 = Robert Fiorentino / David Poeppel: Compound
words and structure in the lexicon, in: Language and Cognitive Processes
22 (2007), S. 953–1000.

Fischer 1697, s. Kirchmaier/Fischer 1697.

Fischer 1799 = Christian August Fischer: Reise von Amsterdam über Madrid
und Cadiz nach Genua in den Jahren 1797 und 1798. Nebst einem
Anhange über das Reisen in Spanien. Berlin: Unger 1799.

Fischer 1993 = Kerstin Fischer: Kompositionelle Semantik im Lexikon am
Beispiel der englischen denominalen Nominalkomposita. Magisterarbeit,
Universität Bielefeld 1993.

Flacius 1571 = Matthias Flacius Illyricus [Matija Vlacich]: Otfridi
Evangeliorum liber […] . Basel: s.n. [Riedesel] 1571.

Flechia 1856 = Giovanni Flechia: Grammatica sanscrita. Torino: Marietti
1856.
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Fleischer 1847 = Heinrich Leberecht Fleischer: [Beilage VIII.]
Wissenschaftlicher Jahresbericht, in: Jahresbericht der  Deutschen
morgenländischen Gesellschaft für das Jahr 1846. Leipzig: Brockhaus /
Avenarius 1847, S. 67–147.

Fleischer 1850 = Heinrich Leberecht Fleischer: Fortsetzung des
wissenschaftlichen Jahresberichtes für das Jahr 1847, bis Ende des Jahres
1849, in: Zeitschrift der Deutschen morgenländischen Gesellschaft 4
(1850), S. 434–504.

Fleischer 1969, 1971, 1976 = Wolfgang Fleischer: Wortbildung der deutschen
Gegenwartssprache. Tübingen: Niemeyer 21971 (11969); Leipzig: VEB
Bibl. Inst. 41976.

Fleischer 1989 = Wolfgang Fleischer: Nomination und unfeste nominative
Ketten, in: Beiträge zur Erforschung der deutschen Sprache 9 (1989), S.
13–27.

Fleischer/Barz 1992, 1995, 2007, 2012 = Wolfgang Fleischer / Irmhild Barz:
Wortbildung der deutschen Gegenwartssprache. Tübingen: Niemeyer
11992, 21995, 32007, 42012.

Fließ 2009 = Silke Fließ: Das Konfix drom. Bedeutungswandel eines
griechisch-stämmigen Fremdwortbildungsmorphems, in: Müller 2009, S.
351–372.

Flobert 1975 = Pierre Flobert: Les verbes déponents latins des origines à
Charlemagne (Publications de la Sorbonne, Série « NS Recherches », 17).
Paris: Société d’édition « Les Belles Lettres » 1975. [Zun. Diss. Univ.
Sorbonne 1973]

Flury 1964 = Robert Flury: Struktur- und Bedeutungsgeschichte des Adjektiv-
Suffixes -bar. Winterthur: Keller 1964 (= Diss. Zürich 1964).

Flügel 1834 = Gustav Flügel: Orientalische Studien, Literatur, Hülfsmittel, in:
Ersch/Gruber 1834, S. 194–245.

Fögen 2008 = Thorsten Fögen: La formation des mots et l’enrichissement de
la langue vus par quelques auteurs latins, in: Kaltz 2008, S. 65–84.

Foerstemann 1852 = Ernst Foerstemann (Förstemann): Die zusammensetzung
altdeutscher personennamen, in: KZ 1 (1852), S. 97–116.

Fokkens 2007 = Antske Sibelle Fokkens: A Hybrid Approach to Compound
Noun Disambiguation. Master[’]s Thesis, Univ. Saarbrücken 2007.
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Forbes 1846, 1855, 1860 = Duncan Forbes: A Grammar of the Hind�st�n�
Language […] . London: Allen 1846, 1855, 1860. [Vgl. Arnot/Forbes 1844]

Formigari 1970 = Lia Formigari: Linguistica ed empirismo nel Seicento
inglese (Biblioteca di cultura moderna, 695). Bari: Laterza 1970.

Formigari 1972 = Lia Formigari: Linguistica e antropologia nel secondo
Settecento (Biblioteca di filosofia moderna, 3). Messina: La Libra 1972.

Formigari 1973 = Lia Formigari: Marxismo e teorie della lingua. Fonti e
discussioni (Biblioteca di filosofia moderna, 5). Messina: La Libra 1973.

Formigari 1977a = Lia Formigari: La logica del pensiero vivente. Il
linguaggio nella filosofia della Romantik (Biblioteca di cultura moderna,
800). Bari: Laterza 1977.

Formigari 1977b = Lia Formigari: La linguistica romantica (Filosofia, 9).
Torino: Loescher 1977.

Formigari 1984 = Lia Formigari (Hrsg.): Teorie e pratiche linguistiche
nell’Italia del Settecento (Annali della Società italiana di studi sul secolo
XVIII, 1). Bologna: Il Mulino 1984.

Formigari 1990 = Lia Formigari: L’esperienza e il segno. La filosofia del
linguaggio tra Illuminismo e Restaurazione (Gli Studi: Filosofia e scienze
umane). Roma: Editori Riuniti 1990.

Formigari 1993 = Lia Formigari: Signs, Science, and Politics. Philosophies of
language in Europe, 1700–1830 (Amsterdam Studies in the Theory and
History of Linguistic Science, Ser. III: Studies in the History of the
Language Sciences, 70). Amsterdam/Philadelphia: Benjamins 1993. [Vgl.
Formigari 1990]

Formigari 2001 = Lia Formigari: Il linguaggio. Storia delle teorie (Manuali
Laterza, 153). Roma/Bari: Laterza 2001 (22005, 32007).

Formigari 2004 = Lia Formigari: A History of Language Philosophies
(Amsterdam Studies in the Theory and History of Linguistic Science, Ser.
III: Studies in the History of the Language Sciences, 105).
Amsterdam/Philadelphia: Benjamins 2004. [Vgl. Formigari 2001]

Formigari/Gambarara 1995 = Lia Formigari / Daniele Gambarara (Hrsg.):
Historical Roots of Linguistic Theories (Amsterdam Studies in the Theory
and History of Linguistic Science, Ser. III: Studies in the History of the
Language Sciences, 74). Amsterdam/Philadelphia: Benjamins 1995.
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Formigari/Lo Piparo 1988 = Lia Formigari / Franco Lo Piparo (Hrsg.):
Prospettive di storia della linguistica. Lingua, linguaggio, comunicazione
sociale (Nuova biblioteca di cultura, 291). Roma: Editori Riuniti 1988.

Forrer 1919 = Emil Forrer: Die acht Sprachen der Boghazköi-Inschriften, in:
Sitzungsberichte der Preußischen Akademie der Wissenschaften, Jg. 1919
[Philosophisch-historische Klasse, 53 (1919); Berlin: Verlag der Akademie
der Wissenschaften (de Gruyter) 1919], S. 1029–1041.

Forrer 1921 = Emil Forrer: [3.] Ausbeute aus den Boghazköi-Inschriften, in:
Mitteilungen der Deutschen Orient-Gesellschaft zu Berlin 61 (Dezember
1921), S. 20–39.

Forrer 1922 = Emil Forrer: Die Inschriften und Sprachen des tatti-Reiches, in:
Zeitschrift der Deutschen Morgenländischen Gesellschaft 76 (N.F. 1)
(1922), S. 174–269.

Forrer 1928 = Emil Forrer: Ein siebenter Kasus im Alt-Kanisischen, in: Alt-
orientalische Studien. Bruno Meissner zum sechzigsten Geburtstag am 25.
April 1928 gewidmet von Freunden, Kollegen und Schülern (Mitteilungen
der Altorientalischen Gesellschaft, 4), Bd. 1. Leipzig: Harrassowitz 1928
[1928–1929], S. 30–35.

Forssell 1819, s. Palander 1819.

Forssman 1965 = Bernhard Forssman: ���’ ������ hy. Merc. 152, in:
KZ 79 (1965), S. 28–31.

Forssman 1966 = Bernhard Forssman: Untersuchungen zur Sprache Pindars
(Klass.-Phil. Stud., 33). Wiesbaden: Harrassowitz 1966.

Forssman 1968 = Bernhard Forssman: Apaoša, der Gegner des Tištriia, in: KZ
82 (1968), S. 37–61.

Forssman 1988 = Bernhard Forssman: Mykenisch e-wi-ri-po und
�������, in: MSS 49 (1988), S. 5–12.

Forssman/Plath 2000 = Bernhard Forssman / Robert Plath (Hrsg.):
Indoarisch, Iranisch und die Indogermanistik (Arbeitstagung der
Indogermanischen Gesellschaft vom 2. bis 5. Oktober 1997 in Erlangen).
Wiesbaden: Reichert 2000.

Forster 1772 = Johann Reinhold Forster: Epistolae ad Ioannem Davidem
Michaelis huius spicilegium geographiae Hebraeorum exterae iam
confirmantes iam castigantes. Göttingen: Vandenhoeck 1772.
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Forster 1810 = Henry Pitts Forster: An Essay on the Principles of Sanskrit
Grammar. P. 1. Calcutta: Ferris 1810. [Nur der erste Band ist erschienen]

Forster 1950 = Hans Forster: Zur Geschichte der griechischen Komposita
vom Typus ���������. Abhandlung zur Erlangung der Doktorwürde
der Philosophischen Fakultät I der Universität Zürich. Zürich: Aschmann
& Scheller 1950. [Zun. Diss. Univ. Zürich 1949–1950]

Fortson 2004, 2010 = Benjamin W. Fortson IV: Indo-European Language and
Culture. An Introduction (Blackwell Textbooks in Linguistics, 19). Oxford
[etc.]: Blackwell 2004 (22010).

Fosse 2004 = Lars Martin Fosse: The Sanskrit absolutive as a fuzzy form
(Paper, Panel 27: South Asian languages in linguistic focus; 18th European
Conference on Modern South Asian Studies, Lunds Universitet, Lund
2004; unpubl.).

Fossey 1904 = Charles Fossey: Manuel d’Assyriologie. Fouilles, écritures,
langues, littérature, géographie, histoire, religion, institutions, art. Tome
premier: Explorations et fouilles, déchiffrement des cunéiformes, origine et
histoire de l’écriture. Paris: Leroux 1904.

Foucaux 1858 = Philippe‹-›Édouard Foucaux: Grammaire de la langue ti-
bétaine. Paris: Imprimerie Impériale 1858.

Fourmont 1739 = [Étienne Fourmont:] Catalogus codicum manuscriptorum
Bibliothecae Regiae, Bd. 1. Paris: Typographia Regia 1739.

Fowler 1896 = Frank Hamilton Fowler: The Negatives of the Indo-European
Languages. Chicago: The University of Chicago Press 1896 (Diss. Univ.
Chicago 1896).

Foy 1898 = Willy Foy: Beiträge zur Erklärung der susischen Achaemeniden-
inschriften, in: Zeitschrift der Deutschen Morgenländischen Gesellschaft
52 (1898), S. 119–131, 564–605.

Foy 1900a = Willy Foy: Die neuelamische Inschrift Art. Sus. a., in: Wiener
Zeitschrift für die Kunde des Morgenlandes 14 (1900), S. 277–300.

Foy 1900b = Willy Foy: Altpersisches und Neuelamisches, in: Zeitschrift der
Deutschen Morgenländischen Gesellschaft 54 (1900), S. 341–377.

Fradin 2009 = Bernard Fradin: IE, Romance: French, in: Lieber/Štekauer
2009, S. 417–435. [Chapter 22]
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Fraenkel 1909 = Ernst Fraenkel: Zur Frage der idg. r-n-Stämme, in: KZ 42
(1909), S. 114–127.

Fraenkel 1910 = Ernst Fraenkel: Geschichte der griechischen Nomina agentis
auf ���, ���, ��� (�), 1. Teil: Entwicklung und Verbreitung der
Nomina im Epos, in der Elegie und in den außerionisch-attischen
Dialekten (Untersuchungen zur indogermanischen Sprach- und
Kulturwissenschaft, 1). Straßburg: Trübner 1910.

Fraenkel 1912 = Ernst Fraenkel: Geschichte der griechischen Nomina agentis
auf ���, ���, ��� (�), 2. Teil: Entwicklung und Verbreitung der
Nomina im Attischen, Entstehung und Accentuation der Nomina auf ���
(Untersuchungen zur indogermanischen Sprach- und Kulturwissenschaft,
4). Straßburg: Trübner 1912.

Fraenkel 1913 = Ernst Fraenkel: Graeca-Latina, in: Glotta 4 (1913), S. 22–49
(im besonderen S. 31–36: „2) Zur Vereinigung zweier Synonyma zu einem
Wortganzen“).

Fraenkel 1923 = Ernst Fraenkel: Zur baltoslavischen Grammatik I, in: KZ 51
(1923), S. 243–258.

Fraenkel 1962–1965 = Ernst Fraenkel: Litauisches etymologisches
Wörterbuch, 2 Bde. (Indogermanische Bibliothek, II. Reihe:
Wörterbücher). Heidelberg: Winter / Göttingen: Vandenhoeck & Ruprecht
1962–1965. [LitEW]

Franck 1909 = Johannes Franck: Altfränkische Grammatik. Laut- und
Flexionslehre (Grammatiken der althochdeutschen Dialekte, Bd. 2).
Göttingen: Vandenhoeck und Ruprecht 1909 (Nd. 1971).

Francke 1750, 1751, 1752, 1753, 1755, 1756 = Johann Michael Francke:
Catalogus bibliothecae Bunavianae, 6 Bde. Leipzig: Fritsch (Breitkopf)
1750–1756.

Frank 1809 = Othmar Frank: De Persidis Linguâ et Genio. Commentationes
Phaosophico-Persicae. Nürnberg: Stein 1809.

Frank 1813 = Othmar Frank: Fragmente eines Versuchs über dynamische
Spracherzeugung […] . Nürnberg: Stein 1813.

Frank 1820 = Othmar Frank: Chrestomathia Sanskrita. München:
Eigenverlag 1820.

Frank 1821 = Othmar Frank: Chrestomathia Sanskrita, Bd. 2. München:
Eigenverlag 1820 (1821).
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Frank 1823 = Othmar Frank: Grammatica Sanskrita. Würzburg/Leipzig:
Fleischer 1823.

Frank 1912 = Carl Frank: Zur Entzifferung der altelamischen Inschriften (An-
hang zu den Abhandlungen der Königl. Preuss. Akademie der Wissen-
schaften vom Jahre 1912). Berlin: Verlag der Königl. Akademie der
Wissenschaften (Reimer) 1912.

Franke 1891 = R. Otto Franke: Was ist Sanskrit? In: Beiträge zur kunde der
indogermanischen sprachen („Bezzenbergers Beiträge“) 17 (1891), S. 54–
90.

Franklin 2011 = Michael J. Franklin: Orientalist Jones. Sir William Jones,
Poet, Lawyer, and Linguist, 1746–1794. Oxford [etc.]: OUP 2011.

Fraser 1892 = John Fraser (Hrsg.): An Australian Language as Spoken by the
Awabakal. Sydney: Potter 1892.

Fraser et al. 1993 = Norman M. Fraser / Greville G. Corbett / Scott
McGlashan: Introduction, in: Greville G. Corbett / Norman M. Fraser /
Scott McGlashan (Hrsg.): Heads in Grammatical Theory. Cambridge
[etc.]: CUP 1993 (pb. 2006), S. 1–10.

Frederichs 1859 = Friedrich Christoph Leonhard Frederichs: Die lateinische
Grammatik und die vergleichende Sprachwissenschaft, in: Jahresbericht
über die Dorotheenstädtische Realschule […] . Berlin: Lange 1859, S. 3–21.

Frederickx 1973 = Eduard Frederickx: Joannes Goropius Becanus (1519–
1573). Leven en werk, 2 Bde. (I. Leven van Becanus en analyse van zijn
werk, II. Aelianus, Varia historia: latijnse vertaling door Becanus). Diss.
Univ. Leuven 1973.

Frederickx 1973a = Frederickx 1973, Bd. 1.

Frederiksen 2009 = Britta Olrik Frederiksen: Stemmaet fra 1827 over
Västgötalagen – en videnskabshistorisk bedrift og dens mulige
forudsætninger, in: Arkiv för nordisk filologi 124 (2009), S. 129–150.

Frei 1941 = Henri Frei: Qu’est-ce qu’un Dictionnaire de phrases? In: Cahiers
Ferdinand de Saussure 1 (1941), S. 43–56.

Frei 1950 = Henri Frei: Zéro, vide et intermittent, in: Zeitschrift für Phonetik
und allgemeine Sprachwissenschaft 4 (1950), S. 161–191.
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Frei/KostiĆ 1939 = Dennis Frei / ĐorĐe KostiĆ: A Serbo-Croat Phonetic
Reader (The London Phonetic Readers). London: University of London
Press 1939.

Frei-Lüthy 1978 = Christine Frei-Lüthy: Der Einfluß der griechischen
Personennamen auf die Wortbildung (Beiträge zur Namenforschung, N.F.,
Beiheft 13). Heidelberg: Winter 1978.

Freig 1580 = [Johannes Thomas Freig:] Latina grammatica. Nürnberg:
Gerlach 1580.

Friberg 2007a = Karin Friberg: Query expansion using domain information in
compounds, in: NAACL-HLT 2007: Doctoral Consortium. Proceedings of
the Workshop. Rochester, NY, 2007, New Brunswick, NJ: Association for
Computational Linguistics (ACL) 2007, S. 1–4.

Friberg 2007b = Karin Friberg: Decomposing Swedish Compounds Using
Memory-Based Learning, in: Joakim Nivre / Heiki-Jaan Kaalep / Kadri
Muischnek / Mare Koit (Hrsg.): Proceedings of the 16th Nordic
Conference of Computational Linguistics (NODALIDA-2007). Tartu 2007,
S. 224–230.

Friederici 1876–1883 = Charles Friederici: Bibliotheca orientalis or A
complete list of books, papers, serials and essays published in [1876–1883]

in England and the colonies, Germany and France on the history,
languages, religions, antiquities, literature and geography of the East.
Leipzig: Schulze / London: Trübner & Co. / New-York: Westermann & Co.
/ Paris: Leroux 1876–1883.

Friedlander 2006 = Peter G. Friedlander: Hindustani Textbooks from the Raj,
in: Electronic Journal of Foreign Language Teaching 3/1 [= Vol. 3, Suppl.
1] (2006), S. 39–56.

Friedrich 1918 = Johannes Friedrich: Das Attische im Munde von Ausländern
bei Aristophanes, in: Philologus 75 (N.F. 29) (1918), S. 274–303.

Friedrich 1922 = Johannes Friedrich: Die hethitische Sprache, in: Zeitschrift
der Deutschen Morgenländischen Gesellschaft 76 (N.F. 1) (1922), S. 153–
173.

Friedrich 1923 = Johannes Friedrich: Einige hethitische Etymologien, in: IF
41 (1923), S. 369–376 (v.a. 2. aššuš ‘gut’, S. 370–372).

Friedrich 1924a = Johannes Friedrich: Der hethitische Soldateneid, in:
Zeitschrift für Assyriologie 35/4 [N.F. 1] (1924), S. 161–191.
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Friedrich 1924b = Johannes Friedrich: Hethitische Studien. Berlin/Leipzig: de
Gruyter 1924. [Sonderdruck, bestehend aus: 1. Der hethitische Soldateneid,
in: Zeitschrift für Assyriologie 35/4 [N.F. 1] (1924), S. 161–191; 2.
Sprachliches zu den hethitischen Gesetzen, in: Zeitschrift für Assyriologie
36/1 [N.F. 2] (1925 [1924]), S. 41–54]

Friedrich 1926 = Johannes Friedrich: Staatsverträge des atti-Reiches in
hethitischer Sprache, 1. Teil: Die Verträge Muršiliš’ II. mit Duppi-Tešup
von Amurru, Targašnalliš von apalla und Kupanta-dKAL von Mir� und
Kuwalija (Hethitische Texte in Umschrift, mit Übersetzung und
Erläuterungen, 2; Mitteilungen der Vorderasiatisch-Aegyptischen
Gesellschaft (E.V.) 1926,1, 31. Jg. [31/1]). Leipzig: Hinrichs 1926.

Friedrich 1931 = Johannes Friedrich: Hethitisch und „Kleinasiatische“
Sprachen (Grundriss der indogermanischen Sprach- und Altertumskunde,
5/1 [1/II/5/1]). Berlin/Leipzig: de Gruyter & Co. 1931. [Separat paginiert;
vgl. Streitberg et al. 1916–1936]

Friedrich 1940, 1960 = Johannes Friedrich: Hethitisches Elementarbuch, Bd.
1: Kurzgefaßte Grammatik (Indogermanische Bibliothek I.1.23).
Heidelberg: Winter 11940 (21960, 31974).

Friedrich 1954, 1966 = Johannes Friedrich: Entzifferung verschollener
Schriften und Sprachen (Verständliche Wissenschaft, 51). Berlin [etc.]:
Springer 11954, 21966.

Friedrich 1969a = Johannes Friedrich: Churritisch, in: Handbuch der Orien-
talistik, 1. Abt., 2. Bd.: Keilschriftforschung und Alte Geschichte
Vorderasiens, 1. und 2. Abschnitt, Lfg. 2: Altkleinasiatische Sprachen.
Leiden/Köln: Brill 1969, S. 1–30.

Friedrich 1969b = Johannes Friedrich: Urartäisch, in: Handbuch der Orien-
talistik, 1. Abt., 2. Bd.: Keilschriftforschung und Alte Geschichte
Vorderasiens, 1. und 2. Abschnitt, Lfg. 2: Altkleinasiatische Sprachen.
Leiden/Köln: Brill 1969, S. 31–53.

Friis 1856 = Jens Andreas Friis: Lappisk grammatik. Udarbeidet efter den
finmarkiske Hoveddialekt eller Sproget, saaledes som det almindeligst
tales i norsk Finmarken. Christiania: Cappelen 1856.

Frisk 1934 = Hjalmar Frisk: Zum Typus ��������� in den idg.
Sprachen, in: IF 52 (1934), S. 282–296 [auch in: Frisk 1966:124–138].
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Frisk 1941 = Hjalmar Frisk: Über den Gebrauch des Privativpräfixes im
indogermanischen Adjektiv (Göteborgs Högskolas Årsskrift, 47, 1941:11).
Göteborg: Elander 1941 [auch in: Frisk 1966:183–229].

Frisk 1948 = Hjalmar Frisk: Substantiva privativa im Indogermanischen. Eine
morphologisch-stilistische Stude (Göteborgs Högskolas Årsskrift, 53,
1947:3). Göteborg: Elander 1948.

Frisk 1960–1972 = Hjalmar Frisk: Griechisches etymologisches Wörterbuch,
3 Bde. (Indogermanische Bibliothek, II. Reihe: Wörterbücher). Heidelberg:
Winter 1960–1972. [GEW]

Frisk 1966 = Hjalmar Frisk: Kleine Schriften zur Indogermanistik und zur
griechischen Wortkunde (Studia Graeca et Latina Gothoburgensia, 21).
Göteburg: Elander (Stockholm [etc.]: Almqvist & Wiksell) 1966.

Frisson et al. 2008 = Steven Frisson / Elizabeth Niswander-Klement /
Alexander Pollatsek: The role of semantic transparency in the processing
of English compound words, in: British Journal of Psychology 99 (2008),
S. 87–107.

Fritsch 1835 = Ernst August Fritsch: Die obliquen Casus und die
Präpositionen der Griechischen Sprache. Mainz: Kunze 1835.

Fritz 1748 = Johann Friedrich Fritz (/Benjamin Schultze): Orientalisch- und
occidentalischer Sprachmeister […] . Leipzig: Geßner 1748.

Fritz 1996 = Matthias Fritz: Das urindogermanische Wort für ‘Nase’ und das
grundsprachliche Lautgesetz *�HV > *RV, in: HS 109 (1996), S. 1–20.

Fritz 2003 = Matthias Frtz: Untersuchungen zum indogermanischen Dual.
Vom Werden und Schwinden einer grammatischen Kategorie. Berlin
(Habilitationsschrift) 2003 [erscheint bei Winter, Heidelberg, 2008].

Fritz/Schultze 1748, s. Fritz 1748.

Fritz/Zeilfelder 2002 = Matthias Fritz / Susanne Zeilfelder (Hrsg.): Novalis
indogermanica (FS Neumann80; Grazer Vergleichende Arbeiten, 17). Graz:
Leykam 2002.

Frobenius 1522 = Johann Froben (Frobenius): Rudimenta quaedam
Hebraicae grammatices. Basel: Froben 1522.

Frost et al. 2000 = Ram Frost / Avital Deutsch / Kenneth I. Forster:
Decomposing morphologically complex words in a nonlinear morphology,
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in: Journal of Experimental Psychology: Learning, Memory, and Cognition
26 (2000), S. 751–765.

Fruyt 1987 = Michèle Fruyt: L’emprunt suffixal du latin au grec, in: BSL 92/1
(1987), S. 227–255.

Fry 1799 = Edmund Fry: Pantographia […]  forming a comprehensive digest
of phonology […] . London: Cooper and Wilson (Arch etc.) 1799.

Fryer 1698 = John Fryer: A New Account of East-India and Persia […] .
London: Chiswell 1698.

Fuchs 1840 = August Fuchs: Über die sogenannten unregelmässigen
Zeitwörter in den Romanischen Sprachen. Nebst Andeutungen über die
wichtigsten Romanischen Mundarten. Berlin: Asher & Comp. 1840.

Fuchs 1844 = August Fuchs: Die Versammlung deutscher Sprachforscher und
Schulmänner in Dresden am 1.–4. Oct. 1844, in: Blätter für literarische
Unterhaltung 2 (1844), S. 1245–1247, 1249–1251.

Fuchs 1845 = August Fuchs: [Ü]ber das Verhältniß der romanischen Sprachen
zum Lateinischen, in: Verhandlungen der siebenten Versammlung
deutscher Philologen und Schulmänner in Dresden den 1. 2. 3. und 4.
October 1844. Leipzig/Dresden: Arnold 1845, S. 35–55.

Fuchs 1849 = August Fuchs: Die Romanischen Sprachen in ihrem
Verhältnisse zum Lateinischen. Nebst einer Karte des Romanischen
Sprachgebiets in Europa. Halle: Schmidt 1849.

Fudge 1973 = Erik C. Fudge (Hrsg.): Phonology. Selected Readings (Penguin
Modern Linguistics Readings). Harmondsworth [etc.]: Penguin Books Ltd
1973.

Fügner 1878 = Franz Fügner: De nominibus Graecis cum praepositione
copulatis capita selecta. Leipzig: Mutze 1878. (Diss. Leipzig 1878).

Fürst 1835 = Julius Fürst: Formenlehre der Chaldäischen Grammatik
(Lehrgebäude der aramäischen Idiome mit Bezug auf die Indo-
Germanischen Sprachen. Chaldäische Grammatik). Leipzig: Tauchnitz
1835.

Fürst 1836 = Julius Fürst: [Harweze peninim] Perlenschnüre aramäischer
Gnomen und Lieder, oder aramäische Chrestomathie, mit Erläuterungen
und Glossar. Leipzig: Fort 1836.
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Fürst/Delitzsch 1838 = Julius Fürst (Hrsg.): [Śefat ješ�r�n] Iesurun sive
prolegomenôn in concordantias veteris testamenti a Julio Fuerstio editas
libri tres. Auctore Francisco Delitzschio. Isagoge in grammaticam et
lexicographiam linguae Hebraicae. Contra G. Gesenium et H. Ewaldum.
Auctore Francisco Delitzschio. Grimma: Gebhardt 1838.

Fuhrhop 1996 = Nanna Fuhrhop: Fugenelemente, in: Ewald Lang / Gisela
Zifonun (Hrsg.): Deutsch – typologisch (IDS, Jahrbuch 1995). Berlin/New
York: de Gruyter 1996, S. 525–550.

Fuhrhop 1998 = Nanna Fuhrhop: Grenzfälle morphologischer Einheiten
(Studien zur deutschen Grammatik, 57). Tübingen: Stauffenburg 1998.
[Zun. Diss. FU Berlin 1997].

Fuhrhop 2000 = Nanna Fuhrhop: Zeigen Fugenelemente die
Morphologisierung von Komposita an? In: Rolf Thieroff / Matthias Tamrat
/ Nanna Fuhrhop / Oliver Teuber: Deutsche Grammatik in Theorie und
Praxis (FS Eisenberg). Tübingen: Niemeyer 2000, S. 201–213.

Fuhrhop 2007 = Nanna Fuhrhop: Zwischen Wort und Syntagma. Zur
grammatischen Fundierung der Getrennt- und Zusammenschreibung
(Linguistische Arbeiten, 513). Tübingen: Niemeyer 2007. [Zun. Habil.
Rostock 2005]

Fuhrmann 1818 = Wilhelm David Fuhrmann: Handbuch der theologischen
Literatur oder Anleitung zur theologischen Bücherkenntniß […] . Erster
Band. Leipzig: Fleischer 1818.

Fumi 1868 = Fausto-Gherardo Fumi: Intorno agli studii linguistici, special-
mente greci e comparativi. Proemio, in: Giorgio Curtius / Fausto-Gherardo
Fumi: Illustrazioni filologico-comparative alla grammatica greca. Napoli:
Fibreno 1868, S. XV–CI.

Furlan 2001 = Metka Furlan: Hethitische Direktivendung -a"und indo-
europäische Quellen, in: Carruba/Meid 2001, S. 92–118.

Furness 1906 = Horace Howard Furness (Hrsg.): A New Variorum Edition of
Shakespeare, Vol. 14: Loues Labour’s lost. Philadelphia: Lippincott 21906.

Fushimi 2006 = Kojiro Fushimi: Was sind Phrasenkomposita? In: Bulletin of
the Faculty of Humanities, Ibaraki University, Studies in Communication
17 (2005), S. 95–112.
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Gaar/Schuster et al. 2005 = Emil Gaar / Mauriz Schuster: Lateinische
Grammatik. Unter Mitwirkung von Rudolf Hanslik und Josef Studeny.
Wien: ÖBV & HPT 2005 [Letztauflage: 13. Aufl., 13. Nd.; 41953, 61955,
131968 u.ö.].

Gaar et al. 1988 = Emil Gaar: Curtius–Hartel. Griechische Schulgrammatik.
Nach der Bearbeitung von Florian Weigel und Emil Sofer neu bearbeitet
von Emil Gaar. Wien: ÖBV 391988 [Letztauflage: 8. Nd. von 351954;
341940 u.ö.; vgl. Curtius 1852; Curtius/Hartel 1894].

Gaar et al. 2000 = Emil Gaar / Mauriz Schuster [/ Otto Vicenzi]: Abriß der
lateinischen Sprachlehre. Kurzgefaßter Lehrgang des Lateinischen. Wien:
ÖBV & HPT [etc.] 2000 [Letztauflage: 9. Aufl., 3. Nd.; 91992, 1996. –
11953, 21956 u.ö.].

von der Gabelentz 1839 = Hans Conon von der Gabelentz: Versuch einer
Mordwinischen Grammatik, in: Zeitschrift für die Kunde des
Morgenlandes 2 (1839), S. 235–284, 383–419.

von der Gabelentz 1841 = Hans Conon von der Gabelentz: Grundzüge der
syrjänischen Grammatik. Altenburg: Pierer 1841.

von der Gabelentz 1845 = Hans Conon von der Gabelentz: Rez. von Castrén
1844a und 1844b, in: Leipziger Repertorium der deutschen und
ausländischen Literatur 10 (1845) [3. Jg., 2. Bd., Heft 16 (1845)], S. 104–
106.

von der Gabelentz 1861 = Hans Conon von der Gabelentz: Über das
Passivum. Eine sprachvergleichende Abhandlung, in: Abhandlungen der
Königlich Sächsischen Gesellschaft der Wissenschaften, Bd. 8 (1861) =
Abhandlungen der philologisch-historischen Classe der Königlich
Sächsischen Gesellschaft der Wissenschaften, Bd. 3 (1861), S. 449–546.

von der Gabelentz/Löbe 1842 = Hans Conon von der Gabelentz / Julius Löbe:
Finnische Sprache und Literatur, in: [Pierers] Universal-Lexikon der
Gegenwart und Vergangenheit oder neuestes encyclopädisches Wörterbuch
der Wissenschaften, Künste und Gewerbe, 10. Bd., Altenburg: Pierer
21842, S. 394–395.

(de) Gabelentz/Loebe 1846 = Hans Conon de Gabelentz / Julius Loebe:
Ulfilas […] . Leipzig: Brockhaus 1846.
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von der Gabelentz 1869 = Georg von der Gabelentz: Ideen zu einer
vergleichenden Syntax. Wort- und Satzstellung, in: Zeitschrift für
Völkerpsychologie und Sprachwissenschaft 6 (1869), S. 376–384.

von der Gabelentz 1891 = Georg von der Gabelentz: Die Sprachwissenschaft,
ihre Aufgaben, Methoden und bisherigen Ergebnisse. Leipzig: Weigel
Nachfolger (Tauchnitz) 1891. [21901; Nd. öfters]

von der Gabelentz 1901 = Georg von der Gabelentz: Die Sprachwissenschaft,
ihre Aufgaben, Methoden und bisherigen Ergebnisse. Zweite, vermehrte
und verbesserte Auflage. Herausgegeben von Dr. Albrecht Graf von der
Schulenburg. Leipzig: Tauchnitz 1901. [11891]

Gabler 2012 = Hans Walter Gabler: Wider die Autorzentriertheit in der
Edition, in: Jahrbuch des Freien Deutschen Hochstifts 2012, S. 316–348.

Gaeng 1977 = Paul A. Gaeng: A Study of Nominal Inflection in Latin Inscrip-
tions. A Morpho-Syntactic Analysis (North Carolina Studies in the
Romance Languages and Literatures, 182). Chapel Hill, N.C.: University
of North Carolina Press 1977.

Gaeng 1983 = Paul A. Gaeng: Is it Really the Accusative? A Century-Old
Controversy Revisited, in: Illinois Classical Studies 8/1 (1983), S. 155–
164.

Gaeng 1984 = Paul A. Gaeng: Collapse and Reorganization of the Latin
Nominal Flection as Reflected in Epigraphic Sources (Scripta
Humanistica, 5). Potomac, Md.: Scripta Humanistica 1984.

Gaeng 1985 = Paul A. Gaeng: Autour du problème de la forme unique no-
minale dans les langues romanes. Une mise au point, in: Jean-Claude
Bouvier (Hrsg.): Linguistique comparée et typologie des langues romanes
(Actes du XVIIe Congrès International de Linguistique et Philologie
Romanes, Aix-en-Provence 1983, Bd. 2). Aix-en-Provence: Publications
Université de Provence 1985, S. 325–337.

Gagné 2000 = Christina L. Gagné: Relation-Based Combinations Versus
Property-Based Combinations: A Test of the CARIN Theory and the Dual-
Process Theory of Conceptual Combination, in: Journal of Memory and
Language 42 (2000), S. 365–389.

Gagné 2001 = Christina L. Gagné: Relation and lexical priming during the
interpretation of noun-noun combinations, in: Journal of Experimental
Psychology: Learning, Memory, and Cognition 27 (2001), S. 236–254.
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Gagné 2002 = Christina L. Gagné: Lexical and Relational Influences on the
Processing of Novel Compounds, in: Brain and Language 81 (2002), S.
723-735.

Gagné 2009 = Christina L. Gagné: Psycholinguistic perspectives, in:
Lieber/Štekauer 2009, S. 255–271. [Chapter 13]

Gagné/Shoben 1997 = Christina L. Gagné / Edward J. Shoben: The influence
of thematic relations on the comprehension of modifier-noun
combinations, in: Journal of Experimental Psychology: Learning, Memory,
and Cognition 23 (1997), S. 71–87.

Gagné/Shoben 2002 = Christina L. Gagné / Edward J. Shoben: Priming
relations in ambiguous noun-noun combinations, in: Memory & Cognition
30 (2002), S. 637–646.

Gagné/Spalding 2004 = Christina L. Gagné / Thomas L. Spalding: Effect of
Relation Availability on the Interpretation and Access of Familiar Noun-
Noun Compounds, in: Brain and Language 90 (2004), S. 478–486.

Gagné/Spalding 2006a = Christina L. Gagné / Thomas L. Spalding: Using
Conceptual Combination Research to Better Understand Novel Compound
Words, in: SKASE Journal of Theoretical Linguistics 3 (2006), S. 9–16.

Gagné/Spalding 2006b = Christina L. Gagné / Thomas L. Spalding:
Conceptual Combination: Implications for the mental lexicon, in:
Libben/Jarema 2006, S. 145–168.

Gagné/Spalding 2007 = Christina L. Gagné / Thomas L. Spalding: The
availability of noun properties during the interpretation of novel noun
phrases, in: The Mental Lexicon 2 (2007), S. 241–260.

Gagné et al. 2005 = Christina L. Gagné / Thomas L. Spalding / Melissa C.
Gorrie: Sentential Context and the Interpretation of Familiar Open-
Compounds and Novel Modifier-Noun Phrases, in: Language and Speech
48 (2005), S. 203-221.

Galanus 1645 = Clemens Galanus: Grammaticae et Logicae Institutiones
Linguae Literalis Armenicae. Rom: Typographia Sacrae Congregationis de
Propaganda Fide 1645.

Gallien 1887 = [Wilhelm] Karl Gallien: Lateinische Schulgrammatik für die
Schüler des Realgymnasiums. Berlin: Simion 1887.

da Gama 1861, s. Herculano/de Paiva 1861. [Vermutlicher Autor: Alvaro
Velho]
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Gamerschlag 2005 = Thomas Gamerschlag: Komposition und
Argumentstruktur komplexer Verben. Eine lexikalische Analyse von Verb-
Verb-Komposita und Serialverbkonstruktionen (studia grammatica, 61).
Berlin: Adademie-Verlag 2005.

Gamkrelidze 1994 = Thomas V. Gamkrelidze: Proto-Indo-European as a
Language of Stative-Active Typology, in: Bielmeier/Stempel 1994, S. 25–
34.

Gamkrelidze/Ivanov 1984, s. Gamkrelidze/Ivanov 1995.

Gamkrelidze/Ivanov 1995 = Thomas V. Gamkrelidze / Vjačeslav V. Ivanov:
Indo-European and the Indo-Europeans. A Reconstruction and Historical
Analysis of a Proto-Language and a Proto-Culture, 2 Bde. (Trends in
Linguistics, Studies and Monographs, 80). Berlin/New York: Mouton de
Gruyter 1995 [1994]. [Russische Originalversion: Indoevropejskij jazyk i
indoevropejcy: rekonstrukcija i istoriko-tipologičeskij analiz prajazyka i
protokul’tury, 2 Bde. Tbilisi: Izdatel’stvo Tbilisskogo universiteta 1984]

Ganander 1743 = Henrik Ganander: Grammatica Lapponica. Stockholm:
Salvius 1743.

Gandini 1992 = Mario Gandini: Raffaele Pettazzoni autodidatta nello studio
della Storia delle religioni e alunno della Scuola italiana di archeologia
(1905–1907). Materiali per una biografia, in: Strada Maestra. Quaderni
della Biblioteca comunale G. C. Croce (San Giovanni in Persiceto) 32/1
(1992), S. 119–247.

Gante 2003 = Christiane Gante: August Schleicher und die indogermanische
Ursprache. Eine Betrachtung seiner Ansichten und Erkenntnisse 135 Jahre
nach Veröffentlichung seiner vieldiskutierten ‘Fabel in idg. Ursprache’
(Hausarbeit Univ. Hamburg 2003). München: GRIN (Norderstedt: BoD)
2003.

Gante 2007 = Christiane Gante: Objektkasus im Indogermanischen
(Magisterarbeit Univ. Hamburg 2007). München: GRIN (Norderstedt:
BoD) 2007.

Ganter/Tischler 1998 = Bernhard Ganter / Johann Tischler: Das
Stammbaummodell und seine qualitative Formalisierung, in: Meid 1998,
S. 157–168.

Garbe 1877 = Richard Garbe: Das accentuationssystem des altindischen
nominalcompositums, in: KZ 23 (1877), S. 470–518.
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García 1672, 1676, 1683, 1685 = Francisco García: Vida y milagros de S.
Francisco Xavier, de la Compañia de Jesus, apostol de las Indias […] .
Madrid: Garcia Infanzon 11672 [41685], Madrid: Imprenta Imperial (de
Buendia) 21676; Barcelona: Ferrer 31683.

García-Hernández 2005 = Benjamin García-Hernández: L’antonymie
aspectuelle des préverbes allatifs et ablatifs, in: Moussy 2005, S. 229–242.

García Ramón 1993 = José Luis García Ramón: Zur Morphosyntax der
passivischen Infinitive im Oskisch-Umbrischen: u. -f(e)i, o. -fír und
ursabell. *-fe (*-dheh1), in: Helmut Rix (Hrsg.): Oskisch-Umbrisch. Texte
und Grammatik. Arbeitstagung der Indogermanischen Gesellschaft und der
Società di Glottologia von 25. bis 28. September 1991 in Freiburg.
Wiebaden: Reichert 1993, S. 106–124.

García Ramón 1997a = José Luis García Ramón: Adverbios de dirección e
instrumental indoeuropeo, in: Crespo/García Ramón 1997, S. 113–141.

García Ramón 1997b = José Luis García Ramón: Lat. prae, gr. �����,
���� und Verwandtes: idg. *prh2- und *pr-  ‘vorn daneben, vor’
gegenüber *pro(h1) ‘vor(n), vorwärts’, in: Alexander Lubotsky (Hrsg.):
Sound Law and Analogy. Papers in honor of Robert S.P. Beekes on the
occasion of his 60th birthday. Amsterdam/Atlanta, GA: Rodopi 1997,
S. 47–62.

García Ramón (i.E.) = José Luis García Ramón: Non-finite verbal forms, in:
Michael Weiss / Andrew Garrett (Hrsg.): Handbook of Indo-European
Studies. Oxford: OUP (i.E.).

Garcin de Tassy 1829 = [Joseph Héliodore] Garcin de Tassy: Rudimens de la
langue hindoustani […] . Paris: Imprimerie Royale 11829 (21863).

Garcin de Tassy 1847 = [Joseph Héliodore] Garcin de Tassy: Rudiments de la
langue hindoui. Paris: Imprimerie Royale 1847.

Garcin de Tassy 1863 = [Joseph Héliodore] Garcin de Tassy: Rudiments de la
langue hindoustanie […] . Paris: Duprat 21863 (11829).

Gardner 1968 = Thomas J. Gardner: Semantic Patterns in Old English
Substantival Compounds. Diss. Hamburg 1968.

Gardt 1994 = Andreas Gardt: Sprachreflexion in Barock und Frühaufklärung.
Entwürfe von Böhme bis Leibniz (Quellen und Forschungen zur Sprach-
und Kulturgeschichte der germanischen Völker, N.F. 108 = 232).
Berlin/New York: de Gruyter 1994. [Zun. Habil. Univ. Heidelberg 1993]
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Gardt 1999 = Andreas Gardt: Geschichte der Sprachwissenschaft in Deutsch-
land. Vom Mittelalter bis ins 20. Jahrhundert (de Gruyter Studienbuch).
Berlin/New York: de Gruyter 1999.

Garnett 1846 = Richard Garnett: On the Origin and Import of the Genitive
Case, in: Proceedings of the Philological Society (for 1844–45 and 1845–
46) 2 (1846), S. 165–176; wiederabgedruckt in: The Philological Essays of
the Late Rev. Richard Garnett of the British Museum (Edited by His Son).
London/Edinburgh: Willams and Norgate 1859, S. 214–227.

Garrett 1990 = Andrew Garrett: The Origin of NP Split Ergativity, in:
Language 66/2 (1990), S. 261–296.

Garrett 1990a = Andrew Garrett: Hittite Enclitic Subjects and Transitive
Verbs, in: Journal of Cuneiform Studies 42/2 (1990), S. 227–242.

Garstang 1910 = John Garstang: The Land of the Hittites. An Account of
Recent Explorations and Discoveries in Asia Minor, with Description of
the Hittite Monuments. London: Constable and Company 1910.

Garvin 1945 = Paul L. Garvin: Pure-Relational Suffixes and Postpositions in
Hungarian, in: Language 21/4 (1945), S. 250–255.

Garzoni 1787 = Maurizio Garzoni: Grammatica e vocabolario della lingua
Kurda. Roma: Stamperia della Sacra Congregazione di Propaganda Fide
1787.

Gather 2001 = Andreas Gather: Romanische Verb-Nomen-Komposita.
Wortbildung zwischen Lexikon, Morphologie und Syntax (TBL, 452).
Tübingen: Narr 2001.

Gatschet 1890 = Albert Samuel Gatschet: The Klamath Indians of
Southwestern Oregon [Part I: Texts. Grammar] (Contributions to North
American Ethnology, II.1). Washington: Government Printing Office 1890.

Gatterer 1771 = Johann Christoph Gatterer: Einleitung in die synchronistische
Universalhistorie zur Erläuterung seiner synchronistischen Tabellen, 2
Theile. Göttingen: Vandenhoek 1771.

Gauger 1968 = Hans-Martin Gauger: Determinatum und Determinans im
abgeleiteten Wort? In: Brekle/Lipka 1968, S. 93–108.

Gauger 1971a = Hans-Martin Gauger: Durchsichtige Wörter. Zur Theorie der
Wortbildung (Bibliothek der allgemeinen Sprachwissenschaft). Heidelberg:
Winter 1971.
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Gauger 1971b = Hans-Martin Gauger: Untersuchungen zur spanischen und
französischen Wortbildung. Heidelberg: Winter 1971 (im besonderen S.
135–164: „10. Die Wortzusammensetzung: la cigarette-filtre – el cigarillo
con filtro“).

GawroŃska et al. 1994 = Barbara GawroŃska / Christer Johansson / Anders
Nordner / Caroline Willners: Interpreting Compounds for Machine
Translation, in: Proceedings of the 15th International Conference on
Computational Linguistics (COLING94, Kyoto, Japan 1994), Vol. I, Kyoto
1994, S. 45–50.

Gay 1988 = Linda S. Gay: Interpreting Nominal Compounds for Information
Retrieval. Technical Report UM-CS-1988-086. Amherst, MA: University
of Massachusetts 1988.

Gay/Croft 1990 = Linda S. Gay / W. Bruce Croft: Interpreting Nominal
Compounds for Information Retrieval, in: Information Processing and
Management 26 (1990), S. 21–38.

Geckeler 1996 = Horst Geckeler: 104. Gemeinromanische Tendenzen II.
Flexionslehre, in: Günter Holtus et al. (Hrsg.): Latein und Romanisch:
Historisch-Vergleichende Grammatik der romanischen Sprachen (LRL
II.1). Tübingen: Niemeyer 1996, S. 199–222.

Geiger 1868–1872, s. Geiger 1868, 1872.

Geiger 1868 = Lazarus Geiger: Ursprung und Entwickelung der menschlichen
Sprache und Vernunft. Erster Band. Stuttgart: Cotta 1868.

Geiger 1869 = Lazarus Geiger: Der Ursprung der Sprache. Stuttgart: Cotta
1869.

Geiger 1871 = Ludwig Geiger: Johann Reuchlin. Sein Leben und seine Werke.
Leipzig: Duncker & Humblot 1871. [Nd. Nieuwkoop: de Graaf 1964]

Geiger 1872 = Lazarus Geiger: Ursprung und Entwickelung der menschlichen
Sprache und Vernunft. Zweiter Band. Stuttgart: Cotta 1872.

Geiger 1879 = Wilhelm Geiger: Handbuch der Awestasprache: Grammatik,
Chrestomathie und Glossar. Erlangen: Deichert 1879. [Nd. Hildesheim:
Gerstenberg 1972]

Geiger/Kuhn 1895–1901 = Wilhelm Geiger / Ernst Kuhn (et al.) (Hrsg.):
Grundriß der Iranischen Philologie, 1. Bd., 1. Abt. Straßburg: Trübner
1895–1901.
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Geiger/Kuhn 1896–1904 = Wilhelm Geiger / Ernst Kuhn (et al.) (Hrsg.):
Grundriß der Iranischen Philologie, 2. Bd. Straßburg: Trübner 1896–1904.

Gelbe 1879 = Theodor Gelbe: Deutsche Sprachlehre für höhere Lehranstalten
sowie zum Selbststudium. II. Teil: Die Satzlehre. Kassel: Bacmeister 1879.

Gelenius 1537 = Sigismund Gelenius (Sigmund Gelen, Zikmund Hrubý z
Jelení): Lexicum symphonum […] . Basel: Froben 11537.

Gelenius 1544 = Sigismund Gelenius (Sigmund Gelen, Zikmund Hrubý z
Jelení): Lexikon symphonon […] . Basel: Winter 21544.

Gell 1659 = Robert Gell: An Essay toward the Amendment of the last English-
Translation of the Bible […] . London: Crook (Norton) 1659.

Genee 2003 = Inge Genee: An Indo-Europeanist on the Prairies: C. C.
Uhlenbeck’s Work on Algonquian and Indo-European, in: H. Christoph
Wolfart (Hrsg.): Papers of the Thirty-Fourth Algonquian Conference.
Winnipeg: University of Manitoba Press 2003, S. 147–163 [164].

Genee 2005 = Inge Genee: A Dutch Linguist on the Prairies. C. C. Uhlen-
beck’s Work on Blackfoot, in: Mary Eggermont-Molenaar (Hrsg.):
Montana 1911. A Professor and his wife among the Blackfeet. Alberta,
Cda.: University of Calgary Press [etc.] 2005, S. 183–194.

Genito 1986 = Bruno Genito: The Medes. A Reassessment of the Archaeo-
logical Evidence, in: East and West 36/1–3 (1986), S. 11–81 [bzw. 71 S.:
1–71].

Genito 2002 = Bruno Genito: The Elusive Frontiers of the Eurasian Steppes,
in: Manuel Molinos / Andrea Zifferero (Hrsg.): Primi Popoli d’Europa.
Proposte e riflessioni sulle origini della civiltà nell’Europa mediterranea.
Atti delle Riunioni di Palermo (14–16 ottobre 1994) e Baeza (Jaén) (18–20
dicembre 1995). Firenze: All’Insegna del Giglio 2002, S. 49–70.

Genito 2010 = Bruno Genito: The Western Scythian Identity: a Territorial and
Archaeological “Puzzle”, in: Cereti 2010, S. 119–144.

Genesin/Matzinger 2005 = Monica Genesin / Joachim Matzinger:
Nominalkomposition im Missale des Gjon Buzuku. Zu Form, Semantik
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Schweiger 2005, S. 413–434.

Gensini 2000 = Stefano Gensini: Leibniz, Eckhart and the Grammarians. The
Aims and Method of “Harmonic” Etymology, in: Klaus D. Dutz (Hrsg.):
Individuation, Sýmpnoia pánta, Harmonia, Emanation. Festgabe für
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Heinrich Schepers zu seinem 75. Geburtstag. Münster: Nodus, 2000, S.
223–253.

Gensini/Martone 2006 = Stefano Gensini / Arturo Martone (Hrsg.): Il
linguaggio. Teorie e storia delle teorie. In onore di Lia Formigari
(Quaderni del Dipartimento di Filosofia e Politica, Istituto Universitario
Orientale, 30) Napoli: Liguori 2006.

George 1987 = Steffi George: On ‘Nominal Non-Predicating’ Adjectives in
English (Europäische Hochschulschriften, Reihe 14: Angelsächsische
Sprache und Literatur, 168). Frankfurt/M.: Lang 1987 (zun. Diss.
Wuppertal 1985).

Georgiev 1965 = Vladimir Georgiev: Das Hethitisch-Luwische
Deminutivsuffix -ant-, in: Archiv Orientální 33 (1965), S. 175–182.

Georgius 1759, 1762 = Augustinus Antonius Georgius (Antonio Agostino
Giorgi): Alphabetum Tibetanum missionum apostolicarum commodo
editum. Romae: Typis Sac. Congregationis de Propag. Fide 11759, 21762.

Gerland 1861 = Georg [K. C.] Gerland: Hüne, Haune, in: KZ 10 (1861), S.
275–288.

Gerstacker et al. 2015 = Andreas Gerstacker / Anne Kuhnert / Fritz
Oldemeier / Nadine Quenouille (Hrsg.): Skythen in der lateinischen
Literatur. Eine Quellensammlung (Beiträge zur Altertumskunde, 334).
Berlin [etc.]: de Gruyter 2015 [2014].

Gesche 1993 = Astrid Gesche: Johann Gottfried Herder: Sprache und die
Natur des Menschen (Epistemata, Reihe Literaturwissenschaft, 97).
Würzburg: Königshausen & Neumann 1993. [Zun. Diss. Australian
National Univ. Canberra 1991]

Gesenius 1810 = Wilhelm Gesenius: Hebräisch-Deutsches Handwörterbuch
über die Schriften des Alten Testaments mit Einchluß der geographischen
Nahmen und der chaldäischen Wörter beym Daniel und Esra. Erster Theil.
Leipzig: Vogel 1810.

Gesenius 1812 = Wilhelm Gesenius: Hebräisch-Deutsches Handwörterbuch
über die Schriften des Alten Testaments mit Einchluß der geographischen
Nahmen und der chaldäischen Wörter beym Daniel und Esra. Zweyter
Theil. Leipzig: Vogel 1812.
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Gesenius 1815 = Wilhelm Gesenius: Geschichte der hebräischen Sprache und
Schrift. Eine philologisch-historische Einleitung in die Sprachlehren und
Wörterbücher der hebräischen Sprache. Leipzig: Vogel 1815.

Gesenius 1817 = Wilhelm Gesenius: Ausführliches grammatisch-kritisches
Lehrgebäude der hebräischen Sprache mit Vergleichung der verwandten
Dialekte. Leipzig: Vogel 1817.

Gesner 1555 = Konrad Gesner [Gessner]: Mithridates. De differentiis lingua-
rum tum veterum tum quae hodie apud diversas nationes in toto orbe
terrarum in usu sunt. Tiguri: Froschoverus 1555. [21610]

Gesner/Waser 1610 = Konrad Gesner [Gessner] / Caspar Waser: Mithridates
Gesneri, exprimens differentias linguarum, tum veterum, tum quae hodie,
per totum terrarum orbem, in usu sunt. Tiguri: Froschoverus 1610.

Gessinger / von Rahden 1989a = Joachim Gessinger / Wolfert von Rahden
(Hrsg.): Theorien vom Ursprung der Sprache, Bd. 1. Berlin/New York: de
Gruyter 1989.

Gessinger / von Rahden 1989b = Joachim Gessinger / Wolfert von Rahden
(Hrsg.): Theorien vom Ursprung der Sprache, Bd. 2. Berlin/New York: de
Gruyter 1989.

GEW = Frisk 1960–1972.

Gfrörer 1855 = August Friedrich Gfrörer: Urgeschichte des menschlichen
Geschlechts. 2 Bde. Schaffhausen: Hurter 1855.

Gfrörer 1855a = Bd. 1 von Gfrörer 1855.

Gfrörer 1855b = Bd. 2 von Gfrörer 1855.

Ghignoli/Bernasconi 2007 = Antonella Ghignoli / Angelo Bernasconi: Johann
Christoph Gatterer: per un saggio di bibliografia diplomatica, in: Cristina
Cavallaro / Piero Innocenti (Hrsg.): Una mente colorata. Studî in onore di
Attilio Mauro Caproni per i suoi 65 anni. Roma: Vecchiarelli 2007, S.
575–591.

Giacalone Ramat/Ramat 1997 = Anna Giacalone Ramat / Paolo Ramat
(Hrsg.): Le lingue indoeuropee (Strumenti. Linguistica e critica letteraria).
Bologna: Mulino 21997 (11993, 1994), engl. The Indo-European
Languages, London [etc.]: Routledge 1998 (22006).

Gianto 2012 = Agustinus Gianto: Ugaritisch, in: Gzella 2012, S. 28–47.
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Gibbs 1837 = [Josiah Willard Gibbs:] Historical and Critical View of Cases in
the Indo-European Languages, in: The Quarterly Christian Spectator 9
(1837), S. 109–134, 415–431 [434].

Giegerich 2004 = Heinz J. Giegerich: Compound or phrase? English noun-
plus-noun constructions and the stress criterion, in: English Language and
Linguistics 8 (2004), S. 1–24.

Giegerich 2009a = Heinz J. Giegerich: The English compound stress myth,
in: Word Structure 2 (2009), S. 1–17.

Giegerich 2009b = Heinz Giegerich: Compounding and Lexicalism, in:
Lieber/Štekauer 2009, S. 178–200. [Chapter 9]

Giese 2000 = Martin Giese: i-Bildungen bei exozentrischen Komposita. Haus-
arbeit. Grin 2000.

Gilchrist 1796 = John Gilchrist: A Grammar of the Hindoostanee Language
[…] . Calcutta: Chronicle Press 1796. [Nd. 1970]

Gilchrist 1798 = John Gilchrist: The Oriental Linguist, An Easy and Familiar
Introduction to the Popular Language of Hindoostan […] . Calcutta: Ferris
and Greenway 11798 (21802).

Gilchrist 1800 = John Gilchrist: The Anti-Jargonist, or A Short Introduction
to the Hindoostanee Language […] . Calcutta: Ferris & Co. 1800.

Gilchrist 1802a = John Gilchrist: Oriental Linguist; An Easy and Familiar
Introduction to the Hindoostanee […] . Calcutta: Ferris (Post Press) 21802
(11798).

Gilchrist 1802b = John Gilchrist: The Hindee Directory; or, Student’s
Introductor to the Hindoostanee Language […] . Calcutta: Ferris
(Government Press) 1802.

Gilchrist 1806 = John Gilchrist: The British Indian Monitor […] , Vol. I.
Edinburgh: Walker [etc.] 1806.

Gilchrist 1808 = John Borthwick Gilchrist: The Strangers’ East Indian Guide
to the Hindoostanee […] . London: Black, Parry, and Kingsbury 21808
(Calcutta 11802; London 31820).

Gilchrist 1819 = John Borthwick Gilchrist: To the Editor of the Asiatic
Journal, in: The Asiatic Journal and Monthly Register for British India and
its Dependencies 7 (1819), S. 245–250.
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Gilchrist 1820a = John Borthwick Gilchrist: The Hindee-Roman Ortho-
epigraphical Ultimatum […] . London: Black, Kingsbury, Parbury and Allen
21820 (11804).

Gilchrist 1820b = John Borthwick Gilchrist: The Stranger’s Infallible East-
Indian Guide […] . London: Black, Kingsbury, Parbury, and Allen 31820
(11802, 21808).

Gilchrist 1826 = John Borthwick Gilchrist: Dialogues, English and
Hindoostanee […] . London: Kingsbury, Parbury, and Allen 41826 (11804,
21809, 31820).

Gildea/Castro Alves 2007 = Spike Gildea / Flávia de Castro Alves: On
Nominative-Absolutive as an Alignment Type (ms.).

Gildemeister 1847 = Ioannes (Johann) Gildemeister: Bibliothecae Sanskritae
sive recensus librorum Sanskritorum hucusque typis vel lapide
exscriptorum critici specimen. Bonn: Koenig / London: Williams &
Norgate 1847.

Gillon 1993 = Brendan S. Gillon: Bhart°hari’s solution to the problem of
asamartha compounds, in: Asiatische Studien / Études Asiatiques 47/1
(1993), S. 117–133 [Saroja Bhate / Johannes Bronkhorst (Hrsg.):
Proceedings of the First International Conference on Bhart�hari,
University of Poona, January 6–8, 1992]; Nd. als: Saroja Bhate / Johannes
Bronkhorst (Hrsg.): Bhart�hari. Philosopher and Grammarian
(Proceedings of the First International Conference on Bhart°hari). Delhi
[etc.]: Motilal Banarsidass 1994 (Nd. 1997), S. 117–133.

Gillon 2007 = Brendan S. Gillon: Exocentric (Bahuvr�hi) Compounds in
Classical Sanskrit, in: Gérard Huet / Amba Kulkarni (Hrsg.): Proceedings
of First International Symposium on Sanskrit Computational Linguistics
(FISSCL), Paris, October 29–31, 2007. Le Chesnay: Inria Paris–
Rocquencourt 2007, S. 1–12.

Gillon 2009 = Brendan S. Gillon: Tagging Classical Sanskrit Compounds, in:
Amba Kulkarni / Gérard Huet (Hrsg.): Sanskrit Computational Linguistics.
Third International Symposium. Hyderabad, India, January 15–17, 2009.
Proceedings (Lecture Notes in Artificial Intelligence, 5406). Berlin [etc.]:
Springer 2009, S. 98–105.

van Ginneken 1904 = Jacobus van Ginneken: Grondbeginselen der
Psychologische Taalwetenschap. Eene synthetische proeve, in: Leuvensche
Bijdragen (op het Gebied van de Germaansche Philologie en in ’t
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bijzonder van de Nederlandsche Dialectkunde) 6[/1] (1904), S. VIII, 1–239.
[Vgl. van Ginneken 1906]

van Ginneken 1906 = Jacobus van Ginneken: Grondbeginselen der
Psychologische Taalwetenschap. Systematisch overzicht, tweede deel:
Vrije wil en Automatisme, in: Leuvensche Bijdragen (op het Gebied van de
Germaansche Philologie en in ’t Bijzonder van de Nederlandsche
Dialectkunde) 7[/1] (1906), S. II, 1–320. [Vgl. van Ginneken 1904]

van Ginneken 1907 = Jacobus van Ginneken: Principes de Linguistique
psychologique. Essai de synthèse (Bibliothèque de philosophie
expérimentale, 4). Paris: Rivière / Amsterdam: van der Vecht / Leipzig:
Harrassowitz 1907. [Frz. Version von van Ginneken 1904–1906]

van Ginneken 1910 = Jacobus van Ginneken: Rez. von Finck 1909 und 1910,
in: Anthropos 5/4 (1910), S. 1174–1183.

van Ginneken 1910a, s. van Ginneken 1923.

van Ginneken 1923 = Jacobus van Ginneken: Algonkin en Nederlandsch, in:
Zielkundige Verwikkelingen 4/3 (1923), S. 50–65.

Ginzburg 2005 = Carlo Ginzburg: Familienähnlichkeiten und Stammbäume.
Zwei kognitive Metaphern, in: Weigel et al. 2005, S. 267–288.

Giorgi/Longobardi 1989 = Alessandra Giorgi / Giuseppe Longobardi:
Typology and Noun Phrases, in: Rivista di Linguistica 1 (1989), S. 115–
160.

Giorgi/Longobardi 1991 = Alessandra Giorgi / Giuseppe Longobardi: The
syntax of Noun Phrases. Configuration, parameters and empty categories
(Cambridge Studies in Linguistics, 57). Cambridge [etc.]: CUP 1991.

Gipper/Schmitter 1979 = Helmut Gipper / Peter Schmitter:
Sprachwissenschaft und Sprachphilosophie im Zeitalter der Romantik. Ein
Beitrag zur Historiographie der Linguistik (TBL, 123). Tübingen: Narr
1979 (21985).

Gippert 1999 = Jost Gippert: Das lateinische Imperfekt in
sprachvergleichender Sicht, in: Anreiter/Jerem 1999, S. 125–137.

Giraudeau 1739 = Bonaventure Giraudeau: Introductio ad linguam Graecam
complectens regulas grammaticae. Rom: Ferri 11739 (21752 u.ö.).

Giraudeau 1752 = Bonaventure Giraudeau: Introductio ad linguam Graecam
complectens regulas grammaticae. La Rochelle: Desbordes 21752.
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Girju 2002 = Corina Roxana Girju: Text Mining for Semantic Relations. Diss.
Univ. of Texas, Dallas, 2002.

Girju 2006 = Roxana Girju: Out-of-context noun phrase semantic
interpretation with cross-linguistic evidence, in: Philip S. Yu / Vassilis J.
Tsotras / Edward A. Fox / Bing Liu (Hrsg.): Proceedings of the 15th ACM
International Conference on Information and Knowledge Management
(CIKM 2006), Arlington, Virg. 2006, New York: ACM 2006, S. 268–276.

Girju 2007a = Roxana Girju: Improving the Interpretation of Noun Phrases
with Cross-linguistic Information, in: Proceedings of the 45th Annual
Meeting of the Association of Computational Linguistics (ACL 2007),
Prague 2007, Stroudsburg, PA: Association for Computational Linguistics
(ACL) 2007, S. 568–575.

Girju 2007b = Roxana Girju: Experiments with an Annotation Scheme for a
Knowledge-rich Noun Phrase Interpretation System, in: Proceedings of
The Linguistic Annotation Workshop (ACL 2007), Prague 2007,
Stroudsburg, PA: Association for Computational Linguistics (ACL) 2007,
S. 168–175.

Girju 2009 = Roxana Girju: The Syntax and Semantics of Prepositions in the
Task of Automatic Interpretation of Nominal Phrases and Compounds: A
Cross-Linguistic Study, in: Computational Linguistics 35/2 (2009) [Special
Issue on Prepositions], S. 185–228.

Girju et al. 2003 = Roxana Girju / Adriana Badulescu / Dan Moldovan:
Learning Semantic Constraints for the Automatic Discovery of Part-Whole
Relations, in: Marti Hearst / Mari Ostendorf (Hrsg.): Proceedings of the
2003 Human Language Technology Conference of the North American
Chapter of the Association for Computational Linguistics (HLT-NAACL
2003), Edmonton, Canada, 2003, o.S. [S. 1–8].

Girju et al. 2004 = Roxana Girju / Ana-Maria Giuglea / Marian Olteanu /
Ovidiu Fortu / Orest Bolohan / Dan Moldovan: Support Vector Machines
Applied to the Classification of Semantic Relations in Nominalized Noun
Phrases, in: Dan Moldovan / Roxana Girju (Hrsg.): Proceedings of the
Workshop on Computational Lexical Semantics Held in cooperation with
HLT-NAACL 2004. Boston, MA, 2004, S. 68–75.

Girju et al. 2005 = Roxana Girju / Dan Moldovan / Marta Tatu / Daniel
Antohe: On the semantics of noun compounds, in: Computer Speech and
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Language 19/4 (2005) [Special issue on Multiword Expressions], S. 479–
496 [s. auch Villavicencio et al. 2005].

Girju et al. 2006 = Roxana Girju / Adriana Badulescu / Dan Moldovan:
Automatic Discovery of Part-Whole Relations, in: Computational
Linguistics 32 (2006), S. 83–135.

Girju et al. 2007 = Roxana Girju / Preslav Nakov / Vivi Nastase / Stan
Szpakowicz / Peter Turney / Deniz Yuret: SemEval-2007 Task 04:
Classification of Semantic Relations between Nominals, in: Proceedings of
the 4th International Workshop on Semantic Evaluations (SemEval-2007),
Prague 2007, Stroudsburg, PA: Association for Computational Linguistics
(ACL) 2007, S. 13–18. [Vgl. auch Girju et al. 2009]

Girju et al. 2009 = Roxana Girju / Preslav Nakov / Vivi Nastase / Stan
Szpakowicz / Peter Turney / Deniz Yuret: Classification of semantic
relations between nominals, in: Language Resources and Evaluation 43/2
(2009) [Special Issue: Computational Semantic Analysis of Language:
SemEval-2007 and Beyond; Eneko Agirre / Lluís Màrquez / Richard
Wicentowski (Hrsg.)], S. 105–121.

Girju et al. 2010 = Roxana Girju / Brandon Beamer / Alla Rozovskaya /
Andrew Fister / Suma Bhat: A knowledge-rich approach to identifying
semantic relations between nominals, in: Information Processing and
Management 46 (2010) [im Druck]. [Vgl. Beamer et al. 2007]

Glaize 1864 = Paul Glaize: Les inscriptions cunéiformes et les travaux de M.
Oppert. I. – Les inscriptions iraniennes, in: Revue de l’Est (L’Austrasie) 23
[Nouvelle Série.–Première Année] (1864), S. 431–446.

Glaize 1865 = Paul Glaize: Les inscriptions cunéiformes et les travaux de M.
Oppert. II. – Les inscriptions touraniennes, in: Revue de l’Est (L’Austrasie)
24 [Nouvelle Série.–Deuxième Année] (1865), S. 122–137.

Glaize 1866 = Paul Glaize: Les inscriptions cunéiformes et les travaux de M.
Oppert. III. – L’écriture et la langue de l’antique Assyrie, in: Revue de l’Est
(L’Austrasie) 25 [Nouvelle Série.–Troisième Année] (1866), S. 48–73.

Glaize 1867a = Paul Glaize: Les inscriptions cunéiformes et les travaux de M.
Oppert. IV. – Origine du système graphique cunéiforme, in: Revue de l’Est
(L’Austrasie) 26 [Nouvelle Série.–Quatrième Année] (1867), S. 85–105.
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Glaize 1867b = Paul Glaize: Les inscriptions cunéiformes et les travaux de M.
Oppert. Metz: Rousseau-Pallez / Paris: Dentu 1867. [Separatdruck von
Glaize 1864, 1865, 1866, 1867a]

Gleitman/Gleitman 1970 = Lila R. Gleitman / Henry Gleitman: Phrase and
Paraphrase: Some Innovative Uses of Language. New York: Norton & Co.
1970.

Glenn 1936 = John G. Glenn: Compounds in Augustan Elegy and Epic, in:
The Classical Weekly 29/9 (781) (1936), S. 65–69; 29/10 (782) (1936), S.
73–77.

Glück 1993 = Helmut Glück (Hrsg.): Metzler‹-›Lexikon Sprache.
Stuttgart/Weimar: Metzler 1993 (Nd. öfters).

Gmür 1986 = Remo Gmür: Das Schicksal von F. de Saussures „Mémoire“.
Eine Rezeptionsgeschichte (Univ. Bern, Inst. f. Sprw., Arbeitsp., 21). Bern:
Inst. für Sprachwissenschaft 1986. [= Diss. Univ. Bern]

Gnerre 1989 = Maurizio Gnerre: Riflessioni linguistiche negli epistolari
sassettiani, in: Una giornata di studio su Filippo Sassetti nel quarto cen-
tenario della morte. Firenze, 12 Ottobre 1988 in Accademia e in Palazzo
Vecchio (Atti e memorie dell’Accademia toscana di scienze e lettere «La
Colombaria» 54 [n.s. 40], 1989), Firenze: Olschki 1989, S. 317–323.

de Gobineau 1858 = Arthur de Gobineau: Lecture des textes cunéiformes.
Paris: Didot 1858.

de Gobineau 1864a = Arthur de Gobineau: Traité des écritures cunéiformes.
Tome Premier. Paris: Didot 1864.

de Gobineau 1864b = Arthur de Gobineau: Traité des écritures cunéiformes.
Tome Second. Paris: Didot 1864.

Goddard 1982 = Cliff Goddard: Case Systems and Case Marking in
Australian Languages: A New Interpretation, in: Australian Journal of
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Godel 1957 = Robert Godel: Les sources manuscrites du Cours de
linguistique générale de F. de Saussure (Société de Publications romanes et
françaises, 61). Genève: Droz / Paris: Minard 1957 (21969). [Zun. Diss.
Univ. Genève: Studer 1957]

Godfrey 1967 = John J. Godfrey: Sir William Jones and Père Coeurdoux: a
Philological Footnote, in: Journal of the American Oriental Society 87/1
(1967), S. 57–59.
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Godglück 1997 = Peter Godglück: Nominalkomposita in Texten – Text-
information in Nominalkomposita. Einige Aspekte ihrer Semantik, in:
Grazer Linguistische Studien 47 (1997), S. 21–38.

Godglück i.V. = Peter Godglück (Hrsg.): Text im Wort. Konstitutionsprozesse
deutscher Nominalkomposita (Sprachwelten). Frankfurt/M. [etc.]: Lang
(i.V.).
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Betrachtungen aus numerisch-taxonomischer Sicht, in: Zeitschrift für
Sprachwissenschaft 2/1 (1983), S. 3–44.

Goedegebuure 2012 = Petra Goedegebuure: Split-ergativity in Hittite [Review
of Patri 2007], in: Zeitschrift für Assyriologie 102/2 (2012), S. 270–303.

Görg 2000 = Manfred Görg: Die „Söhne Ägyptens“ in der sogenannten
Völkertafel, in: Manfred Görg / Günther Hölbl (Hrsg.): Ägypten und der
östliche Mittelmeerraum im 1. Jahrtausend v. Chr. Akten des
interdisziplinären Symposions am Institut für Ägyptologie der Universität
München 25.–27.10.1996 (Ägypten und Altes Testament, 44). Wiesbaden:
Harrassowitz 2000, S. 23–46.

von Görres 1844 = Joseph von Görres: Die Japhetiden und ihre gemeinsame
Heimath Armenien [Festrede]. München: Weiß 1844.

von Görres 1845 = Joseph von Görres: Die Völkertafel des Pentateuch. I. Die
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1720.
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dissertationis III quae grammaticam evolvit pars I, in qua De grammaticis
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praecipue latinis et lexicis, de prima scribendi origine […]  paucis agitur
[…] . Osnabrück: Kisling 1721.

Goeze 1721b = Zacharias Goeze: Schediasmatis philologici-critici
dissertationis III quae grammaticam evolvit pars II, in qua De linguis
praecipue Germanica et Graeca […]  paucis agitur […] . Osnabrück: Kisling
1721.

Goeze 1722 = Zacharias Goeze: Schediasmatis philologici-critici
dissertationis III quae grammaticam evolvit pars III, in qua De lingua
Ebraea paucis agitur […] . Osnabrück: Kisling 1722.

Goeze 1723 = Zacharias Goeze: Schediasmatis philologici-critici
dissertationis III quae grammaticam evolvit pars IV, in qua De Talmude,
Cabbala, ll. Chald. Syr. Arab. et reliquis paucis agitur […] . Osnabrück:
Kisling 1723.

Golius 1722 = Theophilus Golius (Théophile Goll): Grammatica Graeca.
Straßburg: Städel 1722.

Goldast(us) 1604 = Melchior Haiminsfeldius Goldastus (Melchior Goldast
von Haiminsfeld): Paraeneticorum veterum pars I. […] . Lindau: Brem
1604.

Goldast(us) 1605, 1727 = Melchior Haiminsfeldius Goldastus (Melchior
Goldast von Haiminsfeld): Suevicarum rerum scriptores […] . Frankfurt/M.:
Richter 1605. (Ulm: Bartholomaeus 21727).

Goldast(us) 1606, 1661, 1730 = Melchior Haiminsfeldius Goldastus
(Melchior Goldast von Haiminsfeld): Alamannicarum rerum scriptores
[…] , 3 Bde. Frankfurt/M.: Richter 1606. (Frankfurt/M.: Porss 21662, Frank-
furt/Leipzig: Fleischer 31730 [Hrsg. Heinrich Christian von Senckenberg]).

Goldenberg 1977 = Gideon Goldenberg: The Semitic Languages of Ethiopia
and Their Classification, in: Bulletin of the School of Oriental and African
Studies 40/3 (1977), S. 461–507.

Goldenberg 2002 = Gideon Goldenberg: Semitic Linguistics and the General
Study of Language, in: Shlomo Izre’el (Hrsg.): Semitic Linguistics: The
State of the Art at the Turn of the Twenty-First Century (Israel Oriental
Studies, 20). Winona Lake, Ind.: Eisenbrauns 2002, S. 21–41.

Goldsmith/Reutter 1998 = John Goldsmith / Tom Reutter: Automatic
Collection and Analysis of German Compounds, in: Federica Busa /
Inderjeet Mani / Patrick Saint-Dizier (Hrsg.): The Computational
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Treatment of Nominals: Proceedings of the Workshop (COLING-ACL ’98),
Montréal, Canada, 1998, New Brunswick, NJ: Association for
Computational Linguistics (ACL) 1998, S. 61–69.

Goldstücker 1861 = Theodor Goldstücker: Pá°ini: His Place in Sanskrit
Literature. An Investigation of Some Literary and Chronological Questions
Which May Be Settled by a Study of His Work. London: Trübner / Berlin:
Asher and Co. 1861.

Gombert 1876–1882 = Albert Gombert: Bemerkungen und Ergänzungen zu
Weigands Deutschem Wörterbuche (Programm Gymnasium Groß-
Strehlitz), 5 Tle. Groß-Strehlitz: Hübner 1876–1882.

Gómez López 1996 = Ricardo Gómez López: La aportación de W. von
Humboldt a la gramática vasca, in: Revista Internacional de Estudios
Vascos 41/2 (1996), S. 607–622.

Gómez López 2006 = Ricardo Gómez López: XIX. mendeko euskal gramati-
kagintzari buruzko ikerketak. Diss. Univ. del País Vasco, Vitoria-Gasteiz
2006.

Gómez 2008 = Ricardo Gómez (López): Euskal gramatikagintza zaharraren
historia laburra: XVII-XVIII. mendeak, in: Xabier Artiagoitia / Joseba A.
Lakarra (Hrsg.): Gramatika Jaietan. Patxi Goenagaren omenez (ASJUren
Gehigarriak, 51). Bilbao: Universidad del País Vasco / Gipuzkoako Foru
Aldundia, S. 329–349.

Gómez 2009 = Ricardo Gómez (López): Eredu latindarraren eragina euskal
deklinabidearen XIX. mendeko deskribapenetan, in: Anuario del
Seminario de Filologá Vasca “Julio de Urquijo” 43 (2009), S. 405–421.

Gonda 1953 = Jan Gonda: Reflections on the Numerals “one” and “two” in
ancient Indo-European Languages. Utrecht: Oosthoek 1953.

Gonda 1971 = Jan Gonda: Old Indian (Handbuch der Orientalistik, II.1.1).
Leiden/Köln: Brill 1971.

Gontier 2011 = Nathalie Gontier: Depicting the Tree of Life: the Philo-
sophical and Historical Roots of Evolutionary Tree Diagrams, in:
Evolution, Education and Outreach 4 (2011), S. 515–538.

González Carillo 2010 = Antonio Manuel González Carillo: Post tenebras
spero lucem. Los estudios gramaticales en la España medieval y
renacentista. Varsovia: Universidad de Varsovia / Granada: Editorial
Universidad de Granada 2010.
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Goropius 1569 = Ioannes Goropius Becanus (Jan van Gorp van Beke):
Origines Antwerpianae […] . Antwerpen: Plantin 1569.

Goropius 1580 = Ioannes Goropius Becanus (Jan van Gorp van Beke): Opera
hactenus in lucem non edita, nempe Hermathena, Hieroglyphica,
Vertumnus, Gallica, Francica,Hispanica. Antwerpen: Plantin 1580.

Goropius 1580a = Hermathena

Goropius 1580b = Hieroglyphica

Goropius 1580c = Vertumnus

Goropius 1580d = Gallica

Goropius 1580e = Francica

Goropius 1580f = Hispanica

van Gorp, s. Goropius.

Gosche 1847 = Richard Gosche: De Ariana linguae gentis Armeniacae indole
prolegomena. Berlin: Nicolai 1847. [Zun. Diss. Univ. Berlin 1847].

Goßrau 1869 = Gottfried Wilhelm Goßrau: Lateinische Sprachlehre.
Quedlinburg: Basse 1869 (21880).

Got� 2005 = Toshifumi Got�: Ai. ádbhuta-, ádabdha-, jav. abda-, dapta- und
ai. addh�, aav. ap. azd�, in: Schweiger 2005, S. 193–212.

Got� 2013 = Toshifumi Got� (in co-operation with Jared S. Klein and Velizar
Sadovski): Old Indo-Aryan Morphology and its Indo-Iranian Background
(ÖAW, SBph 849 = Veröff. Iran., 60). Wien: Verlag der ÖAW 2013.

Goettling 1835 = Carl Goettling: Allgemeine Lehre vom Accent der
griechischen Sprache. Jena: Cröker 1835.

Götz 1971 = Dieter Götz: Studien zu den verdunkelten Komposita im
Englischen (Erlanger Beiträge zur Sprach- und Kunstwissenschaft, 40).
Nürnberg: Carl 1971. [Zun. Diss. Univ. Erlangen-Nürnberg 1971]

Götze et al. 2002 = Lutz Götze / Ernest W. B. Hess-Lüttich: Grammatik der
deutschen Sprache. Sprachsystem und Sprachgebrauch („Knaur/Wahrig“,
4). Gütersloh/München: Bertelsmann (danach: Wissen Media Verlag)
31999. [Nd. 2002]

Gottlund 1863 = Carl Axel Gottlund: Forsningar uti sjelfva grund-
elementerna af det finska språkets grammatik. Helsingfors: Frenckell &
Son 1863.
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Gottschalk 2000 = Arnd Gottschalk: Die Manuskripte zu Humboldts Kawi-
Werk im Vergleich mit den Editionen Buschmanns, in: Grazer Lin-
guistische Studien 54 (2000), S. 25–39.

„Gottsched“ 1739 = Anonymus 1740, in: Beyträge zur Critischen Historie,
Bd. 8, 23. Stück (1740).

„Gottsched“ 1742 = Anonymus 1742, in: Beyträge zur Critischen Historie,
Bd. 8, 29. Stück (1742).

Gräfenhan 1843 = August Gräfenhan: Geschichte der klassischen Philologie
im Alterthum, I. Band. Bonn: König 1843.

Gräfenhan 1844 = August Gräfenhan: Geschichte der klassischen Philologie
im Alterthum, II. Band. Bonn: König 1844.

Gräfenhan 1846 = August Gräfenhan: Geschichte der klassischen Philologie
im Alterthum, III. Band. Bonn: König 1846.

Gräfenhan 1850 = August Gräfenhan: Geschichte der klassischen Philologie
im Alterthum, IV. Band. Bonn: König 1850.

Gräße 1800 = Johann Gottlob Gräße: Grammatik der griechischen Sprache
für gelehrte Schulen. In Zwei Theilen. Schematische und Regulative
Sprachlehre. Leipzig: Leo 1800.

Graf 1997 = Fritz Graf (Hrsg.): Einleitung in die lateinische Philologie
(Einleitung in die Altertumswissenschaft). Stuttgart/Leipzig: Teubner
1997.

Graff 1834 = Eberhard Gottlieb Graff: Althochdeutscher Sprachschatz oder
Wörterbuch der althochdeutschen Sprache. 1. Bd. Berlin: Nicolai 1834.
[Nd. Hildesheim: Olms 1963]

Graff 1836 = Eberhard Gottlieb Graff: Theorie der schwachen Deklination.
Berlin: Plahn 1836. [Separatabdruck von Graff 1837]

Graff 1837 = Eberhard Gottlieb Graff: Ueber die deutsche schwache
Deklination, in: Germania. Neues Jahrbuch der Berlinischen Gesellschaft
für Deutsche Sprache und Alterthumskunde 2 (1837), S. 1–58.

Grandi 2006 = Nicola Grandi: Considerazioni sulla definizione e la
classificazione dei composti, in: Annali Online di Ferrara 1 (2006), S. 31–
52.

Grandi/Pompei 2010 = Nicola Grandi / Anna Pompei: Per una tipologia dei
composti in greco, in: Putzu et al. 2010, S. 204–225.
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Grant 1813a = Robert Grant: A Sketch of the History of the East-India
Company […] . London: Black, Parry, and Co. / Hatchard 1813.

Grant 1813b = Robert Grant: The Expediency Maintained of Continuing the
System by which the Trade and Government of India Are Now Regulated.
London: Black, Parry, and Co. / Hatchard 1813.

Grasberger 1860 = Lorenz Grasberger: De usu Pliniano. Würzburg: Stahel
1860 (Habil. Univ. Würzburg 1860).

de la Grasserie 1889–1891 = Raoul de la Grasserie: De la catégorie des
modes, in: Le Muséon 8 (1889), S. 609–616; 9 (1890), S. 37–54, 230–241,
411–437, 517–541; 10 (1891), S. 56–71, 177–184. [= de la Grasserie 1891]

de la Grasserie 1890 = Raoul de la Grasserie: Des relations grammaticales
considérées dans leur concept et dans leur expression ou de la catégorie
des cas (Études de Grammaire Comparée). Paris: Maisonneuve 1890.

de la Grasserie 1890a, s. de la Grasserie 1889–1891.

de la Grasserie 1891 = Raoul de la Grasserie: De la catégorie des modes
(Études de Grammaire Comparée). Louvain: Istas 1890. [= „Extrait du
Muséon“; s. de la Grasserie 1889–1891]

Graßmann 1863 = Hermann Graßmann: Ueber die casusbildung im
indogermanischen, in: KZ 12 (1863), S. 241–266.

Graur/Wald 1961 = Alexandru Graur / Lucia Wald: Scurt� istorie a
lingvisticii. Bucureşti: Editura Ştiinţifică 11961 (21965, 31977).

Gray 1925 = Louis H. Gray: The Indo-European Negative Prefix in N, in:
Language 1 (1925), S. 119–129.

Gray/Atkinson 2003 = Russell D. Gray / Quentin D. Atkinson: Language-tree
divergence times support the Anatolian theory of Indo-European origin, in:
Nature 426 ([27 November] 2003), S. 435–439.

Greenberg 1950 = Joseph H. Greenberg: Studies in African Linguistic Clas-
sification: IV. Hamito-Semitic, in: Southwestern Journal of Anthropology
6/1 (1950), S. 47–63.

Greenberg 1955 = Joseph H. Greenberg: Studies in African Linguistic Classi-
fication. New Haven: Compass (2)1955.

Greenberg 2000 = Joseph H. Greenberg: Indo-European and Its Closest Rel-
atives. The Eurasiatic Language Family, Vol. 1: Grammar. Stanford: Uni-
versity Press 2000.
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Greenberg 2002 = Joseph H. Greenberg: Indo-European and Its Closest Rel-
atives. The Eurasiatic Language Family, Vol. 2: Lexicon. Stanford: Uni-
versity Press 2002.

Grégoire et al. 2007 = Nicole Grégoire / Stefan Evert / Su Nam Kim (Hrsg.):
Proceedings of the Workshop on A Broader Perspective on Multiword
Expressions (ACL 2007), Prague 2007. Stroudsburg, PA: Association for
Computational Linguistics (ACL) 2007.

Grégoire et al. 2008 = Nicole Grégoire / Stefan Evert / Brigitte Krenn (Hrsg.):
Proceedings of the LREC Workshop: Towards a Shared Task for Multiword
Expressions (MWE 2008), Marrakech, Morocco 2008.

Grestenberger 2009 = Laura Grestenberger: The Vedic i-Stems and Internal
Derivation. Diplomarbeit Universität Wien, April 2009.

GreČ 1822 = [Nikolaj I. GreČ:] Opytъ kratkoj istorii ruskoj literatury. St.
Petersburg: Greč 1822.

Gretser 1701 = Jacob Gretser: Institutiones linguae Graecae. München:
Jaecklin 1701.

Gretser 1740 = Jacob Gretser: Rudimenta linguae Graecae. Augsburg: Wolff
1740.

Grewendorf et al. 1987 = Günther Grewendorf / Fritz Hamm / Wolfgang
Sternefeld: Sprachliches Wissen. Eine Einführung in moderne Theorien der
grammatischen Beschreibung (Suhrkamp-Taschenbuch Wissenschaft 695).
Frankfurt a. Main: Suhrkamp 1987.

von Grienberger 1905 = Theodor von Grienberger: Rez. von Meyer-Lübke
1905, in: Zeitschrift für deutsche Philologie 37 (1905), S. 541–560.

Griepentrog 1995 = Wolfgang Griepentrog: Die Wurzelnomina des
Germanischen und ihre Vorgeschichte (Innsbrucker Beiträge zur
Sprachwissenschaft, 82). Innsbruck: Institut für Sprachwissenschaft 1995.
[Zun. Diss. Univ. Wien 1991; zuvor schon: Die Wurzelnomina im
Germanischen. Zu einem seltenen Flexionstyp in den altgermanischen
Sprachen. Magisterarbeit, Univ. Erlangen-Nürnberg, 1987]

Grierson 1893 = George Abraham Grierson: On the Early Study of Indian
Vernaculars in Europe, in: Journal of the Asiatic Society of Bengal 62/1
(1893 [1894]), S. 41–52.
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Grierson 1916 = George Abraham Grierson: Linguistic Survey of India, Vol.
IX/1: Specimens of Western Hind� and Pañj�b�. Calcutta:
Superintendent Government Printing 11916 (Nd. öfters). [LSI 9.1]

Grigor’ev/Leont’ev 1963 = Viktor PetroviČ Grigor’ev / Aleksej AlekseeviČ

Leont’ev [В. П. Григорьев / А. А. Леонтьев] (Hrsg.): И. А. Бодуэн де
Куртенэ. Избранные труды по общему языкознанию (Izbrannye trudy
po obsčemu jazykoznaniju), 2 Bde. Moskva: Izdatel’stvo Akademii Nauk
SSSR 1963.

Grigor’ev/Leont’ev 1963a = Grigor’ev/Leont’ev 1963, Bd. 1.

Grigor’ev/Leont’ev 1963b = Grigor’ev/Leont’ev 1963, Bd. 2.

Grimes 1988, Lewis 2009 = Barbara F. Grimes (/ M. Paul Lewis) (Hrsg.):
Ethnologue, Vol. 1: Languages of the World, Vol. 2: Index, Dallas: SIL
111988, 162009 (vgl. www.ethnologue.com).

Grimm 1819–1840, s. Grimm 1819, 1822, 1826, 1831, 1837, 1840.

Grimm 1819 = Jacob Grimm: Deutsche Grammatik. Erster Theil. Göttingen:
Dieterich 1819. [21822]

Grimm 1822 = Jacob Grimm: Deutsche Grammatik. Erster Theil; zweite
Ausgabe. Göttingen: Dieterich 1822. [= 1. Buch: Von den Buchstaben; 2.
Buch: Von den Wortbiegungen] [21870] [31840]

Grimm 1826 = Jacob Grimm: Deutsche Grammatik. Zweiter Theil.
Göttingen: Dieterich 1826. [= 3. Buch: Von der Wortbildung] [21878]

Grimm 1831 = Jacob Grimm: Deutsche Grammatik. Dritter Theil. Göttingen:
Dieterich 1831. [= 3. Buch, Forts.] [21890]

Grimm 1837 = Jacob Grimm: Deutsche Grammatik. Vierter Theil. Göttingen:
Dieterich 1837. [= 4. Buch: Syntax] [21898]

Grimm 1840 = Jacob Grimm: Deutsche Grammatik. Erster Theil. Dritte
Ausgabe. Göttingen: Dieterich 1840. [21822]

Grimm 1858 = Jacob Grimm: von vertretung männlicher durch weibliche
namensformen [gelesen in der akademie der wissenschaften am 3 und 10
juni 1858], in: Philologische und historische Abhandlungen der
Königlichen Akademie der Wissenschaften zu Berlin, Jg. 1858 [Berlin:
Dümmler 1859], S. 33–87[88]; wiederabgedruckt in: Grimm 1866, S. 349–
413.
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Grimm 1866 = Jacob Grimm: Kleinere Schriften, 3. Bd.: Abhandlungen zur
Litteratur und Grammatik. Berlin: Dümmler (Harrwitz und Gossmann)
1866.

Grimm 1870–1898, s. Grimm 1870, 1878, 1890, 1893, 1898.

Grimm 1870 = Jacob Grimm: Deutsche Grammatik. Erster Theil. Zweite
Ausgabe. Neuer vermehrter Abdruck. Besorgt durch Wilhelm Scherer.
Berlin: Dümmler (Harrwitz und Gossmann) 1870 (Nd. Hildesheim: Olms
1967). (11822)

Grimm 1878 = Jacob Grimm: Deutsche Grammatik. Zweiter Theil. Neuer
vermehrter Abdruck. Besorgt durch Wilhelm Scherer. Berlin: Dümmler
(Harrwitz und Gossmann) 1878 (Gütersloh: Bertelsmann o.J.; Nd.
Hildesheim: Olms 1967). [= 3. Buch: Von der Wortbildung] (11826)

Grimm 1890 = Jacob Grimm: Kleinere Schriften, 8. Bd.: Vorreden,
Zeitgeschichtliches und Persönliches. Berlin: Dümmler (Gütersloh:
Bertelsmann) 1890 (Nd. Hildesheim: Olms 1966 u.ö.).

Grimm 1890a = Jacob Grimm: Deutsche Grammatik. Dritter Theil. Neuer
vermehrter Abdruck. Besorgt durch Gustav Roethe und Edward Schröder.
Gütersloh: Bertelsmann 1890 (Nd. Hildesheim: Olms 1967). (11831)

Grimm 1893 = Jacob Grimm: Deutsche Grammatik. Erster Theil. Zweite
Ausgabe. Neuer vermehrter Abdruck. Besorgt durch Wilhelm Scherer.
Zweiter Abdruck. Gütersloh: Bertelsmann 1893. (11870)

Grimm 1898 = Jacob Grimm: Deutsche Grammatik. Vierter Theil. Neuer
vermehrter Abdruck. Besorgt durch Gustav Roethe und Edward Schröder.
Gütersloh: Bertelsmann 1898 (Hildesheim: Olms 1967). (11837)

Gröber 1888 = Gustav Gröber (Hrsg.): Grundriß der romanischen Philologie,
Bd. 1. Straßburg: Trübner 1888. [21904–1906]

Gröber 1888a = Gustav Gröber: [I. Abschnitt.] Geschichte der romanischen
Philologie, in: Gröber 1888, S. 3–139.

Gröber 1904–1906 = Gustav Gröber (Hrsg.): Grundriß der romanischen
Philologie, Bd. 1. Straßburg: Trübner 21904–1906.

Gröber 1904–1906a = Gustav Gröber: [I. Abschnitt.] Geschichte der
romanischen Philologie, in: Gröber 1904–1906, S. 1–185.

Gröger 1911 = Otto Gröger: Die althochdeutsche und altsächsische Komposi-
tionsfuge mit Verzeichnis der althochdeutschen und altsächsischen
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Composita (Abhandlungen der Gesellschaft für Deutsche Sprache in
Zürich, 11). Zürich: Zürcher & Furrer 1911 (= Diss. Zürich 1910).

Gross1 1986 = Gaston Gross: Typologie des noms composés : le lexique
électronique des noms composés du français, Rapport ATP «Nouvelles
recherches sur le langage», CNRS, Paris: Université Paris XIII.

Gross 1988 = Gaston Gross: Degré de figement des noms composés, in:
Langages 23 (n° 90) (1988), S. 57–72.

Gross 1990a = Gaston Gross: Définition des noms composés dans un lexique-
grammaire, in: Langue française 87 (1990), S. 84–90.

Gross 1990b = Gaston Gross: Les mots composés, in: Modèles linguistiques
12/1 (1990), S. 47–63.

Gross 1996 = Gaston Gross: Les expressions figées en français : noms
composés et autres locutions (Collection L’essentiel Français). Paris:
Ophrys 1996.

Gross2 1986 = Maurice Gross: Lexicon-Grammar. The Representation of
Compound Words, in: Proceedings of the 11th International Conference on
Computational Linguistics (COLING ’86), Bonn 1986, vol. 1, Morristown,
NJ: Association for Computational Linguistics (ACL) 1986, S. 1–6.

Grossmann/Rainer 2004 = Maria Grossmann / Franz Rainer (Hrsg.): La
formazione delle parole in italiano. Tübingen: Niemeyer 2004.

Grotsch 1982 = Klaus Grotsch: Sprachwissenschaftsgeschichtsschreibung.
Ein Beitrag zur Kritik und zur historischen und methodologischen
Selbstvergewisserung der Disziplin (Göppinger Arbeiten zur Germanistik,
352). Göppingen: Kümmerle. [Zun. Diss. Freie Univ. Berlin 1981/1982
unter dem Titel Zur Kritik der Sprachwissenschaftsgeschichtsschreibung]

Grotsch 1989 = Klaus Grotsch: Das Sanskrit und die Ursprache. Zur Rolle
des Sanskrit in der Konstitutionsphase der historisch-vergleichenden
Sprachwissenschaft, in: Gessinger / von Rahden 1989b, S. 85–121.

Grote 1872 = John Grote: On Glossology, in: The Journal of Philology 4
(1872), S. 55–66.

Grotefend 1802 = [Olaus Gerhardus (Oluf Gerhard) Tychsen:] Anzeige von:
Georg Friedrich Grotefend: Praevia de cuneatis, quas vocant,
inscriptionibus Persepolitanis legendis et explicandis relatio, in:
Göttingische gelehrte Anzeigen 1802, 2. Bd. [149. Stück, 18. September
1802], S. 1481–1487 [ms. 1802/1803, 4 Tle.; Staats- und
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Universitätsbibliothek Göttingen, Cod. MS 37a VIIIa Cim; abgedruckt in
Meyer 1893a]

Grotefend 1802/1803 (ms.), s. Grotefend 1802; abgedruckt in Meyer 1893a.

Grotefend 1805, 1815, 1824 = Georg Friedrich Grotefend: Ueber die Er-
klärung der Keilschriften, und besonders der Inschriften in Persepolis, in:
Heeren 1805, S. 931–960; 1815a, S. 563–609; 1824b, S. 325–370.

Grotefend 1814a = Georg Friedrich Grotefend: Entzifferung eines
hieratischen Alphabets, in: Fundgruben des Orients, Vierter Band. Wien:
Schmid 1814, S. 240–245.

Grotefend 1814b = Georg Friedrich Grotefend: Explicatio tabulae, qua
inscriptiones laterum coctilium in veteris Babylonis loco repertorum
omnium, qui adhuc innotuerunt, cum magnae inscriptionis ibidem repertae
et Anno 1803 Londini vulgatae versibus similibus conferuntur [Explicatio
tabulae, qua inscriptiones laterum Babylonicorum conferuntur], in: Fund-
gruben des Orients, Vierter Band. Wien: Schmid 1814, S. 331–337.

Grotefend 1814c = Georg Friedrich Grotefend: Epimetrum ad disserta-
tiunculam de comparativa inscriptionum Babylonicarum tabula, in: Fund-
gruben des Orients, Vierter Band. Wien: Schmid 1814, S. 337–338.

Grotefend 1816 = Georg Friedrich Grotefend: Explicatio tabulae, characteres
cuneiformes ex tertia quartaque scriptura recensentis, in: Fundgruben des
Orients, Fünfter Band. Wien: Schmid 1816, S. 125 [recte: 225]–230.

Grotefend 1818 = Georg Friedrich Grotefend: Beweis, daß alle babylonische
Keilschrift, soweit sie bis jetzt bekannt geworden, ungeachtet aller
Verschiedenheiten in der Schreibeweise, zu einerlei Schriftgattung und
Sprache gehöre, in: Fundgruben des Orients, Sechster Band. Wien:
Schmid 1818, S. 143–162.

Grotefend 1819, s. Grotefend 1820. [Zitiert nach Paragraphen (Randziffern)]

Grotefend 1820 = Grotefend 1820a, 1820b.

Grotefend 1820a = Georg Friedrich Grotefend: [Beilage E.] Erläuterungen
über einige babylonische Cylinder mit Keilschrift, in: Dorow 1820, S. 23–
46.

Grotefend 1820b = Georg Friedrich Grotefend: Nachträgliche Bemerkungen,
in: Dorow 1820, S. 47–56.
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Grotefend 1825 = Georg Friedrich Grotefend: Lettre à M. Saint-Martin
relative aux antiques inscriptions de Persépolis, in: Bulletin des sciences
historiques, antiquités, philologie (Septième section du Bulletin universel
des sciences et de l’industrie) 3 (1825), S. 136–138. [164. Inscriptions
persépolitaines, S. 134–138]

Grotefend 1830 = August Grotefend: Ausführliche Grammatik der lateini-
schen Sprache zum Schulgebrauche. Zweiter Theil: Die Lehre vom Satze.
Hannover: Hahn 1830.

Grotefend 1830a = August Grotefend: Casus, in: Ersch/Gruber 1830, S. 119–
122.

Grotefend 1833 = August Grotefend: Lateinische Schulgrammatik. Hannover:
Hahn 1833.

Grotefend 1834 = August Grotefend: Lateinisches Elementarbuch für die
unteren Gymnasialklassen. Hannover: Hahn 1834.

Grotefend 1836 = Georg Friedrich Grotefend: Rez. von Burnouf 1836 und
Lassen 1836, in: Göttingische gelehrte Anzeigen 1836/3 [Der dritte Band
auf das Jahr 1836], S. 1961–2000.

Grotefend 1837 = Georg Friedrich Grotefend: Neue Beiträge zur Erläuterung
der persepolitanischen Keilschrift nebst einem Anhange über die
Vollkommenheit der ersten Art derselben […] . Hannover: Hahn 1837.

Grotefend 1837a = Georg Friedrich Grotefend: [X.] Urkunden in
babylonischer Keilschrift. Erster Beitrag, in: Zeitschrift für die Kunde des
Morgenlandes 1 (1837), S. 212–222.

Grotefend 1839 = Georg Friedrich Grotefend: [XXVII. ] Urkunden in
babylonischer Keilschrift. Zweiter Beitrag, in: Zeitschrift für die Kunde des
Morgenlandes 2 (1839), S. 177–189.

Grotefend 1840 = Georg Friedrich Grotefend: Neue Beiträge zur Erläuterung
der babylonischen Keilschrift […] . Hannover: Hahn 1840.

Grotefend 1846 = Georg Friedrich Grotefend: Rez. von Westergaard 1845, in:
Göttingische gelehrte Anzeigen 1846, 2. Bd. [74. 75. Stück, 7. Mai 1846],
S. 729–738.

Grotefend 1848 = Georg Friedrich Grotefend: Bemerkungen zur Inschrift
eines Thongefässes mit babylonischer Keilschrift [vorgelegt am 12. Mai
1848], in: Abhandlungen der Königlichen Gesellschaft der Wissenschaften
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zu Göttingen. Historisch-philologische Classe. Vierter Band. Von den
Jahren 1848–1850. Göttingen: Dieterich 1850, S. 3–18.

Grotefend 1850a = Georg Friedrich Grotefend: Bemerkungen zur Inschrift
eines Thongefässes mit ninivitischer Keilschrift [vorgelegt am 8. Februar
1850], in: Abhandlungen der Königlichen Gesellschaft der Wissenschaften
zu Göttingen. Historisch-philologische Classe. Vierter Band. Von den
Jahren 1848–1850. Göttingen: Dieterich 1850, S. 175–193.

Grotefend 1850b = Georg Friedrich Grotefend: Das Zeitalter des Obelisken
aus Nimrud. Ein Nachtrag zu den Bemerkungen über ein ninivitisches
Thongefäss [vorgelegt am 12. August 1850], in: Abhandlungen der
Königlichen Gesellschaft der Wissenschaften zu Göttingen. Historisch-
philologische Classe. Vierter Band. Von den Jahren 1848–1850. Göttingen:
Dieterich 1850, S. 194–200.

Grotefend 1850c = Georg Friedrich Grotefend: Die Erbauer der Paläste in
Khorsabad und Kujjundshik. Zweiter Nachtrag zu den Bemerkungen über
ein ninivitisches Thongefäss [vorgelegt am 21. September 1850], in:
Abhandlungen der Königlichen Gesellschaft der Wissenschaften zu
Göttingen. Historisch-philologische Classe. Vierter Band. Von den Jahren
1848–1850. Göttingen: Dieterich 1850, S. 201–206.

Grotefend 1851 = Georg Friedrich Grotefend: Anlage und Zerstörung der
Gebäude zu Nimrud nach den Angaben in Layard’s Niniveh [vorgelegt am
25ten März 1851], in: Abhandlungen der Königlichen Gesellschaft der
Wissenschaften zu Göttingen. Historisch-philologische Classe. Fünfter
Band. Von den Jahren 1851 und 1852. Göttingen: Dieterich 1853, S. 111–
137 [158]; Erster Anhang. Götterlehre der Assyrier, S. 137–148; Zweiter
Anhang. Über assyrische und babylonische Königsnamen, S. 148–157;
Dritter Anhang. Erklärung des Generalplanes der Ausgrabungen, S. 157–
158.

Grotefend 1852 = Georg Friedrich Grotefend: Die Tributverzeichnisse des
Obelisken aus Nimrud nebst Vorbemerkungen über den verschiedenen
Ursprung und Charakter der persischen und assyrischen Keilschrift und
Zugaben über die babylonische Current- und medische Keilschrift
[vorgelegt am 15. Januar 1852], in: Abhandlungen der Königlichen
Gesellschaft der Wissenschaften zu Göttingen. Historisch-philologische
Classe. Fünfter Band. Von den Jahren 1851 und 1852. Göttingen: Dieterich
1853, S. 207–249 [298]; Erste Zugabe. Das System der babylonischen
Currentschrift, S. 249–250; Zweite Zugabe. Das System der medischen
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Keilschrift, S. 251–262; Erläuterung der dreisprachigen Keilinschriften zu
Persepolis als Nachtrag zu dem Aufsatze über die Tributverzeichnisse auf
dem Obelisken aus Nimrud, S. 263–283; Die Grabschrift des Darius in
Nakshi Rustam als zweiter Nachtrag zu dem Aufsatze über die
Tributverzeichnisse auf dem Obelisken aus Nimrud, S. 284–292;
Berichtigungen und Zusätze zur Abhandlung über die Tributverzeichnisse
auf dem Obelisken u. s. w., S. 293–298 [sowie Tafeln zu den
dreisprachigen Keilinschriften zu Persepolis mit unpaginierten Erläute-
rungen].

Grotius 1642 = Hugo Grotius (Hugo de Groot): De origine gentium
Americanarum dissertatio. [Paris] 1642.

Grotius 1643 = Hugo Grotius (Hugo de Groot): De origine gentium
Americanarum dissertatio altera adversus obtrectatorem […] . Paris:
Cramoisy 1643.

Grotius 1655 = Hugo Grotius (Hugo de Groot): Historia Gotthorum
Vandalorum et Langobardorum […] . Amsterdam: Elzevier 1655.

Grotsch 1989 = Klaus Grotsch: Das Sanskrit und die Ursprache. Zur Rolle
des Sanskrit in der Konstitutionsphase der historisch-vergleichenden
Sprachwissenschaft, in: Gessinger / von Rahden 1989b, S. 85–121.

Grover et al. 2005 = Claire Grover / Alex Lascarides / Mirella Lapata: A
comparison of parsing technologies for the biomedical domain, in: Natural
Language Engineering 11 (2005), S. 27–65.

Grübel/Schröter 1670 = M. Christianus Grübelius (Praeses) / Jeremias
Schröter (Respondens, Auctor): Dissertatio historico-philologica de lingua
germanorum veteri et hodierna […] . Jena: Krebs 1670.

Grüninger 1504 = Johannes Grüninger [Gregor Reisch]: Epitoma omnis
philosophiae alias Margarita philosophica. Straßburg: Grüninger 1504.

Grüninger 1508, s. Grüninger 1504.

Grüninger 1512, s. Grüninger 1504.

Grunzel 1895 = Joseph Grunzel: Entwurf einer vergleichenden Grammatik
der altaischen Sprachen nebst einem vergleichenden Wörterbuch. Leipzig:
Friedrich 1895.

Grupen 1764–1768 = Christian Ulrich Grupen: Origines Germaniae oder das
älteste Teutschland unter den Römern, Franken und Sachsen, 3 Bde.
Lemgo: Meyer 1764–1768 (1. Bd. 1764, 2. Bd. 1766, 3. Bd. 1768).
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Gruterus 1602 = Ianus Gruterus (Jan Gruter) / Iosephus Scaliger (Joseph
Justus Scaliger) / Marcus Velserus (Hrsg.): Inscriptiones antiquae totius
orbis Romani in corpus absolutissimum redactae. Heidelberg: Commelinus
11602.

Gruterus 1603 = Ianus Gruterus (Jan Gruter) / Iosephus Scaliger (Joseph
Justus Scaliger) / Marcus Velserus (Hrsg.): Inscriptionum antiquarum
appendix […] . Heidelberg: Commelinus 1603.

Gruterus/Graevius 1707 = [Ianus Gruterus /] Ioannes Georgius Graevius
(Hrsg.): Inscriptiones antiquae totius orbis Romani in absolutissimum
corpus redactae […] . 2 Bde. in 4 Teilbdn. Amsterdam: Halma 1707.

Grzega 2009 = Joachim Grzega: Compounding from an onomasiological
perspective, in: Lieber/Štekauer 2009, S. 217–232. [Chapter 11]

de Guignes 1777 = Joseph de Guignes: Reflexions sur un Livre Indien,
intitulé Bagavadam, un des dix-huit Pouranam ou Livres sacrés des
Indiens, dont la traduction a été envoyée en 1769 à M. Bertin, Ministre &
Secrétaire d’État [Mai 1772], in: Mémoires de Littérature, tirés des
registres de l’Académie Royale des Inscriptions et Belles-Lettres, depuis
l’année M.DCCLXX, jusques et compris M.DCCLXXII (in: Histoire de
l’Académie Royale des Inscriptions et Belles-Lettres 38 (1777)], S. 312–
336.

Guinand 1868 = François Guinand: Origine de l’alphabet. Lyon: Vingtrinier
1868.

Gunnerson 1905 = William Cyrus Gunnerson: History of u-Stems in Greek.
Chicago: The University of Chicago Press 1905 (Diss. Univ. Chicago
1905).

Güntert 1910 = Hermann Güntert: Zur Geschichte der griechischen
Gradationsbildungen, in: IF 27 (1910), S. 1–72.

Güntert 1916/1917 = Hermann Güntert: Zur o-Abtönung in den
indogermanischen Sprachen, in: IF 37 (1916/17), S. 1–87.

Günther 1987 = Hartmut Günther: Zur Repräsentation morphologisch
komplexer Wörter im “internen Lexikon”, in: Asbach-Schnitker/Rog-
genhofer 1987, S. 195–209.

Günther/Fraser 1892, s. Fraser 1892.

Güterbock 1945 = Hans Gustav Güterbock: The Vocative in Hittite, in: JAOS
65 (1945), S. 248–257.
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Güterbock 1957 = Hans Gustav Güterbock: Toward a Definition of the Term
Hittite, in: Oriens 10 (1957), S. 233–239.

Güterbock 1975 = Hans Gustav Güterbock: Art. Hethiter, Hethitisch, in: Ernst
Weidner / Wolfram von Soden (Hrsg.): Reallexikon der Assyriologie und
Vorderasiatischen Archäologie, Bd. 4, Berlin: de Gruyter 1975, S. 372–
375.

Güterbock/Hoffner 1980ff, s. Güterbock/Hoffner 1989.

Güterbock/Hoffner 1989 = Hans G. Güterbock / Harry A. Hoffner (Hrsg.): The
Hittite Dictionary of the Oriental Institute of the University of Chicaco, 1.
Bd: L–N. Chicago: The Oriental Institute of the University of Chicaco
1989. [CHD] [Zunächst in Lfg. seit 1980ff]

Gützlaff 1989 = Kathrin Gützlaff: Von der Fügung Teutscher Stammwörter.
Die Wortbildung in J. G. Schottelius’ „Ausführlicher Arbeit von der
teutschen HaubtSprache“ (Documenta Linguistica, 2). Hildesheim [etc.]:
Olms 1989. [Zun. Diss. Marburg 1987]

Guichard 1606, 1618, 1631 = Estienne Guichard: L’harmonie étymologique
des langues […] . Paris: Le Noir 11606, Paris: Le Roy 21618, Paris: Pelé
1631.

Gulina 2000 = Michele Gulina: Ancora sulla teoria dell’ergatività del proto-
indoeuropeo. Un’ipotesi di ricostruzione, in: Studi e saggi linguistici 38
(2000), S. 101–128 [1–28].

Gulya 1974 = Janos Gulya: [8.] Some Eighteenth Century Antecedents of
Nineteenth Century Linguistics. The Discovery of Finno-Ugrian, in:
Hymes 1974, S. 258–276.

Gusdorf 1973 = Georges Gusdorf: L’avènement des sciences humaines au
siècle des lumières (Les sciences humaines et la pensée occidentale, 6;
Bibliothèque scientifique). Paris: Payot 1973.

Gutslaff 1648 = Johann Gutslaff: Observationes grammaticae circa linguam
Esthonicam. Dorpat: Vogel 1648.

Guttmann 1866 = Oskar Guttmann: Observationum in Marcum Valerium
Martialem particulae quinque. Breslau [Wrocław]: Freund 1866 (Diss.
Breslau 1866). [Vgl. Pretzsch 1905, Nr. 2138].

GvozdanoviĆ 1992 = Jadranka GvozdanoviĆ: Indo-European Numerals
(Trends in Linguistics, Studies and Monographs, 57). Berlin/New York:
Mouton de Gruyter 1992.
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Gyarmathi 1799 = Sámuel Gyarmathi: Affinitas linguae Hungaricae cum
linguis Fennicae originis grammatice demonstrata. Göttingen: Dieterich
1799.

Gzella 2009, 2012 = Holger Gzella (Hrsg.): Sprachen aus der Welt des Alten
Testaments. Darmstadt: Wissenschaftliche Buchgesellschaft 12009, 22012.

Haarmann 1976–1977 = Harald Haarmann / Anna-Liisa Värri Haarmann
(Hrsg.): Die estnischen Grammatiken des 17. Jahrhunderts, 3 Bde. (Fenno-
Ugrica, 2–4). Hamburg: Buske 1976–1977.

Haarmann 1993 = Harald Haarmann: Die Sprachenwelt Europas. Geschichte
und Zukunft der Sprachnationen zwischen Atlantik und Ural. Frankfurt a.
M./New York: Campus 1993.

Haarmann 2001 = Harald Haarmann: Kleines Lexikon der Sprachen. Von
Albanisch bis Zulu (Beck’sche Reihe, 1432). München: Beck 2001 (22002).

Haarmann 2002, 2004a = Harald Haarmann: Lexikon der untergegangenen
Sprachen. (Beck’sche Reihe, 1456). München: Beck 2002 (22004).

Haarmann 2004 = Harald Haarmann: Kleines Lexikon der Völker. Von
Aborigines bis Zapoteken (Beck’sche Reihe, 1593). München: Beck 2004.

Haarmann 2005 = Harald Haarmann: Lexikon der untergegangenen Völker.
Von Akkader bis Zimbern (Beck’sche Reihe, 1643). München: Beck 2005
(22012).

Haarmann 2006, 2010 = Harald Haarmann: Weltgeschichte der Sprachen. Von
der Frühzeit des Menschen bis zur Gegenwart (Beck’sche Reihe, 1703).
München: Beck 2006 (22010).

Haas 1960 = Otto Haas: Neue spätphrygische Texte, in: Sprache 6 (1960), S.
9–32.

Haas 1966 = Otto Haas: Die phrygischen Sprachdenkmäler (Linguistique
Balkanique, 10). Sofia: Académie Bulgare des Sciences 1966.

Habert/Fabre 1993 = Benoît Habert / Cécile Fabre: Approche hiérarchique de
la construction du sens de dénominations complexes de la forme N1 à N2,
in: Actes de Informatique et Langue Naturelle (ILN93), Nantes 1993, S.
247–266.
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Habert/Jacquemin 1993 = Benoît Habert / Christian Jacquemin (Hrsg.):
Traitements automatiques de la composition nominale, Paris: ATALA 1993
= Traitement automatique des langues 34/2 (1993) [numéro special].

Hachenberg 1771 = Kaspar Hachenberg: De significatione praepositionum
Graecarum in compositis. Utrecht: Paddenburg 1771.

Hachenberg 1792a = Kaspar Hachenberg: Grammatica Graeca, Pars I.
Utrecht: van Yzerworst 1792.

Hachenberg 1792b = Kaspar Hachenberg: Grammatica Graeca, Pars II.
Utrecht: van Yzerworst 1792.

Hachenberg(ius) 1686, 1687, 1688, 1709 = Paulus Hachenbergius (Paul
Hachenberg): Germania media […] . Jena: Ehrten 21686, 21687, Frank-
furt/M.: Schmid 1688, Halle/S.: Renger 31709.

Hachenberg/Wahlius 1674 = Paulus Hachenberg / Johannes Wilhelmus
Wahlius (resp.): [Dissertatio historica septima] De lingua veterum
Germanorum. Heidelberg: Walter 1674.

ten Hacken 1994a = Pius ten Hacken: Defining Morphology: A Principled
Approach to Determining the Boundaries of Compounding, Derivation,
and Inflection (Informatik und Sprache, 4). Hildesheim: Olms 1994 (zun.
Diss. Univ. Basel 1993).

ten Hacken 1994b = Pius ten Hacken: The Role of Pronominal Reference in
Compound Detection, in: Bouillon/Estival 1994, S. 1–14.

ten Hacken 1999 = Pius ten Hacken: Motivated tests for compounding, in:
Acta Linguistica Hafniensia 31 (1999), S. 27–58.

ten Hacken 2000 = Pius ten Hacken: Derivation and compounding, in: Booij
et al. 2000, S. 349–360. [= HSK 17.1, Art. 37]

ten Hacken 2009 = Pius ten Hacken: Early generative approaches, in:
Lieber/Štekauer 2009, S. 54–77. [Chapter 4]

Hacker 1963 = Paul Hacker: Einiges zur Hindi-Grammatik, in: IIJ 6 (1963),
S. 203–230.

Hackstein 2002 = Olav Hackstein: Uridg. *CH.CC > *C.CC, in: Historische
Sprachforschung 115 (2002), S. 1–22.

Hadley 1772, 1784 = George Hadley: Grammatical Remarks on the Practical
and Current Dialect of the Jargon of Hindostan […] . London: Cadell [etc.]
11772, 21774, 31784.
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Hadley/Fitrut 1801 = George Hadley / Mirza Mohommed Fitrut: A
Compendious Grammar of the Current Corrupt Dialect of the Jargon of
Hindostan (Commonly Called Moors) […] . London: Sewell [Rousseau etc.]
51801. [11771 (1772), 41796 u.ö.]

Haebler 1961 = Claus Haebler: Kopulative Nominalkomposita im
Albanischen, in: KZ 77 (1961), S. 112–116.

Haebler 1984 = Claus Haebler (Hrsg.): Alfred Schmitt: Zur Phonetik,
Schriftgeschichte und allgemeinen Sprachwissenschaft. Kleine Schriften.
Wiesbaden: Harrassowitz 1984.

Haeckel 1874 = Ernst Haeckel: Anthropogenie oder Entwickelungsgeschichte
des Menschen. Gemeinverständliche wissenschaftliche Vorträge über die
Grundzüge der menschlichen Keimes- und Stammes-Geschichte. Leipzig:
Engelmann 11874 (u.ö.).

Häusler 1968, 1976 = Frank Häusler: Das Problem Phonetik und Phonologie
bei Baudouin de Courtenay und in seiner Nachfolge (Linguistische
Studien). Halle/S.: Niemeyer 11968, 21976.

von der Hagen 1821 = Friedrich Heinrich von der Hagen: Finnische Sprache
und Literatur. Aus Briefen des Professors Rask an den Professor Nyerup zu
Kopenhagen, in: Jahrbücher der Literatur („Wiener Jahrbücher der
Literatur“), Anzeige-Blatt für Wissenschaft und Kunst 15 (1821 [1822]), S.
14–27.

von der Hagen 1826, s. von der Hagen/Rask 1826.

von der Hagen/Rask 1821, s. von der Hagen 1821.

von der Hagen/Rask 1826 = Friedrich Heinrich von der Hagen / Rasmus
Rask: Über das Alter und die Echtheit der Zend-Sprache. Berlin: Duncker
& Humblot 1826.

Hagen 1870 = Hermann Hagen (Hrsg.): Anecdota Helvetica (GLK Suppl.).
Leipzig: Teubner 1870.

Hager 1801a = Joseph Hager: General Observations on the Persepolitan
Characters, with a Description and Representation of some Bricks lately
sent to Europe, from the Scite of Ancient Babylon, in: The Annual
Register, or a View of the History, Politics, and Literature, For the Year
1801 [London: Otridge et al. 1801, Nd. 1813], S. 477–480.

Hager 1801b = Joseph Hager: A Dissertation on the Newly Discovered
Babylonian Inscriptions. London: Tilloch 1801.
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Hahn 1898 = Ludwig Hahn: Die Sprache der sogenannten Expositio Totius
Mundi et Gentium. Bayreuth: Mühl 1898 [= Diss. Univ. Erlangen 1898].

Hahn 1950 = E. Adelaide Hahn: More about the Vocative in Hittite, in: JAOS
70 (1950), S. 236–238.

Hahn 1878 = Heinrich Hahn: De verborum cum praepositionibus
compositorum apud veteres Romanorum poetas scaenicos cum dativo
structura. Halle/S.: Karras 1878 (Diss. Halle-Wittenberg 1878).

Hahn 1855 = Karl August Hahn: Rez. von Hoffmann 1853, in: Zeitschrift für
die österreichischen Gymnasien 6 (1855), S. 380–386.

Haider 1979 = Hubert Haider: Komposita: Reanalyseregel statt
Transformation, in: Wiener linguistische Gazette 21 (1979), S. 27–52.

Haider 2001 = Hubert Haider: Riesengratulationskompositum – *Komposi-
tumgratulationsriesen, or: why are there no complex head-initial
compounds, in: Chris Schaner-Wolles / John Rennison / Friedrich
Neubarth (Hrsg.): Naturally! Linguistic studies in honour of Wolfgang
Ulrich Dressler presented on the occasion of this 60th birthday. Torino:
Rosenberg & Sellier 2001, S. 165–174.

Haider Munske 2009 = Horst Haider Munske: Was sind eigentlich ,hybride‘
Wortbildungen? In: Müller 2009, S. 223–260.

Hajnal 1992 = Ivo Hajnal: Griechisch ����� – ein Problem der Rekon-
struktion? In: Beekes et al. 1992, S. 207–220.

Hajnal 1995 = Ivo Hajnal: Der lykische Vokalismus. Methode und
Erkenntnisse der vergleichenden anatolischen Sprachwissenschaft,
angewandt auf das Vokalsystem einer Kleincorpussprache. Habil. Univ.
Zürich 1995.

Hajnal 1997 = Ivo Hajnal: Sprachschichten des mykenischen Griechisch (Zur
Frage der Differenzierung zwischen „Mycénien spécial” und „Mycénien
normal”) (Suplementos a Minos, 14). Salamanca: Ediciones Universidad
de Salamanca 1997.

Hajnal 2012 = Ivo Hajnal: Wortbildung und Sprachevolution: Die Bedeutung
indogermanischer Nominalkomposition für die Rekonstruktion einer
„Protolanguage“, in: Peter Anreiter / Ivo Hajnal / Manfred Kienpointner
(Hrsg.): In simplicitate complexitas. Festgabe für Barbara Stefan zum 70.
Geburtstag (Studia Interdisciplinaria Ænipontana, 17). Wien: Praesens
2012, S. 109–125.



HM
 II

I _
 P

ro
vis

or
isc

he
 B

ibl
iog

rap
hie

 _ 
Vers

ion
 15

.II
.20

20

— *205* — [HM III — 2020/02/15, © THOMAS L INDNER ]

Hajnal/Zipser (i.E.) = Ivo Hajnal / Katharina Zipser: Phraseologismus und
Nominalkompositum: zwei Etappen desselben Grammatikalisierungs-
prozesses? (ms., i.E.).

Haldeman 1865 = Samuel Stehman Haldeman: Affixes in their Origin and
Application, Exhibiting the Etymologic Structure of English Words.
Philadelphia: Butler & Co. 11865 (21871).

Hale 1846 = Horatio Hale: Ethnography and Philology (United States Explor-
ing Expedition. During the Years 1838, 1839, 1840, 1841, 1842. Under the
Command of Charles Wilkins, U. S. N. Vol. VI.). Philadelphia: Sherman
1846.

Hale 1976 = Kenneth Hale: [52.] On Ergative and Locative Suffixial
Alternations in Australian Languages, in: Dixon 1976, S. 414–417.

Halévy 1869 = Joseph Halévy: Excursion chez les Falacha, en Abyssinie, in:
Bulletin de la Société de Géographie 17 (5. Sér.) (1869), S. 270–294.

Halévy 1873 = Joseph Halévy: Essai sur la langue Agaou. Le dialecte des
Falachas (Juifs d’Abyssinie), in: Actes de la Société Philologique 3/4
(1873), S. 151–188.

Halévy 1874ff, s. Halévy 1874, 1875.

Halévy 1874 = Joseph Halévy: Observations critiques sur les prétendus
Touraniens de la Babylonie, in: Journal Asiatique 3 (7. Sér.) (1874), S.
461–336 [recte: 536].

Halévy 1875 = Joseph Halévy: La prétendue langue d’Accad est-elle Toura-
nienne? Réplique à M. Fr. Lenormant. Paris: Leroux 1875.

Halévy 1876a = Joseph Halévy: Nouvelles considérations sur le syllabaire
cunéiforme, in: Journal Asiatique 7 (7. Sér.) (1876), S. 201–380.

Halévy 1876b = Joseph Halévy: Recherches critiques sur l’origine de la
civilisation babylonienne. Paris: Imprimerie Royale 1876. [Separatdruck
von Halévy 1874 und 1876a]

Halévy 1883 = Joseph Halévy: Mélanges de critique et d’histoire relatifs aux
peuples sémitiques. Paris: Maisonneuve et Cie 1883.

Halhed 1776 = Nathaniel Brassey Halhed: A Code of Gentoo Laws. London:
[s.n.] 1776 (Nd. 1777, 1781).

Halhed 1778 = Nathaniel Brassey Halhed: A Grammar of the Bengal
Language. Bengal: Hoogly 1778. [Nd. öfters]
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Halhed/Raspe 1778 = Nathaniel Brassey Halhed: Gesetzbuch der Gentoo’s;
oder Sammlung der Gesetze der Pundits, nach einer persianischen
Uebersetzung des in der Schanscrit-Sprache geschriebenen Originales.
Aus dem Englischen von Rudolph Erich Raspe. Hamburg: Bohn 1778. [S.
Halhed 1776]

Hall 1832 = Samuel Read Hall: The Grammatical Assistant: Containing De-
finitions in Etymology, Rules of Syntax and Selections for Parsing.
Springfield: Merriam, Little & Co. 1832.

Hall 1951 = Robert A. Hall, Jr.: American Linguistics, 1925–1950, in:
Archivum Linguisticum 3/2 (1951), S. 101–125; 4/1 (1952), S. 1–16.

Halling 1833 = Karl Halling: [Art. IV. ] Rez. von Schaffarik 1828, in:
Jahrbücher der Literatur („Wiener Jahrbücher der Literatur“) 63 (1833),
S. 118–221.

Halling 1835 = Karl Halling: Geschichte der Skythen und Deutschen bis zur
Gegenwart. Aus den Quellen bearbeitet. Erster Band: Geschichte der
Skythen. Asien. Berlin: Nauck 1835. [Nur dieser Band ist erschienen]

Hamans/Seuren 2010 = Camiel Hamans / Pieter A. M Seuren: Chomsky in
search of a pedigree, in: Douglas A. Kibbee (Hrsg.): Chomskyan
(R)evolutions. Amsterdam/Philadelphia: Benjamins 2010, S. 377–394.

Hamilton 1809 = Alexander Hamilton: [Art. VI. ] Rez. von Wilkins 1808, in:
The Edinburgh Review 13 (1809) [Vol. XIII, No. XXVI, January 1809], S.
366–381; wiederabgedruckt in: The Monthly Repertory of English
Literature 11 (1810) [Vol. XI, N°. XLIV, November 1810], S. 401–419
[Vgl. Trautmann 1997:140ff]

Hamilton 1810 = Alexander Hamilton (Hrsg.): The Hit�pad�sa in the Sans-
krita Language. London: Cox, Son, and Baylis 1810.

Hamilton/Langlès 1807 = Alexander Hamilton / Louis[-]Mathieu Langlès:
Catalogue des manuscrits samskrits de la Bibliothèque Impériale. Paris:
Imprimerie Bibliographique 1807.

Hamilton 1899 = Hollister Adelbert Hamilton: The Negative Compounds in
Greek. Baltimore: Murphy 1899 (Diss. Johns Hopkins University 1899).

von Hammer 1818 = Josef von Hammer: [XVI. ] Asiatick Researches; or
Transactions of the Society instituted in Bengal, for inquiring into the His-
tory and Antiquities, the Arts, Sciences, and Literature, of Asia, in:
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Jahrbücher der Literatur („Wiener Jahrbücher der Literatur“) 2 (1818), S.
260–336, Beschluß:

Hamp 1955 = Eric P. Hamp: Armenian hariwr, in: KZ 72 (1955), S. 244–245.

Hamp 1957 = Eric P. Hamp: A Glossary of American Technical Linguistic
Usage, 1925–1950 (Publications of the Committee for Terminology).
Utrecht/ Antwerpen: Spectrum 11957 (21963, 31966).

Hamp 1981 = Eric P. Hamp: ‘eat’ in Greek, in: Glotta 59 (1981), S. 155–157.

Hamp 1983 = Eric P. Hamp: A morphological law, in: Lingua 61 (1983), S. 1–
8.

Hamp 1986 = Eric P. Hamp: On the Morphology of Indic Gerunds, in: IIJ
29/2 (1986), S. 103–108.

Handwerker 1982 = Brigitte Handwerker: Zum freien und bedingten
Gebrauch von Nominalkomposita im Deutschen und im Französischen, in:
Zeitschrift für Sprachwissenschaft 1 (1982), S. 35–43.

Hansen 1968 = Klaus Hansen: Zur Analyse englischer Komposita, in:
Brekle/Lipka 1968, S. 115–126.

Hansen/Hartmann 1991 = Sabine Hansen / Peter Hartmann: Zur Abgrenzung
von Komposition und Derivation (Fokus, 4). Trier: WVT 1991.

(von der) Hardt 1707, 1736 = Hermann(us) von der Hardt: Epistola de
Germana Polizzae origine […] . Helmstedt: Schnorrius 1707;
wiederabgedruckt in: Werlhof 1736, S. 78–84. [A. MDCCVII die XXVII.
Sept.]

(von der) Hardt 1714 = Hermann von der Hardt: Arabia Graeca […] .
Helmstadii: Hammius 1714.

(von der) Hardt 1715a = Hermann von der Hardt: Syria Graeca […] .
Helmstadii: Hammius 1715.

(von der) Hardt 1715b = Hermann von der Hardt: Targum Graecum […] .
Helmstadii: Hammius 1715.

Hardy 1999 = Jörg Hardy: Methodenreflexion zwischen zweifelsfreier Ge-
wißheit und der „systematischen Encyclopädie aller Sprachen“. Bemerkun-
gen zu Descartes und Wilhelm von Humboldt, in: Gerda Haßler / Peter
Schmitter (Hrsg.): Sprachdiskussion und Beschreibung von Sprachen im
17. und 18. Jahrhundert. Beiträge der X. Internationalen Tagung des
Studienkreises Geschichte der Sprachwissenschaft (Potsdam 1997;
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Studium Sprachwissenschaft, Beiheft 32). Münster: Nodus 1999, S. 431–
442.

Harley 2009 = Heidi Harley: Compounding in Distributed Morphology, in:
Lieber/Štekauer 2009, S. 129–144. [Chapter 7]

Harre 1885 = Paul Harre: Lateinische Schulgrammatik. Berlin: Weidmann
1885 (u.ö.).

Harriet 1741 = Martin (de) Harriet: Gramatica escuaraz eta francesez.
Bayonne: Fauvet 1741.

Harris 1751 = James Harris: Hermes: or, A Philosophical Inquiry Concerning
Language and Universal Grammar. London: Nourse/Vaillan[t] (Woodfall)
11751 (21765, 31771, 41786, 51794, 61806, 71825; Nd. öfters). [Deutsch:
Harris/Ewerbeck 1788]

Harris/Ewerbeck 1788 = Christian Gottfried Ewerbeck (Übers.): Hermes oder
philosophische Untersuchung über die allgemeine Grammatik von Iakob
Harris. Erster Theil. Halle: Gebauer 1788.

Harris 1942 = Zellig S. Harris: Morpheme Alternants in Linguistic Analysis,
in: Language 18/3 (1942), S. 169–180.

Harris 1986 = Roy Harris: The Origin of Writing (Edinburgh University Press
Series). London: Duckworth (La Salle, Ill.: Open Court) 1986.

Harris 1993 = Randy Allen Harris: The Linguistics Wars. New York/Oxford
[etc.]: OUP 1993.

Harris 1999 = Roy Harris (Hrsg.): Foundations of Indo-European
Comparative Philology 1800–1850. 13 Bde. London/New York: Routledge
1999.

Harris 2001, 2003 = Roy Harris: Saussure and his Interpreters (Edinburgh
University Press Series). Edinburgh: Edinburgh University Press 12001,
22003.

Harris 2004 = Roy Harris: The Linguistics of History (Edinburgh University
Press Series). Edinburgh: Edinburgh University Press 2004.

Harris 2006 = Roy Harris: History and Comparative Philology, in: Nigel Love
(Hrsg.): Language and History. Integrationist Perspectives (Routledge
Advances in Communication and Linguistic Theory). London/New York:
Routledge 2006, S. 41–60.
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Harris/Taylor 1989, 1997 = Roy Harris / Talbot J. Taylor: Landmarks in
Linguistic Thought I: The Western tradition from Socrates to Saussure
(History of Linguistic Thought). London / New York: Routledge 11989
(21997).

Harsch-Niemeyer 1995 = Robert Harsch-Niemeyer (Hrsg.): Beiträge zur
Methodengeschichte der neueren Philologien. Zum 125jährigen Bestehen
des Max Niemeyer Verlages. Tübingen: Niemeyer 1995.

Hartfelder 1889 = Karl Hartfelder: Philipp Melanchthon als Praeceptor
Germaniae (Monumenta Germaniae Paedagogica, 7). Berlin: Hofmann &
Comp. 1889.

Hartmann 1955 = Peter Hartmann: Nominale Ausdrucksformen im
wissenschaftlichen Sanskrit (Indogermanische Bibliothek, III. Reihe:
Untersuchungen). Heidelberg: Winter 1955.

Hartmann 1956 = Peter Hartmann: Zur Typologie des Indogermanischen
(Untersuchungen zur allgemeinen Grammatik, Bd. 2; Bibliothek der allge-
meinen Sprachwissenschaft: Einzeluntersuchungen und Darstellungen).
Heidelberg: Winter 1956.

Hartmann/Bötticher 1904 = Felix Hartmann / Gotthold Bötticher: II.
Allgemeine sprachwissenschaft und allgemeine vergleichende
literaturgeschichte, in: Jahresbericht über die Erscheinungen auf dem
Gebiete der germanischen Philologie 26 (1904 [1905]), S. 15–42.

Harto Trujillo 1994 = María Luisa Harto Trujillo: Notas sobre el gerundio y
gerundivo, in: Fortunatae. Revista canaria de filología, cultura y
humanidades clásicas 6 (1994), S. 273–291.

Hartung 1831 = Johann Adam Hartung: Ueber die Casus, ihre Bildung und
Bedeutung, in der griechischen und lateinischen Sprache. Nebst zwei
Anhängen über die Correlativa und den Comparativ der Zahlwörter und
Pronomina. Erlangen: Palm und Enke 1831.

Harweg 1964 = Roland Harweg: Kompositum und Katalysationstext
vornehmlich im späten Sanskrit (Janua Linguarum, Series Practica, 5). The
Hague [etc.]: Mouton 1964. [Zun. Diss. Univ. Münster 1961 unter dem
Titel: Spätaltindische Nominalkomposita, Katalysationstexte und
Kontextselektion]
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Hasenkamp 2003 = Wiltrud Hasenkamp: Sprachlaut – son du langage –
phonème, in: Zeitschrift für romanische Philologie 119/3 (2003), S. 377–
392.

Haspelmath 1995 = Martin Haspelmath: The converb as a cross-linguistically
valid category, in: Haspelmath/König 1995, S. 1–55.

Haspelmath 2008 = Martin Haspelmath: Terminology of Case, in:
Malchukov/Spencer 2008, S. 505–517.

Haspelmath/König 1995 = Martin Haspelmath / Ekkehard König (Hrsg.):
Converbs in Cross-Linguistic Perspective. Structure and Meaning of
Adverbial Verb Forms – Adverbial Participles, Gerunds (Empirical
Approaches to Language Typology, 13). Berlin/New York: Mouton de
Gruyter 1995.

Hasse 1786 = Johann Gottfried Hasse: Hebräische Sprachlehre nach den
leichtesten Grundsätzen (Praktischer Unterricht über die gesammten
orientalischen Sprachen, 1). Jena: Akademische Buchhandlung 1786.

Haßler 1984 = Gerda Haßler: Sprachtheorien der Aufklärung zur Rolle der
Sprache im Erkenntnisprozeß (Abhandlungen der Sächsischen Akademie
der Wissenschaften zu Leipzig, Philologisch-Historische Klasse, 68/1).
Berlin: Akademie-Verlag 1984.

Hassler 2011 = Gerda Hassler (Hrsg.): History of Linguistics 2008. Selected
Papers from the 11th International Conference on the History of the
Language Sciences (ICHoLS XI), Potsdam, 28 August – 2 September 2008
(Amsterdam Studies in the Theory and History of Linguistic Science, Ser.
III: Studies in the History of the Language Sciences, 115).
Amsterdam/Philadelphia: Benjamins 2011.

Haßler/Neis 2009 = Gerda Haßler / Cordula Neis: Lexikon
sprachtheoretischer Grundbegriffe des 17. und 18. Jahrhunderts, 2 Bde.
Berlin [etc.]: de Gruyter 2009.

Hatcher 1944 = Anna Granville Hatcher: Bahuvr�hi in Sears-Roebuck, in:
Modern Language Notes 59/8 (1944), S. 515–526.

Hatcher 1951 = Anna Granville Hatcher: Modern English Word-Formation
and Neo-Latin. A Study of the Origins of English (French, Italian, German)
Copulative Compounds. Baltimore: Hopkins 1951.
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Hatfield 1884 = James T. Hatfield: The Elements of Sanskrit Grammar. A
Manual for Beginners. Lucknow: American Methodist Episcopal Church
Press 1884.

Hattemer 1842 = Heinrich Hattemer: Lateinische Sprachlehre. Stuttgart/
Tübingen: Cotta 1842.

Haudry 1970 = Jean Haudry: L’instrumental et la structure de la phrase simple
en indo-européen, in: BSL 65/1 (1970 [1971]), S. 44–84.

Haudry 1977 = Jean Haudry: L’emploi des cas en vedique. Introduction à
l’étude des cas en indo-européen (Les hommes et les lettres, 5). Lyon:
Hermès 1977 (1978). [Zun. Diss. Univ. Paris 3, 1975]

Haudry 1980 = Jean Haudry: La « syntaxe des désinences » en indo-
européen, in: BSL 75/1 (1980), S. 131–166.

Haug 1854 = Martin Haug: , in: Allgemeine Monatsschrift für Wissenschaft
und Literatur (Braunschweig) 4 (1854), S. 785.

Haug 1855a = Martin Haug: Rez. von Norris 1853, in: Göttingische gelehrte
Anzeigen. Der zweite Band auf das Jahr 1855, S. 761–806.

Haug 1855b = Martin Haug: Ueber Schrift und Sprache der zweiten
Keilschrift-Gattung. Göttingen: Dieterich 1855. [Separatdruck von Haug
1855a]

Haugen 2007 = Odd Einar Haugen (Hrsg.): Altnordische Philologie.
Norwegen und Island (De Gruyter Lexikon). Berlin [etc.]: de Gruyter
2007.

Haugen 2007a = Odd Einar Haugen: Textkritik und Textphilologie, in:
Haugen 2007, S. 99–146.

Haughthon 1821 = Graves Chamney Haughton: Rudiments of Bengálí
Grammar. London: Cox [etc.] 1821.

Haupt 1839 = Carl Gerhard Haupt: Allgemeine wissenschaftliche Alterthums-
kunde. Erste Abtheilung: Der concrete Geist des Alterthums in seiner
Entwicklung und in seinem System, Bd. 2: Der concrete Geist des
classischen Alterthums. Altona: Hammerich 1839.

Haupt 1879 = Paul Haupt: Die sumerischen Familiengesetze in Keilschrift,
Transcription und Übersetzung, nebst ausführlichem Commentar und
zusätzlichen Excursen. Eine assyriologische Studie. Leipzig: Hinrichs
1879.
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Haupt 1880 = Paul Haupt: Ueber einen Dialekt der sumerischen Sprache, in:
Nachrichten von der K. Gesellschaft der Wissenschaften und der Georg-
Augusts-Universität zu Göttingen. Aus dem Jahr 1880 [Nr. 17, 3.
November 1880], S. 513–541. [Zun. Habil. Univ. Göttingen]

Haupt 1881 = Paul Haupt: Akkadische und Sumerische Keilschrifttexte. Nach
den Originalen im Britischen Museum copirt und mit einleitenden
Zusammenstellungen sowie erklärenden Anmerkungen
herausgegeben.(Assyriologische Bibliothek, 1). Leipzig: Hinrichs 1881.

Haupt 1883 = Paul Haupt: Die akkadische Sprache […] . Berlin: Asher & Co.
(Weidmann) 1883. [Separatdruck]

Hauschild 1955/1956 = Richard Hauschild: Die erste Publikation der
indischen N�gar�-Schriftzeichen in Europa durch Athanasius Kircher und
Heinrich Roth, in: Wissenschaftliche Zeitschrift der Friedrich-Schiller-
Universität Jena, Gesellschafts- und sprachwissenschaftliche Reihe, Jg. 5
(Heft 4/5, 1955/1956), S. 499–520.

Hauschild 1969 = Richard Hauschild: Zum Inhalt der drei Handschriften
Roths, in: Zeitschrift für Missionswissenschaft und Religionswissenschaft
53 (1969), S. 195–202.

Hauschild 1972 = Richard Hauschild: Der Missionar P. Heinrich Roth aus
Dillingen und die erste europäische Sanskrit-Grammatik (Sitzungsberichte
der Sächsischen Akademie der Wissenschaften zu Leipzig, Phil.-hist. Kl.,
115/6). Berlin: Akademie-Verlag 1972.

Havers 1924 = Wilhelm Havers: Eine syntaktische Sonderstellung
griechischer und lateinischer Neutra, in: Glotta 13 (1924), S. 171–189.

Havers 1926 = Wilhelm Havers: Der sog. ‘Nominativus pendens’, in: IF 43
(1926 [1925/1926]), S. 207–257.

Havet 1873a = [Louis Havet:] Société de Linguistique. Séance du 24 mai
1873, in: Revue critique d’histoire et de littérature 7/1 (1873) [N° 23, 7
Juin 1873], S. 368.

Havet 1873b = Louis Havet: Rez. von Clouet 1872, in: Revue critique
d’histoire et de littérature 7/2 (1873) [N° 37, 13 Septembre 1873], S. 170–
171.

Havet 1874 = Louis Havet: Oi et ui en français, in: Romania 3 (1874),
S. 321–338.
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Havet 1875 = (Louis Havet:) Précis de la déclinaison latine par M. François
Bücheler. Traduit de l’allemand par M. L. Havet […]  enrichi d’additions
communiquées par l’auteur (Bibliothèque de l’École des Hautes Études,
[Sect. 4:] Sciences philologiques et historiques, 24). Paris: Vieweg 1875.
[Frz. Übersetzung von Bücheler 1866]

Havet 1875a = Louis Havet: Sur les palatales sanskrites, in: Mémoires de la
Société de Linguistique de Paris 2 (1875), S. 348–357.

Hawkins 1970 = J. David Hawkins: Hieroglyphic Hittite Inscriptions of
Commagene, in: Anatolian Studies 20 (1970), S. 69–110.

Hayes et al. 2004a = Jer Hayes / Tony Veale / Nuno Seco: Interpreting noun-
noun compounds: Exploiting lexical resources to create a truly large-scale
model, in: Tony Veale (Hrsg.): Proceedings of the 1st Workshop on
Language Resources for Linguistic Creativity (LREC 2004 Workshop
W13), Lisbon, Portugal, 2004, S. 25–31.

Hayes et al. 2004b = Jer Hayes / Tony Veale / Nuno Seco: The Bible is the
Christian Koran: Discovering simple analogical compounds, in: Proceed-
ings of the 1st Joint Workshop on Computational Creativity (ECCBR 2004
Workshop), Madrid, Spain, 2004, o.S.

Hayne 1639, 1643, 1648, 1699 = Thomas Hayne: Linguarum cognatio seu de
linguis in genere et de variarum linguarum harmonia dissertatio. London:
Whitaker 1639 (Nd. 1643, 1648; wiederabgedruckt in: Crenius 1699, S. 1–
86 (A[1]

r–F3v).

Hazenbos 2007 = Joost Hazenbos: Hurritisch und Urartäisch, in: Streck 2007,
S. 135–158.

Hedlund 2002 = Turid Hedlund: Compounds in dictionary-based cross-
language information retrieval, in: Information Research 7(2) (2002)
[http://InformationR.net/ir/7-2/paper128.html].

Hedlund et al. 2001a = Turid Hedlund / Heikki Keskustalo / Ari Pirkola /
Mikko Sepponen / Kalervo Järvelin: Bilingual Tests with Swedish,
Finnish, and German Queries: Dealing with Morphology, Compound
Words, and Query Structure, in: Carol Peters (Hrsg.): Cross-Language
Information Retrieval and Evaluation. Workshop of Cross-Language
Evaluation Forum (CLEF 2000), Lisbon, Portugal, 2000 (Lecture Notes in
Computer Science, 2069). Berlin [etc.]: Springer 2001, S. 210–223.
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Hedlund et al. 2001b = Turid Hedlund / Heikki Keskustalo / Ari Pirkola / Eija
Airio / Kalervo Järvelin: Utaclir @ CLEF 2001: New features for handling
compound words and untranslatable proper names, in: Carol Peters
(Hrsg.): Working Notes for the CLEF 2001 Workshop, Darmstadt 2001,
Sophia Antipolis: ERCIM, o.S. [S. 1–9].

Hedlund et al. 2002 = Turid Hedlund / Heikki Keskustalo / Ari Pirkola / Eija
Airio / Kalervo Järvelin: Utaclir @ CLEF 2001 – Effects of Compound
Splitting and N-gram Techniques, in: Carol Peters / Martin Braschler /
Julio Gonzalo / Michael Kluck (Hrsg.): Evaluation of Cross-Language
Information Retrieval Systems. Second Workshop of the Cross-Language
Evaluation Forum (CLEF 2001), Darmstadt 2001 (Lecture Notes in
Computer Science, 2406), Berlin [etc.]: Springer 2002, S. 118–136.

Heerdegen 1868 = Ferdinand Heerdegen: De nominum compositorum
Graecorum imprimis Homericorum generibus. Berlin: Lange 1868 (Diss.
Berlin 1868).

Heeren 1793–1796, s. Heeren 1793, 1796.

Heeren 1793 = Arnold Hermann Ludwig Heeren: Ideen über die Politik, den
Verkehr und den Handel der vornehmsten Völker der alten Welt.
Afrikanische Völker. Carthager, Aethiopier, Aegypter. Göttingen:
Vandenhoek und Ruprecht 11793.

Heeren 1796 = Arnold Hermann Ludwig Heeren: Ideen über die Politik, den
Verkehr und den Handel der vornehmsten Völker der alten Welt. Zweyter
Theil. Asiatische Völker. Perser, Phönicier, Babylonier, Scythen. Göttingen:
Vandenhoek und Ruprecht 11796.

Heeren 1797–1801 = Arnold Hermann Ludwig Heeren: Geschichte des
Studiums der classischen Litteratur seit dem Wiederaufleben der
Wissenschaften (Geschichte der Künste und Wissenschaften seit der
Wiederherstellung derselben bis an das Ende des achtzehnten Jahrhunderts,
Vierte Abtheilung: Philologie, I. Geschichte des Studiums der griechischen
und römischen Litteratur), 2 Bde. Göttingen: Rosenbusch 11797–1801.

Heeren 1797 = Arnold Hermann Ludwig Heeren: Geschichte des Studiums
der classischen Litteratur seit dem Wiederaufleben der Wissenschaften. Mit
einer Einleitung welche die Geschichte der Werke der Classiker im
Mittelalter enthält. Erster Band. Göttingen: Rosenbusch 1797.

Heeren 1801 = Arnold Hermann Ludwig Heeren: Geschichte des Studiums
der classischen Litteratur seit dem Wiederaufleben der Wissenschaften.
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Erstes Buch: Das funfzehnte Jahrhundert. Zweyter Band. Göttingen:
Rosenbusch 1801.

Heeren 1805, s. Heeren 1805a, 1805b. [Erster Theil; durchpaginiert]

Heeren 1805a, 1815a, 1824a = Arnold Hermann Ludwig Heeren: Ideen über
die Politik, den Verkehr und den Handel der vornehmsten Völker der alten
Welt. Erster Theil, Asiatische Völker. Erste Abtheilung. Einleitung. Perser.
Göttingen: Vandenhoek und Ruprecht 21805, 31815, 41824.

Heeren 1805b, 1815b, 1824b = Arnold Hermann Ludwig Heeren: Ideen über
die Politik, den Verkehr und den Handel der vornehmsten Völker der alten
Welt. Erster Theil, Asiatische Völker. Zweyte Abtheilung, Phönizier,
Babylonier, Scythen, Inder. Göttingen: Vandenhoek und Ruprecht 21805,
31815, 41824.

Heeren 1822 = Arnold Hermann Ludwig Heeren: Geschichte der classischen
Litteratur im Mittelalter, in zwei Theilen [2 Bde.] Göttingen: Röwer 21822.
[Vgl. Heeren 1797–1801]

Heeren 1822a = Arnold Hermann Ludwig Heeren: Geschichte der
classischen Litteratur im Mittelalter, in zwei Theilen. Erster Theil
(Historische Werke, 4). Göttingen: Röwer 21822.

Heeren 1822b = Arnold Hermann Ludwig Heeren: Geschichte der
classischen Litteratur im Mittelalter, in zwei Theilen. Zweiter Theil
(Historische Werke, 5). Göttingen: Röwer 21822.

Heeren 1824a = Arnold Hermann Ludwig Heeren: Ideen über die Politik, den
Verkehr und den Handel der vornehmsten Völker der alten Welt. Erster
Theil, Asiatische Völker. Erste Abtheilung. Einleitung. Perser (Historische
Werke, 10). Göttingen: Vandenhoek und Ruprecht 41824.

Heeren 1824b = Arnold Hermann Ludwig Heeren: Ideen über die Politik, den
Verkehr und den Handel der vornehmsten Völker der alten Welt. Erster
Theil, Asiatische Völker. Zweyte Abtheilung, Phönizier, Babylonier,
Scythen, Inder. (Historische Werke, 11). Göttingen: Vandenhoek und
Ruprecht 41824.

Heeren 1827 = Arnold Hermann Ludwig Heeren: Zusätze und
Umarbeitungen aus der vierten Ausgabe der Ideen über die Politik und den
Handel der vornehmsten Völker des Alterthums. Erster Theil: Asiatische
Völker. Göttingen: Vandenhoeck und Ruprecht 1827.
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Heeren 1833a = Arnold Hermann Ludwig Heeren: Historical Researches into
the Politics, Intercourse, and Trade of the Principal Nations of Antiquity,
Vol. I: Asiatic Nations. Persians. Translated from the German [by David
Alphonso Talboys]. Oxford: Talboys 1833.

Heeren 1833b = Arnold Hermann Ludwig Heeren: Historical Researches into
the Politics, Intercourse, and Trade of the Principal Nations of Antiquity,
Vol. II: Asiatic Nations. Babylonians, Phoenicians, Scythians[,
Appendixes]. Translated from the German [by David Alphonso Talboys].
Oxford: Talboys 1833.

Heeren 1846a = Arnold Hermann Ludwig Heeren: Historical Researches into
the Politics, Intercourse, and Trade of the Principal Nations of Antiquity,
Vol. I: Asiatic Nations. Persians, Phoenicians, Babylonians. Translated
from the German [by David Alphonso Talboys]. London: Bohn 1846.

Heeren 1846b = Arnold Hermann Ludwig Heeren: Historical Researches into
the Politics, Intercourse, and Trade of the Principal Nations of Antiquity,
Vol. II: Scythians, Indians, Appendixes. Translated from the German [by
David Alphonso Talboys]. London: Bohn 1846.

Heeschen 1972, 1974 = Claus Heeschen: Grundfragen der Linguistik (Urban
Taschenbücher, 156). Stuttgart [etc.]: Kohlhammer 11972 (21974).

Heffter 1845, 1848, 1854 = Moritz Wilhelm Heffter: Die Religion der
Griechen und Römer, der alten Aegypter, Indier, Perser und Semiten.
Brandenburg: Müller 11845, 21848, 31854.

Heffter 1848a, 1854a = Anhang zu Heffter 1848, 1854. [Separat paginiert; noch

nicht in Heffter 1845]

Heger 1969 = Klaus Heger: Die Semantik und die Dichotomie von Langue
und Parole. Neue Beitrage zur theoretischen Standortbestimmung von
Semasiologie und Onomasiologie, in: Zeitschrift für romanische Philologie
85/1–2 (1969), S. 144–215.

Hehring 1697, s. Kirchmaier/Hehring 1697.

Heidermanns 1996 = Frank Heidermanns: Der Ursprung der gotischen
Adverbien auf -ba, in: Historische Sprachforschung 109 (1996), S. 257–
275.

Heidermanns 1999 (i.E.) = Frank Heidermanns: Sabellische Nominalbildung.
Die Wortbildung der Substantive und Adjektive im Oskisch-Umbrischen.
Habilitationsschrift Univ. Köln 1996 (Fassung 1999). [Wortbildungslehre
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der italischen Dialekte (Handbuch der italischen Dialekte II.3).
Heidelberg: Winter, i.E.]

Heidermanns 2002 = Frank Heidermanns: Nominal composition in Sabellic
and Proto-Italic, in: Meißner/Clackson 2002, S. 185–202.

Heidermanns 2005 = Frank Heidermanns: Bibliographie zur
indogermanischen Wortforschung. Wortbildung, Etymologie,
Onomasiologie und Lehnwortschichten der alten und modernen
indogermanischen Sprachen in systematischen Publikationen ab 1800. 3
Bde. Tübingen: Niemeyer 2005 (auch als CD-ROM-Version).

Heidolph 1962 = Karl Erich Heidolph: Beziehungen zwischen Kompositum
und attributiven Substantivkonstruktionen in der deutschen
Gegenwartssprache. Diss. Humboldt-Univ. Berlin 1962 [1961].

Heim 1860 = Albrecht Heim: Qua ratione composita Homericae linguae
epitheta conformata sint, in: Einladungs-Programm zur Anhörung der
öffentlichen Prüfung der Schüler des Herzogl. Gymnasiums in
Hildburghausen […] . Hildburghausen: Gadow & Sohn 1860, S. 1–8.

Heimbecher 2009 = Jessica Heimbecher: Integration unterhalb der Wort-
ebene: Die Wortbildungselemente -krat/-crat und -naut im Deutschen und
Englischen, in: Müller 2009, S. 373–396.

Heinzelmann 1830 = Christoph Wilhelm Heinzelmann: Noth- und Hülfsbuch
der Rechtschreibung und sprachkundlichen Rechtsprechung im Teütschen
[…] . Magdeburg: Rubach 21830.

Helbig 1970 (u.ö.) = Gerhard Helbig: Geschichte der neueren Sprachwissen-
schaft. Unter dem besonderen Aspekt der Grammatik-Theorie (WV
Studium: Linguistik, 48). Leipzig: Bibliographisches Institut 11970, 21973
(u.ö.); München: Hueber (Sprachen der Welt) 11971, 21973; (rororo
studium, 48). Reinbek b. Hamburg: Rowohlt 1974. [Zun. Habil. 1967]

Helbig 1986 = Gerhard Helbig: Entwicklung der Sprachwissenschaft seit
1970. Leipzig: Bibliographisches Institut 11986, 21988; Opladen:
Westdeutscher Verlag 21990.

Helbig 2002 = Gerhard Helbig: Linguistische Theorien der Moderne
(Germanistische Lehrbuchsammlung, 19). Berlin: Weidler 2002.

Hellberg 1978 = Staffan Hellberg: The Morphology of Present-Day Swedish.
Word-Inflection, Word-Formation, Basic Dictionary (Data linguistica, 13).
Stockholm: Almqvist & Wiksell 1978.
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Heller 1822 = Friedrich Heller: Versuch über das Wesen und den Gebrauch
der ehstn. Casen, besonders des sogenannten Nominativs, Genitivs und
Accusativs, in: Beiträge zur genauern Kenntniß der ehstnischen Sprache
(„Rosenplänters Beiträge“) 15 (1822), S. 1–42.

Heller 1823 = Friedrich Heller: Nachtrag zu dem Versuche über das Wesen
und den Gebrauch der ehstn. Casen, im 15ten Hft. dieser Beiträge, in:
Beiträge zur genauern Kenntniß der ehstnischen Sprache („Rosenplänters
Beiträge“) 16 (1823), S. 11–27.

Heller 1847 = Friedrich Heller: Vertheidigung meiner Ansicht von dem
Verbum Passivum und von den Hauptcasen in der estnischen Grammatik,
in: Verhandlungen der gelehrten E(h)stnischen Gesellschaft zu Dorpat 2/1
(1847) [2 (1852)], S. 23–45.

Hellquist 1922 = Elof Hellquist: Svensk Ordbildningslära: från historisk
synpunkt. Lund: Gleerup 1922.

Hellwig 1888 = Hermann Hellwig: Untersuchungen über die Namen des
nordhumbrischen Liber Vitae. I. Diss. Univ. Berlin (Berlin: Knoll &
Wölbling) 1888.

van Helten 1904 = Willem van Helten: Notizen, in: PBB 29 (1904), S. 344–
345.

Helvigius 1611, 1620 = Andreas Helvigius (Andreas Helwig): (Etymologiae
sive) Origenes [sic!] dictionum Germanicarum […] . Hannover: Eifrid 21620
(11611).

Hempel 1980 = Heinrich Hempel: Bedeutungslehre und allgemeine
Sprachwissenschaft. Sprachtheoretisch-linguistische Arbeiten 1952–1973
(TBL, 131). Tübingen: Narr 1980 [im besonderen S. 152–173: „Arten und
Begrenzung des Kompositums“; zunächst in: Karl-Heinz Schirmer /
Bernhard Sowinski (Hrsg.): Zeiten und Formen in Sprache und Dichtung
(FS Tschirch), Köln/Wien: Böhlau 1972, S. 407–431].

Hendrickx et al. 2009 = Iris Hendrickx / Su Nam Kim / Zornitsa Kozareva /
Preslav Nakov / Diarmuid Ó Séaghdha / Sebastian Padó / Marco
Pennacchiotti / Lorenza Romano / Stan Szpakowicz: SemEval-2010 Task
8: Multi-Way Classification of Semantic Relations Between Pairs of
Nominals, in: Proceedings of the Workshop on Semantic Evaluations:
Recent Achievements and Future Directions (SEW-2009; NAACL HLT
2009), Boulder, Col. 2009, Stroudsburg, PA: Association for
Computational Linguistics (ACL) 2009, S. 94–99.
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Henne 1970, s. Henne 1972.

Henne 1971 = Helmut Henne: Korrelationen von Sprachtheorie und
Terminologie in der Germanistischen Linguistik. Am Beispiel der
Subklassifizierung des Verbs, in: Zeitschrift für Dialektologie und
Linguistik 38/1 (1971), S. 47–63.

Henne 1972 = Helmut Henne: Semantik und Lexikographie. Untersuchungen
zur lexikalischen Kodifikation der deutschen Sprache (Studia Linguistica
Germanica, 7). Berlin [etc.]: de Gruyter 1972. [Zun. Habil. Marburg 1970]

Henning 1919 = Hans Henning: Das Erlebnis beim dichterischen Gleichnis
und dessen Ursprung, in: Zeitschrift für Ästhetik und allgemeine
Kunstwissenschaft 13 (1919), S. 371–396.

Hennings 1786 = August Hennings: Versuch einer Ostindischen Litteratur-
Geschichte nebst einer kritischen Beurtheilung der Aechtheit der Zend-
Bücher. Hamburg / Kiel: Bohn 1786.

Henrichman 1506, 1507 = Jacob Henrichman: Grammaticae institutiones.
Pforzheim: Anshelm 11506, 21507.

Henselius 1741, 1754 = Godofredus Henselius (Gottfried Hensel): Synopsis
universae philologiae, in qua miranda unitas et harmonia linguarum […] .
Nürnberg: Homann 11741 (21754).

Hentschel 1989 = Elke Hentschel: Die Sprachursprungstheorie N. J. Marrs,
in: Gessinger / von Rahden 1989a, S. 627–647.

Hentschel 2010 = Elke Hentschel (Hrsg.): Deutsche Grammatik (De Gruyter
Lexikon). Berlin/New York: De Gruyter 2010.

Henzen 1945, 1947, 1957, 1965 = Walter HENZEN: Deutsche Wortbildung
(Slg. Gramm. germ. Dial. Ergr. 5). Tübingen: Niemeyer 31965 (11945 =
11947, 21957).

Heppius 1697, s. Kirchmaier/Heppius 1697.

Herbermann et al. 2002 = Clemens-Peter Herbermann / Bernhard Gröschel /
Ulrich Hermann Waßner: Sprache & Sprachen 2: Thesaurus zur
Allgemeinen Sprachwissenschaft und Sprachenthesaurus. Wiesbaden:
Harrassowitz 2002.

Herculano/de Paiva 1861 = Alexandre Herculano (Alexander Herculano de
Carvalho e Araujo) / Antonio da Costa Paiva (Barão do Castello de Paiva)
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(Hrsg.): Roteiro da viagem de Vasco da Gama em MCCCCXCVII. Lisboa:
Imprensa Nacional 21861.

Herder 1772 = Johann Gottfried Herder: Abhandlung über den Ursprung der
Sprache […] . Berlin: Voß 11772 (21789).

Herder 1789 = J. G. Herders zwei Preisschriften, welche die von der Königl.
Akademie der Wissenschaften für die Jahre 1770 und 1773. gesetzten
Preise erhalten haben. I. Abhandlung über den Ursprung der Sprache. II.
Ursachen des gesunknen Geschmacks bei den verschiedenen Völkern, da
er geblühet. Zweite berichtigte Ausgabe. Berlin: Voß und Sohn 1789.

Hermann 1801 = Gottfried Hermann: De emendanda ratione Graecae
grammaticae I. Leipzig: Fleischer 1801.

Hermann 1922 = Eduard Hermann: Ergänzungen zum elliptischen Dual und
Kontamination in den indogermanischen Sprachen, in: KZ 50 (1922), S.
130–138.

Hermann 1923 = Eduard Hermann: Die Sprachwissenschaft in der Schule.
Göttingen: Vandenhoeck & Ruprecht 1923.

Hermann 1938 = Eduard Hermann: Die Reihenfolge der griechischen Kasus,
in: Glotta 26 (1938), S. 94–95.

Hermann 1948 = Eduard Hermann: Zusammengewachsene Präteritum- und
Futurum-Umschreibungen in mehreren indogermanischen Sprachzweigen,
in: KZ 69 (1948), S. 31–75.

Herrmann 1870 = Carl Heinrich Herrmann: Bibliotheca orientalis et lin-
guistica. Verzeichniss der vom Jahre 1850 bis incl. 1868 in Deutschland
erschienenen Bücher, Schriften und Abhandlungen orientalischer und
sprachvergleichender Literatur (Bibliothecae philologicae Pars 1).
Halle/S.: Herrmann / London: Trübner und Williams & Norgate / Paris:
Franck (Vieweg) 1870.

Herrmann 1894 = Max Herrmann: Honorificabilitudinitatibus, in: Euphorion
1 (1894), S. 283–293.

Hervás 1801–1805 (1801, 1802, 1803, 1804a, 1804b, 1805) = Lorenzo
Hervás: Catálogo de las lenguas de las naciones conocidas […] , 6 Bde.
Madrid: de Ranz 1801–1805.

Herzog 1870 = Ernst Herzog: Über die zusammengesetzten nomina bei
Homer, in: Jahrbücher für Classische Philologie („Fleckeisens
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Jahrbücher“) 16 (1870) [= Neue Jahrbücher für Philologie und
Paedagogik, 40. Jg., 101. Bd. (1870)], S. 289–302.

Hettrich 2002 = Heinrich Hettrich (Hrsg.): Indogermanische Syntax. Fragen
und Perspektiven. Wiesbaden: Reichert 2002.

Hettrich et al. 1995 = Heinrich Hettrich / Wolfgang Hock / Peter-Arnold
Mumm / Norbert Oettinger (Hrsg.): Verba et Structurae. Festscjhrift für
Klaus Strunk zum 65. Geburtstag (Innsbrucker Beiträge zur
Sprachwissenschaft, 83). Innsbruck: Inst. für Sprachwissenschaft 1995.

Heubeck/Neumann 1983 = Alfred Heubeck / Günter Neumann (Hrsg.): Res
Mycenaeae (Akten des VII. Internationalen Mykenologischen
Colloquiums, Nürnberg 1981). Göttingen: Vandenhoeck & Ruprecht 1983.

Heumann 1747, s. Heumannus 1747a.

Heumannus 1747 = Johannes Heumannus (Johann Heumann von
Teutschenbrunn): Opuscula […] . Nürnberg: Lochner 1747.

Heumannus 1747a = Johannes Heumannus (Johann Heumann von
Teutschenbrunn): [X.] Specimen bibliothecae glotticae, in: Heumannus
1747, S. 480–672.

Heupelius 1693, s. Heupelius/Kirchmajerus 1693.

Heupelius/Kirchmajerus 1693 = Georgius Fridericus Heupelius (Praeses) /
Georgius Guilielmus Kirchmajerus (Respondens): Dissertatio historico-
philologica de Ulphila seu versione IV. evangelistarum gothica […] .
Wittenberg: Hakius 1683.

Heurnius 1600 = Ottho Heurnius (Otto van Heurne): Barbaricae philosophiae
antiquitatum libri duo. I. Chaldaicus, II. Indicus. Leiden: Raphelengius
(Plantin) 1600.

Heurnius 1619 = Ottho Heurnius (Otto van Heurne): Babylonica, Indica,
Aegyptia etc. Philosophiae primordia. Leiden: Maire 1619.

Heyne 1787 = Christian Gottlob Heyne: De Graecorum origine e
septentrionali plaga repetenda suspiciones. Commentatio [recitata a Chr. G.
Heyne. d. XXII. Decemb. MDCCLXIV], in: Commentationes Societatis
Regiae Scientiarum Gottingensis 8 (1787) [ad a. CI�I�CCLXXXV. et
LXXXVI. Volumen VIII. Gottingae: Dieterich CI�I�CCLXXXVII],
Commentationes antiquiores [Commentationes Societatis Regiae
Scientiarum Gottingensis Antiquiores. Tomus VIII. Ad a.
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CI�I�CCLXXXV et LXXXVI], S. 20–30; Epimetrum, S. 30–32. [Vgl.
GGA 1764, S. 1241–1244]

Heyse/Steinthal 1856 = Karl Wilhelm Ludwig Heyse / Heymann Steinthal:
System der Sprachwissenschaft. Berlin: Dümmler 1856.

Heyvaert 2009 = Liesbet Heyvaert: Compounding in Cognitive Linguistics,
in: Lieber/Štekauer 2009, S. 233–254. [Chapter 12]

Hezel 1795 = Wilhelm Friedrich Hezel: Ausführliche Griechische
Sprachlehre nebst Paradigmen des Griechischen Deklinationen und
Konjugationen in 35 Tabellen. Weißenfels/Leipzig: Severin 1795.

Hickesius 1689 = Georgius Hickesius (George Hickes): Institutiones
grammaticae anglo-saxonicae et moeso-gothicae. Oxford: Sheldon 1689.

Hickesius 1705 = Bd. 1 von Hickesius/Wanleius 1705.

Hickesius/Wanleius 1705 = Georgius Hickesius (George Hickes) /
Humphredus Wanleius (Humphrey Wanley): Linguarum veterum
septentrionalium thesaurus grammatico-criticus et archaelogicus, 2 Bde.
Oxford: Sheldon 1705.

Hiecke 1854 = Robert Heinrich Hiecke: Vorbemerkungen zu einer Parallel-
Syntax der Casus im Deutschen, Griechischen und Lateinischen, in:
[Programm] des Städtischen Gymnasiums zu Greifswald 1854
[Greifswald: Kunike 1854], S. 1–20.

Hieke 2003 = Thomas Hieke: Die Genealogien der Genesis (Herders
biblische Studien, 39), Freiburg [etc.]: Herder 2003.

Hieke 2014 = Thomas Hieke: Die Völkertafel von Genesis 10 als
genealogische Raumordnung. Form, Funktion, Geographie, in: Almut-
Barbara Renger / Isabel Toral-Niehoff (Hrsg.): Genealogie und
Migrationsmythen im antiken Mittelmeerraum und auf der Arabischen
Halbinsel (Berlin Studies of the Ancient World, 29), Berlin: Edition Topoi
2014, S. 23–40.

Hiersche 1955 = Rolf Hiersche: Entstehung und Entwicklung des Terminus
������ „Fall“, in: Rolf Hiersche / Erika Ising / Gunhild Ginschel
(Hrsg.): Aus der Arbeit an einem historischen Wörterbuch der sprach-
wissenschaftlichen Terminologie (Sitzungsberichte der Deutschen
Akademie der Wissenschaften zu Berlin, Klasse für Sprachen, Literatur
und Kunst, Jahrgang 1955, Heft 3). Berlin: Akademie-Verlag 1956 (Nd.
1957), S. 5–19.
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Hietsch 1984 = Otto Hietsch: Productive second elements in nominal
compounds: The matching of English and German, in: Linguistica
[Ljubljana] 24 (1984), S. 391–414.

Hildebrand 1858, 1859 = Gustav Friedrich Hildebrand: Ueber diejenigen
Zeitwörter, welche bei Cicero, Cäsar und Livius mit dem blossen Ablativ
und den Präpositionen a, de, ex verbunden werden (Programm Gymn.
Dortmund, I. Abtheilung, 1858, II. Abtheilung, 1859). Dortmund: Krüger
1858, 1859.

Hildeen 1797 = Esaias Hildeen: De declinatione nominum, inprimis Fennico-
rum. Åbo: Frenckel 1797 (Diss. Åbo 1797).

Hill 2003 = Eugen Hill: Untersuchungen zum inneren Sandhi des
Indogermanischen. Der Zusammenstoß von Dentalplosiven im
Indoiranischen, Germanischen, Italischen und Keltischen (Münchner
Forschungen zur historischen Sprachwissenschaft, 1). Bremen: Hempen
2003. [Zun. Diss. Univ. München 2000]

Hiller 1707 = Matthaeus Hiller(us): De origine gentium Celticarum,
Dissertatio. Tübingen: Graez 1707.

Hilmarsson 1984 = Jörundur Hilmarsson: East Tocharian �orkäm “peg” or
“string”?, in: Sprache 30 (1984), S. 16–28.

Hincks 1846, s. Hincks 1848a, 1850a.

Hincks 1848a = Edward Hincks: [V.] On the first and second kinds of
Persepolitan Writing [Read June 9th, 1846], in: The Transactions of the
Royal Irish Academy 21 (1848) [Part II.], S. 114–130, Postscript: S. 131
[unter der separat paginierten Rubrik „Polite Literature“].

Hincks 1848b = Edward Hincks: [VII. ] On the three Kinds of Persepolitan
Writing, and on the Babylonian Lapidary Characters [Read 30th
November, and 14th December, 1846], in: The Transactions of the Royal
Irish Academy 21 (1848) [Part II.], S. 233–248 [unter der separat
paginierten Rubrik „Polite Literature“].

Hincks 1848c = Edward Hincks: [VIII. ] On the third Persepolitan Writing,
and on the Mode of expressing Numerals in Cuneatic Characters [Read
11th January, 1847], in: The Transactions of the Royal Irish Academy 21
(1848) [Part II.], S. 249–256 [unter der separat paginierten Rubrik „Polite
Literature“].
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Hincks 1848d = Edward Hincks: [X.] On the Inscriptions at Van [Read 4th
December, 1847], in: The Journal of the Royal Asiatic Society of Great
Britain and Ireland 9 (1848), S. 387–422; Additional Memoir [4th March,
1848], S. 423–449.

Hincks 1850 = Edward Hincks: [I.] On the Khorsabad Inscriptions [Read June
25, 1849], in: The Transactions of the Royal Irish Academy 22 (1850) [Part
II.], S. 3–72 [unter der separat paginierten Rubrik „Polite Literature“]

Hincks 1850a = Edward Hincks: [XI. ] Ueber die erste und zweite Gattung der
Persepolitanischen Schrift, in: Zeitschrift für die Kunde des Morgenlandes
7 (1850), S. 201–226; Nachschrift: S. 226–228; Anmerkung von Lassen:
S. 228–229. [Dt. Version von Hincks 1848a]

Hincks 1850b = Edward Hincks: Babylonian Inscriptions [Letter, Sept. 14], in:
The Athenæum. Journal of Literature, Science, and the Fine Arts. For the
Year 1850 [N°. 1195, Sept. 21, 1850], S. 999–1000.

Hincks 1851 = Edward Hincks: On the Language and Mode of Writing of the
Ancient Assyrians, in: Report of the Twentieth Meeting of the British
Association for the Advancement of Science; held at Edinburgh in July and
August 1850. London: Murray 1851, S. 140 [im Band „Notices and
Abstracts of Communications“]

Hincks 1852 = Edward Hincks: [IV. ] On the Assyrio-Babylonian Phonetic
Characters [5th November, 1852. Read May 24, 1852], in: The
Transactions of the Royal Irish Academy 22 (1852 [1855]) [Part II.], S.
293–370 [unter der Rubrik separat paginierten „Polite Literature“]

Hincks 1855, s. Oppert 1875a:268 („juillet 1855“), 1876c:50.

Hincks 1856a = Edward Hincks: [III. ] On a Tablet in the British Museum,
recording, in Cuneatic Characters, an Astronomical Observation; with
incidental Remarks on the Assyrian Numerals, Divisions of Time, and
Measures of Length [31st October, 1855. Read November 12, 1855], in:
The Transactions of the Royal Irish Academy 23 (1856 [1859]) [Part II.–
Science, Polite Literature, Antiquities], S. 31–47 [unter der separat
paginierten Rubrik „Polite Literature“]

Hincks 1856b = Edward Hincks: Brief des Herrn Dr. Edw. Hincks an Prof.
Brockhaus [Killyleagh d. 24. Jan. 1856], in: Zeitschrift der Deutschen
morgenländischen Gesellschaft 10 (1856), S. 516–518.
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Hincks 1856c = Edward Hincks: “Are There Any Assyrian Syllabaries?”: A
Letter to the Editor, in: The Monthly Review of Literature, Science and Art
1 (1856) [Feb. 1856], S. 130–132. [Wiederabgedruckt in: Cathcart 2008,
S. 295–297]

Hincks 1858 = Edward Hincks: On the relation between the newly-discovered
Accadian Language and the Indo-European, Semitic, and Egyptian
Languages; with remarks on the original values of certain Semitic Letters,
and on the state of the Greek Alphabet at different periods, in: Report of
the Twenty-Seventh Meeting of the British Association for the Advancement
of Science; held at Dublin in July and August 1857. London: Murray 1858,
S. 134–143 [im Band „Notices and Abstracts of Miscellaneous
Communications to the Sections“]

Hincks 1858a = Edward Hincks: On the Personal Pronouns in their most
ancient forms [Killyleagh, June 18, 1857; June 22nd, 1857], in:
Proceedings of the Royal Irish Academy 6 (1858), S. 518–524.

Hincks 1858b = Edward Hincks: On the Personal Pronouns in their most
ancient forms [Killyleagh, June 18, 1857], Separatdruck aus: Proceedings
of the Royal Irish Academy 6 (1858), 8 S.

Hincks 1863a = Edward Hincks: [III. ] On the Polyphony of the Assyrio-
Babylonian Cuneiform Writing: a Letter to Professor Renouf from Rev. Dr.
Hincks, in: The Atlantis: or Register of Literature and Science ot the
Catholic University of Ireland 4 (1863), S. 57–112.

Hincks 1863b = Edward Hincks: On the Polyphony of the Assyrio-Babylonian
Cuneiform Writing. A Letter to Professor Renouf. Dublin: Fowler 1863.
[Separatdruck von Hincks 1863a]

Hindle 1990 = Donald Hindle: Noun Classification from Predicate-Argument
Structures, in: Robert C. Berwick (Hrsg.): Proceedings of the 28th Annual
Meeting of the Association for Computational Linguistics, Pittsburgh, PA,
1990. Morristown, NJ: Association for Computational Linguistics (ACL)
1990, S. 268–275.

Hinrichs 2010 = Uwe Hinrichs (Hrsg.): Handbuch der Eurolinguistik (Slavi-
stische Studienbücher, N.F., 20). Wiesbaden: Harrassowitz 2010.

Hintze 1998 = Almut Hintze: The Migrations of the Indo-Iranians and the
Iranian Sound-Change s > h, in: Meid 1998, S. 139–153.
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Hintze 2000 = Almut Hintze: „Lohn“ im Indoiranischen. Eine semantische
Studie des Rigveda und Avesta (Beiträge zur Iranistik, 20). Wiesbaden:
Reichert 2000. [Zun. Habil. FU Berlin 1997]

Hinz 1975 = Walther Hinz: Grotefends genialer Entzifferungsversuch, in:
Borger et al. 1975, S. 15–18.

Hinz/Koch 1987 = Walther Hinz / Heidemarie Koch: Elamisches Wörterbuch
[2 Bde., Teil I: A–H, Teil II: I–Z] (Archaeologische Mitteilungen aus Iran,
Ergänzungsband, 17). Berlin: Reimer 1987.

Hippisley et al. 2005 = Andrew Hippisley / David Cheng / Khurshid Ahmad:
The head-modifier principle and multilingual term extraction, in: Natural
Language Engineering 11 (2005), S. 129–157.

Hirsch 1896 = Samuel Abraham Hirsch: Johann Reuchlin, the Father of the
Study of Hebrew among Christians, in: The Jewish Quarterly Review 8/3
(1896), S. 445–470.

Hirsch 1910 = Friedrich Eugen Hirsch: „Aristophanische“ Wortfügungen in
der Sprache des 19. Jahrhunderts, in: Zeitschrift für Deutsche
Wortforschung 12 (1910), S. 241–248.

Hirt 1893 = Herman Hirt: Zur Endung des Gen. Sing. der Pronomina, in: IF 2
(1893), S. 130–132.

Hirt 1895 = Herman Hirt: Der indogermanische Akzent. Ein Handbuch.
Strassburg: Trübner 1895.

Hirt 1900 = Herman Hirt: Der indogermanische Ablaut, vornehmlich in
seinem Verhältnis zur Betonung. Strassburg: Trübner 1900.

Hirt 1901 = H[ermann] Hirt: Kleine grammatische Beiträge, in: IF 12 (1901),
S. 195–241.

Hirt 1902 = Herman Hirt: Handbuch der griechischen Laut- und
Formenlehre. Eine Einführung in das sprachwissenschaftliche Studium des
Griechischen (Sammlung indogermanischer Lehrbücher, I.2). Heidelberg:
Winter 11902 (21912).

Hirt 1904/1905 = H[ermann] Hirt: Über den Ursprung der Verbalflexion im
Indogermanischen. Ein glottogonischer Versuch, in: IF 17 (1904/1905), S.
36–84.

Hirt 1905 = Herman Hirt: Die Indogermanen. Ihre Verbreitung, ihre Urheimt
und ihre Kultur, Bd. 1. Straßburg: Trübner 1905.
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Hirt 1907 = Herman Hirt: Die Indogermanen. Ihre Verbreitung, ihre Urheimt
und ihre Kultur, Bd. 2. Straßburg: Trübner 1907.

Hirt 1909, s. Hirt 1921b.

Hirt 1912 = Herman Hirt: Handbuch der griechischen Laut- und
Formenlehre. Eine Einführung in das sprachwissenschaftliche Studium des
Griechischen (Indogermanische Bibliothek, I.1.2). Heidelberg: Winter
21912 (11902).

Hirt 1912/1913 = Hermann Hirt: Zur Bildung auf -� im Indogermanischen,
in: IF 31 (1912/1913) [= Festschrift Delbrück], S. 1–23.

Hirt 1913 = Hermann Hirt: Fragen des Vokalismus und der Stammbildung im
Indogermanischen, in: IF 32 (1913), S. 209–318 (im besonderen S. 284–
286: „7. Die Bildungen auf -ro“).

Hirt 1919 = Herman Hirt: Geschichte der deutschen Sprache (Handbuch des
deutschen Unterrichts an höheren Schulen, 4.1). München: Beck 11919
(21925; Nd. 1968).

Hirt 1921a–1937, s. Hirt 1921a, 1927, 1927a, 1928, 1929, 1934a, 1937.

Hirt 1921a = Hermann Hirt: Indogermanische Grammatik, Teil II: Der
indogermanische Vokalismus ([Indogermanische Bibliothek, I.1.13/2]).
Heidelberg: Winter 1921.

Hirt 1921b = Herman Hirt: Etymologie der neuhochdeutschen Sprache.
Darstellung des deutschen Wortschatzes in seiner geschichtlichen
Entwicklung (Handbuch des deutschen Unterrichts an höheren Schulen,
4.2). München: Beck 21921 (11909; Nd. 1968).

Hirt 1925, s. Hirt 1919.

Hirt 1927 = Hermann Hirt: Indogermanische Grammatik, Teil III: Das Nomen
(Idg. Bibl. I.1.13/3). Heidelberg: Winter 1927.

Hirt 1927a = Hermann Hirt: Indogermanische Grammatik, Teil I: Einleitung.
Etymologie. Vokalismus (Idg. Bibl. I.1.13/1). Heidelberg: Winter 1927.

Hirt 1928 = Hermann Hirt: Indogermanische Grammatik, Teil IV: Doppelung,
Zusammensetzung, Verbum (Idg. Bibl. I.1.13/4). Heidelberg: Winter 1928.

Hirt 1929 = Hermann Hirt: Indogermanische Grammatik, Teil V: Der Akzent
(Idg. Bibl. I.1.13/5). Heidelberg: Winter 1929.
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Hirt 1932 = Hermann Hirt: Handbuch des Urgermanischen, Teil II:
Stammbildungs- und Flexionslehre (Idg. Bibl. I.1.21/2). Heidelberg: Winter
1932.

Hirt 1934a = Hermann Hirt: Indogermanische Grammatik, Teil VI: Syntax I.
Syntaktische Verwendung der Kasus und der Verbalformen (Idg. Bibl.
I.1.13/6). Heidelberg: Winter 1934.

Hirt 1934b = Hermann Hirt: Handbuch des Urgermanischen, Teil III: Abriß
der Syntax (Idg. Bibl. I.1.21/3). Heidelberg: Winter 1934.

Hirt 1937 = Hermann Hirt: Indogermanische Grammatik, Teil VII: Syntax II.
Die Lehre vom einfachen und zusammengesetzten Satz (Idg. Bibl. I.1.13/7).
Heidelberg: Winter 1937.

Hirt 1939 = Herman Hirt: Die Hauptprobleme der indogermanischen
Sprachwisssenschaft. Herausgegeben und bearbeitet von Helmut Arntz
(Sammlung kurzer Grammatiken germanischer Dialekte. B.
Ergänzungsreihe, 4). Halle/S.: Niemeyer 1939.

Hirt 1940 = Herman Hirt: Indogermanica. Forschungen über Sprache und
Geschichte Alteuropas. Ausgewählt und herausgegeben von Helmut Arntz.
Halle/S.: Niemeyer 1940.

Hisamitsu/Nitta 1996 = Toru Hisamitsu / Yoshihiko Nitta: Analysis of
Japanese Compound Nouns by Direct Text Scanning, in: Proceedings of
the 16th International Conference on Computational Linguistics
(COLING-96, Copenhagen 1996), Vol. 1, Copenhagen: Center for
Sprogteknologi, S. 550–555.

Hißmann 1780 = Michael Hißmann: [VII. ] Ueber die Shanscrita, in:
Göttingisches Magazin der Wissenschaften und Litteratur 1/4 (1780)
[Herausgegeben von Georg Christoph Lichtenberg und Georg Forster.
Ersten Jahrgangs Viertes Stück, Göttingen: Dieterich 1780], S. 269–293.

Hittmair-Delazer et al. 1994 = Margarete Hittmair-Delazer / Barbara Andree /
Carlo Semenza / Ria De Bleser / Thomas Benke: Naming by German
compounds, in: Journal of Neurolinguistics 8 (1994), S. 27–41.

Hitzig 1871 = Ferdinand Hitzig: Sprache und Sprachen Assyriens. Leipzig:
Hirzel 1871.

Hjelmslev 1932 = Louis Hjelmslev (Hrsg.): Rasmus Rask. Ausgewählte Ab-
handlungen, Bd. 1. Kopenhagen: Levin & Munksgaard 1932.
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Hjelmslev 1933 = Louis Hjelmslev (Hrsg.): Rasmus Rask. Ausgewählte Ab-
handlungen, Bd. 2. Kopenhagen: Levin & Munksgaard 1932–33.

Hjelmslev 1935 = Louis Hjelmslev: La catégorie des cas. Étude de
grammaire générale, Bd. 1 (Acta Jutlandica, 7/1). Aarhus:
Universitetsforlaget (Kopenhagen: Reitzel) 1935. [Vgl. Hjemlslev 1972]

Hjelmslev 1936 = Louis Hjelmslev: On the principles of phonematics, in:
Daniel Jones / Dennis Butler Fry (Hrsg.): Proceedings of the Second
International Congress of Phonetic Sciences[.] Held at University College,
London, 22–26 July 1935. Cambridge: Cambridge University Press 1937,
S. 49–54; wiederabgedruckt in: Hjelmslev 1973, S. 157–162.

Hjelmslev 1937a = Louis Hjelmslev (Hrsg.): Rasmus Rask. Ausgewählte Ab-
handlungen, Bd. 3. Kopenhagen: Levin & Munksgaard 1932–37.

Hjelmslev 1937b = Louis Hjelmslev: La catégorie des cas. Étude de
grammaire générale, Bd. 2 (Acta Jutlandica, 9/2). Aarhus:
Universitetsforlaget (Kopenhagen: Levin & Munksgaard) 1937. [Vgl.
Hjemlslev 1972]

Hjelmslev 1937c = Louis Hjelmslev: Accent, intonation, quantité, in: Studi
baltici 6 (1936–1937), S. 1–57; wiederabgedruckt in: Hjelmslev 1973,
S. 181–222.

Hjelmslev 1938 = Louis Hjelmslev: Über die Beziehungen der Phonetik zur
Sprachwissenschaft, in: Archiv für Vergleichende Phonetik (Archiv für die
gesamte Phonetik) 2 (1938), S. 129–134, 211–222; wiederabgedruckt in:
Hjelmslev 1973, S. 223–236.

Hjelmslev 1939 = Louis Hjelmslev: The Syllable as a Structural Unit, in:
Edgard Blancquaert / Willem Pée (Hrsg.): Proceedings of the Third
International Congress of Phonetic Sciences[.] Held at the University of
Ghent, 18–22 July 1938. Ghent: Laboratory of Phonetics, University of
Ghent 1939, S. 266–272; wiederabgedruckt in: Hjelmslev 1973, S. 239–
245.

Hjelmslev 1972 = Louis Hjelmslev: La catégorie des cas. Étude de
grammaire générale. Zweite verbesserte und mit den Korrekturen des
Autors versehene Auflage der Ausgabe Kopenhagen 1935–1937. Mit einer
bibliographischen Notiz von Eli Fischer-Jørgensen. Zwei Teile in einem
Band (Internationale Bibliothek für allgemeine Linguistik, 25). München:
Fink 1972. [Vgl. Hjemlslev 1935, 1937b]
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Hjelmslev 1973 = Louis Hjelmslev: Essais linguistiques II (Travaux du
Cercle Linguistique de Copenhague, 14). Copenhague: Nordisk Sprog- og
Kulturforlag 1973.

HM I  = Thomas Lindner: Historische Metalinguistik, Bd. I: Indogermanische
Kompositionslehre (= Lindner 2019).

HM II/1  = Thomas Lindner: Historische Metalinguistik, Bd. II/1:
Epexegetische Noten (= Lindner 2020).

HM II/2  = Thomas Lindner: Historische Metalinguistik, Bd. II/2:
Epexegetische Noten (in Planung).

HM III  = Thomas Lindner: Historische Metalinguistik, Bd. III: Bibliographie
(in Planung; dzt. Version: 15/II/2020, *1511* S.).

Hobbs/Martin 1987 = Jerry R. Hobbs / Paul Martin: Local Pragmatics, in:
John P. McDermott (Hrsg.): Proceedings of the Tenth International Joint
Conference on Artificial Intelligence (IJCAI-87), Milano 1987, San
Francisco, Calif.: Morgan Kaufmann 1987, S. 520–523.

Hock 2006 = Wolfgang Hock: Zum exozentrischen Kompositum im
Litauischen, in: Stephan Kessler / Christiane Schiller (Hrsg.): Navicula
litterarum Balticarum. Philologische Baltikum-Studien für Jochen D.
Range zum 65. Geburtstag. Wiesbaden: Harrassowitz 2006, S. 119–130.

Hockett 1942 = Charles F. Hockett: A System of Descriptive Phonology, in:
Language 18/1 (1942), S. 3–21.

Hockett 1947 = Charles F. Hockett: Problems of Morphemic Analysis, in:
Language 23/4 (1947), S. 321–343.

Hockett 1958 = Charles Francis Hockett: A Course in Modern Linguistics.
New York: Macmillan 1958.

Hockett 1968 = Charles F. Hockett: The State of the Art (Janua Linguarum,
Series Minor, 73). The Hague / Paris: Mouton 1968 (21970, 31975).

Hockett 1995 = Charles Francis Hockett: The birth and deaths of the
phoneme, in: Idéologies dans le monde anglo-saxon 8 (1995), S. 5–50.
[Wiederabgedruckt in: Kreidler 2001, S. 62–98]

Hockett/Fang 1944, 1945a = Charles F. Hockett / Chaoying Fang: Spoken
Chinese. [Basic Course], [2 Bde.] (War Department Education Manual, EM
506 [Military Edition]) Linguistic Society of America 1944; [New York:] Holt
[1945].
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Hockett/Fang 1945b = [Charles F. Hockett / Chaoying Fang:] Dictionary of
Spoken Chinese. Chinese-English. English-Chinese (War Department
Technical Manual, TM 30-933). Washington, D.C.: War Department 1945.
[Military Edition, TM 30-933, 5 November 1945]

Höfler 1955, 1956 = Otto Höfler: Stammbaumtheorie, Wellentheorie,
Entfaltungstheorie, in: PBB (T) 77 (1955), S. 30–66, 424–476; 78 (1956),
S. 1–44.

Höfler 1972 = Manfred Höfler: Zur Integration der neulateinischen Komposi-
tionsweise im Französischen dargestellt an den Bildungen auf -(o)manie,
-(o)mane (Beihefte zur Zeitschrift für romanische Philologie, 131).
Tübingen: Niemeyer 1972. [Zun. Habil. Univ. Heidelberg 1968]

Hoenigswald 1937 = Enrico [= Henry M.] Hoenigswald: Su alcuni caratteri
della derivazione e della composizione nominale indoeuropea, in:
Rendiconti Istituto Lombardo, Lettere, 70 (n.s. 1) (1937), S. 267–274.

Hoenigswald 1940 = Henry M. Hoenigswald: ���Compounds in Early
Greek, in: Language 16 (1940), S. 183–188.

Hoenigswald 1963 = Henry M. Hoenigswald: On the History of the
Comparative Method, in: Anthropological Linguistics 5/1 (1963), S. 1–11.
[History of Linguistics: A Symposium Presented at the 1962 Meetings of
the American Anthropological Association]; s. auch Hoenigswald 1993.

Hoenigswald 1974 = Henry M. Hoenigswald: [13.] Fallacies in the History of
Linguistics: Notes on the Appraisal of the Nineteenth Century’, in: Hymes
1974, S. 346–358.

Hoenigswald 1975 = Henry M. Hoenigswald: Schleicher’s Tree and Its
Trunk, in: Werner Abraham (Hrsg.): Ut videam. Contributions to an
Understanding of Linguistics. For Pieter Verburg on the occasion of his
70th birthday. Lisse: De Ridder 1975, S. 157–160.

Hoenigswald 1977 = Henry M. Hoenigswald: Diminutives and Tatpurusas:
The Indo-European Trend toward Endocentricity, in: Journal of Indo-
European Studies 5 (1977), S. 9–13.

Hoenigswald 1978a = Henry M. Hoenigswald: Adjectives as first compound
members in Homer, in: Jazayery et al. 1978, S. 91–93.

Hoenigswald 1978b = Henry M. Hoenigswald: A Note on ·gvedic
bahuvr�his, in: Indian Linguistics 39 (1978) [Professor P. B. Pandit
Memorial Volume], S. 29–30.



HM
 II

I _
 P

ro
vis

or
isc

he
 B

ibl
iog

rap
hie

 _ 
Vers

ion
 15

.II
.20

20

— *232* — [HM III — 2020/02/15, © THOMAS L INDNER ]

Hoenigswald 1990 = Henry M. Hoenigswald: Language families and
subgroupings, tree model and wave theory, and reconstruction of proto-
languages, in: Edgar C. Polomé (Hrsg.): Research Guide on Language
Change (Trends in Linguistics, Studies and Monographs, 48). Berlin/New
York: Mouton de Gruyter 1990, S. 441–454.

Hoenigswald 1993 = Henry M. Hoenigswald: On the History of the
Comparative Method, in: Anthropological Linguistics 35/1–4 (1993), S.
54–65. [Special Issue: A Retrospective of the Journal Anthropological
Linguistics: Selected Papers, 1959–1985] = Hoenigswald 1963.

Hoenigswald/Wiener 1987 = Henry M. Hoenigswald / Linda F. Wiener
(Hrsg.): Biological Metaphor and Cladistic Classification. An
Interdisciplinary Perspective (Open Linguistics Series). Philadelphia:
University of Pennsylvania Press (London: Pinter) 1987.

Hoeppner 1980 = Wolfgang Hoeppner: Derivative Wortbildung der deutschen
Gegenwartssprache und ihre algorithmische Analyse (Tübinger Beiträge
zur Linguistik, 128). Tübingen: Narr 1980.

Hoeppner 1982 = Wolfgang Hoeppner: A Multilayered Approach to the
Handling of Word Formation, in: Ján Horecký (Hrsg.): Proceedings of the
Ninth International Conference on Computational Linguistics (COLING
82), Prague 1982 (North-Holland Linguistic Series, 47), Amsterdam [etc.]:
North-Holland Publishing Company 1982, S. 133–138.

Hofmann 1930 = Erich Hofmann: Ausdrucksverstärkung. Untersuchungen
zur etymologischen Verstärkung und zum Gebrauch der
Steigerungsadverbia im Balto-Slavischen und in anderen
indogermanischen Sprachen. Göttingen: Vandenhoeck & Ruprecht 1930.

Hofmann/Szantyr 1965 = Johann Baptist Hofmann / Anton Szantyr:
Lateinische Syntax und Stilistik. Bd. 1 der Lateinischen Grammatik von
Leumann/Hofmann/Szantyr (Handbuch der Altertumswissenschaft, II.2.2).
München: Beck 1965. [21972 (verb. Nd.), Nd. 1997]

Hoffmann 1828 = Andreas Gottlieb Hoffmann: [Art.]  Hauptsprachen, in:
Ersch/Gruber 1828, S. 163–164.

Hoffmann 1853 = Karl August Julius Hoffmann: Neuhochdeutsche
Schulgrammatik. Mit Rücksicht auf Sprachvergleichung bearbeitet.
Clausthal: Schweiger 21853 (11839 u.ö.).
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Hoffmann 1856 = Karl August Julius Hoffmann: Neuhochdeutsche
Elementargrammatik. Mit Rücksicht auf die Grundsätze der historischen
Grammatik bearbeitet. Clausthal: Grosse 41856 (11839, 61865 u.ö.).

Hoffmann 1940 = Otto Hoffmann: ’����������, in: Glotta 28 (1940),
S. 21–77.

Hoffmann 1952/1956 = Karl Hoffmann: Zum prädikativen Adverb, in: MSS 1
(1952/1956), S. 42–53; wiederabgedruckt in: Hoffmann/Narten 1976, S.
339–349.

Hoffmann 1967 = Karl Hoffmann: Der Injunktiv im Veda. Eine synchronische
Funktionsuntersuchung (Idg. Bibl., III. Reihe: Untersuchungen).
Heidelberg: Winter 1967.

Hoffmann 1976 = Karl Hoffmann: Avest. va�huu�m, in: Hoffmann/ Narten
1976, S. 593–604.

Hoffmann 1986 = Karl Hoffmann: Zu den arischen Komposita mit
Vorderglied su-, in: Etter 1986, S. 196–203.

Hoffmann 1996, 2000, 2010 = Ludger Hoffmann (Hrsg.): Sprachwissen-
schaft. Ein Reader (de Gruyter Studienbuch). Berlin/New York: de Gruyter
11996, 22000, 32010.

Hoffmann/Forssman 1996, 2004 = Karl Hoffmann / Bernhard Forssman:
Avestische Laut- und Flexionslehre (Innsbrucker Beiträge zur
Sprachwissenschaft, 115). Innsbruck: Inst. für Sprachen und Literaturen
11996, 22004.

Hoffmann/Narten 1976 = Karl Hoffmann: Aufsätze zur Indoiranistik, 2. Bd.
(hrsg. von Johanna Narten), Wiesbaden: Reichert 1976.

Hoffner 1974 = Harry A. Hoffner, Jr.: The Arzana House, in: Kurt Bittel /
Philo Hendrik Jan Houwink ten Cate / Erica Reiner (Hrsg.): Anatolian
Studies presented to Hans Gustav Güterbock on the occasion of his 65th
birthday (Uitgaven van het Nederlands Historisch-Archaeologisch Instituut
te İstanbul, 35). İstanbul: Nederlands Historisch-Archaeologisch Instituut
in het Nabije Oosten, 1974, S. 113–121.

Hoffner 1998 = Harry A. Hoffner, Jr.: From the Disciplines of a Dictionary
Editor, in: Journal of Cuneiform Studies 50 (1998), S. 35–44.

Hoffner/Melchert 2008 = Harry A. Hoffner / Harold Craig Melchert: A
Grammar of the Hittite Language, Part I: Reference Grammar (Languages
of the Ancient Near East, 1). Winona Lake, Ind.: Eisenbrauns 2008.
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Höhle 1982 = Tilman N. Höhle: Über Komposition und Derivation: Zur
Konstituentenstruktur von Wortbildungsprodukten im Deutschen, in:
Zeitschrift für Sprachwissenschaft 1 (1982), S. 76–112 [vgl. Höhle 1985].

Höhle 1985 = Tilman N. Höhle: On Composition and Derivation: The
Constituent Structure of Secondary Words in German, in: Toman 1985a, S.
319–376 [= erweiterte englische Version von Höhle 1982].

Höhle 2003 = Tilman Höhle: Wortgruppen, [Internet, 06/2003; URL:]
http://www.linguistik.uni-tuebingen.de/hoehle/materialien/VDS_6.pdf

Hoernle 1880 = August Friedrich Rudolf Hoernle: A Comparative Grammar
of the Gaudian Languages with Special Reference to the Eastern Hindi
[…] . London: Trübner & Co. 1880. [Alternativtitel: A Grammar of the
Eastern Hindi Compared with the Other Gaudian Languages]

Hogg/Fulk 2011 = Richard M. Hogg / Robert D. Fulk: A Grammar of Old
English, Vol. 2: Morphology. Oxford [etc.]: Wiley-Blackwell 2011.

Holland 1986 = Gary B. Holland: Nominal Sentences and the Origin of
Absolute Constructions in Indo-European, in: ZVS 99 (1986), S. 163–193.

Hollmann 1847 = Rudolf Gustav Hollmann: Ueber die neueste estnische
Declinationslehre des Pastor Ahrens und Dr. Fählmann, in: Verhandlungen
der gelehrten E(h)stnischen Gesellschaft zu Dorpat 2/1 (1847) [2 (1852)],
S. 14–22.

Hollmann 1848 = Karl August Hollmann: Bemerkungen über den Nominativ,
Genitiv und Accusativ im Estnischen, in: Verhandlungen der gelehrten
E(h)stnischen Gesellschaft zu Dorpat 2/2 (1848) [2 (1852)], S. 1–20.

Holm 1972 = Gösta Holm: Carl Johan Schlyter and Textual Scholarship, in:
Saga och Sed. Kungliga Gustav Adolfs Akademiens Årsbok 1972, S. 48–80.

Holst 2005 = Jan Henrik Holst: Einführung in die eskimo-aleutischen
Sprachen. Hamburg: Buske 2005.

Holt 1940 = Jens Holt: Les noms d’action en ��� (���). Études de
linguistique grecque (Acta Jutlandica, 13,1). Aarhus: Universitetsforlaget
1940 (København: Munksgaard 1941). [Zun. Diss. Univ. Kopenhagen
1940]

Holtze 1850 = Friedrich Wilhelm Holtze: De notione substantivi apud priscos
scriptores Latinos [latinos Titelblatt] usque ad Terentium, in: [Programm] des
Domgymnasiums zu Naumburg 1850 [Naumburg/S.: Littfas 1850], S. 1–
16.
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Holtzmann 1843 = Adolf Holtzmann: Über den Umlaut. Zwei Abhandlungen.
Carlsruhe: G. Holtzmann 1843. [Nd. Amsterdam: Benjamins 1977]

Holtzmann 1845 = Adolf Holtzmann: Beiträge zur Erklärung der persischen
Keilinschriften. Erstes Heft. Carlsruhe: Holtzmann 1845.

Holtzmann 1851 = Adolf Holtzmann: Ueber die zweite Art der achäme-
nidischen Keilschrift, in: Zeitschrift der Deutschen morgenländischen
Gesellschaft 5 (1851), S. 145–178.

Holtzmann 1852 = Adolf Holtzmann: Ueber die zweite Art der achäme-
nidischen Keilschrift [II. ], in: Zeitschrift der Deutschen morgenländischen
Gesellschaft 6 (1852), S. 35–47.

Holtzmann 1854a = Adolf Holtzmann: Ueber die zweite Art der achä-
menidischen Keilschrift [Fortsetzung IV.], in: Zeitschrift der Deutschen
morgenländischen Gesellschaft 8 (1854), S. 329–345.

Holtzmann 1854b = Adolf Holtzmann: Neue Inschriften in Keilschrift der
ersten und zweiten Art, in: Zeitschrift der Deutschen morgenländischen
Gesellschaft 8 (1854), S. 539–547.

Holtzmann 1870 = Adolf Holtzmann: Altdeutsche Grammatik, umfassend die
gothische, altnordische, altsächsische, angelsächsische und
althochdeutsche Sprache. 1. Bd., 1. Abth.: Die specielle Lautlehre.
Leipzig: Brockhaus 1870.

Holtzmann 1875 = Adolf Holtzmann: Altdeutsche Grammatik, umfassend die
gothische, altnordische, altsächsische, angelsächsische und
althochdeutsche Sprache. 1. Bd., 2. Abth.: Vergleichung der deutschen
Laute untereinander. Leipzig: Brockhaus 1875.

Holzweissig 1877 = Friedrich Holzweissig: Wahrheit und Irrthum der locali-
stischen Casustheorie. Ein Beitrag zur rationellen Behandlung der
griechischen und lateinischen Casussyntax auf Grund der sicheren
Ergebnisse der vergleichenden Sprachforschung. Leipzig: Teubner 1877.

Hommel 1878 = Fritz Hommel: Die neueren Resultate der sumerischen
Forschung, in: Zeitschrift der Deutschen Morgenländischen Gesellschaft
32 (1878), S. 177–186.

Hommel 1883 = Fritz Hommel: Die semitischen Völker und Sprachen als
erster Versuch einer Encyclopädie der semitischen Sprach- und
Alterthums-Wissenschaft. Erster Band: Allgemeine Einleitung (Die
Bedeutung der Semiten für die Kulturgeschichte).–Erstes Buch: Die
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vorsemitischen Kulturen in Aegypten und Babylonien. Leipzig: Schulze
1883.

Hommel 1884 = Fritz Hommel: Rez. von Delattre 1883, in: Oesterreichische
Monatsschrift für den Orient 10 (1884) [Nr. 2, 15. Februar 1884], S. 59–
61. [dat. „München, 8. Jänner 1884“]

Hommel 1884a, 1884b = Fritz Hommel: Die Sumero-Akkader ein altaisches
Volk (Vorläufige Mittheilung), in: Correspondenz-Blatt der deutschen
Gesellschaft für Anthropologie, Ethnologie und Urgeschichte 15 (1884)
[No. 8, August 1884], S. 63–64; zunächst in: Das Ausland 57 (1884) [No.
2, 14. Jan. 1884], S. 34–35.

Hommel 1884c = Fritz Hommel: Die sumero-akkadische Sprache und ihre
Verwandtschaftsverhältnisse, in: Zeitschrift für Keilschriftforschung und
verwandte Gebiete [später: Zeitschrift für Assyriologie und verwandte Gebiete] 1
(1884), S. 161–178, 195–221, 323–342.

Hommel 1885 = Fritz Hommel: Geschichte Babyloniens und Assyriens (All-
gemeine Geschichte in Einzeldarstellungen, 1.2). Berlin: Grote 1885
[1885–1888].

Hommel 1886 = [Art. XV.–] Fritz Hommel: The Sumerian Language and its
Affinities, in: The Journal of the Royal Asiatic Society of Great Britain and
Ireland, New Series, 18/3 (1886), S. 351–363. [Communicated by Dr.
Rost, Hon. Memeber R.A.S.]

Hommel 1887, 1904 = Fritz Hommel: Abriss der Geschichte des alten
Orients bis auf die Zeit der Perserkriege (Handbuch der klassischen
Altertumswissenschaft, 3.1) Nördlingen: Beck 1887 (21904).

Hommel 1893 = Fritz Hommel: [VI. ] Die Identität der ältesten babylonischen
und ægyptischen Göttergenealogie und der babylonische Ursprung der
ægyptischen Kultur, in: E. Delmar Morgan (Hrsg.): Transactions of the
Ninth International Congress of Orientalists, Bd. 2, London: Committee of
the Congress 1893, S. 218–244.

Hommel 1895 = Fritz Hommel: Lexicalische Belege zu meinem Vortrag über
die sprachliche Stellung des Altaegyptischen. Zur Vertheilung an die
Theilnehmer der Jubiläumsfeier der Deutschen Morgenländischen
Gesellschaft. Leipzig (s.n.), 2./3. Oct. 1895.

Hommel 1895a = Fritz Hommel: Geschichte des alten Morgenlandes
(Sammlung Göschen, 43). Stuttgart: Göschen 1895.
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Hommel 1897 = Fritz Hommel: Die Altisraelitische Überlieferung in in-
schriftlicher Beleuchtung. Ein Einspruch gegen die Aufstellungen der
modernen Pentateuchkritik. München: Franz (Lukaschik) 1897.

Hommel 1898 = Fritz Hommel: Hethiter und Skythen und das erste Auftreten
der Iranier in der Geschichte, in: Sitzungsberichte der königlichen böhmi-
schen Gesellschaft der Wissenschaften. Classe für Philosophie, Geschichte
und Philologie [Věstník Královské cěské spolěcnosti náuk. Třida
filosoficko-historicko-jazykozpytná], Prag: Verlag der königl. böhm.
Gesellschaft der Wissenschaften (Rivnáč) 1898 [Art. VI].

Hommel 1899 = Fritz Hommel: [Kapitel XXIV.] Die ältesten Bevölkerungs-
verhältnisse Kleinasiens, in: Oberhummer/Zimmerer 1899, S. 422–435.

Hommel 1904, s. Hommel 1887.

Hommel 1915 = Fritz Hommel: Zwei hundert sumero-türkische
Wortvergleichungen als Grundlage zu einem neuen Kapitel der
Sprachwissenschaft. Den Herren F. W. K. Müller und A. von Le Coq
dankbar zugeeignet. München: Eigenverlag [ms.], April 1915.

Hommel 1920 = Fritz Hommel: Zusatzbemerkungen, in: Nies 1920, S. 196–
220, 221–224 (Index).

Hook 1984 = Peter Edwin Hook: The Anti-Absolutive in Kashmiri and
Sumerian, in: Joseph Drogo / Veena Mishra / David Testen (Hrsg.): Papers
from the Twentieth Regional Meeting (Chicago Linguistics Society, 20).
Chicago: Linguistics Society 1984, S. 181–191.

Hook 1985 = Peter Edwin Hook: The Super-Anti-Absolutive in Kashmiri, in:
Scott DeLancey / Russell S. Tomlin (Hrsg.): Proceedings of the First
Annual Meeting of the Pacific Linguistics Conference (October 1985,
University of Oregon, Eugene, Oregon). Eugene: Department of
Linguistics of the University of Oregon 1985, S. 142–151.

Hook/Koul 1984 = Peter Edwin Hook / Omkar N. Koul: Pronominal Suffixes
and Split Ergativity in Kashmiri, in: Omkar N. Koul / Peter Edwin Hook
(Hrsg.): Aspects of Kashmiri Linguistics (Series in Indian Languages and
Linguistics, 12). New Delhi: Bahri 1984, S. 123–135.

Hoppe 2009 = Gabriele Hoppe: Umdeutung, Fehldeutung, Mode. Neue
Medizin und Entwicklung von ant(i)- + [Krankheit]icus im
Neulateinischen, Französischen und Deutschen des 17. Jahrhunderts, in:
Müller 2009, S. 397–433.
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Horacek 1966 = Blanka Horacek: Kleine historische Lautlehre des Deutschen
(Hochdeutschen). Wien/Stuttgart: Braumüller 21966.

Horbatsch 1974 = Meletij Smotryćkyj: Hrammatiki slavenskija pravilnoe
syntagma. Jevje 1619. Kirchenslavische Grammatik (Erstausgabe).
Herausgegeben und eingeleitet von Olexa Horbatsch (Specimina
Philologiae Slavicae, 4). Frankfurt/M. (München: Kubon & Sagner) 1974.

Horbius 1669 = Johann Heinrich Horb (Horbius): De originibus Americanis
[…] . Leipzig: Coler 1669.

Horn 1923 = Wilhelm Horn: Sprachkörper und Sprachfunktion (Palaestra,
135). Berlin: Meyer & Müller 21923 (11921).

Hornius 1652, 1669 = Georgius Hornius (Georg Horn): De originibus
Americanis libri quatuor. Hagae Comitis: Vlacq 1652; Hemipoli: Müller
1669.

Hornius 1654 = Georgius Hornius (Georg Horn): Georgius Hornius lectori
benevolo s. d., in: Boxhorn 1654, Sign. *3v–**2 v.

Horowitz 1990 = Wayne Horowitz: The Isles of the Nations: Genesis X and
Babylonian Geography, in: John Adney Emerton (Hrsg.): Studies in the
Pentateuch (Supplements to Vetus Testamentun, 41), Leiden [etc.]: Brill,
S. 35–43.

Horsman 1976 = Reginald Horsman: Origins of Racial Anglo-Saxonism in
Great Britain 1850, in: Journal of the History of Ideas 37/3 (1976), S. 387–
410.

Hottinger 1658 = Johann Heinrich Hottinger: Promptuarium sive Bibliotheca
orientalis […] . Heidelberg: Wyngaerden 1658.

Hottinger 1658a = Johann Heinrich Hottinger: Smegma orientale sordibus
barbarismi contemtui praesertim Lingarum Orientalium oppositum [De
usu linguarum orientalium in rebus sacris] […] . Heidelberg: Wyngaerden
1658.

Hottinger 1659 = Johann Heinrich Hottinger: Grammatica quatuor linguarum
Hebraicae, Chaldaicae, Syriacae et Arabicae harmonica. Heidelberg:
Wyngaerden 1759.

Hotz-Osterwald 1880 = Johann Heinrich Hotz-Osterwald: Das Dogma in der
Wissenschaft, in: Oeffentliche Vorträge [gehalten in der Schweiz], Bd. 5
(1880) [Basel: Schweighauser (Richter) 1880], Heft 9.
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Houben 1996 = Jan E. M. Houben (Hrsg.): Ideology and Status of
Sanskrit: Contributions to the History of the Sanskrit Language (Brill’s
Indological Library, 13). Leiden (etc.): Brill 1996.

Householder/Nagy 1972 = Fred W. Householder / Gregory Nagy: Greek. A
Survey of Recent Work (Jan. Ling., Ser. Pract. 211). The Hague / Paris:
Mouton 1972.

van den Hout 1984 = Theo P. J. van den Hout: Einige luwische Neutra auf -
ša/-za in überwiegend junghethitischen Texten, in: Zeitschrift für
vergleichende Sprachforschung („Kuhns Zeitschrift“) 97/1 (1984), S. 60–
80.

Hovdhaugen et al. 2000 = Even Hovdhaugen / Fred Karlsson / Carol
Henriksen / Bengt Sigurd: The History of Linguistics in the Nordic
Countries. Helsinki: Societas Scientiarum Fennica 2000.

Hrozný 1915 = Friedrich Hrozný: [3.] Die Lösung des hethitischen Problems.
Ein vorläufiger Bericht, in: Mitteilungen der Deutschen Orient-
Gesellschaft zu Berlin, Nr. 56 (Dezember 1915), S. 17–50.

Hrozný 1916–1917, s. Hrozný 1917.

Hrozný 1917 = Friedrich Hrozný: Die Sprache der Hethiter[,] ihr Bau und
ihre Zugehörigkeit zum indogermanischen Sprachstamm. Ein
Entzifferungsversuch (Boghazköi-Studien, 1 [und 2]). Leipzig: Hinrichs
1917. [1. Lief. 1916]

Hrozný 1919 = Friedrich Hrozný: Hethitische Keilschrifttexte aus Boghazköi.
In Umschrift, mit Übersetzung und Kommentar (Boghazköi-Studien, 3).
Leipzig: Hinrichs 1919.

Hrozný 1920 = Friedrich Hrozný: Über die Völker und Sprachen des alten
Chatti-Landes. Hethitische Könige (Boghazköi-Studien, 5). Leipzig:
Hinrichs 1920.

Hrozný 1929 = BedŘich Hrozný: L’invasion des Indo-Européens en Asie
Mineure vers 2000 av. J.-C., in: Archiv Orientální 1 (1929), S. 273–299.

Hrozný 1931 = BedŘich Hrozný: La deuxième lettre d’Arzava et le vrai nom
des Hittites indo-européens, in: Journal Asiatique 218 (1931), S. 307–320.

Hsu et al. 2004 = Jean Ching-Fen Hsu / Ovid J.-L. Tzeng / Daisy L. Hung:
Syntactic Effects on Constituent Components in Word Recognition:
Evidence from Compound Nouns and Compound Verbs in Chinese, in:
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University of Maryland Working Papers in Linguistics (UMWPiL) 13
(2004), S. 173–193.

Huang1 2009 = Chih-Ying Huang: Lateralization of the sense effect in reading
Chinese disyllabic compounds: An even-related [sic! = event-related]
potential study. Master Thesis, National Chengchi University, Taipei,
Taiwan 2009.

Huang 2003 = Hsu-Wen Huang: Neighborhood Size Effect in the Lexical
Decision of the Chinese Two-Character Words. Master Thesis, National
Yang Ming University, Taipei, Taiwan, 2003.

Huang2 2009 = Hsu-Wen Huang: The sublexical semantic ambiguity effect for
reading Chinese disyllabic compounds. PhD Thesis, National Yang Ming
University, Taipei, Taiwan 2009.

Huang 1998 = Shuanfan Huang: Chinese as a headless language in
compounding morphology, in: Packard 1998, S. 261–283.

Hudson 1994 = Nicholas Hudson: Writing and European Thought 1600–
1830. Cambridge [etc.]: CUP 1994.

Hübner 1883 = Emil Hübner: Grundriss zu Vorlesungen über die griechische
Syntax. Berlin: Hertz 1883.

Hübschmann 1875 = Heinrich Hübschmann: Zur Casuslehre. München:
Ackermann 1875.

Hübschmann 1877a = Heinrich Hübschmann: Ueber die stellung des
armenischen im kreise der indogermanischen sprachen, in: KZ 23/1 (1877
[1875]), S. 5–49; wiederabgedruckt in: Schmitt 1976, S. 1–45.

Hübschmann 1877b = Heinrich Hübschmann: Armeniaca, in: KZ 23/4 (1877),
S. 400–407; wiederabgedruckt in: Schmitt 1976, S. 77–84.

Hübschmann 1895, 1897 = Heinrich Hübschmann: Armenische Grammatik. I.
Theil: Armenische Etymologie (Bibliothek indogermanischer
Grammatiken, 6). Leipzig: Breitkopf & Härtel 1897. [1. Lfg. 1895]

Hübschmann 1900 = Heinrich Hübschmann: Rez. von Hirt 1900, in: IF Anz.
11 (1900), S. 24–56.

Huehnergard/Woods 2004 = John Huehnergard / Christopher Woods:
Akkadian and Eblaite, in: Woodard 2004, S. 218–280. [=
Huehnergard/Woods 2008]
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Huehnergard/Woods 2008 = John Huehnergard / Christopher Woods:
Akkadian and Eblaite, in: Woodard 2008a, S. 83–145. [=
Huehnergard/Woods 2004]

Hüllmann 1798 = Karl Dietrich Hüllmann: Historisch-etymologischer Ver-
such über den Keltisch-Germanischen Volksstamm. Berlin: Lange 1798.

Hülsemann 1802 = Friedrich Hülsemann: Vollständige griechische Sprach-
lehre. Erster Band, welcher den Elementar- und Etymologischen Theil ent-
hält. Leipzig: Schwickert 1802.

Hülsemann 1802a = Friedrich Hülsemann: Vollständige griechische Sprach-
lehre. Zweyter Band, welcher den Syntactischen Theil, mehrere Anhänge
und ein vollständiges Register enthält. Leipzig: Schwickert 1802.

Hüning 2010 = Matthias Hüning: Adjective + Noun constructions between
syntax and word formation in Dutch and German, in: Onysko/Michel 2010,
S. 195–216.

Hüser 1863 = Balthasar Hüser: De casuum usu syntactico. Münster: Cazin
1863 (Diss. Univ. Münster 1863).

Hüsing 1897 = Georg Hüsing: Die iranischen Eigennamen in den Achämeni-
deninschriften. Norden: Soltau 1897. [Diss. Univ. Königsberg]

Hüsing 1898a = Georg Hüsing: Elamische Studien I (Mitteilungen der Vor-
derasiatischen Gesellschaft, 3/7 [3. Jg., 1898.7]). Berlin: Peiser 1898.
[S. 279–320 sowie separat paginiert]

Hüsing 1898b = Georg Hüsing: Iteration im Elamischen, in: Orientalistische
Litteratur-Zeitung 1 (1898), Sp. 174–176, 384–385.

Hüsing 1898c = Georg Hüsing: Neu-Elamisches, in: Orientalistische Litte-
ratur-Zeitung 1 (1898), Sp. 301–304.

Hüsing 1902 = Georg Hüsing: Elamisches, in: Zeitschrift der Deutschen
Morgenländischen Gesellschaft 56 (1902), S. 790–795.

Hüsing 1905 = Georg Hüsing: Hadamdun, in: Orientalistische Litteratur-
Zeitung 8 (1905), Sp. 248–250.

Hüsing 1906 = Georg Hüsing: Halpirti, in: Orientalistische Litteratur-Zeitung
9 (1906), Sp. 601–604.

Hüsing 1908 = Georg Hüsing: Zur Schriftsprache Altirans, in: Orientalisti-
sche Litteratur-Zeitung 11 (1908), Sp. 363–368.
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Hüsing 1910 = Georg Hüsing: Die elamische Sprachforschung, in: Memnon.
Zeitschrift für die Kunst- und Kultur-Geschichte des Alten Orients 4
(1910), S. 5–40.

Hughes 1976 = Shaun F. D. Hughes: John Cleland’s role in the history of
Sanskrit studies in Europe, in Archivum Linguisticum (n.s.) 7/1 (1976), S.
3–12.

Hugo 1617 = Hermannus Hugo (Herman Hugo): De prima scribendi origine
et universa rei literariae antiquitate. Antwerpen: Plantin 1617.

Hull/Gomez 1996 = Richard D. Hull / Fernando Gomez: Semantic Interpre-
tation of Nominalizations, in: Proceedings of the Thirteenth National
Conference on Artificial Intelligence (AAAI-96), Vol. 2, Portland, Oregon,
1996, Menlo Park, Calif.: AAAI Press 1996, S. 1062–1068.

Humbach 1954 (= 1961) = Helmut Humbach: Der Fugenvokal � in gathisch-
awestischen Komposita, in: MSS 4 (1954), S. 53–71 (= Nd. 1961, S. 51–
65).

Humbach 1955 (= 1962) = Helmut Humbach: Die Genitivformen von idg.
*dem (ar. *dam) „Haus“, in: MSS 6 (1955), 41ff (= Nd. 1962).

(von) Humboldt 1801a = Wilhelm von Humboldt: [Anmerkung über die baskische

Sprache, frz.], in: Chrétien Auguste Fischer: Voyage en Espagne, Aux années
1797 et 1798 (übers. von Carl Friedrich Cramer), Bd. 1, Paris: Duchesne /
Leriche 1801, S. [139/]140–144.

(von) Humboldt 1801b = Wilhelm von Humboldt: Reiseskizzen aus Biscaya
[bzw.] Cantabrica, in: GW 3 (1843), S. 213–240; GS 3 (Leitzmann 1904),
S. 114–135; Hurch 2010, S. 71–101. [Verfaßt im Sommer 1801, vgl. GS 7/2 (1908),

S. 592; pace Hurch 2010:67ff]

(von) Humboldt 1811, s. (von) Humboldt 1817.

(von) Humboldt 1817 [vollendet 1811], s. (von) Humboldt 1817a, 1817b.

(von) Humboldt 1817a = Wilhelm von Humboldt: Berichtigungen und Zusät-
ze zum ersten Abschnitte des zweyten Bandes des Mithridates über die
Cantabrische oder Baskische Sprache, in: Adelung/Vater 1817, S. 275–360.
[Vgl. Humboldt 1817b]

(von) Humboldt 1817b = Wilhelm von Humboldt: Berichtigungen und Zusät-
ze zum ersten Abschnitte des zweyten Bandes des Mithridates über die
Cantabrische oder Baskische Sprache. Berlin: Voss 1817. [Separatausgabe von
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Humboldt 1817a; vgl. Adelung/Vater 1809; vollendet 1811. — Wiederabgedruckt in: Leitz-

mann 1904 (GS 3), S. 222–287, und Hurch 2012, S. 291–363]

(von) Humboldt 1823 = (von) Humboldt 1823a, 1824 [1827]. [Wiederabgedruckt

in: GS 4, S. 360–419, wozu auch S. 440; vgl. zudem den diesbezüglichen Briefwechsel mit

Bopp (Lefmann 1897:20ff) und Schlegel (Leitzmann 1908:81ff)]

(von) Humboldt 1823a = Wilhelm von Humboldt: Ueber die in der Sanskrit-
Sprache durch die Suffixa [tv�] und [ya] gebildeten Verbalformen, in: In-
dische Bibliothek 1 (1823), S. 433[435]–467.

(von) Humboldt 1824, s. (von) Humboldt 1827.

(von) Humboldt 1827 = Wilhelm von Humboldt: Ueber die in der Sanskrit-
Sprache durch die Sufflixa [sic!] [tv�] und [ya] gebildeten Verbalformen.
Fortsetzung [und Beschluß], in: Indische Bibliothek 2 (1827 [1. H., 1824]),
S. 71–134.

(von) Humboldt 1827a = Wilhelm von Humboldt: Ueber den Dualis [Gelesen
in der Akademie der Wissenschaften am 26. April 1827], in: Abhandlun-
gen der Königlichen Akademie der Wissenschaften zu Berlin, Jg. 1827, Hi-
storisch-philologische Klasse [Berlin: Dümmler 1830], S. 161–187. [Vgl.
Humboldt 1828]

(von) Humboldt 1828 = Wilhelm von Humboldt: Ueber den Dualis [Gelesen
in der Akademie der Wissenschaften am 26. April 1827]. Berlin: Druckerei
der Königlichen Akademie der Wissenschaften 1828. [Separatdruck von
Humboldt 1827a]

(von) Humboldt 1829 = Wilhelm von Humboldt: Über die Verwandtschaft
der Ortsadverbien mit dem Pronomen in einigen Sprachen [Gelesen in der
Königlichen Akademie der Wissenschaften den 17. December 1829], in:
Abhandlungen der Königlichen Akademie der Wissenschaften zu Berlin, Jg.
1829, Historisch-philologische Klasse [Berlin: Dümmler 1832], S. 1–26.
[Vgl. Humboldt 1830]

(von) Humboldt 1830 = Wilhelm von Humboldt: Über die Verwandtschaft
der Ortsadverbien mit dem Pronomen in einigen Sprachen [Gelesen in der
Königlichen Akademie der Wissenschaften den 17. December 1829]. Ber-
lin: Druckerei der Königlichen Akademie der Wissenschaften 1830. [Sepa-
ratdruck von Humboldt 1829]

(von) Humboldt 1832, s. (von) Humboldt 1836a.
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(von) Humboldt 1836–1839, s. (von) Humboldt 1836a, (von) Humboldt
1836b.

(von) Humboldt 1836a = Wilhelm von Humboldt: Über die Verschiedenheit
des menschlichen Sprachbaues und ihren Einfluß auf die geistige Entwik-
kelung des Menschengeschlechts. Berlin: Druckerei der Königlichen Aka-
demie der Wissenschaften (Dümmler) 1836. [= Abhandlungen der Königli-
chen Akademie der Wissenschaften zu Berlin, Jg. 1832, 2. Theil [Histo-
risch-philologische Klasse; Berlin: Dümmler 1836]; s. Humboldt 1836b]

(von) Humboldt 1836b = Wilhelm von Humboldt: Über die Kawi-Sprache
auf der Insel Java, nebst einer Einleitung über die Verschiedenheit des
menschlichen Sprachbaues und ihren Einfluß auf die geistige Entwickelung
des Menschengeschlechts. Erster Band (Abhandlungen der Königlichen
Akademie der Wissenschaften zu Berlin, Jg. 1832. Zweiter Theil). Berlin:
Druckerei der Königlichen Akademie der Wissenschaften 1836. [Einleitung

wiederabgedruckt in GS 7/1 (1907), S. 1–344; zur Editionsgeschichte vgl. Gottschalk

2000:25ff]

(von) Humboldt 1838 = Wilhelm von Humboldt: Über die Kawi-Sprache auf
der Insel Java, nebst einer Einleitung über die Verschiedenheit des
menschlichen Sprachbaues und ihren Einfluß auf die geistige Entwickelung
des Menschengeschlechts. Zweiter Band: Fortsetzung der Kawi-Sprache;
Malayischer Sprachstamm im Allgemeinen und dessen westlicher Zweig
(Abhandlungen der Königlichen Akademie der Wissenschaften zu Berlin,
Jg. 1832. Dritter Theil). Berlin: Druckerei der Königlichen Akademie der
Wissenschaften (Dümmler) 1838.

(von) Humboldt 1839 = Wilhelm von Humboldt: Über die Kawi-Sprache auf
der Insel Java, nebst einer Einleitung über die Verschiedenheit des
menschlichen Sprachbaues und ihren Einfluß auf die geistige Entwickelung
des Menschengeschlechts. Dritter Band: Südsee-Sprachen, als östlicher
Zweig des Malayischen Sprachstammes (Abhandlungen der Königlichen
Akademie der Wissenschaften zu Berlin, Jg. 1832. Vierter Theil). Berlin:
Druckerei der Königlichen Akademie der Wissenschaften (Dümmler)
1839.

(von) Humboldt, GK, GB = Wilhelm von Humboldt: [Grammatikfragmente des

Baskischen (mss.)], in: Id.: Baskische Wortstudien und Grammatik (mit einer
Einleitung und Kommentar hrsg. von Bernhard Hurch) (Wilhelm von
Humboldt: Schriften zur Sprachwissenschaft, Abt. II: Die baskischen
Schriften, Bd. 2). Paderborn [etc.]: Schöningh 2012. [GK = Grammatikfragment
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von Krakau, Coll. ling. fol. 74, S. 361–399 (Hurch 2012:193–236); GB = Grammatikfragment

von Bilbao, J.U. 3519, S. 93–138 (Hurch 2012:237–289)]

(von) Humboldt, GS = Wilhelm von Humboldts Gesammelte Schriften. Her-
ausgegeben von der (Königlich) Preussischen Akademie der Wissenschaf-
ten, 17 Bde. Berlin(/Leipzig): Behr (Feddersen) 1903–1936 (Nd. 1967–68).
[„Akademieausgabe“; Hauptherausgeber zunächst Albert Leitzmann]

(von) Humboldt, GW = Wilhelm von Humboldt’s gesammelte Werke, 7 Bde.
Berlin: Reimer 1841–1852. [Vortwort (Bd. 1) von Alexander von Humboldt; redigiert

von Carl Brandes]

Hummel 2007 = Pascale Hummel: De lingua Graeca. Histoire de l’histoire
de la langue Grecque. Bern [etc.]: Lang 2007.

Hundt 2000 = Markus Hundt: „Spracharbeit“ im 17. Jahrhundert. Studien zu
Georg Philipp Harsdörffer, Justus Georg Schottelius und Christian Gueintz
(Studia Linguistica Germanica, 57). Berlin/New York: de Gruyter 2000.

Hunfalvy 1876 = Paul Hunfalvy: On the Study of the Turanian Languages,
in: Robert K. Douglas (Hrsg.): Transactions of the Second Session of the
International Congress of Orientalists. Held in London in September, 1874.
London: Trübner & Co. 1876, S. 64–97.

Hunfalvy 1881 = Paul Hunfalvy: Die Ungern oder Magyaren (Die Völker
Österreich-Ungarns. Ethnographische und culturhistorisches Schilderun-
gen, 5). Wien und Teschen: Prochaska 1881.

Hunger 1999 = Herbert Hunger: Das Denken am Leitseil der Sprache. Jo-
hann Nestroys geniale wie auch banale Verfremdungen durch Neologismen
(ÖAW, Phil.-Hist. Klass., Sber. 664). Wien: Verlag der Österreichischen
Akademie der Wissenschaften 1999.

Hupel 1780 = August Wilhelm Hupel: Ehstnische Sprachlehre für beide
Hauptdialekte. Riga/Leipzig: Hartknoch 1780.

Hupel 1818 = August Wilhelm Hupel: Ehstnische Sprachlehre für die beyden
Hauptdialekte. Mitau: Steffenhagen und Sohn 1780.

Hupfeld 1839 = Hermann Hupfeld: System der [Semitischen] Demonstra-
tivbildung und der damit zusammenhängenden Pronominal- und Partikeln-
bildung, in: Zeitschrift für die Kunde des Morgenlandes 2 (1839), S. 124–
163, 427–482.
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Hurch 2002 = Bernhard Hurch (Hrsg.): Die baskischen Materialien aus dem
Nachlaß Wilhelm von Humboldts. Astarloa, Charpentier, Fréret, Aizpitarte
und anderes. Paderborn [etc.]: Schöningh 2002.

Hurch 2005 = Bernhard Hurch (Hrsg.): Studies on Reduplication (Empirical
Approaches to Language Typology, 28). Berlin [etc.]: de Gruyter 2005.

Hurch 2010 = Bernhard Hurch (Hrsg.): Wilhelm von Humboldt: Schriften zur
Anthropologie der Basken (Schriften zur Sprachwissenschaft, II/1). Pader-
born [etc.]: Schöningh 2010 [s. Humboldt 1801b].

Hurch 2012 = Bernhard Hurch (Hrsg.): Wilhelm von Humboldt: Baskische
Wortstudien und Grammatik (Schriften zur Sprachwissenschaft, II/2). Pa-
derborn [etc.]: Schöningh 2012 [s. Humboldt, GK, GB].

Hurnaus 2010 = Helga Hurnaus: Ambros Josef Pfiffig. Musiker, Etruskologe,
Haushistoriker. Diss. Univ. Wien 2010.

Huterer 2001 = Andrea Huterer: Die Wortbildungslehre in der Anweisung zur
Erlernung der slavonisch-rußischen Sprache (1705–1729) von Johann
Werner Paus (Slavistische Beiträge, 408). München: Sagner 2001. [Zun.
Diss. Univ. Bonn 2001]

Hutton 1931 = James Hutton: Honorificabilitudinitatibus, in: Modern Lan-
guage Notes 46/6 (1931), S. 392–395.

Hyde 1694a = Thomas Hyde: Shahiludium (De ludis orientalibus [orienta-
lium], I.2). Oxford: Sheldon 1694.

Hyde 1694b = Thomas Hyde: Nerdiludium (De ludis orientalibus [orienta-
lium], II). Oxford: Sheldon 1694.

Hyde 1700 = Thomas Hyde: Historia religionis veterum Persarum […] . Ox-
ford: Sheldon 1700 (Oxford: Clarendon 21760).

Hymes 1974 = Dell Hymes (Hrsg.): Studies in the History of Linguistics:
Traditions and Paradigms (Indiana University studies in the history and
theory of linguistics). Bloomington/London: Indiana University Press
1974.

Hymes/Fought 1981 = Dell Hymes / John Fought (Hrsg.): American Struc-
turalism. The Hague: Mouton 1981. [Separatdruck; zun. in: Current Trends
in Linguistics, 13/2]

Hyönä/Bertram 2003 = Jukka Hyönä /Raymond Bertram: Future challenges
to E-Z Reader: Effects of OVP and morphology on processing long and
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short compounds, in: Behavioral and Brain Sciences 26 (2003), S. 488–
489.

Hyönä/Bertram 2004 = Jukka Hyönä / Raymond Bertram: Are long com-
pound words identified serially via their constituents? Evidence from an
eye-movement-contingent display change study, in: Memory & Cognition
32 (2004), S. 523–532.

Hyönä/Pollatsek 1998 = Jukka Hyönä / Alexander Pollatsek: Reading Finnish
compound words: Eye fixations are affected by component morphemes, in:
Journal of Experimental Psychology: Human Perception and Performance
24 (1998), S. 1612–1627. [Arbeitstitel: The role of component morphemes
on eye fixations when reading Finnish compound words]

Hyönä/Pollatsek 2000 = Jukka Hyönä / Alexander Pollatsek: Processing of
Finnish Compound Words in Reading, in: Alan Kennedy / Ralph Radach /
Dieter Heller / Joël Pynte (Hrsg.): Reading as a Perceptual Process. Am-
sterdam [etc.]: Elsevier (North Holland) 2000, S. 65–87.

Hyönä et al. 2005 = Jukka Hyönä / Raymond Bertram / Alexander Pollatsek:
Identifying compound words in reading: an overview and a model, in:
Geoffrey Underwood (Hrsg.): Cognitive Processes in Eye Guidance. Ox-
ford: OUP 2005, S. 79–103.

Iannàccaro 2000 = Gabriele Iannàccaro: Per una semantica più puntuale del
concetto di «dato linguistico»: un tentativo di sistematizzazione episte-
mologica, in: Quaderni di Semantica 21/1 (2000), S. 51–79.

Ianus 1720 = Iohannes Fridericus Ianus: De nimio Latinitatis studio. Witten-
berg: Ludovicus 1720.

Ickler 1997 = Theodor Ickler: Die Disziplinierung der Sprache. Fachspra-
chen in unserer Zeit (Forum für Fachsprachen-Forschung, 33). Tübingen:
Narr 1997.

IEW = Pokorny 1959.

Ignatius 1877 = Wilhelm Ignatius: De verborum cum praepositionibus con-
positorum apud Cornelium Nepotem T. Livium Curtium Rufum cum dativo
structura. Berlin: Trowitzsch (Haude & Spener) 1877 (Diss. Halle-
Wittenberg 1877).

Ihre 1769 = Johan Ihre: Glossarium Suiogothicum […], 2 Bde. Uppsala: Ed-
mann.
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Ihre 1780 = Johan(nes) Ihre: Praefatio/Företal, in: Lindahl/Öhrling 1780, S.
II–XXIX.

Ihre/Bieurn 1759 = Johan(nes) Ihre (Praeses) / Johannes Bieurn (Respon-
dens): Dissertatio academica de origine linguarum […]. Uppsala: [?] 1759.

Ihre/Bieurn 1761 = Johan(nes) Ihre (Praeses) / Johannes Bieurn (Respon-
dens): Dissertationis academicae de origine linguarum pars secunda […].
Stockholm: Nyström & Stolpe 1761.

Ihre/Öhrling 1772 = Johan Ihre (Praeses) / Emmanuel Johann Öhrling (Re-
spondens): Dissertatio academica de convenientia linguae hungaricae
(lapponicae) cum lapponica (hungarica) […]. Uppsala 1772.

Iida et al. 1984 = Jin Iida / Kentaro Ogura / Hirosato Nomura: Analysis of
Semantic Relations and Processing for Compound Nouns in English, in:
Proceedings of the Information Processing Society of Japan, IPSJ SIG
Notes, NL-46-4 (1984), S. 1–8. [In Japanese]

Iliescu 1971 = Maria Iliescu: Gibt es einen ‘Casus generalis’, in: Revue Rou-
maine de Linguistique 16/4 (1971), S. 327–331.

Ilmoni 1819, s. Palander 1819.

Imbonati 1694 = Carolus Ioseph Imbonatus (Carlo Giuseppe Imbonati): Bib-
liotheca Latino-Hebraica […]. Rom: Sacra Congregatio de Propaganda Fide
1694.

Inchauspe 1858 = Emmanuel Inchauspe: Le verbe basque. Bayonne: Veuve
Lamaignère / Paris: Duprat 1858.

Ineichen 1979 = Gustav Ineichen: Allgemeine Sprachtypologie. Ansätze und
Methoden (Erträge der Forschung, 118). Darmstadt: Wissenschaftliche
Buchgesellschaft 1979.

Inhoff/Radach 2002 = Albrecht W. Inhoff / Ralph Radach: The biology of
reading: The use of spatial information in the reading of complex words,
in: Comments on Modern Biology. Part C, Comments on Theoretical Biol-
ogy 7 (2002), S. 121–138.

Inhoff/Rayner 1986 = Albrecht Werner Inhoff / Keith Rayner: Parafoveal
word processing during eye fixations in reading: Effects of word fre-
quency, in: Perception & Psychophysics 40 (1986), S. 431–439.

Inhoff/Topolski 1994 = Albrecht Werner Inhoff / Richard Topolski: Seeing
morphemes: Loss of visibility during the retinal stabilization of compound
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and pseudocompound words, in: Journal of Experimental Psychology:
Human Perception and Performance 20 (1994), S. 840–853.

Inhoff et al. 1996 = Albrecht Werner Inhoff / Deborah Briihl / Jill Schwartz:
Compound word effects differ in reading, on-line naming, and delayed
naming tasks, in: Memory & Cognition 24 (1996), S. 466–476.

Inhoff et al. 2000 = Albrecht Werner Inhoff / Ralph Radach / Dieter Heller:
Complex Compounds in German: Interword Spaces Facilitate Segmenta-
tion but Hinder Assignment of Meaning, in: Journal of Memory and Lan-
guage 42 (2000), S. 23–50.

Inhoff et al. 2008 = Albrecht W. Inhoff / Matthew S. Starr / Matthew Solo-
mon / Lars Placke: Eye movements during the reading of compound words
and the influence of lexeme meaning, in: Memory & Cognition 36 (2008),
S. 675–687.

Insler 1998 = Stanley Insler: mitravárun�"or"mitravárun�"? In: Jasa-
noff/Melchert/Oliver 1998, S. 285–290.

Irigoyen 1981 = Alfonso Irigoyen: Haur ola zirola. Elementos deícticos en
lengua vasca, in: Euskalarien nazioarteko jardunaldiak (IKER, 1). Bilbo:
Euskaltzaindia 1981, S. 365–402.

Isabelle 1984 = Pierre Isabelle: Another Look at Nominal Compounds, in:
Proceedings of the 10th International Conference on Computational Lin-
guistics and the 22nd Annual Meeting of the Association for Computa-
tional Linguistics (Coling84, Stanford University, Calif. 1984), Morri-
stown, NJ: Association for Computational Linguistics (ACL) 1984, S.
509–516.

Ischtuganowa 2004 = Gulnara Ischtuganowa: Zur Beziehung zwischen Agens
und Instrument in der Wortbildung, in: Sprachwissenschaft 29/4 (2004), S.
397–420.

Isebaert et al. 2009 = Lambert Isebaert / Peter Rogiest / Pierre Swiggers /
Toon Van Hal: Hortus Linguarum, the ‘Garden of languages’: Tuin der
talen. Description and presentation of a digitalisation project, in: Beiträge
zur Geschichte der Sprachwissenschaft 19.2 (2009), S. 305–308.

Isebaert et al. 2010 = Lambert Isebaert / Peter Rogiest / Pierre Swiggers /
Toon Van Hal: Hortus Linguarum, the ‘Garden of Languages’. Description
and presentation of a digitization project, in: Neulateinisches Jahrbuch 12
(2010), S. 374–377.
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Isel et al. 2003 = Frédéric Isel / Thomas C. Gunter / Angela D. Friederici:
Prosody-Assisted Head-Driven Access to Spoken German Compounds, in:
Journal of Experimental Psychology: Learning, Memory, and Cognition 29
(2003), S. 277–288.

Isenberg 1842 = Charles William Isenberg: Grammar of the Amharic Lan-
guage. London: Church Missionary Society (Watts) 1842.

Ith 1779 = Johann Ith (Hrsg.): Ezour-Vedam oder der alte Commentar über
den Vedam. Von einem Bramen aus dem Samskretanischen ins Französi-
sche und aus diesen ins Deutsche übersetzt. Mit einer Einleitung und An-
merkungen, nebst einem ungedruckten Fragmente des Bagavadam, 2 Bde.
Bern: Typographische Gesellschaft 1779. [Vgl. Ith 1794]

Ith 1794 = Johann Ith (Hrsg.): Die Sittenlehre der Braminen oder die Religi-
on der Indianer. Bern / Leipzig: Typographische Gesellschaft 1794.

Itkonen 1974 = Terho Itkonen: Ergatiivisuutta suomessa I, in: Virittäjä 78
(1974) , S. 379–398.

Itkonen 1975 = Terho Itkonen: Ergatiivisuutta suomessa II, in: Virittäjäs 79
(1975), S. 31–65.

Itkonen 1991 = Esa Itkonen: Universal History of Linguistics. India, China,
Arabia, Europe (Amsterdam Studies in the Theory and History of Linguis-
tic Science, Ser. III: Studies in the History of the Language Sciences, 65).
Amsterdam/Philadelphia: Benjamins 1991.

Ivanov 1963 = Vjačeslav V. Ivanov: Chettskij jazyk (Jazyki zarubežnogo
Vostoka i Afriki). Moskau: Vostočnoj Literatury 1963 (Moskau: Editorial
URSS 22001).

Ivanov 1965 = Vjačeslav V. Ivanov: Obščeindoevropejskaja praslavjanskaja i
anatolijskaja jazykovye sistemy. Sravnitel’no-tipologičeskie očerki. Mo-
skau: Nauka 1965.

Ivanov 1985 = Bяч. Bс. Иванов: Отражение индоевропейского casus indefini-
tus в древненовгородском диалекте, in: Russian Linguistics 9, 2/3 (1985),
S. 327–334.

Ivanov 2001a, s. Ivanov 1963.

Ivanov 2001b = Vjačeslav V. Ivanov: Southern Anatolian and Northern
Anatolian As Separate Indo-European Dialects and Anatolian As a Late
Linguistic Zone, in: Drews 2001, S. 131–183.
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IviĆ 1963 = Milka IviĆ: Pravci u linguistici. Ljubljana: Državna Zalobž
Slovenije 1963 [engl. s. IviĆ 1965; dt. Wege der Sprachwissenschaft, Mün-
chen: Hueber 1971].

IviĆ 1965 = Milka IviĆ: Trends in Linguistics. Translated by Muriel Heppell
(Janua Linguarum, Series Minor, 42). The Hague [etc.]: Mouton & Co.
1965. [Zun. (in Serbokroatisch) 1963]

IviĆ 1973 = Milka IviĆ: Geschichte der Linguistik, in: Althaus et al. 1973,
S. 80–93.

J = Lindner 2016–2018.

van Jaarsveld/Rattink 1988 = Henk J. van Jaarsveld / Gilbert E. Rattink: Fre-
quency Effects in the Processing of Lexicalized and Novel Noun Com-
pounds, in: Journal of Psycholinguistic Research 17 (1988), S. 447–473.

Jackendoff 2009 = Ray Jackendoff: Compounding in the Parallel Architec-
ture and Conceptual Semantics, in: Lieber/Štekauer 2009, S. 105–128.
[Chapter 6]

Jackson 1892 = Abraham Valentine Williams Jackson: An Avesta Grammar
in Comparison with Sanskrit, Part I: Phonology, Inflection, Word-
Formation. Stuttgart: Kohlhammer 1892.

Jacob 1973 = André Jacob (avec la collaboration de Pierre Caussat et Robert
Nadeau): Génèse de la pensée linguistique. Paris: Colin 1973.

Jacobi 1886 = Hermann Jacobi: Ausgewählte Erzählungen in Mâhârâsh»rî.
Zur Einführung in das Studium des Prâk°it. Grammatik. Text. Wörterbuch.
Leipzig: Hirzel 1886.

Jacobi 1897 = Hermann Jacobi: Compositum und Nebensatz. Studien über die
indogermanische Sprachentwicklung. Bonn: Cohen 1897.

Jacobs 1847 = Rudolf Jacobs: Ueber die Bedeutung der Casus in besonderer
Beziehung auf die lateinische Sprache. Erster Theil, in: Zeitschrift für das
Gymnasialwesen 1/2 (1847), S. 93–133; Zweiter Theil, in: Zeitschrift für
das Gymnasialwesen 1/3 (1847), S. 33–75.

Jacobs/Rosenbaum 1970 = Roderick A. Jacobs / Peter S. Rosenbaum (Hrsg.):
Readings in English Transformational Grammar. Waltham, Mass. [etc.]:
Ginn 1970.
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Jacobsen 1969 = William H. Jacobsen, Jr.: [5.] The Analog of the Passive
Transformation in Ergative-Type Languages,, in: Allene Guss Grognet
(Hrsg.): Linguistic Society of America. Forty-Fourth Annual Meeting. De-
cember 29–31, 1969. San Francisco, California. Meeting Handbook.
Washington, D.C.: Linguistic Society of America 1969, S. 9.

Jacobsen 1985 = William H. Jacobsen, Jr.: The Analog of the Passive Trans-
formation in Ergative-Type Languages, in: Johanna Nichols / Anthony C.
Woodbury (Hrsg.): Grammar Inside and Outside the Clause. Some Ap-
proaches to Theory from the Field. Cambridge: CUP 1985, S. 176–191.

Jacobsohn 1911 = Hermann Jacobsohn: Zur Stammbildung der Nomina im
Lateinischen und Indogermanischen, in: ������� Friedrich Leo zum
60. Geburtstag dargebracht (FS Leo). Berlin: Weidmann 1911, S. 407–
452.

Jacobsohn 1923 = Hermann Jacobsohn: Kasusflexion und Gliederung der in-
dogermanischen Sprachen, in: ��������� Festschrift Jacob Wacker-
nagel zur Vollendung des 70. Lebensjahres am 11. Dezember 1923. Göttin-
gen: Vandenhoeck & Ruprecht 1923, S. 204–216.

Jäck 1804 = Heinrich Joachim Jäck: Theoretisch-practisches Handbuch zur
leichtesten Erlernung der englischen Sprache. Zweyter Theil: Ausführli-
cher Unterricht über die Wortfügung und Tonmessung der englischen
Sprache. Erlangen: Palm 1804.

Jäger 1686, s. Kirchmaier/Jäger 1686.

Jäger 1980 = Gerhard Jäger: Einführung in die Klassische Philologie
(Beck’sche Elementarbücher). München: Beck 21980 (11975 u.ö.).

Jäger 2014 = Gerhard Jäger: Lexikostatistik 2.0, in: Albrecht Plewnia / An-
dreas Witt (Hrsg.): Sprachverfall? Dynamik – Wandel – Variation (Institut
für Deutsche Sprache, Jahrbuch 2013). Berlin [etc.]: de Gruyter 2014.
S. 197–216.

Jaene/Seelbach 1975 = Hartmut Jaene /Dieter Seelbach: Maschinelle Extrak-
tion von zusammengesetzten Ausdrücken aus englischen Fachtexten (Zen-
tralstelle für Maschinelle Dokumentation / A, 29). Berlin [etc.]: Beuth
1975.

Järventausta 2011 = Marja Järventausta: Stråhlman gegen Sjögren: In deut-
scher Sprache über die finnische Sprache, in: Jan Hecker-Stampehl / Bernd
Henningsen / Anna-Maija Mertens / Stephan Michael Schröder (Hrsg.):
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1809 und die Folgen. Finnland zwischen Schweden, Russland und
Deutschland (Schriftenreihe des Finnland-Instituts in Deutschland, 12).
Berlin: Berliner Wissenschafts-Verlag 2011, S. 179–202.

Jäschke 1865 = Heinrich August Jäschke: A short practical Grammar of the
Tibetan Language, with special reference to the spoken dialects. Kye-lang
1865. [Lithographie; vgl. Jäschke 1883]

Jäschke 1869 = Heinrich August Jäschke: Proben aus dem tibetischen Le-
gendenbuche: die hundert tausend Gesänge des Milaraspa, in: Zeitschrift
der Deutschen morgenländischen Gesellschaft 23 (1869), S. 543–558.

Jäschke 1883 = Heinrich August Jäschke: Tibetan Grammar. Second edition
prepared by Dr. H. Wenzel. London: Trübner 21883. [Nd. öfters; vgl.
Jäschke 1865]

Jagersma 2010 = Abraham Hendrik (Bram) Jagersma: A descriptive grammar
of Sumerian. Doctoral thesis, Leiden University 2010.

JagiĆ 1882 = Vatroslav JagiĆ: Rez. von Karl Appel: Einige Worte über die
neuere psychologische Richtung der Sprachwissenschaft [in Russ.], War-
schau 1882, in: Archiv für slavische Philologie 6 (1882), S. 291–292.

Jahnsson 1871, s. Jahnsson 1871a, Jahnsson 1871b.

Jahnsson 1871a = Adolf Waldemar Jahnsson: Försök till framställning af den
finksa syntaxen. Helsingfors: Frenckell & Son 1871.

Jahnsson 1871b = Adolf Waldemar Jahnsson: Finska Språkets Satslära. För
läroverkens behof. Helsingfors: Finska Litteratur-sällskapets tryckeri 1871.
[= Jahnsson 1871a]

Jakob 1814b = Ludwig Heinrich (von) Jakob: Ausführliche Erklärung des
Grundrisses der Allgemeinen Grammatik (Allgemeine Grammatik verfasset
zum Gebrauch in den Gymnasien des Russischen Reichs). Leipzig: Hart-
mann 1814.

Jakobson 1958 = Roman Jakobson: Powstanie pojęcia fonemu w lingwistyce
polskiej i światowej, in: Sprawozdania z Prac Naukowych Wydziału Nauk
Społecznych [1/]6 (1958), S. 48–53[54].

Jakobson 1960 = Roman Jakobson: Kazańska szkoła polskiej lingwistyki i jej
miejsce w światowym rozwoju fonologii, in: Biuletyn Polskiego Towarzys-
twa Językoznawczego 19 (1960), S. 3–34. [Vgl. Jakobson 1971a]
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Jakobson 1971a = Roman Jakobson: The Kazan’ School of Polish Linguistics
and its Place in the International Development of Phonology, in: Jakobson
1971b, S. 394–428. [Zun. Jakobson 1960]

Jakobson 1971b = Roman Jakobson: Selected Writings, II: Word and Lan-
guage. The Hague / Paris: Mouton 1971.

Jamieson 1814 = John Jamieson: Hermes Scythicus […] . Edinburgh: Univer-
sity Press 1814.

Jamison 1979 = Stephanie W. Jamison: The case of the agent in Indo-
European, in: Die Sprache 25 (1979), S. 129–143.

Janda 1988 = Michael Janda: Homerisch ���������, in: Glotta 66
(1988), S. 20–25.

Janda 1999 = Michael Janda: ’��������� „Erderschütterer“, in:
Eichner/Luschützky 1999, S. 183–203.

Janda 2000 = Michael Janda: Eleusis. Das indogermanische Erbe der Myste-
rien (Innsbrucker Beiträge zur Sprachwissenschaft, 96). Innsbruck: Institut
für Sprachwissenschaft 2000. [Zun. Habil.-Schrift, Universität Zürich,
1999]

Janda 2002 = Michael Janda: Die Etymologie von altgriechisch �����, in:
Irena Radová / Katarina Václavková-PetroviĆová (Hrsg.): Graeco-Latina
Brunensia 6–7 (2001–2002)(Sborník prací filozofické fakulty Brněnské
Univerzity, 6–7; [Festschrift Antonín Bartoněk]). Brno: Masarykova Uni-
verzita 2002 (2001/2002), S. 123–134.

Janda 2005 = Michael Janda: Elysion. Entstehung und Entwicklung der grie-
chischen Religion (Innsbrucker Beiträge zur Sprachwissenschaft, 119).
Innsbruck: Inst. für Sprachen und Literaturen 2005.

Janda 2010 = Michael Janda: Die Musik nach dem Chaos. Der Schöpfungs-
mythos der europäischen Vorzeit (Innsbrucker Beiträge zur Kulturwissen-
schaft, N.F., 1). Innsbruck: Inst. für Sprachen und Literaturen 2010.

Janert 1961 = Klaus Ludwig Janert: Verzeichnis indienkundlicher Hochschul-
schriften. Deutschland, Österreich, Schweiz. Wiesbaden: Harrassowitz
1961.

Jang/Myaeng 1996 = Dong Hyun Jang / Sung Hyun Myaeng: A Korean
Compound Noun Analysis Method for Effective Indexing, in: Proceedings
of the 8th Annual Conference on Hangul and Korean Language Informa-
tion Processing, Seoul, South Korea, 1996, S. 32–35 [in Korean].
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Janko 1906 = Josef Janko: Rez. von Trautmann 1906, in: IF Anz. 19 (1906),
S. 41–47.

Jankowsky 1972 = Kurt R. Jankowsky: The Neogrammarians. A Re-
evaluation of their Place in the Development of Linguistic Science (Janua
Linguarum, Series Minor, 116). The Hague [etc.]: Mouton 1972.

Jankowsky 1996a = Kurt R. Jankowsky: The Description of Grammar in the
Tradition of Comparative Linguistics, in: Schmitter 1996, S. 178–192.

Jankowsky 1996b = Kurt R. Jankowsky: Development of Historical Linguis-
tics from Rask and Grimm to the Neogrammarians, in: Schmitter 1996, S.
193–215.

Jannelli 1830a = Cataldus Jannellius (Cataldo Jannelli): Fundamenta herme-
neutica hierographiae crypticae veterum gentium, sive hermeneutices hi-
erographicae libri tres. Neapel: Typis Regiis 1830.

Jannelli 1830b = Cataldus Jannellius (Cataldo Jannelli): Tabulae Rosettanae
Hieroglyphicae et centuriae Sinogrammatum polygraphicorum interpreta-
tio per lexeographiam Temuricosemiticam. Neapel: Typis Regiis 1830.

Jannelli 1830c = Cataldus Jannellius (Cataldo Jannelli): Hieroglyphica
Aegyptia tum scripta, eaque ex Horo-Apolline aliisque veteribus scriptori-
bus selecta: tum insculpta, eaque ex obelisco Flaminio potissimum
desumta: et symbola aliquot Pythagorica per lexeographiam Temurico-
semiticam tentata. Neapel: Miranda 1831.

Jannelli 1831 = Cataldus Jannellius (Cataldo Jannelli): Tentamen her-
meneuticum in hierographiam crypticam veterum gentium; et disquisitio de
natura, auctoribus, et lingua hierogrammatum abraxeorum: sive prob-
lemata, theoremata, etyma, et lemmata selecta ex hierographia He-
braeorum, Syrorum, Phrygum, Graecorum, Italorum, Scandinavorum,
Aegyptiorum, Persarum, Indorum et Sinensium per lexeographiam Temuri-
cosemiticam tentata. Neapel: Typis Regiis 1830.

Jannelli 1840a = Cataldus Jannellius (Cataldo Jannelli): Tentamen herme-
neuticum in Etruscas inscriptiones: eiusque fundamenta proposita. Neapel:
Regia Typographia 1840.

Jannelli 1840b = Cataldus Jannellius (Cataldo Jannelli): Tentamina hi-
erographica atque etymologica […] . Neapel: Miranda 1840.

Jannelli 1841 = Cataldus Jannellius (Cataldo Jannelli): Veterum Oscorum in-
scriptiones, et tabulae Eugubinae Latina interpretatione tentatae: tum spe-
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cimina etymologica in probationem systematis glossogonici atque herme-
neutici propositi, adiecta. Neapel: Regia Typographia 1841.

Janssen 1993 = Hero Janssen: Verbstellung und Satzstruktur im Englischen
(TBL, 385). Tübingen: Narr 1993.

Janssen 1997 = Theo M. V. Janssen: Compositionality, in: van Benthem / ter
Meulen 1997, S. 417–473.

Janssen et al. 2008 = Niels Janssen / Yanchao Bi / Alfonso Caramazza: A tale
of two frequencies: Determining the speed of lexical access for Mandarin
Chinese and English compounds, in: Language and Cognitive Processes
23 (2008), S. 1191–1223.

Jarema 2006 = Gonia Jarema: Compound Representation and Processing: A
cross-language perspective, in: Libben/Jarema 2006, S. 45–70.

Jarema et al. 1999 = Gonia Jarema / Céline Busson / Rossitza Nikolova / Ky-
rana Tsapkini / Gary Libben: Processing Compounds: a Cross-Linguistic
Study, in: Brain and Language 68 (1999), S. 362–369.

Jarema et al. 2002 = Gonia Jarema / Gary Libben / Wolfgang Dressler / Eva
Kehayia: The Role of Typological Variation in the Processing of Interfixed
Compounds, in: Brain and Language 81 (2002), S. 736–747.

du Jarric 1608, 1610 = Pierre du Jarric (Iarric): Histoire des choses plus
memorables advenues tant ez Indes Orientales que autres païs de la
descouverte des Portugais […] , Bd. 1. Bordeaux: Millanges 11608, 21610.

du Jarric 1615 = Petrus Iarricus (Pierre du Jarric): Thesaurus rerum Indi-
carum […] , Bd. 1. Köln: Henning 1615. [= Lat. Version von du Jarric 1608]

Jasanoff 1973 = Jay Jasanoff: The Hittite Ablative in -anz(a), in: Münchener
Studien zur Sprachwissenschaft 31 (1973), S. 123–128.

Jasanoff 1978 = Jay H. Jasanoff: Stative and Middle in Indo-European (Inns-
brucker Beiträge zur Sprachwissenschaft, 23). Innsbruck: Inst. für Sprach-
wissenschaft 1978.

Jasanoff 2002/03 = Jay H. Jasanoff: “Stative” *-�- revisited, in: Die Sprache
43/2 (2002/2003), S. 127–170.

Jasanoff/Melchert/Oliver 1998 = Jay Jasanoff / H. Craig Melchert / Lisi Oli-
ver (Hrsg.): Mír Curad (FS Watkins; Innsbrucker Beiträge zur Sprachwis-
senschaft, 92). Innsbruck: Inst. für Sprachwissenschaft 1998.
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Jastrow 1904 = Morris Jastrow, Jr.: The Hamites and Semites in the Tenth
Chapter of Genesis [Read April 4, 1903], in: Proceedings of the American
Philosophical Society 43 (1904) [No. 176, April 1904], S. 173–207.

Jaumann 1830 = Anton Jaumann: De supinis linguae latinae, in: Actus sol-
lemnes in gymnasio regio Monacensi novo A. D. IX. Cal. Septembr.
MDCCCXXX rite habendos. Monachii [München]: Libraria Scholarum Regia
1830, S. 3–32.

Jazayery et al. 1978 = Mohammad Ali Jazayery / Edgar C. Polomé / Werner
Winter (Hrsg.): Linguistic and Literary Studies In Honor of Archibald A.
Hill , Bd. 3: Historical and Comparative Linguistics (Trends in Linguistics,
Studies and Monographs, 9). The Hague [etc.]: Mouton 1978.

Jeep 1893 = Ludwig Jeep: Zur Geschichte der Lehre von den Redetheilen bei
den lateinischen Grammatikern. Leipzig: Teubner 1893.

Jeffers/Kantor 1984 = Robert Jeffers / Robert Kantor: A History of the
Sanskrit Gerund, in: IF 89 (1984), S. 89–103.

Jéhan 1858, 1864 = Louis-François Jéhan (de Saint-Clavien): Dictionnaire de
linguistique et de philologie comparée. Histoire de toutes les langues
mortes et vivantes ou Traité complet d’idiomographie […]  (Migne,
Encyclopédie théologique, 3. Sér., 34). Petit-Montrouge (Paris): Migne
1858 (Nd. 1864).

Jellinek 1898 = Max Hermann Jellinek: Ein Kapitel aus der Geschichte der
deutschen Grammatik, in: Abhandlungen zur germanischen Philologie.
Festgabe für Richard Heinzel. Halle/S.: Niemeyer 1898, S. 31–110. [Auch
selbständig als Sonderabzug: Halle/S.: Niemeyer 1898].

Jellinek 1903 = Max Hermann Jellinek: Zur Geschichte einiger linguistischer
Hypothesen, in: IF 14 (1903), S. 1–15.

Jellinek 1908 = Max Hermann Jellinek: Zur Geschichte der Agglutinations-
theorie, in: Prager Deutsche Studien 8/1 (1908), S. 457–466. [= FS von
Kelle]

Jellinek 1913–1914, s. Jellinek 1913, 1914.

Jellinek 1913 = Max Hermann Jellinek: Geschichte der neuhochdeutschen
Grammatik von den Anfängen bis auf Adelung (Germanische Bibliothek,
II.7), 1. Halbbd. Heidelberg: Winter 1913.



HM
 II

I _
 P

ro
vis

or
isc

he
 B

ibl
iog

rap
hie

 _ 
Vers

ion
 15

.II
.20

20

— *258* — [HM III — 2020/02/15, © THOMAS L INDNER ]

Jellinek 1914 = Max Hermann Jellinek: Geschichte der neuhochdeutschen
Grammatik von den Anfängen bis auf Adelung (Germanische Bibliothek,
II.7), 2. Halbbd. Heidelberg: Winter 1914.

Jensen 1891 = Peter Jensen: Rez. von Weis[s]bach 1890, in: Zeitschrift für
Assyriologie und verwandte Gebiete 6 (1891), S. 167–182.

Jensen 1892 = Peter Jensen: Elamitische Eigennamen. Ein Beitrag zur Er-
klärung der elamitischen Inschriften, in: Wiener Zeitschrift für die Kunde
des Morgenlandes 6 (1892), S. 47–70, 209–226.

Jensen 1901 = Peter Jensen: Alt- und Neuelamitisches, in: Zeitschrift der
Deutschen Morgenländischen Gesellschaft 55 (1901), S. 223–240.

Jensen 1959 = Hans Jensen: Altarmenische Grammatik (Idg. Bibl. I.).
Heidelberg: Winter 1959.

Jeong 1992 = Weon Don Jeong: Word Formation and Interface Phenomena in
the Korean Lexicon. Diss. Univ. Hawaii 1992.

Jeremiás 1996–1997 = Éva [M.] Jeremiás: Radix és affixum az orientális
nyelvek grammatikáiban (16–17. sz.), in: Nyelvtudományi Közlemények 95
(1996–1997), S. 89–100.

Jeremiás 1999a = Éva M. Jeremiás: The Impact of Semitic Linguistics on the
First Persian Grammars Written in Europe, in: Shaul Shaked / Amnon
Netzer (Hrsg.): Irano-Judaica IV. Studies Relating to Jewish Contacts with
Persian Culture throughout the Ages. Jerusalem: The Ben-Zvi Institute for
the Study of Jewish Communities in the East 1999, S. 159–171.

Jeremiás 1999b = Éva M. Jeremiás: The Persian Grammar of Sir William
Jones, in: Cram et al. 1999a, S. 277–288.

Jericke 2013 = Detlef Jericke: Die Ortsangaben im Buch Genesis. Ein
historisch-topographischer und literarisch-topographischer Kommentar
(Forschungen zur Religion und Literatur des Alten und Neuen Testaments,
248). Göttingen: Vandenhoeck & Ruprecht 2013.

Jespersen 1891 = Otto Jespersen: Studier over engelske kasus. Förste række.
Med en indledning: Fremskridt i sproget. København: Kleins forlag 1891.

Jespersen 1922 = Otto Jespersen: Language[.] Its Nature[,] Development[,] and
Origin. London: Allen & Unwin / New York: Hold and Company 1922.
[Nd. öfters; dt. Version s. Jespersen 1925]
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Jespersen 1924 = Otto Jespersen: The Philosophy of Grammar. London: Allen
& Unwin 11924 (Nd. öfters).

Jespersen 1925 = Otto Jespersen: Die Sprache. Ihre Natur, Entwicklung und
Entstehung (Indogermanische Bibliothek, IV.3). Übersetzt von R. Hittmair
und K. Waibel. Heidelberg: Winter 1925 (Nd. Hildesheim: Olms 2003).

Jessen 1861 = Carl Arnold Edwin Jessen: Om J. Grimms lydfremskyd-
ningslære („die lautverschiebung“), in: Tidskrift for Philologi og
Pædagogik 2 (1861), S. 165–171.

Jeziorski 1981 = Jan Jeziorski: Plädoyer für die Transformationsanalyse im
Anwendungsbereich der Nominalkomposition im Deutschen aus
konfrontativer Sicht, in: Deutsch als Fremdsprache. Theorie und Praxis
des Fremdsprachenunterrichts 18 (1981), S. 280–284.

Jeziorski 1983 = Jan Jeziorski: Substantivische Nominalkomposita des
Deutschen und ihre polnischen Entsprechungen (Polska Akademia Nauk,
Komitet Neofilologiczny). Wrocław [etc.]: Wydawnictwo Polskiej
Akademii Nauk 1983.

Ji/Gagné 2007 = Hongbo Ji / Christina L. Gagné: Lexical and relational
influences on the processing of Chinese modifier-noun compounds, in: The
Mental Lexicon 2 (2007), S. 387–417.

Jin et al. 1998 = Zhi Jin / Pascale Sébillot / Frédéric Danna: A Natural
Language Interface in COMPOUNDS, in: Chinese Journal of Advanced
Software Research 5/4 (1998), S. 360–375.

Job 1893 = Leo Job: De grammaticis vocabulis apud Latinos. Paris: Bouillon
1893. [Diss. Paris 1893]

Johannessen 2001 = Janne Bondi Johannessen: Sammensatte ord, in: Norsk
Lingvistisk Tidsskrift 19 (2001), S. 59–92.

Johannessen/Hauglin 1998 = Janne Bondi Johannessen / Helge Hauglin: An
automatic analysis of compounds, in: Timo Haukioja (Hrsg.): Papers from
the 16th Scandinavian Conference of Linguistics, Turku/Åbo, Finland,
1996 (Publications of the Department of Finnish and General Linguistics),
Turku: Turun Yliopisto 1998, S. 209–220.

Johanson 2003 = Lars Johanson: 34. Türkisch, in: Thorsten Roelcke (Hrsg.):
Variationstypologie / Variation Typology. Ein sprachtypologisches Hand-
buch der europäischen Sprachen / A Typological Handbook of European
Languages. Berlin [etc.]: de Gruyter 2003, S. 919–944.
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Johansson 1894 = Karl Ferdinand Johansson: Die bildung des dativus sing.
der -a-stämme im Arischen, in: BB 20 (1894), S. 81–102.

Johnson 1959 = James William Johnson: The Scythian: His Rise and Fall, in:
Journal of the History of Ideas 20/2 (1959), S. 250–257.

Johnston/Busa 1996 = Michael Johnston / Federica Busa: Qualia Structure
and the Compositional Interpretation of Compounds, in: Proceedings of the
ACL SIGLEX Workshop on Breadth and Depth of Semantic Lexicons
(University of California, Santa Cruz, Calif. 1996). Somerset, NJ: Associa-
tion for Computational Linguistics (ACL) 1996, S. 77–88. [Vgl. auch
Johnston/Busa 1999]

Johnston/Busa 1999 = Michael Johnston / Federica Busa: The Compositional
Interpretation of Compounds, in: Evelyne Viegas (Hrsg.): Breadth and
Depth of Semantic Lexicons (Text, Speech and Language Technology, 10).
Dordrecht [etc.]: Kluwer 1999, S. 77–88 [167–187].

Johnston et al. 1995 = Michael Johnston / Branimir Boguraev / James
Pustejovsky: The Acquisition and Interpretation of Complex Nominals, in:
Working Notes of the AAAI Spring Symposium on the Representation and
Acquisition of Lexical Knowledge, Stanford University, Palo Alto, Calif.,
1995 (AAAI Technical Report SS-95-01), S. 69–74.

Jokl 1917 = Norbert Jokl: [II. ] Albanisch (Grundriss der indogermanischen
Sprach- und Altertumskunde, 3 [1/II/3]), Straßburg: Trübner 1917, S. 109–
151. [Vgl. Streitberg et al. 1916–1936]

Jokl 1924 = Norbert Jokl: Thrakisches, in: Streitberg Festgabe
(herausgegeben von der Direktion der vereinigten
sprachwissenschaftlichen Institute an der Universität zu Leipzig). Leipzig:
Markert & Petters 1924, S. 173–181.

Jolly 1873 = Julius Jolly: Geschichte des Infinitivs im Indogermanischen.
München: Ackermann 1873.

Jolly 1875 = I. (Julius) Jolly: Ueber den Stammbaum der indogermanischen
Sprachen, in: Zeitschrift für Völkerpsychologie und Sprachwissenschaft 8
(1875), S. 15–39.

Joly 1988 = André Joly (Hrsg.): La linguistique génétique. Histoire et
théories (Équipe de Recherche en Psychomécanique du Langage). Lille
(Villeneuve-d’Ascq): Université de Lille III (P.U.L.) 1988.
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Jones 1784–1794, s. Jones 1784, 1785, 1786, 1787, 1788, 1789, 1790, 1791,
1792, 1793, 1794.

Jones 1784 = William Jones: A Discourse on the Institution of a Society, for
Inquiring into the History, Civil and Natural, The Antiquities, Arts,
Sciences, and Literature, of Asia [„The Preliminary Discourse“; Discourse
I. Delivered at the Opening of the Asiatic[k] Society, February 24, 1784],
in: Asiatick Researches 1 (1788), S. ix–xvi; wiederabgedruckt in: Jones
1799, S. 1–7; 1807, S. 1–9; Elmes 1824a, S. 1–8.

Jones 1785 = William Jones: [XXIV. ] The Second Anniversary Discourse,
Delivered 24 February 1785 [On the Literature of Asia], in: Asiatick
Researches 1 (1788), S. 405–414; wiederabgedruckt in: Jones 1792c, S.
81–94; 1799, S. 9–18; 1807, S. 10–23; Elmes 1824a, S. 9–19.

Jones 1786 = William Jones: [XXV. ] The Third Anniversary Discourse,
Delivered 2 February 1786 [Discourse III. On the Hindu[’ ]s], in: Asiatick
Researches 1 (1788), S. 415–431; wiederabgedruckt in: Jones 1792c, S.
95–117; 1799, S. 19–34; 1807, S. 24–46; Elmes 1824a, S. 20–37.

Jones 1787 = William Jones: [I.] The Fourth Anniversary Discourse,
Delivered 15 February 1787 [Discourse the Fourth, on the Arabs], in:
Asiatick Researches 2 (1790), S. 1–17; wiederabgedruckt in: Jones 1792c,
S. 118–141; 1799, S. 35–50; 1807, S. 47–70; Elmes 1824a, S. 38–56.

Jones 1788 = William Jones: [II. ] The Fifth Anniversary Discourse, Delivered
21 February 1788 [Discourse the Fifth, on the Tartars], in: Asiatick
Researches 2 (1790), S. 19–41; wiederabgedruckt in: Jones 1792c, S. 142–
174; 1799, S. 51–71; 1807, S. 71–102; Elmes 1824a, S. 57–81.

Jones 1788a, s. Jones 1784.

Jones 1788b = William Jones: A Dissertation On the Orthography of Asiatick
Words in Roman Letters, in: Asiatick Researches 1 (1788), S. 1–56;
wiederabgedruckt in: Jones 1799, S. 175–228; 1807, S. 253–318.

Jones 1788c, s. Jones 1785.

Jones 1788d, s. Jones 1786.

Jones 1789 = William Jones: [III. ] The Sixth Discourse; on the Persians,
Delivered 19 February 1789 [Discourse the Sixth, on the Persians], in:
Asiatick Researches 2 (1790), S. 43–66; wiederabgedruckt in: Jones 1792c,
S. 175–208; 1799, S. 73–94; 1807, S. 103–136; Elmes 1824a, S. 82–108.
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Jones 1790 = William Jones: [XXV. ] The Seventh Anniversary Discourse,
Delivered 25 February 1790 [Discourse the Seventh, on the Chinese], in:
Asiatick Researches 2 (1790), S. 365–381; wiederabgedruckt in: Jones
1792c, S. 209–234; 1799, S. 95–111; 1807, S. 137–161; Elmes 1824a, S.
109–128.

Jones 1790b, s. Jones 1788.

Jones 1790c, s. Jones 1789.

Jones 1790d, s. Jones 1790.

Jones 1791 = William Jones: [I.] The Eighth Anniversary Discourse,
Delivered 24 February 1791 [Discourse VIII. On the Borderers, Mountain-
eers, and Islanders of Asia], in: Asiatick Researches 3 (1792), S. 1–16;
wiederabgedruckt in: Jones 1799, S. 113–127; 1807, S. 162–184; Elmes
1824a, S. 129–146.

Jones 1792 = William Jones: [XVI. ] Discourse the Ninth. On the Origin and
Families of Nations, Delivered 23 February 1792, in: Asiatick Researches
3 (1792), S. 479–492; wiederabgedruckt in: Jones 1799, S. 129–142; 1807,
S. 185–204; Elmes 1824b, S. 1–16.

Jones 1792a, s. Jones 1791.

Jones 1792b, s. Jones 1792.

Jones 1792c = Dissertations and Miscellaneous Pieces Relating to the History
and Antiquities, the Arts, Sciences, and Literature, of Asia. Volume the
First, Containing Dissertations by Sir W. Jones. London: Nicol / Walter /
Sewell 1792.

Jones 1792d = William Jones (Hrsg.): The Seasons: A Descriptive Poem, by
Cálidás, in the original Sanscrit. Calcutta: [Harington and Morris] 1792
[M.DCC.XCII] [Vgl. dazu Lanman 1896]

Jones 1793 = William Jones: [I.] The Tenth Anniversary Discourse, Delivered
28 February 1793. On Asiatick History, civil and natural, in: Asiatick
Researches 4 (1795), S. 1–17; wiederabgedruckt in: Jones 1799, S. 143–
158; 1807, S. 205–228; Elmes 1824b, S. 17–35.

Jones 1794 = William Jones: [XI. ] Discourse the Eleventh. On the Philosophy
of the Asiaticks, Delivered 20 February, 1794, in: Asiatick Researches 4
(1795), S. 165–180; wiederabgedruckt in: Jones 1799, S. 159–174; 1807,
S. 229–252; Elmes 1824b, S. 36–54.
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Jones 1795a, s. Jones 1793.

Jones 1795b, s. Jones 1794.

Jones 1799 = Anna Maria [Shipley] Jones (Hrsg.): The Works of Sir William
Jones. In Six Volumes, Vol. I. London: Robinson / Evans 1799.

Jones 1807 = Anna Maria [Shipley] Jones [John Shore, Baron Teignmouth]
(Hrsg.): The Works of Sir William Jones. With the Life of the Author, By
Lord Teignmouth. In Thirteen Volumes, Vol. III. London: Stockdale /
Walker 1807.

Jones 1824, s. Elmes 1824.

Jones 1957 = Daniel Jones: The History and Meaning of the Term
“Phoneme” [Le maître phonétique, Suppl. (July–Dec. 1957)], London:
International Phonetic Association 1957, Nd. 1964 u.ö., v.a. in Fudge 1973,
S. 17–34.

Jones 1992 = Bernard Jones: Predicting Nominal Compounds. MPhil. Thesis,
Univ. of Cambridge, UK 1992.

Jones 1995a = Bernard Jones: Predicating Nominal Compounds, in: Johanna
D. Moore / Jill Fain Lehman (Hrsg.): Proceedings ot the Seventeenth
Annual Conference of the Cognitive Science Society (Pittsburgh 1995).
Mahwah, NJ: Lawrence Erlbaum Associates 1995, S. 130–135.

Jones 1995b = Bernard Jones: Nominal Compounds and Lexical Rules, in:
Working Notes of the Acquilex Workshop on Lexical Rules, Cambridge,
UK, 1995.

de Jong et al. 2002 = Nivja H. de Jong / Laurie B. Feldman / Robert
Schreuder / Matthew Pastizzo / R. Harald Baayen: The Processing and
Representation of Dutch and English Compounds: Peripheral
Morphological and Central Orthographic Effects, in: Brain and Language
81 (2002), S. 555–567.

Jonston 1667 = Johannes Jonston: Polymathia philologica. Frankfurt/Leipzig:
Fellgib 1667.

Jordens 1827 = Rudolf Jordens: De separatione thori et mensae. Deventer: de
Lange 1827 (Diss. Univ. Leiden 1827).

Josch 1985 = Ingeborg Josch: Kritk am Stammbegriff, in: Schlerath 1985, S.
229–236.
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Joseph 1999 = John E. Joseph: Dufriche-Desgenettes and the Birth of the
Phoneme, in: Sheila Embleton / John E. Joseph / Hans-Josef Niederehe
(Hrsg.): The Emergence of the Modern Language Sciences. Studies on the
Transition from Historical-Comparative to Structural Linguistics in
Honour of E. F. K. Koerner, Vol. 1: Historiographical Perspectives.
Amsterdam [etc.]: Benjamins 1999, S. 55–75.

Joseph et al. 2001 = John E. Joseph / Nigel Love / Talbot J. Taylor:
Landmarks in Linguistic Thought II: The Western tradition in the twentieth
century (History of Linguistic Thought). London / New York: Routledge
2001.

Josephson 2004a = Folke Josephson: Semantics and typology of Hittite -ant,
in: Clackson/Olsen 2004, S. 91–118.

Josephson 2004b = Folke Josephson: Singulative and Agentive in Hittite and
Germanic, in: Adam Hyllested / Anders Richardt Jørgensen / Jenny Helena
Larsson / Thomas Olander (Hrsg.): Per aspera ad asteriscos. Studia
Indogermanica in honorem Jens Elmegård Rasmussen sexagenarii Idibus
Martiis anno MMIV (Innsbrucker Beiträge zur Sprachwissenschaft, 112).
Innsbruck: Institut für Sprachen und Literaturen 2004, S. 257–262.

Joshi 1966 = Shivram Dattatray Joshi: Adjectives and Substantives as a
Single Class in the “Parts of Speech”, in: Journal of the University of
Poona, Humanities Section, 25 (1966 [1967]), S. 19–30; auch in:
Publications of the Centre of Advanced Study in Sanskrit, Class A, Nr. 9
(1966), University of Poona 1966.

Joshi/Roodbergen 2000 = Shivram Dattatray Joshi / Jouthe Anton Foke
Roodbergen: The A���dhy�y� of P��ini with Translation and
Explanatory Notes, Vol. VIII (2.4.1 – 2.4.85). New Delhi: Sahitya
Akademi 2000.

Jucquois/Vielle 2000 = Guy Jucquois / Christophe Vielle (Hrsg.): Le
comparatisme dans les sciences de l’homme. Approches pluridisciplinaires
(Méthodes en sciences humaines). Bruxelles: De Boeck & Larcier 2000.

Judén 1818 = Jacob Judén (Jaakko Juteini): Försök till utredande af finska
språkets grammatik. Wiborg: Cederwaller 1818.

Juhasz 2007 = Barbara J. Juhasz: The Influence of Semantic Transparency on
Eye Movements During English Compound Word Recognition, in: Roger
P. G. van Gompel / Martin H. Fischer / Wayne S. Murray / Robin L. Hill
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(Hrsg.): Eye movements: A window on mind and brain. Amsterdam [etc.]:
Elsevier 2007, S. 373–389.

Juhasz et al. 2003 = Barbara J. Juhasz / Matthew S. Starr / Albrecht W. Inhoff
/ Lars Placke: The effects of morphology on the processing of compound
words: Evidence from naming, lexical decisions and eye fixations, in:
British Journal of Psychology 94 (2003), S. 223–244.

Juhasz et al. 2005 = Barbara J. Juhasz / Albrecht W. Inhoff / Keith Rayner:
The role of interword spaces in the processing of English compound
words, in: Language and Cognitive Processes 20 (2005), S. 291–316.

Juhasz et al. 2008 = Barbara J. Juhasz / Sarah J. White / Simon P. Liversedge
/ Keith Rayner: Eye Movements and the Use of Parafoveal Word Length
Information in Reading, in: Journal of Experimental Psychology: Human
Perception and Performance 34 (2008), S. 1560–1579.

Julius 1817 = Nikolaus Heinrich Julius: Bibliotheca Germano-Glottica oder
Versuch einer Literatur der Alterthümer, der Sprachen und Völkerschaften
der Reiche, germanischen Ursprungs und germanischer Beymischung.
Hamburg: Perthes & Besser 1817.

Jung 1876 = Emil Jung: Zur Kenntniss südaustralischer Dialecte, in: Mitthei-
lungen des Vereins für Erdkunde zu Leipzig 1876 (Leipzig: Duncker &
Humblot 1877), S. 68–75.

Jung 1877 = Emil Jung: Die Mündungsgegend des Murray und ihre Be-
wohner, in: Mittheilungen des Vereins für Erdkunde zu Halle A/S., Jg. 1877,
S. 24–47.

Jungraithmayr/Möhlig 1983 = Hermann Jungraithmayr / Wilhelm J. G.
Möhlig (Hrsg.): Lexikon der Afrikanistik. Afrikanische Sprachen und ihre
Erforschung. Berlin: Reimer 1983.

Junius 1580 = Franciscus Junius (François Du Jon): Grammatica Hebraeae
linguae. Frankfurt: Wechel 11580 (Genf: Tornaesius 31596).

Junius 1596 = Franciscus Junius (François Du Jon): Grammatica Hebraeae
linguae. Genf: Tornaesius 31596.

Junius 1655 = Franciscus Junius (F. F. = Jr.): Caedmonis Monachi
Paraphrasis Poetica Genesios ac praecipuarum Sacrae paginae
Historiarum […]  Anglo-Saxonice conscripta. Amsterdam: Junius (Cunradi)
1655. [Nd. Amsterdam: Rodopi 2000]
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Junius 1655a = Franciscus Junius (F. F. = Jr.): Observationes in Willerami
Abbatis Francicam Paraphrasin Cantici canticorum. Amsterdam: Junius
(Cunradi) 1655.

Junius 1665, 1684 = Franciscus Junius (F. F. = Jr.) / Thomas Mareschallus
(Hrsg.): Quatuor D. N. Jesu Christi Evangeliorum versiones perantiquae
duae, Gothica scil. et Anglo-Saxonica […] . Dordrecht: Junius 11665; Am-
sterdam: Jansson-Waesberg 21684.

Junius 1665a, 1684a = Franciscus Junius (F. F. = Jr.): Gothicum Glossarium
[…] . Dordrecht: Junius 11665; Amsterdam: Jansson-Waesberg 21684.

Justi 1861 = Justi 1861a, 1861b.

Justi 1861a = Ferdinand Justi: Die Zusammensetzung der Nomina in den
indogermanischen Sprachen zunächst in Hinsicht ihrer Form. Marburg:
Pfeil 1861 (= Diss. Marburg 1861).

Justi 1861b = Ferdinand Justi: Ueber die zusammensetzung der nomina in den
indogermanischen sprachen. Göttingen: Dieterich 1861.

Justi 1864 = Ferdinand Justi: Handbuch der Zendsprache. Altbactrisches
Wörterbuch. Grammatik. Chrestomathie. Leipzig: Vogel 1864.

Justi 1865 = J. [Ferdinand Justi]: Anzeige, in: Orient und Occident 3/2
(1865), S. 379–383. [In: Benfey 1864–1866]

Justi 1880 = Ferdinand Justi: Kurdische Grammatik. St. Petersburg:
Kaiserliche Akademie der Wissenschaften [St. Petersburg:
Eggers/Glasunow; Riga: Kymmel; Leipzig: Voss (Haessel)] 1880.

Justi 1896–1904 = Ferdinand Justi: [II. ] Geschichte Irans von den ältesten
Zeiten bis zum Ausgang der S�s�niden, in: Geiger/Kuhn 1896–1904,
S. 395–550.

Justi 1897 = Ferdinand Justi: Die altpersischen Monate, in: Zeitschrift der
Deutschen Morgenländischen Gesellschaft 51 (1897), S. 233–251.

Justus 2002 = Carol F. Justus: Hittite and Indo-European Gender, in: Mark
Southern (Hrsg.): Indo-European Perspectives (Journal of Indo-European
Studies, Monograph [Series], 43). Washington, D.C.: The Institute for the
Study of Man 2002, S. 121–150.

K  = Lindner 2011ff.
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Kabdebó 1990 = Tamás Kabdebó: Blackwell küldetése (A Magyar Tudo-
mányos Akadémia Könyvtárának Közleményei / Publicationes
Bibliothecae Academiae Scientiarum Hungaricae, 26 [101]). Budapest: A
Magyar Tudományos Akadémia Könyvtára 1990.

Kaegi 1884 = Adolf Kaegi: Griechische Schulgrammatik. Mit einem Anhang,
enthaltend Repetitionstabellen. Berlin: Weidmann 11884 (Mit
Repetitionstabellen als Anhang ab 21889, 31892 u.ö.).

Kaegi 1893 = Adolf Kaegi: Kurzgefaßte Griechische Schulgrammatik. Nach
den Bestimmungen der neuen Lehrpläne für die höheren Schulen. Berlin:
Weidmann 11893 (u.ö.).

Kaegi/Bruhn 1989 = Adolf Kaegi: Griechische Schulgrammatik. Besorgt von
Ewald Bruhn. Zürich/Hildesheim: Weidmann 641989 [u.ö.; auch als
Kurzgefaßte griechische Schulgrammatik; vgl. Kaegi 1884, 1893].

Kaelker 1883 = Friedrich Kaelker: Über Perthes vorschläge zur reform des
lateinischen unterrichts, in: Jahrbücher für Philologie und Paedagogik, 2.
Abt. („Masius’ Jahrbücher“) 29 (1883) [= Neue Jahrbücher für Philologie
und Paedagogik, 53 Jg., 128. Bd. (1883)], S. 97–103, 145–154, 282–291,
353–360.

Kaempfer 1712 = Engelbert Kaempfer: Amoenitatum exoticarum Politico-
Physico-Medicarum Fasciculi V […] . Lemgo: Meyer 1712.

Kageura et al. 2004 = Kyo Kageura / Fuyuki Yoshikane / Takayuki Nozawa:
Parallel Bilingual Paraphrase Rules for Noun Compounds: Concepts and
Rules for Exploring Web Language Resources, in: Virach
Sornlertlamvanich / Takenobu Tokunaga / Chu-Ren Huang (Hrsg.):
Proceedings of the Fourth Workshop on Asian Language Resources (ALR-
04), Sanya, China 2004, S. 54–61.

Kageyama 1989 = Taro Kageyama: The place of morphology in the grammar:
Verb-Verb compounds in Japanese, in: Geert Booij / Jaap van Marle
(Hrsg.): Yearbook of Morphology 2, Dordrecht [etc.]: Foris 1989, S. 73–94.

Kageyama 1999 = Taro Kageyama: Word Formation, in: Natsuko Tsujimura
(Hrsg.): The Handbook of Japanese Linguistics (Blackwell Textbooks in
Linguistics, 10), Oxford [etc.]: Blackwell 1999 (22004, pb. 2002), S. 297–
325.

Kageyama 2009 = Taro Kageyama: Isolate: Japanese, in: Lieber/Štekauer
2009, S. 512–526. [Chapter 28]
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Kale 1961 = Moreshwar Ramchandra Kale: A Higher Sanskrit Grammar for
the Use of Schools and Colleges. Delhi [etc.]: Motilal Banarsidass 1961.

Kaltschmidt 1833 = Jacob Heinrich Kaltschmidt: Grundriss der Sprach-
Wissenschaft. Ein Versuch. Leipzig: Tauchnitz 1833.

Kaltz 2008 = Barbara Kaltz (Hrsg.): Regards croisés sur les mots non simples
(Collection Langages). Lyon: ENS Éditions 2008.

Kammenhuber 1956 = Annelies Kammenhuber: Die hethitischen -ant-Suffixe
historisch-komparativ betrachtet, in: MSS 8 (1956), S. 43–57.

Kammenhuber 1961 = Annelies Kammenhuber: Nominalkomposition in den
altanatolischen Sprachen des 2. Jahrtausends, in: KZ 77 (1961), S. 161–
218.

Kammenhuber 1961a = Annelies Kammenhuber: Zur Stellung des Hethitisch-
Luvischen innerhalb der indogermanischen Gemeinsprache, in: KZ 77
(1961), S. 31–75.

Kammenhuber 1969 = Annelies Kammenhuber: Hethitisch, Palaisch,
Luwisch und Hieroglyphenluwisch, in: Handbuch der Orientalistik, 1.
Abt., 2. Bd.: Keilschriftforschung und Alte Geschichte Vorderasiens, 1. und
2. Abschnitt, Lfg. 2: Altkleinasiatische Sprachen. Leiden/Köln: Brill 1969,
S. 119–357.

Kammenhuber 1969a = Annelies Kammenhuber: Hattisch, in: Handbuch der
Orientalistik, 1. Abt., 2. Bd.: Keilschriftforschung und Alte Geschichte
Vorderasiens, 1. und 2. Abschnitt, Lfg. 2: Altkleinasiatische Sprachen.
Leiden/Köln: Brill 1969, S. 428–547.

Kammenhuber 1979 = Annelies Kammenhuber: Direktiv, Terminativ
und/oder Lokativ im Hethitischen, in: Neu/Meid 1979, S. 115–142.

Kammenhuber 1985 = Annelies Kammenhuber: Zum Modus Injunktiv und
zum Drei-Genus-System im Ur-Indogermanischen (ca. 3000–2500 v. Chr.),
in: Ursula Pieper / Gerhard Stickel (Hrsg.): Studia Linguistica Diachronica
et Synchronica Werner Winter sexagenario anno MCMLXXXIII gratis
animis ab eius collegis, amicis discipulisque oblata. Berlin [etc.]: Mouton
de Gruyter 1985, S. 435–466.

Kammenhuber 1985a = Annelies Kammenhuber: Bemerkungen anläßlich
eines neuen hethitischen Wörterbuchs [Rez. von Güterbock/Hoffner 1980ff (Vol.

3.1)], in: Orientalistische Literaturzeitung 80/6 (1985), Sp. 533–542.



HM
 II

I _
 P

ro
vis

or
isc

he
 B

ibl
iog

rap
hie

 _ 
Vers

ion
 15

.II
.20

20

— *269* — [HM III — 2020/02/15, © THOMAS L INDNER ]

Kang 1998 = Seung-Shik Kang: A Decomposition Algorithm of Korean
Compound Nouns, in: Journal of the Korea Information Science Society
[KISS Journal (B)] 25(1) (1998), S. 172–182. [In Korean]

Kang et al. 2003 = Yu-Hwan Kang / Eung-Gyun Kim / Young-Hoon Seo:
High Accuracy Segmentation of Korean Compound Nouns Using
Characteristics of Human Names, Words of Foreign Origin and Location
Names, in: Journal of the Research Institute for Computer and Information
Communication 11(3) (2003), S. 87–94.

Kang et al. 2006 = In-Su Kang / Seung-Hoon Na / Jong-Hyeok Lee:
Collection-based compound noun segmentation for Korean information
retrieval, in: Information Retrieval 9 (2006), S. 613–631.

Kanitkar et al. 1960–1965 = Janardan Mankeshwar Kanitkar et al.: A
Bibliography of Indology. Enumerating Basic Publications on All Aspects
of Indian Culture (Indian Anthrophology), 3 Vols. Calcutta: Government of
India National Library 1960–1965.

Kanne 1804 = Iohann Arnold Kanne: Ueber die Verwandtschaft der
griechischen und teutschen Sprache. Leipzig: Rein 1804.

Kanne 1813 = Johann Arnold Kanne: System der indischen Mythe, oder
Chronus und die Geschichte des Gottmenschen in der Periode des
Vorruckens der Nachtgleichen. Nebst einer Uebersicht des mythischen
Systems, als Beilage an den Verfasser von Adolph Wagner. Leipzig:
Weygand 1813.

Kanngießer 1985 = Siegfried Kanngießer: Strukturen der Wortbildung, in:
Christoph Schwarze / Dieter Wunderlich (Hrsg.): Handbuch der
Lexikologie. Königstein/Ts.: Athenäum 1985, S. 134–183.

Kanngießer 1987 = Siegfried Kanngießer: Kontingenzräume der
Komposition, in: Asbach-Schnitker/Roggenhofer 1987, S. 3–30.

Kant 1801 = Immanuel Kant: Physische Geographie. Ersten Bandes erste Ab-
theilung, welche die mathematischen Vorkenntnisse und die allgemeine
Beschreibung der Meere enthält. Mainz/Hamburg: Vollmer 1801.

Kares 1887 = Otto Kares: Die Formenverhältnisse des Wortschatzes und die
sprachlichen Baustile, in: Zeitschrift für Völkerpsychologie und
Sprachwissenschaft 17 (1887), S. 176–185, 315–344, 385–432.

Karlgren 2006 = Jussi Karlgren: Compound terms and their constituent
elements in information retrieval, in: Stefan Werner (Hrsg.): Proceedings
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of the 15th NODALIDA conference, Joensuu 2005 (Ling@JoY 1), Joensuu:
Joensuun Yliopisto 2006, S. 111–115.

Karlsson 1966 = Göran Karlsson: ‘Akkusatiivi’ suomen kieliopin terminä, in:
Virittäjä 70 (1966), S. 16–28.

Karstens 2012 = Bart Karstens: Bopp the Builder. Discipline Formation as
Hybridization: The Case of Comparative Linguistics, in: Bod et al. 2012,
S. 103–129.

Karttunen et al. 1992 = Lauri Karttunen / Ronald M. Kaplan / Annie Zaenen:
Two-Level Morphology with Composition, in: Proceedings of the fifteenth
International Conference on Computational Linguistics (COLING-92),
Nantes 1992, Vol. 1, Nantes: ICCL 1992, S. 141–148.

Kasem-Beg 1848 = Mirza A. Kasem-Beg: Allgemeine Grammatik der
türkisch-tatarischen Sprache. Aus dem Russischen übersetzt und mit
einem Anhange und Schriftproben herausgegeben von Dr. Julius Theodor
Zenker. Leipzig: Engelmann 1848. [Zun. auf Russisch: Kasan 1846]

Kassel 1983 = Rudolf Kassel: Rez. von Opera Omnia Desiderii Erasmi
Roterodami […] , Amsterdam 1981, in: Gnomon 55 (1983), S. 1–8.

Kastner 1967 = Wolfgang Kastner: Die griechischen Adjektive zweier
Endungen auf -�� (Indogermanische Biblithek, III. Reihe:
Untersuchungen). Heidelberg: Winter 1967. [Zun. Diss. Univ. Zürich
1965]

Kastovsky 1971 = Dieter Kastovsky: Rez. von Fleischer 1969, in: IF 76
(1971), S. 328–338.

Kastovsky 1974 = Dieter Kastovsky (Hrsg.): Studies in Syntax and Word-
formation. Selected Articles by Hans Marchand. On the Occasion of his
65th Birthday on October 1st, 1972 (Internationale Bibliothek für
Allgemeine Linguistik, 18). München: Fink 1974.

Kastovsky 2009 = Dieter Kastovsky: Diachronic perspectives, in:
Lieber/Štekauer 2009, S. 323–340. [Chapter 16]

Katamba 1993 = Francis Katamba: Morphology (Modern Linguistics Series).
London [etc.]: Macmillan 1993. [22006 = Katamba/Stonham 2006]

Katamba 2004a = Francis Katamba (Hrsg.): Morphology: Critical Concepts
in Linguistics, vol. 2: Morphology: Primes, Phenomena and Processes.
London/New York: Routledge 2004.
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Katamba 2004b = Francis Katamba (Hrsg.): Morphology: Critical Concepts
in Linguistics, vol. 4: Morphology: its Relation to Syntax. London/New
York: Routledge 2004.

Katamba/Stonham 2006 = Francis Katamba / John Stonham: Morpholo-gy
(Modern Linguistics Series). New York [etc.]: Palgrave Macmillan 2006.

Kaulen 1882, 1885, 1891, 1899 = Franz (Philipp) Kaulen: Assyrien und Ba-
bylonien nach den neuesten Entdeckungen (Illustrierte Bibliothek der
Länder- und Völkerkunde). Freiburg im Breisgau: Herder 21882, 31885,
41891, 51899 (11876).

Kavka 2009 = Stanislav Kavka: Compounding and idiomatology, in:
Lieber/Štekauer 2009, S. 19–33. [Chapter 2]

Kay/Zimmer 1976 = Paul Kay / Karl Zimmer: On the Semantics of
Compounds and Genitives in English, in: Robert Underhill (Hrsg.): Sixth
California Linguistics Association Conference: Proceedings, San Diego
State University 1976 (PCLAC, 6), San Diego, Calif.: Campanile Press
1978 [1977?], S. 29–35; Nd. in: Savas L. Tsohatzidis (Hrsg.): Meanings
and Prototypes: Studies in Linguistic Categorization. London/New York:
Routledge 1990, S. 239–246.

Kaye/Daniels 1992 = Alan S. Kaye / Peter T. Daniels: Comparative Af-
roasiatic and General Linguistics, in: Word 43 (1992), S. 429–458.

Kaznelson 1974 = Solomon Davidovich Kaznelson: Sprachtypologie und
Sprachdenken. Ins Deutsche übertragen und herausgegeben von Hans
Zikmund (Sprache und Gesellschaft, 5). München: Hueber 1974.

Kehayia et al. 1999 = Eva Kehayia / Gonia Jarema / Kyrana Tsapkini /
Danuta Perlak / Angela Ralli / Danuta Kadzielawa: The Role of
Morphological Structure in the Processing of Compounds: The Interface
between Linguistics and Psycholinguistics, in: Brain and Language 68
(1999), S. 370–377.

Kehrein 1844 = Joseph Kehrein: Grammatik der neuhochdeutschen Sprache
nach Jacob Grimms deutscher Grammatik. Erster Theil: Grammatik.
Zweite Abtheilung: Wortbildungslehre. Leipzig: Wigand 1844.

Keil 1873 = Heinrich Keil (Hrsg.): Dissertationes philologicae Halenses, Bd.
1. Halle/S.: Lippert (Niemeyer) 1873.

Keipert 2002 = Helmut Keipert (in Verbindung mit Andrea Huterer) (Hrsg.):
Compendium Grammaticae Russicae (1731). Die erste Akademie-
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Grammatik der russischen Sprache (Bayerische Akademie der
Wissenschaften, Phil.-Hist. Klasse, Abh., N.F., 121). München: Verlag der
Bayerischen Akademie der Wissenschaften (Beck) 2002.

Keizer 2007 = Evelien Keizer: The English Noun Phrase. The nature of
linguistic categorization (Studies in English Language). Cambridge: CUP
2007.

von Kempelen 1791 = Wolfgangs von Kempelen Mechanismus der
menschlichen Sprache nebst der Beschreibung seiner sprechenden
Maschine. Wien: Degen 1791.

Kennedy 1828 = [Lieutenant Colonel] Vans Kennedy: Researches into the
Origin and Affinity of the Principal Languages of Asia and Europe.
London: Longman, Rees, Orme, Brown, and Green 1828.

Kennedy 1938 = George Alexander Kennedy: A Beginner’s English-Chinese
Vocabulary (Graded Chinese Lessons, Series 160). [New Haven:]
Department of Oriental Studies, Yale University [September, 1938]. [Nd.
1944]

Kennedy 1939 = George Alexander Kennedy: Chinese Reading for
Beginners, Bd. 2: Key to Chinese Reading for Beginners. New Haven:
Department of Oriental Studies, Yale University 1939. [Nd. 1942; New
Haven: Yale University Press 1944]

Kelle 1869 = Johann Kelle: Die Formen- und Lautlehre der Sprache Otfrids
(Otfrids von Weissenburg Evangelienbuch, Bd. 2). Regensburg: Manz
1869.

Kellens 1974 = Jean Kellens: Les noms-racines de l’Avesta (Beiträge zur
Iranistik, 7). Wiesbaden: Reichert 1974.

Kellens/Pirart 1988 = Jean Kellens / Eric Pirart: Les textes vieil-avestiques.
Vol. I: Introduction, texte et traduction. Wiesbaden: Reichert 1988.

Keller 1880 = Hermann Keller: De verborum cum praepositionibus
compositorum apud Lucretium usu. Halle/S. (Oranienburg: Freyhoff) 1880
(Diss. Halle-Wittenberg 1880).

Kelley 1975 = Kathleen Ann Kelley: Aeschylus’ use of compound adjectives.
PhD Thesis, University of Wisconsin-Madison 1975 [1976].

Kellgren 1847 = Herman Kellgren: Die Grundzüge der finnischen Sprache
mit Rücksicht auf den ural-altaischen Sprachstamm. Berlin: Schneider &
Co. 1847.
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Kellogg 1876 = Samuel Henry Kellogg: A Grammar of the Hindi Language:
in Which are Treated the Standard Hindí, Braj, and the Eastern Hindí of
the Rámáyan of Tulsí Dás, also the Colloquial Dialects of Marwar,
Kumaon, Avadh, Baghelkahnd, Bhojpur, etc.; with Copious Philological
Notes. Allahabad: American Mission Press (Calcutta: Thacker, Spink &
Co. / London: Trübner) 11876. [Vgl. Kellogg 1893]

Kellogg 1893 = Samuel Henry Kellogg: A Grammar of the Hindí Language:
in Which are Treated the High Hindí, Braj, and the Eastern Hindí of the
Rámáyan of Tulsí Dás, also the Colloquial Dialects of Rájputáná, Kumáon,
Avadh, Ríwá, Bhojpur, Magadha, Maithila, etc., with Copious Philological
Notes. London: Kegan, Trench, Trübner and Co. 21893. [Vgl. Kellogg
1876]

Kent 1950, 1953 = Roland G. Kent: Old Persian. Grammar. Texts. Lexicon
(American Oriental Series, 33). New Haven, Conn.: American Oriental
Society 11950, 21953.

Kentner 2011 = Gerrit Kentner: Mischmasch, Schickimicki, balla-balla. Neues
zur Reduplikation im Deutschen. Ms., P&P7 Osnabrück: Oktober 2011.

Kentner 2013 = Gerrit Kentner: On the emergence of reduplication in German
morphophonology. Ms., 2013.

Kern 1869 = Hendrik Kern: Zur Erklärung der altpersischen Keilinschriften,
in: Zeitschrift der Deutschen morgenländischen Gesellschaft 23 (1869), S.
212–239.

Kessler Mesguich 2008 = Sophie Kessler Mesguich: Early Christian
Hebraists, in: Magne Sæbø (Hrsg.): Hebrew Bible / Old Testament. The
History of Its Interpretation. Vol. 2: From the Renaissance to the
Enlightenment. Göttingen: Vandenhoeck & Ruprecht 2008, S. 254–275.

Ketelaer 1743 = Joannes Josua Ketelaer (Jona Josua Ketelaar): [XV.
Miscellanea Orientalia. Caput I.] De Lingua Hindustanica, in: Mill 1743,
S. 455–488. [Zunächst 1698 auf Holländisch verfaßt]

KEWA = Mayrhofer 1956–1980.

Keydana 1997 = Götz Keydana: Absolute Konstruktionen in altindogermani-
schen Sprachen (Historische Sprachforschung, Ergänzungsheft 40).
Göttingen: Vandenhoeck & Ruprecht 1997. [Zun. Diss. Univ. Münster
1994/95]
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Keyßler 1720 = Iohannes Georgius Keysler (Johann Georg Keyssler):
Antiquitates selectae Septentrionales et Celticae […] . Hannover: Foerster
1720.

KhaČikjan 1998 = Margaret KhaČikjan: The Elamite Language (Documenta
Asiana, 4). Roma: Consiglio Nazionale delle Ricerche. Istituto per gli
Studi Micenei ed Egeo-Anatolici 1998.

Khaitan et al. 2009 = Sanjeet Khaitan / Arumay Das / Sandeep Gain / Adithi
Sampath: Data-driven compound splitting method for English compounds
in domain names, in: David Wai-Lok Cheung / Il-Yeol Song / Wesley W.
Chu / Xiaohua Hu / Jimmy J. Lin (Hrsg.): Proceedings of the 18th ACM
Conference on Information and Knowledge Management (CIKM 2009),
Hong Kong, China, 2009, New York: ACM 2009, S. 207–214.

Kidd 1999 = Colin Kidd: British Identities Before Nationalism. Ethnicity and
Nationhood in the Atlantic World, 1600–1800. Cambridge/New York
[etc.]: Cambridge University Press 1999.

Kieckers 1931 = Ernst Kieckers: Die Sprachstämme der Erde. Mit einer
Anzahl grammatischer Skizzen (Kultur und Sprache, 7). Heidelberg: Winter
1931.

KiedroŃ 1991 = Stefan KiedroŃ: Niederländische Einflüsse auf die
Sprachtheorie von Justus Georg Schottelius (Germanica Wratislaviensia,
87 = Acta Universitatis Wratislaviensis, 1179). Wrocław: Wydawnictwo
Uniwersytetu Wrocławskiego 1991.

Kiefer 2009 = Ferenc Kiefer: Uralic, Finno-Ugric: Hungarian, in:
Lieber/Štekauer 2009, S. 527–541. [Chapter 29]

Kienast 2001 = Burkhart Kienast: Historische Semitische Sprachwissenschaft.
Wiebaden: Harrassowitz 2001.

Kienpointner 1985 = Anna Maria Kienpointner: Wortstrukturen mit
Verbalstamm als Bestimmungsglied in der deutschen Sprache (Innsbrucker
Beiträge zur Kulturwissenschaft, Germanistische Reihe, 26). Innsbruck:
Institut für Germanistik 1985. [Zun. Diss. Univ. Innsbruck 1978]

Kiepert 1856 = Heinrich Kiepert: [Ü]ber die geographische Anordnung der
Namen arischer Landschaften im ersten Fargard des Vendidad [Sitzung der
philosophisch-historischen Klasse, 15. Dez. 1856], in: Monatsberichte der
Königlichen Preußischen Akademie der Wissenschaften zu Berlin. Aus dem
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Jahre 1856. Berlin: Druckerei der Königlichen Akademie der
Wissenschaften (Dümmler) 1856, S. 621–647.

Kiepert 1858 = Heinrich Kiepert: Andeutungen zu untersuchungen über den
arischen charakter der medischen sprache, in: Beiträge zur vergleichenden
Sprachforschung 1 (1858), S. 38–47.

Kiepert 1859 = Heinrich Kiepert: [Vortrag] über die geographische Stellung
der nördlichen Länder in der phönikisch-hebräischen Erdkunde [Sitzung
der philosophisch-historischen Klasse, 14. Februar 1859], in: Monats-
berichte der Königlichen Preußischen Akademie der Wissenschaften zu
Berlin. Aus dem Jahre 1859. Berlin: Druckerei (Dümmler) 1860, S. 191–
220.

Kiesler 2006 = Reinhard Kiesler: Einführung in die Problematik des Vulgär-
lateins (Romanistische Arbeitshefte, 48). Tübingen: Niemeyer 2006.

Kilbury 1974 = James Kilbury: The emergence of morphophonemics: a
survey of theory and practice from 1876 to 1939, in: Lingua 33 (1974),
S. 235–252.

Kilbury 1976 = James Kilbury: The Development of Morphophonemic Theory
(Amsterdam Studies in the Theory and History of Linguistic Science, Ser.
III: Studies in the History of the Language Sciences, 10). Amsterdam/Phil-
adelphia: Benjamins 1976. [Zun. Diss. Cornell Univ. 1974]

Kilgi 2011 = Annika Kilgi: The place of spatial case forms in early Estonian,
Latvian and Finnish grammars, in: Hassler 2011, S. 289–300.

Kim 1990 = Tae-Seong Kim: Die semantischen Beziehungen zwischen den
beiden unmittelbaren Konstituenten von Nominalkomposita. Dargestellt
am Beispiel der Komposita mit Nomina actionis oder Nomina agentis als
Basiswort. Diss. Univ. Würzburg 1990.

Kim/Baldwin 2005 = Su Nam Kim / Timothy Baldwin: Automatic
Interpretation of Noun Compounds Using WordNet Similarity, in: Robert
Dale / Kam-Fai Wong / Jian Su / Oi Yee Kwong (Hrsg.): Natural
Language Processing – IJCNLP 2005. Second International Joint
Conference (Jeju Island, Korea 2005). Proceedings (Lecture Notes in
Artificial Intelligence, 3651). Berlin [etc.]: Springer 2005, S. 945–956.

Kim/Baldwin 2006 = Su Nam Kim / Timothy Baldwin: Interpreting Semantic
Relations in Noun Compounds via Verb Semantics, in: Proceedings of the
21st International Conference on Computational Linguistics and 44th
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Annual Meeting of the Association for Computational Linguistics
(COLING-ACL2006), Sydney 2006, Stroudsburg, PA: Association for
Computational Linguistics (ACL) 2006, S. 491–498.

Kim/Baldwin 2007a = Su Nam Kim / Timothy Baldwin: Interpreting Noun
Compounds using Bootstrapping and Sense Collocation, in: Proceedings of
the 10th Conference of the Pacific Association for Computational
Linguistics (PACLING), Melbourne, Australia 2007, S. 129–136.

Kim/Baldwin 2007b = Su Nam Kim / Timothy Baldwin: Disambiguating
Noun Compounds, in: Proceedings of the Twenty-Second Conference on
Artificial Intelligence (AAAI-07), Vancouver, Canada, 2007, S. 901–906.

Kim/Baldwin 2007c = Su Nam Kim / Timothy Baldwin: MELB-KB:
Nominal Classification as Noun Compound Interpretation, in: Proceedings
of the 4th International Workshop on Semantic Evaluations (SemEval-
2007), Prague 2007, S. 231–236.

Kim/Baldwin 2008a = Su Nam Kim / Timothy Baldwin: Standardised
Evaluation of English Noun Compound Interpretation, in: Grégoire et al.
2008, S. 39–42.

Kim/Baldwin 2008b = Su Nam Kim / Timothy Baldwin: An Unsupervised
Approach to Interpreting Noun Compounds, in: Proceedings of the 2008
IEEE International Conference on Natural Language Processing and
Knowledge Engineering (IEEE NLP-KE’08), Beijing, China 2008, o.S. [S.
1–6].

Kim et al. 1999 = Su Nam Kim / Sang-Yun Won / Hyuk-Chul Kwon: An
Analysis of Korean Compound Nouns Using Semantic Information, in:
Mohamed H. Hamza (Hrsg.): Proceedings of the 17th IASTED
International Conference on Applied Informatics, Innsbruck 1999, Calgary,
Canada: ACTA Press 1999, S. 25–28.

Kim et al. 2007 = Su Nam Kim / Meladel Mistica / Timothy Baldwin:
Extending Sense Collocations in Interpreting Noun Compounds, in: Pro-
ceedings of the Australasian Language Technology Workshop 2007 (ALTW
2007), Melbourne, Australia 2007, S. 49–56.

Kinderling 1800 = Johann Friedrich August Kinderling: Geschichte der
Nieder-Sächsischen oder sogenanten Plattdeutschen Sprache vornehmlich
bis auf Luthers Zeiten, nebst einer Musterung der vornehmsten Denkmahle
dieser Mundart. Magdeburg: Keil 1800. [Preisschrift Göttingen]
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King 1830, 1858, 1864 = Peter King (Lord King) (Hrsg.): The Life of John
Locke, with Extracts from His Correspondence, Journals, and Common-
Place Books. New Edition, Vol. II. London: Colburn / Bentley 1830 (Nd.
London: Bohn 1858, London: Bell & Daldy 1864).

King/Rowney 1866 = William King / Thomas Henry Rowney: On the so-
called “Eozoonal” Rock, in: The Quarterly Journal of the Geological
Society of London 22/1 (1866), S. 185–218.

Kiparsky 1975 = Valentin Kiparsky: Russische historische Grammatik, Bd. 3:
Entwicklung des Wortschatzes (Slavica: Sammlung slavischer Lehr- und
Handbucher, N.F.). Heidelberg: Winter 1975.

Kiparsky 1982 = Paul Kiparksy: Lexical Morphology and Phonology, in: The
Linguistic Society of Korea [In-Seok Yang] (Hrsg.): Linguistics in the
Morning Calm. Selected Papers from SICOL-1981. Seoul: Hanshin 1982,
S. 3–91.

Kiparsky 1993 = Paul Kiparsky: P�°inian Linguistics, in: Asher/Simpson
1993, S. 1918–1923.

Kiparsky 2009 = Paul Kiparsky: Verbal co-compounds and subcompounds in
Greek, in: Claire Halpert / Jeremy Hartman / David Hill (Hrsg.):
Proceedings of the 2007 Workshop in Greek Syntax and Semantics at MIT
(MIT Working Papers in Linguistics, 57). Cambridge, Mass.: MITWPL
2009.

Kiparsky 2009a = Paul Kiparsky: On the Architecture of P�°ini’s Grammar,
in: Gérard Huet / Amba Kulkarni / Peter Scharf (Hrsg.): Sanskrit
Computational Linguistics. First and Second International Symposia.
Rocquencourt, France, October 20–31, 2007. Providence, RI, USA, May
15–17, 2008. Revised Selected and Invited Papers (Lecture Notes in
Artificial Intelligence, 5402). Berlin [etc.]: Springer 2009, S. 33–94.

Kircher 1643 = Athanasius Kircher: Lingua Aegyptiaca restituta. Rom:
Scheus 1643 [1644].

Kircher 1667 = Athanasius Kircher: China […]  illustrata […] . Amsterdam:
Weyerstraet 1667.

Kircher 1673 = Athanasius Kircher: Phonurgia nova sive coniugium
mechanico-physicum artis et naturae […] . Campidonae: Dreherr 1673.

Kircher 1679 = Athanasius Kircher: Turris Babel sive Archontologia […] .
Amsterdam: Jansson-Waesberg 1679.
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Kirchhoff 2008 = Raina Kirchhoff: Die Syncategoremata des Wilhelm von
Sherwood. Kommentierung und historische Einordnung (Studien und Texte
zur Geistesgeschichte des Mittelalters, 98). Leiden: Brill 2008.

Kirchmaier/Rabner 1659 = Georgius Casp. Kirchmaierus (Georg Kaspar
Kirchmaier) (Praeses) / Justus Gotofredus Rabnerus (Autor / Respondens):
Disputatio geographico-historica de origine, aditu atque fama gentium
Americanarum […] . Wittenberg: Haken 1659.

Kirchmaier/Möller 1660 = Georgius Casp. Kirchmaier (Georg Kaspar
Kirchmaier) (Praeses) / Melchior Eustachius Möller (Respondens): De
imperio antediluvianorum […] . Wittenberg: Haken 1660.

Kirchmaier/Crusius 1684 = Georgius Caspar Kirchmajerus (Georg Kaspar
Kirchmaier) (Praeses) / M. Johann. Christianus Bock (Respondens): De
Atlantide ad Timaeum atque Critiam Platonis […] . Wittenberg: Schrödter
1685.

Kirchmaier/Bock 1685 = Georgius Caspar Kirchmajerus (Georg Kaspar
Kirchmaier) (Praeses) / Johannes Crusius (Respondens): De originibus et
caussis literaturae Graecae eiusdemque dialectis […] . Wittenberg:
Schrödter 1684.

Kirchmaier/Jäger 1686 = Georg. Casp. Kirchmajerus (Georg Kaspar
Kirchmaier) (Praeses) / Andreas Jäger (Respondens): De lingua
vetustissima Europae […] . Wittenberg: Schrödter 1686.

Kirchmaier/Fischer 1697 = Georgius Caspar Kirchmajerus (Georg Kaspar
Kirchmaier) (Praeses) / Johannes Fischer (Respondens): De origine, jure
ac utilitate linguae slavonicae […] . Wittenberg: Schrödter 1697.

Kirchmaier/Hehring 1697 = Georgius Caspar Kirchmajerus (Georg Kaspar
Kirchmaier) (Praeses) / Gottfried Hehring (Respondens): De eo quod
appellatur rectum gentibus linguisque variis et variorum hominum
generibus […] . Wittenberg: Schrödter 1697.

Kirchmaier/Heppius 1697 = Georgius Caspar Kirchmajerus (Georg Kaspar
Kirchmaier) (Praeses) / Joh. Michael Heppius (Respondens):
Parallelismus et convenientia XII linguarum ex matrice Scytho-Celtica
Europae a Japheti posteris vindicatarum […] . Wittenberg: Schrödter 1697.

Kirfel 1908 = Willibald Kirfel: Beitrage zur Geschichte der Nominalkomposi-
tion in den Upani�ads und im Epos. Bonn: Georgi 1908 [zugl. Diss. Univ.
Bonn 1908].
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Kishimoto 1959 = Michio Kishimoto: Remarque sur l’élément suffixal -nt- de
l’indo-européen, in: Kôbe Gaidai Ronsô 9/3 (1959), S. 123–134. [nicht: 8

bzw. 9 (1961)]

Kispert 1978 = Robert J. Kispert: Sir William Jones: A new perspective on the
origin and background of his ‘Common Source’, in: Georgetown
University Papers on Languages and Linguistics 14 (1978), S. 1–68.

Klaproth 1810 = Julius von Klaproth: Archiv für Asiatische Litteratur,
Geschichte und Sprachkunde, 1. Bd. St. Petersburg: Academischer Verlag
1810.

Klaproth 1812 = Julius von Klaproth: Reise in den Kaukasus und nach
Georgien […] , Bd. 1. Halle/Berlin: Waisenhaus 1812.

Klaproth 1814a = Julius von Klaproth: Reise in den Kaukasus und nach
Georgien […] , Bd. 2. Halle/Berlin: Waisenhaus 1814.

Klaproth 1814b = Julius von Klaproth: Kaukasische Sprachen. Anhang zur
Reise in den Kaukasus und nach Georgien [Bd. 2]. Halle/Berlin: Waisenhaus
1814.

Klaproth 1823, 1831 = Julius Klaproth: Asia polyglotta. Paris: Schubart 11823
(Paris: Heideloff & Campe 21831). [Mit separatem Sprachatlas]

Klaproth 1823a = Jules Klaproth: Voyage au Mont Caucase et en Géorgie
[…] , Bd. 1. Paris: Imprimérie Royale (Gosselin/Classique-Élémentaire)
1823 (21836).

Klaproth 1823b = Jules Klaproth: Voyage au Mont Caucase et en Géorgie
[…] , Bd. 2. Paris: Imprimérie Royale (Gosselin/Classique-Élémentaire)
1823 (21836).

Klaproth 1831, s. Klaproth 1823.

Klaproth 1832a = Jules Klaproth: [Grammaire générale. Théorie des signes.]
Aperçu de l’origine des diverses écritures de l’ancien monde, in:
Encyclopédie moderne, ou Dictionnaire abrégé des Sciences, des Lettres et
des Arts [par M. Courtin]. Planches. Seconde Livraison. Paris: Bureau de
l’Encyclopédie 1832, S. 1–96. [Separat paginierte Rubrik]

Klaproth 1832b = Jules Klaproth: Aperçu de l’origine des diverses écritures
de l’ancien monde. Paris: Librairie Orientale de Dondey-Dupré Père et Fils
1832. [Separatdruck von Klaproth 1832a]

Klaproth/Brosset 1837, s. Brosset 1837.
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Klein 1875 = Hugo Klein: Sage, Metrik und Grammatik des altfranzösischen
Epos Amis et Amiles. Bonn: Georgi 1875 (= Diss. Univ. Bonn 1875).

Klein 1878 = Karl [Carolus] Klein: De verbis separandi apud Tacitum.
Halle/S.: Karras 1878 (Diss. Halle-Wittenberg 1878).

Klein 1982 = Jared S. Klein: Rigvedic tú and sú, in: Die Sprache 28 (1982),
S. 1–26.

Klein 1986 = Jared S. Klein: Rez. von Cowgill/Mayrhofer 1986, in: Language
63/2 (1986), S. 407–410.

Klein 2006 = Jared S. Klein (Hrsg.): The Collected Writings of Warren
Cowgill. Ann Arbor/New York: Beech Stave Press 2006.

Klein 2004 = Wolf Peter Klein: Was wurde aus den Wörtern der hebräischen
Ursprache? Zur Entstehung der komparativen Linguistik aus dem Geist
etymologischer Spekulation, in: Giuseppe Veltri / Gerold Necker (Hrsg.):
Gottes Sprache in der philologischen Werkstatt. Hebraistik vom 15. bis
zum 19. Jahrhundert (Studies in Jewish History and Culture, 11). Leiden
[etc.]: Brill 2004, S. 3–23.

Kleinschmidt 1851 = Samuel Kleinschmidt: Grammatik der grönländischen
sprache mit theilweisem einschluss des Labradordialects. Berlin: Reimer
1851. [Nd. 1968]

Kleuker 1776, 1777a, 1777b, s. Anquetil Duperron/Kleuker 1776, 1777a,
1777b.

Kleuker 1781a = Johann Friedrich Kleuker: Anhang zum Zend-Avesta, Bd. I/1
[Ersten Bandes Erster Theil […] ]. Leipzig/Riga: Hartknoch 1781.

Kleuker 1781b = Johann Friedrich Kleuker: Anhang zum Zend-Avesta, Bd. I/2
[Ersten Bandes Zweyter Theil […] ]. Leipzig/Riga: Hartknoch 1781.

Kleuker 1783a = Johann Friedrich Kleuker: Anhang zum Zend-Avesta, Bd.
II/1 [Zweyten Bandes Erster Theil […] ]. Leipzig/Riga: Hartknoch 1783.

Kleuker 1783b = Johann Friedrich Kleuker: Anhang zum Zend-Avesta, Bd.
II/2 [Zweyten Bandes Zweyter Theil, welcher I. Eine genauere
Untersuchung über die Natur der beiden alten Sprachen Zend und Pehlvi
[…]  enthält]. Leipzig/Riga: Hartknoch 1783.

Kleuker 1783c = Johann Friedrich Kleuker: Anhang zum Zend-Avesta, Bd.
II/3 [Zweyten Bandes Dritter Theil […] ]. Leipzig/Riga: Hartknoch 1783.
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Kleuker 1795a = [Johann Christian Fick/] Johann Friedrich Kleuker (Hrsg.):
Abhandlungen über die Geschichte und Alterthümer, die Künste,
Wissenschaften und Literatur Asiens von Sir William Jones und anderen
Mitgliedern der im Jahr 1784 zu Calcutta in Indien errichteten gelehrten
Gesellschaft. Erster Band. Aus dem Englischen übersetzt von Johann
Christian Fick […]  und mit Anmerkungen, ausführlichen Erläuterungen und
Zusätzen bereichert von D. Johann Friedrich Kleuker. Riga: Hartknoch
1795.

Kleuker 1795b = Johann Friedrich Kleuker (Hrsg.): Abhandlungen über die
Geschichte und Alterthümer, die Künste, Wissenschaften und Literatur
Asiens von Sir William Jones und anderen Mitgliedern der im Jahr 1784 zu
Calcutta in Indien errichteten gelehrten Gesellschaft. Zweyter Band. Aus
dem Englischen übersetzt und mit Anmerkungen, ausführlichen
Erläuterungen und Zusätzen bereichert von D. Johann Friedrich Kleuker.
Riga: Hartknoch 1795.

Kleuker 1797a = Johann Friedrich Kleuker (Hrsg.): Abhandlungen über die
Geschichte und Alterthümer, die Künste, Wissenschaften und Literatur
Asiens von Sir William Jones und anderen Mitgliedern der im Jahr 1784 zu
Calcutta in Indien errichteten gelehrten Gesellschaft. Dritter Band. Aus
dem Englischen übersetzt und mit Anmerkungen, ausführlichen
Erläuterungen und Zusätzen bereichert von D. Johann Friedrich Kleuker.
Riga: Hartknoch 1797.

Kleuker 1797b = Johann Friedrich Kleuker: Abhandlungen über die Ge-
schichte und Alterthümer, die Künste, Wissenschaften und Literatur Asiens.
Vierter Band: Das Brahmanische Religionssystem im Zusammenhange
dargestellt und aus seinen Grundbegriffen erklärt; wie auch von den
verschiedenen Ständen Indiens etc. etc. nebest einem kurzen Auszuge aus
des Paullinus a S. B. Sidharubam oder Samskrdamischen Grammatik von
D. Johann Friedrich Kleuker. Riga: Hartknoch 1797.

Klimov 1972, s. Klimov 1974.

Klimov 1974 = Georgij A. Klimov: On the Character of Languages of Active
Typology, in: Linguistics 131 (1974), S. 11–25. (Zun. russ. in: Voprosy
Jazykoznanija 4/1972 [Juli–August 1972], S. 3–13)

Klingenschmitt 2002 = Gert Klingenschmitt: Zweck und Methode der
sprachlichen Rekonstruktion, in: Peter Anreiter et al. (Hrsg.): Namen,
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Sprachen und Kulturen (Festschrift Heinz Dieter Pohl). Wien: Praesens
2002, S. 453–474.

Klinger 2007 = Jörg Klinger: Hattisch, in: Streck 2007, S. 128–134.

Kloekhorst 2007 = Alwin Kloekhorst: The Hittite Inherited Lexicon. Diss.
Univ. Leiden 2007. [Vgl. Kloekhorst 2008]

Kloekhorst 2008 = Alwin Kloekhorst: Etymological Dictionary of the Hittite
Inherited Lexicon (Leiden Indo-European Etymological Dictionary Series,
5). Leiden [etc.]: Brill 2008.

Klos 2011 = Verena Klos: Komposition und Kompositionalität. Möglichkeiten
und Grenzen der semantischen Dekodierung von Substantivkomposita
(Germanistische Linguistik, 292). Berlin [etc.]: de Gruyter 2011. [Zun.
Diss. Univ. Siegen 2009]

Klose 1987, 2001 = Albrecht Klose: Sprachen der Welt. Ein weltweiter Index
der Sprachfamilien, Einzelsprachen und Dialekte mit Angabe der
Synonyma und fremdsprachigen Äquivalente / Languages of the world: a
multi-lingual concordance of languages dialects and language-families.
München [etc.]: Saur 22001 (11987).

Kluge 1883 = Friedrich Kluge: Zur altgermanischen Sprachgeschichte, in: KZ
26 (1883), S. 68–103 (im besonderen S. 68–82: „I. Verbalpartikeln in der
zusammensetzung“; S. 82–85: „II. Lautverschiebung in
zusammengesetzten worten“, Nachtrag S. 328).

Kluge 1891 = Friedrich Kluge: Vorgeschichte der altgermanischen Dialekte,
in: Paul 1891, S. 300–406.

Kluge 1901 = Friedrich Kluge: Vorgeschichte der altgermanischen Dialekte,
in: Paul 1901, S. 320–496.

Kluge 1911 = Friedrich Kluge: Aufgabe und Methode der etymologischen
Forschung, in: Neue Jahrbücher für das Klassische Altertum, Geschichte
und deutsche Literatur 14 (1911), S. 365–376; wiederabgedruckt in:
Schmitt 1977, S. 103–119.

Kluge 1913a = Friedrich Kluge: Abriss der deutschen Wortbildungslehre.
Halle/S.: Niemeyer 11913 (21925).

Kluge 1913b = Friedrich Kluge: Urgermanisch. Vorgeschichte der
altgermanischen Dialekte (Grundriss3 der germanischen Philologie, 2).
Straßburg: Trübner (3)1913. [Vgl. Kluge 1891, 1901]
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Kluge 1921 = Friedrich Kluge: Griechisch �������� = angls. fǽmne?,
in: IF 39 (1921), S. 127–129.

Kluge 1925 = Friedrich Kluge: Abriss der deutschen Wortbildungslehre.
Halle/S.: Niemeyer 21925 (11913).

Knapp 1816 = Georg Christian Knapp: Neuere Geschichte der Evangelischen
Missions-Anstalten zu Bekehrung der Heiden in Ostindien […] , 66. Stück.
Halle: Verlag des Waisenhauses 1816.

Knauer 1885 = Friedrich Knauer: Ueber die betonung der composita mit a
privativum im sanskrit, in: KZ 27 (1885), S. 1–68.

Knecht 1946 = Theodor Knecht: Geschichte der griechischen Komposita vom
Typ ������������. Abhandlung zur Erlangung der Doktorwürde
der Philosophischen Fakultät I der Universität Zürich. Biel: Schüler 1946.
[Teildruck; zun. Diss. Univ. Zürich 1945–1946]

Knobel 1850 = August Knobel: Die Völkertafel der Genesis. Ethnographische
Untersuchungen. Giessen: Ricker 1850.

Knobel 1852, 1860 = August Knobel: Kurzgefasstes exegetisches Handbuch
zum Alten Testament, Eilfte Lieferung: Die Genesis. Leipzig: Hirzel 11852,
21860.

Knobel/Dillmann 1875, s. Dillmann 1875.

Knobloch 1961, s. Knobloch 1986.

Knobloch 1973 = Johann Knobloch: Reduzierte Trikomposita, in:
Linguistische Studien III (FS Grebe) (Sprache der Gegenwart, Bd. 23).
Düsseldorf: Schwann 1973, S. 135–136.

Knobloch 1978 = Johann Knobloch: Bandwurmkomposita im heutigen
Deutsch, in: Moderna Språk 72 (1978), 147–149.

Knobloch 1980 = Johann Knobloch: Ergologische Etymologien zum
Wortschatz des indogermanischen Hausbaus, in: Sprachwissenschaft 5
(1980), S. 172–200.

Knobloch 1986 = Johann Knobloch (Hrsg.): Sprachwissenschaftliches
Wörterbuch. 1. Bd. (A-E) (Idg. Bibl., II. Reihe: Wörterbücher).
Heidelberg: Winter 1986. [in Lieferungen ab 1961]

Knobloch 1988 = Johann Knobloch (Hrsg.): Sprachwissenschaftliches
Wörterbuch, 2. Bd., Lfg. 1 (Idg. Bibl., II. Reihe: Wörterbücher).
Heidelberg: Winter 1988.
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Knobloch 1998 = Johann Knobloch (Hrsg.): Sprachwissenschaftliches
Wörterbuch, 2. Bd., Lfg. 3 (Idg. Bibl., II. Reihe: Wörterbücher).
Heidelberg: Winter 1998.

Knop 1987, s. De Knop 1987.

Knudtzon 1902 = Jörgen Alexander Knudtzon: Die zwei Arzawa-Briefe. Die
ältesten Urkunden in indogermanischer Sprache. Mit Bemerkungen von
Sophus Bugge und Alf Torp. Leipzig: Hinrich 1902.

Knüpffer 1817, 1818 = Arnold Friedrich Johann Knüpffer: Bemerkungen über
die Declinations- und Casusformen der Ehstnischen Sprache. Reval:
Gressel 1817. [Vgl. [Rosenplänter] in: Beiträge zur genauern Kenntniß der ehstnischen

Sprache („Rosenplänters Beiträge“) 12 (1818), S. 135–142]

Knüppel 2006a = Michael Knüppel: Die Jenissej-Sprachen als Zweig des
“Kwanlunischen”, in: Tribus. Jahrbuch des Linden-Museums 55 (2006), S.
91–98.

Knüppel 2006b = Michael Knüppel: Zur ungarischen Rezeption der sume-
risch-turanischen Hypothese in der zweiten Hälfte des 20. Jahrhunderts, in:
Zeitschrift für Balkanologie 42 (2006), S. 93–107.

Knüppel 2010 = Michael Knüppel: Hungaro-Sumero-Tibeto-Birmanisch? In:
Central Asiatic Journal 54 (2010), S. 74–78.

Kobayashi 2003 = Masato Kobayashi: Nominal Compounds in the Y�jña-
valkyasmµti, in: ZINBUN (Kyoto University) 36/2 (2001/2002 [2003]),
S. 131–151.

Kobayasi et al. 1994 = Yosiyuki Kobayasi / Takenobu Tokunaga / Hozumi
Tanaka: Analysis of Japanese Compound Nouns using Collocational
Information, in: Proceedings of the 15th International Conference on
Computational Linguistics (COLING94, Kyoto, Japan 1994), Vol. II,
Kyoto 1994, S. 865–869.

Koch 1863 = C. Friedrich Koch: Historische Grammatik der englischen
Sprache, I. Band: Die Laut- und Flexionslehre der englischen Sprache.
Weimar: Böhlau 1863.

Koch 1865 = C. Friedrich Koch: Historische Grammatik der englischen
Sprache, II. Band: Die Satzlehre der englischen Sprache.
Cassel/Göttingen: Wigand 1865.
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Koch 1868, 1869 = C. Friedrich Koch: Historische Grammatik der englischen
Sprache, III. Band: Die Wortbildung der englischen Sprache.
Cassel/Göttingen: Wigand 1868, 1869

Koch 1868 = C. Friedrich Koch: Historische Grammatik der englischen
Sprache, III. Band: Die Wortbildung der englischen Sprache, I. Theil:
Angelsächsisch nebst andern gemanischen Elementen. Cassel/Göttingen:
Wigand 1868.

Koch 1869 = C. Friedrich Koch: Historische Grammatik der englischen
Sprache, III. Band: Die Wortbildung der englischen Sprache, II. Theil:
Fremde Elemente. Cassel/Göttingen: Wigand 1868.

Koch 1878 = C. Friedrich Koch: Historische Grammatik der englischen
Sprache, II. Band: Die Satzlehre der englischen Sprache. Zweite Auflage
besorgt von Julius Zupitza. Cassel: Wigand 21878.

Koch 1882 = C. Friedrich Koch: Historische Grammatik der englischen
Sprache, I. Band: Laut- und Flexionslehre. Zweite unveränderte Auflage.
Kassel: Wigand 21882.

Koch 1891 = C. Friedrich Koch: Historische Grammatik der englischen
Sprache, III. Band: Die Wortbildung der englischen Sprache. Zweite
Auflage zum Drucke besorgt von Richard Wülker. Kassel: Wigand 21891.

Kochanek 2004 = Piotr Kochanek: Die Vorstellung vom Norden und der
Eurozentrismus. Eine Auswertung der patristischen und mittelalterlichen
Literatur (Veröffentlichungen des Instituts für Europäische Geschichte
Mainz, Abteilung für Abendländische Religionsgeschichte, 205). Mainz:
von Zabern 2004.

Kocourek 1982 = Rostislav Kocourek: La langue française de la technique et
de la science. Wiesbaden: Brandstetter 1982 (21992).

Köbler 1986 = Gerhard Köbler: Sammlung kleinerer althochdeutscher
Sprachdenkmäler (Arbeiten zur Rechts- und Sprachwissenschaft). Gießen:
Arbeiten zur Rechts- und Sprachwissenschaft Verlag (Köbler) 1986.

Köbler 1989 = Gerhard Köbler: Gotisches Wörterbuch. Leiden [etc.]: Brill
1989.

Koehn/Knight 2003 = Philipp Koehn / Kevin Knight: Empirical Methods for
Compound Splitting, in: Proceedings of the 10th Conference of the
European Chapter of the Association for Computational Linguistics
(EACL2003), Budapest 2003, S. 187–193.
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König 1881 = Friedrich Eduard König: Historisch-kritisches Lehrgebäude der
hebräischen Sprache […] . 1. Hälfte: Lehre von der Schrift, der Aussprache,
dem Pronomen und dem Verbum. Leipzig: Hinrichs 1881.

König 1895 = Friedrich Eduard König: Historisch-kritisches Lehrgebäude der
hebräischen Sprache […] . 2. Hälfte, 1. Theil: Abschluß der speciellen
Formenlehre und die generelle Formenlehre. Leipzig: Hinrichs 1895.

König 1897 = Friedrich Eduard König: Historisch-kritisches Lehrgebäude der
hebräischen Sprache […] . 2. Hälfte, 2. (Schluß-)Theil: Syntax [bzw.

Historisch-comparative Syntax der hebräischen Sprache. Schlußtheil des
historisch-kritischen Lehrgebäudes des Hebräischen]. Leipzig: Hinrichs
1897.

Koerner 1974, s. Koerner 1989e.

Koerner 1976 = Ernst Frideryk Konrad Koerner: A Minor Figure in 19th-
Century French Linguistics: A. Dufriche-Desgenettes, in: Phonetica 33
(1976), S. 222–231; wiederabgedruckt in: Koerner 1978c, S. 127–136.

Koerner 1978a = Ernst Frideryk Konrad Koerner: Zu Ursprung und
Entwicklung des Phonem-Begriffs. Eine historische Notiz, in: Dietrich
Hartmann / Hansjürgen Linke / Otto Ludwig (Hrsg.): Sprache in
Gegenwart und Geschichte. Festschrift für Heinrich Matthias Heinrichs
zum 65. Geburtstag. Köln/Wien: Böhlau 1978, S. 82–93; wiederabgedruckt
in: Koerner 1978c, S. 176[177]–188.

Koerner 1978b = Konrad Koerner: Western Histories of Linguistic Thought.
An annotated chronological bibliography, 1822–1976 (Amsterdam Studies
in the Theory and History of Linguistic Science, Ser. III: Studies in the
History of the Language Sciences, 11). Amsterdam/Philadelphia:
Benjamins 1978.

Koerner 1978c = Konrad Koerner: Toward a Historiography of Linguistics.
Selected Essays. Foreword by R. H. Robins (Amsterdam Studies in the
Theory and History of Linguistic Science, Ser. III: Studies in the History of
the Language Sciences, 19). Amsterdam/Philadelphia: Benjamins 1978.

Koerner 1981a = Konrad Koerner: Observations on the Sources, Trans-
mission, and Meaning of ‘Indo-European’ and Related Terms in the Devel-
opment of Linguistics, in: IF 86 (1981), S. 1–29; auch in: Maher et al.
1982, S. 153–180; wiederabgedruckt in: Koerner 1989a, S. 149–177 (=
Koerner 1989b). [Vgl. Mayrhofer 1983:13030]
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Koerner 1981b = Ernst Frideryk Konrad Koerner: Schleichers Einfluß auf
Haeckel: Schlaglichter auf die wechselseitige Abhängigkeit zwischen
linguistischen und biologischen Theorien im 19. Jahrhundert, in: KZ 95/1
(1981), S. 1–21.

Koerner 1982 = Ernst Frideryk Konrad Koerner: The Schleicherian Paradigm
in Linguistics, in: General Linguistics 22/1 (1982), S. 1–39. [(Erweitert)
wiederabgedruckt in: Koerner 1983a, S. XXIII*–LXXI*; 1989 a, S. 325–
375 (= Koerner 1989d)]

Koerner 1983a = August Schleicher. Die Sprachen Europas in systematischer
Übersicht. Linguistische Untersuchungen. New edition with an
introductory article by Konrad Koerner (Amsterdam Studies in the Theory
and History of Linguistic Science, Ser. I: Amsterdam Classics in
Linguistics, 4). Amsterdam/Philadelphia: Benjamins 1983.

Koerner 1983b = Konrad Koerner (Hrsg.): Linguistics and Evolutionary
Theory. Three Essays by August Schleicher, Ernst Haeckel, and William
Bleek (Amsterdam Studies in the Theory and History of Linguistic
Science, Ser. I: Amsterdam Classics in Linguistics, 1800–1925, 6).
Amsterdam/Philadelphia: Benjamins 1983.

Koerner 1983c, s. Pedersen 1983.

Koerner 1987 = Konrad Koerner: On Schleicher and Trees, in: Hoe-
nigswald/Wiener 1987, S. 109–113; wiederabgedruckt unter dem Titel
„August Schleicher and the Tree Idea in Comparative Linguistics“ in:
Koerner 1989a, S. 185–190 [= Koerner 1989c].

Koerner 1989a = Konrad Koerner: Practicing Linguistic Historiography.
Selected Essays (Amsterdam Studies in the Theory and History of
Linguistic Science, Ser. III: Studies in the History of the Language
Sciences, 50). Amsterdam/Philadelphia: Benjamins 1989.

Koerner 1989b, s. Koerner 1981a.

Koerner 1989c, s. Koerner 1987.

Koerner 1989d = Konrad Koerner: August Schleicher and Linguistic Science
in the Second Half of the 19th Century, in: Koerner 1989a, S. [324]325–
375.

Koerner 1989e = Konrad Koerner (Hrsg.): Franz Bopp: Analytical
Comparison of the Sanskrit, Greek, Latin and Teutonic Languages,
shewing the original identity of their grammatical structure. Newly edited,
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together with a bio-bibliographical account of Bopp by Joseph Daniel
Guigniaut, an introduction to Analytical Comparison by Friedrich
Techmer, and a letter to Bopp by Wilhelm von Humboldt (Amsterdam
Studies in the Theory and History of Linguistic Science, Ser. I: Amsterdam
Classics in Linguistics, 1800–1925, 3). Amsterdam [etc.]: Benjamins 21989
(11974).

Koerner 1989f, 1990 = Ernst Frideryk Konrad Koerner: On ‘Unrewriting the
History of Linguistics’, in: Niederehe/Koerner 1990, S. 63–75; erweiterte
Version in: Koerner 1989a, S. 3–12.

Koerner 1995 = Konrad Koerner: Professing Linguistic Historiography
(Amsterdam Studies in the Theory and History of Linguistic Science, Ser.
III: Studies in the History of the Language Sciences, 79). Amsterdam/Phil-
adelphia: Benjamins 1995.

Koerner 1999 = Ernst Frideryk Konrad Koerner: Linguistic Historiography.
Projects and Prospects (Amsterdam Studies in the Theory and History of
Linguistic Science, Ser. III: Studies in the History of the Language
Sciences, 92). Amsterdam/Philadelphia: Benjamins 1999.

Koerner 2001 = Ernst Frideryk Konrad Koerner: Linguistics and Ideology in
the 19th and 20th Century Studies of Language, in: Dirven et al. 2001a, S.
253–276.

Koerner 2004 = Ernst Frideryk Konrad Koerner: Essays in the History of
Linguistics (Amsterdam Studies in the Theory and History of Linguistic
Science, Ser. III: Studies in the History of the Language Sciences, 104).
Amsterdam/Philadelphia: Benjamins 2004.

Koerner 2008 = Ernst Frideryk Konrad Koerner: Universal Index of
Biographical Names in the Language Sciences (Amsterdam Studies in the
Theory and History of Linguistic Science, Ser. III: Studies in the History of
the Language Sciences, 113). Amsterdam/Philadelphia: Benjamins 2008.

Koerner (s.d.) = Ernst Frideryk Konrad Koerner: Linguistics and Ideology in
the Study of Language, in: http://www.tulane.edu/~howard/LangIdeo/Koerner/Koerner.html.

Koerner/Asher 1995 = E. F. Konrad Koerner / Ronald E. Asher (Hrsg.):
Concise History of the Language Sciences. From the Sumerians to the
Cognitivists. Oxford: Pergamon 1995.
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Kohrt 1985 = Manfred Kohrt: Problemgeschichte des Graphembegriffs und
des frühen Phonembegriffs (Germanistische Linguistik, 61) Tübingen:
Niemeyer 1985. [Zun. (teilw.) Habil. Univ. Münster 1982/83]

KomaroviČ 1934 = Vasilij KomaroviČ: Neue Probleme der Dostojevskij-
Forschung 1925–1930, 2. Teil, in: Zeitschrift für slavische Philologie 11
(1934), S. 193–236.

Konerding 2006 = Klaus-Peter Konerding: Schichten, Grenzen, Gradationen.
Plädoyer für eine performativ bestimmte Mehr-Ebenen-Semantik von
Nominalen, in: Proost/Winkler 2006, S. 65–102.

Kopitar 1808 = [Bartholomäus Kopitar:] Grammatik der Slavischen Sprache
in Krain, Kärnten und Steyermark. Laibach: Korn 1808.

Kornfeld 2009 = Laura Malena Kornfeld: IE, Romance: Spanish, in:
Lieber/Štekauer 2009, S. 436–452. [Chapter 23]

Körting 1896 = Gustav Körting: Handbuch der romanischen Philologie
(Gekürzte Neubearbeitung der „Encyklopädie und Methodologie der
romanischen Philologie“). Leipzig: Reisland 1896.

Kortas 2002 = Jan Kortas: Confixation classique et confixation moderne en
français contemporain, in: Alicja Kacprzak (Hrsg.): Points communs:
linguistique, traductologie, glottodidactique. Łódź: Wydawnictwo
Biblioteka 2002, S. 134–147.

Kortas 2003a = Jan Kortas: Hybrydy leksykalne we współczesnej
polszczyźnie: próba kategoryzacji, in: Prace Językoznawcze (Olsztyn) 5
(2003), S. 99–115.

Kortas 2003b = Jan Kortas: Hybrydy leksykalne we współczesnej
polszczyźnie: próba typologii, in: Rozprawy Komisji Językowej (Łódź) 48
(2003), S. 51–63.

Kortas 2003c = Jan Kortas: Les frontières de la confixation: le domaine
français, in: Kwartalnik Neofilologiczny 50/3 (2003), S. 373–382.

Kortas 2004 = Jan Kortas: Les hybrides lexicaux en français contemporain.
Gdańsk: Wydawnictwo Uniwersytetu Gdańskiego 2004. [= Habil. Univ.
Danzig 2004/5]

Kortas 2009 = Jan Kortas: Les hybrides lexicaux en français contemporain :
délimitation du concept, in: Meta 54/3 (2009), S. 533–550.
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Kortlandt 1980 = Frederik Kortlandt: H2o and oH2, in: Lingua Posnaniensis
23 (1980), S. 127–128.

Kortlandt 1984 = Frederik Kortlandt: Proto-Indo-European verbal syntax, in:
JIES 12 (1984), S. 307–324.

Kortmann 1991 = Bernd Kortmann: Free Adjuncts and Absolutes in English.
Problems of control and interpretation (Germanic Linguistics).
London/New York: Routledge 1991 (Nd. 2001). [Zun. Diss. Univ.
Hannover 1989]

Kosegarten 1827 = Johann Gottfried Ludwig Kosegarten: [X.] Ueber die
Indischen Studien in Deutschland, in: Hermes, oder Kritisches Jahrbuch
der Literatur 28 (1827), S. 262–321.

Koskinen 1860 = Yrjö Koskinen [Yrjö Sakari (Georg Zacharias) Yrjö-
Koskinen]: Finska Språkets Satslära. Ett försök. Åbo: Lillja 1860.

Koskinen 1862 = Yrjö Koskinen [Yrjö Sakari (Georg Zacharias) Yrjö-
Koskinen]: Tiedot Suomen-suwun muinaisuudesta, tutkinut ja
Yliopistolliseksi väitöskirjaksi ulos-antanut. Helsingissä: Frenckell 1862.

Kotsmich 1865 = Adalbert Kotsmich: Ueber die Composita im Griechischen,
insbesondere bei Sophokles, in: Programm des kais. königl. Staats-
Gymnasiums zu Brünn für das Studienjahr 1865. Brünn: Winiker 1865, S.
3–16.

KotŮlková 2004 = Veronika KotŮlková: Deutsche Determinativkomposita und
ihre Entsprechungen im Tschechischen. Diss. Univ. Würzburg 2004.

Kraaij/Pohlmann 1998 = Wessel Kraaij / Renée Pohlmann: Comparing the
Effect of Syntactic vs. Statistical Phrase Indexing Strategies for Dutch, in:
Christos Nikolaou / Constantine Stephanidis (Hrsg.): Research and
Advanced Technology for Digital Libraries. Proceedings of the Second
European Conference (ECDL’98), Heraklion, Crete, Greece 1998 (Lecture
Notes in Computer Science, 1513), Berlin [etc.]: Springer 1998, S. 605–
617.

Krackow 1903 = Otto Krackow: Die Nominalcomposita als Kunstmittel im
altenglischen Epos. Berlin: Mayer & Müller 1903 (zugl. Diss. Berlin).

Krahe 1966–1969, s. Krahe 1985.

Krahe 1970 = Hans Krahe: Einleitung in das vergleichende Sprachstudium
(hg. von Wolfgang Meid; Innsbrucker Beiträge zur Sprachwissenschaft, 1).
Innsbruck: Institut für Sprachwissenschaft 1970.



HM
 II

I _
 P

ro
vis

or
isc

he
 B

ibl
iog

rap
hie

 _ 
Vers

ion
 15

.II
.20

20

— *291* — [HM III — 2020/02/15, © THOMAS L INDNER ]

Krahe 1985 = Hans Krahe: Indogermanische Sprachwissenschaft (Slg.
Göschen 2227). Berlin/New York: de Gruyter 61985 (= Nd. von 51966–
1969).

(Krahe/)Meid 1967, s. Meid 1967.

Kramer 1963 = Samuel Noah Kramer: The Sumerians. Their History, Culture,
and Character. Chicago/London: The University of Chicago Press 1963.
[Nd. pb. 1971]

Kramer 1997 = Johannes Kramer: Geschichte der lateinischen Sprache, in:
Graf 1997, S. [113] 115–162.

Kramer 2007 = Johannes Kramer: Vulgärlateinische Alltagsdokumente auf
Papyri, Ostraka, Täfelchen und Inschriften (Archiv für Papyrusforschung
und verwandte Gebiete, Beiheft 23). Berlin/New York: de Gruyter 2007.

Krámský 1974 = JiŘí Krámský: The Phoneme: Introduction to the History
and Theories of a Concept (Internationale Bibliothek für allgemeine
Linguistik, 28). München: Fink 1974.

Krause 1922 = Wolfgang Krause: Die Wortstellung in den zweigliedrigen
Wortverbindungen, untersucht für das Altindische, Awestische, Litauische
und Altnordische, in: KZ 50 (1922), S. 74–129.

Krause 1924 = Wolfgang Krause: Die Entwickelung einer alten elliptischen
Konstruktion in den indogermanischen Sprachen, in: KZ 52 (1924), S.
223–249.

Krause 1951 = Wolfgang Krause: Zur Frage nach dem nichtindogermanischen
Substrat des Tocharischen, in: KZ 69 (1951), S. 185–203.

Krause 1956 = Wolfgang Krause: Bemerkungen zu dem nominalen nt-Suffix
im Hethitischen und Tocharischen, in: Kronasser 1956b, S. 189–199.

Krause 1968 = Wolfgang Krause: Handbuch des Gotischen (Beck’sche
Elementarbücher). München: Beck 31968 (11953, 21963).

Krauss 1895 = Samuel Krauss: Die biblische Völkertafel im Talmud,
Midrasch und Targum, in: Monatsschrift für Geschichte und Wissenschaft
des Judenthums 39 [NF., 3. Jg.] (1895 [1894/1895]), S. 1–11, 49–63.

Krebernik 2006 = Manfred Krebernik: Philologische Aspekte elamisch-
mesopotamischer Beziehungen im Überblick, in: Leonid Kogan et al.
(Hrsg.): Babel und Bibel 3. Annual of Ancient Near Eastern, Old Testament
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and Semitic Studies (Orientalia et Classica, 14). Winona Lake, Indiana:
Eisenbrauns 2006, S. 59–100.

Krebernik 2007 = Manfred Krebernik: Elamisch, in: Streck 2007, S. 159–182.

Kreidler 2001 = Charles William Kreidler (Hrsg.): Phonology. Critical
concepts, Vol. V: The Interface with Morphology and Syntax. London/New
York: Routledge 2001.

Kremer 1882 = Julian Kremer: Behandlung der ersten compositionsglieder im
germanischen nominalcompositum, in: PBB 8 (1882), S. 371–460.

Kremer 1883 = Julian Kremer: Behandlung der suffixe in der fuge nominaler
zusammensetzungen im Litauischen, in: BB 7 (1883), S. 8–61.

Kretschmer 1896 = Paul Kretschmer: Einleitung in die Geschichte der
Griechischen Sprache. Göttingen: Vandenhoeck und Ruprecht 1896.

Kretschmer 1910 = Paul Kretschmer: Sprache, in: Alfred Gercke / Eduard
Norden (Hrsg.): Einleitung in die Altertumswissenschaft, Bd. 1.
Leipzig/Berlin: Teubner 1910, S. 129–229 (21912, 31927).

Kretschmer 1912 = Paul Kretschmer: Sprache, in: Alfred Gercke / Eduard
Norden (Hrsg.): Einleitung in die Altertumswissenschaft, Bd. 1.
Leipzig/Berlin: Teubner 21912, S. 461–564 (11910, 31927).

Kretschmer 1925 = Paul Kretschmer: Das nt-Suffix, in: Glotta 14 (1925), S.
84–106.

Kretschmer 1927 = Paul Kretschmer: Sprache, in: Alfred Gercke / Eduard
Norden (Hrsg.): Einleitung in die Altertumswissenschaft, Bd. 1.
Leipzig/Berlin: Teubner 31927 (11910, 21912, [31923]) [als 6. Kapitel
separat paginiert; zunächst 1923 als 1. Bd., 6. Heft: Sprache erschienen].

Kretschmer 1946 = Paul Kretschmer: Introducción a la lingüística griega y
latina (traducción de S. Fernández Ramírez y M. Fernández-Galiano
[Anejos de Emérita, 4]). Madrid: Instituto Nebrija 1946.

Kretschmer 1947 = Paul Kretschmer: Objektive Konjugation im Indogerma-
nischen (Sitzungsberichte der Österreichischen Akademie der
Wissenschaften, phil.-hist. Klasse, 225/2). Wien: Rohrer 1947.

Kretschmer 1950 = Paul Kretschmer: Hethitische Relikte im kleinasiatischen
Griechisch, in: Anzeiger der Österreichischen Akademie der
Wissenschaften, phil.-hist. Kl., 87 (1950), S. 545–560.



HM
 II

I _
 P

ro
vis

or
isc

he
 B

ibl
iog

rap
hie

 _ 
Vers

ion
 15

.II
.20

20

— *293* — [HM III — 2020/02/15, © THOMAS L INDNER ]

Kretschmer/Wahrmann 1929 = Paul Kretschmer / Paula Wahrmann:
Literaturbericht für das Jahr 1926, in: Glotta 17 (1929), S. 191–271.

Kriebitzsch 1881 = Paul[us] Kriebitzsch: Quaestiones du usu verborum cum
praepositionibus compositorum apud Sophoclem. Halle/S. (Gotha: Perthes)
1881 (Diss. Halle-Wittenberg 1881).

Krisch 1988 = Thomas Krisch: Zur semantischen Interpretation von
absoluten Konstruktionen in altindogermanischen Sprachen (v.a.
lateinische und griechische Beispiele) (Scientia, 10). Innsbruck: Inst. für
Sprachwissenschaft 1988.

Krisch 1996 = Thomas Krisch: Zur Genese und Funktion der altindischen
Perfekta mit langem Reduplikationsvokal. Mit kommentierter
Materialsammlung (Innsbrucker Beiträge zur Sprachwissenschaft, 87).
Innsbruck: Inst. für Sprachwissenschaft 1996.

Krisch 1999 = Thomas Krisch: Zur Reziprozität in altindogermanischen
Sprachen, in: Eichner/Luschützky 1999, S. 273–297.

Krisch 2005 = Thomas Krisch: Preliminaries to the study of adjectival syntax
in Proto-Indo-European, in: Schweiger 2005, S. 303–320.

Krisch 2006 = Thomas Krisch (et al.): RIVELEX. Rigveda-Lexikon, Bd. 1: A
(Grazer Vergleichende Arbeiten, 20). Graz: Leykam 2006.

Krisch 2009 = Thomas Krisch: On vowel quantity in the Rigvedic auslaut, in:
Lühr/Ziegler 2009, S. 255–270.

Krisch/Lindner 2011 = Thomas Krisch / Thomas Lindner (Hrsg.):
Indogermanistik und Linguistik im Dialog (Akten der XIII. Fachtagung der
Indogermanischen Gesellschaft, Salzburg 2008). Wiesbaden: Reichert
2011.

Kritz/Berger 1848 = Friedrich Kritz / Friedrich Berger: Schulgrammatik der
Lateinischen Sprache (Parallelgrammatik der Griechischen und
Lateinischen Sprache. Zweiter Theil). Göttingen: Vandenhoeck und
Ruprecht 1848. [Vgl. Rost 1844]

Kroesch 1907/08 = Samuel Kroesch: The Formation of Compound Words in
Gothic, in: Modern Philology 5 (1907/08 [1908]), S. 377–382.

Krogh 1995 = Steffen Krogh: Genetische Sprachverwandtschaft aus
altgermanistischer Sicht, in: Sprachwissenschaft 20 (1995), S. 351–379.
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Kroll 1908, 1919 = Wilhelm Kroll: Geschichte der klassischen Philologie
(Slg. Göschen, 367). Berlin/Leipzig: Göschen (Vereinigung
wissenschaftlicher Verleger, de Gruyter) 11908 (21919).

Kronasser 1956a = Heinz Kronasser: Vergleichende Laut- und Formenlehre
des Hethitischen (Sprachwissenschaftliche Studienbücher). Heidelberg:
Winter 1956.

Kronasser 1956b = Heinz Kronasser (Hrsg.): ������ �����.
Gedenkschrift Paul Kretschmer, Bd. I. Wien: Verlag der Wiener
Sprachgesellschaft / Harrassowitz / Hollinek 1956.

Kronasser 1957 = Heinz Kronasser (Hrsg.): ������ �����. Gedenkschrift
Paul Kretschmer, Bd. II. Wien: Verlag der Wiener Sprachgesellschaft /
Harrassowitz / Hollinek 1957.

Kronasser 1962 = Heinz Kronasser: Die nt-erweiterten Substantiva des
Hethitischen, in: Die Sprache 8 (1962), S. 213–219.

Kronasser 1962–1963, 1963, s. Kronasser 1966.

Kronasser 1965 = Heinz Kronasser: Illyrier und Illyricum, in: Sprache 11
(1965), S. 155–183.

Kronasser 1966 = Heinz Kronasser: Etymologie der hethitischen Sprache, Bd.
1 (I. Zur Schreibung und Lautung des Hethitischen, II. Wortbildung des
Hethitischen). Wiesbaden: Harrassowitz 1966.

Krott/Nicoladis 2005 = Andrea Krott / Elena Nicoladis: Large constituent
families help children parse compounds, in: Journal of Child Language 32
(2005), S. 139–158.

Krott et al. 2002a = Andrea Krott / Loes Krebbers / Robert Schreuder / R.
Harald Baayen: Semantic Influence on Linkers in Dutch Noun-Noun
Compounds, in: Folia Linguistica 36 (2002), S. 7–22. [Vgl. Libben/Jarema
2002]

Krott et al. 2002b = Andrea Krott / Robert Schreuder / R. Harald Baayen:
Linking Elements in Dutch Noun-Noun Compounds: Constituent Families
as Analogical Predictors for Response Latencies, in: Brain and Language
81 (2002), S. 708–722.

Krott et al. 2004 = Andrea Krott / Gary Libben / Gonia Jarema / Wolfgang
Dressler / Robert Schreuder / Harald Baayen: Probability in the grammar
of German and Dutch: Interfixation in triconstituent compounds, in:
Language and Speech 47 (2004), S. 83–106.
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Krott et al. 2009 = Andrea Krott / Christina L. Gagné / Elena Nicoladis: How
the Parts Relate to the Whole: Frequency Effects on Children’s
Interpretations of Novel Compounds, in: Journal of Child Language 36
(2009), S. 85–112.

Krücke 1837 = Wilhelm Krücke: Erklärung der Völkertafeln im ersten Buch
Moses. Bonn: Marcus 1837.

Krüger 1842 = (August Grotefend) / Georg T. A. Krüger: Grammatik der
Lateinischen Sprache. Erste Abtheilung: Elementar- und Wortlehre.
Hannover: Hahn 1842. [Neubearbeitung von Grotefend 1833]

Krüger 1842a = (August Grotefend) / Georg T. A. Krüger: Grammatik der
Lateinischen Sprache. Zweite Abtheilung: Satzlehre nebst Beigaben.
Hannover: Hahn 1842. [Neubearbeitung von Grotefend 1833]

Krug 1827 = Wilhelm Traugott Krug (Hrsg.): Allgemeines Handwörterbuch
der philosophischen Wissenschaften, nebst ihrer Literatur und Geschichte.
Zweiter Band: F bis M. Leipzig: Brockhaus 1827.

Kruse 1846 = Friedrich Kruse: Ur-Geschichte des Esthnischen Volksstammes
und der Kaiserlich Russischen Ostseeprovinzen Liv-, Esth- und Curland
überhaupt, bis zur Einführung der christlichen Religion. Moskau: Severin
1846.

Kruszewski 1881 = N. [= Mikołaj] Kruszewski: Ueber die Lautabwechslung.
Kasan: Universitätsbuchdruckerei 1881.

Kuhlmann 1673 = Quirin Kuhlmann: Lehrreicher Geschicht-Herold […] .
Jena: Meyer 1673.

Kuhn 1853 = Adalbert Kuhn: Ueber das alte S und einige damit verbundene
lautentwicklungen (Dritter artikel), in: KZ 2 (1853), S. 127–146.

Kuhn 1855 = Adalbert Kuhn: Ueber das alte S und einige damit verbundene
lautentwicklungen (Sechster artikel), in: KZ 4 (1855), S. 1–39.

Kuhn 1990 = Wilfried Kuhn: Untersuchungen zum Problem der seriellen
Verben. Vorüberlegungen zu ihrer Grammatik und exemplarische Analyse
des Vietnamesischen (Linguistische Arbeiten, 250). Tübingen: Niemeyer
1990.

Kühnast 1867 = Ludwig Kühnast: Livius als Schullektüre. Eine Skizze. II.
Theil (Progr. Königliches Gymnasium zu Marienwerder 1867).
Marienwerder: Harich 1867.
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Kühnast 1872 = Ludwig Kühnast: Die Hauptpunkte der livianischen Syntax.
(Für das Bedürfniss der Schule entworfen. Zweite, mit einem Ueberblick
über die livianische Formenlehre und mit Sammlungen zur livianischen
Stilistik und Glottographie vermehrte Bearbeitung). Berlin: Weber 1872.
[Zunächst in Schulprogrammen, Gymn. Marienwerder 1863, 1867, 1868]

Kühner 1834, 1869 = Raphael Kühner: Ausführliche Grammatik der
griechischen Sprache, Bd. 1. Hannover: Hahn 11834 (21869; – 31892, s.
Kühner/ Blass 1892).

Kühner 1841, 1865 = Raphael Kühner: Elementargrammatik der Lateinischen
Sprache mit eingereihten Lateinischen und Deutschen
Übersetzungsaufgaben und einer Sammlung Lateinischer Lesestücke nebst
den dazu gehörigen Wörterbüchern. Für die unteren Gymnasialklassen.
Hannover: Hahn 261865 u.ö. (11841: Elementargrammatik der lateinischen
Sprache für untere Klassen).

Kühner 1877 = Raphael Kühner: Ausführliche Grammatik der lateinischen
Sprache, Bd. 1. Hannover: Hahn 11877 (21912, s. Kühner/Holzweissig
1912).

Kühner/Blass 1892 = Raphael Kühner / Friedrich Blass: Ausführliche
Grammatik der griechischen Sprache, 1. Teil: Elementar- und
Formenlehre, 2. Bd. Hannover: Hahn 31892.

Kühner/Holzweissig 1912 = Raphael Kühner / Friedrich Holzweissig:
Ausführliche Grammatik der lateinischen Sprache, 1. Bd.: Elementar-,
Formen- und Wortlehre. Hannover: Hahn 21912. [Nd. Darmstadt: Wiss.
Buchgesellschaft 1974, 1989]

Küsswetter 1906 = Hans Küsswetter: Beiträge zur Shakespeare-Bacon-Frage.
Borna-Leipzig: Noske 1906 (Diss. Univ. Erlangen 1906).

Kuiper 1955a = Franciscus B. J. Kuiper: Shortening of final vowels in the
Rigveda, in: Mededelingen der Koninklijke Nederlandse Akademie van
Wetenschappen, Afdeeling Letterkunde, N.R., 18/11 (1955), S. 253–289.

Kuiper 1955b = Franciscus B. J. Kuiper: Shortening of final vowels in the
Rigveda (Mededelingen der Koninklijke Nederlandse Akademie van
Wetenschappen, Afd. Letterkunde, N.R., 18/11). Amsterdam: N. V. Noord-
Hollandsche Uitgevers Maatschappij 1955. [Separatdruck von Kuiper
1955a]
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Kuiper 1960 = Franciscus B. J. Kuiper: Sváv���i-, �S. I. 52, 5a, 14c, in: IIJ
4 (1960), S. 59–63.

Kuiper 1961 = Franciscus B. J. Kuiper: Zur kompositionellen Kürzung im
Sanskrit, in: Sprache 7 (1961), S. 14–31.

Kuiper 1972 = Koenraad Kuiper: Rules of English Noun Compounds:
Implications for a Theory of the Lexicon. Diss. Simon Fraser University,
Burnaby, BC, Canada 1972.

Kulikov 2010 = Leonid Kulikov: Nominal composition, noun incorporation
and non-finite formations in Sanskrit: delimiting the boundaries of the
verbal paradigm, in: Klaus Karttunen (Hrsg.): Anantam ś�stram.
Indological and linguistic studies in honour of Bertil Tikkanen (Studia
Orientalia, 108). Helsinki: Finnish Oriental Society 2010, S. 111–131.

Kulkarni/Kumar 2011 = Amba Kulkarni / Anil Kumar: Statistical
Constituency parser for Sanskrit compounds, in: Proceedings of ICON-
2011: 9th International Conference on Natural Language Processing,
Chennai, December 16–19, 2011 (erscheint bei Macmillian, India).

Kumar et al. 2009 = Anil Kumar / V. Sheebasudheer / Amba Kulkarni:
Sanskrit Compound Paraphrase Generator, in: Proceedings of ICON-2009:
7th International Conference on Natural Language Processing,
Hyderabad, December 14–17, 2009 (erscheint bei Macmillan, India).

Kumar et al. 2010 = Anil Kumar / Vipul Mittal / Amba Kulkarni: Sanskrit
Compound Processor, in: Girish Nath Jha (Hrsg.): Sanskrit Computational
Linguistics. 4th International Symposium. New Delhi, India, December 10–
12, 2010. Proceedings (Lecture Notes in Artificial Intelligence, 6465).
Berlin [etc.]: Springer 2010, S. 57–69.

Kunchukuttan/Damani 2008 = Anoop Kunchukuttan / Om P. Damani: A
System for Compound Noun Multiword Expression Extraction in Hindi,
in: Proceedings of the 6th International Conference on Natural Language
Processing (ICON-2008), Pune, India, 2008, o.S. [S. 1–10].

Kürschner 1974 = Wilfried Kürschner: Zur syntaktischen Beschreibung
deutscher Nominalkomposita. Auf der Grundlage generativer
Transformationsgrammatiken (Linguistische Arbeiten, 18). Tübingen:
Niemeyer 1974 [zun. Diss. Tübingen 1973].

Kurschat 1876 = Friedrich Kurschat: Grammatik der littauischen Sprache.
Halle: Verlag der Buchhandlung des Waisenhauses 1876.
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Kuryłowicz 1927 = Jerzy Kuryłowicz: indoeuropéen et hittite, in: Symbolae
grammaticae in honorem Ioannis Rozwadowski, Vol. I, Krakau: Uniw.
Jagiell. 1927, S. 95–104.

Kuryłowicz 1928 = Jerzy Kuryłowicz: Quelques problèmes métriques du
Rigvéda, in: Rocznik Orientalistyczny 4 ([1926–]1928), S. 196–218.

Kuryłowicz 1935 = Jerzy Kuryłowicz: Études Indoeuropéennes I (Polska
Akademja Umiejętności, Prace Komisji Językowej, 21). Kraków:
Gebethner i Wolff 1935.

Kuryłowicz 1949 = Jerzy Kuryłowicz: La construction ergative et le déve-
loppement « stadial » du langage, in: Annali della Scuola Normale
Superiore di Pisa 18/1–2 (1949), S. 84–92; wiederabgedruckt in: Esquisses
linguistiques, Bd. 1, München: Fink 21973, S. 95–108.

Kuryłowicz 1952 = Jerzy Kuryłowicz: L’accentuation des langues indo-
européennes (Prace Komisji Jezikowej, 37). Wrocław: Zakład Imienia
Ossolińskich, PAN 1952 (21958). [Vgl. Kuryłowicz 1958]

Kuryłowicz 1954 = Jerzy Kuryłowicz: Remarques sur le comparatif
(germanique, slave, v. indien, grec), in: Sprachgeschichte und
Wortbedeutung. Festschrift Albert Debrunner (gewidmet von Schülern,
Freunden, Kollegen). Bern: Francke 1954, S. 251–257.

Kuryłowicz 1956 = Jerzy Kuryłowicz: L’apophonie en indo-européen (Polska
Akademia Nauk, Komitet Językoznawczy, Prace Językoznawcze, 9).
Wrocław: Zakład Imienia Ossolińskich, PAN 1956.

Kuryłowicz 1958 = Jerzy Kuryłowicz: L’accentuation des langues indo-
européennes (Polska Akademia Nauk, Komitet Językoznawczy, Prace
Językoznawcze, 17). Wrocław: Zakład Imienia Ossolińskich, PAN 21958
(11952). [Vgl. Kuryłowicz 1952]

Kuryłowicz 1964 = Jerzy Kuryłowicz: The Inflectional Categories of Indo-
European (Idg. Bibl., 3. Reihe: Untersuchungen). Heidelberg: Winter
1964.

Kuryłowicz 1968 = Jerzy Kuryłowicz: Indogermanische Grammatik, Bd. II:
Akzent, Ablaut (Idg. Bibl. I: Lehr- und Handbücher). Heidelberg: Winter
1968.

Kuryłowicz 1977a = Jerzy Kuryłowicz: Indo-européen et grec, in: BSL 72
(1977), S. 69–72.
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Kuryłowicz 1977b = Jerzy Kuryłowicz: Problèmes de linguistique indo-
européenne (Polska Akademia Nauk, Komitet Językoznawstwa, Prace
Językoznawcze, 90). Wrocław [etc.]: Wydawnictwo Polskiej Akademii
Nauk (Zakład Narodowy Imienia Ossolińskich) 1977.

Kurz/Pötter 1998 = Gunde Kurtz / Thomas Pötter: Generative semantics for
prepositions, prefixes, and compounds, in: Sprache und Datenverarbeitung
22/2 (1998), S. 58–80.

Kurzová 1993 = Helena Kurzová: From Indo-European to Latin. The evolu-
tion of a morphosyntactic type (Amsterdam Studies in the Theory and
History of Linguistic Science, Series IV: Current Issues in Linguistic
Theory, 104). Amsterdam/Philadelphia: Benjamins 1993.

Kurzová 2001 = Helena Kurzová: Zur Syntax und Semantik der
indogermanischen Kasus, in: SpisyFF 336 (2001), S. 106–119.

Kurzová 2004 = Helena Kurzová: Altgriechisch (Indogermanisch), in: Booij
et al. 2004, S. 1310–1327. [= HSK 17.2, Art. 123]

Kvacsala 1892 = János Kvacsala (Ján KvaČala): A finn-magyar nyelvös-
szehasonlítás első nyomai [Die Anfänge der finnisch-ungarischen Sprachvergleichung],
in: Századok 26/1 (1892), S. 79–80.

Kwan 2011 = Wing Man Kwan: The Grammar and Processing of Chinese
Coverb Constructions. Diss. University of Hong Kong 2011.

Kwon et al. 1997 = Hyuk-Chul Kwon / Chae Young-soog / Dong-in Park:
Analysis of Korean Compound Nouns Using Mutual Information and
Collocation, in: Proceedings of the 1997 International Conference on
Computer Processing of Oriental Languages (ICCPOL-97), Hong Kong
1997, S. 709–714.

Lachachi 2005 = Djamel Eddine Lachachi: Zum Wurzelbegriff im
Wortbildungsprozess, in: ODV-Zeitschrift 12 (2005), S. 51–62.

Lachmann 1850a = Karl Lachmann (Hrsg.): T. Lucreti Cari De rerum natura
libri sex. Berlin: Reimer 1850 (21853).

Lachmann 1850b = Karl Lachmann: In T. Lucretii Cari De rerum natura
libros commentarius. Berlin: Reimer 1850 (21855, 31866).
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La Croze 1724 = Mat(h)urin Veyssière (de) La Croze: Histoire du
cristianisme des Indes. La Haye: Vaillant & Prevost 1724. [Nd. 1757,
1758]

Ladd 1984 = D. Robert Ladd: English Compound Stress, in: Dafydd Gibbon /
Helmut Richter: Intonation, Accent and Rhythm. Studies in Discourse
Phonology (Research in Text Theory = Untersuchungen zur Texttheorie,
8). Berlin/New York: de Gruyter 1984, S. 253–266 (zun. in: Victoria Burke
/ James Pustejovsky [Hrsg.]: Proceedings of the Eleventh Annual Meeting
of NELS, Graduate Linguistic Student Association, University of
Massachusetts at Amherst).

de Laet 1643 = Johannes de Laet (Laet(i)us): Notae ad dissertationem
Hugonis Grotii […] . Amsterdam: Elzevier 1643.

de Laet 1644 = Johannes de Laet (Laet(i)us): Responsio ad dissertationem
secundam Hugonis Grotii […] . Amsterdam: Elzevier 1644.

(de) La Flotte 1769, 1774 = M.[onsieur] de La Flotte: Essais historiques sur
l’Inde, précédé d’un journal de voyage et d’une description géographique
de la côte de Coromandel. Paris: Herissant 11769, Paris: Costard 21774.
[Vorname bis jetzt noch nicht ermittelt]

Lafon 1960 = René Lafon: L’expression de l’auteur de l’action en basque, in:
BSL 55/1 (1960), S. 186–221.

de Lagarde 1851, s. Boetticher 1851.

de Lagarde 1866 = Paul de Lagarde: Gesammelte Abhandlungen. Leipzig:
Brockhaus 1866.

de Lagarde 1877 = Paul de Lagarde: Armenische Studien, in: Abhandlungen
der Königlichen Gesellschaft der Wissenschaften zu Göttingen 22 (1877),
Historisch-philologische Classe [separat paginiert; auch als Separatdruck:
Göttingen: Dieterich 1877]

Lakarra/Hualde 2006 = Joseba A. Lakarra / José Ignacio Hualde (Hrsg.):
Studies in Basque and Historical Linguistics in Memory of R. L. Trask / R.
L. Trasken oroitzapenetan ikerketak euskalaritzaz eta hizkuntzalaritza
historikoaz (Anuario del Seminario de Filología Vasca «Julio de Urquijo»,
40:1–2). Donostia/Bilbo: Gipuzkoako Foru Aldundia / Euskal Herriko
Unibertsitatea 2006.

Lallot 2008 = Jean Lallot: De Platon aux grammairiens: regards grecs sur la
structure des mots non simples, in: Kaltz 2008, S. 51–64.
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Lallot 2012 = Jean Lallot: Études sur la grammaire alexandrine (Textes et
Traditions, 23). Paris: Vrin 2012.

Lamb/Mitchell 1991 = Sidney M. Lamb / E. Douglas Mitchell (Hrsg.):
Sprung from Some Common Source. Investigations into the Prehistory of
Languages. Stanford, Calif.: Stanford University Press 1991.

Lambert 1969 = Fr. Lambert O.C.D. [Lambertus a Matre Dei, Karel (Charles)
Soetaert, Sw�m� Acyut�nanda Saraswat�]: Who wrote the first
Sams��t Grammar? In: Bh�rat�ya vidy�. A quarterly research organ of
the Bhavan on all subjects connected with Indian Culture 29 (1969
[1972]), S. 1–9. [Sams��t (sic!) im Titel; Sankrit im Inhaltsverzeichnis]

de Lamberterie 1990 = Charles de Lamberterie: Les adjectifs grecs en ��.
Sémantique et comparaison, 2 Bde. (BCILL, 54). Louvain-la-Neuve:
Peeters 1990. [Zun. Diss. Univ. Paris-Sorbonne 1987]

de Lamberterie 2002 = Charles de Lamberterie: Rez. von Meier-Brügger 2002
(2000), in: BSL 97/2 (2002), S. 103–114.

Lambertz 1987 = Thomas Lambertz: Gerundiale Konstruktionen im
Lateinischen und Französischen, in: Dahmen et al. 1987, S. 158–196.

Lampert/Lampert 2010 = Martina Lampert / Günther Lampert: Word
formation or word-formation? The formation of complex words in
Cognitive Linguistics, in: Onysko/Michel 2010, S. 29–73.

Lamy 1675, 1676, 1679 = [Bernard Lamy:] De l’art de parler. Paris: Pralard
11675, 21676, 31679.

Lamy 1688, 1699, 1701 = Bernard Lamy: La rhétorique ou l’art de parler.
Troisième Édition, revûë & augmentée. Paris: Pralard 31688; Quatrième
Édition, revûë & augmentée. Amsterdam: Marret 41699, Paris: Delaulne
41701 (Nd. häufig; z.B. La Haye: Paupie 61737, Paris: Aumont 1757).

Landvoigt 1818 = Johann August Landvoigt [Lfa.]: Rez. von Seidenstücker
1818, in: JALZ 6/2 (1818) [Ergänzungsblätter, Num. 96 (1818)], Sp. 377–
381.

Lanfranchi 1871 = Vincenzo Lanfranchi (Hrsg.): Lettere di Filippo Sassetti
sopra i suoi viaggi nelle Indie orientali dal 1578 al 1588 (Biblioteca della
Gioventù Italiana, Anno III – Gennaio). Torino: Tip. dell’Oratorio di S.
Franc. di Sales 1871.

Lang 1977 = Ewald Lang: Semantik der koordinativen Verknüpfung (studia
grammatica, 14). Berlin: Akademie-Verlag 1977.
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Lange 1856a = Ludwig Lange: Rez. von Lißner 1855, in: Zeitschrift für die
österreichischen Gymnasien 7 (1856), S. 260–264.

Lange 1856b = Ludwig Lange: Gegenbemerkungen zu dem voranstehenden
Aufsatze [= Lissner 1856], in: Beilage zur Zeitschrift für die
österreichischen Gymnasien 7 (1856), 9. Heft, S. 5–10.

Lange 1864 = Johann Peter Lange: Die Genesis oder das Erste Buch Mose.
[Theologisch-homiletisch bearbeitet von Dr. J. P. Lange] Bielefeld: Vel-
hagen und Clasing 1864.

Langer 1998 = Stefan Langer: Zur Morphologie und Semantik von
Nominalkomposita, in: Bernhard Schröder / Winfried Lenders / Wolfgang
Hess / Thomas Portele (Hrsg.): Computer, Linguistik und Phonetik
zwischen Sprache und Sprechen. Tagungsband der 4. Konferenz zur
Verarbeitung natürlicher Sprache (KONVENS 98, 5.–7. Oktober 1998,
Universität Bonn; Sprache, Sprechen und Computer, 1). Frankfurt/M.
[etc.]: Lang 1998, S. 83-97. — [ms. im Internet, 12/2007; URL:]
http://www.cis.uni-muenchen.de/ people/langer/ver-
oeffentlichungen/konvens1998.ps

Lanman 1896 = Charles Rockwell Lanman: [17.] The Harvard copy of the
first Sanskrit book ever printed, in: Journal of the American Oriental
Society 16 (1896), S. ccliii-ccliv. [= Proceedings of the American Oriental
Society, at Its Meeting in New Haven, Conn., April 18th and 19th, 1895]

Lanzetta 2002 = Emanuele Lanzetta: Osservazioni sul composto nominale in
P�nini. Forme linguistiche e metalinguaggio, in: Melazzo 2002, S. 79–89.

Lapata 2000 = Maria Lapata: The Automatic Interpretation of
Nominalizations, in: Henry Kautz / Bruce Porter (Hrsg.): Proceedings of
the Seventeenth National Conference on Artificial Intelligence (AAAI-00,
Austin, TX, 2000), Menlo Park, Calif.: AAAI Press 2000, S. 716–721.

Lapata 2002 = Maria Lapata: The Disambiguation of Nominalisations, in:
Computational Linguistics 28 (2002), S. 357–388.

Lapata/Lascarides 2003 = Mirella Lapata / Alex Lascarides: Detecting Novel
Compounds. The Role of Distributional Evidence, in: Proceedings of the
10th Conference of the European Chapter of the Association for
Computational Linguistics (EACL2003), Budapest 2003, S. 235–242.
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Laporte et al. 2008 = Éric Laporte / Takuya Nakamura / Stavroula Voyatzi: A
French Corpus Annotated for Multiword Nouns, in: Grégoire et al. 2008,
S. 27–30.

Lapshinova-Koltunski 2008 = Ekaterina Lapshinova-Koltunski: Non-heads of
Compounds as Valency Bearers: Extraction from Corpora, Classification
and Implication for Dictionaries, in: Elisenda Bernal Gallén / Janet
DeCesaris Ward (Hrsg.): Proceedings of the XIII EURALEX International
Congress, Barcelona 2008 (Sèrie Activitats, 20). Barcelona: IULA (UPF)
2008, S. 449–456.

Lapshinova-Koltunski/Heid 2008 = Ekaterina Lapshinova-Koltunski / Ulrich
Heid: Head or Non-head? Semi-automatic procedures for extracting and
classifying subcategorisation properties of compounds, in: Nicoletta
Calzolari / Khalid Choukri / Bente Maegaard / Joseph Mariani / Jan Odjik /
Stelios Piperidis / Daniel Tapias (Hrsg.): Proceedings of the Sixth
International Conference on Language Resources and Evaluation (LREC
2008), Marrakech, Morocco 2008, Paris: ELRA 2008, S. 314–321.

Laroche 1945–1946 = Emmanuel Laroche: Hittite -nš-/-nz-, in: Revue hittite
et asianique 7 (1945–1946), S. 3–11.

Laroche 1947 = Emmanuel Laroche: Recherches sur les noms des dieux
hittites. Paris: Maisonneuve 1947 [zun. in: Revue hittite et asianique 7
(1946/1947), S. 7–139; Nd. 1975; Diss. Univ. Paris]

Laroche 1956 = Emmanuel Laroche: Rez. von Otten 1955, in:
Orientalistische Literaturzeitung 51 (1956), Sp. 420–424.

Laroche 1959 = Emmanuel Laroche: Dictionnaire de la langue louvite
(Bibliothèque archéologique et historique de l’Institut français
d’archéologie d’Istanbul, 6). Paris: Adrien-Maisonneuve 1959.

Laroche 1960 = Emmanuel Laroche: Comparaison du louvite et du lycien
(Suite), in: BSL 55/1 (1960), S. 155–185.

Laroche 1962 = Emmanuel Laroche: Un « ergatif » en indo-européen d’Asie
mineure, in: BSL 57/1 (1962), S. 23–43.

Laroche 1969 = Emmanuel Laroche: Vocatif et cas absolu en anatolien, in:
Athenaeum 47 (n.s.) [= 57] (1969) [FS Meriggi], S. 173–178.

Laroche 1970 = Emmanuel Laroche: Études de linguistique anatolienne, III,
in: Revue hittite et asianique 28 (1970), S. 22–71 (im besonderen S. 22–49:
„9. Le directif“; S. 50–57: „10. Le problème du féminin“).
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Laroche 1979 = Emmanuel Laroche: L’inscription lycienne, in: Henri
Metzger / Emmanuel Laroche / André Dupont-Sommer / Manfred
Mayrhofer: La stèle trilingue du Létôon (Fouilles de Xanthos, tome 6).
Paris: Klincksieck 1979, S. 49–127.

de Larramendi 1729 = Manuel de Larramendi: El Impossible vencido. Arte de
la Lengua Bascongada. Salamanca: Villargordo Alcaráz 1729. [Nd. San
Sebastian: Zuazua 1853 als El Imposible vencido usw.; moderner Nd.
1979]

Larrégui 1867 = Bernard Larrégui: Recherches sur la déclinaison basque par
M. H. de Charencey. Mortagne: Daupeley Frères (Paris: Challamel Ainé)
1867 (Separatdruck; zun. in: L’Écho de l’Orne, Janv. 1867, S. 1–7)

Larson et al. 2000 = Martha Larson / Daniel Willett / Joachim Köhler /
Gerhard Rigoll: Compound splitting and lexical unit recombination for
improved performance of a speech recognition system for German
parliamentary speeches, in: Proceedings of the 6th International
Conference on Spoken Language Processing (ICSLP 2000), Beijing,
China, 2000, S. 945–948.

Larsson 2002 = Jenny Helena Larsson: Nominal Compounds in the Baltic
Languages, in: Meissner/Clackson 2002, S. 203–231.

Lascarides/Copestake 1998 = Alex Lascarides / Ann Copestake: Pragmatics
and word meaning, in: Journal of Linguistics 34 (1998), S. 387–414.

Lass 1994 = Roger Lass: Old English. A historical linguistic companion.
Cambridge: CUP 1994 (u.ö.).

Lassen 1830 = Christian Lassen: Ueber Herrn Professor Bopps
grammatisches System der Sanskrit-Sprache, in: Indische Bibliothek 3/1
(1830), S. 1–113. [= Rez. von Bopp 1827a, 1829a]

Lassen 1832 = Christian Lassen: Gymnosophista sive Indicae philosophiae
documenta, Bd. 1/1: Isvaracrishnae Sankhya-Caricam tenens. Bonn:
Weber 1832.

Lassen 1836 = Christian Lassen: Die Altpersischen Keil-Inschriften von
Persepolis. Entzifferung des Alphabets und Erklärung des Inhalts. Nebst
geographischen Untersuchungen über die Lage der im Herodoteischen
Satrapien-Verzeichnisse und in einer Inschrift erwähnten Altpersischen
Völker. Bonn: Weber 1836.
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Lassen 1839 = Christian Lassen: [XXVI. ] Die neuesten Fortschritte in der
Entzifferung der einfachen Persepolitanischen Keilschrift, in: Zeitschrift
für die Kunde des Morgenlandes 2 (1839), S. 165–176.

Lassen 1845 = Christian Lassen: [I., VI.] Die Altpersischen Keilinschriften
nach Hrn. N. L. Westergaard’s Mitteilungen, in: Zeitschrift für die Kunde
des Morgenlandes 6 (1845), S. 1–188, 467–580.

Lassen 1845a, s. Lassen/Westergaard 1845.

Lassen/Westergaard 1845 = Christian Lassen / Niels Ludvig Westergaard:
Ueber die Keilinschriften der ersten und zweiten Gattung. Bonn: König
1845. [Sonderdruck von Lassen 1845 und Westergaard 1845; jeweils
separat paginiert]

Latham 1850 = Robert Gordon Latham: The Natural History of the Varieties
of Man. London: Van Voorst 1850.

Lattmann/Müller 1864 = Julius Lattmann / Heinrich Dietrich Müller:
Lateinische Schulgrammatik für alle Classen des Gymnasiums. Göttingen:
Vandenhoeck und Ruprecht (2)1864 (31872; 2. Aufl. des Lateinischen
Lernbuchs [Grammatik] 11861).

Laudanna et al. 1989 = Alessandro Laudanna / William Badecker / Alfonso
Caramazza: Priming homographic stems, in: Journal of Memory and
Language 28 (1989), S. 531–546.

Lauer 1869 = Max Lauer: Grammatik der classischen armenischen Sprache.
Wien: Braumüller 1869.

Lauer 1994 = Mark Lauer: Conceptual Association for Compound Noun
Analysis, in: Proceedings of the 32nd Annual Meeting of the Association
for Computational Linguistics (New Mexico State University, Las Cruces,
New Mexico 1994). San Francisco: Association for Computational
Linguistics, S. 337–339.

Lauer 1995a = Mark Lauer: Corpus Statistics Meet the Noun Compound:
Some Empirical Results, in: Proceedings of the 33rd Annual Meeting of the
Association for Computational Linguistics (MIT 1995). San Francisco:
Association for Computational Linguistics, S. 47–54.

Lauer 1995b = Mark Lauer: Designing Statistical Language Learners:
Experiments on Noun Compounds. Diss. Macquarie University (Sidney,
Australia) 1995.
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Lauer/Dras 1994 = Mark Lauer / Mark Dras: A Probabilistic Model of
Compound Nouns, in: Chengqi Zhang / John Debenham / Dickson Lukose
(Hrsg.): Artificial Intelligence: Sowing the Seeds for the Future.
Proceedings of the Seventh Australian Joint Conference on Artificial
Intelligence (AI94, Armidale, Australia 1994). Singapore [etc.]: World
Scientific Press 1994, S. 474–481.

Laufer 1900 = Berthold Laufer: Ein Sühngedicht der Bonpo. Aus einer
Handschrift der Oxforder Bodleiana (Denkschriften der Kaiserlichen
Akademie der Wissenschaften in Wien, Phil.-Hist. Klasse, 46/7). Wien:
Gerold 1900; auch in: Walravens 1976, S. 507–566.

Lausberg 1953 = Heinrich Lausberg: Kurzanzeige von Malkiel 1949, in:
Romanische Forschungen 65 (1953), S. 229–230.

Lausberg 1972 = Heinrich Lausberg: Romanische Sprachwissenschaft, Bd. 3:
Formenlehre (Sammlung Göschen, 7199). Berlin/New York: de Gruyter
21972 (11962).

Laut 2000 = Jens Peter Laut: Das Türkische als Ursprache? Sprachwissen-
schaftliche Theorien in der Zeit des erwachenden türkischen Nationalismus
(Turcologica, 44). Wiesbaden: Harrassowitz 2000. [Zun. Habil. Univ.
Göttingen 1993]

Lauterbach 1993 = Stefan Lauterbach: Genitiv, Komposition und
Präpositionalattribut – zum System nominaler Relationen im Deutschen
(Studien Deutsch, 15). München: Iudicium 1993. [Zun. Diss. Univ.
München 1991]

Lauterbach/Röhrborn 1689 = M. Johannes Lauterbach (Praeses) / Jacobus
Röhrborn (Respondens): De originibus linguae Germanicae […] . Jena:
Nisius 1689.

Lauzon 2010 = Matthew Lauzon: Signs of Light. French and British Theories
of Linguistic Communication, 1648–1789. Ithaca, NY: Cornell University
Press 2010.

Law 1990 = Vivien Law: The History of Morphology: Expression of a
Change in Consciousness, in: Werner Hüllen (Hrsg.): Understanding the
Historiography of Linguistics. Problems and Projects. Symposium at
Essen, 23–25 November 1989. Münster: Nodus 1990, S. 61–74.

Law 1990a = Vivien Law: Language and its students: the history of
linguistics, in: Collinge 1990, S. 784–842.
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Law 1997 = Vivien Law: Grammar and Grammarians in the Early Middle
Ages (Longman Linguistics Library). Harlow (London/New York):
Addison Wesley Longman 1997.

Law 2000 = Vivien Law: The Middle Ages, in: Booij et al. 2000, S. 76–90. [=
HSK 17.1, Art. 8]

Law 2003 = Vivien Law: The History of Linguistics in Europe from Plato to
1600. Cambridge [etc.]: CUP 2003.

Layard 1846 = Austen Henry Layard: [I.–]A Description of the Province of
Khúzistán [Communicated by Lord Aberdeen], in: The Journal of the
Royal Geographical Society of London 16 (1846), S. 1–105.

Layard 1849a, 1850a, 1854a = Austen Henry Layard: Nineveh and its Re-
mains: with an Account of a Visit to the Chaldæan Christians of Kurdistan,
and the Yezidis, or Devil-Worshippers; and an Enquiry into the Manners
and Arts of the Ancient Assyrians. 2 Vols. London: Murray 11849, 51850,
61854.

Layard 1849b =  Austen Henry Layard: Nineveh and its Remains: with an
Account of a Visit to the Chaldæan Christians of Kurdistan, and the
Yezidis, or Devil-Worshippers; and an Enquiry into the Manners and Arts
of the Ancient Assyrians. 2 Vols. London: Murray 21849.

Layard 1849c =  Austen Henry Layard: The Monuments of Nineveh. From
Drawings Made on the Spot. London: Murray 1849.

Layard 1849d, 1850b, 1851a, 1854b =  Austen Henry Layard: Nineveh and its
Remains: with an Account of a Visit to the Chaldæan Christians of
Kurdistan, and the Yezidis, or Devil-Worshippers; and an Enquiry into the
Manners and Arts of the Ancient Assyrians. 2 Vols. New York: Putnam
1849, 1850, 21854 [Two Volumes Complete in One].

Layard 1850c =  Austen Henry Layard: Nineveh and its Remains; with an
Account of a Visit to the Chaldæan Christians of Kurdistan, and the
Yezidis, or Devil-Worshippers; and an Enquiry into the Manners and Arts
of the Ancient Assyrians. Paris: Galignani / Baudry 1850.

Layard 1851 = Austen Henry Layard: Inscriptions in the Cuneiform Charac-
ter, from Assyrian Monuments, [discovered by A. H. Layard, D.C.L.].
London: Harrison and Son (British Museum, Longman and Co., Pickering)
1851.
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Layard 1851b = Austen Henry Layard: A Popular Account of Discoveries at
Nineveh. London: Murray 1851.

Layard 1852 = Austen Henry Layard: A Popular Account of Discoveries at
Nineveh. New Edition. London: Murray 21852.

Layard 1852a, 1859 = Austen Henry Layard: A Popular Account of Discov-
eries at Nineveh. New York: Harper & Brothers 1852, New York: Derby &
Jackson 1859.

Layard 1853, 1856 = Austen Henry Layard: Discoveries in [among] the Ruins
of Nineveh and Babylon; with Travels in Armenia, Kurdistan and the
Desert: Being the Result of a Second Expedition Undertaken for the
Trustees of the British Museum [Discoveries in Nineveh and Babylon].
London: Murray 1853 / New York: Putnam / Harper & Brothers 1853,
21856 (Nd. öfters).

Layard 1853a = Austen Henry Layard: A Second Series of the Monuments of
Nineveh; Including Bas-Reliefs From the Palace of Sennacherib and
Bronzes From the Ruins of Nimroud. From Drawings Made on the Spot,
During a Second Expedition to Assyria. London: Murray 1853.

Layard 1854c = Austen Henry Layard: The Nineveh Court in the Crystal
Palace [The Assyrian Court. Crystal Palace]. London: Crystal Palace
Library and Bradbury & Evans 1854.

Layard 1856 = Austen Henry Layard: Discoveries among the Ruins of
Nineveh and Babylon; with Travels in Armenia, Kurdistan and the Desert:
Being the Result of a Second Expedition Undertaken for the Trustees of the
British Museum [Discoveries in Nineveh and Babylon]. New York: Barnes
& Co. / Cincinnati: Derby 21856 (u.ö., 1859).

Layard 1867a, 1882a = Austen Henry Layard: Nineveh and its Remains. A
Narrative of an Expedition to Assyria During the Years 1845, 1846, &
1847. London: Murray 1867 (Nd. 1876, 1882, 1891).

Layard 1867b, 1882b = Austen Henry Layard: Nineveh and Babylon. A
Narrative of a Second Expedition to Assyria During the Years 1849, 1850,
& 1851. New Edition. London: Murray 1867, 1882.

Lazzeroni 2002 = Romano Lazzeroni: Ruoli tematici e genere grammaticale:
un aspetto della morfosintassi indoeuropea? In: Archivio Glottologico
Italiano 87/1 (2002), S. 3–19.
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Lazzeroni 2003 = Romano Lazzeroni: Il nome greco del sogno e il neutro
indoeuropeo, in: Studi Linguistici e Filologici Online 1 (2003), S. 299–326.

Lazzeroni 2010 = Romano Lazzeroni: Nomi d’agente e composizione in
greco antico: una scala di nominalità, in: Putzu et al. 2010, S. 256–265.

Leach 1839 = Robert Leach: A Grammar of the Pashtoo or Afghanee
[Afghánee] Language. Calcutta: Bishop’s College Press 1839.
[Separatdruck; zun. in: The Journal of the Asiatic Society of Bengal 8
(1839), S. 1–16]

Lebedeff 1801 = Herasim Lebedeff: A Grammar of the Pure and Mixed East
Indian Dialects […] . London: Skirven 1801.

Lecina 1899–1900 = Mariano Lecina (Hrsg.): Monumenta Xaveriana ex auto-
graphis vel ex antiquioribus exemplis collecta, Tomus primus Sancti
Francisci Xaverii Epistolas aliaque scripta complectens (Monumenta
Historica Societatis Jesu, 16). Madrid: Avrial 1899–1900.

Lécluse 1826 = Fleury de Lécluse: Grammaire basque (Manuel de la langue
basque, 1). Toulouse: Douladoure / Bayonne: Cluzeau 1826.

Lecoq 1997 = Pierre Lecoq: Les inscriptions de la Perse achéménide. Traduit
du vieux perse, de l’élamite, du babylonien et de l’araméen (L’aube des
peuples). Paris: Gallimard 1997.

Lee 1995 = Chia-Ying Lee: The representation of compounds and idioms in
the Chinese mental lexicon. Master Thesis, National Chung Cheng
University, Chia-Yi, Taiwan 1995.

Lee et al. 1999 = Jongwoo Lee / Byoung-Tak Zhang / Yung Taek Kim:
Compound Noun Decomposition Using a Markov Model, in: Proceedings
of the Machine Translation Summit VII, Singapore 1999, S. 427–431.

Leerssen 2012 = Joep Leerssen: The Rise of Philology. The Comparative
Method, the Historicist Turn and the Surreptitious Influence of
Giambattista Vico, in: Bod et al. 2012, S. 23–35.

Lees 1960 = Robert B. Lees: The Grammar of English Nominalizations
(Indiana University Research Center in Anthropology, Folklore, and
Linguistics, Publ. 12; IJAL 26.3.2). Bloomington: Indiana University 1960
(Nd.: 21963, 31964, 41966, 51968, Den Haag [etc.]: Mouton) [zun. Diss.
MIT (Cambridge, Mass.) 1959].

Lees 1966 = Robert B. Lees: On a Transformational Analysis of Compounds:
A Reply to Hans Marchand, in: IF 71 (1966), S. 1–13.
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Lees 1970 = Lees 1970a und b.

Lees 1970a = Robert B. Lees: Problems in the Grammatical Analysis of
English Nominal Compounds, in: Alexandru Graur et al. (Hrsg.): Actes du
Xe Congrès International des Linguistes (Bucarest 1967), Bd. 4. Bucarest:
Éditions de l’Académie de la République Socialiste de Roumanie 1970, S.
603–609; Discussions, S. 610–615.

Lees 1970b = Robert B. Lees: Problems in the Grammatical Analysis of
English Nominal Compounds, in: Bierwisch/Heidolph 1970, S. 174–186
[verkürzte Vortragsfassung: Lees 1970a].

van Leeuwen 1894 = Jan van Leeuwen: Enchiridium dictionis epicae. Leiden:
Sijthoff 1894.

van Leeuwen 1918 = Jan van Leeuwen: Enchiridium dictionis epicae. Leiden:
Sijthoff 21918.

Lefebvre et al. 2013 = Claire Lefebvre / Bernard Comrie / Henri Cohen
(Hrsg.): New Perspectives on the Origins of Language (Studies in
Language Companion Series, 144). Amsterdam/Philadelphia: Benjamins
2013.

Lefmann 1891–1897, s. Lefmann 1891, 1897.

Lefmann 1891 = Salomon Lefmann: Franz Bopp, sein Leben und seine
Wissenschaft. 1. Hälfte. Mit dem Bildnis Franz Bopps und einem Anhang:
Aus Briefen und anderen Schriften. Berlin: Reimer 1897.

Lefmann 1897 = Salomon Lefmann: Franz Bopp, sein Leben und seine
Wissenschaft. Nachtrag. Mit einer Einleitung und einem vollständigen
Register. Berlin: Reimer 1897.

Lehmann 1863 = Adolphus Lehmann: De verborum compositorum quae apud
Sallustium Caesarem Tacitum leguntur cum dativo structura commentatio.
Breslau [Wrocław]: Grass, Barth & Co. 1863 (Diss. Breslau 1863). [Vgl.
Pretzsch 1905, Nr. 2091]

Lehmann 1884 = Adolphus Lehmann: De verborum compositorum quae apud
Sallustium Caesarem Livium Tacitum leguntur cum dativo structura
commentationis pars I. (Jahresbericht über das Königliche Katholische
Gymnasium zu Leobschütz 1884, Nr. 175). Leobschütz: Gomolka 1884.
[Rez. in: RF 14 (1885/86), S. 133–134]

Lehmann 1867 = Eugen Lehmann: De adjectivis compositis apud Catullum,
Tibullum, Propertium, Vergilium, Ovidium, Horatium occurrentibus,



HM
 II

I _
 P

ro
vis

or
isc

he
 B

ibl
iog

rap
hie

 _ 
Vers

ion
 15

.II
.20

20

— *311* — [HM III — 2020/02/15, © THOMAS L INDNER ]

quorum priore parte particula continetur. Königsberg: Dalkowski 1867
(Diss. Univ. Königsberg 1867).

Lehmann 1958 = Winfred P. Lehmann: On Earlier Stages of the Indo-
European Nominal Inflection, in: Language 34/2 (1958), S. 179–202.

Lehmann 1967 = Winfred Philipp Lehmann (Hrsg.): A Reader in Nineteenth-
Century Historical Indo-European Linguistics (Indiana University studies
in the history and theory of linguistics). Bloomington/London: Indiana
University Press 1967.

Lehmann 1969 = Winfred P. Lehmann: PIE compounds in relation to other
PIE syntactic patterns, in: Acta Linguistica Hafniensia 12 (1969), S. 1–20.

Lehmann 1986 = Winfred P. Lehmann: A Gothic Etymological Dictionary.
Leiden: Brill 1986.

Lehmann 1993 = Winfred P. Lehmann: Theoretical Bases of Indo-European
Linguistics. London/New York: Routledge 1993 (Nd. öfters).

Lehmann 2002 = Winfred P. Lehmann: Pre-Indo-European (Journal of Indo-
European Studies, Monograph [Series], 41). Washington, D.C.: The
Institute for the Study of Man 2002.

Lehnert 1988 = Wendy G. Lehnert: The Analysis of Nominal Compounds, in:
Umberto Eco / Marco Santambrogio / Patrizia Violi (Hrsg.): Meaning and
Mental Representations (Advances in Semiotics; A Midland Book, MB
496). Bloomington [etc.]: Indiana University Press 1988, S. 155–179 [zun.:
Wendy G. Lehnert: The Analysis of Compound Nouns, VERSUS,
December 1986].

Leibniz 1707–1711 = Godefridus Guilielmus Leibnitius (Gottfried Wilhelm
Leibniz) (Hrsg.): Scriptores rerum Brunsvicensium […] , 3 Bde. Hannover:
Foerster 1707–1711.

Leibniz 1707 = Bd. 1 von Leibniz 1707–1711.

Leibniz 1710 = Gottfried Wilhelm Leibniz: Brevis designatio meditationum
de Originibus Gentium, ductis potissimum ex indicio linguarum, in:
Miscellanea Berolinensia 1 (1710), S. 1–16. [Wiederabgedruckt in:
Leibniz 1768d2, S. 186–198]

Leibniz 1710a = Bd. 2 von Leibniz 1707–1711.

Leibniz 1711 = Bd. 3 von Leibniz 1707–1711.
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Leibniz 1717 = Godofredus Guilielmus Leibnitius: Collectanea etymologica
[…] , 2 Tle. Hannover: Foerster 1717.

Leibniz 1717a = Bd. 1 von Leibniz 1717.

Leibniz 1717b = Bd. 2 von Leibniz 1717.

Leibniz 1718 = Joachim Friedrich Feller (Hrsg): Otium Hanoveranum Sive
Miscellanea, Ex ore & schedis Illustris Viri, piae memoriae, Godofr.
Guilielmi Leibnitii […] . Leipzig: Martin 1718.

Leibniz 1755, s. Michaelis 1755.

Leibniz 1765 = Œuvres philosophiques latines et françoises […] .
Amsterdam/Leipzig: Schreuder 1765 (darin v.a. Nouveaux Essais sur
l’entendement humain, Livre troisième: Des mots [abgefaßt ca. 1703–
1705], S. 231ff); Nd. Paris: Charpentier 1842.

Leibniz 1768a = Gothofredus Guillelmus Leibnitius (Gottfried Wilhelm
Leibniz): Opera omnia, T. I. Genf: De Tournes 1768.

Leibniz 1768b = Gothofredus Guillelmus Leibnitius (Gottfried Wilhelm
Leibniz): Opera omnia, T. II [Partes I/II]. Genf: De Tournes 1768.

Leibniz 1768c = Gothofredus Guillelmus Leibnitius (Gottfried Wilhelm
Leibniz): Opera omnia, T. III. Genf: De Tournes 1768.

Leibniz 1768d = Gothofredus Guillelmus Leibnitius (Gottfried Wilhelm
Leibniz): Opera omnia, T. 4 [Partes I/II/III]. Genf: De Tournes 1768.

Leibniz 1768d1, 2, 3 = Leibniz 1768d, Pars I, II, III [separat paginiert].

Leibniz 1768e = Gothofredus Guillelmus Leibnitius (Gottfried Wilhelm
Leibniz): Opera omnia, T. 5. Genf: De Tournes 1768.

Leibniz 1768f = Gothofredus Guillelmus Leibnitius (Gottfried Wilhelm
Leibniz): Opera omnia, T. 6 [Partes I/II]. Genf: De Tournes 1768.

Leibniz 1768f1, 2 = Leibniz 1768f, Pars I, II [separat paginiert].

Leite de Vasconcellos 1886 = José Leite de Vasconcellos [= Vasconcelos]: A
evolução da linguagem. Ensaio anthropologico apresentado á Eschola
Medica do Porto como dissertação inaugural. Porto: Typographia Occiden-
tal 1886. [Wiederabgedruckt in: Leite de Vasconcellos 1928, S. 3–150]

Leite de Vasconcellos 1928 = José Leite de Vasconcellos [= Vasconcelos]:

Opusculos, Vol. I: Filologia (Parte I). Coimbra: Imprensa da Universidade
1928.
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Leitzmann 1904 = Albert Leitzmann: Wilhelm von Humboldts Werke, Bd. 3:
1799–1818 (Wilhelm von Humboldts Gesammelte Schriften, Band III
[Erste Abteilung: Werke III]). Berlin: Behr 1904. [„Akademie-Ausgabe“, GS 3]

Leitzmann 1908 = Albert Leitzmann (Hrsg.): Briefwechsel zwischen Wilhelm
von Humboldt und August Wilhelm Schlegel. Mit einer Einleitung von B.
Delbrück. Halle/S.: Niemeyer 1908.

Lejeune 1950 = Michel Lejeune: Sur le nom grec du “cas” grammatical, in:
Revue des Études Grecques 63 (1950), S. 1–7; Addendum, S. 325.

Lejeune 1955 = Michel Lejeune: Traité de phonétique grecque (Collection de
philologie classique, 3). Paris: Klincksieck 21955 (11947). [Vgl. Lejeune
1972]

Lejeune 1965 = Michel Lejeune: Notes de morphologie mycénienne, in: BSL
60 (1965), S. 1–17.

Lejeune 1972 = Michel Lejeune: Phonétique historique du mycénien et du
grec ancien (Tradition de l’humanisme, 9). Paris: Klincksieck 1972. (=
Neuaufl. von Lejeune 1955).

Le Long 1723, s. Le Long 1723a, 1723b.

Le Long 1723a = Jacobus Le Long (Jacques Le Long): Bibliotheca sacra in
binos syllabos distincta […] . Tomus primus. Paris: Montalant 1723.

Le Long 1723b = Jacobus Le Long (Jacques Le Long): Bibliotheca sacra in
binos syllabos distincta […] . Tomus secundus. Paris: Montalant 1723.

Lenglet-Mortier/Vandamme 1857 = ? Lenglet-Mortier / Diogène Vandamme:
Nouvelles et véritables étymologies médicales tirées du Gaulois. Le
Quesnoy: Préseau / Paris: Jannet 1857. [Der Vorname von Lenglet-Mortier ließ sich

bis jetzt noch nicht ermitteln]

Lennep 1779 = Johannes Daniël van Lennep: In analogiam linguae Graecae.
Utrecht: Paddenburg 1779.

Lennep 1790 = Johannes Daniël van Lennep: Etymologicum linguae Graecae.
2 Bde. Utrecht: Paddenburg 1790.

Lenormant 1868 = François Lenormant: Manuel d’histoire ancienne de
l’Orient jusqu’au guerres médiques. Tome premier: Israélites – Égyptiens
– Assyriens. Paris: Lévy 11868.
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Lenormant 1869 = François Lenormant: Manuel d’histoire ancienne de
l’Orient jusqu’au guerres médiques. Tome deuxième: Assyriens –
Babyloniens – Mèdes – Perses. Paris: Lévy 11869.

Lenormant 1871 = François Lenormant: Lettres assyriologiques sur l’histoire
et les Antiquités de l’Asie antérieure, Tome 1. Paris: Barousse 1871.

Lenormant 1872 = François Lenormant: Lettres assyriologiques et
épigraphiques sur l’histoire & les Antiquités de l’Asie antérieure, Tome 2.
Paris: Barousse 1872.

Lenormant 1873 = François Lenormant: Choix de textes cunéiformes inédits
ou incomplétement publiés jusqu’à ce jour. Paris: Maisonneuve et Cie 1873.

Lenormant 1873ff = Lenormant 1873–1880.

Lenormant 1873–1880, s. Lenormant 1873a, 1873b, 1873c, 1874a, 1879,
1880.

Lenormant 1873a = François Lenormant: Études accadiennes (Lettres
assyriologiques, 2. sér.), Tome premier. Première partie. Paris:
Maisonneuve et Cie 1873.

Lenormant 1873b = François Lenormant: Études accadiennes (Lettres
assyriologiques, 2. sér.), Tome premier. Seconde partie. Paris:
Maisonneuve et Cie 1873.

Lenormant 1873c = François Lenormant: Études accadiennes (Lettres
assyriologiques, 2. sér.), Tome premier. Troisième partie. Paris:
Maisonneuve et Cie 1873.

Lenormant 1874a = François Lenormant: Études accadiennes (Lettres
assyriologiques, 2. sér.), Tome deuxième. [Première partie.] Paris:
Maisonneuve et Cie 1873.

Lenormant 1874b = François Lenormant: [Les sciences occultes en Asie.] La
magie chez les Chaldéens et les origines accadiennes. Paris: Maisonneuve
et Cie 1874.

Lenormant 1875a = François Lenormant: La langue primitive de la Chaldée
et les idiomes touraniens. Étude de philologie et d’histoire suivie d’un
glossaire accadien. Paris: Maisonneuve et Cie 1875.

Lenormant 1875b = François Lenormant: Les principes de comparaison de
l’Accadien et des langues Touraniennes. Réponse à une critique. Paris:
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Leroux 1875. [Zun. in: Revue de philologie et d’ethnographie 2 (1875–
1876), S. 98ff]

Lenormant 1877 = François Lenormant: Chaldean Magic: Its Origin and
Development. Translated from the French [by William Ricketts Cooper].
London: Bagster and Sons 1877. [Vgl. Lenormant 1874]

Lenormant 1878 = François Lenormant: Die Geheimwissenschaften Asiens.
Die Magie und Wahrsagekunst der Chaldäer. Jena: Costenoble 21878.
[Vgl. Lenormant 1874]

Lenormant 1879 = François Lenormant: Études accadiennes (Lettres
assyriologiques, 2. sér.), Tome troisième. [Première livraison.] Paris:
Maisonneuve et Cie 1879.

Lenormant 1880 = François Lenormant: Études accadiennes (Lettres
assyriologiques, 2. sér.), Tome troisième. [Seconde livraison.] Paris:
Maisonneuve et Cie 1880. [Unvollendet]

Lenormant 1881 = François Lenormant: Histoire ancienne de l’Orient jus-
qu’au guerres médiques. Tome premier: Les origines. – Les races et les
langues. Paris: Lévy 91881.

Lentilius 1710 = Rosinus Lentilius (eig. Linsenbarth): Eteodromus medico-
practicus anni MDCCIX. Stuttgart: Metzler 1710.

Lentilius 1711 = Rosinus Lentilius (eig. Linsenbarth): Eteodromus medico-
practicus anni MDCCIX. Stuttgart: Metzler 1711.

Leonard 1984 = Rosemary Leonard: The Interpretation of English Noun
Sequences on the Computer (North-Holland Linguistic Series). Amsterdam
[etc.]: North-Holland Publishing Company 1984.

Leont’ev 1966 = Aleksej AlekseeviČ Leont’ev (А. А. Леонтьев): Бодуэн и
французская лингвистика (Boduen i francuzskaja lingvistika), in:
Известия Академии наук СССР, Серия литературы и языка (Izvestija
Akademii Nauk SSSR, Serija literatury i jazyka) 25/4 (1966), S. 329–332.

Leopardi 1823, s. Leopardi 1900.

Leopardi 1900 = Giacomo Leopardi: Pensieri di varia filosofia e di bella
letteratura [ed. Giosuè Carducci], Vol. 5. Firenze: Le Monnier 1900.
[Zibaldone]

Le Pileur 1812 = Henri Augustin Le Pileur: Tableaux synoptiques de mots
similaires […] . Paris: Barrois / Amsterdam: du Four [1812].
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Lepschy 1966 = Giulio C. Lepschy: La linguistica strutturale (Piccola
Biblioteca Einaudi, 79). Torino: Einaudi 1966 (Nd. häufig, z.B. 101990).

Lepschy 1970 = Giulio C. Lepschy: A Survey of Structural Linguistics.
London: Faber & Faber 1970. [Vgl. Lepschy 1966]

Lepschy 1990–1994 = Giulio Ciro Lepschy (Hrsg.): Storia della linguistica
(Strumenti: Linguistica e critica letteraria), 3 Bde. Bologna: Il Mulino
1990–1994.

Lepschy 1994–1998 = Giulio Lepschy (Hrsg.): History of Linguistics (Long-
man Linguistics Library), 4 Bde. London [etc.]: Longman 1994–1998.

Lepsius 1833 = Carolus Richardus Lepsius: De tabulis Eugubinis. Diss. Univ.
Berolini 1833.

Lepsius 1855, s. Lepsius 1863.

Lepsius 1863 = Carl Richard Lepsius: Standard Alphabet for Reducing Un-
written Languages and Foreign Graphic Systems to a Uniform
Orthography in European Letters. London: Williams & Norgate / Berlin:
Hertz 21863 (London: Seeleys 11855).

Lepsius 1880 = Richard Lepsius: Nubische Grammatik mit einer Einleitung
über die Völker und Sprachen Afrika’s. Berlin: Hertz 1880.

Lerch 1915 = Eugen Lerch: Das invariable Participium praesentis des
Französischen [une femme aimant la vertu]. Ursprung und Konsequenzen
eines alten Irrtums, in: Romanische Forschungen 33 (1915) [33/2 (1914)],
S. 369–488.

Lerot 1971 = Jacques Lerot: Transformationelle Behandlung der
Verbzusammensetzungen im Deutschen, in: Hugo Moser et al. (Hrsg.):
Fragen der strukturellen Syntax und der kontrastiven Grammatik (Sprache
der Gegenwart, 17). Düsseldorf: Schwann 1971, S. 66–111.

Leroy 1963 = Maurice Leroy: Les grands courants de la linguistique moderne
(Université Libre de Bruxelles, Travaux de la Faculté de Philosophie et
Lettres, 24). Bruxelles: Presses Universitaires de Bruxelles / Paris: Presses
Universitaires de France 11963 (21971).

Leroux/Reynaud 1841 = Encyclopédie nouvelle, 8. Bd. Paris: Gosselin 1841,
S. 64ff. [PDF: 949]

Lersch 1838–1841, s. Lersch 1838, 1840, 1841.



HM
 II

I _
 P

ro
vis

or
isc

he
 B

ibl
iog

rap
hie

 _ 
Vers

ion
 15

.II
.20

20

— *317* — [HM III — 2020/02/15, © THOMAS L INDNER ]

Lersch 1838 = Laurenz Lersch: Die Sprachphilosophie der Alten. Erster
Theil. Nebst den Fragmenten von Caesar de analogia und Plinius de dubio
sermone. Bonn: König 1838.

Lersch 1840 = Laurenz Lersch: Die Sprachphilosophie der Alten. Zweiter
Theil. Nebst Anhängen über Aristoteles Poetik und Rhetorik. Bonn: König
1840.

Lersch 1841 = Laurenz Lersch: Die Sprachphilosophie der Alten. Dritter und
letzter Theil. Bonn: König 1841.

Leser 1914 = Ernst Leser: Fachwörter zur deutschen Grammatik von Schottel
bis Gottsched. 1641–1749, in: Zeitschrift für deutsche Wortforschung 15
(1914), S. 1–98.

Leser 1990 = Martin Leser [jetzt = Martin Neef]: Das Problem der
„Zusammenbildungen“: eine Lexikalistische Studie (Fokus, 3). Trier:
WVT 1990.

Leskien 1876 = August Leskien: Die Declination im Slavisch-Litauischen und
Germanischen (Preisschriften gekrönt und herausgegeben von der
Fürstlich Jablonowski’schen Gesellschaft zu Leipzig, [11/] 19). Leipzig:
Hirzel 1876.

Leskien 1909a = August Leskien: Zur Entstehung der exozentrischen
Nominalkomposita, in: IF 23 (1909), S. 204–206.

Leskien 1909b = August Leskien: Litauische Personennamen, in: IF 26
(1909), S. 325–352.

Leskien 1911 = August Leskien: Zu den litauischen Personennamen IF 26,
325, in: IF 28 (1911), S. 390–396.

Leskien 1914/15 = August Leskien: Die litauischen zweistämmigen
Personennamen, in: IF 34 (1914/1915), S. 296–333.

Lesser 1893 = Ernst Lesser: Quaestiones Aeschyleae de ubertate verborum
cum praepositionibus compositorum. Halle/S.: Karras 1893 (Diss. Halle-
Wittenberg 1893).

Leumann 1898 = Ernst Leumann: Einiges über Komposita, in: IF 8 (1898), S.
297–301.

Leumann 1963 = Manu Leumann: Lateinische Laut- und Formenlehre
(Handbuch der Altertumswissenschaft, II.2.1). München: Beck 1963 (=
Nd. von 1926–1928).
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Leumann 1977 = Manu Leumann: Lateinische Laut- und Formenlehre. Bd. 1
der Lateinischen Grammatik von Leumann/Hofmann/Szantyr (Handbuch
der Altertumswissenschaft, II.2.1). München: Beck 1977. [Vollständig
überarbeitete Neuauflage von Leumann 1963]

Levelt 2013 = Willem J. M. Levelt: A History of Psycholinguistics. The Pre-
Chomskyan Era. Oxford [etc.]: OUP 2013 (2012).

Levi 1976 = Judith N. Levi: A Semantic Analysis of Hebrew Compound
Nominals, in: Peter Cole (Hrsg.): Studies in Modern Hebrew Syntax and
Semantics. The transformational-generative approach (North-Holland
Linguistic Series, 32). Amsterdam [etc.]: North-Holland Publishing
Company 1976, S. 9–55.

Levi 1978 = Judith N. Levi: The Syntax and Semantics of Complex Nominals.
New York [etc.]: Academic Press 1978.

Levin 1983 = Beth Carol Levin: On the Nature of Ergativity. Diss. MIT,
Cambridge, Mass. 1983.

Levkovych 2007 = Nataliya Levkovych: Totale Reduplikation im modernen
Hebräischen, in: Andreas Ammann / Aina Urdze (Hrsg.): Wiederholung,
Parallelismus, Reduplikation. Strategien der multiplen Strukturanwendung
(Diversitas Linguarum, 16). Bochum: Brockmeyer 2007, S. 109–164.

Levy et al. 2006 = Erika S. Levy / Mira Goral / Loraine K. Obler:
Doghouse/Chien-maison/Niche: Approaches to the understanding of
compound processing in bilinguals, in: Libben/Jarema 2006, S. 125–144.

LEW = Walde/Hofmann 1982.

Lewandowski 1990 = Theodor Lewandowski: Linguistisches Wörterbuch,
Bd. 3: S–Z (UTB für Wissenschaft, 1518). Heidelberg: Quelle und Meyer
51990 (11973–1975).

Lewis 1967 = Geoffrey L. Lewis: Turkish Grammar. Oxford/New York: OUP
(Clarendon) 11967 (Nd. 1985 u.ö.).

Lewy 1961 = Ernst Lewy: Kleine Schriften (Veröffentlichungen der
Sprachwissenschaftlichen Kommission, 1). Berlin: Akademie-Verlag 1961.

Leyden 1808, 1811 = John Leyden: [III. ] On the Languages and Literature of
the Indo-Chinese Nations, in: Asiatick Researches 10 (1808) [Calcutta

Edition], S. 158–289; wiederabgedruckt in: Asiatic Researches 10 (1811)
[London Edition], S. 158–289.
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L’Homme 1994 = Marie-Claude L’Homme: Traitement des unités lexicales
complexes en traduction automatique, in: Bouillon/Estival 1994, S. 147–
161.

Lhuyd 1707 = Edward Lhuyd: Archæologia Britannica […] . Oxford: Theater
1707.

Li 1971 = Charles Na Li: Semantics and the Structure of Compounds in
Chinese. Diss. University of California, Berkeley 1971.

Li 1990 = Yafei Li: On V-V compounds in Chinese, in: Natural Language
and Linguistic Theory 8 (1990), S. 177–207.

Li/Thompson 1974a = Charles N. Li / Sandra Annear Thompson: A
Linguistic Discussion of the “Co-Verb” in Chinese Grammar, in: Journal
of the Chinese Language Teachers Association 9/3 (1974), S. 109–119.

Li/Thompson 1974b = Charles N. Li / Sandra A. Thompson: Co-verbs in
Mandarin Chinese: Verbs or Prepositions? In: Journal of Chinese
Linguistics 2/3 (1974), S. 257–278.

Li et al. 2005 = Shih-Min Li / Su-Chu Lin / Keh-Jiann Chen: A Probe into
Ambiguities of Determinative-Measure Compounds, in: Proceedings of the
17th Conference on Computational Linguistics and Speech Processing
(ROCLING-XVII / ROCLING 2005, Tainan, Taiwan 2005), Taipei, Taiwan: The
Association for Computational Linguistics and Chinese Language
Processing (ACLCLP) 2005, S. 247–256. [Vgl. Li et al. 2006]

Li et al. 2006 = Shih-Min Li / Su-Chu Lin / Keh-Jiann Chen: A Probe into
Ambiguities of Determinative-Measure Compounds, in: International
Journal of Computational Linguistics and Chinese Language Processing
11 (2006), S. 245–280.

Li/Thompson 1981 = Charles N. Li / Sandra A. Thompson: Mandarin
Chinese: A Functional Reference Grammar. Berkeley, Calif. [etc.]:
University of California Press 1981 (pb. 1989, Nd. öfters).

Liang 1992 = M.-Y. Liang: Recognition processing in reading compositional
and idiomatic words. Master Thesis, National Tsing-Hua University, Hsin-
Chu, Taiwan 1992.

Libben 1987 = Gary Libben: Morpheme Decomposition and the Mental
Lexicon: Evidence from the Visual Recognition of Compounds. Diss.
McGill University, Montreal, Canada, 1987.
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Libben 1994 = Gary Libben: How is morphological decomposition achieved?
In: Language and Cognitive Processes 9 (1994), S. 369–391.

Libben 1998 = Gary Libben: Semantic Transparency in the Processing of
Compounds: Consequences for Representation, Processing, and
Impairment, in: Brain and Language 61 (1998), S. 30–44.

Libben 2006 = Gary Libben: Why Study Compound Processing? An
overview of the issues, in: Libben/Jarema 2006, S. 1–22.

Libben/Jarema 2002 = Gary Libben / Gonia Jarema (Hrsg.): Psycholinguistic
Perspectives on Compound Processing. Special Issue = Folia Linguistica
36/1–2 (2002), S. 1–116.

Libben/Jarema 2006 = Gary Libben / Gonia Jarema (Hrsg.): The
Representation and Processing of Compound Words (Oxford Linguistics).
Oxford [etc.]: OUP 2006 (pb. 2007).

Libben et al. 1997 = Gary Libben / Martha Gibson / Yeo Bom Yoon /
Dominiek Sandra: Semantic transparency and compound fracture, in:
CLASNET Working Papers 9 (1997), S. 1–13. [Vgl. Libben et al. 2003]

Libben et al. 1999 = Gary Libben / Bruce L. Derwing / Roberto G. de
Almeida: Ambiguous Novel Compounds and Models of Morphological
Parsing, in: Brain and Language 68 (1999), S. 378–386.

Libben et al. 2002 = Gary Libben / Gonia Jarema / Wolfgang Dressler /
Jacqueline Stark / Christiane Pons: Triangulating the Effects of
Interfixation in the Processing of German Compounds, in: Folia
Linguistica 36 (2002), S. 23–44. [Vgl. Libben/Jarema 2002]

Libben et al. 2003 = Gary Libben / Martha Gibson / Yeo Bom Yoon /
Dominiek Sandra: Compound fracture: The role of semantic transparency
and morphological headedness, in: Brain and Language 84 (2003), S. 50–
64.

Liberman/Sproat 1992 = Mark Liberman / Richard Sproat: The Stress and
Structure of Modified Noun Phrases in English, in: Ivan A. Sag / Anna
Szabolcsi (Hrsg.): Lexical Matters (CSLI Lecture Notes, 24). Stanford,
Calif. [etc.]: CSLI 1992, S. 131–181.

Lichtenstein 1803 = Anton August Heinrich Lichtenstein: Tentamen
palaeographiae Assyrio-Persicae […] . Helmstedt: Fleckeisen 1803.
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Liddell/Scott (s.v.) = Henry George Liddell / Robert Scott / Henry Stuart
Jones (et al.) (Hrsg.): A Greek-English Lexicon. With a Revised
Supplement. Oxford: Clarendon 91996 (11843, 81897, 91940).

Liddy et al. 1994 = Elizabeth Liddy / Edmund Yu / Mary McKenna / Ming
Li: Detection, Generation, and Expansion of Complex Nominals, in:
Bouillon/Estival 1994, S. 15–17.

Lieber 1980 (1990) = Rochelle Lieber: On the Organization of the Lexicon.
Diss. MIT, Cambridge, Mass. 1980. [publ. New York/London: Garland
1990]

Lieber 1983 = Rochelle Lieber: Argument Linking and Compounds in
English, in: Linguistic Inquiry 14 (1983), S. 251–285; wiederabgedruckt
in: Katamba 2004a, S. 209–247.

Lieber 1988 = Rochelle Lieber: Phrasal Compounds in English and the
Morphology-Syntax Interface, in: Diane K. Brentari / Gary Larson / Lynn
MacLeod (Hrsg.): Papers form the 24th Annual Regional Meeting of the
Chicago Linguistic Society, Part Two: Parasession on Agreement in
Grammatical Theory (CLS 24-II), Chicago: Chicago Linguistic Society
1988, S. 202–222.

Lieber 1992 = Rochelle Lieber: Deconstructing Morphology. Word Formation
in Syntactic Theory. Chicago [etc.]: The University of Chicago Press 1992.

Lieber 2004 = Rochelle Lieber: Morphology and Lexical Semantics
(Cambridge Studies in Linguistics, 104). Cambridge [etc.]: CUP 2004.

Lieber 2005 = Rochelle Lieber: English Word-Formation Processes.
Observations, Issues, and Thoughts on Future Research, in:
Štekauer/Lieber 2005, S. 375–427.

Lieber 2009a = Rochelle Lieber: A lexical semantic approach to compound-
ing, in: Lieber/Štekauer 2009, S. 78–104. [Chapter 5]

Lieber 2009b = Rochelle Lieber: IE, Germanic: English, in: Lieber/Štekauer
2009, S. 357–369. [Chapter 18]

Lieber/Mugdan 2000 = Rochelle Lieber / Joachim Mugdan: Internal structure
of words, in: Booij et al. 2000, S. 404–416. [= HSK 17.1, Art. 42]

Lieber/Štekauer 2009 = Rochelle Lieber / Pavol Štekauer (Hrsg.): The Oxford
Handbook of Compounding (Oxford Handbooks in Linguistics). Oxford
[etc.]: OUP 2009.
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Lieber/Štekauer 2009a = Rochelle Lieber / Pavol Štekauer: Introduction:
status and definition of compounding, in: Lieber/Štekauer 2009, S. 3–18.
[Chapter 1]

Liebich 1891 = Bruno Liebich: Panini. Ein Beitrag zur Kenntnis der
indischen Literatur und Grammatik. Leipzig: Haessel 1891.

Liebich 1892 = Bruno Liebich: Zwei Kapitel der K�çik�. Übersetzt und mit
einer Einleitung versehen. Breslau [Wrocław]: Preuss & Jünger 1892.

Liebich 1919 = Bruno Liebich: Zur Einführung in die indische einheimische
Sprachwissenschaft. II. Historische Einführung und Dh�tup��ha
(Sitzungsberichte der Heidelberger Akademie der Wissenschaften, Phil.-
hist. Kl., Jg. 1919, 15. Abh.). Heidelberg: Winter 1919.

Liepert 1870 = Joseph Liepert: Die Sprache (Programm zum Jahresbericht
der königl. bayer. Studienanstalt Straubing für das Studienjahr 1869/70).
Straubing: Mauter 1870.

Liewehr 1926 = Ferdinand Liewehr: Die Ortsnamen des Kuhländchens
(Veröffentlichungen der Slavistischen Arbeitsgemeinschaft an der
Deutschen Universität in Prag, I. Reihe: Untersuchungen, 1). Reichenberg:
Stiepel 1926.

Lifschitz 2012 = Avi Lifschitz: Language and Enlightenment. The Berlin
Debates of the Eighteenth Century (Oxford Historical Monographs).
Oxford [etc.]: OUP 2012.

Lilius 1513 = William Lily (Gulielmus Lilius): Libellus de constructione octo
partium orationis. London: Pynson 11513.

Lilius/Erasmus 1515, 1517 = William Lily (Gulielmus Lilius) / Erasmus von
Rotterdam: Absolutissimus de octo orationis partium constructione
libellus. Basel: Froben 21515 (1517 u.ö.).

Lin 1999 = Dekang Lin: Automatic Identification of Non-compositional
Phrases, in: Robert Dale / Ken Church (Hrsg.): Proceedings of the 37th
Annual Meeting of the Association for Computational Linguistics (ACL
99), College Park, Maryland 1999, S. 317–324.

Lin 1989 = Fu-Wen Lin: The Verb-Complement (V-R) Compounds in
Mandarin Chinese, in: Chu-Ren Huang / Keh-Jiann Chen (Hrsg.):
Proceedings of the Second Conference on Computational Linguistics and
Speech Processing (ROCLING-II / ROCLING 1989, Sun-Moon Lake, Taiwan
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1989), Taipei, Taiwan: The Association for Computational Linguistics and
Chinese Language Processing (ACLCLP) 1989, S. 253–276.

Lincke 1883 = Karl Lincke: Das Fundament der Casuslehre. Ein Vorschlag
zur Concentrisierung des Gymnasialunterrichts, in: Jahrbücher für
Philologie und Pädagogik, 2. Abt. („Masius’ Jahrbücher“) 29 (1883) [=
Neue Jahrbücher für Philologie und Paedagogik, 53 Jg., 128. Bd. (1883)],
S. 401–415.

Lindahl/Öhrling 1780 = Ericus Lindahl / Johannes Öhrling: Lexicon
Lapponicum […] . Stockholm: Lange 1780.

Lindeman 1970 = Fredrik Otto Lindeman: Einführung in die Laryngaltheorie
(Slg. Göschen 1247/1247a). Berlin: de Gruyter 1970.

Lindeman 1982 = Fredrik Otto Lindeman: The triple representation of Schwa
in Greek and some related problems of Indo-European phonology
(Instituttet for sammenlignende kulturforskning, B: Skrifter, 65). Oslo
[etc.]: Universitetsforlaget 1982.

Lindeman 1986 = Fredrik Otto Lindeman: Anatolien et indo-européen :
Addendum à BSL. 57, 23 sqq., in: BSL 81/1 (1986), S. 369–373.

Lindeman 1987 = Fredrik Otto Lindeman: Introduction to the ‘Laryngeal
Theory’ (Instituttet for sammenlignende kulturforskning [Inst. Comp. Res.
Hum. Cult. Oslo], B: Skrifter, 74). Oslo [etc.]: Norwegian University Press
(Universitetsforlaget) 1987. [11970]

Lindeman 1997 = Fredrik Otto Lindeman: Introduction to the ‘Laryngeal
Theory’ (Innsbrucker Beiträge zur Sprachwissenschaft, 91). Innsbruck:
Inst. für Sprachwissenschaft 1997. [21987]

Lindner 1740 = Kaspar Gottlieb Lindner: Umständliche Nachricht von des
weltberühmten Schlesiers, Martin Opitz von Boberfeld, Leben, Tode und
Schriften […] . Hirschberg: Krahn 1740.

Lindner 1841 = Friedrich Ludwig Lindner: Skythien und die Skythen des
Herodot, und seine Ausleger, nebst Beschreibung des heutigen Zustandes
jener Länder. Stuttgart: Schweizerbart 1841.

Lindner 1990 = Thomas Lindner: Sprachgeschichte und
Sprachverwandtschaft: Grundfragen der historisch-vergleichenden
Sprachwissenschaft, in: Moderne Sprachen 34/3–4 (1990), S. 17–30.
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Lindner 1991 = Thomas Lindner: Eine Probe altprovenzalischer Sprache:
Text, Übersetzung und sprachwissenschaftlicher Kommentar, in: Moderne
Sprachen 35/4 (1991), S. 10–21.

Lindner 1993 = Thomas Lindner: Methoden der Sprachgeschichtsforschung.
Ein Überblick über die historisch-vergleichende Sprachwissenschaft, in:
Historicum 35 (1993), S. 27–31.

Lindner 1994 = Thomas Lindner: Lateinische Übersetzungskomposita und
Verwandtes: Ein Wörterbuch. Dipl.-Arbeit Univ. Salzburg 1994. [Vgl.
Lindner 1996]

Lindner 1995 = Thomas Lindner: Englische Etymologien, in:
Neuphilologische Nachlese 8 (1995) [Schriftenreihe der Zeitschrift
Moderne Sprachen, 41], S. 49–64.

Lindner 1995a = Thomas Lindner: Griechische (incl. mykenische) Orts-
namen, in: Eichler et al. 1995, S. 690–705. [HSK 11.1, Art. 101]

Lindner 1996 = Thomas Lindner: Lateinische Komposita. Ein Glossar,
vornehmlich zum Wortschatz der Dichtersprache (Innsbrucker Beiträge zur
Sprachwissenschaft, 89). Innsbruck: Institut für Sprachwissenschaft 1996.

Lindner 1997 = Thomas Lindner: Sprachwissenschaftliche Bemerkungen zu
den Namen Österreich und Austria, in: Österreich in Geschichte und
Literatur 41/1 [Nr. 286] (1997), S. 15–19.

Lindner 1998 = Thomas Lindner: Zu Geschichte und Funktion von
Fugenelementen in Nominalkomposita am Beispiel des Deutschen, in:
Moderne Sprachen 42 (1998), S. 1–10; auch in: Lindner 2008, S. 159–168.

Lindner 1998a = Thomas Lindner: Studien zum lateinischen Hexameter (I):
Lukrez, in: Anreiter/Ölberg 1998, S. 69–90.

Lindner 1999 = Thomas Lindner: Zur Geschichte der lateinischen
Nominalkomposition, in: Anreiter/Jerem 1999, S. 205–211; auch in:
Lindner 2008, S. 169–175.

Lindner 1999a = Thomas Lindner: Morphologische und lexikalische Studien
zu den lateinischen Komposita. Diss. Univ. Salzburg 1999. [Vgl. Lindner
2002a]

Lindner 2002a = Thomas Lindner: Lateinische Komposita. Morphologische,
historische und lexikalische Studien (Innsbrucker Beiträge zur
Sprachwissenschaft, 105). Innsbruck: Institut für Sprachen und Literaturen
2002.
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Lindner 2002b = Thomas Lindner: Nominalkomposition und Syntax im
Indogermanischen, in: Hettrich 2002, S. 263–279; auch in: Lindner 2008,
S. 120–136.

Lindner 2003, s. Lindner 2003a.

Lindner 2003a = Thomas Lindner: Aspekte der lateinisch-romanischen
Kompositaforschung, in: Moderne Sprachen 47 (2003), S. 115–141; auch
in: Lindner 2008, S. 176–202.

Lindner 2003b = Thomas Lindner: Zur Schnittstelle von Komposition und
Derivation, in: Tichy et al. 2003, S. 105–114; auch in: Lindner 2008,
S. 137–146.

Lindner 2003c = Thomas Lindner: Die Sprachfamilien der Welt, in: Seipel
2003b, S. 19–21.

Lindner 2003d = Thomas Lindner: Sprachverwandtschaft und
Rekonstruktion. Aufgaben und Ziele der Historisch-Vergleichenden
Sprachwissenschaft, in: Seipel 2003b, S. 185–190.

Lindner 2005 = Thomas Lindner: Nominalkomposition im Vulgärlatein und
Frühromanischen sowie ein Plädoyer für die Imperativthese, in: Schweiger
2005, S. 377–387.

Lindner 2007 = Thomas Lindner: Mehrfach- bis Vielfachkomposita in den
indogermanischen Sprachen, in: Dressler/Panagl 2007, S. 189–200; auch
in: Lindner 2008, S. 147–158.

Lindner 2008 = Thomas Lindner: Studien zur indogermanischen
Komposition. Habil. Univ. Salzburg 2008 [März 2008].

Lindner 2009 = Thomas Lindner: A Note on ‘endocentric’, in:
Historiographia Linguistica 36/1 (2009), S. 190–192.

Lindner 2010 = Thomas Lindner: Rez. von Widmer 2004, in: Kratylos 55
(2010), S. 167–170.

Lindner 2010a = Thomas Lindner: Textkritische Probleme bei lateinischen
Nominalkomposita, in: Peter Anreiter / Manfred Kienpointner (Hrsg.):
Latin Linguistics Today. Akten des 15. Internationalen Kolloquiums zur
Lateinischen Linguistik, Innsbruck, 4.–9. April 2009 (Innsbrucker Beiträge
zur Sprachwissenschaft, Bd. 137). Innsbruck: Institut für Sprachen und
Literaturen der Universität Innsbruck 2010, S. 159–170.

Lindner 2011 = IG IV/1/1 (2011)
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Lindner 2011ff = IG IV/1 [erscheint in Faszikeln; fortlaufend paginiert] [K ]

Lindner 2011sqq. = Lindner 2011ff.

Lindner 2012 = IG IV/1/2 (2012)

Lindner 2012a = Thomas Lindner: Nachbemerkungen und bibliographische
Ergänzungen, in: Mayrhofer 2012, S. 217–220.

Lindner 2013 = IG IV/1/3 (2013)

Lindner 2014a = Thomas Lindner: “Ergative Historiography” revisited , in:
Historiographia Linguistica 41/1 (2014), S. 188–192.

Lindner 2014b = Thomas Lindner: Die Salzach und ihre Nebenflüsse aus
namenkundlicher Sicht, in: Gerhard Rampl / Katharina Zipser / Manfred
Kienpointner (Hrsg.): In Fontibus Veritas. Festschrift für Peter Anreiter
zum 60. Geburtstag (Conference Series). Innsbruck: Innsbruck University
Press 2014, S. 327–338.

Lindner 2015 = IG IV/1/4 (2015)

Lindner 2015a = Thomas Lindner: Word-formation in historical-comparative
grammar, in: Müller et al. 2015a, S. 38–51. [HSK 40.1, Art. 3]

Lindner 2015b = Thomas Lindner: Historical Notes on the Term ‘absolutive’,
in: Historiographia Linguistica 42/2–3 (2015), S. 461–464.

Lindner 2015c = Thomas Lindner: Rez. von Weiss 2009, in: Gnomon 87
(2015), S. 172–174.

Lindner 2015d = Thomas Lindner: Ausgewählte Kapitel der historischen
Metalinguistik, in: Thomas Krisch / Stefan Niederreiter (Hrsg.): Dia-
chronie und Sprachvergleich. Beiträge aus der Arbeitsgruppe „historisch-
vergleichende Sprachwissenschaft“ bei der 40. Österreichischen
Linguistiktagung 2013 in Salzburg (Innsbrucker Beiträge zur
Sprachwissenschaft, 150). Innsbruck: Institut für Sprachen und Literaturen
der Universität Innsbruck 2015, S. 246–255.

Lindner 2016–2018, s. Lindner 2016, 2018a. [Durchgehend paginiert] [J]

Lindner 2016 = Thomas Lindner: 200 Jahre Indogermanistik, Bd. 1: Mono-
graphisch-historiographischer Teil. Salzburg/Wien: Edition Tandem 2016.

Lindner 2016a = Thomas Lindner: Der präkomparatistische Sprachvergleich
von Moses über Leibniz bis zum 16. Mai 1816, in: Historische
Sprachforschung 129 (2016), S. 221–232.
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Lindner 2017, s. Lindner 2017a.

Lindner 2017a = Thomas Lindner: Die Klassifikation der indogermanischen
Nominalkomposita. Forschungsgeschichte und Status quo, in:
Schaaff/Gieseke-Golembowski 2017, S. 27–39.

Lindner 2017b = Thomas Lindner: Begriffsgeschichte des europäischen
Redens über Grenzen (bzw. Diskontinuitäten in Raum und Zeit), in: Rein-
hard Neck / Heinrich Schmidinger / Christiane Spiel (Hrsg.): Grenzen in
den Wissenschaften (ÖFG-Wissenschaftstag 2016; Wissenschaft, Bildung,
Politik, 20). Wien/Köln/Weimar: Böhlau 2017, S. 9–34.

Lindner 2018, s. Lindner 2018a.

Lindner 2018a = Thomas Lindner: 200 Jahre Indogermanistik, Bd. 2: Biblio-
graphischer Teil. Salzburg/Wien: Edition Tandem 2018.

Lindner 2018b = Thomas Lindner: Die Frühgeschichte von Indogermanist
und Indogermanistik, in: Hackstein/Opfermann 2018, S. 265–270.

Lindner 2019 = Thomas Lindner: Indogermanische Kompositionslehre
(Historische Metalinguistik. Materialien zur Geschichte der Sprachwissen-
schaft, I). Salzburg/Wien: Edition Tandem 2019. [IK = HM I ]

Lindner 2019a = Thomas Lindner: Radix zenzica, die Coß, Aggregate und
surdesolide Dignitäten: linguistische Approximationen an die
Wissenschaftsgeschichte der Mathematik, in: Marietta Calderón / Carmen
Konzett-Firth (Hrsg.): Dynamische Approximationen. Festschriftliches
pünktlichst zu Eva Lavrics 62,5. Geburtstag (Kontraste/Contrastes, 3).
Berlin [etc.]: Lang 2019, S. 93–140.

Lindner 2020 = Thomas Lindner: Epexegetische Noten (Historische
Metalinguistik. Materialien zur Geschichte der Sprachwissenschaft, II/1).
Salzburg/Wien: Edition Tandem 2020. [EN = HM II/1]

Lindner (i.E.)b = Thomas Lindner: Die indogermanische Grammatik, in:
Rüdiger Schmitt / Hans Christian Luschützky / Velizar Sadovski (Hrsg.):
Iranian and Indo-European Linguistics and Onomastics. Proceedings of
the Symposium in memory of Manfred Mayrhofer (1926–2011). Wien:
ÖAW.

Lindner, IG (Idg. Gr.), s. Lindner 2011ff.

Lindner/Oniga 2005 = Thomas Lindner / Renato Oniga: Zur
Forschungsgeschichte der lateinischen Nominalkomposition / Per una
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storia degli studi sulla composizione nominale latina, in: Calboli 2005, S.
149–160.

Lindner/Panagl 2003 = Thomas Lindner / Oswald Panagl: Die
indogermanischen Sprachen, in: Seipel 2003b, S. 191–200.

Lindner/Rainer 2015 = Thomas Lindner / Franz Rainer: Word-formation in
Neo-Latin, in: Müller et al. 2015c, S. 1580–1597. [HSK 40.3, Art. 91]

Lindsay 1894 = Wallace Martin Lindsay: The Latin Language. An Historical
Account of Latin Sounds, Stems, and Flexions. Oxford: Clarendon 1894.

Lindsay/Nohl 1897 = Wallace Martin Lindsay: Die lateinische Sprache. Ihre
Laute, Stämme und Flexionen in sprachgeschichtlicher Darstellung
(Übers. von Hans Nohl). Leipzig: Hirzel 1897.

Lindström 1823, s. Bergmann/Lindström 1823.

Lindström 1847 = Johan Adolf Lindström: Försök att visa Grammatikaliska
Formers uppkomst i Finska språken, samt förvandtskap i andra språk.
Åbo: Frenckell & Son (Lillja) 1847.

Linke 1985 = Uli Linke: Blood as Metaphor in Proto-Indo-European, in: JIES
13 (1985), S. 333–376.

Linse 1891 = Emil Linse: De P. Ovidio Nasone vocabulorum inventore.
Leipzig: Fock 1891 (Diss. Univ. Tübingen 1891).

LipiŃski 1990 = Édouard LipiŃski: Les Japhétites selon Gen 10,2–4 et 1 Chr
1,5–7, in: Zeitschrift für Althebraistik 3 (1990), S. 40–53.

LipiŃski 1992 = Édouard LipiŃski: Les Chamites selon Gen 10,6–20 et 1 Chr
1,8–16, in: Zeitschrift für Althebraistik 5 (1992), S. 135–162.

LipiŃski 1993 = Édouard LipiŃski: Les Sémites selon Gen 10,21–30 et 1 Chr
1,17–23, in: Zeitschrift für Althebraistik 6 (1993), S. 193–215.

Lipka 1966 = Leonhard Lipka: Die Wortbildungstypen WATERPROOF und
GRASS-GREEN und ihre Entsprechungen im Deutschen. Bamberg:
Bamberger Fotodruck (Diss. Tübingen) 1966.

Lipka 1967 = Leonhard Lipka: Wasserdicht und grasgrün. Zwei
Wortbildungstypen der deutschen Gegenwartssprache, in: Muttersprache
77 (1967), S. 33–43.

Lipka 1968 = Leonhard Lipka: Kugelsicher – à l’épreuve des balles. Ein [sic!]
Lücke im Wortbildungssystem des Französischen, in: Brekle/Lipka 1968,
S. 127–143.
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Lipka 1972 = Leonhard Lipka: Semantic Structure and Word-Formation.
Verb-Particle Constructions in Contemporary English (Internationale
Bibliothek für Allgemeine Linguistik, 17). München: Fink 1972 [zun.
Habil. Tübingen 1971].

Lipka 1987 = Leonhard Lipka: Word-Formation and Text in English and
German, in: Asbach-Schnitker/Roggenhofer 1987, S. 59–67.

Lipka 2002 = Leonhard Lipka: English Lexicology. Lexical Structure, Word
Semantics and Word-Formation (Narr Studienbücher). Tübingen: Narr
2002.

Lipka/Günther 1981 = Leonhard Lipka / Hartmut Günther (Hrsg.):
Wortbildung (WdF, 564). Darmstadt: Wiss. Buchgesellschaft 1981.

Lipsius 1598, s. Lipsius 1602.

Lipsius 1602 = in Cent. III ad Belgas, S. 41 [FF1r] = Lipsius 1603, 426ff;
1611, 772ff, 1639, 910ff = 1675, S. 986ff. [verfaßt 1598; XIV. Kal. Ianuar.
M.D.XCIX]

Lißner 1855 = Johann Lißner: Die lateinischen Composita, in: Jahresbericht
des k.k. Obergymnasiums zu Eger für das Schuljahr 1855, Eger: Kobrtsch
und Gschihay 1855, S. 3–29.

Lißner 1856 = Johann Lißner: Bemerkungen zur Kritik meines Aufsatzes:
„Die lateinischen Composita“, in: Beilage zur Zeitschrift für die
österreichischen Gymnasien 7 (1856), 9. Heft, S. 1–5.

LitEW = Fraenkel 1962–1965.

Liu/Peng 1995 = Ying Liu / Dan-ling Peng: Time Course of Chinese
compound word recognition. Poster presented at the Seventh International
Conference on the Cognitive Processing of Chinese and Other Asian
Languages, Hong Kong 1995.

Liu/Peng 1997 = Ying Liu / Dan-ling Peng: Meaning Access of Chinese
Compounds and Its Time Course, in: Hsuan-Chih Chen (Hrsg.): Cognitive
Processing of Chinese and Related Asian Languages. Hong Kong: The
Chinese University Press 1997, S. 219–232.

LIV2 = Rix et al. 2001.

Llobera 1919–1920 = P. José Llobera, S. J.: Grammatica classicae Latinitatis
ad Alvari Institutiones doctrinamque recentiorum conformata scholis
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Hispanis, Americanis, Philippinis. Barcelona [Barcinone]: Subirana 1919–
1920.

Lloyd 1896 = Richard John Lloyd: Rez. von Baudouin de Courtenay 1895, in:
Die neueren Sprachen 3 (1896), S. 615–617.

Lloyd 1899 = Richard John Lloyd: Northern English. Phonetics. Grammar.
Texts (Skizzen lebender Sprachen, 1.) Leipzig [etc.]: Teubner 1899.

Lloyd 1966 = Paul M. Lloyd: Some Reduplicative Words in Colloquial
Spanish, in: Hispanic Review 34 (1966), S. 135–142.

Lobeck 1820 = Christian August Lobeck (Hrsg.): Phrynichi Eclogae
nominum et verborum Atticorum […] et Parerga […]. Leipzig: Weidmann
1820. [Nd. Hildesheim: Olms 1965].

Lobeck 1837 = Christian August Lobeck: Paralipomena grammaticae
Graecae, 2 Tle. Leipzig: Weidmann 1837.

Lobeck 1853 = Christian August Lobeck: Pathologiae Graeci sermonis
elementa, Pars prior [Bd. 1]. Regimontii Borussorum [Königsberg]:
Bornträger [etc.] 1853 (Nd. Hildesheim: Olms 1966). [Im besonderen:
Dissertatio quinta: De parathesi et scriptura hyphen, S. 541–632 (zun.
1848ff)].

Löbel 1986 = Elisabeth Löbel: Apposition und Komposition in der
Quantifizierung. Syntaktische, semantische und morphologische Aspekte
quantifizierender Nomina im Deutschen (Linguistische Arbeiten, 166).
Tübingen: Niemeyer 1986. [Zun. Diss. Univ. Köln 1984 unter dem Titel
Nomina in der Quantifizierung – Apposition und Komposition]

Löbner 2002 = Sebastian Löbner: Understanding Semantics (Understanding
Language Series). London: Arnold 2002.

Locke 1827 = John Locke: A Short Latin Grammar […] . London: Taylor [etc.]
1827.

Lockwood 1969 = William B. Lockwood: Indo-European Philology: Histor-
ical and Comparative (Hutchinson University Library, Modern Languages,
108). London: Hutchinson 1969 (Nd. 1977). [Vgl. Lockwood 1982]

Lockwood 1982 = William B. Lockwood: Indogermanische
Sprachwissenschaft. Eine historisch-vergleichende Untersuchung (aus dem
Englischen übersetzt von R. Westermayr) (TBL, 161). Tübingen: Narr
1982. [Vgl. Lockwood 1969]
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Löfstedt 1991 = Bengt Löfstedt: Zum «Dictaminis Epithalamium» des Juan
Gil de Zamora, in: HABIS 22 (1991), S. 383–398.

von Loen 1748 = Johann Michael von Loen (Hrsg.): Neue Sammlung der
merkwürdigsten Reisegeschichten […], [Bd. 1]. Frankfurt/M.: von Düren
1748.

Lönnrot 1841 = Elias Lönnrot: Bidrag till Finska Språkets Grammatik, in:
Suomi 1 (1841), Heft 4, S. 11–39; Heft 5 (1841), S. 29–47.

Lönnrot 1847 = Elias Lönnrot: Grammatikaliska termer [Termer] på Finska,
in: Litteraturblad för allmän medborgertig bildning 9 (September 1847),
S. 266–268; 11 (November 1847), S. 327–328.

Loers 1839 = Vitus Loers (Hrsg.): P. Ovidii Nasonis Tristium libri quinque.
Trier: Lintz 1839.

Loescherus 1706 = Valentinus Ernestus Loescherus (Valentin Ernst Löscher):
De causis linguae Ebraeae libri III. In quibus magna pars Ebraismi
posterioribus curis restituitur […] . Frankfurt/Leipzig: Grossius 1706.

Loftus 1852 [/ 1859] = William Kennett Loftus: Lithographic Facsimiles of
Inscriptions in the Cuneiform Character from the Ruins of Susa. [London]
1852 [eher als 1859]. [Privatedition; zum Datierungsproblem vgl. Basello 2004:26]

Loftus 1856 = William Kennett Loftus: [XXII.– ]On the Excavations
undertaken at the Ruins of Susa in 1851–2 [Read November 28th, 1855],
in: Transactions of the Royal Society of Literature of the United Kingdom 5
(1856) [Second Series, Vol. V.], S. 422–453.

Loftus 1857 = William Kennett Loftus: Travels and Researches in Chaldæa
and Susiana; with an Account of Excavations at Warka, the „Erech“ of
Nimrod, and Shúsh, „Shushan the Palace“ of Esther, in 1849–52 […] ,
London: Nisbet and Co. / New York: Carter and Brothers 1857.

Logan 1847 = James Richardson Logan: Introductory remarks to a series of
contributions to the ethnology of the Indian Archipelago, in: The Journal
of the Indian Archipelago and Eastern Asia 1 (1847), S. 171–182.

Logan 1849 = James Richardson Logan: The languages of the Indian
Archipelago, in: The Journal of the Indian Archipelago and Eastern Asia 3
(1849), S. 637–677.

Logan 1850–1856 = James Richardson Logan: The Ethnology of the Indian
Archipelago, in: The Journal of the Indian Archipelago and Eastern Asia 4
(1850), S. 252–347; 5 (1851), S. 211–243, 549–585; 6 (1852), S. 57–82,
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653–688; 7 (1853), S. 20–52, 105–137, 186–224, 301–324; 8 (1854), S.
28–79. 200–265, 421–504; 9 (1855), S. 1–52, 161–272 (Appendix, S. 1–
15), S. 273–305, 359–441 (Appendix, S. 1–72; 73–168); N. Ser. 1 (1856),
Appendix, S. 1–151. [Separatdruck Singapore: Missionary Press (Baptist)
1855–1856; vgl. Engelmann 1861:1429]

Lohde 2006 = Michael Lohde: Wortbildung des modernen Deutschen. Ein
Lehr- und Übungsbuch (Narr Studienbücher). Tübingen: Narr 2006.

Lommel 1912 = Herman Lommel: Studien über indogermanische
Femininbildungen. Diss. Univ. Göttingen 1911; Göttingen: Vandenhoeck
& Ruprecht 1912.

Lommel 1923 = Herman Lommel: Neutrum und sächliches Geschlecht, in:
���������. Festschrift Jacob Wackernagel zur Vollendung des 70.
Lebensjahres am 11. Dezember 1923. Göttingen: Vandenhoeck & Ruprecht
1923, S. 168–180.

Lorichius 1551 = Johannes Lorichius: Grammatices Latinae commentarii.
Ingolstadt: Weißenborn 1551.

Lottner 1858 = Carl (Friedrich) Lottner: Ueber die stellung der Italer
innerhalb des indoeuropäischen stammes, in: KZ 7 (1858), S. 18–49, 161–
193.

Lottner 1861 = Carl (Friedrich) Lottner: Celtisch – italisch, in: Beiträge zur
vergleichenden Sprachforschung auf dem Gebiete der Arischen, Celtischen
und Slawischen Sprachen („Kuhn-Schleichers Beiträge“) 2 (1861), S. 309–
321.

Lovrec 2001 = Tanja Lovrec: Polymorphemische substantivische Komposita
und ihr Gebrauch in der deutschen Gegenwartssprache (= Polimorfemske
samostalnižke zloženke in njihova uporaba v sodobnem nemžkem jeziku).
Maribor: [T. Lovrec], 2001 [60 S. – Pedagožka fakulteta, Maribor].

Löwenstern 1845 = Isidore Löwenstern: Essai de déchiffrement de l’écriture
assyrienne pour servir à l’explication du monument de Khorsabad. Paris:
Franck / Leipzig: Franck 1845.

Löwenstern 1847 = Isidore Löwenstern: Exposé des éléments constitutifs du
système de la troisième écriture cunéiforme de Persépolis. Paris: Franck /
Leipzig: Franck 1847.

Löwenstern 1850 = Löwenstern 1850a, 1850b, 1850c.
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Löwenstern 1850a = Isidore Löwenstern: Lettre à M. de Saulcy, sur la
deuxième écriture de Persépolis [5 nov. 1849], in: Revue archéologique 6/2
(1850), S. 490–496.

Löwenstern 1850b = Isidore Löwenstern: Remarques sur la deuxième écriture
cunéiforme de Persépolis, in: Revue archéologique 6/2 (1850), S. 687–728.

Löwenstern 1850c = Isidore Löwenstern: Remarques sur la deuxième écriture
cunéiforme de Persépolis, précédés d’une lettre sur cette écriture. Paris:
Leleux 1850. [Separatdruck von Lowenstern 1850a und 1850b]

Löwenstern 1850d = Isidore Löwenstern: Babylonian and Assyrian
Inscriptions [To the Editor of the Literary Gazette, Paris, Feb. 25, 1850],
in: The Literary Gazette and Journal of (the) Belles Lettres, Arts, Sciences,
&c. for the Year 1850 [No. 1728, March 2, 1850], S. 161.

Löwenstern 1850e = Isidore Löwenstern: Babylonian Inscriptions [Paris,
August 23 [1850]], in: The Athenæum. Journal of Literature, Science, and
the Fine Arts. For the Year 1850 [N°. 1193, Sept. 7, 1850], S. 953.

Löwenstern 1850z, s. Löwenstern 1850d, 1850e.

Löwenstern 1853 = Isidore Löwenstern: La langue scythique retrouvée, in:
Revue archéologique 10/1 (1853), S. 82–89.

Lubotsky 1988 = Alexander Markovitsj Lubotsky: The system of nominal
accentuation in Sanskrit and proto-Indo-European (Memoirs of the Kern
Institute, 4). Leiden [etc.]: Brill 1988. [Diss. Univ. Leiden 1987]

Lubotsky 1999 = Alexander Lubotsky: Avestan compounds and the RUKI-
rule, in: Eichner/Luschützky 1999, S. 299–322.

de Luca 1778 = Ignaz de Luca: Das gelehrte Oesterreich. Ein Versuch. Des
ersten Bandes zweytes Stück. Wien: Trattner 1778.

de Lucena 1600 = João de Lucena (Ioam/Juan de) Lucena: Historia da vida
do Padre Francisco de Xavier […] . Lisboa: Crasbeeck 1600.

Ludolf 1691 = Job Ludolf: Ad suam Historiam Aethiopicam antehac editam
Commentarius […] . Frankfurt/M.: Zunner 1691.

Ludolf 1692 = [IX. ] Lvdolfi ad Leibnitivm. Quaedam, potissimum ad origines
linguae Germanicae spectantia tradit. Francofurti d. 25. Ian. 1692, in:
Michaelis 1755, S. 37–45; wiederabgedruckt in: Dutens 1768f1, S. 101–
104.
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Ludolf 1702 = Job Ludolf: Grammatica Aethiopica […] . Frankfurt/M.: Zunner
21702.

Ludolf 1755, s. Michaelis 1755.

Ludwig 1867 = Alfred Ludwig: Die Entstehung der a-Declination und die
Zurückführung ihrer Elemente auf das ihr zu grunde liegende Pronomen
zugleich mit der Darstellung des Verhältnisses der a-Nomina zu den
derivierten Verbalformen. Ein Beitrag zur Geschichte der Wortbildung im
Indogermanischen. Wien: K. K. Hof- und Staatsdruckerei (Gerold) 1867.
[Separatabdruck; zunächst in: Sitzungsberichte der philosophisch-
historischen Classe der Kaiserlichen Akademie der Wissenschaften, 55.
Bd., Jg. 1867 (Wien: K. K. Hof- und Staatsdruckerei [Gerold] 1867), S.
131–194]

Ludwig 1871 = Alfred Ludwig: Der Infinitiv im Veda mit einer Systematik des
litauischen und slavischen Verbs. Prag: Calve (Beyer) [etc.] 1871.

Ludwig 1873 = Alfred Ludwig: Agglutination oder Adaptation? Eine
linguistische Streitfrage. Mit Nachträgen zu des Verfassers ‘Infinitiv im
Veda’. Prag: Calve (Beyer) 1873.

Lüdeling et al. 2002 = Anke Lüdeling / Tanja Schmid / Sawwas
Kiokpasoglou: Neoclassical word formation in German, in: Geert Booij /
Jaap van Marle (Hrsg.): Yearbook of Morphology 2001, Dordrecht [etc.]:
Kluwer 2002, S. 253–283.

Lühr 1982 = Rosemarie Lühr: Studien zur Sprache des Hildebrandliedes, 2
Bde. (Teil I: Herkunft und Sprache, Teil II: Kommentar. — Regensburger
Beiträge zur deutschen Sprach- und Literaturwissenschaft, B.22 =
Europäische Hochschulschriften, R. 1, 568). Frankfurt a. Main/Bern: Lang
1982.

Lühr 1986 = Rosemarie Lühr: Neuhochdeutsch. Eine Einführung in die
Sprachwissenschaft (UTB, 1349). München: Fink 1986 (u.ö.).

Lühr 1989 = Rosemarie Lühr: Präpositionale Rektionskomposita im
Deutschen, in: Klaus Matzel / Hans-Gert Roloff (et al.): Festschrift für
Herbert Kolb zu seinem 65. Geburtstag. Bern [etc.]: Lang 1989, S. 389–
418.

Lühr 2002 = Rosemarie Lühr: Schnittstelle semantisches-konzeptuelles
Wissen: Zur Repräsentation konzeptueller Verschiebungen in Morpho-
syntax und Wortbildung des Hethitischen, in: Steube 2002, S. 121–142.
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Lühr 2003 = Rosemarie Lühr: Wortartwechsel in altindogermanischen
Sprachen, in: Tichy et al. 2003, S. 115–127.

Lühr 2004a = Rosemarie Lühr: Nominalkomposition im Altindischen und
Altgriechischen, in: Elke Nowak (Hrsg.): Komplexe Wortstrukturen.
Komposition, Inkorporation, Polysynthese (Arbeitspapiere zur Linguistik,
38). Berlin: Institut für Sprache und Kommunikation (TU Berlin) 2004, S.
107–214.

Lühr 2004b = Rosemarie Lühr: Contrastive Word Stress in Vedic Endo- and
Exocentric Compounds, in: Steube 2004, S. 163–194.

Lühr 2009a = Rosemarie Lühr: Sprachliche Beschränkungen in
altindogermanischen Sprachen, in: Lühr/Ziegler 2009, S. 304–317.

Lühr 2009b = Rosemarie Lühr: Geschichte der Morphologie, in: Chatreššar
2009, S. 129–145.

Lühr/Balles 2008 = Rosemarie Lühr (Hrsg.): Nominale Wortbildung des
Indogermanischen in Grundzügen. Die Wortbildungsmuster ausgewählter
indogermanischer Einzelsprachen, Bd. 1: Latein, Altgriechisch (bearbeitet
von Irene Balles) (Philologia, 121). Hamburg: Kovač 2008.

Lühr/Matzinger 2008 = Rosemarie Lühr (Hrsg.): Nominale Wortbildung des
Indogermanischen in Grundzügen. Die Wortbildungsmuster ausgewählter
indogermanischer Einzelsprachen, Bd. 2: Hethitisch, Altindisch,
Altarmenisch (bearbeitet von Joachim Matzinger) (Philologia, 122).
Hamburg: Kovač 2008.

Lühr/Ziegler 2009 = Rosemarie Lühr / Sabine Ziegler (Hrsg.): Protolanguage
and Prehistory. Akten der XII. Fachtagung der Indogermanischen
Gesellschaft, Krakau, 11.–15. 10. 2004. Wiesbaden: Reichert 2009.

Lüngen 2002 = Harald Lüngen: A Hierarchical Model of German
Morphology in a Spoken Language Lexicon Environment. Diss. Universität
Bielefeld 2002.

Luraghi 1986 = Silvia Luraghi: Der semantische und funktionelle Bau des
althethitischen Kasussystems, in: ZVS 99 (1986), S. 23–42.

Luraghi 1987 = Silvia Luraghi: Reconstructing Proto-Indo-European as an
Ergative Language: A Test, in: JIES 15/3–4 (1987), S. 359–379.

Luraghi 1997 = Silvia Luraghi: Hittite (Languages of the World/Materials,
114). München/Newcastle: LINCOM 1997.
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Luraghi 1997a, 1998 = Silvia Luraghi: Le lingue anatoliche, in: Giacalone
Ramat/Ramat 1997, S. 197–[223]224 (engl.: The Anatolian Languages,
London/New York: Routledge 1998, S. 169–196).

Luschützky 2000 = Hans Christian Luschützky: Morphem, Morph und
Allomorph, in: Booij et al. 2000, S. 451–462. [= HSK 17.1, Art. 46]

Lutstorf 1960 = Heinz Theo Lutstorf: The Stressing of Compounds in Modern
English. A Study in Experimental Phonetics. Bern: Fischer 1960.

Lutz 1790 = Joseph Anton Lutz: Anfangsgründe der lateinischen Sprache, als
der vollständigen lateinischen Sprachlehre erster Theil. Salzburg: Duyle
1790.

Luzzatto 1847 = Filosseno Luzzatto: [Saggio di critica storica.] L’Asia antica
occidentale e media, in: Rivista Europea. Giornale di Scienze Morali,
Letteratura ed Arti [Milano: Redaelli] 1847, S. 300–318.

Luzzatto 1848 = Filosseno Luzzatto: Sulla inscrizione cuneiforme persiana di
Behistun [Memoria], in: Giornale dell’I. R. Istituto Lombardo di Scienze,
Lettere ed Arti e Biblioteca Italiana 1 (Nuova Serie) (1847) [Fascicoli V.° e
VI.°], S. 465–487. [Datiert mit „Padova, 17 marzo 1848“].

Luzzatto 1850 = Philoxène [Filosseno] Luzzatto: Études sur les inscriptions
assyriennes de Persépolis, Hamadan, Van et Khorsabad. Padoue: Bianchi
1850.

Lyons 1968 = John Lyons: Introduction to Theoretical Linguistics.
Cambridge: CUP 1968.

Lyons [/ Abraham] 1971, 1984 = John Lyons: Einführung in die moderne
Linguistik. Aus dem Englischen übertragen von W. und G. Abraham. Für
den deutschen Leser eingerichtet von W. Abraham. München: Beck 61984
(11971).

Lysons 1868 = Rev. Samuel Lysons: Our Vulgar Tongue. A Lecture on
Language […] . London: Trübner & Co. 1868.

Maalej 1994 = Zouhair Maalej: English-Arabic Machine Translation of
Nominal Compounds, in: Bouillon/Estival 1994, S. 135–146.

Maas 1994 = Heinz-Dieter Maas: Analysis and Translation of Compound
Nouns in Mpro, in: Bouillon/Estival 1994, S. 162–172.
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Macdonell 1900 = Arthur Anthony Macdonell: A History of Sanskrit
Literature (Short Histories of the Literatures of the World, 9). London:
Heinemann 1900; New York: Appleton and Company 1900.

Macdonell 1904a,b = Arthur Anthony Macdonell (Hrsg.): The B�haddevat�,
Part I: Text, Part II: Translation (Harvard Oriental Series, 5–6). Cambridge,
Mass.: Harvard University Press 1904.

Macdonell 1910 = Arthur Anthony Macdonell: Vedic Grammar (Grundriss der
Indo-Arischen Philologie und Altertumskunde, I/4). Straßburg: Trübner
1910.

MaciĄŻek 2002 = Magdalena MaciĄŻek: Konfrontative Analyse der polnischen
Nominalkomposita und ihrer niederländischen Entsprechungen (Acta
Universitatis Wratislaviensis, 2413). Wrocław: Wydawnictwo Uniwersitetu
Wrocławskiego 2002.

Mackensen 1962 = Lutz Mackensen: Deutsches Wörterbuch. Baden-Baden:
Pfahl 41962.

Macleod et al. 1998 = Catherine Macleod / Ralph Grishman / Adam Meyers /
Leslie Barrett / Ruth Reeves: NOMLEX: A Lexicon of Nominalizations,
in: Proceedings of the 8th International Congress of the European
Association for Lexicography, Liège: EURALEX 1998, S. 187–193. [vgl.
http://nlp.cs.nyu.edu/nomlex/index.html, 11/09]

Madvig 1836 = Johan Nicolai Madvig: Om Kjönnet i Sprogene, især i
Sanskrit, Latin og Græsk [forelæst den 16de Januar og den 13de Februar
1835], in: Det Kongelige Danske Videnskabernes Selskabs Historiske og
Philosophiske Afhandlinger 5 (1836) [Kopenhagen: Popp], S. 101[103]–
148; auf Deutsch unter dem Titel „Ueber das Geschlecht in den Sprachen“
in Madvig 1875, S. 1–47.

Madvig 1841 = Johan Nicolai Madvig: Latinsk Sproglære til Skolebrug.
Kjöbenhavn: Gyldendal 1841 (u.ö.). [Vgl. Madvig 1844]

Madvig 1843 = Johan Nicolai Madvig: Bemerkungen über verschiedene Punc-
te des Systems der Lateinischen Sprachlehre und einige Einzelnheiten
derselben. Als Beilage zu seiner Lateinischen Sprachlehre für Schulen.
Braunschweig: Vieweg 1843. [Erläuterungen zu Madvig 1841]

Madvig 1844, 1857 = Johan Nicolai Madvig: Lateinische Sprachlehre für
Schulen. Braunschweig: Vieweg 11844 (21847, 31857 u.ö.). [Vgl. Madvig
1841]
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Madvig 1847 = Johan Nicolai Madvig: Syntax der griechischen Sprache,
besonders der attischen Sprachform, für Schulen. Braunschweig: Vieweg
1847 (u.ö.).

Madvig 1848 = Johan Nicolai Madvig: Bemerkungen über einige Puncte der
griechischen Wortfügungslehre. Göttingen: Dieterich 1848. [Zun.
Supplementheft von Philologus 2 (1847)] [Erläuterungen zu Madvig 1847]

Madvig 1875 = Johan Nicolai Madvig: Kleine philologische Schriften. Vom
Verfasser deutsch bearbeitet. Leipzig: Teubner 1875. [Nd. Hildesheim: Olms

1966]

Madvig 1875[1836], s. Madvig 1836.

Maggi 1847 = Pietro Giuseppe Maggi: Due episodii di poemi indiani recati in
verso italiano. Milano: Torchi, Ronchetti e Ferreri 1847.

Mahavir 1978 = Mahavir: P�°ini as Grammarian: With Special Reference to
Compound Formations. Delhi: Bharatiya Vidya Prakashan 1978. [Zun.
Diss. Kurukshetra University 1971]

Mahavir 1984 = Mahavir: Samartha Theory of P�°ini and Sentence
Derivation. Delhi: Munshiram Manoharlal 1984.

Maher 1966 = John Peter Maher: More on the History of the Comparative
Method: The Tradition of Darwinism in August Schleicher’s Work, in:
Anthropological Linguistics 8/3/II (1966), S. 1–12.

Maher et al. 1982 = John Peter Maher / Allan R. Bomhard / E. F. Konrad
Koerner (Hrsg.): Papers from the Third International Conference on
Historical Linguistics, Hamburg, August 22–26[,] 1977 (Amsterdam
Studies in the Theory and History of Linguistic Science, Series IV: Current
Issues in Linguistic Theory, 13). Benjamins 1982.

Mahlow 1879 = Georg Heinrich Mahlow: Die langen Vocale A E O in den
europaeischen Sprachen. Ein Beitrag zur vergleichenden Lautlehre der
indogermanischen Sprachen. Berlin: Hermann 1879 (Berlin: Mayer &
Müller 21888). [1. Teil: Diss. Göttingen]

Mahn 1817 = [Ernst August Mahn:] JALZ Nr. 13, 1817, 97ff. [Unter der Sigle
G. E.; Identifikation nach Bulling 1963:89]

Maier 2004 = Johann Maier: Studien zur jüdischen Bibel und ihrer Geschichte
(Studia Judaica, 28). Berlin/New York: de Gruyter 2004.
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Maier 2004a = Johann Maier: [§ 6] Zur ethnographisch-geographischen
Überlieferung über Jafetiten [Japhetiten] (Gen 10,2–4) im frühen
Judentum, in: Maier 2004, S. 139–176.

Maier 2004b = Johann Maier: [§ 7] Zur ethnographisch-geographischen
Überlieferung über Jafetiten (Gen 10,2–4) im rabbinischen Judentum, in:
Maier 2004, S. 177–218.

Maiocco 2005 = Marco Maiocco: Absolute Participial Constructions. A
contrastive approach to the syntax of Greek and Latin (Memorie del
Laboratorio di Linguistica della Scuola Normale Superiore di Pisa, 5).
Alessandria: Edizioni dell’Orso 2005.

Maior 1536, 1546 = Georg Maior: Elementa Graecae et Latinae grammaticae
collata […] . Magdeburg: Lotter 1536 (21546).

Majewski 1816 = Walenty Majewski (Maiewski): O Sławianach i ich po-
bratymcach część Isza obeymuiąca czytane na Posiedzeniach Działowych
w latach 1813, 1814, 1815, tudzież na Posiedzeniu Publiczném
Towarzystwa Królewskiego Przyjaciół Nauk dnia 30 kwietnia 1816 r.
Rozprawy o języku sanskryckim, tudzież o literaturze Indyan w tymże
języku, z przydatkiem wyciągu grammatyki tegoż ięzyka, tablic rycin czyli
pisma i liczbowych postaci, osnowy wiersza bohatyrskiego pod nazwaniem
Rama-Jana, wyciągów z tegoż wiersza, słowniczka, niemniey dwóch
poprzedniczych rozpraw o Archiwach i umieiętności dyplomatycznéy.
Warszawa: Dąbrowski 1816.

Majewski 1828 = Walenty Majewski (Maiewski): Grammatyka mowy
starożytnych Skuthow czyli skalnych gorali, Indo-skythow, Indykow,
Budhynow Herodota samskrytem czyli dokładną mową zwaney […] .
Warszawa: Łątkiewicza Litogr. Instytutu Szkolnego 1828.

Makajev 1966 = Enver A. Makajev (et al.) (Hrsg.): Sravnitel’naja grammatika
germanskich jazykov (Эhbep A. Makaeb: Сравнительная грамматика
германских языков), Bd. 4: Morfologija (prodolženie). Moskva: Akad.
1966.

Makino 1976 = Seiichi Makino: Nominal Compounds, in: Masayoshi
Shibatani (Hrsg.): Japanese Generative Grammar (Syntax and Semantics,
5). New York [etc.]: Academic Press 1976, S. 483–498.

Mäkisalo et al. 1999 = Jukka Mäkisalo / Jussi Niemi / Matti Laine: Finnish
Compound Structure: Experiments with a Morphologically Impaired
Patient, in: Brain and Language 68 (1999), S. 249–253.
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Malchukov/Spencer 2008 = Andrej Malchukov / Andrew Spencer (Hrsg.): The
Oxford Handbook of Case (Oxford Handbooks in Linguistics). Oxford
[etc.]: OUP 2008.

Malherbe 1983, 1997 = Michel Malherbe: Les langages de l’humanité : une
encyclopédie des 3000 langues parlées dans le monde. Paris: Laffont 1983
(31997, Pb. 2010; ital. Ed. Mondadori 2007).

Malkiel 1949 = Yakov Malkiel: Studies in the Hispanic Infix -eg-, in:
Language 25/2 (1949), S. 139–181.

Malkiel 1958 = Yakov Malkiel: Los interfijos hispánicos. Problema de
lingüística histórica y estructural, in: Diego Catalán (Hrsg.): Miscelánea
homenaje a André Martinet, Bd. 2: Estructuralismo e historia (Biblioteca
Filológica de la Universidad de La Laguna). La Laguna: Universidad de La
Laguna – Canarias 1958, S. 107–199.

Malkiel/Langdon 1969 = Yakov Malkiel / Margaret Langdon: History and
Histories of Linguistics, in: Romance Philology 22 (1968–1969), S. 530–
574.

Mallet 1755 = Paul Henri Mallet: Introduction à l’histoire de Dannemarc, où
l’on traite de la religion, des loix, des mœurs et des usages des anciens
Danois, [Bd. 1]. Copenhague: Héritiers de Berling (Lillie) 1755.

Mallet 1756 = Paul Henri Mallet: Monumens de la mythologie et de la poésie
des Celtes, et particulierement des anciens Scandinaves, pour servir de
supplement et de preuves à l’introduction à l’histoire de Dannemarc
[Introduction à l’histoire de Dannemarc, Bd. 2]. Copenhague: Philibert 1756.

Mallet 1763a = Paul Henri Mallet: Introduction à l’histoire de Dannemarc, où
l’on traite de la religion, des loix, des mœurs et des usages des anciens
Danois, Tome Premier. Genève: s.n. 1763.

Mallet 1763b = Paul Henri Mallet: Introduction à l’histoire de Dannemarc, où
l’on traite de la religion, des loix, des mœurs et des usages des anciens
Danois, Tome Second [Seconde Partie, Contenant le Monumens de la
Mythologie et de la Poésie des anciens peuples du Nord]. Genève: s.n.
1763.

Mallet 1787 = Paul Henri Mallet: Histoire de Dannemarc, 9 Bde. Genève:
Barde, Manget & Compagnie / Paris: Buisson 1787.

Mallet 1787a = Bd. 1 von Mallet 1787.

Mallet 1787b = Bd. 2 von Mallet 1787.
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Mallet 1787c = Bd. 3 von Mallet 1787.

Mallet 1787d = Bd. 4 von Mallet 1787.

Mallet 1787e = Bd. 5 von Mallet 1787.

Mallet 1787f = Bd. 6 von Mallet 1787.

Mallet 1787g = Bd. 7 von Mallet 1787.

Mallet 1787h = Bd. 8 von Mallet 1787.

Mallet 1787i = Bd. 9 von Mallet 1787.

Mallet 1787j = Paul Henri Mallet: Edda, ou Monumens De la mythologie et de
la poésie des anciens peuples du Nord. Genève: Barde, Manget &
Compagnie / Paris: Buisson 1787.

Mallory/Adams 2006 = James Patrick Mallory / Douglas Quentin Adams: The
Oxford Introduction to Proto-Indo-European and the Proto-Indo-European
World. Oxford [etc.]: OUP 2006.

Malmberg 1991 = Bertil Malmberg: Histoire de la linguistique de Sumer à
Saussure. Paris: Presses Universitaires de France 1991.

Malte-Brun 1810 = Conrad Malte-Brun: Précis de la géographie universelle
[…] , Bd. 2: Théorie générale de la géographie. Paris: Buisson 1810
(21812).

Malte-Brun 1822 = Conrad Malte-Brun: Universal Geography […] , Bd. 1.
Edinburgh: Black / London: Longman [et al.] 1822 (Philadelphia: Finley
1827).

Malter 2005 = Sascha Malter: ��������� Modusterminologie und
Modusbegriff in der antiken griechischen Grammatik. Diss. Mainz 2005
(2004).

Malzahn 2000 = Melanie Malzahn: Die Genese des idg. Numerus Dual, in:
Ofitsch/Zinko 2000, S. 291–315.

Malzahn 2010 = Melanie Malzahn: All Indo-European Compounds Are
Derived from a Common Origin: New Evidence for a Darwinian View of
IE Nominal Compounding, in: Stephanie W. Jamison / H. Craig Melchert /
Brent Vine (Hrsg.): Proceedings of the 21st Annual UCLA Indo-European
Conference. Bremen: Hempen 2010, S. 183–187.

Malzahn 2012 = Melanie Malzahn: Verbale Rektionskomposita im
Tocharischen, in: Sadovski/Stifter 2012, S. 113–135.
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Malzahn (i.E.) = Melanie Malzahn: Nominal Compounding, in: Michael Weiss
/ Andrew Garrett (Hrsg.): Handbook of Indo-European Studies. Oxford:
OUP (i.E.).

Manaster Ramer 1994 = Alexis Manaster Ramer: The origin of the term
‘ergative’, in: Sprachtypologie und Universalienforschung (STUF) 47/3
(1994), S. 211–214.

Manitius 1958 = Karl Manitius (Hrsg.): Gunzo: Epistola ad Augienses und
Anselm von Besate: Rhetorimachia (MGH, Quellen zur Geistesgeschichte
des Mittelalters, 2). Weimar: Böhlau 1958.

Mannhart 1830 = Johann Baptist Mannhart: Lateinische Grammatik. Erster
Band. Die Wortbildung oder Formenlehre. Sulzbach: Seidel 1830.

Manutius 1501 = Aldus Manutius (Aldo [Pio] Manuzio): Rudimenta
grammatices latinae linguae. Venedig: [Aldus Manutius] 1501.

Manutius 1508 = Aldus Manutius (Aldo [Pio] Manuzio): Institutionum
grammaticarum libri quatuor. Venedig: [Aldus Manutius] 1508.

Marchand 1955 = Hans Marchand: Notes on Nominal Compounds in Present-
Day English, in: Word 11 (1955), S. 216–227.

Marchand 1956 = Hans Marchand: Compounds with Locative Particles as
First Elements in Present-Day English, in: Word 12 (1956), S. 391–398.

Marchand 1957 = Hans Marchand: Compound and Pseudo-Compound Verbs
in Present-Day English, in: American Speech 32 (1957), S. 83–94.

Marchand 1960a, s. Marchand 1969.

Marchand 1960b = Hans Marchand: Die Länge englischer Komposita und die
entsprechenden Verhältnisse im Deutschen, in: Anglia 78 (1960), S. 411–
416; wiederabgedruckt in: Kastovsky 1974, S. 199–205.

Marchand 1961 = Hans Marchand: Der Wortbildungstypus anti-aircraft
(battery) und Verwandtes, in: Festschrift Th. Spira. Heidelberg 1961, S.
335–342; wiederabgedruckt in: Kastovsky 1974, S. 206–217.

Marchand 1965a = Hans Marchand: The Analysis of Verbal Nexus
Substantives, in: IF 70 (1965), S. 57–71; wiederabgedruckt in: Kastovsky
1974, S. 276–291.

Marchand 1965b = Hans Marchand: On the analysis of substantive
compounds and suffixal derivatives not containing a verbal element, in: IF
70 (1965), S. 117–145; wiederabgedruckt in: Kastovsky 1974, S. 292–322.
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Marchand 1967 = Hans Marchand: On the Description of Compounds, in:
Word 23 (1967), S. 379–387.

Marchand 1969 = Hans Marchand: The Categories and Types of Present-Day
English Word-Formation. A Synchronic-Diachronic Approach
(Handbücher für das Studium der Anglistik). München: Beck 21969.
(Wiesbaden: Harrassowitz 11960)

Marchand 1969a = Hans Marchand: Bemerkungen zu den Präpartikelverben
im Deutschen, in: Mélanges de linguistique offerts à Henri Frei, Tome II.
Cahiers Ferdinand de Saussure 26 (1969), S. 77–83; wiederabgedruckt in:
Kastovsky 1974, S. 415–423.

Marchand 1972 = Hans Marchand: Die Präpartikelverben im Deutschen:
Echte Präfixbildungen, synthetische Präfixbildungen, pseudopräfixale
Bildungen, in: Festschrift für Harri Meier. München 1972, S. 313–326;
wiederabgedruckt in: Kastovsky 1974, S. 423–439.

Marcucci 1855 = Ettore Marcucci (Hrsg.): Lettere edite e inedite di Filippo
Sassetti. Firenze: Le Monnier 1855.

Marcus 1978, 1980 = Mitchell Philip Marcus: A Theory of Syntactic
Recognition for Natural Language. Diss. MIT, Cambridge, Mass. 1978
[1977]; publ. Cambridge, Mass.: MIT Press 1980.

Marek 2005 = Torsten Marek: Predicting linking elements in German
Compounds: A stochastic approach. Ms. 2005 [Internet, 02/2010; URL:]
http://diotavelli.net/files/tmarek-linkmorphemes.pdf.

Marek 2006 = Torsten Marek: Analysis of German Compounds Using Weight-
ed Finite State Transducers, BA Thesis, Univ. Tübingen 2006.

Märkische (Lat.) 1718 = (s.a.): Märkische Lateinische Grammatik. Berlin:
Papen 1718.

Märkische (Gr.) 1730 = (s.a.): Märkische Griechische Grammatik. Berlin:
Nicolai 1730. [Vgl. Bernhardi 1797, Hülsemann 1802]

Markus 1995 = Manfred Markus: The sing-song of chit-chat: Zur Poetizität
der englischen Alltagssprache (am Beispiel der Lautung), in: Moderne
Sprachen 39 (1995), S. 1–18.

Marouzeau 1933, 1943, 1951, 1961 = Jules Marouzeau: Lexique de la
terminologie linguistique. Paris: Geuthner 11933 (21943, 31951, 31961).
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Marsden 1796 = William Marsden: A Catalogue of Dictionaries,
Vocabularies, Grammars, and Alphabets. In Two Parts. Part. I. Alphabetic
Catalogue of Authors. II. Chronological Catalogue of Works in Each Class
of Language. London: s.n. [Marsden] 1796.

Marsden 1827 = William Marsden: Bibliotheca Marsdeniana philologica et
orientalis. A Catalogue of Books and Manuscripts Collected with a View to
the General Comparison of Languages, and to the Study of Oriental
Litterature. London: Cox 1827.

Marsh 1984 = Elaine Marsh: A Computational Analysis of Complex Noun
Phrases in Navy Messages, in: Proceedings of the 10th International
Conference on Computational Linguistiscs and the 22nd Annual Meeting
of the Association for Computational Linguistics (Coling84, Stanford
University, Calif. 1984), Morristown, NJ: Association for Computational
Linguistics (ACL) 1984, S. 505–508.

Martelottus 1620 = Franciscus Martelottus (Francesco Martelotto):
Institutiones linguae Arabicae. Rom: Paolini 1620.

Martin/de Brezillac 1752–1754, s. Martin/de Brezillac 1752, 1754.

Martin/de Brezillac 1752 = Jacques Martin / Jean-François de Brezillac
(Hrsg.): Histoire des Gaules […] , Bd. 1. Paris: Le Breton 1752.

Martin/de Brezillac 1754 = Jacques Martin / Jean-François de Brezillac
(Hrsg.): Histoire des Gaules […] , Bd. 1. Paris: Le Breton 1754.

Martin/de Brezillac 1780, s. Martin/de Brezillac 1780a, 1780b.

Martin/de Brezillac 1780a = Jacques Martin / Jean-François de Brezillac
(Hrsg.): Histoire des Gaules […] , Bd. 1. Paris: Saugrain & Lamy 1780.

Martin/de Brezillac 1780b = Jacques Martin / Jean-François de Brezillac
(Hrsg.): Histoire des Gaules […] , Bd. 2. Paris: Saugrain & Lamy 1780.

Martín Camacho 2001 = José Carlos Martín Camacho: Sobre los supuestos
diminutivos infijados del español, in: Anuario de Estudios Filológicos 24
(2001), S. 329–341.

Martínez García 1996 = Francisco Javier Martínez García: Los nombres en �
del griego (Europäische Hochschulschriften, XXI.166). Frankfurt/M.
[etc.]: Lang 1996.

Martinet 1962 = André Martinet: A Functional View of Language (Waynflete
Lectures, 1961). Oxford: OUP (Clarendon) 11962 (Nd. 1965, 1967).
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Martinet 1968 = André Martinet: Composition, dérivation et monèmes, in:
Brekle/Lipka 1968, S. 144–149.

Martinet 1979 = André Martinet et al. (Hrsg.): Grammaire fonctionnelle du
français. Paris: Didier 1979 (u.ö.).

Martinet 1980 = André Martinet: Éléments de linguistique générale. Paris:
Colin 1980 (u.ö.).

Marty 1910 = Anton Marty: Zur Sprachphilosophie. Die „logische“, „lokali-
stische“ und andere Kasustheorien. Halle/S.: Niemeyer 1910.

Masica 1976 = Colin P. Masica: Defining a Linguistic Area. South Asia.
Chicago: University of Chicago Press 1976. [Nd. New Delhi: Chronicle
Books (DC Publishers) 22005]

Masica 1991 = Colin P. Masica: The Indo-Aryan languages (Cambridge
language surveys). Cambridge [etc.]: CUP 1991.

Masson 1965 = Olivier Masson: A propos de deux formules redoublées au
locatif: mycénien weteiwetei „chaque année“, chypriote amatiamati
„chaque jour“, in: Živa Antika 15 (1965), S. 257–266.

Master 1946 = Alfred Master: The Influence of Sir William Jones upon
Sanskrit Studies, in: Bulletin of the School of Oriental and African Studies
11/4 (1946), S. 798–806.

Master 1993 = Peter Master: On-line nominal compound formation in an
experimental pidgin, in: Journal of Pragmatics 20 (1993), S. 359–375.

Mastrangelo 2012 = Carmela Mastrangelo: Paulinus a Sancto Bartholomaeo
and Sanskrit Grammar, in: George Cardona / Ashok Aklujkar / Hideyo
Ogawa (Hrsg.): Studies in Sanskrit grammars. Proceedings of Vy�kara°a
Section of the 14th World Sanskrit Conference. New Delhi: D.K. Print-
world 2012, S. 259–270.

Mathieu-Colas 1996 = Michel Mathieu-Colas: Essai de typologie des noms
composés français, in: Cahiers de lexicologie 69 (1996), S. 71–125.

Maticsák 1993 = Sándor Maticsák: Határozóragok a magyarban és a finnben,
in: Hungarologische Beiträge 1 (1993), S. 53–72.

Matilal 1990 = Bimal Krishna Matilal: The Word and the World: India’s
Contribution to the Study of Language. Delhi/Oxford/New York [etc.]:
OUP 1990.
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Matthaei 1721 = Georgius Matthaei (Georg Matthäi): Wendische Grammatica
[…] . Budißin: Richter 1721.

Matthaios 2008 = Stephanos Matthaios: Théories des grammairiens
alexandrins sur la formation des mots, in: Kaltz 2008, S. 35–50.

Matthews 1952 = William Kleesman Matthews: The ergative construction in
modern Indo-Aryan, in: Lingua 3 (1952 [1953]), S. 391–406.

Matthews 2001 = Peter Matthews: A Short History of Structural Linguistics.
Cambridge [etc.]: Cambridge University Press 2001.

Matthiae 1650 = Johan Matthiae: Grammatica regia […] . Leiden: Christianius
1650.

Matthiä 1807, 1825 = August Matthiä (Matthiae): Ausführliche griechische
Grammatik. Leipzig: Crusius 11807 („Zwei Theile. Erster Theil“, Leipzig:
Vogel 21825).

Matthiä 1835 = August Matthiä (Matthiae): Ausführliche Griechische
Grammatik. Zweiter Theil. Syntax. Leipzig: Vogel 31835.

Mattoso Camara 1953 = Joaquim Mattoso Camara [= Câmara], Jr.: Para o
estudo da fonêmica portuguêsa. Rio [de Janeiro]: Edição da “Organização
Simões” 1953.

Matsumoto 1993 = Katsumi Matsumoto: Problem of Ergativity in Indo-
European, in: Journal of Indo-European Studies 21/3–4 (1993), S. 303–
330.

Matussek 1994 = Magdalena Matussek: Wortneubildung im Text (Beiträge zur
germanistischen Sprachwissenschaft, 7). Hamburg: Buske 1994.

Matzinger 2005 = Joachim Matzinger: Untersuchungen zum altarmenischen
Nomen. Die Flexion des Substantivs (Münchener Studien zur
Sprachwissenschaft, Beiheft 22, N.F.). Dettelbach: Röll 2005. [Zun. Diss.
Univ. Jena 2001]

Matzinger 2008 = Joachim Matzinger: Multiple suffixes and nominal word
formation in Indo-European languages, in: Steube 2008, S. 21–44.

Matzinger/Genesin 2005, s. Genesin/Matzinger 2005.

von Mauntz 1897 = Alfred von Mauntz: Honorificabilitudinitatibus, in:
Jahrbuch der Deutschen Shakespeare-Gesellschaft 33 (1897), S. 271–274.
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Maurer/Rupp 1974 = Friedrich Maurer / Heinz Rupp: Deutsche
Wortgeschichte, Bd. II (Gd. germ. Phil. 17/II). Berlin/New York: de
Gruyter 31974.

Maury 1857, 1861 = L. F. Alfred Maury: La terre et l’homme ou aperçu
historique de géologie, de géographie et d’ethnologie générales pour
servir d’introduction à l’histoire universelle. Paris: Hachette et Cie 1857
(21861).

Maury 1857a = Alfred Maury: La philologie comparée[,] ses principes et ses
applications nouvelles, in: Revue des deux mondes 8 (1857) [XXVIIe

Année.–Seconde Periode], S. 905–936.

Maury 1857b = Separatdruck von Maury 1857a.

Maury 1872 = Alfred Maury: Rez. von Rawlinson et al. 1858a, 1858b,
1859a, 1860a; Oppert 1865c; Lenormant 1871, in: Journal des Savants.
Année 1872, S. 65–83, 147–164, 211–230, 281–298.

Mayer 1829, s. Mayer 1829a, 1829b.

Mayer 1829a, 1829b = Francisci Baconis de Dignitate et Augmentis
Scientiarum Libri IX. Ad fidem optimarum editionum edidit vitamque
auctoris adjecit Philippus Mayer, 2 Bde. Nürnberg: Riegel und Wiesner
1829.

Mayer 1956 = Anton Mayer: Das lateinische Imperfekt, in: Glotta 35 (1956),
S. 114–133.

Mayerthaler 1977 = Willi Mayerthaler: Studien zur theoretischen und zur
französischen Morphologie. Reduplikation, Echowörter, morphologische
Natürlichkeit, Haplologie, Produktivität, Regeltelescoping,
paradigmatischer Ausgleich (Linguistische Arbeiten, 40). Tübingen:
Niemeyer 1977.

Mayr 1649 = Georg Mayr: Institutiones linguae Hebraicae […] . Leiden:
Guillieron 1649.

Mayrhofer 1956–1980 = Manfred Mayrhofer: Kurzgefaßtes etymologisches
Wörterbuch des Altindischen, 4 Bde. (Idg. Bibl., II. Reihe: Wörterbücher).
Heidelberg: Winter 1956–1980. [KEWA]

Mayrhofer 1977 = Manfred Mayrhofer: Zum Namengut des Avesta (ÖAW,
SBph 308/5: Veröffentlichungen der Iranischen Kommission, 3). Wien:
Verlag der ÖAW 1977.
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Mayrhofer 1981a = Manfred Mayrhofer: Nach hundert Jahren. Ferdinand de
Saussures Frühwerk und seine Rezeption durch die heutige
Indogermanistik. Mit einem Beitrag von Ronald Zwanziger (SB Heidelb.
Akad. Wiss., Phil.-hist. Kl., Jg. 1981, Ber. 8). Heidelberg: Winter 1981.

Mayrhofer 1981b = Manfred Mayrhofer: Laryngalreflexe im Indo-Iranischen,
in: ZPSK 34 (1981), S. 427–438.

Mayrhofer 1982 = Manfred Mayrhofer: Über griechische Vokalprothese,
Laryngaltheorie und externe Rekonstruktion, in: Tischler 1982a, S. 177–
192.

Mayrhofer 1983 = Manfred Mayrhofer: Sanskrit und die Sprachen
Alteuropas. Zwei Jahrhunderte des Widerspiels von Entdeckungen und
Irrtümern (Nachrichten der Akademie der Wissenschaften in Göttingen, I.
Philologisch-historische Klasse, Jg. 1983, Nr. 5). Göttingen: Vandenhoeck
& Ruprecht 1983 [Separatdruck; S. [121]–153; Anhang: S. 154ff]

Mayrhofer 1985a = Manfred Mayrhofer: *h1d-ti- ‘Speise, Futter’ im
Iranischen, in: MSS 45 (1985), S. 165–169. [= FS Hoffmann II, S. 469–
473]

Mayrhofer 1985b = Manfred Mayrhofer: Überlegungen zu einer Fortsetzung
der von Jerzy Kuryłowicz begründeten „Indogermanischen Grammatik“,
in: Schlerath 1985, S. 257–260.

Mayrhofer 1986, 2012 = Manfred Mayrhofer: [Indogermanische Grammatik,
Bd. I/2:] Lautlehre [Segmentale Phonologie des Indogermanischen] (2.
Halbband), in: Manfred Mayrhofer (Hrsg.): Indogermanische Grammatik,
Bd. I (Idg. Bibl. I: Lehr- und Handbücher). Heidelberg: Winter 1986 (Nd.
22012).

Mayrhofer 1988 = Manfred Mayrhofer: Zum Weiterwirken von Saussures
„Mémoire“, in: Kratylos 33 (1988), S. 1–15.

Mayrhofer 1988a = Manfred Mayrhofer: Die Laryngaltheorie im
phonologischen Halbband der “Indogermanischen Grammatik”, in:
Bammesberger 1988, S. 327–332. [Wiederabgedruckt in Mayrhofer 1996,
S. 286–291]

Mayrhofer 1989 = Manfred Mayrhofer: Vorgeschichte der iranischen
Sprachen; Uriranisch, in: Schmitt 1989, S. 4–24.
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Mayrhofer 1992–2001 = Manfred Mayrhofer: Etymologisches Wörterbuch
des Altindoarischen, 3 Bde. (Idg. Bibl., II. Reihe: Wörterbücher).
Heidelberg: Winter 1992–2001. [EWAia]

Mayrhofer 1996 = Manfred Mayrhofer: Ausgewählte Kleine Schriften, Bd. 2.
Wiesbaden: Reichert 1996.

Mayrhofer 2004 = Manfred Mayrhofer: Die Hauptprobleme der
indogermanischen Lautlehre seit Bechtel (ÖAW, SBph 709). Wien: Verlag
der ÖAW 2004.

Mayrhofer 2005 = Manfred Mayrhofer: Die Fortsetzung der
indogermanischen Laryngale im Indo-Iranischen (ÖAW, SBph 730). Wien:
Verlag der ÖAW 2005.

Mayrhofer 2009 = Manfred Mayrhofer: Indogermanistik: Über Darstellungen
und Einführungen von den Anfängen bis zur Gegenwart (ÖAW, SBph 787).
Wien: Verlag der ÖAW 2009.

Mayrhofer 2011 = Manfred Mayrhofer: Die Indogermanische Grammatik
geht der Vollendung entgegen, in: Die Sprache 49/1 (2011 [2010–2011]),
S. 2–5.

Mayrhofer 2012, s. Mayrhofer 1986.

Mayrhofer et al. 1968 = Manfred Mayrhofer / Fritz Lochner-Hüttenbach /
Hans Schmeja (Hrsg.): Studien zur Sprachwissenschaft und Kulturkunde.
Gedenkschrift für Wilhelm Brandenstein (Innsbrucker Beiträge zur
Kulturwissenschaft, 14). Innsbruck: Sprachwissenschaftliches Institut
1968.

Mayrhofer et al. 1980 = Manfred Mayrhofer / Martin Peters / Oskar E.
Pfeiffer (Hrsg.): Lautgeschichte und Etymologie (Akten der VI.
Fachtagung der Indogermanischen Gesellschaft, Wien 1978). Wiesbaden:
Reichert 1980.

Mazhuga 2005 = Vladimir I. Mazhuga: Die Begriffe absolutus und absoluti-
vus in der römischen Grammatik (1. bis 5. Jh. n. Chr.), in: Thorsten Fögen
(Hrsg.): Antike Fachtexte / Ancient Technical Texts. Berlin/New York: de
Gruyter 2005, S. 171–188.

Mazhuga 2011 = Vladimir I. Mazhuga: Über die Bezeichnung des Indikativs
bei den römischen Grammatikern des 1. und 2. Jh., in: Hassler 2011, S. 93–
108.
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McAlpin 1974 = David W. McAlpin: Toward Proto-Elamo-Dravidian, in:
Language 50/1 (1974), S. 89–101.

McAlpin 1975 = David McAlpin: Elamite and Dravidian: Further Evidence of
Relationship, in: Current Anthropology 16/1 (1975), S. 105–109 [115];
Comments: S. 109–115.

McAlpin 1981 = David W. McAlpin: Proto-Elamo-Dravidian. The Evidence
and its Implications (Transactions of the American Philosophical Society,
71/3). Philadelphia, PA: American Philosophical Society 1981.

McDonald 1981 = David R. [sic!] McDonald: Compound: A Program that
Undkrstands [sic!] Noun Compounds, in: Patrick J. Hayes (Hrsg.):
Proceedings of the Seventh International Joint Conference on Artifical
Intelligence (IJCAI-81), Vol. 2, Vancouver, B.C., Canada, 1981, San
Francisco, Calif.: Morgan Kaufmann 1981, S. 1061.

McDonald 1982 = David Blair McDonald: Understanding Noun Compounds.
CMU Technical Report CS-82-102 = Diss. Carnegie-Mellon University,
Pittsburgh, PA.

McGregor 2006 = Hermann Nekes / Ernest A. Worms: Australian Languages
(edited by William B. McGregor) (Trends in Linguistics, Documentation,
24). Berlin/New York: Mouton de Gruyter 2006.

McGregor 2009 = William B. McGregor: Typology of Ergativity, in:
Language and Linguistics Compass 3/1 (2009), S. 480–508.

McKerrell 1820 = John McKerrell: A Grammar of the Carná�aca Language.
Madras: College Press 1820.

McKoon/Ratcliff 1989 = Gail McKoon / Roger Ratcliff: Assessing the
occurrence of elaborative inference with recognition: compatibility
checking vs. compound cue theory, in: Journal of Memory and Language
28 (1989), S. 547–563.

McKoon/Ratcliff 1992 = Gail McKoon /Roger Ratcliff: Spreading Activation
Versus Compound Cue Accounts of Priming: Mediated Priming Revisited,
in: Journal of Experimental Psychology: Learning, Memory, and Cognition
18 (1992), S. 1155–1172.

McLelland 2010 = Nicola McLelland: Justus Georgius Schottelius (1612–
1676) and European Linguistic Thought, in: Historiographia Linguistica
37/1–2 (2010), S. 1–30.
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Megill 1975 = Allan Dickson Megill: The Enlightenment Debate on the
Origin of Language and Its Historical Background. Ph. D. Diss. Columbia
University, New York 1975.

Megiser, s. Megiserus.

Megiserus 1603b, 1613 = Hieronymus Megiserus: Thesaurus Polyglottus vel
Dictionarium Multilingue […] . Frankfurt/M.: Megiser 1603 (21613).

Mehlhorn 1845 = Friedrich Mehlhorn: Griechische Grammatik für Schulen
und Studirende. Erste Lieferung. Halle: Schwetschke 1845.

Meibauer 2003 = Jörg Meibauer: Phrasenkomposita zwischen Wortsyntax und
Lexikon, in: Zeitschrift für Sprachwissenschaft 22 (2003), S. 153–188.

Meid 1957 = Wolfgang Meid: Das Suffix -no- in Götternamen, in: BzN 8
(1957), S. 72–108, S. 113–126.

Meid 1967 = Wolfgang Meid: Wortbildungslehre, Bd. 3 von Hans Krahe /
Wolfgang Meid: Germanische Sprachwissenschaft (Slg. Göschen 1218).
Berlin: de Gruyter 1967.

Meid 1968 = Wolfgang Meid: Zum Dvandva-Kompositum im Irischen, in:
Mayrhofer et al. 1968, S. 107–108.

Meid 1989 = Wolfgang Meid: Archäologie und Sprachwissenschaft.
Kritisches zu neueren Hypothesen der Ausbreitung der Indogermanen
(Innsbrucker Beiträge zur Sprachwissenschaft, Vorträge, 43). Innsbruck:
Institut für Sprachwissenschaft 1989.

Meid 1998 = Wolfgang Meid (Hrsg.): Sprache und Kultur der Indogermanen
(Akten der X. Fachtagung der Indogermanischen Gesellschaft, Innsbruck
1996) (Innsbrucker Beiträge zur Sprachwissenschaft, 93). Innsbruck: Inst.
für Sprachwissenschaft 1998.

Meier/Meier 1979 = Georg F. Meier / Barbara Meier: Handbuch der
Linguistik und Kommunikationswissenschaft, Bd. 1: Sprache,
Sprachentstehung, Sprachen. Berlin: Akademie-Verlag 1979.

Meier-Brügger 1979 = Michael Meier-Brügger: Griechisch ����� ��£�,
in: MSS 38 (1979), S. 155–163.

Meier-Brügger 1987 = Michael Meier-Brügger: Griech. 
£, in: Sprache 33 (1987), S. 102–107.

Meier-Brügger 1989a = Michael Meier-Brügger: Verbaute schwundstufige -s-
Neutra in der griechischen Wortbildung, in: HS 102 (1989), S. 58–61.
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Meier-Brügger 1989b = Michael Meier-Brügger: Zu griechisch �������
���� und �����, in: HS 102 (1989), S. 62–67.

Meier-Brügger 1990a = Michael Meier-Brügger: Zu griechisch ������,
in: HS 103 (1990), S. 30–32.

Meier-Brügger 1990b = Michael Meier-Brügger: Zu griechisch
��������, in: HS 103 (1990), S. 33–34.

Meier-Brügger 1991 = Michael Meier-Brügger: Griechisch ����
“Bratfischchen“, ved. ábhva- “Unding”, myk. Ortsname a-phu-, in: MSS
52 (1991), S. 123–125.

Meier-Brügger 1992a = Michael Meier-Brügger: Griechische
Sprachwissenschaft, Bd. 1: Bibliographie, Einleitung, Syntax (Slg.
Göschen 2241). Berlin/New York: de Gruyter 1992.

Meier-Brügger 1992b = Michael Meier-Brügger: Griechische
Sprachwissenschaft, Bd. 2: Wortschatz, Formenlehre, Lautlehre, Indizes
(Slg. Göschen 2242). Berlin/New York: de Gruyter 1992.

Meier-Brügger 1995 = Michael Meier-Brügger: Griechisch ��������,
vedisch (�ji)pyá- und Verwandtes, in: HS 108 (1995), S. 50–55.

Meier-Brügger 2000, 2003, s. Meier-Brügger 2002.

Meier-Brügger 2002 = Michael Meier-Brügger: Indogermanische
Sprachwissenschaft (de Gruyter Studienbuch). 8., überarbeitete und
ergänzte Auflage der früheren Darstellung von Hans Krahe. Unter
Mitarbeit von Matthias Fritz und Manfred Mayrhofer. Berlin/New York: de
Gruyter (8)2002 (72000). [Engl. Fassung 2003. – Vgl. Meier-Brügger 2010]

Meier-Brügger 2010 = Michael Meier-Brügger: Indogermanische
Sprachwissenschaft (De Gruyter Studium). 9., durchgesehene und ergänzte
Auflage. Unter Mitarbeit von Matthias Fritz und Manfred Mayrhofer.
Berlin/New York: de Gruyter (9)2010. [Vgl. Meier-Brügger 2002]

Meijs, s. auch Meys.

Meijs/Stemmerik 1991 = Willem Meijs / Y. Stemmerik: Compounds in
MRDs: Analysis and Interpretation, in: Acquilex Working Paper no. 026
(Esprit BRA-3030; November 1991), Amsterdam: Department of Alpha
Informatics, University of Amsterdam 1991.

Meile 1946 = Pierre Meile: Rez. von Bloch 1946, in: BSL 43/2 (1946 [1947]),
S. 25–30.
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Meile 1947 = Pierre Meile: Les langues modernes, in: Louis Renou / Jean
Filliozat (Hrsg.): L’Inde classique. Manuel des études indiennes, Bd. I
(Bibliothèque Scientifique). Paris: Payot 1947 [1947–1949], S. 84–119.

Meile 1948 = Pierre Meile: Cent-cinquantenaire de l’École des langues
orientales, Paris: Imprimérie Nationale de France 1948.

Meile 1949 = Pierre Meile: [Wortmeldung], in: Michel Lejeune (Hrsg.):
Proceedings of the Sixth In ternational Congress of Linguists, Paris:
Klincksieck 1949, S. 523–524.

Meile 1950 = Pierre Meile: Rez. von Vale 1948, in: BSL 46/2 (1950), S. 57–
60.

Meillet 1897 = Antoine Meillet: Recherches sur l’emploi du génitif-accusatif
en vieux-slave (Bibliothèque de l’École des Hautes Études, [Sect. 4:]
Sciences philologiques et historiques, 115). Paris: Bouillon 1897.

Meillet 1903 = Antoine Meillet: Introduction à l’étude comparative des
langues indo-européennes. Paris: Hachette 1903 (21908 u.ö.). [Vgl. Meillet
1909]

Meillet 1905 = Karl Brugmann: Abrégé de grammaire comparée des langues
indo-européennes […] . Traduit par J. Bloch, A. Cuny et A. Ernout sous la
direction de A. Meillet et R. Gauthiot. Paris: Klincksieck 1905. [= Frz.
Übersetzung von Brugmann 1904]

Meillet 1909 = Antoine Meillet: Einführung in die vergleichende Grammatik
der indogermanischen Sprachen (vom Verfasser genemigte und
durchgesehene Übersetzung von Wilhelm Printz). Leipzig/Berlin: Teubner
1909. [Vgl. Meillet 1903]

Meillet 1913 = Antoine Meillet: Altarmenisches Elementarbuch (Idg. Bibl.
I.10). Heidelberg: Winter 1913.

Meillet 1925 = Antoine Meillet: Sur le rôle et l’origine des noms d’action
indo-européens en *-ti-,  in: BSL 25 (1925), S. 123–145.

Meillet/Cohen 1924 = Antoine Meillet / Marcel Cohen (Hrsg.): Les langues
du monde (Collection Linguistique, 16). Paris: Champion 1924 (1952, Nd.
1981).

Meillet/Vendryes 1924 = Antoine Meillet / Joseph Vendryes: Traité de
grammaire comparée des langues classiques. Paris: Champion 1924 (Nd.
öfters).
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Meillet et al. 1905, s. Meillet 1905.

Meineke/Schwerdt 2001 = Eckhard Meineke / Judith Schwerdt: Einführung in
das Althochdeutsche (UTB für Wissenschaft, 2167). Paderborn [etc.]:
Schöningh 2001.

Meiner 1781 = Johann Werner Meiner: Versuch einer an der menschlichen
Sprache abgebildeten Vernunftlehre oder Philosophische und allgemeine
Sprachlehre. Leipzig: Breitkopf 1781. [Nd. 1971]

Meiners 1780 = Christoph(orus) Meiners: Historia doctrinae de vero Deo
omniumque rerum auctore atque rectore, Pars prima. Lemgo: Meyer 1780.

Meingast 1871 = Adalbert Meingast: Bemerkungen über den Gebrauch des
Ablativus absolutus [Titelblatt: Bemerkungen über den Ablativus absolutus
im Lateinischen], in: Programm des k. k. Real- u. Obergymnasiums zu
Rudolfswerth für das Schuljahr 1870–71. Laibach: Verlag der Lehranstalt
(Kleinmayr & Bamberg) 1871, S. 1–24.

Meiring 1828 = Matthias Meiring: De substantivis copulatis apud Homerum
commentatio (Progr. Gymn. Marcodurani). Düren, Bonn: Thormann 1828.

Meiring 1831 = Matthias Meiring: De verbis copulatis apud Homerum et
Hesiodum commentatio, pars prima (Progr. Gymn. Marcodurani). Düren,
Bonn: Georgi 1831.

Meiring 1835 = Matthias Meiring: De verbis copulatis apud Homerum et
Hesiodum commentatio, pars altera (Progr. Gymn. Marcodurani). Düren,
Bonn: Georgi 1835.

Meisenbach 1953 = J. U. Meisenbach: Sind Kuppelwörter mit dem Zwi-
schen-s fehlgebildet? In: Muttersprache 63 (1953), S. 249–252.

Meiser 1998 = Gerhard Meiser: Historische Laut- und Formenlehre der
lateinischen Sprache. Darmstadt: Wiss. Buchgesellschaft 11998 (22006,
32010).

Meißner 1904 = Rudolf Meißner: Anz. von Noreen 1904, in: Jahresbericht
über die Erscheinungen auf dem Gebiete der germanischen Philologie 26
(1904 [1905]), S. 57–58.

Meißner 1998 = Torsten Meißner: Das „Calandsche Gesetz“ und das
Griechische – nach 100 Jahren, in: Meid 1998, S. 237–254.

Meißner 2005, s. Meißner 2006.
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Meißner 2006 = Torsten Meißner: S-stem Nouns and Adjectives in Greek and
Proto-Indo-European. A Diachronic Study in Word Formation (Oxford
Classical Monographs). Oxford: OUP 2006 (2005). [Zun. Diss. Oxford
1995]

Meißner/Clackson 2002 = Torsten Meißner / James Clackson (Hrsg.):
Nominal Composition in Indo-European Languages. Special Number of
Transactions of the Philological Society 100 (2002): Part I (Vol. 100.2): S.
163–257, Part II (Vol. 100.3): S. 259–433. [Proceedings der von Geoffrey
Horrocks, James Clackson und Torsten Meißner veranstalteten Tagung
Compounds in Indo-European, Cambridge 1999.]

Meißner/Tribulato 2002 = Torsten Meißner / Olga Tribulato: Nominal
composition in Mycenaean Greek, in: Meißner/Clackson 2002, S. 289–
330.

Melamed 1997 = I. Dan Melamed: Automatic Discovery of Non-Composi-
tional Compounds in Parallel Data, in: Claire Cardie / Ralph Weischedel
(Hrsg.): Proceedings of the Second Conference on Empirical Methods in
Natural Language Processing (EMNLP-97), Providence, Rhode Island,
1997, Somerset: NJ: Association for Computational Linguistics (ACL)
1997, S. 97–108.

Melanchthon 1518 (u.ö.) = Philipp Melanchthon: Institutiones Graecae
grammaticae. Hagenau: Anshelm 11518 (21520. 1522 u.ö.).

Melanchthon 1526 (u.ö.) = Philipp Melanchthon: Syntaxis. Hagenau: Setzer
11526 (1531, 1539, 1543, 1550, 1563, 1593 u.ö.).

Melanchthon 1527 (u.ö.) = Philipp Melanchthon: Grammatica Latina.
Nürnberg: Petreius 1527 (11525, 1526, 1529 u.ö., 1593).

Melanchthon 1550, s. Melanchthon 1526 bzw. 1527.

Melazzo 2002 = Lucio Melazzo (Hrsg.): Grammatica: teoria e storia (Lingue,
Linguaggi, Metalinguaggio, 6). Roma: Il Calamo 2002.

Melazzo 2010 = Roberta Melazzo: I bahuvr�hi del ·g Veda (Innsbrucker
Beiträge zur Sprachwissenschaft, 135). Innsbruck: Inst. für Sprachen und
Literaturen 2010. [Zun. Diss. Univ. Macerata 2008]

Melazzo/Melazzo 2010: Lucio Melazzo / Roberta Melazzo: A proposito della
collocazione dell’accento su certi composti del tipo bahuvr�hi in vedico e
in greco antico, in: Putzu et al. 2010, S. 286–298.
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Melchert 1977 = H. Craig Melchert: Ablative and Instrumental in Hittite. Diss.
Harvard University, Cambridge, Mass. 1977.

Melchert 1994 = H. Craig Melchert: Anatolian Historical Phonology (Leiden
Studies in Indo-European, 3). Amsterdam / Atlanta, GA: Rodopi 1994.

Melchert 2003, s. Melchert 2003a, Melchert 2003b.

Melchert 2003a = H. Craig Melchert (Hrsg.): The Luwians (Handbook of
Oriental Studies [Handbuch der Orientalistik], Sect. 1: The Near and
Middle East, 68). Leiden/Boston: Brill 2003.

Melchert 2003b = H. Craig Melchert: [5.] Language, in: Melchert 2003a,
S. 170–210.

Melchert 2009 = Craig Melchert: Rez. von Patri 2007, in: Kratylos 54 (2009),
S. 130–132.

Melchert 2011 = Craig Melchert: The Problem of the Ergative Case in Hittite,
in: Michèle Fruyt / Michel Mazoyer / Dennis Pardee (Hrsg.): Grammatical
Case in the Languages of the Middle East and Europe. Acts of the
International Colloquium Variations, concurrence et évolution des cas dans
divers domaines linguistiques, Paris, 2–4 April 2007 (Studies in Ancient
Oriental Civilization, 64). Chicago: The Oriental Institute of the University
of Chicago 2011, S. 161–167.

Melchert (i.E.) = H. Craig Melchert: The Position of Anatolian, in: Michael
Weiss / Andrew Garrett (Hrsg.): Handbook of Indo-European Studies.
Oxford: OUP (i.E.).

Mel’Čuk 1977 = Igor A. Mel’Čuk: The Predicative Construction in the Dyirbal
Language: Towards the Notions ‘Grammatical Subject’, ‘Transitivity’,
‘Accusative Case’, ‘Ergative Construction’, and ‘Grammatical Voice’ (IU
Linguistics Club, [96] [187]). Bloomington: Indiana University Linguistics
Club 1977.

Mel’Čuk 1979 = Igor A. Mel’Čuk: The Predicative Construction in Dyirbal.
Toward the Notions ‘Grammatical Subject’, ‘Transitivity’, ‘Accusative
Case’, ‘Ergative Construction’, and ‘Grammatical voice’, in: Paul T.
Roberge (Hrsg.): Igor A. Mel’čuk: Studies in Dependency Syntax
(Linguistica Extranea: Studia, 2). Ann Arbor: Karoma 1979, S. 23–90.

Mel’Čuk 1988 = Igor A. Mel’Čuk: Dependency Syntax: Theory and Practice.
Albany, N.Y.: State University of New York Press 1988.
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Mellenius 1996 = Ingmarie Mellenius: Children’s Comprehension of Swedish
Nominal Compounds, in: Carolyn E. Johnson / John H. V. Gilbert (Hrsg.):
Children’s Language, Vol. 9. Mahwah, NJ: Lawrence Erlbaum Associates
1996, S. 167–182.

de Mello 1872 = Manuel de Mello: Da glottica em Portugal. Carta ao auctor
do Diccionario bibliographico português. Rio de Janeiro: Typographia
Perseverança 1872 [1873–1889].

Ménage 1650 = Gilles Ménage: Les origines de la langue françoise. Paris:
Courbé 1650 (21694, 31750).

Ménage 1669, 1685 = Gilles Ménage: Le origini della lingua italiana. Parigi:
Mabre Cramoisi (Martino) 11669; Genua: Chouët 21685.

Ménage 1694 = Gilles Ménage: Dictionaire étymologique ou origines de la
langue françoise […] . Paris: Anisson 1694, 21750.

Ménage 1750 = Gilles Ménage: Dictionnaire étymologique de la langue
françoise […] , 2 Bde. Paris: Briasson 1750.

Ménage 1750a, 1750b = Bd. 1 bzw. 2 von Ménage 1750.

Ménant 1859 = Joachim Ménant: Inscriptions assyriennes des briques de
Babylone. Essai de lecture et d’interpretation. Paris: Duprat 1859.

Ménant 1860, 1864 = Joachim Ménant: Les écritures cunéiformes. Exposé des
travaux […] . Paris: Duprat 11860, 21864.

Ménant 1862 = Joachim Ménant: Rapport à son Excellence M. le Ministre
d’état sur les inscriptions assyriennes du British Museum. Paris: Duprat
1862.

Ménant 1863 = Joachim Ménant: Inscriptions de Hammourabi roi de
Babylone (XVIe. siècle avant J.-C.). Traduites et publiées avec une
commentaire a l’appui. Paris: Duprat 1863.

Ménant 1868 = Joachim Ménant: Exposé des éléments de la grammaire
assyrienne. Paris: Imprimerie impériale 1868.

Menchaca 1795 = Roch Menchaca (Hrsg.): S. Francisci Xaverii e Soc. J.
Indiarum apostoli epistolarum omnium libri quatuor […] , 2 Voll. Bologna:
1795.

Menchaca 1795a = Bd. 1 von Menchaca 1795.
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Merguet 1870 = Hugo Merguet: Die Entwickelung der lateinischen
Formenbildung unter beständiger Berücksichtigung der vergleichenden
Sprachforschung. Berlin: Borntraeger 1870.

Merguet 1874 = Hugo Merguet: Bemerkungen zur lateinischen
formenbildung, in: KZ 22 (1874), S. 141–152.

Meriggi 1957 = Piero Meriggi: Zur Satzfrage, in: Kronasser 1957, S. 40–48.

Meriggi 1980 = Piero Meriggi: Rez. von Neu 1980, in: Kratylos 25 (1980
[1981]), S. 211–213.

Meriggi 1980a = Piero Meriggi: Schizzo grammaticale dell’anatolico, in:
Memorie. Accademia Nazionale dei Lincei, Classe di Scienze morali,
storiche e filologiche, Ser. 8, Vol. 24, Fasc. 3 (= Atti della Accademia
Nazionale dei Lincei, 377), Roma: Accademia Nazionale dei Lincei 1980,
S. 243–409.

Merkel 1857, 1863 = Carl Ludwig Merkel: Anatomie und Physiologie des
menschlichen Stimm- und Sprach-Organs (Anthropophonik.) Nach eigenen
Beobachtungen und Versuchen [wissenschaftlich begründet und für
studirende und ausübende Ärzte, Physiologen, Akustiker, Sänger,
Gesanglehrer, Tonsetzer, öffentliche Redner, Pädagogen und
Sprachforscher dargestellt]. Leipzig: Abel 11857 (21863).

Merkel 1866 = Carl Ludwig Merkel: Physiologie der menschlichen Sprache
(physiologische Laletik). Leipzig: Wigand 1866.

Merlin et al. 1842, 1846, 1847 = Romain Merlin / Jean-Baptiste André
Grangeret de Lagrange / Pierre Claude François Daunou (Hrsg.):
Bibliothèque de M. Le Baron Silvestre de Sacy, 3 Bde. Paris: Imprimerie
Royale 1842–1847.

Merlo 1880–1881 = Pietro Merlo: Sulla necessaria dipendenza della Sintassi
dalla dottrina delle Forme, in Rivista di filologia e d’istruzione classica 8
(1880), S. 1–68, 305–349; 9 (1881), S. 97–141, 193-224;
wiederabgedruckt in: Merlo 1890, S. 25–253.

Merlo 1884–1886 = Pietro Merlo: In difesa della teoria dell’agglutinazione.
Appunti critici [bzw.] Appunti critici sulla genesi delle desinenze personali
(Continuazione), in: Rivista di filologia e d’istruzione classica 12 (1884),
S. 425–445; 13 (1885), S. 385–415; 14 (1886), S. 369–402;
wiederabgedruckt in: Merlo 1890, S. 311–412.
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Merlo 1888 = Pietro Merlo: Le radici e le prime formazioni grammaticali della
lingua ariana, in: Reale Istituto Lombardo di Scienze e Lettere. Rendiconti,
Serie II, Vol. 21 (1888), S. 374–403; wiederabgedruckt in: Merlo 1890,
S. 543–588.

Merlo 1890 = Felice Ramorino (Hrsg.): Saggi glottologici e letterari di P.
Merlo raccolti dopo la sua morte, Vol. I: Saggi glottologici. Milano:
Hoepli 1890.

Mertens 1779 = Hieronymus Andreas Mertens: Hodegetischer Entwurf einer
vollständigen Geschichte der Gelehrsamkeit […] . Erstes Bändchen.
Augsburg: Klett und Franck 1779.

Merula 1598 = Paullus [G. F. P. N.] Merula (Paul van Merle): Willerami
abbatis in canticum canticorum Paraphrasis gemina […] . Leiden: Plantin
(Raphelengius) 1598.

Merula 1605, 1621 = Paulus Merula (Paul van Merle): Cosmographiae
generalis libri III […] . Leiden: Plantin (Raphelengius) 11605, Amsterdam:
Hondius 21621 (u.ö.).

von Meseritz 1813 = Ludwig Ferdinand von Meseritz: Theorie der
französischen Sprache. Gießen: Heyer 1813.

Messling/Ette 2013 = Markus Messling / Ottmar Ette (Hrsg.): Wort [–] Macht
[–] Stamm. Rassismus und Determinismus in der Philologie (18./19. Jh.).
München: Fink 2013.

Metcalf 1953 = George J. Metcalf: Schottel and Historical Linguistics, in: The
Germanic Review 28 (1953), S. 113–125.

Metcalf 1969 = George J. Metcalf: A Linguistic Clash in the Seventeenth
Century, in: German Life and Letters 23/1 (1969), S. 31–38.

Metcalf 1972 = George J. Metcalf: Philipp Clüver and his »Lingua Celtica«,
in: Deutsche Beiträge zur geistigen Überlieferung 7 (1972), S. 90–109.

Metcalf 1974 = George J. Metcalf: [7.] The Indo-European Hypothesis in the
Sixteenth and Seventeenth Centuries, in: Hymes 1974, S. 233–257.

Metcalf 1980 = George J. Metcalf: Theodor Bibliander (1505–1564) and the
languages of Japheth’s progeny, in: Historiographia Linguistica 7 (1980),
S. 323–333.

Metcalf 2013 = George J. Metcalf: On Language Diversity and Relationship
from Bibliander to Adelung. Edited with an Introduction by Toon Van Hal
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and Raf Van Rooy (Amsterdam Studies in the Theory and History of
Linguistic Science, Ser. III: Studies in the History of the Language
Sciences, 120). Amsterdam/Philadelphia: Benjamins 2013.

Metellus 1574 = Iohannes (Matalius) Metellus Sequanus (Jean Matal): Io.
Metellus Sequanus, I. C. Antonio Augustino, Episcopo Ilerdensi, S. P. D.,
in: Osorius 1574, Sign. † 2r – †† [7]

v.

Metellus 1575 = Iohannes (Matalius) Metellus Sequanus (Jean Matal): Io.
Metellus Sequanus, I. C. Antonio Augustino, Episcopo Ilerdensi, S. P. D.,
in: Osorius 1574, Sign. † 2r – †††††† 3r.

Metellus 1576 = Iohannes (Matalius) Metellus Sequanus (Jean Matal): Io.
Metellus Sequanus, I. C. Antonio Augustino, Episcopo Ilerdensi, S. P. D.,
in: Osorius 1574, Sign. † 2r – †††††† 3r.

Metellus 1580, 1581, 1586, 1597 = Iohannes Matalius Metellus Sequanus
(Jean Matal): Ioannis Matalii Metelli Sequani, Iurisconsulti, praefatio […]

sive commentarius de reperta ab Hispanis et Lusitanis navigatione in
Occidentis et Orientis Indiam et populorum eius vita, moribus ac ritibus ad
Antonium Augustinum, Archiepiscopum Tarraconensem, in: Osorius 1580
(1581, 1586, 1597), f.2r–50v.

Metellus 1791 = Iohannes Matalius Metellus Sequanus (Jean Matal): Ioannis
Matalii Metelli Sequani, Iurisconsulti, praefatio […]  sive commentarius de
reperta ab Hispanis et Lusitanis navigatione in Occidentis et Orientis
Indiam et populorum eius vita, moribus ac ritibus ad Antonium
Augustinum, Archiepiscopum Tarraconensem, in: Osorius 1791, S. 1–203
(Sign. a[1]

r–o[2]
v).

Meunier 1872 = L.-Francis Meunier: Les composés syntactiques en grec, en
latin, en français et subsidiairement en zend et en indien (Études de
grammaire comparée). Paris: Durand et Pedone-Lauriel 1872.

Meusel 1799 = Johann Georg Meusel: Leitfaden zur Geschichte der Gelehr-
samkeit. Erste Abtheilung. Leipzig: Fleischer Jr. 1799.

Meyer 1843 = Heinrich August Eduard Meyer: Vocabulary of the Language
Spoken by the Aborigines. Adelaide: Allen 1843.

Meyer 1856 = Leo Meyer: ��� ��� ��, in: KZ 5 (1856), S. 161–166. –
Id.: Die einsilbigen nomina im griechischen und lateinischen, ibid., S. 366–
388.
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Meyer 1861 = Leo Meyer: Vergleichende Grammatik der griechischen und
lateinischen Sprache. Erster Band. Berlin: Weidmann 1861.

Meyer 1863 = Leo Meyer: Vergleichende Grammatik der griechischen und
lateinischen Sprache. Zweiter Band. Erster Theil. Berlin: Weidmann 1863.

Meyer 1865 = Leo Meyer: Vergleichende Grammatik der griechischen und
lateinischen Sprache. Zweiter Band. Berlin: Weidmann 1865.

Meyer 1872 = Gustav Meyer [aus Gotha]: Beiträge zur Stammbildungslehre
des Griechischen und Lateinischen, in: Studien zur griechischen und
lateinischen Grammatik („Curtius’ Studien“) 5 (1872), S. 1[/3]–116
(Nachtrag zu den Beiträgen zur Stammbildungslehre, S. 333[/335]–338).

Meyer 1873 = Gustav Meyer [aus Gotha]: Zur griechischen
Nominalcomposition, in: Studien zur griechischen und lateinischen
Grammatik („Curtius’ Studien“) 6 (1873), S. 247[/249]–258, S. 373[/375]–
400.

Meyer 1874 = Gustav Meyer [aus Gotha]: Die dvandva-zusammensetzung im
griechischen und lateinischen, in: KZ 22 (1874), S. 1–31 (Nachtrag, S.
477f).

Meyer 1875 = Gustav Meyer [aus Gotha]: Zur Geschichte der
indogermanischen Stammbildung und Declination. Leipzig: Hirzel1875.

Meyer 1879 = Gustav Meyer [aus Graz]: Ueber den einfluss des hochtons auf
den griechischen vocalismus, in: KZ 24 (1879), S. 226–255.

Meyer 1881 = Eduard Meyer: Kritik der Berichte über die Eroberung
Palästinas (Num. 20, 14 bis Jud. 2, 5), in: Zeitschrift für die
alttestamentliche Wissenschaft 1 (1881), S. 117–146.

Meyer 1893 = Gustav Meyer [aus Graz]: Von wem stammt die Bezeichnung
Indogermanen? In: Indogermanische Forschungen 2 (1893), S. 125–130.

Meyer 1893a = Wilhelm Meyer: G. Fr. Grotefend’s erste Nachricht von seiner
Entzifferung der Keilschrift [Sitzung vom 10. Juni [1893]], in: Nachrichten
von der Königlichen Gesellschaft der Wissenschaften und der Georg-
Augusts-Universität zu Göttingen N°. 14 (13. September 1893) 1893, S.
571–616. [Nd. Darmstadt: WBG 1972]

Meyer 1901 = Leo Meyer: Ueber den Ursprung der Namen Indogermanen,
Semiten und Ugrofinnen, in: Nachrichten von der Königl. Gesellschaft der
Wissenschaften zu Göttingen. Philologisch-historische Klasse aus dem
Jahre 1901, Göttingen: Dieterich (Horstmann) 1902, S. 448–459.
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Meyer 1915 = Eduard Meyer: [2.] Die Entzifferung der hethitischen Sprache.
Zur Einführung, in: Mitteilungen der Deutschen Orient-Gesellschaft zu
Berlin, Nr. 56 (Dezember 1915), S. 5–17.

Meyer 1923 = Gustav Meyer [aus München]: Die stilistische Verwendung der
Nominalkomposition im Griechischen. Ein Beitrag zur Geschichte der
����� ������� (Philol. Suppl. XVI, Heft III). Leipzig: Dieterich 1923.

Meyer 2000 = Matthias L. G. Meyer: Determination in der englischen
Nominalphrase: eine korpuslinguistische Studie (Anglistische
Forschungen, 270). Heidelberg: Winter 2000. [Zun. Habil. Würzburg
1998]

Meyer 1993 = Ralf Meyer: Compound Comprehension in Isolation and in
Context. The contribution of conceptual and discourse knowledge to the
comprehension of German novel noun-noun compounds (Linguistische
Arbeiten, 299). Tübingen: Niemeyer 1993.

Meyer 1994 = Ralf Meyer: Konstruktion von Komposita-Repräsentationen in
einem modifizierten DRT-Ansatz. Zur Beziehung zwischen semantischem
und konzeptuellem Wissen, in: Monika Schwarz (Hrsg.): Kognitive
Semantik / Cognitive Semantics. Ergebnisse, Probleme, Perspektiven
(TBL, 395), Tübingen: Narr 1994, S. 61–79.

Meyer 1996 = Ralf Meyer: Komposita-Interpretation durch Abduktion, in:
Edda Weigand / Franz Hundsnurscher / Eckhard Hauenherm (Hrsg.):
Lexical Structures and Language Use. Proceedings of the International
Conference on „Lexicology and Lexical Semantics“, Münster 1994
(Beiträge zur Dialogforschung, 13), vol. 2. Tübingen: Niemeyer 1996, S.
225–235.

Meyer et al. 2005 = Paul Georg Meyer (in collaboration with Andreas
Frühwirth, Birgit Haupt, Elmar Kerz, Andreas Kohn, Timo Lothmann,
Peter Marsden and Tanja Oelkers): Synchronic English Linguistics. An
Introduction (Narr Studienbücher). Tübingen: Narr 32005 (12002, 22003).

Meyer-Lübke 1890a = Wilhelm Meyer-Lübke: Italienische Grammatik
(Sammlung Romanischer Grammatiken). Leipzig: Reisland 1890.

Meyer-Lübke 1890b = Wilhelm Meyer-Lübke: Grammatik der Romanischen
Sprachen, Bd. 1: Lautlehre. Leipzig: Fues (Reisland) 1890. [Nd. 1972]
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Meyer-Lübke 1894 = Wilhelm Meyer-Lübke: Grammatik der Romanischen
Sprachen, Bd. 2: Romanische Formenlehre. Leipzig: Reisland 1894. [Nd.
1972]

Meyer-Lübke 1905 = Wilhelm Meyer-Lübke: Romanische Namenstudien. I.
Die altportugiesischen Personennamen germanischen Ursprungs, in:
Sitzungsberichte der philosophisch-historischen Klasse der Kaiserlichen
Akademie der Wissenschaften, 149. Bd. Wien: Gerold 1905, 2. Abh.

Meyer-Lübke 1908 = Wilhelm Meyer-Lübke: Historische Grammatik der
französischen Sprache. I. Laut- und Flexionslehre (Sammlung
Romanischer Elementar- und Handbücher, I.2.1). Heidelberg: Winter 1908.

Meyer-Lübke 1911, 1935 = Wilhelm Meyer-Lübke: Romanisches etymologi-
sches Wörterbuch (Sammlung Romanischer Elementar- und Handbücher,
III.3). Heidelberg: Winter 11911, 31935. [REW]

Meyfart 1634 = Johann Matthäus Meyfart: Teutsche Rhetorica […]. Coburg:
Forckel 1634.

Meys 1975 = Willem J. Meys: Compound Adjectives in English and the Ideal
Speaker-Listener. A Study of Compounding in a Transformational-
Generative Framework (North-Holland Linguistic Series, 18). Amsterdam
[etc.]: North-Holland Publishing Company 1975.

Mezger 1943 = Fritz Mezger: Two Etymologies, in: Language 19 (1943), S.
261–263.

Mezger 1961 = Fritz Mezger: Heth. huumant- „jeder, ganz, all“, gr. ���,
����, ��� „jeder, ganz, all“, ai [scil. ai.] sasvant- „jeder der Reihe nach,
vollständig, ganz“, in: KZ 77 (1961), S. 82–85.

Michaelis 1755 = Augustus Benedictus Michaelis (Hrsg.): Iobi Ludolfi et
Godofredi Guilielmi Leibnitii commercium epistolicum. Göttingen:
Bossigelius 1755.

Michaelis 1769 = Johann David Michaelis: Spicilegium geographiae He-
braeorum exterae post Bochartum. Pars prima. Göttingen: Vandenhoeck
1769.

Michaelis 1780 = Johann David Michaelis: Spicilegium geographiae He-
braeorum exterae post Bochartum. Pars secunda. Göttingen: Vandenhoeck
1780.

Michalowski 2004 = Piotr Michalowski: Sumerian, in: Woodard 2004, S. 19–
59. [= Michalowski 2008]



HM
 II

I _
 P

ro
vis

or
isc

he
 B

ibl
iog

rap
hie

 _ 
Vers

ion
 15

.II
.20

20

— *364* — [HM III — 2020/02/15, © THOMAS L INDNER ]

Michalowski 2008 = Piotr Michalowski: Sumerian, in: Woodard 2008a, S. 6–
46. [= Michalowski 2008]

Michel 2006 = Sascha Michel: Vom Terminator zum TORminator. Die
Wortbildungseinheit -minator: Strukturelle und sozio-pragmatische
Analysen, in: Muttersprache 116 (2006), S. 289–307.

Michel 2009a = Sascha Michel: Das Konfix zwischen Langue und Parole.
Ansätze zu einer sprachgebrauchsbezogenen Definition und Typologie, in:
Müller 2009, S. 91–140.

Michel 2009b = Sascha Michel: Schaden-0-ersatz vs. Schaden-s-ersatz. Ein
Erklärungsansatz synchroner Schwankungsfälle bei der Fugenbildung von
N+N-Komposita, in: Deutsche Sprache 37/4 (2009), S. 334–351.

Michels/Paus 1973 = Thomas Michels / Ansgar Paus (Hrsg.): Sprache und
Sprachverständnis in religiöser Rede. Zum Verhältnis von Theologie und
Linguistik (Forschungsgespräche des Internationalen Forschungszentrums
für Grundfragen der Wissenschaften Salzburg, 12). Salzburg/München:
Pustet 1973.

Michelsen 1843 = Conrad Michelsen: Philosophie der Grammatik, Bd. 1:
Kasuslehre der Lateinischen Sprache vom kausal-lokalen Standpunkte aus.
Berlin: Trautwein 1843.

Michelsen 1846 = Konrad Michelsen: Schule und Grammatik (Zweite
pädagogische Betrachtung), in: Pädagogische Revue 12 (1846), S. 177–
194.

Michelsen 1869 = Conrad Michelsen: Katechismus der Deutschen
Sprachlehre (Illustrirte Katechismen, 36). Leipzig: Weber 21869 (11857).

Miel 1969 = Jan Miel: Pascal, Port-Royal, and Cartesian Linguistics, in:
Journal of the History of Ideas 30/2 (1969), S. 261–271.

Mihailovici 1987 = Trajan Mihailovici: Die Idee der Verwandtschaft der
Völker im Drama „Die Perser“, in: Erxleben 1987, S. 43–49.

Mikkola 1962 = Eino Mikkola: Die präpositionale Hypostase, Apostase und
Metabase im Lateinischen, Griechischen und Altindischen. Einige
Wirkungsformen der gestaltenden Kraft der Sprache, in: Arctos. Acta
Philologica Fennica, N.S., Vol. 3 (1962), S. 55–118. – Dazu: Registerband
(„Sprache und Denken“, Finnische Beiträge zur Philosophie und
Sprachwissenschaft, 3). Helsinki: Suomalainen Kirjakauppa / Leiden: Brill
21968 (11964).
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Mikkola 1971 = Eino Mikkola: Das Kompositum. Eine vergleichende Studie
über die Wortzusammensetzung im Finnischen und in den
indogermanischen Sprachen. I. Der Anteil der Komposita an der Sprache
des modernen Romans („Sprache und Denken“, Finn. Beitr. Phil. Sprw., 5).
Helsinki: Suomalainen Kirjakauppa 21971 (11967).

Miklosich 1856 = Franz Miklosich: Vergleichende Formenlehre der
slavischen Sprachen (Vergleichende Grammatik der slavischen Sprachen.
Dritter Band: Formenlehre). Wien: Braumüller 1856. [Vgl. Miklosich
1876]

Miklosich 1860 = Franz Miklosich: Die Bildung der slavischen
Personennamen, in: Denkschriften der Kaiserlichen Akademie der
Wissenschaften, Phil.-hist. Cl., 10. Bd., Wien: Kaiserlich-königliche Hof-
und Staatsdruckerei (Gerold) 1860, S. 215–330. [Auch als Separatabdruck]

Miklosich 1863 = Franz Miklosich: Die nominale Zusammensetzung im
Serbischen, in: Denkschriften der Kaiserlichen Akademie der
Wissenschaften, Phil.-hist. Cl., 13. Bd., Wien: Kaiserlich-königliche Hof-
und Staatsdruckerei (Gerold) 1863, S. 1–28. [Auch als Separatabdruck]

Miklosich 1868–1874 = Franz Miklosich: Vergleichende Grammatik der
slavischen Sprachen, Bd. 4: Syntax (Vergleichende Syntax der slavischen
Sprachen). Wien: Braumüller 1868–1874 (21883).

Miklosich 1875 = Franz Miklosich: Vergleichende Grammatik der slavischen
Sprachen, Bd. 2: Stammbildungslehre. Wien: Braumüller 1875.

Miklosich 1876 = Franz Miklosich: Vergleichende Grammatik der slavischen
Sprachen, Bd. 3: Wortbildungslehre. Wien: Braumüller 21876. [11856 als
Bd. 3: Formenlehre]

Miklosich 1883, s. Miklosich 1868–1874.

Milanesi 1973 = Marica Milanesi: Filippo Sassetti (Pubblicazioni della
Facoltà di Lettere e Filosofia dell’Università di Milano, 69 = Sezione a
cura dell’Istituto di geografia umana, 4). Firenze: «La Nuova Italia»
Editrice 1973.

Milani 2001 = Celestina Milani: Verso una definizione di ablativus absolutus,
in: Vincenzo Orioles (Hrsg.): Dal ‘paradigma’ alla parola. Riflessioni sul
metalinguaggio della linguistica (Atti del Convegno Udine/Gorizia 1999;
Lingue, Linguaggi, Metalinguaggio, 2). Roma: il Calamo 2001, S. 373–
389.
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Milewska 2003 = Iwona Milewska: First European Missionaries on Sanskrit
Grammar (Ch. 3), in: Robert Eric Frykenberg / Alaine Low (Hrsg.):
Christians and Missionaries in India. Cross-Cultural Communication since
1500 with Special Reference to Caste, Conversion, and Colonialism
(Studies in the History of Christian Missions). Grand Rapids, Mich. [etc.]:
Eerdmans / London: RoutlegeCurzon 2003, S. 62–69.

Milewski 1958 = Tadeusz Milewski: Linguistique générale et linguistique
historique en Pologne dans les années 1945–1957, in: Kratylos 3 (1958),
S. 97–110.

Mill 1743 = David Mill (Hrsg.): Dissertationes selectae […] . Leiden: Wishoff
21743 (11724).

Miller 2006 = D. Gary Miller: Latin Suffixal Derivatives in English and their
Indo-European Ancestry (Oxford Linguistics). Oxford [etc.]: OUP 2006.

Millet 1933 = Adrien Millet: Les Grammairiens et la Phonétique ou l’en-
seignement des sons du français depuis le XVIe siècle jusqu’à nos jours.
Paris: Monnier 1933.

Minns 1913 = Ellis H. Minns: Scythians and Greeks. A Survey of Ancient His-
tory and Archaeology on the North Coast of the Euxine from the Danube to
the Caucasus. Cambridge: University Press 1913.

Misra 1991–1993 = Satya Swarup Misra: The Old Indo-Aryan. A Historical &
Comparative Grammar, 2 vols., s. Misra 1991, 1993.

Misra 1991 = Satya Swarup Misra: The Old Indo-Aryan. A Historical &
Comparative Grammar, Vol. I (A Historical & Comparative Grammar of
the Sanskrit Language). Varanasi: Ashutosh Prakashan Sansthan 1991.

Misra 1993 = Satya Swarup Misra: The Old Indo-Aryan. A Historical &
Comparative Grammar, Vol. II (A Historical & Comparative Grammar of
the Sanskrit Language). Varanasi: Ashutosh Prakashan Sansthan 1993.

Misteli 1882 = Franz Misteli: Ueber Analogiebildungen insbesondere im
Ugrischen, in: Zeitschrift für Völkerpsychologie und Sprachwissenschaft
13 (1882), S. 81–143.

Misteli 1882a = Franz Misteli: Rez. von Stern 1880, in: Zeitschrift für
Völkerpsychologie und Sprachwissenschaft 13 (1882), S. 428–455.

Misteli 1884 = Franz Misteli: Miscellen, in: Zeitschrift für Völkerpsychologie
und Sprachwissenschaft 15 (1884), S. 457–472.

Misteli 1893 = Franz Misteli: Charakteristik der hauptsächlichsten Typen des
Sprachbaues (Abriss der Sprachwissenschaft, 2). Berlin: Dümmler 1893.
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[„Neubearbeitung des Werkes von Prof. H. Steinthal (1861)“; s. Stein-
thal/Misteli 1893]

Mithun 1984 = Marianne Mithun: The evolution of noun incorporation, in:
Language 60 (1984), S. 847–894.

Mithun 1986 = Marianne Mithun: On the nature of noun incorporation, in:
Language 62 (1986), S. 32–37.

Mithun 2009 = Marianne Mithun: Iroquoian: Mohawk, in: Lieber/Štekauer
2009, S. 564–583. [Chapter 31]

Miyakawa 2003 = Hisashi Miyakawa: Die altindischen Grundzahlwörter im
Rigveda (MSS, Beih. [MSB], 21 N.F.). Dettelbach: Röll 2003.

Miyazaki 1984 = Masahiro Miyazaki: Automatic Segmentation Method for
Compound Words Using Semantic Dependent Relationships Between
Words, in: Transactions of Information Processing Society of Japan
(TIPSJ) 25(6) (1984), S. 970–979. [In Japanese]

Mo et al. 1991 = Ruo-ping Jean Mo / Yao-Jung Yang / Keh-Jiann Chen / Chu-
Ren Huang: Determinative-Measure Compounds in Mandarin Chinese:
[The] Formation Rules and Parser Implementation, in: Proceedings of the
Fourth Conference on Computational Linguistics and Speech Processing
(ROCLING-IV / ROCLING 1991, Hsin-Chu, Taiwan 1991), Taipei, Taiwan: The
Association for Computational Linguistics and Chinese Language
Processing (ACLCLP) 1991, S. 111–134.

Mo et al. 1996 = Ruo-ping Jean Mo / Yao-Jung Yang / Keh-Jiann Chen / Chu-
Ren Huang: Determinative-Measure Compounds in Mandarin Chinese:
Formation Rules and Parser Implementation, in: Chu-Ren Huang / Keh-
Jiann Chen / Benjamin K. Tsou (Hrsg.): Readings in Chinese natural
language processing (Journal of Chinese Linguistics, Monograph Series,
9). Berkeley, Calif.: POLA 1996, S. 123–146.

Moa 2006 = Hanne Moa: Compounds and other oddities in machine
translation, in: Stefan Werner (Hrsg.): Proceedings of the 15th NODALIDA
conference, Joensuu 2005 (Ling@JoY 1), Joensuu: Joensuun Yliopisto
2006, S. 124–132.

Modini 1985 = Paul Modini: The origin of the Indo-Iranian ergative
construction, in: KZ 98/2 (1985), S. 211–213.

Möhn 1986 = Dieter Möhn: Determinativkomposita und
Mehrwortbenennungen im deutschen Fachwortschatz. Hinweise auf einen
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vernachlässigten Benennungstyp, in: Jahrbuch Deutsch als Fremdsprache
12 (1986), S. 111–133.

Möller 1660, s. Kirchmaier/Möller 1660.

Möller 1880 = Hermann Möller: Zur declination. germanisch �4 �4 � in den
endungen des nomens und die entstehung des o (a2), in: Beiträge zur
Geschichte der deutschen Sprache und Literatur (PBB) 7 (1880), S. 482–
547, 611 (Nachtrag bzw. Berichtigungen).

Möller 1890–1892, s. Møller 1890–1892.

Møller 1890–1892 = Herman Møller: Rez. von Jespersen 1891, in: Nordisk
Tidskrift for Filologi, N.R., 10 (1890–92), S. 292–317.

Möller 1893 = Hermann Möller: Rez. von Bechtel 1892, in: Zeitschrift für
deutsche Philologie 25 (1893), S. 366–394.

Möller 1906 = Hermann Möller: Semitisch und Indogermanisch. I. Teil:
Konsonanten. II. Teil: Allgemeines. Kopenhagen: Hagerup 1906
(Kopenhagen: Hagerup / Kristiania: Aschehoug & Co. / Leipzig:
Harrassowitz 1907). [II. Teil: Allgemeines nicht erschienen] [Nd. Hildesheim (etc.):

Olms 1978]

Möller 1909 = Hermann Möller: Die gemein-indogermanisch-semitischen
Worttypen der zwei- und dreikonsonantigen Wurzel und die
indogermanisch-semitischen vokalischen Entsprechungen, in: KZ 42
(1909), S. 174–191 [192].

Möller 1920 = Hermann Möller: Zur Vorgeschichte des indogermanischen
Genitivs sing., in: KZ 49 (1920), S. 219–229.

Moessner 1970 = Lilo Moessner: Strukturtypen englischer nominaler
Gruppen, in: Beiträge zur Linguistik und Informationsverarbeitung 18
(1970), S. 41–65.

Moessner 1973 = Lilo Moessner: Automatische syntaktische Analyse
englischer nominaler Gruppen (Janua Linguarum, Series Practica, 148).
The Hague [etc.]: Mouton 1973. [Zun. Diss. Univ. Freiburg 1968]

Moessner 2003 = Lilo Moessner: Diachronic English Linguistics. An
Introduction (Narr Studienbücher). Tübingen: Narr 2003.

Mofidi-Nasrabadi, Bibl. = Behzad Mofidi-Nasrabadi (et al.) (Hrsg.):
Bibliography of Elamite Studies, (URL:) http://www.staff.uni-

mainz.de/mofidi/ELAMICA/bibliography.html
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Mohanan 1982 = Karuvannur Puthanveettil Mohanan: Lexical Phonology.
Diss. MIT (Cambridge, Mass.) 1982.

Mohl 1848a = Jules Mohl: Rapport Sur les travaux du Conseil pendant
l’année 1847–1848 [, fait à la séance générale de la Société, le 17 août
1848], in: Journal Asiatique 12 (4. Sér.) (1848), S. 94–173.

Mohl 1848b = Jules Mohl [Molh]: Tableau des progrès faits dans l’étude des
langues et des histoires de l’Orient pendant les années 1846 et 1847 [1er

article], in: Annales de Philosophie Chrétienne 37 [19. Année, IIIe Série,
Tome XVIII.; N° 107.–Novembre 1848] (1848), S. 325–350.

Mohl 1859a = Jules Mohl: Rapport sur les travaux du Conseil de la Société
Asiatique pendant l’année 1858–1859 [, fait à la séance annuelle de la
Société, le 28 juin 1859], in: Journal Asiatique 14 (5. Sér.) (1859), S. 10–
95.

Mohl 1859b = Jules Mohl: Tableau des progrès faits dans l’étude des langues,
de l’histoire et des traditions religieuses des peuples d’Orient Pendant les
années 1858 et 1859 [1er article], in: Annales de Philosophie Chrétienne 59
[30. Année, IVe Série, Tome XX.; N° 118.–Octobre 1859] (1859), S. 245–
270.

Mohl 1879–1880, s. Mohl 1879, 1880.

Mohl 1879 = Jules Mohl: Vingt-sept ans d’histoire des Études Orientales.
Rapports faits à la Société Asiatique de Paris de 1840 à 1867. Ouvrage
publié par sa veuve. Tome premier. Paris: Reinwald et Cie 1879.

Mohl 1880 = Jules Mohl: Vingt-sept ans d’histoire des Études Orientales.
Rapports faits à la Société Asiatique de Paris de 1840 à 1867. Ouvrage
publié par sa veuve. Tome second. Paris: Reinwald et Cie 1880.

Mohl 1899 = F. George Mohl: Introduction à la chronologie du latin vulgaire.
Étude de philologie historique (Bibliothèque de l’École des Hautes Études,
Sciences philologiques et historiques, 122). Paris: Bouillon 1899. [Nd. 1974,

1976]

Moldovan/Girju (i.E.) = Dan Moldovan / Roxana Girju: Learning the
Semantics of Noun Compounds, in: Harry Bunt / Reinhard Muskens
(Hrsg.): Computing Meaning, vol. 4 (Studies in Linguistics and
Philosophy). Dordrecht [etc.]: Kluwer/Springer (i.E.).

Moldovan et al. 2004 = Dan Moldovan / Adriana Badulescu / Marta Tatu /
Daniel Antohe / Roxana Girju: Models for the Semantic Classification of
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Noun Phrases, in: Dan Moldovan / Roxana Girju (Hrsg.): Proceedings of
the Workshop on Computational Lexical Semantics Held in cooperation
with HLT-NAACL 2004. Boston, MA, 2004, S. 60–67.

Molnár 1610 = Albert Molnár (Szenczi): Nova grammatica Ungarica. Hanau:
de Villier 1610.

Monboddo 1773–1792 = Lord Monboddo (James Burnett): Of the Origin and
Progress of Language, 6 Vols.; s. Monboddo 1773, 1774, 1776, 1787,
1789, 1792; 1774a, 1786, 1809.

Monboddo 1779–1799 = Lord Monboddo (James Burnett): Antient
Metaphysics, 6 Vols.; s. Monboddo 1779, 1782, 1784, 1795, 1797, 1799.

Monboddo 1773 = Lord Monboddo (James Burnett): Of the Origin and
Progress of Language, Vol. I. Edinburgh: Kincaid & Creech / London:
Cadell 1773.

Monboddo 1774 = Lord Monboddo (James Burnett): Of the Origin and
Progress of Language, Vol. II. To which are Annexed Three Dissertations,
viz. 1. Of the Formation of the Greek Language. 2. Of the Sound of the
Greek Language. 3. Of the Composition of the Antients; and particularly of
that of Demosthenes. Edinburgh: Balfour / London: Cadell 1774.

Monboddo 1774a = Lord Monboddo (James Burnett): Of the Origin and
Progress of Language, Vol. I. Second Edition. With large Additions and
Corrections. Edinburgh: Balfour / London: Cadell 21774.

Monboddo 1776 = Lord Monboddo (James Burnett): Of the Origin and
Progress of Language, Vol. III. Edinburgh: Balfour / London: Cadell 1776.

Monboddo 1779 = Lord Monboddo (James Burnett): Antient Metaphysics: or,
the Science of Universals, Vol. 1. Edinburgh: Balfour and Co. / London:
Cadell 1779.

Monboddo 1782 = Lord Monboddo (James Burnett): Antient Metaphysics: or,
the Science of Universals, Vol. 2. London: Cadell / Edinburgh: Balfour and
Co. 1782.

Monboddo 1784 = Lord Monboddo (James Burnett): Antient Metaphysics,
Vol. 3. London: Cadell / Edinburgh: Balfour and Co. 1784.

Monboddo 1786 = Lord Monboddo (James Burnett): Of the Origin and
Progress of Language, Vol. III. The Second Edition. London: Cadell /
Edinburgh: Balfour 21786.



HM
 II

I _
 P

ro
vis

or
isc

he
 B

ibl
iog

rap
hie

 _ 
Vers

ion
 15

.II
.20

20

— *371* — [HM III — 2020/02/15, © THOMAS L INDNER ]

Monboddo 1787 = Lord Monboddo (James Burnett): Of the Origin and
Progress of Language, Vol. IV. Edinburgh: Bell / London: Cadell 1787.

Monboddo 1789 = Lord Monboddo (James Burnett): Of the Origin and
Progress of Language, Vol. V. Edinburgh: Bell / London: Cadell 1789.

Monboddo 1792 = Lord Monboddo (James Burnett): Of the Origin and
Progress of Language, Vol. VI. Edinburgh: Bell & Bradfute / London:
Cadell 1792.

Monboddo 1795 = Lord Monboddo (James Burnett): Antient Metaphysics,
Vol. 4. Edinburgh: Bell and Bradfute / London: Cadell 1795.

Monboddo 1797 = Lord Monboddo (James Burnett): Antient Metaphysics,
Vol. 5. Edinburgh: Bell & Bradfute / London: Cadell & Davies 1797.

Monboddo 1799 = Lord Monboddo (James Burnett): Antient Metaphysics,
Vol. 6. Edinburgh: Bell & Bradfute / London: Cadell & Davies 1799.

Monboddo 1809 = Lord Monboddo (James Burnett): Of the Origin and
Progress of Language, Vol. II. To Which are Annexed Three Dissertations,
viz. 1. Of the Formation of the Greek Language. 2. Of the Sound of the
Greek Language. 3. Of the Composition of the Antients; and particularly of
that of Demosthenes. And also an Appendix, Containing the Author’s Last
Additions. Edinburgh: Smellie / London: Cuthell and Martin 21809.

Monboddo/Schmid 1784–1785, s. Monboddo/Schmid 1784, 1785.

Monboddo/Schmid 1784 = Lord Monboddo (James Burnett) / Ernst Augustus
Schmid: Des Lord Monboddo Werk von dem Ursprunge und Fortgange der
Sprache übersetzt von E. A. Schmid. Erster Theil. Riga: Hartknoch 1784.

Monboddo/Schmid 1785 = Lord Monboddo (James Burnett) / Ernst Augustus
Schmid: Des Lord Monboddo Werk von dem Ursprunge und Fortgange der
Sprache übersetzt von E. A. Schmid. Zweyter Theil. Riga: Hartknoch
1785.

Mondini et al. 2002 = Sara Mondini / Gonia Jarema / Claudio Luzzatti /
Cristina Burani / Carlo Semenza: Why Is „Red Cross“ Different from
„Yellow Cross“?: A Neuropsychological Study of Noun-Adjective
Agreement within Italian Compounds, in: Brain and Language 81 (2002),
S. 621–634.

Monier-Williams 1846 = Monier Monier-Williams: An Elementary Grammar
of the Sanscrit Language […] . London: Allen 1846.
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Montrul 1994 = Silvina Montrul: Headedness and Argument-Structure in
Spanish Synthetic Compounds, in: Bouillon/Estival 1994, S. 44–60.

Monz/de Rijke 2002 = Christof Monz / Maarten de Rijke: Shallow
Morphological Analysis in Monolingual Information Retrieval for Dutch,
German, and Italian, in: Carol Peters / Martin Braschler / Julio Gonzalo /
Michael Kluck (Hrsg.): Evaluation of Cross-Language Information
Retrieval Systems. Second Workshop of the Cross-Language Evaluation
Forum (CLEF 2001), Darmstadt 2001 (Lecture Notes in Computer
Science, 2406), Berlin [etc.]: Springer 2002, S. 262–277.

Monzón 1999 = Cristina Monzón: Innovations in a vernacular grammar: A
comparison of Fray Maturino Gilberti’s Latin and Tarascan grammars, in:
Cram et al. 1999a, S. 147–154.

Moody 1838 = Clement Moody: The New Eton Grammar […] . London:
Smith, Elder and Co. [etc.] 1838.

Moonen 1706, 1719 = Arnold Moonen: Nederduitsche Spraekkunst […] .
Amsterdam: Halma 11706 (Amsterdam: onder de Linden 21719).

Moorhouse 1846 = Matthew Moorhouse: A Vocabulary, and Outline of the
Grammatical Structure of the Murray River Language, Spoken by the
Natives of South Australia, from Wellington on the Murray, as Far as the
Rufus. Adelaide: Murray 1846.

Mordtmann 1845 = [Andreas David Mordtmann:] Das Buch der Länder von
Schech Ebu Ishak el Farsi el Isztachri. Aus dem Arabischen übersetzt von
A. D. Mordtmann. Nebst einem Vorworte von Prof. C. Ritter (Schriften der
Akadmie von Ham. Ersten Bandes zweite Abtheilung). Hamburg:
Akademie von Ham 1845 (Druck und Lithographie des Rauhen Hauses in
Horn).

Mordtmann 1862 = Andreas David Mordtmann: Erklärung der Keilinschriften
zweiter Gattung, in: Zeitschrift der Deutschen morgenländischen
Gesellschaft 16 (1862), S. 1–126.

Mordtmann 1870 = Andreas David Mordtmann: Ueber die Keilinschriften
zweiter Gattung, in: Zeitschrift der Deutschen morgenländischen
Gesellschaft 24 (1870), S. 1–84.

Mordtmann 1872 = Andreas David Mordtmann: Entzifferung und Erklärung
der armenischen Keilinschriften von Van und der Umgegend, in: Zeitschrift
der Deutschen morgenländischen Gesellschaft 26 (1872), S. 465–696.
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Morciniec 1964 = Norbert Morciniec: Die nominalen
Wortzusammensetzungen in den westgermanischen Sprachen (Prace WTN,
A.99). Wrocław 1964 (= Diss. Wrocław 1961).

Moreaux 1994 = Marie-Anne Moreaux: Détection, segmentation et
interprétation des noms multi-lexicaux allemands, in: Bouillon/Estival
1994, S. 88–102.

Moréri 1692 = Louis Moréri (Louys Morery): Le grand dictionaire historique
[…] , Bd. 1. Autrecht: Halma & vande Water / Leyden: vander Aa /
Amsterdam: Mortier 6.1692 (u.ö.).

Morhof 1677 = Daniel Georg Morhoff: Collegium de Historia literaria et
methodi excerpendi (ms. Bibl. Leibn. Han.; dat. 1677, s. Bodemann
1867:377 [Nr. XLII. 1823] pace Van Hal 2012:48, En. 15).

Morhof 1682, 1700, 1702, 1718 = Daniel Georg Morhof: Unterricht von der
Teutschen Sprache und Poesie […] . Kiel: Neumann 1682, Nd.
Lübeck/Frankfurt: Wiedemeyer 11700, 21702, 31718.

Morhof 1688, 1692, 1695, 1698, 1708a, 1708b, 1708c, 1708d, 1714a, 1714b,
1732a, 1732b, 1747a, 1747b = Daniel Georgius Morhofius (Daniel Georg
Morhof[/Iohannes Möllerus]): Polyhistor […] , 2 (3) Bde. Lübeck:
Böckmann 11688–1692, 21695–1698, Nd. 1708, 31714, 41733, 51747.

Morhof/Möller 1708b, 1714a, 1732a, 1747a = Polyhistoris literarii Lib. IV.
Grammaticus.

Morhof/Möller 1708c, 1714b, 1732b, 1747b = Polyhistoris Tomus II. sive
Polyhistor Philosophicus.

Morhof(ius)/Fabricius 1747a, s. Morhof 1747a.

Morin 1679 (1712, 1714, 1720, 1738) = Étienne Morin: [II. Dissertation] De
l’origine [Origine] de la langue Ebraique [Hebraïque], in: de Tilladet
1712a, S. 283–370; 1714a, S. 195–258; 1720a, S. 195–258; 1738a, S.
195–257. [Lettre à Pierre Daniel Huet; à Saint Germain, ce 25. Mai 1679]

Moritz 1781 = Carl Philipp Moritz: Kleine Schriften die deutsche Sprache
betreffend. Berlin: Wever 1781.

Moritz 1792 = Karl Philipp Moritz: Vom Unterschiede des Akkusativs und
Dativs […] . Berlin: Wever 31792 (11780).

Morpurgo Davies 1975 = Anna Morpurgo Davies: Language Classification in
the nineteenth century, in: Sebeok 1975, S. 607–716.
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Morpurgo Davies 1986 = Anna Morpurgo Davies: Karl Brugmann and late
nineteenth-century linguistics, in: Bynon/Palmer 1986, S. 150–171.

Morpurgo Davies 1996 = Anna Morpurgo Davies: La linguistica del-
l’Ottocento (Vie della civiltà). Bologna: Il Mulino 1996. [= Ital. Version
von Morpurgo Davies 1998]

Morpurgo Davies 1998 = Anna Morpurgo Davies: Nineteenth-Century
Linguistics (History of Linguistics, 4). London/New York: Longman 1998.
[Vgl. Lepschy 1994–1998, Morpurgo Davies 1996]

Moseley/Asher 1994 = Christopher Moseley / Ronald E. Asher (Hrsg.): Atlas
of the World’s Languages. London: Routledge 1994 (22007).

Motsch 1962 = Wolfgang Motsch: Zur Stellung der ‘Wortbildung’ in einem
formalen Sprachmodell, in: studia grammatica I: Vier Aufsätze. Berlin:
Akademie-Verlag 1962 (61971), S. 31–50.

Motsch 1970 = Wolfgang Motsch: Analyse von Komposita mit zwei
nominalen Elementen, in: Bierwisch/Heidolph 1970, S. 208–223.

Motsch 1996 = Wolfgang Motsch: Affixoide. Sammelbezeichnung für
Wortbildungsphänomene oder linguistische Kategorie? In: Deutsch als
Fremdsprache 33/3 (1996), S. 160–168.

Motsch 1999 = Wolfgang Motsch: Deutsche Wortbildung in Grundzügen
(Schriften des IDS, 8). Berlin/New York: de Gruyter 1999.

Motsch 2000 = Wolfgang Motsch: Germany, in: Booij et al. 2000, S. 157–
162. [= HSK 17.1, Art. 18]

Moussy 2005 = Claude Moussy (Hrsg.): La composition et la préverbation en
latin (Lingua Latina, 8). Paris: Presses de l’Université Paris-Sorbonne
2005.

Moulton 1906 = James Hope Moulton: A Grammar of New Testament Greek,
Bd. 1: Prolegomena. Edinburgh: Clark 21906. [Nd. 1967]

Moulton 1929 = James Hope Moulton (et al.): A Grammar of New Testament
Greek, Bd. 2: Accidence and word-formation with an appendix on
semitisms in the New Testament. Edinburgh [etc.]: Clark [etc.] 1929. [Part
I: 1919, Part II: 1920, Part III: 1929; Nd. 1960]

Mounin 1967= Georges Mounin: Histoire de la linguistique des origines au
XXe siècle (Le Linguiste, 4). Paris: Presses Universitaires de France 11967
(21970, 31974, 41985, Nd. 1996).
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Mounin 1972 = Georges Mounin: La linguistique du XXe siècle (Collection
SUP; Le linguiste, 13). Paris: Presses Universitaires du France 11972
(21975).

Müllbauer 1851 = Maximilian Müllbauer: Geschichte der katholischen
Missionen in Ostindien von der Zeit Vasco da Gama’s bis zur Mitte des
achtzehnten Jahrhunderts. Eine von der theologischen Facultät dcer
Ludwig-Maximilians-Universität zu München gekrönte Preisschrift.
München: Hübschmann 1851.

Müllenheim 1726 = Johann Ernst Müllenheim: Neu erörterte Polnische
Grammatica […] . Brjeg: Tramp 1726.

Müllenhoff 1866 = Karl Müllenhoff: [untersuchung] über die herkunft und
sprache der pontischen Scythen und Sarmaten [10. 12. 65; Gesammt-
sitzung vom 2. August 1866], in: Monatsberichte der Königlich
Preußischen Akademie der Wissenschaften zu Berlin. Aus dem Jahre 1866.
Berlin: Buchdruckerei der Königl. Akademie der Wissenschaften 1867, S.
549–576; mit Nachträgen wiederabgedruckt in: Müllenhoff 1892, S. 101–
125.

Müllenhoff 1870–1908 = Karl Müllenhoff: Deutsche Altertumskunde, 5 Bde.
Berlin: Weidmann 1870–1908.

Müllenhoff 1870 = Karl Müllenhoff: Deutsche Altertumskunde, Bd. 1. Berlin:
Weidmann 1870 (21890).

Müllenhoff 1887, 1906 = Karl Müllenhoff [/Max Roediger (Hrsg.)]: Deutsche
Altertumskunde, Bd. 2. Berlin: Weidmann 1887 (21906).

Müllenhoff 1891 = Karl Müllenhoff [/Max Roediger (Hrsg.)]: Deutsche
Altertumskunde, Bd. 5. Berlin: Weidmann 1891 [5. Bd., 1. Abt. 1883; 5.
Bd., 2. Abt. 1891; 21908].

Müllenhoff 1892 = Karl Müllenhoff [/Max Roediger (Hrsg.)]: Deutsche
Altertumskunde, Bd. 3. Berlin: Weidmann 1892.

Müllenhoff 1900 = Karl Müllenhoff [/Max Roediger (Hrsg.)]: Deutsche
Altertumskunde, Bd. 4. Berlin: Weidmann 1900.

Müllenhoff 1908 = Karl Müllenhoff [/Max Roediger (Hrsg.)]: Deutsche
Altertumskunde, Bd. 5. Berlin: Weidmann 21908.

Müller 1680, 1703 = Andreas Müller [(Andreas Mullerus/Sebastianus
Gottofredus Starkius (Sebastian Gottfried Starck)]: Alphabeta ac notae
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diversarum linguarum pene septuaginta tum et versiones orationis
dominicae prope centum […] . Berlin: Liebermann 11680, 21703.

Müller 1851, s. Müller 1851a, 1851b, 1851c.

Müller 1851a = [Max Müller:] [Art. I.] Rez. von Bopp/Eastwick/[Wilson]
1845–1850, in: The Edinburgh Review 94 (1851) [N°. CXCII. October,
1851], S. 297–339.

Müller 1851b = [Max Müller:] [Art. I.] Rez. von Bopp/Eastwick/[Wilson]
1845–1850, in: The Edinburgh Review, American Edition, 94 (1851) [N°.
CXCII. October, 1851], S. 151–173.

Müller 1851c = [Max Müller:] Comparative Philology. Separatdruck von
Müller 1851a mit eigener Paginierung.

Müller 1854a = Max Müller: The Last Results of the Researches Respecting
the Non-Iranian and Non-Semitic Languages of Asia or Europe, or the
Turanian Family of Language (Letter of Professor Max Müller to
Chevalier Bunsen; Oxford August 1853; on the Classification of the
Turanian Languages), in: Bunsen 1854a, S. 263–521.

Müller 1854b = Max Müller: Letter to Chevalier Bunsen, on the
Classification of the Turanian Languages [s.l., s.n., s.d.; Separatdruck von
Müller 1854a]

Müller 1855 = Max Müller: The Languages of the Seat of War in the East.
With a Survey of Three Families of Language, Semitic, Arian, and
Turanian. London: Williams and Norgate 21855 [11854, s. Müller 1854a,
1854b].

Müller 1859 = Eduard Müller: Beiträge zu einer Charakteristik der englischen
Sprache, in: Archiv für das Studium der neueren Sprachen und Literaturen,
14. Jg., 25. Bd. (1859), S. 337–370.

Müller 1861, 1864 = Max Müller: Lectures on the Science of Language.
London: Longman 1861, 41864. [First Series]

Müller 1862 = Max Müller: Lectures on the Science of Language. New York:
Scribner 21862 (u.ö.). [First Series]

Müller 1863 = Max Müller: Vorlesungen über die Wissenschaft der Sprache.
Für das deutsche Publikum bearbeitet von Carl Böttger. Autorisirte
Ausgabe. Leipzig: Mayer 1863.
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Müller 1866, 1870 = Max Müller: A Sanskrit Grammar for Beginners, in De-
vanâgarî and Roman Letters Throughout (Handbooks for the Study of
Sanskrit, 4). London: Longmans, Green, and Co. 11866, 21870. [Dt. 1868]

Müller 1868 = Max Müller’s Sanskrit-Grammatik in Devanâgarî und
lateinischen Buchstaben. Aus dem Englischen übersetzt von Dr. F.[ranz]
Kielhorn und Dr. G.[ustav] Oppert. Leipzig: Engelmann 1868.

Müller 1875 = F. Max Müller: Chips from a German Workshop, Vol. IV:
Essays chiefly on the Science of Language. London: Longmans, Green, and
Co. 1875 (New York: Scribner’s Sons 1876; 21895).

Müller 1875a = Friedrich Max Müller: [Art.]  Aryan, in: Encyclopaedia Britan-
nica, Bd. 2, London etc. 91875, S. 672–675.

Müller 1891 = Max Müller: The Science of Language, 2 Vols. (Lectures on
the Science of Language, I, II). New Edition (Impression). London: Long-
mans, Green, and Co. 1891 (Nd. 1899). [Vgl. Müller 1861]

Müller 1891a = Müller 1891, Bd. 1.

Müller 1891b = Müller 1891, Bd. 2.

Müller 1892 = Max Müller: Die Wissenschaft der Sprache. Neue Bearbeitung
der in den Jahren 1861 und 1863 am Königlichen Institut zu London ge-
halten Vorlesungen. Vom Verfasser autorisierte deutsche Ausgabe, besorgt
durch Dr. R. Fick und Dr. W. Wischmann, 2 Bde. Leipzig: Engelmann
1892. [Vgl. Müller 1891]

Müller 1892a = Müller 1892, Bd. 1.

Müller 1892b = Müller 1892, Bd. 2.

Müller 1895 = F. Max Müller: Chips from a German Workshop, Vol. IV:
Essays Chiefly on the Science of Language. New York: Scribner’s Sons
21895.

Müller 1867 = Friedrich Müller: Linguistischer Theil (Reise der österreichi-
schen Fregatte Novara um die Erde in den Jahren 1857, 1858, 1859 [Theil
2 = Bd. 4]). Wien: Kaiserlich-Königliche Hof- und Staatsdruckerei
(Gerold) 1867.

Müller 1871 = Friedrich Müller: Beiträge zur Morphologie und Entwick-
lungsgeschichte der Sprachen, in: Sitzungsberichte der Kaiserlichen
Akademie der Wissenschaften, Philosophisch-Historische Classe, 67.
Band. Wien: Gerold 1871, S. 139–156.
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Müller 1873, 1879a = Friedrich Müller: Allgemeine Ethnographie. Wien:
Hölder 11873, 21879.

Müller 1876–1888, s. Müller 1876, 1879, 1882, 1887, 1888.

Müller 1876 = Friedrich Müller: Grundriß der Sprachwissenschaft, I. Band, I.
Abtheilung: Einleitung in die Sprachwissenschaft. Wien: Hölder 1876.

Müller 1879 = Friedrich Müller: Grundriß der Sprachwissenschaft, II. Band:
Die Sprachen der schlichthaarigen Rassen, I. Abtheilung: Die Sprachen
der australischen, der hyperboreischen und der amerikanischen Rasse.
Wien: Hölder 1879 [1882].

Müller 1879(1882), s. Müller 1879.

Müller 1879a, s. Müller 1873.

Müller 1882 = Friedrich Müller: Grundriß der Sprachwissenschaft, II. Band:
Die Sprachen der schlichthaarigen Rassen, II. Abtheilung: Die Sprachen
der malayischen und der hochasiatischen (mongolischen) Rasse. Wien:
Hölder 1882.

Müller 1887 = Friedrich Müller: Grundriß der Sprachwissenschaft, III. Band:
Die Sprachen der lockenhaarigen Rassen, II. Abtheilung: Die Sprachen
der mittelländischen Rasse. Wien: Hölder 1887.

Müller 1888 = Friedrich Müller: Grundriß der Sprachwissenschaft, IV. Band,
I. Abtheilung: Nachträge zum Grundriß aus den Jahren 1877–1887. Wien:
Hölder 1888.

Müller 1909 = Max Müller: Die Reim- und Ablautkomposita des Englischen.
Straßburg i. Els.: DuMont 1909 (Diss. Straßburg 1909).

Müller2 1882 = Gerhard Heinrich Müller: Ueber den Accusativ und sein
Verhältnis zu den übrigen Casus. Ein Beitrag zur indogermanischen
Casuslehre, in: Zeitschrift für Völkerpsychologie und Sprachwissenschaft
13 (1882), S. 1–81.

Müller 1898 = Gerhard Heinrich Müller: Das Genus der Indogermanen und
seine ursprüngliche Bedeutung, in: IF 8 (1898), S. 304–315.

Müller 1948 = Gertraud Müller: Aus der Werkstatt des Althochdeutschen
Wörterbuches. 22. Die ahd. Partikelkomposita, in: PBB 70 (1948), S. 332–
350.

Müller 2003 = Hans-Georg Müller: Morphophonologische Untersuchungen
an Reduplikationen im Türkischen. Diss. Tübingen 2003.
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Müller 2007 = Stefan Müller: Zum Germanischen aus laryngaltheoretischer
Sicht. Mit einer Einführung in die Grundlagen (Studia Linguistica
Germanica, 88). Berlin/New York: de Gruyter 2007. [Zun. Diss. Bonn
2006]

Müller 2009 = Peter O. Müller: Studien zur Fremdwortbildung
(Germanistische Linguistik, 197/198). Hildesheim [etc.]: Olms 2009.

Müller 2009a = Peter O. Müller: Fremdwortbildung. Eine Einführung in
diesen Band, in: Müller 2009, S. 1–17.

Müller-Lancé 1994 = Johannes Müller-Lancé: Absolute Konstruktionen vom
Altlatein bis zum Neufranzösischen. Ein Epochenvergleich unter
Berücksichtigung von Mündlichkeit und Schriftlichkeit (ScriptOralia, 64),
Tübingen: Narr 1994. [Zun. Diss. Univ. Freiburg (Breisgau) 1993]

Müller-Lancé 2006 = Johannes Müller-Lancé: Latein für Romanisten. Ein
Lehr- und Arbeitsbuch (Narr Studienbücher). Tübingen: Narr 2006.

Müller/Macdonell 1886 = Max Müller / Arthur A. Macdonell: A Sanskrit
Grammar for Beginners. London: Longmans, Green and Co. 1886.

Münster 1520 = Sebastian Münster: Epitome Hebraicae grammaticae. Basel:
Froben 1520.

Münster 1524 = Sebastian Münster: Institutiones grammaticae in Hebraeam
linguam. Basel: Froben 1524.

Münster 1525 = Sebastian Münster: Grammatica Hebraica absolutissima.
Basel: Froben 1525.

Münster 1527 = Sebastian Münster: Chaldaica grammatica. Basel: Froben
1527.

Münster 1531 = Sebastian Münster: Grammatica Rabbi Mosche Kimhi. Basel:
Cratander 1531.

Münster 1537 = Münster 1537a.

Münster 1537a = [Elias Levita] / Sebastian Münster: Grammatica Hebraea
Eliae Levitae. Basel: Froben 1537.

Münster 1537b = [Johannes Reuchlin] / Sebastian Münster: Lexicon
Hebraicum. Basel: Petrus 1537.

Münster 1541, 1549 = Sebastian Münster: Opus grammaticum consummatum
[…] . Basel 11541 (21549), 1544.
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Münter 1800, 1802, 1818 = Friedrich Münter: Versuch über die keilförmigen
Inschriften zu Persepolis. Kopenhagen: Proft (Schultz) 1802; Kopenhagen:
Bonnier 21818. [Zun. auf Dänisch 1800]

Mugdan 1984 = Joachim Mugdan: Jan Baudouin de Courtenay (1845–1929).
Leben und Werk. München: Wilhelm Fink 1984.

Mugdan 1985, s. Mugdan 1987.

Mugdan 1986 = Joachim Mugdan: Was ist eigentlich ein Morphem? In:
Zeitschrift für Phonetik, Sprachwissenschaft und
Kommunikationsforschung 39/1 (1986), S. 29–43.

Mugdan 1987 = Joachim Mugdan: The Origin of the Phoneme: Farewell to a
Myth, in: Lingua Posnansiensis 28 (1987 [1985]), S. 137–150. [Wieder-
abgedruckt in: Kreidler 2001, S. 4–20]

Mugdan 1990 = Joachim Mugdan: On the History of Linguistic Terminology,
in: Niederehe/Koerner 1990, S. 49–61.

Mugdan 1996 = Joachim Mugdan: Die Anfänge der Phonologie, in: Schmitter
1996, S. 247–318.

Mugdan 2001, s. Mugdan 1985.

Muhamed-Aliewa 1986 = Nurija Muhamed-Aliewa: Untersuchungen zu
polymorphematischen Nominalkomposita in der deutschen
Gegenwartssprache. Diss. Univ. Leipzig 1986.

Muhlius 1692 = Henricus Muhlius (Johannes Daniel Heinrich Mühle): De
origine linguarum variarum stirpeque ac matre Graecae, Latinae et
Germanicae Hebraea dissertatio […] . Kiel: Richel 1692.

Mukai 2006 = Makiko Mukai: A comparative study of compound words in
English, Japanese, and Mainland Scandinavian. PhD Thesis, University of
Newcastle 2006.

Mukai 2008 = Makiko Mukai: Recursive Compounds, in: Word Structure 1
(2008), S. 178–198.

Mukarowsky 1981 = Hans G. Mukarovsky: Hamito-Semitisch, Afro-
Asiatisch, Erythräisch: Zum Wandel von Begriffen und Verständnis, in:
Zeitschrift für Phonetik, Sprachwissenschaft und
Kommunikationsforschung 34/5 (1981), S. 511–526.

Muller 1896 = Hendrik Clemens Muller: Beiträge zur Lehre der
Wortzusammensetzung im Griechischen, mit Excursen über
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Wortzusammensetzung im Indogermanischen, und in verschiedenen
anderen Sprachfamilien. Leiden: Sijthoff 1896.

Muller 1924 = Frederik Muller Izn: Zur Geschichte des Artikels und zur
Wortfolge besonders in den italischen Sprachen, in: IF 42 (1924), S. 1–59.

Muller 1984 = Jean-Claude Muller: Quelques repères pour l’histoire de la
notion de vocabulaire de base dans le précomparatisme, in: Droixhe 1984,
S. 37–43.

Muller 1984a = Jean-Claude Muller: Saumaise, Monboddo, Adelung: vers la
grammaire comparée, in: Auroux et al. 1984, S. 389–396.

Muller 1985 = Jean-Claude Muller: Recherches sur les premières grammaires
manuscrites du sanskrit, in: Bulletin d’Études Indiennes 3 (1985), S. 125–
144.

Muller 1986 = Jean-Claude Muller: Early Stages of Language Comparison
from Sassetti to Sir William Jones (1786), in: Kratylos 31 (1986), S. 1–31.

Muller 1993 = Jean-Claude Muller: Die Sanskritgrammatiken europäischer
Missionare. Aufbau und Wirkung (17. und 18. Jahrhundert), in: Dutz 1993,
S. 143–168.

Mullie 1930ff, s. Mullie 1930–1933, 1932–1937. [Insg. jeweils 3 Bde.: (holl.)
Peking 1930–1933; (engl.) Peking 1932–1937].

Mullie 1930–1933 = Mullie 1930, 1931, 1933.

Mullie 1930 = Jos. [Joseph] (Jozef Lodewijk Maria) Mullie: Het Chineesch
taaleigen. Inleiding tot de gesprokene taal (Noord-Pekineesch dialect)
(Anthropos. Collection Internationale de Monographies Linguistiques,
Bibliothèque Linguistique, 5). Eerste Deel. Peiping: Drukkerij der
Lazaristen 1930.

Mullie 1931 = Jos. [Joseph] (Jozef Lodewijk Maria) Mullie: Het Chineesch
taaleigen. Inleiding tot de gesprokene taal (Noord-Pekineesch dialect)
(Anthropos. Collection Internationale de Monographies Linguistiques,
Bibliothèque Linguistique, 6). Tweede Deel. Peiping: Drukkerij der
Lazaristen 1931.

Mullie 1933 = Jos. [Joseph] (Jozef Lodewijk Maria) Mullie: Het Chineesch
taaleigen. Inleiding tot de gesprokene taal (Noord-Pekineesch dialect)
(Anthropos. Collection Internationale de Monographies Linguistiques,
Bibliothèque Linguistique, 7). Derde Deel. Peiping: Drukkerij der
Lazaristen 1933.
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Mullie 1932–1937 = Mullie 1932, 1937a, 1937b.

Mullie 1932 = Jos. [Joseph] (Jozef Lodewijk Maria) Mullie: The Structural
Principles of the Chinese Language. An Introduction to the Spoken
Language (Northern Pekingese Dialect). Translated from the Flemish by
A. Omer Versichel (Anthropos. Collection Internationale de Monographies
Linguistiques, Bibliothèque Linguistique, 5), Bd. 1. Peiping: The Bureau
of Engraving and Printing 1932.

Mullie 1937 = Mullie 1937a, 1937b (zus. erschienen).

Mullie 1937a = Jos. [Joseph] (Jozef Lodewijk Maria) Mullie: The Structural
Principles of the Chinese Language. An Introduction to the Spoken
Language (Northern Pekingese Dialect). Translated from the Flemish by
A. Omer Versichel (Anthropos. Collection Internationale de Monographies
Linguistiques, Bibliothèque Linguistique, 6), Bd. 2. Peiping: Peitang
Lazarist Press 1937.

Mullie 1937b = Jos. [Joseph] (Jozef Lodewijk Maria) Mullie: The Structural
Principles of the Chinese Language. An Introduction to the Spoken
Language (Northern Pekingese Dialect). Translated from the Flemish by
A. Omer Versichel (Anthropos. Collection Internationale de Monographies
Linguistiques, Bibliothèque Linguistique, 7), Bd. 3. Peiping: Peitang
Lazarist Press 1937.

Munkhammar 2010 = Lars Munkhammar: Codex argenteus and its printed
editions. Uppsala: Uppsala univertsitetsbibliotek 2010.

Murchio 1672, 1678, 1683 = Antonio Murchio (Vincenzo Maria di S.
Caterina da Siena): Il viaggio all’Indie Orientali […] . Roma: Mancini
11672; Venezia: Zattoni 21678, Venezia: Tivani 31683.

Murphy 1988 = Gregory L. Murphy: Comprehending complex concepts, in:
Cognitive Science 12 (1988), S. 529–562.

Murphy 1990 = Gregory L. Murphy: Noun phrase interpretation and
conceptual combination, in: Journal of Memory and Language 29 (1990),
S. 259–288.

(de) Murr 1804 = Christophorus Theophilus de Murr: Conspectus biblio-
thecae glotticae universalis propediem edendae operis quinquaginta
annorum. Nürnberg: Monath-Küssler 1804.

Murray 1823 = Alexander Murray: History of the European Languages […] ,
Vol. I. Edinburgh: Constable & Co. 1823.
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Murray/Wagner 1825 = Alexander Murray / Adolf Wagner: Zum
europäischen Sprachenbau […] , Bd. 1. Leipzig: Hartmann 1825.

Murray 1998, 2006 = Alexander Murray (Hrsg.): Sir William Jones 1746–
1794. A Commemoration. Oxford [etc.]: OUP 1998. [Nd. Clark, NJ.: The
Lawbook Exchange, Ltd. 2006]

Murti 1974 = Mulakaluri Sriman Narayana (Srimannarayana) Murti: Sanskrit
Compounds. A Philosophical Study (Chowkhamba Sanskrit Studies, 93).
Varanasi: Chowkhamba Sanskrit Series Office 1974. [Zun. PhD. Diss. Sri
Venkateswara Univ., Tirupati 1971/1972]

Mutz / Tröster-Mutz 2002 = Katrin Mutz / Stefan Tröster-Mutz: Rez. von
Bloomfield [/ Ernst / Luschützky] 2001, in: Moderne Sprachen 46/2
(2002), S. 247–257.

van Muyden 1858 = Gustav van Muyden: De vocabulorum in Latina lingua
compositione. Halle/S.: Buchdruckerei des Waisenhauses 1858 (Diss.
Halle-Wittenberg 1858).

Muysken/Riemsdijk 1986 = Pieter Muysken / Henk van Riemsdijk (Hrsg.):
Features and Projections (Studies in Generative Grammar, 25). Dordrecht
[etc.]: Foris 1986.

MWE 2003–2009 = Workshops on Multiword Expressions: Bond et al. 2003,
Tanaka et al. 2004, Villada Moirón et al. 2006, Grégoire et al. 2007, 2008,
Anastasiou et al. 2009. Vgl. [Internet, 01/2010; URL:]
http://multiword.sourceforge.net/.

Myers 2006 = James Myers: Processing Chinese Compounds: A survey of the
literature, in: Libben/Jarema 2006, S. 169–196.

Myers/Gong 2002 = James Myers / Shuping Gong: Cross-Morphemic
Predictability and the Lexical Access of Compounds in Mandarin Chinese,
in: Folia Linguistica 36 (2002), S. 65–96. [Vgl. Libben/Jarema 2002]

Myers et al. 2004 = James Myers / Bruce Derwing / Gary Libben: The effect
of priming direction on reading Chinese compounds, in: Mental Lexicon
Working Papers 1 (2004), S. 69–86.

Mylius 1612 = Abraham (Vander-)Mylius (Abraham van der Myl): Lingua
Belgica […] . Leyden: Commel 1612.

Mylius 2003 = Klaus Mylius: Geschichte der altindischen Literatur. Die
3000jährige Entwicklung der religiös-philosophischen, belletristischen und
wissenschaftlichen Literatur Indiens von den Veden bis zur Etablierung des
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Islam (Beiträge zur Kenntnis südasiatischer Sprachen und Literaturen, 11).
Wiesbaden: Harrassowitz 22003. [Unter dem Titel Geschichte der Literatur
im alten Indien, Leipzig: Reclam 11983, Nd. 1988]

Myller 1782, 1784 = Christoph Heinrich Myller (Müller) (Hrsg.): Der
Nibelungen liet. Ein Rittergedicht […] . Berlin: Spener 1782 (1784).

Nakov 2001 = Preslav Nakov: Recognition and Morphological Classification
of Unknown Words for German. M.Sc. Thesis, Sofia University, 2001.

Nakov 2007 = Preslav Ivanov Nakov: Using the Web as an Implicit Training
Set: Application to Noun Compound Syntax and Semantics. Diss.
University of California, Berkeley 2007 = Technical Report No.
UCB/EECS-2007-173.

Nakov 2008a = Preslav Nakov: Paraphrasing Verbs for Noun Compound
Interpretation, in: Grégoire et al. 2008, S. 46–49.

Nakov 2008b = Preslav Nakov: Improved Statistical Machine Translation
Using Monolingual Paraphrases, in: Malik Ghallab / Constantine D.
Spyropoulos / Nikos Fakotakis / Nikolaos M. Avouris (Hrsg.): Proceedings
of the 18th European Conference on Artificial Intelligence (ECAI 2008),
Patras, Greece 2008 (Frontiers in Artificial Intelligence and Applications,
178), Amsterdam/Fairfax, VA: IOS Press 2008, S. 338–342.

Nakov 2008c = Preslav Nakov: Noun Compound Interpretation Using
Paraphrasing Verbs: Feasibility Study, in: Danail Dochev / Marco Pistore /
Paolo Traverso (Hrsg.): Proceedings of the 13th International Conference
on Artificial Intelligence: Methodology, Systems, and Applications (AIMSA
2008), Varna, Bulgaria 2008 (Lecture Notes in Computer Science, 5253),
Berlin [etc.]: Springer 2008, S. 103–117.

Nakov/Hearst 2005 = Preslav Nakov / Marti Hearst: Search Engine Statistics
Beyond the n-gram: Application to Noun Compound Bracketing, in:
Proceedings of the Ninth Conference on Computational Natural Language
Learning (CoNLL-2005), Ann Arbor, Mich. 2005, S. 17–24.

Nakov/Hearst 2006 = Preslav Nakov / Marti Hearst: Using Verbs to
Characterize Noun-Noun Relations, in: Jérôme Euzenat / John Domingue
(Hrsg.): Proceedings of the 12th International Conference on Artificial
Intelligence: Methodology, Systems, and Applications (AIMSA 2006),
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Varna, Bulgaria 2006 (Lecture Notes in Computer Science, 4183), Berlin
[etc.]: Springer 2006, S. 233–244.

Nakov/Hearst 2008 = Preslav Nakov / Marti A. Hearst: Solving Relational
Similarity Problems Using the Web as a Corpus, in: Johanna D. Moore /
Simone Teufel / James Allan / Sadaoki Furui (Hrsg.): Proceedings of the
46th Annual Meeting of the Association for Computational Linguistics:
Human Language Technologies (ACL-08: HLT), Columbus, Ohio, 2008,
Stroudsburg, PA: Association for Computational Linguistics (ACL) 2008,
S. 452–460.

Nakov et al. 2002 = Preslav Nakov / Galia Angelova / Walther von Hahn:
Automatic Recognition and Morphological Classification of Unknown
German Nouns, Bericht 243, Fachbereich Informatik, Universität Hamburg
(FBI-HH-B-243/02), September 2002.

Nakov et al. 2004 = Preslav Nakov / Yury Bonev / Galia Angelova / Evelyn
Gius / Walther von Hahn: Guessing Morphological Classes of Unknown
German Nouns, in: Nicolas Nicolov / Kalina Bontcheva / Galia Angelova /
Ruslan Mitkov (Hrsg.): Recent Advances in Natural Language Processing
III: Selected Papers from RANLP 2003 (Current Issues in Linguistic
Theory, 260). Amsterdam [etc.]: Benjamins 2004, S. 347–356.

Nakov et al. 2005 = Preslav Nakov / Ariel Schwartz / Brian Wolf / Marti
Hearst: Scaling Up BioNLP: Application of a Text Annotation
Architecture to Noun Compound Bracketing, in: Proceedings BioLINK
SIG: Linking Literature, Information and Knowledge for Biology
(ACL/ISMB BioLINK SIG 2005), Detroit, Mich. 2005, o.S. [S. 1–4].

Nash 1850, s. Nash 1850a, 1850b, Nash 1850c.

Nash 1850a = David William Nash: Syro-Egyptian Society.–June 11th.
[1850] [Paper on Cuneiform Inscriptions], in: The Literary Gazette and Journal of
(the) Belles Lettres, Arts, Sciences, &c. for the Year 1850 [No. 1745, June
29, 1850], S. 441.

Nash 1850b = David William Nash: Syro-Egyptian [Paper ‘On Cuneiform

Inscriptions’], in: The Athenæum. Journal of Literature, Science, and the Fine
Arts. For the Year 1850 [N°. 1184, July 6, 1850], S. 713–714.

Nash 1850c = David William Nash: Babylonian Inscriptions [Letter], in: The
Athenæum. Journal of Literature, Science, and the Fine Arts. For the Year
1850 [N°. 1195, Sept. 21, 1850], S. 1000.
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Nastase 2003 = Viviana A. Nastase: Semantic Relations Across Syntactic
Levels. Diss. Univ. of Ottawa, Ontario, 2003.

Nastase/Szpakowicz 2001 = Vivi Nastase / Stan Szpakowicz: Preparing Data
for Learning Noun-Modifier Semantic Relations in Base Noun Phrases.
Technical Report, SITE, University of Ottawa (tr-2001-05), Ottawa 2001.

Nastase/Szpakowicz 2003 = Vivi Nastase / Stan Szpakowicz: Exploring
Noun-Modifier Semantic Relations, in: Fifth International Workshop on
Computational Semantics (IWCS-5), Tilburg 2003, S. 285–301.

Nastase et al. 2006 = Vivi Nastase / Jelber Sayyad-Shirabad / Marina
Sokolova / Stan Szpakowicz: Learning Noun-Modifier Semantic Relations
with Corpus-based and WordNet-based Features, in: Proceedings of the
21st National Conference on Artificial Intelligence (AAAI-06), Boston,
Mass., 2006, Menlo Park, Calif.: AAAI Press 2006, S. 781–787.

Naumann 1891 = Franz Naumann: De verborum cum praepositionibus
compositorum usu Ammiani Marcellini (Programm des Gymnasiums zu
Stendal 1891, Nr. 247). Stendal: Franzen und Große 1891.

Naumann 1892 = Franz Naumann: De verborum cum praepositionibus
compositorum usu Ammiani Marcellini. Halle/S.: Plötz (Nietschmann)
1892 (Diss. Erlangen 1892).

Naumann 1972 = Bernd Naumann: Wortbildung in der deutschen
Gegenwartssprache (Germanistische Arbeitshefte, 4). Tübingen: Niemeyer
1972.

Naumann 1986 = Bernd Naumann: Grammatik der deutschen Sprache
zwischen 1781 und 1856. Die Kategorien der deutschen Grammatik in der
Tradition von Johann Werner Meiner und Johann Christoph Adelung
(Philologische Studien und Quellen, 114). Berlin: Schmidt 1986. [Zun.
Habil. Univ. Erlangen-Nürnberg 1982]

Naumann/Vogel 2000 = Bernd Naumann / Petra M. Vogel: Derivation, in:
Booij et al. 2000, S. 929–943. [= HSK 17.1, Art. 89]

Naylor 1911 = H. Darnley Naylor: The Derivation of the Grammatical Term
‘Supine’, in: The Classical Review 25/7 (1911), S. 206.

Nebrija 1481, 1482, 1491, 1495 = Antonio de Nebrija: Introductiones
Latinae. Salamanca: [de Porras] 1481 (u.ö.).

Nebrija 1492 = Antonio de Nebrija: Gramática de la lengua castellana.
Salamanca: [de Porras] 1491 (u.ö.).
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Neckel 1882 = Otto Neckel: De nominibus Graecis compositis quorum prior
pars casuum formas continet. Diss. Leipzig 1882.

Neckel 1903 = Otto Neckel: Zur zusammensetzung der nomina im
Griechischen, Programm Friedland i. Mecklb.: Walther 1903.

Neckel 1906 = Gustav Neckel: Exozentrische Komposition, in: IF 19 (1906),
S. 249–254.

Nedjalkov/Nedjalkov 1987 = Vladimir P. Nedjalkov / Igor’ V. Nedjalkov: On
the typological characteristics of converbs, in: Toomas Help / Sirje
Murumets (Hrsg.): Symposium on Language Universals. “Estonian Data
Contributing to the Theory of Language Universals” & “The Hierarchical
Nature of Language” (Tallinn, July 28–30, 1987). Summaries. Tallinn:
Institute of Language and Literature, Academy of Sciences of the Estonian
SSR 1987, S. 75–79.

Neef 2009 = Martin Neef: IE, Germanic: German, in: Lieber/Štekauer 2009,
S. 386–399. [Chapter 20]

NegoiŢĂ-Soare 2001 = Elena NegoiŢĂ-Soare: Le “supin”: un exemple
d’emprunt terminologique grammatical, in: Actes de l’Association
Roumaine des Chercheurs Francophones en Sciences Humaines
(ARCHES) 1 (2001), (URL:) http://www.arches.ro/revue/no01/no1art2.htm
(10/2013).

Nehring 1928 = Alfons Nehring: Literaturbericht für das Jahr 1928:
Lateinische Grammatik, in: Glotta 16 (1928), S. 212–252.

Neiman 1973 = David Neiman: The Two Genealogies of Japhet, in: Harry A.
Hoffner, Jr. (Hrsg.): Orient and Occident. Essays Presented to Cyrus H.
Gordon on the Occasion of His Sixty-Fifth Birthday (Alter Orient und
Altes Testament. Veröffentlichungen zur Kultur und Geschichte des Alten
Orients und des Alten Testaments, 22). Kevelaer: Butzon & Becker /
Neukirchen-Vluyn: Neukirchener Verlag 1973, S. 119–126.

Neis 2003 = Cordula Neis: Anthropologie im Sprachdenken des 18.
Jahrhunderts. Die Berliner Preisfrage nach dem Ursprung der Sprache
(1771) (Studia Linguistica Germanica, 67). Berlin/New York: de Gruyter
2003. [Zun. Diss. Univ. Potsdam 2001]

Neisser 1906 = Walter Neisser: Indische miscellen, in: Beiträge zur kunde der
indogermanischen sprachen („Bezzenbergers Beiträge“) 30 (1906), S.
299–325; wiederabgedruckt in: Neisser 1980, S. 215–241.
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Neisser 1980 = Walter Neisser: Kleine Schriften. Herausgegeben von Rahul
Peter Das (Glasenapp-Stiftung, 21). Wiesbaden: Steiner 1980.

Nelson 1947 = Hein Leopold Wilhelmus Nelson: Petronius en zijn „Vulgair“
Latijn. Een stilistisch-grammatische studie over de zoogenaamde „vulgaire
dictie“ in de Cena Trimalchionis. Deel I: Inleiding en formeel-
grammatische problemen. Alphen aan den Rijn: Haasbeek 1947. [Diss.
Univ. Utrecht 1947]

Nencioni 1989 = Giovanni Nencioni: Filippo Sassetti sulle rotte della cultura
e degli oceani, in: Una giornata di studio su Filippo Sassetti nel quarto
centenario della morte. Firenze, 12 Ottobre 1988 in Accademia e in
Palazzo Vecchio (Atti e memorie dell’Accademia toscana di scienze e
lettere «La Colombaria» 54 [n.s. 40], 1989), Firenze: Olschki 1989, S.
287–316; wiederabgedruckt in: Giovanni Nencioni: Saggi e memorie
(Strumenti e testi, 7). Pisa: Scuola normale superiore 2000, S. 75–99.

Neri 2003 = Sergio Neri: I sostantivi in -u del gotico. Morfologia e Preistoria
(Innsbrucker Beiträge zur Sprachwissenschaft, 108). Innsbruck: Institut für
Sprachen und Literaturen 2003. [Zun. Tesi di laurea, Perugia 2001]

Neri 2007 = Sergio Neri: Cadere e abbattere in indoeuropeo. Sull’etimologia
di tedesco fallen, latino aboleo e greco �������� (Innsbrucker
Beiträge zur Sprachwissenschaft, 124). Innsbruck: Institut für Sprachen
und Literaturen 2007.

Nerlich 1992 = Brigitte Nerlich: Semantic Theories in Europe, 1830–1930.
From etymology to contextuality (Amsterdam Studies in the Theory and
History of Linguistic Science, Ser. III: Studies in the History of the
Language Sciences, 59). Amsterdam/Philadelphia: Benjamins 1992.

Nesselmann 1838 = Georg Heinrich Ferdinand Nesselmann: De nominibus et
verbis cum pronomine interrogativo compositis in lingua sanscrita usitatis
dissertatio. Königsberg: Hartung 1838 (Diss. Univ. Königsberg 1838).

Nesselmann 1839 = Georg Heinrich Ferdinand Nesselmann: Ueber die im
Sanskrit üblichen Composita mit dem Fragepronomen, in: Zeitschrift für
die Kunde des Morgenlandes 2 (1839), S. 93–106.

Nestle 1877 = Eberhard Nestle (Hrsg.): Conradi Pellicani De modo legendi et
intelligendi Hebraeum. Deutschland’s erstes Lehr-, Lese- und Wörterbuch
der hebräischen Sprache verfaßt in Tübingen 1501, gedruckt in Straßburg
1504. Tübingen: Heckenhauer 1877.
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Neu 1969 = Erich Neu: Rez. von Kastner 1967, in: IF 74 (1969 [1970]),
S. 235–241.

Neu 1974 = Erich Neu: Der Anitta-Text (Studien zu den Boğazköy-Texten,
18). Wiesbaden: Harrassowitz 1974.

Neu 1979 = Erich Neu: Einige Überlegungen zu den hethitischen
Kasusendungen, in: Neu/Meid 1979, S. 177–196.

Neu 1979a = Erich Neu: Hethitisch kurur und taksul in syntaktischer Sicht,
in: Onofrio Carruba (Hrsg.): Studia Mediterranea Piero Meriggi dicata
(Studia Mediterranea, 1), Bd. 2. Pavia: Aurora 1979 [1980], S. 407–427.

Neu 1980 = Erich Neu: Studien zum endungslosen „Lokativ“ im Hethitischen
(IBS, Vorträge und Kleinere Schriften, 23). Innsbruck: Institut für
Sprachwissenschaft 1980.

Neu 1982 = Erich Neu (Hrsg.): Investigationes philologicae et comparativae.
Gedenkschrift für Heinz Kronasser. Wiesbaden: Harrassowitz 1982.

Neu 1982–1983 = Erich Neu: Zum Genus hethitischer r-Stämme, in: Omagiu
profesorului dr. doc. G. Ivănescu. Analele Ştiinţifice ale Universităţii ‘Al. I.
Cuza’ din Iaşi, Serie nouă, Secţiunea III.e: Lingvistică, Tom. 28/29
(1982/1983) [= Festschrift Ivanescu], S. 125–130.

Neu 1984 = Erich Neu: Das Hethitische im Werke Emile Benvenistes, in:
Jean Taillardat / Gilbert Lazard / Guy Serbat (Hrsg.): E. Benveniste
aujourd’hui. Actes du Colloque international du C.N.R.S., Université
François Rabelais, Tours, 28–30 Septembre 1983 (Bibliothèque de
l’Information grammaticale), tome II, Paris: Société pour l’Information
grammaticale (Louvain: Peeters) 1984, S. 93–107.

Neu 1986a = Erich Neu: Zur unechten Nominalkomposition im Hethitischen,
in: Etter 1986, S. 107–116.

Neu 1986b = Erich Neu: Zum mittelhethitischen Alter der TutŸali�a-
Annalen (CTH 142), in: Wolfgang Meid / Helga Trenkwalder (Hrsg.): Im
Bannkreis des Alten Orients. Studien zur Sprach- und Kulturgeschichte des
Alten Orients und seines Ausstrahlungsraumes. Karl Oberhuber zum 70.
Geburtstag gewidmet (Innsbrucker Beiträge zur Kulturwissenschaft, 24).
Innsbruck: Institut für Sprachwissenschaft 1986, S. 181–192.

Neu 1987 = Erich Neu: Zum Wortschatz des Hethitischen aus synchroner und
diachroner Sicht, in: Wolfgang Meid (Hrsg.): Studien zum
indogermanischen Wortschatz (Innsbrucker Beiträge zur



HM
 II

I _
 P

ro
vis

or
isc

he
 B

ibl
iog

rap
hie

 _ 
Vers

ion
 15

.II
.20

20

— *390* — [HM III — 2020/02/15, © THOMAS L INDNER ]

Sprachwissenschaft, 52). Innsbruck: Institut für Sprachwissenschaft 1987,
S. 167–188.

Neu 1988 = Erich Neu: Zur Grammatik des Hurritischen auf der Grundlage
der hurritisch-hethitischen Bilingue aus Boğazköy-Grabungskampagne
1983, in: Volkert Haas (Hrsg.): Hurriter und Hurritisch (Konstanzer Alt-
orientalische Symposien, 2 = Xenia, 21). Konstanz: Universitätsverlag
1988, S. 95–115.

Neu 1989 = Erich Neu: Zum Alter der personifizierenden -ant-Bildung des
Hethitischen. Ein Beitrag zur Geschichte der indogermanischen
Genuskategorie, in: Historische Sprachforschung 102 (1989), S. 1–15.

Neu 1998 = Erich Neu: Betrachtungen zum indogermanischen Imperativ, in:
Anreiter/Ölberg 1998, S. 119–127.

Neu/Meid 1979 = Erich Neu / Wolfgang Meid (Hrsg.): Hethitisch und
Indogermanisch. Vergleichende Studien zur historischen Grammatik und
zur dialektgeographischen Stellung der indogermanischen Sprachgruppe
Altkleinasiens (Innsbrucker Beiträge zur Sprachwissenschaft, 25).
Innsbruck: Institut für Sprachwissenschaft 1979.

Neumann 1833 = Carl Friedrich Neumann: [Art. II. ] Rez. von […] Geschichte
der Armenier […] , in: Jahrbücher der Literatur („Wiener Jahrbücher der
Literatur“) 62 (1833), S. 58–71.

Neumann 1855 = Karl Neumann: Die Hellenen im Skythenlande. Ein Beitrag
zur alten Geographie, Ethnographie und Handelsgeschichte. Erster Band.
Berlin: Reimer 1855.

Neumann 1885 = Emil Neumann: De compositorum a dis (di) incipientium
apud priscos scriptores vi et usu. Jena: Neuenhahn 1885 (Diss. Univ. Jena
1885).

Neumann 1961 = Günter Neumann: Beiträge zum Lykischen, in: Sprache 7
(1961), S. 70–76.

Neumann 1976 = Günter Neumann: Rez. von Neu 1974, in: IF 81 (1976
[1977]), S. 309–313.

Neumann 1986 = Günter Neumann: Griechisch ������ „Sklave“, in:
Etter 1986, S. 489–496.

Neuss 1981 = Elmar Neuss: Kopulativkomposita, in: Sprachwissenschaft 6
(1981), S. 31–68.
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Newmeyer 1986 = Frederick J. Newmeyer: The Politics of Linguistics.
Chicago: The University of Chicago Press 1986 (Pb. 1988).

Newton 1749 = Thomas Newton (Hrsg.): John Milton, Paradise Lost. A Poem
in Twelve Books […] , Vol. 2. London: Tonson/Draper 11749.

Newton 1750 = Thomas Newton (Hrsg.): John Milton, Paradise Lost. A Poem
in Twelve Books […] , Vol. 2. London: Tonson [etc.] 21750.

Nicholas/Joseph 2009 = Nick Nicholas / Brian D. Joseph: Verbal Dvandvas in
Modern Greek, in: Claire Halpert / Jeremy Hartman / David Hill (Hrsg.):
Proceedings of the 2007 Workshop in Greek Syntax and Semantics at MIT
(MIT Working Papers in Linguistics, 57). Cambridge, Mass.: MITWPL
2009, S. 171–186.
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Element? Bilingual Children’s Acquisition of French Compound Nouns,
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Words (University of Michigan Publications. Linguistics, 2). Ann Arbor:
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Adjective Compounds, in: Asbach-Schnitker/Roggenhofer 1987, S. 145–
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Sprachwandels (Narr Studienbücher). Tübingen: Narr 2006.

Nübling/Szczepaniak 2009 = Damaris Nübling / Renata Szczepaniak:
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Oelrichs 1772 = Ioannes Oelrichs (Johann Carl Conrad Oelrichs) (Hrsg.):
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ium Statium M. Valerium Martialem commentatio academica. Stockholm:
Nya Tryckeri 1883 (Diss. Uppsala 1883).

Österberg 1894 = Per J. Österberg: De structura verborum cum praeposi-
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Göteborg: Handelstidnings Tryckeri 1894.
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Oettinger 1976 = Norbert Oettinger: Die Militärischen Eide der Hethiter
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Oettinger 1982 = Norbert Oettinger: Die Dentalerweiterung von n-Stämmen
und Heteroklitika im Griechischen, Anatolischen, und Altindischen, in:
Tischler 1982a, S. 233–245.

Oettinger 1986a = Norbert Oettinger: „Indo-Hittite“-Hypothese und Wortbil-
dung (IBS, Vorträge und Kleinere Schriften, 37). Innsbruck: Inst. für
Sprachwissenschaft 1986.

Oettinger 1986b = Norbert Oettinger: Avestisch h�iriš�- ‘Frau’ syn- und
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Universität Graz (Arbeiten aus der Abteilung „Vergleichende
Sprachwissenschaft“ Graz, 15). Graz: Leykam 2000.

O’Hara 1996 = Robert J. O’Hara: Trees of history in systematics and
philology, in: Memorie della Società Italiana di Scienze Naturali e del
Museo Civico di Storia Naturale di Milano 27/1 (1996), S. 81–88.

Oihartzabal 1993, s. Oyharçabal 1993.
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Oihartzabal 1994 = Beñat Oihartzabal (Bernard Oyharçabal): Oihenart, euskal
gramatikarien aitzindaria, in: Oihenarten laugarren mendeurrena (IKER,
8). Bilbo: Euskaltzaindia 1994 , S. 27–47.

Oihenart 1638 = Arnau(l)d (de) Oihenart: Notitia utriusque Vasconiae. Paris:
Cramoisy 1638 (21656).

Oihenart 1656 = Arnau(l)d (de) Oihenart: Notitia utriusque Vasconiae. Paris:
Cramoisy 21656.

Olearius 1647 = Adamus Olearius: Offt begehrte Beschreibung der Newen
Orientalischen Reise […] . Schleswig: Glocke 1647.

Olearius 1654, 1660 = Adamus Olearius: Persianischer Rosenthal […] .
Schleswig: Nauman (Holwein) 1654, 1660.

Olender 1989 = Maurice Olender: Les langues du paradis. Aryens et Sémites :
un couple providentiel (Hautes Études). Paris: Gallimard/Le Seuil 1989.

Olender 1994 = Maurice Olender: Europe, or How to Escape Babel, in:
History and Theory 33/4 (1994), S. 5–25. [Themenheft: Anthony Grafton /
Suzanne L. Marchand (Hrsg.): Proof and Persuasion in History.
Middletown, CT: Wesleyan University 1994]

Olender 1995 = Maurice Olender: Die Sprachen des Paradieses. Religion,
Philologie und Rassentheorie im 19. Jahrhundert. Mit einem Vorwort von
Jean-Pierre Vernant und einem Nachwort von Jean Starobinski. Aus dem
Französischen von Peter D. Krumme. Frankfurt/M. / New York: Campus /
Paris: Éditions de la Fondation Maison des Sciences de l’Homme 1995.
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modernen Sprachwissenschaft, in: Dascal et al. 1996, S. 943–952. [= HSK
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Oliphant 1912 = Samuel Grant Oliphant: The Vedic Dual: Part VI, The Elliptic
Dual; Part VII: The Dual Dvandva, in: Journal of the American Oriental
Society 32 (1912), S. 33–57.

Olsen 1999 = Birgit Anette Olsen: The Noun in Biblical Armenian. Origin and
Word-Formation – with special emphasis on the Indo-European heritage
(Trends in Linguistics, Studies and Monographs, 119). Berlin/New York:
Mouton de Gruyter 1999.

Olsen 2002 = Birgit Anette Olsen: Thoughts on Indo-European compounds –
inspired by a look at Armenian, in: Meissner/Clackson 2002, S. 233–257.
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Olsen 2003 = Birgit Anette Olsen: Another Account of the Latin Adjectives
in -idus, in: Historische Sprachforschung 116/2 (2003), S. 234–275.

Olsen 2010 = Birgit Anette Olsen: Derivation and Composition. Two studies
in Indo-European word formation (Innsbrucker Beiträge zur
Sprachwissenschaft, 136). Innsbruck: Inst. für Sprachen und Literaturen
2010.

Olsen 1986 = Susan Olsen: Wortbildung im Deutschen. Eine Einführung in
die Theorie der Wortstruktur (Kröners Studienbibliothek, 660). Stuttgart:
Kröner 1986.

Olsen 1991 = Susan Olsen: Ge-Präfigierungen im heutigen Deutsch.
Ausnahmen von der ›Righthand Head Rule‹? In: PBB (Tübingen) 113
(1991), S. 333–366.

Olsen 2000a = Susan Olsen: Composition, in: Booij et al. 2000, S. 897–916.
[= HSK 17.1, Art. 87]

Olsen 2000b = Susan Olsen: Compounding and Stress in English: A closer
look at the boundary between morphology and syntax, in: Linguistische
Berichte 181 (2000), S. 55–69.

Olsen 2001 = Susan Olsen: Copulative compounds: a closer look at the
interface between syntax and morphology, in: Geert Booij / Jaap van Marle
(Hrsg.): Yearbook of Morphology 2000, Dordrecht [etc.]: Kluwer 2001, S.
279–320.

Omont 1902 = Henri Omont: Missions archéologiques françaises en orient
aux XVIIe et XVIIIe siècles (Collection de documents inédits sur l’histoire
de France). 2 Tle. Paris: Imprimerie Nationale (Leroux) 1902.

O(N)BOÖ = Ortsnamenbuch des Landes Oberösterreich (hg. von Peter
Wiesinger), Bd. 2: Die Ortsnamen des politischen Bezirkes Ried im
Innkreis (Mittleres Innviertel) (von Elisabeth Bertol-Raffin und Peter
Wiesinger). Wien: Verlag der ÖAW 1991.

Oniga 1988 = Renato Oniga: I composti nominali latini. Una morfologia
generativa (Testi e manuali, 29). Bologna: Pàtron 1988.

Oniga 1992 = Renato Oniga: Compounding in Latin, in: Rivista di Linguistica
4/1 (1992), S. 97–116. [Special Issue: The Morphology of Compounding]

Oniga 2005 = Renato Oniga: Composition et préverbation en latin :
problèmes de typologie, in: Moussy 2005, S. 211–227.
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Onysko 2010 = Alexander Onysko: Casting the conceptual spotlight: Hybrid
compounding in German as an example of head-frame internal specifier
selection, in: Onysko/Michel 2010, S. 243–300.

Onysko/Michel 2010 = Alexander Onysko / Sascha Michel (Hrsg.): Cognitive
Perspectives on Word Formation (Trends in Linguistics, Studies and
Monographs, 210). Berlin/New York: Mouton de Gruyter 2010.

Ooghe 2007 = Bart Ooghe: Mesopotamian Archaeology and Travel Litera-
ture: Shifting Relationships, in: Isimu. Revista sobre Oriente Próximo y
Egipto en la antigüedad 10 (2007), S. 49–63.

Opitius 1639 = Martinus Opitius (Martin Opitz) (Hrsg.): Poetae Teutonici
rhythmus de Sancto Annone […] . Danzig: Hünefeld 1639.

Opitius et al. 1726 = Martinus Opitius (Martin Opitz) / Ioannes Schilterus
(Johann Schilter) / Ioannes Georgius Scherzius (Johann Georg Scherz)
(Hrsg.): Poetae anonymi Teutonici rhythmus de S. Annone […] . Ulm:
Bartholomaeus 1726.

Oppenberg 1965 = Ursula Oppenberg: Quellenstudien zu Friedrich Schlegels
Übersetzungen aus dem Sanskrit (Marburger Beiträge zur Germanistik, 7).
Marburg: Elwert 1965. [Zun. Diss. Univ. Marburg 1965]

Oppert 1851–1852, s. Oppert 1851a, Oppert 1851b, Oppert 1852a.

Oppert 1851a = Jules Oppert: Mémoire sur les inscriptions des Achéménides,
conçues dans l’idiome des anciens Perses, in: Journal Asiatique 17 (4. Sér.)
(1851), S. 255–296, S. 378–430, S. 534–567.

Oppert 1851b = Jules Oppert: Mémoire sur les inscriptions des Achéménides,
conçues dans l’idiome des anciens Perses, in: Journal Asiatique 18 (4. Sér.)
(1851), S. 56–83, S. 322–366, S. 553–584.

Oppert 1852a = Jules Oppert: Mémoire sur les inscriptions des Achéménides,
conçues dans l’idiome des anciens Perses, in: Journal Asiatique 19 (4. Sér.)
(1852), S. 140–215.

Oppert 1852b = Jules Oppert: Les inscriptions des Achéménides, conçues
dans l’idiome des anciens Perses. Paris: Imprimerie Nationale 1852.

Oppert 1854a = Aus Briefen des Dr. Julius Oppert an den Oberbibliothekar
Prof. Olshausen in Königsberg und an Prof. Spiegel in Erlangen, in:
Zeitschrift der Deutschen morgenländischen Gesellschaft 8 (1854), S. 593–
599. [Babylon, 16. Januar 1854: S. 596–599]
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Oppert 1854b = Jules Oppert: Quelques remarques sur les différentes espèces
d’écritures cunéiformes, in: L’Athenaeum français 3 (1854) [Numéro 42,
21 Octobre 1854], S. 991–993.

Oppert 1856a = Rapport adressé à Son Excellence M. le Ministre de l’In-
struction publique et des Cultes, par M. Jules Oppert, chargé d’une mission
scientifique en Angleterre, in: Archives des Missions Scientifiques et
Littéraires 5 (1856), S. 177–228; wiederabgedruckt als Oppert 1856c
sowie in Jéhan 1858 (1864), Sp. 451–508.

Oppert 1856b = Separatdruck von Oppert 1856a [52 S.].

Oppert 1856c = Jules Oppert: Rapport adressé à Son Excellence M. le Mi-
nistre de l’Instruction publique et des Cultes, par M. Jules Oppert, chargé
d’une mission scientifique en Angleterre [Premiers déchiffrements de la
langue cunéiforme, d’après les grammaires et les dictionnaires de la biblio-
thèque de Sardanapale, découverte et apportée en Europe, par A. Layard],
in: Annales de Philosophie Chrétienne 53 [27. Année, IVe Série, Tome
XIV.; N° 81.–Septembre 1856] (1856), S. [165] 166–194 [196]; [27.
Année, IVe Série, Tome XIV.; N° 82.–Octobre 1856] S. 245–257
[„Chronologie des Assyriens et des Babyloniens“]; [27. Année, IVe Série,
Tome XIV.; N° 83.–Novembre 1856] S. 325–354 [355]. [Umrahmt von
Kommentaren vom Herausgeber A. Bonnetty]

Oppert 1856d = Schreiben des Hrn. Dr. Julius Oppert an den Präsidenten der
Hamburger Orientalisten-Versammlung und an Prof. Brockhaus, in:
Zeitschrift der Deutschen morgenländischen Gesellschaft 10 (1856), S.
288–290, 290–292. [Paris, den 29. September 1855, 4. December 1855]

Oppert 1856e = Schreiben des Hrn. Dr. J. Oppert an Prof. Brockhaus, in:
Zeitschrift der Deutschen morgenländischen Gesellschaft 10 (1856), S.
802–806.

Oppert 1857 = Julius Oppert: Die Grabinschrift Darius I. in Naksch-i-Rustam,
in: Zeitschrift der Deutschen morgenländischen Gesellschaft 11 (1857),
S. 133–137.

Oppert 1857a = Jules Oppert: Études assyriennes. Inscription de Borsippa,
relative à la restauration de la Tour de langues, par Nabuchodonosor, in:
Journal Asiatique 9 (5. Sér.) (1857), S. 125–209, 490–548.

Oppert 1857b = Jules Oppert: Études assyriennes. Inscription de Borsippa,
relative à la restauration de la Tour de langues, par Nabuchodonosor, in:
Journal Asiatique 10 (5. Sér.) (1857), S. 168–226.
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Oppert 1857c = Jules Oppert: Études assyriennes. Textes de Babylone et de
Ninive[, déchiffrés et interprétés par Jules Oppert]. Livre premier.
Inscription de Borsippa, relative à la restauration de la Tour de langues
par Nabuchodonosor, roi de Babylone (Extrait n° 3 de l’année 1857 du
Journal Asiatique). Paris: Imprimerie Impériale 1857. [Separatdruck von
Oppert 1857a, 1857b]

Oppert 1858 = Jules Oppert: Considérations générales sur la philologie
comparée des langues indo-européennes. Discours prononcé le 17
décembre 1857 […] . Paris: Carion 1858.

Oppert 1859, 1864 = Jules Oppert: Grammaire Sanscrite. Berlin: Springer /
Paris: Maisonneuve 11859, 21864.

Oppert 1859a = Jules Oppert: Expédition scientifique en Mésopotamie, Bd. 2:
Déchiffrement des inscriptions cunéiformes. Paris: Imprimerie Impériale
1859 [1858].

Oppert 1859b = Jules Oppert: Nnnemmmresus, roi de Babylone. Les in-
scriptions cunéiformes déchiffrées une seconde fois [Rez. von de Gobineau
1858], in: Revue orientale et américaine 1 (1859), S. 191–199.

Oppert 1859c = Jules Oppert: Nnnemmmresusus, roi de Babylone. Les
inscriptions cunéiformes déchiffrées une seconde fois [Rez. von de
Gobineau 1858]. Paris: Challamel Ainé 1859. [Separatdruck von Oppert
1859b]

Oppert 1862 = Jules Oppert: Recherches récentes faites au British Museum
relativement à l’histoire assyrienne [Séance du Mercredi 13 août 1862], in:
Ernest Desjardins (Hrsg.): Académie des Inscriptions et Belles-Lettres.
Comptes Rendus des séances de l’année 1862. Sixième Année. Tome VI.
Paris: Durand 1863, S. 140–142.

Oppert 1863 = Jules Oppert: Expédition scientifique en Mésopotamie, Bd. 1:
Relation du voyage et résultats d’expédition. Paris: Imprimerie Impériale
1863.

Oppert 1865 = Oppert 1865a, 1865b, 1865c.

Oppert 1865a = Jules Oppert: Histoire des empires de Chaldée et d’Assyrie,
d’après les monuments, depuis l’établissement définitif des Sémtes en
Mésopotamie (2000 ans avant J.-C.), jusqu’aux Séleucides (150 ans avant
J.-C.), in: Annales de philosophie chrétienne 11 (5. Sér.) [70] (1865), S.
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85–112 [N° 62. Février 1865], 165–186 [N° 63. Mars 1865], 245–264 [N°
64. Avril 1865], 325–342 [N° 65. Mai 1865], 405–419 [N° 66. Juin 1865].

Oppert 1865b = Jules Oppert: Histoire des empires de Chaldée et d’Assyrie,
d’après les monuments, depuis l’établissement définitif des Sémtes en
Mésopotamie (2000 ans avant J.-C.), jusqu’aux Séleucides (150 ans avant
J.-C.), in: Annales de philosophie chrétienne 12 (5. Sér.) [71] (1865), S.
39–51 [N° 67. Juillet 1865], 121–132 [N° 68. Août 1865], 205–214 [N°
69. Septembre 1865], 297–313 [N° 70. Octobre 1865].

Oppert 1865c = Jules Oppert: Histoire des empires de Chaldée & d’Assyrie
d’après les monuments. Depuis l’établissement définitif des Sémtes en
Mésopotamie (2000 ans avant J.-C.), jusqu’aux Séleucides (150 ans avant
J.-C.). Versailles: Beau Jeune 1865. [Separatdruck von Oppert 1865a und
1865b]

Oppert 1866 = Aus einem Briefe Julius Oppert’s an Kirchen-R. Dr. Hitzig, in:
Zeitschrift der Deutschen morgenländischen Gesellschaft 20 (1866), S.
176–180.

Oppert 1868 = Julius Oppert: Ueber die Entzifferung der assyrischen Keil-
schrift, in: Verhandlungen der sechsundzwanzigsten Versammlung
deutscher Philologen und Schulmänner in Würzburg vom 30. September
bis 3. October 1868. Leipzig: Teubner 1869, S. 131–137.

Oppert 1869a = Jules Oppert: „[…]  observations de M. Oppert, relativement à
l’origine des Chaldéens“, in: Comptes rendus de la Société Française de
numismatique et d’archéologie 1 (1869), S. 73–76.

Oppert 1869b = „Vierte Sitzung (Kiel, d. 30. Sept. 1869)“, in: Verhandlungen
der siebenundzwanzigsten Versammlung deutscher Philologen und
Schulmänner in Kiel vom 27. bis 30. September 1869. Leipzig: Teubner
1870, S. 220.

Oppert 1873, s. Oppert 1876b.

Oppert 1873a = Jules Oppert: Extrait de la notice de M. Oppert sur les textes
sumériens, in: Journal Asiatique 1 (7. Sér.) (1873), S. 113–118, 289.

Oppert 1875a = Jules Oppert: [Études sumériennes. Premier article.]
Sumérien ou Accadien? In: Journal Asiatique 5 (7. Sér.) (1875), S. 267–
318.

Oppert 1875b = Jules Oppert: [Études sumériennes. Second article.] Sumérien
ou rien? In: Journal Asiatique 5 (7. Sér.) (1875), S. 442–500.
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Oppert 1876 = Oppert 1876a, 1876g.

Oppert 1876a = Jules Oppert: Sumérien ou Accadien? In: Revue de philologie
et d’ethnographie 2 (1875–1876), S. 195–200. [Vgl. Oppert 1876g]

Oppert 1876b = Jules Oppert: Rapport sur les progrès du déchiffrement des
Écritures Cunéiformes, in: Congrès international des Orientalistes.
Compte-rendu de la première session. Paris – 1873, Bd. 2. Paris:
Maisonneuve et Cie 1876, S. 117–148.

Oppert 1876c = Jules Oppert: Ueber den heutigen Stand der Keilschrift-
Forschung und über die Beziehung Assyriens zur biblischen Geschichte
und Chronologie, in: Verhandlungen der dreißigsten Versammlung
deutscher Philologen und Schulmänner in Rostock vom 28. September bis
1. October 1875. Leipzig: Teubner 1876, S. 48–55.

Oppert 1876d = Julius Oppert: Ueber die Sprache der alten Meder, in:
Zeitschrift der Deutschen Morgenländischen Gesellschaft 30 (1876), S. 1–
5.

Oppert 1876e = Julius Oppert: On the Median Dynasty; its Nationality and its
Chronology, in: Robert K. Douglas (Hrsg.): Transactions of the Second
Session of the International Congress of Orientalists. Held in London in
September, 1874. London: Trübner & Co. 1876, S. 35–45.

Oppert 1876f = Jules Oppert: Les inscriptions en langue susienne. Essai
d’interprétation, in: Congrès international des Orientalistes. Compte-rendu
de la première session. Paris – 1873, Bd. 2. Paris: Maisonneuve et Cie

1876, S. 179–216.

Oppert 1876g = Jules Oppert: Sumérien ou Accadien? Paris: Leroux 1876.
[Separatdruck von 1876a]

Oppert 1877 = Julius Oppert: Inscriptions of the Persian Monarchs (Corpus
Inscriptionum Persicarum), in: Samuel Birch (Hrsg.): Records of the Past,
Being English Translations of the Assyrian and Egyptian Monuments, Vol.
IX: Assyrian Texts, London: Bagster and Sons 1877, S. 65–88.

Oppert 1879 = Jules Oppert: Le peuple et la langue des Mèdes. Paris: Maison-
neuve et Cie 1879.

Oppert 1898 = Julius Oppert: Der Kalender der alten Perser, in: Zeitschrift der
Deutschen Morgenländischen Gesellschaft 52 (1898), S. 259–270.
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Oppizzi 2006 = Alessia Oppizzi: Compounding in Specialized Languages
(Linguaggi e comunicazione interculturale, 2). Trento: Editrice UNI
Service 2006.

Orell(i) 1830 = Conrad von Orell: Alt-Französische Grammatik worin die
Conjugation vorzugsweise berücksichtigt ist […] . Zürich: Orell, Füßli und
Compagnie 11830 (21848).

Orelli 1848 = Conrad von Orelli: Altfranzösische Grammatik (Formenlehre).
Mit vielen Conjecturen und Berichtigungen. Zürich: Orell, Füßli und
Comp. 21848 (11830).

Oroz 1983 = Francisco J. Oroz (Arizcuren): Wilhelm von Humboldt und der
Basko-Iberismus, in: Piarres Lafitte-ri omenaldia (IKER, 2). Bilbo:
Euskaltzaindia 1983, S. 491–501.

Oroz Arizcuren 1984 = Navicula Tubingensis. Studia in honorem Antonii
Tovar. Hrsg. von Francisco J. Oroz Arizcuren unter Mitarbeit von Eugenio
Coseriu und Carlo de Simone (FS Tovar; TBL, 230). Tübingen: Narr 1984.

Ørsnes 1995 = Bjarne Ørsnes: The Derivation and Compounding of Complex
Event Nominals in Modern Danish – an HPSG Approach with an
Implementation in Prolog. Diss. Univ. Copenhagen 1995.

Ørsnes 1996 = Bjarne Ørsnes: Prominence relations and a-structure – evid-
ence from Danish synthetic compounding, in: Miriam Butt / Tracy
Holloway King (Hrsg.): Proceedings of the First LFG Conference (LFG
’96), Grenoble: Rank Xerox Research Centre 1996, o.S. [S. 1–13].

Ørsnes 1999 = Bjarne Ørsnes: Complex event compounds in Danish – an
HPSG approach, in: Acta Linguistica Hafniensia 31 (1999), S. 59–90.

Ortner 1997 = Lorelies Ortner: Zur angemessenen Berücksichtigung der
Semantik im Bereich der deutschen Kompositaforschung. Am Beispiel der
Komposita mit ‘Haben’-Relation, in: Rainer Wimmer / Franz-Josef Berens
(Hrsg.): Wortbildung und Phraseologie (Studien zur Deutschen Sprache,
9). Tübingen: Narr 1997, S. 25–44.

Ortner / Ortner 1984 = Hanspeter Ortner / Lorelies Ortner: Zur Theorie und
Praxis der Kompositaforschung (Forschungsberichte des Instituts für
deutsche Sprache, 55). Tübingen: Narr 1984.

Ortner et al. 1991 = Lorelies Ortner / Elgin Müller-Bollhagen / Hanspeter
Ortner / Hans Wellmann / Maria Pümpel-Mader / Hildegard Gärtner:
Deutsche Wortbildung. Typen und Tendenzen in der Gegenwartssprache,
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Bd. 4: Substantivkomposita (Sprache der Gegenwart, 79). Berlin/New
York: de Gruyter 1991.

Ó Séaghdha 2007a = Diarmuid Ó Séaghdha: Annotating and Learning
Compound Noun Semantics, in: Proceedings of the ACL 2007 Student Re-
search Workshop (ACL 2007), Prague 2007. Stroudsburg, PA: Association
for Computational Linguistics (ACL) 2007, S. 73–78.

Ó Séaghdha 2007b = Diarmuid Ó Séaghdha: Designing and Evaluating a
Semantic Annotation Scheme for Compound Nouns, in: Matthew Davies /
Paul Rayson / Susan Hunston / Pernilla Danielsson (Hrsg.): Proceedings of
the Corpus Linguistics Conference (CL2007), Birmingham, UK, 2007, S.
[1–17] (Article #265).

Ó Séaghdha 2008 = Diarmuid Ó Séaghdha: Learning compound noun
semantics (UCAM-CL-TR-735). Diss. Cambridge, UK, 2008.

Ó Séaghdha/Copestake 2007 = Diarmuid Ó Séaghdha / Ann Copestake: Co-
occurrence Contexts for Noun Compound Interpretation, in: Grégoire et al.
2007, S. 57–64.

Ó Séaghdha/Copestake 2008 = Diarmuid Ó Séaghdha / Ann Copestake:
Semantic Classification with Distributional Kernels, in: Donia Scott / Hans
Uszkoreit (Hrsg.): Proceedings of the 22nd International Conference on
Computational Linguistics (Coling 2008), Manchester, UK, 2008, vol. 1,
Stroudsburg, PA: Association for Computational Linguistics (ACL) 2008,
S. 649–656.

Oshita 1995 = Hiroyuki Oshita: Compounds: A View from Suffixation and A-
Structure Alteration, in: Geert Booij / Jaap van Marle (Hrsg.): Yearbook of
Morphology 1994, Dordrecht [etc.]: Kluwer 1995, S. 179–205.

Osorius 1571 = Hieronymus Osorius (Jerónimo Osório da Fonseca): De rebus
Emmanuelis Regis Lusitaniae invictissimi virtute et auspicio gestis libri
duodecim. Lissabon: Gondisalvus 1571.

Osorius 1574 = Hieronymus Osorius (Jerónimo Osório da Fonseca): De rebus
Emmanuelis Regis Lusitaniae invictissimi virtute et auspicio […]  gestis
libri duodecim […] . Köln: Birckmann 11574.

Osorius 1575 = Hieronymus Osorius (Jerónimo Osório da Fonseca): De rebus
Emmanuelis Regis Lusitaniae invictissimi virtute et auspicio […]  gestis
libri duodecim […] . Köln: Birckmann 21575.
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Osorius 1576 = Hieronymus Osorius (Jerónimo Osório da Fonseca): De rebus
Emmanuelis Regis Lusitaniae invictissimi virtute et auspicio […]  gestis
libri duodecim […] . Köln: Birckmann 31576.

Osorius 1580, 1581, 1586, 1597 = Hieronymus Osorius (Jerónimo Osório da
Fonseca): De rebus Emmanuelis Regis Lusitaniae invictissimi virtute et
auspicio […]  gestis libri duodecim […] . Köln: Birckmann 41580 (Nd. 1581,
1586, 1597).

Osorius 1791 = Hieronymus Osorius (Jerónimo Osório da Fonseca): De rebus
Emmanuelis Regis Lusitaniae invictissimi virtute et auspicio domi forisque
gestis libri duodecim […] . Coimbra: Typographia Academico-Regia 1791
(Nd. o. J. [ca. 1923]: Scriptores rerum Lusitanarum, Série B, 1).

Oster 1958 = Rose-Marie Oster: Zur Geschichte der indogermanischen
Stammbildung. Diss. Univ. Kiel 1958.

Oster 2003 = Ulrike Oster: Los términos de la cerámica en alemán y en
español. Análisis semántico orientado a la traducción de los compuestos
nominales alemanes. Diss. Castellón 2003.

Oster 2006 = Ulrike Oster: Tradición y nuevas perspectivas en el estudio del
compuesto nominal alemán, in: Epos. Revista de filología 22 (2006), S.
221–234.

Osthoff 1875 = Hermann Osthoff: Forschungen im gebiete der
indogermanischen nominalen stammbildung. Erster teil. Jena: Costenoble
1875. [Festgabe Curtius]

Osthoff 1876 = Hermann Osthoff: Forschungen im gebiete der
indogermanischen nominalen stammbildung. Zweiter teil: Zur geschichte
des schwachen deutschen adjectivums. Eine sprachwissenschaftliche
Untersuchung. Jena: Costenoble 1876.

Osthoff 1878 = Hermann Osthoff: Das Verbum in der Nominalcomposition im
Deutschen, Griechischen, Slawischen und Romanischen, Jena: Costenoble
1878.

Osthoff 1878a = Hermann Osthoff: Kleine beiträge zur declinationslehre der
indogermanischen sprachen. I., in: Hermann Osthoff / Karl Brugman
(Hrsg.): Morphologische Untersuchungen auf dem Gebiete der
indogermanischen Sprachen. Erster Theil. Leipzig: Hirzel 1878, S. 207–
290.
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Oswald 1866 = Johann Heinrich Oswald: Das grammatische Geschlecht und
seine sprachliche Bedeutung. Eine akademische Gelegenheitsschrift.
Paderborn: Junfermann 1866.

OtrĘbski 1949 = Jan OtrĘbski: Rez. von Benveniste 1935, in: Lingua
Posnaniensis 1 (1949), S. 335–346.

Otten 1953 = Heinrich Otten: Zur grammatikalischen und lexikalischen
Bestimmung des Luvischen. Untersuchung der Luvili- Texte (Deutsche
Akademie der Wissenschaften zu Berlin, Institut für Orientforschung;
Veröffentlichung, 19). Berlin: Akademie-Verlag 1953.

Otten 1955 = Heinrich Otten: Keilschrifturkunden aus Boghazköi, Heft 36:
Vorwiegend Mythen, Epen, Gebete und Texte in althethitischer Sprache
[KUB 36]. Berlin: Akademie-Verlag 1955.

Otten/Souček 1969 = Heinrich Otten / Vladimir Souček: Ein althethitisches
Ritual für das Königspaar (Studien zu den Boğazköy-Texten, 8). Wies-
baden: Harrassowitz 1969.

Otto 1851 = Friedrich Wilhelm Otto: Rez. von Kritz/Berger 1848, in:
Zeitschrift für die Alterthumswissenschaft, 9. Jg. (1851), Nr. 21/22/23, Sp.
159–183; Nr. 30, Sp. 234–239.

Ovington 1696 = John Ovington: A voyage to Suratt in the year 1689 […] .
London: Tonson 1696.

Oyharçabal 1993 = Bernard Oyharçabal (Beñat Oihartzabal): Les premières
analyses des particularités morphosyntaxiques du basque au XVIIe [17ème]
siècle, in: Histoire Épistémologie Langage 15/2 (1993), S. 97–124; auch
in: Anuario del Seminario de Filologá Vasca “Julio de Urquijo”  27/1
(1993), S. 265–284.

Oyharçabal 1994, s. Oihartzabal 1994.

Packard 1998 = Jerome Lee Packard: New Approaches to Chinese Word
Formation. Morphology, Phonology and the Lexicon in Modern and
Ancient Chinese (Trends in Linguistics, Studies and Monographs, 105).
Berlin/New York: Mouton de Gruyter 1998.

Packard 2000 = Jerome Lee Packard: The Morphology of Chinese. A
Linguistic and Cognitive Approach. Cambridge [etc.]: CUP 2000.
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Padrosa Trias 2010 = Susanna Padrosa Trias: Complex Word-Formation and
the Morphology-Syntax Interface. Diss. Univ. Barcelona 2010.

Pagès 1855 = Léon Pagès (Hrsg.): Lettres de Saint François-Xavier de la
Compagnie de Jesus, Bd. 1. Paris: Poussielguie-Rusand 1855.

Paggio/Ørsnes 1993 = Patrizia Paggio / Bjarne Ørsnes: Automatic translation
of nominal compounds: a case study of Danish and Italian, in: Rivista di
Linguistica 5 (1993), S. 129–156.

Pagliaro 1930 = Antonino Pagliaro: Sommario di linguistica arioeuropea I.
Cenni storici e questioni teoriche. Roma: Bardi 1930.

Palacios Martín 1992 = Ángela Palacios Martín: Helenismos en el Epistolario
de Marco Cornelio Frontón, in: Anuario de estudios filológicos 15 (1992),
S. 259–267.

Palander 1819 [Stenbäck, Ilmoni, Forssell 1819] = Gabriel Palander (Hrsg.):
Formarum etymologicarum in linguis Fennica et Estonica parallelismus.
I–III. Åbo: Frenckell 1819.

Pallis 1956 = Svend Aage Pallis: The Antiquity of Iraq. A Handbook of As-
syriology. Copenhagen: Munksgaard 1956.

Pallis 1958 = Svend Aage Pallis: Akkadisk og Sumerisk (Festskrift udgivet af
Københavns Universitet i anledning af Hans Majestæt Kongens fødselsdag
11. Marts 1958). København: Lunos 1958.

Pálsdóttir 2006 = Sigrún Pálsdóttir: Northern Antiquities og dularfulli
ritstjórinn Blackwell, in: Saga. Tímarit Sögufélags 44/1 (2006), S. 65–80.

Palthenius 1706 = Johannes Philippus Palthenius (Johann Philipp Palthen):
Tatiani Alexandrini Harmoniae Evangelicae antiquissima Versio Theotisca
[…] . Greifswald: Fickweiler 1706.

Panagl 1975 = Oswald Panagl: Kasustheorie und Nomina agentis, in: Rix
1975, S. 232–246.

Panagl 1976 = Oswald Panagl: Sprachgeschichtlich-komparatistische
Überlegungen zur ‘lexikalistischen Hypothese’ in der Wortbildungstheorie,
in: Oswald Panagl (Hrsg.): Wortbildung diachron – synchron. Akten des
Kolloquiums der Sektion für Diachrone Sprachwissenschaft im
Österreichischen Linguistischen Programm, Innsbruck 1975 (Innsbrucker
Beiträge zur Sprachwissenschaft, 18). Innsbruck: Inst. für
Sprachwissenschaft 1976, S. 25–55.
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Panagl 1977 = Oswald Panagl: Zum Verhältnis von Agens und Instrument in
Wortbildung, Syntax und Pragmatik, in: wiener linguistische gazette 16
(1977), S. 3–17.

Panagl 1978 = Oswald Panagl: Agens und Instrument in der Wortbildung, in:
Dressler/Meid 1978, S. 453–456.

Panagl 1980 = Oswald Panagl: Aufgaben und Ziele der Wortbildungstheorie,
in: Arno Buschmann (Hrsg.): Jahrbuch der Universität Salzburg 1977–
1979. Salzburg: Universitätsverlag 1980, S. 60–65.

Panagl 1985 = Oswald Panagl: Das lateinische Supinum: Geschichte und
Funktion einer grammatischen Kategorie, in: Schlerath 1985, S. 324–339.

Panagl 1992 = Oswald Panagl: Mykenische Fossilien im Homertext? Zur
Bedeutung von �����������und ����������, in:
Brogyanyi/Lipp 1992, S. 137–144.

Panagl 1995 = Oswald Panagl: Griechisch ������ – ein etymologischer
Versuch, in: Hettrich et al. 1995, S. 229–235.

Panagl 2003 = Oswald Panagl: Wesen und Ursprung der Sprache. Modelle
und Konzepte, in: Seipel 2003b, S. 161–167.

Panagl 2012 = Oswald Panagl: Noch einmal zu homerisch ���������,
in: Sadovski/Stifter 2012, S. 161–167.

Panaino 2012 = Antonio Panaino: Av. mainiiu-t�šta and other mainiiu-
compounds, in: Sadovski/Stifter 2012, S. 169–183.

Pandit 1989 = M. D. Pandit: A Concordance of Vedic Compounds Interpreted
by Veda (Volume 1) (Publications of the Centre of Advanced Study in
Sanskrit, Class B, Nr. 10 [1989]), Poona: University of Poona 1989.

Pantermöller 2010a = Marko Pantermöller: Der finnische Abessiv. Ein Kasus
zwischen spontanem Wandel und gezielter Sprachplanung
(Veröffentlichungen der Societas Uralo-Altaica, 80). Wiesbaden:
Harrassowitz 2010. [Zun. Habil. Univ. Greifswald 2008]

Pantermöller 2010b = Marko Pantermöller: Marginaalisija kielensuunnittelun
fokuksessa – 1800-luvulla käyty keskustelu abessiivin päätevarianteista, in:
Mémoires de la Société Finno-Ougrienne 259 (2010) [= FS Häkkinen], S.
65–80.
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Panzer 1968 = Ursula Panzer: Kompositionsbildung und Streckverben in der
politischen Berichterstattung der Presse, in: Muttersprache 78 (1968), S.
97–122.

Parault et al. 2005 = Susan J. Parault / Paula J. Schwanenflugel / Heather R.
Haverback: The development of interpretations for novel noun-noun
conceptual combinations during the early school years, in: Journal of
Experimental Child Psychology 91 (2005), S. 67–87.

Parenti 2009 = Alessandro Parenti: Nuove datazioni di termini della
linguistica in: Quaderni del Dipartimento di Linguistica – Università di
Firenze 19 (2009), S. 223–258.

Park/Shin 1997 = Hyouk-Ro Park / Joong-Ho Shin: Analysis of Korean
Compound Nouns using Viterbi Training Algorithm, in: Proceedings of
KISS Fall Conference = Journal of the Korea Information Science Society
[KISS Journal (B)] 24(2) (1997), S. 219–221. [In Korean]

Park et al. 1996 = Hyouk R. Park / Young S. Han / Kang H. Lee / Key-Sun
Choi: A Probabilistic Approach to Compound Noun Indexing in Korean
Texts, in: Proceedings of the 16th International Conference on
Computational Linguistics (COLING-96, Copenhagen 1996), Vol. 1,
Copenhagen: Center for Sprogteknologi, S. 514–518.

Park et al. 2004 = Seong-Bae Park / Jeong-Ho Chang / Byoung-Tak Zhang:
Korean Compound Noun Decomposition Using Syllabic Information Only,
in: Alexander F. Gelbukh (Hrsg.): Computational Linguistics and
Intelligent Text Processing. Proceedings of the 5th International
Conference on Intelligent Text Processing and Computational Linguistics
(CICLing-2004), Seoul, South Korea, 2004 (Lecture Notes in Computer
Science, 2945). Berlin [etc.]: Springer 2004, S. 146–157.

Parlato 1981 = Sandra Parlato: La cosiddetta campagna scitica di Dario, in:
����. Annali. Rivista del Dipartimento di studi asiatici e del
Dipartimento di studi e ricerche su Africa e paesi arabi. Istituto
universitario orientale [di Napoli] 41/2 (1981), S. 213–250.

Parlato 2000 = Sandra Parlato: L’avventura dei Saka nelle fonti storiche, in:
Giancarlo Ligabue / Grigore Arbore Popescu (Hrsg.): I cavaliere delle
steppe. Memoria delle terre del Kazakhstan. Milano: Electa, S. 66–77.

Parmentier 1889 = Léon Parmentier: Les substantifs et les adjectifs en -��-

dans la langue d’Homère et d’Hésiode (Études historiques sur la formation
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des mots dans la langue grecque, 1). Gand: Vanderhaeghen / Paris:
Bouillon 1889.

Parr 1686 = Richard Parr: The Life of the Most Reverend Father in God,
James Usher […] . London: Ranew 1686.

Parret 1976 = Herman Parret (Hrsg.): History of Linguistic Thought and
Contemporary Linguistics. Berlin: de Gruyter 1976 [1975].

Parsons 1767 = James Parsons: Remains of Japhet […] . London: Davis et al.
1767.

Pârvulescu 1989 = Adrian Pârvulescu: Blood and IE. Kinship Terminology,
in: IF 94 (1989), S. 67–88.

Pastorius 1685 = Joachimus Pastorius (Joachim von Hirtenberg): De
originibus Sarmaticis, dissertatio philologica, posthuma. Danzig:
Beckenstein 1685.

Patri 2003 = Sylvain Patri: Sur une forme de composition nominale en
anatolien et en slave, in: Historische Sprachforschung 116/1 (2003), S. 58–
68.

Patri 2007 = Sylvain Patri: L’alignement syntaxique dans les langues indo-
européennes d’Anatolie (Studien zu den Boğazköy-Texten, 49).
Wiesbaden: Harrassowitz 2007.

Patton 1996 = Laurie L. Patton: Myth as Argument. The B�haddevat� as
Canonical Commentary. Berlin [etc.]: de Gruyter 1996. [= Diss. Chicago
1991]

Paul 1820 = Jean Paul (Johann Paul Friedrich Richter): Ueber die deutschen
Doppelwörter; eine grammatische Untersuchung in zwölf alten Briefen
und zwölf neuen Postskripten. Stuttgart/Tübingen: Cotta 1820 (auch in:
Jean Paul’s sämmtliche Werke, Bd. 27, Berlin: Reimer 31862, S. 179–298).

Paul 1880, 1886, 1898, 1909, 1920a = Hermann Paul: Principien der
sprachgeschichte. Halle/S.: Niemeyer 11880 (21886; ab 31898: Prinzipien
der Sprachgeschichte; 41909, 51920; Nd. der 5. Aufl. öfters: 101995).

Paul 1886, s. Paul 1880.

Paul 1891, 1901 = Hermann Paul (Hrsg.): Grundriss der germanischen
Philologie, 1. Bd. Straßburg: Trübner 11891 (21901).

Paul 1891a = Hermann Paul: Geschichte der germanischen Philologie, in:
Paul 1891, S. 9–151.
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Paul 1896 = Hermann Paul: Ueber die Aufgaben der Wortbildungslehre, in:
Sitzungsberichte der philosophisch-philologischen und historischen Classe
der k. b. Akademie der Wissenschaften zu München, Jahrgang 1896, Heft 4,
München: Verlag der K. Akademie 1896 [1897], S. 692–713;
wiederabgedruckt in: Lipka/Günther 1981, S. 17–35.

Paul 1898, s. Paul 1880.

Paul 1901, s. Paul 1891.

Paul 1901a = Hermann Paul: Geschichte der germanischen Philologie, in:
Paul 1901, S. 9–158.

Paul 1903 = Hermann Paul: Das Wesen der Wortzusammensetzung, in: IF 14
(1903), S. 251–258; wiederabgedruckt in: Lipka/Günther 1981, S. 179–
186.

Paul 1909, s. Paul 1880.
Paul 1920 = Hermann Paul: Deutsche Grammatik, Bd. 5 (T. 5):

Wortbildungslehre. Tübingen: Niemeyer 11920. [Nd. 1968]

Paul 1920a, s. Paul 1880.

Paul 1978 = Lothar Paul: Geschichte der Grammatik im Grundriß. Sprach-
didaktik als angewandte Erkenntnistheorie und Wissenschaftskritik (Beltz
Monographien; Pragmalinguistik, 14). Weinheim/Basel: Beltz 1978.

Paul 1982 = Waltraud Paul: Die Koverben im Chinesischen (with an English
summary; Institut für Sprachwissenschaft – Universität Köln,
Arbeitspapier Nr. 40). [Köln: Institut für Sprachwissenschaft, Universität
Köln] Oktober 1982.

Paul/Wiehl/Grosse 1989 = Hermann Paul / Peter Wiehl / Siegfried Grosse:
Mittelhochdeutsche Grammatik (Sammlung kurzer Grammatiken
germanischer Dialekte, A.2). Tübingen: Niemeyer 231989 (u.ö.).

Paulinus 1790 = Sidharubam seu Grammatica Samscrdamica cui accedit
dissertatio historico-critica in linguam Samscrdamicam vulgo Samscret
dictam […]  auctore Fr. Paulino a S. Bartholomaeo […] . Romae MDCCXC
ex Typographia Sacrae Congregationis de Propaganda Fide.

Paulinus 1791 = Fr. Paulinus a S. Bartholomaeo: Alphabeta Indica id est
Granthamicum seu Samscrdamico-Malabaricum Indostanum sive
Vanarense Nagaricum vulgare et Talinganicum. Romae: Typis Sac.
Congregationis de Propag. Fide 1791.
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Paulinus 1791a = Systema Brahmanicum liturgicum mythologicum civile ex
monumentis Indicis Musei Borgiani Velitris dissertationibus historico-
criticis illustravit Fr. Paulinus a S. Bartholomaeo […] . Roma: Fulgoni 1791.

Paulinus 1796, 1798b, 1800, 1808a, b, c, d = Fra Paulino da S. Bartolomeo:
Viaggio alle Indie Orientali […] . Roma: Fulgoni 1796.

Paulinus 1798 = De antiquitate et affinitate linguae Zendicae,
Samscrdamicae, et Germanicae. Dissertatio auctore P. Paulino a S.
Bartholomaeo […] . Anno MDCCXCVIII.

Paulinus 1798a = P. Paulinus a S. Bartholomaeo (Hrsg.): Amarasinha. Sectio
Prima: De Coelo […] . Roma: Fulgoni 1798.

Paulinus 1799 = F. Paulinus a S. Bartholomaeo: De manuscriptis codicibus
Indicis R. P. Joan. Ernesti Hanxleden epistola ad R. P. Alexium Mariam A
S. Joseph Carmelitam Excalceatum. Wien: s.n. 1799.

Paulinus 1802 = F. Paulinus a S. Bartholomaeo: De Latini sermonis origine et
cum orientalibus linguis connexione dissertatio. Roma: Fulgoni 1802.

Paulinus 1804 = Vyàcarana seu locupletissima Samscrdamicae linguae
institutio […]  a P. Paulino a S. Bartholomaeo […] . Romae MDCCCIV Typis
S. Congreg. de propag. fide.

Paulissen/Zonneveld 1988 = Det Paulissen / Wim Zonneveld: Compound
Verbs and the Adequacy of Lexical Morphology, in: Martin Everaert /
Arnold Evers / Riny Huybregts / Mieke Trommelen (Hrsg.): Morphology
and Modularity. In honour of Henk Schultink (Publications in Language
Sciences, 29), Dordrecht [etc.]: Foris 1988, S. 281-302.

Pauthier 1842 = Guillaume Pauthier: Sinico-Aegyptiaca. Essai sur l’origine et
la formation similaire des écritures figuratives chinoise et égyptienne. I.
Histoire et synthèse. Paris: Didot 1842.

Pavlov 1972 = Vladimir M. Pavlov: Die substantivische Zusammensetzung im
Deutschen als syntaktisches Problem. München: Hueber 1972.

Pavlov 2009 = Vladimir Pavlov: Deutsche Wortbildung im Spannungsfeld
zwischen Lexikon und Syntax. Synchronie und Diachronie. Frankfurt/M.
[etc.]: Lang 2009.

Pease 1993 = Catherine Pease: An Analysis of Nominal Compounds and their
Translation from German into English in a Transfer-based, Unification-
based Machine Translation System [The Analysis of German Compounds
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and their Translation into English]. M.Sc. thesis, UMIST, Manchester
1993.

Pedersen 2007 = Bolette Sandford Pedersen: Using shallow linguistic analysis
to improve search on Danish compounds, in: Natural Language
Engineering 13 (2007), S. 75–90.

Pedersen 1903 = Holger Pedersen: Türkische Lautgesetze, in: Zeitschrift der
Deutschen Morgenländischen Gesellschaft 57 (1903), S. 535–561.

Pedersen 1906 = Holger Pedersen: Armenisch und die nachbarsprachen, in:
KZ 39 (1906), S. 334–485.

Pedersen 1907 = Holger Pedersen: Neues und nachträgliches. I. Exegetische
und syntaktische fragen. II. Gelegentliche bemerkungen zur lautgeschichte
und wortgeschichte, in: KZ 40 (1907), S. 129–216 (im besonderen S. 148–
157: „glottogonisches über die subjektkonstruktion und das grammatische
genus im Idg.“).

Pedersen 1909 = Holger Pedersen: Vergleichende Grammatik der keltischen
Sprachen, 1. Bd.: Einleitung und Lautlehre (Göttinger Sammlung
indogermanischer Grammatiken). Göttingen: Vandenhoeck und Ruprecht
1909.

Pedersen 1913 = Holger Pedersen: Vergleichende Grammatik der keltischen
Sprachen, 2. Bd.: Bedeutungslehre (Wortlehre) (Göttinger Sammlung
indogermanischer Grammatiken). Göttingen: Vandenhoeck und Ruprecht
1913.

Pedersen 1916 = Holger Pedersen: Et blik på sprogvidenskabens historie med
særligt hensyn til det historiske studium af sprogets lyd. København:
Universitetsbogtrykkeriet (Schultz) 1916. [Separatdruck; zunächst in:
Festskrift udgivet af Københavns Universitet i anledning af Universitetets
Aarsfest, København: Universitetsbogtrykkeriet (Schultz) 1916, S. 7–77]
[Vgl. Pedersen 1983]

Pedersen 1924 = Holger Pedersen: Sprogvidenskaben i det nittende
aarhundrede. Metoder og resultater (Det nittende Aarhundrede, 15).
København: Gyldendal 1924. [S. auch Pedersen/Spargo 1931]

Pedersen 1926 = Holger Pedersen: La cinquième déclinaison latine (Kgl.
Dansk. Vidensk. Selsk., Hist.-fil. Medd. XI,5). København: Høst 1926.

Pedersen 1932 = Holger Pedersen: Einleitung, in: Hjelmslev 1932, S. XIII–
LXIII.
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Pedersen 1983 = Holger Pedersen (1867–1953): A Glance at the History of
Linguistics with particular regards to the historical study of phonology.
Translated from the Danish by Caroline C. Henriksen. Edited with an
Introduction by Konrad Koerner (Amsterdam Studies in the Theory and
History of Linguistic Sciences, Series III: Studies in the History of
Language Sciences, 7). Amsterdam/Philadelphia: Benjamins 1983. [Engl.

Übersetzung von Pedersen 1916]

Pedersen/Spargo 1931 = Holger Pedersen: Linguistic Science in the
Nineteenth Century. Methods and Results. Authorized Translation from the
Danish by John Webster Spargo. Cambridge, Mass.: Harvard University
Press 1931. [Engl. Version von Pedersen 1924; Nd. 1962, s. Pedersen/Spargo 1962]

Pedersen/Spargo 1962 = Holger Pedersen: The Discovery of Language.
Linguistic Science in the Nineteenth Century. Translated by John Webster
Spargo. Bloomington: Indiana University Press 1962. [= Nd. von

Pedersen/Spargo 1931]

Peer 1978 = Angelo Dietmar Peer: Studien zur Wortbildung in einer
„klassischen“ Transformationsgrammatik. Die Relativsatznominalisierung
im Deutschen (Innsbrucker Beiträge zur Sprachwissenschaft, 22).
Innsbruck: Inst. für Sprachwissenschaft 1978. [= Diss. Univ. Innsbruck
1978]

Peiser 1892 = Felix Ernst Peiser: Die etitischen Inschriften. Ein Versuch ihrer
Entzifferung nebst einer das weitere Studium vorbereitenden, methodisch
geordneten Ausgabe. Berlin: Peiser 1892.

Pekrun 1967 = Richard Pekrun: Das deutsche Wort. Ein umfassendes
Nachschlagewerk des deutschen und eingedeutschten Sprachschatzes.
München: Keyser 41966/101967 (Heidelberg: Keyser 31959).

Pelcz 2008 = Katalin Pelcz: A nyelvmesterek első virágkora 1729–1866:
hagyományok és újítások. Diss. Univ. Pécs 2008.

Pellican 1501, s. Pellican 1504.

Pellican 1503 [falsches Datum!], s. Pellican 1504.

Pellican 1504 = [Konrad Pellikan (auch: Conrad(us) / Pel(l)ican(us), Pelikan,
Kürsner)]: De modo legendi et intelligendi Hebraeum. Straßburg:
Grüninger 1504.

Pellican 1508, s. Pellican 1504.

Pelloutier 1740–1750, s. Pelloutier 1740, 1750.
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Pelloutier 1740 = Simon Pelloutier: Historie des Celtes, et particulierement
des Gaulois et des Germans […] , [Bd. 1]. Den Haag: Beauregard 1740
(21750).

Pelloutier 1750 = Simon Pelloutier: Historie des Celtes, et particulierement
des Gaulois et des Germans […] , Bd. 2. Den Haag: Beauregard 1750.

Pelloutier 1770–1771 = Simon Pelloutier [/ Pierre de Chiniac de la Bastide du
Claux (Hrsg.):]: Historie des Celtes, et particulierement des Gaulois et des
Germans […] , 8 Bde. Paris: Quillau 21770–1771.

Pelloutier 1770a = Simon Pelloutier [/ Pierre de Chiniac de la Bastide du
Claux (Hrsg.):]: Historie des Celtes, et particulierement des Gaulois et des
Germans […] , Bd. 1. Paris: Quillau 1770.

Pelloutier 1770b = Simon Pelloutier [/ Pierre de Chiniac de la Bastide du
Claux (Hrsg.):]: Historie des Celtes, et particulierement des Gaulois et des
Germans […] , Bd. 2. Paris: Quillau 1770.

Pelloutier 1770c = Simon Pelloutier [/ Pierre de Chiniac de la Bastide du
Claux (Hrsg.):]: Historie des Celtes, et particulierement des Gaulois et des
Germans […] , Bd. 3. Paris: Quillau 1770.

Pelloutier 1770d = Simon Pelloutier [/ Pierre de Chiniac de la Bastide du
Claux (Hrsg.):]: Historie des Celtes, et particulierement des Gaulois et des
Germans […] , Bd. 4. Paris: Quillau 1770.

Pelloutier 1771 = Pelloutier 1771e, 1771f.

Pelloutier 1771a = Simon Pelloutier [/ Pierre de Chiniac de la Bastide du
Claux (Hrsg.):]: Historie des Celtes, et particulierement des Gaulois et des
Germans […] , Bd. 5. Paris: Quillau 1771.

Pelloutier 1771b = Simon Pelloutier [/ Pierre de Chiniac de la Bastide du
Claux (Hrsg.):]: Historie des Celtes, et particulierement des Gaulois et des
Germans […] , Bd. 6. Paris: Quillau 1771.

Pelloutier 1771c = Simon Pelloutier [/ Pierre de Chiniac de la Bastide du
Claux (Hrsg.):]: Historie des Celtes, et particulierement des Gaulois et des
Germans […] , Bd. 7. Paris: Quillau 1771.

Pelloutier 1771d = Simon Pelloutier [/ Pierre de Chiniac de la Bastide du
Claux (Hrsg.):]: Historie des Celtes, et particulierement des Gaulois et des
Germans […] , Bd. 8. Paris: Quillau 1771.
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Pelloutier 1771e = Simon Pelloutier [/ Pierre de Chiniac de la Bastide du
Claux (Hrsg.):]: Historie des Celtes, et particulierement des Gaulois et des
Germans […] , Bd. 1. Paris: Quillau 1771.

Pelloutier 1771f = Simon Pelloutier [/ Pierre de Chiniac de la Bastide du
Claux (Hrsg.):]: Historie des Celtes, et particulierement des Gaulois et des
Germans […] , Bd. 2. Paris: Quillau 1771.

Pelloutier 1777–1784 = Pelloutier/Purmann 1777–1784.

Pelloutier/Purmann 1777–1784, s. Pelloutier/Purmann 1777, 1778, 1784.

Pelloutier/Purmann 1777 = Simon Pelloutier / Johann Georg Purmann:
Aelteste Geschichte der Celten, insonderheit der Gallier und Deutschen
[…] , Bd. 1. Frankfurt/M.: Garbe 1777.

Pelloutier/Purmann 1778 = Simon Pelloutier / Johann Georg Purmann:
Aelteste Geschichte der Celten, insonderheit der Gallier und Deutschen
[…] , Bd. 2. Frankfurt/M.: Garbe 1778.

Pelloutier/Purmann 1784 = Simon Pelloutier / Johann Georg Purmann:
Aelteste Geschichte der Celten, insonderheit der Gallier und Deutschen
[…] , Bd. 3. Frankfurt/M.: Garbe 1784.

Peng et al. 1993 = Danling Peng / Biyin Zhang / Zhizhong Liu: Lexical
decomposition and whole word storage of Chinese coordinate two-
character words, in: Wang Su (Hrsg.): Proceedings of the Second Afro-
Asian Psychological Congress, Beijing: Peking University Press 1993, S.
92–97.

Peng et al. 1994 = Danling Peng / Yanping Li / Zhizhong Liu: Identification
of the Chinese Two-character Word Under Repetition Priming Condition
[in Chinese], in: Acta Psychologica Sinica 26 (1994), S. 393–400.

Penka 1878 = Karl Penka: Die Nominalflexion der indogermanischen
Sprachen. Wien: Hölder 1878.

Penzl 1976 = Herbert Penzl: Rez. von Zyr 1974, in: Language 52 (1976), S.
990–991.

Penzl 1980 = Herbert Penzl: Zur Typologie des morphologischen Wandels, in:
Heinz Rupp / Hans-Gert Roloff (Hrsg.): Akten des VI. Internationalen
Germanisten-Kongresses Basel 1980, Teil 2 (Jahrbuch für internationale
Germanistik, A.8/2). Bern [etc.]: Lang 1980, S. 394–398.
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Penzl 1986 = Herbert Penzl: Althochdeutsch. Eine Einführung in Dialekte und
Vorgeschichte (Germanistische Lehrbuchsammlung, 7). Bern [etc.]: Lang
1986.

Percival 1972 = W. Keith Percival: On the Non-Existence of Cartesian
Linguistics, in: Ronald Joseph Butler (Hrsg.): Cartesian Studies. Oxford:
Blackwell, 1972, S. 137–145.

Percival 1984 = W. Keith Percival: The Reception of Hebrew in Sixteenth-
Century Europe: The Impact of the Cabbala, in: Historiographia
Linguistica 11/1–2 (1984), S. 21–38; wiederabgedruckt in: Antonio Quilis
Morales / Hans-Josef Niederehe (Hrsg.): The History of Linguistics in
Spain (Amsterdam Studies in the Theory and History of Linguistic
Science, Ser. III: Studies in the History of Language Sciences, 34).
Amsterdam/Philadelphia: Benjamins 1986, S. 21–38.

Percival 1986 = W. Keith Percival: Renaissance linguistics: the old and the
new, in: Bynon/Palmer 1986, S. 56–68.

Percival 1987 = W. Keith Percival: Biological Analogy in the Study of
Language Before the Advent of Comparative Grammar, in: Hoenigs-
wald/Wiener 1987, S. 3–38.

Percy 1770, 1809, s. Percy 1770a, 1809a und Percy 1770b, 1809b.

Percy 1770a, 1809a = Thomas Percy: Northern Antiquities […] , Bd. 1. Lon-
don: Carnan & Co. 1770, Edinburgh: Stewart 21809. [Engl. Übersetzung
von Mallet 1763a]

Percy 1770b, 1809b = Thomas Percy: Northern Antiquities […] , Bd. 2. Lon-
don: Carnan & Co. 1770, Edinburgh: Stewart 21809. [Engl. Übersetzung
von Mallet 1763b]

Percy 1847 = Joseph Andrew Blackwell (Hrsg.): Northern Antiquities […] .
Translated from the French of M. Mallet by Bishop Percy (Bohn’s
Antiquarian Library, 2). London: Bohn 1847 (Nd. 1859, London: Bell &
Sons 1878, 1882, 1887, 1890, 1902, 1909).

Pereltsvaig 2012 = Asya Pereltsvaig: Languages of the World. An Intro-
duction. Cambridge [etc.]: CUP 2012.

Peringerus 1674 = Gustavus Peringerus (Gustaf Peringer Lillieblad): Concio
laudibus ac eulogiis […] . Stockholm: Wankif 1674.

Perionius 1555 = Ioachimus Perionius (Joachim Périon): Dialogi de linguae
Gallicae origine […] . Paris: Nivellius 1555 (21574).
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Perlmutter 1978 = David M. Perlmutter: Impersonal Passives and the
Unaccusative Hypothesis, in: Jeri J. Jaeger et al. (Hrsg.): Proceedings of
the 4th Annual Meeting of the Berkeley Linguistic Society. Berkeley, CA:
Berkeley Linguistics Society 1978, S. 157–189.

Perpillou 1974 = Jean-Louis Perpillou: Comparatifs primaires et loi de
Sievers, in: BSL 69 (1974), S. 99–107.

Perrin 1767 = [Jean Baptiste Perrin:] Essai sur l’origine et l’antiquité des
langues. London: Vaillant et al. 1767.

Persson 1912 = Per Persson: Beiträge zur indogermanischen Wortforschung,
2 Bde. (Arbeten utgifna med understöd af Vilhelm Ekmans
universitetsfond, Uppsala 12:1,2; [Bd. 1 auch:] Skrifter utgifna af Kungl.
Humanistiska Vetenskaps-Samfundet i Uppsala, 10). Uppsala: Akademiska
Bokhandeln / Leipzig: Harrassowitz 1912.

Perthes 1875 = Hermann Perthes: Zur Reform des lateinischen Unterrichts
auf Gymnasien und Realschulen. Vierter Artikel: Die Principien des
Uebersetzens und die Möglichkeit einer erheblichen Verminderung der
Stundenzahl. Berlin: Weidmann 1875.

Perthes 1876 = Hermann Perthes: Zur Reform des lateinischen Unterrichts
auf Gymnasien und Realschulen. Fünfter Artikel: Erläuterungen zu meiner
lateinischen Formenlehre. Berlin: Weidmann 1876.

Perthes 1876a = Hermann Perthes: Lateinische Formenlehre zum wörtlichen
Auswendiglernen. Berlin: Weidmann 1876 (u.ö.).

Pertz 1843 = Georg Heinrich Pertz (Hrsg.): Godofr. Wilh. Leibnitii Annales
Imperii Occidentis Brunsvicenses, Bd. 1. Hannover: Hahn 1845.

Pertz 1845 = Georg Heinrich Pertz (Hrsg.): Godofr. Wilh. Leibnitii Annales
Imperii Occidentis Brunsvicenses, Bd. 2. Hannover: Hahn 1845.

Petermann 1836 = Julius Heinrich Petermann: Rez. von […]  Porta Gram-
matices linguae Haicanae (i. e. Armeniacae), Venedig 1833, in:
Jahrbücher für wissenschaftliche Kritik 1836/1 [Jg. 1836. Erster Band.
Berlin: Duncker und Humblot 1836], Sp. 97–111.

Petermann 1837 = Julius Heinrich Petermann: Grammatica linguae
Armeniacae. Berlin: Eichler 1837.

Petermann 1841 = Julius Heinrich Petermann: Brevis linguae Armeniacae
grammatica, litteratura, chrestomathia cum glossario (Porta linguarum
Orientalium, 6). Berlin: Eichler 1841.
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Petermann 1971 = Heinrich Petermann: Semantische Veränderungen erster
Kompositionsglieder im Grenzbereich zwischen Zusammensetzungen und
Präfixbildungen, in: Deutsch als Fremdsprache 8 (1971), S. 108–113.

Peters 1984 = Manfred Peters: Theodor Bibliander, De ratione communi
omnium linguarum et litterarum commentarius, Zürich 1548, in: Archiv für
das Studium der neueren Sprachen und Literaturen 221/1 (1984), S. 1–18.

Peters 1980 = Martin Peters: Untersuchungen zur Vertretung der
indogermanischen Laryngale im Griechischen (ÖAW, SBph 377:
Veröffentlichungen der Kommission für Linguistik und
Kommunikationsforschung, 8). Wien: Verlag der ÖAW 1977.

Peters 1986 = Martin Peters: Probleme mit anlautenden Laryngalen, in:
Sprache 32 (1986) [= FS Mayrhofer], S. 365–383.

Peters 1988 = Martin Peters: Zur Frage strukturell uneinheitlicher
Laryngalreflexe in idg. Einzelsprachen, in: Bammesberger 1988, S. 373–
381.

Peters 1999 = Martin Peters: Ein tiefes Problem, in: Eichner/Luschützky
1999, S. 447–456.

Peters 2007/8 = Martin Peters: Aus der Geschichte der Indogermanistik.
Vorlesungsskriptum, Universität Wien: Institut für Sprachwissenschaft, WS
2007/2008 [v.a. 1. Termini für die idg. Sprachfamilie, die entsprechende
rekonstruierte Grundsprache bzw. das angebliche entsprechende „Urvolk“,
S. 1–8]

Peters 2012 = Martin Peters: Indogermanistik und Nationalsozialismus.
Vorlesungsskriptum, Universität Wien: Institut für Sprachwissenschaft,
Sommersemester 2012.

Petersen 1914/15 = Walter Petersen: Der Ursprung der Exozentrika, in: IF 34
(1914/1915), S. 254–285. [Berichtigungen, in: IF 34 (1914/1915), S. 450]

Petersen 1916 = Walter Petersen: The Origin of the Indo-European nominal
stem-suffixes, in: The American Journal of Philology 38 (1916), S. 173–
193, 255–281.

Petersen 1925 = Walter Petersen: The Adnominal Genitive, in: The American
Journal of Philology 46 (1925), S. 128–160.

Peterson 1818 = Kristian Jaak Peterson: Ueber den Gebrauch des Nom. Gen.
und Acc. bei einem Verb. Act., in: Beiträge zur genauern Kenntniß der
ehstnischen Sprache („Rosenplänters Beiträge“) 12 (1818), S. 145–149.
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Petit 2006 = Daniel Petit: Lituanien E³žvilkas : une formule poétique indo-
européenne ? In: Georges-Jean Pinault / Daniel Petit (Hrsg.): La langue
poétique Indo-Européenne. Actes du colloque de travail de la Société des
Études Indo-Européennes (Indogermanische Gesellschaft/ Society for
Indo-European Studies), Paris, 22–24 octobre 2003 (Collection
Linguistique publiée par la Société Linguistique de Paris, 91).
Leuven/Paris: Peeters 2006, S. 343–366.

Pezron 1703, 1704 = (Dom) Paul Pezron: Antiquité de la nation, et de la
langue des Celtes, Autrement appelez Gaulois. Paris: Marchand / Martin
1703 (Paris: Marchand 1704).

Pezron 1706 = Edward Lhuyd (Hrsg.): The Antiquities of Nations; More
particularlyof the Celtae or Gauls, Taken to be Originally the same People
as our Ancient Britains […] . By Monsiur Pezron […]  Englished by Mr. [D.]
Jones. London: Ballard /Burrough (Janeway) 1706.

Pezron/Jones 1706, s. Pezron 1706.

Pfeiffer 1680, 1688, 1702 = August Pfeiffer: Critica sacra. 1Dresden /
4Leipzig: Hübner 4und Schröder 11680, 21688 41702.

Pfeiffer 1685 = August Pfeiffer: Methodus Ebraea […] . Misen: Günther 1685.

Pfeiffer 1704 = August Pfeiffer: Opera omnia philologica, vol. 2. Utrecht:
Broedelet 1704.

Pfeiffer 1968–1976, s. Pfeiffer 1968, 1976.

Pfeiffer 1970–1982, s. Pfeiffer 1970, 1982.

Pfeiffer 1968 = Rudolf Pfeiffer: History of Classical Scholarship. From the
Beginning to the End of the Hellenistic Age. Oxford: Clarendon 1968 (Nd.
1978).

Pfeiffer 1970 = Rudolf Pfeiffer: Geschichte der klassischen Philologie. Von
den Anfängen bis zum Ende des Hellenismus. Übersetzt von Marlene
Arnold (rororo Wissen; Rowohlts deutsche Enzyklopädie, 344–346).
Reinbek bei Hamburg: Rowohlt 1970 (München: Beck [Beck’sche
Elementarbücher] 21978).

Pfeiffer 1976 = Rudolf Pfeiffer: History of Classical Scholarship. 1300–1850.
Oxford: Clarendon 1976 (Nd. 1978).

Pfeiffer 1982 = Rudolf Pfeiffer: Die Klassische Philologie von Petrarca bis
Mommsen (Beck’sche Elementarbücher). München: Beck 1982.
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Pfiffig 1958 = Ambros Josef Pfiffig: Der Akkusativ im Etruskischen, in:
Glotta 37 (1958), S. 305–311.

Pfister 1988 = Raimund Pfister: Lateinische Grammatik in Geschichte und
Gegenwart. Gesammelte Beiträge (Auxilia, 17). Bamberg: Buchner 1988.

Philippi 1871 = Friedrich Wilhelm Martin Philippi: Wesen und Ursprung des
Status constructus im Hebräischen. Ein Beitrag zur Nominalflexion im
Semitischen überhaupt. Weimar: Böhlau 1871. [Zun. Habil. Univ. Rostock]

Philippson 1844 = Ludwig Philippson: Die Israelitische Bibel, Bd. 1: Die fünf
Bücher Moscheh. Leipzig: Baumgärtner 1844.

Phillips 1993 = Colin Phillips (Hrsg.): Papers on Case and Agreement II
(MIT Working Papers in Linguistics, 19). Cambridge, Mass.: MITWPL
1993.

Piccart(us) 1619 = Michael Piccart(us): Michaelis Piccarti Franci Professoris
Norici Orationum Academicarum Trias I. De Ortu primo, & migratione
veterum Germanorum. II. Expediatne Principi, subtrahere se oculis
subditorum suorum. III. De Magnanimitate Romana. Altorfii Noricorum
(Altdorf): Wagenmann 1619.

Piccolomini 1477 = Enea Silvio Piccolomini (Pius II.): Historia rerum ubique
gestarum (Asia) […] . Venedig: von Köln und Manthen 1477.

Piccolomini 1509 = Enea Silvio Piccolomini (Pius II.): Cosmographia […] .
Paris: Stephanus 1509.

Pictet 1836 = Adolphe Pictet: Lettres à M. A. W. de Schlegel, sur l’affinité
des langues celtiques avec le sanscrit, in: Journal asiatique 1 (3. Sér.)
(1836), S. 263–290 [Première lettre, Mars 1836], S. 417–448 [Seconde
lettre, Mai 1836]; 2 (3. Sér.) (1836), S. 440–466 [Troisième et dernière
lettre, Novembre 1836].

Pictet 1837 = Adolphe Pictet: De l’affinité des langues celtiques avec le
sanskrit. Paris: Duprat 1837.

Pictet 1859–1863, s. Pictet 1859, 1863.

Pictet 1859 = Adolphe Pictet: Les origines indo-européennes ou les Aryas
primitifs. Essai de paléontologie linguistique. Première Partie. Paris:
Cherbuliez 1859 (21877).
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Pictet 1863 = Adolphe Pictet: Les origines indo-européennes ou les Aryas
primitifs. Essai de paléontologie linguistique. Seconde Partie. Paris:
Cherbuliez 1863 (21877).

Pictet 1877, s. Pictet 1859–1863.

Pierer 1860 = Art. Keilschrift, in: Pierer’s Universal-Lexikon, Bd. 9. New
York: Schmidt / Altenburg: Pierer 41860, S. 416–418.

Pierer 1863 = Art. Sindh�-Sprache, in: Pierer’s Universal-Lexikon, Bd. 16.
Altenburg: Pierer 41863, S. 124–125.

Pike 1954 = Kenneth L. Pike: Language in Relation to a Unified Theory of
the Structure of Human Behavior, Part I. Glendale, Calif.: Summer Institute
of Linguistics 1954.

Pike 1955 = Kenneth L. Pike: Language in Relation to a Unified Theory of
the Structure of Human Behavior, Part II. Glendale, Calif.: Summer
Institute of Linguistics 1955.

Pike 1960 = Kenneth L. Pike: Language in Relation to a Unified Theory of
the Structure of Human Behavior, Part III. Glendale, Calif.: Summer
Institute of Linguistics 1960.

Pilch 1970 = Herbert Pilch: Altenglische Grammatik. Dialektologie, Phono-
logie, Morphologie, Syntax (Commentationes Societatis Linguisticae
Europaeae, 1,1). München: Hueber 1970.

Pilhofer 1933 = Georg Pilhofer: Grammatik der Kâte-Sprache in Neuguinea
(Beihefte zur Zeitschrift für Eingeborenen-Sprachen, 14). Berlin: Reimer
(Vohsen) / Hamburg: Boysen 1933. [Nd. 1969]

Pimenta 1602a = Nicolas Pimenta: Copia d’una [lettera] del P. Nicolo Pimenta
[…] . Roma: Zannetti 1602.

Pimenta 1602b = Nicolas Pimenta: Copia d’una [lettera] del P. Nicolo Pimenta
[…] . Venetia: Ciotti 1602.

Pimenta 1602c = Nicolas Pimenta: Exemplum epistolae P. Nicolai Pimenta
[…] . Mainz: Albinus 1602.

Pimenta 1602d = Nicolas Pimenta: De felici statu et progressu rei Christianae
in India orientali. Epistula […] . Konstanz: Kalt 1602.

Pimenta 1602e = Nicolas Pimenta: Sendschreiben […] . Konstanz: Kalt 1602.

Pinault 1979 = Georges-Jean Pinault: Grec ������ in: MSS 38 (1979), S.
165–170.
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Pinault 1981 = Georges-Jean Pinault: Notes sur la reduction des laryngales en
védique, in: Calvert Watkins (Hrsg.): Indo-European Studies IV.
Cambridge, Mass.: Dept. of Linguistics, Harvard Univ. 1981, S. 99–124.

Pinault 1982 = Georges-Jean Pinault: A neglected phonetic law: the reduction
of the Indo-European laryngeals in internal syllables before yod, in:
Anders Ahlqvist (Hrsg.): Papers from the Fifth International Conference
on Historical Linguistics (Current Issues in Linguistic Theory, 21).
Amsterdam/ Philadelphia: Benjamins 1982, S. 265–272.

Pinault 2003 = Georges-Jean Pinault: Sur les thèmes indo-européens en *-u- :
dérivation et étymologie, in: Tichy et al. 2003, S. 153–188.

Pincott 1882 = Frederic Pincott: The Hindî Manual. Comprising a grammar of
the Hindî language […] . London: Allen & Co. 1882.

Pinkerton 1787 = John Pinkerton: A Dissertation on the Origin and Progress
of the Scythians or Goths. Being an Introduction to the Ancient and
Modern History of Europe. London: Nicol (Nichols) 1787.

Pinkerton 1789, 1814 = John Pinkerton: An Enquiry into the History of
Scotland […] , 2 Bde. London: Nicol (Nichols) 11789 (Edinburgh: Bell et al.
21814).

Pinkster 2011 = Harm Pinkster: The use of the dative with Latin compounds,
in: STUF – Language Typology and Universals 64/2 (2011), S. 126–135.

Pirejko 1979 = Lija Aleksandrovna Pirejko: On the Genesis of the Ergative
Construction in Indo-Iranian, in: Plank 1979, S. 481–488.

Pisani 1962 = Vittore Pisani: Manuale storico della lingua latina, Bd. 2:
Grammatica latina storica e comparativa. Torino: Rosenberg & Sellier
31962 (11948).

Piscator 1638 = Johannes Piscator: Commentarii in omnes libros Novi
Testamenti. Herborn: Corvinus 31638.

Pithoeus 1588a, 1588b = Petrus Pithoeus (Pierre Pithou): Annalium et
historiae Francorum […]  scriptores […] . 2 Bde. Paris: Chappelet 1588.

Pittner 1991 = Robert J. Pittner: Der Wortbildungstyp
„Kopulativkomposition“ im heutigen Deutsch, in: Feldbusch et al. 1991, S.
267–272.
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Plag 2006 = Ingo Plag: The variability of compound stress in English:
structural, semantic, and analogical factors, in: English Language and
Linguistics 10 (2006), S. 143–172.

Plank 1979 = Frans Plank (Hrsg.): Ergativity. Towards A Theory Of Gram-
matical Relations. London [etc.]: Academic Press 1979.

Planert 1907a = Wilhelm Planert: Die syntaktischen Verhältnisse des Suaheli.
Berlin: Süsserott 1907. [Zun. Diss. Univ. Leipzig, Glückstadt: Augustin
1907]

Planert 1907b = Wilhelm Planert: Australische Forschungen. I. Aranda-
Grammatik, in: Zeitschrift für Ethnologie 39 (1907), S. 551–566.

Planert 1908 = Wilhelm Planert: Australische Forschungen. II. Dieri-
Grammatik, in: Zeitschrift für Ethnologie 40 (1908), S. 686–697.

Planert 1908a = Wilhelm Planert: Erwiderung, in: Zeitschrift für Ethnologie
40 (1908), S. 703.

Planert 1910 = Wilhelm Planert: Makroskopische Erörterungen über Be-
griffsentwicklung. Ein Beitrag zur psychogenetischen Linguistik, in:
Annalen der Naturphilosophie 9 (1910), S. 290–326. [Auch als
Separatdruck]

Plath 2005 = Robert Plath: apratí- und vergleichbare Bildungen: Zur Genese
einer Adjektivklasse im Rigveda, in: Schweiger 2005, S. 487–504.

Poebel 1931 = Arno Poebel: The Name of Elam in Sumerian, Akkadian, and
Hebrew, in: The American Journal of Semitic Languages and Literatures
48/1 (1931), S. 20–26.

Pöckl et al. 2003 = Wolfgang Pöckl / Franz Rainer / Bernhard Pöll:
Einführung in die romanische Sprachwissenschaft (Romanistische
Arbeitshefte, 33). Tübingen: Niemeyer 32003.

Pokorny 1959 = Julius Pokorny: Indogermanisches etymologisches
Wörterbuch, Bd. 1. Bern/München: Francke 1959. [IEW]

Pohl 1764 = Johann Wenzl Pohl: Grammatica linguae Bohemicae […] . Wien:
Trattner 1764.

Pohl 1969 = Jacques Pohl: Contribution à l’histoire de quelques mots, in:
Archiv für das Studium der neueren Sprachen und Literaturen 205 (1969)
[120. Jg., Bd. 205], S. 360–375.
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Pohl 1976 = Heinz Dieter Pohl: Die altpersischen Nominalkomposita, in:
Heinz Dieter Pohl et al. (Hrsg.): Opuscula Slavica et Linguistica (FS
Alexander Issatschenko; Schriftenreihe Sprachwissenschaft, 1).
Klagenfurt: Heyn 1976, S. 299–318.

Pohl 1977 = Heinz Dieter Pohl: Die Nominalkomposition im Alt- und
Gemeinslavischen. Ein Beitrag zur slavischen, indogermanischen und
allgemeinen Wortbildung (KBS, Beiheft 1). Klagenfurt: Klgf. Sprw. Gesell.
1977.

Pohlenz 1939 = Max Pohlenz: Die Begründung der abendländischen
Sprachlehre durch die Stoa, in: Nachrichten von der Gesellschaft der
Wissenschaften zu Göttingen (Philologisch-Historische Klasse, Fachgruppe
1), N.F. Bd. 3, 6 (1938–1939) [Göttingen: Vandenhoeck & Ruprecht 1939],
S. 151–198; wiederabgedruckt in: Pohlenz 1965, S. 39–86.

Pohlenz 1965 = Max Pohlenz: Kleine Schriften, hg. von Heinrich Dörrie, Bd.
1. Hildesheim: Olms 1965.

Pohlmann/Kraaij 1998 = Renée Pohlmann / Wessel Kraaij: Improving the
Precision of a Text Retrieval System with Compound Analysis, in: Jan
Landsbergen / Jan Odijk / Kees van Deemter / Gert Veldhuijzen van
Zanten (Hrsg.): Proceedings of the Seventh Computational Linguistics in
the Netherlands Meeting (CLIN 1996), Eindhoven 1996, S. 115–129.

Pöll 2007 = Bernhard Pöll: Imprimante laser couleur dans sac poubelle
plastique oder: warum es komplexe linksköpfige N+N-Komposita geben
kann, in: Zeitschrift für romanische Philologie 123 (2007), S. 36–49.

Pöll 2015 = Bernhard Pöll: Restricted recursion in N-N compounding: some
thoughts on possible reasons, in: Linguistische Berichte 242 (2015),
S. 141–163.

de Polanco 1894, s. Vélez 1894.

Polaschegg 2005 = Andrea Polaschegg: Der andere Orientalismus. Regeln
deutsch-morgenländischer Imagination im 19. Jahrhundert (Quellen und
Forschungen zur Literatur- und Kulturgeschichte, 35). Berlin/New York:
de Gruyter 2005. [Zun. Diss. Humboldt-Univ. Berlin 2003]

von Polenz 1973, 1980 = Peter von Polenz: Synpleremik I: Wortbildung, in:
Althaus et al. 1973, S. 145–163 („15. Wortbildung“, in 21980, S. 169–180).
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von Polenz 1994 = Peter von Polenz: Deutsche Sprachgeschichte vom
Spätmittelalter bis zur Gegenwart, Band II: 17. und 18. Jahrhundert.
Berlin/New York: de Gruyter 1994.

Poliakov 1971 (1987, 1994) = Léon Poliakov: Le mythe aryen. Essai sur les
sources du racisme et des nationalismes (Liberté de l’Esprit). Paris:
Calmann-Lévy 1971; Nd. Bruxelles: Édition Complexe (Historiques. Texte
integral, 34) 1987, Paris: Presses Pocket 1994).

Poliakov 1971a (1974, 1977, 1996) = Léon Poliakov: The Aryan Myth. A
History of Racist and Nationalist[ic] Ideas in Europe. Translated by
Edmund Howard (The Columbus Centre Series. Studies in the Dynamics
of Persecution and Extermination). London: Chatto / Heinemann (Sussex
University Press) 1971, 1974; New York: Basic Books 1974, Nd. 1990;
New York: New American Library 1977, Nd. 1980 (Meridian Books, 495),
New York: Barnes & Noble 1990, 1996.

Poliakov 1971b (1977, 1993) = Léon Poliakov: Der arische Mythos. Zu den
Quellen von Rassismus und Nationalismus. Wien [etc.]: Europaverlag
1971, Nd. 1977; Hamburg: Junius 1993.

Pollak 1912a = Hans W. Pollak: Zur exozentrischen Komposition, in: IF 30
(1912), S. 55–58.

Pollak 1912b = Hans W. Pollak: Zur Einteilung der Komposita, in: IF 30
(1912), S. 58–64.

Pollak 1912c = Hans W. Pollak: Zur Stellung des Attributes im
Urgermanischen. (Ein Beitrag zur Geschichte des suffigierten Artikels im
Altnordischen und der germanischen Kasuskomposita.), in: IF 30 (1912),
S. 283–302.

Pollak 1912d = Hans W. Pollak: Nochmals zur Stellung des Attributes im
Urgermanischen, in: IF 30 (1912), S. 390–392.

Pollatsek/Hyönä 2005 = Alexander Pollatsek / Jukka Hyönä: The role of
semantic transparency in the processing of Finnish compounds, in:
Language and Cognitive Processes 20 (2005), S. 261–290.

Pollatsek/Hyönä 2006 = Alexander Pollatsek / Jukka Hyönä: Processing of
Morphemically Complex Words in Context: What Can be Learned from
Eye Movements, in: Sally Andrews (Hrsg): From Inkmarks to Ideas.
Current Issues in Lexical Processing. Hove, UK: Psychology Press (New
York [etc.]: Taylor and Francis) 2006, S. 275–298.
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Pollatsek et al. 2000 = Alexander Pollatsek / Jukka Hyönä / Raymond
Bertram: The role of morphological constituents in reading Finnish
compound words, in: Journal of Experimental Psychology: Human
Perception and Performance 26 (2000), S. 820–833.

Polle 1889 = Friedrich Polle: Wie denkt das Volk über die Sprache?
Gemeinverständliche Beiträge zur Beantwortung dieser Frage. Leipzig:
Teubner 11889 (21898, 31904).

Ponatus 1713 = Georgius Leopoldus Ponatus (Georg Leopold Ponat):
Anleitung zur Harmonie der Sprachen […] . Braunschweig: Fickel 1713.

Ponce de León Romeo 2000 = Rogelio Ponce de León Romeo: Las
propuestas metodológicas para la enseñanza del latín en las escuelas
portuguesas de la Compañía de Jesús a mediados del siglo XVI, in:
Cuadernos de Filología Cláscia. Estudios Latinos 19 (2000), S. 233–257.

Pons 1740, s. Pons 1743 (u.ö.).

Pons 1743 = [Jean François Pons:] LETTRE DU PERE PONS,
MISSIONNAIRE DE LA COMPAGNIE DE JESUS, Au P. Du Halde de la
même Compagnie. A Careical, ſur la côte de Tanjaour aux Indes Orientales,
ce 23 Novembre 1740, in: Lettres édifiantes et curieuses 26 (1743), S.
218–256. [Nd. öfters, z.B. 1781, 1809, 1810, 1819, 1839, 1840, 1841,
1843; Pons hat auch eine Sanskritgrammatik verfaßt, vgl. Sommervogel
1895:999, Filliozat 1937:275ff, Muller 1985:135, Milewska 2003:66f]

Pons 1781 = [Jean François Pons:] LETTRE Du Pere Pons, Miſſionnaire de la
Compagnie de Jeſus, au Pere Du Halde, de la même Compagnie. A
Careical, ſur la côte de Tanjaour, aux Indes Orientales, ce 23 Novembre
1740, in: Lettres édifiantes et curieuses. Nouvelle édition 14 (1781)
[Mémoires des Indes], S. 65–90.

Pons 1809 = [Jean François Pons:] Lettre du père Pons, en 1740, in: Jean
Baptiste Montmignon (Hrsg.): Choix des Lettres édifiantes, Bd. 4:
Missions de l’Inde. Paris: Maradan/Nicolle 1809, S. 419–440.

Pons 1810 = [Jean François Pons:] LETTRE Du Père Pons, Missionnaire de
la Compagnie de Jésus, au Père Du Halde, de la même Compagnie. A
Careical, sur la côte de Tanjaour, aux Indes Orientales, ce 23 Novembre
1740, in: Lettres édifiantes et curieuses. Nouvelle édition 14 (1810)
[Mémoires des Indes], S. 55–76.
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Pons 1819 = [Jean François Pons:] LETTRE Du père Pons, missionnaire de
la Compagnie de Jésus, au père du Halde, de la même Compagnie. A
Careical, sur la côte de Tanjaour, aux Indes Orientales, ce 23 Novembre
1740, in: Lettres édifiantes et curieuses. Nouvelle édition 8 (1819)
[Mémoires des Indes], S. 37–76. [bereits 31814 laut Benfey 1869:3401]

Pons 1839, 1840, 1841, 1843 = [Jean François Pons:] LETTRE DU P. PONS
AU P. DU HALDE. Particularités sur la littérature indienne. A Careical,
sur la côte de Tanjaour, aux Indes Orientales, ce 23 Novembre 1740, in:
Lettres édifiantes et curieuses concernant l’Asie, l’Afrique et l’Amérique 2
(1839, 1840, 1841, 1843), S. 642–648.

Pontoppidan 1668 = Erik Eriksen Pontoppidan: Grammatica Danica.
Kopenhagen: Veringius 1668.

Popko 2008 = Maciej Popko: Völker und Sprachen Altanatoliens. Aus dem
Polnischen übersetzt von Cyril Brosch. Wiesbaden: Harrassowitz 2008.
[Poln. Original: Warszawa: Dialog 1999]

Popović et al. 2006 = Maja Popović / Daniel Stein / Hermann Ney: Statistical
Machine Translation of German Compound Words, in: Tapio Salakoski /
Filip Ginter / Sampo Pyysalo / Tapio Pahikkala (Hrsg.): Advances in
Natural Language Processing. Proceedings of the 5th International
Conference on Natural Language Processing (FinTAL, Turku 2006)
(Lecture Notes in Artificial Intelligence, 4139). Berlin [etc.]: Springer
2006, S. 616–624.

Porzig 1954 = Walter Porzig: Die Gliederung des indogermanischen
Sprachgebiets (Indogermanische Bibliothek, III. Reihe: Untersuchungen).
Heidelberg: Winter 1954 (Nd. 21974).

Poser/Campbell 1992 = William J. Poser / Lyle Campbell: Indo-European
Practice and Historical Methodology, in: Laura A. Buszard-Welcher /
Lionel Wee / William Weigel (Hrsg.): Proceedings of the Eighteenth
Annual Meeting of the Berkeley Linguistics Society, February 14–17, 1992.
General Session and Parasession on the Place of Morphology in a
Grammar. Berkeley, CA: Berkeley Linguistic Society 1992, S. 214–236.

Possart 1840 = Paul Anton Fedor Konstantin Possart: Kleine lappländische
Grammatik, mit kurzer Verlgeichung der finnischen Mundarten. Stuttgart:
Cast 1840.
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Postellus 1538 = Guilielmus Postellus (Guillaume Postel): Linguarum
duodecim characteribus differentium alphabetum, introductio, ac legendi
modus […] . Paris: Lescuier 1538.

Pott 1833–1836, s. Pott 1833, 1836.

Pott 1833 = August Friedrich Pott: Etymologische Forschungen auf dem
Gebiete der Indo-Germanischen Sprachen, mit besonderem Bezug auf die
Lautumwandlung im Sanskrit, Griechischen, Lateinischen, Littauischen
und Gothischen. Lemgo: Meyer 1833. [1. Band; vgl. Pott 1836]

Pott 1836 = August Friedrich Pott: Etymologische Forschungen auf dem
Gebiete der Indo-Germanischen Sprachen, insbesondere des Sanskrit,
Griechischen, Lateinischen, Littauischen und Gothischen. Zweiter Theil:
Grammatischer Lautwechsel und Wortbildung. Lemgo: Meyer 1836. [2.
Band; vgl. Pott 1833]

Pott 1837 = August Friedrich Pott: Rez. von Humboldt 1836, in: ALZ 1837/1,
Sp. 475–519.

Pott 1839 = August Friedrich Pott: Participium, in: Ersch/Gruber 1839, S.
421–429.

Pott 1840 = August Friedrich Pott: Indogermanischer Sprachstamm, in:
Ersch/Gruber 1840, S. 1–112.

Pott 1849 = August Friedrich Pott: Die wissenschaftliche Gliederung der
Sprachwissenschaft. Eine Skizze, in: Jahrbücher der freien deutschen
Akademie 1/1 (1849), S. 185–190.

Pott 1854 = August Friedrich Pott: Rez. von Böhtlingk 1851, in: Zeitschrift
der Deutschen morgenländischen Gesellschaft 8 (1854), S. 195–204.

Pott 1855 = August Friedrich Pott: Max Müller und die Kennzeichen der
Sprachverwandtschaft, in: Zeitschrift der Deutschen morgenländischen
Gesellschaft 9 (1855), S. 405–464.

Pott 1856 = August Friedrich Pott: Geschlecht (grammatisches), in:
Ersch/Gruber 1856, S. 393–460.

Pott 1856a = August Friedrich Pott: Die Ungleichheit menschlicher Rassen
hauptsächlich vom sprachwissenschaftlichen Standpunkte, unter
besonderer Berücksichtigung von des Grafen von Gobineau gleichnamigen
Werke. Mit einem Ueberblicke über die Sprachverhältnisse der Völker. Ein
ethnologischer Versuch. Lemgo und Detmold: Meyer 1856.
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Pott 1859 = August Friedrich Pott: Etymologische Forschungen auf dem
Gebiete der Indo-Germanischen Sprachen, unter Berücksichtigung ihrer
Hauptformen, Sanskrit; Zend-Persisch; Griechisch-Lateinisch; Littauisch-
Slawisch; Germanisch und Keltisch. Zweite Auflage in völlig neuer
Umarbeitung. Erster Theil: Präpositionen. Lemgo & Detmold: Meyer
1859. [Vgl. Pott 1833, 1836]

Pott 1861 = August Friedrich Pott: Etymologische Forschungen auf dem
Gebiete der Indo-Germanischen Sprachen, unter Berücksichtigung ihrer
Hauptformen, Sanskrit; Zend-Persisch; Griechisch-Lateinisch; Littauisch-
Slawisch; Germanisch und Keltisch. Zweite Auflage in völlig neuer
Umarbeitung. Zweiten Theiles erste Abtheilung: Wurzeln; Einleitung.
Lemgo & Detmold: Meyer 1861.

Pott 1862 = August Friedrich Pott: Doppelung (Reduplikation, Gemination)
als eines der wichtigsten Bildungsmittel der Sprache, beleuchtet aus
Sprachen aller Welttheile. Lemgo & Detmold: Meyer 1862.

Pott 1863 = August Friedrich Pott: Anti-Kaulen oder Mythische Vorstellungen
vom Ursprunge der Völker und Sprachen. Nebst Beurtheilung der zwei
sprachwissenschaftlichen Abhandlungen Heinrich von Ewald’s.
Lemgo/Detmold: Meyer 1863.

Pott 1873 = August Friedrich Pott: Unterschied eines transitiven und in-
transitiven nominativs, in: Beiträge zur vergleichenden Sprachforschung 7
(1873), S. 71–94.

Pott 1876, 1880 = August Friedrich Pott: Wilhelm von Humboldt und die
Sprachwissenschaft (Ueber die Verschiedenheit des menschlichen
Sprachbaues und ihren Einfluss auf die geistige Entwickelung des
Menschengeschlechts. Von Wilhelm von Humboldt, Bd. 1). Berlin:
Calvary & Co. 11876 (21880).

Pott 1876a = August Friedrich Pott: Chemie oder Chymie? In: Zeitschrift der
Deutschen Morgenländischen Gesellschaft 30 (1876), S. 6–20.

Pott 1884 = August Friedrich Pott: Verschiedene Bezeichnung des Perfects in
einigen Sprachen, und Lautsymbolik [I.], in: Zeitschrift für
Völkerpsychologie und Sprachwissenschaft 15 (1884), S. 287–337.

Pott 1884a = August Friedrich Pott: Einleitung in die allgemeine Sprach-
wissenschaft, in: Internationale Zeitschrift für Allgemeine
Sprachwissenschaft [„Techmers Zeitschrift“] 1 (1884), S. 1–68.
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Pott 1884b = August Friedrich Pott: Einleitung in die allgemeine Sprach-
wissenschaft. Zur Litteratur der Sprachenkunde im allgemeinen, in:
Internationale Zeitschrift für Allgemeine Sprachwissenschaft [„Techmers
Zeitschrift“] 1 (1884), S. 329–354.

Pott 1885 = August Friedrich Pott: Einleitung in die allgemeine Sprach-
wissenschaft. Zur Litteratur der Sprachenkunde im besondern. I. Asien, in:
Internationale Zeitschrift für Allgemeine Sprachwissenschaft [„Techmers
Zeitschrift“] 2 (1885), S. 54–115, 209–251.

Pott 1887 = August Friedrich Pott: Zur Litteratur der Sprachenkunde Europas
(Internationale Zeitschrift für Allgemeine Sprachwissenschaft, Supplement
1). Leipzig: Barth 1887.

Pott 1887a = August Friedrich Pott: Einleitung in die allgemeine Sprach-
wissenschaft. Zur Litteratur der Sprachenkunde im besondern. I. Asien
(Fortsetzung), in: Internationale Zeitschrift für Allgemeine
Sprachwissenschaft [„Techmers Zeitschrift“] 3 (1887), S. 110–126.

Pott 1887b = August Friedrich Pott: Einleitung in die allgemeine Sprach-
wissenschaft. Zur Litteratur der Sprachenkunde Afrikas, in: Internationale
Zeitschrift für Allgemeine Sprachwissenschaft [„Techmers Zeitschrift“] 3
(1887), S. 249–275.

Pott 1889 = August Friedrich Pott: Einleitung in die allgemeine Sprach-
wissenschaft. Zur Litteratur der Sprachenkunde Amerikas, in:
Internationale Zeitschrift für Allgemeine Sprachwissenschaft [„Techmers
Zeitschrift“] 4 (1889), S. 67–96.

Pott 1890 = August Friedrich Pott: Einleitung in die allgemeine Sprach-
wissenschaft. Zur Litteratur der Sprachenkunde Australiens, in:
Internationale Zeitschrift für Allgemeine Sprachwissenschaft [„Techmers
Zeitschrift“] 5 (1890), S. 3–18.

Pott 1884a–1890: Nd. Amsterdam/Philadelphia: Benjamins 1974 (ACiL 10).

Potter 1950 = Simeon Potter: Our Language (Pelican Books, A227).
Harmondsworth [etc.]: Penguin Books 1950 (Nd. häufig).

Potts 2014 = Daniel T. Potts: Nomadism in Iran. From Antiquity to the
Modern Era. Oxford [etc.]: OUP 2014.

Poultney 1953 = James W. Poultney: The Declension of Latin Compound
Adjectives, in: The American Journal of Philology 74 (1953), S. 367–382.
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Poultney 1994 = James W. Poultney: Die Etymologie von ������, in:
Sternemann 1994, S. 208–211.

Praetorius 1869 = Franz Praetorius: Bemerkungen über die Agausprache
[Agau-Sprache], in: Zeitschrift der Deutschen morgenländischen
Gesellschaft 23 (1869), S. 642–646.

Prato 1999 = Gian Luigi Prato: Dalla geografia neutrale alla mappa ideo-
logica centralizzata: la “tavola dei popoli” (Gn 10) da testo delle origini a
immagine normativa, in: Luigi Cagni (Hrsg.): Biblica et Semitica. Studi in
memoria di Francesco Vattioni (Istituto Universitario Orientale,
Dipartimento di Studi Asiatici, Series Minor, 59). Napoli: Istituto
Universitario Orientale 1999, S. 511–546.

Praust 2012 = Karl Praust: Licht ins Dunkel – Bemerkungen zu ved. dó��-
vastar (RV 1.1.7), in: Sadovski/Stifter 2012, S. 235–268.

Praun 1685 = Michael Praun: Der alten Deutschen Reichs-Sachen
Anmuthigkeiten […] . Speyer: Olffen 1685.

Prášek 1906–1910 = Justin Václav Prášek: Geschichte der Meder und Perser
bis zur makedonischen Eroberung (Handbücher der Alten Geschichte, I/5),
2 Bde. Gotha: Perthes 1906.

Prášek 1906 = Justin Václav Prášek: Geschichte der Meder und Perser bis zur
makedonischen Eroberung, Bd. 1: Geschichte der Meder und des Reichs
der Länder (Handbücher der Alten Geschichte, I/5/1). Gotha: Perthes
1906.

Prášek 1910 = Justin Václav Prášek: Geschichte der Meder und Perser bis zur
makedonischen Eroberung, Bd. 2: Die Blütezeit und der Verfall des
Reiches der Achämeniden (Handbücher der Alten Geschichte, I/5/2).
Gotha: Perthes 1910.

Pražák 1967 = Richard Pražák: Josef Dobrovský als Hungarist und Finno-
Ugrist (Opera Universitatis Purkynianae Brunensis, Facultas Philosophica
= Spisy University J. E. Purkyně v Brně, Filosofická Fakulta, 122). Brno:
Universita J. E. Purkyně 1967.

Prellwitz 1892, 1905 = Walther Prellwitz: Etymologisches Wörterbuch der
Griechischen Sprache. Göttingen: Vandenhoeck & Ruprecht 11892, 21905.

Pretzsch 1905 = Karl Pretzsch (Hrsg.): Verzeichnis der Breslauer
Universitätsschriften 1811–1885 (Academica Vratislaviensia). Breslau
[Wrocław]: Korn 1905 (Nd. Hildesheim: Olms 1975).
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Preud’homme 1823 = Gaspard Preud’homme: De grammatica generali.
Liège: Collardin 1823 (Diss. Univ. Liège 1823).

Price 1823 = William Price: A Grammar of the Three Principal Oriental
Languages, Hindoostanee, Persian, and Arabic […] . London: Kingsbury,
Parbury, and Allen 1823.

Price 1828 = William Price: A New Grammar of the Hindoostanee Language
[…] . London: Parbury, Allen, and Co. 1828.

Price 1828a = William Price: Elements of the Sanscrit Language, or, an Easy
Guide to the Indian Tongues. London: Parbury, Allen, and Co. 1828.

Prichard 1813 = James Cowles Prichard: Researches into the Physical History
of Man. London: Arch / Bristol: Barry 1813.

Prichard 1826 = James Cowles Prichard: Researches into the Physical History
of Mankind, 2 Bde. London: Arch 21826 [11813].

Prichard 1826a = Bd. 1 von Prichard 1826.

Prichard 1826b = Bd. 2 von Prichard 1826.

Prichard 1831 = James Cowles Prichard: The Eastern Origin of the Celtic
Nations Proved by a Comparison of their Dialects with the Sanskrit,
Greek, Latin, and Teutonic Languages, Forming a Supplement to
Researches into the Physical History of Mankind. Oxford: Arch
(Collingwood) / London: Sherwood, Gilbert, and Piper / Arch 1831
[21857].

Prichard 1836–1847 = James Cowles Prichard: Researches into the Physical
History of Mankind, 5 Bde. London: Arch 31836–1847.

Prichard 1836 = James Cowles Prichard: Researches into the Physical History
of Mankind, Bd. 1. London: Sherwood, Gilbert, and Piper / Arch 31836.

Prichard 1837 = James Cowles Prichard: Researches into the Physical History
of Mankind, Bd. 2: Containing Researches into the Physical Ethnography
of the African Races. London: Sherwood, Gilbert, and Piper / Arch 31837.

Prichard 1841 = James Cowles Prichard: Researches into the Physical History
of Mankind, Bd. 3: Containing Researches into the the History of the
European Nations. London: Sherwood, Gilbert, and Piper 31841.

Prichard 1841a = James Cowles Prichard: Researches into the Physical His-
tory of Mankind, Vol. III, Part I: Containing Researches into the the
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Ethnography of Europe. London: Sherwood, Gilbert, and Piper 31841.
[Identisch mit Prichard 1841]

Prichard 1844 = James Cowles Prichard: Researches into the Physical History
of Mankind, Bd. 4: Containing Researches into the the History of the
Asiatic Nations. London: Sherwood, Gilbert, and Piper 31844.

Prichard 1847 = James Cowles Prichard: Researches into the Physical History
of Mankind, Bd. 5: Containing Researches into the the History of the
Oceanic and of the American Nations. London: Sherwood, Gilbert, and
Piper 31847.

Prichard 1848 = James Cowles Prichard: [IX. ] Anniversary Address, for 1848,
to the Ethnological Society of London, on the recent Progress of
Ethnology, in: The Edinburgh New Philosophical Journal 45 (1848) [Vol.
XLV, No. XC.–October 1848], S. 336–346.

Prichard 1851, s. Prichard 1851a, Prichard 1851b.

Prichard 1851a = James Cowles Prichard: Researches into the Physical His-
tory of Mankind, Bd. 1. London: Sherwood, Gilbert, and Piper / Arch
41851.

Prichard 1851b = James Cowles Prichard: Researches into the Physical His-
tory of Mankind, Bd. 2: Containing Researches into the Physical
Ethnography of the African Races. London: Sherwood, Gilbert, and Piper /
Arch 41851.

Prichard 1857 = Robert Gordon Latham (Hrsg.): The Eastern Origin of the
Celtic Nations Proved by a Comparison of Their Dialects with the
Sanskrit, Greek, Latin, and Teutonic Languages, Forming a Supplement to
Researches into the Physical History of Mankind. By James Cowles
Prichard. London: Houlston and Wright / Quaritch 21857. [S. Prichard
1831]

Prichard/Wagner 1840a = Rudolph Wagner (Hrsg.): Naturgeschichte des
Menschengeschlechts von James Cowles Prichard. Erster Band. Leipzig:
Voß 1840.

Prichard/Wagner 1840b = Rudolph Wagner (Hrsg.): Naturgeschichte des
Menschengeschlechts von James Cowles Prichard. Zweiter Band:
Afrikanische Nationen. Leipzig: Voß 1840.
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Prichard et al. 1842 = Rudolph Wagner / Friedrich Will (Hrsg.): Natur-
geschichte des Menschengeschlechts von James Cowles Prichard. Dritten
Bandes erste Abtheilung: Europäische Nationen. Leipzig: Voß 1842.

Prichard et al. 1845 = Rudolph Wagner / Friedrich Will (Hrsg.): Natur-
geschichte des Menschengeschlechts von James Cowles Prichard. Dritten
Bandes zweite Abtheilung: Asiatische Nationen. Leipzig: Voß 1845.

Prichard et al. 1848 = Rudolph Wagner / Friedrich Will (Hrsg.): Natur-
geschichte des Menschengeschlechts von James Cowles Prichard. Vierter
Band: Oceanische und amerikanische Völker. Leipzig: Voß 1848.

Prichard et al. 1840–1848, s. Prichard/Wagner 1840a, 1840b, Prichard et al.
1842, 1845, 1848.

Priestly 1975 = Tom M. S. Priestly: Schleicher, Čelakovský, and the Family-
Tree Diagram: A Puzzle in the History of Linguistics, in: Historiographia
Linguistica 2/3 (1975), S. 299–333[335].

Primißer 1792 = Johann [Baptist] Primißer: Gedanken über das von Herrn
Professor Trendelenburg vorgeschlagene System der griechischen
Conjugation. In[n]sbruck: Wagner 1792 (Leipzig: Barth [1792] 1793 u.ö.).

Probert 2006 = Philomen Probert: Ancient Greek Accentuation. Synchronic
Patterns, Frequency Effects, and Prehistory (Oxford Classical
Monographs). Oxford [etc.]: OUP 2006.

Proost/Winkler 2006 = Kristel Proost / Edeltraut Winkler (Hrsg.): Von
Intentionalität zur Bedeutung konventionalisierter Zeichen (FS Gisela
Harras; Studien zur Deutschen Sprache, 35). Tübingen: Narr 2006.

Proß 1978 = Wolfgang Proß (Hrsg.): Johann Gottfried Herder. Abhandlung
über den Ursprung der Sprache. Text, Materialien, Kommentar (Reihe
Hanser, 269; Literatur-Kommentar, 12). München/Wien: Hanser [1978].

Pufendorf 1672, 1744 = Samuel (von) Pufendorf(ius): De jure naturae et
gentium libri octo. Lund: Junghans (Haberegger) 1672; 2 Bde.
Frankfurt/Leipzig: Knoche 1744.

Pufendorf 1711 = Herrn Samuels Freyherrn von Pufendorff Acht Bücher vom
Natur- und Völckerrechte […] . 2 Tle. Frankfurt/M.: Knoche 1711.

Puhvel 1953 = Jaan Puhvel: Indo-European negative composition, in:
Language 29 (1953), S. 14–25.
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Puhvel 1980 = Jaan Puhvel: Rez. von Güterbock/Hoffner 1980ff [Vol. 3, Fasc.
1], in: Kratylos 25 (1980 [1981]), S. 132–138.

Puhvel 1984 = Jaan Puhvel: Hittite Etymological Dictionary, Vol. 1 [und] 2
(Trends in Linguistics, Documentation, 1). Berlin [etc.]: Mouton 1984.

Pümpel-Mader et al. 1992 = Maria Pümpel-Mader / Elsbeth Gassner-Koch /
Hans Wellmann / Lorelies Ortner: Deutsche Wortbildung. Typen und
Tendenzen in der Gegenwartssprache, Bd: 5: Adjektivkomposita und
Partizipialbildungen (Sprache der Gegenwart, Bd. 80). Berlin/New York:
de Gruyter 1992.

Pulgram 1953 = Ernst Pulgram: Family Tree, Wave Theory, and Dialectology,
in: Orbis 2 (1953), S. 67–72.

Pullè 1883 = Francesco Lorenzo Pullè: [G]rammatica sanscrita. Torino [etc.]:
Loescher 1883.

Pullum 1988 = Geoffrey K. Pullum: [Unter der Rubrik “TOPIC...COMMENT”]

Citation Etiquette Beyond Thunderdome, in: Natural Language &
Linguistic Theory 6/4 (1988), S. 579–588; wiederabgedruckt in: Pullum
1991, S. 147–158.

Pullum 1991 = Geoffrey K. Pullum: The Great Eskimo Vocabulary Hoax and
Other Irreverent Essays on the Study of Language. Chicago: The
University of Chicago Press 1991.

Purchas 1613, 1614, 1617, 1626 = Samuel Purchas: Purchas his Pilgrimage,
or Relations of the World and the Religions […] . London: Fetherstone
(Stansby) 11613, 21614, 31617, 41626.

Pustejovsky 1991 = James Pustejovsky: The Generative Lexicon, in:
Computational Linguistics 17 (1991), S. 409–441.

Pustejovsky 1995 = James Pustejovsky: The Generative Lexicon. Cambridge,
Mass.: MIT Press 1995. [Nd. öfters]

Pustejovsky 2002 = James Pustejovsky: Syntagmatic Processes, in: Cruse et
al. 2002, S. 565–570 [= HSK 21.1, Art. 70]

Pustet 1989 = Regina Pustet: Die Morphosyntax des «Adjektivs» im
Sprachvergleich (Continuum, 7). Frankfurt/M. [etc.]: Lang 1989.

Putzu et al. 2010 = Ignazio Putzu / Giulio Paulis / Gian Franco (Gianfranco)
Nieddu / Pierluigi Cuzzolin (Hrsg.): La morfologia del greco tra tipologia
e diacronia ([Atti del VII Incontro internazionale di linguistica greca,
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Cagliari, 13–15 settembre 2007]; Materiali Linguistici, 66). Milano:
FrancoAngeli 2010.

Q. 1835 = Q? [VI.—Important Question in Hindustání Grammar. 1.—]
Objections to the Solution of Y. Z. in the December No., in: The Calcutta
Christian Observer 4 (1835), S. 474–476.

Quentin 1891 = Aurèle Quentin: Annexe n° 2 au procès-verbal de la séance
du 9 janvier 1891, in: Journal Asiatique 17 (8. Sér.) (1891), S. 150–155.

Quinquarboreus 1546 = Jean Cinquarbres (Johannes Quinquarboreus): De re
grammatica Hebraeorum opus. Paris: Bogard 11546.

Quinquarboreus 1559 = Jean Cinquarbres (Johannes Quinquarboreus):
Institutiones in linguam Hebraicam. Paris: Le Jeune 11559.

Qu et al. 2008 = Weiruo Qu / Christoph Ringlstetter / Randy Goebel:
Targeting Chinese Nominal Compounds in Corpora, in: Nicoletta Calzolari
/ Khalid Choukri / Bente Maegaard / Joseph Mariani / Jan Odjik / Stelios
Piperidis / Daniel Tapias (Hrsg.): Proceedings of the Sixth International
Conference on Language Resources and Evaluation (LREC 2008),
Marrakech, Morocco 2008, Paris: ELRA 2008, S. 2662–2667.

Rabnerus 1659, s. Kirchmaier/Rabner 1659.

Rackow et al. 1992 = Ulrike Rackow / Ido Dagan / Ulrike Schwall:
Automatic Translation of Noun Compounds, in: Proceedings of the
fifteenth International Conference on Computational Linguistics
(COLING-92), Nantes 1992, Vol. 4, Nantes: ICCL 1992, S. 1249–1253.

Radicchi 1985, 1988 = Anna Radicchi: La teoria p�°iniana dei Sam�sa
secondo l’interpretazione delle scuole grammaticali indiane dal quinto
all’ottavo secolo d.C. (Materiali dell’Istituto di Glottologia, Università di
Cagliari, Anno accademico 1982–1983; 1983–1984). 2 Bde. Firenze:
ELITE 1985–1988.

Radimský 2006 = Jan Radimský: Les composés italiens actuels. Paris: Cellule
de Recherche en Linguistique 2006.

Rädlein 1711 = Johann Rädlein: Europäischer Sprachschatz […]  Wörter-Buch
der vornehmsten Sprachen in Europa […] . Drey Theile. Leipzig: Braun
1711.
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Ragan 2009 = Mark A. Ragan: Trees and networks before and after Darwin,
in: Biology Direct 4:43 (16 November 2009), 38 S. [doi:10.1186/1745-6150-4-

43]

Rainer 1993 = Franz Rainer: Spanische Wortbildungslehre. Tübingen: Nie-
meyer 1993.

Rainer 1997 = Franz Rainer: Neonato, in: Lingua Nostra 58 (1997), 105.

Rainer 2002 = Franz Rainer: Akustische Terminologie und Neulatein: einige
wortgeschichtliche Anmerkungen, in: Zeitschrift für romanische Philologie
118/1 (2002), S. 25–30.

Rainer 2005 = Franz Rainer: Typology, Diachrony, and Universals of
Semantic Change in Word-Formation: A Romanist’s Look at the Polysemy
of Agent Nouns, in: Geert Booij / Emiliano Guevara / Angela Ralli /
Salvatore Sgroi / Sergio Scalise (Hrsg.): Morphology and Linguistic Typo-
logy. On-line Proceedings of the Fourth Mediterranean Morphology
Meeting (MMM4), Catania, 21–23 September 2003. Bologna: University
of Bologna 2005, S. 21–34.

Rainer 2008 = Franz Rainer: Neo- and Neo-Latin, in: Word Structure 1/1
(2008), S. 53–64.

Rainer 2012 = Franz Rainer: Morphological metaphysics: virtual, potential,
and actual words, in: Word Structure 5/2 (2012), S. 165–182.

Rainer (i.E.) = Franz Rainer: L’ibridismo greco-latino nell’italiano
ottocentesco e le sue origini neolatine, in: FS Siller-Runggaldier (i.E.).

Rajna 1896 = Pio Rajna (Hrsg.): Il trattato De vulgari eloquentia (Società
dantesca italiana. Opere minori di Dante Alighieri. Edizione critica).
Firenze: Le Monnier 1896.

Ralli 2009 = Angela Ralli: Modern Greek V V dvandva compounds: A
linguistic innovation in the history of the Indo-European languages, in:
Word Structure 2 (2009), S. 48–68.

Ralli 2009a = Angela Ralli: IE, Hellenic: Modern Greek, in: Lieber/Štekauer
2009, S. 453–463. [Chapter 24]

Ralli 2013 = Angela Ralli: Compounding in Modern Greek (Studies in Mor-
phology, 2). Dordrecht [etc.]: Springer 2013.
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Ralli/Karasimos 2009 = Angela Ralli / Athanasios Karasimos: The Bare-Stem
Constraint in Greek Compound Formation, in: Gengo Kenkyu 135 (2009),
S. 29–48.

Ralli/Stavrou 1998 = Angela Ralli /Melita Stavrou: Morphology-syntax
interface: A-N compounds vs. A-N constructs in Modern Greek, in: Geert
Booij / Jaap van Marle (Hrsg.): Yearbook of Morphology 1997, Dordrecht
[etc.]: Kluwer 1998, S. 243–264.

Ramajo Caño 1987 = Antonio Ramajo Caño: Las gramáticas de la lengua
castellana desde Nebrija a Correas (Acta Salmanticensia: Estudios
Filológicos, 197). Salamanca: Ediciones Universidad de Salamanca 1987.
[Zun. Diss. Univ. Salamanca 1982]

Rampolla del Tindaro 1936 = Mariano Rampolla del Tindaro: Lingua
Sanscrita. Grammatica – Exercitia – Anthologia – Vocabulorum Indices.
Rom: Bardi 1936.

Ramsay 1842 = Horatio N. Ramsay: The Principles of Gujarati Grammar
[…] . Bombay: Imperial Press 1842.

Ramshorn 1824, 1830 = Ludwig Ramshorn: Lateinische Grammatik. Leipzig:
Vogel 11824 (21830 in zwei Teilen).

Ramshorn 1826 = Ludwig Ramshorn: Lateinische Schulgrammatik. Leipzig:
Vogel 1826.

Ramstedt 1902, 1903 (1902/1903) = Gustaf John Ramstedt: Über die
Konjugation des Khalkha-Mongolischen. Akademische Abhandlung.
Helsingfors: Druckerei der Finnischen Litteraturgesellschaft 1902. [= Diss.
Univ. Helsinki 1902; Sonderabdruck aus: Suomalais-ugrilaisen Seuran
toimituksia / Mémoires de la Société Finno-ougrienne 19 (1903)]

Ramus 1559, 1569 = Petrus Ramus: Grammaticae libri quatuor. Paris:
Wechel 11559 (u.ö., z.B. 1569).

Ramus 1560, 1580 = Petrus Ramus: Rudimenta grammaticae Latinae. Paris:
Wechel 11560 (u.ö., z.B. 1580).

Rapp 1852 = Moriz Rapp: Vergleichende Grammatik. Enzcyclopädische Ab-
theilung. Grundriß der Grammatik des indisch-europäischen
Sprachstammes. Erster Band. Stuttgart/Tübingen: Cotta 1852.

Rapp/Reinhard 1997 = Irene Rapp / Sabine Reinhard: ung-Nominalisie-
rungen: Interpretation, Bildungsrestriktionen und Argumentvererbung –
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Desambiguierung deverbaler Komposita. Ms. Universität Tübingen 1997
(geplant als Verbmobil-Report 192 [1997], nicht erschienen).

Rask 1811 = Rasmus Kristian Rask: Vejledning til det Islandske eller gamle
Nordiske Sprog. Kopenhagen: Schubothe 1811.

Rask 1814, s. Rask 1818.

Rask 1818 = Rasmus Rask: Undersögelse om det gamle Nordiske eller
Islandske Sprogs Oprindelse. Kopenhagen: Gyldendal 1818.

Rask 1819 = Rasmus Rask: Afhandling om den finniske Sprogklasse, in:
Rask 1834, S. 1–46; wiederabgedruckt unter dem in Rasks Tagebuch vom
21. Mai 1819 begegnenden Titel „En Afhandling om Sprogkyndigheden
(Lingvistikken), især de finniske Folkeslags Inddeling“ in: Hjelmslev
1933, S. 239–283; Kommentar in: Hjelmslev 1937a, S. 254–267. — Urspr.
Teilabdruck in: Magazin for Rejseiagttagelser („Nyerups Magazin“) 1
(1820), S. 188–202 [= Rask 1834, S. 1–12 [bis forskjelligartede Slægtskab]; 46 [ab Jeg

burde]]; dt. Übers. in: von der Hagen 1821, S. 20–27 sowie als „Beilage“ in
von der Hagen 1826, S. [61] 62–80.

Rask 1819a = Rasmus Rask: Undersøgelse om det oldnordiske eller islandske
Sprogs Slægtskab med de asiatiske Tungemål, in: Rask 1834, S. 153–187;
wiederabgedruckt unter dem autographen Titel „Undersøgelse om det
gamle Nordiske eller Islandske Sprogs Slægtskab med de asiatiske
Tungemaal“ in: Hjelmslev 1933, S. 1–45; Kommentar in: Hjelmslev
1937a, S. 175–202. [Fortsetzungsentwurf von Rask 1818]

Rask 1821 = Rasmus Rask: Singalesisk Skriftlære. Kolombo: s.n. 1821.

Rask 1823 = Rasmus Rask: Observations sur les alphabets Zend et Pehlvi
[Observations de M. le professeur Rask, sur les Alphabets Zend et Pehlvi,
communiquées à M. le baron Silvestre de Sacy par M. F. Münter, évêque de
Sélande], in: Journal Asiatique 2 (Sér. 1) (1823), S. 143–150. [Vgl. ibid.,
S. 106ff, v.a. 108]

Rask 1825 = Rasmus Rask: Frisisk Sproglære […] . Kopenhagen: Beekens
1825.

Rask 1826, s. von der Hagen/Rask 1826. [Vgl. Rask 1826a]

Rask 1826a = Rasmus Rask: Om Zendsprogets og Zendavestas Ælde og
Æghted, in: Det skandinaviske Litteraturselskabs Skrifter 21 (1826), S.
231–274.
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Rask 1826b = Rasmus Rask: Modbemærkninger ved Anmældelsen af min
frisiske Sproglære i Götting. gel. Anz. 1826 No. 9–12, in: Hermod 5
(Januar 1826), S. 73–80.

Rask 1826c = Rasmus Rask: Forsøg til en videnskabelig dansk
retskrivningslære med hensyn til stamsproget og nabosproget.
Kopenhagen: Popp 1826.

Rask 1827 = Rasmus Rask: Italiænsk Formlære […] . Kopenhagen: Schultz
1827.

Rask 1829 = Rasmus Rask: Om Lappiskens Oprindelse, in: Rask 1836,
S. 330–359; wiederabgedruckt in: Hjelmslev 1933, S. 321–350; Kommen-
tar in: Hjelmslev 1937a, S. 275–279.

Rask 1832 = Rasmus Rask: Ræsonneret Lappisk sproglære. København:
Schubothe 1832.

Rask 1834 = Rasmus Rask: Samlede Afhandlinger, Bd. 1. København: Popp
1832.

Rask 1834a = Rasmus Rask: Remarks on the Zend Language, and the
Zendavesta […] . London: Cox and Son 1834. [Separatdruck von Rask
1835]

Rask 1835 = Rasmus Rask: [XXXIV. ] Remarks on the Zend Language, and
the Zendavesta […] , in: Transactions of the Royal Asiatic Society of Great
Britain and Ireland 3 (1835), S. 524–540. [Read the 5th of May 1832]
[Vgl. Rask 1826a]

Rask 1836 = Rasmus Rask: Samlede Afhandlinger, Bd. 2. København: Popp
1836.

Rask 1838 = Rasmus Rask: Samlede Afhandlinger, Bd. 3. København: Popp
1838.

Rask/Buss 1834 = Rasmus Rask: Friesische Sprachlehre […] . Aus dem Däni-
schen übersetzt […]  von Dr. F. J. Buss [= Franz Joseph von Buss].
Freiburg/Br.: Wagner 1834.

Raskin/Nirenburg 1995 = Victor Raskin / Sergei Nirenburg: Lexical
Semantics of Adjectives. A Microtheory of Adjectival Meaning
(Memoranda in Computer and Cognitive Science, MCCS-95-288). Las
Cruces, NM: Computing Research Laboratory, New Mexico State
University 1995 [1996].
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Rasmussen 1974 = Jens Elmegård Rasmussen: Haeretica Indogermanica. A
Selection of Indo-European and Pre-Indo-European Studies (Det
Kongelige Danske Videnskabernes Selskab Historisk-filosofiske
Meddelelser 47,3). København: Munksgaard 1974.

Rasmussen 1989 = Jens Elmegård Rasmussen: Studien zur Morphophonemik
der indogermanischen Grundsprache (Innsbrucker Beiträge zur
Sprachwissenschaft, 55). Innsbruck: Inst. für Sprachwissenschaft 1989.

Rasmussen 2005 = Jens Elmegård Rasmussen: Zur Herkunft des lateinischen
Suffixes -t�vus, in: Schweiger 2005, S. 513–516.

Raßmann 1871 = August Raßmann: [Art.]  Grimm (Jacob Ludwig Karl), in:
Ersch/Gruber 1871, S. 176–275.

Raster 2010 = Peter Raster: Vorgeschichte der Eurolinguistik, in: Hinrichs
2010, S. 899–929.

Rathgeber 1854 = Georg Rathgeber: Schriften. Erste und zweite Lieferung.
Gotha: Müller 1854.

Ratzel 1894 = Friedrich Ratzel: Völkerkunde, Bd. 1. Leipzig/Wien:
Bibliographisches Institut 21894.

Rau 2007 = Jeremy Rau: Yav. haosrauuah- and d�uš.srauuah-, in: HS 120
(2007), S. 159–168.

Rau 2009 = Jeremy Rau: Indo-European Nominal Morphology: The Decads
and the Caland System (Innsbrucker Beiträge zur Sprachwissenschaft,
132). Innsbruck: Inst. für Sprachen und Literaturen 2009.

von Raumer 1832 = Karl (Georg) von Raumer: Lehrbuch der allgemeinen
Geographie. Leipzig: Brockhaus 1832 (21835).

von Raumer 1870 = Rudolf von Raumer: Geschichte der Germanischen
Philologie vorzugsweise in Deutschland (Geschichte der Wissenschaften in
Deutschland. Neuere Zeit, 9). München: Oldenbourg 1870.

Rautenbach 1835 = Emil Rautenbach: Rez. von Bopp 1833, in: Bayerische
Annalen 1835, S. 254–256, 262–264, 267–271, 321–327 [im Detail:
Bayerische Annalen. Abtheilung Literatur. [Erster Artikel] Nro. 32, 18.
April 1835, S. 254–256; Nro. 33, 23. April 1835, S. 762 [recte: 262]––264;
Nro. 34, 25. April 1835, S. 267–271; [Zweyter Artikel] Nro. 40, 16. May
1835, S. 321–322; Nro. 41, 21. May 1835, S. 323–327]
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Raverty 1855, 1860, 1867 = Henry George Raverty: A Grammar of the
Pukhto, Pushto, or Language of the Afgháns […] . [Part I.] Calcutta: Baptist
Mission Press (Thomas) 11855, [Part II: 11856]; London [etc.]: Longman
[etc.] 21860; London / Calcutta: Williams and Norgate / Newman and Co.
31867.

Raverty 1880 = Henry George Raverty: The Pushto Manual. Comprising A
Concise Grammar; Exercises and Dialogues; Familiar Phrases, Proverbs,
and Vocabulary. London: Allen 1880.

Ravindran 1975 = P. N. Ravindran: Nominal Composition in Malayalam
(Department of Linguistics Publication, 37). Annamalainagar: Annamalai
University 1975. [Nominal Composition in Malayalam. A Generative
Transformational Approach; zun. PhD. Diss. Annamalai Univ. 1973]

Rawlinson 1839 = Henry Creswicke Rawlinson: [II.–]Notes on a March from
Zoháb, at the foot of Zagros, along the mountains to Khúzistán (Susiana),
and from thence through the province of Luristan to Kirmánsháh, in the
year 1836 [Communicated by Viscount Palmerston. Read the 14th and
28th January, 1838], in: The Journal of the Royal Geographical Society of
London 9 (1839), S. 26–116.

Rawlinson 1840a = Henry Creswicke Rawlinson: Royal Asiatic Society.
January 4th [1840] [Letters], in: The Literary Gazette; and Journal of the
Belles Lettres, Arts, Sciences, &c. for the Year 1840 [No. 1201, January 25,
1840], S. 60.

Rawlinson 1840b = Henry Creswicke Rawlinson: Royal Geographical
Society. February 24 [1840] [Notes = Rawlinson 1841], in: The Literary
Gazette; and Journal of the Belles Lettres, Arts, Sciences, &c. for the Year
1840 [No. 1207, March 7, 1840], S. 152–154.

Rawlinson 1841 = Henry Creswicke Rawlinson: [I.–]Notes on a Journey from
Tabríz, through Persian Kurdistán, to the Ruins of Takhti-Soleïmán, and
from thence by Zenján and �árom, to Gílán, in October and November,
1838; with a Memoir on the Site of the Atropatenian Ecbatana
[Communicated by Viscount Palmerston], in: The Journal of the Royal
Geographical Society of London 10 (1841), S. 1–63.

Rawlinson 1844 = Henry Creswicke Rawlinson: Miscellanea [Letters from

Bagdad], in: The Athenæum. Journal of Literature, Science, and the Fine
Arts. For the Year 1844 [No. 895, December 21, 1844], S. 1179.
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Rawlinson 1846 = Henry Creswicke Rawlinson: The Persian Cuneiform
Inscription at Behistun, Decyphered and Translated; with a Memoir on
Persian Cuneiform Inscriptions in General, and on that of Behistun in
Particular (Royal Asiatic Society) (The Journal of the Royal Asiatic
Society, 10 [1847]). London: Parker 1846.

Rawlinson 1847, s. Rawlinson 1846.

Rawlinson 1849 = Henry Creswicke Rawlinson: The Persian Cuneiform
Inscription at Behistun, Decyphered and Translated; with a Memoir on
Persian Cuneiform Inscriptions in General, and on that of Behistun in
Particular (Journal of the Royal Asiatic Society, 11/1 [1849]) [Bd. 2].
London: Parker 1849. [Unvollendet]

Rawlinson 1850 = Henry Creswicke Rawlinson: [Art. X.] On the Inscriptions
of Assyria and Babylonia, in: The Journal of the Royal Asiatic Society of
Great Britain and Ireland 12 (1850), S. 401–483.

Rawlinson 1850a = Henry Creswicke Rawlinson: Asiatic.–Jan. 19 [1850] [On

the interesting Monuments found on the site and in the vicinity of Nineveh], in: The
Athenæum. Journal of Literature, Science, and the Fine Arts. For the Year
1850 [N°. 1161, January 26, 1850], S. 104–105.

Rawlinson 1850b = Henry Creswicke Rawlinson: Royal Asiatic Society.–Jan.
19th. [1850] [On the Interesting Monuments found on the Site, and in the Vicinity, of

Nineveh, the ancient Capital of the Assyrian Empire], in: The Literary Gazette and
Journal of (the) Belles Lettres, Arts, Sciences, &c. for the Year 1850 [No.
1723, January 26, 1850], S. 63–64.

Rawlinson 1851 = Henry Creswicke Rawlinson: Memoir on the Babylonian
and Assyrian Inscriptions (Journal of the Royal Asiatic Society, 14/1).
London: Parker and Son 1851.

Rawlinson 1853a = Henry Creswicke Rawlinson: Asiatic.–Feb. 5 [1853]
[Letter], in: The Athenæum. Journal of Literature, Science, and the Fine
Arts. For the Year 1853 [No. 1321, February 19, 1853], S. 228.

Rawlinson 1853b = Henry Creswicke Rawlinson: Asiatic.–Feb. 5th. [1853]
[Letter], in: The Literary Gazette and Journal of (the) Belles Lettres, Arts,
Sciences, &c. for the Year 1853 [No. 1884, February 26, 1853], S. 208–
209.
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Rawlinson 1853c = Henry Creswicke Rawlinson: Asiatic.–May 21st. [1853]
[Letter], in: The Literary Gazette and Journal of (the) Belles Lettres, Arts,
Sciences, &c. for the Year 1853 [No. 1898, June 4, 1853], S. 555–556.

Rawlinson 1853d = Henry Creswicke Rawlinson: Asiatic.–May 21 [1853]
[Letter], in: The Athenæum. Journal of Literature, Science, and the Fine
Arts. For the Year 1853 [No. 1338, June 18, 1853], S. 742.

Rawlinson 1854a = Henry Creswicke Rawlinson in: Clarke 1854, S. x–xv.

Rawlinson 1854b = Henry Creswicke Rawlinson: Assyrische Forschungen
und Entdeckungen, in: Hamburger Literarische und Kritische Blätter 30
(1854) [No. 94, 25. November 1854], S. 733–735.

Rawlinson 1855a = Henry Creswicke Rawlinson: [Art. II. ] Notes on the Early
History of Babylonia, in: The Journal of the Royal Asiatic Society of Great
Britain and Ireland 15 (1855), S. 215–259.

Rawlinson 1855b = Henry Creswicke Rawlinson: Asiatic.–Dec. 1 [1855]
[Letter], in: The Athenæum. Journal of Literature, Science, and the Fine
Arts. For the Year 1855 [No. 1467, December 8, 1855], S. 1438.

Rawlinson 1855c = Henry Creswicke Rawlinson: Asiatic.–Dec. 1st. [1855]
[Communication], in: The Literary Gazette and Journal of (the) Belles Lettres,
Arts, Sciences, &c. for the Year 1855 [No. 2031, December 22, 1855],
S. 819–820.

Rawlinson 1856 = Henry Creswicke Rawlinson: Skythen und Assyrier im
alten Babylonien, in: Magazin für die Literatur des Auslandes 49 (1856)
[No. 25, 26. Februar 1856], S. 99–100. [Vgl. Rawlinson 1855b, 1855c]

Rawlinson 1858 = Henry Creswicke Rawlinson: [Chaldæans] in: Rawlinson
et al. 1858a, S. 319, Fn. 3; 1859b, S. 247f, Fn. 3; 1862a, S. 255f, Fn. 9;
1875a, S. 302f, Fn. 6 (u.ö.).

Rawlinson 1859a = George Rawlinson: Essay I. On the Cimmerians of
Herodotus and the Migrations of the Cymric Race, in: Rawlinson et al.
1859a, S. 183–191.

Rawlinson 1859b = George Rawlinson: Essay II. On the Ethnography of the
European Scyths, in: Rawlinson et al. 1859a, S. 192–205.

Rawlinson 1859c = George Rawlinson: Essay III. On the Geography of
Scythia, in: Rawlinson et al. 1859a, S. 206–213.
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Rawlinson 1860a = Henry Creswicke Rawlinson: Essay III. On the
Alarodians of Herodotus, in: Rawlinson et al. 1860a, S. 250–254.

Rawlinson 1860b = Henry Creswicke Rawlinson: Essay III. On the
Alarodians of Herodotus, in: Rawlinson et al. 1860c, S. 207–211.

Rawlinson 1860c = George Rawlinson: Essay I. On the Cimmerians of
Herodotus and the Migrations of the Cymric Race, in: Rawlinson et al.
1860b, S. 150–157.

Rawlinson 1860d = George Rawlinson: Essay II. On the Ethnography of the
European Scyths, in: Rawlinson et al. 1860b, S. 158–168.

Rawlinson 1860e = George Rawlinson: Essay III. On the Geography of
Scythia, in: Rawlinson et al. 1860b, S. 169–175.

Rawlinson 1862a = George Rawlinson: Essay I. On the Cimmerians of
Herodotus and the Migrations of the Cymric Race, in: Rawlinson et al.
1862c, S. 150–156.

Rawlinson 1862b = George Rawlinson: Essay II. On the Ethnography of the
European Scyths, in: Rawlinson et al. 1862c, S. 157–167.

Rawlinson 1862c = George Rawlinson: Essay III. On the Geography of
Scythia, in: Rawlinson et al. 1862c, S. 168–175.

Rawlinson 1862d = Henry Creswicke Rawlinson: Essay III. On the
Alarodians of Herodotus, in: Rawlinson et al. 1862d, S. 203–206.

Rawlinson 1875a, 1880a = George Rawlinson: Essay I. On the Cimmerians
of Herodotus and the Migrations of the Cymric Race, in: Rawlinson et al.
1875c, S. 178–186.

Rawlinson 1875b, 1880b = George Rawlinson: Essay II. On the Ethnography
of the European Scyths, in: Rawlinson et al. 1875c, S. 187–200.

Rawlinson 1875c, 1880c = George Rawlinson: Essay III. On the Geography
of Scythia, in: Rawlinson et al. 1875c, S. 201–208.

Rawlinson 1875d, 1880d = Henry Creswicke Rawlinson: Essay III. On the
Alarodians of Herodotus, in: Rawlinson et al. 1875d, S. 245–249.

Rawlinson et al. 1858a = George Rawlinson / Henry Rawlinson / John
Gardner Wilkinson (Hrsg.): The History of Herodotus […] , Vol. 1. London:
Murray 11858.
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Rawlinson et al. 1858b = George Rawlinson / Henry Rawlinson / John
Gardner Wilkinson (Hrsg.): The History of Herodotus […] , Vol. 2. London:
Murray 11858.

Rawlinson et al. 1859a = George Rawlinson / Henry Rawlinson / John
Gardner Wilkinson (Hrsg.): The History of Herodotus […] , Vol. 3. London:
Murray 11859.

Rawlinson et al. 1859b = George Rawlinson / Henry Rawlinson / John
Gardner Wilkinson (Hrsg.): The History of Herodotus […] , Vol. 1. New
York: Appleton and Company 11859 (Nd. 1870, 1882 u.ö.).

Rawlinson et al. 1859c = George Rawlinson / Henry Rawlinson / John
Gardner Wilkinson (Hrsg.): The History of Herodotus […] , Vol. 2. New
York: Appleton and Company 11859 (Nd. 1870, 1882 u.ö.).

Rawlinson et al. 1860a = George Rawlinson / Henry Rawlinson / John
Gardner Wilkinson (Hrsg.): The History of Herodotus […] , Vol. 4. London:
Murray 11860.

Rawlinson et al. 1860b = George Rawlinson / Henry Rawlinson / John
Gardner Wilkinson (Hrsg.): The History of Herodotus […] , Vol. 3. New
York: Appleton and Company 11860 (Nd. 1870, 1882 u.ö.).

Rawlinson et al. 1860c = George Rawlinson / Henry Rawlinson / John
Gardner Wilkinson (Hrsg.): The History of Herodotus […] , Vol. 4. New
York: Appleton and Company 11860 (Nd. 1870, 1882 u.ö.).

Rawlinson et al. 1862a = George Rawlinson / Henry Rawlinson / John
Gardner Wilkinson (Hrsg.): The History of Herodotus […] , Vol. 1. London:
Murray 21862.

Rawlinson et al. 1862b = George Rawlinson / Henry Rawlinson / John
Gardner Wilkinson (Hrsg.): The History of Herodotus […] , Vol. 2. London:
Murray 21862.

Rawlinson et al. 1862c = George Rawlinson / Henry Rawlinson / John
Gardner Wilkinson (Hrsg.): The History of Herodotus […] , Vol. 3. London:
Murray 21862.

Rawlinson et al. 1862d = George Rawlinson / Henry Rawlinson / John
Gardner Wilkinson (Hrsg.): The History of Herodotus […] , Vol. 4. London:
Murray 21862.
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Rawlinson et al. 1875a, 1880a = George Rawlinson / Henry Rawlinson / John
Gardner Wilkinson (Hrsg.): The History of Herodotus […] , Vol. 1. London:
Murray 31875 (41880).

Rawlinson et al. 1875b, 1880b = George Rawlinson / Henry Rawlinson / John
Gardner Wilkinson (Hrsg.): The History of Herodotus […] , Vol. 2. London:
Murray 31875 (41880).

Rawlinson et al. 1875c, 1880c = George Rawlinson / Henry Rawlinson / John
Gardner Wilkinson (Hrsg.): The History of Herodotus […] , Vol. 3. London:
Murray 31875 (41880).

Rawlinson et al. 1875d, 1880d = George Rawlinson / Henry Rawlinson / John
Gardner Wilkinson (Hrsg.): The History of Herodotus […] , Vol. 4. London:
Murray 31875 (41880).

Rawlinson 1898 = George Rawlinson: A Memoir of Major-General Sir Henry
Creswicke Rawlinson […] . London [etc.]: Longmans, Green and Co. 1898.

Ray 1907 = Sidney H. Ray: Linguistics (Reports of the Cambridge Anthro-
pological Expedition to Torres Straits, Vol. 3). Cambridge: CUP 1907.

Ray/Haddon 1891–1893 = Sidney H. Ray / Alfred C. Haddon: A Study of the
Languages of Torres Straits, with Vocabularies and Grammatical Notes
(Part I.), in: Proceedings of the Royal Irish Academy, Third Series, vol. 2
[= vol. 18] (1891–1893), S. 463–616.

Ray/Haddon 1896–1898 = Sidney H. Ray / Alfred C. Haddon: A Study of the
Languages of Torres Straits, with Vocabularies and Grammatical Notes
(Part II.), in: Proceedings of the Royal Irish Academy, Third Series, vol. 4
[= vol. 20] (1896–98), S. 119–373.

Raynouard 1816a = François Just Marie Raynouard: Éléments de la
grammaire de la langue romane, avant l’an 1000, précédés de recherches
sur l’origine et la formation de cette langue. Paris: Didot 1816.

Raynouard 1816b = François Just Marie Raynouard: Grammaire romane, ou
grammaire de la langue des troubadours. Paris: Didot 1816.

Rebollida 1771 = Raimundo José Rebollida: Prosodia Latina una cum libro
de arte metrica. Valencia: de Orga 1771.

do Redondo 1812 = [Conde do Redondo, Vice-Presidente/] Academia Real
das Sciencias (Hrsg.): Collecção de noticias para a historia e geografia
das nações ultramarinas, que vivem nos dominios portuguezes, ou lhes são
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visinhas, Tomo I. Num.os I. II. e III. Lisboa: Typografia da [mesma]
Academia 1812.

Regamey 1954 = Constantin Regamey: A propos de la «construction
ergative» en indo-aryen moderne, in: Sprachgeschichte und
Wortbedeutung. Festschrift Albert Debrunner. Bern: Francke 1954, S. 363–
381.

Regnier 1855 = Adolphe Regnier: Traité de la formation des mots dans la
langue grecque avec des notions comparatives sur la dérivation et la
composition en sanscrit, en latin et dans les idiomes germaniques. Paris:
Hachette 1855.

Reichard 1747 = Elias Caspar Reichard: Versuch einer Historie der deutschen
Sprachkunst. Hamburg: Martini 1747.

Reichelt 1927 = Hans Reichelt: [2.] Iranisch (Grundriss der indogermanischen
Sprach- und Altertumskunde, 4/2 [1/II/4/2]). Berlin/Leipzig: de Gruyter &
Co. 1927 (1929), S. 1–84. [Vgl. Streitberg et al. 1916–1936]

Reichling 1893 = Dietrich Reichling (Hrsg.): Das Doctrinale des Alexander
de Villa-Dei. Kritisch-exegetische Ausgabe mit Einleitung, Verzeichniss der
Handschriften und Drucke nebst Registern (Monumenta Germaniae
Paedagogica, 12). Berlin: Hofmann & Co. 1893. [Nd. 1974]

Reimnitz 1831 = Friedrich Wilhelm Reimnitz: Das System der griechischen
Deklination. Ein Beitrag zur griechischen Grammatik und zur
Sprachengeschichte überhaupt. Potsdam: Riegel 1831.

Reimold 1976 = Peter Michael Reimold: An Integrated System of Perceptual
Strategies: Syntactic and Semantic Interpretation of English Sentences.
Diss. Columbia University, New York 1976.

Rein 1829 = Gabriel Rein: Doctrinae grammaticorum de declinationbus
Fennicis brevis expositio. [2 Tle.] Helsinki: Frenckell 1829.

Reiner 1969 = Erica Reiner: The Elamite Language, in: Handbuch der Orien-
talistik, 1. Abt., 2. Bd.: Keilschriftforschung und Alte Geschichte
Vorderasiens, 1. und 2. Abschnitt, Lfg. 2: Altkleinasiatische Sprachen.
Leiden/Köln: Brill 1969, S. 54–118.

Reinhard 1999 = Sabine Reinhard: A Disambiguation Approach for German
Compounds with Deverbal Head, in: Harry Bunt / Reinhard Muskens
(Hrsg.): Computing Meaning, vol. 1 (Studies in Linguistics and
Philosophy), Dordrecht [etc.]: Kluwer 1999, S. 339–356.
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Reinhard 2001 = Sabine Reinhard: Deverbale Komposita an der
Morphologie-Syntax-Semantik-Schnittstelle: ein HPSG-Ansatz. Diss.
Universität Tübingen 2001.

Reis 1983 = Marga Reis: Gegen die Kompositionstheorie der Affigierung, in:
Zeitschrift für Sprachwissenschaft 2 (1983), S. 110–131 [vgl. Reis 1985].

Reis 1985 = Marga Reis: Against Höhle’s Compositional Theory of
Affixation, in: Toman 1985a, S. 377–406 [= erweiterte englische Version
von Reis 1983].

Reisch 1503 = Gregor Reisch: Margarita philosophica. Freiburg: Schott
1503.

Reisig/Haase et al. 1888 = Christian Karl Reisig: Vorlesungen über
lateinische Sprachwissenschaft (mit den Anmerkungen von Friedrich
Haase), 3. Bd. (neu bearbeitet von J. H. Schmalz und G. Landgraf). Berlin:
Calvary & Co. 1888.

Relandus 1706–1708, s. Relandus 1706 (1713), 1707, 1708.

Relandus 1706, 1713 = Hadrianus Relandus (Adriaan Reland, Reelant):
Dissertationes miscellaneae, Bd. 1. Utrecht: Broedelet 1706.

Relandus 1707 = Hadrianus Relandus (Adriaan Reland, Reelant):
Dissertationes miscellaneae, Bd. 2. Utrecht: Broedelet 1706.

Relandus 1708 = Hadrianus Relandus (Adriaan Reland, Reelant):
Dissertationes miscellaneae, Bd. 3. Utrecht: Broedelet 1706.

Remmer 2006 = Ulla Remmer: Frauennamen im Rigveda und im Avesta. Stu-
dien zur Onomastik des ältesten Indischen und Iranischen
(Sitzungsberichte der phil.-hist. Klasse der ÖAW, 745; Iranische
Onomastik, 3). Wien: Verlag der ÖAW 2006. [Zun. Diss. Univ. Zürich
2005]

Remmer 2009 = Ulla Remmer: Zarathustras Töchter. Namenkomposition,
Laryngaldehnung und weibliche Kurznamenbildung im Avestischen, in:
Lühr/Ziegler 2009, S. 418–426.

Remmer 2012 = Ulla Remmer: “Wie erfreulich!” Kamady-, ��������
und die indo-iranische Präfigierung *ka(m)-, in: Sadovski/Stifter 2012,
S. 311–329.

Renan 1855 = Ernest Renan: Histoire générale et système comparé des
langues sémitiques. Première partie: Histoire générale des langues
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sémitiques. Paris: Imprimerie Impériale 11855, 21858, 3,41863, Paris: Lévy
51878. [Bd. 2 nicht erschienen]

Renfrew 1987 = Colin Renfrew: Archaeology and Language. The Puzzle of
Indo-European Origins. London: Cape 1987 (CUP 1990 u.ö.).

Rengakos 1996 = Antonios Rengakos: Rez. von Vasilaros 1993, in: Gnomon
68 (1996), S. 642–644.

Renou 1931 = Louis Renou: Bibliographie védique. Paris: Librairie d’Amé-
rique et d’Orient (Adrien-Maisonneuve) 1931.

Renou 1936 = Louis Renou: Dénominatifs du ·gveda en -aryati, -anyati, in:
BSL 37 (1936), S. 17–39.

Renou 1957 = Louis Renou: Terminologie grammaticale du sanskrit. Paris:
Champion [1957] (11942).

Renou 1961 = Louis Renou: Grammaire sanscrite. Phonétique, composition,
dérivation, le nom, le verbe, la phrase. Paris: Maisonneuve (Librairie
d’Amérique et d’Orient) 21961 (Nd. 1975, 1984, 2007; 11930 in 2 Bden.).

Renou 1961a = Louis Renou: La linguistique sanskrite et quelques-uns de ses
problèmes, in: Kratylos 6 (1961), S. 113–121.

Renou 1966a,b = Louis Renou: La grammaire de P�°ini. Texte sanskrit,
traduction française avec extraits des commentaires (Bibliothèque de
l’École Française d’Extrême-Orient). Vol. I (Adhy�ya 1 à 4), vol. II
(Adhy�ya 5 à 8). Paris: École Française d’Extrême-Orient 1966.

Renvall 1815–1817 = Gustaf Renvall: De signis relationum nominalium in
lingua Fennica, I–VIII. Åbo: Frenckell 1815–1817.

Renvall 1826 = Gustaf Renvall: Lexicon linguae Finnicae. 2 Bde. Åbo:
Frenckell 1826.

Renvall 1840 = Gustaf Renvall: Finsk språklära, [Bd. 1]. Åbo: Hjelt 1840.

Renvall 1863 = Gustaf Renvall: Bref ifrån Gustaf Renvall till Rasmus Rask,
åren 1818–1819. Meddelade af R. A. Renvall, in: Suomi, Ser. 2, 1 (1863),
S. 223–249.

Resnik 1993 = Philip Stuart Resnik: Selection and Information: A Class-
Based Approach to Lexical Relationships. Diss. University of Pennsylvania
1993 [= Institute for Research in Cognitive Science Report IRCS-93-42].

Reuchlin 1506 = Johannes Reuchlin: Rudimenta linguae Hebraicae. Pforz-
heim: Anshelm 1506 (Nd. Hildesheim [etc.]: Olms 1974).
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Reuchlin 1537, s. Münster 1537b.

Reuchlin/Münster 1537, s. Münster 1537b.

Reuss 1810 = Jeremias David Reuss: Repertorium commentationum a
societatibus litterariis editarum, T. 9: Philologia, Linguae […] . Göttingen:
Dieterich 1810.

Reuter 1891 = Julio Nathanael Reuter: Die altindischen Nominalcomposita
ihrer Betonung nach untersucht. 1. Abtheilung. Die Betonung der
copulativen und der determinativen Composita mit einem Verbalnomen als
Schlussglied. Helsingsfors: Zeitungs- und Druckerei-Aktien-Gesellschaft
1891. [Vgl. Reuter 1892; 2. Abteilung nicht erschienen]

Reuter 1892 = Julio Nathanael Reuter: Die altindischen nominalcomposita,
ihrer betonung nach untersucht, in: KZ 31 (1892), S. 157–232, S. 485–612.
[Zun. Diss. Helsingfors 1891, s. Reuter 1891]

Révai 1806 = Miklós Revai: Elaboratior grammatica Hungarica, Bd. 1. Pest
[Budapest]: Trattner 1806.

van Rheede et al. 1678 = Henrichus van Rheede (Hendrik van Reede tot
Draakenstein) / Johannes Caesarius / Arnoldus Syen: Hortus Indicus
Malabaricus […] , Bd. 1 Amsterdam: Someren / van Dyck 1678.

Rheinfelder 1976 = Hans Rheinfelder: Altfranzösische Grammatik, 2. Teil:
Formenlehre {und Syntax}. München: Hueber 21976 (11968).

Rhenius 1781 = Johannes Rhenius: Compendium Latinae Grammaticae.
Posen/Kaschau: Land 1781.

Rhode 1819 = Julius Gottlieb Rhode: Ueber den Anfang unserer Geschichte
und die letzte Revolution der Erde, als wahrscheinliche Wirkung eines
Kometen. Breslau: Holäufer 1819.

Rhyne 1975 = James Rush Rhyne: A Lexical Process Model of Nominal
Compounding in English, in: American Journal of Computational
Linguistics, Microfiche 33 (1975 [1976]), S. 33–44. [= Proceedings of the
13th Annual Meeting of the Association for Computational Linguistics, 2:
Language Generation Systems]

Rhyne 1976 = James Rush Rhyne: Lexical Rules and Structures in a
Computer Model of Nominal Compounding in English. Diss. University of
Texas at Austin 1976 [1975].
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Ribary 1877 = François Ribary [Ribáry Ferencz]: Essai sur la langue basque
(trad. Julien Vinson) […] . Paris: Vieweg 1877.

Ribezzo 1917a, 1917b, 1917c = Francesco Ribezzo: Origine e sviluppo della
coniugazione indoeuropea; parte I, in: RIGI 1 (1917), fasc. 1, S. 39–52;
parte II, in: RIGI 1 (1917), fasc. 2, S. 43–49; parte III, in: RIGI 1 (1917),
fasc. 3, S. 43–47. [Dat.: „Napoli 8 Settembre 1916“; „dal corso universitario di

grammatica indoeuropea dello stesso anno“]

Ribezzo 1929 = Francesco Ribezzo: I testi etruschi CIE 5237 e 4538 (Piombo
di Magliano e Cippo di Perugia) rianalizzati e spiegati, in: RIGI 13 (1929),
S. 59–104.

Rice 2009 = Keren Rice: Athapaskan: Slave, in: Lieber/Štekauer 2009, S.
542–563. [Chapter 30]

Rich 1839 = Claudius James Rich: Babylon and Persepolis (Narrative of a
Journey to the Site of Babylon in 1811, Now First Published; Memoir on
the Ruins; Remarks on the Topography of Ancient Babylon; Second
Memoir on the Ruins; With Narrative of a Journey to Persepolis: Now
First Printed […]). By the Late Claudius James Rich. Edited by his Widow.
London: Duncan and Malcolm 1839.

Richardson 1777a = John Richardson: A Dictionary Persian, Arabic, and
English. Oxford: Clarendon 1777.

Richardson 1777b, 1778 = John Richardson: A Dissertation on the Lan-
guages, Literature, and Manners of Eastern Nations […] . Oxford:
Clarendon 11777 (21778).

Richardson 1836 = Charles Richardson: A New Dictionary of the English
Language, Vol. I. London: Pickering 1836.

Richey 1736 = Michael Richey: Anmerckungen über Herrn Hermanni von der
Hardt Epistolam de Germana Polizzae Origine […] , in: Werlhof 1736, S.
85–88. [Replik auf von der Hardt 1707]

Richter 1856–1860 = Ernst Ludwig Richter: De supinis Latinae linguae, 5
Tle. (in: Programm Königsberg i. Pr. 1856–1860), s. Richter 1856, 1857,
1858, 1859, 1860.

Richter 1856 = Ernst Ludwig Richter: De supinis Latinae linguae. P. I., in:
Bericht über das Altstädt. Gymnasium zu Königsberg in Pr. von Ostern
1855 bis Ostern 1856 […]. Königsberg: Dalkowski 1856, S. 1–36.
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Richter 1857 = Ernst Ludwig Richter: De supinis Latinae linguae. P. II., in:
Bericht über das Altstädt. Gymnasium zu Königsberg in Pr. von Ostern
1856 bis Ostern 1857 […]. Königsberg: Dalkowski 1857, S. 1–15.

Richter 1858 = Ernst Ludwig Richter: De supinis Latinae linguae. P. III., in:
Bericht über das Altstädt. Gymnasium zu Königsberg in Pr. von Ostern
1857 bis Ostern 1858 […]. Königsberg: Dalkowski 1858, S. 1–21.

Richter 1859 = Ernst Ludwig Richter: De supinis Latinae linguae. P. IV., in:
Bericht über das Altstädt. Gymnasium zu Königsberg in Pr. von Ostern
1858 bis Ostern 1859 […]. Königsberg: Dalkowski 1859, S. 1–18.

Richter 1860 = Ernst Ludwig Richter: De supinis Latinae linguae. P. extr. [V],
in: Bericht über das Altstädt. Gymnasium zu Königsberg in Pr. von Ostern
1859 bis Ostern 1860 […]. Königsberg: Dalkowski 1860, S. 1–15.

Richter 1877 = Gustav Richter: Rez. von Perthes 1876 [u.a.], in: Jenaer
Literaturzeitung, 4. Jg., Nr. 21 (1877), S. 334–336.

Richter 1898 = Oswald Richter: Die unechten Nominalkomposita des
Altindischen und Altiranischen, in: IF 9 (1898), S. 1–62, S. 183–252. [Zun.
Diss. Univ. Leipzig 1897]

Richter 1900 = Oswald Richter: Griech. ��������in: KZ 36 (1900),
S. 111–123.

Ricken 1984 = Ulrich Ricken: Sprache, Anthropologie, Philosophie in der
französischen Aufklärung. Ein Beitrag zur Geschichte des Verhältnisses
von Sprachtheorie und Weltanschauung. Berlin: Akademie-Verlag 1984.

Ricken 1985 = Ulrich Ricken: Probleme des Zeichens und der
Kommunikation in der Wissenschafts- und Ideologiegeschichte der
Aufklärung (Sitzungsberichte der Sächsischen Akademie der
Wissenschaften zu Leipzig, Philologisch-historische Klasse, 125/6). Berlin:
Akademie-Verlag 1985.

Ricken 1989 = Ulrich Ricken: Leibniz, Wolff und einige sprachtheoretische
Entwicklungen in der deutschen Aufklärung (Sitzungsberichte der
Sächsischen Akademie der Wissenschaften zu Leipzig, Philologisch-
historische Klasse, 129/3). Berlin: Akademie-Verlag 1989.

Ricken 1994 = Ulrich Ricken: Linguistics, Anthropology and Philosophy in
the French Enlightenment (History of Linguistic Thought). London/New
York: Routledge 1994. [Vgl. Ricken 1984]
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Ricken et al. 1990 = Ulrich Ricken / Patrice Bergheaud / Lia Formigari /
Gerda Haßler / Boris AndreeviČ Ol’chovikov / Jurij VladimiroviČ
Roždestvensky (Hrsg.): Sprachtheorie und Weltanschauung in der
europäischen Aufklärung. Zur Geschichte der Sprachtheorien des 18.
Jahrhunderts und ihrer europäischen Rezeption nach der Französischen
Revolution (Sprache und Gesellschaft, 21). Berlin: Akademie-Verlag 1990.

Riedl 1858 = Anselm Mansvet Riedl: Magyarische Grammatik. Wien:
Braumüller 1858.

Riehemann 1993 = Susanne Riehemann: Word Formation in Lexical Type
Hierarchies – A Case Study of bar-Adjectives in German. SfS-Report Nr. 2-
93, Universität Tübingen 1993 = Magisterarbeit, Universität Tübingen
1993.

Riehemann 2001 = Susanne Z. Riehemann: A Constructional Approach to
Idioms and Word Formation. Diss. Stanford University 2001.

Rieken 1999 = Elisabeth Rieken: Untersuchungen zur nominalen Stamm-
bildung des Hethitischen (Studien zu den Boğazköy-Texten, 44).
Wiesbaden: Harrassowitz 1999. [Zun. Diss. Univ. Bochum 1996]

Rieken 2005, 2007 = Elisabeth Rieken: Hethitisch, in: Streck 2005 (2007), S.
80–127.

Rieken 2005a = Elisabeth Rieken: Kopulativkomposita im Hethitischen, in:
Nikolai N. Kazansky (Hrsg.): H°dÄ mánas�. Studies presented to
Professor Leonard G. Herzenberg on the occasion of his 70-birthday. St.
Petersburg: Nauka, S. 99–103.

Rietbergen 2007 = Peter Rietbergen: Europa’s India.Tussen fascinatie en
cultureel imperialisme, 1750–2000. Nijmegen: Vantilt 2007.

de Rijk 2008 = Rudolf P. G. de Rijk: Standard Basque. A Progressive
Grammar, 2 Bde. (Current Studies in Linguistics, 44). Cambridge, Mass. /
London: MIT Press 2008.

Ringe 1991 = Donald A. Ringe, Jr.: Laryngeals and Sievers’ law in Tocharian,
in: MSS 52 (1991), S. 137–168.

Ringe 2006 = Don Ringe: A Linguistic History of English, vol. I: From Proto-
Indo-European to Proto-Germanic (Oxford Linguistics). Oxford [etc.]:
OUP 2006.

Rinne 1834 = Johann Karl Friedrich Rinne: Die natürliche Entstehung der
Sprache aus dem Gesichtspuncte der historischen oder vergleichenden
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Sprachwissenschaft. Eine Einleitung in die deutsche Sprachlehre und in
den höheren deutschen Sprachunterricht insbesondere. Erfurt: Otto 1834.

Risch 1937 = Ernst Risch: Wortbildung der homerischen Sprache
(Untersuchungen zur indogermanischen Sprach- und Kulturwissenschaft,
9). Berlin/Leipzig: de Gruyter 1937. [Vgl. Risch 1974]

Risch 1945 = Ernst Risch: Griechische Komposita vom Typus
����������� und �����������, in: Museum Helveticum 2
(1945), S. 15–27.

Risch 1949 = Ernst Risch: Griechische Determinativkomposita, in: IF 59
([1944] 1949), S. 1–61, S. 245–294.

Risch 1974 = Ernst Risch: Wortbildung der homerischen Sprache.
Berlin/New York: de Gruyter 21974 (vollständige Überarbeitung von
11937). [Vgl. Risch 1937]

Risch 1980 = Ernst Risch: Betrachtungen zur indogermanischen
Nominalflexion, in: Gunter Brettschneider / Christian Lehmann (Hrsg.):
Wege zur Universalienforschung. Sprachwissenschaftliche Beiträge zum
60. Geburtstag von Hansjakob Seiler (Tübinger Beiträge zur Linguistik,
145). Tübingen: Narr 1980, S. 259–267; wiederabgedruckt in: Risch 1981,
S. 730–738.

Risch 1981 = Annemarie Etter / Marcel Looser (Hrsg.): Ernst Risch: Kleine
Schriften zum siebzigsten Geburtstag. Berlin / New York: de Gruyter 1981.

Risch 1983 = Ernst Risch: Probleme bei der Schreibung von Hiat und
Kompositionsfuge im Mykenischen, in: Heubeck/Neumann 1983, S. 374–
390.

Risch 1984 = Ernst Risch: Gerundivum und Gerundium. Gebrauch im
klassischen und älteren Latein. Entstehung und Vorgeschichte. Berlin/New
York: de Gruyter 1984.

Rischel 1972 (2009) = Jørgen Rischel: Compound Stress in Danish without a
Cycle, in: Nina Grønnum / Frans Gregersen / Hans Basbøll (Hrsg.): Jørgen
Rischel: Sound Structure in Language (Oxford Linguistics). Oxford [etc.]:
OUP 2009, S. 103–115. [Zun. in: Annual Report of the Institute of
Phonetics, University of Copenhagen (ARIPUC) 6 (1972), S. 211–228]

Rivière 1912 = Ernest M. Rivière (Hrsg.): Corrections et additions à la
Bibliothèque de la Compagnie de Jésus. Supplément au „De Bakker–
Sommervogel“. Toulouse: Rivière 1912 [Nd. Louvain: Éditions de la
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ervogel“. Toulouse: Rivière 1912 [Nd. Louvain: Éditions de la
Bibliothèque S. J. 1960]

Rix 1972 = Helmut Rix: Rez. von Beekes 1969, in: Kratylos 14 (1969
[1972]), S. 176–187.

Rix 1975 = Helmut Rix (Hrsg.): Flexion und Wortbildung (Akten der V.
Fachtagung der Indogermanischen Gesellschaft, Regensburg 1973).
Wiesbaden: Reichert 1975.

Rix 1976, s. Rix 1992.

Rix 1976, 1992 = Helmut Rix: Historische Grammatik des Griechischen.
Laut- und Formenlehre. Darmstadt: Wiss. Buchgesellschaft 11976, 21992.

Rix et al. 2001 = Lexikon der indogermanischen Verben. Die Wurzeln und
ihre Primärstammbildungen. Unter Leitung von Helmut Rix und der
Mitarbeit vieler anderer bearbeitet von Martin Kümmel, Thomas Zehnder,
Reiner Lipp, Brigitte Schirmer. Zweite, erweiterte und verbesserte Auflage
bearbeitet von Martin Kümmel und Helmut Rix. Wiesbaden: Reichert
22001 (11998). [LIV2]

Rizhaub/Römer 1798 = Johann Andreas Rizhaub: Neue Lateinische
Sprachlehre, zur allgemeinen Schul-Encyclopädie gehörig. Herausgegeben
von Jacob Ludwig Römer. Braunschweig: Schulbuchhandlung 1798.

Rizza 2009 = Alfredo Rizza: Ergatività in anatolico. Alcune premesse, in: Atti
del Sodalizio Glottologico Milanese 1–2 (n.s.) (2006–2007 [2009]), S.
250–255.

Rizza 2010 = Alfredo Rizza: Contributi allo studio dell’ergatività in
anatolico: basi teorico-tipologiche. Sopra alcune recenti pubblicazioni, in:
Atti del Sodalizio Glottologico Milanese 3 (n.s.) (2008 [2010]), S. 144–
162.

Robert 1973 = Guy Robert: Mots et dictionnaires (1798–1878), Bd. VIII.
(Annales Littéraires de l’Université de Besançon, 148). Paris: Les Belles
Lettres 1973.

Robinet 1978 = André Robinet: Le language à l’âge classique (Horizons du
langage, Série Époques et cultures, 1). Paris: Klincksieck 1978.

Robins 1967, 1979, 1990, 1997 = Robert Henry Robins: A Short History of
Linguistics (Longman Linguistics Library). Bloomington/London: Indiana
University Press / London [etc.]: Longman 11967 (21979, 31990, 41997).



HM
 II

I _
 P

ro
vis

or
isc

he
 B

ibl
iog

rap
hie

 _ 
Vers

ion
 15

.II
.20

20

— *461* — [HM III — 2020/02/15, © THOMAS L INDNER ]

Robins 1973 = Robert Henry Robins: Ideen- und Problemgeschichte der
Sprachwissenschaft. Mit besonderer Berücksichtigung des 19. und 20.
Jahrhunderts (Schwerpunkte Linguistik und
Kommunikationswissenschaft, 16). Autorisierte, mit einem Nachwort
versehene Übersetzung aus dem Englischen von Christoph Gutknecht und
Klaus-Uwe Panther. Frankfurt/M.: Athenäum (Koch) 1973.

Robins 1975, in: Sebeok 1975.

Robins 2007 = William Robins: Editing and Evolution, in: Literature
Compass 4/1 (2007), S. 89–120.

Rocca 1591 = Angelus Roccha (Angelo Rocca) (Hrsg.): Bibliotheca
Apostolica Vaticana […] . Rom: Typographia Apostolica Vaticana 1591.

Rocca 1591a = Angelo Rocca: Appendix de dialectis, hoc est de variis
linguarum generibus, in: Rocca 1591, S. 291–376; 1719b, S. 300–335.

Rocca 1719 = Angelo Rocca: Opera omnia […] , 2 Bde. Rom: Typographia S.
Michaëlis ad Ripam 1719.

Rocca 1719a = Bd. 1 von Rocca 1719.

Rocca 1719b = Bd. 2 von Rocca 1719.

Rocher 1958 = Ludo Rocher: Les philologues classiques et les débuts de la
grammaire comparée, in: Revue de l’Université de Bruxelles 10 (1958), S.
251–286.

Rocher 1961 = Ludo Rocher: Paulinus a Sancto Bartholomaeo on the Kinship
of the Languages of India and Europe, in: Brahmavidy�. The Adyar
Library Bulletin 25 (1961), S. 321–352.

Rocher 1968 = Rosane Rocher: Alexander Hamilton (1762–1824). A Chapter
in the Early History of Sanskrit Philology (American Oriental Series, 51).
New Haven, Conn.: American Oriental Society 1968.

Rocher 1975 = Rosane Rocher: India, in: Sebeok 1975, S. 3–67.

Rocher 1977 = Ludo Rocher (Hrsg.): Paulinus A. S. Bartholomaeo. Disserta-
tion on the Sanskrit Language (Amsterdam Studies in the Theory and
History of Linguistic Science, Ser. III: Studies in the History of the
Language Sciences, 12). Amsterdam/Philadelphia: Benjamins 1977.

Rocher 1980a = Rosane Rocher: Lord Monboddo, Sanskrit and Comparative
Linguistics, in: Journal of the American Oriental Society 100/1 (1980),
S. 12–17.
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Rocher 1980b = Rosane Rocher: Nathaniel Brassey Halhed, Sir William
Jones, and Comparative Indo-European Linguistics, in: Jean Bingen /
André Coupez / Francine Mawet (Hrsg.): Recherches de linguistique.
Hommages à Maurice Leroy. Bruxelles: Éditions de l’Université de
Bruxelles 1980, S. 173–180.

Rocher 1983 = Rosane Rocher: Orientalism, Poetry, and the Millennium: The
Checkered Life of Nathaniel Brassey Halhed 1751–1830. Delhi [etc.]:
Motilal Banarsidass 1983.

Rocher 1984 = Ludo Rocher (Hrsg.): Ezourvedam. A French Veda of the
Eighteenth Century (University of Pennsylvania Studies on South Asia, 1).
Amsterdam/Philadelphia: Benjamins 1984.

Rocher 1994 = Rosane Rocher: Sanskrit: Discovery by Europeans, in:
Asher/Simspon 1994 (Bd. 7), S. 3651–3654.

Rocher 2001 = Rosane Rocher: The knowledge of Sanskrit in Europe until
1800, in: Auroux et al. 2001, S. 1156–1163.

Rockinger 1863 = Ludwig (von) Rockinger (Hrsg.): Briefsteller und
formelbücher des eilften bis vierzehnten jahrhunderts. Erste abtheilung
(Quellen zur bayerischen und deutschen Geschichte, 9/1). München: Franz
1863.

Rodenbusch 1906 = Ernst Rodenbusch: Bemerkungen zur Satzlehre, in: IF 19
(1906), S. 254–271 (im besonderen S. 254–263: „1. Die Agensform als
Subjekt“).

Roediger 1866 = Richard Rödiger: De priorum membrorum in nominibus
Graecis compositis conformatione finali commentatio. Leipzig: Vogel
1866.

Roediger 1866a = Richard Rödiger: De priorum membrorum in compositis
Graecis nominalibus conformatione finali. Leipzig: Vogel 1866 (Diss.
Univ. Berlin 1866).

Rödiger 1866(a), s. Roediger 1866(a).

Rödiger 1869a = Richard Rödiger: Rez. von Clemm 1867, in: KZ 18 (1869),
S. 66–73.

Rödiger 1869b = Richard Rödiger: Antwort [auf Clemm 1869], in: KZ 18
(1869), S. 240.

Röhrborn 1689, s. Lauterbach/Röhrborn 1689.
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Röhrs 2011 = Thomas Röhrs: Das Konfix – vom Scheitern eines Terminus
(Studienarbeit). München: GRIN (Norderstedt: BoD) 2011.

Roelcke 1997 = Thorsten Roelcke: Sprachtypologie des Deutschen. Histori-
sche, regionale und funktionale Variation (Slg. Göschen 2812). Berlin/New
York: de Gruyter 1997.

Römer 1985, 1989 = Ruth Römer: Sprachwissenschaft und Rassenideologie
in Deutschland. München: Fink 1985 (21989).

Römer 1994, 1999, 2012 = Willem Hendrik Philibert Römer: Die
Sumerologie. Einführung in die Forschung und Bibliographie in Auswahl
(Alter Orient und Altes Testament. Veröffentlichungen zur Kultur und
Geschichte des Alten Orients und des Alten Testaments, 262). Münster:
Ugarit-Verlag 11994, 21999, 32012.

Roeper 1988 = Thomas [Tom] Roeper: Compound Syntax and Head
Movement, in: Geert Booij / Jaap van Marle (Hrsg.): Yearbook of
Morphology 1988, Dordrecht [etc.]: Foris 1988, S. 187–228.

Roeper/Siegel 1978 = Thomas Roeper / Muffy E. A. Siegel: A Lexical
Transformation for Verbal Compounds, in: Linguistic Inquiry 9 (1978), S.
199–260.

Rogerius 1651 = Abrahamus Rogerius (Abraham Roger): De Open-Deure Tot
het Verborgen Heydendom Ofte Waerachtigh vertoogh van het Leven ende
Zeden, mitsgaders de Religie, ende Gods-dienst der Bramines, op de Cust
Chormandel, ende de Landen daar ontrent. Leyden: Hackes 1652.

Rogerius 1663 = Abrahamus Rogerius (Abraham Roger): Offne Thür zu dem
verborgenen Heydenthum: Oder Warhaftige Vorweisung deß Lebens und
der Sitten samt der Religion und dem Gottesdienst der Bramines […] .
Nürnberg: Enders 1663.

Rogerius 1670 = Abrahamus Rogerius (Abraham Roger): La porte ouverte,
Pour parvenir à la connoissance du Paganisme caché […] . Amsterdam:
Schipper 1670.

Rogers 1900a = Robert William Rogers: A History of Babylonia and Assyria,
Vol. I. New York: Eaton & Mains / Cincinnati: Jennings & Pye 11900.

Rogers 1900b = Robert William Rogers: A History of Babylonia and Assyria,
Vol. II. New York: Eaton & Mains / Cincinnati: Jennings & Pye 11900.

Rogers 1901a = Robert William Rogers: A History of Babylonia and Assyria,
Vol. I. New York: Eaton & Mains / Cincinnati: Jennings & Pye 21901.
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Rogers 1901b = Robert William Rogers: A History of Babylonia and Assyria,
Vol. II. New York: Eaton & Mains / Cincinnati: Jennings & Pye 21901.

Rogers 1902a = Robert William Rogers: A History of Babylonia and Assyria,
Vol. I. New York: Eaton & Mains / Cincinnati: Jennings & Pye 31902.

Rogers 1902b = Robert William Rogers: A History of Babylonia and Assyria,
Vol. II. New York: Eaton & Mains / Cincinnati: Jennings & Pye 31902.

Rogers 1910a = Robert William Rogers: A History of Babylonia and Assyria,
Vol. I. New York: Eaton & Mains / Cincinnati: Jennings & Pye 41910.

Rogers 1910b = Robert William Rogers: A History of Babylonia and Assyria,
Vol. II. New York: Eaton & Mains / Cincinnati: Jennings & Pye 31910.

Rogers 1915a = Robert William Rogers: A History of Babylonia and Assyria,
Vol. I: Prolegomena. New York/Cincinnati: Abingdon 61915.

Rogers 1915b = Robert William Rogers: A History of Babylonia and Assyria,
Vol. II: The History of Babylonia, Assyria, and Chaldea. New York/Cin-
cinnati: Abingdon 61915.

Rogers 1987 = David E. Rogers: The Influence of P�°ini on Leonard
Bloomfield, in: Historiographia Linguistica 14 (1987), S. 89–138.

Rogge 1926 = Christian Rogge: Der tote Punkt in der etymologischen
Forschung von heute, in: Zeitschrift für deutsche Philologie 51 (1926), S.
1–12.

Roggenbuck 2005 = Simone Roggenbuck: Die genealogische Idee in der
vergleichenden Sprachwissenschaft des 19. Jahrhunderts. Stufen,
Stammbäume, Wellen, in: Weigel et al. 2005, S. 289–314.

Rohrer 1966 = Christian Rohrer: Rez. von Lees 1960, in: IF 71 (1966), S.
161–170.

Rohrer 1977 = Christian Rohrer: Die Wortzusammensetzung im modernen
Französisch (TBL, 78). Tübingen: Narr 1977 (zun. Diss. Tübingen 1967).

Rolshoven 1989 = Jürgen Rolshoven: Algorithmen und Datenstrukturen in
einem Parser für fachsprachliche romanische Nominalphrasen, in: Dahmen
et al. 1989, S. 348–362.

Roman 2005 = André Roman: Grammaire générale et grammaires arabes en
France, in: Arabica 52/3 (2005), S. 315–347.

Romanelli 1964 = Rubens Costa Romanelli: Os prefixos latinos: da
composição verbal e nominal, em seus aspectos fonético, morfológico e
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semântico (Publicação, Universidade de Minas Gerais, 338). Belo
Horizonte: Imprensa Oficial (Universidade Federal de Minas Gerais) 1964
(Diss. Univ. Minas Gerais 1964).

Romaško 1994 = Sergej A. Romaško: Franz BOPP und die indische
grammatische Tradition, in: Sternemann 1994, S. 220–229.

Römer 2006 = Christine Römer: Morphologie der deutschen Sprache (UTB
2811). Tübingen/Basel: Francke.

Römer 1976 = Ruth Römer: Die Sprache der Anzeigenwerbung (Sprache der
Gegenwart, Bd. 4). Düsseldorf: Schwann 51976 (11968).

Ronneberger-Sibold 2001 = Elke Ronneberger-Sibold: On useful darkness:
loss and destruction of transparency by linguistic change, borrowing, and
word creation, in: Geert Booij / Jaap van Marle (Hrsg.): Yearbook of
Morphology 1999, Dordrecht [etc.]: Kluwer 2001, S. 97–120.

Ronneberger-Sibold 2009 = Elke Ronneberger-Sibold: Thermodur, Blend-a-
med, Sivitrex. Konfixe in deutschen Markennamen: Typen – Geschichte –
Funktionen, in: Müller 2009, S. 141–193.

Rosa 1672 = Wenceslaus Johannes Rosa (Václav Jan Rosa): Grammatica
linguae Bohemicae. Prag: Dobroslawina 1672.

Rosapelly 1876 = Charles-Léopold Rosapelly: Inscription des mouvements
phonétiques, in: Physiologie Experimentale. Travaux du laboratoire de M.
Marey 2 (1876), S. 109–131.

Rosario 2005 = Barbara Rosario: Extraction of semantic relations from bio-
science text. Diss. University of California, Berkeley 2005.

Rosario/Hearst 2001 = Barbara Rosario / Marti Hearst: Classifying the
Semantic Relations in Noun Compounds via a Domain-Specific Lexical
Hierarchy, in: Lillian Lee / Donna Harman (Hrsg.): Proceedings of the
Sixth Conference on Empirical Methods in Natural Language Processing
(EMNLP 2001, Carnegie Mellon University, Pittsburgh, PA), Pittsburgh
2001, S. 82–90.

Rosario et al. 2002 = Barbara Rosario / Marti A. Hearst / Charles Fillmore:
The Descent of Hierarchy, and Selection in Relational Semantics, in:
Proceedings of the 40th Annual Meeting of the Association for
Computational Linguistics (ACL-02, Philadelphia, Penn.), Philadelphia
2002, S. 247–254.
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Rosell 2003 = Magnus Rosell: Improving Clustering of Swedish Newspaper
Articles using Stemming and Compound Splitting, in: Proceedings of the
Fourteenth Nordic Conference on Computational Linguistics (NODALIDA
2003), Reykjavik, Island, 2003, o.S. [S. 1–7].

Rosén 1987 = Haiim B. Rosén: Some more noteworthy features of ‘primitive’
Indo-European syntax, in: JIES 15 (1987), S. 62–75.

Rosén 1994 = Haiim B. Rosén: À propos de quelques rapports entre la
grammaire indienne et la grammaire arabe, in: Christophe Vieille / Pierre
Swiggers / Guy Jucquois (Hrsg.): Comparatisme, mythologies, langages en
hommage à Claude Lévi-Strauss (Bibliothèque des Cahiers de l’Institut de
Linguistique de Louvain, 73). Louvain-la-Neuve: Peeters 1994, S. 331–
346.

Rosenberg 1996 = Daniel Blake Rosenberg: Making Time: Origin, History,
and Language in Enlightenment France and Britain. PhD Diss. Univ. of
California, Berkeley 1996.

Rosenfeld 2001 = Sophia Rosenfeld: A Revolution in Language. The Problem
of Signs in Late Eighteenth-Century France. Stanford, Calif.: Stanford
University Press 2001.

Rosenmüller 1823–1831 = Ernst Friedrich Karl Rosenmüller: Handbuch der
biblischen Alterthumskunde, 4 Bde. in 7 Teilbd.en. Leipzig: Baumgärtner
1823–1831.

Rosenmüller 1823 = Ernst Friedrich Karl Rosenmüller: Handbuch der
biblischen Alterthumskunde, Erster Band: Biblische Erd- und Länderkunde,
Erster Theil. Leipzig: Baumgärtner 1823.

Rosenmüller 1825 = Ernst Friedrich Karl Rosenmüller: Handbuch der
biblischen Alterthumskunde, Ersten Bandes Zweiter Theil. Leipzig: Baum-
gärtner 1825.

Rosenmüller 1826 = Ernst Friedrich Karl Rosenmüller: Handbuch der
biblischen Alterthumskunde. Biblische Geographie. Zweiten Bandes Erster
Theil. Leipzig: Baumgärtner 1826.

Rosenmüller 1827 = Ernst Friedrich Karl Rosenmüller: Handbuch der
biblischen Alterthumskunde. Biblische Geographie. Zweiten Bandes
Zweiter Theil. Leipzig: Baumgärtner 1827.
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Rosenmüller 1828 = Ernst Friedrich Karl Rosenmüller: Handbuch der
biblischen Alterthumskunde. Biblische Geographie. Dritter Band. Leipzig:
Baumgärtner 1827.

Rosenmüller 1830 = Ernst Friedrich Karl Rosenmüller: Handbuch der
biblischen Alterthumskunde, Vierter Band, Erste Abtheilung: Biblische
Naturgeschichte. Das biblische Mineral- und Pflanzenreich. Leipzig:
Baumgärtner 1830.

Rosenmüller 1831 = Ernst Friedrich Karl Rosenmüller: Handbuch der
biblischen Alterthumskunde, Vierter Band, Zweite Abtheilung: Biblische
Naturgeschichte. Das biblische Thierreich. Leipzig: Baumgärtner 1831.

Rosny 1869 = Léon de Rosny: De l’origine du langage. Paris: Maisonneuve
et Cie. 1869.

Rossi 1981 = Adriano V. Rossi: La varietà linguistica nell’Iran achemenide,
in: ����. Annali del Dipartimento di Studi del Mondo Classico. Sezione
Linguistica 3 (1981), S. 141–196.

Rossi 1984 = Adriano V. Rossi: Glottonimia ed etnonimia nell’Iran
achemenide, in: ����. Annali del Dipartimento di Studi del Mondo
Classico e del Mediterraneo Antico. Sezione Linguistica 6 (1984), S. 39–
65.

Rossi 2010 = Adriano V. Rossi: Elusive Identities in Pre-Achaemenid Iran:
The Medes and the Median Language, in: Cereti 2010, S. 289–329.

Rost 1821, 1836 = Valentin Christian Friedrich Rost: Griechische Grammatik.
Göttingen: Vandenhoeck und Ruprecht 21821 (31826, 41832, 51836 u.ö.;
11816 unter dem Titel Griechische Schul-Grammatik).

Rost 1844 = Valentin Christian Friedrich Rost: Schulgrammatik der
Griechischen Sprache [Parallelgrammatik der Griechischen und
Lateinischen Sprache. Erster Theil]. Göttingen: Vandenhöck und Ruprecht
1844. [Vgl. Kritz/Berger 1848]

Roth 1660–62 = Heinrich Roth S. J.: Grammatica linguae Sanscretanae
Brahmanum Indiae Orientalis. Roma (Ms. Or. 171, 1r–48v), ca. 1660–62;
s. Camps/Muller 1988.

Roth 2014 = Tobias Roth: Wortverbindung und Verbindungen von Wörtern
(Basler Studien zur deutschen Sprache und Literatur, 94). Tübingen: Narr
Francke Attempto Verlag 2014. [Zun. Diss. Univ. Basel 2013]
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(de) Rougemont 1831 = Frédéric-Constant de Rougemont: Précis de
géographie comparée. Neuchâtel: s.n. [Michaud] 1831.

(de) Rougemont 1835–1837 = Frédéric-Constant de Rougemont: Précis
d’ethnographie, de statistique et de géographie historique ou Essai d’une
géographie de l’homme. Bd. 1 und 2. Neuchâtel: Michaud 1835–1837.
[Durchgehend paginiert]

(de) Rougemont 1837 = Frédéric-Constant de Rougemont: Premier cours de
géographie, contenant la description de la surface de la terre, ou la
géographie topique. Neuchâtel: Michaud 21837.

(de) Rougemont 1838 = Frédéric-Constant de Rougemont: Second cours de
géographie, contenant la géographie politique, avec les élémens de
l’ethnographie et de la géographie historique. Neuchâtel: Michaud 1838.

(de) Rougemont/Hugendubel 1839 = Frédéric-Constant de Rougemont:
Geographie des Menschen, ethnographisch, statistisch und historisch. Aus
dem Französischen mit nachträglichen Verbesserungen und
Bereicherungen des Verfassers ins Deutsche übersetzt von Ch.[ristian]
H.[einrich] Hugendubel, Bd. 1. Bern/Chur/Leipzig: Dalp 1839. [Vgl.
Rougemont 1835–1837]

(de) Rougemont/Hugendubel 1843a = Frédéric-Constant de Rougemont:
Geographie des Menschen, ethnographisch, statistisch und historisch. Aus
dem Französischen mit nachträglichen Verbesserungen und
Bereicherungen des Verfassers ins Deutsche übersetzt von Ch.[ristian]
H.[einrich] Hugendubel, Bd. 2. Bern/Chur/Leipzig: Dalp 21843. [Vgl.
Rougemont 1835–1837]

(de) Rougemont/Hugendubel 1843b = Frédéric-Constant de Rougemont:
Handbuch der vergleichenden Erdbeschreibung; deutsch bearbeitet mit
vielen Zusätzen und Berichtigungen von Ch.[ristian] H.[einrich] Hugen-
dubel. Bern/Chur/Leipzig: Dalp 21843 (11835). [Vgl. Rougemont 1831]

Rousseau 1755 = Discours sur l’origine et les fondemens de l’inégalité parmi
les hommes. Par Jean Jaques Rousseau. Amsterdam: Rey 1755.
[Raubdruck: ibid. 1755; Dresden 1755; Nd. und Ed. häufig]

Rousseau 1781 = Jean-Jacques Rousseau: Essai sur l’origine des langues où il
est parlé de la mélodie et de l’imitation musicale, in: Œuvres posthumes de
Jean-Jaques Rousseau ou recueil de pièces manuscrites, tome troisième,
Genève: [Du Peyrou], S. 211–327; sowie in: Traités sur la musique,
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Genève: [Du Peyrou] 1781, S. 209–325 = Sign. *I[1]
r–O[7]

v (auch: S. 225–
338 = Sign. K5r–P[1]

v).

Rousseau 1980 = Jean Rousseau: F. Bopp et la pratique de la grammaire
arabe, in: Histoire Épistémologie Langage 2/1 (1980), S. 53–66.
[Themenheft: Éléments d’histoire de la tradition linguistique arabe]

Rousseau 1984 = Jean Rousseau: La racine arabe et son traitement par les
grammairiens européens (1501–1831), in: BSL 79 (1984), S. 285–321.

Royen 1929 = Gerlach Royen: Die nominalen Klassifikations-Systeme in den
Sprachen der Erde. Historisch-kritische Studie, mit besonderer
Berücksichtigung des Indogermanischen (Anthropos, Linguistische
Bibliothek, 4). Mödling/Wien: Anthropos (Mechitharisten-Buchdruckerei)
1929. [Das niederländische Original wurde von Dominik Josef Wölfel ins Deutsche

übersetzt]

Rozwadowski 1904 = Jan v. Rozwadowski: Wortbildung und Wortbedeutung.
Eine Untersuchung ihrer Grundgesetze. Heidelberg: Winter 1904.

Rubenbauer/Hofmann 1929 = Hans Rubenbauer / Johann Baptist Hofmann:
Lateinische (Schul-)Grammatik auf sprachwissenschaftlicher Grundlage.
München [etc.]: Oldenbourg 11929 (21944; u.ö.; später nur unter dem Titel
Lateinische Grammatik). [Vgl. Rubenbauer et al. 1995]

Rubenbauer et al. 1995 = Hans Rubenbauer / Johann Baptist Hofmann:
Lateinische Grammatik (neubearbeitet von Rolf Heine).
Bamberg/München: Buchner/Lindauer/Oldenbourg 121995 (Nd. öfters;
91975, 101977, 111989). [Vgl. Rubenbauer/Hofmann 1929]

Rubiés 1991 = Joan-Pau Rubiés: Hugo Grotius’s Dissertation on the Origin of
the American Peoples and the Use of the Comparative Methods, in:
Journal of the History of Ideas 52/2 (1991), S. 221–244.

Rudbeck 1675, 1679 = Ola(v)us Rudbeckius (Ol(o)f Rudbeck d. Ä.): Atland
eller Manheim dedan Japhetz afkomme / Atlantica sive Manheim vera
Japheti posterorum sedes ac patria […] . Uppsala: Curio [11675], 21679.

Rudbeck 1689 = Ola(v)us Rudbeckius (Ol(o)f Rudbeck d. Ä.): Atlands eller
Manheims andra deel / Atlanticae sive Manheimii pars secunda […] .
Uppsala: Curio 1689.

Rudbeck 1698 = Ola(v)us Rudbeckius (Ol(o)f Rudbeck d. Ä.): Atlands eller
Manheims tridie del / Atlanticae seu Manheimii pars tertia […] . Uppsala:
Rudbeck 1698.



HM
 II

I _
 P

ro
vis

or
isc

he
 B

ibl
iog

rap
hie

 _ 
Vers

ion
 15

.II
.20

20

— *470* — [HM III — 2020/02/15, © THOMAS L INDNER ]

Rudbeck 1702 = Ola(v)us Rudbeckius (Ol(o)f Rudbeck d. Ä.): Atlands eller
Manheims fjerde del / Atlanticae seu Manheimii pars quarta […] . Uppsala:
Rudbeck 1702.

Rudbeck 1733 = Ola(v)us Rudbeck Filius (Ol(o)f Rudbeck d. J.): Atlantica
illustrata […] . Uppsala: Werner 1733.

Rudbeck 1863, s. Rudbeck 1702.

Rudbeckius 1675–1702 = Olaus Rudbeckius: Atlantica, 4 Bde., s. Rudbeck
1675 (1679), 1689, 1698, 1702; moderne Edition: Axel Nelson (Hrsg.): Olf
Rudbeks Atland eller Manheim […]  Olaus Rudbecks Atlantica. Svenska
originaltexten. 4 Bde. und Atlas [Taflor till Olaus Rudbecks Atlantica
(1679)] (Studier och källskrifter utgivna av Lärdomshistoriska samfundet;
Lychnos-Bibliotek, 2). Uppsala: Almqvist & Wiksell 1937–1950.

Rudbeckius 1733, s. Rudbeck 1733.

Rüdiger 1782–1796, s. Rüdiger 1782, 1783, 1784, 1785, 1793, 1796.

Rüdiger 1782 = Johann Christian Christoph Rüdiger: Neuester Zuwachs der
teutschen, fremden und allgemeinen Sprachkunde in eigenen Aufsätzen,
Bücheranzeigen und Nachrichten. Erstes Stück. Leipzig: Kummer 1782.

Rüdiger 1783 = Johann Christian Christoph Rüdiger: Neuester Zuwachs der
teutschen, fremden und allgemeinen Sprachkunde in eigenen Aufsätzen,
Bücheranzeigen und Nachrichten. Zweytes Stück. Leipzig: Kummer 1783.

Rüdiger 1784 = Johann Christian Christoph Rüdiger: Neuester Zuwachs der
teutschen, fremden und allgemeinen Sprachkunde in eigenen Aufsätzen,
Bücheranzeigen und Nachrichten. Drittes Stück. Leipzig: Kummer 1784.

Rüdiger 1785 = Johann Christian Christoph Rüdiger: Neuester Zuwachs der
teutschen, fremden und allgemeinen Sprachkunde in eigenen Aufsätzen,
Bücheranzeigen und Nachrichten. Viertes Stück. Leipzig: Kummer 1785.

Rüdiger 1793 = Johann Christian Christoph Rüdiger: Neuester Zuwachs der
teutschen, fremden und allgemeinen Sprachkunde in eigenen Aufsätzen,
Bücheranzeigen und Nachrichten. Fünftes Stück. Halle/S.: Michaelis und
Compagnie 1793.

Rüdiger 1796 = Johann Christian Christoph Rüdiger: Neuester Zuwachs der
teutschen, fremden und allgemeinen Sprachkunde in eigenen Aufsätzen,
Bücheranzeigen und Nachrichten. Erstes Stück. Halle/S.: Ruff 21796.
[11782]
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Rüdiger 1816 = Johann Christian Christoph Rüdiger: [II.] Ueber D. Christoph
Sam. John’s Verdienst um die Indische Gelehrsamkeit. Ein Beytrag zu
seiner Lebensbeschreibung, in: Knapp 1816, S. 525–529.

Rudnev 1905/1906 = Andrej D. Rudnev: Ein mongolisches liebeslied.
[Niedergeschrieben, transkribiert, übersetzt und erklärt von A. D. Rudnev],
in: Suomalais-ugrilaisen seuran aikakauskirja (Journal de la Société finno-
ougrienne) 23 (1905/1906), Nr. 18, 8 S. [S. 187–194].

Rüedi 1969 = Eve Helga Rüedi: Vom ������������ zum
������������ Eine Studie zu den verbalen Rektionskomposita auf
��/ ��. Zürich: Juris 1969 (Diss. Univ. Zürich 1969).

Rufener 1971 = John Rufener: Studies in the motivation of English and
German compounds, Zürich: Juris 1971 (= Diss. Zürich 1971).

Ruge 2004 = Nikolaus Ruge: Das Suffixoid »-technisch« in der Wortbildung
der deutschen Gegenwartssprache, in: Muttersprache 114/1 (2004), S. 29–
41.

Ruhlen 1987 = Merritt Ruhlen: A Guide to the World’s Languages, Vol. 1:
Classification. Stanford/London: Stanford University Press 1987
(Postscript 1991).

Ruhlen 1994 = Merritt Ruhlen: On the Origin of Languages. Studies in
Linguistic Taxonomy. Stanford: Stanford University Press 1994.

Ruijgh 1957 = Cornelis J. Ruijgh: L’élément achéen dans la langue épique
(Bibliotheca Classica Vangorcumiana, 8). Assen: Van Gorcum, Hak &
Prakke 1957.

Ruijgh 1967 = Cornelis J. Ruijgh: Études sur la grammaire et le vocabulaire
du grec mycénien. Amsterdam: Hakkert 1967.

Ruijgh 1991 = Cornelis J. Ruijgh: L’étymologie de l’adjectif ������, in:
Palaeograeca et Mycenaea Antonino Bartoněk quinque et sexagenario
oblata (FS Bartoněk). Brünn: Universitas Masarykiana Brunensis 1991, S.
131–148.

Rumpel 1845 = Theodor Rumpel: Die Casuslehre in besonderer Beziehung
auf die griechische Sprache. Halle: Anton 1845.

Rumpel 1866 = Theodor Rumpel: Zur Casustheorie, in: Programm des
evangelischen Gymnasiums zu Gütersloh. Ostern 1866. Gütersloh:
Bertelsmann 1866, S. 3–25.
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Rumsey 1975 = Alan Rumsey: Proto-Indo-European from the Standpoint of
the (Other?) Ergative Languages. M.A. Thesis, University of Chicago o.J.
(1975 [1981]).

Rumsey 1987a = Alan Rumsey: The Chimera of Proto-Indo-European
Ergativity: Lessons for Historical Syntax, in: Lingua 71 (1987), S. 297–
318 [= Dixon 1987, S. 297–318].

Rumsey 1987b = Alan Rumsey: Was Proto-Indo-European an Ergative
Language? In: Journal of Indo-European Studies 15/1–2 (1987), S. 19–37.

Ruppel 2013 = Antonia Ruppel: Absolute Constructions in Early Indo-
European (Cambridge Classical Studies). Cambridge [etc.]: CUP 2013.
[Zun. PhD Dissertation, University of Cambridge, 2007]

Ruszkiewicz 1978 = Piotr Ruszkiewicz: Jan Baudouin de Courtenay’s Theory
of the Grapheme, in: Acta Philologica 7 (1978), S. 111–128.

Rutilius 1566a = Joannes Rutilius Sombergius (Hrsg.): Epistolae Indicae […] .
Louvain: Velpius 1566.

Rutilius 1566b = Joannes Rutilius Sombergius (Hrsg.): Epistolae Indicae […] .
Secunda editio auctior. Louvain: Velpius 1566.

Rutilius 1570 = Joannes Rutilius Sombergius (Hrsg.): Epistolae Indicae […] .
Tertia editio cum indice castigatior et auctior. Louvain: Velpius 1570.

Ryder 1994 = Mary Ellen Ryder: Ordered Chaos: The Interpretation of
English Noun-Noun Compounds (University of California Publications in
Linguistics, 123). Berkeley, Calif. [etc.]: University of California Press
1994. [Zun. unter dem Titel Ordered Chaos: A Cognitive Model for the
Interpretation of English Noun-Noun Compounds. Diss. Univ. San Diego,
Calif. 1989 (1990)]

Sachs 1963 = Emmy Sachs: On steinalt, stock-still, and similar formations, in:
Journal of English and Germanic Philology 62 (1963), S. 581–596.

(de) Sacy 1799 = Antoine Isaac Silvestre de Sacy: Principes de grammaire
générale, mis à la portée des enfans, et propres à servir d’introduction à
l’étude de toutes les langues. Paris: Lottin 11799 (Paris: Delance/Lesueur
21803, Paris: Belin/Nicolle 31815, Paris: Belin 41822, 51824, 61832; Nd.
öfters). [Deutsch: Sacy/Vater 1804]
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(de) Sacy 1799a = Antoine Isaac Sylvestre de Sacy: Rez. von Gyarmathi 1799,
in: Magasin encyclopédique 4/6 (An VII. 1799) [IV. Année, Tome
Sixième], S. 85–95.

(de) Sacy 1803a = Lettre de M. Silvestre de Sacy, à M. Millin, sur les
Monumens persépolitains, in: Magasin encyclopédique ou Journal des
Sciences, des Lettres et des Arts [rédigé par A. L. Millin] 8/5 [VIII.e

Année, Tome V.] (1803) [Paris. An XI–1803], S. 438–467.

(de) Sacy 1803b = Antoine Isaac Sylvestre de Sacy: Lettre sur les Monumens
persépolitains [Separatdruck von de Sacy 1803a].

(de) Sacy/Vater 1804 = Antoine Isaac Silvestre de Sacy / Johann Severin
Vater: Grundsätze der allgemeinen Sprachlehre. Halle/Leipzig: Ruff 1804.

Sadock 1986 = Jerrold M. Sadock: Some notes on noun incorporation, in:
Language 62 (1986), S. 19–31.

Sadock 1998 = Jerrold M. Sadock: On the Autonomy of Compounding
Morphology, in: Steven G. Lapointe / Diane K. Brentari / Patrick M. Farrell
(Hrsg.): Morphology and Its Relation to Phonology and Syntax. Stanford,
Calif.: CSLI 1998, S. 161–187.

Sadovski 1996 = Velizar Savtchov Sadovski: Die Entheos-Komposita und die
präpositionalen Hypostasen im ·gveda. Mit einem Anhang: Die
Nominalkomposition im 1975 gefundenen Teil des altbulgarischen
(altkirchenslavischen) Euchologium Sinaiticum. Diplomarbeit Univ. Wien
1996.

Sadovski 2000 = Velizar Sadovski: Die exozentrischen Zusammensetzungen
mit Vorderglied Präverb/Präposition im ·gveda: Entheos-Komposita und
präpositionale Rektionskomposita, in: Forssman/Plath 2000, S. 455–473.

Sadovski 2001 = Velizar Savtchov Sadovski: Untersuchungen zu den
exozentrischen Nominalkomposita (bahuvr�hi- und Ableitungskomposita)
im älteren Indoiranischen (Veda und Avesta). Diss. Univ. Wien 2001.

Sadovski 2002 = Velizar Sadovski: Dvandva, Tatpuruºa and Bahuvr�hi: on
the Vedic sources for the names of the compound types in P�°ini’s
grammar, in: Meissner/Clackson 2002, S. 351–402.

Sadovski 2003 = Velizar Sadovski: Bahuvr�hi-, in: Tichy et al. 2003, S. 189–
202.
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Sadovski 2004 = Velizar Sadovski: Indoiranische Komposita und freie
Syntagmata mit prädikativischem bzw. partitivischem
Attributionsverhältnis der Elemente, in: Clackson/Olsen 2004, S. 295–334.

Sadovski 2005 = Velizar Sadovski: Dichtersprachliche Stilmittel im
Altiranischen und Altindischen. Figurae elocutionis, I: Stilfiguren der
Ausdrucksweitung, in: Schweiger 2005, S. 521–540.

Sadovski/Stifter 2012 = Velizar Sadovski / David Stifter (Hrsg.): Iranistische
und indogermanistische Beiträge in memoriam Jochem Schindler (1944–
1994) (ÖAW, SBph 832 = Veröff. Iran., 51). Wien: Verlag der
Österreichischen Akademie der Wissenschaften 2012.

Sag et al. 2002 = Ivan A. Sag / Timothy Baldwin / Francis Bond / Ann
Copestake / Dan Flickinger: Multiword Expressions: A Pain in the Neck
for NLP, in: Proceedings of the Third International Conference on
Intelligent Text Processing and Computational Linguistics (CICLING
2002), Mexico City 2002 (= Lecture Notes in Computer Science, 2276;
Berlin: Springer 2002), S. 1–15.

Sahala 2009/2013 = Aleksi Sahala: Sumero-Indo-European Language Con-
tacts. Ms. University of Helsinki 2009 [Corrections made in 2013].

de Sainte-Croix 1778 = [Guillaume de Sainte-Croix] (Hrsg.): L’Ezour-Vedam
ou ancien commentaire du Vedam Contenant l’exposition des opinions
religieuses et philosophiques des Indiens. Traduit du Samscretan par un
Brame. 2 Bde. Yverdon: De Felice 1778. [Zum Herausgeber vgl. Ith 1779:23f und

Rocher 1984:10f; mutmaßliche Autoren: Roberto de’ Nobili, Jean Calmette u.a., vgl. dazu

Rocher 1984:28ff, 57ff und App 2010:372ff]

Saint-Martin 1823 = Jean-Antoine (Antoine-Jean) Saint-Martin: D’un
Mémoire relatif aux antiques Inscriptions de Persépolis, lu à l’Académie
des Inscriptions et Belles-Lettres [Mémoires de M. Saint-Martin sur les
inscriptions caractères cunéiformes], in: Journal Asiatique 2 (Sér. 1)
(1823), S. 59 [20 décembre 1822; s. Saint-Martin 1836], S. 65–90 [Février
1823].

Saint-Martin 1828 = Jean-Antoine (Antoine-Jean) Saint-Martin: Notice sur le
voyage littéraire de M. Schultz en Orient, et sur les découvertes qu’il a
faites récemment dans les ruines de la ville de Sémiramis en Arménie, in:
Journal asiatique 2 (2. Sér.) (1828) [Nouveau Journal Asiatique, Tome II,
Septembre 1828], S. 161–188.
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Saint-Martin 1836 = Jean-Antoine (Antoine-Jean) Saint-Martin: Nouvelles
observations sur les inscriptions de Persépolis [Lu le 20 Décembre 1822],
in: Mémoires de l’Institut Royal de France [Académie des Inscriptions et
Belles-Lettres] 12/2 (1836) [Seconde partie], S. 113–146.

Saint-Martin 1860 = Vivien de Saint-Martin: Étude sur la géographie et les
populations primitives du nord-ouest de l’Inde d’après les hymnes
védiques (Géographie du Véda). Paris: Imprimerie Impériale (Hachette)
1860 [1859].

Saint-Martin 1873 = Vivien de Saint-Martin: Histoire de la géographie et des
découvertes géographiques depuis les temps les plus reculés jusqu’à nos
jours. Paris: Hachette 1873.

Sajnovics 1770 = János Sajnovics: Demonstratio idioma Ungarorum et Lap-
ponum idem esse. Kopenhagen: Salicath 1770.

Salmasius 1629 = Claudius Salmasius (Claude de Saumaise): Plinianae
Exercitationes […] , 2 Bde. Paris: Morell 1629.

Salmasius 1640, s. Elichmannus 1640.

Salmasius 1643 = Claudius Salmasius (Claude de Saumaise): De Hellenistica
commentarius. Leiden: Elsevier 1643.

Salmasius 1656, s. Clementius 1656.

Salmon 1979, 1988 = Vivian Salmon: The Study of Language in 17th-Century
England (Amsterdam Studies in the Theory and History of Linguistic
Science, Ser. III: Studies in the History of the Language Sciences, 17).
Amsterdam/Philadelphia: Benjamins 11979 (21988).

Salmon 2000 = Paul Salmon: The term morphology, in: Booij et al. 2000,
S. 15–22. [= HSK 17.1, Art. 2]

Salmons/Joseph 1998 = Joseph C. Salmons / Brian D. Joseph (Hrsg.):
Nostratic: Sifting the Evidence (Amsterdam Studies in the Theory and
History of Linguistic Science, Series IV: Current Issues in Linguistic
Theory, 142). Amsterdam/Philadelphia: Benjamins 1998.

Salus 1963 = Peter H. Salus: On the Origin of the Dvandva, in: Orbis 12
(1963), S. 551–554.

Salus 1965a = Peter H. Salus: The Types of �mre”ita, in: Orbis 14 (1965), S.
37.
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Salus 1965b = Peter H. Salus: The Types of Nominal Compound of Indo-
European, in: Orbis 14 (1965), S. 38–62.

Salus 1971 = Peter H. Salus: P�°ini to Postal. A Bibliography in the History
of Linguistics (Linguistic bibliography, 2). Edmonton, Alberta, Canada:
Linguistic Research 1971.

Samlowski 1975 = Wolfgang Samlowski: Deutsche Nominalkomposita in
einem Sprachverstehensprogramm, in: Gerd Veenker (Hrsg.): Zweites
Treffen der GI-Fachgruppe Künstliche Intelligenz. Abteilung Informatik,
Universität Dortmund, Bericht Nr. 13/75, Dortmund-Hombruch 1975, S.
90–109.

Samlowski 1976a = Wolfgang Samlowski: On understanding German noun
clusters (ISSCO Working Papers, 21). Genève: Istituto per gli Studi
Semantici e Cognitivi, Fondazione Dalle Molle 1976.

Samlowski 1976b = Wolfgang Samlowski: Pragmatic aspects of noun cluster
understanding in German (ISSCO Working Papers, 26). Genève: Istituto
per gli Studi Semantici e Cognitivi, Fondazione Dalle Molle 1976.

Sänger 1910 = Wilhelm Sänger: Der Vokal in der Kompositionsfuge in den
ältesten althochdeutschen Sprachdenkmälern. Freiburg i.B.: Wagner 1910.
[Zun. Diss. Freiburg 1910]

Sanctius 1587 = Franciscus Sanctius Brocensis (Francisco Sánchez de las
Brozas): Minerva: seu de causis linguae Latinae. Salamanca: Renaut 1587.
[Erstauflage; viele weitere Bearbeitungen; Nd. Stuttgart-Bad Cannstatt: Frommann-Holzboog

1986]

Sandys 1903–1908, s. Sandys 1903 (1906), 1908a, 1908b.

Sandys 1903 = John Edwin Sandys: A History of Classical Scholarship. [Vol.

I:]  From the Sixth Century B.C. to the Ende of the Middle Ages. Cambridge:
CUP 1903 (21906).

Sandys 1906, s. Sandys 1903.

Sandys 1908a = John Edwin Sandys: A History of Classical Scholarship, Vol.
II: From the Revival of Learning to the Ende of the Eighteenth Century (in
Italy, France, England, and the Netherlands). Cambridge: CUP 1908.

Sandys 1908b = John Edwin Sandys: A History of Classical Scholarship, Vol.
III: The Eighteenth Century in Germany, and the Nineteenth Century in
Europe and the United States of America. Cambridge: CUP 1908.
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Sandys 1915 = John Edwin Sandys: A Short History of Classical Scholarship.
From the Sixth Century B.C. to the Present Day. Cambridge: CUP 1915.

Sandra 1990 = Dominiek Sandra: On the representation and processing of
compound words: Automatic access to constituent morphemes does not
occur, in: The Quarterly Journal of Experimental Psychology, Section A,
42 (1990), S. 529–567.

Sanneg 1865 = Joseph Sanneg: De vocabulorum compositione Graeca
praecipue Aeschylea. Halle: Heynemann 1865 (?1866) (Diss. Halle 1865).

Sapir 1917 = Edward Sapir: Rez. von Uhlenbeck 1916a, in: International
Journal of American Linguistics 1 (1917), S. 82–86.

Saroïhandy 1923 = Jean Saroïhandy: Doctrina gramatical de Oihenart, in: III
Congreso de Estudios Vascos (Guernica 1922). San Sebastian: Eusko
Ikaskuntza 1923, S. 41–46.

Sarrazin 1906 = Otto Sarrazin: Verdeutschungs-Wörterbuch. Berlin: Ernst
31906 (u.ö.).

Sasse 1981 = Hans-Jürgen Sasse: [II. ] Afroasiatisch, in: Bernd Heine / Thilo
C. Schadeberg / Ekkehard Wolff (Hrsg.): Die Sprachen Afrikas. Hamburg:
Buske 1981, S. 129–148.

Sassetti 1586, s. Sassetti 1743 usw.

Sassetti 1743 = Filippo Sassetti: Lettere, in: Carlo Roberto Dati (Hrsg.):
Raccolta di Prose Fiorentine, Parte Quarta, Volume Terzo [= vol. XVI].
Firenze: Tartini e Franchi (Stamperia Granducale) 1743, S. 1–236.

Sassetti 1841, s. Carrer 1841.

Sassetti 1844, s. Viani 1844.

Sassetti 1855, s. Marcucci 1855.

Sassetti 1871, s. Lanfranchi 1871.

Sassetti 1874, s. Camerini 1874.

Sassetti 1970, s. Bramanti 1970.

Sassetti 1995, s. Dei 1995.

Sastri 1960 = Gaurinath Sastri (Shastri): A Concise History of Classical
Sanskrit Literature. Oxford/Calcutta [etc.]: OUP 21960 (11943; Nd. öfters,
Delhi [etc.]: Motilal Banarsidass 1974, 1987, 1998).
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Satzinger 1999 = Helmut Satzinger: Afroasiatischer Sprachvergleich, in:
Stefan Grunert / Ingelore Hafemann (Hrsg.): Textcorpus und Wörterbuch.
Aspekte zur ägyptischen Lexikographie (Probleme der Ägyptologie, 14).
Leiden [etc.]: Brill 1999, S. 367–386.

Sauer 1992 = Hans Sauer: Nominalkomposita im Frühmittelenglischen. Mit
Ausblicken auf die Geschichte der englischen Nominalkomposition
(Buchreihe der Anglia, 30). Tübingen: Niemeyer 1992. [Zun. Habil. Univ.
München 1986]

de Saulcy 1849 = Félicien (Félix) de Saulcy: Recherches analytiques sur les
Inscriptions cunéiformes du système médique. [Premier Mémoire], in:
Journal Asiatique 14 (4. Sér.) (1849), S. 93–213.

de Saulcy 1850 = Félicien (Félix) de Saulcy: Recherches analytiques sur les
Inscriptions cunéiformes du système médique. Deuxième Mémoire [Paris,
4 juin 1849], in: Journal Asiatique 15 (4. Sér.) (1850), S. 397–528.

de Saumaise, s. Salmasius.

de Saussure 1879 = Ferdinand de Saussure: Mémoire sur le système primitif
des voyelles dans les langues indo-européennes. Leipsick [sic!]: Teubner
1879 (eig. 1878; Paris: Vieweg 21887).

de Saussure 1892 = Ferdinand de Saussure: Varia, in: MSL 7 (1892), S. 73–
93.

de Saussure 1916 = Ferdinand de Saussure: Cours de linguistique générale.
Publié par Charles Bailly et Albert Sechehaye avec la collaboration de
Albert Riedlinger. Lausanne/Paris: Payot & Cie 1916. [Nd. häufig; s. de
Mauro 1995 als kritische Ausgabe]

Sauzet 2004 = Patrick Sauzet: La singularité phonologique du français, in:
Langue française 141 (2004), S. 14–35.

Savary 2000 = Agata Savary: Recensement et description des mots composés
– méthodes et applications. Diss. Université de Marne-la-Vallée 2000.

SavČenko 1967 = Aleksej NiloviČ SavČenko: Ergativnaja konstrukcija
predloženija v praindoevropejskom jazyke, in: Viktor MaksimoviČ
Žirmunskij (Hrsg.): Ergativnaja konstrukcija predloženija v jazykach
različnych tipov. Issledovanija i materialy. Leningrad: Izdatel’stvo
“Nauka”, S. 74–90.
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Sax 1868 = Carl Sax: Ueber die babylonische Urgeschichte und über die
Nationalität der Kuschiten und der Chaldäer, in: Zeitschrift der Deutschen
morgenländischen Gesellschaft 22 (1868), S. 1–68.

Sayce 1871 = Archibald Henry Sayce: On an Accadian Seal [Feb. 4, 1870],
in: The Journal of Philology 3 [Vol. III, No. V] (1871), S. 1–50.

Sayce 1872 = Archibald Henry Sayce: An Assyrian Grammar for Com-
parative Purposes. London: Trübner & Co. 1872.

Sayce 1874, 1875, 1885, 1890, 1893 = Archibald Henry Sayce: The Prin-
ciples of Comparative Philology. London: Trübner 11874 (21875, 31885 =
31890, 41893).

Sayce 1874a = Archibald Henry Sayce: The Languages of the Cuneiform
Inscriptions of Elam and Media [Read 3rd November, 1874], in:
Transactions of the Society of Biblical Archæology 3 (1874), S. 465–485.

Sayce 1874b = Archibald Henry Sayce: The Date of the Ethnological Table of
Genesis, in: The Theological Review 11 (1874) [No. XLIV.–January, 1874],
S. 59–69.

Sayce 1875, s. Sayce 1874.

Sayce 1875a = Archibald Henry Sayce: Babylon–Babylonia, in: Encyclo-
paedia Britannica, Bd. 3, London etc. 91875, S. 182–194.

Sayce 1875b, 1877c = Archibald Henry Sayce: An Elementary Grammar;
with Full Syllabary and Progressive Reading Book, of the Assyrian
Language, in the Cuneiform Type (Archaic Classics. Assyrian Grammar,
and Reading Book). London: Bagster [11875, 21877].

Sayce 1877 = Archibald Henry Sayce: On the cuneiform Inscriptions of Van,
in: KZ 23/4 (1877), S. 407–409.

Sayce 1877a = Archibald Henry Sayce: (On) The Hamathite Inscriptions
[Read 2nd May, 1876], in: Transactions of the Society of Biblical
Archæology 5 (1877), S. 22–32.

Sayce 1877b = Archibald Henry Sayce: Lectures upon the Assyrian
Language, and Syllabary; Delivered to the Students of the Archaic Classes.
London: Bagster 1877.

Sayce 1880, s. Sayce 1880a, Sayce 1880b.
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Sayce 1880a, 1883a, 1890a, 1900a = Archibald Henry Sayce: Introduction to
the Science of Language, Vol. I. London: Kegan 11880 (21883, 31890,
41900).

Sayce 1880b, 1883b, 1890b, 1900b = Archibald Henry Sayce: Introduction to
the Science of Language, Vol. II. London: Kegan 11880 (21883, 31890,
41900).

Sayce 1881 = Archibald Henry Sayce: The Monuments of the Hittites. And the
Bilingual Hittite and Cuneiform Inscription of Tarkondêmos. London:
Harrison and Sons 1881.

Sayce 1882 (ff) = Archibald Henry Sayce: [XXIII. ] The Cuneiform
Inscriptions of Van, deciphered and translated, in: Journal of The Royal
Asiatic Society 14/4 (n.s.) (1882), S. 377–732. [Weitere diesbezügliche
Aufsätze folgten, aufgelistet bei Friedrich 1969b, S. 34]

Sayce 1885a = Archibald Henry Sayce: The Inscriptions of Mal-Amir and the
Language of the Second Column of the Akhæmenian Inscriptions, in:
Actes du Sixième Congrès International des Orientalistes tenu en 1883 à
Leide. Deuxième Partie. Section 1: Sémitique. Leide: Brill 1885, S. 637–
754; Beigabe [J. N. Strassmaier]: S. 754–755, Postscript: S. 756.

Sayce 1888, 1890d = Archibald Henry Sayce: The Hittites. The Story of a
Forgotten Empire (By-Paths of Bible Knowledge, 12). London: The
Religious Tract Society (Oxford: Hart) / New York/Chicago: Revell 11888,
21890.

Sayce 1890, s. Sayce 1880.

Sayce 1890c = Archibald Henry (A.-H.) Sayce: Amardian or “Protomedic”
Tablets in the British Museum, in: Gaston Maspero (Hrsg.): Recueil de
Travaux relatifs à la philologie et à l’archéologie égyptiennes et
assyriennes pour servir de Bulletin à la Mission Française du Caire, Bd.
13. Paris: Bouillon 1890, S. 126–131.

Sayce 1891, s. Sayce/Ménant 1891.

Sayce 1894 = Archibald Henry Sayce: A Primer of Assyriology (Present Day
Primers, 5). London: The Religious Tract Society (Oxford: Hart) 1894.

Sayce 1899 = Archibald Henry Sayce: Early Israel and the Surrounding
Nations. London: Service & Paton / New York: Herrick & Co. 1899.
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Sayce 1907, 1908 = Archibald Henry Sayce: The Archæology of the Cunei-
form Inscriptions. London: Society for Promoting Christian Knowledge /
New York: Gorham 11907, 21908.

Sayce 1925 = Archibald Henry Sayce: The Tenth Chapter of Genesis, in:
Journal of Biblical Literature 44/3–4 (1925), S. 193–202.

Sayce/Ménant 1891 = Archibald Henry Sayce: Les Hétéens. Histoire d’un
empire oublié. Traduit de l’Anglais. Préface et Appendices par M. J.
Menant [Joachim Ménant] (Annales du Musée Guimet. Bibliothèque de
vulgarisation, 3). Paris: Leroux 1891.

Scaglione 1970 = Aldo D. Scaglione: Ars Grammatica. A bibliographic
survey, two essays on the grammar of the Latin and Italian subjunctive,
and a note on the ablative absolute (Janua Linguarum, Series Minor, 77).
The Hague/Paris: Mouton 1970.

Scaliger 1540 = Iulius Caesar Scaliger: De causis linguae Latinae. Leiden:
Gryphius 11540 (u.ö).

Scaliger 1579a = Iosephus Iustus Scaliger (Hrsg.): M. Manilii Astronomic�n
libri quinque. Paris: Patisson (Stephanus) 1579 (Nd. häufig).

Scaliger 1579b = Iosephus Iustus Scaliger: In Manilii quinque libros
Astronomicon commentarius et castigationes. Paris: Patisson (Stephanus)
1579 (Nd. häufig).

Scaliger 1599 = Iosephus Iustus Scaliger: Diatriba de Europaeorum linguis,
s. Scaliger 1605a, 1610a.

Scaliger 1605a, in: Merula 1605, S. 271–272 (Cosmographiae Partis II, Liber
I, Caput VIII: „Europæorum Linguæ“).

Scaliger 1605b, in: Merula 1605, S. 429–431 (in: Cosmographiae Partis II,
Liber IIII, Caput XV: „Gallorum, cum qui olim, tum qui hodie, Lingua“,
S. 419–433).

Scaliger 1610 = Iosephus Iustus Scaliger: Opuscula […] . Paris: Drovart 1610.

Scaliger 1610a = Iosephus Iustus Scaliger: Diatriba de Europaeorum linguis,
in: Scaliger 1610, S. 119–122.

Scaliger 1610b = Iosephus Iustus Scaliger: Diatriba de hodiernis Francorum
linguis, in: Scaliger 1610, S. 123–126. [Zunächst Scaliger 1605b]

Scaliger 1610c = Iosephus Iustus Scaliger: Diatriba de varia literarum
(aliquot) pronuntiatione, in: Scaliger 1610, S. 127–132.
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Scalise 1988 = Sergio Scalise: The Notion of ‘Head’ in Morphology, in: Geert
Booij / Jaap van Marle (Hrsg.): Yearbook of Morphology 1988, Dordrecht
[etc.]: Foris 1988, S. 229–245.

Scalise 1994 = Sergio Scalise: Morfologia (Ling. e crit. lett., Strumenti).
Bologna: Mulino 1994.

Scalise/Bisetto 2009 = Sergio Scalise / Antonietta Bisetto: The classification
of compounds, in: Lieber/Štekauer 2009, S. 34–53. [Chapter 3]

Scalise/Bisetto, MorBoComp: http://morbocomp/sslmit/unibo.it (09/2008).

Scalise/Guevara 2006 = Sergio Scalise / Emiliano Guevara: Exocentric
Compounding in a Typological Framework, in: Lingue e linguaggio 5/2
(2006), S. 185–206.

Scalise/Guevara (i.E.) = Sergio Scalise / Emiliano Guevara: I composti
esocentrici in una prospettiva tipologico-comparativa, in: Emanuela Cresti
(et al.): Atti del convegno SILFI, Firenze 2006. [Internet, 10/2007; URL:]
http://morbo.lingue.unibo.it/user-documents/guevara/scalise_silfi-pb06.pdf

Scalise/Vogel 2010 = Sergio Scalise / Irene Vogel: Cross-Disciplinary Issues
in Compounding (Current Issues in Linguistic Theory, 311). Amsterdam
[etc.]: Benjamins 2010.

Scarlata 1999 = Salvatore Scarlata: Die Wurzelkomposita im �g-Veda.
Wiesbaden: Reichert 1999.

Schad 2007 = Samantha Schad: A Lexicon of Latin Grammatical Terminology
(Studia Erudita, 6). Pisa/Roma: Serra 2007. [Zun. Diss. Univ. Hamburg
1997]

Schaefer 1984 = Christiane Schaefer: Zur semantischen Klassifizierung
germanischer denominaler �n-Verben, in: Sprachwissenschaft 9 (1984), S.
356–383.

Schaffarik 1828 = Paul Joseph Schaffarik: Über die Abkunft der Slawen.
Nach Lorenz Surowiecki. Ofen: Universitäts-Schriften 1828.

Schaffer 1823 = Johann Friedrich Schaffer: Französische Sprachlehre, für
Schulen und zum Privatunterrichte. Erster Cursus, welcher die
Anfangsgründe enthält. Hannover: Hahn 61823.

Schaffner 2001 = Stefan Schaffner: Das Vernersche Gesetz und der inner-
paradigmatische grammatische Wechsel des Urgermanischen im
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Nominalbereich (Innsbrucker Beiträge zur Sprachwissenschaft, 103).
Innsbruck: Inst. für Sprachen und Literaturen 2001.

Schanidse 1982 = Akaki Schanidse: Altgeorgisches Elementarbuch, 1. Teil:
Grammatik der altgeorgischen Sprache. Aus dem Georgischen von Heinz
Fähnrich (Schriften des Lehrstuhls für altgeorgische Sprache, 24). Tbilissi:
Universitätsverlag 1982.

Schaper 1873 = Friedrich Schaper: Quae genera compositorum apud
Homerum distinguenda sint, in: Programm des Königl. und Stadt-
Gymnasiums zu Cöslin, Cöslin: Hendess 1873, S. 1–22.

Schaper 1874 = Friedrich Schaper: Eine neue eintheilung der homerischen
nominalen zusammensetzungen, in: KZ 22 (1874), S. 501–530.

Schatz 1907 = Josef Schatz: Altbairische Grammatik. Laut- und Flexionslehre
(Grammatiken der althochdeutschen Dialekte, Bd. 1). Göttingen:
Vandenhoeck und Ruprecht 1907.

Scheil 1900ff, s. Scheil 1900–1913, Scheil 1901–1911.

Scheil 1900–1913 = Vincent Scheil: Textes Élamites-Sémitiques, 5 Bde.
(Délégation en Perse, Mémoires, 2, 4, 6, 10, 14). Paris: Leroux 1900, 1902,
1905, 1908, 1913.

Scheil 1901–1911 = Vincent Scheil: Textes Élamites-Anzanites, 4 Bde.
(Délégation en Perse, Mémoires, 3, 5, 9, 11). Paris: Leroux 1901, 1904,
1907, 1911.

Scheil 1905, s. Scheil 1905a, Scheil 1905b.

Scheil 1905a = Vincent Scheil: Miscellen V. �apirti ou �atamti? In: Orien-
talistische Litteratur-Zeitung 8 (1905), Sp. 203.

Scheil 1905b = Vincent Scheil: Misc. VI. �atamti, in: Orientalistische
Litteratur-Zeitung 8 (1905), Sp. 250–251.

Scheil 1905c, s. Scheil 1900–1913.

Scheil 1909 = Vincent Scheil: La langue anzanite, in: Comptes rendus des
séances de l’Académie des Inscriptions et Belles-Lettres 53/8 (1909), S.
527–535.

Scheil 1910 = Vincent Scheil: L’extension de la langue anzanite, in: Comptes
rendus des séances de l’Académie des Inscriptions et Belles-Lettres 54/6
(1910), S. 564–575.
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Scheinert 1905 = Moritz Scheinert: Die Adjectiva im Beowulfepos als
Darstellungsmittel. Halle/S.: Karras 1905 (= Diss. Univ. Leipzig 1905).

Scheller 1779, 1782, 1790 = Immanuel Johann Gerhard Scheller:
Ausführliche lateinische Sprachlehre oder sogenannte Grammatik.
Leipzig: Fritsch 11779 (21782, 31790).

Scherer 1868, 1878, 1890 = Wilhelm Scherer: Zur Geschichte der deutschen
Sprache. Berlin: Duncker 11868 (Berlin: Weidmann 21878, 31890).

Scherer 1949 = Anton Scherer: Wesen und Entstehung der indogermanischen
Kongruenz, in: Schwerd 1949, S. 140–155.

Scherer 1953 = Anton Scherer: Gestirnnamen bei den indogermanischen
Völkern (Idg. Bibl. III: Unters., Forschungen zum Wortschatz der
indogermanischen Sprachen, 1). Heidelberg: Winter 1953.

Scherer 1968 = Anton Scherer (Hrsg.): Die Urheimat der Indogermanen
(Wege der Forschung, 166). Darmstadt: Wissenschaftliche
Buchgesellschaft 1968.

Scherer 2005 = Carmen Scherer: Wortbildungswandel und Produktivität. Eine
empirische Studie zur nomninalen -er-Derivation im Deutschen
(Linguistische Arbeiten, 497). Tübingen: Niemeyer 2005. [Zun. Diss.
Univ. Mainz 2003]

Scherzius/Oberlinus 1781–1884 = Johannes Georgius Scherzius / Jeremias
Jacobus Oberlinus: Glossarium Germanicum medii aevi […] , 2 Bde.
Straßburg: Lorenzius et Schulerus 1781–1784.

Scherzius/Oberlinus 1781 = Scherzius/Oberlinus 1781–1884, Bd. 1.

Scherzius/Oberlinus 1784 = Scherzius/Oberlinus 1781–1884, Bd. 2.

Schiefner 1855 = Anton Schiefner: Kurze Charakteristik der Thusch-Sprache,
in: Bulletin de la Classe historico-philologique de l’Académie Impériale
des Sciences de St.-Pétersbourg 12 (1855) [Sér. 2, No. 8], Sp. 103–120;
wiederabgedruckt in: Mélanges asiatiques 2 (1856), S. 402–426.

Schiefner 1856a = Anton Schiefner: Versuch über die Thusch-Sprache oder
die khistische Mundart in Thuschetien. St. Petersburg: Kaiserliche
Akademie der Wissenschaften 1856. [Separatdruck]

Schiefner 1856b, s. Castrén 1856a.

Schiefner 1857, s. Castrén 1857c.
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Schiefner 1861 = Anton Schiefner (Hrsg.): Joh. Andreas Sjögren’s
Gesammelte Schriften, Bd. I: Joh. Andreas Sjörgen’s Historisch-
ethnographische Abhandlungen über den finnisch-russischen Norden. St.
Petersburg: Kaiserliche Akademie der Wissenschaften 1861.

Schiefner 1862, s. Castrén 1862.

Schiefner 1863a = Anton Schiefner: Versuch über die Sprache der Uden
(Mémoires de l’Académie Impériale de St.-Pétersbourg, VIIe Série. Tome
VI, No. 8). St. Petersburg: Kaiserliche Akademie der Wissenschaften 1863.

Schiefner 1863b = Anton Schiefner: Ausführlicher Bericht über des Generals
Baron Peter von Uslar Abchasische Studien (Mémoires de l’Académie
Impériale de St.-Pétersbourg, VIIe Série. Tome VI, No. 12 et dernier). St.
Petersburg: Kaiserliche Akademie der Wissenschaften 1863.

Schiefner 1864 = Anton Schiefner: Tschetschenzische Studien (Mémoires de
l’Académie Impériale de St.-Pétersbourg, VIIe Série. Tome VII, No. 5). St.
Petersburg: Kaiserliche Akademie der Wissenschaften 1864.

Schiefner 1866 = Anton Schiefner: Ausführlicher Bericht über Baron P. von
Uslar’s Kasikumükische Studien (Mémoires de l’Académie Impériale de
St.-Pétersbourg, VIIe Série. Tome X, No. 12). St. Petersburg: Kaiserliche
Akademie der Wissenschaften 1866.

Schiefner 1871 = Anton Schiefner: Ausführlicher Bericht über Baron P. von
Uslar’s Hürkanische Studien (Mémoires de l’Académie Impériale de St.-
Pétersbourg, VIIe Série. Tome XVII, No. 8). St.-Pétersbourg: Académie Im-
périale des sciences 1871.

Schiefner 1872 = Anton Schiefner: Ausführlicher Bericht über Baron P. von
Uslar’s Awarische Studien (Mémoires de l’Académie Impériale de St.-
Pétersbourg, VIIe Série. Tome XVIII, No. 6). St.-Pétersbourg: Académie
Impériale des sciences 1872.

Schiller 1996 = Anne Schiller: Deutsche Flexions- und
Kompositionsmorphologie mit PC-KIMMO, in: Roland Hausser (Hrsg):
Linguistische Verifikation – Dokumentation zur Ersten Morpholympics
1994 (Sprache und Information, 34), Tübingen: Niemeyer 1996, S. 37–52.

Schiller 2005 = Anne Schiller: German Compound Analysis with wfsc, in:
Anssi Yli-Jyrä / Lauri Karttunen / Juhani Karhumäki (Hrsg.): Finite-State
Methods and Natural Language Processing. Proceedings of the 5th
International Workshop (FSMNLP 2005), Helsinki, Finland, 2005 (Lecture
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Notes in Artificial Intelligence, 4002). Berlin [etc.]: Springer 2006, S. 239–
246.

Schilterus/Scherzius 1726 = Johannes Schilterus (Johann Schilter) / Ioannes
Georgius Scherzius (Johann Georg Scherz) (Hrsg.): Otfridi
Weissenburgensis volumen Evangeliorum in quinque libros distinctum […] .
Ulm: Bartholomaeus 1726.

Schilterus et al. 1726–1728 = Johannes Schilterus (Johann Schilter) / Ioannes
Georgius Scherzius (Johann Georg Scherz) / Johannes Frickius (Johann
Frick) (Hrsg.): Thesaurus antiquitatum Teutonicarum […] . 3 Bde. Ulm:
Bartholomaeus (& Filii) 1726–1728.

Schindler 1575, 1581 = Valentin Schindler: Institutionum hebraicarum libri V
[…] . Wittenberg: Crato 11575 (21581).

Schindler 1967 = Jochem Schindler: Zu hethitisch nekuz, in: KZ 81 (1967), S.
290–303.

Schindler 1972a = Hans Jochem Schindler: Das Wurzelnomen im Arischen
und Griechischen. Diss. Würzburg 1972.

Schindler 1972b = Jochem Schindler: L’apophonie des noms-racines indo-
européens, in: BSL 67 (1972), S. 31–38.

Schindler 1972c = Jochem Schindler: Wortbildungsregeln, in: Wiener
linguistische Gazette 1 (1972), S. 39–52.

Schindler 1975a = Jochem Schindler: Zum Ablaut der neutralen s-Stämme
des Indogermanischen, in: Rix 1975, S. 259–267.

Schindler 1975b = Jochem Schindler: Armenisch erkn, griechisch �����,
irisch idu, in: KZ 89 (1975), S. 53–65.

Schindler 1980 = Jochem Schindler: Zur Herkunft der altindischen cvi-
Bildungen, in: Mayrhofer et al. 1980, S. 386–393.

Schindler 1986a = Jochem Schindler: Zu den homerischen ���������-
���Komposita, in: Etter 1986, S. 393–401.

Schindler 1986b = Jochem Schindler: Rez. von Oettinger 1986, in: Sprache
32,2 (1986) [= FS Mayrhofer], S. 435–436 [= IC 32b,158].

Schindler 1987 = Jochem Schindler: Zur avestischen Kompositionslehre: aš.-
‘groß’, in: Cardona/Zide 1987, S. 337–348.

Schindler 1997 = Jochem Schindler: Zur internen Syntax der
indogermanischen Nominalkomposita, in: Crespo/García Ramón 1997, S.
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537–540. [Abstract von 1994; vgl. S. 537, Fn. 1 (Hrsg.): „El presente texto
es reproducción literal del que Jochem Schindler envió para el volumen de
«Pre-prints».]

Schindler (Unterricht), vgl. verschiedene Mitschriften.

Schindler 1991 = Wolfgang Schindler: Reduplizierende Wortbildung im
Deutschen, in: Zeitschrift für Phonetik, Sprachwissenschaft und
Kommunikationsforschung 44/5 (1991), S. 597–613.

Schirmer 1949 = Alfred Schirmer: Über mehrgliedrige Zusammensetzungen
im Deutschen, in: Muttersprache 59 (1949), S. 128–132.

Schlegel 1808 = Friedrich Schlegel: Ueber die Sprache und Weisheit der
Indier (Ein Beitrag zur Begründung der Alterthumskunde. Nebst
metrischen Uebersetzungen indischer Gedichte). Heidelberg: Mohr &
Zimmer 1808.

(von) Schlegel 1819a = Friedrich von Schlegel: [Art. XII. ] Rez. von Rhode
1819, in: Jahrbücher der Literatur („Wiener Jahrbücher der Literatur“) 8
(1819) [Oktober. November. Dezember [1819]. Wien: Gerold], S. 413–468.

(von) Schlegel 1818 = August Wilhelm von Schlegel: Observations sur la
langue et la littérature provençales. Paris: Librairie grecque-latine-
allemande 1818. [Nd. 1971]

(von) Schlegel 1819 = August Wilhelm von Schlegel: Ueber den
gegenwärtigen Zustand der Indischen Philologie, in: Jahrbuch der
Preußischen Rhein-Universität 1 (1821) [I. Bandes II. und III. Heft (Bonn:
Weber 1819)], S. 224–250. [= Schlegel 1823d]

(von) Schlegel 1820a, s. Schlegel 1823b.

(von) Schlegel 1820b, s. Schlegel 1823c.

(von) Schlegel 1823 = August Wilhelm von Schlegel: Wilsons Wörterbuch,
in: Indische Bibliothek 1 (1823), S. 295–364.

(von) Schlegel 1823a = August Wilhelm von Schlegel: Bhagavad-Gita […] .
Bonn: Weber 1823.

(von) Schlegel 1823b = August Wilhelm von Schlegel: Von der Schreibung
und Aussprache der Indischen Namen, in: Indische Bibliothek 1 (1823 [1.
H., 1820]), S. 46–49.

(von) Schlegel 1823c = August Wilhelm von Schlegel: Rez. von Bopp 1819,
in: Indische Bibliothek 1 (1823 [1. H., 1820]), S. 97–128.
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(von) Schlegel 1823d = August Wilhelm von Schlegel: [I.] Ueber den
gegenwärtigen Zustand der Indischen Philologie [Geschrieben im Sommer
1819], in: Indische Bibliothek 1 (1823 [1. H., 1820]), S. 1–27.

(von) Schlegel 1823e = August Wilhelm von Schlegel: [IX. ] Nachrichten, in:
Indische Bibliothek 1 (1823), S. 365–370.

(von) Schlegel 1827a = August Wilhelm von Schlegel: [I.] Allgemeine
Uebersicht, in: Indische Bibliothek 2 (1827 [1. H., 1824]), S. 1–70.

(von) Schlegel 1827b = August Wilhelm von Schlegel: [X.] An Herrn
Professor Heeren in Göttingen. Ueber die Abtheilung von den Indern in
dessen Ideen über die Politik, den Verkehr und den Handel der
vornehmsten Völker der alten Welt. Erster Brief: Die Verdienste der
Vorgänger, in: Indische Bibliothek 2 (1827), S. 373–386. [Vgl. Heeren
1824]

(von) Schlegel 1832 = August Wilhelm von Schlegel: Réflexions sur l’étude
des langues asiatiques […] . Bonn: Weber / Paris: Maze 1832.

Schleicher 1846 = August Schleicher: Ueber den Werth der Sprach-
vergleichung. Eine Rede, vorgetragen am 27. Juni 1846 in der acad. Aula
zu Bonn, in: Zeitschrift für die Kunde des Morgenlandes 7 (1850), S. 25–
47. [Antrittsvorlesung]

Schleicher 1848 = August Schleicher: Zur vergleichenden
Sprachengeschichte (Sprachvergleichende Untersuchungen, Bd. I). Bonn:
König 1848.

Schleicher 1850 = August Schleicher: Die Sprachen Europas in
systematischer Uebersicht (Linguistische Untersuchungen, Bd. II). Bonn:
König 1850. [Nd. Amsterdam (etc.): Benjamins 1983 (= Koerner 1983a)]

Schleicher 1852 = August Schleicher: Les langues de l’Europe moderne. Tra-
duit de l’allemand par Hermann Ewerbeck. Paris: Ladrange / Garnier 1852.
[Frz. Version von Schleicher 1850]

Schleicher 1853a = August Schleicher: Die ersten Spaltungen des indo-
germanischen Urvolkes, in: Allgemeine Monatsschrift für Wissenschaft und
Literatur, Jg. 1853 (September 1853), S. 786–787.

Schleicher 1853b = August Schleicher: O jazyku litevském, zvlá[š]tě ohledem
na slovanský, in: Časopis Českého Museum 27 (1853), S. 320–334.

Schleicher 1855 = August Schleicher: Ueber einschiebungen vor den
casusendungen im indogermanischen, in: KZ 4 (1855), S. 54–60.
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Schleicher 1858 = August Schleicher: Die stellung des celtischen im
indogermanischen sprachstamme, in: Beiträge zur vergleichenden
Sprachforschung auf dem Gebiete der Arischen, Celtischen und
Slawischen Sprachen („Kuhn-Schleichers Beiträge“) 1 (1858), S. 437–448.

Schleicher 1859 = August Schleicher: Zur Morphologie der Sprache
(Mémoires de l’Académie Impériale de St.-Pétersbourg, VIIe Série. Tome
I, No. 7). St. Petersburg: Kaiserliche Akademie der Wissenschaften 1859.

Schleicher 1859a = August Schleicher: Kurzer Abriß der Geschichte der
italischen Sprachen (des Lateinischen und seiner Schwestersprachen), in:
Rheinisches Museum für Philologie (N.F.) 14 (1859), S. 329–346.

Schleicher 1860 = August Schleicher: Die Deutsche Sprache. Stuttgart: Cotta
11860 (21869, 31874, 41879, 51888).

Schleicher 1861–1862, s. Schleicher 1861, 1862.

Schleicher 1861 = August Schleicher: Compendium der vergleichenden
Grammatik der indogermanischen Sprachen. I. [Bd. 1]: Kurzer Abriss
einer Lautlehre der indogermanischen Ursprache, des Altindischen
(Sanskrit), Alteranischen (Altbaktrischen), Altgriechischen, Altitalischen
(Lateinischen, Umbrischen, Oskischen), Altkeltischen (Altirischen),
Altslawischen (Altbulgarischen), Litauischen und Altdeutschen
(Gotischen). Weimar: Böhlau 11861 (21866, 31871, 41876).

Schleicher 1861a = August Schleicher: Semitisch und indogermanisch, in:
Beiträge zur vergleichenden Sprachforschung auf dem Gebiete der
Arischen, Celtischen und Slawischen Sprachen („Kuhn-Schleichers
Beiträge“) 2 (1861), S. 236–244.

Schleicher 1862 = August Schleicher: Compendium der vergleichenden
Grammatik der indogermanischen Sprachen. II. [Bd. 2]: Kurzer Abriss
einer Formenlehre der indogermanischen Ursprache, des Altindischen
(Sanskrit), Alteranischen (Altbaktrischen), Altgriechischen, Altitalischen
(Lateinischen, Umbrischen, Oskischen), Altkeltischen (Altirischen),
Altslawischen (Altbulgarischen), Litauischen und Altdeutschen
(Gotischen). Weimar: Böhlau 11862 (21866, 31871, 41876).

Schleicher 1863, 1868, 1869, 1873 = August Schleicher: Die Darwinsche
Theorie und die Sprachwissenschaft. Offenes Sendschreiben an Herrn Dr.
Ernst Häckel, (a.) o. Professor der Zoologie und Director des zoologischen
Museums an der Universität Jena. Weimar: Böhlau 11863 (21873). [Nd. in
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Christmann 1977:85–105[108] und Koerner 1983b; frz. Übersetzung Paris:
Franck 1868, engl. Übersetzung London: Hotten 1869]

Schleicher 1865 = August Schleicher: Die Unterscheidung von Nomen und
Verbum in der lautlichen Form, in: Abhandlungen der Königlich
Sächsischen Gesellschaft der Wissenschaften, Bd. 10 (1865) =
Abhandlungen der philologisch-historischen Classe der königlich
sächsischen Gesellschaft der Wissenschaften, Bd. 4 (1865), S. 497–587
[bzw. 1–91].

Schleicher 1866, 1871, 1876 = August Schleicher: Compendium der
vergleichenden Grammatik der indogermanischen Sprachen. [Kurzer
Abriss einer Laut- und Formenlehre der indogermanischen Ursprache, des
Altindischen, Alteranischen, Altgriechischen, Altitalischen, Altkeltischen,
Altslawischen, Litauischen und Altdeutschen.] Weimar: Böhlau / London:
Williams & Norgate / Paris: Franck 21866 (Weimar: Böhlau 31871, 41876).

Schlerath 1985 = Bernfried Schlerath (Hrsg.): Grammatische Kategorien:
Funktion und Geschichte (Akten der VII. Fachtagung der
Indogermanischen Gesellschaft, Berlin 1983). Wiesbaden: Reichert 1985.

Schlerath 1994 = Bernfried Schlerath: Hatte das Indogermanische einen
Genetiv? In: Dunkel et al. 1994, S. 337–348.

Schlerath 2000 = Bernfried Schlerath: Kleine Schriften, 2 Bde. Dettelbach:
Röll 2000.

Schlieben-Lange 1989, 1991, 1992 = Brigitte Schlieben-Lange et al. (Hrsg.):
Europäische Sprachwissenschaft um 1800. Methodologische und historio-
graphische Beiträge zum Umkreis der „idéologie“, 3 Bde. Münster: Nodus
1989, 1991, 1992.

Schlözer 1771 = August Ludwig Schlözer: Allgemeine Nordische Geschichte
[…] . Halle: Gebauer 1771.

Schlözer 1781 = August Ludwig Schlözer: [V.] Von den Chaldäern, in: Johann
Gottfried Eichhorn (Hrsg.): Repertorium für Biblische und
Morgenländische Litteratur, Achter Theil, Leipzig: Weidmanns Erben und
Reich 1781, S. 113–176.

Schmalstieg 1980 = William R. Schmalstieg: Indo-European Linguistics. A
New Synthesis. University Park, Pa. / London: The Pennsylvania State Uni-
versity Press 1980.
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Schmalstieg 1986 = William R. Schmalstieg: The Ergative Function of the
PIE Genitive, in: JIES 14 (1986), S. 161–172.

Schmeja 1986 = Hans Schmeja: Zum Aufbau der nominalen Flexion im Indo-
germanischen, in: Etter 1986, S. 23–32.

Schmeja 1992 = Hans Schmeja: Zur Latinität des Aethicus Ister, in: Maria
Iliescu / Werner Marxgut (Hrsg.): Latin vulgaire – latin tardif III (Actes du
III ème Colloque International sur le latin vulgaire et tardif, Innsbruck 1991).
Tübingen: Niemeyer 1992, S. 293–306.

Schmeller 1830–1840 = Johann Andreas Schmeller (Hrsg.): Heliand oder die
altsächsische Evangelien-Harmonie. 2 Bde. München/Stuttgart/Tübingen:
Cotta 1830–1840.

Schmeller 1830 = Johann Andreas Schmeller (Hrsg.): Heliand. Poema
Saxonicum seculi noni […] . München/Stuttgart/Tübingen: Cotta 1830.

Schmeller 1832 = Johann Andreas Schmeller (Hrsg.): Muspilli. Bruchstück
einer althochdeutschen alliterierenden Dichtung vom Ende der Welt.
München: Jaquet 1832. [Separatdruck]

Schmeller 1840 = Johann Andreas Schmeller: Glossarium Saxonicum […] .
München/Stuttgart/Tübingen: Cotta 1840.

Schmid 1807 = Johann Michael Schmid: Grundsätze für eine allgemeine
Sprachlehre. Dilingen: Brönner 1807.

Schmid 1827 = Reinhold Schmid: [XI. ] Die Sprache der Angelsachsen, in:
Hermes, oder Kritisches Jahrbuch der Literatur 28 (1827), S. 322–359.
[Vgl. Schmid 1832:VIII, 1858:VI]

Schmid 1832, 1858 = Reinhold Schmid: Die Gesetze der Angelsachsen.
Leipzig: Brockhaus 11832 (21858).

Schmid 1973 = Wolfgang P. Schmid: Sprachwissenschaftliche Bemerkungen
zum hethitischen „Direktiv“, in: Erich Neu / Christel Rüster (Hrsg.):
Festschrift Heinrich Otten. 27. Dezember 1973. Wiesbaden: Harrassowitz
1973, S. 291–301.

Schmid et al. 2004 = Helmut Schmid / Arne Fitschen / Ulrich Heid: SMOR:
A German Computational Morphology Covering Derivation, Composition,
and Inflection, in: Proceedings of the 4th International Conference on
Language Resources and Evaluation (LREC 2004), Lisbon, Portugal,
2004, S. 1263–1266.
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Schmid et al. 2001 = Tanja Schmid / Anke Lüdeling / Bettina Säuberlich /
Ulrich Heid / Bernd Möbius: DeKo – Ein System zur Analyse komplexer
Wörter, in: Henning Lobin (Hrsg.): Sprach- und Texttechnologie in
digitalen Medien. Proceedings der GLDV-Frühjahrstagung 2001, Gießen
2001, Norderstedt: BoD 2001, S. 49–57.

Schmidt 1830 = Max Schmidt: Der Zusammenhang der lateinischen und
griechischen Sprache mit dem Sanskrit, nachgewiesen bei der Erklärung
des Wortes Jupiter, in: Jahrbücher für Philologie und Pædagogik 12
(1830) [5. Jg., 12. Bd., 3. H.], S. 333–349.

Schmidt 1838 = Rudolph Traugott Schmidt: Stoicorum grammatica. Diss.
Univ. Halle (Halle/S.: Plötz) 1838.

SchmidtR 1839 = Rudolph Schmidt: Stoicorum grammatica. Halle/S.: Anton
1839. [Vgl. Schmidt 1838]

Schmidt 1839 = Isaak Jakob Schmidt: Grammatik der tibetischen Sprache. St.
Petersburg: Gräff / Leipzig: Voss 1839.

Schmidt 1847 = Karl Ernst August Schmidt: Zur Erklärung und Würdigung
der grammatischen Kunstausdrücke, in: Zeitschrift für die Wissenschaft der
Sprache („Hoefers Zeitschrift“) 2/1 (1847) , S. 57–75.

Schmidt 1859 = Karl Ernst August Schmidt: Beiträge zur Geschichte der
Grammatik des Griechischen und des Lateinischen. Halle: Verlag der
Buchhandlung des Waisenhauses 1859.

Schmidt 1865 = Johannes Schmidt: De epithetis compositis in tragoedia
Graeca usurpatis. Berlin: Schade 1865 (Diss. Univ. Berlin 1865).

Schmidt 1872 = Johannes Schmidt: Die Verwantschaftsverhältnisse der
Indogermanischen Sprachen. Weimar: Böhlau 1872.

Schmidt 1875 = Johannes Schmidt: Rez. von „Curtius’ Studien 7 (1875)“, in:
Jenaer Literaturzeitung 38 (1875), S. 666–669. [Anz.-Nr. 588; 18.
September 1875]

Schmidt 1881 = Johannes Schmidt: Zwei arische a-laute und die palatalen, in:
KZ 25 (1881), S. 1–179.

Schmidt 1885 = Johannes Schmidt: Der locativus singularis und die
griechische i-declination, in: KZ 27 (1885), S. 287–309.

Schmidt 1888 = Johannes Schmidt: Die lateinischen Adverbia auf e von o-
Stämmen und die Singulardative der germanischen Pronomina, in:
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[Rudolph (von) Roth, Hrsg.]: Festgruss an Otto von Böhtlingk zum Doctor-
Jubiläum 3. Februar 1888 von seinen Freunden. Stuttgart: Kohlhammer
1888, S. 100–106.

Schmidt 1889 = Johannes Schmidt: Die Pluralbildungen der
indogermanischen Neutra. Weimar: Böhlau 1889. [Nd. Hildesheim: Olms
1980]

Schmidt 1893 = Johannes Schmidt: Assimilationen benachbarter einander
nicht berührender vocale im griechischen, in: KZ 32 (1893), S. 321–394.

Schmidt 1900 = P. Wilhelm Schmidt: Die sprachlichen Verhältnisse von
Deutsch-Neuguinea [T. 1], in: Zeitschrift für afrikanische und ozeanische
Sprachen 5 (1900), S. 354–384. [Vgl. Schmidt 1902]

Schmidt 1902 = P. Wilhelm Schmidt: Die sprachlichen Verhältnisse von
Deutsch-Neuguinea [T. 2], in: Zeitschrift für afrikanische, ozeanische und
ostasiatische Sprachen 6 (1902), S. 1–99. [Vgl. Schmidt 1900]

Schmidt 1907 = P. Wilhelm Schmidt: Rez. von Uhlenbeck 1906a, in:
Anthropos 2/2 (1907), S. 335.

Schmidt 1910 = József Schmidt: Az idg. flexio genesisének problémája, in:
Nyelvtudomány 3 (1910). S. 116–134 (u.ö.: S. 81–103, 180–192, 247–271;
4 (1912), S. 183–197, 267–288, 5, S. 20–40, 6 (1918)).

Schmidt 1919 = P. Wilhelm Schmidt: Die Personalpronomina in den austra-
lischen Sprachen. Mit einem Anhang: Die Interrogativpronomina in den
australischen Sprachen (Akademie der Wissenschaften in Wien, phil.-hist.
Klasse, Denkschriften, 64/1). Wien: Hölder 1919.

Schmidt 1926 = P. Wilhelm Schmidt: Die Sprachfamilien und Sprachenkreise
der Erde (Kulturgeschichtliche Bibliothek, Reihe 1.5). Heidelberg: Winter
1926 (Nd. 1977).

Schmidt 1957 = Karl Horst Schmidt: Die Komposition in gallischen
Personennamen, in: Zeitschrift für celtische Philologie 26 (1957), S. 33–
301. [Zun. Diss. Bonn 1954]

Schmidt 1961 = Karl Horst Schmidt: Kompositum und attributive
Erweiterung, in: IF 66 (1961), S. 10–20.

Schmidt 1963 = Karl Horst Schmidt: Zum Agens beim Passiv, in: IF 68
(1963), S. 1–12.



HM
 II

I _
 P

ro
vis

or
isc

he
 B

ibl
iog

rap
hie

 _ 
Vers

ion
 15

.II
.20

20

— *494* — [HM III — 2020/02/15, © THOMAS L INDNER ]

Schmidt 1975 = Karl Horst Schmidt: Das indogermanische Kasusmorphem
und seine Substituenten, in: Rix 1975, S. 268–286.

Schmidt 1977 = Karl Horst Schmidt: Probleme der Ergativkonstruktion, in:
MSS 36 (1977), S. 97–116.

Schmidt 1977a = Karl Horst Schmidt: Der Sprachvergleich (Innsbrucker
Beiträge zur Sprachwissenschaft, Vorträge, Bd. 17). Innsbruck: Institut für
Sprachwissenschaft 1977.

Schmidt 1979 = Karl Horst Schmidt: Reconstructing Active and Ergative
Stages of Pre-Indo-European, in: Plank 1979, S. 333–345 [= engl. Version
von Schmidt 1977].

Schmidt 1980a = Karl Horst Schmidt: Casus indefinitus bei Eigennamen, in:
Bedi Kartlisa. Revue de Kartvélologie 38 (1980), S. 233–238.

Schmidt 1980b = Karl Horst Schmidt: Zur Typologie des Vorindogerma-
nischen, in: Paolo Ramat (et al.) (Hrsg.): Linguistic Reconstruction and
Indo-European Syntax (Proceedings of the Colloquium of the
‘Indogermanische Gesellschaft’, Pavia 1979; Current Issues in Linguistic
Theory, 19). Amsterdam [etc.]: Benjamins 1980, S. 91–112.

Schmidt 1982 = Karl Horst Schmidt: Caucasian Typology as an Aid to the
Reconstruction of Proto-Indo-European, in: Folia Slavica 5 (1982), S.
364–383. [Englische Version von Schmidt 1983]

Schmidt 1983 = Karl Horst Schmidt: Kaukasische Typologie als Hilfsmittel
für die Rekonstruktion des Vorindogermanischen (IBS, Vorträge und
Kleinere Schriften, 31). Innsbruck: Institut für Sprachwissenschaft 1983.
[Vgl. Schmidt 1982]

Schmidt 1986 = Karl Horst Schmidt: Zur Vorgeschichte des prädikativen
Syntagmas im Indogermanischen, in: Etter 1986, S. 90–103.

Schmidt 1987a = Hanns-Peter Schmidt: An Indo-Iranian etymological
kaleidoscope, in: Cardona/Zide 1987, S. 355–362.

Schmidt 1987b = Günter Dietrich Schmidt: Das Kombinem. Vorschläge zur
Erweiterung des Begriffsfeldes und der Terminologie für den Bereich der
Lehnwortbildung, in: Gabriele Hoppe / Alan Kirkness / Elisabeth Link /
Isolde Nortmeyer / Wolfgang Rettig / Günter Dietrich Schmidt (Hrsg.):
Deutsche Lehwortbildung. Beiträge zur Erforschung der Wortbildung mit
entlehnten WB-Einheiten im Deutschen (Forschungsberichte des Instituts
für deutsche Sprache, 64). Tübingen: Narr 1987, S. 37–52; auch in: Peter
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O. Müller (Hrsg.): Fremdwortbildung. Theorie und Praxis in Geschichte
und Gegenwart (Dokumentation Germanistischer Forschung, 6).
Frankfurt/M. [etc.]: Lang 2005, S. 91–107.

Schmidt 1989a = Karl Horst Schmidt: Zur relativen Chronologie in den
Kartvelsprachen, in: HS 102 (1989), S. 129–152.

Schmidt 1989b = Karl Horst Schmidt: Die kartvelischen Sprachen genetisch
und typologisch gesehen, in: HS 102 (1989), S. 245–258.

Schmidt 1992 = Karl Horst Schmidt: Contributions from new data to the
reconstruction of the proto-language, in: Edgar C. Polomé / Werner Winter
(Hrsg.): Reconstructing Languages and Cultures (Trends in Linguistics.
Studies and Monographs, 58). Berlin/New York: de Gruyter 1992, S. 35–
62.

Schmidt 1996 = Karl Horst Schmidt: Rez. von Fähnrich 1994, in: Kratylos 41
(1996), S. 185–190.

Schmidt 1998 = Karl Horst Schmidt: Prinzipien der Rekonstruktion, in: Meid
1998, S. 29–49.

Schmidt 1999 = Karl Horst Schmidt: Zur Personalflexion des finiten Verbums
in den Kaukasussprachen, in: HS 112 (1999), S. 166–173.

Schmidt 2000 = Karl Horst Schmidt: Zum Kollektivum im Indogermanischen
und Georgischen, in: Yoko Nishina (Hrsg): Europa et Asia Polyglotta.
Sprachen und Kulturen. Festschrift für Robert Schmitt-Brandt zum 70. Ge-
burtstag. Dettelbach: Röll 2000, S. 173–182.

Schmidt 2001 = Karl Horst Schmidt: Rez. von Anreiter/Ölberg 1998, in:
Kratylos 46 (2001), S. 208–210.

Schmidt 2003 = Karl Horst Schmidt: Rez. von Bauer2 2000, in: Kratylos 48
(2003), S. 65–71.

Schmidt 2010 = Karl Horst Schmidt: Miscellanea Anatolica, in: Jörg Klinger /
Elisabeth Rieken / Christel Rüster (Hrsg.): Investigationes Anatolicae.
Gedenkschrift für Erich Neu (Studien zu den Boğazköy-Texten, 52).
Wiesbaden: Harrassowitz 2010, S. 241–252.

Schmidt-Riese 2003 = Roland Schmidt-Riese: Ordnung nach Babylon.
Frühneuzeitliche Spracheninventare in Frankreich und ‘Deutschland’, in:
Frank Büttner / Markus Friedrich / Helmut Zedelmaier (Hrsg.): Sammeln,
Ordnen, Veranschaulichen. Zur Wissenskompilatorik in der Frühen Neuzeit
(Pluralisierung & Autorität, 2). Münster [etc.]: LIT 2003, S. 53–82.
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Schmidtke 1926 = Friedrich Schmidtke: Die Japhetiten der biblischen
Völkertafel (Breslauer Studien zur historischen Theologie, 7). Breslau:
Müller & Seiffert 1926. [Zun. Habil. Univ. Breslau 1925]

Schmieder 1861 = Paul Schmieder: Rez. von Schmidt 1859, in: Jahrbücher
für Classische Philologie („Fleckeisens Jahrbücher“) 7 (1861) [= Neue
Jahrbücher für Philologie und Paedagogik, 31. Jg., 83. Bd. (1861)], S.
700–711.

Schmitt 1956 = Alfred Schmitt: Der nominale Charakter des sogenannten
Verbums der Eskimosprache, in: KZ 73 (1956 [1955]), S. 27–45.

Schmitt 1967 = Rüdiger Schmitt: Dichtung und Dichtersprache in
indogermanischer Zeit. Wiesbaden: Harrassowitz 1967.

Schmitt 1973 = Rüdiger Schmitt: Indogermanische Dichtersprache und
Namengebung (IBS, Vorträge 10). Innsbruck: Inst. für Sprachwissenschaft
1973.

Schmitt 1976 = Rüdiger Schmitt (Hrsg.): Heinrich Hübschmann. Kleine
Schriften zum Armenischen (Collectanea, 36). Hildesheim/New York:
Olms 1976.

Schmitt 1977 = Rüdiger Schmitt (Hrsg.): Etymologie (WdF, 373). Darmstadt:
Wiss. Buchgesellschaft 1977.

Schmitt 1984, s. Haebler 1984.

Schmitt 1988 = Rüdiger Schmitt: Betrachtungen über Pragmatik und
Systematik in der Laryngaltheorie, in: Bammesberger 1988, S. 481–495.

Schmitt 1989 = Rüdiger Schmitt (Hrsg.): Compendium linguarum
Iranicarum. Wiesbaden: Reichert 1989.

Schmitt 1989a = Rüdiger Schmitt: Iranische Sprachen: Begriff und Name, in:
Schmitt 1989, S. 1–3.

Schmitt 1989b = Rüdiger Schmitt: Die altiranischen Sprachen im Überblick,
in: Schmitt 1989, S. 25–31.

Schmitt 1989c = Rüdiger Schmitt: Altpersisch, in: Schmitt 1989, S. 56–85.

Schmitt 1989d = Rüdiger Schmitt: Andere altiranische Dialekte, in: Schmitt
1989, S. 86–94.

Schmitt 1989e = Rüdiger Schmitt: Die mitteliranischen Sprachen im Über-
blick, in: Schmitt 1989, S. 95–105.
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Schmitt 2003 = Rüdiger Schmitt: Die Sprache der Meder – eine grosse
[große] Unbekannte, in: Giovanni B. Lanfranchi / Michael Roaf / Robert
Rollinger: Continuity of Empire (?) Assyria, Media, Persia (History of the
Ancient Near East / Monographs, 5). Padova: Sargon 2003, S. 23–36.

Schmitter 1982 = Peter Schmitter: Untersuchungen zur Historiographie der
Linguistik. Struktur – Methodik – theoretische Fundierung (Tübinger
Beiträge zur Linguistik, 181). Tübingen: Narr 1982.

Schmitter et al. 1987–2007 = Peter Schmitter (Hrsg.): Geschichte der Sprach-
theorie, Bd. 1–6.2. Tübingen: Narr 1987–2007.

Schmitter 1987 = Peter Schmitter (Hrsg.): Zur Theorie und Methode der
Geschichtsschreibung der Linguistik. Analysen und Methoden (Geschichte
der Sprachtheorie, 1). Tübingen: Narr 1987.

Schmitter 1991 = Peter Schmitter (Hrsg.): Sprachtheorien der
abendländischen Antike (Geschichte der Sprachtheorie, 2). Tübingen: Narr
1991.

Schmitter 1996 = Peter Schmitter (Hrsg.): Geschichte der Sprachtheorie, Bd.
5: Sprachtheorien der Neuzeit II. Von der Grammaire de Port-Royal (1660)
zur Konstitution moderner linguistischer Disziplinen. Tübingen: Narr
1996.

Schmitthenner 1826 = Friedrich Schmitthenner: Ursprachlehre. Entwurf zu
einem System der Grammatik mit besonderer Rücksicht auf die Sprachen
des indisch-teutschen Stammes: das Sanskrit, das Persische, die
pelasgischen, slavischen und teutschen Sprachen. Frankfurt/M.: Hermann
1826.

Schmitz 1869 = Bernhard Schmitz: Die neuesten Fortschritte der französisch-
englischen Philologie. II. Heft. Greifswald: Bamberg 1869.

Schneemann 1881 = Karl Schneemann: De verborum cum praepositionibus
compositorum apud Catullum Tibullum Propertium structura. Halle/S.
(Mühlhausen: Röbling) 1881 (Diss. Halle-Wittenberg 1881).

Schneider 1821 = Konrad Leopold Schneider: Elementarlehre der
lateinischen Sprache, 2. Bd. [Ausführliche mit möglichst sorgfältiger
Benutzung der vorhandenen Hülfsmittel und nach neuen Untersuchungen
verbesserte Grammatik der lateinischen Sprache. Der ersten Abtheilung
(Elementarlehre) zweiter Band]. Berlin: Reimer 1821.
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Schneider 1843 = Otto Schneider: Apollonii Dyscoli de Synthesi et Parathesi
placita, in: Zeitschrift für die Alterthumswissenschaft 1 (1843), Sp. 641–
654.

Schneider 2003 = Thomas Schneider: Kassitisch und Hurro-Urartäisch. Ein
Diskussionsbeitrag zu möglichen lexikalischen Isoglossen, in: Alt-
orientalische Forschungen 30/2 (2003), S. 372–381.

Schnepf 2011 = Robert Schnepf: The One Substance and Finite Things
(1P16–28), in: Michael Hampe / Ursula Renz / Robert Schnepf (Hrsg.):
Spinoza’s Ethics. A Collective Commentary (Brill’s Studies in Intellectual
History, 196). Leiden [etc.]: Brill 2011, S. 37–56.

Schoefberger 2009 = Ester Schoefberger: Das Leben des Filippo Sassetti
(1540–1588). Der Entdecker der Verbindung zwischen Sanskrit und den
indogermanischen Sprachen. Studienarbeit. München: GRIN (Norderstedt:
BoD) 2009.

Schöfl 1978 = Johann Schöfl: Fiktive Namen bei Aristophanes.
Untersuchungen zu ihrer Morphologie und zu ihrer Funktion innerhalb der
Handlung der Komödien. Hausarbeit Univ. Salzburg 1978.

Schöll 1885 = Fritz Schöll: Alte Probleme, in: Archiv für lateinische Lexico-
graphie und Grammatik 2 (1885), S. 203–218 (im besonderen S. 203–205:
„I. Gerundium“).

Schömann 1846 = Georg Friedrich Schömann: Was bedeutet ����-
��������? In: Zeitschrift für die Wissenschaft der Sprache („Hoefers
Zeitschrift“) 1 (1846) [1/1 (1845)] , S. 79–92.

Schömann 1847 = Georg Friedrich Schömann: Noch ein Wort über die
������������. Schreiben an den Herausgeber, in: Zeitschrift für
die Wissenschaft der Sprache („Hoefers Zeitschrift“) 2/1 (1847) , S. 119–
138.

Schoemann 1862 = Georg Friedrich Schoemann [Schömann]: Die Lehre von
den Redetheilen nach den Alten. Berlin: Hertz 1862.

Schoenberg 1869 = Gustav Schoenberg [Schönberg]: Ueber griechische
composita, in deren ersten gliedern viele grammatiker verba erkennen. Ein
beitrag zur stammbildungslehre im indogermanischen. Berlin: Calvary &
Co. 1869 [zun.: Magisterabhandlung Dorpat, Mitau: Steffenhagen 1868].

Schönberger 2006 = Axel Schönberger: Tatpuruºa-Komposita und Reny�kei
im Lateinischen und Romanischen, in: Dahmen et al. 2006, S. 269–289.
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Schot-Saikku 1990 = Päivi Schot-Saikku: Der Partitiv und die
Kasusalternation. Zum Fall Partitiv in der finnischen Syntax (Fenno-
Ugrica, 12). Hamburg: Buske 1990. [Zun. Diss. Univ. Leiden 1990]

Schott 1658 = Caspar Schott: Magia universalis naturae et artis, pars II:
Acustica […] . Würzburg: Schönwetter (Hertz) 1657 [1658].

Schott 1661 = Caspar Schott: Cursus mathematicus sive absoluta omnium
mathematicarum disciplinarum encyclopaedia […] . Würzburg:
Schönwetter (Hertz) 1661.

Schott 1662 = Caspar Schott: Physica curiosa sive mirabilia naturae et artis
[…] . Würzburg: Endter (Hertz) 1662.

Schott 1849 = Wilhelm Schott: Über das Altai’sche oder Finnisch-Tatarische
Sprachengeschlecht. Berlin: Reimer 1849.

Schott 1850 = Wilhelm Schott: Rez. von Böhtlingk 1848b [Ueber Böhtlingks
kritische Bemerkungen zu Kasem-Beks türkisch-tatarischer Grammatik],
in: Archiv für wissenschaftliche Kunde von Russland („Ermans Archiv“) 8
(1850), S. 27–35.

Schott 1853a = Wilhelm Schott: Ueber Eurén’s finnische Sprachlehre, in:
Archiv für wissenschaftliche Kunde von Russland („Ermans Archiv“) 12
(1853) [12/1 (1852)], S. 105–112.

Schott 1853b = Wilhelm Schott: Das Zahlwort in der tschudischen Sprachen-
classe, wie auch im Türkischen, Tungusischen und Mongolischen. Eine in
der Akademie der Wissenschaften am 17. Februar 1853 gelesene
Abhandlung. Berlin: Dümmler 1853. [Separatdruck aus: Philologische und
historische Abhandlungen der königlichen Akademie der Wissenschaften
zu Berlin 1853 [Berlin: Dümmler 1854], S. 1–29[30]].

Schott 1871 = Wilhelm Schott: Altajische studien [V], in: Abhandlungen der
Königlichen Akademie der Wissenschaften zu Berlin, Phil.-histor. Kl. (2.
Abth.) 1871 [Berlin: Dümmler 1872], S. 1–46 [im besonderen S. 7–17:
„Vom indefinit, accusativ und genitiv in den Altai-sprachen“].

Schott 1978 = Gerda Schott: Automatische Kompositazerlegung mit einem
Minimalwörterbuch zur Informationsgewinnung aus beliebigen Fach-
texten, in: Friedrich Wingert (Hrsg.): Klartextverarbeitung:
Frühjahrstagung 1977 (Fachbereich Medizinische Informatik der GMDS
und Fachausschuß 14 der GI in Gießen) (Medizinische Informatik und
Statistik, 4). Berlin [etc.]: Springer 1978, S. 32–43.
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Schottelius 1641, 1651 = Justus Georgius Schottelius (Justus Georg Schottel):
Teutsche Sprachkunst [SprachKunst] […] . Braunschweig: Gruber 1641;
Braunschweig: Zilliger 21651.

Schottelius 1663 = Justus Georg Schottelius: Ausführliche Arbeit Von der
Teutschen HaubtSprache […] . Braunschweig: Zilliger 1663.

Schrader 1872, s. Schrader 1872a, Schrader 1872b.

Schrader 1872a = Eberhard Schrader: Die assyrisch-babylonischen Keil-
inschriften. Kritische Untersuchung der Grundlagen ihrer Entzifferung, in:
Zeitschrift der Deutschen morgenländischen Gesellschaft 26 (1872), S. 1–
392.

Schrader 1872b = Eberhard Schrader: Die assyrisch-babylonischen
Keilinschriften. Kritische Untersuchung der Grundlagen ihrer
Entzifferung. Leipzig: Brockhaus 1872. [Separatdruck von Schrader
1872a]

Schrader 1872c, 1883, 1902, 1903, 1905 = Eberhard Schrader: Die Keil-
inschriften und das Alte Testament. Giessen (Gießen): Ricker 11872, 21883,
Berlin: Reuther & Reichard 31902–1903 (31905).

Schrader 1875 = Eberhard Schrader: Ist das Akkadische der Keilinschriften
eine Sprache oder eine Schrift? in: Zeitschrift der Deutschen
morgenländischen Gesellschaft 29 (1875), S. 1–52.

Schrader 1878 = Eberhard Schrader: Keilinschriften und
Geschichtsforschung. Ein Beitrag zur monumentalen Geographie,
Geschichte und Chronologie. Gießen: Ricker 1878.

Schrader/Whitehouse 1885 = Eberhard Schrader [/ Owen Charles
Whitehouse]: The Cuneiform Inscriptions and the Old Testament.
Translated from the Second Enlarged German Edition with an Introductory
Preface by Rev. Owen C. Whitehouse […] , Vol. I. With a Map. London /
Edinburgh: Williams and Norgate 1885.

Schrader/Whitehouse 1888 = Eberhard Schrader [/ Owen Charles
Whitehouse]: The Cuneiform Inscriptions and the Old Testament.
Translated from the Second Enlarged German Edition with an Introductory
Preface by Rev. Owen C. Whitehouse […] , Vol. II. With Addenda and
Appendices. London / Edinburgh: Williams and Norgate 1888.

Schrader/Winckler 1905, s. Schrader 1905.

Schrader/Zimmern 1905, s. Schrader 1905.
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Schreiner 1954 = Max Schreiner: Die grammatische Terminologie bei Quinti-
lian. Diss. Univ. München 1954. [Digital. Neuausgabe von Wolfram Ax,
2010].

Schreuder et al. 1998 = Robert Schreuder / Anneke Neijt / Femke van der
Weide / R. Harald Baayen: Regular Plurals in Dutch Compounds: Linking
Graphemes or Morphemes? In: Language and Cognitive Processes 13
(1998), S. 551–573.

Schrijnen 1921 = Josef Schrijnen: De Latijnsche accusativus absolutus, in:
Neophilologus 6 (1921), S. 90–93 [auf Deutsch in: Schrijnen 1939, S. 192–
196]

Schrijnen 1939 = Josef Schrijnen: Collectanea [Christine Mohrmann /
(Pieter) Jacobus Meertens / Winand Roukens (Hrsg.): Collectanea
Schrijnen. Verspreide opstellen van Dr. Jos. Schrijnen]. Nijmegen/Utrecht:
Dekker & van de Vegt 1939.

Schrijnen/Fischer 1921 = Josef Schrijnen: Einführung in das Studium der
indogermanischen Sprachwissenschaft mit besonderer Berücksichtigung
der klassischen und germanischen Sprachen. Bibliographie,
geschichtlicher Überblick, allgemeine Prinzipien, Lautlehre. Übers. von
Walther Fischer (Indogermanische Bibliothek, Abt. 1: Sammlung
indogermanischer Lehr- und Handbücher, Reihe 1: Grammatiken, 14).
Heidelberg: Winter 1921. [Zun. Leiden: Sijthoff 1917 in holländischer
Sprache]

Schrijver 1991 = Peter Schrijver: The reflexes of the Proto-Indo-European
laryngeals in Latin (Leiden Studies in Indo-European, 2). Amsterdam
[etc.]: Rodopi 1991.

Schrodt 1977 = Richard Schrodt / Peter Krämer (et al.): Einführung in die
allgemeine Sprachwissenschaft und in die historische Phonologie des
Deutschen mit einem Anhang über die indogermanische Sprachstruktur
(Wiener Arbeiten zur germanischen Altertumskunde und Philologie, 11).
Wien: Halosar 1977.

Schröder 1711 = Johann Joachim Schröder: Thesaurus linguae Armenicae.
Amsterdam: s.n. 1711.

Schröder 1874, s. Schroeder 1874.

Schroeder 1874 = Leopold [von] Schroeder: Ueber die formelle
Unterscheidung der Redetheile im Griechischen und Lateinischen mit
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besonderer Berücksichtigung der Nominalcomposita. Leipzig: Köhler 1874
(Preisschrift Dorpat).

Schroeder 1877 = Leopold Schroeder: Die Accentgesetze der homerischen
Nominalcomposita, dargestellt und mit denen des Veda verglichen.
Inaugural-Dissertation zur Erlangung des Grades eines Magisters der
vergleichenden Sprachforschung, Univ. Dorpat, Dorpat: Laakmann 1877
[= Schroeder 1879].

Schroeder 1879 = Leopold Schroeder: Die accentgesetze der homerischen
nominalcomposita, dargestellt und mit denen des Veda verglichen, in: KZ
24 (1879), S. 101–128. [Vgl. Schroeder 1877]

Schröter 1670, s. Grübel/Schröter 1670.

Schtscherba 1912 = Лев Владимирович Щерба: Русские гласные в ка-
чественном и количественном отношении (Записки Историко-
Филологическаго Факультета Императорскаго С.-Петербургскаго
Университета, 107) [Lev V. Schtscherba: Russkie glasnye v
kachestvennom i kolichestvennom otnoshenii]. St. Petersburg: Erlich 1912.

Schuchardt 1866 = Hugo Schuchardt: Der Vokalismus des Vulgärlateins.
Erster Band. Leipzig: Teubner 1866.

Schuchardt 1867 = Hugo Schuchardt: Der Vokalismus des Vulgärlateins.
Zweiter Band. Leipzig: Teubner 1867.

Schuchardt 1868 = Hugo Schuchardt: Der Vokalismus des Vulgärlateins.
Dritter Band. Leipzig: Teubner 1868.

Schuchardt 1896 = Hugo Schuchardt: Ueber den passiven Charakter des
Transitivs in den kaukasischen Sprachen, in: Sitzungsberichte der
philosophisch-historischen Classe der Kaiserlichen Akademie der
Wissenschaften zu Wien 133 (1896 [1895]), [I. Abhandlung], S. 1–91.

Schuchardt 1903 = Hugo Schuchardt: Rez. von Uhlenbeck 1903, in: Museum
(Maandblad voor philologie en geschiedenis) 10 (1903), Sp. 393–406.

Schuchardt 1905/1906 = Hugo Schuchardt: Über den aktivischen und
passivischen Charakter des Transitivs, in: IF 18 (1905/1906), S. 528–531.

Schuchardt 1909 = Hugo Schuchardt: Iberische Personennamen, in: Revue
Internationale des Études Basques 3 (1909), S. 237–247.

Schuchardt 1923 = Hugo Schuchardt: Primitiae linguae Vasconum. Ein-
führung ins Baskische. Halle/S.: Niemeyer 1923.
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Schuchardt 1947 = Hugo Schuchardt: Primitiae linguae Vasconum. Versión
española con notas y comentarios de la original alemana por A. Yrigaray.
Con una carta-prólogo de Júlio de Urquio (Tesis y Estudios Salmantinos,
3). Salamanca: Colegio trilíngüe de la Universidad. Consejo superior de
investigaciones científicas 1947. [Vgl. Schuchardt 1923]

Schürmann 1844 = Clamor Wilhelm Schürmann: A Vocabulary of the
Parnkalla Language. Adelaide: Dehane 1844.

von Schütz 1847 = Wilhelm von Schütz: Moses, Erfinder der Buch-
stabenschrift und des Alfabet, in: Oesterreichische Blätter für Literatur,
Kunst, Geschichte, Geografie, Statistik und Naturkunde 4 (1847).

Schulenburg 1973 = Sigrid von der Schulenburg: Leibniz als Sprachforscher.
Mit einem Vorwort herausgegeben von Kurt Müller (Veröffentlichungen
des Leibniz-Archivs, 4). Frankfurt/M.: Klostermann 1973.

Schüling 1985 = Hermann Schüling: Verzeichnis des von 1605–1624 in
Gießen erschienenen Schrifttums. Gießen: Univ. 1985.

Schultink 1961 = Henk Schultink: Produktiviteit als morphologisch feno-
meen, in: Forum der Letteren 2 (1961), S. 110–125.

Schultz 1857 = Ferdinand Schultz: Lateinische Sprachlehre zunächst für
Gymnasien. Paderborn: Schöningh 41857 (11848 u.ö.).

Schultze 1711, 1720 = Ferdinand Schultz: Erleichterte Griechische
Grammatica. Halle: Waisenhaus 1711 (1720).

Schul(t)ze 1725, s. Schulze 1725, 1728.

Schultze 1873 = Martin Schultze: Indogermanisch, Semitisch und Hamitisch.
Berlin: Calvary 1873.

Schulz 1828 (1840) = Friedrich Eduard Schulz (Fr. Éd. Schulz): Mémoire sur
le lac de Van et ses environs (Envoyé à Paris le 8 juin 1828), in: Journal
asiatique 9 (3. Sér.) (1840) [Avril-Mai-Juin 1840], S. 257–323. [Posthum
herausgegeben von Jules Mohl]

Schulz/Basler (et al.) 1981 = Hans Schulz / Otto Basler et al.: Deutsches
Fremdwörterbuch. Bd. 5: T, Berlin [etc.]: de Gruyter 1981.

Schulze 1725, s. Schulze 1728.

Schulze 1728 = Benjamin Schulze (Schultze): [VI. ] Hrn. Schultzens
Schreiben an Herrn Prof. Francken/ worin von der Ankunft der neuen
Missionarien/ sonderlich aber von der neuen und erweiterten Schul-
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Einrichtung umständliche Nachricht gegeben wird [Tranquebar, den 23.
Aug. 1725], in: Gotthilf August Francke (Hrsg.): Der Königl. Dänischen
Missionarien aus Ost-Indien eingesandter Ausführlichen Berichten
Anderer Theil. Halle: Wäysen-Haus 1729, Nd. 1735 [21. Continuation,
1728], S. 696–710.

Schulze 1888 = Wilhelm Schulze: Miscellen, in: KZ 29 (1888), S. 255–271.

Schulze 1892 = Wilhelm Schulze: Quaestiones epicae. Gütersloh:
Bertelsmann 1892 [Nd. Hildesheim: Olms 1967].

Schulze 1895 = Wilhelm Schulze: ����������, in: KZ 33 (1895), S.
233–245.

Schulze 1966 = Wilhelm Schulze: Kleine Schriften (hg. von Wilhelm
Wissmann). Göttingen: Vandenhoeck & Ruprecht 21966.

Schulzius 1745 = Benjamin Schul(t)ze (Benjaminus Schulzius): Grammatica
Hindostanica. Halle/S.: Institutum Judaicum 1745 [1744].

Schumacher 2007 = Stefan Schumacher: Zur Form des gegischen Infinitivs,
in: Bardhyl Demiraj (Hrsg.): Nach 450 Jahren. Buzukus »Missale« und
seine Rezeption in unserer Zeit (Albanische Forschungen, 25). Wiesbaden:
Harrassowitz 2007, S. 149–168; verkürzt auch in: Schweiger 2005, 561–
577.

Schuppius 1822 = Georg Philipp Schuppius: Die lateinische
Participialconstruction [Programm Gymn. Hanau 1822] […] , Hanau:
Campe 1822.

Schurhammer 1957 = Georg Schurhammer: Der Marathidichter Thomas
Stephens S. I. Neue Dokumente, in: Archivum historicum Societatis Jesu
26 (1957), S. 67–82.

Schurhammer/Wicki 1944 = Georg Schurhammer / Josef Wicki (Hrsg.):
Epistolae S. Francisci Xaverii aliaque eius scripta. Nova editio ex integro
refecta. Tom. I (1535–1548) (Monumenta Historica Societatis Jesu, 67 =
Missiones Orientales, 1). Rom: Apud «Monumenta Historica Soc. Jesu»
1944 (Nd. 1996).

Schwab 1950 = Raymond Schwab: La Renaissance orientale (Bibliothèque
Historique). Paris: Payot 1950.

Schwarzwald 2010 = Ora (Rodrigue) Schwarzwald: Recursiveness in Hebrew
Word Formation, in: SKASE Journal of Theoretical Linguistics [online] 7/1
(2010) (Special Number: Selected papers from the Recursiveness in Word-
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Formation workshop, SLE 42nd Annual Meeting, Lisbon 2009), S. 2–13.
[Internet, 06/2010; URL:] http://www.skase.sk/Volumes/JTL15/pdf_doc/01.pdf

Schweiger 2005 = Günter Schweiger (Hrsg.): Indogermanica. Festschrift
Gert Klingenschmitt. Indische, iranische und indogermanische Studien
dem verehrten Jubilar dargebracht zu seinem fünfundsechzigsten
Geburtstag (Studien zur Iranistik und Indogermanistik, 3). Taimering
(Riekofen): Schweiger VWT 2005 [2006].

Schweikle 1986 = Günther Schweikle: Germanisch-deutsche
Sprachgeschichte im Überblick. Stuttgart: Metzler 11986 (21987, 31990
u.ö.).

Schweizer 1861 = Heinrich Schweizer: Die Bedeutung der indischen Studien
[academischer Vortrag], in: Neues Schweizerisches Museum 1 (1861),
S. 269–289.

Schweizer-Sidler 1864 = Heinrich Schweizer-Sidler: Rez. von Curtius 1863,
in: Pädagogisches Archiv 6 (1864), S. 352–359.

Schweizer-Sidler 1869 = Heinrich Schweizer-Sidler: Elementar- und
Formenlehre der Lateinischen Sprache für Schulen. Halle: Verlag der
Buchhandlung des Waisenhauses 1869.

Schweizer-Sidler 1870 = Heinrich Schweizer-Sidler: Zu meiner lateinischen
Elementar- und Formenlehre für Schulen, in: Jahrbücher für Classische
Philologie („Fleckeisens Jahrbücher“) 16 (1870) [= Neue Jahrbücher für
Philologie und Paedagogik, 40. Jg., 101. Bd. (1870)], S. 211–216.

Schwentner 1935 = Ernst Schwentner: Tocharisch (Grundriss der indoger-
manischen Sprach- und Altertumskunde, 5/2 [1/II/5/2]). Berlin/Leipzig: de
Gruyter & Co. 1935. [Separat paginiert; vgl. Streitberg et al. 1916–1936]

Schwerd 1949 = Andreas Schwerd (Hrsg.): Gymnasium und Wissenschaft.
Festgabe zur Hundertjahrfeier des Maximiliansgymnasiums in München.
Nördlingen: Beck 1949.

Schwyzer 1903 = Eduard Schwyzer: Varia zur griechischen und lateinischen
Grammatik, in: IF 14 (1903), S. 24–31 (im besonderen S. 28–31: „3.
Veneres Cupidinesque. Ein Beitrag zur Erklärung des Catull und zur
vergleichenden Syntax“).

Schwyzer 1917/20 = Eduard Schwyzer: Zwei Vermutungen zu Homer, in: IF
38 (1917/20), S. 158–161.
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Schwyzer 1936 = Eduard Schwyzer: Zur Systematik der griechischen
Nominaldeklination, in: Glotta 25 (1936), S. 205–217.

Schwyzer 1939 = Eduard Schwyzer: Griechische Grammatik, Bd. 1:
Allgemeiner Teil, Lautlehre, Wortbildung, Flexion (Handbuch der
Altertumswissenschaft, II.1.1). München: Beck 11939. [Nd. 21953, 51977,
61990; Vorgänger: Brugmann/Thumb 1913]

Schwyzer/Debrunner 1950 = Eduard Schwyzer / Albert Debrunner:
Griechische Grammatik, Bd. 2: Syntax und syntaktische Stilistik
(Handbuch der Altertumswissenschaft, II.1.2). München: Beck 11950. [Nd.
41975, 51988; Vorgänger: Brugmann/Thumb 1913]

Scoppa 1535 = Lucio Giovanni Scoppa: Grammatices Institutiones. Turin:
Cravoto 1535.

Scott 1811 = [Walter Scott:] Rez. von Robert Southey, The Curse of Kehama,
London: Longman 1810, in: The Quarterly Review 9 (1811), S. 40–61 [=
Vol. V (1811), bestehend aus No. IX (February, 1811) & No. X (May,
1811)]. [Anonym; wiederabgedruckt in: Scott 1835]

Scott 1835 = [Article XII.] Southey’s Curse of Kehama, in: The
Miscellaneous Prose Works of Sir Walter Scott, Bart., Vol. XVII:
Periodical Criticism, Vol. I: Poetry. Edinburgh: Cadell / London: Whitaker
and Co. 1835, S. 301–337.

van Schrieck, s. Scrieckius.

Scrieckius 1614, 1615 = Adrianus Sc(h)rieckius Rodornius (Adriaan
[Adriaen] van Schrieck): Originum rerumque Celticarum et Belgicarum
libri XXIII.  Van t’beghin der eerster volcken van Europen […]. t’Ypre:
Bellet (Ypris Flandrorum: Ex Typographia Francisci Belletti) 1614. —
[Anhang:] Adriani Scrieckii Rodornii Monitorum secundorum libri V […] .
Ypris Flandrorum: Ex Officina typographica Francisci Belletti 1615.

Scrieckius 1620 = Adrianus Sc(h)rieckius Rodornius (Adriaan [Adriaen] van
Schrieck): A consiliis adversariorum libri IIII, Ipris Flandrorum: Ex
officina typographica Francisci Belletti 1620.

Sebastiani 1666 = Giuseppe Sebastiani (Giuseppe di Santa Maria Sebastiani):
Prima Speditione all’Indie Orientali […] . Roma: Mancini 1666.

Sebeok 1966, s. Sebeok 1966a, 1966b.

Sebeok 1966a = Thomas Sebeok (Hrsg.): Portraits of Linguists. A
Biographical Source Book for the History of Western Linguistics 1746—
1963, Vol. I: From Sir William Jones to Karl Brugmann.
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63, Vol. I: From Sir William Jones to Karl Brugmann.
Bloomington/London: Indiana University Press 1966 (Nd. Westport,
Conn.: Greenwood Press 1976).

Sebeok 1966b = Thomas Sebeok (Hrsg.): Portraits of Linguists. A
Biographical Source Book for the History of Western Linguistics 1746—
1963, Vol. II: From Eduard Sievers to Benjamin Lee Whorf.
Bloomington/London: Indiana University Press 1966 (Nd. Westport,
Conn.: Greenwood Press 1976).

Sebeok 1975 = Thomas Sebeok (Hrsg.): Current Trends in Linguistics, Vol.
XIII: Historiography of Linguistics, 2 Bde. The Hague/Paris: Mouton
1975.

Sebeok 1975 = Thomas Sebeok (Hrsg.): Historiography of Linguistics
(Current Trends in Linguistics, 13/1–2), 2 Bde. The Hague/Paris: Mouton
1975.

Sébillot 1993 = Pascale Sébillot: Sémantique des composés anglais : approche
générative, limites et applications, in: Actes du Colloque «Informatique et
Langue Naturelle» (ILN93), Nantes 1993, S. 59–78.

Sébillot 1996 = Pascale Sébillot: A corpus-based approach to refining a
domain-independent compound interpretation system, in: Kemal Oflazer /
Harold Somers (Hrsg.): Proceedings of the Second International Con-
ference on New Methods in Language Processing (NeMLaP-2), Ankara:
VCH 1996, S. 133–140.

Sébillot et al. 1993 = Pascale Sébillot / Frédéric Danna / Paul Boucher:
Expert model in Compounds, an ITS for second language learning, in:
Proceedings of the Second Australian Cognitive Science Conference
(CogSci93), Melbourne 1993, S. 148–150.

Seebold 1968 = Elmar Seebold: Erhaltung und Schwund des Kompositions-
vokals im Gotischen, in: KZ 82/1 (1968), S. 69–97.

Seebold 1971 = Elmar Seebold: Versuch über die Herkunft der
indogermanischen Personalendungssysteme, in: KZ 85/2 (1971), S. 185–
210.

von Seelen 1720 = Johann Heinrich von Seelen (Hrsg.): Guilielmi Burtoni
������� veteris linguae Persicae […] . Lübeck: Boeckmann 1720.

Seely 1977 = Jonathan Seely: An Ergative Historiography, in: Historio-
graphia Linguistica 4/2 (1977), S. 191–206.
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Seely 1978 = Jonathan Franklin Seely: A study of ergativity. Ph.D. Thesis,
University of Colorado at Boulder 1978 (Ann Arbor/London: University
Microfilms International 1980).

Segrell 1777, s. Trägård/Segrell 1777.

Segura Bedmar et al. 2007 = Isabel Segura Bedmar / Doaa Samy / José L.
Martínez: UC3M: Classification of Semantic Relations between Nominals
using Sequential Minimal Optimization, in: Proceedings of the 4th
International Workshop on Semantic Evaluations (SemEval-2007), Prague
2007, Stroudsburg, PA: Association for Computational Linguistics (ACL)
2007, S. 382–385.

Seidel 1988 = Hans-Eberhard Seidel: Kasus. Zur Explikation eines
sprachwissenschaftlichen Terminus (am Beispiel des Russischen)
(Tübinger Beiträge zur Linguistik, 331). Tübingen: Narr 1988. [Zun. Diss.
Univ. Göttingen 1986]

Seidenstücker 1818 = Johann Heinrich Philipp Seidenstücker: Nachlaß, die
deutsche Sprache betreffend. Dortmund: Mallinckrodt 1818.

Seiffert 2009 = Anja Seiffert: Inform-ieren, Informat-ion, Info-thek. Probleme
der morphologischen Analyse fremder Wortbildungen im Deutschen, in:
Müller 2009, S. 19–40.

Seiler 1958 = Hansjakob Seiler: Zum prothetischen Vokal im Griechischen:
Ablautende „Präposition“ *en/�-, in: KZ 75 (1958), S. 1–23.

Seiler 1958a = Hansjakob Seiler: Zur Systematik und
Entwicklungsgeschichte der griechischen Nominaldeklination, in: Glotta
37 (1958), S. 41–67.

Seiler 1960 = Hansjakob Seiler: Relativsatz, Attribut und Apposition [I. Teil:
Relativsatz, Attribut und Apposition als Problem der allgemeinen Syntax,
II. Teil: Die Relativkonstruktionen im Awestischen (mit Ausblicken auf
andere indogermanische Sprachen]. Wiesbaden: Harrassowitz 1960.

Seiler 1973 = Hansjakob Seiler: Zum Problem der sprachlichen Possessivität,
in: Folia Linguistica 6 (1973), S. 231–250.

Seipel 2003, s. Seipel 2003a, 2003b, 2003c, 2003d.

Seipel 2003a = Wilfried Seipel (Hrsg.): Der Turmbau zu Babel. Ursprung und
Vielfalt von Sprache und Schrift ([Katalog der] Ausstellung des
Kunsthistorischen Museums Wien für die Europäische Kulturhauptstadt
Graz 2003, Schloß Eggenberg, Graz, 5. April bis 5. Oktober 2003), Bd. I:
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Der babylonische Turm in der historischen Überlieferung, der Archäologie
und der Kunst. Wien/Mailand: KHM/Skira 2003.

Seipel 2003b = Wilfried Seipel (Hrsg.): Der Turmbau zu Babel. Ursprung und
Vielfalt von Sprache und Schrift ([Katalog der] Ausstellung des
Kunsthistorischen Museums Wien für die Europäische Kulturhauptstadt
Graz 2003, Schloß Eggenberg, Graz, 5. April bis 5. Oktober 2003), Bd. II:
Sprache. Wien/Mailand: KHM/Skira 2003.

Seipel 2003c = Wilfried Seipel (Hrsg.): Der Turmbau zu Babel. Ursprung und
Vielfalt von Sprache und Schrift ([Katalog der] Ausstellung des
Kunsthistorischen Museums Wien für die Europäische Kulturhauptstadt
Graz 2003, Schloß Eggenberg, Graz, 5. April bis 5. Oktober 2003), Bd.
III A: Schrift. Wien/Mailand: KHM/Skira 2003.

Seipel 2003d = Wilfried Seipel (Hrsg.): Der Turmbau zu Babel. Ursprung und
Vielfalt von Sprache und Schrift ([Katalog der] Ausstellung des
Kunsthistorischen Museums Wien für die Europäische Kulturhauptstadt
Graz 2003, Schloß Eggenberg, Graz, 5. April bis 5. Oktober 2003), Bd.
III B: Schrift. Wien/Mailand: KHM/Skira 2003.

Seitz 1878 = Friedrich Seitz: De adiectivis poetarum latinorum compositis.
Bonn 1878 (Diss. Bonn). [Rez. in: Bursians Jahresbericht, 19. Bd., 7. Jg.
(1879 [1881]), S. 9]

Selkirk 1981 = Elisabeth Selkirk: English Compounding and the Theory of
Word Structure, in: Michael Moortgat / Harry van der Hulst / Teun
Hoekstra (Hrsg.): The scope of lexical rules (Linguistic Models, 1).
Dordrecht [etc.]: Foris 1981, S. 229–278.

Selkirk 1982 = Elisabeth O. Selkirk: The Syntax of Words (Linguistic Inquiry
Monographs, 7). Cambridge, Mass.: MIT Press 1982.

Selkirk 1984 = Elisabeth O. Selkirk: Phonology and Syntax: The Relation
between Sound and Structure (Current Studies in Linguistics Series, 10).
Cambridge, Mass. [etc.]: MIT Press 1984 (pb. 1986).

Semenza/Mondini 2006 = Carlo Semenza / Sara Mondini: The
Neuropsychology of Compound Words, in: Libben/Jarema 2006, S. 71–95.

Semenza et al. 1994 = Carlo Semenza / Margarete Hittmair-Delazer / Claudio
Luzzatti: Compound Nouns in the Production of German and Italian
Speaking Aphasics, in: Bouillon/Estival 1994, S. 188ff.
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Semenza et al. 1997 = Carlo Semenza / Claudio Luzzatti / Simona Carabelli:
Morphological representation of compound nouns: A study on Italian
aphasic patients, in: Journal of Neurolinguistics 10 (1997), S. 33–43.

Semler 1750 = Johan Salomon Semlers historische und critische Erleuterung
des so genanten Canons des Ptolemäus, in: Baumgarten 1750, S. 103
[105]–292.

Semler 1761 = Johann Salomon Semler (Hrsg.): Samlung von Erleuterungs-
schriften und Zusätzen zur algemeinen Welthistorie. Fünfter Theil. Halle:
Gebauer 1761.

Semler 1765 = Johann Salomon Semler (Hrsg.): Samlung von Erleuterungs-
schriften und Zusätzen zur algemeinen Welthistorie. Sechster Theil. Halle:
Gebauer 1765.

Senger 2001 = Ulrike Senger: Die Wortbildung von der Grammaire générale
et raisonnée zur Grammaire des grammaires (Studium Sprachwissenschaft,
Beiheft 35). Münster: Nodus 2001. [Zun. Diss. Univ. Heidelberg 1998]

Seppänen 1977 = Lauri Seppänen: Zur Beziehung zwischen Satz
(Wortgruppe) und Kompositum bei Grimm, Paul und Brugmann, in:
Neuphilologische Mitteilungen 78 (1977), S. 126–164.

Seppänen 1978 = Lauri Seppänen: Zur Ableitbarkeit der Nominalkomposita,
in: Zeitschrift für germanistische Linguistik 6 (1978), S. 133–150.

Serbat 1979 = Guy Serbat: L’ablatif absolu, in: Revue des Études Latines 57
(1979 [1980]), S. 340–354.

Serbat 1988 = Guy Serbat: Le nominativus pendens, in: Cuadernos de
Filología Clásica 21 (1988), S. 359–366.

Sergi 1903 = Giuseppe Sergi: Gli Arii in Europa e in Asia. Studio etnografico.
Torino [etc.]: Bocca 1903.

Setälä 1891 = E(e)mil Nestor Setälä: Lisiä suomalais-ugrilaisen
kielentutkimuksen historiaan. Helsinki: Suomalaisen Kirjallisuuden Seura
1891.

Seuren 1998 = Pieter A. M. Seuren: Western Linguistics. An Historical
Introduction. Oxford: Blackwell 1998.

Severynse 1977 = Marion Severynse: Irregular Stress Patterning in Lexical
Compounds, in: George N. Clements (Hrsg.): Harvard Studies in Phonol-
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ogy, vol. 1, Bloomington: Indiana University Linguistics Club 1977, S.
369–389.

Seymour 1968 = Richard K. Seymour: A Bibliography of Word Formation in
the Germanic Languages. Durham, N.C.: Duke University Press 1968.

Shahbazi 1982 = Alireza Shapour Shahbazi: Darius in Scythia and Scythians
in Persepolis, in: Archäologische Mitteilungen aus Iran 15 (1982), S. 189–
235.

Shakespear 1813, 1818, 1826, 1843 = John Shakespear: A Grammar of the
Hindustani Language. London: Cox and Baylis 11813 [21818, 31826,
41843, 61855].

Shapiro 1981 = Fred R. Shapiro: On the Origin of the Term ‘Indo-Germanic’,
in: Historiographia Linguistica 8/1 (1981), S. 165–170.

Sharma 1989 = Ram Karan Sharma: P�°ini on Linguistic Description, in:
Journal of the American Oriental Society 109 (1989), S. 635–637.

Shatskov 2011 = Андрей В. Шацков: Эргативный падеж в хеттском языке
(Andrej V. Shatskov: The ergative case in Hittite [auf Russisch mit einem
englischen Abstract]), in: Acta Linguistica Petropolitana 7/1 (2011), S.
143–152.

Shaw 1979 = James Howard Shaw: Motivierte Komposita in der deutschen
und englischen Gegenwartssprache (TBL, 118). Tübingen: Narr 1979.

Sherman 2013 = Phillip Michael Sherman: Babel’s Tower Translated. Genesis
11 and Ancient Jewish Interpretation (Biblical Interpretation Series, 117).
Leiden [etc.]: Brill 2013.

Shih 2006 = Yueh-Yin Shih / Shu-Ling Huang / Keh-Jiann Chen: Semantic
Representation and Composition for Unknown Compounds in E-HowNet,
in: Chu-Ren Huang / Tseng-Dong Dong (Hrsg.): Proceedings of the 20th
Pacific Asia Conference on Language, Information and Computation
(PACLIC 20), Wuhan, China, 2006, S. 378–381.

Shibatani/Kageyama 1988 = Masayoshi Shibatani / Taro Kageyama: Word
Formation in a Modular Theory of Grammar: Postsyntactic Compounds in
Japanese, in: Language 64 (1988), S. 451–484.

Shields 1978 = Kenneth Shields, Jr.: Some Remarks Concerning Early Indo-
European Nominal Inflection, in: Journal of Indo-European Studies 6/3–4
(1978), S. 185–210.
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Shields 1982 = Kenneth Shields, Jr.: Indo-European Noun-Inflection. A
Developmental History. University Park, Pa. / London: The Pennsylvania
State University Press 1982.

Shields 1982a = Kenneth Shields, Jr.: The Indo-European Origins of the Old
{Hittite} Directive Case, in: Journal of Indo-European Studies 10/3–4
(1982), S. 273–282.

Shields 2004 = Kenneth Shields, Jr.: On the Origin of the Old Hittite
Directive, in: Historische Sprachforschung 117/1 (2004), S. 15–21.

Shim 1997 = Kwangseob Shim: A Compound Noun Segmentation using
Composite Mutual Information, in: Journal of the Korea Information
Science Society [KISS Journal (B)] 24(11) (1997), S. 1307–1317. [In
Korean]

Shim 1999 = Kwangseob Shim: Segmentation of Compound Nouns using
Composite Mutual Information, in: Proceedings of the 3rd Chinese-Korean
Joint Symposium on Oriental Language Processing and Character
Recognition, Beijing, China, 1999, S. 106–113.

Shine/Shine 1949 = Hill Shine / Helen C. Shine: The Quarterly Review Under
Gifford. Identification of Contributors 1809–1824. Chapel Hill: The
University of North Carolina Press 1949.

Shisha-Halevy 2009a = Ariel Shisha-Halevy: Converbs in Welsh and Irish. A
Note, in: Stefan Zimmer (Hrsg.): Kelten am Rhein. Akten des dreizehnten
Internationalen Keltologiekongresses / Proceedings of the Thirteenth
International Congress of Celtic Studies (Bonn 2007) (Beihefte der Bonner
Jahrbücher, 58.2), Bd. 2: Philologie, Sprachen und Literaturen. Mainz: von
Zabern 2009, S. 269–277.

Shisha-Halevy 2009b = Ariel Shisha-Halevy: A Note on Converbs in
Egyptian and Coptic, in: Charles G. Häberl (Hrsg.): Afroasiatic Studies in
Memory of Robert Hetzron: Proceedings of the 35th Annual Meeting of the
North American Conference on Afroasiatic Linguistics (NACAL 35).
Newcastle upon Tyne: Cambridge Scholars Publishing 2009, S. 94–104.

Shoolman/Andrews 2003 = Natalie Shoolman / Sally Andrews: Racehorses,
Reindeers and Sparrows: Using Masked Priming to Investigate
Morphological Influences on Compound Word Identification, in: Sachiko
Kinoshita / Stephen J. Lupker: Masked Priming. The State of the Art
(Macquarie Monographs in Cognitive Science). Hove, UK: Psychology
Press (New York [etc.]: Taylor and Francis) 2003, S. 241–278.
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Shürmann 1844, s. Schürmann 1844.

Sicard 1798, 1801, 1808 = Roch Ambroise [Cucurron] Sicard: Élémens de
grammaire générale, appliqués a la langue française, Bd. 1. Paris:
Bourlotton 11798 (Paris: Deterville 21801, 31808).

Siebeck 1907 = Herman Siebeck: Christoph Helwig (Helvicus) als Didaktiker
(1605 bis 1617), in: Die Universität Gießen von 1607 bis 1907. Beiträge zu
ihrer Geschichte. Festschrift zur dritten Jahrhundertfeier herausgegeben
von der Universität Gießen, Bd. 2. Gießen: Töpelmann 1907, S. 293–328.

Siebert 1999 = Susann Siebert: Wortbildung und Grammatik. Syntaktische
Restriktionen in der Struktur komplexer Wörter (Linguistische Arbeiten,
408). Tübingen: Niemeyer 1999 [zun. Diss. Köln 1998].

Sieg/Siegling 1931 = Emil Sieg / Wilhelm Siegling (mit Wilhelm Schulze):
Tocharische Grammatik. Göttingen: Vandenhoeck & Ruprecht 1931.

Siegel 1976 (1980) = Muffy Emily Ann Siegel: Capturing the Adjective. Diss.
University of Massachusetts, Amherst, Mass. 1976. [publ. New York/Lon-
don: Garland 1980]

Siegert 1941–1942 = Hans Siegert: Zur Geschichte der Begriffe „Arier“ und
„arisch“, in: Wörter und Sachen 22 [N.F. 4] (1941–42), S. 73–99.

Sievers 1876 = Eduard Sievers: Grundzüge der Lautphysiologie zur
Einführung in das Studium der Lautlehre der indogermanischen Sprachen
(Bibliothek indogermanischer Grammatiken, 1). Leipzig: Breitkopf &
Härtel 11876. [S. Sievers 1881; Nd. Hildesheim/New York: Olms 1980]

Sievers 1881 = Eduard Sievers: Grundzüge der Phonetik zur Einführung in
das Studium der Lautlehre der indogermanischen Sprachen (Bibliothek
indogermanischer Grammatiken, 1). Leipzig: Breitkopf & Härtel 21881
(31885, 41893, 51901).

Sievers 1885 = Eduard Sievers: [Art.]  Philology. Part II.—Comparative
Philology of the Aryan Languages, in: Encyclopaedia Britannica, Bd. 18,
London [etc.] 91885, S. 781–790.

Sievers 1892 = Eduard Sievers (Hrsg.): Tatian. Lateinisch und altdeutsch mit
ausführlichem Glossar (Bibliothek der ältesten deutschen Litteratur-
Denkmäler, 5). Paderborn [etc.]: Schöningh 21892 (11872).

Sievers/Brunner 1965 = Eduard Sievers / Karl Brunner: Abriß der alt-
englischen (angelsächsischen) Grammatik. Tübingen: Niemeyer 1965
(u.ö.).
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Silberztein 1990 = Max Silberztein: Le dictionnaire électronique des mots
composés, in: Langue française 87 (1990), S. 71-83.

Silberztein 1993 = Max Silberztein: Les groupes nominaux productifs et les
noms composés lexicalisés, in: Lingvisticae investigationes 17 (1993), S.
405–425.

Silva Neto 1938 = Serafim [da] Silva Neto: Fontes do Latim Vulgar. O
Appendix Probi (edição comentada). Rio [de Janeiro]: Edição do Autor,
depositaria Editora A. B. C. 1938 (21946, 31956).

Silverstein 1972 = Michael Silverstein: Chinook Jargon: Language Contact
and the Problem of Multi-Level Generative Systems, I, II, in: Language 48
(1972), S. 378–406, 596–625.

Silverstein 1976, 1986 = Michael Silverstein: Hierarchy of Features and
Ergativity, in: Dixon 1976, S. 112–171; wiederabgedruckt in: Muysken/
Riemsdijk 1986, S. 163–232.

Simek 1990 = Rudolf Simek: Altnordische Kosmographie. Studien zu Weltbild
und Weltbeschreibung in Norwegen und Island vom 12. bis zum 14.
Jahrhundert (Reallexikon der germanischen Altertumskunde,
Ergänzungsbände, 4). Berlin/New York: de Gruyter 1990.

Simler 1512 = Georg Simler: Observationes de arte grammatica […] .
Tübingen: Anshelm 1512.

Simmler 1998 = Franz Simmler: Morphologie des Deutschen. Flexions- und
Wortbildungsmorphologie (Germanistische Lehrbuchsammlung 4). Berlin:
Weidler 1998.

Simon 1678, 1680, 1685 = Richard Simon: Histoire critique du vieux
testament […] . Paris: s.n. [Billaine] 1678, [Paris], Amsterdam: Elsevier
1680, Rotterdam: Leers 21685.

Simon 1681 = Richard Simon: Historia critica veteris testamenti […] . Paris:
s.n. 1681.

Simon 1682 = Richard Simon: A Critical History of the Old Testament […] .
London: Davis 1682.

Simone 1998 = Raffaele Simone: The Early Modern Period, in: Lepschy 1998
(vol. 3), S. 149–236.

Simonis 1751 = Johann Simonis: Introductio grammatico-critica in linguam
Graecam […] . Halle/S.: Orphanotropheum 1751.
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Simonis/Eichhorn 1793 = Johann Simonis / Johann Christoph Eichhorn:
Lexicon manuale hebraicum et chaldaicum, 2 Bde. Halle/S.: Curtius 31793.

Simons 1937 = Jan Jozef Simons: Handbook for the Study of Egyptian
Topographical Lists relating to Western Asia. Leiden, E. J. Brill, 1937.

Simons 1954 = Jan Jozef Simons: The “Table of Nations” (Gen. X): Its
General Structure and Meaning, in: Pieter Arie Hendrik De Boer (Hrsg.):
Oudtestamentische Studiën, Deel X, Leiden: Brill 1954, S. 155–184.

Simons 1959 = Jan Jozef Simons: The Geographical and Topographical Texts
of the Old Testament. A Concise Commentary in XXXII Chapters (Studia
Francisci Scholten Memoriae Dicata, Vol. 2.). Leiden: Brill 1959.

Simonyi 1907 = Siegmund Simonyi: Die ungarische Sprache. Geschichte und
Charakteristik. Straßburg: Trübner 1907.

Simpson 2009 = Jane Simpson: Pama-Nyungan: Warlpiri, in: Lieber/Štekauer
2009, S. 609–622. [Chapter 34]

Singh 1978 = Prem Singh: The collectives in -ant- in Hittite, in: Indian
Linguistics 39 (1978) [Professor P. B. Pandit Memorial Volume], S. 297–
305 [306].

Sinner 1771 = Jean(-)Rudolphe Sinner: Essai sur les dogmes de la
metempsychose et du purgatoire enseignés par les Bramins de l’Indostan
[…] . Berne: Société Typographique 1771. [Dt. 1773]

Sittig 1922 = Ernst Sittig: Eine elliptische Konstruktion in den indogerm.
Sprachen, in: KZ 50 (1922), S. 56–65.

Sittig 1931 = Ernst Sittig: Das Alter der Anordnung unserer Kasus und der
Ursprung ihrer Bezeichnung als ‘Fälle’ (Tübinger Beiträge zur
Altertumswissenschaft, 13). Stuttgart: Kohlhammer 1931.

Siouffi 2010 = Gilles Siouffi: Philosophie du langage à l’âge classique
(Collection Philosophie). Paris: Colin 2010.

Sjöbergh/Kann 2004 = Jonas Sjöbergh / Viggo Kann: Finding the Correct
Interpretation of Swedish Compounds[:] a Statistical Approach, in:
Proceedings of the 4th International Conference on Language Resources
and Evaluation (LREC 2004), Lisbon, Portugal, 2004, S. 899–902.

Sjöbergh/Kann 2006 = Jonas Sjöbergh / Viggo Kann: Vad kan statistik avslöja
om svenska sammansättningar? In: Språk och stil, N.F., 16 (2006), S. 199–
214.
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Sjöborg 1811 = Gustaf Sjöborg: Schwedische Sprachlehre für Deutsche. Stral-
sund: Königl. Regierungs-Buchhandlung 21811.

Sjögren 1821 = Andreas Johannes Sjögren: Ueber die finnische Sprache und
ihre Literatur. St. Petersburg: Gretsch 1821.

Sjögren 1832 = Andreas Johannes Sjögren: Ueber den grammatischen Bau
der Sürjänischen Sprache mit Rücksicht auf die Finnische [gelesen den 20.
Januar 1830], in: Mémoires de l’Académie Impériale de St.-Petersbourg
6/1 (1832), S. 149–169.

Sjögren 1861 = Ferdinand Johann Wiedemann (Hrsg.): Joh. Andreas
Sjögren’s Gesammelte Schriften, Bd. II, Theil I: Joh. Andreas Sjörgen’s
Livische Grammatik nebst Sprachproben. St. Petersburg: Kaiserliche
Akademie der Wissenschaften 1861.

Skardžius 1956 = Pranas Skardžius: Die Bindevokale in den litauischen
zweistämmigen Personennamen, in: Margarete Woltner / Herbert Bräuer
(Hrsg.): Festschrift für Max Vasmer zum 70. Geburtstag am 28. Februar
1956 [Veröffentlichungen der Abteilung für Slavische Sprachen und
Literaturen des Osteuropa-Instituts (Slavisches Seminar) an der Freien
Universität Berlin, 9]. Wiesbaden: Harrassowitz 1956, S. 502–509; auch
in: Skardžius 1998b, S. 665–675.

Skardžius 1996, 1997, 1998a, 1998b, 1999 = Pranas Skardžius: Rinktiniai
raštai (hg. von Albertas Rosinas). Vilnius: Mokslas 1996–1999; im
einzelnen: Bd. I, 1996; Bd. II, 1997; Bd. III, 1998a; Bd. IV, 1998b; Bd. V,
1999.

Skinner 1671 = Stephen Skinner: Etymologicon linguae Anglicanae […] .
London: Roycroft 1671.

Skutsch 1888 = Franz Skutsch: De nominum latinorum compositione
quaestiones selectae, in: Skutsch 1914, S. 1–24 (= Diss. Bonn 1888,
Nissae: Letzel 1888; Teildruck der Bonner Preisschrift De nominum
latinorum compositione).

Skutsch 1890 = Franz Skutsch: De nominibus latinis suffixi -no- ope formatis
observationes variae, in: Skutsch 1914, S. 24–45 (= Habil. Univ. Breslau
1890).

Skutsch 1914 = Franz Skutsch: Kleine Schriften (hg. von Wilhelm Kroll).
Leipzig [etc.]: Teubner 1914.
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Slameczka 1869 = Friedrich Slameczka: Ueber Eigenthümlichkeiten im
Gebrauche der Epitheta bei Sophokles, in: Programm des K. K. Ersten
(Kath.) Staatsgymnasiums in Teschen für das Schuljahr 1869. Teschen:
Prochaska 1869, S. 3–21.

Slotty 1911 = Friedrich Slotty: Die kopulative Komposition im Lateinischen
(Programm des Königlichen Viktoria-Gymnasiums zu Potsdam). Potsdam:
Müller 1911.

Slotty 1922 = Friedrich Slotty: Einführung ins Griechische für
Universitätskurse und zum Selbststudium Erwachsener auf
sprachwissenschaftlicher Grundlage, 1. Bd. (I. Grammatik, II.
Übungsstoff), 2. Bd. (III. Wörterbuch). Bonn: Marcus & Webers 1922 (ab
der 2. Aufl.: Berlin: de Gruyter; 21938, Nd. 31952, 41957, 51964).

Sluiter 1994 = Inecula (Ineke) Sluiter: Grammatici antiqui de gerundio et
������������������, in: Sigrid Albert / Johannes Kramer /
Wolfgang Schweickard (Hrsg.): Miscellanea ad linguam Latinam
linguasque recentiores attinentia (Romania occidentalis, 26).
Veitshöchheim: Lehmann 1994, S. 75–87.

Sluiter 2000 = Ineke Sluiter: Seven Grammarians on the Ablative absolute
{ ‘ablativus absolutus’ im Index} , in: Historiographia Linguistica 27/2–3
(2000), S. 379–414; auch als ‘Zeven grammatici over de ablativus
absolutus’ in: Lampas 33 (2000), S. 89–110.

Smetius 1588, s. Smetius/Lipsius 1588.

Smetius/Lipsius 1588 = Martinus Smetius (Martin de Smet) / Justus Lipsius
(Hrsg.): Inscriptionum antiquarum quae passim per Europam liber.
Leiden: Plantin (Raphelengius) 1588.

Smith 1857 = [George Smith:] India and Comparative Philology, in: The
Calcutta Review 29 (No. 58) (1857), S. 229–279. [Eigentlich o.V.; Hinweis
auf Autorschaft in Smith 1878:2171]

Smith 1878 = George Smith: The Life of John Wilson, D.D. F.R.S. For Fifty
Years Philanthropist and Scholar in the East. London: Murray 1878.
[Abridged: 21879]

SmotryĆkyj 1619, s. Horbatsch 1974.

Smyth 1878 = Robert Brough Smyth: The Aborigines of Victoria, Vol. II.
Melbourne: Ferres / London: Trübner 1878.
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Smythe 1948, 1949, 1950 = W. E. Smythe: Elementary Grammar of the
Gumbáiŋgar Language (North Coast, N.S.W.), in: Oceania 19/2 (1948),
S. 130–191, 19/3 (1949), S. 254–299, 20/1 (1949), S. 29–65; Corrigenda:
Oceania 21/1 (1950), S. 73–76; auch als: The Oceania Monographs, Bd. 8,
Sydney: The Australian National Research Council, ca. 1950). [Die Initialen

ließen sich bis dato noch nicht auflösen]

Söhnen 1985 = Renate Söhnen: Die Konstruktion des Absolutivs im Sanskrit,
in: Schlerath 1985, S. 478–489.

Sörensen 1851 = (Georg August) Theodor Sörensen: Untersuchungen über
Inhalt und Alter des alttestamentlichen Pentateuch, Erster Theil:
Historisch-kritischer Commentar zur Genesis. Kiel: Akademische
Buchhandlung 1851.

Solmsen 1911 = Felix Solmsen: Zur Geschichte des Dativs in den
indogermanischen Sprachen, in: KZ 44/3–4 (1911), S. 161–223.

Solta 1958 = Georg Renatus Solta: Gedanken über das nt-Suffix (Sber. ÖAW,
Phil.-hist. Kl., 232, 1. Abh.). Wien: Verlag der ÖAW (Rohrer) 1958.

Somers et al. 1988 = Harold Somers / Hideki Hirakawa / Seiji Miike / Shinya
Amano: The Treatment of Complex English Nominalizations in Machine
Translation, in: Computers and Translation 3 (1988), S. 3–21.

Sommer 1902, 1914 = Ferdinand Sommer: Handbuch der lateinischen Laut-
und Formenlehre. Eine Einführung in das sprachwissenschaftliche Studium
des Lateins (Sammlung indogermanischer Lehrbücher, I.3). Heidelberg:
Winter 11902, 2,31914.

Sommer 1920 = Ferdinand Sommer: Hethitisches (Boghazköi-Studien, 4).
Leipzig: Hinrichs 1920. [Vgl. Sommer 1922]

Sommer 1921, 1931 = Ferdinand Sommer: Vergleichende Syntax der
Schulsprachen (Deutsch, Englisch, Französisch, Griechisch, Lateinisch)
mit besonderer Berücksichtigung des Deutschen. Leipzig: Teubner 11921
(21925, 31931; Nd. öfters, z.B. Darmstadt: Wiss. Buchgesellschaft 61989).

Sommer 1922 = Ferdinand Sommer: Hethitisches II (Boghazköi-Studien, 7).
Leipzig: Hinrichs 1922. [Vgl. Sommer 1920]

Sommer 1928 = Ferdinand Sommer: Zum attributiven Adjektivum
(Sitzungsberichte der Königlich Bayerischen Akademie der
Wissenschaften, Philosophisch-Philologische und Historischen Klasse, Jg.
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1928, 7). München: Verlag der Bayerischen Akademie der Wissenschaften
1928.

Sommer 1932 = Ferdinand Sommer: Die AŸŸ ijav�-Urkunden
(Abhandlungen der Bayerischen Akademie der Wissenschaften, Phil.-hist.
Abt., N.F., 6). München: Verlag der Bayerischen Akademie der
Wissenschaften [Beck] 1932.

Sommer 1937 = Ferdinand Sommer: AŸŸ ijaw� und kein Ende? In: IF 55
(1937), S. 169–297.

Sommer 1942 = Ferdinand Sommer: Zur griechischen Nominalkomposition
(Kurze Mitteilung), in: IF 58 (1942), S. 67–74.

Sommer 1948 = Ferdinand Sommer: Zur Geschichte der griechischen
Nominalkomposita (Abhandlungen der Bayerischen Akademie der
Wissenschaften, Phil.-hist. Abt., N.F., 27). München: Verlag der
Bayerischen Akademie der Wissenschaften [Biederstein/Beck] 1948.

Sommer 1954 = Ferdinand Sommer: Hethitische Verbalstubstantiva auf -at(t)-
= ai. -át- und Denominalia auf -ant/d- = gr. �� [Gerhard Deeters zum 60.
Geburtstag], in: Münchener Studien zur Sprachwissenschaft 4 (1954), S. 1–
8 (= Nd. 1961, S. 5–11).

Sommer/Ehelolf 1924 = Ferdinand Sommer / Hans Ehelolf: Das hethitische
Ritual das P�panikri von Komana (KBo V 1 = Bo 2001). Text, Überset-
zungsversuch, Erläuterungen (Boghazköi-Studien, 10). Leipzig: Hinrichs
1924.

Sommervogel 1891 = Carlos Sommervogel (Hrsg.): Bibliothèque de la Com-
pagnie de Jésus. Bibliographie, Bd. 2. Bruxelles: Schepens / Paris: Picard
1895. [Nd. 1960]

Sommervogel 1895 = Carlos Sommervogel (Hrsg.): Bibliothèque de la Com-
pagnie de Jésus. Bibliographie, Bd. 6. Bruxelles: Schepens / Paris: Picard
1895. [Nd. 1960]

Sommervogel 1898 = Carlos Sommervogel (Hrsg.): Bibliothèque de la Com-
pagnie de Jésus. Bibliographie, Bd. 8. Bruxelles: Schepens / Paris: Picard
1898. [Nd. 1960]

Soravia 1989 = Giulio Soravia: Filippo Sassetti: note sul secolo delle scoperte
linguistiche, in: Una giornata di studio su Filippo Sassetti nel quarto cen-
tenario della morte. Firenze, 12 Ottobre 1988 in Accademia e in Palazzo
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Vecchio (Atti e memorie dell’Accademia toscana di scienze e lettere «La
Colombaria» 54 [n.s. 40], 1989), Firenze: Olschki 1989, S. 360–379.

Sornlertlamvanich/Tanaka 1996 = Virach Sornlertlamvanich / Hozumi
Tanaka: The Automatic Extraction of Open Compounds from Text
Corpora, in: Proceedings of the 16th International Conference on
Computational Linguistics (COLING-96, Copenhagen 1996), Vol. 2,
Copenhagen: Center for Sprogteknologi, S. 1143–1146.

Soupé 1856 = A.-Philibert Soupé: Essai critique sur la littérature indienne et
les études sanscirtes avec des notes bibliographiques. Paris: Durand /
Grenoble: Vellot 1856.

Spärck Jones 1983 = Karen Spärck Jones: So what about parsing compound
nouns? In: Karen Spärck Jones / Yorick A. Wilks (Hrsg.): Automatic
Natural Language Processing, Chichester [etc.]: Horwood 1983, S. 164–
168. [pb. New York: Wiley 1984]

Spärck Jones 1985 = Karen Spärck Jones: Compound Noun Interpretation
Problems, in: Frank Fallside / William A. Woods (Hrsg.): Computer
Speech Processing. Englewood Cliffs, NJ: Prentice-Hall, NJ. 1985, S. 363–
381 [zun. UCAM-CL-TR-45 (1983)].

Specht 1931 = Franz Specht: Beiträge zur griechischen Grammatik, in: KZ 59
(1931), S. 31–131 (im besonderen S. 31ff: „1. Zu den Komposita mit
verbalem Vorderglied“).

Specht 1935 = Franz Specht: Eine Eigentümlichkeit indogermanischer
Stammbildung, in: KZ 62 (1935), S. 216–235.

Specht 1944, 1947 = Franz Specht: Der Ursprung der Indogermanischen
Deklination. Göttingen: Vandenhoeck & Ruprecht 1944 (Neudruck 1947).

Specht 1948 = Franz Specht: Die „indogermanische“ Sprachwissenschaft von
den Junggrammatikern bis zum 1. Weltkriege, in: Lexis 1 (1948), S. 229–
263.

Spegel 1712 = Haquin (Håkan) Spegel: Glossarium{ -}Sveo-Gothicum […] .
Lund: Habereger 1712.

Speijer 1886 = Jacob Samuel Speijer: Sanskrit Syntax. With an Introduction
by Dr. H. Kern. Leyden: Brill 1886.

Spence 1969 = Nicol C. W. Spence: Composé nominal, locution et syntagme
libre, in: La linguistique [5] (1969), Heft 2, S. 5–26.
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Spencer 1991 = Andrew Spencer: Morphological Theory. An Introduction to
Word Structure in Generative Grammar. Oxford / Cambridge, Mass.:
Blackwell 1991.

Spencer/Zwicky 1998 = Andrew Spencer / Arnold M. Zwicky (Hrsg.): The
Handbook of Morphology (Blackwell Handbooks in Linguistics). Oxford /
Malden, Mass.: Blackwell 1998 (pb. 2001).

Spiegel 1851 = Friedrich Spiegel: Grammatik der Pârsiprache nebst
Sprachproben. Leipzig: Engelmann 1851.

Spiegel 1852–1863 = Spiegel 1852, 1859, 1863a.

Spiegel 1852 = Friedrich Spiegel: Avesta. Die heiligen Schriften der Parsen.
Aus dem Grundtexte übersetzt, mit steter Rücksicht auf die Tradition.
Erster Band: Der Vendidad. Leipzig: Engelmann 1852.

Spiegel 1853–1858 = Spiegel 1853, 1858.

Spiegel 1853 = Friedrich Spiegel: Avesta. Die heiligen Schriften der Parsen.
Zum ersten Male im Grundtexte sammt der Huzvâresch-Übersetzung
herausgegeben. I. Band: Der Vendidad. Wien: Kais. Kön. Hof- und
Staatsdruckerei / Leipzig: Engelmann 1853.

Spiegel 1856 = Friedrich Spiegel: Einleitung in die traditionellen Schriften
der Parsen. Erster Theil: Huzvâresch-Grammatik / Grammatik der
Huzvâresch-Sprache. Wien: Kais. Kön. Hof- und Staatsdruckerei / Leipzig:
Engelmann 1856.

Spiegel 1858 = Friedrich Spiegel: Avesta. Die heiligen Schriften der Parsen.
Zum ersten Male im Grundtexte sammt der Huzvâresch-Übersetzung
herausgegeben. II. Band: Vispered und Yaçna. Wien: Kais. Kön. Hof- und
Staatsdruckerei / Leipzig: Engelmann 1858.

Spiegel 1858a = [Friedrich Spiegel:] Fortschritte in der Entzifferung der
Keilschriften, in: Das Ausland. Eine Wochenschrift für Kunde des geistigen
und sittlichen Lebens der Völker 31 (1858) [N°. 1. 1. Januar 1858], S. 1–7;
s. auch Anonymus 1858.

Spiegel 1859 = Friedrich Spiegel: Avesta. Die heiligen Schriften der Parsen.
Aus dem Grundtexte übersetzt, mit steter Rücksicht auf die Tradition.
Zweiter Band: Vispered und Yaçna. Leipzig: Engelmann 1859.

Spiegel 1860 = Friedrich Spiegel: Einleitung in die traditionellen Schriften
der Parsen. Zweiter Theil: Die traditionelle Literatur / Die traditionelle
Literatur der Parsen in ihrem Zusammenhange mit den angränzenden
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Literaturen. Wien: K. K. Hof- und Staatsdruckerei / Leipzig: Engelmann
1860.

Spiegel 1861 = Friedrich Spiegel: Kurzer abriß der geschichte der érânischen
sprachen, in: Beiträge zur vergleichenden Sprachforschung auf dem
Gebiete der Arischen, Celtischen und Slawischen Sprachen („Kuhn-
Schleichers Beiträge“) 2 (1861), S. 1–37, 217–235.

Spiegel 1862, 1881 = Friedrich Spiegel: Die altpersischen Keilinschriften im
Grundtexte mit Uebersetzung, Grammatik und Glossar. Leipzig:
Engelmann 1861, 21881.

Spiegel 1863 = Friedrich Spiegel: Érân. Das Land zwischen dem Indus und
Tigris. Beiträge zur Kentniss des Landes und seiner Geschichte. Berlin:
Dümmler (Harrwitz und Gossmann) 1863.

Spiegel 1863a = Friedrich Spiegel: Avesta. Die heiligen Schriften der Parsen.
Aus dem Grundtexte übersetzt, mit steter Rücksicht auf die Tradition.
Dritter Band: Khorda-Avesta. Mit einem Register über das vollständige
Werk. Leipzig: Engelmann 1863.

Spiegel 1865 = Friedrich Spiegel: Geschichte der Entzifferung der Keilschrift,
in: Das Ausland. Eine Wochenschrift für Kunde des geistigen und sittlichen
Lebens der Völker 38 (1865) [Nr. 18. 6. Mai 1865], S. 409–420.

Spiegel 1867 = Friedrich Spiegel: Grammatik der altbaktrischen Sprache
nebst einem Anhange über den Gâthâdialekt. Leipzig: Engelmann 1867.
[Nd. Osnabrück: Biblio 1977]

Spiegel 1871 = Friedrich Spiegel: Erânische Alterthumskunde. Erster Band:
Geographie, Ethnographie und älteste Geschichte. Leipzig: Engelmann
1871.

Spiegel 1873 = Friedrich Spiegel: Erânische Alterthumskunde. Zweiter Band:
Religion. Geschichte bis zum Tode Alexanders des Großen. Leipzig:
Engelmann 1873.

Spiegel 1878 = Friedrich Spiegel: Erânische Alterthumskunde. Dritter Band:
Geschichte, Staats- und Familienleben. Wissenschaft und Kunst. Leipzig:
Engelmann 1878.

Spiegel 1881, s. Spiegel 1862.

Spiegel 1882 = Friedrich Spiegel: Vergleichende Grammatik der alt-
érânischen Sprachen. Leipzig: Engelmann 1882.
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Spies 1995 = Marcus Spies: A Language Model for Compound Words in
Speech Recognition, in: José M. Pardo / Emilia Enríquez / Javier Ortega /
Javier Ferreiros / Javier Macías / Francisco Valverde (Hrsg.): Proceedings
of the Fourth European Conference on Speech Communication and
Technology (EUROSPEECH ’95), Madrid 1995, S. 1767–1770.

Springhetti 1962 = Aemilius (Emilio) Springhetti: Lexicon linguisticae et
philologiae (Latinitas perennis, 6). Rom: Pontifica Universitas Gregoriana
1962.

Sproat 1985 = Richard William Sproat: On Deriving the Lexicon (MIT
Working Papers in Linguistics), Cambridge, Mass. 1985 (= Diss. MIT
1985).

Sproat/Liberman 1987 = Richard W. Sproat / Mark Y. Liberman: Toward
Treating English Nominals Correctly, in: Candy Sidner (Hrsg.):
Proceedings of the 25th Annual Meeting of the Association for
Computational Linguistics, Stanford, Calif., 1987, Morristown, NJ:
Association for Computational Linguistics (ACL) 1987, S. 140–146.

Spyns/De Wachter 1995 = Peter Spyns / Lieve De Wachter: Morphological
Analysis of Dutch Medical Compounds and Derivations, in: ITL Review of
Applied Linguistics 109/110 (1995), S. 19–35.

Staal 1966 = Johan Frits Staal: Room at the top in Sanskrit. Ancient and
modern descriptions of nominal composition, in: IIJ 9 (1966 [1965/1966]),
S. 165–198.

Stachowski 1989 = Marek Stachowski: Über die jakutische Deklination, in:
Ural-Altaische Jahrbücher / Ural-Altaic Yearbook 61 (1989), S. 97–120.

Stachowski 2011 = Marek Stachowski: Teoria nostratyczna i skoła
moskiewska, in: LingVaria VI (2011) | 1(11), S. 241–274.

Stack 1849 = George Stack: A Grammar of the Sindhí Language. Bombay:
American Mission Press 1849.

von Stade 1708 = Diedericus (Dietrich) von Stade (Hrsg.): Specimen
lectionum antiquarum Francicarum […] . Stade: Brummer 1708.

Staib 1988 = Bruno Staib: Generische Komposita. Funktionelle
Untersuchungen zum Französischen und Spanischen (Beihefte zur
Zeitschrift für Romanische Philologie, 221). Tübingen: Niemeyer 1988.
[Zun. Habil. Univ. Münster 1985]
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ter Stal 1994 = Wilco ter Stal: Automated Semantic Analysis of Compounds:
Problem Identification and Literature Overview. Memorandum
Informatica, Department of Computer Science, University of Twente,
Netherlands 1994 [vgl. ter Staal 1996].

ter Stal 1996 = Willem (Wilco) G. ter Stal: Automated Interpretation of
Nominal Compounds in a Technical Domain. Diss. Univ. Twente,
Enschede 1996.

ter Stal / van der Vet (1994) = Wilco G. ter Stal / Paul E. van der Vet: Two-
level semantic analysis of compounds: A case study in linguistic
engineering, in: Papers from the 4th CLIN Meeting / UT-KBS-94-09,
Universiteit Twente, Netherlands 1994, S. 163–177.

Stam 1976 = James H. Stam: Inquiries into the Origin of Language. The Fate
of a Question (Studies in Language). New York [etc.]: Harper & Row
1976.

Stammerjohann (et al.) 1996 = Harro Stammerjohann et al.: Lexicon
Grammaticorum: Who’s Who in the History of World Linguistics.
Tübingen: Niemeyer 11996 (2 Bde., 22009).

Stammerjohann (et al.) 2009 = Harro Stammerjohann et al.: Lexicon
Grammaticorum: a Bio-Bibliographical Companion to the History of
Linguistics, 2 Bde. Tübingen: Niemeyer 22009 (1 Bd., 11996).

Standop 1962 = Ewald Standop: Rez. von Lees 1960, in: Kratylos 7 (1962), S.
77–81.

Stanford 1950 = William B. Stanford: Homer’s Use of Personal ����
Compounds, in: Classical Philology 45/2 (1950), S. 108–110.

Stange 1794 = Theodor Friedrich Stange: Rez. von Simon/Eichhorn 1793, in:
Journal für Prediger 28/1 (1794), S. 71–80.

Stange 1802 = Theodor Friedrich Stange: Theologische Symmikta. Erster
Theil. Halle: Hendel 1802.

StankeviČienĖ/BilinskienĖ 2006 = Sigita StankeviČienĖ / Tamara BilinskienĖ:
Zur Wiedergabe von Nominalkompostia im Litauischen, in: Kalbų studijos
8 (2006), S. 12–19.

Stankiewicz 1967 = Edward Stankiewicz: Opposition and Hierarchy of
Morphophonemic Alternations, in: To Honor Roman Jakobson. Essays on
the Occasion of His Seventieth Birthday, Bd. 3 (Janua Linguarum, Series
Maior, 33). The Hague/Paris: Mouton 1967, S. 1895–1905.
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Stankiewicz 1972 = Edward Stankiewicz (Hrsg.): A Baudouin de Courtenay
Anthology. The Beginnings of Structural Linguistics (Indiana University
Studies in the History and Theory of Linguistics). Bloomington/London:
Indiana University Press 1972.

Starke 1977 = Frank Starke: Die Funktionen der dimensionalen Kasus und
Adverbien im Althethitischen (Studien zu den Boğazköy-Texten, 23).
Wiesbaden: Harrassowitz 1977. [Zun. Diss. Univ. Marburg 1976]

Starke 1982 = Frank Starke: Rez. von Güterbock/Hoffner 1980ff [Vol. 3,
Fasc. 1], in: Bibliotheca Orientalis 39 (1982), S. 356–363.

Starke 1985 = Frank Starke: Uridg. *h1d-tí- “Speise” im Luwischen, in:
Sprache 31 (1985), S. 249–255.

Starke 1990 = Frank Starke: Untersuchung zur Stammbildung des keilschrift-
luwischen Nomens (Studien zu den Boğazköy-Texten, 31). Wiesbaden:
Harrassowitz 1990. [Zun. Habil. Univ. Frankfurt/M. 1987]

Starosta et al. 1998 = Stanley Starosta / Koenraad Kuiper / Siew-ai Ng / Zhi-
qian Wu: On defining the Chinese compound word: Headedness in
Chinese compounding and Chinese VR compounds, in: Packard 1998, S.
347–370.

Staub et al. 2007 = Adrian Staub / Keith Rayner /Alexander Pollatsek / Jukka
Hyönä / Helen Majewski: The Time Course of Plausibility Effects on Eye
Movements in Reading: Evidence from Noun-Noun Compounds, in:
Journal of Experimental Psychology: Learning, Memory, and Cognition 33
(2007), S. 1162–1169.

Staubli 2003 = Thomas Staubli: Verortungen im Weltganzen. Die
Geschlechterfolgen der Urgeschichte mit einem ikonographischen Exkurs
zur Völkertafel, in: Bibel und Kirche 58/1 (2003), S. 20–29.

Steadman-Jones 2007 = Richard Steadman-Jones: Colonialism and Gram-
matical Representation: John Gilchrist and the Analysis of the
‘Hindustani’ Language in the Late Eighteenth and Early Nineteenth
Centuries (Publications of the Philological Society, 41). Oxford [etc.]:
Blackwell 2007.

Stearns 1989 = McDonald Stearns, Jr.: Das Krimgotische, in: Heinrich Beck
(Hrsg.): Germanische Rest- und Trümmersprachen (Reallexikon der ger-
manischen Altertumskunde, Ergänzungsbände, 3). Berlin/New York: de
Gruyter 1989, S. 175–194.
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Stede 1925 = William Stede: Reduplikationskomposita im P�li, in: Zeitschrift
für Buddhismus 6 (1925), S. 89–94.

Steele 1920 = Robert Benson Steele: Some Phases of Negation in Latin, in:
The Classical Journal 16 (1920), S. 15–25.

Steer 2007 = Thomas Steer: Morphologisch-etymologische Untersuchungen
zu ai. methí- ‘Pfosten, Pflock’, lat. m�t� ‘Penis’ und Verwandtem, in: HS
120 (2007), S. 142–158.

Steglich 1902 = Wilhelm Steglich: Über die Ersparung von Flexions- und
Bildungssilben bei copulativen Verbindungen, in: Zeitschrift für Deutsche
Wortforschung 3 (1902), S. 1–52.

Stein 1973 = Gabriele Stein: English Word-Formation over two Centuries. In
Honour of Hans Marchand on the Occasion of his Sixty-Fifth Birthday, 1
October 1972 (TBL, 34). Tübingen: [Narr] 1973.

Steingrüber 1827 = Wilhelm Friedrich Steingrüber: Bemerkungen, die
ehstnische Sprache in beiden Hauptdialekten betreffend, veranlaßt durch
M. Heinrich Stahls Schriften, und dem das Ehstnische liebenden Publikum
übergeben. Dorpat: Schünmann 1827.

Steinheim 1863 = Salomon Ludwig Steinheim: Die Glaubenslehre der Syn-
agoge als exacte Wissenschaft, Bd. 3 [Dritter Theil]: Die Polemik. Der
Kampf der Offenbarung mit dem Heidenthume, ihre Synthese und Analyse.
Leipzig: Leiner 1863.

Steinthal 1850 = Heymann Steinthal: Die Classification der Sprachen dar-
gestellt als die Entwickelung der Sprachidee. Berlin: Dümmler 11850
(21860).

Steinthal 1860 = Heymann Steinthal: Charakteristik der hauptsächlichsten
Typen des Sprachbaus. Zweite Bearbeitung [der] Classification der
Sprachen. Berlin: Dümmler 21860 (11850; 31893). [Vgl. Steinthal/Misteli
1893]

Steinthal 1863 = Heymann Steinthal: Geschichte der Sprachwissenschaft bei
den Griechen und Römern mit besonderer Rücksicht auf die Logik. Berlin:
Dümmler 11863. [21890–1891]

Steinthal 1864 = Heymann Steinthal: Philologie, Geschichte und Psychologie
in ihren gegenseitigen Beziehungen. Ein Vortrag gehalten in der
Versammlung der Philologen zu Meißen 1863 in erweiternder
Überarbeitung. Berlin: Dümmler (Harrwitz und Gossmann) 1864.
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Steinthal 1869 = Heymann Steinthal: Rez. von Tobler 1868a, in: Zeitschrift
für Völkerpsychologie und Sprachwissenschaft 6 (1869), S. 264–280.

Steinthal 1871, 1881 = Heymann Steinthal: Abriss der Sprachwissenschaft.
Erster Teil: Die Sprache im Allgemeinen (Einleitung in die Psychologie
und Sprachwissenschaft). Berlin: Dümmler 11871 (21881).

Steinthal 1890–1891, s. Steinthal 1890, 1891.

Steinthal 1890 = Heymann Steinthal: Geschichte der Sprachwissenschaft bei
den Griechen und Römern mit besonderer Rücksicht auf die Logik, 1. Teil.
Berlin: Dümmler 21890. [11863]

Steinthal 1891 = Heymann Steinthal: Geschichte der Sprachwissenschaft bei
den Griechen und Römern mit besonderer Rücksicht auf die Logik, 2. Teil.
Berlin: Dümmler 21891. [11863]

Steinthal 1891a = Heymann Steinthal: Franz Bopp, in: Das Magazin für
Litteratur, 60 (1891) [60. Jg., Nr. 38 (19. September 1891)], S. 593–595.

Steinthal/Misteli 1893 = Heymann Steinthal / Franz Misteli: Abriss der
Sprachwissenschaft. Zweiter Teil: Charakteristik der hauptsächlichsten
Typen des Sprachbaues. Berlin: Dümmler 31893. [= Misteli 1893]

Štekauer 2009 = Pavol Štekauer: Meaning predictability of novel context-free
compounds, in: Lieber/Štekauer 2009, S. 272–297. [Chapter 14]

Štekauer/Lieber 2005 = Pavol Štekauer / Rochelle Lieber (Hrsg.): Handbook
of Word-Formation (Studies in Natural Language and Linguistic Theory,
64). Dordrecht [etc.]: Springer 2005.

Stempel 1994 = Reinhard Stempel: �-Genitiv, �-Motion und Femininum:
Versuch einer Synthese, in: Bielmeier/Stempel 1994, S. 197–210.

Stempel 1994a = Reinhard Stempel: Das lateinische Gerundium und
Gerundivum in historischer und typologischer Perspektive, in: Glotta 72
(1994 [1995]), S. 235–251.

Stempel 1996 = Reinhard Stempel: Die Diathese im Indogermanischen:
Formen und Funktionen des Mediums und ihre sprachhistorischen
Grundlagen (IBS, Vorträge und Kleinere Schriften, 67). Innsbruck: Institut
für Sprachwissenschaft 1996.

Stempel 1999 = Reinhard Stempel: Abriß einer historischen Grammatik der
semitischen Sprachen (Nordostafrikanisch/westasiatische Studien, 3).



HM
 II

I _
 P

ro
vis

or
isc

he
 B

ibl
iog

rap
hie

 _ 
Vers

ion
 15

.II
.20

20

— *528* — [HM III — 2020/02/15, © THOMAS L INDNER ]

Frankfurt/M. [etc.]: Lang 1999. [Zun. Habil. Univ. Bonn 1993 unter dem
Titel: Studien zur Rekonstruktion des Protosemitischen]

Stenbäck 1819, s. Palander 1819.

Stenbäck 1844 = Gustaf Leonhard Stenbäck: Sammandrag af Finska språkets
fromlära, (efter von Becker;) till Skolornas tjenst. Borgå: Widerholm 1844.

Stephens 1583 = Epistola Indica R. P. Thomae Stephani Angli, Societatis Jesu
Presbyteri, ad fratrem suum D. Richardum Stephanum, doctorem
theologum Parisiis. Scripta Goae 24. octobris an. 1583; s. Schurhammer
1957, S. 71–77.

Stephens 1640, 1857 = Thomas Stephens (Thomaz Estevão): Arte da lingoa
Canarim. Goa: Collegio de S. Ignacio da Companhia de Iesu 1640 (2.
Aufl.: Grammatica da lingua Concani. Nova-Goa: Imprensa Nacional
1857).

Stern 1850 = Moriz Abraham Stern: Die dritte Gattung der achämenidischen
Keilinschriften erläutert. Göttingen: Dieterich 1850.

Stern 1880 = Ludwig Stern: Koptische Grammatik. Leipzig: Weigel 1880.

Stern 2012 = Rosemarie Stern: Komposita im deutschen Erst- und
Zweitspracherwerb. Eine Untersuchung des Einflusses wortinterner
Argumentstrukturen in Komposita auf den Wortabruf, in: ÖLT, Innsbruck
2012 (Abstracts), S. 33–34.

Sternefeld 2006 = Wolfgang Sternefeld: Syntax. Eine morphologisch
motivierte generative Beschreibung des Deutschen, Bd. 1 (Stauffenburg
Linguistik, 31.1). Tübingen: Stauffenburg 2006.

Sternemann 1994 = Reinhard Sternemann (Hrsg.): Bopp-Symposion 1992 der
Humboldt-Universität zu Berlin. Akten der Konferenz vom 24.3.–
26.3.1992 aus Anlaß von Franz Bopps zweihundertjährigem Geburtstag am
14.9.1991 (Idg. Bibl., III. Reihe: Untersuchungen). Heidelberg: Winter
1994.

Steube 2002 = Anita Steube (Hrsg.): Sprachtheoretische Grundlagen der
Kognitionswissenschaft: Sprachliches und nichtsprachlies Wissen
(Linguistische Arbeitsberichte, 79). Leipzig: Institut für Linguistik der
Universität Leipzig 2002.

Steube 2004 = Anita Steube (Hrsg.): Information Structure. Theoretical and
Empirical Aspects (Language, Context and Cognition, 1). Berlin/New
York: de Gruyter 2004.



HM
 II

I _
 P

ro
vis

or
isc

he
 B

ibl
iog

rap
hie

 _ 
Vers

ion
 15

.II
.20

20

— *529* — [HM III — 2020/02/15, © THOMAS L INDNER ]

Steube 2008 = Anita Steube (Hrsg.): The Discourse Potential of
Underspecified Structures (Language, Context and Cognition, 8).
Berlin/New York: de Gruyter 2008.

Stiernhielm 1671 = [Georg Stiernhielm:] Jesu Christi SS. Evangelia ab Ulfila
[…]  ex Graeco Gothicè translata. Stockholm: Wankif 1671.

Stiernhielm 1671a = Georgii Stiernhielmii De Linguarum Origine Praefatio,
in: Stiernhielm 1671, Sign. a3r–f[4]

v.

Stipa 1990 = Günter Johannes Stipa: Finnisch-Ugrische Sprachforschung.
Von der Renaissance bis zum Neupositivismus. Redaktionelle Bearbeitung
und Zusammenstellung der Bibliographie[:] Klaas Ph. Ruppel (Suomalais-
ugrilaisen Seuran Toimituksia / Mémoires de la Société Finno-Ougrienne,
206). Helsinki: Suomalais-ugrilainen Seura 1990.

Stoddart 1858 = John Stoddart: Glossology; or the Historical Relations of
Languages. First Division (Encyclopædia Metropolitana).
London/Glasgow: Griffin and Company 1858.

Stöhr 1987 = Ingo R. Stöhr: Pragmatic Factors and Nominal Compounding:
the Influence of “Deictic” Reference in English and German, in: Asbach-
Schnitker/Roggenhofer 1987, S. 31–39.

Stockwell/Minkowa 2001 = Robert Stockwell / Donka Minkowa: English
Words: History and Structure. Cambridge [etc.]: CUP 2001.

Stolper 2004 = Matthew W. Stolper: Elamite, in: Woodard 2004, S. 60–94. [=
Stolper 2008]

Stolper 2008 = Matthew W. Stolper: Elamite, in: Woodard 2008a, S. 47–82.
[= Stolper 2004]

Stolz 1874 = Friedrich Stolz: Die zusammengesetzten Nomina in den
Homerischen und Hesiodischen Gedichten (XXIV. Programm des k.k.
Staats-Gymnasiums zu Klagenfurt, Studienjahr 1874). Klagenfurt:
Selbstverlag des Gymnasiums (Leon) 1874.

Stolz 1877 = Friedrich Stolz: Die lateinische Nominal-Composition in
formaler Hinsicht. Innsbruck: Wagner 1877.

Stolz 1885, s. Stolz/Schmalz 1910.

Stolz 1890, s. Stolz/Schmalz 1890.

Stolz 1895 = Friedrich Stolz: Historische Grammatik der lateinischen
Sprache, 1. Bd.: Einleitung, Lautlehre, Stammbildungslehre, 2. Hälfte:
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Stammbildungslehre (Historische Grammatik der lateinischen Sprache,
1.2). Leipzig: Teubner 1895.

Stolz 1900, s. Stolz/Schmalz 1900.

Stolz 1910, s. Stolz/Schmalz 1910.

Stolz/Schmalz 1890 = Friedrich Stolz / Joseph H. Schmalz: B. Lateinische
Grammatik (Laut- und Formenlehre, Syntax und Stilistik) (Handbuch der
klassischen Altertums-Wissenschaft, 2. Bd.: Griechische und lateinische
Sprachwissenschaft). München: Beck 21890. [Vgl. Stolz/Schmalz 1910]

Stolz/Schmalz 1900 = Friedrich Stolz / Joseph H. Schmalz: Lateinische
Grammatik (Laut- und Formenlehre. Syntax und Stilistik) (Handbuch der
klassischen Altertums-Wissenschaft, 2. Bd., 2. Abt.). München: Beck
31900. [Vgl. Stolz/Schmalz 1910]

Stolz/Schmalz 1910 = Friedrich Stolz / Joseph H. Schmalz: Lateinische
Grammatik (Laut- und Formenlehre. Syntax und Stilistik) (Handbuch der
klassischen Altertums-Wissenschaft, 2. Bd., 2. Abt.). München: Beck
41910 (11885, 21890, 31900).

Storch 1886 = Theodor Storch: Angelsächsische Nominalcomposita.
Straßburg: Trübner 1886.

Stotz 1995 = Peter Stotz: Was lebt, will wachsen – Veränderlichkeit von
Sprache zwischen Praxis und Reflexion im lateinischen Mittelalter, in:
Archivum Latinitatis Medii Aevi 53 (1995), S. 87–118.

Stotz 1996 = Peter Stotz: Handbuch zur lateinischen Sprache des Mittelalters,
Bd. 3: Lautlehre (Handbuch der Altertumswissenschaft, 2.5.3). München:
Beck 1996.

Stotz 1998 = Peter Stotz: Handbuch zur lateinischen Sprache des Mittelalters,
Bd. 4: Formenlehre, Syntax und Stilistik (Handbuch der
Altertumswissenschaft, 2.5.4). München: Beck 1998.

Stotz 2000 = Peter Stotz: Handbuch zur lateinischen Sprache des Mittelalters,
Bd. 2: Bedeutungswandel und Wortbildung (Handbuch der
Altertumswissenschaft, 2.5.2). München: Beck 2000.

Strachan 1889 = John Strachan: Abstufung in case-endings, in: BB 14 (1889),
S. 173–176.



HM
 II

I _
 P

ro
vis

or
isc

he
 B

ibl
iog

rap
hie

 _ 
Vers

ion
 15

.II
.20

20

— *531* — [HM III — 2020/02/15, © THOMAS L INDNER ]

(von) Strahlenberg 1726 = Philipp Johann von Strahlenberg: Vorbericht eines
zum Druck verfertigten Werckes von der grossen Tartarey und dem
Koenigreiche Siberien […] . Stockholm: Schneider (Russworm) 1726.

(von) Strahlenberg 1730 = Philipp Johann von Strahlenberg: Das Nord- und
Ostliche Theil von Europa und Asia […] . Stockholm: Strahlenberg 1730.

(von) Strahlenberg 1736 = Philipp Johann von Strahlenberg: An Histori-
Geographical Description of the North and Eastern Parts of Europe and
Asia […] . London: Innys and Mannby 1736.

(von) Strahlenberg 1738 = Philipp Johann von Strahlenberg: An Historico-
geographical Description of the North and Eastern Parts of Europe and
Asia […] . London: Innys and Mannby 1738.

(von) Strahlenberg 1757 = Philipp Johann von Strahlenberg: Description
historique de l’Empire Russien. Traduite de l’Ouvrage Allemand de M. le
Baron de Strahlenberg. 2 Bde. Amsterdam: Desaint & Saillant 1757.

Strahlmann 1815 = [Johann Strählmann (sic!) / Johann Heinrich Rosenplänter]:
Bruchstück aus einer neuen finnischen Grammatik, in: Beiträge zur
genauern Kenntniß der ehstnischen Sprache („Rosenplänters Beiträge“) 4
(1815), S. 80–95.

Strahlmann 1816 = Johann Strahlmann (Johan Stråhlman): Finnische
Sprachlehre. St. Petersburg: Iversen 1816.

Strasser 2010 = Gerhard F. Strasser: Von der Lingua Adamica zur Lingua
universalis. Theorien über Ursprachen und Universalsprachen in der
Frühen Neuzeit, in: Herbert Jaumann (Hrsg.): Diskurse der
Gelehrtenkultur in der Frühen Neuzeit. Ein Handbuch. Berlin/New York:
de Gruyter 2010, S. 517–592.

Streck 2005, 2007 = Michael P. Streck (Hrsg.): Sprachen des Alten Orients.
Darmstadt: Wissenschaftliche Buchgesellschaft 12005, 22006, 32007.

Streck 2007a = Michael P. Streck: Einleitung, in: Streck 2007, S. 8–10.

Streck 2007b = Michael P. Streck: Akkadisch, in: Streck 2007, S. 44–79.

Strehlow 1908 = Carl Strehlow: Einige Bemerkungen über die von Dr. Planert
auf Grund der Forschungen des Missionars Wettengel veröffentlichte
Aranda-Grammatik, in: Zeitschrift für Ethnologie 40 (1908), S. 698–703.
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Streitberg 1893 = Wilhelm Streitberg: Ein Ablautproblem der Ursprache, in:
Transactions of the American Philological Association 24 (1893), S. 29–
49.

Streitberg 1894a = Wilhelm Streitberg: Die Entstehung der Dehnstufe, in: IF
3 (1894), S. 305–416.

Streitberg 1896 = Wilhelm Streitberg: Urgermanische Grammatik.
Einführung in das vergleichende Studium der altgermanischen Dialekte
(Sammlung von Elementarbüchern der altgermanischen Dialekte, 1).
Heidelberg: Winter 11896 (21900).

Streitberg 1897 = Wilhelm Streitberg: Gotisches Elementarbuch (Sammlung
von Elementarbüchern der altgermanischen Dialekte, 2). Heidelberg:
Winter 11897 (21906, 3/41910, 5/61920).

Streitberg 1900 = Wilhelm Streitberg: Urgermanische Grammatik.
Einführung in das vergleichende Studium der altgermanischen Dialekte
(Sammlung germanischer Elementarbücher, I.1). Heidelberg: Winter
(2)1900 (11896).

Streitberg 1910 = Wilhelm Streitberg: Gotisches Elementarbuch
(Germanische Bibliothek, I.I.2). Heidelberg: Winter 3/41910 (11897).

Streitberg 1915 = Wilhelm Streitberg: Zur Geschichte der
Sprachwissenschaft, in: IF 35 (1915), S. 182–196 (im besonderen S. 182–
186: „1. Persisch und Deutsch“, S. 186–189: „2. Der Wandsbecker Bote als
Sanskritist“, S. 189–195: „3. Agglutination“, S. 195–196: „4. Lachmanns
Gesetz“).

Streitberg 1916 = Wilhelm Streitberg (Hrsg.): Die Erforschung der
indogermanischen Sprachen (Grundriss der indogermanischen Sprach- und
Altertumskunde, 1 [1/II/1]). Straßburg: Trübner 1916. [Vgl. Streitberg et
al. 1916–1936]

Streitberg 1919 = Wilhelm Streitberg: Die gotische Bibel (Germanische
Bibliothek, II.3). 2 Tle. Heidelberg: Winter 21919 (11908–1910).

Streitberg/Michels/Jellinek 1936 = Wilhelm Streitberg / Victor Michels / Max
Hermann Jellinek: Germanisch. 1. Allgemeiner Teil und Lautlehre
(Grundriss der indogermanischen Sprach- und Altertumskunde, 2
[1/II/2/1]). Berlin/Leipzig: de Gruyter & Co. 1936. [Separat paginiert; vgl.
Streitberg et al. 1916–1936]
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Streitberg (et al.) 1916–1936 = Wilhelm Streitberg (et al.): Geschichte der
indogermanischen Sprachwissenschaft seit ihrer Begründung durch Franz
Bopp (Grundriss der indogermanischen Sprach- und Altertumskunde, 1–5
[1/II/1–5]), 5 Bde. Straßburg: Trübner (später: Berlin/Leipzig: de Gruyter &
Co.) 1916–1936. [Vgl. Brückner 1917, von Ettmayer 1916, Fiesel 1931,
Friedrich 1931, Jokl 1917, Reichelt 1927, Schwentner 1935,
Streitberg/Michels/Jellinek 1936, Thumb 1916, Thurneysen 1916, Walde
1916, Wüst 1929, Zeller 1927]

Streiter 1996 = Oliver Streiter: Linguistic Modeling for Multilingual Machine
Translation. Diss. Universität des Saarlandes, Saarbrücken 1996.

van Strien-Gerritsen 1973 = Magdalena van Strien-Gerritsen: De Homerische
Composita (Bibliotheca Classica Vangorcumiana, 20). Assen: Van Gorcum
1973. [Zun. Diss. Utrecht 1973]

Strunk 1981 = Klaus Strunk: Stammbaumtheorie und Selektion, in: Harald
Weydt (Hrsg.): Sprachtheorie und Sprachphilosophie [= Bd. 2 von Horst
Geckeler / Brigitte Schlieben-Lange / Jürgen Trabant / Harald Weydt
(Hrsg.): Logos semantikos. Studia linguistica in honorem Eugenio Coseriu
1921–1981], Berlin/New York: de Gruyter / Madrid: Gredos 1981, S. 159–
170.

Strunk 1982 = Klaus Strunk: „Vater Himmel“ – Tradition und Wandel einer
sakralsprachlichen Formel, in: Tischler 1982a, S. 427–438.

Strunk 1992 = Klaus Strunk: Greek ������� and related phenomena, in:
Brogyanyi/Lipp 1992, S. 77–83.

Struve/Buder 1730, 1753, 1755 = Burcardus Gotthelfius Struvius (Burkhard
Gotthelf Struve) / Christianus Gottlieb Buder (Hrsg.): Corpus Historiae
Germanicae […] , 2 Bde. Jena: Bielckius 11730, Jena: Cuno 21753, Dresden:
Walther 31755.

Struve/Buder 1730a, 1753a, 1755a = Struve/Buder 1730, 1753, 1755, Bd. 1.

Struve/Buder 1730b, 1753b, 1755b = Struve/Buder 1730, 1753, 1755, Bd. 2.

Struve 1816 = Karl Ludwig Struve: Griechische Grammatik für die Gymna-
sien des Lehrbezirks der Kaiserlichen Universität zu Dorpat. Formenlehre.
Riga/Dorpat: Meinshausen 1816 (21823).

Struve 1823 = Karl Ludwig Struve: Ueber die Lateinische Declination und
Conjugation. Eine grammatische Untersuchung. Königsberg: Bornträger
1823.
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Stüber 2002 = Karin Stüber: Die primären s-Stämme des Indogermanischen.
Wiesbaden: Reichert 2002.

Stüber et al. 2009 = Karin Stüber / Thomas Zehnder / Ulla Remmer:
Indogermanische Frauennamen (Indogermanische Bibliothek, III. Reihe:
Untersuchungen). Heidelberg: Winter 2009.

Stump 1985 = Gregory Thomas Stump: The Semantic Variability of Absolute
Constructions (Synthese Language Library, 25). Dordrecht [etc.]: Reidel
1985. [Zun. PhD Thesis, Ohio State University, 1981]

Sturtevant 1926 = Albert M. Sturtevant: Zum Fugenvokal in
westgermanischen Kompositis, in: Modern Language Notes 41 (1926), S.
188–193.

Sturtevant 1929 = Edgar H. Sturtevant: Place Whither in Hittite and the Use
of Proper Nouns in the Stem Form, in: Language 5/3 (1929), S. 139–146.

Sturtevant 1933, 1951 = Edgar H. Sturtevant: A Comparative Grammar of the
Hittite Language (William Dwight Whitney Linguistic Series).
Philadelphia: Linguistic Society of America 11933 (New Haven: Yale
University Press 21951, Nd. 1964. – 2. Aufl. gemeinsam mit E. Adelaide
Hahn).

Sturtevant 1940 = Edgar H. Sturtevant: Evidence for Voicing in Indo-Hittite
�, in: Language 16 (1940), S. 81–87.

Sturtevant 1942 = Edgar H. Sturtevant: The Indo-Hittite Laryngeals.
Baltimore 1942.

Stymne 2008 = Sara Stymne: German Compounds in Factored Statistical
Machine Translation, in: Bengt Nordström / Aarne Ranta (Hrsg.):
Advances in Natural Language Processing. Proceedings of the 6th
International Conference on Natural Language Processing (GoTAL,
Gothenburg 2008) (Lecture Notes in Artificial Intelligence, 5221), Berlin
[etc.]: Springer 2008, S. 464–475.

Stymne 2009 = Sara Stymne: A Comparison of Merging Strategies for
Translation of German Compounds, in: Proceedings of the EACL 2009
Student Research Workshop, Athens, Greece, 2009, Stroudsburg, PA:
Association for Computational Linguistics (ACL) 2009, S. 61–69.

Stymne/Holmqvist 2008 = Sara Stymne / Maria Holmqvist: Processing of
Swedish Compounds for Phrase-Based Statistical Machine Translation, in:
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John Hutchins / Walther von Hahn (Hrsg.): Proceedings of the Twelfth
EAMT conference, Hamburg 2008, Hamburg: HITEC 2008, S. 182–191.

Su 1998 = Yi-Ching Su: The Representation of Compounds and Phrases in
the Mental Lexicon: Evidence from Chinese, in: University of Maryland
Working Papers in Linguistics (UMWPiL) 6 (1998), S. 179–199.

Su et al. 1994 = Keh-Yih Su / Ming-Wen Wu / Jing-Shin Chang: A Corpus-
based Approach to Automatic Compound Extraction, in: James
Pustejovsky (Hrsg.): Proceedings of the 32nd Annual Meeting of the
Association for Computational Linguistics, Las Cruces, New Mexico 1994,
San Francisco, CA: Kaufmann 1994, S. 242–247.

Suchier 1888 = Hermann Suchier: 5. Die französische und provenzalische
Sprache und ihre Mundarten, in: Gröber 1888, S. 561–668.

Suchier 1906a = Hermann Suchier: 5. Die französische und provenzalische
Sprache und ihre Mundarten, in: Gröber 1904–1906, S. 712–840.

Suchier 1906b = Hermann Suchier: Die französische und provenzalische
Sprache und ihre Mundarten nach ihrer historischen Entwicklung
dargestellt. Straßburg: Trübner 21906. [= Sonderabdruck von Suchier
1906a]

Süßmilch 1766 = Johann Peter Süßmilch: Versuch eines Beweises, daß die
erste Sprache ihren Ursprung nicht vom Menschen, sondern allein vom
Schöpfer erhalten habe, in der academischen Versammlung vorgelesen und
zum Druck übergeben. Berlin: Buchladen der Realschule 1766.

Sugareva 1974 = Tekla Sugareva: Adjektivderivate zu Eigennamen und ihre
Konkurrenz mit Substantivkomposita und syntaktischen
Wortverbindungen, in: PBB (Halle) 94 (1974), S. 199–256. [Zun. in:
Godišnik na Sofijskija Universitet Kliment Ochridski 62 (1971/72), 64
(1973/74)]

Sugioka 1997 = Yoko Sugioka: Projection of Arguments and Adjuncts in
Compounds, in: Grant-in-Aid for COE Research Report (1) (No.
08CE1001) (1997), S. 185–220.

Suhm 1769 = Peter Friderich Suhm: Forsøg til et Udkast af en Historie over
Folkenes Oprindelse i Almindelighed, som en Inledning til de Nordiske
Folkes i Sœrdeleshed. Kiøbenhavn: Berling 1769.

Suhm 1770 = Peter Friderich Suhm: Om de Nordiske Folks ældste
Oprindelse. Kiøbenhavn: Berling 1770.
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Suhm 1790 = Peter Friderich von Suhm: Versuch eines Entwurfs von einer
Geschichte der Entstehung der Völker im Allgemeinen, als Eine Einleitung
zu einer Geschichte von der Entstehung der Nordischen Völker
insonderheit. Lübeck: Donatius 1790.

Sulimirski 1985 = Tadeusz Sulimirski: The Scyths, in: Ilya Gershevitch
(Hrsg.): The Cambridge History of Iran, Bd. 2: The Median and
Achaemenian Periods. Cambridge [etc.]: CUP 1985, S. 149–199.

Suryanarayana 1966 = Jasti Suryanarayana: A study of Telugu compounds
with special reference to the Mah�bh�rata of Tikkana. Tirupati: Sri
Venkateswara University 1966 [Zun. PhD. Diss. Sri Venkateswara Univ.
1964]

Sutrop 2012 = Urmas Sutrop: Estonian Traces in the Tree of Life Concept and
in the Language Family Tree Theory, in: Journal of Estonian and Finno-
Ugric Linguistics 3/1 (2012), S. 297–326.

Sverdrup 1929 = Jakob Sverdrup: Das germanische Dentalpräteritum, in:
Norsk Tidsskrift for Sprogvidenskap 2 (1929), S. 5–96.

Sweet 1892 = Henry Sweet: A New English Grammar Logical and Historical,
Part I: Introduction, Phonology, and Accidence. Oxford: Clarendon 11892
(u.ö.).

Swiggers 1984 = Pierre Swiggers: Adrianus Schrieckius : De la langue des
Scythes à l’Europe linguistique, in: Droixhe 1984, S. 17–35.

Swiggers 1990 = Pierre Swiggers: Un jalon dans l’étude du sanskrit au XVIIIe

siècle : l’article « Samskret » de l’Encyclopédie, in: Die Sprache 34/1
(1990), S. 158–164.

Swiggers 1996 = Pierre Swiggers: A Note on the History of the Term
Linguistics. With a Letter from Peter Stephen Du Ponceau to Joseph von
Hammer-Purgstall, in: Beiträge zur Geschichte der Sprachwissenschaft 6
(1996), S. 1–17.

Swiggers 1997 = Pierre Swiggers: Histoire de la pensée linguistique. Analyse
du langage et réflexion linguistique dans la culture occidentale de
l’Antiquité au XIXe siècle (Linguistique nouvelle). Paris: Presses
Universitaires de France 1997.

Swiggers 1998 = Pierre Swiggers: Filologia e lingüística: enlace, divórcio,
reconciliação, in: Filologia e Lingüística Portuguesa 2 (1998), S. 5–18.
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Swiggers 1998a = Pierre Swiggers: Van t’beghin der eerster volcken van
Europen (1614): Kelten en Scythen bij Adrianus Schrieckius, in: Lauran
Toorians (Hrsg.): Kelten en de Nederlanden. Van prehistorie tot heden
(Orbis Linguarum, 1). Leuven/Paris: Peeters 1998, S. 123–147.

Swiggers/Desmet 1996 = Pierre Swiggers / Piet Desmet: [2.1] L’élaboration
de la linguistique comparative: Comparaison et typologie des langues
jusqu’au début du XIXe siècle, in: Schmitter 1996, S. 122–177.

Swiggers/Desmet 2000 = Pierre Swiggers / Piet Desmet: Histoire et épi-
stémologie du comparatisme linguistique, in: Jucquois/Vielle 2000,
S. 157–208.

Szemerényi 1960 = Oswald Szemerényi: Studies in the Indo-European System
of Numerals. Heidelberg: Winter 1960.

Szemerényi 1964 = Oswald Szemerényi: Syncope in Greek and Indo-
European and the Nature of Indo-European Accent (AI�N, Sez. Ling.,
Quaderni, 3). Naples: Istituto Orientale di Napoli 1964.

Szemerényi 1966 = Oswald Szemerényi: Iranica II, in: Die Sprache 12
(1966), S. 190–226. [Im besonderen S. 190–194: „9. H�ža ‘Elam’“]

Szemerényi 1971 = Oswald Szemerényi: Richtungen der modernen Sprach-
wissenschaft, I: Von Saussure bis Bloomfield, 1916–1950 (Sprachwissen-
schaftliche Studienbücher). Heidelberg: Winter 1971 (21981).

Szemerényi 1980 = Oswald Szemerényi: Four Old Iranian Ethnic Names:
Scythian – Skudra – Sogdian – Saka (Österreichische Akademie der
Wissenschaften, Philosophisch-historische Klasse, Sitzungsberichte, 371 =
Veröffentlichungen der Iranischen Kommission, 9). Wien: Verlag der ÖAW
1980.

Szemerényi 1982 = Oswald Szemerényi: Richtungen der modernen Sprach-
wissenschaft, II: Die fünfziger Jahre, 1950–1960 (Sprachwissenschaftliche
Studienbücher). Heidelberg: Winter 1982.

Szemerényi 1974 = Oswald Szemerényi: Greek ����� and ������, in:
KZ 88 (1974), S. 1–31 [wiederabgedruckt in: Szemerényi 1987 (Bd. 3),
S. 1410–1440].

Szemerényi 1977 = Oswald Szemerényi: Studies in the Kinship Terminology
of the Indo-European Languages, with special reference to Indian, Iranian,
Greek, and Latin, in: Acta Iranica 16 (Sér. III: Textes et Mémoires, vol.
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VII, Varia 1977). Leiden: Brill / Téhéran-Liège: Bibliothèque Pahlavi
1977.

Szemerényi 1979 = Oswald Szemerényi: Etyma Graeca IV (22–29):
Homerica et Mycenaica, in: SMEA 20 (1979), S. 207–226.

Szemerényi 1980 = Oswald Szemerényi: About unrewriting the history of
linguistics, in: Gunter Brettschneider / Christian Lehmann (Hrsg.): Wege
zur Universalienforschung. Sprachwissenschaftlichte Beiträge zum 60.
Geburtstag von Hansjakob Seiler (TBL, 145), Tübingen: Narr 1980, S.
151–162.

Szemerényi 1985 = Oswald J. L. Szemerényi: Recent Developments in Indo-
European Linguistics, in: Transactions of the Philological Society [83/1]
(1985), S. 1–71.

Szemerényi 1987 = Oswald Szemerényi: Scripta minora. Selected Essays in
Indo-European, Greek, and Latin (ed. by Patrick Considine and James T.
Hooker), 4 [5] Bde. (Innsbrucker Beiträge zur Sprachwissenschaft, 63).
Innsbruck: Institut für Sprachwissenschaft 1987–1992.

Szemerényi 1989 = Oswald Szemerényi: Einführung in die vergleichende
Sprachwissenschaft. Darmstadt: Wiss. Buchgesellschaft 31989 (11970,
21980).

Szemerényi 1996 = Oswald J. L. Szemerényi: Introduction to Indo-European
Linguistics. Translated from Einführung in die vergleichende
Sprachwissenschaft, 4th edition, 1990 with additional notes and references
(Oxford linguistics). Oxford [etc.]: OUP 1996 (pb. 1999). [Vgl.
Szemerényi 1989]

Szymanek 2009 = Bogdan Szymanek: IE, Slavonic: Polish, in: Lieber/Šte-
kauer 2009, S. 464–477. [Chapter 25]

T. 1856 = T.: Rez. von Westergaard 1854a, in: Nordisk Universitets-Tidskrift
2/2 (1856), S. 166–168.

Taft/Forster 1975 = Marcus Taft / Kenneth I. Forster: Lexical Storage and
Retrieval of Prefixed Words, in: Journal of Verbal Learning and Verbal
Behavior 14 (1975), S. 638–647.

Taft/Forster 1976 = Marcus Taft / Kenneth I. Forster: Lexical Storage and
Retrieval of Polymorphemic and Polysyllabic Words, in: Journal of Verbal
Learning and Verbal Behavior 15 (1976), S. 607–620.
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Tagliavini 1937 = Carlo Tagliavini: Osservazioni sull’ergativo georgiano, in:
Mélanges de linguistique et de philologie offerts à Jacq.[es] Van Ginneken
à l’occasion du soixantième anniversaire de sa naissance (21 avril 1937).
Paris: Klincksieck 1937, S. 187–192. [Nd. Genève: Slatkine 1973]

Tagliavini 1963 = Carlo Tagliavini: Panorama di storia della linguistica.
Bologna: Pàtron 1963. [Nd. 31970 u.ö.; Seperatdruck aus Introduzione alla
Glottologia]

Tagliavini 1968 = Carlo Tagliavini: Panorama di storia della filologia ger-
manica. Bologna: Pàtron 1968.

Tai et al. 2008 = Chia-hung Tai / Shu-Ling Huang / Keh-Jiann Chen: A
Semantic Composition Method for Deriving Sense Representations of
Determinative-Measure Compounds in E-HowNet, in: Proceedings of the
20th Conference on Computational Linguistics and Speech Processing
(ROCLING-XX / ROCLING 2008, Taipei, Taiwan 2008), Taipei, Taiwan: The
Association for Computational Linguistics and Chinese Language
Processing (ACLCLP) 2008, S. 18–37.

Tai et al. 2009 = Chia-Hung Tai / Jia-Zen Fan / Shu-Ling Huang / Keh-Jiann
Chen: Automatic Sense Derivation for Determinative-Measure Compounds
under the Framework of E-HowNet, in: Journal of Computational
Linguistics and Chinese Language Processing 14 (2009), S. 19–44.

Takeuchi et al. 2001a = Koichi Takeuchi / Kiyoko Uchiyama / Masaharu
Yoshioka / Kyo Kageura / Teruo Koyama: Categorising Deverbal Nouns
Based on Lexical Conceptual Structure for Analysing Japanese
Compounds, in: Proceedings of the 2001 IEEE International Conference
on Systems, Man and Cybernetics (IEEE-SMC 2001), Tucson, Arizona,
2001, S. 904–909.

Takeuchi et al. 2001b = Koichi Takeuchi / Kiyoko Uchiyama / Masaharu
Yoshioka / Kyo Kageura / Teruo Koyama: Analysis of Relations between
Noun and Deverbal Nouns in Japanese Compounds Based on Lexical
Conceptual Structure, in: Proceedings of the Pacific Association for
Computational Linguistics (PACLING’01), Kitakyusyuu, Kokura, Japan,
2001, S. 257–264.

Takeuchi et al. 2002 = Koichi Takeuchi / Kyo Kageura / Teruo Koyama: An
LCS-Based Approach for Analyzing Japanese Compound Nouns with
Deverbal Heads, in: Proceedings of the Second International Workshop on
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Computational Terminology (COMPUTERM 2002, COLING-2002).
Taipei, Taiwan, 2002, o.S. [S. 1–7].

Takeuchi et al. 2003a = Koichi Takeuchi / Kyo Kageura / Teruo Koyama:
Deverbal Compound Noun Analysis Based on Lexical Conceptual
Structure, in: Proceedings of the ACL 2003 Student Research Workshop,
Sapporo, Japan, 2003, Stroudsburg, PA: Association for Computational
Linguistics (ACL) 2003, S. 181–184.

Takeuchi et al. 2003b = Koichi Takeuchi / Kyo Kageura / Teruo Koyama:
Building Disambiguation System for Compound Noun Analysis Based on
Lexical Conceptual Structure, in: Pierrette Bouillon / Kyoko Kanzaki
(Hrsg.): Proceedings of the Second International Workshop on Generative
Approaches to the Lexicon (GL 2003), Geneva 2003, Geneva: École de
traduction et d’interprétation (ETI) 2003, S. 146–153.

Talbot 1868 = (William) Henry Fox Talbot: [Art. I.] Contributions towards a
Glossary of the Assyrian Language [First Part], in: The Journal of the
Royal Asiatic Society of Great Britain and Ireland 3 (n.s.) (1868), S. 1–64.

Talbot 1873 = (William) Henry Fox Talbot: The Inscription of Khammurabi,
in: Samuel Birch (Hrsg.): Records of the Past: Being English Translations
of the Assyrian and Egyptian Monuments, Vol. I. London: Bagster and
Sons 1873, S. 5–8.

Tamba/Bosredon 1991 = Irène Tamba / Bernard Bosredon [B.I. Bosredon-
Tamba]: Verre à pied, moule à gaufres : préposition et noms composés de
sous-classe, in: Langue française 91 (1991), S. 40–55.

Tanaka 2002 = Takaaki Tanaka: Measuring the Similarity between Compound
Nouns in Different Languages Using Non-Parallel Corpora, in: Shu-Chuan
Tseng / Tsuei-Er Chen / Yi-Fen Liu (Hrsg.): Proceedings of the 19th
International Conference on Computational Linguistics (COLING 2002),
Taipei, Taiwan, 2002, Vol. 1, New Brunswick, NJ: Association for
Computational Linguistics (ACL) 2002, o.S. [S. 1–7].

Tanaka/Baldwin 2003a = Takaaki Tanaka / Timothy Baldwin: Noun-Noun
Compound Machine Translation: A Feasibility Study on Shallow
Processing, in: Bond et al. 2003, S. 17–24.

Tanaka/Baldwin 2003b = Takaaki Tanaka / Timothy Baldwin: Translation
Selection for Japanese-English Noun-Noun Compounds, in: Proceedings
of Machine Translation Summit IX, New Orleans 2003, S. 378–385.
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Tanaka/Matsuo 2001 = Takaaki Tanaka / Yoshihiro Matsuo: Extraction of
compound noun translations from non-parallel corpora, in: The Transac-
tions of the Institute of Electronics, Information and Communication
Engineers (IEICE) J84-D-II(12) (2001), S. 2605–2614. [In Japanese]

Tanaka et al. 2004 = Takaaki Tanaka / Aline Villavicencio / Francis Bond /
Anna Korhonen (Hrsg.): Proceedings of the Second ACL Workshop on
Multiword Expressions: Integrating Processing, Barcelona 2004, East
Stroudsburg, PA: Association for Computational Linguistics (ACL) 2004.

Tancré 1975 = Ines Tancré: Transformationelle Analyse von
Abstraktkomposita (Forschungsberichte des Instituts für deutsche Sprache,
22). Tübingen: Narr 1975. [Zun. Diss. Bonn 1972]

Taplin 1867 = Vocabulary & Grammar of the Language of the Aborigines
who inhabit the shores of the Lakes & Lower Murray. By Geo Taplin Point
Macleay 10 July 1867 [ms.]. Sign. 499.6 T17, Barr Smith Library,
Adelaide University.

Taplin 1871, s. Taplin 1872.

Taplin 1872 = George Taplin: Notes on a Comparative Table of Australian
Languages, in: The Journal of the Anthropological Institute of Great
Britain and Ireland 1 (1872 [1871]), S. 84–88.

Taplin 1874 = George Taplin: The Narrinyeri: An Account of the Tribes of
South Australian Aborigines. Adelaide: Shawyer 1874.

Taplin 1879a = George Taplin et al.: The Native Tribes of South Australia.
Adelaide: Wigg & Son 1879. [George Taplin: The Narrinyeri, S. 1–156 =
Taplin 1874]

Taplin 1879b = George Taplin (Hrsg.): The Folklore, Manners, Customs, and
Languages of the South Australian Aborigines: Gathered from Inquiries
Made by Authority of South Australian Government. First Series. Adelaide:
Spiller 1879.

Taplin 1880 = George Taplin: Grammar of the Narrinyeri Tribe of Australian
Aborigines. Adelaide: Spiller 1880.

Taplin/Fraser 1892, s. Fraser 1892.

Tassy 2011 = Pascal Tassy: Trees before and after Darwin, in: Journal of
Zoological Systematics and Evolutionary Research 49/2 (2011), S. 89–101.
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Tavernier 1676 = Jean Baptiste Tavernier: Les six voyages de Jean Baptiste
Tavernier […] . Seconde Partie, Où il est parlé des Indes, et des Isles
voisines. Paris: Clouzier / Barbin 11676 (21677 u.ö.).

Tavoni et al. 2009 = Mirko Tavoni / John Flood / Pierre Lardet / Gerda Haßler
/ Christine Damis-Schäfer / Toon Van Hal (Hrsg.): Renaissance Linguistics
Archive (1.0). Online Publication of the Bibliographic Repertorium of
Secondary Literature (1870–1999). Potsdam: Universitätsverlag Potsdam
2009.

Tchekhoff 1978 = Claude Tchekhoff: Le double cas-sujet des inanimés : un
archaïsme de la syntaxe hittite ? In: Bulletin de la Societé de Linguistique
de Paris 73/1 (1978), S. 225–241.

Tchekhoff 1980 = Claude Tchekhoff: Autour de l’ergatif : réflexions
méthodologiques, in: BSL 75 (1980), S. 69–93.

Techmer 1880 = Friedrich Techmer: Phonetik. Zur vergleichenden
Physiologie der Stimme und Sprache. Erster Theil: Text und Anmerkungen
(Einleitung in die Sprachwissenschaft, 1. Bd.: Die akustischen
Ausdrucksbewegungen). Leipzig: Engelmann 1880.

Teetz 1885 = Ferdinand Teetz: De verborum compositorum apud Horatium
structura. Halle/S.: Colbatzky 1885 (Diss. Halle-Wittenberg 1885).

Tegnér 1875 = Esaias Tegnér: Ninives och Babylons Kilskrifter (Ur Vår Tids
Forskning. Populära Skildringar, 12). Stockholm: Klemmings Antiqvariat
1875.

Teichelmann/Schürmann 1840 = Christian Gottlieb Teichelmann / Clamor
Wilhelm Schürmann: Outlines of a Grammar, Vocabulary, and
Phraseology of the Aboriginal Language of South Australia, Spoken by the
Natives in and for Some Distance around Adelaide. Adelaide: s.n.
[Published by the Authors, at the Native Location] 1840.

Teipel 1850 = Friedrich Teipel: (Grammatische Nachlese.) Lateinische Verba
mit zwei oder mehr Praepositionen zusammengesetzt. (Ein kleiner Beitrag
für Lateinisch-Deutsche Lexica), in: Neue Jahrbücher für Philologie und
Pädagogik, 16. Supplementband (1850) = Archiv für Philologie und
Pädagogik 16 (1850), S. 555–568.

TekavČiĆ 1974–75 = Pavao TekavČiĆ: Sugli aggettivi italiani tipo cuneiforme,
imberbe, ventenne, in: Studi di grammatica italiana 4 (1974–1975), S. 71–
84.



HM
 II

I _
 P

ro
vis

or
isc

he
 B

ibl
iog

rap
hie

 _ 
Vers

ion
 15

.II
.20

20

— *543* — [HM III — 2020/02/15, © THOMAS L INDNER ]

Teloni 1887 = Bruto [d.i. Giulio Cesare] Teloni: Crestomazia assira con
paradigmi grammaticali (Pubblicazioni della Società Asiatica Italiana, 1),
Roma/Firenze/Torino: Loescher 1887.

Teloni 1903 = Bruto [d.i. Giulio Cesare] Teloni: Letteratura assira (Manuali
Hoepli, Serie scientifica, 337–338). Milano: Hoepli 1903.

Tempestini 1848 = F. Tempestini: Grammatica Gothicae linguae e Germanico
sermone in Latinum versa interprete F. Tempestini (PL, 18). Paris: Migne
1848.

Téné 1999 = David Téné: Abraham de Balmes and his grammar of Biblical
Hebrew, in: Cram et al. 1999a, S. 249–257.

Teng 1947 = SsŬ-Yü Teng (Têng): Conversational Chinese. With
Grammatical Notes. Chicago: University of Chicago Press 1947. [Nd.
öfters]

Tenner 1926 = Ernst Tenner: Ein Hethitischer Annalentext des Königs
Muršiliš II. (KBo. V 8 = Bo. 2022). Text, Übersetzungsversuch, sprachliche
Anmerkungen. Leipzig: Selbstverlag 1926 (Sonderdruck aus: Jubiläums-
Festschrift der II. städtischen Realschule zu Leipzig, 1876–1926, Leipzig:
Drugulin 1926, S. 83–106).

Terracini 1946 = A.[ronne] Benvenuto Terracini: Perfiles de lingüistas.
Contribución a la historia de la lingüística comparada (Universidad
Nacional de Tucumán. Facultad de Filosofía y Letras. Cuadernos de Letras,
4). Tucumán, Argentina: Violetto 1946.

Terracini 1949 = Benvenuto Terracini: Guida allo studio della linguistica
storica. I: Profilo storico-critico (Studi e guide di filologia e linguistica, 1).
Roma: Edizioni dell’Ateneo 1949.

Tewksbury 1948 = Malcolm Gardner Tewksbury: Speak Chinese (Mirror
Series, A.1). New Haven: Yale University Press (The Institute of Far
Eastern Languages) 1948 (u.ö.).

Thalbitzer 1904 = William Thalbitzer: A Phonetical Study of the Eskimo
Language Based on Observations Made on a Journey in North Greenland
1900–1901. With a Historical Introduction about the East Eskimo, a
Comparison of the Eskimo Dialects, a New Collection of Greenlandic
Folk-Tales, Sons and Music, and a Map of the Eskimo Territories
(Meddelelser om Grønland, 31). Copenhagen: Luno 1904.
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Thalbitzer 1911 = William Thalbitzer: Eskimo, in: Franz Boas (Hrsg.):
Handbook of American Indian Languages (Smithsonian Institution, Bureau
of American Ethnology, Bulletin 40), Bd. 1. Washington: Government
Printing Office 1911, S. 967–1069. [Nd. 1997]

Thalbitzer 1930 = William Thalbitzer: The Absolutive and the Relative in
Eskimo, in: Niels Bøgholm / Aage Brusendorff / Carl Adolf Bodelsen
(Hrsg.): A Grammatical Miscellany offered to Otto Jespersen on His
Seventieth Birthday. Copenhagen: Levin & Munksgaard / London: Allen &
Unwin 1930, S. 319–329.

Thiel 1973 = Gisela Thiel: Die semantischen Beziehungen in den Substan-
tivkomposita der deutschen Gegenwartssprache, in: Muttersprache 83
(1973), S. 377–404.

Thiel 1975 = Hans-Jochen Thiel: Phonematik und grammatische Struktur des
Hurrischen, in: Volkert Haas / Hans-Jochen Thiel et al. (Hrsg.): Das
hurritologische Archiv (Corpus der hurr(it)ischen Sprachdenkmäler) des
Altorientalischen Seminars der Freien Universität Berlin. Berlin:
Altorientalisches Seminar o. J. [1975], S. 98–239.

Thieme 1951 = Paul Thieme: Etymologische Vexierbilder, in: KZ 69 (1951),
S. 172–178.

Thieme 1972 = Paul Thieme: „Sprachmalerei“, in: KZ 86 (1972), S. 64–81.

Thieroff 2000 = Rolf Thieroff: On the areal distribution of tense-aspect
categories in Europe, in: Östen Dahl (Hrsg.): Tense and Aspect in the
Languages of Europe (Empirical Approaches to Language Typology, 20,
EUROTYP, 6). Berlin/New York: Mouton de Gruyter 2000, S. 265–305.

Thiersch 1808 = Friedrich Thiersch: Tabellen enthaltend eine Methode das
Griechische Paradigma einfacher und gründlich zu lehren. Göttingen:
Dieterich 11808 (21809, 31813).

Thiersch 1812 = Friedrich Thiersch: Griechische Grammatik des gemeinen
und Homerischen Dialects zum Gebrauch für Schulen. Leipzig: Fleischer
1812. [Zugleich erschien ein Auszug „zum Gebrauch für Anfänger“] [Vgl.
Thiersch 1818, 1826]

Thiersch 1815 = Friedrich Thiersch: Griechische Grammatik zum Gebrauch
für Schulen. Leipzig: Fleischer 1815. [21819 unter dem Titel: Griechische
Grammatik zum Gebrauch für Anfänger; 41855 unter dem Titel:
Griechische Schulgrammatik]
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Thiersch 1818 = Friedrich Thiersch: Griechische Grammatik vorzüglich des
Homerischen Dialects. Leipzig: Fleischer 21818 (31826; 11812).

Thiersch 1819, s. Thiersch 1815.

Thiersch 1826 = Friedrich Thiersch: Griechische Grammatik vorzüglich des
Homerischen Dialektes. Leipzig: Fleischer 31826 (11812, 21818).

Thiersch 1855, s. Thiersch 1815.

Thiersch 1858 = Heinrich Wilhelm Josias Thiersch: Hebräische Grammatik
für Anfänger, welche des Lateinischen und Griechischen kundig sind.
Zweite Ausgabe. Erlangen: Enke 1858. [Vgl. Thiersch 1842]

Thomas 1995 = Downing A. Thomas: Music and the origins of language.
Theories from the French Enlightenment (New perspectives in music
history and criticism, 2). Cambridge [etc.]: CUP 1995.

Thomasius 1679 = Jacobus Thomasius (Hrsg.): V. Cl. Marci Zuerii Boxhornii
Epistolae et Poemata. Frankfurt/Leipzig: Fleischer 21679.

Thomassinus 1697 = Ludovicus Thomassinus (Louis Thomassin):
Glossarium universale Hebraicum […] . Paris: Typographia Regia 1697.

Thomi 2008 = Peter Thomi: Sanskrit[-Lehrbuch]. Materialien für den
Elementarunterricht. Hamburg: Buske 22008 (12007).

Thompson 1895 = Charles S. Thompson: Rudiments of the Bhili Language.
Ahmedabad: United Printing Press 1895.

Thomsen 1880 = Vilhelm Thomsen: Niels Ludvig Westergaard [(Nekrolog).
Aus dem Dänischen übersetzt von A.[dalbert] Bezzenberger], in: Beiträge
zur kunde der indogermanischen sprachen („Bezzenbergers Beiträge“) 5
(1880), S. 248–264.

Thomsen 1889 = Vilhelm Thomsen: Rasmus Kristian Rask (1787–1887)
[übersetzt von C.[arl] Appel], in: Beiträge zur kunde der indogermanischen
Sprachen („Bezzenbergers Beiträge“) 14 (1889), S. 317–330.

Thomsen 1902 = Vilhelm Thomsen: Sprogvidenskabens historie. En kortfattet
fremstilling. København: Gad 1902. [S. auch Thomsen/Pollak 1927]

Thomsen/Pollak 1927 = Vilhelm Thomsen: Geschichte der
Sprachwissenschaft bis zum Ausgang des 19. Jahrhunderts. Kurzgefasste
Darstellung der Hauptpunkte. Übersetzt von Hans Pollak. Halle/S.:
Niemeyer 1927 (Nd. Bern [etc.]: Lang 1979 [Forum Linguisticum, 18]).
[Dt. Version von Thomsen 1902]



HM
 II

I _
 P

ro
vis

or
isc

he
 B

ibl
iog

rap
hie

 _ 
Vers

ion
 15

.II
.20

20

— *546* — [HM III — 2020/02/15, © THOMAS L INDNER ]

Thorell 1981 = Olof Thorell: Svensk Ordbildningslära (Scandinavian
University Books). Stockholm: Esselte Studium 1981.

Thorkelin 1815 = Grímur Johnson (Jónsson) Thorkelin (Thorkelín): De
Danorum rebus gestis […]  poëema Danicum dialecto Anglosaxonica.
Kopenhagen: Rangel 1815.

Threlkeld 1834 = Lancelot Edward Threlkeld: An Australian Grammar.
Sydney: Stephens & Stokes 1834.

Threlkeld/Fraser 1892, s. Fraser 1892.

Thumb 1905 = Albert Thumb: Handbuch des Sanskrit mit Texten und
Glossar. Eine Einführung in das sprachwissenschaftliche Studium des
Altindischen, I. Teil: Grammatik (Sammlung indogermanischer Lehrbücher
I.1.I). Heidelberg: Winter 1905.

Thumb 1916 = Albert Thumb: [Erstes Kapitel.] Die griechische Sprache, in:
Streitberg 1916, S. 3–126. [Vgl. Streitberg et al. 1916–1936]

Thumb/Hauschild 1953 = Albert Thumb / Richard Hauschild: Handbuch des
Sanskrit. Eine Einführung in das sprachwissenschaftliche Studium des Alt-
indischen. II. Teil: Texte und Glossar (Idg. Bibl.). Heidelberg: Winter
31953.

Thumb/Hauschild 1958 = Albert Thumb / Richard Hauschild: Handbuch des
Sanskrit. Mit Texten und Glossar. Eine Einführung in das
sprachwissenschaftliche Studium des Altindischen. I. Teil: Grammatik. 1.
Einleitung und Lautlehre (Idg. Bibl.). Heidelberg: Winter 31958.

Thumb/Hauschild 1959 = Albert Thumb / Richard Hauschild: Handbuch des
Sanskrit. Mit Texten und Glossar. Eine Einführung in das
sprachwissenschaftliche Studium des Altindischen. II. Teil: Formenlehre
(Idg. Bibl.). Heidelberg: Winter 31959. [In Anbetracht von Thumb/Hauschild 1953

und 1958 müßte es eigentlich heißen: I. Teil: Grammatik. 2. Formenlehre]

Thun 1963 = Nils Thun: Reduplicative Words in English. A Study of
Formations of the Types Tick-tick, Hurly-burly, and Shilly-shally. Uppsala:
Bloms 1963 (Diss. Uppsala 1963).

Thurneysen 1916 = Rudolf Thurneysen: [Drittes Kapitel.] Die keltischen
Sprachen, in: Streitberg 1916, S. 281–305; wiederabgedruckt in: de Ber-
nardo Stempel/Ködderitzsch 1991b, S. 241–265.

Thurot 1869 = Charles Thurot: Extraits de divers manuscrits latins pour
servir à l’histoire des doctrines grammaticales au moyen âge (Notices et
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extraits des manuscrits de la Bibliothèque Impériale, 22/2). Paris:
Imprimerie Impériale 1869. [Separatdruck; zun. 1868; Nd. 1964]

Tichy 1977 = Eva Tichy: Gr. ���…��� ‘den Gipfel ersteigend’, in:
Münchener Studien zur Sprachwissenschaft 36 (1977), S. 151–172.

Tichy 1990a = Eva Tichy: Warum und mit welcher Sicherheit rekonstruieren
wir heute das Urindogermanische? In: Würzburger Jahrbücher für die
Altertumswissenschaft, N.F. 16 (1990), S. 5–18.

Tichy 1990b = Eva Tichy: Rez. von Untermann 1987, in: Kratylos 35 (1990),
S. 130–133.

Tichy 1995 = Eva Tichy: Die Nomina agentis auf -tar- im Vedischen
(Indogermanische Bibliothek, III. Reihe: Untersuchungen). Heidelberg:
Winter 1995. [Zun. Habil.-Schrift Univ. Marburg 1988]

Tichy 1997 = Eva Tichy: Fleisch und Haoma. Zur Interpretation von Yasna
48,10, in: Sprache 39/1 (1997), S. 89–104.

Tichy 2000, 2004, 2009 = Eva Tichy: Indogermanistisches Grundwissen für
Studierende sprachwissenschaftlicher Disziplinen. Bremen: Hempen 12000
(22004, 32009).

Tichy et al. 2003 = Eva Tichy / Dagmar S. Wodtko / Britta Irslinger (Hrsg.):
Indogermanisches Nomen. Derivation, Flexion und Ablaut (Akten der
Arbeitstagung der Indogermanischen Gesellschaft, Freiburg, 19. bis 22.
September 2001). Bremen: Hempen 2003.

Tikkanen 1987 = Bertil Tikkanen: The Sanskrit Gerund. A Synchronic,
Diachronic and Typological Analysis (Studia Orientalia, 62). Helsinki:
Finnish Oriental Society 1987. [Zun. Diss. Univ. Helsinki]

de Tilladet 1712a, 1714a, 1720a, 1738a = Jean Marie de La Marque de
Tilladet (Hrsg.): Dissertations sur diverses matières de religion et de
philologie […] , Bd. 1. Paris: Fournier 1712, La Haye: Duri 1714, La Haye:
de Rogissart 1720, Florence: Viviani 1738.

de Tilladet 1712b, 1714b, 1720b, 1738b = Jean Marie de La Marque de
Tilladet (Hrsg.): Dissertations sur diverses matières de religion et de
philologie […] , Bd. 2. Paris: Fournier 1712, La Haye: Duri 1714, La Haye:
de Rogissart 1720, Florence: Viviani 1738.

Tiraboschi 1777, 1784, 1791, 1809 = Girolamo Tiraboschi: Storia della let-
teratura italiana, Bd. 7/1. Modena: Società Tipografica 11777 (21791;
Rom: Salvioni 11784; Florenz: Molini, Landi e C. 21809 [u.ö.])
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Tischler 1976 = Johann Tischler: Zur Reduplikation im Indogermanischen
(IBS, Vorträge und Kleinere Schriften, 16). Innsbruck: Institut für
Sprachwissenschaft 1976.

Tischler 1981 = Johann Tischler: Das hethitische Gebet der Gassulijawija.
Text, Übersetzung, Kommentar (Innsbrucker Beiträge zur
Sprachwissenschaft, 37). Innsbruck: Institut für Sprachwissenschaft 1981.

Tischler 1982a = Johann Tischler (Hrsg.): Serta Indogermanica (FS
Neumann60; Innsbrucker Beiträge zur Sprachwissenschaft, 40). Innsbruck:
Inst. für Sprachwissenschaft 1982.

Tischler 1982b = Johann Tischler: Hethitische Nominalkomposition, in:
Wolfgang Meid / Hermann Ölberg / Hans Schmeja (Hrsg.):
Sprachwissenschaft in Innsbruck (GS Ammann; IBK, Sonderheft 50).
Innsbruck: Inst. für Sprachwissenschaft 1982, S. 213–235.

Tischler 2004 = Johann Tischler et al.: Hethitisches etymologisches Glossar
(Innsbrucker Beiträge zur Sprachwissenschaft, 20), Teil II/2 (Lief. 13): S.
Innsbruck: Institut für Sprachen und Literaturen 2004.

Tischler 2010 = Johann Tischler et al.: Hethitisches etymologisches Glossar
(Innsbrucker Beiträge zur Sprachwissenschaft, 20), Teil IV (Lief. 15): U.
Innsbruck: Institut für Sprachen und Literaturen 2010.

Tisdall 1889 = William St. Clair Tisdall: A Simplified Grammar and Reading
Book of the Panj�b� Language. London: Trübner 1889.

Tissardus 1508 = Franciscus Tissardus (François Tissard): Grammatica
hebraica […] . Paris: Gourmont 1508.

Tiwary 1984 = Kapil Muni Tiwary: Panini’s Description of Sanskrit Nominal
Compounds. Patna/New Delhi: Janaki Prakashan 1984. [Zun. Diss. Univ.
of Pennsylvania, Philadelphia 1968]

Tobin 1850, s. Botta/Tobin 1850.

Tobler 1858a = Ludwig Tobler: Ueber die verstärkenden
Zusammensetzungen im Deutschen, in: Die deutschen Mundarten 5
(1858), S. 1–30, 180–201; S. 302–310 (Nachträge; s. Tobler 1858b).

Tobler 1858b = Ludwig Tobler: Nachträge zu den verstärkenden
Zusammensetzungen und Redensarten, in: Die deutschen Mundarten 5
(1858), S. 302–310.
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Tobler 1868a = Ludwig Tobler: Ueber die Wortzusammensetzung nebst einem
Anhang über die verstärkenden Zusammensetzungen. Ein Beitrag zur
philosophischen und vergleichenden Sprachwissenschaft. Berlin: Dümmler
1868.

Tobler 1868b = Ludwig Tobler: Über die psychologische Bedeutung der
Wortzusammensetzung, mit Bezug auf nationale Charakteristik der
Sprachen, in: Zeitschrift für Völkerpsychologie und Sprachwissenschaft 5
(1868), S. 205–232.

Todd 1801, 1809, 1852 = Henry John Todd (Hrsg.): The Poetical Works of
John Milton, with Notes of Various Authors […] , London: Johnson [etc.];
Vol. 3, 11801; Vol. 4, 21809; Vol. 2, 51852. [31826, 41842]

Todt 1855 = Karl August Bernhard Todt [C. A. B.]: De Aeschylo
vocabulorum inventore commentatio (Nachricht über das Königliche
Pädagogium zu Halle, Nr. 20). Halle/S.: Waisenhaus-Buchdruckerei 1855.

Tokizaki 2010 = Hisao Tokizaki: Recursive Compounds and Word-Stress
Location, Paper presented at On Linguistic Interfaces II (Belfast 2010).

Toldy 1850 = Franz (Ferencz) Toldy: Culturzustände der Ungern vor der
Annahme des Christenthums, in: Sitzungsberichte der kaiserlichen
Akademie der Wissenschaften. Philosophisch-historische Classe, 5. Bd. =
Sitzungsberichte der philosophisch-historischen Classe der kaiserlichen
Akademie der Wissenschaften, 5. Bd., Jg. 1850, Heft 6–10 [Wien: K. K.
Hof- und Staatsdruckerei (Braumüller) 1850], S. 4–20.

Toldy 1865 = Franz (Ferencz) Toldy: Geschichte der Ungrischen Literatur im
Mittelalter. Aus dem Ungrischen übersetzt von Moritz Kolbenheyer. Pest:
Heckenast 1865.

Toldy 1866 = Ferencz Toldy (Hrsg.): Corpus Grammaticorum linguae
Hungaricae veterum. Pest [Budapest]: Eggenberger 1866.

Tolman 1892 = Herbert Cushing Tolman: A Grammar of the Old Persian
Language. With the Inscriptions of the Achæmenian Kings and Vocabulary.
Boston: Ginn and Company 1892.

Toman 1983 = JindŘich Toman: Wortsyntax. Eine Diskussion ausgewählter
Probleme deutscher Wortbildung (Linguistische Arbeiten, 137). Tübingen:
Niemeyer 1983 (21987) [zun. Diss. Köln 1980 unter dem Titel Beiträge zur
Wortsyntax: Eine Diskussion ausgewählter Probleme deutscher
Wortbildung].
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Toman 1985a = JindŘich Toman (Hrsg.): Studies in German Grammar (Stud-
ies in Generative Grammar, 21). Dordrecht [etc.]: Foris 1985.

Toman 1985b = JindŘich Toman: A Discussion of Coordination and Word-
Syntax, in: Toman 1985a, S. 407–432.

van der Toorn / van der Horst 1990 = Karel van der Toorn / Pieter W. van der
Horst: Nimrod before and after the Bible, in: Harvard Theological Review
83/1 (1990), S. 1–29.

Toporov 1971 = Vladimir Nikolajewitsch Toporov: Burushaski and Yeniseian
Languages. Some Parallels, in: Ivan Poldauf (Hrsg.): Études de la
phonologie, typologie et de la linguistique générale (Travaux Linguistiques
de Prague, 4). Prague: Academia 1971, S. 107–125.

Tournadre 1996 = Nicolas Tournadre: L’ergativité en Tibétain. Approche
morphosyntaxique de la langue parlée (Bibliothèque de l’Information
Grammaticale, 33). Louvain/Paris: Peeters 1996.

Tourneur 1905 = Victor Tourneur: Esquisse d’une histoire des études
celtiques (Bibliothèque de la Faculté de Philosophie et Lettres de
l’Université de Liège, 15). Liège: Vaillant-Carmanne 1905.

Toynbee 1902 = Paget Toynbee: Dante Studies and Researches. London:
Methuen 1902.

Trabant 2003 = Jürgen Trabant: Mithridates im Paradies. Kleine Geschichte
des Sprachdenkens. München: Beck 2003.

Trabant 2006 = Jürgen Trabant: Europäisches Sprachdenken. Von Platon bis
Wittgenstein (Becksche Reihe, 1693). München: Beck 2006. [= 2. Aufl.
von Trabant 2003]

Trabant 2012 = Jürgen Trabant: Weltansichten. Wilhelm von Humboldts
Sprachprojekt. München: Beck 2012.

Trägård/Segrell 1777 = Elias Trägård / G. Nicolaus Segrell: Dissertatio
gradualis de ortu varietatis linguarum. Greifswald: Roese 1777.

Trager 1941 = George L. Trager: Rez. von Frei/KostiĆ 1939, in: Language
17/2 (1941), S. 170–171.

Trager/Bloch 1941 = George L. Trager / Bernard Bloch: The Syllabic
Phonemes of English, in: Language 17/3 (1941), S. 223–246.
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Trageser 1996 = Hannelore Trageser: Bandwurmwortanalysebeispiele und
Nominalkompositaherstellungsanleitungen, in: Praxis Deutsch 139 (1996),
23. Jg., S. 51–56.

Traglia 1950 = Antonio Traglia: La flessione verbale latina. Trattato di mor-
fologia storica. Torino: Società Editrice Internazionale 1950.

Trask 1979 = Robert Lawrence Trask: On the Origins of Ergativity, in: Plank
1979, S. 385–404.

[Trattner] 1780 = Anleitung zur griechischen Sprache zum Gebrauche der
studirenden Jugend in den kaiserl. königl. Staaten. Erster Theil. Wien:
Trattner 1780.

Trautmann 1906 = Reinhold Trautmann: Germanische Lautgesetze in ihrem
sprachgeschichtlichen Verhältnis. Diss. Univ. Königsberg (Kirchhain N.-
L.) 1906.

Trautmann 1997, 2004 = Thomas R. Trautmann: Aryans and British India.
Berkeley/Los Angeles, Calif. / London: University of California Press
1997; (New Perspectives on Indian Pasts) New Delhi: Yoda Press 2004
(22006).

Tremblay 1703, 1709 = Jean Frain du Tremblay: Traité des langues […] .
Paris: Delespine 1703; Amsterdam: Roger 1709 (Nd. Genève: Slatkine
1972).

Tremblay 1999 = Xavier Tremblay: Études sur les noms suffixaux
athématiques de l’Avesta. Diss. Univ. Paris-Sorbonne (École Pratique des
Hautes Études, IVe Section) 1998/1999.

Tremblay 2003 = Xavier Tremblay: Interne Derivation: „Illusion de la
reconstruction“ oder verbreitetes morphologisches Mittel? Am Beispiel des
Awestischen, in: Tichy et al. 2003, S. 231–259.

Tremellius 1569 = Giovanni Emmanuele Tremellio (Immanuel Tremellius):
Grammatica Chaldaea et Syra. [Genf:] Estienne 1569.

Trendelenburg 1782, 1788, 1790, 1805 = Johann Georg Trendelenburg:
Anfangsgründe der griechischen Sprache. Danzig: Wedel 11782, Leipzig:
Barth 31790 (11782, 21788, 31790, 41796, 51805).

Trendelenburg 1836 = Friedrich Adolf Trendelenburg: Accusativi nomen quid
tandem sibi velit [Index: „Frid. Adolphi Trendelenburgi disputatio de
accusativi nomine“], in: Acta Societatis Graecae („Lipsiensis“) 1 (1836),
S. 117[/119]–124.
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Tresenreuter 1740 = [Johann Ulrich Tresenreuter:] De linguarum diversitatis
origine prima. Coburg: Hagen et Otto 1740.

Tribble/Fahlman 2006 = Alicia Tribble / Scott E. Fahlmann: Resolving Noun
Compounds with Multi-Use Domain Knowledge, in: Geoff Sutcliffe /
Randy Goebel (Hrsg.): Proceedings of the Nineteenth International
Florida Artificial Intelligence Research Society Conference (FLAIRS-
2006), Melbourne Beach, Florida, 2006, Menlo Park, Calif.: AAAI Press
2006, S. 122–127.

Tribulato 2007 = Olga Tribulato: Greek Compounds of the Type
������� ‘Equal to a God’, ��������� ‘Worthy of Note’,
����������� ‘Ignorant of War’, in: Mnemosyne (4.S.) 60/4 (2007),
S. 527–549.

Tribulato 2015 = Olga Tribulato: Ancient Greek Verb-Initial Compounds.
Their Diachronic Development Within the Greek Compound System.
Berlin/ Boston: de Gruyter 2015.

Tripathi 2012, s. Tripathi 2012a, 2012b.

Tripathi 2012a = Radhavallabh Tripathi (Hrsg.): Sixty Years of Sanskrit
Studies (1950–2010), Vol. 1: India. New Delhi: Rashtriya Sanskrit
Sansthan 2012.

Tripathi 2012b = Radhavallabh Tripathi (Hrsg.): Sixty Years of Sanskrit
Studies (1950–2010), Vol. 2: Countries other than India. New Delhi:
Rashtriya Sanskrit Sansthan 2012.

Trombetti 1902 = Alfredo Trombetti: Delle relazioni delle lingue caucasiche
con le lingue camitosemitiche e con altri gruppi linguistici. Lettera al
professore H. Schuchardt [I], in: Giornale della Società Asiatica Italiana
15 (1902), S. 177–[199]201. [Vgl. Trombetti 1903]

Trombetti 1903 = Alfredo Trombetti: Delle relazioni delle lingue caucasiche
con le lingue camitosemitiche e con altri gruppi linguistici. Lettera al
professore H. Schuchardt [II], in: Giornale della Società Asiatica Italiana
16 (1903), S. 145–175. [Vgl. Trombetti 1902]

Trombetti 1905 = Alfredo Trombetti: L’unità d’origine del linguaggio. Bolo-
gna: Beltrami 1905.

Trombetti 1913 = Alfredo Trombetti: La posizione linguistica dell’Elamitico
(Memoria presentata il 26 febbraio 1913), in: Memorie della R. Accademia
delle Scienze dell’Istituto di Bologna. Classe di Scienze Morali – Sezione
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storico-filologica, serie I, tomo VII (1912–13) [Bologna: Gamberini e
Parmeggiani 1913], S. 117–136.

Trombetti 1922 = Alfredo Trombetti: Introduzione agli elementi di
glottologia. [I.] Bologna: Zanichelli 1922. [Vgl. Trombetti 1923]

Trombetti 1923 = Alfredo Trombetti: Elementi di glottologia (R. Accademia
delle Scienze dell’Istituto di Bologna. Classe di Scienze Morali) [II.].
Bologna: Zanichelli 1923. [Band I zunächst Trombetti 1922]

Trondt 1959 = Leonhard Trondt: Polygraph Dictionary. Fachausdrücke der
graphischen Industrie, Bd.1. Frankfurt/M.: Polygraph 1959 (21967, 31977).

Troubetzkoy 1924 = Nikolaj Troubetzkoy: Langues caucasiques septen-
trionales, in: Meillet/Cohen 1924, S. 327–342.

Troubetzkoy 1929 = Prince Nikolaj Troubetzkoy: Notes sur les désinences du
verbe dans les langues tchétchénolesghiennes (caucasiques-orientales), in:
BSL 29/1 (1929), S. 153–171.

Troubetzkoy 1929a = Nikolai Sergejevitsch Trubetzkoy (Troubetzkoy): Sur la
«Morphonologie», in: Mélanges linguistiques dédiés au Premier Congres
des Philologues Slaves (Travaux du Cercle Linguistique de Prague, 1).
Prague: Jednota Československých Matematiků a Fysiků 1929, S. 85–88;
wiederabgedruckt in: Josef Vachek (Hrsg.): A Prague School Reader in
Linguistics (Indiana University Studies in the History and Theory of
Linguistics). Bloomington/[London]: Indiana University Press 1964
(21966), S. 183–186.

Troupeau 1984 = Gérard Troupeau: La notion de “racine” chez les
grammairiens arabes anciens, in: Sylvain Auroux / Michel Glatigny /
André Joly / Anne Nicolas / Irène Rosier: Matériaux pour une histoire des
théories linguistiques [etc.] (Travaux et recherches, 15). Lille: Presses
Universitaires 1984, S. 239–246.

Trunkwalter 2009 = Julia Trunkwalter: Das Konfix -phob-. Ein Überblick
über Etymologie, Morphologie, Semantik und Pragmatik der
Wortbildungseinheit -phob-, in: Müller 2009, S. 261–315.

Trumpp 1862 = Ernst Trumpp: On the Declensional Features of the North
Indian Vernaculars, compared with the Sanskrit, P�li, and Pr�krit, in: The
Journal of the Royal Asiatic Society of Great Britain and Ireland 19
(1862), S. 361–406.
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Trumpp 1867 = Ernst Trumpp: Die Verwandtschaftsverhältnisse des P�ºt�
[Pushtu]; zugleich eine Kritik von Raverty’s Grammar of the Pusht�, in:
Zeitschrift der Deutschen morgenländischen Gesellschaft 21 (1867), S. 10–
155.

Trumpp 1872 = Ernest Trumpp: Grammar of the Sindhi Language. Compared
with the Sanskrit-Prakrit and the Cognate Indian Vernaculars. London /
Leipzig: Trübner and Co. / Brockhaus 1872.

Trumpp 1873 = Ernest Trumpp: Grammar ot the P�ºt�"or Language of the
Afgh�ns, Compared with the �r�nian and North-Indian Idioms. London /
Tübingen: Trübner & Co. / Heckenhauer 1873.

Tsai 1994 = Chih-Hao Tsai: Effects of semantic transparency on the
recognition of Chinese two-character words: Evidence for a dual-process
model. Master Thesis, National Chung Cheng University, Chia-Yi, Taiwan
1994.

Tschirch 1966, 1971 = Fritz Tschirch: Geschichte der deutschen Sprache, Bd.
1: Die Entfaltung der deutschen Sprachgestalt in der Vor- und Frühzeit
(Grundlagen der Germanistik, 5). Berlin: Schmidt 11966 (21971, 31983).

Tschirch/Besch 1983 = Fritz Tschirch / Werner Besch: Geschichte der
deutschen Sprache, Bd. 1: Die Entfaltung der deutschen Sprachgestalt in
der Vor- und Frühzeit (Grundlagen der Germanistik, 5). Berlin: Schmidt
31983. [Vgl. Tschirch 1966]

Τσερ�πης 1880, s. Τσερ�πης 1880–1882.

Τσερ�πης 1880–1882 = G. N. Τσερ�πης: �� ������� ���
��������� �������. Kefalonia: Echo 11880–1882.

Τσερ�πης 1894, s. Τσερ�πης 1902.

Τσερ�πης 1902 = G. N. Τσερ�πης: �� ������� ��� ���������
������� Βιβλιοθ�κη Μαρ�σλη, 12). Athen: Sakellarios 21902; Nd.
Athen: Pelekanos 1994.

Tuch 1838 = Friedrich Tuch: Kommentar über die Genesis. Halle: Waisen-
haus 1838.

Tucker 1981 = Elizabeth Tucker: Greek Factitive Verbs in ��, ���� and
-���, in: Transactions of the Philological Society 79 (1981), S. 15–34.

Tuplin 2010 = Christopher Tuplin: Revisiting Dareios’ Scythian Expedition,
in: Jens Nieling / Ellen Rehm (Hrsg.): Achaemenid Impact in the Black Sea
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Communication of Powers (Black Sea Studies, 11). Aarhus: Aarhus
University Press 2010, S. 281–312.

Turcan 1982 = Isabelle Turcan: La dépréverbation dans les langues
classiques, in: BSL 77/1 (1982 [1983]), S. 273–284 (Abstract in: LALIES 1
[1980], S. 35–36).

Turner 1861 = George Turner: Nineteen Years in Polynesia: Missionary Life,
Travels, and Researches in the Islands of the Pacific. London: Snow 1861.

Turney 2006 = Peter D. Turney: Similarity of semantic relations, in:
Computational Linguistics 32 (2006), S. 379–416.

Turney/Littman 2003 = Peter Turney / Michael Littman: Learning Analogies
and Semantic Relations. Technical Report NRC/ERB-1103 (ERB-1103,
NRC-46488), National Research Council Canada, Institute for Information
Technology 2003.

Tursellinus 1596a = Horatius Tursellinus (Orazio Torsellini): De vita
Francisci Xaverii […]  libri sex. Rom: Zennetti 21596.

Tursellinus 1596b = Horatius Tursellinus (Orazio Torsellini) (Hrsg.):
Francisci Xaverii epistolarum libri quatuor […] . Rom: Zannetti 11596.

Tychsen 1798 = Olaus Gerhardus (Oluf Gerhard) Tychsen: De cuneatis
inscriptionibus Persepolitanis lucubratio. Rostock: Stiller 1798 [1797].

Tychsen 1802, s. Grotefend 1802.

Tytler 1795 = James Tytler: A Dissertation on the Origin and Antiquity of the
Scottish Nation. London: s.n. [“ printed for the booksellers”]  1795.

Uchiyama et al. 1999 = Kiyoko Uchiyama / Koichi Takeuchi / Masaharu
Yoshioka / Kyo Kageura / Teruo Koyama: A Grammatical Framework for
Analysing Japanese Nominal Compounds with Special Reference to
Specialised Terms, in: Proceedings of the 12th World Congress of Applied
Linguistics (AILA’99), Tokyo, Japan, 1999, S. 159.

Udolph 1981 = Jürgen Udolph: Zur frühen Gliederung des Indogermanischen,
in: IF 86 (1981), S. 30–70.

Uhdolph 1868 = Paul[us] Uhdolph: De linguae Latinae vocabulis compositis.
Breslau [Wrocław]: Neumann 1868 (Diss. Breslau 1868). [Vgl. Pretzsch
1905, Nr. 2184]
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Uhdolph 1877 = Paul Uhdolph: Ueber die Zusammensetzung der Verba in der
lateinischen Sprache (Jahresbericht über das Königliche Katholische
Gymnasium zu Leobschütz 1877). Leobschütz: Schubart 1877. [Rez. in:
Bursians Jahresbericht, 19. Bd., 7. Jg. (1879 [1881]), S. 9f]

Uhlemann 1829 = Friedrich Uhlemann: Elementarlehre der syrischen
Sprache. Berlin: Riemann 1829.

Uhlenbeck 1898 = Christianus Cornelius Uhlenbeck: Rez. von: Meillet 1897,
in: Museum (Tijdschrift voor philologie en geschiedenis) 6 (1898), Sp. 52–
53.

Uhlenbeck 1901, 1902/1903 = Christianus Cornelius Uhlenbeck: Agens und
Patiens im Kasussystem der indogermanischen Sprachen, in: IF 12 (1901),
S. 170–171; Nachtrag, in: IF 13 (1902/03), S. 219–220.

Uhlenbeck 1903 = Christianus Cornelius Uhlenbeck: Beiträge zu einer
vergleichenden Lautlehre der baskischen Dialecte. Amsterdam: Müller
1903. [Separatdruck; zun.: Verhandelingen der Koninklijke Akademie van
Wetenschappen. Afdeeling Letterkunde, N.R. 5/1 (1903)]

Uhlenbeck 1904/1905 = Christianus Cornelius Uhlenbeck: Eine baskische
Parallele, in: IF 17 (1904/1905), S. 436–441.

Uhlenbeck 1905 = Christianus Cornelius Uhlenbeck: Uralische Anklänge in
den Eskimosprachen, in: Zeitschrift der Deutschen Morgenländischen
Gesellschaft 59 (1905), S. 757–765.

Uhlenbeck 1906a = Christianus Cornelius Uhlenbeck: Karakteristiek der
Baskische grammatica. Amsterdam: Müller 1906. [Separatdruck; zun. in:
Verslagen en mededeelingen der Koninklijke Akademie van
Wetenschappen. Afdeeling Letterkunde, Ser. 4, Bd. 8 (1907), S. 4–42]
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Vinogradov 1923 = Viktor V. Vinogradov (В. В. Виноградов): О задачах
стилистики. Наблюдения над стилем Жития протопопа Аввакума, in:
Русская речь 1 (1923), S. 195–293.

Vinson 1873 = Julien Vinson: Rez. von Sayce 1872, in: Revue de linguistique
et de philologie comparée 6 (1873), S. 291–295.

Vinson 1877, s. Ribary 1877.

Vinson 1891 = Julien Vinson: Essai d’une bibliographie de la langue basque
[Bd. 1]. Paris: Maisonneuve 1891.

Vinson 1920 = Julien Vinson: [Cours de linguistique.] La découverte du
sanskrit. La parenté des langues. Le langage primitif et les racines, in:
Revue anthropologique 30 (1920), S. 258–271.

Virgili 1499, 1521, 1528 = Polydorus Vergilius (Polidoro Virgili): De
inventoribus rerum (libri tres). Venedig: de Pensis 11499 [erweiterte
Version (libri octo) Basel: Froben 11521; viele Nd., z.B. Paris: Stephanus
1528].

Voegelin/Voegelin 1977 = Charles F. Voegelin / Florence M. Voegelin:
Classification and Index of the World’s Languages (Foundations of
Linguistics Series, 4). New York/Amsterdam: Elsevier 1977.

Vogel 1996 = Petra Maria Vogel: Wortarten und Wortartenwechsel. Zu
Konversion und verwandten Erscheinungen im Deutschen und in anderen
Sprachen (Studia Linguistica Germanica, 39). Berlin/New York: de
Gruyter 1996. [Zun. Diss. Univ. Erlangen-Nürnberg 1994]

Vogrinz 1882 = Gottfried Vogrinz: Zur Casustheorie, in: Jahres-Bericht des
K.K. Staats-Ober-Gymnasiusms zu Leitmeritz in Böhmen für das Schuljahr
1882. Leitmeritz: Verlag des K. K. Staats-Ober-Gymnasiums 1882, S. 3–
28. [Nachträge und Berichtigungen zu dem vorjährigen Programmaufsatze
„zur Casustheorie“, in: ibid. 1883, S. 28–34]
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Vogrinz 1884 = Gottfried Vogrinz: Gedanken zu einer Geschichte des
Casussystems. Mit zwei Excursen, in: Jahres-Bericht des K.K. Staats-
Ober-Gymnasiusms zu Leitmeritz in Böhmen für das Schuljahr 1884.
Leitmeritz: Verlag des K. K. Staats-Ober-Gymnasiums 1884, S. 3–36.

Vogrinz 1889 = Gottfried Vogrinz: Grammatik des homerischen Dialektes
(Laut-, Formen-, Bedeutungs- und Satzlehre). Paderborn [etc.]: Schöningh
1889.

Voigt 1807 = Christian Friedrich Traugott Voigt: Deutsches Handwörterbuch
für die Geschäftsführung, den Umgang und die Lectüre. Zweyten Bandes
erste Abtheilung I–Q. Leipzig: Seeger 1806.

Vollmann 2000a = Ralf Vollmann: Wilhelm von Humboldt und die
Grammatik des Baskischen, in: Ofitsch/Zinko 2000, S. 487–503.

Vollmann 2000b = Ralf Vollmann: Wilhelm von Humboldts Kasuskonzeption
in seinen Arbeiten zum Baskischen, in: Grazer Linguistische Studien 54
(2000), S. 101–122; modifiziert auch in: Beiträge zur Geschichte der
Sprachwissenschaft 12/2 (2002), S. 209–236.

Vollmann 2006 = Ralf Vollmann: Ergativität in der tibetischen indigenen
Grammatikographie, in: Grazer Linguistische Studien 65 (2006), S. 91–
123.

Vollmann 2008 = Ralf Vollmann: Descriptions of Tibetan Ergativity. A
historiographical account (Grazer Vergleichende Arbeiten, 23). Graz:
Leykam 2008. [Zun. Habil. Univ. Graz 2005]

Vollmann/Bruyère 1995 = Ralf Vollmann / Sabine Bruyère: Über den Erwerb
mentaler Operationen am Beispiel der Possession: eine Corpusanalyse, in:
Grazer Linguistische Studien 43 (1995), S. 117–132.

Volney 1814 = Constantin-François (Chassebœuf de La Giraudais Comte de)
Volney: Recherches nouvelles sur l’histoire ancienne, 3 Bde. Paris:
Courcier 21814.

Volney 1814a = Bd. 1 von Volney 1814.

Volney 1814b = Bd. 2 von Volney 1814.

Volney 1814c = Bd. 3 von Volney 1814.

Volney 1819 = Constantin-François (Chassebœuf de La Giraudais Comte de)
Volney: Discours sur l’étude philosophique des langues [Lu à l’Académie
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Française, dans la Séance privée du premier mardi de décembre 1819].
Paris: Baudouin Frères 1819.

Volney 1821 = Constantin-François (Chassebœuf de La Giraudais Comte de)
Volney: Œuvres complètes de C.-F. Volney, Bd. 1. Paris: Bossange Frères
1821.

Volney 1823 = Constantin-François (Chassebœuf de La Giraudais Comte de)
Volney: Œuvres de C.-F. Volney, Bd. 11. Bruxelles: Wahlen et Compagnie
1823.

Volney 1825 = Constantin-François (Chassebœuf de La Giraudais Comte de)
Volney: Recherches nouvelles sur l’histoire ancienne, Bd. 1 (Œvres, 5).
Paris: Parmantier / Froment 1825.

Volney 1826 = Constantin-François (Chassebœuf de La Giraudais Comte de)
Volney: Œuvres de C. F. Volney, Bd. 1. Paris: Parmantier / Froment 1826.

Volney 1837, 1838, 1843, 1860 = Constantin-François (Chassebœuf de La
Giraudais Comte de) Volney: Œuvres complètes de Volney. Paris: Didot
1837, 1838, 1843, 1860 (u.ö.).

Vondrák 1924 = Wenzel [Václav] Vondrák: Vergleichende Slavische
Grammatik, Bd. 1: Lautlehre und Stammbildungslehre (Göttinger
Sammlung indogermanischer Grammatiken). Göttingen: Vandenhoeck und
Ruprecht 21924 (11906).

van der Voort 2008 = Hein van der Voort: The contribution of C. C.
Uhlenbeck to Eskimo-Aleut linguistics, in: Études/Inuit/Studies 32/2
(2008), S. 85–105.

Vorländer 1834 = Franz Vorländer: Elementa doctrinae de casibus. Berlin:
Akademie der Wissenschaften 1834 (Diss. Univ. Berlin 1834).

Vortisch 1910 = Rudolf Vortisch: Grammatikalische Termini im Früh-
neuhochdeutschen, 1500–1663. Basel: Reinhardt 1910. [Zun. Diss. Univ.
Freiburg/Breisgau 1910]

Vossius 1635 = Gerhard Johannes Vossius: De sermonis constructione liber
(De arte grammatica libri septem, VII). Amsterdam: Blaev 1635.

Vossius 1662, 1664, 1695, 1762 = Gerardus Johannes Vossius: Etymologicon
linguae Latinae. Praefigitur eiusdem de literarum permutatione tractatus.
Amsterdam: Elzevir 1662, Leiden: Gregoire 1664; Amsterdam: Blaev
1695 (Opera, Tomus I., Amsterdam: Elzevir 1701); Neapel: Regia
Typographia 1762.
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Vossler/Schmeck 1954 = Karl Vossler: Einführung ins Vulgärlatein.
Herausgegeben und bearbeitet von Helmut Schmeck. München: Hueber
1954.

Vredius 1650 = Olivarius Vredius (Olivier de Wree): Historiae comitum
Flandriae libri prodromi duo. Quid comes? Quid Flandria? Brugis: apud
Lucam Kerchovium 1650.

de Vries 1962 = Jan de Vries: Altnordisches etymologisches Wörterbuch.
Leiden: Brill 21962 (11957–1961, 31977 = Nd. von 21962).

Vulcanius 1597 = Bonaventura Vulcanius (Bonaventura de Smet): De literis
et lingua Getarum sive Gothorum. Item de notis Lombardicis. Quibus
accesserunt specimina variarum linguarum, quarum indicem pagina quae
praefationem sequitur ostendit, Lugduni Batavorum: ex officina
Plantiniana, apud Franciscum Raphelengium 1597.

Vullers 1840, 1870 = Ioannes Augustus Vullers: Grammatica linguae
Persicae cum dialectis antiquioribus Persicis et lingua Sanscrita
comparatae (Institutiones linguae Persicae). Gießen: Ricker 21870 (11840).

VWIS = Walde/Pokorny 1927–1932.

Waanders 2008 = Frederik M. J. Waanders: An Analytic Study of Mycenaean
Compounds. Structure, Types (Pasiphae, 7). Pisa/Roma: Serra 2008.

Wachsmuth 1895 = Curt Wachsmuth: Einleitung in das Studium der alten
Geschichte. Leipzig: Hirzel 1895.

Wachter 1727 = Johannes Georgius Wachterus (Johann Georg Wachter):
Glossarium Germanicum […] . Leipzig: Schuster 11727.

Wachter 1737 = Johannes Georgius Wachterus (Johann Georg Wachter):
Glossarium Germanicum […] , 2 Bde. Leipzig: Gleditsch 21737.

Wachter 1737a = Wachter 1737, Bd. 1.

Wachter 1737b = Wachter 1737, Bd. 2.

Wachter 1752 = [Johann Georg Wachter:] Naturae et scripturae concordia
[…] . Leipzig/Kopenhagen: Rothe 1752.

Wachter 1847 = Ferdinand Wachter: Fornyrdalag, in: Ersch/Gruber 1847, S.
338–354.
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Wachter 1997 = Rudolf Wachter: Indogermanisch oder Indoeuropäisch? Ms.
15. August 1997, https://klaphil.unibas.ch/fileadmin/klaphil/user_upload/redaktion/idg/Idg-oder-ie.pdf

Wachter 2006 = Rudolf Wachter: Die griechische Sprache [Einführung in die
Sprachgeschichte], in: Gemoll. Griechisch-deutsches Schul- und Hand-
wörterbuch. Zehnte, völlig neu bearbeitete Auflage. München: Oldenbourg
/ Wien: Hölder-Pichler-Tempsky 2006, S. IV–XIX.

Wackernagel 1877 = Jacob Wackernagel: Zum homerischen dual, in: KZ 23
(1877), S. 302–310.

Wackernagel 1889 = Jacob Wackernagel: Das Dehnungsgesetz der
griechischen Komposita, in: Programm zur Rektoratsfeier der Universität
Basel 1889, S. 1–65; wiederabgedruckt in: Wackernagel 1969b, S. 897–
961.

Wackernagel 1896 = Jakob Wackernagel: Altindische Grammatik, Bd. I:
Lautlehre. Göttingen: Vandenhoeck und Ruprecht 1896. [Nd. 21957 mit
Nachträgen von Albert Debrunner]

Wackernagel 1897 = Jacob Wackernagel: Vermischte Beiträge zur
griechischen Sprachkunde, in: Programm zur Rektoratsfeier der
Universität Basel 1897, S. 3–62 (im besonderen S. 8–14: „3.
������������und Genossen“); wiederabgedruckt in: Wackernagel
1969a, S. 764–823, v.a. S. 769–775.

Wackernagel 1902 = Jakob Wackernagel: Ueber Bedeutungsverschiebung in
der Verbalkomposition, in: Nachrichten von der Königl. Gesellschaft der
Wissenschaften zu Göttingen. Philologisch-historische Klasse aus dem
Jahre 1902, Göttingen: Dieterich (Horstmann) 1902, S. 737–757.

Wackernagel 1905 = Jakob Wackernagel: Altindische Grammatik, Bd. II,1:
Einleitung zur Wortlehre. Nominalkomposition. Göttingen: Vandenhoeck &
Ruprecht 1905. [Nd. 21957 mit Nachträgen von Albert Debrunner]

Wackernagel 1908 = Jacob Wackernagel: Genetiv und Adjektiv, in: Mélanges
de linguistique offerts à M. Ferdinand de Saussure (Collection linguistique,
2). Paris: Champion 1908, S. [123/]125–152; wiederabgedruckt in:
Wackernagel 1969b, S. 1346–1373.

Wackernagel 1910 = Jacob Wackernagel: Indoiranica, in: KZ 43 (1910), S.
277–298 (im besonderen S. 295–298: „9. Zum Dualdvandva“).
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Wackernagel 1914 = Jacob Wackernagel: Akzentstudien II, in: Göttinger
Nachrichten 1914, S. 20–51; wiederabgedruckt in: Wackernagel 1969b, S.
1122–1153.

Wackernagel 1920–1924 = Jacob Wackernagel: Vorlesungen über Syntax mit
besonderer Berücksichtigung von Griechisch, Lateinisch und Deutsch. 2
Bde. Basel: Birkhäuser 1920 („Erste Reihe“), 1924 („Zweite Reihe“).
[21926–1928 und weitere Nd.] [Vgl. Wackernagel/Langslow 2009]

Wackernagel 1938 = Jacob Wackernagel: Eine Wortstellungsregel des P�°ini
und Winklers Aleph-Beth-Regel, in: IF 56 (1938), S. 161–170.

Wackernagel 1969 (a,b) = Jacob Wackernagel: Kleine Schriften (hrsg. von der
Akademie der Wissenschaften zu Göttingen), Bd. 1–2 (1969a = Bd. 1,
1969b = Bd. 2), Göttingen: Vandenhoeck & Ruprecht 21969 (11953
[1955]).

Wackernagel/Debrunner 1930 = Jacob Wackernagel / Albert Debrunner:
Altindische Grammatik, Bd. III: Nominalflexion – Zahlwort – Pronomen.
Göttingen: Vandenhoeck & Ruprecht 1930.

[Wackernagel/]Debrunner 1954 = [Jacob Wackernagel /] Albert Debrunner:
Altindische Grammatik, Bd. II,2: Die Nominalsuffixe. Göttingen:
Vandenhoeck & Ruprecht 1954.

Wackernagel/Debrunner 1957, s. Wackernagel 1896 sowie 1905.

Wackernagel/Langslow 2009 = David Langslow (Hrsg.): Jacob Wackernagel:
Lectures on Syntax. With Special Reference to Greek, Latin, and Germanic.
Edited with notes and bibliography. Oxford [etc.]: OUP 2009. [Engl. Übers.

von Wackernagel 1920–1924]

Wackernagel/Renou 1957 = Jakob Wackernagel: Altindische Grammatik.
Introduction générale. Nouvelle édition du texte paru en 1896, au tome I
par Louis Renou.Göttingen: Vandenhoeck & Ruprecht 1957.

Wagner 1845 = Andreas Wagner: Geschichte der Urwelt, mit besonderer Be-
rücksichtigung der Menschenrassen und des mosaischen
Schöpfungsberichtes. Leipzig: Voß 11845.

Wagner 1857–1858, s. Wagner 1857, Wagner 1858.

Wagner 1857 = Andreas Wagner: Geschichte der Urwelt, mit besonderer Be-
rücksichtigung der Menschenrassen und des mosaischen
Schöpfungsberichtes, Bd. 1: Die Erdveste nach ihrem Felsbaue und ihrer
Schöpfungsgeschichte. Leipzig: Voß 21857.
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Wagner 1858 = Andreas Wagner: Geschichte der Urwelt, mit besonderer Be-
rücksichtigung der Menschenrassen und des mosaischen
Schöpfungsberichtes, Bd. 2: Das Menschengeschlecht und das Thier- und
Pflanzenreich der Urwelt. Leipzig: Voß 21858.

Wagner 1930 = August Wagner: Zur Ethnographie der biblischen Völkertafel.
Neue Untersuchungen. Saarbrücken: Saarbrücker Druckerei und Verlag
1930.

Wagner 2004 = Karl Heinz Wagner: Nominal compounds, the principle of
compositionality and conceptual graphs, in: Andrea Graumann / Peter Holz
/ Martina Plümacher: Towards a dynamic theory of language. A Festschrift
for Wolfgang Wildgen on occasion of this 60th birthday (FS Wildgen;
Diversitas Linguarum, 7). Bochum: Brockmeyer 2004, S. 119–142.

Wagner 2002 = Norbert Wagner: Wann schwand der Fugenvokal nach langer
Silbe in voralthochdeutschen Personennamen? In: Fritz/Zeilfelder 2002, S.
513–521.

Wahl 1784 = Samuel Friedrich Günther Wahl: Allgemeine Geschichte der
morgenländischen Sprachen und Litteratur. Leipzig: Breitkopf 1784.

Wahl 1787 = Samuel Friedrich Günther Wahl: Versuch einer Allgemeinen
Geschichte der Litteratur zur Grundlage bei Vorlesungen, zum
Schulgebrauch, und zum Selbstunterricht. Erster Theil. Erfurt: Keyser
1787.

Wahl 1788 = Samuel Friedrich Günther Wahl: Versuch einer Allgemeinen
Geschichte der Litteratur zur Grundlage bei Vorlesungen, zum
Schulgebrauch, und zum Selbstunterricht. Zweiter Theil. Erfurt: Keyser
1788.

Wälchli 2005 = Bernhard Wälchli: Co-compounds and Natural Coordination
(Oxford Studies in Typology and Linguistic Theory). Oxford [etc.]: OUP
2005. [zun. Diss. Stockholm 2003]

Wälchli 2007 = Bernhard Wälchli: Ko-Komposita (im Vergleich mit
Parallelismus und Reduplikation), in: Andreas Ammann / Aina Urdze
(Hrsg.): Wiederholung, Parallelismus, Reduplikation. Strategien der
multiplen Strukturanwendung (Diversitas Linguarum, 16). Bochum:
Brockmeyer 2007, S. 81–107.
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Wald 1784 = Samuel Gottlieb Wald: Versuch einer Einleitung in die
Geschichte der Kenntnisse, Wissenschaften und schönen Künste, zu
akademischen Vorlesungen. Halle: Hendel 1784.

Wald 1786 = Samuel Gottlieb Wald: Zusätze und Verbesserungen zu seiner
Einleitung in die Geschichte der Kenntnisse, Wissenschaften und schönen
Künste. Halle: Hendel 1784.

Walde 1916 = Alois Walde: [Zweites Kapitel.] I. Die italischen Sprachen, in:
Streitberg 1916, S. 127–230. [Vgl. Streitberg et al. 1916–1936]

Walde 1916a = Bernhard Walde: Christliche Hebraisten Deutschlands am
Ausgang des Mittelalters (Alttestamentliche Abhandlungen, VI.2/3).
Münster: Aschendorff 1916.

Walde/Hofmann 1982 = Alois Walde / Johann Baptist Hofmann: Lateinisches
etymologisches Wörterbuch, 3 Bde. Heidelberg: Winter 51982 (Nd. von
31938–1954). [LEW]

Walde/Pokorny 1927–1932 = Alois Walde / Julius Pokorny: Vergleichendes
Wörterbuch der indogermanischen Sprachen. 3 Bde. Berlin/Leipzig: de
Gruyter 1927–1932. [VWIS]

Waldeck 1891 = August Waldeck: Lateinische Schulgrammatik nebst einem
Anhang über Stilistik für alle Lehranstalten. Halle/S.: Verlag der
Buchhandlung des Waisenhauses 1891 (u.ö.).

Wall 1848a = Charles William Wall: [IX. ] On the different Kinds of
Cuneiform Writing in the triple Inscriptions of the Persians, and on the
Language transmitted through the first Kind [Read December 13th, 1847],
in: The Transactions of the Royal Irish Academy 21 (1848) [Part II.], S.
257–314 [unter der separat paginierten Rubrik „Polite Literature“].

Wall 1848b = Charles William Wall: On the different Kinds of Cuneiform
Writing in the triple Inscriptions of the Persians, and on the Language
transmitted through the first Kind. Dublin: Gill 1848. [Separatdruck von
Wall 1848a]

Wallace 1847 = Benjamin John Wallace: [III. ] The Sanscrit Language in its
Relation to Comparative Philology, in: Bibliotheca Sacra and Theological
Review 4 (1847) [No. XVI], S. 671–695.

Wallis 1653, 1765 = Johannes Wallis(ius) (John Wallis): Grammatica linguae
Anglicanicae […] . Oxford: Lichfield 11653 (1652), 21664, 31672, 41674,
61765.
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Walravens 1976 = Hartmut Walravens (Hrsg.): Kleinere Schriften von
Berthold Laufer, Teil 1: Publikationen aus der Zeit von 1894 bis 1910
(Sinologica Coloniensia, 2). Wiesbaden: Steiner 1976.

Walther 1727, s. Walther 1735.

Walther 1733 = Christophorus Theodosius Waltherus (Christoph Theodor
Walther): Doctrina temporum Indica, in: Bayer 1738, S. 143–190.

Walther 1735 = Christoph Theodosius Walther: [IV. ] Herr Walthers Brief an
Herrn Prof. Mathem. Langen, in Halle; worin Observationes Astronomicae
und von der Malabarischen Sprache [Tranckenbar, den 3. Octobr. 1727],
in: Gotthilf August Francke (Hrsg.): Der Königl. Dänischen Missionarien
aus Ost-Indien eingesandter Ausführlichen Berichten Dritter Theil. Halle:
Wäysenhaus 1735 [25. Continuation, 1729], S. 112–116.

Walther 1735a = Christophorus Theodosius Waltherus (Christoph Theodor
Walther): Epistola, Tranquebariae, X. Ianuar. 1735, in: Bayer 1738, S.
112ff, v.a. S. 120f [vgl. op.cit.:114(*)].

Walther 1739 = Christophorus Theodosius Waltherus (Christoph Theodor
Walther): Observationes grammaticae, quibus linguae Tamulicae idioma
vulgare […]  illustratur. Tranquebar: Typis Missionis Regiae 1739.

Walton 1654, 1655 = Brian(us) Walton: Introductio ad lectionem linguarum
Orientalium […] . London: Roycroft 21655 (11654).

Walton 1657 = Brian(us) Walton(us): Biblia Sacra Polyglotta […] , Bd. 1.
London: Roycroft 1657. [V.a. Prolegomena]

Walton/Dathe 1777 = Iohannes Augustus Dathe (Johann August Dathe)
(Hrsg.): Briani Waltoni in Biblia Polyglotta Prolegomena. Leipzig:
Weygand 1777.

Walton/Wrangham 1828, s. Walton/Wrangham 1828a, Walton/ Wrangham
1828b.

Walton/Wrangham 1828a = Franciscus Wrangham (Hrsg.): Briani Waltoni
S.T.P. in Biblia Polyglotta Prolegmena, Bd. 1. Cambridge: Smith 1828.

Walton/Wrangham 1828b = Franciscus Wrangham (Hrsg.): Briani Waltoni
S.T.P. in Biblia Polyglotta Prolegmena, Bd. 2. Cambridge: Smith 1828.

Wandruszka 1968 = Mario Wandruszka: Englische und deutsche
Nominalkomposition, in: Brekle/Lipka 1968, S. 242–250.
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Wandruszka 1976 = Ulrich Wandruszka: Probleme der neufranzösischen
Wortbildung (Romanistische Arbeitshefte, 16). Tübingen: Niemeyer 1976.

Wannowski 1835 = August (von) Wannowski: Syntaxeos anomalae Grae-
corum pars de constructione, quae dicitur, absoluta. Leipzig Vogel 1835.

Warburton 1738 = William Warburton: The Divine Legation of Moses […] , 2
Bde. London: Gyles 1738 (Nd. häufig).

Warburton 1744 = William Warburton: Essai sur les hieroglyphes des
Égyptiens […] , 2 Bde. Paris: Guerin 1744.

Ward 1765 = William Ward: An Essay on Grammar […] . London: Horsfield
1765 (London: Murray 21779).

Ward 1767 = William Ward: A Grammar of the English Language […] . York:
Ward 1767.

Ward et al. 1997 = Thomas B. Ward / Steven M. Smith / Jyotsna Vaid (Hrsg.):
Creative Thought. An Investigation of Conceptual Structures and
Processes. Washington, DC: American Psychological Association 1997.

Warmholtz 1782–1817 = Carl Gustaf Warmholtz: Bibliotheca historica Sueo-
Gothica […] , 15 Bde. Stockholm: Nordström, Uppsala [etc.] 1782–1817.

Warren 1978 = Beatrice Warren: Semantic Patterns of Noun-Noun
Compounds (Gothenburg Studies in English, 41). Göteborg: Acta
Universitatis Gothoburgensis 1978.

Warren 1984a = Beatrice Warren: Classifying Adjectives (Gothenburg Studies
in English, 56). Göteborg: Acta Universitatis Gothoburgensis 1984.

Warren 1984b = Beatrice Warren: The Functions of Modifiers of Nouns, in:
Quaderni di semantica 5 (1984), S. 111–123.

Waterman 1963 = John T. Waterman: Perspectives in Linguistics. An Account
of the Background of Modern Linguistics (Phoenix Books, P106). Chicago:
The University of Chicago Press 1963 (21970). [Dt. Version s. Waterman
1966]

Waterman 1966 = John T. Waterman: Die Linguistik und ihre Perspektiven
(Sprachen der Welt). Übertr. von Wolf Friederich. München: Hueber 1966.

Watkins 1966 = Calvert Watkins: Italo-Celtic Revisited, in: Henrik Birnbaum
/ Jaan Puhvel (Hrsg.): Ancient Indo-European Dialects. Proceedings of the
Conference on Indo-European Linguistics Held at the University of



HM
 II

I _
 P

ro
vis

or
isc

he
 B

ibl
iog

rap
hie

 _ 
Vers

ion
 15

.II
.20

20

— *576* — [HM III — 2020/02/15, © THOMAS L INDNER ]

California, Los Angeles, April 25–27, 1963. Berkeley / Los Angeles:
University of California Press 1966, S. 29–50.

Watkins 1969 = Calvert Watkins: Indogermanische Grammatik, Bd. III/1:
Geschichte der Indogermanischen Verbalflexion (Idg. Bibl. I: Lehr- und
Handbücher). Heidelberg: Winter 1969.

Watkins 1971 = Calvert Watkins: Hittite and Indo-European Studies: The
Denominative Statives in -�-, in: Transactions of the Philological Society
70 (1971 [1973]), S. 51–93.

Watkins 1972 = Calvert Watkins: Une désignation indo-européenne de l’eau,
in: Bulletin de la Société de Linguistique de Paris 67/1 (1972), S. 39–46.

Watkins 1982 = Calvert Watkins: Notes on the Plural Formations of the
Hittite Neuters, in: Neu 1982, S. 250–262.

Watkins 1995 = Calvert Watkins: How to Kill a Dragon. Aspects of Indo-
European Poetics. New York/Oxford [etc.]: OUP 1995.

Watkins 1997a = Calvert Watkins: Delbrück and the syntax of Hittite and
Luvian: predictive power, in: Crespo/García Ramón 1997, S. 611–630.

Watkins 1997b, 1998 = Calvert Watkins: Il proto-indoeuropeo, in: Giacalone
Ramat/Ramat 1997, S. 45–93 (engl.: Proto-Indo-European: Comparison
and Reconstruction, London/New York: Routledge 1998, S. 25–73).

Watkins 1999 = Calvert Watkins: ��������������, in: Eichner/
Luschützky 1999, S. IX–XII.

Watkins 2001 = Calvert Watkins: An Indo-European Linguistic Area and its
Characteristics: Ancient Anatolia. Areal Diffusion as a Challenge to the
Comparative Method? In: Alexandra Y. Aikhenvald / Robert M. W. Dixon:
Areal Diffusion and Genetic Inheritance. Problems in Comparative
Linguistics (Explorations in Linguistic Typology). Oxford [etc.]: OUP
2001 (pb. 2006), S. 44–63.

Watkins 2004 = Calvert Watkins: Hittite, in: Woodard 2004, S. 551–575. [=
Watkins 2008]

Watkins 2008 = Calvert Watkins: Hittite, in: Woodard 2008b, S. 6–30. [=
Watkins 2004]

Way 1994 = Andrew Way: Redundant Acronyms, in: Bouillon/Estival 1994,
S. 173–187.
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Weber 1852, 1876 = Albrecht (Friedrich) Weber: Akademische Vorlesungen
über indische Literaturgeschichte [gehalten im Wintersemester 1851/52].
Berlin: Dümmler 11852, 21876.

Weber 1857 = Albrecht (Friedrich) Weber: Indische Skizzen. Vier bisher in
Zeitschriften zerstreute Vorträge und Abhandlungen. Berlin: Dümmler
1857.

Weber 1915 = Otto Weber: [1.] Über den Stand unserer Arbeiten an den
Keilschrifttexten aus Boghazköi, in: Mitteilungen der Deutschen Orient-
Gesellschaft zu Berlin, Nr. 56 (Dezember 1915), S. 1–5.

Weber/Sadous 1859 = Albert [Albrecht Friedrich] Weber: Histoire de la
littérature indienne. Cours professé à l’Université de Berlin. Traduit de
l’Allemand par Alfred Sadous. Paris: Durand 1859.

Weber/Wiesehöfer 1996 = Ursula Weber / Josef Wiesehöfer: Das Reich der
Achaimeniden. Eine Bibliographie (Archäologische Mitteilungen aus Iran,
Ergänzungsband 15). Berlin: Reimer 1996.

Weber (et al.) 1878 (u.ö.) = Albrecht Weber: The History of Indian Literature.
Translated from the Second German Edition by John Mann and Theodor
Zachariae (Trübner’s Oriental Series). London: Trübner (et al.) / Boston:
Houghton, Osgood, & Company 11878, 21882, 31892, 41904, Nd. 1914.

Weber 2003 = Ursula Weber: Kleine Geschichte der Sprachwissenschaft.
Tübingen: Narr 2003.

Weeks 1985, 2006 = David Michael Weeks: Hittite Vocabulary: An Anatolian
Appendix to Buck’s Dictionary of Selected Synonyms in the Principal Indo-
European Languages. UCLA Diss. 1985 [2006].

Wegner 2007 = Ilse Wegner: Hurritisch. Eine Einführung. Wiesbaden: Har-
rassowitz 22007 (12000).

Wehen 2007 = Britta Wehen: Zwischen Wort und Syntagma. Analyse von
Zweifelsfällen der Getrennt- und Zusammenschreibung im Bereich der
Substantiv-Verb-Verbindungen (Studienarbeit; Akademische
Schriftenreihe). Norderstedt: Books on Demand (GRIN Verlag) 2007.

Wehrle 1935 = Otto Wehrle: Die hybriden Wortbildungen des
Mittelenglischen (1050–1400). Ein Beitrag zur englischen Wortgeschichte.
Freiburg i. B.: Weis, Mühlhans & Räpple 1935 [= Diss. Univ. Freiburg
1934/35].
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Weigand et al. 1909–1910 = Friedrich Ludwig Karl Weigand / Karl von
Bahder / Herman Hirt / Karl Kant (Hrsg.): Deutsches Wörterbuch, 2 Bde.
Gießen: Töpelmann 51909–1910. [11857ff]

Weigel et al. 2005 = Sigrid Weigel / Ohad Barnes / Ulrike Vedder / Stefan
Willer (Hrsg.): Generation. Zur Genealogie des Konzepts – Konzepte von
Genealogie (Trajekte). München: Fink 2005.

Weinhold 1863 = Karl Weinhold: Alemannische Grammatik (Grammatik der
deutschen Mundarten, 1. Theil: Das alemannische Gebiet). Berlin:
Dümmler 1863 (Nd. Amsterdam: Rodopi 1967).

Weinhold 1867 = Karl Weinhold: Bairische Grammatik (Grammatik der
deutschen Mundarten, 2. Theil: Das bairische Gebiet). Berlin: Dümmler
1867 (Nd. Wiesbaden: Sändig 1968; Nendeln [etc.]: Kraus 1980).

Weinhold 1877 = Karl Weinhold: Mittelhochdeutsche Grammatik. Ein
Handbuch. Paderborn: Schöningh 11877. [Vgl. Weinhold 1883]

Weinhold 1883 = Karl Weinhold: Mittelhochdeutsche Grammatik. Paderborn:
Schöningh 21883 (Nd. 1967). [11877, s. Weinhold 1877]

Weisemann 1911 = Ewald Weisemann: Form und Verbreitung des Composi-
tionsvokals in Nominalcompositen bei Notker. Nürnberg: Hilz 1911. [Zun.
Diss. Erlangen 1911]

Weiß 1992 = Helmut Weiß: Universalgrammatiken aus der ersten Hälfte des
18. Jahrhunderts in Deutschland. Eine historisch-systematische
Untersuchung. Münster: Nodus 1992.

Weiss 1993 = Michael L. Weiss: Studies in Italic Nominal Morphology. PhD
Diss. Cornell Univ. 1993.

Weiss 1994 = Michael Weiss: Life Everlasting: Latin i�gis “everflowing”,
Greek ����� “healthy”, Gothic ajukd�þs “eternity” and Avestan
yauua��� “living forever”, in: MSS 55 (1994 [1995]), S. 131–156.

Weiss 1998 = Michael Weiss: Erotica: On the Prehistory of Greek Desire, in:
Harvard Studies in Classical Philology 98 (1998), S. 31–61.

Weiss 2009 = Michael Weiss: Outline of the Historical and Comparative
Grammar of Latin. Ann Arbor / New York: Beech Stave Press 2009
(‘second printing’ 2012).
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Weisbach (Weißbach) 1890 = Franz Heinrich Weisbach: Die
Achämenideninschriften zweiter Art (Assyriologische Bibliothek, 9).
Leipzig: Hinrichs 1890.

Weißbach 1891 = Franz Heinrich Weißbach: Anzanische Inschriften und
Vorarbeiten zu ihrer Entzifferung, in: Abhandlungen der philologisch-
historischen Classe der Königl. Sächsischen Gesellschaft der
Wissenschaften, Bd. 12, N° II. Leipzig: Hirzel 1891, S. 117–150 (34 S.,
separat paginiert: 1–34).

Weissbach 1894 = Franz Heinrich Weißbach: Neue Beiträge zur Kunde der
susischen Inschriften (Abhandlungen der Königlich Sächsischen
Gesellschaft der Wissenschaften, 34 = philologisch-historische Classe,
14/7), Leipzig: Hirzel 1894. [S. 729–777 sowie separat paginiert]

Weissbach 1895 = Franz Heinrich Weißbach: Anzanisches, in: Zeitschrift der
Deutschen Morgenländischen Gesellschaft 49 (1895), S. 692–694.

Weißbach 1896 = Franz Heinrich Weißbach: [II. ] Die altpersischen
Inschriften, in: Geiger/Kuhn 1896–1904, S. 54–74.

Weißbach 1898 = Franz Heinrich Weißbach: Die Sumerische Frage. Leipzig:
Hinrichs 1898.

Weissbach 1902 = Franz Heinrich Weißbach: Susische Thontäfelchen, in:
Beiträge zur Assyriologie und semitischen Sprachwissenschaft 4 (1902), S.
168–174.

Weißbach 1905 = Franz Heinrich Weißbach: Art. Elymais, in: RE V.2 (X. Hb.,
1905), Sp. 2458–2467.

Weißbach 1906 = Franz Heinrich Weißbach: Rez. von Fossey 1904, in:
Zeitschrift der Deutschen Morgenländischen Gesellschaft 60 (1906), S.
236–240.

Weißbach 1911 = Franz Heinrich Weißbach: Die Keilinschriften der
Achämeniden (Vorderasiatische Bibliothek, 3. Stück). Leipzig: Hinrich
1911.

Weißbach 1911a = Franz Heinrich Weißbach: Die Keilinschriften am Grabe
des Darius Hystaspis (Abhandlungen der Königlich Sächsischen Gesell-
schaft der Wissenschaften, 60 = philologisch-historische Klasse, 29/1),
Leipzig: Teubner 1911 [1913].
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Weißbach 1913 = Franz Heinrich Weißbach: Zur Kritik der Achämeni-
deninschriften, in: Zeitschrift der Deutschen Morgenländischen
Gesellschaft 67 (1913), S. 271–341.

Weißbach/Bang 1893 = Franz Heinrich Weißbach / Willy Bang (Hrsg.): Die
altpersischen Keilinschriften. Erste Lieferung (Assyriologische Bibliothek,
10/1). Leipzig: Hinrichs 1893.

Weißenborn 1838 = Wilhelm Weißenborn: Lateinische Schulgrammatik.
Eisenach: Bärecke 1838.

Weißenborn 1842 = Wilhelm Weißenborn: Uebersicht der neueren Leistungen
auf dem Gebiete der lateinischen Grammatik, in: Neue Jahrbücher für
Philologie und Paedagogik, 12. Jg., 34. Bd. (1842), S. 403–465.

Weissenborn 1844 = Wilhelm Weissenborn: De gerundio et gerundivo Lati-
nae linguae commentatio. Eisenach: Bärecke 1844.

Weißenborn 1845 = Wilhelm Weißenborn: Uebersicht der neueren Leistungen
auf dem Gebiete der lateinischen Grammatik [Fortsetzung], in: Neue
Jahrbücher für Philologie und Paedagogik, 15. Jg., 43. Bd. (1845), S.
309–364.

Weissenborn 1865 = Edmund Weissenborn: De adiectivis compositis
Homericis. Halle/S.: Fischer 1865 (Diss. Univ. Halle 1865).

Weissenborn 1870 = Edmund Weissenborn: Die Zusammensetzung der
Nomina und der Compositionsvocal bei Homer (Jahres-Bericht über das
Gymnasium zu Mühlhausen 1869/70), Mühlhausen in Thüringen: Rode
1870.

Weisweiler 1890 = Joseph Weisweiler: Das lateinische participium futuri pas-
sivi in seiner Bedeutung und syntaktischen Verwendung. Grammatische
Studie. Paderborn [etc.]: Schöningh 1890.

Weitbrecht 1847 = Carl Gottlob Weitbrecht: Die Gliederung oder Logik der
Geschichte. Eine pragmatische Uebersicht. Stuttgart: Steinkopf 1847.

Weitenberg 1984 = Joseph Johannes Sicco Weitenberg: Die hethitischen u-
Stämme (Amsterdamer Publikationen zur Sprache und Literatur, 52).
Amsterdam: Rodopi 1984. [Zun. Diss. Univ. Amsterdam 1984]

Weitenberg 1987 = Joseph Johannes Sicco Weitenberg: Proto-Indo-European
Nominal Classification and Old Hittite, in: MSS 48 (1987), S. 215–230.
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Wellhausen 1876 = Julius Wellhausen: Ueber den bisherigen Gang und den
gegenwärtigen Stand der Keilentzifferung, in: Rheinisches Museum für
Philologie (N.F.) 31 (1876), S. 153–175.

Wellmann et al. 1974 = Hans Wellmann / Nikolaus Reindl / Annemarie
Fahrmaier: Zur morphologischen Regelung der Substantivkomposition im
heutigen Deutsch, in: Zeitschrift für deutsche Philologie 93 (1974), S. 358–
378.

Wells 1987 = Rulon S. Wells: The Life and Growth of Language: Metaphors
in Biology and Linguistics, in: Hoenigswald/Wiener 1987, S. 39–80.

Wendt 2001 = Reinhard Wendt (Hrsg.): Sammeln, Vernetzen, Auswerten.
Missionare und ihr Beitrag zum Wandel europäischer Weltsicht
(ScriptOralia, 123). Tübingen: Narr 2001.

Wentzel 1828 = Eduard Wentzel: De genitivis et dativis linguae Graecae,
quos absolutos vocant. Breslau [Wrocław]: Kupfer 1828 (Diss. Breslau
1828).

Wentzel 1857 = Eduard Wentzel: Ueber die sogenannte absolute
Participialconstruction. Glogau: Flemming 1857. [Wissenschaftliche
Beilage zu dem Jahresbericht des Königl. Kathol. Gymnasiums zu Glogau
für das Schuljahr 1855/56]

Werba 1997 = Chlodwig H. Werba: Verba Indoarica. Die primären und
sekundären Wurzeln der Sanskrit-Sprache, Pars 1: Radices Primariae.
Wien: Verlag der ÖAW 1997. [Zun. Habil. Univ. Wien 1996]

Werlhof 1736 = Iohannes Werlhofius (Johann Werlhof): Dissertatio de
instrumento assecurationis vulgo Polizza […] . Leipzig: Langenheim 1736.

Wermter 1989 = Stefan Wermter: Learning Semantic Relationships in
Compound Nouns with Connectionist Networks, in: Program of the
Eleventh Annual Conference of the Cognitive Science Society, Ann Arbor,
Mich., 1989. Hillsdale, NJ: Erlbaum, S. 964–971.

Wermter/Lehnert 1989 = Stefan Wermter / Wendy G. Lehnert: Noun phrase
analysis with connectionist networks, in: Ronan G. Reilly / Noel E.
Sharkey (Hrsg.): Connectionist Approaches to Language Processing.
Hillsdale, NJ: Erlbaum, S. 75–95.

Werner 1982 = Fritz Werner: Die introflexive Wortbildung im Hebräischen,
in: Folia Linguistica 16 (1982), S. 263–295.
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Werner 1997a = Heinrich Werner: Die ketische Sprache (Tunguso-Sibirica,
3). Wiesbaden: Harrassowitz 1997.

Werner 1997b = Heinrich Werner: Abriß der kottischen Grammatik (Tunguso-
Sibirica, 4). Wiesbaden: Harrasswitz 1997.

Werner (i.E.) = Martina Werner: Genus, Derivation und Quantifikation. Zur
Funktion der Suffigierung verwandter Phänomene im Deutschen (Studia
Linguistica Germanica, 114). Berlin/New York: de Gruyter (i.E.). [Zun.
Diss. Univ. München 2009 unter dem Originaltitel: Genus, Derivation und
Grammatikalisierung. Zur Funktion der Suffigierung und verwandter
Phänomene im Deutschen]

Werner (i.E.) = Martina Werner: Nominalkomposition: Das Erstelement im
Fokus, in: Patrizia Noel / Barbara Sonnenhauser / Caroline Trautmann
(Hrsg.): Proceedings des 2. Diskussionsforums „Linguistik in Bayern“,
März 2012; Online-Publikation, UB München, i.E.

Werner (i.E.) = Martina Werner: Genus und Fugenelemente. Zur Herleitung
einer motivierten Relation, in: Peter Ernst (Hrsg.): Tagungsakten der
Gesellschaft für Germanische Sprachgeschichte 3. Berlin: Akademie, i.E.

Werner/Dressler (i.E.) = Martina Werner / Wolfgang U. Dressler:
Komplexitätsaufbau in der Strukturbildung der deutschen
Nominalkomposition. Synchrone Prinzipien und Funktionalität in der
Diachronie. Projekt ICLTT, ÖAW Wien, 2012ff.

Wernicke 1896, s. Wernicke 1900.

Wernicke 1900 = Carl Wernicke: Grundriss der Psychiatrie in klinischen
Vorlesungen. Leipzig: Thieme 1900 [1894–1900: Theil I (1894), S. 1–80;
Theil II (1896), S. 81–175; Theil III (1900), S. 177–576], 21906.

Weske 1873 = Michael Weske: Untersuchungen zur vergleichenden
Grammatik des finnischen Sprachstammes. Leipzig: Breitkopf und Härtel
1873. [Zun. Diss. Univ. Leipzig 1872]

Wesselhoeft 1902 = Edward Charles Wesselhoeft: German Composition with
Notes and Vocabulary. Boston: Heath & Co. 1902.

Wessén 1968 = Elias Wessén: Die nordischen Sprachen (Grundriß der
germanischen Philologie, 4). Berlin: de Gruyter 1968. [Deutsche Fassung
der schwedischen Ausgabe De nordiska språken von Suzanne Öhman]
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Westergaard 1840 = Niels Ludvig Westergaard: On the Connexion between
Sanscrit and Icelandic, in: Mémoires de la Société Royale des Antiquaires
du Nord 1840–1844, S. 41–74.

Westergaard 1844 = Niels Ludvig Westergaard: On the Deciphering of the
Second Achæmenian or Median Species of Arrowheaded Writing, in:
Mémoires de la Société Royale des Antiquaires du Nord 1840–1844, S.
271–439.

Westergaard 1845 = Niels Ludvig Westergaard: [V.] Zur Entzifferung der
Achämenidischen Keilschrift zweiter Gattung, in: Zeitschrift für die Kunde
des Morgenlandes 6 (1845), S. 337–466.

Westergaard 1845a, s. Lassen/Westergaard 1845.

Westergaard 1846 = Niels Ludvig Westergaard: Kortfatted Sanskrit Formlære.
Kjöbenhavn: Reitzel 1846.

Westergaard 1852–1854 = Niels Ludvig Westergaard: Zendavesta or The
Religious Books of the Zoroastrians. Edited and Translated with a
Dictionary, Grammar &c., Vol. I: The Zend Texts. Copenhagen: Gyldendal
(Berling) 1852–54.

Westergaard 1854 = Westergaard 1854a, 1857.

Westergaard 1854a = Niels Ludvig Westergaard: Om den anden eller den
sakiske Art af Akhæmenidernes Kileskrift. Kopenhagen: Luno 1854.
[Separatdruck von Westergaard 1857]

Westergaard 1857 = Niels Ludvig Westergaard: Om den anden eller den
sakiske Art af Akhæmenidernes Kileskrift [Forelagt […]  den 24de Februar
1854], in: Det Kongelige Danske Videnskabernes Selskabs Skrifter. Femte
Række. Historisk og Philosophisk Afdeling 2 (1857), S. 39–178.

Weston 1802, 1803, 1816= Stephen Weston: A Specimen of the Conformity of
the European Languages, Particularly the English, with the Oriental
Languages, Especially the Persian, in the Order of the Alphabet, with
Notes and Authorities. London: Rousseau 11802, 21803, Calcutta: Lankheet
1816.

Weston 1810 = Stephen Weston: Remains of Arabic in the Spanish and
Portuguese Languages […] . London: Rousseau 1810.

Westphal 1872 = Rudolf Westphal: Methodische Grammatik der griechischen
Sprache, 2. Theil: Semasiologie und Syntax mit Einschluss der
Compositionslehre (Semasiologie und Syntax der griechischen Sprache, 1.
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Abtheilung: Allgemeine Bedeutungslehre der griechischen Formen nebst
der Nominal-Composition. Jena: Mauke (Dufft) 1872.

Westphal 1873 = Rudolf Westphal: Vergleichende Grammatik der
indogermanischen Sprachen. Erster Theil: Das indogermanische Verbum
nebst einer Uebersicht der einzelnen indogermanischen Sprachen und
ihrer Lautverhältnisse. Jena: Costenoble / Oxford: Parker & Comp. / Paris:
Franck (Vieweg) 1873. [Mehr nicht erschienen]

Whatmough 1956 = Joshua Whatmough: Language. A Modern Synthesis.
New York: St Martin’s Press / London: Secker & Warburg 1956 (Nd.
öfters).

Wheeler 1864 = James Talboys Wheeler (Hrsg.): Early Travels in India,
Being Reprints of Rare and Curious Narratives of Old Travellers in India,
in the Sixteenth and Seventeenth Centuries. First Series, Comprising
“Purchas’s Pilgrimage” and the “Travels of Van Linschoten”. Calcutta:
Lepage 1864.

Wheeler 1899 = Benjamin Ide Wheeler: The Origin of Grammatical Gender,
in: The Journal of Germanic Philology 2 (1899), S. 528–545.

Wheeler 1903 = Benjamin Ide Wheeler: The So-called Mutation in Indo-
European Compounds, in: Transactions and Proceedings of the American
Philological Association 34 (1903), S. [68–70] (im Original sind freilich
die Proceedings im Unterschied zu den Transactions mit römischen Ziffern
paginiert, also S. lxviii–lxx).

White et al. 2008 = Sarah J. White / Raymond Bertram / Jukka Hyönä:
Semantic Processing of Previews within Compound Words, in: Journal of
Experimental Psychology: Learning, Memory, and Cognition 34 (2008), S.
988–993.

Whitney 1856 = William Dwight Whitney: [Article III.–] On the Avesta, or
the Sacred Scriptures of the Zoroastrian Religion [Read October 18, 1854],
in: Journal of the American Oriental Society 5 (1856), S. 337–383;
wiederabgedruckt in: Whitney 1873, S. 149–197.

Whitney 1864 = William Dwight Whitney: Brief Abstract of a Series of Six
Lectures on the Principles of Linguistic Science, Delivered at the
Smithsonian Institution in March, 1864, in: Annual Report of the Board of
Regents of the Smithsonian Institution […]  for the Year 1863 (House of Re-
presentatives, 38th Congress, 1st Session, Mis. Doc. No. 38), Washington:
Government Printing Office 1864 [Nd. 1872], S. 95–116.
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Whitney 1867 (u.ö.) = William Dwight Whitney: Language and the Study of
Language. Twelve Lectures on the Principles of Linguistic Science.
London: Trübner & Co. 11867 (New York: Scribner & Co. 41869 u.ö., z.B.
51874, 1884, 1889). [Vgl. Whitney/Jolly 1874]

Whitney 1873 = William Dwight Whitney: Oriental and Linguistic Studies.
The Veda; the Avesta; the Science of Language. New York: Scribner, Arm-
strong, and Co. 1873.

Whitney 1875 (u.ö.) = William Dwight Whitney: The Life and Growth of
Language. An Outline of Linguistic Science (The International Scientific
Series, 16). New York: Appleton and Company (London: King & Co.)
11875 (Nd. 1878, 1880, 1883, 1887, 1888, 1896, 1898, 1899, 1900, 1901).
[Vgl. Whitney/Leskien 1876]

Whitney 1876, 1880 = William Dwight Whitney: Language and Its Study,
with Special Reference to the Indo-European Family of Languages. Seven
Lectures. Edited by R. Morris. London: Trübner & Co. 11876 (21880).

Whitney 1879a = William Dwight Whitney: A Sanskrit Grammar, including
both the classical language, and the older dialects, of Veda and Brahmana
(Bibliothek indogermanischer Grammatiken, 2). Leipzig: Breitkopf and
Härtel / London: Trübner & Co. 11879 (21889, 31896; Nd. öfters, z.B.
71950).

Whitney 1879b = William Dwight Whitney: Indische Grammatik, umfassend
die klassische Sprache und die älteren Dialecte. Aus dem Englischen
übersetzt von Heinrich Zimmer (Bibliothek indogermanischer
Grammatiken, 2). Leipzig: Breitkopf and Härtel 1879.

Whitney 1885 = William Dwight Whitney: [Art.]  Philology. Part I.—Science
of Language in General, in: Encyclopaedia Britannica, Bd. 18, London
[etc.] 91885, S. 765–780.

Whitney 1896 = William Dwight Whitney: A Sanskrit Grammar, including
both the classical language, and the older dialects, of Veda and Brahmana.
Leipzig: Breitkopf & Härtel / Boston: Ginn & Co. 31896.

Whitney/Jolly 1874 = Die Sprachwissenschaft. W. D. Whitney’s Vorlesungen
über die Principien der vergleichenden Sprachforschung für das deutsche
Publikum bearbeitet und erweitert von Dr. Julius Jolly. München:
Ackermann 1874. [Nd. Hildesheim/New York: Olms 1974]
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Whitney/Leskien 1876 = William Dwight Whitney: Leben und Wachsthum
der Sprache. Übersetzt von August Leskien (Internationale wissen-
schaftliche Bibliothek, 20). Leipzig: Brockhaus 1876.

Whitney/Zimmer 1879, s. Whitney 1879b.

Whittaker 1998 = Gordon Whittaker: Traces of an early Indo-European
language in Southern Mesopotamia, in: Göttinger Beiträge zur
Sprachwissenschaft 1 (1998), S. 111–147.

Whittaker 2004 = Gordon Whittaker: Word formation in Euphratic, in:
Clackson/Olsen 2004, S. 381–423.

Whittaker 2004/2005 = Gordon Whittaker: Some Euphratic adjectives, in:
Göttinger Beiträge zur Sprachwissenschaft 10/11 (2004/2005), S. 119–139.

Whittaker 2008 = Gordon Whittaker: The Case for Euphratic, in: Bulletin of
the Georgian National Academy of Sciences 2/3 (2008) [Humanities &
Social Sciences, Linguistics & Grammatology; vol. 2, no. 3, 2008], S. 156–
168.

Whittaker 2012 = Gordon Whittaker: Euphratic: A phonological sketch, in:
Benedicte Nielsen Whitehead / Thomas Olander / Birgit Anette Olsen /
Jens Elmegård Rasmussen (Hrsg.): The Sound of Indo-European.
Phonetics, Phonemics, and Morphophonemics (Copenhagen Studies in
Indo-European, 4). Copenhagen: Museum Tusculanum Press 2012, S. 577–
606.

Whorf 1938 = Benjamin Lee Whorf: Language: Plan and Conception of
Arrangement [Table (1938)], in: Whorf 1956, S. 125–133.

Whorf 1956 = John B. Carroll (Hrsg.): Language, Thought and Reality.
Selected Writings of Benjamin Lee Whorf (Technology Press Books in the
Social Sciences). [Cambridge, MA:] Technology Press of MIT /New York:
Wiley 1956. [Nd. häufig]

Widmann 1971 = Hans Widmann: Tübingen als Verlagsstadt (Contubernium,
1). Tübingen: Mohr (Siebeck) 1971.

Widmer 1997 = Paul Widmer: Zwei keltische t-Stämme, in: KZ 110 (1997), S.
122–127.

Widmer 2004 = Paul Widmer: Das Korn des weiten Feldes. Interne
Derivation, Derivationskette und Flexionsklassenhierarchie: Aspekte der
nominalen Wortbildung im Urindogermanischen (Innsbrucker Beiträge zur
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Sprachwissenschaft, 111). Innsbruck: Inst. für Sprachen und Literaturen
2004. [Zun. Diss. Univ. Bern 2002]

Widmer 2010 = Paul Widmer: Rez. von Patri 2007, in: Orientalistische
Literaturzeitung 105/6 (2010), S. 709–713.

Wiedemann 1856 = Ferdinand Wiedemann: Ueber die neueste Behandlung
der ehstnischen Grammatik, in: Bulletin de la Classe historico-
philologique de l’Académie Impériale des Sciences de St.-Pétersbourg 13
(1856), Sp. 33–80, 81–99.

Wiedemann 1859 = Ferdinand Wiedemann: Ueber das Wotische in seiner
Stellung zum Ehstnischen, in: Mélanges russes 3 (1856–1859 [1859]), S.
173–206. [Zun. in: Bulletin de la Classe historico-philologique de
l’Académie Impériale des Sciences de St.-Pétersbourg 13 (1856), Sp. 299–
304, 327–336, 337–346.

Wiedemann 1865 = Ferdinand J. Wiedemann: Grammatik der Ersa-Mordwi-
nischen Sprache nebst einem kleinen mordwinisch-deutschen und deutsch-
mordwinischen Wörterbuch (Mémoires de l’Académie Impériale des
Sciences de St.-Pétersbourg, VIIe Série. Tome XI, No. 5). St. Petersburg:
Kaiserliche Akademie der Wissenschaften 1865.

Wiegand 1970 = Herbert Ernst Wiegand: Synchronische Onomasiologie und
Semasiologie. Kombinierte Methoden zur Strukturierung der Lexik, in:
Germanistische Linguistik 1 (1969/70) [Heft 3/70], S. 243–384;
wiederabgedruckt in: Kleine Schrifen, Bd. 1, S. 1–98.

„Wieland“ 1781 = Etwas von Hrn. Prof. Büttners Vergleichungs-Tabellen der
Schriftarten verschiedner Völker, in: Der Teutsche Merkur vom Jahr 1781,
Drittes Vierteljahr [Heumond 1781], S. 170–179.

Wienold 1967 = Götz Wienold: Genus und Semantik. Meisenheim am Glan:
Hain 1967.

Wiese 1990 = Richard Wiese: Über die Interaktion von Morphologie und
Phonologie – Reduplikation im Deutschen, in: Zeitschrift für Phonetik,
Sprachwissenschaft und Kommunikationsforschung 43 (1990), S. 603–624.

Wiese 1996 = Richard Wiese: Phrasal Compounds and the Theory of Word
Syntax, in: Linguistic Inquiry 27 (1996), S. 183–193.

Wiese 2004 = Bernd Wiese: Über Lokalisationssysteme. Zur Struktur des
Inventars der deutschen Lokalpräpositionen mit Berücksichtigung finno-
ugrischer Lokalkasussysteme (Arbeitspapier für die Projektsitzung am 15.
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11. 04, Teilprojekt Grammatik des Nominals, Projekt Grammatik des
Deutschen im europäischen Vergleich (GDE)). Mannheim: Institut für
Deutsche Sprache 2004.

Wiesinger 1996 = Peter Wiesinger: Die Ortsnamen in Österreich, in: Eichler
et al. 1996:1081–1090. [= HSK 11.2, Art. 167]

Wiik 1988 = Kalevi Wiik: Suomen sijojen nimistä, in: Virittäjä 92 (1988),
S. 453–468.

van Wijk 1902 = Nicolaas van Wijk: Der nominale Genetiv Singular im
Indogermanischen in seinem Verhältnis zum Nominativ. Zwolle: Tijl 1902.
[Zun. Diss. Univ. Amsterdam 1902]

Wildgen 1982a = Wolfgang Wildgen: Makroprozesse bei der Verwendung
nominaler ad hoc-Komposita im Deutschen, in: Deutsche Sprache 10
(3/1982), S. 237–257. [zun. in: L.A.U.T. Preprints, Trier, Series A, Paper
No. 83 (1981)]

Wildgen 1982b = Wolfgang Wildgen: Zur Dynamik lokaler Komposi-
tionsprozesse: Am Beispiel nominaler ad hoc-Komposita im Deutschen,
in: Folia Linguistica 16 (1982), S. 297–344.

Wildgen 1998 = Wolfgang Wildgen: Chaos, fractals and dissipative structures
in language, in: Gabriel Altmann / Walter A. Koch (Hrsg.): Systems. New
Paradigms for the Human Sciences. Berlin/New York: de Gruyter 1998, S.
596–620.

Wilisch 1739ff, s. Wilisch 1739, 1742.

Wilisch 1739 = Christian Friedrich Wilisch (Hrsg.): Biblia Parallelo-
Harmonico-Exegetica […] , Bd. 1. Freyberg: Matthäi 1739.

Wilisch 1742 = Christian Friedrich Wilisch (Hrsg.): Biblia Parallelo-
Harmonico-Exegetica […] , Bd. 2. Freyberg: Matthäi 1742.

Wilkins 1668 = John Wilkins: An Essay Towards a Real Character And a
Philosophical Language. London: Gellibrand/Martyn 1668.

Wilkins 1785 = Charles Wilkins: The Bh�gv�t-G��t�, or Dialogues of
Kr��shn� and Ărj��n; in Eighteen Lectures; with Notes […] . London:
Nourse 1785.

Wilkins 1787 = Charles Wilkins: The H��t�p�d�sh of V��shn��-
S�rm�, in a Series of Connected Fables […] . London: Nourse / Bath:
Cruttwell (Marshall) 1787.
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Wilkins 1815 = Charles Wilkins: The Radicals of the Sanskrita Language.
London: East India Company’s College (Cox and Bailys) 1815.

Wilkins 1808 = Charles Wilkins: A Grammar of the Sanskr�ta Language.
London: Bulmer & Co. 1808. [Nd. New Delhi: Ajay Book Service 1983]

Williams 1981 = Edwin Williams: On the notions ‘lexically related’ and ‘head
of a word’, in: Linguistic Inquiry 12 (1981), 245–274; wiederabgedruckt in
Katamba 2004b, S. 204–236.

Willichius 1610 = Jodocus Willich(ius) (Wilcke): In Lib. Cornelii Taciti de
moribus Germanorum Commentaria, in: Beati Rhenani Selestadiensis
Rerum Germanicarum libri tres. Straßburg: Zetzner 1610.

Williger 1928 = Eduard Williger: Sprachliche Untersuchungen zu den
Komposita der griechischen Dichter des 5. Jahrhunderts (Forschungen zur
griechischen und lateinischen Grammatik, 8). Göttingen: Vandenhoeck &
Ruprecht 1928.

Willman-Grabowska 1927–28 = Helena Willmann-Grabowska: Les composés
nominaux dans le �atapathabr�hma�a, 2 Bde. (Prace Komisji
Orjentalistycznej Polskiej Akademji Umiejętności, 10, 12). Krakowie:
Nakladem Polskiej Akademji Umiejętności 1927–1928. [1. partie: Index de
la composition nominale du �atapathabr�hma�a: avec quatre
supplements; 2. partie: Le rôle de la composition nominale dans le
�atapathabr�hma�a]

Willman-Grabowska 1935 = Hélène de Willmann-Grabowska: L’adjectif en
indo-européen et sa fonction, in: Bruno Migliorini / Vittore Pisani (Hrsg.):
Atti del III Congresso Internazionale dei Linguisti / Actes du IIIème Congrès
International de Linguistes (Roma 1933). Firenze: Le Monnier 1935 (Nd.
Nendeln: Kraus 1972), S. 78–82.

Willms 2013 = Lothar Willms: Klassische Philologie und Sprachwissenschaft
(UTB, 3857). Göttingen: Vandenhoeck & Ruprecht 2013.

Wilmanns 1893, 1897 = Wilhelm Wilmanns: Deutsche Grammatik. Gotisch,
Alt-, Mittel- und Neuhochdeutsch, 1. Abt.: Lautlehre. Straßburg: Trübner
11893 (21897, 31911).

Wilmanns 1896, 1899 = Wilhelm Wilmanns: Deutsche Grammatik. Gotisch,
Alt-, Mittel- und Neuhochdeutsch, 2. Abt.: Wortbildung. Straßburg: Trübner
11896 (21899, Nd. Berlin: de Gruyter 1930).
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Wilmanns 1909 = Wilhelm Wilmanns: Deutsche Grammatik. Gotisch, Alt-,
Mittel- und Neuhochdeutsch, 3. Abt.: Flexion, 2. Hälfte: Nomen und
Pronomen. Straßburg: Trübner 1,21909 (Nd. 1967).

Wilson 1819, 1832 = Horace Hayman Wilson: A Dictionary, Sanskrit and
English […] . Calcutta: Pereira 11819 (21832).

Wilson 1841, 1847 = Horace Hayman Wilson: An Introduction to the
Grammar of the Sanskrit Language for the Use of Early Students. London:
Madden and Co. 11841 (21847).

Wilson 1843 = Horace Hayman Wilson: Notice of European Grammars and
Lexicons of the Sanskrit Language, in: Transactions of the Philological
Society 1 (1843) [Vol. I. No. 3., January 27, 1843], S. 13–36;
wiederabgedruckt in: Reinhold Rost (Hrsg.): Essays Analytical, Critical
and Philological on Subjects Connected with Sanskrit Literature by the
Late H. H. Wilson [etc.], Bd. 3 (= Works, Bd. 5), London: Trübner & Co.
1865, S. 253–304.

Wilson 1977 = Robert R. Wilson: Genealogy and History in the Biblical
World (Yale Near Eastern Researches, 7). New Haven, CT: Yale University
Press 1977.

Wilss 1986 = Wolfram Wilss: Wortbildungstendenzen in der deutschen
Gegenwartssprache. Theoretische Grundlagen – Beschreibung –
Anwendung (TBL, 304). Tübingen: Narr 1986.

Winckler 1891 = Hugo Winckler: Zu den altsusischen Inschriften, in: Zeit-
schrift für Assyriologie und verwandte Gebiete 6 (1891), S. 317–326.

Winckler 1907 = Hugo Winckler: Vorläufige Nachrichten über die Aus-
grabungen in Boghaz-köi[* ] im Sommer 1907, in: Mitteilungen der
Deutschen Orient-Gesellschaft zu Berlin 35 (Dezember 1907), S. 1–59.

Windisch 1884 = Ernst Windisch: Keltische Sprachen, in: Ersch/Gruber 1884,
S. 132–180.

Windisch 1917–1920, s. Windisch 1917, 1920.

Windisch 1917 = Ernst Windisch: Geschichte der Sanskrit-Philologie und
Indischen Altertumskunde. Erster Teil (Grundriß der Indo-Arischen
Philologie und Altertumskunde, I.1.B). Straßburg: Trübner 1917. [Nd.
Berlin: de Gruyter 1992]

Windisch 1920 = Ernst Windisch: Geschichte der Sanskrit-Philologie und
Indischen Altertumskunde. Zweiter Teil (Grundriß der Indo-Arischen



HM
 II

I _
 P

ro
vis

or
isc

he
 B

ibl
iog

rap
hie

 _ 
Vers

ion
 15

.II
.20

20

— *591* — [HM III — 2020/02/15, © THOMAS L INDNER ]

Philologie und Altertumskunde, I.2.B). Berlin/Leipzig: de Gruyter [etc.,
„Vereinigung wissenschaftlicher Verleger“] 1920. [Nd. Berlin: de Gruyter
1992]

Windischmann 1846 = Friedrich Windischmann: Die Grundlage des Ar-
menischen im arischen Sprachstamme, in: Abhandlungen der
philosophisch-philologischen Classe der königlich bayerischen Akademie
der Wissenschaften 4/2 (1846) [Vierter Band. In der Reihe der
Denkschriften der XXI. Band. München: Akademie (Weiss) 1847] [Vierten
Bandes zweite Abtheilung. München: Akademie (Weiss) 1846], S. 1–49.

Winer 1830 = Georg Benedict Winer: Grammatik des neutestamentlichen
Sprachidioms als sichere Grundlage der neutestamentlichen Exegese.
Leipzig: Vogel 31830.

Winer 1833 = Georg Benedict Winer: De verborum simplicium pro
compositis in N. T. usu et caussis. Leipzig: Staritz 1833.

te Winkel 1860 = Lammert Allard te Winkel: Over het aantal naamvallen in
het Nederlandsch, in: De Taalgids 2 (1860), S. 287–304.

Winkler 1884 = Heinrich Winkler: Uralaltaische Völker und Sprachen.
Berlin: Dümmler (Harrwitz und Gossmann) 1884.

Winkler 1887 = Heinrich Winkler: Zur Sprachgeschichte. Nomen. Verb und
Satz. Antikritik. Berlin: Dümmler 1887.

Winkler 1896 = Heinrich Winkler: Die sprache der zweiten columne der
dreisprachigen inschriften und das altaische, in: Programm des städtischen
Johannes-Gymnasiums zu Breslau für das Schuljahr von Ostern 1895 bis
Ostern 1896. Breslau: Grass, Barth u. Comp. (Friedrich) 1896, S. 3–32.

Winkler 1907 = Heinrich Winkler: Elamisch und Kaukasisch, in: Orientali-
stische Litteratur-Zeitung 10 (1907), Sp. 565–573.

Winkler 1995 = Gertraud Winkler: Die Wortbildung mit -lich im Alt-, Mittel-
und Frühneuhochdeutschen (Sprache – Literatur und Geschichte, 11).
Heidelberg: Winter 1995. [Zun. Diss. Univ. Augsburg 1994]

Winnett 1970 = Fred V. Winnett: The Arabian Genealogies in the Book of
Genesis, in: Harry Thomas Frank / William La Forest Reed (Hrsg.):
Translating and Understanding the Old Testament. Essays in Honor of
Herbert Gordon May. Nashville: Abingdon Press 1970, S. 171–196.

Winning 1838 = William Balfour Winning: A Manual of Comparative
Philology in Which the Affinity of the Indo-European Languages Is
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Illustrated, and Applied to the Primeval History of Europe, Italy, and
Rome. London: Rivington 1838.

Winter 1952 = Werner Winter: An Indo-European Prefix *�- ‘Together with’,
in: Language 28 (1952), S. 186–191.

Winter 1955 = Werner Winter: Nochmals ved. a�n�ti, in: KZ 72 (1955), S.
161–175.

Winter 1965 = Werner Winter (Hrsg.): Evidence for Laryngeals (Janua
Linguarum, Series Maior, 11). Mouton: The Hague [etc.] 1965.

Winter 1992 = Werner Winter: Tocharian, in: GvozdanoviĆ 1992, S. 97–161.

Winternitz 1905 = Moriz Winternitz: Geschichte der indischen Litteratur, 1.
Halbband [Erster Teil: Einleitung und erster Abschnitt: Der Veda] (Die
Litteraturen des Ostens in Einzeldarstellungen, 9.1). Leipzig: Amelang
1905.

Winternitz 1909 = Moriz Winternitz: Geschichte der indischen Litteratur,
Erster Band: Einleitung – Der Veda – Die volkstümlichen Epen und die
Pur�°as (Die Litteraturen des Ostens in Einzeldarstellungen, 9). Leipzig:
Amelang 21909. [Nd. 1968; engl. 1927]

Winternitz 1920 = Moriz Winternitz: Geschichte der indischen Litteratur,
Zweiter Band: Die buddhistische Litteratur und die heiligen Texte der
Jainas. Leipzig: Amelang 1920. [Nd. 1968]

Winternitz 1922 = Moriz Winternitz: Geschichte der indischen Litteratur,
Dritter Band: Die Kunstdichtung – Die wissenschaftliche Litteratur –
Neuindische Litteratur – Nachträge zu allen drei Bänden. Leipzig:
Amelang s.d. [1920, 1922; Nd. 1968].

Winternitz 1927 = Moriz Winternitz: A history of Indian literature. Transl. by
S. Ketkar, Vol. 1: Introduction, Veda, National Epics, Pur�°as, and
Tantras. Calcutta: University of Calcutta 1927.

Wischer 1997 = Ilse Wischer: Elemente und Relationen im modifizierten
Nominalverband. Untersucht am Beispiel der englischen Sprache.
Frankfurt/M. [etc.]: Lang 1997. [Zun. Habil. Potsdam 1996]

Wiseman 1955 = Donald J. Wiseman: Genesis 10: Some Archæological
Considerations, in: Journal of the Transactions of The Victoria Institute or
Philosophical Society of Great Britain 87 (1955), S. 14–24.
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Wissmann 1952 = Wilhelm Wissmann: Der Name der Buche (Deutsche
Akademie der Wissenschaften zu Berlin, Vorträge und Schriften, Heft 50).
Berlin: Akademie-Verlag 1952.

Witsen 1692, 1705, 1785 = Nicolaes (Nicolaas) Witsen: Noord en Oost
Tartarye […] , 2 Tle. Amsterdam: s.n. 1692, Amsterdam: Halma 1705,
Amsterdam: Schalekamp 31785.

Witte 1799 = Samuel Simon Witte: Ueber die Bildung der Schriftsprache und
den Ursprung der keilförmigen Inschriften zu Persepolis. Ein
philosophisch-geschichtlicher Versuch. Rostock/Leipzig: Stiller 1799.

Witte 2011 = Markus Witte: Völkertafel [erstellt: Juli 2011], in:
Bibelwissenschaft.de. Das wissenschaftliche Bibelportal der Deutschen
Bibelgesellschaft. Das Bibellexikon; (URL:)
http://www.bibelwissenschaft.de/stichwort/34251/ (05/2015).

Wodtko 2008 = Dagmar Wodtko: The Structure of the Indo-European
Lexicon: Nominal Word Formation and the Secondary Lexicon, in: Steube
2008, S. 45–54.

Wodtko et al. 2008 = Dagmar S. Wodtko / Britta Irslinger / Carolin
Schneider: Nomina im Indogermanischen Lexikon. Winter: Heidelberg
2008. [NIL]

Wölfel 1929, s. Royen 1929.

Wolf 1807 = Friedrich August Wolf: Darstellung der Alterthums-Wissenschaft
nach Begriff, Umfang, Zweck und Wert (Museum der Alterthums-
Wissenschaft, 1. Band). Berlin: Realschulbuchhandlung 1807.

Wolf/Hupka 1981 = Lothar Wolf / Werner Hupka: Altfranzösisch. Entstehung
und Charakteristik. Eine Einführung (Die Romanistik). Darmstadt:
Wissenschaftliche Buchgesellschaft 1981.

von Wolzogen 1875 = Hans von Wolzogen: Der Ursitz der Indogermanen, in:
Zeitschrift für Völkerpsychologie und Sprachwissenschaft 8 (1875), S. 1–
14.

Wood 1911 = Francis A. Wood: Iteratives, Blends, and “Streckformen”, in:
Modern Philology 9 (1911), S. 157–194 (9/2, S. 1–38).

Wood 1930 = Frederic Turnbull Wood: The Accentuation of Nominal
Compounds in Lithuanian (Language Dissertations, 7). Baltimore: Waverly
1930 (zugl. Diss. Princeton 1928).



HM
 II

I _
 P

ro
vis

or
isc

he
 B

ibl
iog

rap
hie

 _ 
Vers

ion
 15

.II
.20

20

— *594* — [HM III — 2020/02/15, © THOMAS L INDNER ]

Woodard 2004 = Roger D. Woodard (Hrsg.): The Cambridge Encyclopedia of
the World’s Ancient Languages. Cambridge [etc.]: CUP 2004.

Woodard 2008a = Roger D. Woodard (Hrsg.): The Ancient Languages of
Mesopotamia, Egypt, and Aksum. Cambridge [etc.]: CUP 2008.

Woodard 2008b = Roger D. Woodard (Hrsg.): The Ancient Languages of Asia
Minor. Cambridge [etc.]: CUP 2008.

Woodard 2008c = Roger D. Woodard (Hrsg.): The Ancient Languages of
Syria-Palestine and Arabia. Cambridge [etc.]: CUP 2008.

Woodard 2008d = Roger D. Woodard (Hrsg.): The Ancient Languages of Asia
and the Americas. Cambridge [etc.]: CUP 2008.

Woodard 2008e = Roger D. Woodard (Hrsg.): The Ancient Languages of
Europe. Cambridge [etc.]: CUP 2008.

Woods 1957 = Frank L. Woods: Nominal Compounds of the Old High
German Benedictine Rule, in: The Journal of English and Germanic
Philology 56 (1957), S. 42–51.

Woolford 1997 = Ellen Woolford: Four-Way Case Systems: Ergative,
Nominative, Objective and Accusative, in: Natural Language & Linguistic
Theory 15 (1997), S. 181–227.

Wormius 1751 = (Ole Worm:) Olai Wormii et ad eum doctorum virorum
epistolae […] , 2 Bde. Kopenhagen: s.n. 1751.

Wottonius 1713 (1715) = Guilielmus Wottonius (William Wotton): Dissertatio
de Confusione Linguarum Babylonica Exstructoribus Turris Babylonicae a
Deo inflicta ad Ioannem Chamberlaynium armigerum [Miltoni, xxvto. d.
Nov. MDCCXIII], in: Chamberlayne 1715a, S. 37–75.

WOU = Untermann 2000.

Wrede 1891 = Ferdinand Wrede: Über die Sprache der Ostgoten in Italien
(Quellen und Forschungen zur Sprach- und Culturgeschichte der
germanischen Völker, 68). Straßburg: Trübner 1891. [Zun. Habil. Marburg
1890]

Wright 1884, 1886 = William Wright: The Empire of the Hittites. With De-
cipherment of Hittite Inscriptions by Prof. A. H. Sayce, LL.D. […]  London:
Nisbet & Co. 11884, 21886.

Wu 1990 = Dekai Wu: Probabilistic Unification-Based Integration Of
Syntactic and Semantic Preferences For Nominal Compounds, in: Hans
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Karlgren (Hrsg.): Proceedings of the 13th International Conference on
Computational Linguistics (COLING-90), Vol. 2, Helsinki 1990, S. 413–
418.

Wu 1993 = Dekai Wu: Approximating Maximum-Entropy Ratings for
Evidential Parsing and Semantic Interpretation, in: Ruzena Bajcsy (Hrsg.):
Proceedings of the Thirteenth International Joint Conference on Artificial
Intelligence (IJCAI-93), Chambéry, France, 1993. San Francisco, Calif.:
Morgan Kaufmann 1993, S. 1290–1296.

Wu/Su 1993 = Ming-Wen Wu / Keh-Yih Su: Corpus-based Automatic
Compound Extraction with Mutual Information and Relative Frequency
Count, in: Proceedings of the Sixth Conference on Computational
Linguistics and Speech Processing (ROCLING-VI / ROCLING 1993, Nantou,
Taiwan 1993), Taipei, Taiwan: The Association for Computational
Linguistics and Chinese Language Processing (ACLCLP) 1993, S. 207–
216.

Wüllner 1827 = Franz Wüllner: Die Bedeutung der sprachlichen Casus und
Modi. Ein Versuch. Münster: Coppenrath 1827.

Wüllner 1831 = Franz Wüllner: Ueber Ursprung und Urbedeutung der
sprachlichen Formen. Münster: Theissing 1831.

Wüllner 1838 = Franz Wüllner: Über die Verwandtschaft des Indogermani-
schen, Semitischen und Tibetanischen, nebst einer Einleitung über den
Ursprung der Sprache. Münster: Theissing 1838.

Wüst 1929 = Walther Wüst: [1.] Indisch (Grundriss der indogermanischen
Sprach- und Altertumskunde, 4/1 [1/II/4/1]), Berlin/Leipzig: de Gruyter &
Co. 1929. [Separat paginiert; vgl. Streitberg et al. 1916–1936]

Wüst 1974 = Walther Wüst: Indo-Arier im Vorderen Orient. Notizen zu einem
unkonventionellen Buch (Rezensionsaufsatz), in: Die Sprache 20/2 (1974),
S. 136–163.

Wüster 1970 = Eugen Wüster: Internationale Sprachnormung in der Technik,
besonders in der Elektrotechnik (Die nationale Sprachnormung und ihre
Verallgemeinerung) (Sprachforum: Beiheft, 2). Bonn: Bouvier 31970
(21966; 11931).

Wujastyk 1982 = Dominik Wujastyk: Bloomfield and the Sanskrit Origin of
the Terms ‘Exocentric’ and ‘Endocentric’, in: Historiographia Linguistica
9 (1982), S. 179–184.
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Wunderlich 1987 = Dieter Wunderlich: Schriftstellern ist mutmaßen, ist
hochstapeln, ist Regeln mißachten. – Über komplexe Verben im Deut-
schen, in: Asbach-Schnitker/Roggenhofer 1987, S. 91–107.

Wundt 1900a, 1900b = Wilhelm Wundt: Völkerpsychologie. Eine
Untersuchung der Entwicklungsgesetze von Sprache, Mythus und Sitte.
Erster Band: Die Sprache, 2 Tle. Leipzig: Engelmann 1900. [Erster Theil:
1900a, Zweiter Theil: 1900b]

Wundt 1904a, 1904b

Wurzel 1970 = Wolfgang Ullrich Wurzel: Studien zur deutschen Lautstruktur
(studia grammatica, 8). Berlin: Akademie-Verlag 1970.

Wyatt 1969 = William F. Wyatt, Jr.: Metrical Lengthening in Homer (In-
cunabula Graeca, 35). Roma: Edizioni dell’Ateneo 1969.

Xavier 1544, s. Lecina 1899–1900, S. 278ff (Nr. 17) und Schurhammer/
Wicki 1944:152ff (ep. 20). [Spanischer Urtext des Briefes aus Cochin vom 15.1.1544]

Xavier 1545, s. Xavier 1545a, 1545b.

Xavier 1545a = Copie dunne lettre | MISSIVE ENVOIEE DES IN- | des, par
mõſieur maiſtre Frãncois xauier, frere | treſchier en Iheſuchriſt, de la ſociete
du nom | de Iheſus, a ſon preuost monſieur Egnace de | Layola, & a tous
ſes freres estudiãs aulx let- | tres a Romme, Pauie, Portugal, Valence, Cou-
| logne, et a Paris. | On les vend a lenſeigne des Porcelletz de | uãt le
college des Lõbards, che3 Iehan Corbõ. | Auec Priuilege. | 1545. [Frz.

Erstübersetzung von Xaverius’ Brief vom 15.1.1544]

Xavier 1545b = Copie dunne lettre | MISSIVE ENVOIEE DES IN- | des, par
monſieur maiſtre Francois xauier, fre | re treſchier en Iheſuchriſt, de la
ſociete du nom | de Iheſus, a ſon preuost monſieur Egnace de | Layola, & a
tous ſes freres estudians aux let | tres a Romme, Pauie, Portugal, Valence,
Cou | logne, & a Paris. | Item deux aultres epiſtres faictes & | enuoiées par
ledict ſeigneur maistre | Francois xauier a ſon preuoſt & fre- | res treſchiers
en Ihesuchrist de la ſo- | ciete du nom de Iheſus, l�ne de la cité | de Goa,
& lautre de Tatucurim. | On les vend a Paris a lenſeigne des Porcel- | letz
deuant le college des Lombards, che3 Ie- | han Corbon. | Auec Priuilege. |
1545. [1. Brief vom 15.1.1544]

Xavier 1566, s. Xavier 1566a, 1566b, 1570.
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Xavier 1566a, 1566b, 1570 = Franciscus Xavier Patri Ignatio Generali
Societatis Praeposito […] , in: Rutilius 1566a, S. 1–26; 1566b, S. 90–109;
1570, S. 1–17. [Brief vom 15.1.1544]

Xue 2006 = Nianwen Xue: Semantic Role Labeling of Nominalized
Predicates in Chinese, in: Robert C. Moore / Jeff Bilmes / Jennifer Chu-
Carroll / Mark Sanderson (Hrsg.): Proceedings of the Human Language
Technology Conference of the North American Chapter of the Association
of Computational Linguistics (HLT-NAACL 2006), New York, NY, 2006,
Stroudsburg, PA: Association for Computational Linguistics (ACL) 2006,
S. 431–438.

Yakubovich 2010 = Ilya Yakubovich: Rez. von Hoffner/Melchert 2008, in:
Bibliotheca Orientalis 67/1–2 (2010), 148–154.

Yakubovich 2011 = Ilya Yakubovich: Ergativity in Hittite. Paper presented at
“Die vergleichende Sprachwissenschaft im 21. Jahrhundert / Historical-
Comparative Linguistics in the 21st Century”, Pavia, 22–25 september,
2011 (s.p.).

Yallop/Grimwade 1975 = Colin Yallop / Gordon Grimwade (Hrsg.):
Narinjari: An Outline of the Language Studied by George Taplin, with
Taplin’s Notes and Comparative Table (Oceania Linguistic Monographs,
17). Sydney: University of Sydney 1975.

Yang 1947 = Lien-sheng Yang: Rez. von: Wang Li: Chung-kuo yü-fa li-lun,
[Vol. 1,] Shanghai: Commercial Press 1944, in: Harvard Journal of Asiatic
Studies 10/1 (1947), S. 62–75.

Yang 1982 = Lien-Sheng Yang: Sinological Studies and Reviews. [Taipeh:]
Shih-Huo Publisher Company 1982.

Yates 1820 = William Yates: A Grammar of the Sunscrit Language, On a New
Plan. Calcutta: Baptist Mission Press [etc.] 11820. [Vgl. Yates 1845]

Yates 1827, 1836 = William Yates: Introduction to the Hindoostanee [bzw.

Hindustání] Language: in Three Parts [viz. A Grammar, Vocabulary, and
Reading Lessons]. Calcutta: Baptist Mission Press [etc.] 11827 (31836,
71845 u.ö.).

Yates 1832, s. Duff 1832.

Yates 1834, s. Y.Z. 1834.
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Yates 1835, s. Y.Z. 1835.

Yates 1836, s. Yates 1827.

Yates 1845 = William Yates: A Grammar of the Sanscrit Language, On a
Plan Similar to That Most Commonly Adopted in the Learned Languages
of the West. Calcutta: Baptist Mission Press [etc.] 21845 [11820].

Yen 2006 = Huei-Ling Yen: Processing of Proper Names in Mandarin
Chinese: A Behavioral and Neuroimaging Study. Diss. Bielefeld 2006.

Yoon 2000, 2001 = Juntae Yoon: Compound Noun Segmentation Based on
Lexical Data Extracted from Corpus, in: Sergei Nirenburg (Hrsg.): Pro-
ceedings of the 6th Applied Natural Language Processing Conference
(ANLP 2000), Seattle, Wash., 2000, S. 196–203; auch in: Natural
Language Engineering 7 (2001), S. 167–185.

Yoon et al. 1999 = Juntae Yoon / Key-Sun Choi / Mansuk Song: Corpus-
Based Approach for Nominal Compound Analysis for Korean Based on
Linguistic and Statistical Information, in: Pascale Fung / Joe Zhu (Hrsg.):
Proceedings of the 1999 Joint SIGDAT Conference on Empirical Methods
in Natural Language Processing and Very Large Corpora, College Park,
Maryland, 1999, New Brunswick, NJ: Association for Computational
Linguistics (ACL) 1999, S. 292–300.

Young 1813 = [Thomas Young:] Rez. von Adelung 1806, Adelung/Vater 1809
und 1812, in: The Quarterly Review 19 (1813), S. 250–292 [= Vol. X
(1814), bestehend aus No. XIX (Oct., 1813) & No. XX (Jan., 1814);
21817]. [Anonym; wiederverwendet in: Young 1824]

Young 1815 = [Thomas Young:] Rez. von John Jamieson, Hermes Scythicus.
Edinburgh 1814 / John Townsend, The Character of Moses, Vol. 2. Bath
1815, in: The Quarterly Review 27 (1815), S. 96–112 [= Vol. XIV (1816),
bestehend aus No. XXVII (Oct. 1815) & No. XXVIII (Jan. 1816)].
[Anonym; von Norman 1927:318 fälschlich T. D. Whitaker zugewiesen; vgl. Shine/Shine

1949:49]

Young 1824 = [Thomas Young:] Art. Languages, in: Supplement to the Fourth,
Fifth, and Sixth Editions of the Encyclopædia Britannica 5 (1824), S. 221–
249. [Unter dem Kürzel I. J.] [Wiederabgedruckt in: Young 1855]

Young 1855 = [Art. No. X.] Languages, in: John Leitch (Hrsg.): Miscellaneous
Works of the Late Thomas Young, M.D., F.R.S., &c. […] , Vol. III:



HM
 II

I _
 P

ro
vis

or
isc

he
 B

ibl
iog

rap
hie

 _ 
Vers

ion
 15

.II
.20

20

— *599* — [HM III — 2020/02/15, © THOMAS L INDNER ]

Hieroglyphical Essays and Correspondence, &c. London: Murray 1855, S.
478–559.

Yule/Burnell 1886 = Henry Yule / Arthur Coke Burnell: Hobson-Jobson:
Being A Glossary of Anglo-Indian Colloquial Words and Phrases, and of
Kindred Terms; Etymological, Historical, Geographical and Discursive.
London: Murray 11886. [21903]

Yule/Burnell/Crooke 1903 = Henry Yule / Arthur Coke Burnell / William
Crooke: Hobson-Jobson. A Glossary of Colloquial Anglo-Indian Words
and Phrases, and of Kindred Terms, Etymological, Historical,
Geographical and Discursive. London: Murray 21903.

Yun et al. 1994, 1995 = Bo-Hyun Yun / Ho Lee / Hae-Chang Rim: Analysis
of Korean Compound Nouns using Statistical Information, in: Proceedings
of the 22nd Korea Information Science Society Spring Conference, Seoul,
South Korea, 1994, S. 925–928 [in Korean]; auch in: Proceedings of the
1995 International Conference on Computer Processing of Oriental
Languages (ICCPOL-95), Honolulu, Hawaii 1995, S. 76–79 [in English].

Yun et al. 1997a = Bo-Hyun Yun / Min-Jeung Cho / Hae-Chang Rim:
Segmenting Korean Compound Nouns using Statistical Information and a
Preference Rule, in: Journal of the Korea Information Science Society
[KISS Journal (B)] 24(8) (1997), S. 900–909.

Yun et al. 1997b = Bo-Hyun Yun / Jin-Dong Kim / Hae-Chang Rim: Korean
Compound Noun Indexing based on Lexical Association and Conceptual
Association, in: Proceedings of the 2nd International Workshop on
Information Retrieval with Asian Languages (IRAL ’97), Tsukuba, Japan,
1997, S. 31–42.

Yun et al. 1999 = Bo-Hyun Yun / Yong-Jae Kwak / Hae-Chang Rim:
Resolving Ambiguous Segmentation of Korean Compound Nouns Using
Statistics and Rules, in: Computational Intelligence 15 (1999) [Special
Issue on PACLING ’97], S. 101–113.

Yun et al. 2000 = Liu Yun / Shiwen Yu / Xuefeng Zhu: Construction of the
Contemporary Chinese Compound Words Database and its Application [in
Chinese], in: Proceedings of the Second International Conference on New
Technologies in Teaching and Learning Chinese, Guilin: China 2000, S.
273–278.

Y.Z. 1834 = Y. Z.: Solution of an important Query respecting the particle NE

in the Hindustání language, in: The Calcutta Christian Observer 3 (1834),
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S. 610–615. [Dazu: Philologus Dakhanensis: Confirmation of the
preceeding solution form the usage of the Maráthi Language, ibid., S. 615].

Y.Z. 1835 = Y. Z.: [2.—] Defence of the Solution before given by Y. Z., in:
The Calcutta Christian Observer 4 (1835), S. 476–479.

Zachariae 1901 = Theodor Zachariae: Das Devan�gar�-Alphabet bei
ATHANASIUS K IRCHER. Ein Beitrag zur Geschichte der Wissenschaften, in:
Wiener Zeitschrift für die Kunde des Morgenlandes 15 (1901), S. 313–320;
auch in: Zachariae 1920, S. 1–7.

Zachariae 1902 = Theodor Zachariae: PIETRO DELLA VALLE  über das
N�gar�-Alphabet, in: Wiener Zeitschrift für die Kunde des Morgenlandes
16 (1902), S. 205–210; auch in: Zachariae 1920, S. 8–12.

Zachariae 1905 = Theodor Zachariae: Das N�gar�-Alphabet bei JEAN

CHARDIN; das bengalische Alphabet bei G. J. KEHR, in: Wiener Zeitschrift
für die Kunde des Morgenlandes 19 (1905), S. 243–249; auch in: Zachariae
1920, S. 12–17.

Zachariae 1908 = Theodor Zachariae: Hanscrit, in: Wiener Zeitschrift für die
Kunde des Morgenlandes 22 (1908), S. 86–103; auch in: Zachariae 1920,
S. 17–33.

Zachariae 1920 = Theodor Zachariae: Kleine Schriften zur indischen
Philologie[,] zur vergleichenden Literaturgeschichte[,] zur vergleichenden
Volkskunde. Bonn und Leipzig: Schroeder 1920. [Nd. Hildesheim (etc.):
Olms 1989]

Zachariae 1926 = Theodor Zachariae: Zur Frühgeschichte der Sanskrit-
philologie, in: Zeitschrift für Indologie und Iranistik 4 (1926), S. 223–238.

Zacher 1873 = Zacher 1873a, 1873b.

Zacher 1873a = Konrad Zacher: De prioris nominum compositorum
Graecorum partis formatione. Particula I. Halle/S.: Karras 1873 (Diss.
Halle-Wittenberg 1873).

Zacher 1873b = Konrad Zacher: De prioris nominum compositorum
Graecorum partis formatione, in: Keil 1873, S. 273[/275]–334.

Zacher 1886 = Konrad Zacher: Zur griechischen nominalcomposition
(Breslauer philologische Abhandlungen, 1,1). Breslau: Koebner 1886.
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Zahn 1805 = Iohann Christian Zahn (Hrsg.): Ulfilas. Gothische
Bibelübersetzung […]. Weißenfels: Leyckam (Leipzig: Barth) 1805.

Zahn 1805a = Einleitung von Zahn 1805.
Zahn 1805b = 1. Theil von Zahn 1805.
Zahn 1805c = 2. Theil von Zahn 1805.
Zakar 1971 = András Zakar: Sumerian–Ural-Altaic Affinities, in: Current

Anthropology 12/2 (1971), S. 215[–225]; Comments: S. 215–221, Reply:
S. 221–224; References Cited: S. 224–225.

Zakar 1973, s. Clauson/Zakar 1973.

Zamora 1515 = [Alfonso de Zamora:] Introductiones artis grammaticae
hebraicae. [In: Biblia polyglotta Complutensis, vol. 6. Alcalá de Henares:
Brocario 11515 [Nd. 1983]].

Zamora 1516 [falsches Datum!], s. Zamora 1515.

Zamora 1526 = Alfonso de Zamora: Introductiones artis grammaticae
hebraicae. Alcalá de Henares: de Eguía 21526.

Zamponi 2009 = Raoul Zamponi: Arawakan: Maipure-Yavitero, in:
Lieber/Štekauer 2009, S. 584–593. [Chapter 32]

Zangemeister 1862 = Karl Zangemeister: De Q. Horatii Flacci vocibus
singularibus. Berlin: Schade 1862.

Zaretsky 2009 = Yevgen Zaretsky: Relikte des Aktivtypus im Russischen und
finno-ugrische Substrateinflüsse, in: Acta Linguistica 3/1 (2009), S. 27–53.

Zedler 1739 = Johann Heinrich Zedler (Hrsg.): Grosses vollständiges
Universal-Lexikon Aller Wissenschaften und Künste […] , Bd. 14.
Leipzig/Halle: Zedler 1739.

Zedler 1743 = Johann Heinrich Zedler (Hrsg.): Grosses vollständiges
Universal-Lexikon Aller Wissenschaften und Künste […] , Bd. 36.
Leipzig/Halle: Zedler 1743.

Zehnder 2010 = Thomas Zehnder: Die hethitischen Frauennamen: Katalog
und Interpretation (Dresdner Beiträge zur Hethitologie, 29). Wiesbaden:
Harrassowitz 2010.

Zeilfelder 2001 = Susanne Zeilfelder: Archaismus und Ausgliederung. Studien
zur sprachlichen Stellung des Hethitischen (Indogermanische Bibliothek,
III. Reihe). Heidelberg: Winter 2001. [Zun. Univ. Diss. Gießen 1994]
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Zekoch 1963 = Uchužuk SateroviČ Zekoch [Zekox; У. С. Зекох]: О системе
склонения в адыгейском языке (O sisteme sklonenija v adygejskom
jazyke), in: Ученые записки Адыгейского НИИ Серия лингвистическая
2 (1963), S. 59–91.

Zekoch 1969 = Uchužuk SateroviČ Zekoch [Zekox; У. С. Зекох]: Система
склонения в адыгейском языке (Sistema sklonenija v adygejskom jazyke).
Majkop: Adygejskoe otdelenie Krasnodarskogo knižnogo izdatel’stvo
1969.

Zeller 1927 = Heinrich Zeller: [IV. ] Armenisch (Grundriss der indogerma-
nischen Sprach- und Altertumskunde, 4[/3] [1/II/4/[3]]), Berlin/Leipzig: de
Gruyter & Co. 1927 (1929), S. 85–104. [Vgl. Streitberg et al. 1916–1936]

Zeller 1967 = Otto Zeller: Problemgeschichte der vergleichenden (indoger-
manischen) Sprachwissenschaft (Problemgeschichte, 1). Osnabrück:
Biblio-Verlag 1967.

Zemánek et al. 2009 = Petr Zemánek / Petr Vavroušek / Pavel Čech / Jan
BiČovský / Marek RychtaŘík: Jazyky starého Orientu. Praha: Univerzita
Karlova v Praze. Filozofická fakulta 2009.

Zemb 1976 = Jean Marie Zemb: Unterordnung, Nebenordnung und
Zuordnung, in: Sprachwissenschaft 1 (1976), S. 241–261.

Zenker 1848, s. Kasem-Beg 1848.

Zenker 1840 = Julius Theodor(us) Zenker: Bibliotheca Orientalis, Pars I.
Libros continens Arabicos Persicos Turcicos inde ab arte typographica
inventa ad nostra usque tempora impressos. Leipzig: Engelmann 1840.

Zenker 1846 = Julius Theodor Zenker: Bibliotheca Orientalis. Manuel de
bibliographie orientale. I. Contenant 1. Les livres arabes, persans et turcs
imprimés depuis l’invention de l’imprimerie jusqu’à nos jours, tant en
Europe qu’en Orient, disposés par ordre de matières; 2. table des auteurs,
des titres orientaux et des éditeurs; 3. un aperçu de la littérature orientale.
Leipzig: Engelmann 1846.

Zenker 1861 = Julius Theodor Zenker: Bibliotheca Orientalis. Manuel de
bibliographie orientale. II. Contenant 1. Supplément du premier volume. 2.
Littérature de l’orient chrétien. 3. Littérature de l’Inde. 4. Littérature des
Parsis. 5. Littérature de l’Indo-Chine et de la Malaisie. 6. Littérature de la
Chine. 7. Littérature du Japon. 8. Littérature mantchoue, mongole et
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tibétaine. 9. Table des auteurs, des titres orientaux et des éditeurs. Leipzig:
Engelmann 1861.

Zenker/Layard 1856 = Julius Theodor Zenker: Austin Henry Layard, Nineveh
und Babylon. Nebst Beschreibung seiner Reisen in Armenien, Kurdistan
und der Wüste. Übersetzt von Dr. J. Th. Zenker. Leipzig: Dyk [1856].

ŽepiĆ 1969 = Stanko ŽepiĆ: Zum Problem der automatischen Erzeugung der
deutschen Nominalkomposita, in: Linguistische Berichte 2 (1969), S. 14–
24.

ŽepiĆ 1970 = Stanko ŽepiĆ: Morphologie und Semantik der deutschen
Nominalkomposita (Morfologija i semantika imeničkih složenica u
njemačkom jeziku) (Zagrebačke germanističke studije, 3). Zagreb: Univ.
Zagreb 1970.

Zerwick 1966 = Maximilian Zerwick: Graecitas biblica [Novi Testamenti
exemplis illustratur] (Scripta Pontificii Instituti Biblici, 92). Roma:
Pontificium Institutum Biblicum 51966 (11944).

Zeuß 1837 = Kaspar Zeuß: Die Deutschen und die Nachbarstämme.
München: Lentner 1837. [Nd. Göttingen: Vandenhoeck & Ruprecht 21904;
Heidelberg: Winter 1925 (Germanische Bibliothek, II.18)]

Zeuß 1853 = Johann Caspar Zeuß: Grammatica Celtica […] , 2 Bde. Leipzig:
Weidmann 11853 (21868, 1871).

Zhang et al. 2000 = Jian Zhang / Jianfeng Gao / Ming Zhou: Extraction of
Chinese Compound Words – An Experimental Study on a Very Large
Corpus, in: Martha Palmer / Mitch Marcus / Aravind Joshi / Fei Xia
(Hrsg.): Proceedings of the Second Chinese Language Processing
Workshop Held in conjunction with The 38th Annual Meeting of the
Association for Computational Linguistics (ACL 2000), Hong Kong 2000,
New Brunswick, NJ: Association for Computational Linguistics (ACL), S.
132–139.

Zhao et al. 2007 = Jinglei Zhao / Hui Liu / Ruzhan Lu: Semantic Labeling of
Compound Nominalization in Chinese, in: Grégoire et al. 2007, S. 73–80.

Zhou et al. 1999 = Xiaolin Zhou / William Marslen-Wilson / Marcus Taft /
Hua Shu: Morphology, Orthography, and Phonology [in] Reading Chinese
Compound Words, in: Language and Cognitive Processes 14 (1999), S.
525–565.
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Zhu 1987 = Jianhua Zhu [Chien-hua Chu]: Morphologie, Semantik und
Funktion fachsprachlicher Komposita. Analyse von Fachtexten der
Silikattechnik (Sammlung Groos, 31). Heidelberg: Groos 1987. [Zun. Diss.
Univ. Bochum 1987]

Ziegelmann 2011 = Katja Ziegelmann: Die Verneinung im Estnischen: Zum
Abbau des finiten Verneinungsverbs im älteren Schriftestnischen. Diss.
Univ. Göttingen 2011.

Ziegenbalg 1716 = Bartholomaeus Ziegenbalg: Grammatica Damulica […] .
Halle/S.: Orphanotropheum 1716.

Ziegler 1994 = Sabine Ziegler: Die Sprache der altirischen Ogam-Inschriften
(Historische Sprachforschung, Ergänzungsheft, 36). Göttingen:
Vandenhoeck & Ruprecht 1994. [Zun. Diss. Univ. Erlangen-Nürnberg
1991]

Ziegler 2000 = Sabine Ziegler: Das 19. Jahrhundert, in: Booij et al. 2000, S.
91–103. [= HSK 17.1, Art. 10]

Ziegler 2012 = Sabine Ziegler: Klassisches Sanskrit (Kurzgrammatiken
indogermanischer Sprachen und Sprachstufen, 1). Wiesbaden: Reichert
2012.

Ziemann 1833 = Adolf Ziemann: Altdeutsches Elementarbuch. Erste
Abtheilung: Grundriß zur Buchstaben- und Flexionslehre des
Altdeutschen, nebst einem Wurzelverzeichniß. Nach Grimm bearbeitet.
Quedlinburg/Leipzig: Basse 1833.

Ziemann 1834 = Adolf Ziemann: Gothischhochdeutsche Wortlehre.
Quedlinburg/Leipzig: Basse 1834.

Ziemer 1889 = Hermann Ziemer: IV. Latein, in: Jahresberichte über das
höhere Schulwesen 4 (1889 [1890]), S. (IV) 1–56.

Zifonun 1973 = Gisela Zifonun: Zur Theorie der Wortbildung am Beispiel
deutscher Präfixverben (Linguistische Reihe, 13). München: Hueber 1973
[zun. Diss. Heidelberg 1970].

Zimmer 1876 = Heinrich Zimmer: Die Nominalsuffixe A und Â in den
germanischen Sprachen (Quellen und Forschungen zur Sprach- und
Culturgeschichte der germanischen Völker, 13). Straßburg/London:
Trübner 1876. [Preisschrift Univ. Straßburg]

Zinckius 1719 = Georgius Heinr. Zinckius (Georg Heinrich Zincke):
Primitiae […] . Halle/S.: s.n. 1719.
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Zipser 2012 = Katharina Zipser: Komposita und Pidgin als ,living fossils‘
einer ,Protolanguage‘? In: Peter Anreiter / Ivo Hajnal / Manfred
Kienpointner (Hrsg.): In simplicitate complexitas. Festgabe für Barbara
Stefan zum 70. Geburtstag (Studia Interdisciplinaria Ænipontana, 17).
Wien: Praesens 2012, S. 407–435.

Zoega 1797 = Georg Zoega [Zoëga]: De origine et usu obeliscorum […] .
Rom: Lazzarini 1797.

Zubatý 1892 = Josef Zubatý: Miscellen, in: KZ 31 (1892), S. 51–61.

Zumpt 1826 = Carl Gottlob Zumpt: Lateinische Grammatik. Berlin: Dümmler
51826 (11818, 21820, 31823, 41824 u.ö., z.B. 121865).

Zwartjes 2008 = Otto Zwartjes: El hebreo en las gramáticas del japonés y el
tagalo de Melchor Oyanguren de Santa Inés (1688–1747), in: Hans-Jörg
Döhla / Raquel Montero Muñoz / Francisco Báez de Aguilar González
(Hrsg.): Lenguas en diálogo. El iberorromance y su diversidad lingüística
y literaria. Ensayos en homenaje a Georg Bossong. Madrid:
Iberoamericana / Frankfurt/M.: Vervuert 2008, S. 393–424.

Zwartjes 2011 = Otto Zwartjes: Portuguese Missionary Grammars in Asia,
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Szemerenyi alphabetische Ordnung überprüfen
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septentrionalium thesauri grammatico-critici et archaelogici Pars prima:
seu Institutiones Grammaticae Anglo-Saxonicae et Moeso-Gothicae. Ox-
ford: Sheldon 1703. [S. auch Hickesius 1705]

Hickesius 1703b = Georgius Hickesius (George Hickes): Linguarum veterum
septentrionalium thesauri grammatico-critici et archaelogici Pars se-
cunda: seu Institutiones grammaticae Franco-Theotiscae. Oxford: Sheldon
1703. [S. auch Hickesius 1705]

Hickesius 1703c = Georgius Hickesius (George Hickes): De antiquae lit-
teraturae septentrionalis utilitate, sive De linguarum Veterum Septentrion-
alium Usu Dissertatio epistolaris ad Bartholomæum Showere. Oxford:
Sheldon 1703.

Hickesius 1703–1705, s. Hickesius/Wanleius 1705.

Hickesius/Wanleius 1705 = Georgius Hickesius (George Hickes) /
Humphredus Wanleius (Humphrey Wanley): Linguarum veterum septen-
trionalium thesaurus grammatico-criticus et archaelogicus, 2 Bde [libri
duo]. Oxford: Sheldon 1705. [Enthält: Bd. 1: Hickesius 1703a, 1703b,
1703c, Hickesius/Jonas 1703; Fountaine 1705; Wanleius 1705; Nd. von
Hickesius 1703a, 1703b: Menston 1970 (English Linguistics 1500–1800,
248]

Hickesius/Jonas 1703 = Georgius Hickesius (George Hickes) / Runolphus
Jonas (Runólfur Jónsson): Linguarum veterum septentrionalium thesauri
grammatico-critici et archaelogici Pars tertia: seu Grammaticae Islandi-
cae rudimenta [Per Runolphum Jonam Islandum cum Georgii Hickesii ad-
ditamentis aucta et illustrata]. Oxford: Sheldon 1703.

Hickesius 1711 = Georgius Hickesius (George Hickes): Grammatica Anglo-
Saxonica ex Hickesiano Linguarum Septentrionalium Thesauro excerpta.
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Oxford: Sheldon 1711. [S. auch Hickesius 1705]
Hoenigswald 1985 = Henry M. Hoenigswald: Sir William Jones and Histori-

ography, in: Veneeta Z. Acson / Richard L. Leed (Hrsg.): For Gordon H.
Fairbanks (Oceanic Linguistics Special Publication, 20). Honolulu: Uni-
versity of Hawaii Press 1985, S. 64–66.

Ihre 1752, s. Ihre/Sotberg 1752.
Ihre 1755, s. Ihre/Sotberg 1755.
Ihre 1773, s. Ihre/Büsching 1773.
Ihre/Sotberg 1752 = Johannes Ihre (Praeses) / Ericus Sotberg (Respondens):

[Dissertatio philologica] Ulphilas illustratus, Bd. 1. Stockholm: Salvius
1752.

Ihre/Sotberg 1755 = Johannes Ihre (Praeses) / Ericus Sotberg (Respondens):
Ulphilas illustratus, Bd. 2. Uppsala: Höjer 1755.

Ihre/Büsching 1773 = Johann Ihre / Anton Friedrich Büsching (Hrsg.):
Scripta versionem Ulphilanam et linguam Moeso-Gothicam illustrantia
[…]. Berlin: Bossius 1773.

Jeffers/Lehiste 1979 = Robert J. Jeffers / Ilse Lehiste: Principles and Methods
for Historical Linguistics. Cambridge, Mass. [etc.]: MIT Press 1979
([1980], pb. 1982, Nd. 1984, 1992 u.ö.).

Jonas 1651 = Runolphus Jonas (Runólfur Jónsson): Grammaticae Islandicae
rudimenta […]. Kopenhagen: Harius 1651.

Jonas 1688 = Runolphus Jonas (Runólfur Jónsson): Grammaticae Islandicae
rudimenta […]. Oxford: Sheldon 1688.

Jonas 1703, s. Hickesius/Jonas 1703.
Kaufmann-Hartenstein 1882 = Johann Kaufmann-Hartenstein: Ueber die

wichtigsten Resultate der Sprachwissenschaft. Solothurn: Zepfel 1882.
Kögel 1879 = Rudolf Kögel: Ueber das Keronische Glossar. Studien zur al-

thochdeutschen Grammatik. Halle: Niemeyer 1879. [Zun. diss. Univ.
Leipzig 1878]

Kraus 1787 = Christian Jacob Kraus: Rez. von Pallas 1786, in: Allgemeine
Literatur-Zeitung (Jena/Leipzig) 1787/4 [vom Jahre 1787, Vierter Band.
October, November, December]: No. 235 (1. Oct. 1787), Sp. 1–8; No. 236
(2. Oct. 1787), Sp. 9–16, No. 237a (3. Oct. 1787), Sp. 17–24, No. 237b (3.
Oct. 1787), Sp. 25–29; teilweise wiederabgedruckt in: Adelung 1815, S.
112ff; komplett wiedergegeben in: Kraus 1819, S. 464–530. Vgl. dazu
auch Adelung 1815:110ff und Voigt 1819:200ff.

Kraus 1819, s. Voigt 1819.
Voigt 1819 = Johannes Voigt: Das Leben des Professor Christian Jacob

Kraus […] aus den Mittheilungen seiner Freunde und seinen Briefen =
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Christian Jacob Kraus: Vermischte Schriften über staatswirthschaftliche,
philosophische und andere wissenschaftliche Gegenstände. Achter Theil.
Königsberg: Universitäts-Buchhandlung 1819.

Labes 1897 = Robert Julius Eugen Labes: Einige Ergebnisse der vergleichen-
den Sprachwissenschaft (Jahresbericht der Großen Stadtschule zu Ro-
stock, Ostern 1897; Programm des Gymnasiums und Realgymnasiums zu
Rostock, Progr.-Nr. 679). Rostock: Adler’s Erben 1897.

Lehmann 1962a = Winfred P. Lehmann: Exercises to accompany [“]Histori-
cal linguistics: An Introduction[”]. New York: Holt, Rinehart, and Win-
ston, Inc. 1962.

Lochner 1998 = Fritz Lochner von Hüttenbach: 125 Jahre Indogermanistik in
Graz. Zur Geschichte des Faches, in: Fritz Freiherr Lochner von Hütten-
bach / Michaela Ofitsch / Christian Zinko (Hrsg.): 125 Jahre Indogerma-
nistik in Graz (1873–1998). Forschung und Lehre. Begleitband zur Aus-
stellung anläßlich des 125 Jahre Jubiläums 1998 Graz: Universitätsbi-
bliothek 1998, S. 7–27.

Lochner 2000 = Fritz Lochner von Hüttenbach: 125 Jahre Indogermanistik in
Graz. Zur Geschichte des Faches, in: Michaela Ofitsch / Christian Zinko
(Hrsg.): 125 Jahre Indogermanistik in Graz. Festband anläßlich des
125jährigen Bestehens der Forschungsrichtung “Indogermanistik” an der
Karl-Franzens-Universität Graz (Arbeiten aus der Abteilung „Verglei-
chende Sprachwissenschaft“ Graz, 15). Graz: Leykam 2000, S. XIII–
XXIV.

Luraghi et al. 2000 = Silvia Luraghi / Anna M. Thornton / Miriam Voghera:
Esercizi di linguistica (Università, 157. Linguistica). Roma: Carocci 2000
(Nd. 2002).

March 1865 = Francis A. March: Method of Philological Study of the English
Language. New York: Harper & Brothers 11865 (u.ö.).

March 1870 = Francis A. March: A Comparative Grammar of the Anglo-
Saxon Language. New York: Harper & Brothers 11870 (u.ö.).

Matasovic = Ranko Matasovic: Comparative and Historical Linguistics, in:
Encyclopedia of Life Support Systems (EOLSS), online.

Michaeler 1776 = Carolus (Carl, Karl) Michaeler: Tabulae parallelae […].
Innsbruck: Wagner 1776.

Müller 1872 = F. Max Müller: Über die Resultate der Sprachwissenschaft.
Vorlesung[,] gehalten in der kaiserlichen Universitæt zu Strassburg am
XXIII. Mai MDCCCLXXII. Straßburg: Trübner 1,2,31872.

Noordegraaf / aan den Rijn 2001 = Jan Noordegraaf / Alphen aan den Rijn:
Historical Linguistics in the Low Countries: Lambert ten Kate, in: Auroux
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et al. 2001, S. 1115–1124.
Pallas 1786, 1789 = Peter Simon Pallas (Hrsg.): Linguarum totius orbis vo-

cabularia comparativa, 2 Bde. St. Petersburg: Schnoor 1786 [1787], 1789
| Сравнительные словари всех языков и наречий, собранные десницей
Всевысочайшей особы императрицы Екатерины II (СПб., 1787—
1789,

de Miriewo 1790–1791 = Theodor Jankowitsch de Miriewo (Hrsg.):
Сравнительный словарь всех языков и наречий, по азбучному
порядку расположенный, 4 Bde.  1790—1791 годах.

Pfeiffer 1997 = Oskar E. Pfeiffer: Die Früh- und Vorgeschichte der Sprach-
wissenschaft in Wien – Fakten und Akten zu Anton Boller und seiner
Umgebung, in: Die Sprache 39/3 (1997 [2002]) [Bd. 39, Heft 3 (Sonder-
heft): Chronicalia Indoeuropaea 39], S. 25–78.

Salmasius 1643a = Funus linguae hellenisticae […]. Leiden: Maire 1643.
Tamasko 1831 = Stephanus Tamasko: De causis linguae Sanscritae […]. Po-

sen: Belnay 1831.
ten Kate 1710 = [Lambert ten Kate:] Gemeenschap tussen de Gottische

Spraeke en de Nederduytsche […]. Amsterdam: Rieuwertsz 1710.
ten Kate 1723 = Lambert ten Kate: Aenleiding tot de kennisse van het verhe-

vene deel der Nederduitsche sprake […], 2 Bde. Amsterdam: Wetstein
1723.

ten Kate 1723a = Bd. 1 von ten Kate 1723.
ten Kate 1723b = Bd. 2 von ten Kate 1723.
Vendryes 1942–1945 = Joseph Vendryes: La comparaison en linguistique, in:

BSL 42 (1942–1945 [1946]), S. 1–18.
Vullers 1840–1850, s. Vullers 1840, 1850.
Vullers 1840 = Ioannes Augustus Vullers (Johann August Vullers): Institutio-

nes linguae Persicae cum Sanscrita et Zendica lingua comparatae [Bd. 1].
Gießen: Ricker 1840.

Vullers 1850 = Ioannes Augustus Vullers (Johann August Vullers): Institutio-
nes linguae Persicae cum Sanscrita et Zendica lingua comparatae [Bd. 2].
Syntaxis et ars metrica Persarum. Gießen: Ricker 1850.

Vullers 1855–1867 = Ioannes Augustus Vullers (Johann August Vullers):
Lexicon Persico-Latinum etymologicum, 3 Bde. Bonn: Marcus 1855,
1864, 1867.

Vullers 1870 = Ioannes Augustus Vullers (Johann August Vullers): Institutio-
nes linguae Persicae / Grammatica linguae Persicae cum dialectis an-
tiquioribus Persicis et lingua Sanscrita comparatae. Gießen: Ricker
21870.
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Wanleius 1705 = Humphredus Wanleius (Humphrey Wanley): Antiquae litte-
raturae septentrionalis liber alter seu Humphredi Wanleii Librorum Ve-
terum […] Catalogus Historico-Criticus […]. Oxford: Sheldon 1705.

Wenrich 1827 = Johann Georg Wenrich: Commentatio de adfinitate priscae
Indorum linguae, quam Sanscritam dicunt, cum Persarum, Graecorum,
Romanorum atque Germanorum sermone. Pars I. Wien: von Schmid
1827. [Nur dieser eine Teil erschienen]

Wyld 1900 = Henry Cecil Wyld: Law in Language. An Inaugural Address
Delivered at University College Liverpool on the Third of March 1900.
Liverpool: University Press 1900.

Abercrombie 1949 = David Abercrombie: What is a “Letter?” In: Lingua 2
(1949–1951) [Vol. II, 1: Aug. 1949], S. 54–63.

Alfieri 2013 = Luca Alfieri: L’ipotesi indoeuropea di Bopp e il problema del
contatto tra grammatiche, in: Marco Mancini / Luca Lorenzetti (Hrsg.): Le
lingue del Mediterraneo antico. Culture, mutamenti, contatti. Roma:
Carocci 2013, S. 15–35.

Alfieri 2014 = Luca Alfieri: The arrival of the Indian notion of root into west-
ern linguistics: from Colebrooke (1805) to Benfey (1852), in: Rivista
Italiana degli Studi Orientali 87 (2014), S. 59–84.

Bär 1999 = Jochen A. Bär: Sprachreflexion der deutschen Frühromantik.
Konzepte zwischen Universalpoesie und Grammatischem Kosmopolitis-
mus. Mit lexikographischem Anhang (Studia Linguistica Germanica, 50).
Berlin/New York: de Gruyter 1999. [Zun. Diss. Univ. Heidelberg 1998]

Bär 2002 = Jochen A. Bär: August Wilhelm Schlegels Unterscheidung des
‘synthetischen’ und des ‘analytischen’ Sprachbaus. Pionierleistung der
Sprachtypologie oder sprachphilosophisch-literaturkritische Reminiszenz?
In: Historiographia Linguistica 29/1–2 (2002), S. 71–94.

Belardi 1985 = Walter Belardi: Filosofia, grammatica e retorica nel pensiero
antico (Lessico Intellettuale Europeo, 37). Roma: Edizioni dell’Ateneo
1985.

Benes 2006 = Tuska Benes: From Indo-Germans to Aryans. Philology and the
Racialization of Salvationalist National Rhetoric, 1806–30, in: Sara Eigen
/ Mark Larrimore (Hrsg.): The German Invention of Race (SUNY Series.
Philosophy and Race). Albany, NY: State University of New York Press,
S. 167–182.

Bergounioux 1996 = Gabriel Bergounioux: « Aryen », « indo-européen »,
« sémite » dans l’université française (1850–1914), in: Histoire
Épistémologie Langage 18/1 (1996), S. 109–126.

Bergounioux 2006 = Gabriel Bergounioux: Indo-européen : de l’adjectif au
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nom, in: Critique 2006/12 (tome LXII, n° 715 [2007]), S. 1004–1014.
Bernd 1820 = Christian Samuel Theodor Bernd: Die deutsche Sprache in dem

Herzogthume Posen und einem Theile des angrenzenden Königreiches
Polen mit Vergleichungen sowol der Mundarten, als auch anderer Spra-
chen, und mit eigenen Forschungen. Bonn: Weber 1820.

Bertocci 2006 = Davide Bertocci: Sulla nozione di radice indeuropea, in: Ro-
sa Ronzitti / Guido Borghi / Luca Busetto (Hrsg.): Atti del terzo, quarto e
quinto incontro genovese di studi vedici e pā�iniani (Genova, 26 luglio
2004; 27 luglio 2005; 29 giugno 2006). Milano: Qu.A.S.A.R. 2006, S. 35–
51.

Bolognesi 2001 = Giancarlo Bolognesi: Storia e statuto dei termini indoger-
manico e indeuropeo, in: Vincenzo Orioles (Hrsg.): Da ‘paradigma’ alla
parola. Riflessioni sul metalinguaggio della linguistica. S. 13–32.

Bopp 1848 = Franz Bopp: [Ü]ber das altpersische Schrift- und Laut-System
[16. März 1848], in: Bericht über die zur Bekanntmachung geeigneten
Verhandlungen der Königl. Preuß. Akademie der Wissenschaften zu Ber-
lin. Aus dem Jahre 1848. Berlin: Druckerei der Königlichen Akademie der
Wissenscahften [1848], S. 132–151.

Bologna 1992 = Maria Patrizia Bologna: Il ‘dualismo’ di Franz Bopp, in: In-
contri linguistici 15 (1992 [1993]), S. 29–48.

Bologna 2008 = Maria Patrizia Bologna: Dal mistero della ‘radice’ alla storia
della ‘parola’, in: Incontri linguistici 31 (2008), S. 91–100.

Celsius/Hellstadius 1708 = / Ingellus Hellstadius : Dissertatio philologica de
veteri rectaque pronunciatione linguae Graecae. Uppsala: Werner 1708.

Delbrück 1881 = Berthold Delbrück [/Pietro Merlo (Übers.)]: Introduzione
allo studio della scienza del linguaggio. Contributo alla storia ed alla
metodica della glottologia comparativa. Torino: Loescher 1881.

Delbrück 1882 = Berthold Delbrück [/Eva Channing (Übers.)]: Introduction
to the Study of Language: A Critical Survey of the History and Methods of
Comparative Philology of the Indo-European languages (Bibliothek indo-
germanischer Grammatiken, 4). Leipzig: Breitkopf & Härtel / London:
Trübner & Co. 1882. [Nd. 1974/1989, s. Koerner 1974b]

Dinser 1974 = Gudula Dinser (Hrsg.): Zur Theorie der Sprachveränderung
(Skripten Linguistik und Kommunikationswissenschaft, 3). Kronberg/Ts.:
Scriptor 1974

Droixhe 1994 = Daniel Droixhe: En attendant Bopp: Une Dissertation sur la
convenance du perse et du gothique de 1723, in: Sternemann 1994, S. 53–
71.

Egger 1852 = [Auguste-]Émile Egger: Notions élémentaires de grammaire
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comparée pour servir à l'étude des trois langues classiques. [Ouvrage
rédigé sur l’invitation du Ministre de l’Instruction publique conformément
au nouveau programme officiel.] Paris: Durand 11852, 21852 [1853],
31853, 41854, 51856–1857, 61865, Paris: Durand et Pedone-Lauriel 71875,
81880.

Fiesel 1927 = Eva Fiesel: Die Sprachphilosophie der deutschen Romantik.
Tübingen: Mohr (Siebeck) 1927 [Nd. Hildesheim / New York: Olms
1973]

Gipper/Schmitter 1975 = Helmut Gipper / Peter Schmitter: Sprachwissen-
schaft und Sprachphilosophie im Zeitalter der Romantik, in: Sebeok 1975,
S. 481–606.

Hiersche 1985 = Rolf Hiersche: Zu Etymologie und Sprachvergleichung vor
Bopp, in: Hermann M. Ölberg / Gernot Schmidt (Hrsg.): Sprachwissen-
schaftliche Forschungen. Festschrift für Johann Knobloch (Innsbrucker
Beiträge zur Kulturwissenschaft, 23). Innsbruck: Institut für Sprachwis-
senschaft der Universität 1985, S. 157–165.

Herrlich 1998 = Maria Herrlich: Organismuskonzept und Sprachgeschichts-
schreibung. Die „Geschichte der deutschen Sprache“ von Jacob Grimm
(Schriftenreihe Werke der Brüder Jacob Grimm und Wilhelm Grimm, 1).
Hildesheim [etc.]: Olms-Weidmann 1998.

Hoenigswald 1979 = Henry M. Hoenigswald (Hrsg.): The European Back-
ground of American Linguistics. Papers of The Third Golden Anniversary
Symposium of the Linguistic Society of America. Dordrecht: Foris 1979.

Hoenigswald 1990 = Henry M. Hoenigswald: Descent, Perfection and the
Comparative Method since Leibniz, in: De Mauro / Formigari 1990, S.
119–[131/]132.

Hoffmann 1836 = Heinrich Hoffmann (August Heinrich Hoffmann von
Fallersleben): Die deutsche Philologie im Grundriss. Ein Leitfaden für
Vorlesungen. Breslau: Aderholz 1836.

Hutton 1995 = Chris(topher) Hutton (Hrsg.): German Linguistics in the
Eighteenth and Nineteenth Centuries, Bd. 4 (History of Linguistics, 18th
and 19th Century German Linguistics, 4). London [etc.]: Routledge /
Thoemmes Press 1995. [Nd. von Schlegel 1808 und Bopp 1816]

Hutton 1995a = Chris(topher) Hutton: Introduction, in: Hutton 1995, S. v–
xxx.

Jankowsky 2009 = Kurt R. Jankowsky: Franz Bopp und die Geschichte der
Indogermanistik als eigener Disziplin, in: Annette M. Baertschi / Colin G.
King (Hrsg.): Die modernen Väter der Antike. Die Entwicklung der Al-
tertumswissenschaften an Akademie und Universität im Berlin des 19.
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Jahrhunderts (Transformationen der Antike, 3). Berlin: de Gruyter 2009,
S. 115–144.

Jucquois 1973, 1976 = Guy Jucquois: La reconstruction linguistique. Appli-
cation à l’indo-européen (Cours et Documents de l’Institut de linguistique
de Louvain, 2). Univ. cath. de Louvain / Louvain: Peeters 11973, 21976.

Karstens 2012 = Bart Karstens: Bopp the Builder. Discipline Formation as
Hybridization: The Case of Comparative Linguistics, in: Bod et al. 2012,
S. 103–129.

Koerner 1974a, s. Koerner 1989e.

Koerner 1974b = Berthold Delbrück. Introduction to the Study of Language.
A Critical Survey of the History and Methods of Comparative Philology of
Indo-European languages. New edition prepared with a foreword and a
selected bibliography by Konrad Koerner (Amsterdam Studies in the The-
ory and History of Linguistic Science, Ser. I: Amsterdam Classics in Lin-
guistics, 1800–1925, 8). Amsterdam: Benjamins 1974 (Amster-
dam/Philadelphia: Benjamins 21989).

Koerner 1977 = Friedrich Schlegel. Über die Sprache und Weisheit der In-
dier. Ein Beitrag zur Begründung der Altertumskunde. New edition with an
introductory article by Sebastiano Timpanaro (translated from the Italian
by J. Peter Maher) prepared by E. F. K. Koerner (Amsterdam Studies in
the Theory and History of Linguistic Science, Ser. I: Amsterdam Classics
in Linguistics, 1800–1925, 1). Amsterdam: Benjamins 1977.

Koerner 1984 = Konrad Koerner: Franz Bopp * 14. 9. 1791, + 23. 10. 1867,
in: Aschaffenburger Jahrbuch für Geschichte, Landeskunde und Kunst des
Untermaingebietes 8 (1984), S. 311[/313]–320; Franz Bopp (1791–1867)
[Biographische Skizze], in: Koerner 1989a, S. 291–302

Koerner 1987a = Konrad Koerner: Friedrich Schlegel and the Emergence of
Historical-Comparative Grammar, in: Lingua e Stile 22/3 (1987), S. 341–
365; auch in: Koerner 1989a, S. 269–290.

Koerner 1988 = Konrad Koerner: Jacob Grimm’s Place in the Foundation of
Linguistics as a Science, in: Word 39/1 (1988), S. 1–20; auch in: Koerner
1989a, S. 303–323.

Koerner 1990a = Konrad Koerner: The Place of Friedrich Schlegel in the De-
velopment of Historical-Comparative Linguistics, in: De Mauro / Formi-
gari 1990, S. 239–261.

Kuhn 1868 = Adalbert Kuhn: Franz Bopp, der Begründer der vergleichenden
Sprachwissenschaft, in: Unsere Zeit. Deutsche Revue der Gegenwart. Mo-
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natsschrift zum Conversations-Lexikon, N.F., 4/1 [Neue Folge, Vierter
Jahrgang. Erste Hälfte] (1868), S. 780–789.

Law 1993 = Vivien Law: Processes of Assimilation: European Grammars of
Sanskrit in the Early Decades of the Nineteenth Century, in: Daniel
Droixhe / Chantal Grell (Hrsg.): La linguistique entre mythe et histoire.
Actes des journées d’étude organisées les 4 et 5 juin 1991 à la Sorbonne
en l’honneur de Hans Aarsleff. Münster: Nodus 1993, S. 237–261.

Lefmann 1891 = Salomon Lefmann: Franz Bopp, sein Leben und seine Wis-
senschaft. 1. Hälfte. Mit dem Bildnis Franz Bopps und einem Anhang: Aus
Briefen und anderen Schriften. Berlin: Reimer 1891.

Lefmann 1895 = Salomon Lefmann: Franz Bopp, sein Leben und seine Wis-
senschaft. 2. Hälfte. Mit einem Anhang: Aus Briefen und anderen Schrif-
ten. Berlin: Reimer 1895.

Leskien 1876a = August Leskien: [Art.] Bopp, in: Allgemeine Deutsche Bio-
graphie, 3. Bd., Leipzig: Duncker & Humblot 1876, S. 140–149; wieder-
abgedruckt in: Sebeok 1966, S. 207–221.

Maggi 1986 = Daniele Maggi: Il sanscrito e gli inizi della linguistica compa-
rata indo-europea. A proposito di M. Mayrhofer, Sanskrit und die Spra-
chen Alteuropas, in: Archivio Glottologico Italiano 71 (1986), S. 135–145.

Marazzini 1989 = Claudio Marazzini: Storia e coscienza della lingua in Italia
dall’Umanesimo al Romanticismo. Torino: Rosenberg & Sellier 1989.

Marazzini 1992 = Claudio Marazzini: Carlo Denina e il paleocomparativismo
europeo del Sei e Settecento, in: Mario Negri / Vincenzo Orioles (Hrsg.):
Storia, problemi e metodi del com- parativismo linguistico. Atti del Con-
vegno della Società Italiana di Glottologia (Bologna, 29 novembre – l
dicembre 1990) (Biblioteca della Società Italiana di Glottologia, 15). Pisa:
Giardini 1992, S. 29–48.

Marchand 2009 = Suzanne L. Marchand: German Orientalism in the Age of
Empire (Publications of the German Historical Institute). Cambridge
[etc.]: CUP / Washington, DC: German Historical Institute 2009 (pb.
2010).

Martineau 1867 = Russell Martineau: [XIX.—]Obituary of Franz Bopp, in:
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guistica e critica letteraria). Bologna: il Mulino 2005.

Tovar 1981 = Antonio Tovar: The Spanish linguist Lorenzo Hervás on the
eve of the discovery of Indo-European, in: Horst Geckeler / Brigitte
Schlieben-Lange / Jürgen Trabant / Harald Weydt (Hrsg.): Logos seman-
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tikos. Studia linguistica in honorem Eugenio Coseriu 1921–1981, Bd. 1.
Berlin/New York: de Gruyter / Madrid: Gredos 1981, S. 385–394.

Trabant 1990 = Jürgen Trabant: Humboldt et Leibniz: Le concept intérieur de
la linguistique, in: De Mauro / Formigari 1990, S. 135–156.

Turgot 1756 = Anne Robert-Jacques Turgot: [Art.] Étymologie, in: Denis
Diderot / Jean Le Rond D’Alembert (Hrsg.): Encyclopédie, ou Diction-
naire raisonné des sciences, des arts et des métiers, Tome Sixième. Paris:
Briasson et al. 1756, S. 98–111.

Van Hal 2014 = Toon Van Hal: Sprachen, die Geschichte schreiben. Zu Leib-
niz’ sprachhistorischem Forschungsprogramm und dessen Nachwirkung,
in: Li 2014, S. 177–206.

Verburg 1998 = Pieter A. Verburg: Language and its Functions. A historico-
critical study of views concerning the functions of language from the pre-
humanistic philology of Orleans to the rationalistic philology of Bopp (si-
hols, 84). Amsterdam/Philadelphia: Benjamins 1998.

Zimmer et al. 2004 = Stefan Zimmer [/ Harald Jankuhn / Rolf Ködderitzsch]:
Schleicher’s Tale: Six Post-PIE Versions, in: Hyllested et al. 2004, S.
633–640.

Zsirai 1951 = Miklós Zsirai: Sámuel Gyarmathi, Hungarian Pioneer of Com-
parative Linguistics, in: Acta Linguistica Academiae Scientiarum Hunga-
riae 1 (1951), S. 5–17; wiederabgedruckt in: Sebeok 1966, S. 58–70.

Adelung 1774–1786 = Johann Christoph Adelung: Versuch eines
vollständigen grammatisch-kritischen Wörterbuches Der Hochdeutschen
Mundart mit beständiger Vergleichung der übrigen Mundarten, besonders
der oberdeutschen, 5 Bde. Leipzig: Breitkopf (und Sohn) 1774, 1775,
1777, 1780, 1786. [Vgl. Adelung 1793–1801]

Adelung 1774 = Erster Theil, von A–E. Dem noch beygefüget ist des Herrn
M. Fulda Preisschrift über die beyden deutschen Haupt-Dialecte. Leipzig:
Breitkopf und Sohn 1774 (s. Adelung 1774–1786).

Adelung 1775 = Zweyter Theil, von F–K. Leipzig: Breitkopf und Sohn 1775
(s. Adelung 1774–1786).

Adelung 1777 = Dritter Theil, von L–Scha. Leipzig: Breitkopf und Sohn 1777
(s. Adelung 1774–1786).

Adelung 1780 = Vierter Theil, von Sche–V. Leipzig: Breitkopf  1780 (s.
Adelung 1774–1786).

Adelung 1786 = Fünften und letzten Theils Erste Hälfte, von W–Z. Leipzig:
Breitkopf  1786 (s. Adelung 1774–1786). [Zweite Hälfte nicht erschienen]

Adelung 1793–1801 = Johann Christoph Adelung: Grammatisch-kritisches
Wörterbuch der Hochdeutschen Mundart, mit beständiger Vergleichung
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der übrigen Mundarten, besonders aber der oberdeutschen, 4 Bde.
Leipzig: Breitkopf (und Härtel) 21793, 21796, 21798, 21801 [Nd. 1970]; 4
Bde., Wien: Pichler 31808, Wien: Bauer 31811.

Adelung 1793 = Erster Theil, von A–E. Leipzig: Breitkopf und Compagnie
21793 (s. Adelung 1793–1801).

Adelung 1796 = Zweyter Theil, von F–L. Leipzig: Breitkopf, Sohn und
Compagnie 21796 (s. Adelung 1793–1801).

Adelung 1798 = Dritter Theil, von M–Scr. Leipzig: Breitkopf und Härtel
21798 (s. Adelung 1793–1801).

Adelung 1801 = Vierter Theil, von Seb–Z. Leipzig: Breitkopf und Härtel
21801 (s. Adelung 1793–1801).

Anderson 1973 = James Maxwell Anderson: Structural Aspects of Language
Change (Longman Linguistics Library, 13). London: Longman 1973 (Nd.
öfters, z.B. 1984).

Anonymus 1834 = 22.: Rez. von Poggel 1833, in: Blätter für die literarische
Unterhaltung 1834/2 [Jahrgang 1834. Zweiter Band. Juli bis December.
Leipzig: Brockhaus 1834; Nr. 210, 29. Juli 1834], S. 872.

Ansorg 1722 = Johann Georg An(e)sorg(e) (Melander): Deutscher Rath und
Lehrmeister Oder kurtzer Unterricht von der noch nicht genug erkannten
noch gepriesenen deutschen Sprache in dem einem jeden Wort von
Anfang seiner Sprach-Erfindung und Vergleichung seine Bedeutung
schon eingepräget; für Studierende wie auch für alle dieser edlen
Sprachwissenschaft beflissene. Jena: Ritter 1721 1722.

Anttila 1977 = Raimo Anttila: Analogy (Trends in Linguistics. State-of-the-
Art-Report, 10). The Hague [etc.]: Mouton 1977.

Anttila/Brewer 1977 = Raimo Anttila / Warren A. Brewer (Hrsg.): Analogy. A
basic bibliography (LISL, 1). Amsterdam: Benjamins 1977.

Arndt-Lappe 2011 = Sabine Arndt-Lappe: Towards an exemplar-based model
of stress in English noun-noun compounds, in: Journal of Linguistics 47/3
(2011), S. 549–585.

Beck 1808 = Christian Daniel Beck: Grundriß zu hodegetischen Vorlesungen
für angehende Studirende auf deutschen Universitäten. Leipzig:
Schwickert 1808.

Brugmann 1885a = Karl Brugmann: Zum heutigen Stand der Sprach-
wissenschaft. Straßburg: Trübner 1885.

Chairetakis 2015 = Georges Chairetakis: Ta sintheta tis Kritikis [Compounds
in Gretan]. MA Thesis, University of Patras, 2015.

(de) Chézy 1814 = Antoine Léonard (de) Chézy: Yadjnadatta-Badha, ou La
mort d’Yadjnadatta, épisode extrait du Ramayana, poème épique sanskrit.
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Paris: Didot 1814 (21826).
(de) Chézy 1815 = Antoine Léonard (de) Chézy: Discours prononcé au Col-

lége Royal de France, à l’ouverture du cours de langue et de littérature
sanskrite [Le Lundi 16 Janvier 1815]. Paris: Eberhart 1815.

(de) Chézy 1826, s. (de) Chézy/Burnouf 1826.
(de) Chézy/Burnouf 1826 = Antoine Léonard (de) Chézy: Ya_ńadattabad‘a,

ou La mort d’Yadjnadatta, épisode extrait du Ramáyana, poème épique
sanscrit, donné avec le texte gravé, une analyse grammaticale très-
détaillée, une traduction française, et des notes; Par A. L. Chézy […], et
suivi par forme d’appendice d’une traduction latine littérale par J. L.
Burnouf […]. Paris: Didot 1826.

,,Comité“ 1865, s. [Bopp] 1865.
Coseriu 1958 = Eugenio Coseriu: Sincronía, diacronía e historia. El prob-

lema del cambio lingüístico (Investigaciones y estudios. Serie Filología y
Lingüística, 2). Montevideo: Universidad de la República, Facultad de
Humanidades y Ciencias 1958.

Coseriu 1973, 1978, 1988 = Eugenio Coseriu: Sincronía, diacronía e historia.
El problema del cambio lingüístico (Biblioteca Románica Hispánica.
Estudios y Ensayos, 193). Madrid: Gredos 21973, 31978, 41988.

Coseriu 1974 = Eugenio Coseriu: Synchronie, Diachronie und Geschichte.
Das Problem des Sprachwandels. Übersetzt von Helga Sohre
(Internationale Bibliothek für Allgemeine Linguistik, 3). München: Fink
1974.

Delfitto/Meloni 2009 = Denis Delfitto / Chiara Melloni: Compounds Don’t
Come Easy, in: Lingue e Linguaggio 8/1 (2009), S. 75–104.

Echtermeyer 1838 = Theodor Echtermeyer: Die Universität Halle, in:
Hallische Jahrbücher für deutsche Wissenschaft und Kunst 1 (1838), Sp.
1–6, 305–312, 665–691 [im Detail: N° 1, 1. Januar 1838, Sp. 1–6; N° 39
(1838), Sp. 305–312; N° 84, 7. April 1838, Sp. 665–672; N° 85, 9. April
1838, Sp. 673–680; N° 86, 10. April 1838, Sp. 681–688; N° 87, 11. April
1838, Sp. 689–691]

Ege/Gregersen 2013 = Niels Ege (Übers.) / Frans Gregersen (Hrsg.): Rasmus
Rask. Investigation of the Origin of the Old Norse or Icelandic Tongue.
New edition of the 1993 English translation by Niels Ege. With an intro-
duction by Frans Gregersen (AClassics, 18). Amsterdam/Philadelphia:
Benjamins 2013.

Fandrych/Thurmair 1994 = Christian Fandrych / Maria Thurmair: Ein
Interpretationsmodell für Nominalkomposita: linguistische und
didaktische Überlegungen, in: Deutsch als Fremdsprache 31/1 (1994), S.
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34–45.
Fletcher 1980 = William H. Fletcher: “BLOOD-HOT”, “STONE-GOOD”: A

preliminary report on adjective-specific intensifiers in Dutch, in: Leuvense
Bijdragen 69 (1980), S. 445–472.

Frangopoulou 2015 = Katerina Frangopoulou: I sinthesi stin Eptanisiaki
dialekto [Compounding in the Heptanesian Dialect]. MA Thesis, Univer-
sity of Patras, 2015.

von der Gabelentz 1881a = Georg von der Gabelentz: Chinesische
Grammatik mit Ausschluß des niederen Stiles und der heutigen
Umgangssprache. Leipzig: Weigel 1881.

von der Gabelentz 1881b = Georg von der Gabelentz: Die ostasiatischen
Studien und die Sprachwissenschaft [Bearbeitung der vom Verfasser in
der Aula der Universität zu Leipzig am 28. Juni 1879 gehaltenen
Antrittsvorlesung], in: Unsere Zeit. Deutsche Revue der Gegenwart
1/1881 [Jahrgang 1881. Erster Band. Leipzig: Brockhaus 1881], S. 279–
291.

Gagné/Spalding 2014 = Christina L. Gagné / Thomas L. Spalding: Typing
time as an index of morphological and semantic effects during English
compound processing, in: Lingue e Linguaggio 13/2 (2014), S. 241–262.

Ginschel 1967, 1989 = Gunhild Ginschel: Der junge Jacob Grimm 1805–
1819 (Deutsche Akademie der Wissenschaften zu Berlin,
Veröffentlichungen der Sprachwissenschaftlichen Kommission, 7). Berlin:
Akademie-Verlag 1967, Stuttgart: Hirzel 21989.

Gregersen 2013 = Frans Gregersen: Introduction to the New Edition of Niels
Ege’s 1993 Translation of Rasmus Rask’s Prize Essay of 1818, in:
Ege/Gregersen 2013, S. *xi–*xlvii.

Grimm 1812 = Jacob Grimm: Rez. von Rask 1811, in: Allgemeine Literatur-
Zeitung (Halle/Leipzig) 1812/1 [vom Jahre 1812, Erster Band. Januar bis
April]: Num. 31 (5. Februar 1812), Sp. 241–248; Num. 32 (6. Februar
1812), Sp. 249–254; Num. 33 (7. Februar 1812), Sp. 257–264; Num. 34
(8. Februar 1812), Sp. 265–279; wiederabgedruckt in: Grimm 1869, S.
65–73; 1884, S. 515–530.

Grimm 1813 = Jacob Grimm: [XVII.] Grammatische Ansichten, in:
Altdeutsche Wälder 1 (1813) [Cassel: Thurneissen 1813], S. 179–187.

Grimm 1869 = Jacob Grimm: Kleinere Schriften, 4. Bd.: Recensionen und
vermischte Aufsätze, Erster Theil. Berlin: Dümmler (Harrwitz und Goss-
mann) 1869.
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Grimm 1884 = Jacob Grimm: Kleinere Schriften, 7. Bd.: Recensionen und
vermischte Aufsätze, Vierter Theil. Berlin: Dümmler (Harrwitz und Goss-
mann) 1884.

Heger 1985 = Klaus Heger: Vergleichende, diachronische und historische
Sprachwissenschaft, in: Pieper/Stickel 1985, S. 333–345.

Hoefer 1844 = [„Vorläufige Anzeige einer“] Zeitschrift für die Wissenschaft
der Sprache [Prospectus vom 9. Juni 1844], in: (Brandes’) Literarische
Zeitung 11 (1844) [N° 53, 3. Juli 1844], Sp. 840.

Hoefer 1845 = Albert Hoefer: [I.] Andeutungen zur Eröffnung der Zeitschrift
[Ostern 1845], in: Zeitschrift für die Wissenschaft der Sprache 1 (1846)
[Erster Band. Erstes Heft. Berlin: Reimer 1845], S. 1–12.

Hoeksema 2012 = Jack Hoeksema: Elative compounds in Dutch: Properties
and developments, in: Guido Oebel (Hrsg.): Intensivierungskonzepte bei
Adjektiven und Adverbien im Sprachenvergleich / Crosslinguistic Compa-
rison of Intensified Adjectives and Adverbs. Hamburg: Kovac 2012, S. 97–
142.

Hüning/Schlücker 2015 = Matthias Hüning / Barbara Schlücker: Multi-word
expressions, in: Müller et al. 2015, S. 450–467.

IviĆ 1971 = Milka IviĆ: Wege der Sprachwissenschaft. Aus dem Serbokroati-
schen übersetzt von Matthias Rammelmeyer (Hueber Sprachen der Welt).
München: Hueber 1971. [Zun. (in Serbokroatisch) 1963]

Jellinek 1901 = Max Hermann Jellinek: Beiträge zur Geschichte der Sprach-
wissenschaft, in: IF 12 (1901), S. 158–170.

Jellinek 1903 = Max Hermann Jellinek: Zur Geschichte einiger linguistischer
Hypothesen, in: IF 14 (1903), S. 42–46.

Keller 1989 = Rudi Keller: Invisible-hand theory and language evolution, in:
Lingua 77/2 (1989), S. 113–127.

Kristophson 1984 = Jürgen Kristophson: Zur Meßbarkeit von
Sprachverwandtschaft, in: Folia Linguistica Historica 4/2 (1984), S. 305–
314.

Le Brigant 1779 = Jacques Le Brigant: Élémens de la langue des Celtes
Gomérites, ou Bretons: Introduction à cette langue et par elle à celles de
tous les peuples connus. Strasbourg: Lorenz & Schouler 1779.

Lehmann 1982 = Winfred P. Lehmann: Introduction: Diachronic Linguistics,
in: Lehmann/Malkiel 1982, S. 1–16.

Lehmann/Malkiel 1982 = Winfred P. Lehmann / Yakov Malkiel (Hrsg.): Per-
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spectives on Historical Linguistics (CILT, 24). Amsterdam: Benjamins
1982.

Lennep 1790a = Johannes Daniël van Lennep: De analogia linguae Graecae,
s. Valckenaer 1790.

Lennep 1808 = Johannes Daniël van Lennep: Etymologicum linguae Graecae.
Utrecht: Paddenburg / Leiden: Luchtmans 1808.

Lottner 1862 = Carl Lottner: Ausnahmen der ersten lautverschiebung, in: KZ
11 (1862), S. 161–205.

Masini 2009 = Francesca Masini: Phrasal lexemes, compounds and phrases:
A constructionist perspective, in: Word Structure 2/2(2009), S. 254–271.

Malkiel 1974 =  Yakov Malkiel: [11.] Friedrich Diez’s Debt to pre-1800 Lin-
guistics, in: Hymes 1974, S. 315–330.

Markey 1976 = Thomas L. Markey (Hrsg.): Rasmus Kristian Rask. A Gram-
mar of the Icelandic or Old Norse Tongue. Translated by Sir George
Webbe Dasent. New edition with a Preface, an Introductory Article, Bib-
liographies and Notes by T. L. Markey (Amsterdam Classics in Linguis-
tics, 2). Amsterdam: Benjamins 1976. [Vgl. Rask 1811]

Markey 1976a = Thomas L. Markey: Rasmus Kristian Rask. His life and
work, in: Markey 1976, S. XV–XXXV.

Matthews 1993 = Peter H. Matthews: Grammatical Theory in the United
States from Bloomfield to Chomsky (Cambridge Studies in Linguistics,
67). Cambridge [etc.]: CUP 1993 (Nd. 1996, 2003).

Matthews 2001 = Peter Matthews: A Short History of Structural Linguistics.
Cambridge [etc.]: CUP 2001 (Nd. 1996, 2003).

Müller et al. 2015 = Peter O. Müller / Ingeborg Ohnheiser / Susan Olsen /
Franz Rainer (Hrsg.): Word-Formation. An International Handbook of the
Languages of Europe (HSK 40.1), Bd. 1. Berlin/Boston: De Gruyter
Mouton 2015.

Mukherjee 1968, 1987 = Soumyendra Nath Mukherjee: Sir William Jones. A
Study in Eighteenth Century British Attitudes to India. Cambridge: CUP
1967; Bashir Bagh, Hyderabad: Orient Longman 21987.

Noordegraaf 1996 = Jan Noordegraaf: The Dutch Pendulum. Linguistics in
the Netherlands 1740–1900. Münster: Nodus 1996.

Olearius 1656 = Adam Olearius: Vermehrte Newe Beschreibung der
Muscowitischen und Persischen Reyse […]. Schleßwig: Holwein 1656.

Pieper/Stickel 1985 = Ursula Pieper / Gerhard Stickel (Hrsg.): Studia Lin-
guistica Diachronica et Synchronica Werner Winter sexagenario anno
MCMLXXXIII gratis animis ab eius collegis, amicis discipulisque oblata.
Berlin [etc.]: Mouton de Gruyter 1985.
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Pistorius 1604 = Joannes Pistorius: Handtgreiffliche Beweissung […]. Frei-
burg/B.: Böckler 1604.

Poggel 1833 = Caspar Poggel: Das Verhältniß zwischen Form und Bedeutung
der Sprache. Die Ausbildung des Sinnes im Menschen. Zwei Abhandlun-
gen. Münster: Theissing 1833

Pott 1844 = August Pott: Ankündigung einer Zeitschrift für Sprachwissen-
schaft, in: Intelligenzblatt zur Allgemeinen Literatur-Zeitung 41 (1844)
[Zweiter Band. Juli bis December. Halle/Leipzig 1844; Intelligenzblatt Nr.
41 (Juli 1844)], Sp. 329–330.

von Raumer 1867 = Rudolf von Raumer: Fortsetzung der Untersuchungen
über die Urverwandtschaft der semitischen und indoeuropäischen Spra-
chen. Frankfurt a. M.: Heyder & Zimmer 1867.

Robins 1951 = Robert Henry Robins: Ancient and Medieval Grammatical
Theory in Europe, with Particular Reference to Modern Linguistic Doc-
trine. London: Bell & Sons 1951 (Nd. Port Washington, NY / London:
Kennikat Press 1971).

Robins 1987 = Robert Henry Robins: The Life and Work of Sir William
Jones, in: Transactions of the Philological Society 85/1 (1987), S. 1–23.

Ronneberger-Sibold 1980 = Elke Ronneberger-Sibold: Sprachverwendung –
Sprachsystem. Ökonomie und Wandel (Linguistische Arbeiten, 87).
Tübingen: Niemeyer 1980.

Sampson 1980 = Geoffrey Sampson: Schools of Linguistics. Competition and
Evolution (Hutchinson University Library). London [etc.]: Hutchinson &
Co. / Stanford, Calif.: Stanford University Press 1980.

Schaumann 1838 = D. H. E. S. [Ernst Schaumann]: Deutsche Sprachkunde
[div. Rez.], in: Ergänzungsblätter zur Jenaischen allgemeinen Literatur-
Zeitung 1838, Num. 20, Sp. 153–160; Num. 21, Sp. 161–167.

Scheidius 1790a, 1805 = Everardus Scheidius (Everard Scheid):
Animadversiones ad Io. Dan. a Lennep librum elegantissimum, de
Analogia Linguae Graecae / Animadversiones ad Analogiam Linguae
Graecae, in: Valckenaer 1790, S. [215/]217–519; 1805, S. [215/]217–519.

Scheidius 1790b, 1808 = Everardus Scheidius (Everard Scheid): Prolegomena
ad Etymologicum Linguae Graecae, in: Lennep 1790, S. I–XC; 1808, S.
I–LXVIII.

Singh 1982 = Janardan Prasad Singh: Sir William Jones: His Mind and Art.
Ram Nagar, New Delhi: Chand & Co. 1982.

(von) Schlegel 1803 = August Wilhelm Schlegel: Rez. von Bernhardi 1801–
1803, in: Europa 2 (1803) [Europa. Eine Zeitschrift. Herausgegeben von
Friedrich Schlegel. Zweiter Band. Frankfurt a. M.: Wilmans 1803], S.
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193–204; wiederabgedruckt in: Schlegel/Böcking 1847b, S. [141/]143–
153.

(von) Schlegel 1815 = August Wilhelm von Schlegel: Rez. von Chézy 1814,
1815, in: Heidelbergische Jahrbücher der Litteratur 8/2 (1815) [Achter
Jahrgang. Zweyte Hälfte. July bis December. Heidelberg: Mohr und
Winter 1815 (No. 56. 1815)], S. 881–893; wiederabgedruckt in:
Schlegel/Böcking 1847b, S. 427–438.

Schlegel/Böcking 1847b = August Wilhelm von Schlegel’s sämmtliche Werke.
Zwölfter Band = August Wilhelm von Schlegel’s vermischte und kritische
Schriften. Sechster Band: Rezensionen. Herausgegeben von Eduard
Böcking. Leipzig: Weidmann 1847.

Techmer 1889 = Friedrich Techmer: Vorwort des Herausgebers, in: Interna-
tionale Zeitschrift für Allgemeine Sprachwissenschaft („Techmers Zeit-
schrift“) 4 (1889), S. 3–13.

Timpanaro 2003 = Sebastiano Timpanaro: La genesi del metodo di Lach-
mann. Torino: UTET 2003 (Nd. 2010) [1981].

Timpanaro 2005a = Sebastiano Timpanaro: The Genesis of Lachmann’s
Method. Edited and translated by Glenn W. Most. Chicago/London: The
University of Chicago Press 2005.

Trips/Kornfilt 2015 = Carola Trips / Jaklin Kornfilt (Hrsg.): Phrasal Com-
pounds from a Typological and Theoretical Perspective (Special Issue,
STUF 68/3, 2015). Berlin/Boston: De Gruyter Mouton 2015.

Valckenaer 1790 = Lodewijk Caspar Valckenaer: Observationes academicae
[…]. Utrecht: Paddenburg 1790.

Valckenaer 1805 = Lodewijk Caspar Valckenaer: Observationes academicae
[…]. Utrecht: Paddenburg / Leiden: Luchtmans 1805.

Vater 1799 = Johann Severin Vater: Pasigraphie und Antipasigraphie; oder
über die neueste Erfindung einer allgemeinen Schriftsprache für alle Völ-
ker, und von Wolkens, Leibnitzens, Wilkins’s und Kalmár’s pasigraphi-
sche Ideen. Ein Versuch. Weißenfels und Leipzig: Severin und Comp.
1799.

Vater 1821 = Johann Severin Vater: Die Sprache der alten Preußen. Einlei-
tung, Ueberreste, Sprachlehre, Wörterbuch. Braunschweig: Schul-
Buchhandlung 1821.

Verner 1877a = Karl Verner: Eine ausnahme der ersten lautverschiebung
[Kopenhagen, juli 1875], in: KZ 23 (1877 [1876]), S. 97–130.

Verner 1877b = Karl Verner: Zur ablautsfrage [Carthaus bei Danzig, am 31.
august 1875], in: KZ 23 (1877 [1876]), S. 131–138.

Wunder 1830 = Eduard Wunder: M. Tulli Ciceronis Oratio pro Cn. Plancio.
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Leipzig: Hartmann 1830.
Zap 1839 = Karl Wladislaw Zap (Karel Vladislav Zap(p)): Polnische Litera-

tur, in: Ost und West. Blätter für Kunst, Literatur und geselliges Leben 3
(1839) [Dritter Jahrgang. 1839. Prag: Gerzabek. Außerordentliche Beilage
zu Nr. 51 (1839)], S. 213–214.

Zumpt 1831 = Karl Gottlieb Zumpt: M. Tullii Ciceronis Verrinarum libri
septem. Berlin: Dümmler 1831.

Bartholomae 1888a = Christian Bartholomae: Arica, in: Zeitschrift für ver-
gleichende Sprachforschung („Kuhns Zeitschrift“) 29/3–4 (1888), S. 271–
[291/]292.

Bartholomae 1888b = Christian Bartholomae: II. Die arische flexion der
adjektiva und partizipia auf nt-, in: Zeitschrift für vergleichende Sprach-
forschung („Kuhns Zeitschrift“) 29/5–6 (1888), S. 487–[586/]588.

Bartholomae 1892 = Christian Bartholomae: Griech. Ônoma > ÑnÒmatoj, in:
IF 1 (1892), S. 300–318.

Behaghel 1892a = [Otto Behaghel]: Mittheilung, in: Germania.
Vierteljahrsschrift für deutsche Alterthumskunde 37 (N.F., 25) (1892), S.
375.

Behaghel 1892b = Otto Behaghel: [Das Zeichen >], in: Literaturblatt für
germanische und romanische Philologie 13 (1892), Sp. 68.

Benfey 1837 = Theodor Benfey: Rez. von Pott 1833–1836, in: Allgemeine
Literatur-Zeitung (Halle/Leipzig) 1837/4 (Ergänzungsblätter), Sp. 905–
933 [Allgemeine Literatur-Zeitung vom Jahre 1837. Vierter Band. Die
Ergänzungsblätter dieses Jahrgangs enthaltend; im Detail: Nr. 114,
December 1837, Sp. 905–912; Nr. 115, December 1837, Sp. 913–920; Nr.
116, December 1837, Sp. 921–928; Nr. 117, December 1837, Sp. 929–
933]; wiederabgedruckt in: Benfey/Bezzenberger 1892/1894b, S. 3–35.

Benfey 1858 = Theodor Benfey: Einige ursprüngliche causalia aus bildungen
durch sanskritisch  p a y a , in: Zeitschrift für vergleichende Sprachfor-
schung („Kuhns Zeitschrift“) 7/1 (1858), S. 50–61.

Benfey/Bezzenberger 1890–1892 = Theodor Benfey / Adalbert Bezzenberger
(Hrsg.): Kleinere Schriften von Theodor Benfey. Ausgewählt und
herausgegeben von Adalbert Bezzenberger, 2 Bde [4 Abt.]. Berlin:
Reuther (& Reichard) 1890, 1892. [Nd. Hildesheim/New York: Olms
1975]

Benfey/Bezzenberger 1890 = Bd. 1 [1. und 2. Abt.] von Benfey/Bezzenberger
1890–1892.

Benfey/Bezzenberger 1892 = Bd. 2 [3. und 4. Abt.] von Benfey/Bezzenberger
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1890–1892.
Benfey/Bezzenberger 1894a = Theodor Benfey / Adalbert Bezzenberger

(Hrsg.): Kleinere sanskritphilologische Schriften von Theodor Benfey.
Ausgewählt und herausgegeben von Adalbert Bezzenberger [Der
gesammelten kleineren Schriften Theodor Benfey’s erste Abteilung zweite
Ausgabe]. Berlin: Reuther & Reichard 1894.

Benfey/Bezzenberger 1894b = Theodor Benfey / Adalbert Bezzenberger
(Hrsg.): Kleinere sprachwissenschaftliche Schriften von Theodor Benfey.
Ausgewählt und herausgegeben von Adalbert Bezzenberger [Der
gesammelten kleineren Schriften Theodor Benfey’s zweite Abteilung.
Zweite Ausgabe]. Berlin: Reuther & Reichard 1894.

Benfey/Bezzenberger 1894c = Theodor Benfey / Adalbert Bezzenberger
(Hrsg.): Kleinere Schriften zur Märchenforschung von Theodor Benfey.
Ausgewählt und herausgegeben von Adalbert Bezzenberger [Der
gesammelten kleineren Schriften Theodor Benfey’s dritte Abteilung.
Zweite Ausgabe]. Berlin: Reuther & Reichard 1894.

Benfey/Bezzenberger 1894d = Theodor Benfey / Adalbert Bezzenberger
(Hrsg.): Kleinere Schriften vermischten Inhalts von Theodor Benfey.
Ausgewählt und herausgegeben von Adalbert Bezzenberger [Der
gesammelten kleineren Schriften Theodor Benfey’s vierte Abteilung.
Zweite Ausgabe]. Berlin: Reuther & Reichard 1894.

Bremer 1884 = Otto Bremer: Über die sprache der Merseburger glossen, in:
PBB 9 (1884), S. 579–581.

Bühler 1859 = Georg Bühler: Das gothische zd, in: Zeitschrift für verglei-
chende Sprachforschung („Kuhns Zeitschrift“) 8/2 (1859), S. 148–152.

Christmann 1985 = Hans Helmut Christmann: Romanistik und Anglistik an
der deutschen Universität im 19. Jahrhundert. Ihre Herausbildung als
Fächer und ihr Verhältnis zu Germanistik und klassischer Philologie
(Akademie der Wissenschaften und der Literatur, Abhandlungen der
geistes- und sozialwissenschaftlichen Klasse, Jg. 1985, Nr. 1). Stuttgart:
Steiner 1985.

Cowgill 1975 = Warren Cowgill: The Origins of the Insular Celtic Conjunct
and Absolute Verbal Endings, in: Rix 1975, S. 40–70.

Dietrich 1891 = Adolphe Dietrich: Les parlers créoles des Mascareignes, in:
Romania 20 (1891), S. 216–276.

Doederlein 1850, 1853, 1858 = Ludwig Doederlein: Homerisches
Glossarium, 3 Bde. Erlangen: Enke 1850, 1853, 1858.

Fohrmann/Voßkamp 1994 = Jürgen Fohrmann / Wilhelm Voßkamp (Hrsg.):
Wissenschaftsgeschichte der Germanistik im 19. Jahrhundert.
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Stuttgart/Weimar: Metzler 1994.
Ebel 1855a = Hermann Ebel: Bemerkungen zur gothischen declination, in:

Zeitschrift für vergleichende Sprachforschung („Kuhns Zeitschrift“) 4
(1855), S. 138–154.

Ebel 1855b = Hermann Ebel: Die scheinbaren unregelmäßigkeiten des
griechischen augments, in: Zeitschrift für vergleichende Sprachforschung
(„Kuhns Zeitschrift“) 4 (1855), S. 161–172.

Ebel 1857 = Hermann Ebel: Etymologische streifzüge, in: Zeitschrift für ver-
gleichende Sprachforschung („Kuhns Zeitschrift“) 6 (1857), S. 201–219.

Edzardi 1877 = Anton Edzardi: Brechung und umlaut im nordischen, in: PBB
4 (1877) [= FS Zarncke], S. 132–165.

Edzardi 1878 = Anton Edzardi: Nachtrag [zu Edzardi 1877], in: PBB 5
(1878), S. 590.

von der (de) Gabelentz/Loebe 1836, 1843a = Hans Conon de Gabelentz /
Julius Loebe: Ulfilas. Veteris et novi testamenti versionis Gothicae
fragmenta quae supersunt, Vol. I. [textum continens]. Altenburg/Leipzig:
Stauffer 1836; Leipzig: Brockhaus 1843.

von der (de) Gabelentz/Loebe 1843b = Hans Conon von der Gabelentz /
Julius Loebe: Ulfilas. Veteris et novi testamenti versionis Gothicae frag-
menta quae supersunt, Voluminis II. Pars prior. Glossarium linguae
Gothicae continens / Glossarium der Gothischen Sprache. Leipzig:
Brockhaus 1843.

von der (de) Gabelentz/Loebe 1846 = Hans Conon von der Gabelentz / Julius
Loebe: Ulfilas. Veteris et novi testamenti versionis Gothicae fragmenta
quae supersunt, Voluminis II. Pars posterior Grammaticam linguae
Gothicae continens / Grammatik der Gothischen Sprache. Leipzig:
Brockhaus 1846.

Gering 1892a = Hugo Gering: Das Zeichen >, in: Literaturblatt für germani-
sche und romanische Philologie 13 (1892), Sp. 67–68.

Gering 1892b = Hugo Gering: Zur Geschichte des Zeichens <, in: Literatur-
blatt für germanische und romanische Philologie 13 (1892), Sp. 182–184.

Gering 1893 = Hugo Gering: Die zeichen > und <, in: Zeitschrift für deutsche
Philologie 25 (1893), S. 566–567.

Gering 1895 = Hugo Gering: Die zeichen > und <, in: Zeitschrift für verglei-
chende Sprachforschung („Kuhns Zeitschrift“) 33/3 (1895), S. 479–480.

Grimm 1847 = Jacob Grimm: [Einleitender Vortrag des Vorsitzenden] über
den Namen der Germanisten [Dritte öffentliche Sitzung vom 26.
September [1846]], in: Verhandlungen der Germanisten zu Frankfurt am
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Main am 24., 25. und 26. September 1846. Frankfurt am Main:
Sauerländer (in Commission) 1847, S. 103–105; wiederabgedruckt in:
Grimm 1884, S. 568–570.

(von) Hammer-Purgstall 1838 = Josef von Hammer-Purgstall: [Art. I.]
Mythologie [div. Rez.], in: Jahrbücher der Literatur 83 (1838) [July.
August. September. 1838. Wien: Gerold], S. 1–64.

(von) Hammer-Purgstall 1845 = Josef von Hammer-Purgstall: [Art. I.]
Religionsgeschichte [div. Rez.], in: Jahrbücher der Literatur 110 (1845)
[April. Mai. Juni. 1845. Wien: Gerold], S. 1–49.

Heeren 1827a = : Etwas über meine Studien des alten Indiens. Antwort an
Herrn Prof. A. W. von Schlegel auf dessen an mich gerichtete drei ersten
Briefe in seiner Indischen Bibliothek. Göttingen: Vandenhoeck und
Ruprecht 1827.

Heinsius 1848 = Theodor Heinsius: Die Germanologie auf deutschen
Lehrstühlen. Deutschlands Unterrichtsbehörden zur geneigten Beachtung
empfohlen. Berlin: Mylius 1848.

Hoffory 1877–1878 = Julius Hoffory: Rez. von Wimmer 1877, in: Nordisk
Tidskrift for Filologi, N.R., 3 (1877–78), S. 289–301.

Householder 1973 = Fred W. Householder: On Arguments from Asterisks, in:
Foundations of Language 10/3 (1973), S. 365–376.

Jellinek 1926 = Max Hermann Jellinek: Geschichte der gotischen Sprache
(Grundriß der germanischen Philologie [5. Aufl.], 1.1). Berlin/Leipzig: de
Gruyter & Co. 1926.

Kluge 1879 = Friedrich Kluge: Grammatisches, in: PBB 6 (1879), S. 377–
399.

Kluge 1884 = Friedrich Kluge: Die germanische consonantendehnung, in:
PBB 9 (1884), S. 149–186.

Koerner 1972 = : Towards a historiography of linguistics. 19th and 20th cen-
tury paradigms, in: Anthropological Linguistics 14/7 (1972), S. 255–280;
revidierte Fassung abgedruckt in: Parret 1976, S. 685–718; Koerner 1978,
S. 21–54.

Koerner 1976a = : Zu Ursprung und Geschichte der Besternung in der
historischen Sprachwissenschaft. Eine historiographische Notiz, in:
Zeitschrift für vergleichende Sprachforschung 89/2 (1976), S. 185–190;
wiederabgedruckt in: Koerner 1978c, S. 211–216.

Koerner 1977a = : Sulla origine e storia dell’asterisco nella linguistica storica.
Un cenno storiografico, in: Simone/Vignuzzi 1977, S. 253–258;
wiederabgedruckt in: Koerner 1989a, S. 179–184 [S. 184: „Postscript
1988“]
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Krug 1823 = Wilhelm Traugott Krug: Schriftstellerei, Buchhandel und
Nachdruck rechtlich, sittlich und klüglich betrachtet. Eine
wissenschaftliche Prüfung des Wandheim’schen Vortrags darüber beim
Bundestage. Leipzig: Brochhaus 1823.

Kuhn 1853a = Adalbert Kuhn: a_èn, aevum, aivs, in: KZ 2 (1853), S. 232–
235.

Leffler 1875–1876 = Leopold Frederik Leffler: Bidrag till läran om i-
omljudet med särskild hänsyn till tiden för den germaniska språkenheten,
in: Nordisk Tidskrift for Filologi og Pædagogik, N.R., 2 (1875–76), S.
231–320.

Liddell/Scott 1843a, 1845, 1846, 1849, 1855 = Henry George Liddell / Rob-
ert Scott: A Greek-English Lexicon. Oxford: University Press 11843,
21845, 31849, 41855; (edited by Henry Drisler:) New York: Harper and
Brothers 11846.

Liddell/Scott 1843b = Henry George Liddell / Robert Scott: A Lexicon
Chiefly for the Use of Schools Abridged from the Greek-English Lexicon.
Oxford: University Press 11843.

Lünemann 1807 = Georg Heinrich Lünemann (Hrsg.):  Imm. Joh. Gerh.
Schellers lateinisch-deutsches und deutsch-lateinisches Handlexicon vor-
nehmlich für Schulen von neuem durchgesehen, verbessert und vermehrt
durch G. H. Lünemann, 2 Bde. Leipzig: Fritsch 11807.

Lünemann 1807a = Bd. 1 von Lünemann 1807 (lat.-dt.).
Lünemann 1807b = Bd. 1 von Lünemann 1807 (dt.-lat.).
Lye/Manning 1772 = Edward Lye / Owen Manning: Dictionarium Saxonico

et Gothico-Latinum, 2 Bde. London: Allen 1772.
Mager 1840 = Karl Wilhelm Eduard Mager: [Erste Section. Abhandlungen.]

Die moderne Philologie und die deutschen Schulen, in: Pädagogische
Revue 1 (1840) [Pädagogische Revue. Centralorgan für Pädagogik,
Didaktik und Culturpolitik. Erster Band. Juli bis December 1840], S. 1–
80.

Malkiel 1950 = Yakov Malkiel: The Hypothetical Base in Romance Etymol-
ogy, in: Word 6 (1950), S. 42–69.

Maßmann 1834 = Hans Ferdinand Maßmann: Skeireins aiwaggeljons þairh
Iohannen. Auslegung des Evangelii Johannis in gothischer Sprache. Aus
römischen und mayländischen Handschriften, nebst lateinischen Ueber-
setzung, belegenden Amerkungen, geschichtlicher Untersuchung,
gothisch-lateinischem Wörterbuche und Schriftproben. München: Jaquet
1834.
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Meves 1989 = Uwe Meves: »Über den Namen der Germanisten«
(Oldenburger Universitätsreden, 30). Oldenburg: bis. Bibliotheks- und
Informationssystem der Universität Oldenburg 1989.

Meves 1994 = Uwe Meves: Zur Namensgebung ›Gemanist‹, in:
Fohrmann/Voßkamp 1994, S. 25–47.

Meyer 1855 = Leo Meyer: Gothische doppelconsonanz, in: Zeitschrift für
vergleichende Sprachforschung („Kuhns Zeitschrift“) 4/6 (1855), S. 401–
413.

Meyer 1857 = Leo Meyer: Das suffix  k a  im gothischen, in: Zeitschrift für
vergleichende Sprachforschung („Kuhns Zeitschrift“) 6/1 (1857), S. 1–10.

Meyer 1857a = Leo Meyer: Kosmos, in: Zeitschrift für vergleichende
Sprachforschung („Kuhns Zeitschrift“) 6 (1857), S. 161–177.

Meyer 1857b = Leo Meyer: Vacca, in: Zeitschrift für vergleichende Sprach-
forschung („Kuhns Zeitschrift“) 6 (1857), S. 219–223.

Meyer 1859 = Leo Meyer: Einige deutsche wurzelformen auf â, in: Zeitschrift
für vergleichende Sprachforschung („Kuhns Zeitschrift“) 8 (1859), S.
245–286.

Orlandi 1962 = Tito Orlandi: La metodologia di Franz Bopp e la linguistica
precedente, in: Rendiconti dell’Istituto Lombardo. Accademia di Scienze e
Lettere, Classe di Lettere 96 (1962), S. 529–549.

Paul 1879 = Hermann Paul: Nachtrag, in: PBB 9 (1884), S. 407–412.
Percival 1969 = W. Keith Percival: Nineteenth Century Origins of Twentieth

Century Structuralism, in: Bill J. Darden / Charles-James N. Bailey / Alice
Davison (Hrsg.): Papers from the Fifth Regional Meeting[,] Chicago Lin-
guistic Society, April 18–19, 1969 (CLS, 5). Chicago, Ill.: Department of
Linguistics, University of Chicago 1969, S. 416–420.

Paris 1892 = Gaston Paris: [Chronique], in: Romania 21 (1892), S. 471–472.
Pott 1838a = August Friedrich Pott: Rez. von Bopp 1833, 1835, 1837, in:

Hallische Jahrbücher für deutsche Wissenschaft und Kunst 1 (1838), Sp.
425–430, 433–437, 441–448, 452–456, 460–464, 468–472, 476–480,
494–496, 502–504, 509–512 [im Detail: N° 54, 3. März 1838, Sp. 425–
430; N° 55, 5. März 1838, Sp. 431–437; N° 56, 6. März 1838, Sp. 441–
448; N° 57, 7. März 1838, Sp. 452–456; N° 58, 8. März 1838, Sp. 460–
464; N° 59, 9. März 1838, Sp. 468–472; N° 60, 10. März 1838, Sp. 476–
480; N° 62, 13. März 1838, Sp. 494–496; N° 63, 14. März 1838, Sp. 502–
504; N° 64, 15. März 1838, Sp. 509–512].

Pott 1838b = August Friedrich Pott: Rez. von Eichhoff 1836, in: Hallische
Jahrbücher für deutsche Wissenschaft und Kunst 1 (1838), Sp. 2473–
2479, 2481–2488, 2489–2494 [im Detail: N° 310, 27. December 1838, Sp.
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, 2481–2488, 2489–2494 [im Detail: N° 310, 27. December 1838, Sp.
2473–2479; N° 311, 28. December 1838, Sp. 2481–2488; N° 312, 29. De-
cember 1838, Sp. 2489–2494].

Quiles / López-Menchero 2012 = Carlos Quiles / Fernando López-Menchero:
A Grammar of Modern Indo-European. Prometheus Edition. Badajoz:
Indo-European Language Association 2012.

Schindler 1975c = Jochem Schindler: L’apophonie des thèmes indo-
européens en -r/n, in: BSL 70 (1975), S. 1–10

Schleicher 1852a = August Schleicher: Die Formenlehre der
kirchenslawischen Sprache, erklärend und vergleichend dargestellt.
Bonn: König / Wien: Gerold & Sohn / Prag: Credner & Kleinbub 1852.

Schleicher 1868a =August Schleicher: Eine fabel in indogermanischer
ursprache, in: Beiträge zur vergleichenden Sprachforschung auf dem
Gebiete der Arischen, Celtischen und Slawischen Sprachen („Kuhn-
Schleichers Beiträge“) 5 (1868), S. 206–208.

Schmidt 1895 = J. S. [Johannes Schmidt]: 1) [Anmerkung zu Gering 1895],
in: Zeitschrift für vergleichende Sprachforschung („Kuhns Zeitschrift“)
33/3 (1895), S. 480.

Schuchardt 1888a = Hugo Schuchardt: [Mélanges. I.] ANDARE, etc., in: Ro-
mania 17 (1888), S. 417–421.

Schuchardt 1888b = Hugo Schuchardt: Rez. von: Jean Psichari: Quelques ob-
servations sur la phonétique des patois et leur influence sur les langues
communes (Extrait de la Revue des patois gallo-romans). Paris 1888, in:
Literaturblatt für germanische und romanische Philologie 9 (1888), Sp.
481–490.

Schuchardt 1892a1 = Hugo Schuchardt: Vorschlag, in: Literaturblatt für ger-
manische und romanische Philologie 13 (1892), Sp. 40.

Schuchardt 1892a2 = Hugo Schuchardt: Das Zeichen <, in: Literaturblatt für
germanische und romanische Philologie 13 (1892), Sp. 112.

Schuchardt 1892a3 = Hugo Schuchardt: [Div. Rez.], in: Literaturblatt für
germanische und romanische Philologie 13 (1892), Sp. 303–315.

Schuchardt 1892b = Hugo Schuchardt: Vorschlag, in: Beiträge zur kunde der
indogermanischen sprachen („Bezzenbergers Beiträge“) 18 (1892),
S. 328.

Schuchardt 1892c = Hugo Schuchardt: Vorschlag, in: Zeitschrift für
romanische Philologie 16 (1892), S. 288.

Schuchardt 1892d = Hugo Schuchardt: Vorschlag, in: PBB 16 (1892), S. 566.
Schuchardt 1892e = Hugo Schuchardt: Vorschlag, in: IF Anz. 1 (1892), S.

205[–206].
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Schuchardt 1892f (1893) = Hugo Schuchardt: Vorschlag, in: Zeitschrift für
vergleichende Sprachforschung („Kuhns Zeitschrift“) 32/3–4 (1893), S.
595–596.

Schuchardt 1894 = Hugo Schuchardt: Erklärung, in: Literaturblatt für germa-
nische und romanische Philologie 15 (1894), Sp. 215–216.

Schweizer 1852 = Heinrich Schweizer: camillus, Camillus; camilla, Camilla,
in: Zeitschrift für vergleichende Sprachforschung („Kuhns Zeitschrift“) 1
(1852), S. 512–513.

Schweizer 1853 = Heinrich Schweizer: Rez. von Döderlein 1850, in: Zeit-
schrift für vergleichende Sprachforschung („Kuhns Zeitschrift“) 2 (1853),
S. 63–74.

Sievers 1892a = E. S. [Eduard Sievers]: 1) [Anmerkung zu Schuchardt
1892d], in: PBB 16 (1892), S. 566.

Simone/Vignuzzi 1977 = Raffaele Simone / Ugo Vignuzzi (Hrsg.): Problemi
della ricostruzione in linguistica. Atti del Convegno Internazionale di
Studi, Pavia, 1-2 ottobre 1975 (SLI. Società di Linguistica Italiana, 11).
Roma: Bulzoni 1977.

Stamm 1851 = Friedrich Ludwig Stamm: Vorschule zum Ulfila oder
Grammatik der gothischen Sprache zur Selbstbelehrung. Mit Beispielen,
Lesestücken und vollständigem Wörterbuche. Paderborn: Schöningh 1851.

Stamm 1858 = Friedrich Ludwig Stamm: Ulfila oder die uns erhaltenen
Denkmäler der gothischen Sprache. Text, Grammatik und Wörterbuch.
Paderborn: Schöningh 1858 (u.ö.).

Stroh 1952 = Fritz Stroh: Handbuch der germanischen Philologie. Berlin: de
Gruyter 1952 (Nd. 1985).

Suchier 1893 = Hermann Suchier: Altfranzösische Grammatik, Theil I: Die
Schriftsprache. Halle: Niemeyer 1893.

Wimmer 1870, 1877 = Ludvig Frands Adalbert Wimmer: Oldnordisk læsebog
[…]. Kopenhagen: Steen & Söns 1870, 21877 (u.ö.).

Zubatý 1892a = Josef Zubatý: Die ursprachliche tenuis aspirata dentalis im
arischen, griechischen und latein, in: KZ 31/1 (1892), S. 1–9.

Anderson 2015 = Stephen R. Anderson: [Chapter 2] The Morpheme: Its Na-
ture and Use, in: Baerman 2015, S. 11–33.

Anonymus 1825 = Rez. von Frank 1823, in: Allgemeines Repertorium der
neuesten in- und ausländischen Literatur 1825/1 [Allgemeines
Repertorium der neuesten in- und ausländischen Literatur für 1825. Erster
Band. Leipzig: Cnobloch 1825], S. 126–130.

Baerman 2015 = Matthew Baerman: The Oxford Handbook of Inflection (Ox-
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ford Handbooks in Linguistics). Oxford [etc.]: OUP 2015.
Behaghel 1882 = Otto Behaghel: Rez. von Ziemer 1882, in: Literaturblatt für

germanische und romanische Philologie 3 (1882), Sp. 121–124.
Benfey 1848 = Theodor Benfey: Rez. von Aufrecht 1847, in: GGA 1848/2, S.

1995–2010; wiederabgedruckt in: Benfey/Bezzenberger 1890/1894a, S.
109–120.

von Bohlen 1826 = Peter von Bohlen: Rez. von Rosen 1826, in: ALZ 1826/2
[Allgemeine Literatur-Zeitung vom Jahre 1826. Zweyter Band. May bis
August; [Nr.] 203. August 1826], Sp. 793–798.

Bréal 1866, s. Bopp/Bréal 1866.
Carnoy 1925 = Albert Carnoy: Grammaire élémentaire de la langue sanscrite

comparée avec celle des langues indo-européennes. Louvain: Éditions
Universitas / Paris: Geuthner 1925.

Delitzsch 1836 = Franz Delitzsch: Zur Geschichte der jüdischen Poësie vom
Abschluss der heiligen Schriften Alten Bundes bis auf die neueste Zeit.
Leipzig: Tauchnitz 1836.

Delitzsch 1838, s. Fürst/Delitzsch 1838.
Förstemann 1852a = Förstemann 1852.
Frank 1812 = [Othmar Frank:] Rez. von Paulinus 1804, in: Allgemeine Lite-

ratur-Zeitung (Halle/Leipzig) 1812/1 [vom Jahre 1812. Zweyter Band.
Mai bis August.], Sp. 329–335, 337–342; im Detail: Num. 148 (18. Junius
1812), Sp. 329–335; 149 (19. Junius 1812), Sp. 337–342.

Kellner 1868, 1885 = (Hermann) Camillo Kellner: Kurze Elementargramma-
tik der Sanskrit-Sprache. Mit vergleichender Berücksichtigung des Grie-
chischen und Lateinischen. (Zum Selbstunterrichte und zum Gebrauche
bei akademischen Vorträgen.)  Leipzig: Brockhaus 1.1868, 3.1885.

Kellner 1888 = Hermann Camillo Kellner: Sâvitrî. Praktisches Elementar-
buch zur Einführung in die Sanskritsprache. Ein Buch zum Selbstunter-
richte für Philologen und gebildete Laien.  Leipzig: Brockhaus 1888.

Kessler-Mesguich 1996 = Sophie Kessler-Mesguich: L’hébreu chez les
hébraïsants chrétiens des XVIe et XVIIe siècles, in: Histoire Épistémologie
Langage 18/1 (1996), S. 87–108.

Kessler-Mesguich 2013 = Sophie Kessler-Mesguich: Les études hébraïques
en France. De François Tissard à Richard Simon (1508–1680) (Travaux
d’Humanisme et Renaissance, 517). Avant-propos de Max Engammare.
Genève: Droz 2013. [Opus postumum; zun. Diss. Université de Paris VIII
1994]

Klaproth 1814 = Klaproth 1814a, 1814b.
Klaproth 1816 = [Julius Klaproth:] Rez. von Schlegel 1808, in: Allgemeine-
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Literaturzeitung 1816 [Vierter Band. Die Ergänzungsblätter dieses
Jahrgangs enthaltend], Sp. 673–678, Nr. 85 (August 1816), Sp. ; Nr. 86
(August 1816), Sp. 681–688; Nr. 87 (August 1816), Sp. 689–692.

Kluge 1886, 1899 = Friedrich Kluge: Nominale Stammbildungslehre der alt-
germanischen Dialecte (Dialekte) (Sammlung kurzer Grammatiken ger-
manischer Dialecte, Ergänzungsreihe, 1). Halle: Niemeyer 1886, 21899.

Lange 1855a = Ludwig Lange: Rez. von Curtius 1855, in: Zeitschrift für die
österreichischen Gymnasien 6 (1855), S. 713–731.

Lange 1855b = Ludwig Lange: Rez. von Thiersch 1855, in: Zeitschrift für die
österreichischen Gymnasien 6 (1855), S. 732.

Lassen 1831, s. Schlegel/Lassen 1831.
Lassen 1836a = Christian Lassen (Hrsg.): Gita Govinda. Jayadevae poetae

Indici drama lyricum. Textum ad fidem manuscriptorum recognovit,
scholia selecta, annotationem, interpretatonem Latinam adiecit Christianus
Lassen. Bonn: Koenig und van Borcharen 1836.

Lassen 1846, s. Schlegel/Lassen 1846.
Mason 1868 = Francis Mason: Káchcháyano’s Páli Grammar. Translated

and Arranged on European Models; with Chrestomathy and Vocabulary.
Toungoo: Institute Press, Printed by Sau Káda 1868.

Meelführer 1607, 1623 = Johannes Meelführer: Grammaticae Hebraeae
compendiosa institutio […]. Ansbach: Bohemus 11607, Jena: Weider
21623.

Meltzer 1908 = Hans Meltzer: Bericht über die Indogerm. Sektion auf der
Basler Philologenversammlniig 1907, in: IF Anz. 22 (1908), S. 64–69.

Möller 1868 = Fr. Möller: Formenlehre der griechischen und lateinischen
Sprache, 2 Bde. Friedberg: Scriba 1868.

Möller 1868a = Formenlehre der griechischen Sprache.
Möller 1868b = Formenlehre der lateinischen Sprache.
Mugdan 2014 = Joachim Mugdan: More on the origins of the term phonème,

in: Historiographia Linguistica 41/1 (2014), S. 185–187.
Osthoff 1879 = Hermann Osthoff: Kleine beiträge zur declinationslehre der

indogermanischen sprachen. II., in: Hermann Osthoff / Karl Brugman
(Hrsg.): Morphologische Untersuchungen auf dem Gebiete der indoger-
manischen Sprachen. Zweiter Theil. Leipzig: Hirzel 1879, S. 1–147.

Rieck 1877 = Carl Rieck: De adiectivorum compositorum usu Euripideo, in:
Zu der öffentlichen Prüfung, welche am 22. und 23. März 1877 in dem
Gymnasium Carolinum und in der Elementar-Schule veranstaltet wird,
ladet ehrerbietigst und ergebenst ein Dr. F. W. Schmidt [Programm Gym-
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nasium Carolinum 1876/1877; Progr.-Nr. 537]. Neu-Strelitz: Hellweig
1877, S. 3–20.

Rosen 1826 = Friedrich August Rosen: Corporis radicum Sanscritarum pro-
lusio. Berlin: Dümmler 1826.

Rosen 1838 = Fridericus Rosen (Friedrich August Rosen): Rigveda-Sanhita,
liber primus, Sanskritè et Latinè. London: Oriental Translation Fund of
Great Britain and Ireland (London: Allen and Co. / Paris: Duprat 1838.

Schaper 1873 = Friedrich Schaper: Quae genera compositorum apud
Homerum distinguenda sint, in: Ludwig Pitann (Hrsg.): Programm des
Königlichen und Stadt-Gymnasiums zu Cöslin. Coeslin: Hendes 1873, S.
1–22.

Schirlitz 1865 = Carolus Ricardus Schirlitz (Karl Richard Schirlitz): De
sermonis tragici per Euripidem incrementis. Particula I. De vocabulorum
thesauro. Halle/S.: Orphanotropheum 1865. [Diss. Univ. Halle/S.]

Schlegel 1825 = Friedrich von Schlegel: Sämtliche Werke, Bd. 10. [Friedrich
Schlegel’s sämmtliche Werke. Zehnter Band.] Wien: Mayer und
Compagnie 1825.

Schlegel 1846 = Friedrich von Schlegel: Sämtliche Werke, Bd. 8. [Fried. v.
Schlegel’s sämmtliche Werke. Zweite Original-Ausgabe. Achter Band.]
Wien: Klang 1846.

Schlegel 1846a, s. Schlegel/Lassen 1846.
Schlegel/Lassen 1829 = August Wilhelm von Schlegel / Christian Lassen

(Hrsg.): Hitopadesas id est Institutio salutaris. Textum codd. mss. collatis
recensuerunt interpretationem Latinam et annotationes criticas adiecerunt
Augustus Guilelmus a Schlegel et Christianus Lassen. Pars I. Textum
Sanscritum tenens. Bonn: Typis Regiis (Weber) 1829.

Schlegel/Lassen 1831 = August Wilhelm von Schlegel / Christian Lassen
(Hrsg.): Hitopadesas id est Institutio salutaris. Textum codd. mss. collatis
recensuerunt interpretationem Latinam et annotationes criticas adiecerunt
Augustus Guilelmus a Schlegel et Christianus Lassen. Pars I. Commen-
tarium criticum tenens [Christiani Lassenii Commentarius criticus in Hi-
topadesam] . Bonn: Typis Regiis (Weber) 1829.

Schlegel/Lassen 1846 = 2. Auflage von Schlegel 1823a.
Schmidt 1872a = Johannes Schmidt: Ueber die französische

Nominalzusammensetzung. Ein Beitrag zur wissenschaftlichen
Grammatik der französischen Sprache, in: Siebenter Jahresbericht über
das Luisenstädtische Gymnasium in Berlin. Berlin: Krüger 1872, S. 3–40.
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Thiersch 1842 = Heinrich Wilhelm Josias Thiersch: Hebräische Grammatik /
Grammatisches Lehrbuch für den ersten Unterricht in der Hebräischen
Sprache auf Gymnasien und Universitäten. Erlangen: Enke 1842. [Vgl.
Thiersch 1858]

Wilbertz 1884 = Wilhelm [Guilelmus] Wilbertz: De adiectivis poetarum La-
tinorum usque ad Catullum compositis. Köln: Quos 1884 (Diss. Univ.
Marburg).

Ziemer 1882, 1883 = Hermann Ziemer: Junggrammatische Streifzüge im
Gebiete der Syntax. In zwei Abschnitten. Erster Abschnitt. Zur Geschichte
der junggrammatischen Litteratur. Zweiter Abschnitt: Das psychologische
Moment in der Bildung syntaktischer Sprachformen. Colberg: Post
(Jancke & Jancke) 1882, 21883.

Amelung 1871 = Arthur Amelung: Die bildung der tempusstämme durch
vocalsteigerung im deutschen. Eine sprachgeschichtliche untersuchung.
Berlin: Weidmann 1871.

Amelung 1874 = Arthur Amelung: Erwiderung, in: KZ 22 (N.F. 2) (1874), S.
361–371. [Erwiderung auf Meyer 1873a]

Amelung 1875 = Arthur Amelung: Der ursprung der deutschen a-vocale, in:
Zeitschrift für Deutsches Alterthum 18 (N.F. 6) (1875) [Neue Folge.
Sechster Band. Achtzehnter Band], S. 161–220.

Anonymus 1852 = Johann Andreas Schmeller (Nekrolog), in: NMZ 1852, S.
1452–1453, 1615 [Beilage zu Nro. 181 der Neuen Münchener Zeitung
vom 31. Juli 1852, S. 1453–1454; Beilage zu Nro. 201 der Neuen
Münchener Zeitung vom 24. August 1852, S. 1615]; häufig
wiederabgedruckt, z.B. in: Akademische Monatsschrift 4 (1852)
[Akademische Monatsschrift. Centralorgan für die Gesammtinteressen
deutscher Universitäten. Leipzig: Bethmann 1852], S. 429–432; Beilage
zur Augsburger Postzeitung, Nr. 177, 3. August 1852, S. 795–796; Neuer
Nekrolog der Deutschen 30 (1852) [Zweiter Theil. Weimar: Voigt 1854],
S. 516–521.

Anonymus 1859 = [XIII. ] Germanistische Studien, in: Historisch-politische
Blätter für das katholische Deutschland 43 (1859),  S. 181–197.

Anonymus 1860 = [2131.] Rez. von Frauer 1860, in: Leipziger Repertorium
der deutschen und ausländischen Literatur 18/2 (1860) [Achtzehnter
Jahrgang. Zweiter Band. Leipzig: Weigel 1860], S. 222–223.

Bartholomae 1898b = Christian Bartholomae: Rez. von Brugmann 1897, in:
Wochenschrift für Klassische Philologie 15 (1898) [15. Jahrgang, Berlin,
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21. September 1898, No. 39], Sp. 1049–1061.

Berch 1866: wiederabgedruckt in Westphal 1872, S. 36–51 [wozu Meyer
1873:249, Berch 1873:911, Lindner 2012:83]

Berch 1873 = Ernst A. Berch: Rez. von Meyer 1873, in: Zeitschrift für das
Gymnasial-Wesen 27/1 (1873) [XXVII. Jahrgang. Der neuen Folge
siebenter Jahrgang. Erster Band. Berlin: Weidmann 1873], S. 909–911.

Boehtlingk 1843 = Böhtlingk: [über Inhaltsverzeichnis] [Sanscrit Inhaltsverzeichnis]

Sixième Série. Sciences politiques, Histoire, Philologie. Tome VII. Saint-
Pétersbourg: Imprimerie de l’Académie Impériale des Sciences 1848

Böhtlingk 1843a = Otto Boehtlingk: Ein erster Versuch ueber den Accent im
Sanskrit. St. Petersburg: Kaiserl. Akademie der Wissenschaften 1843.
[Separatdruck von Böhtlingk 1843]

1844 [Sanscrit Inhaltsverzeichnis]

Böhtlingk 1844a = Otto Boehtlingk: Die Declination im Sanskrit. St.-
Pétersbourg: Kaiserl. Akademie der Wissenschaften 1844. [Separatdruck
von Böhtlingk 1844]

Böhtlingk 1844b = Otto Böhtlingk: Die Un(Punktdarunter)âdi-Affixe.
Herausgegeben und mit Anmerkungen und verschiedenen Indices
versehen [Gelesen den 1 December 1843], in: Mémoires de l’Académie
Impériale des Sciences de St.-Pétersbourg VI/7 [VIme Série, Tome VII /
Sixième Série. Sciences politiques, Histoire, Philologie. Tome VII. Saint-
Pétersbourg: Imprimerie de l’Académie Impériale des Sciences 1848]
(1848 [1844]), S. 213–369 [S. 369: Verbesserungen und Nachträge; auch
Separatdruck: St.-Pétersbourg: Kaiserliche Akademie der Wissenschaftens
1844].

Böhtlingk 1844c = Otto Böhtlingk: Die Un(Punktdarunter)âdi-Affixe.
Herausgegeben und mit Anmerkungen und verschiedenen Indices
versehen von Otto Boehtlingk. St. Petersburg: Kaiserl. Akademie der
Wissenschaften 1844. [Separatdruck von Böhtlingk 1844b]

Böhtlingk 1844d = Otto Boehtlingk: Vorarbeiten zu einer ausführlichen
Sanskrit-Grammatik, ein Ergebniss des Studiums der indischen
Grammatiker, in: Bulletin de la Classe historico-philologique de
l’Académie Impériale des Sciences de St.-Pétersbourg 1 (1844), Sp. 97–
104, 113–139, 235–238; – im Detail: Bulletin de la Classe des sciences
historiques, philologiques et politiques de l’Académie Impériale des
Sciences de Saint-Pétersbourg, Tome I, No. 7, Sp. 97–104 [Lu le 10
février 1843], Tome I, No. 8–9, Sp. 113–139 [Lu le 10 mars 1843], Tome
I, No. 14–15, Sp. 235–238 [Lu le 4 août 1843].
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Böhtlingk 1845a = Otto Boehtlingk: Bemerkungen zur zweiten Ausgabe von
FRANZ BOPP’s Kritischer Grammatik der Sanskrita-Sprache in kürzerer
Fassung [Lu le 3 Octobre 1845], in: Bulletin de la Classe historico-
philologique de l’Académie Impériale des Sciences de St.-Pétersbourg 3
(1847 [1845]), Sp. 113–137; – im Detail: Bulletin de la Classe des
sciences historiques, philologiques et politiques de l’Académie Impériale
des Sciences de Saint-Pétersbourg, Tome III, No. 8–10 = No. 56–58, Sp.
113–137.

Böhtlingk 1845b = Otto Boehtlingk: Bemerkungen zur zweiten Ausgabe von
Franz Bopp’s Kritischer Grammatik der Sanskrita-Sprache in kuerzerer
Fassung. [Erster Artikel.] St. Petersburg: Kaiserliche Akademie der
Wissenschaften 1845. [Separatausgabe von Böhtlingk 1845a]

Boehtlingk 1848c, s. Boehtlingk 1844 usw.
Böhtlingk 1852a = Otto Boehtlingk: wiederabgedruckt in: Mélanges

Asiatiques 1 (1849–1852 [1852]), S. 114–141.
1852b s.o.
Collitz 1882 = Hermann Collitz: [XI. ] Ueber eine besondere Art vedischer

Composita, in: Verhandlungen des fünften internationalen Orientalisten-
Congresses gehalten zu Berlin im September 1881. Zweiter Theil.
Abhandlungen und Vorträge. Zweite Hälfte / Abhandlungen und Vorträge
des fünften internationalen Orientalisten-Congresses gehalten zu Berlin
im September 1881. Zweite Hälfte. Abhandlungen und Vorträge der
Indogermansichen und der Ostasiatischen Section. Berlin: Asher & Co.
(Weidmann) 1882, S. 287–298.

Collitz 1886 = Hermann Collitz: Die neueste sprachforschung und die
erklärung des indogermanischen ablautes, in: Beiträge zur kunde der
indogermanischen sprachen („Bezzenbergers Beiträge„) 11 (1886), S.
203–242.

Collitz 1886a = Hermann Collitz: Die neueste sprachforschung und die
erklärung des indogermanischen ablautes. Göttingen: Vandenhoeck &
Ruprecht 1886. [Separatabzug von Collitz 1886]

Curtius 1864 = Georg Curtius: [Ü]ber die Spaltung des A-Lautes im
Griechischen und Lateinischen mit Vergleichung der übrigen europäischen
Glieder des indogermanischen Sprachstammes, in: Berichte über die Ver-
handlungen der Königlich Sächsischen Gesellschaft der Wissenschaften zu
Leipzig, Philologisch-historische Classe, 16. Bd. (1864), S. 9–42.

Dunkel 1981 = George Dunkel: Typology versus Reconstruction, in: Yoël L.
Arbeitman / Allan R. Bomhard (Hrsg.): Bono Homini Donum. Essays in
Historical Linguistics, in Memory of J. Alexander Kerns (CILT 16),
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Amsterdam/Philadelphia: Benjamins 1981, S. 559–569.
Durie/Ross 1996 = Mark Durie / Malcolm Ross (Hrsg.): The Comparative

Method Reviewed. Regularity and Irregularity in Language Change.
Oxford [etc.]: OUP 1996.

Egger 1861 = Alois Egger: Rez. [div. Deutsche Schulgrammatiken], in:
Zeitschrift für die österreichischen Gymnasien 12 (1861), S. 715–722.

Fick 1879 = August Fick: Schwa indogermanicum, in: Beiträge zur kunde der
indogermanischen sprachen („Bezzenbergers Beiträge„) 3 (1879), S. 157–
165.

Fick 1880 = August Fick: Rez. von de Saussure 1879, in: GGA 1880
[Göttingische gelehrte Anzeigen. 1880. Erster Band. Göttingen: Dieterich
1880 / Stück 14. 7. April 1880], S. 417–439.

Fick 1881 = August Fick: Rez. von Osthoff/Brugmann 1880, in: GGA 1881
[Göttingische gelehrte Anzeigen. 1881. Zweiter Band. Göttingen:
Dieterich 1881 / Stück 45. 46. 9. 16. November 1881], S. 1418–1463.

Frauer 1860, 1869 = Ludwig Frauer: Lehrbuch der althochdeutschen Sprache
und Literatur. Für höhere Sprachen und zum Selbstunterricht. Oppenheim
am Rhein: Kern 1860, 21869.

Groß 1865 = Wolfgang Groß: Einige Bemerkungen zu Horatius[’] Satiren, in:
Blätter für das Bayerische Gymnasialschulwesen 1 (1865), S. 85–90, 151–
155.

Haupt 1882 = Paul Haupt: [XI. ] Die sumerisch-akkadische Sprache, in:
Verhandlungen des fünften internationalen Orientalisten-Congresses
gehalten zu Berlin im September 1881. Zweiter Theil. Abhandlungen und
Vorträge. Erste Hälfte / Abhandlungen und Vorträge des fünften
internationalen Orientalisten-Congresses gehalten zu Berlin im September
1881. Erste Hälfte. Abhandlungen und Vorträge der Semitischen und
Afrikanischen Section. Berlin: Asher & Co. (Weidmann) 1882, S. 249–
287.

Holtze 1866 = Wilhelm Holtze: [I.] Adversaria semasiologiae poetarum
Graecorum [apud poëtas graecos Inhaltsverzeichnis] usque ad Euripidem, in:
Zur der öffentlichen Prüfung sämmtlicher Klassen des Domgymnasiums
zu Naumburg den 17. 19. und 20. März 1866 ladet ergebenst ein Dr.
Frötsch, Gymn.-Dir. Naumburg a/S.: Sieling 1866, S. 1–18.

Hübschmann 1885 = Heinrich Hübschmann: Das indogermanische
Vocalsystem. Straßburg: Trübner 1885.

Humperdinck 1874 = Gustav [Ferdinand] Humperdinck: Die Vocale und die
phonetischen Erscheinungen ihres Wandels in Sprachen und Mundarten.
Eine physiologisch-sprachwissenschaftliche Untersuchung. Zum
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Programm des Progymnasiums zu Siegburg. Herbst 1874. Siegburg:
Dämisch 1874.

Jülg 1868 = Bernhard Jülg: Über Wesen und Aufgabe der Sprachwissenschaft
mit einem Überblick über die Hauptergebnisse derselben. Nebst einem
Anhang sprachwissenschaftlicher Literatur. Vortrag bei Gelegenheit der
feierlichen Verkündigung der Preisaufgaben. Innsbruck: Wagner 1868.

Kale
Kluge 1879 = Friedrich Kluge: Beiträge zur Geschichte der germanischen

Conjugation (Quellen und Forschungen zur Sprach- und Culturgeschichte
der germanischen Völker, 32). Straßburg: Trübner 1879.

Lücking 1877 = Gustav Lücking: Die ältesten französischen Mundarten. Eine
sprachgeschichtliche Untersuchung. Berlin: Weidmann 1877.

Meves 1997 = Uwe Meves: Vorüberlegungen zu einer Edition der Vorlesung
Jacob Grimms über „Deutsche Literaturgeschichte„, in: Brüder Grimm
Gedenken, Bd. 12 [Nach Ludwig Denecke herausgegeben von Ruth
Reiher und Berthold Friemel]. Stuttgart / Leipzig: Hirzel 1997, S. 1–12.

Meyer 1873a = Leo Meyer: Ueber vocalsteigerung, insbesondere in der
verbalflexion, in: KZ 21 (N.F. 1) (1873), S. 341–349.

Meyer 1879 = Gustav Meyer: Ueber den einfluss des hochtons auf den
griechischen vocalismus, in: KZ 24/3 (1879), S. 226–255.

Möller 1880a = Hermann Möller: Rez. von Kluge 1879, in: Englische Studien
3 (1880), S. 148–164.

Möller 1880b = Hermann Möller: Zur conjugation. Kunþa und das t-
praeteritum, in: PBB 7 (1880), S. 482–547.

Möller 1880c = Hermann Möller: Zur declination. Germanisch �"�"�"in den
endungen des nomens und die entstehung des o (a2), in: PBB 7 (1880), S.
482–547.

Neumann 1878 = Fritz Neumann: Rez. von Lücking 1877, in: Zeitschrift für
romanische Philologie 2 (1878), S. 152–160.

Osthoff 1884 = Hermann Osthoff: Die Geschichte des Perfects im
Indogermanischen mit besonderer Rücksicht auf Griechisch und
Lateinisch. Straßburg: Trübner / London: Trübner & Comp. 1884.

Osthoff 1886 = Hermann Osthoff: Die neueste Sprachforschung und die
Erklärung des indogermanischen Ablautes. Antwort auf die gleichnamige
Schrift von Dr. Hermann Collitz (Göttingen, Vandenhoeck & Ruprecht’s
Verlag. 1886). Heidelberg: Petters 1886. [Replik auf Collitz 1886]

Osthoff/Brugmann
Rausch 1870 = Friedlieb Rausch: Geschichte der Literatur des Rhäto-

Romanischen Volkes mit einem Blick auf Sprache und Character
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desselben. Frankfurt a. M.: Sauerländer 1870.
Sayce 1882a = Archibald Henry Sayce: [XIII. ] The Decipherment of the

Vannic Inscriptions, in: Verhandlungen des fünften internationalen
Orientalisten-Congresses gehalten zu Berlin im September 1881. Zweiter
Theil. Abhandlungen und Vorträge. Erste Hälfte / Abhandlungen und
Vorträge des fünften internationalen Orientalisten-Congresses gehalten zu
Berlin im September 1881. Erste Hälfte. Abhandlungen und Vorträge der
Semitischen und Afrikanischen Section. Berlin: Asher & Co. (Weidmann)
1882, S. 306–314.

Schmidt 1871–1875 = Johannes Schmidt: Zur Geschichte des
Indogermanischen Vocalismus, 2 Bde. Weimar: Böhlau 1871–1875.

Schmidt 1871 = Erste Abteilung [Bd. 1] von Schmidt 1871–1875.
Schmidt 1875a = Zweite Abteilung [Bd. 2] von Schmidt 1871–1875.
Sörgel 1875 = Johann Sörgel: Zur Illustration, wie Gymnasialfragen in der

Presse vielfach behandelt werden, in: Blätter für das Bayerische
Gymnasial- und Real-Schulwesen 12 (1876), S. 389–397.

Sonnefeld 1892 = Gottfried Sonnefeld: Stilistisches und Wortschatz im
Beówulf, ein Beitrag zur Kritik des Epos. Würzburg: Etlinger (Fromme)
1892. [Diss. Univ. Straßburg 1892]

Stimming 1872 = Albert Stimming: Rez. von Rausch 1870, in: Archiv für das
Studium der neueren Sprachen und Literaturen 49 (1872) [XXVII.
Jahrgang, 49. Band. Braunschweig: Westermann 1872], S. 454–457.

Tessing 1884= Sven Tessing: De compositis nominibus Aeschyleis et
Pindaricis. Lund: Ohlsson 1884. [Im Detail: De compositis nominibus
Aeschyleis | et Pindaricis. | [Linie]  | Commentatio Academica, | quam |
permittente amplissimo ordine Philosophorum | pro gradu philosophico |
p. p. | S. Tessing, | Phil. Lic. Scan. | in auditorio VI a. d. III Kal. Jun. | h. X
a. m. | [Linie]  | Lundae | Typis expressit Haqu. Ohlsson |
MDCCCLXXXIV.]

Todt 1855
Uckermann 1879 = Wilhelm [August] Uckermann: De Aristophanis comici

vocabulorum formatione et compositione. Marburg: Elwert 1879. [Im
Detail: De | Aristophanis comici | vocabulorum formatione et
compositione | scripsit | Dr. Vilelmus Uckermann. | [Linie]  | Marpurgi. |
Sumptibus N. G. Elwerti. | 1879.]

Westphal 1869 = Rudolf Westphal: Philosophisch-historische Grammatik der
Deutschen Sprache. Jena: Mauke (Dufft) 1869.

Westphal 1870 = Rudolf Westphal: Methodische Grammatik der griechischen
Sprache, Erster Theil: Formenlehre / Formenlehre der griechischen Spra-
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che. Erste Abtheilung. Elementarlehre, Nomen, Pronomen, Partikeln.
Jena: Mauke (Dufft) 1870.

Westphal 1871 = Rudolf Westphal: Methodische Grammatik der griechischen
Sprache, Erster Theil: Formenlehre / Formenlehre der griechischen Spra-
che. Zweite Abtheilung. Verbum. Jena: Mauke (Dufft) 1871.

Westphal 1872 = Rudolf Westphal: Methodische Grammatik der griechischen
Sprache, Zweiter Theil: Semasiologie und Syntax mit Einschluss der Com-
positionslehre / Semasiologie und Syntax der griechischen Sprache, Erste
Abtheilung: Allgemeine Bedeutungslehre der griechischen Formen nebst
der Nominal-Composition. Jena: Mauke (Dufft) 1872.

Aarsleff 1979 = Hans Aarsleff: Bréal vs. Schleicher: Linguistics and
Philology during the Latter Half of the Nineteenth Century, in:
Hoenigswald 1979, S. 63–106.

Back 1991 = Michael Back: Die synchrone Prozeßbasis des natürlichen
Lautwandels (Zeitschrift für Dialektologie und Linguistik. Beihefte, 71).
Stuttgart: Steiner 1991.

Baudiš 1932 = Josef Baudiš: Struktura jazyků indoevropských (Práce Učené
společnosti Šafaříkovy v Bratislavě, 12). Bratislava [/ Praha]: Nákladem
Učené společnosti Šafaříkovy v Bratislavě / Vytiskla Státní tiskárna v
Práze 1932.

Bolelli 1971 = Tristano Bolelli: Linguistica generale, strutturalismo,
linguistica storica. Testi, note introduttive, indici (Il mondo d’oggi). Pisa:
Nistri-Lischi 1971.

Bopp 1816; zu einer frz. Manuskriptversion von Jean-Louis Burnouf vgl. Feer
1899:94f (N° 101), Rousseau 2000:151, Anm. 31.

Brogyanyi 2011 = Bela Brogyanyi: Rez. von Mayrhofer 2009, in: Linguistica
Brunensia 59/1–2 (2011), S. 331–340.

brugman 1879 weiterbildungen
Brugman 1879b = Karl Brugman: Vorwort, in: Osthoff/Brugman 1879, S. III–

IV.
Brugman 1880, s. Brugmann 1880.
Brugman 1880a = Karl Brugman: Zur beurtheilung der europäischen vocale

a, e, o, in: Osthoff/Brugman 1880, S. 91–130.
Brugmann 1913a = Karl Brugmann: Zu den Ablautverhältnissen der

sogenannten starken Verba des Germanischen, in: IF 32 (1913), S. 179–
195.

Burnouf 1823 = Jean-Louis Burnouf: Rezensionsaufsatz von Thiersch/Jourda
1822, in: Journal asiatique 3 [1. Sér.], S. 364–378.
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Collitz 1878 = Hermann Collitz: Ueber die annahme mehrerer
grundsprachlicher a-laute, in: Beiträge zur kunde der indogermanischen
sprachen („Bezzenbergers Beiträge„) 2 (1878), S. 291–305.

Collitz 1879 = Hermann Collitz: Die entstehung der indoiranischen
palatalreihe, in: Beiträge zur kunde der indogermanischen sprachen
(„Bezzenbergers Beiträge„) 3 (1879), S. 177–234.

Collitz 1886a = Hermann Collitz: Die flexion der nomina mit dreifacher
stammabstufung im Altindischen und im Griechischen, in: Beiträge zur
kunde der indogermanischen sprachen („Bezzenbergers Beiträge„) 10
(1879), S. 1–71; Nachtrag zu S. 34 ff., S. 304–307.

Collitz 1886b, c
Desnickaja 1984 = Агния Васильевна Десницкая (Agnija V. Desnickaja):

Сравнительное языкознание и история языков (Sravnitel’noe
jazykoznanie i istorija jazykov). Leningrad: Nauka 1984.

Feer 1899 = Léon Feer (Hrsg.): Papiers d’Eugène Burnouf conservées à la
Bibliothèque Nationale. Catalogue. Paris: Champion 1899.

Kiparsky 1982 = Paul Kiparsky: Explanation in Phonology (Publications in
Language Sciences, 4). Dordrecht/Cinnaminson, N.J.: Foris 1982.

Krasuchin 2004 = Константин Геннадьевич Красухин (Konstantin G.
Krasuchin): Введение в индоевропейское языкознание. Kурс лекций
(Учебное пособие. Высшее профессиональное образование)
[Vvedenie v indoevropejskoe jazykoznanie. Kurs lekcij.] Moskva:
Akademija (Academia) 2004.

Krasuchin 2005 = Константин Геннадьевич Красухин (Konstantin G.
Krasuchin): Очерки по реконструкции индоевропейского синтаксиса
(Očerki po rekonstrukcii indoevropejskogo sintaksisa). Moskva: Nauka
2005.

Kümmel 2007 = Martin Joachim Kümmel: Konsonantenwandel. Bausteine zu
einer Typologie des Lautwandels und ihre Konsequenzen für die
vergleichende Rekonstruktion. Wiesbaden: Reichert 2007. [Zun. Habil.
Univ. Freiburg/B. 2005]

Leroy 1963, 1964 (1968), 1971 (1973) = Maurice Leroy: Introduction à la
grammaire comparée des langues indo-européennes. Bruxelles: Éditions
de l’Université (Presses universitaires de Bruxelles) 11963, 21964 (1968),
31971 (1973).

Mastrelli 1953 = Carlo Alberto Mastrelli: Elementi di linguistica indeuropea.
Firenze: Società Editrice Universitaria 1953 (Nd. Firenze: Giunti 1968).

Milizia (Punkt weg)
Ndiaye 2009 = Émilia Ndiaye: De l’indo-européen au latin et au grec.
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Initiation à la grammaire comparée du latin et du grec, avec exercices
corrigés, tableaux synthétiques et lexiques (Langues et cultures anciennes,
14). Bruxelles: Éditions Safran 2009.

Osthoff 1878b = Hermann Osthoff: Formassociation bei zahlwörtern, in:
Osthoff/Brugman 1878, S. 92–132.

Osthoff 1881a = Hermann Osthoff: Vorwort, in: Osthoff/Brugman 1881, S.
III–XVI.

Osthoff 1881b = Hermann Osthoff: Die tiefstufe im indogermanischen
vocalismus, in: Osthoff/Brugman 1881, S. 1–401; Nachträge, S. 401–406.

Ralph 1972 = Bo Ralph: Introduktion i historisk språkvetenskap (Data
linguistica, 7). Stockholm: Almqvist & Wiksell 1972.

Rousseau 2000 = Jean Rousseau: La révolution morphologique, in: Auroux
2000, S. 139–154.

Savčenko 1974 = Алексей Нилович Савченко (Aleksej N. Savčenko):
Сравнительная грамматика индоевропейских языков (Sravnitel’naja
grammatika indoevropejskich jazykov). Moskva: Vysšaja škola 1974.

Simenschy/Ivănescu 1981 = Theofil Simenschy / Gheorge Ivănescu:
Gramatica comparată a limbilor indoeuropene. Bucureşti: Editura
Didactică şi Pedagogică 1981.

Strunk 1976 = Klaus Strunk: Generative Versuche zu einigen Problemen in
der historischen Grammatik indogermanischer Sprachen (IBS, Vorträge,
15). Innsbruck: Institut für Sprachwissenschaft 1976.

Szemerényi 1978, 1987 = Oswald Szemerényi: Introducción a la lingüística
comparativa (Biblioteca Románica Hispánica, III. Manuales, 43). Versión
española de Adelino Álvarez. Madrid: Gredos 1978 (Nd. 1987, 1988,
2000).

Thiersch/Jourda 1822 = [Friedrich Thiersch:] Systême [sic!]perfectionné de
conjugaison des verbes grecs, présenté dans une suite de tableaux
paradigmatiques; Par D. Frédéric Thiersch […] ; traduit de l’allemand, sur
la troisième édition, par F. M. C. Jourda […] . Paris: Thomine et Fortic
1822.

Tichy 2006 = Eva Tichy: A Survey of Proto-Indo-European. Translated by
James E. Cathey. Bremen: Hempen 2006.

Wildgen 2010 = Wolfgang Wildgen: Die Sprachwissenschaft des 20. Jahr-
hunderts. Versuch einer Bilanz. Berlin / New York: de Gruyter 2010.

Ahrens 1838, s. Ahrens 1838a, Ahrens 1838b.
Ahrens 1838a = Heinrich Ludolf Ahrens: Ueber die Conjugation auf ��im

Homerischen Dialekte [Dialecte Titelblatt], in: Zur öffentlichen Prüfung der
Zöglinge des Königlichen Pädagogii zu Ilfeld am 29. und 30. März 1838
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ladet ergebenst ein E. Wiedasch, Director und Professor. Nordhausen:
Fritsch 1838, S. 1–36; wiederabgedruckt in: Ahrens 1891, S. 3–30.

Ahrens 1838b = Heinrich Ludolf Ahrens: Ueber die Conjugation auf ��im
Homerischen Dialekte. Nordhausen: Förstemann 1838. [Separatdruck von
Ahrens 1838a]

Ahrens 1839–1843 = Heinrich Ludolf Ahrens: De Graecae linguae dialectis,
2 Bde. Göttingen: Vandenhoeck & Ruprecht 1839, 1843.

Ahrens 1839 = Henricus Ludolfus Ahrens: De Graecae linguae dialectis.
Liber primus: De dialectis Aeolicis et Pseudaeolicis. Göttingen:
Vandenhoeck & Ruprecht 1839. [Im Detail:

Ahrens 1843 = Henricus Ludolfus Ahrens: De Graecae linguae dialectis.
Liber secundus: De dialecto Dorica. Göttingen: Vandenhoeck & Ruprecht
1843. [Im Detail:

Ahrens 1852 = Heinrich Ludolf Ahrens: Griechische Formenlehre des
Homerischen und Attischen Dialektes, zum Gebrauche bei dem
Elementar-Unterrichte, aber auch als Grundlage für eine historisch-
wissenschaftliche Behandlung der Griechischen Grammatik. Göttingen:
Vandenhoeck und Ruprecht 1852.

Ahrens 1869 = Heinrich Ludolf Ahrens: Griechische Formenlehre des
Homerischen und Attischen Dialektes. Zum Gebrauche bei dem
Elementar-Unterrichte, aber auch als Grundlage für eine historisch-
wissenschaftliche Behandlung der Griechischen Grammatik. Göttingen:
Vandenhoeck und Ruprecht 21869.

Ahrens 1891 = Kleine Schriften von Heinrich Ludolf Ahrens. Erster Band. Zur
Sprachwissenschaft. Besorgt von Carl Haeberlin. Mit einem Vorwort von
O. Crusius. Hannover: Hahn 1891. [Kein weiterer Band erschienen]

Arntz 1936 = Helmut Arntz (Hrsg.): Germanen und Indogermanen. Volkstum,
Sprache, Heimat, Kultur. Festschrift für Herman Hirt, 2 Bde. (Indogerma-
nische Bibliothek, 3. Abteilung: Untersuchungen, 15. Bd.). Winter: Hei-
delberg 1936. [Im Detail s. Arntz 1936a, Arntz 1936b]

Arntz 1936a = Helmut Arntz (Hrsg.): Germanen und Indogermanen. Volks-
tum, Sprache, Heimat, Kultur. Festschrift für Herman Hirt, 1. Bd.: Ergeb-
nisse der Kulturhistorie und Anthropologie (Indogermanische Bibliothek,
3.15.1). Winter: Heidelberg 1936.

Arntz 1936b = Helmut Arntz (Hrsg.): Germanen und Indogermanen. Volks-
tum, Sprache, Heimat, Kultur. Festschrift für Herman Hirt, 2. Bd.: Ergeb-
nisse der Sprachwissenschaft (Indogermanische Bibliothek, 3.15.2). Win-
ter: Heidelberg 1936.

Benveniste 1936, in: Arntz 1936b
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Bopp 1824a, s. Bopp 1824ff.
Bopp 1854 = Franz Bopp: Über das Albanesische in seinen verwandtschaftli-

chen Beziehungen [Gelesen in der Akademie der Wissenschaften am 18.
Mai 1854], , in: Abhandlungen der Königlichen Akademie der Wissen-
schaften zu Berlin. Aus dem Jahre 1854. Historisch-philologische Klasse
[/ Philologische und historische Abhandlungen der Königlichen Akademie
der Wissenschaften zu Berlin] [Berlin: Dümmler 1855], S. 459–549.

Bopp 1854a = Franz Bopp: Vergleichendes Accentuationssystem nebst einer
gedrängten Darstellung der grammatischen Übereinstimmungen des
Sanskrit und Griechischen. Berlin: Dümmler 1854.

Bopp 1855 = Franz Bopp: Über das Albanesische in seinen verwandtschaftli-
chen Beziehungen. Berlin: Stargardt 1855. [Separatdruck von Bopp 1854]

Brandstetter 1817 = Renward Brandstetter: Das griechische Zeitwort
systematisch dargestellt. Landshut: Thomann 1817.

Brugman 1876a ; Nachträge zu S. 285 ff., ibid. S. 469–471.
Brugmann 1879 aufschlüsseln
Campe 1804 = Joachim Heinrich Campe: Versuch einer genauern

Bestimmung und Verdeutschung der für unsere Sprachlehre gehörigen
Kunstwörter. Braunschweig: Schulbuchhandlung 1804.

Collitz 1887 = Hermann Collitz: Wahrung meines rechtes, in: BB 12 (1887),
S. 243–248.

Curtius 1846 = Georg Curtius: Sprachvergleichende Beiträge zur
griechischen und lateinischen Grammatik. Erster Theil. Die Bildung der
Tempora und Modi im Griechischen und Lateinischen sprachvergleichend
dargestellt. Berlin: Besser 1846.

Curtius 1853a = Georg Curtius: Rez. von Ahrens 1852, in: Neue Jahrbücher
für Philologie und Paedagogik 67 (1853) [23. Jg., 67. Bd.], S. 3–21.

Curtius 1873, s. Curtius 1867
Curtius 1873a, s. Curtius 1866
Curtius 1873b, 1877 = Georg Curtius: Das Verbum der griechischen Sprache

seinem Baue nach dargestellt. Erster Band. Leipzig: Hirzel 11873, 21877.
Curtius 1876, 1880 = Georg Curtius: Das Verbum der griechischen Sprache

seinem Baue nach dargestellt. Zweiter Band. Leipzig: Hirzel 11876,
21880.

Curtius et al. 1880, 1883 = Georg Curtius: The Greek Verb. Its Structure and
Developement. Translated by Augustus S. Wilkins and Edwin B. England.
London: Murray 11880, 21883.

Debrunner 1957a = Nachträge zu Wackernagel 1896.
Delius 1838 = Nicolaus Delius: Radices Pracriticae. Bonn: Georgi 1838.
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[Diss. Univ. Bonn 1838; im Detail:
Delius 1839 = Nicolaus Delius: Radices Prâcriticae. Bonn: König 1839. [Im

Detail:
Dissen 1810 = Ludolf Dissen: Rez. von Matthiä 1807, 1808, in:

Heidelbergische Jahrbücher der Litteratur 3/1 (1810) [Dritter Jahrgang.
Fünfte Abtheilung. Philologie, Historie, schöne Literatur und Kunst.
Erster Band. Erstes bis achtes Heft. Heidelberg: Mohr und Winter 1810
(Dritter Jahrgang. Siebentes Heft)], S. 289–311; auszugsweise
wiederabgedruckt in: Dissen 1839, S. 428–446.

Dissen 1839 = [Ludolf Dissen:] Kleine lateinische und deutsche Schriften von
Ludolph Dissen. Nebst biographischen Erinnerungen von Fr. Thiersch, F.
G. Welcker, K. O. Müller. Göttingen: Dieterich 1839.

Dobrowsky 1822 = 2 Tle., zusammen paginiert
Fick/Bezzenberger 1887 = August Fick / Adalbert Bezzenberger: Erklärung,

in: BB 12 (1887), S. 248.
Genthe 1874 = Hermann Genthe: Index commentationum Sophoclearum ab a.

MDCCCXXXVI editarum triplex (Lexici Sophoclei quod Ellendtius
composuit Supplementum). Berlin: Bornträger 1874. [Im Detail:

Hiersche 1985
Hoenigswald 1978 = Henry M. Hoenigswald: The annus mirabilis 1876 and

posterity, in: Transactions of the Philological Society 76/1 (1978), S. 17–
35.

Jasper 1868 = Christian Friedrich Emil Jasper: Zur Lehre von der
Zusammensetzung griechischer Nomina und der Verwendung componirter
Wörter in den Tragödien des Sophokles, in: Zu der öffentlichen Prüfung
der Schüler des Königlichen Christianeums am Donnerstage, dem 2.
April, so wie zu den Abschiedsreden der zur Universität übergehenden
Primaner am Freitage, dem 3. April, ladet achtungsvoll ein Professor Dr.
Lucht, Director, Ritter des Dannebrogordens und Dannebrogsmann.
Altona: s.n. [Hammerich und Lesser] 1868, S. 1–36.

Kirchhoff 1866 = Friedrich Christian Kirchhoff: Über die Betonung des
heroischen Hexameters, in: Zu der öffentlichen Prüfung der Schüler des
Christianeums in Altona am Donnerstage, dem 22. März, so wie zu den
Abschiedsreden der zur Universität übergehenden Primaner am Freitage,
dem 23. März, ladet […]achtungsvoll ein Professor Dr. M. J. F. Lucht,
Director. Altona: Hammerich und Lesser 1866, S. 1–42.

Kopítar
Lange 1852 = Ludwig Lange: Rez. von Ahrens 1852, in: Göttingische ge-

lehrte Anzeigen 1852[/2], S. 793–843 [im Detail: 80. Stück (17. Mai 1852),
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S. 793–800, 81. 82 Stück (20. Mai 1852), S. 801–816, 83. Stück (22. Mai
1852), S. 817–832, 84. Stück (24. Mai 1852), S. 833–840, 85. 86 Stück
(27. Mai 1852), S. 841–843].

Lange 1853 = Ludwig Lange: Rez. von Curtius 1852, in: Neue Jahrbücher für
Philologie und Paedagogik 67 (1853) [23. Jg., 67. Bd.], S. 510–526.

Lassen 1837 = Christian Lassen: Institutiones linguae Pracriticae. Bonn:
König und van Borcharen 1838. [Im Detail:

Lassen 1838 = Christian Lassen: Anthologia Sanscritica glossario instructa.
In usum scholarum. Bonn: König 1838. [Im Detail:

Lassen 1838a = Christian Lassen: Zur Geschichte der Griechischen und
Indoskythischen Köngie in Baktrien, Kabul und Indien durch Entzifferung
der Altkabulischen Legenden auf ihren Münzen. Bonn: König 1838.

Lassen/Gildemeister 1865 = Christian Lassen / Johannes Gildemeister:
Anthologia Sanscritica glossario instructa. In usum scholarum. Bonn:
Marcus 21865. [Im Detail:

Lassen/Gildemeister 1868 = Christian Lassen / Johannes Gildemeister:
Anthologia Sanscritica glossario instructa. In usum scholarum. Bonn:
Marcus 31865. [Im Detail:

Lobeck 1853 Elementa I
Matthiä 1807 = August Matthiä (Matthiae): Ausführliche griechische

Grammatik. Leipzig: Crusius 11807. [1 Bd. – 3 Bde.: 21825–1827, 31835]
Matthiä 1808, 1824 = August Matthiä (Matthiae): Griechische Grammatik

zum Schulgebrauch. Leipzig: Crusius 11808, Leipzig: Vogel 21824.
Matthiä 1825–1827 = August Matthiä (Matthiae): Ausführliche griechische

Grammatik. Zwei Theile. Leipzig: Vogel 21825–1827.
Matthiä 1825 = August Matthiä (Matthiae): Ausführliche griechische

Grammatik. Erster Theil. Leipzig: Vogel 21825.
Matthiä 1827 = August Matthiä (Matthiae): Ausführliche griechische

Grammatik. Zweiter Theil. Leipzig: Vogel 21827.
Matthiä 1827a = August Matthiä (Matthiae): Ausführliche griechische

Grammatik. Anhang die Register enthaltend. Leipzig: Vogel 21827.
Matthiä 1835 = August Matthiä (Matthiae): Ausführliche Griechische

Grammatik, 3 Bde. Leipzig: Vogel 31835.
Matthiä 1835a = August Matthiä (Matthiae): Ausführliche Griechische

Grammatik. Erster Theil. Formenlehre. Leipzig: Vogel 31835.
Matthiä 1835b = August Matthiä (Matthiae): Ausführliche Griechische

Grammatik. Zweiter Theil. Syntax. Leipzig: Vogel 31835.
Matthiä 1835c = August Matthiä (Matthiae): Ausführliche griechische

Grammatik. Dritter Theil. Register. Leipzig: Vogel 31835.
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Mayrhofer 1981a genauer!
Mayrhofer 1987 = Manfred Mayrhofer: Die Vertretung der indogermanischen

Laryngale im Lateinischen, in: KZ 100/1 (1987), S. 86–108.
Meier-Brügger 2002 = Michael Meier-Brügger: Indogermanische Sprachwis-

senschaft (de Gruyter Studienbuch). 8., überarbeitete und ergänzte Aufla-
ge der früheren Darstellung von Hans Krahe. Unter Mitarbeit von Matthi-
as Fritz und Manfred Mayrhofer. Berlin/New York: de Gruyter (8)2002
(72000). [Engl. Fassung 2003. – Vgl. Meier-Brügger 2010]

Meier-Brügger 2000 = Michael Meier-Brügger: Indogermanische Sprachwis-
senschaft (de Gruyter Studienbuch). 7., völlig neubearbeitete Auflage der
früheren Darstellung von Hans Krahe. Unter Mitarbeit von Matthias Fritz
und Manfred Mayrhofer. Berlin/New York: de Gruyter (7)2000. [Vgl. Mei-
er-Brügger 2010]

Meier-Brügger 2002 = Michael Meier-Brügger: Indogermanische Sprachwis-
senschaft (de Gruyter Studienbuch). 8., überarbeitete und ergänzte Aufla-
ge der früheren Darstellung von Hans Krahe. Unter Mitarbeit von Matthi-
as Fritz und Manfred Mayrhofer. Berlin/New York: de Gruyter (8)2002.
[Vgl. Meier-Brügger 2010]

Meier-Brügger 2003 = Michael Meier-Brügger: Indo-European Linguistics
(de Gruyter Textbook). In cooperation with Matthias Fritz and Manfred
Mayrhofer. Translated by Charles Gertmenian [/ With contributions by
Matthias Fritz and Manfred Mayrhofer Cover]. Berlin/New York: de
Gruyter 2003. [Engl. Übersetzung von Meier-Brügger 2002]

Meister 1882–1889 = Richard Meister: Die griechischen Dialekte auf
Grundlage von Ahrens’ Werk: „De Graecae linguae dialectis„ dargestellt,
2 Bde. Göttingen: Vandenhoeck & Ruprecht 1882, 1889.

Meister 1882 = Richard Meister: Die griechischen Dialekte auf Grundlage
von Ahrens’ Werk: „De Graecae linguae dialectis„ dargestellt. 1. Band:
Asiatisch-äolisch, Böotisch, Thessalisch. Göttingen: Vandenhoeck &
Ruprecht 1882.

Meister 1889 = Richard Meister: Die griechischen Dialekte auf Grundlage
von Ahrens’ Werk: „De Graecae linguae dialectis„ dargestellt. 2. Band:
Eleisch, Arkadisch, Kyprisch. Verzeichnisse zum ersten und zweiten
Bande. Göttingen: Vandenhoeck & Ruprecht 1889.

Meister 1890 = Richard Meister: Zum eleischen, arkadischen und kyprischen
Dialekte. Leipzig: Giesecke & Devrient 1890.

Milani/Finazzi 2004 = Celestina Milani / Rosa Bianca Finazzi (Hrsg.): Per
una storia della grammatica in Europa. Atti del Convegno, 11–12
settembre 2003, Milano, Università Cattolica. Milano: I.S.U. Università
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Cattolica 2004.
Müller 1839 = Karl Otfried Müller: Rez. von Ahrens 1838, in: Göttingische

gelehrte Anzeigen 1839/2 [100. Stück. Den 22. Junius 1839], S. 994–1000.
Murrali 2013 = Eugenio Murrali: Gli hapax dell’Edipo re di Sofocle:

comunicazione scenica e ricezione. Diss. Università «La Sapienza» di
Roma / EHESS Paris 2013.

Niemeyer 1830 = August Hermann Niemeyer: Theologische Encyclopädie
und Methodologie. Ein sicherer Wegweiser für angehende Theologen.
Leipzig: Wienbrack 1830.

Niemeyer 1832 = August Hermann Niemeyer: Grundsätze der Erziehung der
des Unterrichts für Eltern, Hauslehrer und Schulmänner. Reutlingen:
Ensslin 91832.

Ölberg/Schmidt 1985 = Hermann M. Ölberg / Gernot Schmidt (Hrsg.):
Sprachwissenschaftliche Forschungen. Festschrift für Johann Knobloch
(Innsbrucker Beiträge zur Kulturwissenschaft, 23). Innsbruck: Institut für
Sprachwissenschaft der Universität 1985.

Osthoff, KZ 1879, 421
Roemheld 1877
Saussure, Mémoire (Nd. Hildesheim/New York: Olms 1987);

wiederabgedruckt in: de Saussure 1922, S. 1–268; ital. Übers. s. Vincenzi
1987.

de Saussure 1922 = Ferdinand de Saussure [/ Charles Bally / Léopold Gautier
(Hrsg.)]: Recueil des publications scientifiques de Ferdinand de Saussure.
Lausanne/Genève [etc.]: Payot et Cie [1922] / (Indogermanische
Bibliothek, 3. Abt.: Untersuchungen, 2). Heidelberg: Winter 1922. (Nd.
öfters: Genève: Slatkine 1970, 1984)

Schmidt 1877 = Johannes Schmidt: Rez. von „Curtius’ Studien 9 (1876)„, in:
Jenaer Literaturzeitung 48 (1877), S. 733–735. [Anz.-Nr. 691; 1.
December 1877]

Schmidt 1895a = Johannes Schmidt: Kritik der Sonantentheorie. Eine
sprachwissenschaftliche Untersuchung. Weimar: Böhlau 1895.

Tafrathshofer 1850 = Johann Baptist Tafrathshofer: Lateinisches Lesebuch für
die zwei untern Klassen der Lateinschule. Regensburg: Manz 1850.

Thausing 1863 = Moriz Thausing: Das natürliche Lautsystem der
menschlichen Sprache. Mit Bezug auf Brücke’s Physiologie und
Systematik der Sprachlaute dargestellt. Leipzig: Engelmann 1863.

Thiersch 1829 3. Aufl. der Schulgrammatik
Tischler 1982a = Johann Tischler (Hrsg.): Serta Indogermanica. Festschrift

für Günter Neumann zum 60. Geburtstag (Innsbrucker Beiträge zur
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Sprachwissenschaft, 40). Innsbruck: Institut für Sprachwissenschaft 1982.
Trumpp 1861 = Ernst Trumpp: Das Sindh� im Vergleich zum Pr�krit und

den andern neueren Dialecten Sanskritischen Ursprungs [Fortsetzung und
Schluß], in: Zeitschrift der Deutschen morgenländischen Gesellschaft 15
(1861), S. 690–752.

Trumpp 1862 = Ernst Trumpp: Die Stammbildung des Sindh� im Vergleich
zum Pr�krit und den andern neueren Dialecten Sanskritischen Ursprungs
[Fortsetzung und Schluß], in: Zeitschrift der Deutschen morgenländischen
Gesellschaft 16 (1862), S. 127–214.

Vilela 2007 = Izabel Vilela: A propos de quelques liens entre Freud, des
linguistes et philologues dans les années 1885–1915 : le cas de F. de
Saussure, in: Topique 98 (2007) [2007/1 (n° 98)], S. 181–195.

Vincenzi 1978 = Ferdinand de Saussure [/ Giuseppe Carlo Vincenzi
(Übers./Hrsg.)]: Saggio sul vocalismo indoeuropeo. Edizione italiana a
cura di Giuseppe Carlo Vincenzi. Bologna: CLUEB 1978.

Wackernagel 1885 = Jacob Wackernagel: Rez. von Curtius 1885, Delbrück
1885, Brugmann 1885a, in: Literaturblatt für germanische und romani-
sche Philologie 6 (1885), Sp. 441–445; wiederabgedruckt in: Wackerna-
gel/Forssman 1979, S. 1709–.

Wackernagel 1979, s. Wackernagel/Forssman 1979.
Wackernagel/Forssman 1979 =
Westergaard 1841 = Niels Ludvig Westergaard: Radices linguae Sanscritae.

Ad decreta grammaticorum definivit atque copia exemplorum exquisito-
rum illustravit N. L. Westergaard. Bonn: König [/ Kopenhagen: Berling]
1841. [Im Detail:

Wilkins 1815 vor 1808

Benary 1833 = Agathon Benary: [IV. ] Rez. von Bopp 1827, in: Jahrbücher für
wissenschaftliche Kritik (Berlin), Jg. 1833 (Bd. 2), Sp. 17–23, 25–30, 33–
38, 41–45, 49–55, 57–59 [im Detail: No. 3 (Juli 1833), Sp. 17–23, No. 4
(Juli 1833), Sp. 25–30, No. 5 (Juli 1833), Sp. 33–38, No. 6 (Juli 1833),
Sp. 41–45, No. 7 (Juli 1833), Sp. 49–55, No. 8 (Juli 1833), Sp. 57–59].

Bonfante Vornamen! Giuliano
Benary 1837 = Albert Agathon Benary: Die römische Lautlehre sprachver-

gleichend dargestellt. Erster Band. Berlin: Jonas 1837. [Mehr nicht erschienen]

Bopp 1827b = Franz Bopp: Deutsche Grammatik von Dr. Jacob Grimm.
Zweite Auflage. Göttingen in der Dieterich’schen Buchhandlung. Erster
Theil. 1822. […]  Zweiter Theil. 1826. […] , in: Jahrbücher für wissen-
schaftliche Kritik (Berlin), Jg. 1827 (Bd. 1), Sp. 251–303, 725–759 [[XIV. ]
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„Erster Artikel„: Nro. 31/32–37/38 (Februar 1827), Sp. 251–303, im De-
tail: Nro. 31/32, Sp. 251–256, Nro. 33/34, Sp. 257–272, Nro. 35/36, Sp.
273–288, Nro. 37/38, Sp. 289–303; [XXXVI. ] „Zweiter Artikel„: Nro.
91/92–95/96 (Mai 1827), Sp. 725–759, im Detail: Nro. 91/92, Sp. 725–
736, Nro. 93/94, Sp. 737–752, Nro. 95/96, Sp. 753–759]. [= Rez. von
Grimm 1822, 1826; um Anmerkungen erweitert auch in: Bopp 1836, S. 1–
81, 82–134; Anm. S. 157ff]

Bopp 1835a = Franz Bopp: [XXXVIII. ] Rez. von Graff 1834, in: Jahrbücher
für wissenschaftliche Kritik (Berlin), Jg. 1835 (Bd. 1), Sp. 316–319, 321–
327, 329–334 [im Detail: No. 38 (Februar 1835), Sp. 316–319, No. 39
(Februar 1835), Sp. 321–327, No. 40 (Februar 1835), Sp. 329–334]. [Um
Anmerkungen erweitert auch in: Bopp 1836, S. 135–156; Anm. S. 251ff]

Borst Stuttgart
Bréal 1899, 1904, 1921
Brugman 1871 = Carolus Brugman: De Graecae linguae productione

suppletoria, in: Curtius Studien 4 (1871), S. 59–188. [Diss. Univ. Leipzig
1871; vgl. Brugman 1871a]

Brugman 1871a = Carolus Brugman: De Graecae linguae productione
suppletoria. Particula I. Leipzig: Hundertstund & Pries 1871. [Im Detail: DE |

GRAECAE LINGUAE | PRODUCTIONE SUPPLETORIA. | PARTICULA I. | [Linie] |

DISSERTATIO INAUGURALIS | QUAM | AD SUMMOS IN PHILOSOPHIA HONORES |

AB AMPLISSIMO | PHILOSOPHORUM ORDINE LIPSIENSI | RITE IMPETRANDOS |

SCRIPSIT | CAROLUS BRUGMAN | WISBADENSIS | [Linie] | LIPSIAE | TYPIS

EXPRESSERUNT HUNDERTSTUND & PRIES. | MDCCCLXXI.]

Brugmann/Streitberg 1891 = Karl Brugmann / Wilhelm Streitberg: Zu Franz
Bopps hundertjährigem Geburtstage [Vorwort, datiert mit: 4. Juli 1891], in: IF
1 (1892 [1891]), S. V–X.

Drechsler 1830
Einhauser 2001 = Eveline Einhauser: Die Entstehung und frühe Entwicklung

des junggrammatischen Forschungsprogramms, in: Auroux et al. 2001, S.
1338–1350.

François 2015 = Jacques François: Deux controverses linguistiques
apparentées à un siècle de distance, ou comment un questionnement
scientifique réapparaît sous un nouvel habillage, in: Revue de linguistique
romane 79 (313) (2015), S. 169–201.

Le siècle d’or de la linguistique en Allemagne – de Humboldt à Meyer-Lübke,
Fustes
Gildemeister 1840 = Johannes Gildemeister: Die Falsche Sanscritphilologie,

an dem Beispiel des Herrn Dr. Hoefer in Berlin aufgezeigt. Bonn: König
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1840.
Gildemeister 1841 = Johannes Gildemeister (Hrsg.): Kalidasae Meghaduta et

Çringaratilaka ex recensione J. Gildemeisteri. Additum et glossarium.
Bonn: König 1841.

Jankowsky 2001c = Kurt R. Jankowsky: The crisis of historical-comparative
linguistics in the 1860s, in: Auroux et al. 2001, S. 1326–1338.

Jankowsky 2001d = Kurt R. Jankowsky: The consolidation of the
neogrammarian framework, in: Auroux et al. 2001, S. 1350–1367.

Kapp 1829
Kuhn 1869 = Adalbert Kuhn: Rez. von Scherer 1868, in: KZ 18/5 (1869), S.

321–411.
Osthoff/Brugmann 1910 = Hermann Osthoff / Karl Brugman (Hrsg.): Mor-

phologische Untersuchungen auf dem Gebiete der indogermanischen
Sprachen. Fünfter Theil. Leipzig: Hirzel 1910 (Nd. Hildesheim/New York:
Olms 1975).

Paul 1886a = Hermann Paul: Rez. von Schuchardt, in: Literaturblatt
Paul 1903, S. getrennt.
Putschke 1969 = Wolfgang Putschke: Zur forschungsgeschichtlichen Stellung

der junggrammatischen Schule, in: Zeitschrift für Dialektologie und
Linguistik 36/1 (1969), S. 19–48.

Putschke 1998 = Wolfgang Putschke: Die Arbeiten der Junggrammatiker und
ihr Beitrag zur Sprachgeschichtsforschung, in: Besch et al. 1998, S. 474–
494. [HSK 2.1 (2. Aufl.), Art. 29]

Scherer 1868: Berlin: Weidmann (1868)
Scherer 1875
Schmidt 1883 = Johannes Schmidt: Das suffix des participium perfecti activi,

in: KZ 26/4 (1883), S. 329–400.
Schmidt 1884 = Johannes Schmidt: Antrittsrede, in: Sitzungsberichte der

Königlich Preussischen Akademie der Wissenschaften zu Berlin, Jg. 1884
[Berlin: Verlag der Königlichen Akademie der Wissenschaften 1884], S.
739–742. [Antwort von Curtius, S. 742–744]

Schmidt 1887 = Johannes Schmidt: Schleichers auffassung der lautgesetze,
in: KZ 28/3 (1887), S. 303–312.

Schmitt/Brugmann 2009 = Rüdiger Schmitt / Gerhard Brugmann (Hrsg.): Aus
Karl Brugmanns Jugenderinnerungen (SBph, 786). Wien: Verlag der
ÖAW 2009.

Stolz 1885a = Friedrich Stolz: Rez. von Brugmann 1885a, in: Zeitschrift für
die österreichischen Gymnasien 36 (1885), S. 626–631.
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[Techmers Zeitschrift]
Tullberg 1840
Wackernagel 1885
Wackernagel/Forssman 1979 =
Ziemer 1888 = Hermann Ziemer: Jahresbericht über allgemeine und verglei-

chende Sprachwissenschaft mit besonderer Rücksicht auf die alten Spra-
chen, in: Jahresbericht über die Fortschritte der classischen Alterthums-
wissenschaft („Bursians Jahresberichte„) 56 (1888) [56. Bd., 16. Jg.
(1888), 3. Abt. Berlin: Calvary 1890], S. 137–384. [Im besonderen: I.
Methode und Principien der vergleichenden Sprachforschung, S. 138–
179]

Adelung 1820, vgl. Anonymus 1821.

Anonymus 1821 = Rez. von Adelung 1820, in: ALZ 1821/1 [Allgemeine
Literatur-Zeitung vom Jahre 1821. Erster Band. Januar bis April; [Nr.] 13.
Januar 1821], Sp. 97–104.

Ascoli 1861 = Graziadio Isaia Ascoli: Studj critici. I. Milano: Editori del Po-
litecnico / Lipsia: Brockhaus / Trieste: Muenster (Gorizia: Paternolli) 1861.

Ascoli 1876 = Graziadio Isaia Ascoli: Die Entstehung des griechischen Su-
perlativsuffixes ���� und die Erweichung der Tenues in ������
und �����. Uebersetzt von Reinhold Merzdorf. in: Curtius Studien 9
(1876), S. 339–360.

Ascoli 1877 = Graziadio Isaia Ascoli: Studj critici. II. Roma, Torino, Firenze:
Loescher (Milano: Bernardoni) 1877.

Bernabé 1990 = Alberto Bernabé: Towards a new Interpretation of the Ost-
hoff’s Law, in: KZ 103/2 (1990), S. 220–235.

Bernstein 1816 = (Georg) Heinrich Bernstein: Rez. von Bopp 1816, in: Leip-
ziger Literatur-Zeitung 1816/2 [Leipziger Literatur-Zeitung für das Jahr
1816. Zweytes Halbjahr, N°. 161, bis N°. 327; im Detail: N°. 280 (11.
November 1816)], Sp. 2233–2239.

Bernstein 1820a = (Georg) Heinrich Bernstein: Rez. von Bopp 1819, in: Leip-
ziger Literatur-Zeitung 1820/1 [Leipziger Literatur-Zeitung für das Jahr
1820. Erstes Halbjahr, N°. 1 bis N°. 162], Sp. 1249–1267; im Detail: N°.
157 (26. Juny 1820), Sp. 1249–1256; N°. 158 (27. Juny 1820), Sp. 1257–
1264; N°. 159 (28. Juny 1820), Sp. 1265–1267.

Bernstein 1820b = (Georg) Heinrich Bernstein: Sanskritische Literatur [Ue-
bersicht sämmtlicher bisher, mit oder ohne Uebersetzung, durch den
Druck bekannt gemachter Sanskritischer Schriften, Grammatiken und
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Wörterbücher], in: Leipziger Literatur-Zeitung 1820/2 [Leipziger Litera-
tur-Zeitung für das Jahr 1820. Zweites Halbjahr, N°. 163 bis N°. 341; im
Detail: N°. 291 (11. November 1820)], Sp. 2321–2324.

„Bertuch„ 1816 = Kurzanzeige von Mahn 1817a/b, in: Allgemeiner typogra-
phischer Monats-Bericht für Teutschland 1816/11 [No. XI, November
1816; Weimar: Bertuch 1816], S. 240–241. [Zu Bertuch vgl. Kai-
ser/Seifert 2000, zum Typographischen Monatsbericht des Landes-
Industrie-Comptoirs Kuhles 2000:492]

Bezzenberger 1879 = Adalbert Bezzenberger: Rez. von Osthoff/Brugman
1878, in: Göttingische gelehrte Anzeigen 1879[/1], S. 641–681 [im Detail:
Stück 21 (21. Mai 1879), S. 641–672; Stück 22 (28. Mai 1879), S. 673–
681].

Brücke 1856, 1876 = Ernst Brücke: Grundzüge der Physiologie und Systema-
tik der Sprachlaute für Linguisten und Taubstummenlehrer. Wien: Gerold
11856, 21876.

Brückner 1879 = Alexander Brückner: Zur Lehre von den sprachlichen Neu-
bildungen im Litauischen [I.–III. ], in: Archiv für slavische Philologie 3
(1879), S. 233–311.

Brückner 1880 = Alexander Brückner: Zur Lehre von den sprachlichen Neu-
bildungen im Litauischen [(Schluss.*) IV.–V.], in: Archiv für slavische
Philologie 4 (1880), S. 1–28.

Brugman 1879c = Karl Brugman: Rez. von Saussure 1879, in: Literarisches
Centralblatt für Deutschland 1879 [Jahrgang 1879. Nr. 24 (14. Juni 1879);
Leipzig: Avenarius 1879], Sp. 773–774.

Brugmann/Osthoff 1878
Cauer 1879 = Paul Cauer: Rez. von Osthoff 1878, in: Zeitschrift für das Gym-

nasial-Wesen 33 (1879) [XXXIII. Jahrgang. Der neuen Folge dreizehnter
Jahrgang. Berlin: Weidmann 1879], S. 302–308.

Curtius Grundzüge
Curtius Chronologie im 12. Band (1870)
Einhauser 1992 = Eveline Einhauser (Hrsg.) [unter Mitarbeit von Theodor

Lindken]: Lieber freund … Die Briefe Hermann Osthoffs an Kral Brug-
mann, 1875–1904. Trier: Wissenschaftlicher Verlag Trier (wvt) 1992.

Gamkre Iva Гамкрелидзе Т. В., Иванов Вяч. Вс. Индоевропейский язык и
индоевропейцы: Реконструкция и историко-типологический анализ
праязыка и протокультуры: В 2-х книгах. — Тбилиси: Издательство
Тбилисского университета,

Grotefend 1809 = Georg Friedrich Grotefend: Rez. von Adelung 1809, in:
JALZ 6/2 (1809) [Jenaische Allgemeine Literatur-Zeitung vom Jahre
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1809. Zweyter Band. April, May, Junius], Sp. 345–355 [im Detail: Num.
120 (23. May 1809), Sp. 345–352; Num. 121 (24. May 1809), Sp. 353–
355. [Unter der Sigle VI — VII.; Identifikation nach Bulling 1962:217]

Grotefend 1816a = Georg Friedrich Grotefend: Rez. von Bopp 1816, in: JALZ
(Ergänzungsblätter) 4/2 (1816) [Ergänzungsblätter zur Jenaischen Allge-
meinen Literatur-Zeitung. Vierter Jahrgang. Zweyter Band. Jena/Leipzig
1816], Sp. 249–260 [im Detail: (Ergänzungsblätter) Num. 80, Sp. 249–
256; Num. 81, Sp. 257–260. [Unter der Sigle VI — VII.; Identifikation nach Bulling

1963:86]

Kaiser/Seifert 2000 = Gerhard R. Kaiser / Siegfried Seifert (Hrsg.): Friedrich
Justin Bertuch (1747–1822). Verleger, Schriftsteller und Unternehmer im
klassischen Weimar. Tübingen: Niemeyer 2000.

Koeder 1999 = Anja Koeder: Von Ferdinand de Saussure zu einer formalen
diachronischen Semantik. Diss. Univ. Konstanz 1999.

Kögel 1882 = Rudolf Kögel: Gegen nasalis sonans, in: PBB 8 (1882), S. 102–
126.

Kuhles 2000 = Doris Kuhles: Das „Journal des Luxus und der Moden„
(1786–1827). Zur Entstehung seines inhaltlichen Profils und seiner jour-
nalistischen Struktur, in: Kaiser/Seifert 2000, S. 489–499.

Laas 1872 = Ernst Laas: Der deutsche Unterricht auf höheren Lehranstalten.
Ein kritisch-organisatorischer Versuch. Berlin: Weidmann 1872.

Lorenz 1876 = Ottokar Lorenz: Deutschlands Geschichtsquellen im Mittelal-
ter seit der Mitte des dreizehnten Jahrhunderts, 2 Bde. Berlin: Hertz (Bes-
ser) 21876.

Mahn 1817a = Ernst August Philipp Mahn: Darstellung der Lexicographie
nach allen ihren Seiten. Ein Beitrag zur philologischen Erklärungskunst,
besonders des A. T. für biblische Exegeten und Sprachforscher überhaupt.
I. Band. Rudolstadt: Froebel (Krieger) 1817.  [Durchgehend paginiert]

Mahn 1817b = Ernst August Philipp Mahn: Darstellung der Lexicographie
nach allen ihren Seiten. Ein Beitrag zur philologischen Erklärungskunst,
besonders des A. T. für biblische Exegeten und Sprachforscher überhaupt.
II. Band. Rudolstadt: Froebel (Krieger) 1817. [Durchgehend paginiert]

Mangold 2004 = Sabine Mangold: Eine „weltbürgerliche Wissenschaft„ –
Die deutsche Orientalistik im 19. Jahrhundert (Pallas Athene. Beiträge
zur Universitäts- und Wissenschaftsgeschichte, 11). Stuttgart: Steiner
2004. [Zun. Diss. Univ. Saarbrücken 2003]

Mayrhofer 1993 = Manfred Mayrhofer: Rez. von Einhauser 1992, in: Kraty-
los 38 (1993), S. 8–11.

Merzdorf 1876a = Reinhold Merzdorf: Vocalverkürzung vor Vocalen und
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quantitative Metathesis im Ionischen, in: Curtius Studien 9 (1876), S.
199–244.

Merzdorf 1876b = Reinhold Merzdorf: Vorbemerkung des Uebersetzers, in:
Curtius Studien 9 (1876), S. 341–342. [Zu Ascoli 1876]

Meyer 1880, 1886, 1896 = Gustav Meyer: Griechische Grammatik (Biblio-
thek indogermanischer Grammatiken, 3). Leipzig: Breitkopf und Härtel
1880, 21886, 31896.

Misteli 1880a = Franz Misteli: Lautgesetz und Analogie. Methodologisch-
psychologische Abhandlung [Rezensionsaufsatz von Osthoff/Brugman
1878], in: Zeitschrift für Völkerpsychologie und Sprachwissenschaft 11
(1880), S. 365–475.

Misteli 1880b = Franz Misteli: Lautgesetz und Analogie. Methodologisch-
psychologische Abhandlung [Rezensionsaufsatz von Osthoff/Brugman
1878] (Schluss), in: Zeitschrift für Völkerpsychologie und Sprachwissen-
schaft 12 (1880), S. 1–27.

Morpurgo Davies 2004 = Anna Morpurgo Davies: [1] Saussure and Indo-
European linguistics, in: Sanders 2004, S. 9–29.

Neumann 1879 = Fritz Neumann: Die romanische sprachforschung in den
letzten beiden jahren, in: KZ 24 (1879), S. 158–200.

Osthoff 1876 (... .)
Osthoff 1878c = Hermann Osthoff: Rez. von Ascoli 1877, in: Jenaer Litera-

turzeitung, Jg. 5, Nr. 33 (1878), S. 484–487 [Anz.-Nr. 476; 17. August
1878]

Osthoff 1878d = Hermann Osthoff: [Wortmeldung], in: Wegener 1879, S. 56.
Osthoff 1881c = Hermann Osthoff: Rez. von Meyer 1880, in: Philologische

Rundschau 1 (1881), Sp. 1588–1597.
Paul 1877 = Hermann Paul: Die vocale der flexions- und ableitungs[-]silben

in den ältesten germanischen dialecten, in: PBB 4 (1877) [= FS Zarncke],
S. 315–475.

Paul 1878 = Hermann Paul: [Ü]ber den germanischen Vocalismus, in: Wege-
ner 1879, S. 54–56.

Paul 1879 = Hermann Paul: Zur geschichte des germanischen vocalismus, in:
PBB 6 (1879), S. 1–256; Nachtrag, S. 257–261; Nachtrag, S. 407–412.

Sanders 2004 = Carol Sanders (Hrsg.): The Cambridge Companion to Saus-
sure. Cambridge [etc.]: CUP 2004.

de Saussure 1878 = Ferdinand de Saussure: Essai d’une distinction des diffé-
rents a indo-européens, in: Mémoires de la Société de Linguistique de Pa-
ris 3 (1878), S. 359–370.

Scherer 1878a = Wilhelm Scherer: Rez. von Lorenz 1876, in: Anzeiger für
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deutsches Alterthum und deutsche Litteratur 4 (1878), S. 104–109.
Vater 1816 = Johann Severin Vater (Hrsg.): Proben Deutscher Volks-

Mundarten, Dr. Seetzen’s linguistischer Nachlass, und andere Sprach-
Forschungen und Sammlungen, besonderers über Ostindien. Leipzig:
Fleischer 1816. [Im Detail:

Verner 1877a: wiederabgedruckt in: Verner 1904, S. 1–45.
Verner 1877b: wiederabgedruckt in: Verner 1904, S. 46–56.
Verner 1886 = Karl Verner: Zur Frage der Entdeckung des Palatalgesetzes, in:

Literarisches Centralblatt für Deutschland 1886 [Jahrgang 1886. Nr. 49
(27. November 1886); Leipzig: Avenarius 1886], Sp. 1707–1710; wieder-
abgedruckt in: Verner 1904, S. 109–115.

Verner 1903 = Karl Verner: Afhandlinger og Breve [udgivne af Selskab for
germansk filologi. Med en Biografi ved Marius Vibæk]. København: Fri-
modt / Leipzig: Harrassowitz 1903.

Wackernagel 1885
Wackernagel/Forssman 1979 =
Wegener 1879 = Philipp Wegener: IV. Verhandlungen der germanistisch-

romanistischen Section (33. Versammlung deutscher Philologen und
Schulmänner zu Gera vom 30. September bis 3. October 1878), in: Zeit-
schrift für das Gymnasial-Wesen 33 (1879) [XXXIII. Jahrgang. Der neuen
Folge dreizehnter Jahrgang. Berlin: Weidmann 1879], S. 54–59.

Witte 1911 = Kurt Witte: Zur homerischen Sprache, in: Glotta 3/2 (1911), S.
105–153 (im besonderen S. 120–129: „IX. Der Einfluss des Verses auf die
Bildung von Komposita„).

Zirwik 1881 = Michael Zirwik: Studien über Griechische Wortbildung.
Würzburg/Wien: Woerl (Selbstverlag) 1881.

BarĐdal 2013 = Jóhanna BarĐdal: [24.] Construction-based Historical-
Comparative Reconstruction, in: Hoffmann/Trousdale 2013, S. 438–457.

Bell 1824 = [Art. III ] Rez. von Noble 1820, in: [James and John Bell (Hrsg.):]
Critical Researches in Philology and Geography. Glasgow: Brash & Co.
[etc.] 1824, S. 157–192.

Bertuch/Vater 1808 = Friedrich-Justin Bertuch / Johann Severin Vater (Hrsg.):
Allgemeines Archiv für Ethnographie und Linguistik. Erster Band.
Weimar: Landes-Industrie-Comptoir 1808. [Mehr nicht erschienen]

Borgstrøm 1947 = Carl Hj. Borgstrøm: A Problem of Method in Linguistic
Science: the Meaning of its Technical Terms, in: Norsk Tidsskrift for
Sprogvidenskab 14 (1947), S. 191–228.
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Borgström 1949 = Carl Hj. Borgström: The Technique of Linguistic
Descriptions, in: Acta Linguistica [scil. Hafniensia] 5/1 (1945–1949), S.
1–14.

Bréal 1864, s. Bréal 1864a, 1864b.
Bréal 1864a = Michel Bréal: [Collége de France. Grammaire comparée.

Cours de M. Michel Bréal.] De la méthode comparative dans l’étude des
langues, in: Revue des cours littéraries 2 (1864–1865), S. 20–23, 43–47;
im Detail: Revue des cours littéraries de la France et de l’étranger.
Deuxième Année. – N° 2. 10 Décembre 1864, S. 20–23; N° 3. 17
Décembre 1864, S. 43–47; wiederabgedruckt in: Bréal 1877, S. 217–241,
1882, ibid.; Desmet/Swiggers 1995, S. [71/]72–79 [Kommentar: S. 63–70].

Bréal 1864b = Michel Bréal: De la méthode comparative appliquée à l’étude
des langues. Leçon d’ouverture du cours de grammaire comparée au
Collège de France. Paris: Baillière 1864. [Separatdruck von Bréal 1864a]

Bréal 1877, 1882 = Michel Bréal: Mélanges de mythologie et de linguistique.
Paris: Hachette 11877, 21882.

Desmet/Swiggers 1995 = Piet Desmet / Pierre Swiggers (Hrsg.): De la
grammaire comparée à la sémantique. Textes de Michel Bréal publiés
entre 1864 et 1898. Introduction, commentaires et bibliographie par Piet
Desmet et Pierre Swiggers (Orbis. Supplementa, 4). Leuven/Paris: Peeters
1995.

Dunbar 1827 = George Dunbar: An Inquiry into the Structure and Affinity of
the Greek and Latin Languages, with Occasional Comparisons of the
Sanscrit and Gothic: and an Appendix, in which the Derivation of the
Sanskrit from the Greek is Endeavoured to be Established. Edinburgh:
Blackwood / London: Cadell 1827. [Im Detail:

Ehlers 2005 = Klaas-Hinrich Ehlers: Strukturalismus in der deutschen
Sprachwissenschaft. Die Rezeption der Prager Schule zwischen 1926 und
1945 (Studia Linguistica Germanica, 77). Berlin / New York: de Gruyter
2005.

Elffers-van Ketel 1991 = Els Elffers-van Ketel: The Historiography of
Grammatical Concepts. 19th and 20th-century changes in the subject-
predicate conception and the problem of their historical reconstruction.
Amsterdam / Atlanta, GA: Rodopi 1991.

von Ettmayer 1919 = Karl R. von Ettmayer: Vademecum für Studierende der
romanischen Philologie. Heidelberg: Winter 1919.

„Férussac„ 1824 = André-Étienne-Just-Pascal-Joseph-François d’Audebard,
baron de Férussac (Hrsg.): Liste de MM. les Collaborateurs de la VIIe.
Section du Bulletin Universel des Sciences et de l’Industrie, in: Bulletin
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des sciences historiques, antiquités, philologie. Septième section du
Bulletin universel des sciences et de l’industrie 1 (1824), s.p. [Liste].

Fontaine 1806 = Claude-François-Joseph Fontaine: Méthode comparative
pour le françois et le latin, ou Exposition de la marche, soit commune, soit
particulière de ces deux langues, pour faciliter aux commençants la
pratique des thèmes et des versions. Paris: Périsse et Compère / Collin
1806. [Im Detail:

François 2016 = Jacques François: Le siècle d’or de la linguistique en
Allemagne de Humboldt à Meyer-Lübke. Limoges: Lambert-Lucas 2016.

Friderici/Heddewig 1684 = Valentin(us) Friderici (praes.) / Johannes Andreas
Heddewig (auct./resp.): Disputatio philologica De [in Hebr. š�res]. Leipzig:
Brandius 1684. [Im Detail:

Gardt 2000 = Andreas Gardt (Hrsg.): Nation und Sprache. Die Diskussion
ihres Verhältnisses in Geschichte und Gegenwart. Berlin / New York: de
Gruyter 2000.

Grotefend 1829 = August Grotefend: Rez. von Reuscher 1827, in:
Göttingische gelehrte Anzeigen 1829/2 [74. Stück. Den 7. May 1829], S.
729–733.

van Hamel 1945 = Anton Gerardus van Hamel: Geschiedenis der
taalwetenschap (Encyclopædie in monografieën, Afdeling:
Taalwetenshap, 2 [Servire’s encyclopædie, 9a.2]). Den Haag: Servire 1945
(Nd. 1955, 1970 u.ö.).

Harris/Campbell 1995 = Alice C. Harris / Lyle Campbell (Hrsg.): Historical
syntax in cross-linguistic perspective (Cambridge Studies in Linguistics,
74). Cambridge [etc.]: CUP 1995 (Nd. 2000).

Heddewig 1684, s. Friderici/Heddewig 1684.
Hoffmann/Trousdale 2013 = Thomas Hoffmann / Graeme Trousdale (Hrsg.):

The Oxford Handbook of Construction Grammar (Oxford Handbooks in
Linguistics). Oxford [etc.]: OUP 2013.

Klaproth 1828, s. Merian/Klaproth 1828.
Kraut 2015 = Philip Kraut: Jacob Grimm und die litauische Sprache – I.

Studien und Korrespondenzen, in: Archivum Lithuanicum 17 (2015), S.
133–166.

Lightfoot 1979 = David W. Lightfoot: Principles of Diachronic Syntax
(Cambridge Studies in Linguistics, 23). Cambridge [etc.]: CUP 1979 (Nd.
1983).

Meillet/Printz 1909, s. Meillet 1909.
Merian 1828, s. Merian/Klaproth 1828.
Merian/Klaproth 1828 = André-Adolphe de Merian (Andreas Adolph Baron



HM
 II

I _
 P

ro
vis

or
isc

he
 B

ibl
iog

rap
hie

 _ 
Vers

ion
 15

.II
.20

20

— *703* — [HM III — 2020/02/15, © THOMAS L INDNER ]

von Merian) / (Heinrich) Julius Klaproth: Principes de l’étude
comparative des langues [par le Baron de Merian. Suivis d’] Observations
sur les racines des langues sémitiques [par M. Klaproth]. Paris: Schubart
et Heideloff / Leipzig: Ponthieu, Michelsen et Cie. 1828.

Noble 1820 = James Noble: An Arabic Vocabulary and Index for
Richardson’s Arabic Grammar; in which the words are explained
according to the parts of speech, and the derivates are traced to their
originals in the Hebrew, Chaldee, and Syriac languages. With tables of
Oriental alphabets, points, and affixes. Edinburgh: University Press
(Stewart) [etc.] 1820. [Im Detail:

PorzeziŃski (Poržezinskij) 1907 (u.ö.) = Виктор Карлович Поржезинский:
Введение в языковедение. Moskva: Kušnerev 11907 (21910, Nd. häufig,
1913, 1916; 2005).

PorzeziŃski/Boehme 1910 = Viktor PorzeziŃski: Einleitung in die
Sprachwissenschaft. Autorisierte Übersetzung aus dem Russischen von
Dr. Erich Boehme. Leipzig/Berlin: Teubner 1910. [Vgl. PorzeziŃski
(Poržezinskij) 1907]

Ramshorn 1830 in zwei Teilen: durchgehend paginiert
Rapp 1852 Enczyklo°
Reuscher 1827 = Samuel Friedrich Andreas Reuscher: Lateinische Schul-

Grammatik. Zum Gebrauche für die obern Classen von Gymnasien. Erster
Theil: Die Formenlehre. Sorau: Julien 1827.

Reuscher 1828 = Samuel Friedrich Andreas Reuscher: Lateinische Schul-
Grammatik. Zum Gebrauche für die obern Classen von Gymnasien.
Zweiter Theil: Die Syntaxis. Sorau: Julien 1828.

Roberts 2007 = Ian Roberts: Diachronic Syntax (Oxford Textbooks in
Linguistics). Oxford [etc.]: OUP 2007.

Schlaps 1999 = Christiane Schlaps: Der ,Genius der Sprache‘.
Beleggeschichte und Typologie des Konzepts. Diss. Univ. Heidelberg
1999.

Schlaps 2000 = Christiane Schlaps: Das Konzept eines deutschen
Sprachgeistes in der Geschichte der Sprachtheorie, in: Gardt 2000, S.
303–347.

Schlegel 1803 S. getrennt von Ziffer
Schrijnen 1905 = Josef Schrijnen: Inleiding tot de studie der vergelijkende

indogermaansche taalwetenschap. Vooral met betrekking tot de klassieke
en Germaansche talen. Bibliografie. – Geschiedkundig Overzicht. –
Algemeene Beginselen. – Klankleer. Leiden: Sijthoff 1905.

Schrijnen 1917, 1924 = Josef Schrijnen: Handleiding bij de studie der
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vergelijkende indogermaansche taalwetenschap. Vooral met betrekking tot
de klassieke en Germaansche talen. Bibliografie. – Geschiedkundig
Overzicht. – Algemeene Beginselen. – Klankleer. Leiden: Sijthoff 11917,
21924. [Umarbeitung und Erweiterung von Schrijnen 1905]

Schultz 1848, 1857, 1862 = 11848, 21853, 31855, 51862, 61865, 71871, 81874
(u.ö.).

Seddon 1835 = Felix Seddon: An Address Delivered in King’s College,
London, Introductory to a Course of Lectures on the Languages and
Literature of Asia. London: Parbury, Allen, and Co. 1835.

Sériot 1999, 2012 = Patrick Sériot: Structure et totalité. Les origines
intellectuelles du structuralisme en Europe centrale et orientale
(Linguistique nouvelle). Paris: Presses Universitaires de France (PUF)
1999; Limoges: Lambert-Lucas 22012.

Wackernagel 1885; S. 1708–1714.
Wackernagel 1953, 1955, s. Wackernagel 1969. [Kurt Latte] [Bd. 1: 1953,

21969; Bd. 2: ; Bd. 3: 1979]
Wackernagel/Debrunner 1930: Nd. 1975
Wackernagel/Forssman 1979 = Jacob Wackernagel: Kleine Schriften, Bd. 3

[Dritter Band. Herausgegeben von Bernhard Forssman im Auftrage der
Akademie der Wissenschaften zu Göttingen]. Göttingen: Vandenhoeck &
Ruprecht 1979.

Bezzenberger 1875 GGA 1875, 940
Bopp 1825a = Franz Bopp: Rez. von Schlegels Indischer Bibliothek. Ersten

Bandes 4tes und 2ten Bandes 1stes Heft. 1823. 1824, in: Göttingische
gelehrte Anzeigen 1825, 1. Bd. [32. 33. Stück. Den 24. Februar 1825], S.
313–325.

Bréal 1866: auch als Separatdruck erschienen, s. Bréal 1866a
Bréal 1866a = Michel Bréal: Introduction à la Grammaire comparée des

langues indo-européennes de M. Fr. Bopp. Extrait du Tome premier de la
traduction française. Paris: Imprimerie Impériale 1866.

Burnouf 1823 = Jahreszahl bei Journal asiatique
Bynon 2001 = Theodora Bynon: The synthesis of comparative and historical

Indo-European studies: August Schleicher, in: Auroux et al. 2001, S.
1223–1239. [Art. 157]

Di Cesare 1998 = Donatella Di Cesare (Hrsg.): Wilhelm v. Humboldt: Über
die Verschiedenheit des menschlichen Sprachbaues und ihren Einfluß auf
die geistige Entwicklung [sic!] des Menschengeschlechts (UTB für
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Wissenschaft, 2019). Paderborn [etc.]: Schöningh 1998.
Collinge 2001 = Neville E. Collinge: The introduction of the historical princi-

ple into the study of languages: Grimm, in: Auroux et al. 2001, S. 1210–
1223. [Art. 156]

Cosmar 1820 = Carl Wilhelm Cosmar: Berlin, vom 5. August [scil. 1820], in:
Berlinische Nachrichten 1820 [Berlinische Nachrichten Von Staats- und
gelehrten Sachen. No. 94. Sonnabend, den 5ten August 1820].
[Unpaginiert]

Grotefend 1809: eckige Klammern
(von) Humboldt 1812 = Wilhelm (Freyherr) von Humboldt: Ankündigung

einer Schrift über die Vaskische Sprache und Nation, nebst Angabe des
Gesichtspunktes und Inhalts derselben, in: Deutsches Museum 2 (1812)
[Deutsches Museum. Herausgegeben von Friedrich Schlegel. Zweyter
Band. Zwölftes Heft. Wien: Camesina 1812], S. 485–502;
wiederabgedruckt in: GS 3 (Leitzmann 1904b), S. 288–299; Hurch 201X,
S. XX–XXX.

(von) Humboldt 1821 = Wilhelm von Humboldt: Prüfung der
Untersuchungen über die Urbewohner Hispaniens vermittelst der
Vaskischen Sprache. Berlin: Dümmler 1821. [Wiederabgedruckt in: GW 2
(1841), S. 1–214; GS 4 (Leitzmann 1905), S. 57–232; span. Übersetzung:
Ortega y Frias 1879]

Humboldt 1822, [in Abwesenheit verlesen von Buttmann, vgl. Cosmar
1820:[2], Leitzmann 1905:437]; wiederabgedruckt in: GW 3 (1843), S.
241–268; GS 4 (Leitzmann 1905), S. 1–34.

(von) Humboldt 1822a, s. (von) Humboldt 1825.
(von) Humboldt 1824a, s. (von) Humboldt 1826.
(von) Humboldt 1825 = Wilhelm von Humboldt: Über das Entstehen der

grammatischen Formen, und ihren Einfluß auf die Ideenentwicklung
[Gelesen in der Akademie der Wissenschaften den 17. Januar 1822], in:
Abhandlungen der Königlichen Akademie der Wissenschaften zu Berlin.
Aus den Jahren 1822 und 1823, Historisch-philologische Klasse [Berlin:
Reimer 1825], S. 401–430; wiederabgedruckt in: GW 3 (1843), S. 269–
306; GS 4 (Leitzmann 1905), S. 285–313.

(von) Humboldt 1826 = Wilhelm von Humboldt: Ueber die Buchstabenschrift
und ihren Zusammenhang mit dem Sprachbau [Gelesen in der Akademie
der Wissenschaften am 20. Mai 1824], in: Abhandlungen der Königlichen
Akademie der Wissenschaften zu Berlin. Aus dem Jahre 1824, Historisch-
philologische Klasse [Berlin: Reimer 1826], S. 161–188;
wiederabgedruckt in: GW 6 (1848), S. 526–561; GS 5 (Leitzmann 1906),
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S. 107–133.
(von) Humboldt 1826a = Guillaume de Humboldt: Sur le génie grammatical

de la langue chinoise, comparé à celui des autres langues, in: Journal
asiatique 9 [1. Sér.] (1826), S. 115–123.

(von) Humboldt 1827b = Guillaume de Humboldt: Lettre à M. Abel-Rémusat,
sur la nature des formes grammaticales en général, et sur la génie de la
langue chinoise en particulier. Paris: Librairie Orientale (Dondey-Dupré)
1827. [Wiederabgedruckt in: GW 7 (1852), S. 294–381; GS 5 (Leitzmann
1906), S. 254–308 [Original]] [Vgl. (von) Humboldt 1826a]

Humboldt 1827a, 1828: wiederabgedruckt in: GW 6 (1848), S. 562–596; GS
6/1 (Leitzmann 1907a), S. 4–30.

Humboldt 1829, 1830: wiederabgedruckt in: GS 6/1 (Leitzmann 1907a), S.
304–330.

(von) Humboldt 1830a, s. (von) Humboldt 1827a.
(von) Humboldt 1832a, s. (von) Humboldt 1829.
Humboldt 1836ff: herausgegeben von Johann Carl Eduard Buschmann und

Alexander von Humboldt
Humboldt 1836a: wiederabgedruckt in: GW 6 (1848), S. 1–425/525.

[Separatdruck der Einleitung, arabisch paginiert]; kommentierte
Neuedition: Di Cesare 1998 (S. 9–131: Einleitung)

Humboldt 1836b, zusammen mit 1836a, römisch paginiert
Kosegarten 1821 = Johann Gottfried Ludwig Kosegarten: Rez. von Annals of

Oriental Literature 1 (1820) [darunter: Bopp 1820], in: JALZ 18/3 (1821)
[Jenaische Allgemeine Literatur-Zeitung vom Jahre 1821. Dritter Band.
Julius, August, September. Jena/Leipzig 1821], Sp. 393–399; im Detail:
Num. 170 (September 1821), Sp. 393–399. [Unter der Sigle G. K.; Identi-
fikation nach Bulling 1962:217]

Leitzmann 1903 = Albert Leitzmann: Wilhelm von Humboldts Werke, Bd. 1:
1785–1795 (Wilhelm von Humboldts Gesammelte Schriften, Band I [Er-
ste Abteilung: Werke I]). Berlin: Behr 1903. [„Akademie-Ausgabe„, GS 1]

Leitzmann 1904a = Albert Leitzmann: Wilhelm von Humboldts Werke, Bd. 2:
1796–1799 (Wilhelm von Humboldts Gesammelte Schriften, Band II [Er-
ste Abteilung: Werke II]). Berlin: Behr 1904. [„Akademie-Ausgabe„, GS
2]

Leitzmann 1904 = 1904b (alle ausbessern!)
Leitzmann 1905 = Albert Leitzmann: Wilhelm von Humboldts Werke, Bd. 4:

1820–1822 (Wilhelm von Humboldts Gesammelte Schriften, Band IV
[Erste Abteilung: Werke IV]). Berlin: Behr 1905. [„Akademie-Ausgabe„,
GS 4]
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Leitzmann 1906 = Albert Leitzmann: Wilhelm von Humboldts Werke, Bd. 5:
1823–1826 (Wilhelm von Humboldts Gesammelte Schriften, Band V [Er-
ste Abteilung: Werke V]). Berlin: Behr 1906. [„Akademie-Ausgabe„, GS
5]

Leitzmann 1907, s. Leitzmann 1907a, Leitzmann 1907b. [Durchgehend pagi-
niert]

Leitzmann 1907a = Albert Leitzmann: Wilhelm von Humboldts Werke, Bd. 6:
1827–1835. Erste Hälfte (Wilhelm von Humboldts Gesammelte Schriften,
Band VI [Erste Abteilung: Werke VI. Erste Hälfte]). Berlin: Behr 1907.
[„Akademie-Ausgabe„, GS 6/1]

Leitzmann 1907b = Albert Leitzmann: Wilhelm von Humboldts Werke, Bd. 6:
1827–1835. Zweite Hälfte (Wilhelm von Humboldts Gesammelte Schrif-
ten, Band VI [Erste Abteilung: Werke VI. Zweite Hälfte]). Berlin: Behr
1907. [„Akademie-Ausgabe„, GS 6/2]

Leitzmann 1907c = Albert Leitzmann: Wilhelm von Humboldts Werke, Bd. 7.
Erste Hälfte. Einleitung zum Kawiwerk (Wilhelm von Humboldts Ge-
sammelte Schriften, Band VII [Erste Abteilung: Werke VII. Erste Hälfte]).
Berlin: Behr 1907. [„Akademie-Ausgabe„, GS 7/1]

Leitzmann 1908a = Albert Leitzmann: Wilhelm von Humboldts Werke, Bd. 7.
Zweite Hälfte. Paralipomena (Wilhelm von Humboldts Gesammelte
Schriften, Band VII [Erste Abteilung: Werke VII. Zweite Hälfte]). Berlin:
Behr 1908. [„Akademie-Ausgabe„, GS 7/2]

Leopold 1983 = Joan Leopold: The Letter Liveth. The Life, Work and Library
of August Friedrich Pott (1802–1887) (LISL, 9). Amster-
dam/Philadelphia: Benjamins 1983.

Ortega y Frias 1879 = Los primitivos habitantes de España. Investigaciones
con el auxilio de la lengua vasca, por G. de Humboldt, traducción de D.
Ramón Ortega y Frias. Madrid: Anllo 1879.

Pott 1876, s. Pott 1876a, 1876b. [Vgl. Leopold 1983:43f (Nr. 209)]
Pott 1876 [1880] = August Friedrich Pott: Wilhelm von Humboldt und die

Sprachwissenschaft (Ueber die Verschiedenheit des menschlichen Sprach-
baues und ihren Einfluss auf die geistige Entwickelung des Menschenge-
schlechts. Von Wilhelm von Humboldt, Bd. 1). Berlin: Calvary & Co.
11876; Zweite vermehrte Auflage mit Personen-, Sach- und Wort-Register
von A. Vaníček 21880). [Potts Einleitung, römisch paginiert; s. Pott 1876a,
1880]

Pott 1876a = Ueber die Verschiedenheit des menschlichen Sprachbaues und
ihren Einfluss auf die geistige Entwickelung des Menschengeschlechts. Von
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Wilhelm von Humboldt. Mit erläuternden Anmerkungen und Excursen so-
wie als Einleitung: Wilhelm von Humboldt und die Sprachwissenschaft.
Von A. F. Pott. Erster Band (Calvary’s philologische und archaeologische
Bibliothek, 26–31). Berlin: Calvary & Co. 1876 (21880).

Pott 1876b = Ueber die Verschiedenheit des menschlichen Sprachbaues und
ihren Einfluss auf die geistige Entwickelung des Menschengeschlechts. Von
Wilhelm von Humboldt. Mit erläuternden Anmerkungen und Excursen so-
wie als Einleitung: Wilhelm von Humboldt und die Sprachwissenschaft.
Von A. F. Pott. Zweiter Band (Calvary’s philologische und archaeologische
Bibliothek, 33). Berlin: Calvary & Co. 1876 (21880, 31883).

Pott 1880, s. Pott 1880a, Pott 1880b, Pott 1880c. [Vgl. Leopold 1983:45f (Nr.
218)]

Pott 1880a = Ueber die Verschiedenheit des menschlichen Sprachbaues und
ihren Einfluss auf die geistige Entwickelung des Menschengeschlechts, mit
erläuternden Anmerkungen und Excursen, sowie als Einleitung: Wilhelm
von Humboldt und die Sprachwissenschaft herausgegeben und erläutert
von A. F. Pott. Zweite Auflage. Mit Nachträgen von A. F. Pott und Perso-
nen-, Sach- und Wort-Registern von A. Vaníček. Erster Band. Berlin: Cal-
vary & Co. 1880. [Nd. Hildesheim [etc.]: Olms 1974, vgl. Leopold
1983:57 (Nr. 257)]

Pott 1880b = Ueber die Verschiedenheit des menschlichen Sprachbaues und
ihren Einfluss auf die geistige Entwickelung des Menschengeschlechts, mit
erläuternden Anmerkungen und Excursen, sowie als Einleitung: Wilhelm
von Humboldt und die Sprachwissenschaft herausgegeben und erläutert
von A. F. Pott. Zweite Auflage. Mit Nachträgen von A. F. Pott und Perso-
nen-, Sach- und Wort-Registern von A. Vaníček. Zweiter Band. Berlin:
Calvary & Co. 1880. [Nd. Hildesheim [etc.]: Olms 1974, vgl. Leopold
1983:57 (Nr. 257)]

Pott 1880c = Ueber die Verschiedenheit des menschlichen Sprachbaues und
ihren Einfluss auf die geistige Entwickelung des Menschengeschlechts, mit
erläuternden Anmerkungen und Excursen, sowie als Einleitung: Wilhelm
von Humboldt und die Sprachwissenschaft herausgegeben und erläutert
von A. F. Pott. Nachträge von A. F. Pott und Register von A. Vaníček (Cal-
vary’s philologische und archaeologische Bibliothek, 48). Berlin: Calvary
& Co. 1880. [Separatdruck von Pott 1880, S. CCCCXXI–DXXXVII
[Nachträge] sowie S. DXXXIX–DLXI [Register]]
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Pott 1883 = Ueber die Verschiedenheit des menschlichen Sprachbaues und
ihren Einfluss auf die geistige Entwickelung des Menschengeschlechts. Von
Wilhelm von Humboldt. Herausgegeben und erläutert von A. F. Pott. Mit
Personen-, Sach- und Wort-Registern von Vaníček. Dritte Ausgabe. Berlin:
Calvary & Co. 1883. [Nur Bd. 2; vgl. Leopold 1983:47 (Nr. 223)]

Rapp 1852 usw.
Schasler 1847 = Max Schasler: Die Elemente der Philosophischen

Sprachwissenschaft Wilhelm von Humboldt’s. Aus seinem Werke: Ueber
die Verschiedenheit des menschlichen Sprachbaues und ihren Einfluss auf
die geistige Entwicklung [sic!] des Menschengeschlechts in systematischer
Entwicklung dargestellt und kritisch erläutert. Berlin: Trautwein
(Guttentag) 1847.

Schmidt 1880 = KZ 24, 320f
Schmitter 1999 = Peter Schmitter: Das ,allgemeine‘ und ,vergleichende‘

Sprachstudium bei W. von Humboldt. Zu Inhalt und Genese eines
linguistischen Forschungsprogramms (1789–1820), in: Gerda Haßler /
Peter Schmitter (Hrsg.): Sprachdiskussion und Beschreibung von
Sprachen im 17. und 18. Jahrhundert. Münster: Nodus 1999, S. 455–491.

Techmer 1889 = Wilhelm v. Humboldt an F. Bopp über Analytical
Comparison, S. 61–66. [Brief von Humboldt an Bopp vom 4.1.1821, s.
auch Lefmann 1897, S. 11–17]

Bengel 1734 = Johann Albert Bengel: �"�����"�������."Novum
Testamentum Graecum […] . Tübingen: Cotta 1734. [Im Detail:

Bengel 1763, s. Bengel/Burkius 1763.
Bengel/Burkius 1763 = Johann Albert Bengel / Philipp David Burkius: D. Io.

Alberti Bengelii Apparatus criticus ad Novum Testamentum […] . Editio
secunda. Tübingen: Cotta 1763. [Im Detail:

Bod 2013 = Rens Bod: A New History of the Humanities. The Search for
Principles and Patterns from Antiquity to the Present. Oxford [etc.]: OUP
2013.

Bod 2015
Boyle 1984 = Leonard E. Boyle OP: Medieval Latin Palaeography. A

Bibliographical Introduction (Toronto medieval bibliographies, 8).
Toronto [etc.]: University of Toronto Press 1984 (Nd. 1995).

Chiesa 2000 = Bruno Chiesa: Filologia storica della Bibbia ebraica, Bd. 1:
Da Origene al Medioevo (Studi biblici, 125). Brescia: Paideia 2000.

Chiesa 2002 = Bruno Chiesa: Filologia storica della Bibbia ebraica, Bd. 2:
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Dall’età moderna ai giorni nostri (Studi biblici, 135). Brescia: Paideia
2002.

Chiesa 2005 = Bruno Chiesa: Filologia vetero- e neotestamentaria, in:
Ghidetti/Pagnini 2005, S. 123–139.

Dain 1964 = Alphonse Dain: A propos de la « méthode » de Lachmann, in:
Bulletin de l’Association Guillaume Budé 1 (4ème série) (1964), S. 116–
122.

Fustes
Fischer/Valpy 1822 = Johann Friedrich Fischer / Francis Edward Jackson

Valpy (Hrsg.): Cornelii Nepotis Vitae excellentium imperatorum […] , Vol.
2. London: Valpy 1822.

Fornaro 2011 = Sotera Fornaro: Karl Lachmann et sa méthode, in: Revue
germanique internationale 14 (2011) [Michel Espagne / Sandrine
Maufroy (Hrsg.): La philologie allemande, figures de pensée], S. 125–
138.

Fraistat/Flanders 2013 = Neil Fraistat / Julia Flanders (Hrsg.): The Cambridge
Companion to Textual Scholarship (Cambridge Companions to
Literature). Cambridge [etc.]: CUP 2013.

Gianotti 2005 = Gian Franco Gianotti: Prima e dopo Lachmann, in:
Ghidetti/Pagnini 2005, S. 141–159; wiederabgedruckt in: Gianotti 2016,
S. 287–312.

Gianotti 2016 = Gian Franco Gianotti: Maestri, colleghi, amici. Tra mondo
classico e cultura moderna (Mnemata. Studi di letteratura, storia e civiltà
tra ricerca e didattica, 2). Ariccia: Aracne 2016.

Ghidetti/Pagnini 2005 = Enrico Ghidetti / Alessandro Pagnini (Hrsg.):
Sebastiano Timpanaro e la cultura del secondo Novecento (Storia e
Letteratura, 222). Roma: Edizioni di Storia e Letteratura 2005.

Goerenz 1809 = Johann August Görenz: M. T. Ciceronis De legibus libri III =
M. T. Ciceronis Philosophica omnia. Ex scriptis recens collatis editique
libris castigatius et explicatius edidit Io. Aug. Goerenz. Volumen primum
de legibus libros III. continens. Leipzig: Weidmann / London: Payne [et
al.] 1809.

Goerenz 1810 = Johann August Görenz: M. T. Ciceronis Academica = M. T.
Ciceronis Philosophica omnia. Ex scriptis recens collatis editique libris
castigatius et explicatius edidit Io. Aug. Goerenz. Volumen secundum
Academica continens. Leipzig: Weidmann / London: Mackinlay [et al.]
1810.

Goerenz 1813 = Johann August Görenz: M. T. Ciceronis De finibus bonorum
et malorum libri V = M. T. Ciceronis Philosophica omnia. Ex scriptis



HM
 II

I _
 P

ro
vis

or
isc

he
 B

ibl
iog

rap
hie

 _ 
Vers

ion
 15

.II
.20

20

— *711* — [HM III — 2020/02/15, © THOMAS L INDNER ]

recens collatis editique libris castigatius et explicatius edidit Io. Aug.
Goerenz. Volumen tertium libros de finibus bonorum et malorum
continens. Leipzig: Weidmann / London: Mackinlay [et al.] 1813.

Griesbach 1785 = Johann Jacob Griesbach: D. Io. Iac. Griesbachii Symbolae
criticae ad supplendas et corrigendas variarum N. T. lectionum
collectiones. Accedit multorum N. T. codicum Graecorum descriptio et
examen. Tomus prior. Halle: Curtius 1785. [Im Detail:

Griesbach 1793 = Johann Jacob Griesbach: D. Io. Iac. Griesbachii Symbolae
criticae ad supplendas et corrigendas variarum N. T. lectionum
collectiones. Accedit multorum N. T. codicum Graecorum descriptio et
examen. Tomus posterior. Halle: Curtius 1793. [Im Detail:

Bezzenberger 1875 GGA 1875, 940
Johnson/Westphall 2013 = Ian Johnson / Allan F. Westphall (Hrsg.): The

Pseudo-Bonaventuran Lives of Christ. Exploring the Middle English
Tradition (Medieval Church Studies, 24). Turnhout: Brepols 2013.

Joos, Readings
Klotz 1834 = Reinhold Klotz: Bibliographische Berichte [Rez. von Madvig

1833–1834], in: Neue Jahrbücher für Philologie und Pædagogik 4 (1834)
[4. Jg., 11. Bd., 1. H.], S. 316–320.

König/Gast 2012 = Ekkehard König / Volker Gast: Understanding English-
German Constrasts (Grundlagen der Anglistik und Amerikanistik, 29).
Berlin: Schmidt 32012 (12007, 22009).

Kosegarten 1821, Identifikation nach Bulling 1963:226 und Bopp!
Lafleur 2013 = Didier Lafleur: La Famille 13 dans l’évangile de Marc (New

Testament Tools. Studies and Documents, 41). Leiden/Boston: Brill 2013.
Madvig 1828 = Io. Nic. Madvigii, A. M., ad virum celeberrimum Io. Casp.

Orellium Epistola critica de orationum Verrinarum libris II. extremis
emendandis. Kopenhagen: Reitelius 1828. [Im Detail:

Madvig 1833–1834, s. Madvig 1833, 1834a, 1834b.
Madvig 1833 = Johan Nicolai Madvig: D. Io. Nic. Madvigii, Prof. Lit. Latin.,

de emendandis Ciceronis orationibus pro P. Sestio et in P. Vatinium
disputatio[nis] P. I. (Sollemnia academica in magistratus academici
mutatione […]  indicit universitatis regiae Hauniensis rector cum senatu
academico). Kopenhagen: Schultzius 1833 [28.12.1833];
wiederabgedruckt in: Madvig 1834, S. 411–476[/536].

Madvig 1834 = Johan Nicolai Madvig: Io. Nicolai Madvigii, professoris
Hauniensis, Opuscula academica. Ab ipso collecta, emendata, aucta. [Vol.
I.] Kopenhagen: Gyldendal 1834. [Im Detail:

Madvig 1834a = Johan Nicolai Madvig: D. Io. Nic. Madvigii, Prof. Lit.
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Latin., de emendandis Ciceronis orationibus pro P. Sestio et in P. Vatinium
disputatio[nis] P. II. (Sollemnia academica in magistratus academici
mutatione […]  indicit universitatis regiae Hauniensis rector cum senatu
academico). Kopenhagen: Schultzius 1834 [28.1.1834]; zusammen mit P.
I. und P. III. wiederabgedruckt in: Madvig 1834, S. 411–536.

Madvig 1834b = Johan Nicolai Madvig: D. Io. Nic. Madvigii, Prof. Lit.
Latin., de emendandis Ciceronis orationibus pro P. Sestio et in P. Vatinium
disputatio[nis] P. III. (Sollemnia academica in magistratus academici
mutatione […] indicit universitatis regiae Hauniensis rector cum senatu
academico). Kopenhagen: Schultzius 1834 [5.5.1834]; zusammen mit P. I.
und P. II. wiederabgedruckt in: Madvig 1834, S. 411–536.

Madvig 1842 = Johan Nicolai Madvig: Io. Nicolai Madvigii, professoris
Hauniensis, Opuscula academica altera. Ab ipso collecta, emendata,
aucta. [Vol. II.] Kopenhagen: Gyldendal 1834. [Im Detail:

Mahn 1857 (Nd. von Humboldt 1812)
Mansfeld/Runia 1997 = Jaap Mansfeld / David T. Runia: Aëtiana. The

Method and Intellectual Context of a Doxographer. Vol. 1: The Sources
(Philosophia Antiqua, 73). Leiden [etc.]: Brill 1997.

Müller 1833 = Carolus Odofredus Muellerus (Karl Otfried Müller): M. Terenti
Varronis de lingua Latina librorum quae supersunt. Emendata et annotata
a Carolo Odofredo Muellero anno MDCCCXXXIII. Leipig: Weidmann
1833. [Im Detail:

Oberlin/Valpy 1821 = Jeremias Jacob Oberlin / Francis Edward Jackson
Valpy (Hrsg.): C. Cornelii Taciti Opera omnia […] , Vol. 2. London: Valpy
1821.

Orelli 1826 = Johann Kaspar (von) Orelli: M. Tullii Ciceronis opera quae
supersunt omnia ac deperditorum fragmenta. Recognovit et […]  edidit Io.
Casp. Orellius. Vol. I. Zürich: Orell, Füssli und Co. 1826.

Poppo 1825 = Ernst Friedrich Poppo: Thucydidis De Bello Peloponnesiaco
libri octo […]  Pars II. Contextus verborum cum scholiis et scripturae
discrepantiis. Vol. I. Thucydidis liber I. cum disputatione: De artis criticae
apud Thucydidem exercendae ratione et subsidiis. Leipzig: Fleischer
1825. [Im Detail:

Quetglas 2006 = Pere J. Quetglas: Elementos básicos de filología y lingüística
latinas (Universitat, 211). Barcelona: Publicacions i Edicions de la
Universitat de Barcelona 2006.

Rapp 1852 usw.
Ritschl 1832 = Friedrich (Wilhelm) Ritschl (Hrsg.): Thomae magistri sive

Theoduli monachi Ecloga vocum Atticarum. Ex recensione et cum
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prolegomenis Friderici Ritschelii. Halle/S.: Orphanotropheum 1832. [Im
Detail:

Sahle 2013a = Patrick Sahle: Digitale Editionsformen. Zum Umgang mit der
Überlieferung unter den Bedingungen des Medienwandels. Teil 1: Das
typografische Erbe (Schriften des Instituts für Dokumentologie und
Editorik, 7). Norderstedt: Books on Demand (BoD) 2013.

Sahle 2013b = Patrick Sahle: Digitale Editionsformen. Zum Umgang mit der
Überlieferung unter den Bedingungen des Medienwandels. Teil 1:
Befunde, Theorie und Methodik (Schriften des Instituts für
Dokumentologie und Editorik, 8). Norderstedt: Books on Demand (BoD)
2013.

Sahle 2013c = Patrick Sahle: Digitale Editionsformen. Zum Umgang mit der
Überlieferung unter den Bedingungen des Medienwandels. Teil 3:
Textbegriffe und Recodierung (Schriften des Instituts für Dokumentologie
und Editorik, 9). Norderstedt: Books on Demand (BoD) 2013.

Sapir 1921
Sargent 2013a = Michael G. Sargent: [10] Manuscript textuality, in:

Fraistat/Flanders 2013, S. 224–235.
Sargent 2013b = Michael G. Sargent: Organic and Cybernetic Metaphors for

Manuscript Relations: Stemma – Cladogram  – Rhizome – Cloud, in:
Johnson/Westphall 2013, S. 197–263.

Sawilla 2009 = Jan Marco Sawilla: Antiquarianismus, Hagiographie und
Historie im 17. Jahrhundert. Zum Werk der Bollandisten. Ein
wissenschaftshistorischer Versuch (Frühe Neuzeit. Studien und
Dokumente zur deutschen Literatur und Kultur im europäischen Kontext,
131). Tübingen: Niemeyer 2009. [Zun. Diss. Univ. Hamburg 2007/08]

Schmid 2005 = Hans-Jörg Schmid: Englische Morphologie und Wortbildung.
Eine Einführung (Grundlagen der Anglistik und Amerikanistik, 25).
Berlin: Schmidt 12005 (engl. 22011).

Schmid 2011 = Hans-Jörg Schmid: English morphology and word-formation.
An introduction (Grundlagen der Anglistik und Amerikanistik, 25). Berlin:
Schmidt 22011 (dt. 12005).

Schmidt 1880 = KZ 24, 320f
Schmidt 1988 = Peter Lebrecht Schmidt: Cicero in der deutschen

Wissenschaft des frühen Historismus, in: Atti del VI Colloquium
Tullianum. Merano, 18–20 aprile 1986 (Ciceroniana. Rivista di studi
ciceroniani. Nuova serie, 6). Roma: Centro di Studi Ciceroniani 1988, S.
109–130.

Schmitter 1999 = Peter Schmitter: Das ,allgemeine‘ und ,vergleichende‘
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Sprachstudium bei W. von Humboldt. Zu Inhalt und Genese eines
linguistischen Forschungsprogramms (1789–1820), in: Gerda Haßler /
Peter Schmitter (Hrsg.): Sprachdiskussion und Beschreibung von
Sprachen im 17. und 18. Jahrhundert. Münster: Nodus 1999, S. 455–491.

Schneider 1831 = Carolus Ernestus Christophorus Schneider [Karl Ernst
Christoph Schneider]: Platonis Opera Graece. Recensuit et adnotatione
critica instruxit Car. Ern. Christoph. Schneider. Volumen secundum
Civitatis Lib. V. VI. VII. continens. Leipzig: Teubner und Claudius 1831.
[Im Detail:

Schweighäuser 1816 = Iohannes Schweighaeuser (Hrsg.): Herodoti Musae
sive Historiarum libri IX […] . Tomus sextus. Straßburg/Paris: Treuttel und
Würtz 1816. [Im Detail:

Tagliavini 1973
Trovato 2014 = Paolo Trovato: Everything You Always Wanted to Know about

Lachmann’s Method. A Non-Standard Handbook of Genealogical Textual
Criticism in the Age of Post-Structuralism, Cladistics, and Copy-Text
(Storie e Linguaggi, 7). Padova: Webster (libreriauniversitaria.it) 2014.

Wunder 1834 = Eduard Wunder: Anzeige einiger den Cicero betreffenden
Programme [u.a. Rez. von Madvig 1833–1834], in: Zeitschrift für die
Alterthumswissenschaft 1 (1834) [Nr. 154 (Mittwoch, 24. December
1834)], Sp. 1233–1237.

Zumpt 1824 (u.ö.) = Carl Gottlob Zumpt: Lateinische Grammatik. Berlin:
Dümmler 11818, 21820, 31823, 41824, 51826, 61828, 71834, 81837, 91844,
101850, 121865.

Zumpt 1830 = Carolus Timotheus Zumptius [Carl Gottlob Zumpt]: M. Tullii
Ciceronis Verrinarum libri septem. Ad fidem codicum manu scriptorum
recensuit Car. Timoth. Zumptius. Adiecta est diversitas lectionis
Ernestianae. Berlin: Dümmler 1830. [Im Detail:

Zumpt 1831 = Carolus Timotheus Zumptius [Carl Gottlob Zumpt]: M. Tullii
Ciceronis Verrinarum libri septem. Ad fidem codicum manu scriptorum
recensuit et explicavit Car. Timoth. Zumptius. [2 Bde.] Berlin: Dümmler
1831. [Im Detail: ; 2 Bde., durchgehend paginiert]

Alter 1999. kein Doppelpunkt; Nd. 2002, 2011.
Anonymus 1834a = Ueber Natur- und Sprachstudien in nächster Beziehung

auf die gelehrten Schulen, in: Bayerische Annalen 2/1 (1834) [Bayerische
Annalen. Nro. 4. Donnerstag. 9. Januar 1834. Blatt für Literatur. Nro. III],
S. 25–31.
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Fustes
Bezzenberger 1875 = Adalbert Bezzenberger: Rez. von Osthoff 1875, in:

Göttingische gelehrte Anzeigen 1875[/2], S. 940–954 [im Detail: Stück 30
(28. Juli 1875), S. 940–954].

Bloomfield 1926; wiederabgedruckt in: Joos 1966, S. 26–31.
BohoriČ 1584 = Adam BohoriČ: Arcticae horulae […] . Wittenberg: s.n. 1584.

[Im Detail: Arcticae horulae succisivae, de latinocarniolana literatura, ad
latinae linguae analogicam accomodata unde moskoviticae, polonicae,
boemicae et Lusaticae et lingrae cum dalmatica et croatica cognatio facile
deprehenditur.

Christy 1983 = Thomas Craig Christy: Uniformitarianism in Linguistics
(SiHols, 31). Amsterdam/Philadelphia: Benjamins 1983.

Dahmen et al. 1991 = Wolfgang Dahmen / Günter Holtus / Johannes Kramer /
Michael Metzeltin / Peter Wunderli (Hrsg.): Zur Geschichte der Gramma-
tiken romanischer Sprachen. Romanistisches Kolloquium IV (TBL, 357).
Tübingen: Narr 1991.

Desmet 1996 = Pierre Desmet: La linguistique naturaliste en France (1867–
1922). Nature, origine et évolution du langage (Orbis. Supplementa, 6).
Leeuven/Paris: Peeters 1996.

Dil 1978 = Anwar S. Dil (Hrsg.): Language, Culture, and History. Essays by
Mary R. Haas. Selected and Introduced by Anwar S. Dil (Language
Science and National Development, 11). Stanford, Calif.: Stanford
University Press 1978.

Fick 1871, s. Fick 1870
Fick 1876 = Bd. 4 Wörterbuch
Friedrich 2008 = Cornelia Friedrich: Kontamination – Zur Form und

Funktion eines Wortbildungstypus im Deutschen. Diss. Univ. Erlangen-
Nürnberg 2008.

Gnatchuk 2016 = Hanna Gnatchuk: The Relationship between English
Synonyms and Compounds, in: Glottometrics 34 (2016), S. 9–13.

Haas 1966a = Mary R. Haas: Historical linguistics and the genetic
relationship of languages, in: Sebeok 1966c, S. 113–153;
wiederabgedruckt in: Dil 1978, S. 220–281.

Haas 1969 = Mary R. Haas: The Prehistory of Languages (Janua Linguarum.
Series Minor, 57). The Hague/Paris: Mouton & Co. 1969 (Nd. 1978).

Hamp et al. 1966 = Eric P. Hamp / Fred W. Householder / Robert Austerlitz
(Hrsg.): Readings in linguistics II. Chicago/London: The University of
Chicago Press 1966 (Nd. 1967 u.ö.).
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Hamp et al. 1966a, 1995 = Eric P. Hamp / Martin Joos / Fred W. Householder
/ Robert Austerlitz (Hrsg.): Readings in Linguistics I & II. Abridged
Editon. Chicago/London: The University of Chicago Press 1966 (Nd.
1995).

Haßler/Schmitter 1999 = Gerda Haßler / Peter Schmitter (Hrsg.):
Sprachdiskussion und Beschreibung von Sprachen im 17. und 18.
Jahrhundert (Studium Sprachwissenschaft. Beihefte, 32). Münster: Nodus
1999.

Helbig 1970:  Opladen: Westdeutscher Verlag 61983, 81989 (Nd. Wiesbaden:
Springer 2013).

Helfferich 1856 = Adolph Helfferich: Der Organismus der Wissenschaft und
Die Philosophie der Geschichte. Leipzig: Brockhaus 1856.

Hockett 1942: wiederabgedruckt in: Joos 1966, S. 97–108.
Hockett 1947: wiederabgedruckt in: Joos 1966, S. 229–242.
Hoenigswald 1950: wiederabgedruckt in: Joos 1966, S. 298–302.
Holm 1972 = [Uppsala: Lundequistska Bokhandeln / Lund: Bloms Boktry-

ckeri 1973]
Johnes 1843, 1846 = Arthur James Johnes: Philological Proofs of the Origi-

nal Unity and Recent Origin of the Human Race. Derived from a Compa-
rison of the Languages of Asia, Europe, Africa, and America. Being an
Inquiry How Far the Differences in the Languages of the Globe are Refer-
rible to Causes Now in Operation. London: Clarke [et al.] 1843; London:
Smith 1846. [Im Detail:

Jolly 1872 = Julius Jolly: Ein Kapitel vergleichender Syntax. Der Conjunctiv
und Optativ und die Nebensätze im Zend und Altpersischen im Vergleich
mit dem Sanskrit und Griechischen. München: Ackermann 1872.

Jolly 1874, s. Whitney/Jolly 1874. [Die von Jolly allein bearbeiteten Kapitel
XIV und XV ab S. 629]

Jolly 1874a = Julius Jolly: Schulgrammatik und Sprachwissenschaft. Studien
über die Neugestaltung des grammatischen Unterrichts nach den Ergeb-
nissen und der Methode der vergleichenden Sprachwissenschaft. Mün-
chen: Ackermann 1874.

Joos 1957 = Martin Joos (Hrsg.): Readings in Linguistics. The development of
descriptive linguistics in America since 1925. Washington: American
Council of Learned Societies 11957 (21958, 31963, 41966 [Bd. I]).

Joos 1958 = Martin Joos (Hrsg.): Readings in Linguistics. The development of
descriptive linguistics in America since 1925. Second Edition. New York:
American Council of Learned Societies 21958.

Joos 1963 = Martin Joos (Hrsg.): Readings in Linguistics. The development of
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descriptive linguistics in America since 1925. Third Edition. New York:
American Council of Learned Societies 31963.

Joos 1966 = Martin Joos (Hrsg.): Readings in Linguistics I. The Development
of Descriptive Linguistics in America 1925–56. Fourth Edition.
Chicago/London: The University of Chicago Press 41966 (Nd. 1967, 1968
u.ö.).

Laidlay 1856 = John Watson Laidlay: [Art. VI.—]Remarks on the connection
between the Indo-Chinese and the Indo-Germanic Languages, suggested
by an Examination of the Sgh� and Pgh� Dialects of the Karens, in: The
Journal of the Royal Asiatic Society of Great Britain and Ireland 16
(1856), S. 59–72.

Megiserus 1603a = Specimen […] . Frankfurt/M.: Brathering 1603. [Im Detail:
Specimen Quinquaginta Diversarum Atque Inter Se Differentium
Linguarum Et Dialectorum; Videlicet, Oratio Dominica, Et Quædam Alia
Ex Sacris Literis, Totidem Linguis Expressa, H. Megiserus

Megiserus 1603c = Prob einer Verdolmetschung […] . Frankfurt/M.:
Brathering 1603. [Im Detail:

Most 2005, s. Timpanaro 2005a.
Müller 1861 = 1862 (Lectures)
Müller 1867a, 1871 = Max Müller: Chips from a German Workshop, Vol. I:

Essays on the Science of Religion. London: Longmans, Green, and Co.
11867 (21868; New York: Scribner and Company 1869, Nd. 1871 u.ö.).

Naumann et al. 1992 = Bernd Naumann / Frans Plank / Gottfried Hofbauer
(Hrsg.): Language and Earth. Elective Affinities Between the Emerging
Sciences of Linguistics and Geology (Sihols, 66).
Amsterdam/Philadelphia: Benjamins 1992.

Nida 1948: wiederabgedruckt in: Joos 1966, S. 255–271.
Pallas 1766 = Peter Simon Pallas: Elenchus zoophytorum […] . Den Haag /

Frankfurt/M.: Varrentrapp 1766. [Im Detail:
Pedersen 1931, s. Pedersen/Spargo 1931.
Pennock 1999 = Robert T. Pennock: Tower of Babel. The Evidence against

the New Creationism. Cambridge, MA / London: MIT Press 1999 (pb.
2000, Nd. 2002).

Pictet 1877: 3 Bde.
Priestly 1975: S. –333.
Rapp 1836–1841, s. Rapp 1836, 1839, 1840, 1841.
Rapp 1836 = Karl Moritz Rapp: Die vergleichende Grammatik als Naturlehre

dargestellt. Erster oder physiologischer Theil. Erste Hälfte / Versuch einer
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Physiologie der Sprache nebst historischer Entwicklung der
abendländischen Idiome nach physiologischen Grundsätzen. Erster Band.
Stuttgart/Tübingen: Cotta 1836.

Rapp 1839 = Karl Moritz Rapp: Die Sprachen des Mittelalters physiologisch
entwickelt / Versuch einer Physiologie der Sprache nebst historischer
Entwicklung der abendländischen Idiome nach physiologischen
Grundsätzen. Zweiter Band. Stuttgart/Tübingen: Cotta 1839.

Rapp 1840 = Karl Moritz Rapp: Die lebenden Sprachen griechisch-römisch-
gothischer Zunge physiologisch dargestellt / Versuch einer Physiologie
der Sprache nebst historischer Entwicklung der abendländischen Idiome
nach physiologischen Grundsätzen. Dritter Band. Stuttgart/Tübingen:
Cotta 1840.

Rapp 1841 = Karl Moritz Rapp: Supplemente zu Dr. K. M. Rapp’s Physiologie
der Sprache. Enthaltend: I. Die Physiologie der deutschen Sprache. II.
Die Dichtungsformen des Mittelalters, rhythmisch und phonetisch
nachgebildet / Versuch einer Physiologie der Sprache nebst historischer
Entwicklung der abendländischen Idiome nach physiologischen
Grundsätzen. Vierter Band. Stuttgart/Tübingen: Cotta 1841.

Rapp 1852–1859, s. Rapp 1852, 1855a, 1855b, 1859a, 1859b, 1859c.
Rapp 1855a = Moriz Rapp: Wurzelbüchlein. Die weitest verbreiteten

Sprachwurzeln des indisch-europäischen Stammes / Grundriß der
Grammatik des indisch-europäischen Sprachstammes. Zweiter Band.
Stuttgart/Augsburg: Cotta 1855.

Rapp 1855b = Moriz Rapp: Vergleichende Grammatik. Encyclopädische Ab-
theilung. Grundriß der Grammatik des indisch-europäischen
Sprachstammes. Zweiten Bandes zweite Hälfte. Stuttgart/Tübingen: Cotta
1852.

Rapp 1859, s. Rapp 1859a, Rapp 1859b, Rapp 1859c.

Rapp 1859a = Moriz Rapp: Vergleichende Grammatik. Dritte,
morphologische Abtheilung. Verbal-Organismus / Der Verbal-Organismus
der indisch-europäischen Sprachen. Erster Band.  Das indische, das
persische und das ßlawische Verbum. Stuttgart/Augsburg: Cotta 1859.

Rapp 1859b = Moriz Rapp: Vergleichende Grammatik. Dritte,
morphologische Abtheilung. Verbal-Organismus / Der Verbal-Organismus
der indisch-europäischen Sprachen. Zweiter Band. Das griechische und
das romanische Verbum. Stuttgart/Augsburg: Cotta 1859.

Rapp 1859c = Moriz Rapp: Vergleichende Grammatik. Dritte,
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morphologische Abtheilung. Verbal-Organismus / Der Verbal-Organismus
der indisch-europäischen Sprachen. Dritter Band. Das gothische, das
scandische und das sächsische Verbum. Stuttgart/Augsburg: Cotta 1859.

Schmidt 1879 = Johannes Schmidt: Die ursprüngliche flexion des optativs
und der auf � auslautenden präsensstämme, in: KZ 24/3 (1879), S. 303–
322.

Schmitter 1999 = Peter Schmitter: Das ‘allgemeine‘ und ‘vergleichende
Sprachstudium’ bei W. von Humboldt. Zu Inhalt und Genese eines
linguistischen Forschungsprogramms (1789–1820), in: Haßler/Schmitter
1999, S. 455–491.

Schuchardt 1870, s. Schuchardt 1900.
Schuchardt 1900 = Hugo Schuchardt: Über die Klassifikation der

romanischen Mundarten. Probe-Vorlesung gehalten zu Leipzig am 30.
April 1870 von Dr. Hugo Schuchardt. Graz: s.n. [Styria] 1900 [Graz. Juli
1900].

Sebeok 1966c = Thomas A. Sebeok (Hrsg.): Current Trends in Linguistics,
Vol. 3: Theoretical Foundations. The Hague/Paris: Mouton & Co. 1966.

Solmsen 1901 = Felix Solmsen: Untersuchungen zur griechischen Laut- und
Verslehre. Straßburg: Trübner 1901.

Steinthal 1855 = Heymann Steinthal: Grammatik, Logik und Psychologie.
Ihre Principien und ihr Verhältniss zu einander. Berlin: Dümmler 1855.

Stewart 1976 = Ann Harleman Stewart: Graphic Representation of Models in
Linguistic Theory. Bloomington, IN / London: Indiana University Press
1976.

Sturtevant 1951 = Edgar H. Sturtevant: The Prehistory of Indo-European: A
Summary, in: Language 28/2 (1951), S. 177–181.

Tagliavini 1973
Timpanaro 1959 = Sebastiano Timpanaro: La genesi del «metodo del

Lachmann» [I], in: Studi Italiani di Filologia Classica 31/2 (n.s.)(1959),
S. 182–228.

Timpanaro 1960 = Sebastiano Timpanaro: La genesi del «metodo del
Lachmann» (Continuazione e fine) [II], in: Studi Italiani di Filologia
Classica 32/1 (n.s.) (1960), S. 38–63.

Timpanaro 1963 = Sebastiano Timpanaro: La genesi del metodo del Lach-
mann (Bibliotechina del saggiatore, 18). Firenze: Monnier 1963.

Timpanaro 1971 = Sebastiano Timpanaro: Die Entstehung der Lachmann-
schen Methode. 2., erw. und überarb. Aufl. Hamburg: Buske 1971.

Timpanaro 1981 = Sebastiano Timpanaro: La genesi del metodo del Lach-
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mann. Nuova edizione riveduta e ampliata (Biblioteca di cultura. Sezione
letteraria). Padova: Liviana 21981, (3)1985 [Prima ristampa corretta con
alcune aggiunte (Saggi, 5)], Nd. 1990.

Wells 1947 = Rulon S. Wells: De Saussure’s System of Linguistics, in: Word
3/1–2 (1947), S. 1–31; wiederabgedruckt in: Joos 1966, S. 1–18.

Whitney 1867, 31870
Williams/Ebach 2008 = David M. Williams / Malte C. Ebach: Foundations of

Systematics and Biogeography. Foreword by Gareth Nelson. New York:
Springer 2008.

Anonymus 1800 = Rez. von Kinderling 1800, in: Allgemeine Literatur-
Zeitung vom Jahre 1800. Zweyter Band [April, May, Junius; im Detail:
Numero 184. Sonnabends, den 28. Junius 1800], Sp. 729–736.

Agrell 1955 = Jan Agrell: Studier i den äldre språkjämförelsens allmänna och
svenska historia fram till 1827 (Uppsala Universitets årsskrift [Acta Uni-
versitatis Upsaliensis] 1955: 13). Uppsala: Lundequistska bokhandeln /
Wiesbaden: Harrassowitz 1955.

Bezzenberger 1876 = Adalbert Bezzenberger: Rez. von Zimmer 1876, in:
Göttingische gelehrte Anzeigen 1876[/2], S. 1365–1376 [im Detail: Stück
43 (25. October 1876), S. 1365–1376].

Clemm 1869a = Wilhelm Clemm: Rez. von Whitney 1867, in: KZ 18/2
(1869), S. 119–125.

Delbrück 1880: 1893->1893a
Diefenbach 1851 = Lorenz Diefenbach: Lexicon comparativum linguarum

Indogermanicarum. Vergleichendes Wörterbuch der germanischen
Sprachen und ihrer sämtlichen Stammverwandten, mit besonderer
Berücksichtigung der romanischen, lithauisch-slavischen und keltischen
Sprachen und mit Zuziehung der finnischen Familie / Vergleichendes
Wörterbuch der gothischen Sprache, 2 Bde. Frankfurt/M.: Baer 1851.

Fustes
Ewald 1827 = Georg Heinrich August Ewald: Kritische Grammatik der

hebräischen Sprache ausführlich bearbeitet. Leipzig: Hahn 1827.
Ewald 1831 = Georg Heinrich August Ewald: Grammatica critica linguae

Arabicae cum brevi metrorum doctrina. Volumen prius elementa et
formarum doctrinam complectens. Leipzig: Hahn 1831.

Ewald 1833 = Georg Heinrich August Ewald: Grammatica critica linguae
Arabicae cum brevi metrorum doctrina. Volumen posterius syntaxin et
metrorum doctrinam complectens. Leipzig: Hahn 1833.
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Ewald 1835 = Heinrich Ewald: Grammatik der hebräischen Sprache des A. T.
Leipzig: Hahn 21835.

Ewald 1835, 1838 = Heinrich Ewald: Grammatik der hebräischen Sprache
des Alten Testaments. Leipzig: Hahn 21835, 31838.

Ewald 1844: Alten Bundes [Die 4. Auflage wurde übersprungen, vgl. Ewald
1844:III] (u.ö.)

Ewald 1855, 1863, 1870 = Heinrich Ewald: Ausführliches Lehrbuch der
hebräischen Sprache des Alten Bundes. Leipzig: Hahn 61855, Göttingen:
Dieterich 71863, 81870.

Ewald 1861 = Heinrich Ewald: Rez. von Müller 1860, in: Jahrbücher der
Biblischen wissenschaft 11 (1861) [Elftes Jahrbuch: 1860–1861.
Göttingen: Dieterich 1861], S. 181–183.

Ewald 1861a = Heinrich Ewald: Sprachwissenschaftliche Abhandlungen. I.
Abhandlung über den bau der thatwörter im Koptischen [Der Königl.
Gesellschaft der Wissenschaften vorgetragen in der sizung vom 3. Nov.
1860], in: Abhandlungen der Historisch-Philologischen Classe der
Königlichen Gesellschaft der Wissenschaften zu Göttingen 9 (1861)
[Neunter Band von dem Jahre 1860]. Göttingen: Dieterich 1861, S. 157–
219.

Ewald 1861b = Heinrich Ewald: Sprachwissenschaftliche Abhandlungen. I.
Abhandlung über den bau der thatwörter im Koptischen. Göttingen:
Dieterich 1861. [Separatdruck von Ewald 1861a]

Ewald 1862, s. Ewald 1862a, Ewald 1862b.
Ewald 1862a = Heinrich Ewald: Sprachwissenschaftliche Abhandlungen. II.

Abhandlung über den zusammenhang des Nordischen (Türkischen),
Mittelländischen, Semitischen und Koptischen sprachstammes
[Vorgetragen in der sizung der Königl. Gesellschaft der Wissenschaften
am 4ten Jan. 1862], in: Abhandlungen der Historisch-Philologischen
Classe der Königlichen Gesellschaft der Wissenschaften zu Göttingen 10
(1862) [Zehnter Band von den Jahren 1861 und 1862]. Göttingen:
Dieterich 1862, S. 3–80.

Ewald 1862b = Heinrich Ewald: Sprachwissenschaftliche Abhandlungen. II.
Abhandlung über den zusammenhang des Nordischen (Türkischen),
Mittelländischen, Semitischen und Koptischen sprachstammes. Göttingen:
Dieterich 1862. [Separatdruck von Ewald 1862a]

Fick 1876c = August Fick: Die namenartigen Bildungen der griechischen
Sprache, in: Curtius 9 (1876), S. [165/]167–198.

Gesenius 1813, 1824, 1826, 1828, 1831, 1834 (u.ö.) = Wilhelm Gesenius:
Hebräisches Elementarbuch. Erster Theil. Hebräische Grammatik. Halle:
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Renger 11813, 21816, 31818, 61823, 71824, 81826, 91828, 101831, 111834,
Leipzig: Renger (Volckmar) 121839 (u.ö.).

Gesenius 1814, 1817a, 1821 (u.ö.) = Wilhelm Gesenius: Hebräisches
Elementarbuch. Zweyter Theil. Hebräisches Lesebuch [mit einem
Wortregister und Anmerkungen]. Halle: Renger 11814, 21817, 31821 (u.ö.).

Griesbach 1775–1777 = Johann Jacob Griesbach (Hrsg.): Novum
Testamentum Graece. Textum ad fidem codicum versionum et patrum
emendavit et lectionis varietatem adiecit Io. Iac. Griesbach, 2 Bde.
Halle/S.: Curtius 1775–1777.

Griesbach 1796–1806 = Johann Jacob Griesbach (Hrsg.): Novum
Testamentum Graece. Textum ad fidem codicum versionum et patrum
recensuit et lectionis varietatem adjecit D. Jo. Jac. Griesbach. Editio
secunda emendatior multoque locupletior, 2 Bde. London: Elmsly /
Halle/S.: Curtii Haeredes 1796; Halle/S.: Curtii Haeredes / London: Payne
et Mackinlay 1806.

Güntert 1934 = Hermann Güntert: Der Ursprung der Germanen (Kultur und
Sprache, 9). Heidelberg: Winter 1934.

Hamilton 1809: vgl. Norman 1929:314, Fn. 8, 317, Fn. 3
Kinderling 1795 = Johann Friedrich August Kinderling: Über die Reinigkeit

der Deutschen Sprache, und die Beförderungsmittel derselben, mit einer
Musterung der fremden Wörter und andern Wörterverzeichnissen. Berlin:
Maurer 1795. [Preisschrift Berlin]

Klaproth 1814b = Kaukasische Sprachen überprüfen
Klaproth 1824 = Julius Klaproth: Mémoires relatifs à l’Asie, contenant des

recherches historiques, géographiques et philologiques sur les peuples de
l’Orient [Tome premier]. Paris: Librairie orientale (Dondey-Dupré) 1824.
[Darin: Mots sanscrits comparés avec ceux des autres idiomes indo-
germaniques, et avec les langues de l’Asie septentrionale, S. 422–440]

Klaproth 1826a = Julius Klaproth: Mémoires relatifs à l’Asie, contenant des
recherches historiques, géographiques et philologiques sur les peuples de
l’Orient. Tome premier. Paris: Librairie orientale (Dondey-Dupré) 21826.
[Darin: Mots sanscrits comparés avec ceux des autres idiomes indo-
germaniques, et avec les langues de l’Asie septentrionale, S. 422–440]

Klaproth 1826b = Julius Klaproth: Mémoires relatifs à l’Asie, contenant des
recherches historiques, géographiques et philologiques sur les peuples de
l’Orient. Tome second. Paris: Librairie orientale (Dondey-Dupré) 1826.
[Darin: Fragmens sur les races et sur les langues de l’ancien et du nouveau
continent, S. 1–54]

Klaproth 1828a = Julius Klaproth: Mémoires relatifs à l’Asie, contenant des
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recherches historiques, géographiques et philologiques sur les peuples de
l’Orient. Tome troisième. Paris: Librairie orientale (Dondey-Dupré) 1828.
[Darin: Sur la langue des Afghan, S. 418–470]

Koerner 1982a = Koerner 1981a
Maher et al. 1982: Amsterdam: Benjamins
Malte-Brun 1810, 1812
Malte-Brun 1811, 1812a = Conrad Malte-Brun: Précis de la géographie uni-

verselle […] , Bd. 3: Description de l’Asie, excepte l’Inde. Paris: Buisson
1811 (21812). [Im Detail:

Malte-Brun 1822, 1827
Malte-Brun 1822a = Conrad Malte-Brun: Universal Geography […] , Bd. 2.

Edinburgh: Black / London: Longman [et al.] 1822.
Malte-Brun 1824, 1826 = Conrad Malte-Brun: Universal Geography […] , Bd.

1. Boston: Wells and Lilly 1824 (Nd. 1826). [Im Detail:
Klaproth 1836a, b
Müller 1860 = Johann Georg Müller: Wer sind denn die Semiten? Und mit

welchem Rechte spricht man von semitischen Sprachen? Basel:
Schweighauser 1860.

Müller 1872 = Johann Georg Müller: Die Semiten in ihrem Verhältniß zu
Chamiten und Japhetiten. Gotha: Besser 1872.

Müller 1866 (Vorl. I, 2 Aufl) in Müller 1866b, 1866c
Müller 1888a
Neff 1870–1871, s. Neff 1870, Neff 1871.
Neff 1870 = Landolin Neff: Gottfried Wilhelm Leibniz als Sprachforscher und

Etymologe. Erster Theil (Beilage zum Programm des Erzherzoglichen
Lyceums zu Heidelberg für 1870). Heidelberg: Avenarius 1870.

Neff 1871 = Landolin Neff: Gottfried Wilhelm Leibniz als Sprachforscher und
Etymologe. Zweiter Theil (Beilage zum Programm des Erzherzoglichen
Lyceums zu Heidelberg für 1871). Heidelberg: Avenarius 1871.

Paulus 1797 = Heinrich Eberhart Gottlob Paulus: Rez. von Griesbach 1796,
in: Neues theologisches Journal 9/1 [Neunter Band. Erstes Stück.
Nürnberg: Monath und Kußler 1797], S. 1–53; darin: Skizze einer
systematischen Uebersicht der Grundregeln jeder philologischen,
besonders aber der biblischen Kritik, S. 8–43. [Vgl. dazu Paulus 1839:5f]

Paulus 1839 = Heinrich Eberhart Gottlob Paulus: Skizzen aus meiner
Bildungs- und Lebens-Geschichte zum Andenken an mein 50jähriges
Jubiläum. Heidelberg/Leipzig: Groos 1839.

Pictet 1824 = Adolphe Pictet: Du culte des Cabires chez les anciens Irlandais.
Genève/Paris: Paschoud 1824.
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Renan 1855, 1858
Schwenck 1827 = (Johann) Konrad Schwenck: Etymologisches Wörterbuch

der lateinischen Sprache mit Vergleichung der griechischen und
deutschen. Frankfurt/M.: Brönner 1827.

Spiegel 1868 = Friedrich Spiegel: Rez. von Whitney 1867, in: Heidelberger
Jahrbücher der Literatur 61 (1868) [Nr. 2, 1868], S. 17–25.

Tagliavini 1973
Vaniček 1874, 1881 = Alois Vaniček: Etymologisches Wörterbuch der

lateinischen Sprache. Leipzig: Teubner 11874, 21881.
Vaniček 1877 = Alois Vaniček: Griechisch-lateinisches etymologisches

Wörterbuch, 2 Bde. Leipzig: Teubner 1877. [Durchgehend paginiert]
Young 1815: Whitaker schon von oed zugewiesen
Zimmer 1879 = Hermann Zimmer: Arisch, in: BB 3 (1879), S. 137–151.
Aitchison 1996, 2000 = Jean Aitchison: The Seeds of Speech. Language Ori-

gin and Evolution (Cambridge Approaches to Linguistics). Cambridge
[etc.]: CUP 1996; [Canto edition] pb. 2000.

d’Assier 1861 = Adolphe d’Assier: Essai de grammaire générale d’après la
comparaison des principales langues indo-européennes. Ouvrage destiné
aux élèves des lycées, des collèges, des écoles normales, et aux gens du
monde, pour faciliter et compléter l’étude des langues classiques. Première
partie. Paris: Duprat 1861. [Mehr nicht erschienen]

d’Assier 1872 = Adolphe d’Assier: Essai de grammaire générale d’après la
comparaison des principales langues indo-européennes. Ouvrage destiné
aux élèves des lycées, des collèges, des écoles normales, et aux gens du
monde, pour faciliter et compléter l’étude des langues classiques. Deu-
xième édition. Paris: Maisonneuve et Cie 1872.

Bezzenberger 1875a = Adalbert Bezzenberger: Rez. von Whitney/Jolly 1874,
in: Zeitschrift für deutsche Philologie 6 (1875), S. 344–347.

Bopp 1824a = Franz Bopp: Ausführliches Lehrgebäude der Sanskrita-
Sprache. Erstes Heft. Berlin: Druckerei der Königl. Akademie der Wissen-
schaften (Dümler [sic!]) 1824. [= Erste Lieferung von Bopp 1827a, S. 1–
96]

Bopp 1824c = Separatdruck von Bopp 1824.
Bopp 1825b = Franz Bopp: Ausführliches Lehrgebäude der Sanskrita-

Sprache. Zweites Heft. Berlin: Druckerei der Königl. Akademie der Wis-
senschaften (Dümmler) 1825. [= Zweite Lieferung von Bopp 1827a, S.
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97–232]
Bopp 1826b = Franz Bopp: Rez. von Bopp 1825b, in: GGA 1826 [128. Stück.

Den 12. August 1826], S. 1265–1277. [Selbstanzeige von Bopp 1825b]
Bopp 1827f = Franz Bopp: Ausführliches Lehrgebäude der Sanskrita-

Sprache. Drittes Heft. Berlin: Druckerei der Königl. Akademie der Wis-
senschaften (Dümmler) 1827. [= Dritte und letzte Lieferung von Bopp
1827a, S. 233ff]

Bopp 1830c = Franz Bopp: Über einige Demonstrativstämme und ihren Zu-
sammenhang mit verschiedenen Präpositionen und Conjunctionen im
Sanskrit und den mit ihm verwandten Sprachen. Berlin: Druckerei der
Königlichen Akademie der Wissenschaften 1830. [Separatdruck von Bopp
1829b]

Bopp 1832c = Franz Bopp: Über den Einfluß der Pronomina auf die Wortbil-
dung im Sanskrit und den mit ihm verwandten Sprachen. Berlin: Drucke-
rei der Königlichen Akademie der Wissenschaften 1832. [Separatdruck
von Bopp 1831]

Bopp 1853 = Franz Bopp: Über die Sprache der alten Preußen [Gelesen in der
Akademie der Wissenschaften am 24. Mai 1849, am 25. Juli 1850 und am
24. Febr. 1853], in: Abhandlungen der Königlichen Akademie der Wissen-
schaften zu Berlin. Aus dem Jahre 1853. Historisch-philologische Klasse [/
Philologische und historische Abhandlungen der Königlichen Akademie
der Wissenschaften zu Berlin] [Berlin: Druckerei der Königlichen Akade-
mie der Wissenschaften (Dümmler) 1854], S. 77–131.

Bopp 1853a = Franz Bopp: Über die Sprache der alten Preußen in ihren ver-
wandtschaftlichen Beziehungen. Berlin: Dümmler 1853. [Separatdruck
von Bopp 1853]

Bopp 1854b, s. Bopp 1853.
Bosworth 1823 = Joseph Bosworth: The Elements of Anglo-Saxon Grammar,

with Copious Notes, Illustrating the Structure of the Saxon and the For-
mation of the English Language: And A Grammatical Praxis with a Lite-
ral English Version: To Which are Prefixed, Remarks on the History and
Use of the Anglo-Saxon, and an Introduction, of the Origin and Progress
of Alphabetic Writing […] . London: Harding, Mavor, and Lepard (Lak-
kington’s) 1823.

Bosworth 1826 = Joseph Bosworth: A Compendious Grammar of the Primiti-
ve English or Anglo-Saxon Language, a Knowledge of which is Essential
to Every Modern English Grammarian who Would Fully Understand the
True Origin and Idiom of His Own Language: Being Chiefly a Selection of



HM
 II

I _
 P

ro
vis

or
isc

he
 B

ibl
iog

rap
hie

 _ 
Vers

ion
 15

.II
.20

20

— *726* — [HM III — 2020/02/15, © THOMAS L INDNER ]

what is Most Valuable and Practical in The Elements of the Anglo-Saxon
Grammar, with Some Additional Observations. London: Simpkin and
Marshall 1826.

Bosworth 1836 = Joseph Bosworth: The Origin of the Germanic and Scandi-
navian Languages, and Nations: With a Sketch of their Literature, and
Short Chronological Specimens of the Anglo-Saxon, Friesic, Flemish,
Dutch, the German from the Mœso-Goths to the Present Time, the Icelan-
dic, Danish, Norwegian, and Swedish: Tracing the Progress of these Lan-
guages, and their Connexion with the Anglo-Saxon and the Present Eng-
lish. With a Map of European Languages. London: Longman, Rees, Orme,
Brown, and Green 1836. (21848) [Im Detail:

Bosworth 1836a = Joseph Bosworth: The Origin of the Dutch: With a Sketch
of their Language and Literature, and Short Examples, Tracing the Pro-
gress of the Language. London: Longman, Rees, Orme, Brown, and Green
/ Oxford: Talboys / Cambridge: Stevenson 1836. [Im Detail:

Bosworth 1836b, 1839 = Joseph Bosworth: Scandinavian Literature, With
Short Chronological Specimens of the Old Danish, Icelandic, Norwegian,
Swedish, and a Notice of the Dalecarlian and Ferroe Dialects. London:
Longman, Rees, Orme, Brown, and Green 1836, 1839.

Bosworth 1838 = Joseph Bosworth: A Dictionary of the Anglo-Saxon Lan-
guage, Containing the Accentuation–the Grammatical Inflections–the Ir-
regular Words Referred to their Themes–the Parallel Terms form the
Other Gothic Languages–the Meaning of the Anglo-Saxon in English and
Latin–and Copious English and Latin Indexes, Serving as a Dictionary of
English and Anglo-Saxon, as Well as of Latin and Anglo-Saxon. With a
Preface on the Origin and Connexion of the Germanic Tongues–a Map of
Languages–and the Essentials of Anglo-Saxon Grammar. London: Long-
man, Rees, Orme, Brown, Green, and Longman / Oxford: Talboys /
Cambridge: Stevenson 1838.

Bosworth 1848 = Joseph Bosworth: The Origin of the English, Germanic and
Scandinavian Languages, and Nations; With a Sketch of their Early Lite-
rature and Short Chronological Specimens of Anglo-Saxon, Friesic, Fle-
mish, Dutch, German from the Mœso-Goths to the Present Time, Icelan-
dic, Norwegian, and Swedish; Tracing the Progress of these Languages,
and their Connexion with Modern English: Together with Remarks on the
Oriental Origin of Alphabetic Writing, and its Extension to the West. A
Map of European Languages is Prefixed, with Notes, on the Progressive
Population of Europe from the East, by the Iberians, Finns, Celts, and
Germans, Especially Referring to the Settlement of the Saxons in Britain.
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London: Longman, Brown, Green, and Longmans 1848. [Im Detail:
Bosworth 1848a = Joseph Bosworth: A Compendious Anglo-Saxon and Eng-

lish Dictionary. London: Russell Smith 1848 (Nd. häufig, z.B. 1849, 1855,
1868).

Bosworth/Toller 1898, 1921 = Joseph Bosworth / Thomas Northcote Toller:
Anglo-Saxon Dictionary Based on the Manuscript Collections of the Late
Joseph Bosworth. Oxford: Clarendon 1898 (Supplement 1921; Nd. öfters;
with enlarged addenda and corrigenda 1972).

Bouchard 2013 = Denis Bouchard (Hrsg.): The Nature and Origin of Langua-
ge (Studies in the Evolution of Langugage, 18). Oxford [etc.]: OUP 2013.

Botha/Everaert 2013 = Rudolf Botha / Martin Everaert (Hrsg.): The Evolutio-
nary Emergence of Language. Evidence and Interference (Studies in the
Evolution of Langugage, 17). Oxford [etc.]: OUP 2013.

Botha/Knight 2009a = Rudolf Botha / Chris Knight (Hrsg.): The Prehistory of
Language (Studies in the Evolution of Langugage, 11). Oxford [etc.]:
OUP 2009.

Botha/Knight 2009b = Rudolf Botha / Chris Knight (Hrsg.): The Cradle of
Language (Studies in the Evolution of Langugage, 12). Oxford [etc.]:
OUP 2009.

Castiglioni 1819, s. Mai/Castiglioni 1819.
Castiglioni 1829 = Carolus Octavius Castillionaeus (Carlo Ottavio Castiglio-

ni): Ulphilae Gothica versio epistolae divi Pauli ad Corinthios secundae
quam ex Ambrosianae bibliothecae palimpsestis depromptam cum inter-
pretatione adnotationibus glossario edidit Carolus Octavius Castillionaeus.
Mailand: Regiis typis 1829. [Im Detail:

Castiglioni 1834 = Carolus Octavius Castillionaeus (Carlo Ottavio Castiglio-
ni): Gothicae versionis epistolarum divi Pauli ad Romanos ad Corinthios
primae ad Ephesios quae supersunt ex Ambrosianae bibliothecae palimp-
sestis deprompta cum adnotationibus edidit Carolus Octavius Castillio-
naeus. Mailand: Regiis typis 1834. [Im Detail:

Castiglioni 1835 = Carolus Octavius Castillionaeus (Carlo Ottavio Castiglio-
ni): Gothicae versionis epistolarum divi Pauli ad Galatas ad Philippenses
ad Colossenses ad Thessalonicneses primae quae supersunt ex Ambrosia-
nae bibliothecae palimpsestis deprompta cum adnotationibus edidit Caro-
lus Octavius Castillionaeus. Mailand: Regiis typis 1835. [Im Detail:

Castiglioni 1839 = Carolus Octavius Castillionaeus (Carlo Ottavio Castiglio-
ni): Gothicae versionis epistolarum divi Pauli ad Thessalonicneses secun-
dae ad Timotheum ad Titum ad Philemonem quae supersunt ex Ambrosia-
nae bibliothecae palimpsestis deprompta cum adnotationibus edidit Caro-
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lus Octavius Castillionaeus. Mailand: Regiis typis 1839. [Im Detail:
Christiansen/Kirby 2003 = Morten H. Christiansen / Simon Kirby (Hrsg.):

Language Evolution (Studies in the Evolution of Langugage, 3). Oxford
[etc.]: OUP 2003 (Nd. 2004).

Cuvier 1800–1805 = Georges Cuvier: Leçons d’anatomie comparée, 5 Bde.
Paris: Baudouin / Genets jeune 1800–1805 [An VIII, XIV].

Eichhoff 1853 = Frédéric(-)Gustave Eichhoff: Poésie héroïque des Indiens,
Esquisse suivie d’un choix de vers sansrits traduits en vers latins. Lyon:
Dumoulin 1853.

Fustes
Grotefend 1809 = [Georg Friedrich Grotefend:] Rez. von Adelung 1809, in:

JALZ 6/2 (1809) [Jenaische Allgemeine Literatur-Zeitung vom Jahre 1809.
Sechster Jahrgang. Zweyter Band. April, May, Junius. Jena/Leipzig 1809],
Sp. 345–355 [im Detail: Num. 120 (23. May 1809), Sp. 345–352; Num.
121 (24. May 1809), Sp. 353–355]. [Unter der Sigle VI — VII.; Identifikation nach

Bulling 1962:217]

Grotefend 1816a = [Georg Friedrich Grotefend:] Rez. von Bopp 1816, in:
JALZ (Ergänzungsblätter) 4/2 (1816) [Ergänzungsblätter zur Jenaischen
Allgemeinen Literatur-Zeitung. Vierter Jahrgang. Zweyter Band. Je-
na/Leipzig 1816], Sp. 249–260 [im Detail: (Ergänzungsblätter) Num. 80,
Sp. 249–256; Num. 81, Sp. 257–260]. [Unter der Sigle VI — VII.; Identifikation

nach Bulling 1963:86]

Hayne 1639: London: Norton 1639, London: Whitaker 1648
Heine/Kuteva 2007 = Bernd Heine / Tania Kuteva (Hrsg.): The Genesis of

Grammar (Studies in the Evolution of Langugage, 9). Oxford [etc.]: OUP
2007.

Helwing 1826 = [Ernst Helwing:] Rez. von Bopp 1824a, 1825b, in: JALZ
(Ergänzungsblätter) 14/1 (1826) [Ergänzungsblätter zur Jenaischen All-
gemeinen Literatur-Zeitung. Vierzehnter Jahrgang. Erster Band. Je-
na/Leipzig 1826], Sp. 217–230 [im Detail: (Ergänzungsblätter) Num. 28,
Sp. 217–224; Num. 29, Sp. 225–230]. [Unter der Sigle Gn.; Identifikation nach

Bulling 1965:76; vgl. auch Helwing 1829:7f]

Helwing 1829 = Ernst Helwing: Geschichte des achäischen Bundes nach den
Quellen dargestellt. Lemgo: Meyer 1829.

Klaproth 1826c = Julius Klaproth: Tableaux historiques de l’Asie, depuis la
monarchie de Cyrus jusqu’à nos jours; accompagnés de recherches
historiques et ethnographiques sur cette partie du monde. Paris: Schubart
/ Londres: Treuttel et Wurtz / Stuttgard: Cotta 1826. [Im Detail:
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Knight et al. 2000 = Chris Knight / Michael Studdert-Kennedy / James R.
Hurford (Hrsg.): The Evolutionary Emergence of Language. Social Func-
tion and the Origins of Linguistic Form. Cambridge [etc.]: CUP 2000.

Kopítar 1818 = Bartholomäus Kopítar: [XV. ] Rez. von von Arndt 1818, in:
Jahrbücher der Literatur („Wiener Jahrbücher der Literatur„) 2 (1818)
[Zweyter Band. 1818. April. May. Juny. Wien: Gerold], S. 258–260; wie-
derabgedruckt in: Miklosich 1857, S. 377–380.

Kopítar 1857, s. Miklosich 1857.
Kosegarten 1821 = [Johann Gottfried Ludwig Kosegarten:] Rez. von Annals

of Oriental Literature 1 (1820) [darunter: Bopp 1820], in: JALZ 18/3
(1821) [Jenaische Allgemeine Literatur-Zeitung vom Jahre 1821. Acht-
zehnter Jahrgang. Dritter Band. Julius, August, September. Jena/Leipzig
1821], Sp. 393–399 [im Detail: Num. 170 (September 1821), Sp. 393–
399]. [Unter der Sigle G. K.; Identifikation nach Bulling 1963:226]

Landvoigt 1818 = [Friedrich August Landvoigt:] Rez. von Seidenstücker
1818, in: JALZ (Ergänzungsblätter) 6/2 (1818) [Ergänzungsblätter zur Je-
naischen Allgemeinen Literatur-Zeitung. Sechster Jahrgang. Zweyter
Band. Jena/Leipzig 1818], Sp. 377–381 [im Detail: (Ergänzungsblätter)
Num. 96, Sp. 377–381]. [Unter der Sigle Lfa.; Identifikation nach Bulling 1963:144]

Latham 1841, 1848, 1850 = Robert Gordon Latham: The English Language.
London: Taylor and Walton 11841, 21848, London: Taylor, Walton, and
Maberly 31850.

Latham 1855 = Robert Gordon Latham: The English Language, 2 Bde. Lon-
don: Walton and Maberly 41855.

Latham 1855a = Robert Gordon Latham: The English Language, Vol 1. Lon-
don: Walton and Maberly 41855.

Latham 1855b = Robert Gordon Latham: The English Language, Vol. 2. Lon-
don: Walton and Maberly 41855.

Latham 1862 = Robert Gordon Latham: Elements of Comparative Philology.
London: Walton and Maberly / Longman, Green, Longman, Roberts, and
Green 1862.

Mahn 1817 = [Ernst August Philipp Mahn:] Rez. von Whiter 1811, in: JALZ
14/1 [Jenaische Allgemeine Literatur-Zeitung vom Jahre 1817. Vierzehnter
Jahrgang. Erster Band. Januar, Februar, März. Jena/Leipzig 1817], Sp. 97–
104 [im Detail: Num. 13 (Januar 1817), Sp. 97–194] [Unter der Sigle G. E.;

Identifikation nach Bulling 1963:89]
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Mai/Castiglioni 1819 = Angelus Maius (Angelo Mai) / Carolus Octavius
Castillionaeus (Carlo Ottavio Castiglioni): Ulphilae partium ineditarum in
Ambrosianis palimpsestis ab Angelo Maio repertarum specimen coniunc-
tis curis eiusdem Maii et Caroli Octavii Castillionaei editum. Mailand:
Regiis typis 1819. [Im Detail:

Merian 1826 = Junius Faber (d.i. Andreas Adolph Baron von Merian):
Synglosse oder Grundsätze der Sprachforschung. Karlsruhe: Braun 1826
[Ostern 1826]. [Vgl. Merian/Klaproth 1828]

Merian/Klaproth 1820–1823 = Andreas Adolph Baron von Merian) /
(Heinrich) Julius Klaproth: Tripartitum seu de analogia linguarum libel-
lus. [4 Bde.] Wien: Beck 1820–1823. [Im Detail: durchgehend paginiert;
vgl. Walravens 1999:88f

Miklosich 1850 = Franz Miklosich: Formenlehre der altslovenischen
Sprache. Wien: Beck 1850. (21854, 31874)

Miklosich 1852 = Franz Miklosich: Vergleichende Grammatik der slavischen
Sprachen. Erster Band: Lautlehre / Vergleichende Lautlehre der slavischen
Sprachen. Wien: Braumüller 1852. [Vgl. Miklosich 1879] [Preisschrift
Wien]

Miklosich 1854 = Franz Miklosich: Formenlehre der altslovenischen
Sprache. Wien: Beck 21854. (11850)

Miklosich 1856 = Franz Miklosich: Vergleichende Grammatik der slavischen
Sprachen. Dritter Band: Formenlehre / Vergleichende Formenlehre der
slavischen Sprachen. Wien: Braumüller 1856. [Vgl. Miklosich 1876]

Miklosich 1857 = Franz Miklosich: Barth. Kopitars Kleinere Schriften
sprachwissenschaftlichen, geschichtlichen, ethnographischen und
rechtshistorischen Inhalts. Erster Theil. Wien: Beck 1857. [Der zweite
Teil kam nicht zustande; vgl. Pogačnik 1978:2061]

Miklosich 1860 = Franz Miklosich: Die Bildung der slavischen Personenna-
men, in: Denkschriften der Kaiserlichen Akademie der Wissenschaften.
Philosophisch-historische Classe. Dreizehnter Band. Wien: Kaiserlich-
königliche Hof- und Staatsdruckerei. Zehnter Band. Wien: Kaiserlich-
königliche Hof- und Staatsdruckerei 1860, S. 215–330. [Vgl. Miklosich
1860a]

Miklosich 1860a = Franz Miklosich: Die Bildung der slavischen Personen-
namen. Wien: Kaiserlich-königliche Hof- und Staatsdruckerei (Gerold)
1860. [Separatausgabe von Miklosich 1860]

Miklosich 1863 = Franz Miklosich: Die nominale Zusammensetzung im Ser-
bischen. Wien: Kaiserlich-königliche Hof- und Staatsdruckerei (Gerold)
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1863. [Separatausgabe von Miklosich 1864]
Miklosich 1864 = Franz Miklosich: Die nominale Zusammensetzung im Ser-

bischen [Vorgelegt in der Sitzung der philosophisch-historischen Classe am
23. Juli 1862], in: Denkschriften der Kaiserlichen Akademie der Wissen-
schaften. Philosophisch-historische Classe. Dreizehnter Band. Wien: Kai-
serlich-königliche Hof- und Staatsdruckerei 1864, Erste Abtheilung, S. 1–
28. [Vgl. Miklosich 1863]

Miklosich 1868–1874 = Franz Miklosich: Vergleichende Grammatik der sla-
vischen Sprachen. Vierter Band: Syntax / Vergleichende Syntax der slavi-
schen Sprachen. Wien: Braumüller 1868–1874 (Nd. 21883).

Miklosich 1874 = Franz Miklosich: Altslovenische Formenlehre in Paradig-
men mit Texten aus glagolitischen Quellen. Wien: Braumüller 1874.

Miklosich 1875 = Franz Miklosich: Vergleichende Grammatik der slavischen
Sprachen. Zweiter Band: Stammbildungslehre / Vergleichende Stammbil-
dungslehre der slavischen Sprachen. Wien: Braumüller 1875.

Miklosich 1876 = Franz Miklosich: Vergleichende Grammatik der slavischen
Sprachen. Dritter Band: Wortbildungslehre / Vergleichende Wortbildungs-
lehre der slavischen Sprachen. Wien: Braumüller 21876. [11856 als Bd. 3:
Formenlehre] [Preisschrift Französisches Institut]

Miklosich 1879 = Franz Miklosich: Vergleichende Grammatik der slavischen
Sprachen. Erster Band: Lautlehre / Vergleichende Lautlehre der slavischen
Sprachen. Wien: Braumüller 21879. [11852 als Bd. 1: Lautlehre]

Müller 1888a Aryan Myth
Papillon 1876, 1877, 1882 = Thomas Leslie Papillon: A Manual of

Comparative Philology as Applied to the Illustration of Greek and Latin
Inflections (Clarendon Press Series). Oxford: Clarendon 11876, 21877,
31882.

Passow 1808 = [Franz Passow:] Rez. von Thiersch 1808, in: JALZ 5/3 (1808)
[Jenaische Allgemeine Literatur-Zeitung vom Jahre 1808. Fünfter Jahr-
gang. Dritter Band. Julius, August, September. Jena/Leipzig 1808], Sp.
308–312 [im Detail: Num. 192 (16 August 1808), Sp. 308–312]. [Unter der

Sigle ow.; Identifikation nach Bulling 1962:194]

Peile 1869, 1872, 1875 = John Peile: An Introduction to Greek and Latin
Etymology. London: Macmillan and Co. 11869, 21872, 31875.

Pictet 1836, s. Pictet 1836a, Pictet 1836b.

Pictet 1836a = Adolphe Pictet: Lettres à M. A. W. de Schlegel, sur l’affinité
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des langues celtiques avec le sanscrit, in: Journal asiatique 1 (3. Sér.)
(1836), S. 263–290 [Première lettre, Mars 1836], S. 417–448 [Seconde
lettre, Mai 1836].

Pictet 1836b = Adolphe Pictet: Lettres à M. A. W. de Schlegel, sur l’affinité
des langues celtiques avec le sanscrit, in: Journal asiatique 2 (3. Sér.)
(1836), S. 440–466 [Troisième et dernière lettre, Novembre 1836].

Pogačnik 1978 = Jože Pogačnik: Bartholomäus Kopitar. Leben und Werk
(Geschichte, Kultur und Geisteswelt der Slowenen, 15). München:
Trofenik 1978.

Poppo 1819 = [Ernst Friedrich Poppo:] Rez. von Athenäum 1–3 (1816–18),
in: JALZ 16/2 (1819) [Jenaische Allgemeine Literatur-Zeitung vom Jahre
1819. Sechszehnter Jahrgang. Zweyter Band. April, Mai, Junius. Je-
na/Leipzig 1819], Sp. 209–216 [im Detail: Num. 87 (May 1819), Sp. 209–
216]. [Unter der Sigle *o*o;  Identifikation nach Bulling 1963:153]

Schmidt 1832 = Max Schmidt (Maximilianus Schmidtius): Commentatio de
pronomine Graeco et Latino, in: Max Schmidt (Hrsg.): Nachricht über das
Königliche Pädagogium zu Glaucha bei Halle das Schuljahr 1831–1832
betreffend. Halle: Waisenhaus 1832, S. 1–102. [Auch als Separatdruck
erschienen]

Schmitthenner 1834, 1837 = Friedrich Schmitthenner: Kurzes Deutsches
Wörterbuch für Etymologie, Synonymik und Orthographie. Darmstadt:
Metz 1834, Darmstadt: Junghans 21837.

Schott 1854 = Wilhelm Schott: Das zahlwort in der tschudischen sprachen-
classe, wie auch im türkischen, tungusischen und mongolischen [Gelesen
in der akademie der wissenschaften am 17. februar 1853], in: Abhandlun-
gen der Königlichen Akademie der Wissenschaften zu Berlin. Aus dem Jah-
re 1853. Historisch-philologische Klasse [/ Philologische und historische
Abhandlungen der Königlichen Akademie der Wissenschaften zu Berlin]
[Berlin: Druckerei der Königlichen Akademie der Wissenschaften
(Dümmler) 1854], S. 1–29.

Schütz 1855 = Ferdinand Schütz: Simplification de l’étude des langues par la
philosophie du langage et des signes graphiques de la pensée. Exposé des
problèmes philologiques. Langue primitive. Familles linguales. Pasigra-
phie. Alphabet universel. Logotomie comparée. Graphonomie. Racines
primitives et communes. Perfection idéale du langage. Introduction. Nan-
cy: Grimblot et Veuve Raybois 1855 [1856]. [Separatdruck von Schütz
1856]
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Schütz 1856 = Ferdinand Schütz: Philosophie du langage et des signes gra-
phiques de la pensée. Simplification de l’étude des langues, in: Mémoires
de l’Académie de Stanislas 1855 [Nancy: Grimblot et Veuve Raybois
1856], S. 77–188.

Tagliavini 1973
Tallerman 2005 = Maggie Tallerman (Hrsg.): Language Origins. Perspectives

on Evolution (Studies in the Evolution of Langugage, 4). Oxford [etc.]:
OUP 2005.

Tallerman 2013 = Maggie Tallerman (Hrsg.): The Oxford Handbook of Lan-
guage Evolution (Oxford Handbooks in Linguistics). Oxford [etc.]: OUP
2013.

Walravens 1999 = Hartmut Walravens: Julius Klaproth (1783–1835). Leben
und Werk (Orientalistik. Bibliographien und Dokumentationen, 3).
Wiesbaden: Harrassowitz 1999.

Whitney 1885a = William Dwight Whitney: The Roots, Verb-Forms, and
Primary Derivatives of the Sanskrit Language. A Supplement to his
Sanskrit Grammar (Bibliothek indogermanischer Grammatiken, 2, An-
hang II). Leipzig: Breitkopf and Härtel / London: Trübner & Co. 1885.

Anonymus 1830 = [Art. XI.] Rez. von Kennedy 1828, in: The Edinburgh
Review 51 (1830) [N°. CII. July, 1830], S. 529–564. [Vgl. Norman
1929:318, v.a. Fn. 6]

Armstrong/Wilcox 2007 = David F. Armstrong / Sherman E. Wilcox (Hrsg.):
The Gestural Origin of Language (Perspectives on Deafness). Oxford
[etc.]: OUP 2008.

Bopp 1819 = Franz Bopp: [Śr�mah�bh�rate Nalop�khy�na� in Devanagari]
Nalus, carmen Sanscritum e Mahàbhàrato: edidit, latine vertit, et adnota-
tionibus illustravit, Franciscus Bopp. London/Paris/Straßburg: Treuttel und
Würtz 11819. [21832, 31868] [Im Detail:

Bopp 1824d = Franz Bopp: [Indralok�gamana� in Devanagari] Ardschuna’s
Reise zu Indra’s Himmel, nebst anderen Episoden des Maha-Bharata; in
der Ursprache zum erstenmal herausgegeben, metrisch übersetzt, und mit
kritischen Anmerkungen versehen von Franz Bopp. Berlin: Druckerei der
Königlichen Akademie der Wissenschaften (Logier) 11824. [21868]

Bopp 1829c = Franz Bopp: Diluvium cum tribus aliis Mahá-Bhárati prae-
stantissimis episodiis primus edidit Franciscus Bopp. Fasciculus prior, quo
continetur textus Sanscritus. Berlin: Dümmler 1829. [Berolini: Ex officina
Academica (Dümmler) MDCCCXXIX]
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Bopp 1829d = Franz Bopp: Die Sündflut nebst drei anderen der wichtigsten
Episoden des Mahâ-Bhârata. Aus der Ursprache übersetzt von Fran Bopp.
Berlin: Druckerei der Königlichen Akademie der Wissenschaften (Dümm-
ler) 1829.

Bopp 1830d, s. Bopp 1832d. [Nalus Mahá-Bhárati episodium curante Fran-
cisco Bopp. Secundae emendatae editionis Fasciculus primus, quo conti-
nentur textus Sanscritus et versio Latina tredecim priorum librorum. Bero-
lini ex officina Academica. Prostat in libraria Fr. Nicolai. MDCCCXXX.]

Bopp 1830e = Franz Bopp: Glossarium Sanscritum [a Francisco Bopp]. Ber-
lin: Dümmler 11830. [21847, 31867] [Berolini: Ex officina Academica
(Dümmler) MDCCCXXX]

Bopp 1832d = Franz Bopp: Nalus Mahabharati episodium. Textus Sanscritus
cum interpretatione Latina et annotationibus criticis curante Francisco
Bopp. Altera emendata editio. Berlin: Nicolai 1832. [11819, 31868] [Im
Detail:

Bopp 1838a = Franz Bopp: Nalas und Damajanti. Eine indische Dichtung aus
dem Sanskrit übersetzt von Franz Bopp. Berlin: Nicolai 1838.

Bopp 1847a = Franz Bopp: Glossarium Sanscritum in quo omnes radices et
vocabula usitatissima explicantur et cum vocabulis Graecis, Latinis, Ger-
manicis, Lithuanicis, Slavicis, Celticis comparantur [a Francisco Bopp].
Berlin: Dümmler (Grube & Harrwitz) 21847. [11830, 31867] [Berolini: Pro-
stat in libraria Dümmleriana (Grube et Harrwitz) MDCCCXLVII. Ex of-
ficina Academica]

Bopp 1848: Wissenscahften
Bopp 1867 = Franz Bopp: Glossarium comparativum linguae Sanscritae in

quo omnes Sanscritae radices et vocabula usitatissima explicantur et cum
vocabulis Graecis, Latinis, Germanicis, Lituanicis, Slavicis, Celticis com-
parantur a Francisco Bopp. Editio tertia, in qua vocabula Sanscrita ac-
centu notata sunt Latinisque litteris transcripta. Adiecti sunt indices. Ber-
lin: Dümmler (Harrwitz & Gossmann) 31867. [11830, 21847] [Berolini:
Prostat in libraria Dümmleriana (Harrwitz et Gossmann) MDCCCLXVII.]

Bopp 1868c = Franz Bopp: Nalus Maha-Bharati episodium. Textus Sanscritus
cum interpretatione Latina et annotationibus criticis curante Francisco
Bopp. Tertia emendata editio. Paris: Maisonneuve & Comp. / Berlin: Ni-
colai (Effert & Lindtner) 1868. [11819, 21832] [Im Detail:

Bopp 1868d = Franz Bopp: [Indralok�gamana� in Devanagari] Ardschuna’s
Reise zu Indra’s Himmel, nebst anderen Episoden des Maha-Bharata. In
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der Ursprache zum erstenmal herausgegeben, metrisch übersetzt, und mit
kritischen Anmerkungen versehen von Franz Bopp. Berlin: Nicolai (Effert
& Lindtner) 21868. [11824]

Donaldson 1839 = John William Donaldson: The New Cratylus, or Contribu-
tions towards a More Accurate Knowledge of the Greek Language. Cam-
bridge: Deighton / London: Parker / Leipzig: Weigel 11839. [21850, 31859,
41868]

Donaldson 1848 = John William Donaldson: A Complete Greek Grammar for
the Use of Learners. London: Parker 11848. [21859, 31862]

Donaldson 1850 = John William Donaldson: The New Cratylus; or Contribu-
tions towards a More Accurate Knowledge of the Greek Language. Second
Edition. Revised and Considerably Enlarged. London: Parker 21850.
[11839, 31859, 41868]

Donaldson 1852 = John William Donaldson: A Complete Latin Grammar for
the Use of Learners. London: Parker and Son 11852. [21860, 31867]

Donaldson 1859 = John William Donaldson: The New Cratylus or Contribu-
tions towards a More Accurate Knowledge of the Greek Language. Third
Edition. Revised throughout and Considerably Enlarged. London: Parker
and Son 31859. [11839, 21850, 41868]

Donaldson 1859a = John William Donaldson: A Complete Greek Grammar
for the Use of Students. Second Edition, Considerably Enlarged. Cam-
bridge: Deighton, Bell, and Co. / London: Bell and Daldy 21859. [11848,
31862]

Donaldson 1860 = John William Donaldson: A Complete Latin Grammar for
the Use of Students. Second Edition, Considerably Enlarged. Cambridge:
Deighton, Bell, and Co. / London: Bell and Daldy / Parker, and Son 21860.
[11852, 31867]

Donaldson 1862 = John William Donaldson: A Complete Greek Grammar for
the Use of Students. Third Edition, Considerably Enlarged. Cambridge:
Deighton, Bell, and Co. / London: Bell and Daldy 31862. [11848, 21859]

Donaldson 1867 = John William Donaldson: A Complete Latin Grammar for
the Use of Students. Third Edition, Revised. Cambridge: Deighton, Bell,
and Co. / London: Bell and Daldy / Parker, and Son 31867. [11852, 21860]

Donaldson 1868 = John William Donaldson: The New Cratylus or Contribu-
tions towards a More Accurate Knowledge of the Greek Language. Fourth
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Edition. London: Longmans, Green, and Co. 41868. [11839, 21850, 31859]

Frank 1835 = Othmar Frank: Die Philosophie der Hindu. Vaedanta-Sara von
Sadananda, Sanskrit und teutsch zum erstenmal übersetzt, und mit Anmer-
kungen und Auszügen aus den Scholien des Rama-Krishna-Tirtha begleitet
von Dr. Othmar Frank. München: Jaquet / Leipzig: Fleischer 1835.

Fustes
Giles 1895 = Peter Giles: Short Manual of Comparative Philology for

Classical Students. London / New York: Macmillan and Co. 11895.
[21901]

Giles 1901 = Peter Giles: A Short Manual of Comparative Philology for
Classical Students. Second Edition Revised. London: Macmillan and Co. /
New York: The Macmillan Company 21901.

Heffter 1852 = Moritz Wilhelm Heffter: Die Geschichte der lateinischen
Sprache während ihrer Lebensdauer. Zugleich eine nothwendige Zugabe
zu jeder lateinischen Grammatik, zu jedem lateinischen Wörterbuche und
zu jeder Geschichte der römischen Literatur. Brandenburg a. H.: Wiesike
1852.

Heffter 1855 = Moritz Wilhelm Heffter: Zusätze zur Geschichte der
lateinischen Sprache während ihrer Lebensdauer. Brandenburg a. H.:
Wiesike [1855].

Kennedy 1831 = [Lieutenant Colonel] Vans Kennedy: Researches into the
Nature and Affinity of Ancient and Hindu Mythology. London: Longman,
Rees, Orme, Brown, and Green 1831.

MacNeilage 2008 = Peter F. MacNeilage: The Origin of Speech (Studies in
the Evolution of Language, 10). Oxford [etc.]: OUP 2008 (pb. 2010).

Mayhew 1891 = Anthony Lawson Mayhew: Synopsis of Old English
Phonology Being a Systematic Account of Old English Vowels and
Consonants and their Correspondences in the Cognate Languages.
Oxford: Clarendon 1891.

Müller 1888a Aryan Myth
Nasataka 2008 = Nobuo Masataka (Hrsg.): The Origins of Language.

Unraveling Evolutionary Forces. Tokyo / Berlin / Heidelberg / New York:
Springer 2008.

Ratzel 1885 = Friedrich Ratzel: Völkerkunde. Erster Band: Die Naturvölker
Afrikas. Leipzig: Verlag des Bibliographischen Instituts 11885 (Nd. 1887).

Ratzel 1886 = Friedrich Ratzel: Völkerkunde. Zweiter Band: Die Naturvölker
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Ozeaniens, Amerikas und Asiens. Leipzig: Verlag des Bibliographischen
Instituts 11886 (Nd. 1887, 1888, 1890).

Ratzel 1888 = Friedrich Ratzel: Völkerkunde. Dritter Band: Die Kulturvölker
der Alten und Neuen Welt. Leipzig: Verlag des Bibliographischen Instituts
11888.

Ratzel 1894 = Friedrich Ratzel: Völkerkunde. Zweite, gänzlich neubearbeitete
Auflage. Erster Band. Leipzig/Wien: Bibliographisches Institut 21894.

Ratzel 1895 = Friedrich Ratzel: Völkerkunde. Zweite, gänzlich neubearbeitete
Auflage. Zweiter Band. Leipzig/Wien: Bibliographisches Institut 21895.

Rosen 1835 = [Friedrich August Rosen:] Rez. von Pott 1833, in: The
Quarterly Journal of Education 9 (1835) [January–April. No. XVIII], S.
327–337. [Autorzuordnung nach Smith 1839b:319*; vgl. auch OED, s.v. Indo-Germanic,

und Norman 1929:318, v.a. Fn. 7]

Smith 1839a = [William Smith:] [Art.]  Language, in: The Penny Cyclopaedia,
Bd. 13 (1839), S. 304–320. [Autorzuordnung nach Smith 1839b:321*; falsche

Zuordnung bei Norman 1929:318, Fn. 7]

Smith 1839b = William Smith: On the Study of Comparative Grammar, in:
Central Society of Education. Third Publication. London: Taylor and
Walton 1839, S. 315–367.

Steinthal 1884 = Heymann Steinthal: Die sprachphilosophischen Werke
Wilhelm’s von Humboldt. Herausgegeben und erklärt von Dr. H. Steinthal.
Berlin: Dümmler (Harrwitz und Gossmann) 1884. [Erste Hälfte (Bogen 1–
16): 1883]

Tagliavini 1973
Tomasello 2008 = Michael Tomasello: Origins of Human Communication

(Jean Nicod Lectures; Bradford Book). Cambridge, MA / London: MIT
Press 2008.

Tomasello 2009 = Michael Tomasello: Die Ursprünge der menschlichen
Kommunikation. Aus dem Amerikanischen von Jürgen Schröder.
Frankfurt/M.: Suhrkamp 2009 (2011 [Suhrkamp-Taschenbuch
Wissenschaft, 2004]).

Wiseman 1835, s. Wiseman 1836c, 1836d, 1837a, 1837b, 1842a, 1842b,
1849c, 1849d, 1851c, 1851d, 1853c, 1853d, 1859c, 1859d, 1866a, 1866b;
Wiseman/Haneberg 1840a, Wiseman et al. 1856a, 1856b, 1866a, 1866b.

Wiseman 1836 = Nicholas Wiseman: Twelve Lectures on the Connexion
between Science and Revealed Religion. Delivered in Rome by Nicholas
Wiseman, 2 Bde. London: Booker 11836.

Wiseman 1836a = Nicholas Wiseman: Twelve Lectures on the Connexion
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between Science and Revealed Religion. Delivered in Rome by Nicholas
Wiseman, Vol. I. London: Booker 1836.

Wiseman 1836b = Nicholas Wiseman: Twelve Lectures on the Connexion
between Science and Revealed Religion. Delivered in Rome by Nicholas
Wiseman, Vol. II. London: Booker 1836.

Wiseman 1836c = Nicholas Wiseman: Lecture I. On the Comparative Study
of Languages / Lecture the First; On the Comparative Study of Languages.
Part I., in: Wiseman 1836a, S. 1–66.

Wiseman 1836d = Nicholas Wiseman: Lecture II. The same subject continued
/ Lecture the Second; On the Comparative Study of Languages. Part II.,
in: Wiseman 1836a, S. 67–142.

Wiseman 1837 = Nicholas Wiseman: Twelve Lectures on the Connexion
between Science and Revealed Religion. Delivered in Rome by Nicholas
Wiseman. First American from the First London Edition. Andover: Gould
and Newman / New-York: Gould and Newman 1837.

Wiseman 1837a = Nicholas Wiseman: Lecture I. On the Comparative Study
of Languages / Lecture the First; On the Comparative Study of Languages.
Part I., in: Wiseman 1837, S. 9–46.

Wiseman 1837b = Nicholas Wiseman: Lecture II. The same subject continued
/ Lecture the Second; On the Comparative Study of Languages. Part II.,
in: Wiseman 1837, S. 47–89.

Wiseman 1842 = Nicholas Wiseman: Twelve Lectures on the Connexion
between Science and Revealed Religion. Delivered in Rome by Nicholas
Wiseman. Second Edition. London: Dolman 1842.

Wiseman 1842a = Nicholas Wiseman: Lecture I. On the Comparative Study
of Languages / Lecture the First; On the Comparative Study of Languages.
Part I., in: Wiseman 1842, S. 1–43.

Wiseman 1842b = Nicholas Wiseman: Lecture II. The same subject continued
/ Lecture the Second; On the Comparative Study of Languages. Part II.,
in: Wiseman 1842, S. 44–93.

Wiseman 1849 = Nicholas Wiseman: Twelve Lectures on the Connexion
between Science and Revealed Religion. Delivered in Rome by Nicholas
Wiseman. Third Edition, 2 Bde. London: Dolman 1849.

Wiseman 1849a = Nicholas Wiseman: Twelve Lectures on the Connexion
between Science and Revealed Religion. Delivered in Rome by Nicholas
Wiseman, Vol. I. London: Dolman 31849.

Wiseman 1849b = Nicholas Wiseman: Twelve Lectures on the Connexion
between Science and Revealed Religion. Delivered in Rome by Nicholas
Wiseman, Vol. II. London: Dolman 31849.
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Wiseman 1849c = Nicholas Wiseman: Lecture I. On the Comparative Study
of Languages / Lecture the First; On the Comparative Study of Languages.
Part I., in: Wiseman 1849a, S. 1–64.

Wiseman 1849d = Nicholas Wiseman: Lecture II. The same subject continued
/ Lecture the Second; On the Comparative Study of Languages. Part II.,
in: Wiseman 1849a, S. 65–138.

Wiseman 1851 = Nicholas Wiseman: Twelve Lectures on the Connexion
between Science and Revealed Religion. Delivered in Rome by Cardinal
Wiseman. Fourth Edition, 2 Bde. London: Dolman 1851 (Baltimore:
Murphy and Co. 1852).

Wiseman 1851a = Nicholas Wiseman: Twelve Lectures on the Connexion
between Science and Revealed Religion. Delivered in Rome by Cardinal
Wiseman, Vol. I. London: Dolman 41851.

Wiseman 1851b = Nicholas Wiseman: Twelve Lectures on the Connexion
between Science and Revealed Religion. Delivered in Rome by Cardinal
Wiseman, Vol. II. London: Dolman 41851.

Wiseman 1851c = Nicholas Wiseman: Lecture I. On the Comparative Study
of Languages / Lecture the First; On the Comparative Study of Languages.
Part I., in: Wiseman 1851a, S. 1–62.

Wiseman 1851d = Nicholas Wiseman: Lecture II. The same subject continued
/ Lecture the Second; On the Comparative Study of Languages. Part II.,
in: Wiseman 1851a, S. 63–134.

Wiseman 1853 = Nicholas Wiseman: Twelve Lectures on the Connexion
between Science and Revealed Religion. Delivered in Rome by Cardinal
Wiseman. Fifth Edition, 2 Bde. London: Dolman 1853.

Wiseman 1853a = Nicholas Wiseman: Twelve Lectures on the Connexion
between Science and Revealed Religion. Delivered in Rome by Cardinal
Wiseman, Vol. I. London: Dolman 51851.

Wiseman 1853b = Nicholas Wiseman: Twelve Lectures on the Connexion
between Science and Revealed Religion. Delivered in Rome by Cardinal
Wiseman, Vol. II. London: Dolman 51853.

Wiseman 1853c = Nicholas Wiseman: Lecture I. On the Comparative Study
of Languages / Lecture the First; On the Comparative Study of Languages.
Part I., in: Wiseman 1853a, S. 1–62.

Wiseman 1853d = Nicholas Wiseman: Lecture II. The same subject continued
/ Lecture the Second; On the Comparative Study of Languages. Part II.,
in: Wiseman 1853a, S. 63–134.

Wiseman 1859 = Nicholas Wiseman: Twelve Lectures on the Connexion
between Science and Revealed Religion. Delivered in Rome by Nicholas
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Wiseman. Sixth Edition, 2 Bde. London: Catholic Publishing and
Bookselling Company (Dolman) 1859.

Wiseman 1859a = Nicholas Wiseman: Twelve Lectures on the Connexion
between Science and Revealed Religion. Delivered in Rome by Nicholas
Wiseman, Vol. I. London: Dolman 61851.

Wiseman 1859b = Nicholas Wiseman: Twelve Lectures on the Connexion
between Science and Revealed Religion. Delivered in Rome by Nicholas
Wiseman, Vol. II. London: Dolman 61851.

Wiseman 1859c = Nicholas Wiseman: Lecture I. On the Comparative Study
of Languages / Lecture the First; On the Comparative Study of Languages.
Part I., in: Wiseman 1859a, S. 1–62.

Wiseman 1859d = Nicholas Wiseman: Lecture II. The same subject continued
/ Lecture the Second; On the Comparative Study of Languages. Part II.,
in: Wiseman 1859a, S. 63–134.

Wiseman 1866 = Nicholas Wiseman: Twelve Lectures on the Connexion
between Science and Revealed Religion. Delivered in Rome by the Late
Cardinal Wiseman. New Edition. Dublin: Duffy 1866.

Wiseman 1866a = Nicholas Wiseman: Lecture I. On the Comparative Study
of Languages / Lecture the First; On the Comparative Study of Languages.
Part I., in: Wiseman 1866, S. 1–45.

Wiseman 1866b = Nicholas Wiseman: Lecture II. The same subject continued
/ Lecture the Second; On the Comparative Study of Languages. Part II.,
in: Wiseman 1866, S. 46–97.

Wiseman/Haneberg 1840 = Nicholas Wiseman / Daniel Haneberg
(Hrsg./Übers.): Zusammenhang der Ergebnisse wissenschaftlicher
Forschung mit der geoffenbarten Religion. Zwölf Vorträge, gehalten zu
Rom von Dr. Nicolaus Wiseman. In deutscher Uebersetzung
herausgegeben von Dr. Daniel Haneberg. Regensburg: Manz 1840.

Wiseman/Haneberg 1840a = Nicholas Wiseman / Daniel Haneberg (Übers.):
Erster Vortrag (Sprachvergleichung), in: Wiseman/Haneberg 1840, S. 1–
52; Zweiter Vortrag, in: ibid., S. 53–110; dazu: S. VIII–XII (Zusatz zu
Seite 18. Ueber die Uebereinstimmung zwischen den semitischen und
indisch-europäischen Grammatikalformen); S. XVIII–XX (Zusatz zu Seite
8.).Wiseman et al. 1856 = Nicholas Wiseman / Daniel Haneberg / Benedikt
Weinhart (Hrsg./Übers.): Zusammenhang zwischen Wissenschaft und
Offenbarung. Zwölf Vorträge, gehalten zu Rom von Cardinal Wiseman. In
deutscher Uebersetzung herausgegeben von Dr. Daniel Haneberg. Nach
der neuesten Auflage des Originals verbessert und vermehrt von Dr.
Benedikt Weinhart. Regensburg: Manz 1856.
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Wiseman et al. 1856a = Nicholas Wiseman / Daniel Haneberg / Benedikt
Weinhart (Übers.): Erster Vortrag: über vergleichende Sprachkunde. I.
Abtheilung, in: Wiseman et al. 1856, S. 1–58.

Wiseman et al. 1856b = Nicholas Wiseman / Daniel Haneberg / Benedikt
Weinhart (Übers.): Zweiter Vortrag: über vergleichende Sprachkunde. II.
Abtheilung, in: Wiseman et al. 1856, S. 59–124.

Wiseman et al. 1866 = Nicholas Wiseman / Daniel Haneberg / Benedikt
Weinhart (Hrsg./Übers.): Zusammenhang zwischen Wissenschaft und
Offenbarung. Zwölf Vorträge, gehalten zu Rom von Cardinal Wiseman. In
deutscher Uebersetzung herausgegeben von Dr. Daniel Haneberg. Nach
der neuesten Auflage des Originals verbessert und vermehrt von Dr.
Benedikt Weinhart. Dritte Auflage. Regensburg: Manz 1866.

Wiseman et al. 1866a = Nicholas Wiseman / Daniel Haneberg / Benedikt
Weinhart (Übers.): Erster Vortrag: Ueber vergleichende Sprachkunde. I.
Abtheilung, in: Wiseman et al. 1866, S. 1–58.

Wiseman et al. 1866b = Nicholas Wiseman / Daniel Haneberg / Benedikt
Weinhart (Übers.): Zweiter Vortrag: Ueber vergleichende Sprachkunde. II.
Abtheilung, in: Wiseman et al. 1866, S. 59–125.

de Caix de Saint-Aymour 1866 = Amédée de Caix de Saint-Aymour: La
question de l’enseignement des langues classiques et des langues vivantes
au sénat et devant l’opinion publique leur avenir par la méthode
comparative. Paris: Dentu [Février] 1866.

de Caix de Saint-Aymour 1868 = Amédée de Caix de Saint-Aymour: La
langue latine étudiée dans l’unité indo-européenne. Histoire – Grammaire
– Lexique. Paris: Hachette 1868.

Chavée 1849 = Honoré-Joseph Chavée: Lexiologie indo-européenne ou Essai
sur la science des mots sanskrits, grecs, latins, français, lithuaniens,
russes, allemands, anglais, etc. Paris: Franck 1849.

Chavée 1862 = Honoré Chavée: Les langues et les races. Paris: Chamerot
1862.

Chavée 1864 = Honoré Chavée: Discussion. Sur les Origines indo-
européennes, in: Bulletins de la Société d’Anthropologie de Paris 5 [Sér.
1] (1864), S. 190–192 und passim (s. auch Chavée et al. 1864).

Chavée 1867 = Honoré Chavée: La Science positive des langues indo-
européennes. Son présent, son avenir, in: Revue de linguistique et de
philologie comparée 1/1 (1867), S. 1–35.

Chavée 1871 = Honoré Chavée: Enseignement scientifique de la langue
allemande. Esquisse d’un cours normal fait à l’École polytechnique à
MM. les officiers germanistes candidats-professeurs, séjournant à Paris.
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Paris: Maisonneuve et Cie 1871.
Chavée/Hovelacque 1867 = Honoré Chavée / Abel Hovelacque: Avant-

Propos, in: Revue de linguistique et de philologie comparée 1/1 (1867), S.
V–VII.

Chavée et al. 1864 = Honoré Chavée et al.: Discussion. Sur les Origines indo-
européennes, in: Bulletins de la Société d’Anthropologie de Paris 5 (Sér.
1) (1864), S. 187, 188–204, 220–223, 223–242, 242–251, 260–269, 269–
320, 331–334, 334–349, 367–383.

Hoffmeister 1824 = Karl Hoffmeister: Einige Bemerkungen zur Ausbildung
der allgemeinen Sprachlehre. Als Einladungsschrift zur öffentlichen
Prüfung der Schüler des Progymnasiums zu Meurs, am 17. Sept. 1824.
Essen: Bädeker 1824.

Hoffmeister 1830 = Karl Hoffmeister: Erörterung der Grundsätze der
Sprachlehre, mit Berücksichtigung der Theorien Becker’s, Herling’s,
Schmitthenner’s und anderer Sprachforscher; als Prolegomena zu jeder
künftigen allgemeinen Grammatik, welche als Wissenschaft wird auftreten
können, 2 Bde. Essen: Bädeker 1830.

Hoffmeister 1830a = Karl Hoffmeister: Erörterung der Grundsätze der
Sprachlehre, mit Berücksichtigung der Theorien Becker’s, Herling’s,
Schmitthenner’s und anderer Sprachforscher; als Prolegomena zu jeder
künftigen allgemeinen Grammatik, welche als Wissenschaft wird auftreten
können. Erstes Bändchen. Essen: Bädeker 1830.

Hoffmeister 1830b = Karl Hoffmeister: Erörterung der Grundsätze der
Sprachlehre, mit Berücksichtigung der Theorien Becker’s, Herling’s,
Schmitthenner’s und anderer Sprachforscher; als Prolegomena zu jeder
künftigen allgemeinen Grammatik, welche als Wissenschaft wird auftreten
können. Zweites Bändchen. Essen: Bädeker 1830.

Hovelacque 1867 = Abel Hovelacque: De l’Aryaque au Français. L’étude et
l’enseignement de la langue Française d’après la méthode historico-
comparative, in: Revue de linguistique et de philologie comparée 1/1
(1867), S. 36–50.

Hovelacque 1868 = Abel Hovelacque: Grammaire de la langue zende. Paris:
Maisonneuve et Ce 11868 [1869].

Hovelacque 1878 = Abel Hovelacque: Grammaire de la langue zende.
Deuxième édition. Paris: Maisonneuve et Cie. 21878.

Kaltschmidt 1839 = Jakob Heinrich Kaltschmidt: Sprachvergleichendes
Wörterbuch der deutschen Sprache […] . Leipzig: Hinrichs 1839. [Im
Detail:

Kruse 1827 = Otto Friedrich Kruse: Freimüthige Bemerkungen über den
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Ursprung der Sprache, oder: Beweis, daß die Sprache nicht menschlichen
Ursprungs sey. Altona: Hammerich 1827. [Im Detail:

Lenormant 1869a = François Lenormant: Manuel d’histoire ancienne de
l’Orient jusqu’au guerres médiques. Tome premier: Temps primitifs –
Israélites – Égyptiens. Paris: Lévy 31869.

Müller 1815, 1826 = Peter Franz Joseph Müller: Die Ursprache. Düsseldorf:
Stahl 1815; [Neue wohlfeile Ausgabe] Köln: Bachem 1826.

Müller 1888a = Friedrich Max Müller: Biographies of Words and the Home of
the Aryas. London: Longmans, Green, and Co. 1888; Nd.: Collected
Works, Bd. 10.

Murray 1823 = Murray 1823a; Murray/Wagner 1825 = 1825a
Murray 1823 = Alexander Murray [/David Scot (Hrsg.)]: History of the

European Languages; or, Researches into the Affinities of the Teutonic,
Greek, Celtic, Sclavonic, and Indian Nations. With a Life of the Author, 2
Bde. Edinburgh: Constable & Co. / London: Hurst, Robinson, and Co.
1823.

Murray 1823a = Alexander Murray: History of the European Languages; or,
Researches into the Affinities of the Teutonic, Greek, Celtic, Sclavonic,
and Indian Nations. With a Life of the Author. Vol. I. Edinburgh:
Constable & Co. / London: Hurst, Robinson, and Co. 1823.

Murray 1823b = Alexander Murray: History of the European Languages; or,
Researches into the Affinities of the Teutonic, Greek, Celtic, Sclavonic,
and Indian Nations. With a Life of the Author. Vol. II. Edinburgh:
Constable & Co. / London: Hurst, Robinson, and Co. 1823.

Murray/Wagner 1825 = Alexander Murray / Adolf Wagner: Zum
europäischen Sprachenbau; oder Forschungen über die Verwandtschaft
der Teutonen, Griechen, Celten, Slaven und Inder. Nach Alexander
Murray bearbeitet von Adolf Wagner, 2 Bde. Leipzig: Hartmann 1825.

Murray/Wagner 1825a = Alexander Murray / Adolf Wagner: Zum
europäischen Sprachenbau; oder Forschungen über die Verwandtschaft
der Teutonen, Griechen, Celten, Slaven und Inder. Nach Alexander
Murray bearbeitet von Adolf Wagner. Erster Band. Leipzig: Hartmann
1825.

Murray/Wagner 1825b = Alexander Murray / Adolf Wagner: Zum
europäischen Sprachenbau; oder Forschungen über die Verwandtschaft
der Teutonen, Griechen, Celten, Slaven und Inder. Nach Alexander
Murray bearbeitet von Adolf Wagner. Zweiter Band. Enthaltend:
Bemerkungen und fernere Belege zum ersten. Leipzig: Hartmann 1825.
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Oppert 1859: sanscrite klein

Oppert 1864 = Jules Oppert: Grammaire sanscrite. Deuxième édition corrigée
et augmentée. Paris: Maisonneuve / Berlin: Springer 21864. [11859]

Oppert 1864a = Jules Oppert: Ouverture du cours de philologie comparée des
langues indo-europeennes à la Bibliothèque Impériale le 29 decembre
1864. Paris: Panckoucke et Cie 1864 [Extrait du Moniteur universel du 16
janvier 1865]; wiederabgedruckt in: L’Institut. Journal universel des scien-
ces. 30e Année. – N.° 356] (Août 1865), S. 100–104.

Plattner 1889 = Philipp Plattner: Personal- und Gentilderivate im Neufranzö-
sischen, in: Zeitschrift für französische Sprache und Litteratur 11 (1889),
S. 105–166.

Ramat et al. 1986 = Paolo Ramat / Hans-Josef Niederehe / Konrad Koerner
(Hrsg.): The History of Linguistics in Italy (Sihols, 33). Amster-
dam/Philadelphia: Benjamins 1986.

Schmidt 1829 = Karl Gottlob Schmidt (Carolus Gottlob Schmidt):
Quaestiones grammaticae de praepositionibus Graecis. Berlin: Schadius
1829. [Diss. Univ. Berlin 1829; Im Detail:; auch in: Ludwig Cauer
(Hrsg.): Zweiter Bericht über die Cauersche Erziehungs-Anstalt zu
Charlottenburg bei Berlin. Berlin: Enslin 1829, S. 1–93.

Schmidt 1832 Kapitälchen
Tagliavini 1936 = Carlo Tagliavini: Introduzione alla glottologia generale

comparata. Padova: Gruppo Universitario Fascista (Bologna: La
Grafolito) 11936.

Tagliavini 1942, 1949 = Carlo Tagliavini: Introduzione alla glottologia.
Bologna: Pàtron 31942, 41949 [1950].

Tagliavini 1949a, 1952, 1959, 1962, 1964, 1972 = Carlo Tagliavini: Le
origini delle lingue neolatine. Introduzione alla filologia romanza.
Bologna: Pàtron 11949, 21952, 31959, 31962, 41964, 61972.

Tagliavini 1963, 1966, 1969 = Carlo Tagliavini: Introduzione alla glottologia,
2 Bde. Bologna: Pàtron 51963, 61966, 71969.

Tagliavini 1963a, 1966a, 1969a = Bd. 1 von Tagliavini 1963, 1966, 1969.
Tagliavini 1963b, 1966b, 1969b = Bd. 2 von Tagliavini 1963, 1966, 1969.
Tagliavini 1963c, 1966c, 1969c = Carlo Tagliavini: Storia ed evoluzione della

linguistica, in: Tagliavini 1963a/1966a/1969a, S. 19–380, 544–566.
Tagliavini 1963 = 1963d ändern!
Tagliavini 1963d, 1968a, 1970 = Carlo Tagliavini: Panorama di storia della

linguistica. Bologna: Pàtron 11963, 21968, 31970. [Seperatdruck von
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Tagliavini 1963c (1966c, 1969c)]
Tagliavini 1973 = Carlo Tagliavini: Einführung in die romanische Philologie.

Aus dem Italienischen übertragen von Reinhard Meisterfeld und Uwe
Petersen. München: Beck 1973.

Tagliavini 1998 = Carlo Tagliavini: Einführung in die romanische Philologie.
Aus dem Italienischen übertragen von Reinhard Meisterfeld und Uwe
Petersen (UTB für Wissenschaft, 8137). Tübingen: Francke 21998. [11973]

Viscardi et al. 1955 = Antonio Viscardi / Carla Cremonesi / Ermanno Mozzati
/ Maurizio Vitale (Hrsg.): Preistoria e storia degli studi romanzi.
Milano/Varese: Istituto Editoriale Cisalpino 1955.

Vitale 1955 = Maurizio Vitale: Sommario elementare di una storia degli studi
linguistici romanzi, in: Viscardi et al. 1955, S. 5–169.

Weinhart 1831 = Leonhard Weinhart: Die Sprachwurzeln, ihre
Gemeinschaftlichkeit, Zahl, Art und Bedeutung. Ein Beytrag zu
Erforschung der Sprachen überhaupt. Augsburg: Wolff / St. Gallen:
Huber & Compagnie 1831. [Zur Identifikation des Vornamens: Alois
Weinhart nach Neuer Nekrolog der Deutschen 19/1 (1841 [Weimar: Voigt
1843]), S. 400f; Leonhard Weinhart nach Zeller 1964:75]

Zeller 1964 = Leo Zeller: Josef Anton Sebastian Federer (1794–1868). Leben
und Wirken bis zur Badener Konferenz. Freiburg/Schweiz: Paulus 1964
(Diss. Universität Freiburg/Schweiz 1964).

Ascoli 1854 = Graziadio Isaia Ascoli: Studj orientali e linguistici. Raccolta
periodica di G. I. Ascoli. Fascicolo primo. Milano: Volpato / Venezia, Trie-
ste, Verona: Münster (Gorizia: Paternolli) [novembre] 1854. [S. 1–146]

Ascoli 1855 = Graziadio Isaia Ascoli: Studj orientali e linguistici. Raccolta
periodica di G. I. Ascoli. Fascicolo secondo. Milano: Volpato / Venezia,
Trieste, Verona: Muenster (Gorizia: Paternolli) 1855. [S. 147–274]

Ascoli 1855a = Graziadio Isaia Ascoli: Studj comparativi di lingue ario-
europee, in: Ascoli 1855, S. 244–274[/278]. [Auch als Separatdruck er-
schienen]

Ascoli 1861a = Graziadio Isaia Ascoli: Studj orientali e linguistici. Raccolta
periodica di G. I. Ascoli. Fascicolo terzo. Milano: Editori del Politecnico /
Lipsia: Brockhaus / Trieste: Muenster (Gorizia: Paternolli) 1861. [S. 279–
420[/421] = 1–142[/143]] [= Ascoli 1861]

Ascoli 1862 = Graziadio Isaia Ascoli: Prolusione ai corsi di grammatica com-
parata e di lingue orientali, detta nell’accademia scientifico-letteraria di
Milano, il 25 novembre 1861, in: Politecnico 12 (69) (1862) [Il Politecni-
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co. Repertorio mensile di studj applicati alla prosperità e coltura sociale.
Volume XII. Milano: Editore del Politecnico 1862; Fascicolo LXIX], S.
289–303.

Ascoli 1864a = Graziadio Isaia Ascoli: Lingue e Nazioni. Brano primo, in:
Politecnico 21 (94) (1864) [Il Politecnico. Repertorio mensile di studj
applicati alla prosperità e coltura sociale. Volume XXI. Milano: Editore
del Politecnico 1864; Fascicolo XCIII [recte: XCIV] ], S. 77–100. [Weitere bra-

ni nicht erschienen; zu diesem Fragment vgl. Dionisotti 1998:288]

Ascoli 1864b = Graziadio Isaia Ascoli: Del nesso ârio-semitico; lettera al pro-
fessore Adalberto Kuhn di Berlino del prof. Ascoli [Milano, 6 marzo
1864], in: Politecnico 21 (95) (1864) [Il Politecnico. Repertorio mensile di
studj applicati alla prosperità e coltura sociale. Volume XXI. Milano:
Editore del Politecnico 1864; Fascicolo XCV], S. 190–216.

Ascoli 1864c = Graziadio Isaia Ascoli: Del nesso ario-semitico[…] . Lettera
seconda. Al professore Francesco Bopp [Milano, 27 aprile 1864] [ârio-
semitico im Inhaltsverzeichnis], in: Politecnico 22 (98) (1864) [Il Politecnico.
Repertorio mensile di studj applicati alla prosperità e coltura sociale. Vo-
lume XXII. Milano: Editore del Politecnico 1864; Fascicolo XCVIII], S.
121–151.

Ascoli 1865a, s. Ascoli 1867a. [Separatdruck]
Ascoli 1865b, s. Ascoli 1867b. [Separatdruck]
Ascoli 1867a = Graziadio Isaia Ascoli: Studj ârio-semitici. Articolo primo

[Letto alla Classe di lettere, e scienze morali e politiche, nella tornata del 9
marzo 1865], in: Memorie del Reale Istituto Lombardo di Scienze e Lette-
re. Classe di lettere e scienze morali e politiche 10 (1867) [Volume deci-
mo. Primo della serie terza. Milano: Bernardoni 1867], S. 1–12. [Auch als
Separatdruck erschienen, s. Ascoli 1865a]

Ascoli 1867b = Graziadio Isaia Ascoli: Studj ârio-semitici. Articolo secondo
[Letto alla Classe di lettere, e scienze morali e politiche, nella tornata del 6
luglio 1865], in: Memorie del Reale Istituto Lombardo di Scienze e Lette-
re. Classe di lettere e scienze morali e politiche 10 (1867) [Volume deci-
mo. Primo della serie terza. Milano: Bernardoni 1867], S. 13–36. [Auch
als Separatdruck erschienen, s. Ascoli 1865b]

Ascoli 1878 = Graziadio Isaia Ascoli: Kritische Studien zur Sprachwissen-
schaft von G. I. Ascoli. Autorisirte Uebersetzung von Reinhold Merzdorf.
Zu Ende geführt von Bernhard Mangold. Weimar: Böhlau 1878.

Bolognesi 1985 = Giancarlo Bolognesi: Considerazioni sulla ricostruzione
linguistica, in: Gisèle Ducos / Sorin Stati (Hrsg.): Actes du XIe Colloque
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International de linguistique fonctionelle, Bologne, 2–7 juillet 1984.
Padova: CLESP 1985, S. 197–203; wiederabgedruckt in: Bolognesi 2009,
S. 235–240.

Bolognesi 1991 = Giancarlo Bolognesi: Ricostruzioni linguistiche e loro
conferme, in: Melazzo 1991, S. 167–175; wiederabgedruckt in: Bolognesi
2009, S. 241–248.

Bolognesi 2001; wiederabgedruckt in: Bolognesi 2009, S. 189–206.
Bolognesi 2009 = Rosa Bianca Finazzi / Paola Pontani / Andrea Scala / Paola

Tornaghi (Hrsg.): Giancarlo Bolognesi: Storia della linguistica e
linguistica storica (L’eredità classica nel mondo orientale). Alessandria:
Edizioni dell’Orso 2009.

Chavée 1855 = Honoré Chavée: Moïse et les langues ou Démonstration par
la linguistique de la pluralité originelle des Races Humaines. Paris: Coulon-
Pineau 1855. [„Extrait de LA REVUE„; vgl. auch Chavée 1862]

Chavée 1878 = Honoré Chavée: Idéologie lexiologique des langues indo-
européennes. Paris: Maisonneuve et Cie 1878. [„Œuvre posthume de H.
Chavée publiée par les soins de sa veuve„]

Coseriu 1967 = Eugenio Coseriu: Georg von der Gabelentz et la linguistique
synchronique, in: Word 23/1–3 (1967), S. 74–100.

Dionisotti 1998 = Carlo Dionisotti: Ricordi della scuola italiana (Storia e
Letteratura, 200). Roma: Edizioni di Storia e Letteratura 1998. [Darin v.a. „16
Appunti su Ascoli„, S. 277–290]

Elvira 1999 = Javier Elvira: [VI. ] Sobre reconstrucción lingüística: uso y
abuso del asterisco en gramática histórica, in: Boletín de la Real Academia
Española 79 [Tomo 79, Cuaderno 278] (1999), S. 425–443.

Graffi 2001 = Giorgio Graffi: L’asterisco dalla linguistica storica alla
linguistica teorica e descrittiva, in: Orioles 2001, S. 53–60.

Graffi 2002 = Giorgio Graffi: The Asterisk from Historical to Descriptive and
Theoretical Linguistics: An historical note, in: Historiographia Linguistica
29/3 (2002), S. 329–339.

de Hammer 1833 = M. de Hammer [Josef von Hammer]: [Essai] Sur la langue
et la littérature persanes, in: Nouveau Journal asiatique 12 (1833) = Journal
asiatique 12 (2. Sér.) (1833), S. 20–52.

Haug 1867 = Martin Haug: Franz Bopp [Nekrolog], in: Allgemeine Zeitung. Für
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das Jahr 1867. [Viertes Quartal. Stuttgart und Augsburg: Cotta 1868], S.
5321–5322 [Beilage zur Allgemeinen Zeitung. Freitag, 29. November 1867,
Nr. 333], S. 5342–5343 [Beilage zur Allgemeinen Zeitung. Sonnabend, 30.
November 1867, Nr. 334]; vgl. ibid. S. 4837–4838 [Beilage zur Allgemeinen
Zeitung. Mittwoch, 30. October 1867, Nr. 303].

Holtus et al. 1997a = Günter Holtus / Johannes Kramer / Wolfgang
Schweickard (Hrsg.): Italica et Romanica. Festschrift für Max Pfister zum 65.
Geburtstag, Bd. 1 [Historische Lexikologie und Lexikographie]. Tübingen:
Niemeyer 1997.

Holtus et al. 1997b = Günter Holtus / Johannes Kramer / Wolfgang
Schweickard (Hrsg.): Italica et Romanica. Festschrift für Max Pfister zum 65.
Geburtstag, Bd. 2 [Morphologie, Syntax, Wortbildung; Sprachkontakte und
Sprachvergleich]. Tübingen: Niemeyer 1997.

Holtus et al. 1997c = Günter Holtus / Johannes Kramer / Wolfgang
Schweickard (Hrsg.): Italica et Romanica. Festschrift für Max Pfister zum 65.
Geburtstag, Bd. 3 [Dialektologie und Soziolinguistik; Onomastik; Literatur-
und Kulturgeschichte; Wissenschaftsgeschichte]. Tübingen: Niemeyer 1997.

Ingham/Warren 2003 = Patricia Clare Ingham / Michelle R. Warren (Hrsg.):
Postcolonial Moves. Medieval Through Modern. New York / Houndmills
[etc.]: Palgrave Macmillan  2003.

Long 1843 = George Long (Hrsg.): List of Contributors, in: The Penny
Cyclopaedia, Bd. 27 (1843), S. v–vii.

Melazzo 1991 = Lucio Melazzo (Hrsg.): Ricostruzione culturale e
ricostruzione linguistica. Atti del Congresso del Circolo Glottologico
Palermitano. Palermo, 20–22 ottobre 1988. Palermo: Circolo Glottologico
Palermitano (Stampatori tipolitografici associati) 1991.

Orqueda 2004 = Verónica Orqueda: La composición nominal en la poesía
artística de la India: algunos ejemplos en el Canto I del Buddhacarita de
Açvaghosha, in: Transoxiana. Journal Libre de Estudios Orientales 9
(Diciembre 2004), in: http://http://www.transoxiana.org/0109/orqueda-poesia_india.html

Rosen 1834, vgl. Long 1843:vi.

Schmoeckel 1982 = Reinhard Schmoeckel: Die Hirten, die die Welt
veränderten. Der vorgeschichtliche Aufbruch der indoeuropäischen



HM
 II

I _
 P

ro
vis

or
isc

he
 B

ibl
iog

rap
hie

 _ 
Vers

ion
 15

.II
.20

20

— *749* — [HM III — 2020/02/15, © THOMAS L INDNER ]

Völker. Reinbeck bei Hamburg: Rowohlt 1982. [Vgl. Schmoeckel 1985,
1999]

Schmoeckel 1985 = Reinhard Schmoeckel: Die Hirten, die die Welt
veränderten. Die Geschichte der frühen Indo-Europäer (rororo Sachbuch,
7897). Reinbeck bei Hamburg: Rowohlt 21985. [Vgl. Schmoeckel 1982,
1999]

Schmoeckel 1999, 2012 = Reinhard Schmoeckel: Die Indoeuropäer. Aufbruch
aus der Vorgeschichte (Bastei-Lübbe-Taschenbuch, 64162). Bergisch-
Gladbach: Bastei-Lübbe 31999 (Nd. 2002); Beltheim-Schnellbach:
Lindenbaum 42012.

Schmoeckel 2015 = Reinhard Schmoeckel: Morgenröte der Alten Welt. Die
Menschen zwischen Atlantik und Pamir. Bonn: Schmoeckel (Norderstedt:
BoD) 2015.

Schmoeckel 2016 = Reinhard Schmoeckel: Sarmaten: Unbekannte Väter
Europas. Ein neuer Blick auf die Frühgeschichte unseres Kontinents.
Band 1/6. Bonn: Schmoeckel (Norderstedt: BoD) 2016.

Sgroi 1997 = Salvatore Claudio Sgroi: L’asterisco nella linguistica italiana,
francese e spagnola, in: Holtus et al. 1997c, S. 441–447.

Warren 2003 = Michelle R. Warren: [Chapter One] Post-Philology, in:
Ingham/Warren 2003, S. 19–45.

Wright 1992 = Roger Wright: The Asterisk in Hispanic Historical Linguistics,
in: Journal of Hispanic Research 1 (1992 [1992–1993]), S. 1–16;
wiederabgedruckt in: Wright 1994, S. 45–64.

Wright 1994 = Roger Wright: Early Ibero-Romance: Twenty-One Studies on
Languages and Texts from the Iberian Peninsula between the Roman
Empire and the Thirteenth Century (Juan de la Cuesta–Hispanic
Monographs, Estudios Lingüísticos, 5). Newark, Del.: de la Cuesta 1994.

Balbo 1842 = Cesare Balbo: Meditazioni storiche. Tomo I. Preliminari e
storia antica. Torino: Pomba et al. 1842.

Balbo 1844 = Cesare Balbo: Meditazioni storiche. Tomo I. Parte I.
Preliminari e storia antica. Torino: Pomba et al. 1844 (1842–1845).

Balbo 1854 = Cesare Balbo: Meditazioni storiche. Edizione seconda (1a

fiorentina) con correzioni ed aggiunta di meditazioni inedite. Firenze: Le
Monnier 21854.

Balbo 1855 = Cesare Balbo: Meditazioni storiche. Edizione terza (2a

fiorentina). Firenze: Le Monnier 31855.
Balbo 1858 = Cesare Balbo: Meditazioni storiche (Nuova biblioteca popolare.

Classe XI. Poligrafia). Edizione quarta (Seconda torinese), 2 Bde. Torino:
L’Unione Tipografico-Editrice 41858.
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Balbo 1858a = Cesare Balbo: Meditazioni storiche (Nuova biblioteca
popolare. Classe XI. Poligrafia). Edizione quarta (Seconda torinese).
Volume primo. Torino: L’Unione Tipografico-Editrice 41858.

Balbo 1858b = Cesare Balbo: Meditazioni storiche (Nuova biblioteca
popolare. Classe XI. Poligrafia). Edizione quarta (Seconda torinese).
Volume secondo. Torino: L’Unione Tipografico-Editrice 41858.

Bergmann 1853 = Frédéric-Guillaume (Friedrich Wilhelm) Bergmann: Les
peuples primitifs de la race de Iafète. Esquisse ethno-généalogique et hi-
storique. Colmar: Decker (veuve) 1853.

Biondelli 1839a = Bernardino Biondelli: Sullo studio comparativo delle
lingue. Osservazioni generali, in: Politecnico 2 (1839) [Il Politecnico. Re-
pertorio mensile di studj applicati alla prosperità e coltura sociale. Volume
II. Anno primo = Semestre secondo. Milano: Pirola 1839; Agosto 1839
[Fasc. VIII]], S. 161–184.

Biondelli 1839b = Bernardino Biondelli: Sullo studio comparativo delle
lingue. Osservazioni generali. Milano: Pirola 1839. [Separatdruck von
Biondelli 1839a]

Biondelli 1840a = Bernardino Biondelli: Sull’origine e lo sviluppo della
lingua italiana, in: Politecnico 3 (1840) [Il Politecnico. Repertorio mensile
di studj applicati alla prosperità e coltura sociale. Volume III. Anno se-
condo = Semestre primo. Milano: Pirola 1840; Fascicolo XIV], S. 123–
141.

Biondelli 1840b = Bernardino Biondelli: Sull’origine e lo sviluppo della
lingua italiana. Milano: Pirola 1840. [Separatdruck von Biondelli 1840a]

Biondelli 1840c = Bernardino Biondelli: Grammatica di tutte le lingue
germaniche, del Dott. Jacopo Grimm, in: Politecnico 3 (1840) [Il Poli-
tecnico. Repertorio mensile di studj applicati alla prosperità e coltura so-
ciale. Volume III. Anno secondo = Semestre primo. Milano: Pirola 1840;
Fascicolo XV], S. 250–277; wiederabgedruckt in: Biondelli 1856, S. 329–
356.

Biondelli 1840d = Bernardino Biondelli: Sulla grammatica di tutte le lingue
germaniche del Dott. J. Grimm. Milano: Pirola 1840. [Separatdruck von
Biondelli 1840c]

Biondelli 1841 = Bernardino Biondelli: Atlante linguistico d’Europa. Volume
primo. Milano: Rusconi 1841.

Biondelli 1856 = Bernardino Biondelli: Studii linguistici. Milano: Bernardoni
/ Monaco: Franz 1856.

Biondelli 1856a = Bernardino Biondelli: I. Origine e sviluppo della
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linguistica, in: Biondelli 1856, S. [1/]3–17.
Blanc 1844 statt 1843.
Cattaneo 1841 = Carlo Cattaneo: Rez. von Biondelli 1841, in: Politecnico 4

(1841) [Il Politecnico. Repertorio mensile di studj applicati alla prosperità
e coltura sociale. Volume IV. Anno secondo = Semestre secondo. Milano:
Pirola 1841; Fascicolo XXIV], S. 560–596.

Curzon 1856
De Rougemont Hugendubel 1843b Kapitälchen beim Verweis!
Fried 1994 = Johannes Fried: Der Weg in die Geschichte. Die Ursprünge

Deutschlands bis 1024 (Propyläen-Geschichte Deutschlands, 1). Berlin:
Propyläen 1994; Berlin: Ullstein 1998 (Ullstein-Buch, 26517).

Fried 2015 = Johannes Fried: Die Anfänge der Deutschen. Der Weg in die
Geschichte. Berlin: Propyläen 22015. [Neuausgabe von Fried 1994]

Hovelacque 1871 = Abel Hovelacque: Instructions pour l’étude élémentaire
de la linguistique indo-européenne. Paris: Maisonneuve et Ce 1871.

Hovelacque 1876, 1877, 1881, 1911 (u.ö.) = Abel Hovelacque: La
linguistique. Linguistique. Philologie. Étymologie. La faculté du langage
articulé, sa localisation, son origine. Son importance dans l’histoire
naturelle. Classification et description des différents idiomes. Pluralité
originelle et transformation des systèmes de langues (Bibliothèque des
sciences contemporaines, 2). Paris: Reinwald (et Cie) 11876, 21877, 31881
(Nd. öfters); Paris: Schleicher frères 41911.

A. (von) Humboldt 1814 = Alexander von Humboldt (/ Aimé Bonpland):
Voyage aux régions équinoxiales du nouveau continent, fait en 1799,
1800, 1801, 1802, 1803 et 1804, par Al. de Humboldt et A. Bonpland;
rédigé Par Alexandre de Humboldt […] . Tome premier / Voyage de
Humboldt et Bonpland. Première partie. Relation historique. Tome
premier. Paris: Schoell 1814. [„édit. in-4°„/„große Ausgabe„; III/9 ist aber
erst 1816 erschienen, vgl. S. 458, Fn. 1]

A. (von) Humboldt 1816, 1817 = Alexander von Humboldt (/ Aimé
Bonpland): Voyage aux régions équinoxiales du nouveau continent, fait en
1799, 1800, 1801, 1802, 1803 et 1804, par Al. de Humboldt et A.
Bonpland; rédigé Par Alexandre de Humboldt […] . Tome troisième. Paris:
Librairie grecque – latine – allemande 1816, Nd. 1817 [„Kleine Ausgabe„]

A. (von) Humboldt 1818 = Alexander von Humboldt (/ Aimé Bonpland):
Reise in die Aequinoctial-Gegenden des neuen Continents in den Jahren
1799, 1800, 1801, 1802, 1803 und 1804. Verfaßt von Alexander von
Humboldt und A. Bonplandt. Zweyter Theil. Stuttgart / Tübingen: Cotta
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1818.
A. (von) Humboldt 1825 = Alexander von Humboldt (/ Aimé Bonpland):

Voyage aux régions équinoxiales du nouveau continent, fait en 1799,
1800, 1801, 1802, 1803 et 1804, par Al. de Humboldt et A. Bonpland;
rédigé par Alexandre de Humboldt […] . Tome troisième. Paris: Smith /
Gide fils 1825. [scil. Première partie. Relation historique. Tome troisième;
„große Ausgabe„]

A. (von) Humboldt 1826 = Alexander von Humboldt (/ Aimé Bonpland):
Voyage aux régions équinoxiales du nouveau continent, fait en 1799,
1800, 1801, 1802, 1803 et 1804, par Al. de Humboldt et A. Bonpland;
rédigé Par Alexandre de Humboldt […] . Tome onzième. Paris: Smith /
Gide 1826. [„Große Ausgabe„]

A. (von) Humboldt 1826a = Alexander von Humboldt (/ Aimé Bonpland):
Reise in die Aequinoctial-Gegenden des neuen Continents in den Jahren
1799, 1800, 1801, 1802, 1803 und 1804. Verfaßt von Alexander von
Humboldt und A. Bonpland. Fünfter Theil. Stuttgart / Tübingen: Cotta
1826.

Kriegk 1848 (u.a.) = Georg Ludwig Kriegk: Die Völkerstämme und ihre
Zweige nach den neuesten Ergebnissen der Ethnographie. Frankfurt am
Main: Brönner 11848, 21854 („Neue Ausgabe„), 31855, 41856; Frankfurt a.
M.: Winter 51883 („bearbeitet von Friedrich von Hellwald„).

Kunik 1851 = Ernst Eduard (russisch Arist Aristovic) Kunik: Kritische
Bemerkungen zu den Rafn’schen Antiquités russes und zu dem
Kruse’schen Chronicon Nordmannorum. 2ter Beitrag, in: Mélanges russes
1 (1849–1851 [1851]), S. 173–206. [Zun. in: Bulletin de la Classe histori-
co-philologique de l’Académie Impériale des Sciences de St.-Pétersbourg
13 (1856), Sp. 299–304, 327–336, 337–346; im Detail: Bulletin de la
Classe des sciences historiques, philologiques et politiques de l’Académie
Impériale des Sciences de Saint-Pétersbourg, Tome XIII, No. 17–19 = No.
305–307, Sp. 299–304; Tome XIII, No. 20–21 = No. 308–309, Sp. 327–
336; Tome XIII, No. 22 = No. 310, Sp. 337–346 [Lu le 4 avril 1856]].

Malte-Brun 1826 in 1826a

Malte-Brun 1826 = Conrad Malte-Brun: Précis de la géographie universelle
[…] , Bd. 6: Description de l’Europe orientale. Paris: Aimé-André 11826.
[Im Detail:

Rost 1862 = Rudolph Rost: Grundzüge der Völkerkunde, in: Die Wissen-
schaften im neunzehnten Jahrhundert 6 (1862) [Die Wissenschaften im
neunzehnten Jahrhundert, ihr Standpunkt und die Resultate ihrer
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Froschungen. Eine Rundschau zur Belehrung für das gebildetete Publikum.
Band VI. Heft I–VI. Sonderhausen: Reuse 1862], S. 491–526.

(de) Rougemont 1855–1857 = Frédéric de Rougemont: Le peuple primitif. Sa
religion, son histoire et sa civilisation, 3 Bde. Genève / Paris: Cherbuliez
1855–1857.
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religion, son histoire et sa civilisation. Première partie: Religion. Tome
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Johannes Schmidt (Hrsg.): Indogermanische chrestomathie. Schriftproben
und lesestücke mit erklärenden glossaren zu August Schleichers
compendium der vergleichenden grammatik der indogermanischen
sprachen. Bearbeitet von H. Ebel, A. Leskien, Johannes Schmidt und
August Schleicher. Nebst zusätzen und berichtigungen zur zweiten auflage
des compendiums herauß gegeben von August Schleicher. Weimar:
Böhlau 1869.

Alinei 1995 = Mario Alinei: Thirty-five definitions of etymology, or: Etymo-
logy revisited, in: Winter 1995, S. 1–26.

Amiot 2005 = Dany Amiot: Between compounding and derivation: Elements
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and Co. 1826.
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Linguistics 1975, S. 55–67.

Bauer 1977 = Laurie Bauer: On Teaching Compound Nouns, in: Moderna



HM
 II

I _
 P

ro
vis

or
isc

he
 B

ibl
iog

rap
hie

 _ 
Vers

ion
 15

.II
.20

20

— *754* — [HM III — 2020/02/15, © THOMAS L INDNER ]

Språk 71 (1977), S. 325–336.
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special reference to Danish, English and French (Odense University Stu-
dies in Linguistics, 4). Odense: Odense University Press 1978.

Bauer 1978a = Laurie Bauer: Compounding the Difficulties: A look at some
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Studies 64/1 (1983), S. 47–53.
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Bauer 2001 = Laurie Bauer: Morphological Productivity (Cambridge Studies
in Linguistics, 95). Cambridge [etc.]: CUP 2001 (Nd. 2004; pb. 2006).

Bauer 2001a = Laurie Bauer: Compounding, in:  Haspelmath et al. 2001a, S.
695–707. [= HSK 20.1, Art. 51]

Bauer 2001b = Laurie Bauer: Why are we linguists and not linguisticians? In:
Katja Lenz / Ruth Möhlig (Hrsg.): Of dyuersitie & chaunge of langage.
Essays Presented to Manfred Görlach on the Occasion of his 65th
Birthday (Anglistische Forschungen, 308). Heidelberg: Winter, 2002, S.
27–32.

Bauer 2004 [= Worlds of Words: A tribute to Arne Zettersten]
Bauer 2004a = Laurie Bauer: A Glossary of Morphology. Edinburgh: Edin-

burgh University Press / Washington, D.C.: Georgetown University Press
2004.

Bauer 2005 = Laurie Bauer: The borderline between derivation and com-
pounding, in: Dressler et al. 2005, S. 97–108.

Bauer 2006 = Laurie Bauer: [21] Compounds and Minor Word-formation Ty-
pes, in: Bas Aarts / April McMahon (Hrsg.): The Handbook of English
Linguistics (Blackwell Handbooks in Linguistics). Malden, MA [etc.]:
Blackwell 2006, S. 483–506.
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Bauer 2008 = 2008a
Bauer 2008b = Laurie Bauer: Exocentric compounds, in: Morphology 18/1

(2008), S. 51–74.
Bauer 2008c = Laurie Bauer: Les Composés exocentriques de l’anglais, in:

Amiot 2008, S. 35–47.
Bauer 2010a = Laurie Bauer: The typology of exocentric compounding, in:

Scalise/Vogel 2010, S. 167–175.
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Germanic Linguistics 22/3 (2010), S. 201–219.
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Bauer/Renouf 2001 = Laurie Bauer / Antoinette Renouf: A Corpus-Based
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(2001), S. 101–123.

Bierbach 1978 = Christine Bierbach: Sprache als »Fait social«. Die
linguistische Theorie F. de Saussure’s und ihr Verhältnis zu den
positivistischen Sozialwissenschaften (Linguistische Arbeiten, 59).
Tübingen: Niemeyer 1978. [Zun. Diss. Univ. Frankfurt 1975]

Biondelli 1841a = Bernardino Biondelli: [annunzj.]Selbstanzeige von
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Giornale di letteratura, scienze ed arti 99 (1840 [1841]) [Tomo XCIX.
anno ventesimoquinto. Luglio, Agosto e Settembre 1840.], S. 418–423.

Bobaljik 2012 = Jonathan David Bobaljik: Universals in Comparative Mor-
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Booij 2005 = Geert Booij: Compounding and derivation: Evidence for Con-
struction Morphology, in: Dressler et al. 2005, S. 109–132.

Bruckner 1790 = John Bruckner (I. Cassander): Criticisms on The Diversions
of Purley. In a Letter to Horne Tooke, Esq. London: Cadell 1790. [Vgl.
Taylor 1829a:ivff, 1840:xiff]

Byrd 2010 = Andrew Miles Byrd: Reconstructing Indo-European Syllabifica-
tion. PhD Dissertation, University of California, Los Angeles 2010 [= Lin-
guistics Faculty Publications, University of Kentucky, 55].

Byrd 2015 = Andrew Miles Byrd: The Indo-European Syllable (Brill’s Stu-
dies in Indo-European Languages & Linguistics, 15). Leiden/Boston: Brill
2015. [Druckfassung von Byrd 2010]

Cassander 1790, s. Bruckner 1790.
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Collinge 1995 = Neville E. Collinge: Further laws of Indo-European, in:
Winter 1995, S. 27–52.

Collinge 1999 = Neville E. Collinge: The Laws of Indo-European: The State
of the Art (1998), in: Journal of Indo-European Studies 27/3–4 (1999), S.
355–377.

Dressler et al. 2005 = Wolfgang U. Dressler / Dieter Kastovsky / Oskar E.
Pfeiffer / Franz Rainer (Hrsg.): Morphology and its Demarcations. Selec-
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Drexel 1934 = Albert Drexel: Atlas linguisticus [in Verbindung mit Th. Brö-
ring, Wien; G.W.B. Huntingford, London; J. Karst, Strasbourg; W. Planert,
Berlin; C. Conti Rossini, Roma, A.M. Schlismann, Innsbruck unter Mit-
wirkung vieler anderer Gelehrter, Forscher, Missionare herausgegeben von
Albert Drexel. Für den kartographischen Teil ausführend und verantwort-
lich Rosa Wimpissinger]. Innsbruck: Kifadruck 1934.

Drexel 1951–1952, s. Drexel 1951, 1952.

Drexel 1951 = Albert Drexel: Ursprung und Wesen der Sprache. Erster Teil.
Historisch-kritische Einführung in das Problem. Mit einer geographischen
Karte und einer Anschauungstafel als Beilage (System einer Philosophie
der Sprache. Erster Band. Ursprung und Wesen der Sprache. Erster Teil
[1.1]). Zürich: Akademie-Verlag 1951.

Drexel 1952 = Albert Drexel: Ursprung und Wesen der Sprache. Zweiter Teil:
Elemente einer Lösung des Problems. Mit einer eingehenden Übersicht
über die Sprache der Erde als Beilage (System einer Philosophie der Spra-
che. Erster Band. Ursprung und Wesen der Sprache. Zweiter Teil [1.2]).
Zürich: Akademie-Verlag 1952.

Drexel 1954–1958, s. Drexel 1954, 1955, 1958.

Drexel 1954 = Albert Drexel: Die Sprachen der Erde. Erste Abteilung: Die
Indogermanischen Sprachen, die mediterran-vorderasiatischen Altspra-
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(System einer Philosophie der Sprache. Zweiter Band: Entwicklung der
Sprache. Erster Teilband (Aeussere Entwicklung). Die Sprachen der Erde.
Erste Abteilung [2.1]). Zürich: Akademie-Verlag 1954.
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Drexel 1954a = Albert Drexel: Die indogermanischen Sprachen (Enzyklopä-
die der Sprachwissenschaft, 2). Freiburg in der Schweiz: Verlag der Uni-
versitätsbuchhandlung 1954.

Drexel 1955 = Albert Drexel: Die Sprachen der Erde. Zweite Abteilung: Die
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sichtsschema der Sprachen der Erde (System einer Philosophie der Spra-
che, Zweiter Band: Entwicklung der Sprache, Erster Teilband (Aeussere
Entwicklung). Die Sprachen der Erde. Zweite Abteilung [2.2]). Zürich:
Akademie-Verlag 1955.

Drexel 1958 = Albert Drexel: Die Sprachen der Erde. Dritte Abteilung: Die
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Leipzig: Hirzel 21853. [11848, 31868, 41880] [Durchgehend paginiert]
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Leipzig: Hirzel 41880. [11848, 21853, 31868] [Durchgehend paginiert]

Haspelmath et al. 2001a = Martin Haspelmath / Ekkehard König / Wulf
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gie des langues et les universaux linguistiques, Vol. 1 (HSK 20.1). Berlin
[etc.]: de Gruyter 2001.
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[etc.]: de Gruyter 2001.
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Horne Tooke 1805 = John Horne Tooke: �������������. Or, The
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son’s M DCCC V. [Vgl. Stephens 1813b:345ff]

Horne Tooke 1806–1807, s. Horne Tooke 1806, 1807.

Horne Tooke 1806 = John Horne Tooke: �������������. Or, The
Diversions of Purley. Part I. The First American Edition. From the Second
London Edition. Philadelphia: Duane 1806.

Horne Tooke 1807 = John Horne Tooke: �������������: Or, The
Diversions of Purley. Part II. The First American Edition. From the Second
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London Edition. Philadelphia: Duane 1807.

Horne Tooke 1829 = John Horne Tooke: �������������, or The
Diversions of Purley. A New Edition, Revised and Corrected, with Addi-
tional Notes By Richard Taylor, F.S.A., F.L.S. With Numerous Additions
from the Copy Prepared by the Author for Republication: to Which is An-
nexed his Letter to John Dunning, Esq. In Two Volumes. London: Tegg /
Dublin: Cumming / Glasgow: Griffin and Co. 1829. [S. Horne Tooke
1829a, 1829b]

Horne Tooke 1829a = John Horne Tooke: �������������, or The
Diversions of Purley. A New Edition, Revised and Corrected, with Addi-
tional Notes By Richard Taylor, F.S.A., F.L.S. With Numerous Additions
from the Copy Prepared by the Author for Republication: to Which is An-
nexed his Letter to John Dunning, Esq. In Two Volumes. Vol. I. London:
Tegg / Dublin: Cumming / Glasgow: Griffin and Co. 1829.

Horne Tooke 1829b = John Horne Tooke: �������������, or The
Diversions of Purley. A New Edition, Revised and Corrected, with Addi-
tional Notes By Richard Taylor, F.S.A., F.L.S. With Numerous Additions
from the Copy Prepared by the Author for Republication: to Which is An-
nexed his Letter to John Dunning, Esq. In Two Volumes. Vol. II. London:
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Horne Tooke 1840, 1857, 1860 = John Horne Tooke:
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Laryngeals (Janua Linguarum. Series Practica, 76). The Hague / Paris:
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Kukenheim 1932 = Louis Kukenheim: Contributions à l’histoire de la gram-
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Kukenheim 1951 = Louis Kukenheim: Contributions à l’histoire de la gram-
maire grecque, latine et hébraïque à l’époque de la Renaissance. Leiden:
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Brill 1951.
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stique française et de ses rapports avec la linguistique générale (Leidse
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og søn 1917.

Pennanen 1980 = Esko V. Pennanen: On the function and behaviour of stress
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Predari 1841 (1846) = Francesco Predari: Origine e vicende dei Zingari con
documenti intorno le speciali loro proprietà fisiche e morali, la loro reli-
gione, i loro usi e costumi, le loro arti e le attuali loro condizioni politiche
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Predari 1842 = Francesco Predari: Origine e progresso dello studio delle lin-
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Varietà. Anno V, parte II.], S. 301–321.

Rainer 2016 = Franz Rainer: [Chapter 28] Derivational morphology, in: Led-
geway/Maiden 2016, S. 513–523.

Ralli 2010 = Angela Ralli: Compounding versus derivation, in: Scalise/Vogel
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sition of „�������������, or The Diversions of Purley, By John
Horne Tooke.“ London: Bell 1854.

Sampson 1980 = Rodney Sampson: Stress in English N + N phrases: A
further complicating factor, in: English Studies 61/3 (1980), S. 264–270.

Scalise et al. 2005 = Sergio Scalise / Antonietta Bisetto / Emiliano Guevara:
Selection in compounding and derivation, in: Dressler et al. 2005, S. 133–
150.

Schleicher 1869 = 1869a

Siddiqi/Harley 2016 = Daniel Siddiqi / Heidi Harley (Hrsg.): Morphological
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Štekauer 2005 = Pavol Štekauer: Compounding and affixation: Any diffe-
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mins 1992.
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grave Macmillan 2009.

Vivien de Saint-Martin 1845–1846 = Louis Vivien de Saint-Martin: Histoire
des découvertes géographiques des nations européennes dans les diverses
parties du monde […] . Prospectus (Extrait de la Préface générale). Paris:
Arthus-Bertrand [1845]. [Nur 2 Bde. erschienen, s. Vivien de Saint-Martin
1845, 1846d]
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Vivien de Saint-Martin 1845 = Louis Vivien de Saint-Martin: Histoire des
découvertes géographiques des nations européennes dans les diverses
parties du monde […] . Tome II. Paris: Arthus-Bertrand 1845.

Vivien de Saint-Martin 1846a = Louis Vivien de Saint-Martin: Recherches
sur les populations primitives et les plus anciennes traditions du Caucase
[Lu à la Société d’Ethnologie, le 27 août 1846], in: Nouvelles annales des
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Vivien de Saint-Martin 1846b, 1846c = Louis Vivien de Saint-Martin: Re-
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parties du monde […] . Tome III. Paris: Arthus-Bertrand 1846.

Vivien de Saint-Martin 1847a = Louis Vivien de Saint-Martin: Recherches
sur les populations primitives et les plus anciennes traditions du Caucase.
Suite, in: Nouvelles annales des voyages et des sciences géographiques
1847/1 (n.s.) [Nouvelles Annales des Voyages. Tome 113 de la collection.
Cinquième Série.–Deuxième Année. Tome IX. / Nouvelle Série. Année
1847. Tome premier), S. 90–154; vgl. Bulletin de la Société ethnologique
de Paris 1846/1, S. 78–79.

Vivien de Saint-Martin 1847b = Louis Vivien de Saint-Martin: Recherches
sur les populations primitives et les plus anciennes traditions du Caucase,
lues à la Société d’ethnologie de Paris, dans les séances des 27 août et 24
septembre 1846. Paris: Bertrand 1847. [Separatdruck von Vivien de Saint-
Martin 1846a, 1846b, 1847a]

Winter 1995 = Werner Winter (Hrsg.): On Languages and Language. The
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Presidential Addresses of the 1991 Meeting of the Societas Linguistica Eu-
ropaea (Trends in Linguistics. Studies and Monographs, 78). Berlin / New
York: Mouton de Gruyter 1995 [1994].

Wöber 1860 = Franz Xaver Wöber: Wort- und Sachverzeichnis zu Jacob
Grimm’s Deutscher Grammatik und Geschichte der deutschen Sprache. I.
Theil: Wortverzeichnis. Wien: Wenedikt 1860.

Abel-Rémusat 1823 = Jean-Pierre Abel-Rémusat: Rez. von Klaproth 1823, in:
Journal des Savans 1823 [Novembre 1823], S. 643–660; wiederabgedruckt
in: Abel-Rémusat 1825, S. 267–294.

Abel-Rémusat 1824 = Jean-Pierre Abel-Rémusat: Rez. von Klaproth 1823
[„Second extrait„], in: Journal des Savans 1824 [Janvier 1824], S. 20–29;
wiederabgedruckt in: Abel-Rémusat 1825, S. 294–309.

Abel-Rémusat 1825 = Jean-Pierre Abel-Rémusat: Mélanges asiatiques, ou
Choix de morceaux de critique et de mémoires. Tome premier. Paris: Li-
brairie orientale de Dondey-Dupré père et fils 1825.

Abel-Rémusat 1826 = Jean-Pierre Abel-Rémusat: Mélanges asiatiques, ou
Choix de morceaux de critique et de mémoires. Tome second. Paris: Librai-
rie orientale de Dondey-Dupré père et fils 1826.

Abel-Rémusat 1829a = Jean-Pierre Abel-Rémusat: Nouveaux mélanges asia-
tiques, ou Recueil de morceaux de critique et de mémoires relatifs aux reli-
gions, aux sciences, aux coutumes, à l’histoire et à la géographie des na-
tions orientales. Tome premier. Paris: Schubart et Heideloff / Librairie ori-
entale de Dondey-Dupré père et fils / Londres: Howel et Stewart / Leipzig:
Ponthieu, Michelsen et Cie. 1829.

Abel-Rémusat 1829b = Jean-Pierre Abel-Rémusat: Nouveaux mélanges asia-
tiques, ou Recueil de morceaux de critique et de mémoires relatifs aux reli-
gions, aux sciences, aux coutumes, à l’histoire et à la géographie des na-
tions orientales. Tome second. Paris: Schubart et Heideloff / Librairie ori-
entale de Dondey-Dupré père et fils / Londres: Howel et Stewart / Leipzig:
Ponthieu, Michelsen et Cie. 1829.

Albrecht 1988 = Jörn Albrecht: Europäischer Strukturalismus. Ein for-
schungsgeschichtlicher Überblick (Uni-Taschenbücher, 1487). Tübingen:
Francke 11988. [Lizenzausgabe: Darmstadt: Wissenschaftliche Buchgesell-
schaft 1988; – 22000, 32007]

Albrecht 2000 = Jörn Albrecht: Europäischer Strukturalismus. Ein for-
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schungsgeschichtlicher Überblick. 2., völlig überarbeitete und erweitere
Auflage (Uni-Taschenbücher, 1487). Tübingen [etc.]: Francke 22000.
[11988, 32007]

Albrecht 2007 = Jörn Albrecht: Europäischer Strukturalismus. Ein for-
schungsgeschichtlicher Überblick. 3., erweiterte Auflage (TBL, 501). Tü-
bingen: Narr 32007. [11988, 22000]

Auroux/Queixalos 1984 = Sylvain Auroux / Francisco Queixalos (Hrsg.):
Pour une histoire de la linguistique amérindienne en France. Hommage à
Bernard Pottier (Amérindia. Revue d’Ethnolinguistique Amérindienne,
numéro special, 6). Paris: A.E.A. 1984.

Bader 1811 = J. D. Bader: Rez. von Malte-Brun 1810, in: Magasin ency-
clopédique 1811/3 [Magasin encyclopédique, ou Journal des sciences, des
lettres et des arts; rédigé par A. L. Millin. Année 1811. Tome III], S. 161–
186.

Bartschat 1996 = Brigitte Bartschat: Sprachwissenschaft und Sprachfor-
schung bei Georg von der Gabelentz, in: Coseriu et al. 1996, S. 87–95.

Bjerrum et al. 1966 = Anders Bjerrum / Eli Fischer-Jørgensen / Henning
Spang-Hanssen / Knud Togeby (Hrsg.): Helhed og struktur. Udvalgte
sprogvidenskabelige afhandlinger. Selected linguistic papers with detailed
English summaries by Paul Diderichsen. København: Gad 1966. [Vgl.
Diderichsen 1976a]

Bjerrum et al. 1976, s. Diderichsen 1976a.

Bösch 2006 = Sarah Bösch: Wilhelm von Humboldt in Frankreich. Studien zur
Rezeption (1797–2005) (Humboldt-Studien). Paderborn / München / Wien
/ Zürich: Schöningh 2006. [Zun. Diss. FU Berlin 2005]

Bopp 1840c = Franz Bopp: [LII. ] Rez. von Humboldt 1836–1839, in: Jahrbü-
cher für wissenschaftliche Kritik (Berlin), Jg. 1840 (Bd. 2), Sp. 697–741
[im Detail: No. 85 (November 1840), Sp. 697–712, No. 86 (November
1840), Sp. 713–728, No. 87 (November 1840), Sp. 729–736, No. 88 (No-
vember 1840), Sp. 737–741].

Borsche 1990 = Tilman Borsche: Wilhelm von Humboldt (Beck’sche Reihe,
519. Große Denker). München: Beck 1990.

Boulard/Smith 1796 =  A. M. H. B. [Antoine-Marie-Henri Boulard] (Übers.):
Considérations sur la première formation des langues, et le différent génie
des langues originales et composées. Paris: Baillio et Colas / Denis 1796
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[An IV].

Brekle/Lipka 1968 = Herbert Ernst Brekle / Leonhard Lipka (Hrsg.): Wortbil-
dung, Syntax und Morphologie. Festschrift zum 60. Geburtstag von Hans
Marchand am 1. Oktober 1967 (Janua Linguarum, Series Maior, 36). The
Hague [etc.]: Mouton 1968.

Bremer 1894 = Otto Bremer: Relative Sprachchronologie, in: IF 4 (1894) [FS
Leskien], S. 8–31.

Byrne 1885 = James Byrne: General Principles of the Structure of Language,
2 Bde. London: Trübner & Co. 1885.

Byrne 1885a = Bd. 1 von Byrne 1885.

Byrne 1885b = Bd. 2 von Byrne 1885.

Byrne 1892 = James Byrne: General Principles of the Structure of Language,
2 Bde. Second Edition. London: Kegan, Trench, Trübner & Co. 1892.

Byrne 1892a = Bd. 1 von Byrne 1892.

Byrne 1892b = Bd. 2 von Byrne 1892.

Coseriu 1967; Georg von der Gabelentz y la lingüística sincrónica, in: Revista
de Lingüística Teórica y Aplicada 8 (1970), S. 15–64 [spanische Überset-
zung von Marta Bianchi und Nelson Cartagena].

Coseriu 1967a = Eugenio Coseriu: François Thurot, in: Zeitschrift für franzö-
sische Sprache und Literatur 77/1–2 (1967), S. 30–34.

Coseriu 1967b = Eugenio Coseriu: L’arbitraire du signe. Zur Spätgeschichte
eines aristotelischen Begriffes, in: Archiv für das Studium der neueren
Sprachen und Literaturen 204/2 (1967) [204. Band, 119. Jahrgang, 2.
Heft], S. 81–112.

Coseriu 1967c = Eugenio Coseriu: Lexikalische Solidaritäten, in: Poetica 1/3
(1967), S. 293–303.

Coseriu 1968, 1970a = Eugenio Coseriu: Adam Smith und die Anfänge der
Sprachtypologie, in: Brekle/Lipka 1968, S. 46–54; wiederabgedruckt in:
Narr 1970, S. 15–25.

Coseriu 1969, 1970, 1975 = Eugenio Coseriu: Die Geschichte der
Sprachphilosophie von der Antike bis zur Gegenwart. Eine Übersicht. Teil
I: Von der Antike bis Leibniz (TBL, 11). Stuttgart: Vogt 1969 (Tübingen:
Narr 1970), Tübingen: Narr 21975. [Vorlesung gehalten im Winter-
Semester 1968/69 an der Universität Tübingen. Autorisierte Nachschrift
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besorgt von Gunter Narr und Rudolf Windisch]

Coseriu 1970b, s. Coseriu 1967.

Coseriu 1971a = Eugenio Coseriu: Zur Sprachtheorie von Juan Luis Vives, in:
Werner Dierlamm / Wolfgang Drost (Hrsg.): Aus der französischen Kultur-
und Geistesgeschichte. Festschrift zum 65. Geburtstag von Walter Mönch.
Heidelberg: Kerle 1971, S. 234–255.

Coseriu 1971b = Eugenio Coseriu: Das Problem des Übersetzens bei Juan
Luis Vives, in: Karl-Richard Bausch / Hans-Martin Gauger (Hrsg.):
Interlinguistica. Sprachvergleich und Übersetzung. Festschrift zum 60.
Geburtstag von Mario Wandruszka. Tübingen: Niemeyer 1971, S. 571–
582.

Coseriu 1972 = Eugenio Coseriu: Die Geschichte der Sprachphilosophie von
der Antike bis zur Gegenwart. Eine Übersicht. Teil II: Von Leibniz bis
Rousseau (TBL, 28). Tübingen: Narr 1972. [Vorlesung gehalten im Winter-
Semester 1970/71 an der Universität Tübingen. Autorisierte Nachschrift
von Gunter Narr]

Coseriu 1972a, 1973a = Eugenio Coseriu: Über die Sprachtypologie Wilhelm
von Humboldts. Ein Beitrag zur Kritik der sprachwissenschaftlichen
Überlieferung, in: Johannes Hösle [/ Wolfgang Eitel] (Hrsg.): Beiträge zur
vergleichenden Literaturgeschichte. Festschrift für Kurt Wais zum 65.
Geburtstag. Tübingen: Niemeyer 1972, S. 107–135; in Italienisch (Sulla
tipologia linguistica di Wilhelm von Humboldt. Contributo alla critica
della tradizione linguistica): Lingua e Stile 8/2 (1973), S. 235–266.

Coseriu 1988 = Eugenio Coseriu: Humboldt und die moderne
Sprachwissenschaft, in: Coseriu 1988, S. 3–11.

Coseriu 2002a = Eugenio Coseriu: Wilhelm von Humboldt und die
Sprachtypologie, in: Ezawa et al. 2002, S. 21–47.

Coseriu 2002b = Eugenio Coseriu [/ Donatella di Cesare]: Humboldt-Spuren
in der Sprachwissenschaft, in: Ezawa et al. 2002, S. 125–143.

Coseriu/Albrecht 2003 = Eugenio Coseriu: Geschichte der
Sprachphilosophie. Von den Anfängen bis Rousseau. Neu bearbeitet und
erweitert von Jörn Albrecht. Mit einer Vor-Bemerkung von Jürgen Trabant
(UTB für Wissenschaft, 2266). Tübingen [etc.]: Francke 2003.

Coseriu/Albrecht 2015, s. Coseriu/Albrecht 2015a, 2015b.

Coseriu/Albrecht 2015a = Eugenio Coseriu: Geschichte der
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Sprachphilosophie. Band 1: Von Heraklit bis Rousseau. Neu bearbeitet und
herausgegeben von Jörn Albrecht [3. bearbeitete Auflage] (UTB für
Wissenschaft, 2266). Tübingen: Narr Francke Attempto 32015.

Coseriu/Albrecht 2015b = Eugenio Coseriu: Geschichte der
Sprachphilosophie. Band 2: Von Herder bis Humboldt. Neu bearbeitet und
herausgegeben von Jörn Albrecht (UTB für Wissenschaft, 2266).
Tübingen: Narr Francke Attempto 2015.

Coseriu et al. 1996 = Eugenio Coseriu / Kennosuke Ezawa / Wilfried Kürsch-
ner (Hrsg.): Sprachwissenschaftsgeschichte und Sprachforschung. Ost-
West-Kolloquium Berlin 1995. Sprachform und Sprachformen. Humboldt,
Gabelentz, Sekiguchi. Tübingen: Niemeyer 1996.

Diderichsen 1960 = Paul Diderichsen: Rasmus Rask og den grammatiske
tradition. Studier over vendepunktet i sprogvidenskabens historie
(Historisk-filologiske Meddelelser udgivet af Det Kongelige Danske
Videnskabernes Selskab. Bind 38, nr. 2). København: Munksgaard 1960.
[Vgl. Diderichsen 1976]

Diderichsen 1966 = Paul Diderichsen: The Foundation of Comparative
Linguistics: Revolution or Continuation? In: Bjerrum et al. 1966, S. 340–
363; wiederabgedruckt in: Diderichsen 1976a, S. 288–319. [Vgl.
Diderichsen 1974]

Diderichsen 1976a = Paul Diderichsen: Ganzheit und Struktur. Ausgewählte
sprachwissenschaftliche Abhandlungen (Internationale Bibliothek für
allgemeine Linguistik, 30). München: Fink 1976. [Vgl. Bjerrum et al.
1966]

Ebel 1756 = Ioannes Christophorus Ebel: De Indo Germanico sive colore co-
eruleo solido ex glasto. Halle/S.: Grunert 1756. [Diss.; Im Detail:

Eckert 1986 = Gabriele Eckert: Sprachtypus und Geschichte. Untersuchungen
zum typologischen Wandel des Französischen (TBL, 265). Tübingen: Narr
1986. [Zun. Diss. Univ. Tübingen 1984]

Euler 1993 = Wolfram Euler: Kriterien genetischer Sprachverwandtschaft –
ihre Rolle in der Geschichte der Indogermanistik, in: Beiträge zur
Geschichte der Sprachwissenschaft 3/1–2 (1993), S. 75–94.

Ezawa et al. 2002 = Kennosuke Ezawa / Wilfried Kürschner / Karl H. Rensch
/ Manfred Ringmacher (Hrsg.): Linguistik jenseits des Strukturalismus.
Akten des II. Ost-West-Kolloquiums. Berlin 1998.Tübingen: Narr 2002.
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Fehr 2010 = Hubert Fehr: Germanen und Romanen im Merowingerreich.
Frühgeschichtliche Archäologe zwischen Wissenschaft und Zeitgeschehen
(Ergänzungsbände zum Reallexikon der Germanischen Altertumskunde,
68). Berlin / New York: De Gruyter 2010.

von der Gabelentz 1894 = Georg von der Gabelentz: Hypologie [sic!] der
Sprachen, eine neue Aufgabe der Linguistik, in: IF 4 (1894) [FS Leskien],
S. 1–7. [Scil. Typologie]

Graffi 2001a = Giorgio Graffi: 200 Years of Syntax. A Critical Survey (Sihol,
98). Amsterdam/Philadelphia: Benjamins 2001.

Grouchy/Smith 1798, 1830 = [Marie-Louise-]Sophie de Grouchy Ve Con-
dorcet (Übers.): Théorie des sentimens moraux, ou Essai analytique sur les
Principes des Jugemens que portent naturellement les Hommes, d’abord
sur les Actions des autres, et ensuite sur leurs propres Actions: Suivi d’une
Dissertation sur l’Origine des Langues; Par Adam Smith; Traduit de
l’Anglais, sur la septième et dernière Édition, Par S. Grouchy Ve. Con-
dorcet. 2 Bde. Paris: Buisson 1798 (An 6 de la République); Paris: Barrois
l’Ainé1830.

Grouchy/Smith 1798a, 1830a = Tome premier von Grouchy/Smith 1798,
1830.

Grouchy/Smith 1798b, 1830b = Tome second von Grouchy/Smith 1798,
1830.

Grouchy/Smith 1798c, 1830c = Considérations sur l’origine et la formation
des langues, in: Grouchy/Smith 1798b, S. 302–354; 1830b, S. 264–310.

Ineichen 1979: 21991

Ködel 2014 = Sven Ködel: Die Enquête Coquebert de Montbret (1806–1812).
Die Sprachen und Dialekte Frankreichs und die Wahrnehmung der franzö-
sischen Sprachlandschaft während des Ersten Kaiserreichs (Bamberger
Beiträge zur Linguistik, 8). Bamberg: University of Bamberg Press 2014.
[= Diss. Univ. Bamberg 2013]

Koerner 1997 = E. F. Konrad Koerner: Toward a history of linguistic typolo-
gy, in: Fisiak 1997, S. 1–23. [Vgl. Koerner 1995, S. 151–170]

Kunik 1852, s. Kunik 1852a, 1852b, 1852c.

Kunik 1852a = Ernst Eduard [russisch Arist Aristovitsch] Kunik: [13.] Analyse
d’un ouvrage manuscrit intitulé Die Ssabier und der Ssabismus oder Die
syrischen Heiden und das syrische Heidenthum in Harran und andern
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Gegenden Mesopotamiens zur Zeit des Chalifats. Ein Beitrag zur
Geschichte des Heidenthums in Vorderasien, grösstentheils nach
handschriftlichen Quellen ausgearbeitet von Dr. Joseph Chwolsohn. [Lu le
28 novembre 1851], in: Bulletin de la Classe historico-philologique de
l’Académie Impériale des Sciences de St.-Pétersbourg 9 (1852), Sp. 225–
257; im Detail: Bulletin de la Classe des sciences historiques,
philologiques et politiques de l’Académie Impériale des Sciences de Saint-
Pétersbourg, Tome IX. N°. 15. 16. 17. = N°. 207. 208. 209., Sp. 225–257.
[Wiederabgedruckt in Melanges asiatiques, vgl. Kunik 1852c]

Kunik 1852b = Ernst Eduard [russisch Arist Aristovitsch] Kunik: Analyse d’un
ouvrage manuscrit intitulé Die Ssabier … von Dr. Joseph Chwolsohn, in:
Bulletin de la Classe historico-philologique de l’Académie Impériale des
Sciences de St.-Pétersbourg 10 (1853), Sp. 193–208, 209–249 [Emis le 22
octobre 1852]; im Detail: Bulletin de la Classe des sciences historiques,
philologiques et politiques de l’Académie Impériale des Sciences de Saint-
Pétersbourg, Tome X. N°. 13. = N°. 229., Sp. 193–208; Tome X. N°. 14.
15. 16. = N°. 230. 231. 233. [recte: 232.], Sp. 209–249. [Wiederabgedruckt in

Melanges asiatiques, vgl. Kunik 1852c]

Kunik 1852c = Ernst Eduard [russisch Arist Aristovitsch] Kunik: Analyse d’un
ouvrage manuscrit intitulé Die Ssabier und der Ssabismus oder die
syrischen Heiden und das syrische Heidenthum in Harran und andern
Gegenden Mesopotamiens zur Zeit des Chalifats. Ein Beitrag zur
Geschichte des Heidenthums in Vorderasien, grösstentheils nach
handschriftlichen Quellen ausgearbeitet von Dr. Joseph Chwolsohn. [Lu le
28 novembre 1851], in: Mélanges asiatiques 1 (1849–1852 [1852]), S.
497–542, 611–687. [Wiederabdruck von Kunik 1852a, 1852b]

Land 1977 = Stephen K. Land: Adam Smith’s „Considerations Concerning
the First Formation of Languages“, in: Journal of the History of Ideas 38/4
(1977), S. 677–690.

Leiss 2009 = Elisabeth Leiss: Sprachphilosophie (de Gruyter Studienbuch).
Berlin / New York: de Gryuter 12009.

Leiss 2012 = Elisabeth Leiss: Sprachphilosophie (De Gruyter Studium). 2.,
aktualisierte Auflage. Berlin/Boston: De Gryuter 22012.

Leopold 1984 = Joan Leopold: Duponceau, Humboldt et Pott : La place
structurale des concepts de „polysynthèse“ et d’„incorporation“, in: Au-
roux/Queixalos 1984, S. 65–77.
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Malte-Brun 1803a = Malte Conrad Brun (Conrad Malte-Brun): Géographie
générale, mathématique et physique, in: Edme Mentelle / Malte Brun
(Conrad Malte-Brun) (Hrsg.): Géographie mathématique, physique et po-
litique, Bd. 1. Paris: Tardieu / Laporte 1803 [An XII (1803)], S. 151–552.

Malte-Brun 1803b = Malte Conrad Brun (Conrad Malte-Brun): Europe. In-
troduction générale, in: Edme Mentelle / Malte Brun (Conrad Malte-Brun)
(Hrsg.): Géographie mathématique, physique et politique, Bd. 2. Paris:
Tardieu / Laporte 1803 [An XII (1803)], S. iij–xxx.

Malte-Brun 1807 = Conrad Malte-Brun: Tableau de la Pologne ancienne et
moderne […] . Paris: Tardieu / Nicolle et Comp. 1807. [Im Detail:

Malte-Brun 1808, 1809 = Conrad Malte-Brun: Notes du Rédacteur des An-
nales sur la chapitre précédent; Vocabulaire Albanais, Tiré des Œuvres de
Leibnitz, et comparé avec quelques autres Langues Européennes, in: An-
nales des Voyages, de la Géographie et de l’Histoire 3 (1808) (21809), S.
165–167, 167–176.

Manget 1809, s. Manget/Smith 1809, Manget/Schlegel 1809.

Manget/Smith 1809 = Jacques Louis Manget (Übers.): Essai sur la première
formation des langues […] . Genève: Manget et Cherbuliez 1809. [Im De-
tail: Essai sur la première formation des langues, Et sur la différence du
génie des langues originales et des langues composées; Traduit de l’anglais
d’Adam Smith. Avec des notes. Suivi du premier livre des Recherches sur
la langue et la philosophie des Indiens. Extrait et traduit de l’Allemand de
F. Schlegel. Par J. Manget.

Manget/Schlegel 1809 = Jacques Louis Manget (Übers.): Essai sur la pre-
mière formation des langues […] . Genève: Manget et Cherbuliez 1809. [Im
Detail: Essai sur la première formation des langues, Et sur la différence du
génie des langues originales et des langues composées; Traduit de l’anglais
d’Adam Smith. Avec des notes. Suivi du premier livre des Recherches sur
la langue et la philosophie des Indiens. Extrait et traduit de l’Allemand de
F. Schlegel. Par J. Manget.

Mazure/Schlegel 1837 = Adolphe Mazure (Übers.): Essai sur la langue et la
philosophie des Indiens, traduit de l’allemand de Frédéric Schlegel; et suivi
d’un appendice contenant une dissertation sur la philosophie des temps
primitifs, dans laquelle sont controversés plusieurs points de la partie du li-
vre de Schlegel qui traite de la philosophie de l’Inde. Par M. A. Mazure.
Paris: Parent-Desbarres 1837.
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Monreal-Wickert 1977 = Irene Monreal-Wickert: Die Sprachforschung der
Aufklärung im Spiegel der großen französischen Enzyklopädie (Lingua et
Traditio. Beiträge zur Geschichte der Sprachwissenschaft, 3). Tübingen:
Narr 1977. [Zun. Diss. Univ. Saarbrücken 1975]

Mueller-Vollmer 1993 = Kurt Mueller-Vollmer: Wilhelm von Humboldts
Sprachwissenschaft. Ein kommentiertes Verzeichnis des sprachwissen-
schaftlichen Nachlasses. Mit einer Einleitung und zwei Anhängen. Pader-
born / München / Wien / Zürich: Schöningh 1993.

Narr/Petersen 1969, 1972, 1984 = Gunter Narr / Uwe Petersen (Hrsg.): Die
Sprachwissenschaft. Ihre Aufgaben, Methoden und bisherigen Ergebnisse.
Von Georg von der Gabelentz. Durchgesehener Nachdruck der 2. Auflage
von 1901 mit einem Aufsatz von E. Coseriu […]  (TBL, 1). Tübingen: Narr
11969, 21972, 31984.

Narr 1970 = Gunter Narr (Hrsg.): Adam Smith. A dissertation on the origin of
languages or considerations concerning the first formation of languages
and the different genius of original and compounded languages. Nach-
druck der Ausgabe London 1761, herausgegeben und mit einer Einleitung
versehen von Gunter Narr, sowie mit den Aufsätzen: Eugenio Coseriu,
Adam Smith und die Anfänge der Sprachtypologie; Antonio Rosmini Ser-
bati, Kritik der glottogonischen Theorie Adam Smiths. (TBL, 3). Tübin-
gen: TBL-Verlag (Vogt) 1970.

Niederehe/Haarmann 1976 = Hans-Josef Niederehe / Harald Haarmann
(Hrsg.): Im [sic!] Memoriam Friedrich Diez. Akten des Kolloquiums zur
Wissenschaftsgeschichte der Romanistik (Actes du Colloque sur l’Histoire
des Études Romanes / Proceedings of the Colloquium for the History of
Romance Studies). Trier, 2.–4. Okt. 1975 (Sihol, 9), Amsterdam: Benja-
mins 1976.

Noordegraaf 1977 = Jan Noordegraaf: A few remarks on Adam Smith’s Dis-
sertation (1761), in: Historiographia Linguistica 4/1 (1977), S. 59–67.

Orlowski 2009 = Stefan Orlowski: Die Bedeutung des Georg von der Gabe-
lentz für die synchrone Sprachwissenschaft. Diplomarbeit Universität Wien
2009.

Plank 1981 = Frans Plank: Geschichtlich verwandt – elementar verwandt –
typologisch verwandt, in: Linguistische Berichte 74 (1981), S. 35–44.

Plank 1986 = Frans Plank: Humboldt über den Dualis, in: Spreu 1986a, S.
231–247.
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Plank 1986a = Frans Plank: Schleichers kürzester Satz im Zusammenhang
betrachtet, in: Linguistische Berichte 101 (1986), S. 54–63.

Plank 1987a = Frans Plank: The Smith-Schlegel Connection in Linguistic
Typology: Forgotten Fact or Fiction? In: Zeitschrift für Phonetik,
Sprachwissenschaft und Kommunikationsforschung 40 (1887), S. 198–216.
196–214

Plank 1987b = Frans Plank: What Friedrich Schlegel could have learned from
Alexander („Sanscrit“) Hamilton besides Sanskrit, in: Lingua e Stile 22
(1987), S. 367–384.

Plank 1989 = Frans Plank: On Humboldt on the dual, in: Roberta Corrigan /
Fred Eckman / Michael Noonan (Hrsg.): Linguistic Categorization (Cilt,
61). Amsterdam/Philadelphia: Benjamins 1989, S. 293–333. [Erweiterte
Version von Plank 1986]

Plank 1991 = Frans Plank: Hypology, Typology: The Gabelentz Puzzle, in:
Folia Linguistica 25/3–4 (1991), S. 421–458.

Plank 1991a = Frans Plank: Rasmus Rask’s dilemma, in: Frans Plank (Hrsg.):
Paradigms. The Economy of Inflection (Empirical Approaches to
Language Typology, 9). Berlin / New York: Mouton de Gruyter 1991, S.
161–196.

Plank 1992 = Frans Plank: [2] Adam Smith: grammatical economist, in: Peter
Jones / Andrew S. Skinner (Hrsg.): Adam Smith Reviewed. Edinburgh:
Edinburgh University Press 1992, S. 21–55.

Plank 1993a = Frans Plank: Des Lord Monboddo Ansichten von Ursprung
und Entwicklung der Sprache, in: Linguistische Berichte 144 (1993), S.
154–166.

Plank 1993b = Frans Plank: Professor Pott und die Lehre der Allgemeinen
Sprachwissenschaft, in: Beiträge zur Geschichte der Sprachwissenschaft
3/1–2 (1993), S. 95–128.

Plank 1994 = Frans Plank: Aus der Geschichte der Abhängigkeiten: Wilhelm
von Humboldt zu Mehrheitsbezeichnung und Einverleibungssystem, in:
Zimmermann et al. 1994, S. 229–255.

Plank 1995 = Frans Plank: Professor Pott und die Lehre der Allgemeinen
Sprachwissenschaft, in: Zeitschrift der Deutschen Morgenländischen
Gesellschaft 145 (1995), S. 328–364. [Nachdruck von Plank 1993b]

Plank 2001 = Frans Plank: Typology by the end of the 18th century, in:
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Auroux et al. 2001, S. 1399–1414.

Ringmacher 1996 = Manfred Ringmacher: Organismus der Sprachidee. H.
Steinthals Weg von Humboldt zu Humboldt (Humboldt-Studien). Paderborn
/ München / Wien / Zürich: Schöningh 1996. [Zun. Diss. FU Berlin 1992
(Titel: Heymann Steinthals Sprachwissenschaft)]

Ringmacher 2001a = Manfred Ringmacher: Die Klassifizierung der Sprachen
in der Mitte des neunzehnten Jahrhunderts, in: Auroux et al. 2001, S.
1427–1436. [HSK 18.2, Art. 173]

Ringmacher 2001b = Manfred Ringmacher: Sprachtypologie und Ethnologie
in Europa am Ende des 19. Jahrhunderts, in: Auroux et al. 2001, S. 1436–
1443. [HSK 18.2, Art. 174]

Ringmacher/McElvenny 2016 = Manfred Ringmacher / James McElvenny
(Hrsg.): Die Sprachwissenschaft. Ihre Aufgaben, Methoden und bisherigen
Ergebnisse. Georg von der Gabelentz (Classics in Linguistics, 4). Berlin:
Languages Science Press 2016. [Kritische Ausgabe von von der Gabelentz
1891 und 1901]

Rousseau 1984a = Jean Rousseau: Wilhelm von Humboldt et les langues à
incorporation : genèse d’un concept (1801–1824), in: Auroux/Queixalos
1984, S. 79–105.

Schleicher 1858a = August Schleicher: Kurzer abriß der geschichte der
slawischen sprache, in: Beiträge zur vergleichenden Sprachforschung auf
dem Gebiete der Arischen, Celtischen und Slawischen Sprachen („Kuhn-
Schleichers Beiträge„) 1 (1858), S. 1–27.

Schleicher 1861b = August Schleicher: Zur morphologie der sprache
[Schleicher 1859], in: Beiträge zur vergleichenden Sprachforschung auf
dem Gebiete der Arischen, Celtischen und Slawischen Sprachen („Kuhn-
Schleichers Beiträge„) 2 (1861), S. 256–257.

Schleicher 1861c = August Schleicher: [Zuschrift von R. G. Latham], in:
Beiträge zur vergleichenden Sprachforschung auf dem Gebiete der
Arischen, Celtischen und Slawischen Sprachen („Kuhn-Schleichers
Beiträge„) 2 (1861), S. 257–260.

Schlegel 1809, s. Manget/Schlegel 1809, S. 111–229.

Schlegel 1837, s. Mazure/Schlegel 1837.

Smith 1761, s. Smith 1761a.
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Smith 1761a = Adam Smith: Considerations concerning the first formation of
Languages, and the different genius of original and compounded Langua-
ges, in: The Philological Miscellany; Consisting of selected essays from the
Memoirs of the Academy of Belles Lettres at Paris, and other foreign aca-
demies. Translated into English. With original pieces by the most eminent
writers of our own country. Vol. I. London: Beckett and Dehondt 1761, S.
440–479; mit Modifikationen wiederabgedruckt in: Smith 1767, S. 437–
478; 1774, S. 437–476 [recte: 478]; 1790b, S. [401/]403–462; 1811c, S.
[1/]3–48 [Häufig nachgedruckt, auch in modernen Ausgaben] [Im Detail:
THE | Philological Miscellany; | CONSISTING OF | SELECT ESSAYS |
FROM THE | MEMOIRS of the Academy of | BELLES LETTRES at
PARIS, and | other foreign ACADEMIES. | TRANSLATED into
ENGLISH. | WITH | ORIGINAL PIECES by the most Eminent |
WRITERS of our own Country. | VOL. I. | [Linie]  | Printed for the EDITOR;
| And Sold by T. BECKETT and P. A. DEHONDT, | in the Strand. 1761.
[(8vo. S. viii+510). Zur Publikationsgeschichte vgl. Noordegraaf
1977:59ff.Smith 1767 = Adam Smith: The Theory of Moral Sentiments. To which is ad-
ded A Dissertation on the Origin of Languages. The Third Edition. Lon-
don/Edinburgh: Millar, Kincaid and Bell (Cadell) 31767. [11759, 21761; in
der zweiten Auflage von 1761 findet sich die Dissertation noch nicht]

Smith 1774 = Adam Smith: The Theory of Moral Sentiments, or, An Essay
towards an Analysis of the Principles by which Men naturally judge con-
cerning the Conduct and Character, first of their Neighbours, and after-
wards of themselves. To which is added, A Dissertation on the Origin of
Languages. The Fourth Edition. London: Strahan, Rivington, Johnston,
Longman and Cadell / Edinburgh: Creech 41774.

Smith 1790 = Adam Smith: The Theory of Moral Sentiments; or, An Essay
towards an Analysis of the Principles by which Men naturally judge con-
cerning the Conduct and Character, first of their Neighbours, and after-
wards of themselves. To which is added, A Dissertation on the Origin of
Languages. The Sixth Edition, with considerable additions and corrections.
In two Volumes. London: Strahan and Cadell / Edinburgh: Creech and Bell
& Co. 61790.

Smith 1790a = Adam Smith: The Theory of Moral Sentiments; or, An Essay
towards an Analysis of the Principles by which Men naturally judge con-
cerning the Conduct and Character, first of their Neighbours, and after-
wards of themselves. To which is added, A Dissertation on the Origin of
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Languages. The Sixth Edition, with considerable additions and corrections.
In two Volumes. Vol. I. London: Strahan and Cadell / Edinburgh: Creech
and Bell & Co. 61790.

Smith 1790b = Adam Smith: The Theory of Moral Sentiments; or, An Essay
towards an Analysis of the Principles by which Men naturally judge con-
cerning the Conduct and Character, first of their Neighbours, and after-
wards of themselves. To which is added, A Dissertation on the Origin of
Languages. The Sixth Edition, with considerable additions and corrections.
In two Volumes. Vol. II. London: Strahan and Cadell / Edinburgh: Creech
and Bell & Co. 61790.

Smith 1796, s. Boulard/Smith 1796.

Smith 1798, s. Grouchy/Smith 1798c.

Smith 1809, s. Manget/Smith 1809, S. 1–79, 81–110 (Notes du traducteur).

Smith 1811–1812 = Dugald Stewart (Hrsg.): The Works of Adam Smith […] .
With an Account of his Life and Writings by Dugald Stewart […] . 5 Bde.
London: Cadell et al. 1812.

Smith 1811a = Vol. III von Smith 1811–1812.

Smith 1811b = Vol. IV von Smith 1811–1812.

Smith 1811c = Vol. V von Smith 1811–1812.

Smith 1812a = Vol. I von Smith 1811–1812.

Smith 1812b = Vol. II von Smith 1811–1812.

Smith 1830, s. Grouchy/Smith 1830c.

Spreu 1986 = Arwed Spreu [/ Wilhelm Bondzio] (Hrsg.): Sprache, Mensch
und Gesellschaft – Werk und Wirkungen von Wilhelm von Humboldt und
Jacob und Wilhelm Grimm in Vergangenheit und Gegenwart. Humboldt-
Grimm-Konferenz, Berlin, 22.–25. Oktober 1985. Internationale
sprachwissenschaftliche Konferenz [Berichte (Humboldt-Universität zu
Berlin), 87-1], 2 bzw. 3 Bde. Berlin: Humboldt-Universität 1986.

Spreu 1986a = Bd. 1 von Spreu 1986.

Spreu 1986b = Bd. 2 von Spreu 1986.

Trabant 1986 = Jürgen Trabant: Apeliotes oder Der Sinn der Sprache.
Wilhelm von Humboldts Sprach-Bild (Supplemente, 8). München: Fink
1986.
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Trabant 1988 = Jürgen Trabant: Beiträge zur Geschichte der romanischen
Philologie in Berlin (Wissenschaft und Stadt, 6). Berlin: Colloquium 1988.

Trabant 1988a = Jürgen Trabant: Wilhelm von Humboldt und die
romanischen Sprachen, in: Trabant 1988, S. 27–43.

Zimmermann et al. 1994 = Klaus Zimmermann / Jürgen Trabant / Kurt
Mueller-Vollmer (Hrsg.): Wilhelm von Humboldt und die amerikanischen
Sprachen. Internationales Symposium des Ibero-Amerikanischen Instituts
PK 24.–26. September 1992 in Berlin (Humboldt-Studien.) Paderborn /
München / Wien / Zürich: Schöningh 1994.

Aarsleff 1988 = Hans Aarsleff: Introduction, in: Heath 1988, S. vii–lxv.
Abel-Rémusat 1811 = Jean-Pierre Abel-Rémusat: Essai sur la Langue et la

Litterature Chinoises, Avec cinq Planches, contenant des Textes Chinois,
accompagnés de traductions, de remarques et d’un commentaire littéraire
et grammatical. Suivi de Notes et d’une Table alphabétique des mots
chinois. Paris/Strasbourg: Treuttel et Wurtz  1811.

Abel-Rémusat 1813 = Jean-Pierre Abel-Rémusat: Utrum Lingua [lingua
Inhaltsverzeichnis] Sinica sit vere monosyllabica? Disputatio philologica, in
qua de Grammatica Sinica obiter agitur, in: Fundgruben des Orients
(Mines de l’Orient) 3 (1813) [Dritter Band. Wien: Schmid 1813], S. 279–
288; auf Französisch („Sur la nature monosyllabique attribuée
communément à la langue chinoise„) wiederabgedruckt in: Abel-Rémusat
1826, S. 47–61.

Abel-Rémusat 1820 = Jean-Pierre Abel-Rémusat: Recherches sur les langues
tartares, ou Mémoires sur différens points de la grammaire et de la
littérature des Mandchous, des Mongols, des Ouigours et des Tibetains.
Tome I.er Paris: Imprimerie Royale 1820.

Abel-Rémusat 1822, 1857 = Jean-Pierre Abel-Rémusat: Élémens de la
grammaire chinoise, ou Principes généraux du Kou-wen ou style antique,
et du Kouan-hoa, c’est-à-dire, de la langue commune généralement usitée
dans l’empire chinois. Paris: Imprimerie Royale 1822; Nouvelle édition
(par Louis Léon de Rosny), Paris: Maisonneuve et Cie / London: Trübner
et Co 1857.

Anonymus 1815 = Rez. von Wilkins 1808, in: Göttingische gelehrte Anzeigen
1815, 2. Bd. [113. Stück. Den 17. Julius 1815], S. 1121–1127.

Anonymus 1832, s. H.C. 1832.
Anonymus 1837 = Création de l’homme, son développement et sa destinée.

Première livraison. Paris: Fau 1837.
Auroux/Queixalos: numéro spécial
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Balbi 1823, 1824 = Adrien Balbi: Annonce de l’Atlas polyglotte du globe, in:
Nouvelles annales des voyages, de la géographie et de l’histoire 20 (2381
[scil. 1823]), S. 425–429; wiederabgedruckt in: Bulletin des sciences
historiques, antiquités, philologie [Septième section du Bulletin universel
des sciences et de l’industrie (Férussac)] 1 (1824), S. 129–132.

Balbi 1826
Balbi 1826a Introduction
Balbi 1826b Atlas [pl.1 = planche 1, premier tableau générale
Boehtlingk 1848f, s. Böhtlingk 1851.
Bopp 1818: [im Detail: No. 30 (1818), S. 465–480; No. 31 (1818), S. 481–

483]
Bopp 1830f = Franz Bopp: [LXXIV. ] Rez. von Rosen 1830, in: Jahrbücher

für wissenschaftliche  Kritik (Berlin) , Jg. 1830 (Bd. 2), Sp. 948–956 [im
Detail: Nro. 119 (December 1830), Sp. 948–952, Nro. 120 (December
1830), Sp. 953–956]

Bopp 1868 = 1868a (Skt.Gramm.)
Bossong 2001 = Georg Bossong: Die Anfänge typologischen Denkens im

europäischen Rationalismus, in: Haspelmath et al. 2001a, S. 249–264.
[HSK 20.1, Art. 19]

Cruel 1883 = Rudolf Cruel: Die Sprachen und Völker Europas vor der
arischen Einwanderung. Streifzüge auf turanischem Sprachgebiete.
Detmold: Meyer 1883.

de Miriewo: vgl. Adelung 1806:VIII*
D’Aprile et al. 2005 = Iwan D’Aprile / Martin Disselkamp / Claudia Sedlarz

(Hrsg.): Tableau de Berlin. Beiträge zur »Berliner Klassik« (1786–1815)
(Berliner Klassik. Eine Großstadtkultur um 1800, 10). Berlin: Wehrhahn
2005.

Di Cesare 1990 = Donatella Di Cesare: The Philosophical and
Anthropological Place of Wilhelm von Humboldt’s Linguistic Typology:
Linguistic comparison as a means to compare the different processes of
human thought, in: De Mauro / Formigari 1990, S. 157–180.

Duponceau 1816, s. Heckewelder/Duponceau 1819. [V.a. S. 369–375 (Letter
VIII. Mr. Duponceau to Mr. Heckewelder. Philadelphia, 10th June, 1816);
S. 396–402 (Letter XVI. To Mr. Heckewelder. Philadelphia, 31st July,
1816); S. 414–422 (Letter XX. To Mr. Heckewelder. Philadelphia, 21st
August, 1816); S. 430–436 (Letter XXIII. To Mr. Heckewelder.
Philadelphia, 30th August 1816)]

Duponceau 1819: auszugsweise wiederabgedruckt in: The Analectic
Magazine 13 (1819), S. [243/]247–254; auszugsweise in deutscher
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Übersetzung abgedruckt in: Heckewelder/Hesse 1821, S. 173–199.
Duponceau 1819a, s. Heckewelder/Duponceau 1819.
Duponceau 1821, s. Duponceau 1819.
Du Ponceau 1827 = Peter Stephen Du Ponceau: The Translator’s Preface, in:

Zeisberger / Du Ponceau 1827, S. 3–34.
Du Ponceau 1830 = Peter Stephen Du Ponceau: The Translator’s Preface, in:

Zeisberger / Du Ponceau 1827, S. 65–96.
von der Gabelenz / von der Schulenburg 1901, s. von der Gabelentz 1901.
Haym 1856 = Rudolf Haym: Wilhelm von Humboldt. Lebensbild und

Charakteristik. Berlin: Gaertner 1856.
Haym 1859 = Rudolf Haym: Wilhelm von Humboldt’s Briefe an F. G. Welcker.

Berlin: Gaertner 1859.
H.C. 1832 = Rez. von Balbi 1826 [Untertitel: Importance de la linguistique et

avantages que la Religion a retirés de l’étude des langues], in: Annales de
Philosophie Chrétienne 4 (1832) [3. Année, Tome IV.; im Detail: Numéro
22 – 30 Avril] (1832), S. 263–288; Nachdruck 1835, 1847, 1852 [Seconde
édition.–1835; Troisième édition.–1847, 1852], ibid.; wiederabgedruckt
in: Le nouveau conservateur belge. Recueil ecclésiatique, philosophique
et littéraire 5 (1832), S. 474–496.

Heath 1988 = Peter Heath (Übers.): On Language. The Diversity of Human
Language-Structure and its Influence on the Mental Development of
Mankind. Wilhelm von Humboldt. Translated by Peter Heath, with an
Introduction by Hans Aarsleff (Texts in German Philosophy). Cambridge
[etc.]: CUP 1988.

Heckewelder 1819 = John Heckewelder: No. I. An Account of the History,
Manners, and Customs, of the Indian Nations, [Natives Inhaltsverzeichnis]

who once inhabited Pennsylvania and the Neighbouring States, in:
Transactions of the Historical & Literary Committee of the American
Philosophical Society 1 (1819), S. 1–348.

Heckewelder 1821, s. Heckewelder/Hesse 1821.
Heckewelder/Duponceau 1819 = John Heckewelder / Peter Stephen

Duponceau: No. II. A Correspondence between the Rev. John
Heckewelder, of Bethlehem, and Peter S. Duponceau, Esq., Corresponding
Secretary of the Historical and Literary Committee of the American
Philosophical Society, Respecting The Languages of the American Indians,
in: Transactions of the Historical & Literary Committee of the American
Philosophical Society 1 (1819), S. 351–448.

Heckewelder/Hesse 1821 = Friedrich Hesse (Übers.): Johann Heckewelder’s
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Evangelischen Predigers zu Bethlehem Nachricht von der Geschichte, den
Sitten und Gebräuchen der Indianischen Völkerschaften, welche ehemals
Pennsylvanien und die benachbarten Staaten bewohnten. Aus dem
Englischen übersetzt und mit den Angaben anderer Schriftsteller über eben
dieselben Gegenstände (Carver, Loskiel, Long, Volney) vermehrt von Fr.
Hesse Evangelischem Prediger zu Nienburg. Nebst einem die
Glaubwürdigkeit und den anthropologischen Werth der Nachrichten
Heckewelder’s betreffenden Zusatze von G. E. Schulze. Göttingen:
Vandenhoeck und Ruprecht 1821.

A. Humboldt 1814ff, s. A. Humboldt 1814, 1816, 1825.

A. Humboldt 1814 : die 2. Lieferung (und damit III/9) ist erst 1817
erschienen [vgl. Rousseau 1992:25, 34 (En. 9)]

A. Humboldt 1817 in 1817a ändern

A. Humboldt 1817, s. A. Humboldt 1814.

Jespersen 1894 = Otto Jespersen: Progress in Language with Special
Reference to English. London: Sonnenschein & Co. / New York:
Macmillan & Co. 1894.

Krämer et al. 2015 = Philipp Krämer / Markus A. Lenz / Markus Messling
(Hrsg.): Rassedenken in der Sprach- und Textreflexion. Kommentierte
Grundlagentexte des langen 19. Jahrhunderts. Paderborn: Fink 2015.

Latham 1850 (English) = 1850a

Logan 1854 usw.

Losonski 1999 = Michael Losonski (Hrsg.): Wilhelm von Humboldt. On
Language. On the Diversity of Human Language Construction and its
Influence on the Mental Development of the Human Species. Translated by
Peter Heath (Cambridge Texts in the History of Philosophy). Cambridge
[etc.]: CUP 1999.

Müller 1871: ... der Sprachen I.

Mueller-Vollmer 2006 = Kurt Mueller-Vollmer: Wilhelm von Humboldt und
der Kosmos der Sprachen: Zur Edition des sprachwissenschaftlichen
Nachlasses, in: Athenäum. Jahrbuch für Romantik 16 (2006), S. 165–183.

Nowak 2003, 2003a

Oppert2 1879 = Gustav (Salomon) Oppert: On the Classification of
Languages. A Contribution to Comparative Philology. Madras:
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Higginbotham & Co. / London: Trübner & Co. 1879 (21883).

Oppert 1884a = Gustav Oppert: [IV.] On the Classification of Languages in
conformity with Ethnology, in: The Journal of the Anthropological
Institute of Great Britain and Ireland 13 (1884), S. 32–50; Discussion, S.
50–52. [Auch als Separatdruck erschienen]

Oppert 1884b = Gustav Oppert: [I.] Die Verschiedenheiten des
Sprachcharacters und deren natürliche Ursache [Vorgetragen in der Sitzung
der Berliner anthropologischen Gesellschaft vom 24. November 1883], in:
Zeitschrift für Ethnologie 16 (1884), 1–17.

Pott 1849 = [VIII. ] Die... [Erster Band. Erstes Heft. Frankfurt am Main:
Meidinger 1849]; überarbeitet in: Pott 1870:Iff, v.a. Vff

Pott 1852a = August Friedrich Pott: Die neuere Sprachwissenschaft [Rez. von
Schleicher 1850, Steinthal 1848, 1850], in: Blätter für literarische
Unterhaltung 1852/1 [Jahrgang 1852. Erster Band. Januar bis Juni.
Leipzig: Brockhaus 1852; Nr. 22. Sonnabend, 29. Mai 1852], S. 505–517.

Pott 1852b = August Friedrich Pott: Zur Frage über die Classification der
Sprachen, mit besonderer Rücksicht auf die Schrift: Die Classification der
Sprachen […; scil. Steinthal 1850], in: Zeitschrift der Deutschen
morgenländischen Gesellschaft 6/2 (1852), S. 287–293.

Pott 1859–1876, s. Pott 1859, 1861, 1867, 1869, 1870, 1871, 1873a, 1873b,
1876d.

Pott 1863a = August Friedrich Pott: Rez. von Ascoli 1861, in: Zeitschrift der
Deutschen morgenländischen Gesellschaft 17 (1863), S. 406–417.

Pott 1867 = August Friedrich Pott: Etymologische Forschungen auf dem
Gebiete der Indo-Germanischen Sprachen, unter Berücksichtigung ihrer
Hauptformen, Sanskrit; Zend-Persisch; Griechisch-Lateinisch; Littauisch-
Slawisch; Germanisch und Keltisch. Zweite Auflage in völlig neuer
Umarbeitung. Zweiten Theiles zweite Abtheilung: Wurzeln mit
vokalischem Ausgange. / Wurzel-Wörterbuch der Indogermanischen
Sprachen. Erster Band. Wurzeln mit vokalischem Ausgange.  Detmold:
Meyer 1867. [Im Detail s. Pott 1867a, 1867b; durchgehend paginiert]

Pott 1867a = August Friedrich Pott: Etymologische Forschungen auf dem
Gebiete der Indo-Germanischen Sprachen, unter Berücksichtigung ihrer
Hauptformen, Sanskrit; Zend-Persisch; Griechisch-Lateinisch; Littauisch-
Slawisch; Germanisch und Keltisch. Zweite Auflage in völlig neuer
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Umarbeitung. Zweiten Theiles zweite Abtheilung: Wurzeln mit
vokalischem Ausgange. / Wurzel-Wörterbuch der Indogermanischen
Sprachen. Erster Band. Wurzeln mit vokalischem Ausgange. Erste
Abtheilung: Wurzeln auf a und i-Laute. Detmold: Meyer 1867.

Pott 1867b = August Friedrich Pott: Etymologische Forschungen auf dem
Gebiete der Indo-Germanischen Sprachen, unter Berücksichtigung ihrer
Hauptformen, Sanskrit; Zend-Persisch; Griechisch-Lateinisch; Littauisch-
Slawisch; Germanisch und Keltisch. Zweite Auflage in völlig neuer
Umarbeitung. Zweiten Theiles zweite Abtheilung: Wurzeln mit
vokalischem Ausgange. / Wurzel-Wörterbuch der Indogermanischen
Sprachen. Erster Band. Wurzeln mit vokalischem Ausgange. Zweite
Abtheilung: Wurzeln auf u, û und v. Detmold: Meyer 1867. [Ab S. 641]

Pott 1869 = August Friedrich Pott: Etymologische Forschungen auf dem
Gebiete der Indo-Germanischen Sprachen, unter Berücksichtigung ihrer
Hauptformen, Sanskrit; Zend-Persisch; Griechisch-Lateinisch; Littauisch-
Slawisch; Germanisch und Keltisch. Zweite Auflage in völlig neuer
Umarbeitung. Zweiten Theiles dritte Abtheilung: Wurzeln mit
consonantischem Ausgange. / Wurzel-Wörterbuch der Indogermanischen
Sprachen. Zweiter Band. Wurzeln mit consonantischem Ausgange. Erste
Abtheilung: Wurzeln auf r-Laute und l. Detmold: Meyer 1869.

Pott 1870 = August Friedrich Pott: Etymologische Forschungen auf dem
Gebiete der Indo-Germanischen Sprachen, unter Berücksichtigung ihrer
Hauptformen, Sanskrit; Zend-Persisch; Griechisch-Lateinisch; Littauisch-
Slawisch; Germanisch und Keltisch. Zweite Auflage in völlig neuer
Umarbeitung. Zweiten Theiles vierte Abtheilung: Wurzeln mit
consonantischem Ausgange. / Wurzel-Wörterbuch der Indogermanischen
Sprachen. Zweiter Band. Wurzeln mit consonantischem Ausgange. Zweite
Abtheilung: Wurzeln auf die Nasale und Zischlaute. Detmold: Meyer 1870.

Pott 1871 = August Friedrich Pott: Etymologische Forschungen auf dem
Gebiete der Indo-Germanischen Sprachen, unter Berücksichtigung ihrer
Hauptformen, Sanskrit; Zend-Persisch; Griechisch-Lateinisch; Littauisch-
Slawisch; Germanisch und Keltisch. Zweite Auflage in völlig neuer
Umarbeitung. Dritter Theil: Wurzeln mit consonantischem Ausgange. /
Wurzel-Wörterbuch der Indogermanischen Sprachen. Dritter Band.
Wurzeln auf stumme Consonanten. Zuerst: Wurzeln auf Gutturale und
Palatale. Detmold: Meyer 1871.

Pott 1873a = August Friedrich Pott: Etymologische Forschungen auf dem
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Gebiete der Indo-Germanischen Sprachen, unter Berücksichtigung ihrer
Hauptformen, Sanskrit; Zend-Persisch; Griechisch-Lateinisch; Littauisch-
Slawisch; Germanisch und Keltisch. Zweite Auflage in völlig neuer
Umarbeitung. Vierter Band: Wurzeln mit consonantischem Ausgange. /
Wurzelwörter-Buch der Indogermanischen Sprachen. Vierter Band.
Wurzeln auf stumme Consonanten. Nämlich: Wurzeln auf Cerebrale und
Dentale. Detmold: Meyer 1873.

Pott 1873b = August Friedrich Pott: Etymologische Forschungen auf dem
Gebiete der Indo-Germanischen Sprachen, unter Berücksichtigung ihrer
Hauptformen, Sanskrit; Zend-Persisch; Griechisch-Lateinisch; Littauisch-
Slawisch; Germanisch und Keltisch. Zweite Auflage in völlig neuer
Umarbeitung. Fünfter Band: Wurzeln auf labiale Mutae. / Wurzel-
Wörterbuch der Indogermanischen Sprachen. Fünfter Band: Wurzeln auf
labiale Mutae. Detmold: Meyer 1873.

Pott 1876d = August Friedrich Pott: Etymologische Forschungen auf dem
Gebiete der Indo-Germanischen Sprachen, unter Berücksichtigung ihrer
Hauptformen, Sanskrit; Zend-Persisch; Griechisch-Lateinisch; Littauisch-
Slawisch; Germanisch und Keltisch. Zweite Auflage in völlig neuer
Umarbeitung. Sechster Band: Register. / Wurzel-, Wort-, Namen- und Sach-
Register zu den fünf Bänden des vorbezeichneten Werkes ausgearbeitet von
Professor Dr. Heinr. Ernst Bindseil. Detmold: Meyer (Klingenberg) 1876.

Rich 1813b Anführungszeichen; Fundgruben vereinheitlichen

Rousseau 1992 = Jean Rousseau: Alexandre de Humboldt et les langues
indiennes, in: Michèle Duchet (Hrsg.): L’inscription des langues dans les
relations de voyage (XVIe–XVIIIe siècles). Actes du Colloque de Décembre
1988 à Fontenay aux Roses (Les Cahiers de Fontenay, n° 65/6 [Mars
1992]). Fontenay aux Roses: E.N.S. 1992, S. 13–38.

Rudbeck 1717 = Olof Rudbeck d. J.: Specimen usus linguae Gothicae […] .
Uppsala: Werner 1717. [Im Detail: Olavi RudbeckI fil. Specimen usus
linguæ Gothicæ in eruendis atque illustrandis obscurissimis quibusvis
sacræ Scripturæ locis: addita analogia linguæ Gothicæ cum Sinica, nec non
Finnonicæ cum Ungarica

Rüdiger 1782a = Johann Christian Christoph Rüdiger: Grundriß einer
Geschichte der menschlichen Sprache nach allen bisher bekannten Mund-
und Schriftarten mit Proben und Bücherkenntniß. Erster Theil. Von der
Sprache. Leipzig: Kummer 1782. [Mehr nicht erschienen]
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Schleicher/Ewerbeck 1852, s. Schleicher 1852.

Schleicher 1855a = August Schleicher: Kurzer Abriß der Geschichte der
Slavischen Sprache, in: Österreichische Blätter für Literatur und Kunst 19
(1855) [Oesterreichische Blätter für Literatur und Kunst (Beilage zur
Oesterreichisch-Kaiserlichen Wiener Zeitung). N°. 19. Montag, den 7. Mai
1855], S. 129–131.

Schleicher 1858a Verweis! auf 1855a

Schott 1837 = Wilhelm Schott: [LXIV. ] Rez. von Xylander 1837, in: Jahrbü-
cher für wissenschaftliche Kritik, Jg. 1837 (Bd. 2), Sp. 849–856 [im Detail:
No. 107 (December 1837), Sp. 849–856].

Steinthal 1847 = Heymann Steinthal: De pronomine relativo commentatio
philosophico-philologica cum excursu de nominativi particula. Berlin:
Behr 1847. [Im Detail: = Diss. Univ. Tübingen 1847

Steinthal 1848 = Heymann Steinthal: Die Sprachwissenschaft Wilh. v.
Humboldt’s und die Hegel’sche Philosophie. Berlin: Dümmler 1848. [Nd.
Hildesheim [etc.]: Olms 1971, 21985]

Steinthal 1851 = Heymann Steinthal: Der Ursprung der Sprache, im
Zusammenhange mit den letzten Fragen alles Wissens. Eine Darstellung
der Ansicht Wilhelm v. Humboldts, verglichen mit denen Herders und
Hamanns. Berlin: Dümmler 11851. [21858, 31877, 41888]

Steinthal 1852 = Heymann Steinthal: Die Entwicklung der Schrift. Nebst
einem offenen Sendschreiben an Herrn Prof. Pott. Berlin: Dümmler 1852.

Steinthal 1858 = Heymann Steinthal: Der Ursprung der Sprache, im
Zusammenhange mit den letzten Fragen alles Wissens. Eine Darstellung,
Kritik und Fortentwicklung der vorzüglichsten Ansichten. Zweite
umgearbeitete und erweiterte Ausgabe. Berlin: Dümmler 21858. [11851,
31877, 41888]

Steinthal 1860: Sprachbaues !
Steinthal 1877 = Heymann Steinthal: Der Ursprung der Sprache im

Zusammenhange mit den letzten Fragen alles Wissens. Eine Darstellung,
Kritik und Fortentwicklung der vorzüglichsten Ansichten. Dritte, abermals
erweiterte Ausgabe. Berlin: Dümmler 31877. [11851, 21858, 41888]

Steinthal 1888 = Heymann Steinthal: Der Ursprung der Sprache im
Zusammenhange mit den letzten Fragen alles Wissens. Eine Darstellung,
Kritik und Fortentwicklung der vorzüglichsten Ansichten. Vierte, abermals
erweiterte Ausgabe. Berlin: Dümmler 41888. [11851, 21858, 31877]

Sweet 1978–1980 = Paul Robinson Sweet: Wilhelm von Humboldt. A
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Biography, 2 Bde. Columbus, Ohio: Ohio State University Press 1978,
1980.

Sweet 1979 = Paul Robinson Sweet: Wilhelm von Humboldt. A Biography.
Volume One: 1767–1808. Columbus, Ohio: Ohio State University Press
1979.

Sweet 1980 = Paul Robinson Sweet: Wilhelm von Humboldt. A Biography.
Volume Two: 1808–1835. Columbus, Ohio: Ohio State University Press
1980.

Tittler 1853 = Alexander (Richard Alexander August) Tittler: Bemerkungen
und Zusätze zu den Schriften von Grimm und Steinthal „über den
Ursprung der Sprache„, in: Einladungs-Programm zur Oster-Prüfung der
Schüler aller Klassen des Königl. Gymnasiums zu Brieg und zu der darauf
folgenden Deklamations- und Redeübung und Entlassung der
Abiturienten, Jg. 1852/53, Brieg: Falch 1853, S. 1–17.

Trabant 1990a = Jürgen Trabant: Traditionen Humboldts (Suhrkamp-
Taschenbuch Wissenschaft, 877). Frankfurt/M.: Suhrkamp 1990.

Trabant 2005 = Jürgen Trabant: Ansichten der Sprache[:] Alexander von
Humboldt und die amerikanischen Sprachen, in: D’Aprile et al. 2005, S.
157–182; wiederabgedruckt in: Trabant 2012, S. XX–XX.

Trabant 2015 = Jürgen Trabant: Indien vs. Amerika. Über Friedrich Schlegels
Sprache und Weisheit der Indier, in: Krämer et al. 2015, S. 27–46.

Trabant 2016 = Jürgen Trabant: Sur la frontière. Note sur Alexander von
Humboldt, les langues et la race, in: Michel Espagne (Hrsg.): La
Sociabilité européenne des frères Humboldt [Actes du congrès
international organisé à la Fondation Singer-Polignac „La sociabilité
européenne des frères Humboldt“, Paris, 15 & 16 mai 2014] (Les
rencontres de Normale Sup’). Paris: Éditions Rue d’Ulm 2016, S. 121–
129.

von Xylander 1835 = Josef Ritter von Xylander: Die Sprache der Albanesen
oder Schkipetaren. Frankfurt am Main: Andreä 1835.

von Xylander 1837 = Josef Ritter von Xylander: Das Sprachgeschlecht der
Titanen. Darstellung der ursprünglichen Verwandtschaft der tatarischen
Sprachen unter sich und mit der Sprache der Hellenen, und Andeutung
der zunächst daraus hervorgehenden Folgen für die Geschichte der
Sprachen und Völker. Frankfurt am Main: Sauerländer 1837.

von Xylander 1838 = Josef Ritter von Xylander: Zur Sprach- und
Geschichtsforschung der neuesten Zeit. Beleuchtung einer, in den
Jahrbüchern für wissenschaftliche Kritik erschienenen, Recension über
die Schrift, das Sprachgeschlecht der Titanen. Frankfurt am Main:
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Sauerländer 1838. [Vgl. Schott 1837]
Zeisberger / Du Ponceau 1827 = David Zeisberger / Peter Stephen Du

Ponceau (Hrsg.): Grammar of the Language of the Lenni Lenape or
Delaware Indians. By David Zeisberger. Translated from the German
Manuscript of the Autor by Peter Stephen Du Ponceau. With a Preface and
Notes by the Translator. Published by order of the American Philosophical
Society in the Third Volume of the New Series of their Transactions.
Philadelphia: Kay, Jun. 1827. [Separatdruck von Zeisberger / Du Ponceau
1827]

Zeisberger / Du Ponceau 1830 = David Zeisberger / Peter Stephen Du
Ponceau (Hrsg.): No. II. A Grammar of the Language of the Lenni Lenape
or Delaware Indians. Translated from the German Manuscript of the late
Rev. David Zeisberger, for the American Philosophical Society, by Peter
Stephen Duponceau [Du Ponceau Inhaltsverzeichnis] [Presented to the
Society, 2d December 1816], in: Transactions of the American
Philosophical Society 3 (n.s.) (1830) [Transactions of the American
Philosophical Society, Held at Philadelphia, for Promoting Useful
Knowledge. Vol. III.–New Series. Philadelphia: Kay, Jun. & Co. 1830], S.
65–251. [Vgl. Zeisberger / Du Ponceau 1827]

Adelung 1781 = 1781c

Adelung 1781, 1782c, 1792a = Johann Christoph Adelung: Deutsche
Sprachlehre. Zum Gebrauche der Schulen in den Königl. Preuß. Landen.
Berlin: Voß und Sohn 1781; Wien: Trattner 1782, 1792.

Adelung 1781c, 1792b, 1794, 1800 = Johann Christoph Adelung: Auszug aus
der Deutschen Sprachlehre für Schulen. Berlin: Voß (und Sohn) 1781, 21794,
31800; Wien: Trattner 1792.

Adelung 1782 (auf 1782b umwandeln)

Adelung 1792 = Johann Christoph Adelung: Deutsche Sprachlehre für
Schulen. Zweyte vermehrte und verbesserte Auflage. Berlin: Voß 21792.

Adelung 1795 = Johann Christoph Adelung: Deutsche Sprachlehre für
Schulen. Dritte vermehrte und verbesserte Auflage. Berlin: Voß 31795.

Adelung 1801a = Johann Christoph Adelung: Deutsche Sprachlehre für
Schulen. Vierte verbesserte und mit einer kurzen Geschichte der Deutschen
Sprache vermehrte Auflage. Berlin: Voß 41801.
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Adelung 1806c = Johann Christoph Adelung: Deutsche Sprachlehre für
Schulen. Fünfte und mit einer kurzen Geschichte der Deutschen Sprache
vermehrte Auflage. Berlin: Voß 51806.

Ascoli 1865 = Graziadio Isaia Ascoli: Zigeunerisches. Besonders auch als
nachtrag zu dem Pott’schen werke: „Die Zigeuner in Europa und Asien„.
Halle: Heynemann (Fricke) / London: Williams & Norgate / Turin und
Florenz: Loescher 1865.

Dressler/Mörth 2012 = Wolfgang U. Dressler / Karlheinz Mörth: Produktive
und weniger produktive Komposition in ihrer Rolle im Text an Hand der
Beziehungen zwischen Titel und Text, in: Gaeta/Schlücker 2012, S. 219–233.

Gaeta/Schlücker 2012 = Livio Gaeta / Barbara Schlücker (Hrsg.): Das
Deutsche als kompositionsfreudige Sprache. Strukturelle Eigenschaften und
systembezogene Aspekte (Linguistik – Impulse & Tendenzen, 46). Berlin: De
Gruyter 2012.

Gaeta/Zeldes 2012 = Livio Gaeta / Amir Zeldes: Deutsche Komposita
zwischen Syntax und Morphologie: Ein korpusbasierter Ansatz, in:
Gaeta/Schlücker 2012, S. 197–217.

Dressler et al. 2016 = Wolfgang U. Dressler / Katharina Korecky-Kröll /
Karlheinz Mörth: Vorhersehbarkeit in der Sprachentwicklung und die
Bedeutung elektronischer Corpora, in: Gottfried Brem (Hrsg.): Grenzen der
wissenschaftlichen Vorhersehbarkeit. Podiumsdiskussion der ÖAW am 15.
November 2013 und ergänzende Beiträge (Akademie im Dialog, 2). Wien:
Verlag der ÖAW 2016, S. 47–58.

Hoffmann-Ruf 2014 = Michaela Hoffmann-Ruf (Hrsg.): »Es war einfach
nothwendig, so und nicht anders zu schreiben«. Der Orientalist Johann
Gustav Gildemeister (1812–1890) und seine Zeit. Bonn: V & R unipress.
Bonn University Press 2014.

Goropius 1580: Abstand Francica,Hisp.

Morcinek 2012 = Bettina Morcinek: Getrennt- und Zusammenschreibung:
Wie aus syntaktischen Strukturen komplexe Verben wurden, in:
Gaeta/Schlücker 2012, S. 83–100.

Neef/Borgwaldt 2012 = Martin Neef / Susanne R. Borgwaldt: Fugenelemente
in neugebildeten Nominalkomposita, in: Gaeta/Schlücker 2012, S. 27–56.
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Olsen 2012 = Susan Olsen: Der Einfluss des Mentalen Lexikons auf die
Interpretation von Komposita, in: Gaeta/Schlücker 2012, S. 135–170.

Pott 1844–1845 = August Friedrich Pott: Die Zigeuner in Europa und Asien.
Ethnographisch-linguistische Untersuchung, vornehmlich ihrer Herkunft und
Sprache, nach gedruckten und ungedruckten Quellen, 2 Bde. Halle:
Heynemann 1844–1845.

Pott 1844a = August Friedrich Pott: Die Zigeuner in Europa und Asien.
Ethnographisch-linguistische Untersuchung, vornehmlich ihrer Herkunft und
Sprache, nach gedruckten und ungedruckten Quellen. Erster Theil: Einleitung
und Grammatik. Halle: Heynemann 1844.

Pott 1845a = August Friedrich Pott: Die Zigeuner in Europa und Asien.
Ethnographisch-linguistische Untersuchung, vornehmlich ihrer Herkunft und
Sprache, nach gedruckten und ungedruckten Quellen. Zweiter Theil:
Einleitung über Gaunersprachen, Wörterbuch und Sprachproben. Halle:
Heynemann 1845.

Ross 1995 = Ian Simpson Ross (Hrsg.): The Life of Adam Smith. Oxford
[etc.]: OUP 11995. [22010]

Ross 2010 = Ian Simpson Ross (Hrsg.): The Life of Adam Smith. Second
Edition. Oxford [etc.]: OUP 22010. [11995]

Rothstein 2012 = Björn Rothstein: Zur temporalen Interpretation von nominal
basierten Bildungen auf Alt-, in: Gaeta/Schlücker 2012, S. 171–196.

Scherer 2012 = Carmen Scherer: Vom Reisezentrum zum Reise Zentrum.
Variation in der Schreibung von N+N-Komposita, in: Gaeta/Schlücker 2012,
S. 57–81.

Schlücker 2012 = Barbara Schlücker: Die deutsche Kompositionsfreudigkeit.
Übersicht und Einführung, in: Gaeta/Schlücker 2012, S. 1–25.

Schneider 1819a = Konrad Leopold Schneider: Ausführliche mit möglichst
sorgfältiger Benutzung der vorhandenen Hülfsmittel und nach neuen
Untersuchungen verbesserte Grammatik der lateinischen Sprache. Der ersten
Abtheilung (Elementarlehre) erster Band / Elementarlehre der lateinischen
Sprache. Erster Band. Berlin: Reimer 1819.

Schneider 1819b = Konrad Leopold Schneider: Ausführliche mit möglichst
sorgfältiger Benutzung der vorhandenen Hülfsmittel und nach neuen
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Untersuchungen verbesserte Grammatik der lateinischen Sprache. Der
zweiten Abtheilung (Formenlehre) erster Band / Formenlehre der lateinischen
Sprache. Erster Band. Berlin: Reimer 1819.

Schneider 1821 = Konrad Leopold Schneider: Ausführliche mit möglichst
sorgfältiger Benutzung der vorhandenen Hülfsmittel und nach neuen
Untersuchungen verbesserte Grammatik der lateinischen Sprache. Der ersten
Abtheilung (Elementarlehre) zweiter Band / Elementarlehre der lateinischen
Sprache. Zweiter Band. Berlin: Reimer 1821. [Mehr wegen des frühen Todes des

Verfassers (†1821) nicht erschienen]

Smith 1761a: [William Rose (Hrsg.):] ; select essays ... Academies... Zur
Herausgeberidentifikation vgl. Ross 1995:187 (2010:198).

Zifonun 2012 = Gisela Zifonun: Komposition (oder Halbaffigierung) zum
Ausdruck von Nominalaspekt: Schmuckstück, Glücksfall und Zuckerwerk, in:
Gaeta/Schlücker 2012, S. 101–133.

Achermann 1997 = Eric Achermann: Worte und Werte. Geld und Sprache bei
Gottfried Wilhelm Leibniz, Johann Georg Hamann und Adam Müller (Frühe
Neuzeit, 32). Tübingen: Niemeyer 1997.

Caravolas 1994a = Jean-Antoine Caravolas: La didactique des langues. [Vol.
1:] Précis d’histoire I. 1450–1700 (Éducation et formation / Gießener
Beiträge zur Fremdsprachendidaktik). Montréal: Les Presses de l’Université
de Montréal / Tübingen: Narr 1994.

Caravolas 1994b = Jean-Antoine Caravolas: La didactique des langues. [Vol.
2:] Anthologie I. À l’ombre de Quintilien (Éducation et formation / Gießener
Beiträge zur Fremdsprachendidaktik). Montréal: Les Presses de l’Université
de Montréal / Tübingen: Narr 1994.

Caravolas 2000 = Jean-Antoine Caravolas: Histoire de la didactique des
langues au siècle des lumières. Précis et anthologie thématique (Éducation et
formation / Gießener Beiträge zur Fremdsprachendidaktik). Montréal: Presses
de l’Université de Montréal / Tübingen: Narr 2000 (2001).

de Gobineau 1853 –1855 = Arthur de Gobineau: Essai sur l’inégalité des
races humaines, 4 Bde. Paris: Firmin Didot Frères [/ Hanovre: Rumpler]
1853–1855. [21884]

de Gobineau 1853a = Arthur de Gobineau: Essai sur l’inégalité des races
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humaines. Tome premier. Paris: Firmin Didot Frères / Hanovre: Rumpler
1853.

de Gobineau 1853b = Arthur de Gobineau: Essai sur l’inégalité des races
humaines. Tome second. Paris: Firmin Didot Frères / Hanovre: Rumpler
1853.

de Gobineau 1855a = Arthur de Gobineau: Essai sur l’inégalité des races
humaines. Tome troisième. Paris: Firmin Didot Frères 1855.

de Gobineau 1855b = Arthur de Gobineau: Essai sur l’inégalité des races
humaines. Tome quatrième. Paris: Firmin Didot Frères 1855.

de Gobineau 1858, 1864a, b: Firmin Didot Frères, Fils et Cie

de Gobineau 1884 = Arthur de Gobineau: Essai sur l’inégalité des races
humaines, 2 Bde. Deuxième édition, Précédée d’un avant-propos et d’une
biographie de l’auteur. Paris: Firmin Didot et Cie 1884. [11853–1855]

de Gobineau 1884a = Arthur de Gobineau: Essai sur l’inégalité des races
humaines. Tome premier. Paris: Firmin Didot et Cie 21884.

de Gobineau 1884b = Arthur de Gobineau: Essai sur l’inégalité des races
humaines. Tome second. Paris: Firmin Didot et Cie 21884.

Holtus et al. 2001 = Günter Holtus / Michael Metzeltin / Christian Schmitt
(Hrsg.): Lexikon der Romanistischen Linguistik (LRL), Bd./Vol. I,1:
Geschichte des Faches Romanistik. Methodologie (Das Sprachsystem) /
Histoire de la philologie romane. Méthodologie (Langue et système).
Tübingen: Niemeyer 2001.

Kaulen 1861 = Franz Kaulen: Die Sprachverwirrung zu Babel. Linguistisch-
theologische Untersuchungen über Gen. XI, 1–9. Mainz: Kirchheim 1861.

Köller 2012 = Wilhelm Köller: Sinnbilder für Sprache. Metaphorische
Alternativen zur begrifflichen Erschließung von Sprache (Studia Linguistica
Germanica, 109). Berlin/Boston: De Gruyter 2012.

Krieg 1914 = Max Krieg: Fritz Mauthners Kritik der Sprache. Eine
Revolution der Philosophie. München: Müller 1914.

Leopold 1989 = Joan Leopold: The Last Battle over the Tower of Babel: The
controversy between August Friedrich Pott and Franz Kaulen, in: Gessinger /
von Rahden 1989a, S. 548–560.
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Maas 2016 = Utz Maas: Sprachforschung in der Zeit des Nationalsozialismus.
Verfolgung, Vertreibung, Politisierung und die inhaltliche Neuausrichtung der
Sprachwissenschaft (Studia Linguistica Germanica, 124). Berlin/Boston: De
Gruyter 2016.

Mauthner 1901–1902, s. Mauthner 1901a, 1901b, 1902.

Mauthner 1901a = Fritz Mauthner: Beiträge zu einer Kritik der Sprache.
Erster Band: Sprache und Psychologie. Stuttgart: Cotta (Nachfolger) 1901.

Mauthner 1901b = Fritz Mauthner: Beiträge zu einer Kritik der Sprache.
Zweiter Band: Zur Sprachwissenschaft. Stuttgart: Cotta (Nachfolger) 1901.

Mauthner 1902 = Fritz Mauthner: Beiträge zu einer Kritik der Sprache.
Dritter Band: Zur Grammatik und Logik. Stuttgart / Berlin: Cotta
(Nachfolger) 1902.

Mauthner 1906 = Fritz Mauthner: Die Sprache (Die Gesellschaft. Sammlung
sozialpsychologischer Monographien, 9). Frankfurt am Main: Literarische
Anstalt (Rütten & Löhning) 1906. (Nd. 1907, 1974, 2012)

Mauthner 1906–1913, s. Mauthner 1906a, 1912, 1913.

Mauthner 1906a = Fritz Mauthner: Beiträge zu einer Kritik der Sprache.
Erster Band: Zur Sprache und zur Psychologie. Zweite Auflage. Stuttgart /
Berlin: Cotta (Nachfolger) 1906.

Mauthner 1906a = Fritz Mauthner: Die Sprache (Die Gesellschaft. Sammlung
sozialpsychologischer Monographien, 9). Frankfurt am Main: Literarische
Anstalt (Rütten & Löhning) 1906.

Mauthner 1912 = Fritz Mauthner: Beiträge zu einer Kritik der Sprache.
Zweiter Band: Zur Sprachwissenschaft. Zweite Auflage. Stuttgart / Berlin:
Cotta (Nachfolger) 1912.

Mauthner 1913 = Fritz Mauthner: Beiträge zu einer Kritik der Sprache.
Dritter Band: Zur Grammatik und Logik. Stuttgart / Berlin: Cotta
(Nachfolger) 1913.

Mauthner 1920 = Fritz Mauthner: Muttersprache und Vaterland
(Zellenbücherei, 38). Leipzig: Dürr & Weber 1920.

Mauthner 1921 = Fritz Mauthner: Beiträge zu einer Kritik der Sprache. Erster
Band: Zur Sprache und zur Psychologie. Dritte Auflage. Stuttgart / Berlin:
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Cotta (Nachfolger) 1921.

Mauthner 1923, s. Mauthner 1923a, 1923b, 1923c.

Mauthner 1923a = Fritz Mauthner: Beiträge zu einer Kritik der Sprache.
Erster Band: Zur Sprache und zur Psychologie. Dritte, um Zusätze vermehrte
Auflage. Leipzig: Meiner 1923.

Mauthner 1923b = Fritz Mauthner: Beiträge zu einer Kritik der Sprache.
Zweiter Band: Zur Sprachwissenschaft. Dritte, um Zusätze vermehrte
Auflage. Leipzig: Meiner 1923.

Mauthner 1923c = Fritz Mauthner: Beiträge zu einer Kritik der Sprache.
Dritter Band: Zur Grammatik und Logik. Dritte, um Zusätze vermehrte
Auflage. Leipzig: Meiner 1923.

Neweklowsky 2015 = Gerhard Neweklowsky: Franz Miklosich (1813–1891).
Begründer der österreichischen Slawistik (Sitzungsberichte der
philosophisch-historischen Klasse, 866). Wien: Verlag der Österreichischen
Akademie der Wissenschaften 2015.

Pott 1856a: Lemgo & Detmold

Pott 1863: [Vgl. Kaulen 1861]

Tyler 1864 = Edward Burnett Tyler: Pott on Myths of the Origin of Man and
Language, in: The Anthropological Review 2 (1864) [Vol. II.–No. IV.
February, 1864], S. 24–30. [Autoridentifikation nach Leopold 1989:560]

Walravens/Stache-Weiske 2015 = Hartmut Walravens / Agnes Stache-Weiske:
Anton Schiefner (1817–1879) und seine indologischen Freunde. Seine Briefe
an die Indologen Albrecht Weber (1825–1901), Rudolf Roth (1821–1895) und
William Dwight Whitney (1827–1894) sowie den Indogermanisten Adalbert
Kuhn (1812–1881) (Sitzungsberichte der philosophisch-historischen Klasse,
868 / Beiträge zur Kultur- und Geistesgeschichte Asiens, 89). Wien: Verlag
der Österreichischen Akademie der Wissenschaften 2015.

Wedewer 1861 = Hermann Wedewer: Zur Sprachwissenschaft. Freiburg im
Breisgau: Herder 1861.

Wedewer 1867 = Hermann Wedewer: Die neuere Sprachwissenschaft und der
Urstand der Menschheit. Freiburg im Breisgau: Herder 1867.

Wedewer 1870 = Hermann Wedewer: Das Christenthum und die neuere
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Sprachwissenschaft. Frankfurt am Main: Krebs-Schmitt 1870.

Müller 1869 Geschichte der klassischen Philologie in den Niederlanden

Adelaar 1997 = Willem F. H. Adelaar: Las transiciones en la tradición
gramatical hispanoamericana: historia de un modelo descriptivo, in:
Zimmermann 1997, S. 259–270.

Adelaar 2004 = Willem F. H. Adelaar (with the collaboration of Pieter C.
Muysken): The Languages of the Andes (Cambridge Language Surveys).
Cambridge [etc.]: CUP 2004.

Amsler 1989 = Mark Amsler: Etymology and Grammatical Discourse in Late
Antiquity and the Early Middle Ages (Sihol, 44). Amsterdam/Philadelphia:
Benjamins 1989.

de Anchieta 1595 = José [Joseph] de Anchieta: Arte de grammatica da lingoa
mais usada na costa do Brasil. Coimbra: de Mariz 1595. [Nd. Leipzig:
Teubner 1874, 1876]

Anonymus 1584 = Doctrina christiana, y catecismo para instrucción de los
Indios […] . Lima: Ricardo 1584. [Im Detail: Doctrina christiana, y catecismo
para instruccion de los indios, y de las demas personas, que han de ser
enseñadas en nuestra sancta fé : con un Confessionario, y otras cosas
necessarias para los que doctrinan, que se contienen en la pagina siguiente /
compuesto por auctoridad del Concilio Prouincial, que se celebro en la
Ciudad de los Reyes, el año 1583 y por la misma traduzido en las dos lenguas
generales de este reyno, quichua y aymara. Impreso en la Ciudad de los Reyes
[Lima]: por Antonio Ricardo. [Nd. Madrid 1985] [vgl. von Tschudi
1884:112f]

Anonymus 1586, 1603, 1614 = Arte [Grammatica 1603] y vocabulario en la
lengua general del Peru llamada Quichua y en la lengua Española […] . Lima:
Ricardo 1586; [Sevilla:] Hidalgo 21603, Lima: del Canto 31614 [Im Detail:
Arte, y vocabulario en la lengua general del Peru llamada Quichua y en la
lengua Española. En los Reyes. Por Antonio Ricardo. [Antonio Ricardo ist der
(Erst-)Drucker dieser anonym erschienenen Grammatik; die Autorschaft ist
bis heute ungeklärt und wurde unterschiedlichen Personen zugeschrieben,
z.B. Juan de Balboa, Juan Martínez, Diego González Holguín, Diego de
Torres Rubio, aber auch dem Herausgeber selbst; vgl. von Tschudi 1884:94ff,
104; Calvo Pérez 1994:64; ausführlich Niederehe 2000:536ff; Segovia
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Gordillo 2012:572ff]

Bertonio 1603a = Ludovico Bertonio: Arte y gramática muy copiosa de la
lengua aymara […] . Roma: Zannetti 1603. [Im Detail: Arte y grammatica muy
copiosa dela lengua aymara

Bertonio 1603b = Ludovico Bertonio: Arte breve de la lengua aymara […] .
Roma: Zannetti 1603. [Im Detail: Arte breve dela lengua aymara, para
introduction del arte grande dela misma lengua

Bertonio 1612a = Ludovico Bertonio: Arte de la lengua aymara con una
selva de frases en la misma lengua […] . Juli: de Canto 1612. [Im Detail: Arte
dela lengua aymara, con una silva de Phrases dela misma lengua [Nd.
Leipzig: Teubner 1879

Bertonio 1612b = Ludovico Bertonio: Vocabulario de la lengua aymara […] ,
2 Bde. Juli: de Canto 1612. [Im Detail: Vocabulario dela lengua aymara [Nd.
Leipzig: Teubner 1879

Bopp 1842e = Franz Bopp: [XXXIII. ] Selbstanzeige von Bopp 1841, in:
Jahrbücher für wissenschaftliche Kritik 1842/1 [Jahrgang 1842. Erster
Band. Berlin: Besser 1842], Sp. 697–741 [im Detail: No. 55 (März 1842),
Sp. 438–440, No. 56 (März 1842), Sp. 441–448, No. 57 (März 1842), Sp.
449–451]. [V.a. Erwiderung auf Buschmann 1842a und 1842b und dessen 1842a:101 ge-

äußerte Kritik „einer Alles nivellirenden Sanskrit-Liebhaberei„; zu dieser Polemik vgl. Lef-

mann 1895:236ff]

Breva-Claramonte 2002 = Manuel Breva-Claramonte:  Lorenzo Hervás
(1735–1809) y la tipología lingüística moderna, in: Alberto Bernabé Paja-
res / José Antonio Berenguer Sánchez / Margarita Cantarero / José Carlos
de Torres Martínez (Hrsg.): Presente y futuro de la Lingüística en España.
La Sociedad de Lingüística, 30 años después. Actas del II Congreso de la
Sociedad Española de Lingüística. Madrid, 11–15 de diciembre de 2000,
Bd. 2. Madrid: Sociedad Española de Lingüística 2002, S. 671–679.

Buschmann 1842a = (Johann Karl) Eduard Buschmann: Asiatischer Archi-
pelagus und Australien. Der Malayische Sprachstamm, in: Magazin für die
Literatur des Auslandes [N° 26, Berlin, Mittwoch den 2. März 1842], S.
101. [Vgl. Bopp 1842e]

Buschmann 1842b = (Johann Karl) Eduard Buschmann: [373.] Rez. von Bopp
1841, in: Literarische Zeitung 9 (1842) [„Brandes Literarische Zeitung„], Sp.
238–241 [im Detail: N° 10 (Berlin, Mittwoch den 9. März 1842), Sp. 238–
240; N° 10 (Beilage zur Literarischen Zeitung), Sp. 241]. [Vgl. Bopp 1842e; Autor-
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0; N° 10 (Beilage zur Literarischen Zeitung), Sp. 241]. [Vgl. Bopp 1842e; Autor-

zuweisung nach Bopp 1842e:449f, vgl. aber Lefmann 1895:237]

Calvo Pérez 1994 = Julio Calvo Pérez: Las gramáticas de Nebrija y las
primeras gramáticas del quechua, in: Ricardo Escavy [Zamora] / José Miguel
Hernández Terres / Antonio Roldán [Pérez] (Hrsg.): Actas del Congreso
Internacional de Historiografía Lingüística. Nebrija V Centenario 1492–
1992, Vol. II: Nebrija y las lenguas amerindias. Murcia: Secretariado de
Publicaciones e Intercambio Científico, Universidad de Murcia / El Taller
1994, S. 63–80.

Carochi 1645 = Horacio Carochi: Arte de la lengua mexicana […] . México:
Ruyz 1645. [Im Detail: [Nd. México 1892, Puebla 1910]

Carochi / de Paredes 1759 = Horacio Carochi / Ignacio de Paredes:
Compendio del arte de la lengua mexicana […] . México: Imprenta de la
Bibliotheca Mexicana 1759.

Coronel 1620 = Juan Coronel: Arte en lengua de maya […] . México: César
(Garrido) 1620. [Im Detail: ARTE, En lengua de maya recopilado, y
enmendado, por el P. F. Ioan Coronel [Nd. México 1998]

Febrés 1765 = Andrés Febrés: Arte de la lengua general del Reyno de Chile
[…] . Lima: s.n. [Calle de Encarnaçion] 1765. [Im Detail: Arte de la lengua
general del Reyno de Chile, con un diálogo chileno-hispano muy curioso : a
que se añade la doctrina christiana, esto es, rezo, catecismo, coplas,
confesionario, y pláticas, lo más en lengua chilena y castellana : y por fin un
vocabulario hispano-chileno, y un calepino chileno-hispano mas copioso [Nd.
Buenos Aires: Alsina 1884]

de Figueredo 1700, s. de Torres Rubio / de Figueredo 1700.

de Figueredo 1754, s. de Torres Rubio / de Figueredo 1754.

Galán Rodríguez 1994 = Carmen Galán Rodríguez: La teoría lingüística de
Wilhelm von Humboldt, in: Anuario de Estudios Filológicos 17 (1994), S.
165–185.

García Moreno 2003 = Aitor García Moreno: La Grammatica o arte de la
lengua general de los Indios de los Reynos del Perú (1560), o los inicios de la
tipología lingüística, in: Res Diachronicae 2 (2003), S. 117–125.



HM
 II

I _
 P

ro
vis

or
isc

he
 B

ibl
iog

rap
hie

 _ 
Vers

ion
 15

.II
.20

20

— *795* — [HM III — 2020/02/15, © THOMAS L INDNER ]

Gilberti 1558 = Maturino Gilberti [Gylberti]: Arte de la lengua de Michuacan
[…] . México: Iuan Pablos [Bressano] 1558. [Im Detail: [Nd. México 1898]

Gilberti 1559 = Maturino Gilberti [Gylberti]: Vocabulario en lengua de
Mechuacan […] . México: Iuan Pablos Bressano 1558. [Im Detail:

Gilij 1780–1784 = Filippo Salvadore Gilij (Gilii): Saggio di storia americana
[…] , 4 Bde. Roma: Perego erede Salvioni 1780, 1781, 1782, 1784. [Im Detail:
Saggio di storia americana o sia storia naturale, ciuile, e sacra. De Regni, e
delle provincie spagnuole di Terra-ferma nell'America meridionale descritta
dall'abate Filippo Saluadore Gilii

Gilij 1780 = Filippo Salvadore Gilij (Gilii): Saggio di storia americana […] ,
Tomo I: Della storia geografica, e naturale della provincia dell’Orinoco.
Roma: Perego erede Salvioni 1780.

Gilij 1781 = Filippo Salvadore Gilij (Gilii): Saggio di storia americana […] ,
Tomo II: De’ costumi degli Orinochesi. Roma: Perego erede Salvioni 1781.

Gilij 1782 = Filippo Salvadore Gilij (Gilii): Saggio di storia americana […] ,
Tomo III: Della religione, e delle lingue degli Orinochesi, e di altri
Americani. Roma: Perego erede Salvioni 1782.

Gilij 1784 = Filippo Salvadore Gilij (Gilii): Saggio di storia americana […] ,
Tomo IV: Stato presente di Terra-ferma. Roma: Perego Salvioni 1784.

González Holguín 1607 = Diego González Holguín: Gramática y arte nueva
de la lengua general de todo el Peru, llamada lengua Qquichua, o lengua del
Inca […] . Lima: del Canto 1607. [Im Detail: [Nd. 1842 [Vgl. von Tschudi
1884:101ff; Niederehe 2000:539f; Segovia Gordillo 2012:576ff]

González Holguín 1608 = Diego González Holguín: Vocabulario de la lengua
general de todo el Peru llamada lengua Qquichua, o del Inca […] . Lima: del
Canto 1608. [Im Detail: [Vgl. von Tschudi 1884:101ff; Niederehe 2000:540;
Segovia Gordillo 2012:577f]

Grannier Rodrigues 1997 = Daniele Marcelle Grannier Rodrigues: La obra
lingüística de Antonio Ruiz de Montoya, in: Zimmermann 1997, S. 401–410.

Hernández de León-Portilla 1995 = Ascensión Hernández de León-Portilla: El
despertar de la lingüística y la filología mesoamericanas: su significado en la
historia de la lingüística, in: Estudios de cultura Náhuatl 25 (1995), S. 207–
223.
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Hernández de León-Portilla 2008 = Ascensión Hernández de León-Portilla: El
Arte de la lengua mexicana y castellana de fray Alonso de Molina:
morfología y composición, in: Estudios de cultura Náhuatl 39 (2008), S. 167–
206.

Hernández de León-Portilla 2010 = Ascensión Hernández de León-Portilla:
Paradigmas gramaticales del nuevo mundo: un acercamiento, in: Boletín de la
Sociedad Española de Historiografía Lingüística 7 (2010), S. 73–107.

Herrera Meza 1995 = María del Carmen Herrera Meza: De las composiciones
en el Arte Mexicana del padre Antonio del Rincón, in: Revista Latina de
Pensamiento y Lenguaje 2 [Vol. 2, No. 2B: „Estudios de filología y lingüística
náhuatl„ (número monográfico)] (1995–1996), S. 435–444.

de Huerta 1616 = Alonso de Huerta: Arte de la lengua quechua […] . Lima: del
Canto 1616. [Im Detail: Arte dela lengua Quechua general delos Yndios de
este Reyno del Piru [Vgl. Segovia Gordillo 2012:578]

Iturrioz Leza 2006 = José Luis Iturrioz Leza: Humboldt: incorporación y tipo
polisintético, in: Pilar Máynez / María Rosario Dosal Gómez (Hrsg.): V
Encuentro Internacional de Lingüística en Acatlán. México: Universidad
Nacional Autónoma de México (Facultad de Estudios Superiores Acatlán)
2006, S. 409–424.

Kolmer 2005 = Katrin Kolmer: Abenteuer Sprache. ‘Spanisch und
Französisch im Kontakt mit amerikanischen Ureinwohnersprachen’. Diss.
Univ. Trier (Stuttgart) 2005.

de Lagunas 1574 = Juan Baptista de Lagunas: Arte y Dictionario: con otras
Obras, en lengua Michuacana […] . México: Balli 1574. [Im Detail: [Nd.
Morelia 1890]

Launey 1997 = Michel Launey: La elaboración de los conceptos de la diátesis
en las primeras gramáticas del náhuatl, in: Zimmermann 1997, S. 21–41.

León-Portilla 2002 = Ascensión Hernández de León-Portilla / Miguel León-
Portilla (Hrsg.): Fray Andrés de Olmos. Arte de la lengua mexicana.
Concluido en el convento de San Andrés de Ueytlalpan en la provincia de la
Totonacapan que es en la Nueva España el 1° de Enero de 1547. Edición,
estudio introductorio, transliteración y notas de Ascensión Hernández de
León-Portilla y Miguel León-Portilla (Instituto de Investigaciones Históricas.
Facsímiles de Lingüística y Filología Nahuas, 9). México: Universidad
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Nacional Autónoma de México 2002. [Madrid: Ediciones de Cultura
Hispánica (Instituto de Cooperación Iberoamericano) / Paris: UNESCO
11993, 2 Bde.]

de Lugo 1619 = Bernardo de Lugo: Gramática en la lengua general del
Nuevo Reyno, llamada Mosca. Madrid: de Guzman 1619. [Im Detail:

de Molina 1571 = Alonso de Molina: Arte de la lengua Mexicana y
Castellana […] . México: Ocharte 11571. [Im Detail:

1571a = Primera parte

1571b = Segunda parte [separat foliiert]

de Molina 1576 = Alonso de Molina: Arte de la lengua Mexicana y
Castellana […] . México: Balli 21576. [Im Detail:

de Montoya 1640 = Antonio Ruiz de Montoya: Arte y vocabulario de la
lengua guarani […] . Madrid: Sánchez 1640. [Im Detail: Arte, y bocabulario de
la lengua guarani [Nd. Leipzig: Teubner 1876]

Monzón 1997 = Cristina Monzón: Terminología y análisis de la estructura
morfológica en el «Arte en Lengua Michoacana» de fray Juan Baptista de
Lagunas (siglo XVI), in: Zimmermann 1997, S. 133–145.

Müller Ritschl

Mueller-Vollmer 1991 = Kurt Mueller-Vollmer: Mutter Sanskrit und die
Nacktheit der Südseesprachen: Das Begräbnis von Humboldts
Sprachwissenschaft, in: Athenäum. Jahrbuch für Romantik 1 (1991), S. 109–
133.

(von) Murr 1785 = Christoph Gottlieb von Murr: Reisen einiger Missionarien
der Gesellschaft Jesu in Amerika. Aus ihren eigenen Aufsätzen
herausgegeben von Christoph Gottlieb von Murr. Nürnberg: Zeh 1785.

(von) Murr 1809 = Christoph Gottlieb von Murr: Nachrichten von
verschiedenen Ländern des Spanischen Amerika. Aus eigenhändigen
Aufsätzen einiger Missionare der Gesellschaft Jesu herausgegeben von
Christoph Gottlieb von Murr. Erster Theil. Halle: Hendel 1809.

(von) Murr 1811 = Christoph Gottlieb von Murr: Nachrichten von
verschiedenen Ländern des Spanischen Amerika. Aus eigenhändigen
Aufsätzen einiger Missionare der Gesellschaft Jesu herausgegeben von
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Christoph Gottlieb von Murr. Zweiter Theil. Halle: Hendel 1811.

Nansen Díaz 1992 = Eréndira Nansen Díaz: Las lenguas americanas y la
teoría del tipo lingüístico en Wilhelm von Humboldt, in: Estudios de cultura
Náhuatl 22 (1992), S. 223–233.

Nansen Díaz 1995 = Eréndira Nansen Díaz: Las lenguas que forman cuerpo
con el verbo. Apuntes para la historia del término incorporación, in: Duna
Troiani et al. (Hrsg.): La „découverte“ des langues et des écritures
d’Amérique. Actes du colloque international, Paris, 7–11 septembre 1993
(Amérindia. Revue d’Ethnolinguistique Amérindienne, numéro spécial,
19/20), Paris: A.E.A 1995, S. 263–272.

Nebrija 1492, nicht 1491 [Nd. (faksimiliert): Halle/S.: Niemeyer 1909 u.ö.]

Nebrija 1486 = Antonio de Nebrija: Las Introduciones latinas contrapuesto el
romance al latin.

Nebrija 1773 = Antonio de Nebrija: Introducciones latinas, contrapuesto el
romance al latin […] . Madrid: de Ibarra / Ulloa 1773.

Niederehe 2000 = Hans-Josef Niederehe: Grammatiken und Wörterbücher
des Quechua. Einige bibliographische Anmerkungen, in: Bruno Staib (Hrsg.):
Linguistica romanica et indiana. Festschrift für Wolf Dietrich zum 60.
Geburtstag. Tübingen: Narr 2000, S. 533–549.

de Neve y Molina 1767 = Luis de Neve y Molina: Reglas de orthographia,
diccionario, y arte del idioma Othomi […] . México: Imprenta de la
Bibliotheca Mexicana 1767.

de Olmos 1547, s. Siméon 1875; de León-Portilla 2002.

Opfermann 2016 = Andreas Opfermann: Univerbierung. Der passive
Wortbildungsmechanismus (Studien zur historisch-vergleichenden
Sprachwissenschaft, 8). Hamburg: Baar 2016. [Zun. Diss. Univ. München
2015]

Pacheco Ávila 2008 = Concepción Lucero Pacheco Ávila: Presencia de las
gramáticas nebrisenses en la elaboración de tres Artes nahuas del siglo XVII.
México: Universidad Nacional Autónoma de México, Facultad de Estudios
Superiores, Acatlán 2008 [= Tesis para obtener el título de licenciatura en
Lengua y Literatura Hispánicas].
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Reutter 2011 = Georg Reutter: Kosmos der Sprachen. Wilhelm von Humboldts
linguistisches System [Seine Position in der Geschichte der
Sprachwissenschaft] (Humboldt-Studien, 9). Paderborn / München / Wien /
Zürich: Schöningh 2011.

de los Reyes 1593 = Antonio de los Reyes: Arte en lengua mixteca […] .
México: Balli 1593. [Nd. Alençon 1889]

Ricardo 1584, s. Anonymus 1584.

Ricardo 1586, 1603, 1614, s. Anonymus 1586, 1603, 1614.

Ridruejo 2007 = Emilio Ridruejo: El Arte de la lengua de Chile de Luis de
Valdivia. Madrid: Ministero de Asuntos Exteriores y Cooperación / Agencia
Española de Cooperación Internacional 2007. [Bd. 2 der Faksimile-Ausgabe
von de Valdivia 1606]

Ribbeck Ritschl

Righi 1962 = Gaetano Righi: Breve storia della Filologia Classica (Le
piccole storie illustrate, 104). Firenze: Sansoni 1962.

Righi 1967, 1969 = Gaetano Righi: Historia de la filologia clásica.
Traducción de J. M. García de la Mora. Apéndice de José Alina (Nueva
collección Labor, 41). Barcelona: Labor 11967, 21969.

del Rincón 1595 = Antonio del Rincón: Arte mexicana […] . México: Balli
1595. [Im Detail: [Nd. México 1885]

Seyfert 1798ff

de San Buenaventura 1684 = Gabriel de San Buenaventura: Arte de la lengua
maya […] . México: Calderón 1684. [Im Detail: [Nd. México 1888]

de Santo Tomás 1560a = Domingo de Santo Tomás: Gramática o arte de la
lengua general de los indios de los reinos del Perú […] . Valladolid: Fernández
de Córdoba 1560. [Im Detail: Grammatica o arte de la lengua general de los
Indios de los Reynos del Peru. Nueuamente compuesta, por el Maestro fray
Domingo de S. Thomas. [Vgl. Niederehe 2000:534ff; Segovia Gordillo
2012:569ff]

de Santo Tomás 1560b = Domingo de Santo Tomás: Lexicón o Vocabulario de
la lengua general de del Perú […] . Valladolid: Fernández de Córdoba 1560.
[Im Detail: Lexicon, o Vocabulario del la lengua general del Peru [Vgl.
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Niederehe 2000:535f; Segovia Gordillo 2012:571]

Schmidt-Riese 2010 = Roland Schmidt-Riese: Transiciones. Categorización
en la gramática colonial andina hacia 1600, in: Wulf Oesterreicher / Roland
Schmidt-Riese (Hrsg.): Esplendores y miserias de la evangelización de
América. Antecedentes europeos y alteridad indígena (Pluralisierung &
Autorität, 22): Berlin/New York: de Gruyter 2010, S. 133–162.

Segovia Gordillo 2010 = Ana Segovia Gordillo: La Gramática y arte nueva
de la lengua general de todo el Perú (1607) de González Holguín y las
gramáticas de Nebrija (h. 1488 y 1492), in: Anuario de Lingüística Hispánica
26 (2010), S. 89–114.

Segovia Gordillo 2012 = Ana Segovia Gordillo: Contribución a la lingüística
misionera americana: la obra gramatical de Diego González Holguín. Tesis
doctoral, Universidad de Valladolid 2012.

Siméon 1875 = Rémi Siméon (Hrsg.): Grammaire de la langue Nahuatl ou
mexicaine, composée en 1547, par le franciscain Andre de Olmos [, et publiée
avec notes, éclarissements etc. par Rémi Siméon]. Paris: Imprimerie
Nationale 1875. [Nd. México 1885]

de Tapia Zenteno 1753 = Carlos de Tapia Zenteno: Arte novissima de lengua
mexicana […] . México: de Hogal 1753. [Im Detail:

de Tapia Zenteno 1767 = Carlos de Tapia Zenteno: Noticia de la lengua
Huasteca […] . México: Imprenta de la Bibliotheca Mexicana 1767. [Im
Detail:

Taylor 1974 = Daniel J. Taylor: Declinatio. A Study of the Linguistic Theory
of Marcus Terentius Varro (Sihol, 2). Amsterdam: Benjamins 1974. [Zun.
Diss. Univ. Washington 1970]

Taylor 1987 = Daniel J. Taylor (Hrsg.): The History of Linguistics in the
Classical Period (Sihol, 46). Amsterdam/Philadelphia: Benjamins 1987.

de Torres Rubio 1616 = Diego de Torres Rubio: Arte de la lengua aymara
[…] . Lima: del Canto 1616. [Im Detail: Arte de la Lengua Aymara.

de Torres Rubio 1619 = Diego de Torres Rubio: Arte de la lengua quichua
[…] . Lima: Lasso 1619. [Im Detail: [Vgl. Segovia Gordillo 2012:580]

de Torres Rubio / de Figueredo 1700 = Diego de Torres Rubio / Juan de
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Figueredo: Arte de la lengua quichua […] . Lima: de Contreras y Alvarado s.a.
[1700]. [Im Detail: [Vgl. Segovia Gordillo 2012:581]

de Torres Rubio / de Figueredo 1754 = Diego de Torres Rubio / Juan de
Figueredo: Arte y vocabulario de la lengua quichua […] . Lima: Echeverría y
Borda [Imprenta de la Plazuela de San Christoval] 1754. [Im Detail: Arte, y
vocabulario de la lengua quichua general de los indios de el Perú / que
compuso el Padre Diego de Torres Rubio de la Compañia de Jesus y añadio el
P. Juan de Figueredo de la misma Compañia ; ahora nuevamente corregido, y
aumentado en muchos vocablos, y varias advertencias ... por un religioso de
la misma Compañia [Vgl. Segovia Gordillo 2012:582]

von Tschudi 1853 = Johann Jakob von Tschudi: Die Kecħua-Sprache, 3 Bde.
Wien: Kaiserlich-Königliche Hof- und Staatsdruckerei 1853. [Im Detail s. von
Tschudi 1853a, 1853b, 1853c]

von Tschudi 1853a = Johann Jakob von Tschudi: Die Kecħua-Sprache. Erste
Abtheilung: Sprachlehre. Wien: Kaiserlich-Königliche Hof- und
Staatsdruckerei 1853.

von Tschudi 1853b = Johann Jakob von Tschudi: Die Kecħua-Sprache.
Zweite Abtheilung: Sprachproben. Wien: Kaiserlich-Königliche Hof- und
Staatsdruckerei 1853.

von Tschudi 1853c = Johann Jakob von Tschudi: Die Kecħua-Sprache. Dritte
Abtheilung: Wörterbuch. Wien: Kaiserlich-Königliche Hof- und
Staatsdruckerei 1853.

von Tschudi 1884 = Johann Jakob von Tschudi: Organismus der -Khetšua-
Sprache. Leipzig: Brockhaus 1884.

de Valdivia 1606 = Luis de Valdivia: Arte y gramática general de la lengua
que corre en todo el Reyno de Chile […] . Lima: del Canto 1606. [Im Detail:
Arte y gramatica general de la lengua que corre en todo el Reyno de Chile con
vn Vocabulario y Confessonario. Compuestos por el Padre Luys de Valdiuia
… iuntamente con la Doctrina christiana y cathecismo del Concilio de Lima
en español, y dos traduciones del en la lengua de Chile, que examinaron y
aprobaron los dos Reuerendissimos señores de Chile, cada qual la de su
obispado. [Nd. Leipzig: Teubner 1887]

de Valdivia 1684 = Luis de Valdivia: Arte y gramática general de la lengua
que corre en todo el Reyno de Chile […] . Sevilla: Lopez de Haro 1684.
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Vater 1806 = [Johann Severin Vater:] Rez. von Jenisch 1796 und Denina
1804, in: Allgemeine Literatur-Zeitung (Halle/Leipzig) 1806/2 [vom Jahre
1806. Zweyter Band. April, Mai, Junius], Sp. 425–430, 433–448; im Detail:
Num. 131 (2. Junius 1806), Sp. 425–430; Num. 132 (3. Junius 1806), Sp.
433–440; Num. 133 (4. Junius 1806), Sp. 441–448. [Vgl. Vater 1807]

Vater 1807 = [Johann Severin Vater:] Rez. von Jenisch 1796 und Denina
1804, in: Allgemeine Literatur-Zeitung (Halle/Leipzig) 1807/1 [vom Jahre
1807. Erster Band. Januar bis Junius], Sp. 289–302, 305–312, 337–351, 353–
360; im Detail: Num. 37 (12. Februar 1807), Sp. 289–296; Num. 38 (13.
Februar 1807), Sp. 297–302; Num. 39 (14. Februar 1807), Sp. 305–312;
Num. 43 (19. Februar 1807), Sp. 337–344; Num. 44 (20. Februar 1807), Sp.
345–351; Num. 45 (21. Februar 1807), Sp. 353–360. [Vgl. Vater 1806]

Vater 1810 = Johann Severin Vater: Untersuchungen über Amerika’s
Bevölkerung aus dem alten Kontinente [dem Herrn Kammerherrn gewidmet].
Leipzig: Vogel 1810.

Vázquez Gastelú 1689 = Antonio Vázquez Gastelú: Arte de lengua mexicana
[…] . Puebla: de León 11689. [Im Detail: [Nd. México 1885]

Vázquez Gastelú 1693 = Antonio Vázquez Gastelú: Arte de lengua mexicana
[…] . Puebla: de León 21693. [Im Detail:

Vázquez Gastelú 1716, s. Vázquez Gastelú / de Olmedo y Torre 1716.

Vázquez Gastelú / de Olmedo y Torre 1716 = Antonio Vázquez Gastelú /
Antonio de Olmedo y Torre: Arte de lengua mexicana […] . Puebla: de León /
Morales y Salazar 31716. [Im Detail:

de Vetancurt 1673 = Augustin de Vetancurt: Arte de lengua mexicana […] .
México: Rodríguez Lupercio 1673. [Im Detail: [Nd. México 1901]

Zambrano Bonilla 1752 = José [Joseph] Zambrano Bonilla: Arte de lengua
totonaca […] . Puebla: de Ortega 1752. [Im Detail:

Zimmermann 1997 = Klaus Zimmermann (Hrsg.): La descripción de las
lenguas amerindias en la época colonial (Bibliotheca Ibero-Americana, 63).
Frankfurt/M.: Vervuert / Madrid: Iberoamericana 1997.

Zimmermann 1997a = Klaus Zimmermann: Introducción. Apuntes para la
historia de la lingüística de las lenguas amerindias, in: Zimmermann 1997, S.
9–17.
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Zwartjes 2007 = Otto Zwartjes: [III. ] Las gramáticas misioneras de las
lenguas indígenas de Brasil, Argentina, Paraguay y Chile, in: Paradigmas de
la palabra. Gramáticas indígenas de los siglos XVI, XVII, XVIII. Madrid:
Sociedad Estatal para la Acción Cultural Exterior / Turner 2007, S. 59–74.
[Ausstellungskatalog]

Zwartjes 2012 = Otto Zwartjes: The Historiography of Missionary
Linguistics. Present state and further research opportunities, in:
Historiographia Linguistica 39/2–3 (2012), S. 185–242.

Adelaar 2007 = Willem F. H. Adelaar: Prólogo, in: Alexander-Bakkerus 2007,
S. 9–12.

Alexander-Bakkerus 2007 = Astrid Alexander-Bakkerus (Hrsg.): Pedro de la
Mata. Arte de la lengua cholona (1748). Transcripción y edición preparada
por Astrid Alexander-Bakkerus. Con un prólogo de Willem F. H. Adelaar
(Lingüística misionera, 1). Madrid: Iberoamericana / Frankfurt/M.: Vervuert
2007.

Basalenque / de Quixas 1714 = Diego Basalenque / Nicolas de Quixas: Arte
de la lengua tarasca […] . México: de Rivera Calderón 1714. [Im Detail: [Nd.
México: de Zúñiga y Ontiveros 1805; México: México: Oficina Tip. de la Secretaría

de Fomento 1886]

Beltrán 1746 = Pedro Beltrán (de Santa Rosa María): Arte de el idioma maya
a succinctas reglas, y semilexicon yucateco […] . México: de Hogal 1746. [Im
Detail: [Nd. Mérida de Yucatán: Espinosa 1859] [Vgl. dazu Ringmacher et al. 2009:186f]

Boinvilliers 1826 = Jean-Étienne-Judith-Forestier Boinvilliers: Dictionnaire
universel des synonyms de la langue française […] . Paris: Delalain 1826. [Im
Detail:

de Brébeuf 1630 = Jean de Brébeuf [Brebœuf]: Doctrine chrestienne, du R. P.
Ledesme de la Compagnie de Jésus. Traduite en Langage Canadois, pour la
Conuersion des habitans dudit pays. Rouen: l’Allemant 1630. [Im Detail: ;
wiederabgedruckt in: de Champlain 1632, im Appendix (S. 1–15[/20] = Sign.
A[i]

r–B[iv]
r
[/Cij v]).

de Brébeuf 1632, s. de Brébeuf 1630.

de Brébeuf 1635 = Jean de Brébeuf [Brebœuf]: Relation de ce qui s’est passé
aux Hurons, en l’année 1635, in: Le Jeune 1636, S. 113–204.
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de Brébeuf 1636a = Jean de Brébeuf [Brebœuf]: Relation de ce qui s’est
passé dans le pays des Hurons en l’année 1636, in: Le Jeune 1637a, S. 1–223
(= Sign. Aa [i] r–Pp [iv]

r). [Separat paginiert].

de Brébeuf 1636b = Jean de Brébeuf [Brebœuf]: Relation de ce qui s’est
passé dans le pays des Hurons en l’année 1636, in: Le Jeune 1637b, S. 1–163
(= Sign. Aa [i] r–Ll ij r). [Separat paginiert].

de Brébeuf 1636c = Jean de Brébeuf [Brebœuf]: [IV. ] De la langue des
Hurons, in: de Brébeuf 1636a, S. 79–84.

de Brébeuf 1636d = Jean de Brébeuf [Brebœuf]: [IV. ] De la langue des
Hurons, in: de Brébeuf 1636b, S. 59–63.

Bressani 1653 = Francesco Gioseppe (Giuseppe) Bressani: Breve relazione
d’alcune missioni de’ PP. della Compagnia di Gesù nella Nuova Francia […] .
Macerata: Grisei 1653. [Im Detail: Breve relatione d’alcune missioni De’ PP.
della Compagnia di Giesù nella Nuoua Francia

de Buenaventura [vgl. Ringmacher et al. 2009:186]

Calvo Pérez 1991 = Julio Calvo Pérez: Tres biografías lingüísticas en torno a
Cuenca: III. Lorenzo Hervás y Panduro: un científico a caballo entre dos
mundos (Publicaciones de la Excma. Diputación Provincial de Cuenca, Serie:
Lingüística-Filología, 4). Cuenca: Diputación Provincial de Cuenca 1991.

de la Carrera 1644 = Fernando de la Carrera: Arte de la lengua yunga de los
valles del obispado de Truxillo de Peru […] . Lima: de Contreras 1644.

de Champlain 1632 = Samuel de Champlain: Les voyages de la Nouvelle
France occidentale, dicte Canada […] . Paris: Collet 1632. [Im Detail: Les
voyages de la Nouuelle France occidentale, dicte Canada, faits par le Sr de
Champlain Xainctongeois, capitaine pour le roy en la marine du Ponant, &
toutes les descouuertes qu'il a faites en ce pai�s depuis l'an 1603. iusques en
l'an 1629 : oue se voit comme ce pays a estef premierement descouuert par les
Franc�ois, sous l'authoritef de nos roys tres-chrestiens, iusques au regne de sa
Majestef ae present regnante Louis XIII. roy de France & de Nauarre : auec vn
traittef des qualitez & conditions requises ae vn bon & parfaict nauigateur pour
cognoistre la diuersitef des estimes qui se font en la nauigation, les marques &
enseignements que la prouidence de Dieu ae mises dans les mers pour
redresser les mariniers en leur routte, sans lesquelles ils tomberoient en de
grands dangers, et la maniere de bien dresser cartes marines auec leurs ports,
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rades, isles, sondes, & autre chose necessaire ae la nauigation : ensemble vne
carte generalle de la description dudit pays faicte en son meriden selon la
declinaison de la guide Aymant, & vn catechisme ou instruction traduicte du
franc�ois au langage des peuples sauuages de quelque contrefe, auec ce qui
s'est passef en ladite Nouuelle France en l'annefe 1631

de Córdova 1578 = Juán de Córdova [Córdoba]: Vocabulario en lengua
çapoteca […] . México: Charte [Ocharte] y Ricardo 1578. [Im Detail:

Coronel [vgl. Ringmacher et al. 2009:186]

Cranz 1765 = David Cranz: Historie von Grönland enthaltend Die
Beschreibung des Landes und der Einwohner etc. insbesondere die
Geschichte der dortigen Mission der Evangelischen Brüder zu Neu-Herrnhut
und Lichtenfels (Der Grönländischen Historie Erster Theil). Barby: Ebers /
Leipzig: Weidmanns Erben und Reich 1765. [Im Detail:

Cranz 1767a = David Cranz: History of Greenland […] , Vol. I. London:
Brethren’s Society for the Furtherance of the Gospel among the Heathen
1767. [Englische Übersetzung von Cranz 1765]

Cranz 1767b = David Cranz: History of Greenland […] , Vol. II. London:
Brethren’s Society for the Furtherance of the Gospel among the Heathen
1767. [Englische Übersetzung von Cranz 1765]

Cranz 1767c = David Cranz: Historie van Groenland […] . Haarlem: Bohn /
Amsterdam: de Wit 1767. [Holländische Übersetzung von Cranz 1765]

Cranz 1770a = David Cranz: Historie von Grönland enthaltend Die
Beschreibung des Landes und der Einwohner etc. insbesondere die
Geschichte der dortigen Mission der Evangelischen Brüder zu Neu-Herrnhut
und Lichtenfels (Der Grönländischen Historie Erster Theil). Zweyte Auflage.
Barby: Ebers / Leipzig: Weidmanns Erben und Reich 21770. [Im Detail:

Cranz 1770b = David Cranz: Fortsetzung der Historie von Grönland
insonderheit der Missionsgeschichte der Evangelischen Brüder zu Neu-
Herrnhut und Lichtenfels von 1763. bis 1768. nebst beträchtlichen Zusätzen
und Anmerkungen zur natürlichen Geschichte (Der Grönländischen Historie
Zweyter Theil). Barby: Ebers / Leipzig: Weidmanns Erben und Reich 1770.
[Im Detail:

Cranz 1779 = David Cranz: Historie von Grönland enthaltend die
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Beschreibung des Landes und der Einwohner nebst beträchtlichen Zusätzen
und Anmerkungen zur natürlichen Geschichte bis auf das Jahr 1769.
(Bibliothek der neuesten Reisebeschreibungen. Erstes Bändchen). Frankfurt
und Leipzig: s.n. [Weigel und Schneider] 1779. [Im Detail:

Cranz 1782 = David Cranz: Historie von Grönland enthaltend die
Beschreibung des Landes und der Einwohner nebst beträchtlichen Zusätzen
und Anmerkungen zur natürlichen Geschichte bis auf das Jahr 1779.
Nürnberg und Leipzig: Weigel und Schneider 1782. [Im Detail:

Davids 1836 = Arthur Lumley Davids: Grammaire turke : Précédée d’un
discours préliminaire sur la langue et la littérature des nations orientales
avec un vocabulaire volumineux, des dialogues […] . Londres: Allen & Co.
[etc.] / Paris: Dupré [etc.] 1836.

Di Cesare 1988 = Donatella Di Cesare: Die aristotelische Herkunft der
Begriffe �rgon und �n�rgeia in Wilhelm von Humboldts
Sprachphilosophie, in: Thun 1988, S. 29–46.

Duponceau 1816: S. 388–391 (Letter XIV. From Mr. Heckewelder. Bethlehem, 22d July,

1816); S. 402–405 (Letter XVII. To the Same [scil. Mr. Heckewelder]. Philadelphia, 3d August,

1816); S. 405–410 (Letter XVIII. From Mr. Heckewelder. Bethlehem, 12th August, 1816);

S. 422–429 (Letter XXI. From Mr. Heckewelder. Bethlehem, 26th August, 1816); S. 427–429

(Letter XXII. From the Same [scil. Mr. Heckewelder]. Bethlehem, 27th August, 1816);

Du Ponceau 1822 = Peter Stephen Du Ponceau: Notes and Observations on
Eliot’s Indian Grammar. Addressed to John Pickering, Esq., in:
Pickering/Eliot 1822, S. i–xxix.

Edwards 1788 = Jonathan Edwards: Observations on the Language of the
Muhhekaneew Indians; In which the Extent of the Language in North-
America is shewn; its Genius is grammatically traced; some of its
peculiarities, and some instances of Analogy between that and the Hebrew are
pointed out. New-Haven: Meigs 1788. [Im Detail: [Vgl. Pickering/Edwards 1823]

Edwards 1789 = Jonathan Edwards: Observations on the Language of the
Muhhekaneew Indians; in which The Extent of the Language in North-
America is shewn; its Genius is grammatically traced; some of its
Peculiarities, and some Instances of Analogy between that and the Hebrew
are pointed out. London: Justins 1789. [Im Detail:
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Egede 1729 = Hans Egede: Det gamle Grønlands Nye Perlustration […] .
Kjøbenhavn: Paulli 1729. [Im Detail: Det gamle Grønlands Nye Perlustration;
eller: En kort Beskrivelse om de gamle nordske coloniers begyndelse og
undergang i Grønland, : Grønlands situation, luft og temperament, og dets
itsige indbyggeres klædedragt, handtæring, spise, sprog, ægtestab, og andre
deres saavel i samqvein som i egne huuse nu brugelige sæder, [Unautorisierte

Ausgabe]

Egede 1730 = Hans Egede: Des alten Grönlands Neue Perlustration […] .
Franckfurt: Stocks Erben und Schilling 1730. [Im Detail: Des alten Grönlands
neue Perlustration, oder, Eine kurtze Beschreibung derer alten nordischen
Colonien Anfang und Untergang in Grönland, wobey desselben Situation,
Beschaffenheit der Gewächsen, Thieren, Vögeln und Fischen, Lufft und
Temperament, des Himmels Constitution, der jetzigen Einwohner Verhalten,
Wohnungen, Sprache, Gestalt, Ansehen, Kleider-Tracht, Nahrung, Gebräuche,
Handtierung, Speisen, Handlung, Sprach, Ehestands-Ceremonien und Kinder-
Zucht; : nebst ihrer Religion oder Superstition, und anderer so wohl in ihren
Zusammenkünften, als auch zu Hauß gebräuchlichen Sitten, [Deutsche

Übersetzung von Egede 1729]

Egede 1741 = Hans Egede: Det gamle Grønlands Nye Perlustration, Eller
Naturel-Historie […] . Kjøbenhavn: Groth 1741. [Im Detail: Det gamle
Grønlands nye perlustration, eller Naturel-historie, og beskrivelse over det
gamle Grønlands situation, luft, temperament og beskaffenhed; : de gamle
norske coloniers begyndese og undergang der samme-steds, de itsige
indbyggeres oprindelse, bæsen, lebe-maade og handtæringer, samt hvad ellers
landet yder og giber af sig, saasom dyer, fiske og fugle &c. med hosføyet nyt
land-caart og andre kaaber-stykker over landets naturalier og indbyggernis
handtaeringer, [Autorisierte Ausgabe]

Egede 1745 = Hans Egede: A Description of Greenland […] . London: Hitch,
Austen, and Jackson 1741. [Im Detail: A description of Greenland. Shewing
the natural history, situation, boundaries, and face of the country; the nature of
the soil; the rise and progress of the old Norwegian colonies; the ancient and
modern inhabitants; their genius and way of life, and produce of the soil; their
plants, beasts, fishes, &c. With a new map of Greenland. And several copper
plates representing different animals, birds and fishes, the Greenlanders way
of hunting and fishing; their habitations, dress, sports and diversions, &c
[Englische Übersetzung von Egede 1741]
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Egede 1746 = Hans Egede: Beschryving van Oud-Groenland […] . Delft:
Boitet 1746. [Im Detail: Beschryving van Oud-Groenland, of eigentlyk van de
zoogenaamde Straat Davis: :|bbehelzende deszelfs natuurlyke historie,
standsgelegenheid, gedaante, grensscheidingen, veld-gewassen, dieren,
vogelen, vischen, enz. mitsgaders den oirsprong en voortgang der aeloude
Noorweegsche volkplantingen in dat gewest; benevens den aart, inborst,
wooningen, levenswyze, kleding, spraak, bygelovigheid, dichtkunst,
uitspanningen en tydverdryven der hedendaagsche inboorlingen. Eerst in de
Deensche taal beschreven door Mr. Hans Egede, van den jare 1721 tot 1736
missionaris of Luitersch predikant aldaar, en nu in 't Nederduitsch
overgebragt. Met een nieuwe kaart van dat landschap en aardige
printverbeeldingen verciert [Holländische Übersetzung von Egede 1741]

Egede / Desroches de Parthenay 1763 = Description et histoire naturelle du
Groenland, Par Mr. Eggede. Traduite en François par Mr. D. R. D. P. [= Jean-
Baptiste Desroches de Parthenay]. Copenhague / Genève: Fréres Philibert
1763.

Egede/Krünitz 1763 = Hans Egede: Beschreibung und Natur-Geschichte von
Grönland, übersetzet von D. Joh. Ge. Krünitz [= Johann Georg Krünitz].
Berlin: Mylius 1763. [Im Detail: [Deutsche Übersetzung von Egede 1741]

Eliot 1666 = John Eliot: The Indian Grammar Begun: or, An Essay to bring
the Indian Language into Rules, For the Help of such as desire to Learn the
same, for the furtherance of the Gospel among them. Cambridge: Johnson
1666. [Im Detail: [Vgl. Pickering/Eliot 1822]

Esparza Torres 1996 = Miguel Ángel Esparza Torres: Consideraciones sobre
la doctrina sintáctica en la Gramática de Nebrija, in: Anuario de Letras 34
(1996), S. 5–30.

Flores 1753 = Ildefonso Ioseph [José] Flores: Arte de la lengua metropolitana
del reyno Cakchiquel, o guatemalico […] . Guatemala: de Arebalo 1753. [Im
Detail:

Fraser 1909 = Alexander Fraser (Hrsg.): Fifth Report of the Bureau of
Archives for the Province of Ontario […]  1908. Toronto: Cameron 1909.
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von der Gabelentz 1851 = Hans Conon von der Gabelentz: [X.] Kurze
Grammatik der Tscherokesischen Sprache, in: Zeitschrift für die Wissenschaft
der Sprache („Hoefers Zeitschrift„) 3 (1851), S. 257–300.

Gallatin 1836 = Albert Gallatin: [I.] A Synopsis of the Indian Tribes within the
United Stats East of the Rocky Mountains, and in the British and Russion
Possessions in North America [A Synopsis of the Indian Tribes of North
America Inhaltsverzeichnis], in: Archæologia Americana. Transactions and
Collections of the American Antiquarian Society 2 (1836), S. 1–422.

Gallatin 1848 = Albert Gallatin: [I.] Hale’s Indians of North-West America,
and Vocabularies of North America; With an Introduction, in: Transactions of
the American Ethnological Society 2 (1848), S. xxiii–clxxxviii, 1–130.

Gonzales-Holguin: Lima 1842.

de Guadalaxara 1683 = Thomas de Guadalaxara [Tomás de Guadalajara]:
Compendio del arte de la lengua de los tarahumares y guazapares […] .
Puebla de los Ángeles: Fernández de León 1683. [vgl. Ringmacher et al. 2009:353]

Hanzeli 1969 = Victor Egon Hanzeli: Missionary Linguistics in New France.
A Study of Seventeenth- and Eighteenth-Century Descriptions of American
Indian Languages (Janua Linguarum, Series Maior, 29). The Hague / Paris:
Mouton 1969.

Hanzeli 1984 = Victor Hanzeli: De la connaissance des langues indiennes de
la Nouvelle France aux dix-septième et dix-huitième siècles, in:
Auroux/Queixalos 1984, S. 209–225.

Havestadt 1777 = Bernardus [Bernhard] Havestadt: Childúœu sive Res
Chilenses vel Descriptio Status tum naturalis, tum civilis […] , 3 Bde. Münster:
Aschendorf 1777. [Im Detail: [Nd. Leipzig: Teubner 1883 (hrsg. von Julius Platzmann)]

Havestadt 1777a = Bernardus [Bernhard] Havestadt: Childúœu sive Res
Chilenses vel Descriptio Status tum naturalis, tum civilis […] . Tomus I.
Münster: Aschendorf 1777. [Im Detail:

Havestadt 1777a = Bernardus [Bernhard] Havestadt: Childúœu sive Res
Chilenses vel Descriptio Status tum naturalis, tum civilis […] . Tomus I.
Münster: Aschendorf 1777. [Im Detail:
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Havestadt 1777c = Bernardus [Bernhard] Havestadt: Childúœu sive Res
Chilenses vel Descriptio Status tum naturalis, tum civilis […] . Tomus III.
Münster: Aschendorf 1777. [Im Detail:

Jameson 1805 = Robert Jameson: A Treatise on the External Characters of
Minerals. Edinburgh: University Press [11805].

Jameson 1816, 1817 = Robert Jameson: A Treatise on the External, Chemical,
and Physical Characters of Minerals. Edinburgh: Neill & Company 21816,
31817.

Jones 1909 = Arthur Edward Jones: „8endake ehen„ or Old Huronia, s. Fraser
1909.

Karsten/Weiß 1810 = Dietrich Ludwig Gustav Karsten / Christian Samuel
Weiß (Übers.): Lehrbuch der Mineralogie, ausgearbeitet vom Herrn Haüy
[…] . Vierter Theil. Paris/Leipzig: Reclam 1810.

Kledzik 1992 = Silke M. Kledzik: Wilhelm von Humboldt (1767–1835), in:
Dascal et al. 1992, S. 362–381. [HSK 7.1, Art. 27]

Krueger 1963 = John R. Krueger: Two Early Grammars of Cherokee, in:
Anthropological Linguistics 5/3 (1963), S. 1–57.

Lehmann 1842 = Joseph Lehmann: Mannigfaltiges, in: Magazin für die Lite-
ratur des Auslandes [N° 37, Berlin, Dienstag den 29. März 1842], S. 148.

Le Jeune 1634 = Paul Le Jeune: [XI. ] De la langue des Sauuages Montagnais,
in: Le Jeune 1635, S. 174–184.

Le Jeune 1635 = Paul Le Jeune: Relation de ce qui s’est passé en la Nouvelle
France, en l’année 1634 […] . Paris: Cramoisy 1635. [Im Detail: [Nd. Québec:

Coté 1858; Cleveland: Burrows Brothers Company 1897 (hrsg. von Reuben Gold Thwaites)]

Le Jeune 1636 = Paul Le Jeune: Relation de ce qui s’est passé en la Nouvelle
France, en l’année 1635 […] . Paris: Cramoisy 1636. [Im Detail: [Nd. Québec:

Coté 1858; Cleveland: Burrows Brothers Company 1897 (hrsg. von Reuben Gold Thwaites)]

Le Jeune 1637a = Paul Le Jeune: Relation de ce qui s’est passé en la Nou-
velle France en l’année 1636 […] . Paris: Cramoisy 1637. [Im Detail: [Nd.

Québec: Coté 1858; Cleveland: Burrows Brothers Company 1897 (hrsg. von Reuben Gold



HM
 II

I _
 P

ro
vis

or
isc

he
 B

ibl
iog

rap
hie

 _ 
Vers

ion
 15

.II
.20

20

— *811* — [HM III — 2020/02/15, © THOMAS L INDNER ]

Thwaites)]

Le Jeune 1637b = Paul Le Jeune: Relation de ce qui s’est passé en la Nou-
velle France en l’année 1636 […] . Paris: Cramoisy 1637. [Im Detail: [Andere

Paginierung als Le Jeune 1637a]

Leyssner 1743 = Christian Leyssner: De grammatica mala […] . Halle:
Grunert 1743. [Im Detail:

Lieber 1837 = Francis Lieber: On some subjects of comparative Philology,
and the importance of the study of Foreign Languages especially of the Clas-
sic Tongues–In a letter to the Honorable Albert Gallatin, in: The Southern Li-
terary Messenger 3 (1837) [The Southern Literary Messenger: Devoted to
Every Department of Literatur and the Fine Arts. Vol. III. Richmond: White
1837 (Vol. III. No. III. March, 1837)], S. 161–172 [South Carolina College,
Feb. 1837]; Postscript, S. 208 [Columbia, S.C. March 15, 1837]; wiederabge-
druckt als „On the Study of Foreign Languages, especially of the Classic
Tongues. A Letter to Hon. Albert Gallatin„ in: Lieber 1881, S. 499–534.

Lieber 1881 = Francis Lieber: Reminiscences, Addresses, and Essays (The
Miscellaneous Writings of Francis Lieber, Vol. I). Philadelphia / London:
Lippincot & Co. 1881.

Ludewig 1858 = Hermann E. Ludewig:  The Literature of American Aborigi-
nal Languages. With Additions and Corrections by Profesor Wm. W. Turner.
Edited by Nicolas Trübner (Trübner’ Bibliotheca Glottica, 1). London: Trüb-
ner and Co. 1858.

Machoni de Cerdeña 1732 = Antonio Machoni de Cerdeña:  Arte, y vocabula-
rio de la lengua lule y tonocote […] . Madrid: Herederos de Juan García
Infanzón 1732. [Nd. Buenos Aires: Coni 1877 [1878]]

Mackert 1999 = Michael Mackert: Horatio Hale’s Grammatical Sketches of
Native Languages of the American Northwest:  The Case of Tsihaili-Selish,
in: Nowak 1999, S. 155–173.

Marbán 1701 = Pedro Marbán: Arte de la lengua moxa, con su vocabulario y
cathecismo […] . Lima: de Contreras [1701 oder 1702]. [Im Detail: [Nd. Leipzig:

Teubner 1894 (hrsg. von Julius Platzmann)]

Middendorf 1890 = Ernst Wilhelm Middendorf: Das Runa Simi oder die
Keshua-Sprache, wie sie gegenwärtig in der Provinz von Cusco gesprochen
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wird. Unter Berücksichtigung der früheren Arbeiten nach eigenen Studien
zusammengestellt von Dr. E. W. Middendorf (Die einheimischen Sprachen
Perus, 1). Leipzig: Brockhaus 1890.

Mithun 1999 = Marianne Mithun: The Languages of Native North America
(Cambridge Language Surveys). Cambridge [etc.]: CUP 1999 (Nd. 2001, pb.
2001).

de Molina 1555 = Alonso de Molina: Aqui comiença vn vocabulario enla
lengua Castellana y Mexicana […] . México: Juán Pablos 1555. [In Detail:

de Molina 1571c = Alonso de Molina: Vocabulario en lengua Castellana y
Mexicana […] . México: de Spinosa 1571. [In Detail: [Nd. Leipzig: Teubner 1880

(hrsg. von Julio Platzmann)]

Nansen Díaz 1988 = Eréndira Nansen Díaz: Los ‘Elementi Grammaticali’ de
Hervás en Berlín, in: Thun 1988, S. 3–10.

Nebrija 1485: Salamanca [de Porras] 1485 verlorengegangen, die erste
bekannte zweite Auflage ist Venedig 1491.

Nebrija 1486 (oder 1488)

Nebrija 1492a = Antonio de Nebrija: Dictionarium [Lexicon hoc est
dictionarium ex sermone latino in hispaniensem interprete aelio Antonio
nebrissensi]. Salamanca: [de Porras] 11492. [Im Detail:

Nebrija 1495a = Antonio de Nebrija: Dictionarium [Dictionarium ex
hispaniensi in latinum sermonem interprete Aelio Antonio Nebrissensi].
Salamanca: [de Porras 11495]. [Im Detail:

Nebrija 1506 = Antonio de Nebrija: Vocabularius Anthonii Nebrissensis
[Lexicon hoc est dictionarium ex sermone latino in hispaniensem interprete
aelio Antonio nebrissensi]. Sevilla: Cromberger 1506. [Im Detail: Kolophon:
Aelii Antonii nebrissensis grammatici Lexico ex sermoe latino in hispaniesem
Hispali impressum per Jacobum Croberger alemanu. Anno m.dvj

Nebrija 1512 = Antonio de Nebrija: Dictionarium Aelii Antonii Nebrissensis
nunc demum auctum et recognitum. Burgos: Fadrique de Basilea (Arnao
Guillén de Brocar) 21512. [Im Detail: Kolophon: Absolut� est hoc opus in
inclyta vrbe Burgensi per expertum impressorem M. frederic� aleman� :
imp�sis vero Arnaldi guillermi de brocario... Anno dñi. M.CCCCC.XII.
tercio KPs. Dec�bris
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Nebrija 1513 = Antonio de Nebrija: Dictionarium [Dictionarium ex
hispaniensi in latinum sermonem interprete Aelio Antonio Nebrissensi].
Salamanca: Lorenzo de Liondedei 21513. [Im Detail: Kolophon:

Nebrija 1514 = Antonio de Nebrija: Dictionarium Aelii Antonii Nebrissensis
nunc demum auctum et recognitum. Zaragoza: Jorge Coci 1514. [Im Detail:

Nebrija 1516 = Antonio de Nebrija: Dictionarium Aelii Antonii Nebrissensis
nunc demum auctum et recognitum. Sevilla: Juan Varela de Salamanca 1516.
[Im Detail:

Neve y Molina [vgl. Ringmacher et al. 2009:240]

Nowak 1999 = Elke Nowak (Hrsg.): Languages Different in All Their Sounds
… Descriptive Approaches to Indigenous Languages of the Americas 1500 to
1850 (Studium Sprachwissenschaft, Beiheft, 31). Münster: Nodus 1999.

Oken 1813 = Lorenz Oken: [Okens] Lehrbuch der Naturgeschichte. Erster
Theil. Mineralogie. Leipzig: Reclam 1813.

de Ortega 1732 = Joseph [José] de Ortega: Vocabulario en lengua castellana
y cora […] . México: Herederos de Rodríguez Lupercio 1732. [Nd. Tepic: Legaspi

1888] [vgl. Ringmacher et al. 2009:332f]

Pareja 1614 = Francisco Pareja: Arte y pronunciacion en lengua timuquana, y
castellana […] . México: Ruyz 1614. [Im Detail: [Nd. Paris: Maisonneuve Frères et

Leclerc 1886 (Hrsg. von Lucien Adam und Jules Vinson)]

Pickering 1822a = John Pickering: The Massachusetts Language, in:
Pickering/Eliot 1822, S. 3–22.

Pickering 1822b = John Pickering: Supplementary Observations, in:
Pickering/Eliot 1822, S. xxx–xlvii.

Pickering 1823a = John Pickering: Notes, in: Pickering/Eliot 1823a, S. 20–
73[/82].

Pickering 1823b = John Pickering: Notes, in: Pickering/Eliot 1823b, S. 98–
151[/160].
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1[/160].

Pickering 1825 = John Pickering: A Grammar of the Cherokee Language.
[Boston: Missionary Press 1825]. [Die Jahreszahl variiert in der Literatur: 1825, 1830,

1831, 1848; falsch ist jedenfalls 1848. – Auf S. 31, Fn. ‡, wird darauf hingewiesen, daß

Zeisberger / Du Ponceau 1827 kurz vor der Publikation steht; daraus folgt, daß das

Publikationsdatum ca. 1825 am wahrscheinlichsten ist; vgl. Krueger 1963:XXff]

Pickering 1831 = John Pickering: Indian Languages of America, in: Francis
Lieber (Hrsg.): Encyclopædia Americana. A Popular Dictionary of Arts,
Sciences, Literature, History, Politics and Biography, Vol. VI. Philadelphia:
Carey and Lea 1831, S. 581–600.

Pickering 1834 = Ueber die indianischen Sprachen Amerikas. Aus dem
Englischen des Nordamerikaners Herrn John Pickering übersetzt und mit
Anmerkungen begleitet von Talvj. Leipzig: Vogel 1834.

Pickering/Eliot 1822 = A Grammar of the Massachusetts Indian Language by
John Eliot. A New Edition: With Notes and Observations, by Peter S. Du
Ponceau, LL. D. and an Introduction and Supplementary Observations, by
John Pickering. As Published in the Massachusetts Historical Collections.
Boston: Phelps and Farnham 1822. [Separatausgabe von Pickering/Eliot
1822a]

Pickering/Eliot 1822a = [IX. ] The Massachusetts Language, [X.] The Indian
Grammar begun, [XI. ] Notes on Eliot’s Grammar, in: Collections of the
Massachusetts Historical Society 9 (2. Ser.) [Vol. IX. of the Second Series.
Boston] 1832 [recte: 1822], S. 223–242, 243–312, i–liv [= 313–366]. [Vgl.
Pickering/Eliot 1822]

Pickering/Edwards 1823 = Observations on the Language of the
Muhhekaneew Indians. By Jonathan Edwards, D.D. A New Edition: With
Notes, by John Pickering. As Published in the Massachusetts Historical
Collections. Boston: Phelps and Farnham 1823. [Separatausgabe von
Pickering/Edwards 1823a]

Pickering/Eliot 1823a = [XII. ] Dr. Edward’s Observations on the Mohegan
Language, [XIII. ] Notes to Dr. Edward’s Observations, in: Collections of the
Massachusetts Historical Society 10 (2. Ser.) [Vol. X. of the Second Series.
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Boston] 1823, S. 81–98, 98–151[/160]. [Vgl. Pickering/Eliot 1823]

de los Reyes [vgl. Ringmacher et al. 2009:4f]

de Reynoso 1644 = Diego de Reynoso: Arte y vocabulario en lengua mame
[…] . México: Francisco impresor del secreto del S. Oficio 1644. [Im Detail:
[Nd. Paris: Chadenat 1897 [1898]; México: ... Fomento 1916]

Ringmacher 1994 = Wilhelm von Humboldt. Mexicanische Grammatik. Mit
einer Einleitung und Kommentar herausgegeben von Manfred Ringmacher
(Schriften zur Sprachwissenschaft, III/2). Paderborn [etc.]: Schoningh 1994.

Ringmacher 1997 = Manfred Ringmacher: El Vocabulario náhuatl de Molina
leído por Humboldt y Buschmann, in: Zimmermann 1997, S. 75–112.

Ringmacher/Tintemann 2009 = Manfred Ringmacher / Ute Tintemann
(Hrsg.): Wilhelm von Humboldt. Mittelamerikanische Grammatiken (Schriften
zur Sprachwissenschaft, III/4). Paderborn [etc.]: Schoningh 2009.

Ringmacher et al. 2009, s. Ringmacher/Tintemann 2009.

Sagard 1632 = Gabriel Sagard Théodat: Le grand voyage du pays des Hurons
[…] . Paris: Moreau 1632. [Im Detail: [Nd. Paris: Tross 1865]

Sagard 1632a = Gabriel Sagard: Dictionaire de la langue Huronne […] . Paris:
Moreau 1632. [Im Detail: [Appendix zu Sagard 1632]

Schoolcraft 1834–1845 [Lectures], s. Schoolcraft 1834a, 1845a, 1845b.

Schoolcraft 1834 = Henry Rowe Schoolcraft: Narrative of an Expedition
through the Upper Mississippi to Itasca Lake [… in 1832]. New-York: Harper &
Brothers 1834.

Schoolcraft 1834a = Henry Rowe Schoolcraft: [I.] Lectures on the Chippewa
Substantive [Lectures I, II], in: Schoolcraft 1834, S. 169–202.

Schoolcraft 1834b = Henry Rowe Schoolcraft: [2.] A vocabulary of words and
phrases in the Chippewa language, in: Schoolcraft 1834, S. 203–210.
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Schoolcraft 1845 = Henry Rowe Schoolcraft: OneoAta, or Characteristics of
the Red Race of America from Original Notes and Manuscripts. New York &
London: Wiley & Putnam 1845.

Schoolcraft 1845a = Henry Rowe Schoolcraft: Lectures on the Grammatical
Structure of the Indian Language. Lecture III [Grammatical Observations on
the Chippewa Adjective Inhaltsverzeichnis], in: Schoolcraft 1845, S. 93–104.

Schoolcraft 1845b = Henry Rowe Schoolcraft: Grammatical Structure of the
Indian Language. Lecture IV [Grammatical Observations on the Indian
Pronoun Inhaltsverzeichnis], in: Schoolcraft 1845, S. 221–231.

Tapia 1767 [vgl. Ringmacher et al. 2009:122f]

Tellechea 1826 = Miguel Tellechea: Compendio gramatical para la
inteligencia del idioma tarahumar […] . México: Imprenta de la Federación en
Palacio 1826.

Thun 1988 = Harald Thun (Hrsg.): Das sprachtheoretische Denken Eugenio
Coserius in der Diskussion (1) (Energeia und Ergon, 2; TBL, 300). Tübingen:
Narr 1988.

Vater 1808 = Johann Severin Vater: [III. ] Proben Amerikanischer Sprachen
mit Uebersichten ihres Baues in den beigefügten grammatischen
Bemerkungen, in: Bertuch/Vater 1808, S. 341–354.

Vater 1820 = Johann Severin Vater: Analekten der Sprachkunde. I. Heft.
Leipzig: Dyk 1821.

Vater 1821a = Johann Severin Vater: Analekten der Sprachkunde. Zweyten
Heftes erste Hälfte. Leipzig: Dyk 1821. [Separat paginiert]

Vater 1821b = Johann Severin Vater: Analekten der Sprachkunde. Zweyten
Heftes zweyte Hälfte. Leipzig: Dyk 1821. [Separat paginiert]

Williams 1643 = Roger Williams: A Key into the Language of America  […] .
London: Dexter 1643. [Im Detail: A key into the language of America: or, An
help to the language of the natives in that part of America, called New-
England. : Together, with briefe observations of the customes, manners and
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worships, &c. of the aforesaid natives, in peace and warre, in life and death.
On all which are added spirituall observations, generall and particular by the
authour, of chiefe and speciall use (upon all occasions,) to all the English
inhabiting those parts; yet pleasant and profitable to the view of all men:

zambrano = totonaca, Conforme á el Arte de Antonio Nebrija  [vgl. Ringmacher

et al. 2009:48f]

Zeune 1842 = August Zeune: Die Mailaiisch-Polynesischen Sprachen, in:
Magazin für die Literatur des Auslandes [N° 21, Berlin, Freitag den 18. Fe-
bruar 1842], S. 81.

Adelung 1815: Nd. Hamburg: Buske 1976 (hrsg. von Harald Haarmann)

Bacmeister 1773: Objavlenie i prosenie kasajuscijasja do sobranija raznych
jazykov v primerach / Avertissement et invitation concernant un seul sujet
traduire en plusieurs langues / Idea et desideria de colligendis linguarum
speciminibus / Nachricht und Bitte wegen einer Sammlung von Sprachproben.
V Sanktpeterburge pri Akademii Nauk 1773 [vgl. Adelung 1815:24f]

Beauzée 1765 = Nicolas Beauzée: [Art.]  Langue (Gramm.), in: Denis Diderot
et al. (Hrsg.): Encyclopédie, ou Dictionnaire raisonné des sciences, des arts
et des métiers. Tome Neuvième. Neufchastel: Faulche & Compagnie 1765, S.
249–266.

Beauzée 1767 = Nicolas Beauzée: Grammaire générale, ou Exposition
raisonnée des éléments nécessaires du langage […] , 2 Bde. Paris: Barbou
1767. [Nd. Paris: Delalain, 1819; moderner Nd.: Stuttgart: Frommann 1974]

Beauzée 1784 = Nicolas Beauzée: [Art.]  *Langue (Gramm.), in: Encyclopédie
méthodique. Grammaire et littérature 2 (1784) [Tome second. Paris:
Panckoucke / Liége: Plomteux 1784], S. 400–422.

Beauzée 1819 = Nicolas Beauzée: Grammaire générale, ou Exposition
raisonnée des éléments nécessaires du langage […] . Paris: Delalain 1819.

Bossong 1981 = Georg Bossong: Die Wiedergabe deutscher
Nominalkomposita im Französischen. Ein Beitrag zur Typologie der
Determinativrelation, in: Zeitschrift für französische Sprache und Literatur
91/3 (1981), S. 213–230.

Brausse 1984 = Ursula Brausse: Zur Geschichte der Satzgliedlehre. Die
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Grammatiktheorie des Abbé Girard, in: Droixhe 1984, S. 69–81.

Calvo Pérez 1997 = Julio Calvo Pérez: La gramática aimara de Bertonio
(1603) y la escuela de Juli, in: Zimmermann 1997, S. 321–338.

Campanella 1637 = Tommaso Campanella: Thomae Campanellae Stylens.
ord. Praed. Rationalis Philosophiae: vdelicet [sic!], Logicorum libri tres, iuxta
propria dogmata. Pars secunda. Paris: Dubray 1637.

Campanella 1638 = Tommaso Campanella: Philosophiae rationalis partes
quinque. Videlicet: Grammatica, dialectica, rhetorica, poetica,
historiographia iuxta propria principia. Suorum operum Tomus I. Paris: Du
Bray 1638. [Im einzelnen separat paginiert: Campanella 1637 (1638b), 1638a,
1638c, 1638d, 1638e]

Campanella 1638a = Tommaso Campanella: Thomae Campanellae Styl. ord.
Praed. Philosophiae rationalis Pars prima. Continens Grammaticalium libros
tres. Paris: Du Bray 1638.

Campanella 1638b, s. Campanella 1637.

Campanella 1638c = Tommaso Campanella: Thomae Campanellae Ord.
Praed. Rationalis Philosophiae: Pars tertia: Videlicet: Rhetoricorum liber
unus, iuxta propria dogmata. Paris: Dubray 1638.

Campanella 1638d = Tommaso Campanella: Thomae Campanellae Ord.
Praed. Rationalis Philosophiae: Pars quarta. Videlicet: Poeticorum liber
unus, iuxta propria principia. Paris: Du Bray 1638.

Campanella 1638e = Tommaso Campanella: Thomae Campanellae Ord.
Praed. Rationalis Philosophiae: Pars quinta. Videlicet: Historiographiae
liber unus, iuxta propria principia. Paris: Du Bray 1638.

Cotticelli 2016 = Paola Cotticelli Kurras: Der epistemologische Status der
Begriffe „Morphem„ und „Wurzel„ bei Bopp, in: Historische
Sprachforschung 129 (2016), S. 170–183.

De Bock 2015 = Elien de Bock: Niederländische Übersetzungen deutscher
Nominalkomposita: Ähnlichkeiten und Unterschiede. Masterproef Universiteit
Gent 2015.

De Brebeuf 1636, übers. von Gallatin 1836:236ff.

Diestel 1845 = (Georg) Heinrich Diestel: Die rationelle Sprachforschung.
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Auf ihrem gegenwärtigen Standpunkte geprüft und psychologisch begründet
von H. Diestel, vormaligem Prediger. Eine Vorbereitungsschrift zu einer auf
Subscription herauszugebenden deutschen Sprachlehre. Königsberg:
Mangelsdorf 1845.

Duponceau 1816: Beistriche vor Datum! S. 357–358 (Letter I. Mr. Duponceau to Mr.

Heckewelder. Philadelphia, 9th January, 1816); S. 358–360 (Letter II. Dr. C. Wistar to Mr.

Heckewelder. Philadelphia, 9th January, 1816);  S. 360–362 (Letter III. Mr. Heckewelder to Dr.

Wistar. Bethlehem, 24th March, 1816); S. 363(Letter IV. From the Same to the Same. Bethlehem,

3d April, 1816); S. 364 (Letter V. From Mr. Duponceau to Dr. Wistar. Philadelphia, 14th May,

1816); S. 364–366 (Letter VI. From Dr. Wistar to Mr. Heckewelder. Philadelphia, May 21st,

1816); S. 366–362 (Letter VII. Mr. Heckewelder to Mr. Duponceau. Bethlehem, 27th May, 1816);

S. 369–375 (Letter VIII. Mr. Duponceau to Mr. Heckewelder. Philadelphia, 10th June, 1816); S.

375–377 (Letter IX. From the Same [Mr. Duponceau] to the Same [Mr. Heckewelder]. Philadelphia,

13th June, 1816); S. 377–381 (Letter X. To Mr. Duponceau. Bethlehem, 20th June, 1816); S.

382–383 (Letter XI. From Mr. Heckewelder. Bethlehem, 24th June, 1816); S. 383–386 (Letter

XII. To Mr. Heckewelder. Philadelphia, 13th July, 1816); S. 387–388 (Letter XIII. To Mr.

Heckewelder. Philadelphia, 18th July, 1816); S. 392–396 (Letter XV. From the Same. Bethlehem,

24th July, 1816); S. 410–414 (Letter XIX. From the Same. Bethlehem, 15th August, 1816); S.

436–441 (Letter XXIV. From Mr. Heckewelder. Bethlehem, 5th September, 1816); S. 441–446

(Letter XXV. To Mr. Heckewelder. Philadelphia, 1st October 1816); S. 446–441 (Letter XXVI.

From Mr. Heckewelder. Bethlehem, 10th October, 1816).

Gallatin 1826 = Albert Gallatin: A Table of Indian Tribes […]  s.l.: s.n.] 1826.
[Im Detail: A Table of INDIAN TRIBES of the United States, East of the Stony Mountains,

arranged according to languages and dialects; furnished by ALBERT GALLATIN. 1826 [in:

Circular Letter Requesting Information on Indian Languages. Pt. I: Vocabulary; Pt. II: Verbal

Forms and Select Sentences; Pt. III: A Table of Indian Tribes [etc.]; U.S. Department of War.

Office of Indian Affairs]

Girard 1747 = Gabriel Girard: Les vrais principes de la langue françoise[, :]
ou La parole réduite en méthode, conformément Aux Lois de l’Usage, en seize
discours, 2 Bde. Paris: Le Breton 1747. [Im Detail: ; Nd. Genève/Paris: Droz
1982 (hrsg. von Pierre Swiggers)

Girard 1747a = Tome premier von Girard 1747.

Girard 1747b = Tome second Girard 1747.

Girard 1747c = Gabriel Girard: Les vrais principes de la langue françoise: ou
La parole reduite en methode, conformement aux lois de l’usage. En seize
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discours. Amsterdam: de Wetstein 1747. [Im Detail:

Girard 1762 = Gabriel Girard: Les vrais principes de la langue francoise ou
La parole reduite en methode, conformement aux lois de l’usage. En seize
discours. Leide: de Wetstein 1762. [Im Detail:

Girard 1762a = Gabriel Girard: Les œuvres de Mr. l’Abbé Girard. De
l’Academie Françoise & Secretaire-Interprête du Roi. Tome second
Contenant la Suite des Vrais principes de la langue francoise Avec les
Synonymes Francois. Leide: de Wetstein 1762. [Im Detail:

Grimm/Grimm 1813 = [Jacob Grimm / Wilhelm Grimm (Hrsg.):] Altdeutsche
Wälder herausgegeben durch die Brüder Grimm. Erster Band. Cassel:
Thurneissen 1813.

Grimm/Grimm 1815 = [Jacob Grimm / Wilhelm Grimm (Hrsg.):] Altdeutsche
Wälder herausgegeben durch die Brüder Grimm. Zweiter Band. Frankfurt:
Körner 1815.

Grimm/Grimm 1816 (1816–1817) = [Jacob Grimm / Wilhelm Grimm
(Hrsg.):] Altdeutsche Wälder herausgegeben durch die Brüder Grimm. Dritter
Band. Frankfurt: Körner 1816 [im Detail: Dritter Band. Erstes Heft.
Frankfurt: Körner 1816; Dritter Band. Zweites Heft. Frankfurt: Körner 1816;
Dritter Band. Drittes Heft. Frankfurt: Körner 1816; Dritter Band. Viertes und
fünftes Heft. Frankfurt: Körner 1816; Dritter Band. Sechstes und letztes Heft.
Frankfurt: Körner 1817].

Hoenigswald 1973a = Henry M. Hoenigswald: The Comparative Method, in:
Sebeok 1973, S. 51–62.

Hose 2015 = Martin Hose (Hrsg.): Nachdruck von Kühner/Blass 1890/1892
und Kühner/Gerth 1898/1904 sowie William M. Calder III: Index Locorum zu
Kühner-Gerth, 2 Bde. Darmstadt: WBG (Wissenschaftliche Buchgesellschaft)
2015.

Hose 2015a = Martin Hose: Raphael Kühner und seine „Ausführliche
Grammatik der griechischen Sprache„, in: Hose 2015, S. V–XI.

Janda 2002 Abstand!

Jeziorski 1983 = Jan Jeziorski: Substantivische Nominalkomposita des
Deutschen und ihre polnischen Entsprechungen (Polska Akademia Nauk.
Komitet neofilologiczny). Wrocław [etc.]: Wydaynictwo / Zakład Narodowy
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Imienia Ossolińskich 1983. [Zun. als Die Zusammensetzung im Deutschen
und ihre Äquivalenz im Polnischen, Diss. Univ. Wrocław 1980]

KotŮlková 2004a = Veronika KotŮlková: Tschechische Entsprechungen der
deutschen Komposita, in: Brünner Beiträge zur Germanistik und Nordistik 18
(2004) [Sborník prací filozofické fakulty Brněnské Univerzity / Studia
Minora Facultatis Philosophicae Universitatis Brunensis, R 9, 2004. Brno:
Masarykova Univerzita 2004], S. 129–143.

de Larramendi 1728 = Manuel de Larramendi: De la antigüedad y
universalidad del bascuenze […] . Salamanca: García de Honorato 1728 /
Salamanca: Villargordo s.a.[Im Detail: De la antiguedad, y universalidad del
Bascuenze en España: de sus perfecciones, y ventajas sobre otras muchas
Lenguas, Demonstracion previa al Arte, que se dará a luz desta lengua

de Larramendi 1729; vgl. Blanc 1854; Nd. San Sebastián: Ramón Baroja
1886

Lühr 2016 = Rosemarie Lühr: Indogermanistik und Germanistik, in:
Historische Sprachforschung 129 (2016), S. 233–263.

Lupşan 2008 = Karla Lupşan: Zur Übersetzung der deutschen
Substantivkomposita, in: Temesvarer Beiträge zur Germanistik 6 (2008), S.
105–

Meninski 1680 [Im Detail: Thesaurus Linguarum Orientalium Turcicae,
Arabicae, Persicae, Praecipuas earum opes a Turcis peculialiter usurpatas
continens Nimirum Lexicon Turcico-Arabico-Persicum Non solum vocum
tam simplicium quam conjunctarum copia maxima refertum, sed etiam
innumeris phrasibus locupletarum, Quarum Quae Turcis usitatae aut
communis usus sunt, Latine, Germanice, Italice, Gallice, Polonice; quae non
adeo vulgares, in libris tamen et literis non infrequentes, Latine et Italice;
quae porro rarius in usum veniunt, nec nisi in libris profundioris doctrinae
inveniuntur, Latine tantum explicantur et Grammaticam Turcicam cum
adjectis ad singula ejus capita Praeceptis Grammaticis Arabicae et Persicae
Linguae Opus Interpretibus praecipue, aliisque earundem linguarum studiosis
ad intelligendum omne genus Literarum Librorumque apprime utile ac
necessarium Doctis quidem in compendium laboris, Tyronibus vero in
manuductionem ad illas linguas concinnatum, ac non tantum ex usu, sed ex
probatissimis quibusque Orientis Authoribus collectum et in lucem editum
Opera, typis et sumptibus Francisci a Mesgnien Meninski SS. Sep. Equitis
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Hierosolymitani, Sac. Caes. Majest. Consiliarii, ac linguarum Orientalium
Interpretis primarii. Viennae Austriae, M.DC.LXXX

Meninski 1680a = Franciscus a Mesgnien Meninski: Linguarum orientalium
Turcicae, Arabicae, Persicae Institutiones seu Grammatica Turcica […] .
Wien: Meninski 1680. [Im Detail:

Meninski 1687 = Franciscus a Mesgnien Meninski: Complementum Thesauri
linguarum orientalium, seu Onomasticum Latino-Turcico-Arabico-Persicum
[…] . Wien: Meninski 1687. [Im Detail:

Meninski 1756 = Franciscus a Mesgnien Meninski: Institutiones linguae
Turcicae, cum rudimentis parallelis linguarum Arabicae & Persicae. Editio
altera […]  curante Adamo Francisco Kollar, 2 Bde. Wien: Schilgen 1756. [Im
Detail:

Meninski 1756a = Tomus primus von Meninski 1756.

Meninski 1756b = Tomus secundus von Meninski 1756.

Meninski/Kollar 1756, s. Meninski 1756.

Mesgnien 1649a = Franciscus Mesgnien: Grammatica seu Institutio
Polonicae linguae […] . Danzig: Förster 1649. [Im Detail: Grammatica seu
Institutio Polonicae linguae, in qua Etymologia, Syntaxis, et reliquae partes
omnes exacte tractantur, in usum exterorum

Mesgnien 1649b = Franciscus Mesgnien: Grammatica Gallica […] . Danzig:
Förster 1649. [Im Detail: Grammatica Gallica, in usum Iuventutis maxime
Polonae composita, in qua Orthographia, Etymologia, Syntaxis, et reliquae
partes omnes suo ordine breviter tractantur

Mohamed 2011 = Nasser E. A. Mohamed: Deutsche Nominalkomposita und
ihre Übersetzungsproblematik ins Arabische, in: Lebende Sprachen 65/1
(2011), S. 65–76.

Moore 1819 = Nathaniel Fish Moore: Remarks on the Pronunciation of the
Greek Language, Occasioned by a late Essay on the same subject by John
Pickering, A. A. S. New-York: Eastburn and Co. 1819. [Vgl. Pickering 1818]

Moore 1835 = Nathaniel Fish Moore: Lectures on the Greek Language and
Literature. New-York: Windt and Conrad 1835.

(von) Murr 1778 = Christoph Gottlieb von Murr: [V.] Nachrichten von den
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Sprachen in Brasilien sowie Specimen Linguae Brasilicae vulgaris (Oratio
Dominica Brasilice composita), in: Journal zur Kunstgeschichte und zur
allgemeinen Litteratur 6 (1778), S. 195–213.

Orioles/Bombi 2015 = Vincenzo Orioles / Raffaella Bombi (Hrsg.): Oltre
Saussure. L’eredità scientifica di Eugenio Coseriu. Beyond Saussure. Eugenio
Coseriu’s scientific legacy. Atti del IV Convegno Internazionale. Università
degli Studi di Udine, 1–2 ottobre 2013. Proceedings of the 4th International
Congress, University of Udine, 1–2 October 2013. Firenze: Cesati 2015.

Peck 1911 = Harry Thurston Peck: A History of Classical Philology from the
Seventh Century B.C. to the Twentieth Century A.D. New. York: Macmillan
1911.

Pesditschek 2009 = Martina Pesditschek: Barbar, Kreter, Arier. Leben und
Werk des Althistorikers Fritz Schachermeyr, 2 Bde. Saarbrücken:
Südwestdeutscher Verlag für Hochschulschriften 2009. [Zun. als Fritz
Schachermeyr. Ein Leben zwischen Wissenschaft und Politik. Diss. Univ.
Wien 2005]

Petit 2016 = Daniel Petit: Ablaut und Organismus in der Sprachwissenschaft
des 19. Jahrhunderts, in: Historische Sprachforschung 129 (2016), S. 264–
319.

Pickering 1818 = John Pickering: An Essay on the Pronunciation of the Greek
Language. Cambridge: Hilliard and Metcalf 1818. [Separatausgabe von Pickering

1818a]

Pickering 1818a = John Pickering: [XVI. ] On the the Pronunciation of the
Greek Language [Boston, the 2d Feb’y, 1818], in: Memoirs of the American
Academy of Arts and Sciences 4/1 (1818) [Vol. IV.–Part. I. Cambridge:
Hilliard and Metcalf 1818], S. 225–294.

Pickering 1820 = John Pickering: An Essay of a Uniform Orthography for the
Indian Languages of North America. Cambridge: University Press / Hilliard
and Metcalf 1820. [Separatausgabe von Pickering 1821]

Pickering 1821 = John Pickering: [XXII. ] On the adoption of a uniform
Orthography for the Indian Languages of North America, in: Memoirs of the
American Academy of Arts and Sciences 4/2 (1821) [Vol. IV.–Part. II.
Cambridge: Hilliard and Metcalf 1821], S. 319–360.
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Pickering 1825: vgl. Krueger 1963:2; wiederabgedruckt in: Krueger
1963:29ff. – In Shaler/Duponceau (1824:8, 26; 1825:443, 461) finden sich
ebenfalls entsprechende Hinweise, daß die Grammatik kurz vor bzw. um 1825
gedruckt worden sein muß.

Pickering 1833 = John Pickering: [XV. ] A Dictionary of the Abnaki Language,
in North America; by Father Sebastian Rasles. With an Introductory Memoir
and Notes, in: Memoirs of the American Academy of Arts and Sciences (n.s.) 1
(1833) [New Series. Vol. I. Cambridge: Folsom 1833], S. 370–574.

Qasim 1985 = Erika Qasim: Vorgeschichte und frühe Geschichte der
Sprachtypologie 1500–1835. Diss. Univ. München 1985.

Ramat 1979 = Paolo Ramat: On the history of typology: Recent issues and
trends, in: Acta Linguistica Academiae Scientiarum Hungaricae 29 (1979), S.
339–352.

Robins 1973a = Robert Henry Robins: The History of Language
Classification, in: Sebeok 1973, S. 3–41.

Schlegel 1808 Titel vereinheitlichen!

(von) Schlegel 1815, s. (von) Schlegel 1815a, 1815b.

(von) Schlegel 1815a = August Wilhelm von Schlegel: Rez. von
Grimm/Grimm 1813, in: Heidelbergische Jahrbücher der Litteratur 8/2
(1815) [Achter Jahrgang. Zweyte Hälfte. July bis December. Heidelberg:
Mohr und Winter 1815], S. 721–766; im Detail: No. 46 (1815), S. 721–736,
No. 47 (1815), S. 737–752, No. 48 (1815), S. 753–766;  wiederabgedruckt in:
Schlegel/Böcking 1847b, S. 383–426.

(von) Schlegel 1815b

Sebeok 1973 = Thomas A. Sebeok (Hrsg.): Current Trends in Linguistics, Vol.
XI: Diachronic, Areal, and Typological Linguistics. The Hague/Paris: Mouton
1973.

Sebeok 1975 teilen?

Sgroi 2015a = Salvatore Claudio Sgroi: Un dilemma saussuriano: la frase
rientra nella langue o nella parole? In: Rivista italiana di linguistica e di
dialettologia 17 (2015), S. 97–139.

Shaler/Duponceau 1824 = William Shaler / Peter S. Duponceau:
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Communication on the Language, Manners, and Customs of the Berbers or
Brebers of Africa. In a Series of Letters from William Shaler, Esq. Consul of
the United States at Algiers, to Peter S. Duponcau, Esq. Philadelphia: Small
1824. [Separatausgabe von Shaler / Du Ponceau 1825]

Shaler/Duponceau 1825, s. Shaler / Du Ponceau 1825.

Shaler / Du Ponceau 1825 = William Shaler / Peter S. Du Ponceau: [XIV. ] On
the Language, Manners, and Customs of the Berbers, or Brebers of Africa.
Communicated by William Shaler, Consul of the United States at Algiers, in a
Series of Letters to Peter S. Du Poncau, and by the latter to the Society [Read
at different times], in: Transactions of the American Philosophical Society 2
(n.s.) (1825) [Vol. II.–New Series. Philadelphia: Small 1825], S. 438–465.

ŠmidtaitĖ 2013 = Loreta ŠmidtaitĖ: Zur Übersetzung von deutschen
Adjektivkompostia ins Litauische, in: Kalbų studijos 23 (2013), S. 62–69.

Smellie 1771a = William Smellie: [Art.]  Grammar, in: Encyclopaedia
Britannica; or, a Dictionary of Arts and Sciences, Compiled upon a New
Plan. Vol. II. Edinburgh: Bell and Macfarquhar 11771, S. 728–746.

Smellie 1771b = William Smellie: [Art.]  Language, in: Encyclopaedia
Britannica; or, a Dictionary of Arts and Sciences, Compiled upon a New
Plan. Vol. II. Edinburgh: Bell and Macfarquhar 11771, S. 863–880.

Smith 1761, frz. in: Encyclopédie méthodique. Grammaire et littérature 2
(1784) [Tome second. Paris: Panckoucke / Liége: Plomteux 1784], S. 422–
433.

Stockhammer 2014 = Robert Stockhammer: Grammatik. Wissen und Macht in
der Geschichte einer sprachlichen Institution (suhrkamp taschenbuch
wissenschaft, 2095). Frankfurt/M.: Suhrkamp 2014.

Strunk 2014 = Klaus Strunk: Zur Geschichte der Sprachwissenschaft im 19.
Jahrhundert. Briefe Johannes Schmidts an August Schleicher 1865–1868
[vorgetragen am 6. Juli 2007] (Abhandlungen der Philosophisch-Historischen
Klasse der Bayerischen Akademie der Wissenschaften, N.F., 140). München:
Bayerische Akademie der Wissenschaften 2014.

Teufel 1872 = Franz Teufel (Franciscus Teufel): De Catulli Tibulli Propertii
vocibus singularibus. Freiburg/B.: Lehmann 1872. [Diss. Freiburg 1872; Im
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Detail:

Turgot 1784 = Anne Robert-Jacques Turgot: [Art.]  Étymologie, in:
Encyclopédie méthodique. Grammaire et littérature 2 (1784) [Tome second.
Paris: Panckoucke / Liége: Plomteux 1784], S. 20–38.

Wollert 1996 = Mattheus Wollert: Bilder sprachlicher Fremdheit:
Beschreibungsmuster fremder Sprachen in der romantischen Sprachtypologie
und in der Gegenwart, in: 人文科學硏究 15 (1996), S. 71–102.

Zuazua 1853, s. de Larramendi 1729. [Nueva edición publicada por Don Pio
Zuazua]

Borrelly 1792 = Jean-Alexis Borrelly: Considérations sur le dictionnaire de
la langue Allemande, conçu autrefois par Leibnitz, et maintenant exécuté par
une Société d’Acamémiciens; sous les auspices de M. le comte de Hertzberg.
Berlin: Franke 1792.

Breidenstein 1817 = Johann Georg Breidenstein: Karakteristische grundzüge
der Deutschen und Französischen wortfolge und des Deutschen und
Französischen volks. Gießen: Heyer 1817.

Caillot 1838 = Napoléon Caillot: Grammaire générale, philosophique et
critique de la langue française mise à la portée de toutes les intelligences
pour être apprise sans mâitre, sur un plan entièrement neuf, 2 Bde. Paris:
[Au] Bureau 1838.

Caillot 1838a = Tome premier von Caillot 1838.

Caillot 1838b = Tome second von  Caillot 1838.

Calder 2003 = Martin Calder: Encounters with the Other. A Journey to the
Limits of Language through Works by Rousseau, Defoe, Prévost and
Graffigny (Faux Titre, 234). Amsterdam / New York: Rodopi 2003.

Court de Gebelin 1796 ergänzen

Court de Gébelin 1773a = Antoine Court de Gébelin: Plan général et
raisonné des divers objets et des Découvertes qui composent l’Ouvrage
intitulé: Monde primitif analysé et comparé avec le monde moderne, ou
Recherches sur les Antiquités du Monde […] [Tome premier]. Paris: L’Auteur /
Boudet / Valleyre l’aîné / Veuve Duchesne / Saugrain 1773. [Im Detail:

Court de Gébelin 1773b = Antoine Court de Gébelin: Allégories Orientales,
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ou le Fragment de Sanchoniaton, qui contient l’Histoire de Saturne, suivie de
celles de Mercure et d’Hercule, et de ses douze travaux, avec leur explication
[…] [Tome premier]. Paris: L’Auteur / Boudet / Valleyre l’aîné / Veuve Duchesne
/ Saugrain / Rualt 1773. [Im Detail:

Court de Gébelin 1773c = Antoine Court de Gébelin: Monde primitif, analysé
et comparé avec le monde moderne; considéré dans son génie allégorique et
dans les allégories auxquelles conduisit ce génie; précédé du plan général
Des diverses Parties qui composeront Ce monde primitif […] [Tome premier].
Paris: L’Auteur / Boudet / Valleyre l’aîné / Veuve Duchesne / Saugrain /
Ruault 1773. [Im Detail:

Court de Gébelin 1774 = Antoine Court de Gébelin: Monde primitif, analysé
et comparé avec le monde moderne, considéré dans l’histoire naturelle de la
parole; ou Grammaire Universelle et Comparative […] [Tome second]. Paris:
L’Auteur / Boudet / Valleyre l’aîné / Veuve Duchesne / Saugrain / Ruault
1774. [Im Detail:

Court de Gébelin 1774a = Antoine Court de Gébelin: Lettre à l’Auteur
anonyme de deux prétendus extraits […] . Paris: Valleyre l’aîné 1774. [Im
Detail:

Court de Gébelin 1775 = Antoine Court de Gébelin: Monde primitif, analysé
et comparé avec le monde moderne, considéré dans l’histoire naturelle de la
parole; ou Origine du Langage et de l’Écriture […] [Tome troisième]. Paris:
L’Auteur / Boudet / Valleyre l’aîné / Veuve Duchesne / Saugrain / Ruault
1775.

Court de Gébelin 1776 = Antoine Court de Gébelin: Monde primitif, analysé
et comparé avec le monde moderne, considéré dans l’histoire civile,
religieuse et allégorique du Calendrier ou Almanach […] [Tome quatrième].
Paris: L’Auteur / Boudet / Valleyre l’aîné / Veuve Duchesne / Saugrain /
Ruault 1776.

Court de Gébelin 1776a = Antoine Court de Gébelin: Histoire naturelle de la
parole, ou Précis de l’Origine du Langage & de la Grammaire Universelle.
Extrait du Monde Primitif. Paris: L’Auteur / Boudet / Valleyre l’aîné / Veuve
Duchesne / Saugrain / Ruault 1776.

Court de Gébelin 1777 = Antoine Court de Gébelin: Monde primitif, analysé
et comparé avec le monde moderne, considéré dans son génie allégorique et
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dans les allégories auxquelles conduisit ce génie; précédé du plan général
Des diverses Parties qui composeront Ce monde primitif […] [Tome premier].
Nouvelle Édition. Paris: L’Auteur / Boudet / Valleyre l’aîné / Veuve Duchesne
/ Saugrain / Ruault 1777. [Im Detail:

Court de Gébelin 1778 = Antoine Court de Gébelin: Monde primitif, analysé
et comparé avec le monde moderne, considéré dans les Origines Françoises;
ou Dictionnaire Étymologique de la langue Françoise […] [Cinquième
Livraison. / Tome cinquième]. Paris: L’Auteur / Boudet / Valleyre l’aîné / Veuve
Duchesne / Saugrain / Ruault 1778. [Im Detail:

Court de Gébelin 1778a = Antoine Court de Gébelin: Monde primitif, analysé
et comparé avec le monde moderne, considéré dans l’histoire naturelle de la
parole; ou Grammaire Universelle et Comparative […] [Tome second]. Nouvelle
Édition. Paris: L’Auteur / Boudet / Valleyre l’aîné / Veuve Duchesne /
Saugrain / Ruault 1778. [Im Detail:

Court de Gébelin 1779 = Antoine Court de Gébelin: Monde primitif, analysé
et comparé avec le monde moderne, considéré dans les Origines Latines; ou
Dictionnaire Étymologique de la langue Latine […] Première partie [Sixème
Livraison. / Tome sixième]. Paris: L’Auteur / Boudet / Valleyre l’aîné / Veuve
Duchesne / Saugrain / Ruault 1779. [Im Detail:

Court de Gébelin 1780 = Antoine Court de Gébelin: Monde primitif, analysé
et comparé avec le monde moderne, considéré dans les Origines Latines; ou
Dictionnaire Étymologique de la langue Latine […] Seconde partie [Septième
Livraison. / Tome septième]. Paris: L’Auteur / Valleyre l’aîné / Saugrain / Sorin
1780. [Im Detail:

Court de Gébelin 1780a = Antoine Court de Gébelin: Dictionnaire
étymologique et raisonné des Racines Latines. Extrait du Monde Primitif, & à
l’usage des Jeunes Gens. Paris: L’Auteur / Valleyre l’aîné / Saugrain / Sorin
1780. [Im Detail:

Court de Gébelin 1781 = Antoine Court de Gébelin: Monde primitif, analysé
et comparé avec le monde moderne, considéré Dans divers Objets concernant
l’Histoire, le Blason, les Monnoies, les Jeux, les Voyages des Phéniciens
autour du Monde, les Langues Américaines, &c. ou Dissertations Mêlées.
Tome I […] [Huitième Livraison. / Tome huitième]. Paris: L’Auteur / Valleyre
l’aîné / Sorin 1781. [Im Detail:
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Court de Gébelin 1781a = Antoine Court de Gébelin: Monde primitif, analysé
et comparé avec le monde moderne, considéré dans l’histoire naturelle de la
parole; ou Origine du Langage et de l’Écriture […] [Troisième Livraison. /
Tome troisième]. Nouvelle Édition. Paris: L’Auteur / Valleyre l’aîné / Sorin
[1775=]1781. [Im Detail:

Court de Gébelin 1782 = Antoine Court de Gébelin: Monde primitif, analysé
et comparé avec le monde moderne, considéré dans les Origines Grecques;
ou Dictionnaire Étymologique de la langue Grecque, précédé de recherches
et de nouvelles vues sur l’origine des Grecs et de leur langue. [Neuvième
Livraison. / Tome neuvième]. Paris: L’Auteur / Valleyre l’aîné / Sorin / Durand
1782. [Im Detail:

Court de Gébelin 1787a = Antoine Court de Gébelin: Monde primitif, analisé
et comparé avec le monde moderne, considéré dans son génie allégorique et
dans les allégories auxquelles conduisit ce génie; précédé du plan général
des diverses parties qui composeront ce monde primitif […]. Nouvelle Édition.
Tome premier. Paris: Durand 1787. [Im Detail:

Court de Gébelin 1787b = Antoine Court de Gébelin: Monde primitif, analisé
et comparé avec le monde moderne, considéré dans l’histoire naturelle de la
parole; ou Grammaire Universelle et Comparative […] Nouvelle Édition.
Tome second. Paris: Durand 1787. [Im Detail:

Court de Gébelin 1787c = Antoine Court de Gébelin: Monde primitif, analisé
et comparé avec le monde moderne, considéré dans l’histoire naturelle de la
parole; ou Origine du Langage et de l’Écriture […] Nouvelle Édition. Tome
troisième. Paris: Durand 1787. [Im Detail:

Court de Gébelin 1787d = Antoine Court de Gébelin: Monde primitif, analisé
et comparé avec le monde moderne, considéré dans l’histoire civile,
religieuse et allégorique du Calendrier ou Almanach […] Nouvelle Édition.
Tome quatrième. Paris: Durand 1787. [Im Detail:

Court de Gébelin 1787e, s. Court de Gébelin 1788.

Court de Gébelin 1787f = Antoine Court de Gébelin: Monde primitif, analisé
et comparé avec le monde moderne, considéré dans les Origines Latines; ou
Premiere Partie du Dictionnaire Étymologique de la langue Latine […]

Nouvelle Édition. Tome sixième. Paris: Durand 1787. [Im Detail:

Court de Gébelin 1787g = Antoine Court de Gébelin: Monde primitif, analisé
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et comparé avec le monde moderne, considéré dans les Origines Latines; ou
Seconde Partie du Dictionnaire Étymologique de la langue Latine […]

Nouvelle Édition. Tome septième. Paris: Durand 1787. [Im Detail:

Court de Gébelin 1787h = Antoine Court de Gébelin: Monde primitif, analisé
et comparé avec le monde moderne, considéré Dans divers Objets concernant
l’Histoire, le Blason, les Monnoies, les Jeux, les Voyages des Phéniciens
autour du Monde, les Langues Américaines, &c. ou Dissertations Mêlées
[Tome I …]. Nouvelle Édition. Tome huitième. Paris: Durand 1787.  [Im Detail:

Court de Gébelin 1787i = Antoine Court de Gébelin: Monde primitif, analisé
et comparé avec le monde moderne, considéré dans les Origines Grecques;
ou Dictionnaire Étymologique de la langue Grecque, précédé de recherches
et de nouvelles vues sur l’origine des Grecs et de leur langue. Nouvelle
Édition. Tome neuvième. Paris: Durand 1787. [Im Detail:

Court de Gébelin 1788 = Antoine Court de Gébelin: Monde primitif, analysé
et comparé avec le monde moderne, considéré dans les Origines Françoises;
ou Dictionnaire Étymologique de la langue Françoise  […] Nouvelle Édition.
Tome cinquième. Paris: Durand 1788. [Im Detail:

Court de Gébelin 1788a = Antoine Court de Gébelin: Dictionnaire
étymologique de la langue Latine. Tome I. Paris: Durand / Guillaume 1788.
[Im Detail:

Court de Gébelin 1788b = Antoine Court de Gébelin: Dictionnaire
étymologique de la langue Latine. Tome II. Paris: Durand / Guillaume 1788.
[Im Detail:

Court de Gébelin 1796a = Antoine Court de Gébelin: Monde primitif, analysé
et comparé avec le monde moderne, considéré dans les Origines Latines; ou
Dictionnaire Étymologique de la langue Latine […] . Nouvelle Édition.
Première partie [Tome sixième]. Paris: Nyon l’aîné 1796. [Im Detail:

Court de Gébelin 1796b = Antoine Court de Gébelin: Monde primitif, analysé
et comparé avec le monde moderne, considéré dans les Origines Latines; ou
Dictionnaire Étymologique de la langue Latine […] . Nouvelle Édition.
Deuxième partie [Tome septième]. Paris: Nyon l’aîné 1796. [Im Detail:

Harris 1751 = [James Harris:] Hermes: or, A Philosophical Inquiry
Concerning Language and Universal Grammar. By J. H. London:
Nourse/Vaillant 11751.
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Harris 1765 = James Harris: Hermes or A Philosophical Inquiry Concerning
Universal Grammar. The Second Edition Revised and Corrected. London:
Nourse/Vaillant 21765.

Harris 1771 = James Harris: Hermes or A Philosophical Inquiry Concerning
Universal Grammar. The Third Edition Revised and Corrected. London:
Nourse/Vaillan 31771.

Harris 1773 = James Harris: Hermes: or, A Philosophical Inquiry Concerning
Universal Grammar. The Fourth Edition. Revised and Corrected. Dublin:
Williams 41773.

Harris 1781 = James Harris: Philological Inquiries. In Three Parts.
(Miscellanies, Vol. IV, V). London: Nourse 1781. [Im Detail: Harris 1781a,
Harris 1781b]

Harris 1781a = James Harris: Philological Inquiries. Part I. and II.
(Miscellanies, Vol. IV). London: Nourse 1781.

Harris 1781b = James Harris: Philological Inquiries. Part III. (Miscellanies,
Vol. V). London: Nourse 1781.

Harris 1786 = James Harris: Hermes or A Philosophical Inquiry Concerning
Universal Grammar. The Fourth Edition Revised and Corrected
(Miscellanies, Vol. II). London: Nourse 41786.

Harris 1794 = James Harris: Hermes or A Philosophical Inquiry Concerning
Universal Grammar. The Fifth Edition (Miscellanies, Vol. II). London:
Wingrave/Nourse 51794.

Harris 1806 = James Harris: Hermes or A Philosophical Inquiry Concerning
Universal Grammar. The Sixth Edition. London: Wingrave 61806.

Harris 1825 = James Harris: Hermes or A Philosophical Inquiry Concerning
Universal Grammar. The Seventh Edition. London: Collingwood 71825.

Harris 1996 = Roy Harris (Hrsg.): The Origin of Language (Key Issues, 7).
Bristol: Thoemmes Press 1996.

Harris/Ewerbeck: Uebersetzt von Christian Gottfried Ewerbeck, nebst
Anmerkungen und Abhandlungen von F. A. Wolf und dem Uebersetzer.
[Nd. Hildesheim [etc.]: Olms 1987]

Harris/Thurot 1796 = Hermès, ou Recherches philosophiques sur la
grammaire universelle, Ouvrage traduit de l’anglois, De Jacques Harris,
avec des remarques et des additions; Par François Thurot. Paris:
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L’Imprimerie de la République 1796 [Messidor, An IV.]. [Nd. Genève: Droz

1972 (hrsg. von André Joly)]

Haßler 2009 = Gerda Haßler: Sprachvergleich und Sprachtypus, in:
Haßler/Neis 2009a, S. 837–866.

Ladevi-Roche 1860 = Paul-Jean Ladevi-Roche: De l’origine du langage
d’après MM. de Bonald, Renan, J. Simon, et le P. Chastel. Bordeaux:
Gounouilhou 1860.

Ladevi-Roche 1861 = Paul-Jean Ladevi-Roche: De l’unité des races
humaines d’après les données de la psychologie et de la philosophie.
Bordeaux: Gounouilhou 1861.

Ladevi-Roche 1868 = Paul-Jean Ladevi-Roche: De l’unité des races
humaines d’après les données de la psychologie et de la philosophie.
Bordeaux: Coderc, Degréteau et Poujol (Lafargue) 21868.

Loewe 1829 = Maximilian Leopold Löwe [Maximilianus Leopoldus Loewe]:
Historiae criticae grammatices universalis seu philosophicae lineamenta
[Historiae criticae grammatices universalis seu philosophicae lineamenta
scripsit et ad audiendam orationem pro munere professoris rite adeundo in
Academia Chirurgico-Medica Dresdensi d. m. a. [MD]CCCXXIX publice
habendam humanissime invitat Max. Leop. Loewe, AA. LL. M. et Ph. D. etc.
Dresdae: Typis Birkianis] Dresden: Birk 1829.

Renan 1848 = Ernest Renan: De l’origine du langage, in: La liberté de penser
2 (1848) [La liberté de penser. Revue philosophique et littéraire. Tome
deuxième. Paris: Joubert 1848], S. 368–380.

Renan 1848a = Ernest Renan: De l’origine du langage. Paris: Bureau de la
Revue 1848. [Separatausgabe von Renan 1848, 1849]

Renan 1849 = Ernest Renan: De l’origine du langage, in: La liberté de penser
3 (1849) [La liberté de penser. Revue philosophique et littéraire. Tome
troisième. Paris: Joubert 1849], S. 64–83.

Renan 1858a = Ernest Renan: De l’origine du langage. Deuxième Édition
revue et considérablement augmentée. Paris: Lévy Frères 21858.

Renan 1859 = Ernest Renan: De l’origine du langage. Troisième Édition.
Paris: Lévy Frères 31859.
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Renan 1862, 1864a, 1875a = Ernest Renan: De la part les peuples sémitiques
dans l’histoire de la civilisation. Discours d’ouverture du cours de langues
hebraïque, chaldaïque et syriaque, au Collège de France. Paris: Lévy Frères
1–61862, 61864, 71875.

Renan 1863, s. Renan 1864.

Renan 1864 = Ernest Renan: De l’origine du langage. Quatrième Édition.
Paris: Calmann-Lévy 41864 [Quatrième Édition, augmentée. Paris: Lévy
Frère 41863].

Renan 1875 = Ernest Renan: De l’origine du langage. Cinquième Édition.
Paris: Calmann Lévy 51875.

Renan 1883 = Ernest Renan: De l’origine du langage. Sixième Édition. Paris:
Calmann Lévy 61883 (Nd. öfters).

Renan 1855, 1858, 1863, 1878

Rivarol/Borrelly 1784 = Antoine de Rivarol / Jean-Alexis Borrelly (Hrsg.):
Histoire sommaire et philosophique de la langue Françoise: D’après le
Mémoire de M. le Comte Rivarol, couronné par l’Académie Royale des
Sciences & Belles-Lettres de Prusse, dans son Assemblée publique du 3 Juin
1784. Hambourg: Virchaux 1784 [M. DCC. LXXXIV].

Rosiello 1987 = Luigi Rosiello: Tipologia sintattica delle lingue (Girard) e
degli stili (Du Marsais) nel pensiero linguistico dell’illuminismo, in: Lingua e
Stile 22/3 (1987), S. 315–340.

Roth 1795 = Georg Michael Roth: Antihermes oder philosophische
Untersuchung über den reinen Begriff der menschlichen Sprache und die
allgemeine Sprachlehre. Gießen: Heyer 1799.

Roth 1799 = Georg Michael Roth: Systematische deutsche Sprachlehre für
Schulen. Frankfurt und Leipzig: Neue Buchhandlung 1795.

Roth 1815 = Georg Michael Roth: Grundriß der reinen allgemeinen
Sprachlehre zum Gebrauche für Akademien und obere Gymnasialklassen
entworfen von G. M. Roth. Frankfurt am Main: Andreä 1815.

Roth 1825, s. Roth/Schmitthenner 1825.

Roth/Schmitthenner 1825 = Georg Michael Roth / Friedrich Schmitthenner
(Hrsg.): Anfangsgründe der deutschen Sprachlehre und Orthographie,
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vorzüglich zum Gebrauche in Schulen, herausgegeben von Friedrich
Schmitthenner. Dritte, nach den Grundsätzen der Ursprachlehre berichtigte
Auflage. Gießen: Heyer 1825.

(von) Schlegel 1832 = August Wilhelm von Schlegel: Réflexions sur l’étude
des langues asiatiques adressées à Sir James Mackintosh, suivies d’une
lettre à M. Horace Hayman Wilson […] . Bonn: Weber / Paris: Maze 1832.
[Im Detail:

Schmidt 1831 = Christian Ludwig Schmidt: Rez. von Loewe 1829, in: Neue
Jahrbücher für Philologie und Pædagogik 2 (1831) [1. Jg., 2. Bd., 1. H.],
S. 414–416.

Stern 1840 = Sigismund Stern: Lehrbuch der allgemeinen Grammatik. Berlin:
Heymann 1840.

Storost 1994 = Jürgen Storost (Hrsg.): Jean-Alexis Borrelly. Histoire
sommaire et philosophique de la langue françoise (1784). Considérations sur
le dictionnaire de la langue allemande, conçu autrefois par Leibnitz (1792).
Mit einer Einführung und Anmerkungen versehen von Jürgen Storost (Lingua
et traditio, 12). Tübingen: Narr 1994.

Thiébault 1774 = Dieudonné Thiébault: = Copineau [Attribué par Barbier à l'abbé

Copineau, par Quérard à Dieudonné Thiébault]

Thiébault 1776 = Dieudonné Thiébault: Observations générales sur la
grammaire et les langues [OBSERVATIONS GÉNÉRALES ſur la Grammaire
& les Langues], in: Nouveaux Mémoires de l’Académie Royale des Sciences
et Belles-Lettres 1774 [1776] [Année MDCCLXXIV. Berlin: Voss
MDCCLXXVI], S. 520–552.

Thiébault 1802 = Dieudonné Thiébault: Grammaire philosophique, ou la
métaphysique, la logique, et la grammaire, réunies en un seul corps de
doctrine, 2 Bde. Paris: Courcier 1802 [An XI.–1802.].

Thiébault 1802a = Tome premier von Thiébault 1802.

Thiébault 1802b = Tome second von Thiébault 1802.

Vater 1797 = Johann Severin Vater: Hebräische Sprachlehre. Nebst einer
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Kritik der Danzischen und Meinerschen Methode in der Vorrede. Leipzig:
Crusius 1797.

Vater 1798 = Johann Severin Vater: Kleine Hebräische Sprachlehre. Ein
Auszug aus dem größeren Werke. Leipzig: Crusius 1798.

Vater 1801a = Johann Severin Vater: Grammatik der Hebräischen Sprache
für den ersten Anfang ihrer Erlernung. Leipzig: Crusius 1801.

Vater 1814 = Johann Severin Vater: Hebräische Sprachlehre. Zweite
umgearbeitete und vermehrte Auflage. Leipzig: Vogel 21814.

Wagner 1973 = Joachim Wagner: Nicolas Beauzée (1717–1789) und die
Tradition der Grammaire générale. Diss. Univ. Bochum 1973.

Wannowski 1805 = Stephan Wannowski: Philosophische Principien einer
allgemeinen Sprachlehre nach Kant und Sacy, in einer ausführlichen
Recension der Grundsätze des Letztern. Königsberg: Nicolovius 1805.

Altman 2012 = Cristina Altman: História, estórias e historiografia da
linguística brasileira, in: Todas as Letras [Revista de Língua e Literatura. São
Paulo] 14/1 (2012), S. 14–37.

Anonymus 1800a = I. Englische Literatur. Ein und zwanzigste Uebersicht.
Philologie, in: Intelligenzblatt der Allgemeinen Literatur-Zeitung 96 (1800)
[Numero 96 (Sonnabends den 5ten Julius 1800)], Sp. 801–809.

Bellermann 1802 = Johann Joachim Bellermann (Hrsg.): Uebersicht der
neuesten Fortschritte, Entdeckungen, Meinungen und Gründe in den
spekulativen und positiven Wissenschaften […] . Erster Band = Almanach der
neuesten Fortschritte, Entdeckungen, Meinungen und Gründe in den
spekulativen und positiven Wissenschaften von Ostern 1800. bis Ostern 1801.
[…] . Erster Jahrgang. Erfurt: Keyser 1802.

Basset et al. 2007 = Louis Basset / Frédérique Biville / Bernard Colombat /
Pierre Swiggers / Alfons Wouters (Hrsg.): Bilinguisme et terminologie
grammaticale gréco-latine (Orbis. Supplementa, 27). Leuven / Paris / Dudley,
MA: Peeters 2007.

Borges Neto 2012 = José Borges Neto: Gramática tradicional e linguística
contemporânea: continuidade ou ruptura? In: Todas as Letras [Revista de
Língua e Literatura. São Paulo] 14/1 (2012), S. 87–98.
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Brand 1801 = Jakob Brand: Deutsche und lateinische Sprachlehre für
Schulen. Erster Theil: Etymologie. Frankfurt am Main: Andreä 1801.

Brand 1803 = Jakob Brand: Deutsche und lateinische Sprachlehre für
Schulen. Zweyter Theil: Syntax. Frankfurt am Main: Andreä 1803.

Brown 1826 = James Brown: [Art. IV. ] Hieroglyphics [div. Rez.], in: The
Edinburgh Review 45 (1827) [N°. LXXXIX. December, 1826], S. 95–147.

Brown 1827a = James Brown: [Art. XII. ] Further Notices of Hieroglyphics
[Rez. von Seyffarth 1826], in: The Edinburgh Review 45 (1827) [N°. XC.
March, 1827], S. 528–539.

Brown 1827b = James Brown: Aperçu sur les hiéroglyphes d’Égypte et les
progrès faits jusqu’à présent dans leur déchiffrement; par M. Brown. Traduit
de l’Anglais. Avec une planche représentant les alphabets égyptiens.
Paris/Leipzig: Ponthieu et Compagnie 1827. [= Brown 1826, 1827a; übersetzt von

Julius von Klaproth, vgl. Walravens 1999:121]

Brown/Klaproth 1827, s. Brown 1827b.

Burnouf 1825a = Eugène Burnouf: Rez. von Bopp 1824, in: Journal asiatique
6 (1825), S. 52–62, 113–124.

Burnouf 1825b = Eugène Burnouf: Rez. von Bopp 1824a, in: Journal
asiatique 6 (1825), S. 298–314, 359–371.

Campbell 1997 = Lyle Campbell: American Indian Languages. The Historical
Linguistics of Native America (Oxford Studies in Anthropological Linguistics,
4). Oxford [etc.]: OUP 1997.

Champollion 1821 = Jean-François Champollion: De l’écriture hiératique des
anciens Égyptiens, Par M. J.-F. Champollion le jene […] . Explication des
planches. Grenoble: Baratier Frères 1821.

Champollion 1822 = Jean-François Champollion: Lettre à M. Dacier,
Secrétaire perpétuel de l’Académie Royale des Inscriptions et Belles-Lettres,
relative à l’alphabet des hiéroglyphes phonétiques employés par les Égyptiens
pour inscrire sur leurs monuments les titres, les noms et les surnoms des
souverains grecs et romains. Par M. Champollion le jeune. Paris: Didot 1822
[M. DCCC. XXII.].

Champollion 1823 = Jean-François Champollion: [Mitteilung] [sur les écritures
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égyptiennes], in: Journal Asiatique 2 (Sér. 1) (1823), S. 61–62.

Champollion 1824 = Champollion 1824a, 1824b.

Champollion 1824a = Jean-François Champollion: Précis du système
hiéroglyphique des anciens Égyptiens, ou Recherches sur les élémens
premiers de cette écriture sacrée, sur leurs diverses combinaisons, et sur les
rapports de ce système avec les autres méthodes graphiques égyptiennes. Par
M. Champollion le jeune. Avec un volume de planches.
Paris/Strasbourg/Londres: Treuttel et Würtz / Paris: Imprimerie Royale 1824.

Champollion 1824b = Jean-François Champollion: Précis du système
hiéroglyphique des anciens Égyptiens, ou Recherches sur les élémens
premiers de cette écriture sacrée, sur leurs diverses combinaisons, et sur les
rapports de ce système avec les autres méthodes graphiques égyptiennes. Par
M. Champollion le jeune. Avec un volume de planches.
Paris/Strasbourg/Londres: Treuttel et Würtz / Paris: Imprimerie Royale 1824.

Champollion 1824c = Jean-François Champollion: Lettres à M. le Duc de
Blacas d’Aulps, premier gentilhomme de la Chambre, Pair de France, etc.,
Relatives au Musée Royal Égyptien de Turin; par M. Champollion le Jeune.
Première lettre.–Monuments historiques. Paris: Didot 1824 [M DCCC
XXIV.].

Champollion 1826 = Jean-François Champollion: Lettre à M. le Duc de
Blacas d’Aulps, premier gentilhomme de la Chambre, Pair de France, etc.,
sur le nouveau système hiéroglyphique de MM. Spohn et Seyffarth; par J. F.
Champollion le Jeune. Florence: Piatti 1826.

Champollion 1826a = Jean-François Champollion: Lettres à M. le Duc de
Blacas d’Aulps, premier gentilhomme de la Chambre, Pair de France, etc.,
Relatives au Musée Royal Égyptien de Turin; par M. Champollion le Jeune.
Seconde lettre.–Suite de Monuments historiques. Paris: Didot / Treuttel et
Wurtz 1824 [M DCCC XXIV.].

Champollion 1827–1828, s. Champollion 1827, 1828.

Champollion 1827 = Jean-François Champollion: Précis du système
hiéroglyphique des anciens Égyptiens, ou Recherches sur les élémens
premiers de cette écriture sacrée, sur leurs diverses combinaisons, et sur les
rapports de ce système avec les autres méthodes graphiques égyptiennes; Par
M. Champollion le jeune. Seconde édition, Revue par l’auteur, et augmentée
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de la Lettre à M. Dacier, relative à l’Alphabet des hiéroglyphes phonétiques
employés par les Égyptiens sur leurs monumens de l’époque grecque et de
l’époque romaine. Planches et explication. Paris: Imprimerie Royale /
Paris/Strasbourg/Londres: Treuttel et Würtz 1827. [Vgl. Champollion 1824b]

Champollion 1827a = Jean-François Champollion: [330.] Rez. von Klaproth
1827a, in: Bulletin des sciences historiques, antiquités, philologie. Septième
section du Bulle-tin universel des sciences et de l’industrie 7 (1827), S. 289–
299.

Champollion 1827b = Jean-François Champollion: Analyse critique de cet
ouvrage par M. Champollion le Jeune. Paris: de Fain 1827. [Separatdruck von
Champollion 1827a]

Champollion 1827c = Jean-François Champollion: Aperçu des résultats
historiques de la découverte de l’alphabet hiéroglyphique égyptien, in:
Bulletin des sciences historiques, antiquités, philologie. Septième section du
Bulle-tin universel des sciences et de l’industrie 7 (1827), S. 409–416 [n°.
417.], 466–478 [n°. 469.].

Champollion 1827d = Jean-François Champollion: Aperçu des résultats
historiques de la découverte de l’alphabet hiéroglyphique égyptien; par M.
Champollion (le) Jeune. Paris: de Fain 1827. [Separatdruck von Champollion
1827c]

Champollion 1828 = Jean-François Champollion: Précis du système
hiéroglyphique des anciens Égyptiens, ou Recherches sur les élémens
premiers de cette écriture sacrée, sur leurs diverses combinaisons, et sur les
rapports de ce système avec les autres méthodes graphiques égyptiennes; Par
M. Champollion le jeune. Seconde édition, Revue par l’auteur, et augmentée
de la Lettre à M. Dacier, relative à l’Alphabet des hiéroglyphes phonétiques
employés par les Égyptiens sur leurs monumens de l’époque grecque et de
l’époque romaine. Avec un volume de planches. Paris: Imprimerie Royale /
Paris/Strasbourg/Londres: Treuttel et Würtz 1828. [Vgl. Champollion 1824a]

Champollion 1836 = Jean-François Champollion: Grammaire Égyptienne, ou
Principes généraux de l’écriture sacrée égyptienne appliquée à la
représentation de la langue parlée, Par Champollion le Jeune; publiée sur le
manuscrit autographe [par Jacques-Joseph Champollion-Figeac]. Paris: Didot
1836 [M DCCC XXXVI].
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Champollion 1841 = Jean-François Champollion: Dictionnaire égyptienne en
écriture hiéroglyphique, par J. F. Champollion le Jeune; publiée d’après les
manuscrits autographes […]  par M. Champollion Figeac. Paris: Didot 1841 [M
DCCC XLI] [1841–1843].

Champollion 1841–1843, s. Champollion 1841.

Clarke 1853 = Hyde Clarke (Henry Harcourt Hyde Clarke): A Grammar of
the English Tongue, Spoken and Written; for Self-Teaching and for Schools.
London: Weale 1853 [MDCCCLIII].

Clarke 1859 = Hyde Clarke (Henry Harcourt Hyde Clarke): A Grammar of
the English Tongue, Spoken and Written; for Self-Teaching and for Schools.
Second Edition. London: Weale 1859 [MDCCCLIX].

Clarke 1859a = Hyde Clarke (Henry Harcourt Hyde Clarke): A Short
Handbook of the Comparative Philology of the English, Anglo-Saxon,
Frisian, Flemish or Dutch, Low or Platt Dutch, High Dutch or German,
Danish, Swedish, Icelandic, Latin, Italian, French, Spanish, and Portuguese
Tongues. London: Weale 1859 [MDCCCLIX]. [Zunächst in: Clarke 1853:1–30,

1859:ibid.]

Clarke 1873 = Hyde Clarke (Henry Harcourt Hyde Clarke): Memoir on the
comparative grammar of Egyptian, Coptic, & Ude. London: Trübner & Co.
1873.

Clarke 1873a = Hyde Clarke (Henry Harcourt Hyde Clarke): A Short
Handbook of the Comparative Philology of the English, Anglo-Saxon,
Frisian, Flemish or Dutch, Low or Platt Dutch, High Dutch or German,
Danish, Swedish, Icelandic, Latin, Italian, French, Spanish, and Portuguese
Tongues. Second Edition. London: Lockwood & Co. 21873.

Clarke 1875 = Hyde Clarke (Henry Harcourt Hyde Clarke): Researches in
Prehistoric and Protohistoric Comparative Philology, Mythology, and
Archæology, in Connection with the Origin of Culture in America and the
Accad or Sumerian families. London: Trübner & Co. 1875.

Clarke 1882 = Hyde Clarke (Henry Harcourt Hyde Clarke): The Early History
of the Mediterranean Populations, &c., in their Migrations and Settlements,
Illustrated from Autonomous Coins, Gems, Inscriptions, &c., in: Transactions
of the Royal Historical Society 10 (1882), S. 134–202.
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Clarke 1882a = Hyde Clarke (Henry Harcourt Hyde Clarke): The Early
History of the Mediterranean Populations, &c., in their Migrations and
Settlements. Illustrated from Autonomous Coins, Gems, Inscriptions, &c.
London: Trübner & Co. 1882. [Separatausgabe von Clarke 1882]

Cuevas Alonso 2012 = Miguel Cuevas Alonso: Multidimensionalidad,
complejidad y dinamismo en la historiografía lingüística y en su definición
del concepto tradición, in: Todas as Letras [Revista de Língua e Literatura.
São Paulo] 14/1 (2012), S. 71–86.

Edmonds 1906 = John Maxwell Edmonds: An Introduction to Comparative
Philology for Classical Students. Cambridge: University Press 1906.

Fritsch 1828 = Moritz Fritsch: Uebersicht der wichtigsten bis jetzt gemachten
Versuche zur Entzifferung der ägyptischen Hieroglyphen. Nach Brown, von
Moritz Fritsch. Leipzig: Baumgärtner 1828. [V.a. Übersetzung von Brown 1826]

Hale 1834 = Horatio Hale: Remarks on the Language of the St. John’s, Or
Wlastukweek Indians, with a Penobscot Vocabulary. Boston: Hale [Eigenverlag]

1834.

Hale 1846 = Horatio Hale: Ethnography and Philology (United States
Exploring Expedition. During the Years 1838, 1839, 1840, 1841, 1842. Under
the Command of Charles Wilkes, U.S.N., [6] / Vol. VI.). Philadelphia:
Sherman 1846.

Haßler 2012 = Gerda Haßler: La description du génie de la langue dans les
grammaires françaises et les grammaires d’autres langues, in: Todas as Letras
[Revista de Língua e Literatura. São Paulo] 14/1 (2012), S. 99–120.

Hubmann 1846 = Johann Georg Hubmann: Compendium Philologiae. In
usum praelectionum suarum exhibuit Dr. J. G. Hubmann. Amberg: Kloeber
1846. [Im Detail:

Hummel 2000 = Pascale Hummel: Histoire de l’histoire de la philologie.
Étude d’un genre épistémologique et bibliographique (Histoire des idées et
critique littéraire, 385). Genève: Droz 2000.

Hz. 1802 = Hz.: Rez. von Brand 1801, in: Neue allgemeine deutsche
Bibliothek 72/2 (1802) [Des LXXII. Bandes Zweytes Stück. Fünftes bis
Achtes Heft. Berlin/Stettin: Nicolai 1802], S. 466–467. [Das Namenskürzel ließ

sich bis jetzt nicht auflösen]
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Jaubert 1823 = Amédée Jaubert: Élémens de la grammaire turke, à l’usage
des élèves de l’École Royale et Spéciale des langues orientales vivantes.
Paris: Imprimerie Royale 1823.

Jaubert 1833 = Amédée Jaubert: Éléments de la grammaire turke, à l’usage
des élèves de l’École Royale et Spéciale des langues orientales vivantes.
Deuxième Édition. Paris: Didot 21833.

Jaubert 1844, s. Venture de Paradis 1844.

Kircher 1636 = Athanasius Kircher: Prodromus Coptus sive Aegyptiacus […] .
Rom: S. Congregatio de propaganda Fide 1636. [Im Detail: Athanasii
Kircheri Fvldensis Bvchonii E Soc. Iesv Prodromvs Coptvs Sive Aegyptiacvs
Ad Eminentiss. Principem S. R. E. Cardinalem Franciscvm Barberinvm, in
quo Cum linguae Coptae, siue Aegyptiacae, quondam Pharaonicae, origo,
aetas, vicissitudo, inclinatio, tum hieroglyphicae literaturae instauratio, vti per
varia variarum eruditionem, interpretationumque difficillimarum specimina,
ita noua quoque & insolita methodo exhibentur

Kircher 1650 = Athanasius Kircher: Obeliscus Pamphilius, hoc est,
Interpretatio Nova et hucusque intentata obelisci hieroglyphici […] . Rom:
Grignani 1650. [Im Detail:

Kircher 1667: [Im Detail: Athanasii Kircheri e Soc. Jesu China monumentis,
qua sacris quae profanis, nec non variis naturae & artis spectaculis,
aliarumque rerum memorabilium argumentis illustrata auspiciis Leopoldi
primi, Roman. Imper. semper Augusti, munificentissimi mecaenatis

Klaproth 1827, s. Klaproth 1827a, 1827b.

Klaproth 1827a = Jules Klaproth: Lettre sur la découverte des hiéroglyphes
acrologiques, Adressée à M. le Chevalier de Goulianoff, Membre de
l’académie russe.  Par M. J. Klaproth. Paris: Merlin 1827.

Klaproth 1827b = Jules Klaproth: Seconde lettre sur les hiéroglyphes,
Adressée à M. de S*****.  Par M. J. Klaproth. Paris: Merlin 1827.

Klaproth 1832c = Jules Klaproth: Examen critique des travaux de feu M.
Champollion, sur les Hiéroglyphes, Par Mr J. Klaproth. Ouvrage orné de
trois planches. Paris: Librairie Orientale de Dondey-Dupré, Père et Fils
1832.
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Koerner 2012 = E. F. Konrad Koerner: O problema da „influência“: Georg
von der Gabelentz e Ferdinand de Saussure, in: Todas as Letras [Revista de
Língua e Literatura. São Paulo] 14/1 (2012), S. 54–70.

Kosegarten 1828 = Joannes Godofredus Ludovicus (Johann Gottfried
Ludwig) Kosegarten: De prisca Aegyptiorum litterarum commentatio prima
[…] . Weimar: Landes-Industrie-Comtoir 1828. [Im Detail:

Leitch 1855, s. Young 1855.

Léon/Loiseau 2016 = Jacqueline Léon / Sylvain Loiseau (Hrsg.): History of
Quantitative Linguistics in France (Studies in Quantitative Linguistics, 24).
Lüdenscheid: RAM-Verlag 2016.

Liebusch 1833 = Georg Liebusch: Skythika, oder etymologische und kritische
Bemerkungen über alte Bergreligion und späteren Fetischismus, mit
besonderer Berücksichtigung der slavischen Völker- und Götternamen. Mit
einem Vorwort des Herrn Professors u. s. w. Carl Ritter in Berlin. Camenz:
Krausche 1833.

Liebusch 1833a = Georg Liebusch: Ueber die Verwandtschaft des
Wendischen mit dem Sanskrit, in: Liebusch 1833, S. 292–301.

von Littrow 1840a = Joseph Johann von Littrow: Geschichte der inductiven
Wissenschaften, der Astronomie, Physik, Mechanik, Chemie, Geologie etc.
von der frühesten bis zu unserer Zeit. Nach dem Englischen des W. Whewell,
mit Anmerkungen von J. J. v. Littrow. Erster Theil. Stuttgart: Hoffmann 1840.

von Littrow 1840b = Joseph Johann von Littrow: Geschichte der inductiven
Wissenschaften, der Astronomie, Physik, Mechanik, Chemie, Geologie etc.
von der frühesten bis zu unserer Zeit. Nach dem Englischen des W. Whewell,
mit Anmerkungen von J. J. v. Littrow. Zweiter Theil. Stuttgart: Hoffmann
1840.

von Littrow 1841 = Joseph Johann von Littrow: Geschichte der inductiven
Wissenschaften, der Astronomie, Physik, Mechanik, Chemie, Geologie etc.
von der frühesten bis zu unserer Zeit. Nach dem Englischen des W. Whewell,
mit Anmerkungen von J. J. v. Littrow. Dritter Theil. Stuttgart: Hoffmann
1841.

Mackert 1994 = Michael Mackert: Horatio Hale and the Great U.S. Exploring
Expedition, in: Anthropological Linguistics 36/1 (1994), S. 1–26.
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Mertian 1796 = Ignatz Mertian: Allgemeine Sprachkunde. Braunschweig:
Schul-buchhandlung 1796. [Nd. Stuttgart-Bad Cannstatt: Frommann (Holzboog) 1979

(Grammatica universalis, 14)]

Meyer 1796 = Johann Heinrich Meyer [Joannes Henricus Meyer]: Grammati-
cae universalis elementa scripta a Joann. Henr. Meyer. Braunschweig: Schul-
buchhandlung 1796.

Neaves 1870 = [Lord] Charles Neaves: A Glance at Some of the Principles of
Comparative Philology as Illustrated in the Latin & Anglian Forms of Spe-
ech. Edinburgh and London: Blackwood and Sons 1870 [MDCCCLXX].

Neide 1797 = (Johann) Georg Christoph Neide: Ueber die Redetheile. Ein
Versuch zur Grundlegung einer allgemeinen Sprachlehre. Züllichau: From-
mann 1797.

Pickering 1822c = [John Pickering:] [Art. IX. ] Rez. von Adelung 1820, in:
The North American Review 14 (1822) [Vol. XIV. = New Series, Vol. V. Bo-
ston: Everett 1822 / No. XXXIV = New Series, No. IX. January 1822], S.
128–144; auszugsweise in: The Monthly Magazine 53 (1822) [The Monthly
Magazine; or, British Register. Vol. LIII. Part I. for 1822. London: Phillips
and Co. / No. 369. July 1, 1822. 6 of Vol. 53], S. 529–534.

Quatremère 1808 = Étienne Quatremère: Recherches critiques et historiques
sur la langue et la littérature de l’Égypte. Paris: Imprimerie Impériale 1808.

Radlof 1825–1827 = Johann Gottlieb Radlof: Teutschkundliche Forschungen
und Erheiterungen für Gebildete, 3 Bde. Berlin: Voß 1825–1827.

Radlof 1825 = Johann Gottlieb Radlof: Teutschkundliche Forschungen und
Erheiterungen für Gebildete. Erster Band. Berlin: Voß 1825.

Radlof 1826 = Johann Gottlieb Radlof: Teutschkundliche Forschungen und
Erheiterungen für Gebildete. Zweyter Band. Berlin: Voß 1826.

Radlof 1827 = Johann Gottlieb Radlof: Teutschkundliche Forschungen und
Erheiterungen für Gebildete. Dritter Band. Berlin: Voß 1827.

Saint-Gérand 1991 = Jean-Philippe Saint-Gérand (Hrsg.): La constitution du
document en histoire des sciences du langage (La Licorne, 19 [1991]).
Poitiers: Faculté des Lettres et Langues de l’Université de Poitiers 1991.

Salmon 1797 = Nicholas Salmon: Grammaire Angloise comparée avec La
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Grammaire Françoise; Dans laquelle les Principes & les Tours de Phrase des
deux Langues sont raisonnés d’une manière très-nouvelle, & prouvés par des
Exemples assez nombreux pour éclaircir toutes les Difficultés qui pourroient
se recontrer […] . Londres: Spilsbury (Dilly / Bemner) 1797. [Im Detail:

Salmon 1798 = Nicholas Salmon: The First Principles of English Grammar,
Methodically Exhibited and Explained, upon a Plan Entirely New, Tending to
render the Knowledge of them useful in the Study of other Languages.
London: Author (Dilly / Bemner) 1798.

Schaeder/Knobloch 1992 = Burkhard Schaeder / Clemens Knobloch (Hrsg.):
Wortarten. Beiträge zur Geschichte eines grammatischen Problems
(Germanistische Linguistik, 133). Tübingen: Niemeyer 1992.

Schele de Vere 1853 = Maximilian Schele de Vere: Outlines of Comparative
Philology, with a Sketch of the Languages of Europe, Arranged upon
Philologic Principles and a Brief History of the Art of Writing. New York:
Putnam & Co. 1853 [M.DCCC.LIII].

Seyffarth 1825, s. Spohn/Seyffarth 1825.

Seyffarth 1825a = Gustav Seyffarth: De hieroglyphica Aegyptiorum scriptura
[…] . Leipzig: Haack 1825. [Im Detail:

Seyffarth 1826 = Gustav Seyffarth: Rudimenta hieroglyphices. Accedunt
explicationes speciminum hieroglyphicorum glossarium atque alphabeta cum
XXXVI tabulis lithographicis. Leipzig: Barth 1826. [Im Detail:

Seyffarth 1827 = Gustav Seyffarth: Brevis defensio hieroglyphices inventae a
Fr. Aug. Guil. Spohn et G. Seyffarth. Leipzig: Barth 1827. [Im Detail:

Seyffarth 1831, s. Spohn/Seyffarth 1831.

Seyffarth 1840 = Gustav Seyffarth: Alphabeta genuina Aegyptiorum numeris
ipsorum hieroglyphicis, hieraticis demoticique conservata nec non Asianorum
literis Persarum, Medorum Assyriorumque cuneoformibus, Zendicis,
Pehlvicis et Sanscriticis subiecta […]  (Beiträge zur Kenntniss der Literatur,
Kunst, Mythologie und Geschichte des Alten Ägypten, 7). Leipzig: Barth
1840.

Seyffarth 1855 = Gustav Seyffarth: Grammatica Aegyptiaca. Erste Anleitung
zum Uebersetzen altägyptischer Literaturwerke nebst der Geschichte des
Hieroglyphenschlüssels. Gotha: Perthes 1855.



HM
 II

I _
 P

ro
vis

or
isc

he
 B

ibl
iog

rap
hie

 _ 
Vers

ion
 15

.II
.20

20

— *845* — [HM III — 2020/02/15, © THOMAS L INDNER ]

Sicard 1801 -> 1808

Spohn/Seyffarth 1825 = Friedrich August Wilhelm Spohn / Gustav Seyffarth:
De lingua et literis veterum Aegyptiorum […] . Pars prima. Leipzig: Weidmann
(Reimer) 1825. [Im Detail:

Spohn/Seyffarth 1831 = Friedrich August Wilhelm Spohn / Gustav Seyffarth:
De lingua et literis veterum Aegyptiorum […] . Pars secunda. Prodromus.
Leipzig: Weidmann 1831. [Im Detail:

Swiggers 1983 = Pierre Swiggers: La méthodologie de l’historiographie de la
linguistique, in: Folia Linguistica Historica 4/1 (1982), S. 55–76[/79].

Swiggers 1987 = Pierre Swiggers: Histoire et histoires de la linguistique :
bibliographie systématique, in: L’Information Gtrammaticale 32 (1987), S.
29–31.

Swiggers 1989 = Pierre Swiggers: Histoire et historiographie de la
linguistique, in: Semiotica [Semiotica. Journal of the International Association
for Semiotic Studies] 31/1–2, S. 107–137.

Swiggers 1990a = Pierre Swiggers: Comparatismo e grammatica comparata,
tipologia linguistica e forma grammaticale, in: De Mauro / Formigari 1990, S.
281–299.

Swiggers 1991 = Pierre Swiggers: Creuser dans l’histoire des sciences du
langage : vers une archéologie du savoir linguistique, in: Saint-Gérand 1991,
S. 115–134.

Swiggers 1992 = Pierre Swiggers: Peter Stephen Du Ponceau et la philologie
définie comme science comparative des langues, in: Cahiers de l’Institut de
Linguistique de Louvain 18/3–4 (1992), S. 5–16.

Swiggers 1992a = Pierre Swiggers: De la grammaire générale à la
linguistique comparée et typologique: Études sur l’histoire de la linguistique
de 1700 à 1830, 2 Bde. [Tome I. Introduction. Tome II. Dossier d’articles].
Thèse pour l’agrégation de l’enseignement supérieur /  Dossier aangeboden
tot het verkrijgen van de graad van Geaggregeerde voor het Hoger Onderwijs.
Leuven: K.U.L. 1992. [Habil. Univ. Leuven 1992]

Swiggers 1993 = Pierre Swiggers: L’étude comparative des langues vers
1830: Humboldt, Du Ponceau, Klaproth et le baron de Mérian, in:
Droixhe/Grell 1993, S. 275–295.
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Swiggers 2012 = Pierre Swiggers: Linguistic Historiography: Object,
Methodology, Modelization, in: Todas as Letras [Revista de Língua e
Literatura. São Paulo] 14/1 (2012), S. 38–53.

Thomas 1786 = Jakob Ludwig Thomas: Glossologie, oder Philosophie der
Sprache, 2 Bde. Wien: Trattner 1786.

Thomas 1786a = Jakob Ludwig Thomas: Glossologie, oder Philosophie der
Sprache. Erster Versuch, über die innere Natur der Sprache. Wien: Trattner
1786.

Thomas 1786b = Jakob Ludwig Thomas: Glossologie, oder Philosophie der
Sprache. Zweyter Versuch, [Aleph]) über die äussere Darstellung, [Bet]) über
die Erlernung der Sprache. Wien: Trattner 1786.

Van Drival 1853–1858, s. Van Drival 1853, 1858.

Van Drival 1853 (1873) = Eugène Van Drival: Grammaire comparée des
langues bibliques, application des découvertes de Champollion à l’étude des
langues dans lesquelles ont été écrits les livres saints. Première Partie.
Histoire et Analyse des Alphabets sémitiques et européens. Paris: Lecoffre et
Cie 1853; Paris: Maisonneuve et Cie 21873.

Van Drival 1858 = Eugène Van Drival: Grammaire comparée des langues
bibliques. Application des découvertes de Champollion et des philologues
modernes à l’étude des langues dans lesquelles ont été écrits les livres saints.
Deuxième Partie. Grammaire comparée de l’Hébreu, du Chaldéen, du
Syriaque, de l’Arabe et de l’Égyptien. Paris: Lecoffre et Cie 1858.

Van Drival 1861 = Eugène Van Drival: Grammaire comparée des langues
bibliques. Application des découvertes de Champollion et des philologues
modernes à l’étude des langues dans lesquelles ont été écrits les livres saints.
Troisème Partie. Paris: Lecoffre et Cie [1861].

Van Drival 1879 = Eugène Van Drival: Grammaire comparée des langues
sémitiques et de l’égyptien. Seconde édition. Paris: Maisonneuve et Cie 1879.

Vater 1799a = Johann Severin Vater: Uebersicht des Neuesten, was für
Philosophie der Sprache in Teutschland gethan worden ist, in Einleitungen,
Auszügen und Kritiken. Gotha: Perthes 1799.

Vater 1804, s. Vater 1804a, Vater 1804b.
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Vater 1804a = [Johann Severin Vater:] Kleine Schriften. Philologie, in:
Revision der Literatur = Ergänzungsblätter ALZ 4/2 (1804) [Revision der
Literatur für die Jahre 1785–1800 in Ergänzungsblättern zur Allg. Lit. Zeitung
dieses Zeitraums. Vierten Jahrgangs Zweyter Band. Halle/Leipzig 1804 /
Revision der Literatur in den drey letzten Quinquennien des achtzehnten
Jahrhunderts in Ergänzungsblättern Zur Allgemeinen Literatur-Zeitung dieses
Zeitraums. IV. Jahrg. Zweyter Band], Sp. 301–304; im Detail: Num. 108, Sp.
301–304.

Vater 1804b = [Johann Severin Vater:] Allgemeine Grammatik [Rez. von
Thomas 1786, Mertian 1796, Meyer 1796, Neide 1797], in: Revision der
Literatur = Ergänzungsblätter ALZ 4/2 (1804) [Revision der Literatur für die
Jahre 1785–1800 in Ergänzungsblättern zur Allg. Lit. Zeitung dieses
Zeitraums. Vierten Jahrgangs Zweyter Band. Halle/Leipzig 1804 / Revision
der Literatur in den drey letzten Quinquennien des achtzehnten Jahrhunderts
in Ergänzungsblättern Zur Allgemeinen Literatur-Zeitung dieses Zeitraums.
IV. Jahrg. Zweyter Band], Sp. 337–360; im Detail: Num. 113, Sp. 337–344;
Num. 114, Sp. 345–352; Num. 115, Sp. 353–360.

(de) Venture de Paradis 1844 = Jean-Michel (de) Venture de Paradis:
Grammaire et dictionnaire abrégés de la langue berbère composés par feu
Venture de Paradis […]. Revus par P. Amédée Jaubert. Paris: Imprimerie
Royale 1844 [M DCCC XLIV].

Young 1819 = [Thomas Young:] Art. Egypt, in: Supplement to the Fourth,
Fifth, and Sixth Editions of the Encyclopædia Britannica 4/1 (1819) [Vo-
lume IV. Part 1. Edinburgh, December 1819 = Volume Fourth. Edinburgh
1824], S. 38–74. [Unter dem Kürzel I. J.] [Wiederabgedruckt in: Young 1855, S. 86–197]

Young 1821, s. Young 1824.

Young 1823 = Thomas Young: An Account of Some Recent Discoveries in
Hieroglyphical Literature, and Egyptian Antiquities. Including the Author’s
Original Alphabet, as Extended by Mr. Champollion, with a Translation of
Five Unpublished Greek and Egyptian Manuscripts. London: Murray 1823.

Young 1824 [Wiederabgedruckt in: Young 1855, S. 478–559]

Young 1855 = John Leitch (Hrsg.): Miscellaneous Works of the Late Thomas
Young, M.D., F.R.S., &c. […] , Vol. III: Hieroglyphical Essays and Corre-
spondence, &c. London: Murray 1855.
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Anderson 2012 = Stephen (R.) Anderson: Languages: A Very Short
Introduction (Very Short Introductions, 320). Oxford [etc.]: OUP 2012.

Anonymus 1887 = Ethnology. American Languages [Rez. von Chamberlain
1887], in: Science 10 (1887) [Science. An Illustrated Journal Published
Weekly. Vol. X. July–December 1887 (Science. Friday, November 18, 1887.
Vol. X. No. 250)], S. 245–246.

Anttila 1975 = Raimo Anttila: Generalization, Abduction, Evolution, and
Language, in: Koerner 1975, S. 263–296.

Chamberlain 1887 = Alexander Francis Chamberlain: The Eskimo Race and
Language. Their Origin and Relations, in: Proceedings of the Canadian
Institute 6 (3. Ser.) (1887–1888 [1889]) [Proceedings of the Canadian
Institute, Toronto, Being a Continuation of „The Canadian Journal of Science,
Literature and History.“ Third Series. Volume VI., 1887–88. Toronto: Printed
for the Canadian Institute by the Copp, Clark Company, Limited 1889], S. 8–
10 [Abstract], 261–337.

Chamberlain 1887a, s. Anonymus 1887.

Colman 2004 = Fran Colman: On diachronic linguistics, variation and
English phonology, in: Philip Carr / Jacques Durand / Monika Pukli (Hrsg.):
La prononciation de l’anglais: Accents et variation / English Pronunciation:
Accents and Variation (La Tribune internationale des langues Vivantes, 36
[2004]), Paris: Union des professeurs de langues dans les grandes écoles
scientifiques 2004 [2003], S. XX–YY.

Fischer 1999 = Steven Roger Fischer: A History of Language. London:
Reaktion Books 1999 (Nd. 2000, pb. 2001).

Gessinger 1985 = Joachim Gessinger: Sprachursprung und Sprachverfall bei
Jacob Grimm, in: Zeitschrift für Phonetik, Sprachwissenschaft und
Kommunikationsforschung 38 (1985), S. 654–671.

Giacalone Ramat / Ramat 1998, Nd. 2006

Hale 1883a = Horatio Hale: Indian Migrations, as Evidenced by Language,
in: American Antiquarian 5 (1883) [The American Antiquarian and Oriental
Journal. Volume V.--January, 1883--October, 1883], S. 18–28 [Vol. V. No. 1.
January, 1883], S. 108–124 [Vol. V. No. 2. April, 1883].
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Hale 1883b = Horatio Hale: Indian Migrations, as Evidenced by Language:
Comprising The Huron-Cherokee Stock: The Dakota stock: The Algonkins:
The Chahta-Muskoki Stock: The moundbuilders: The Iberians. By Horatio
Hale, M. A. A Paper read at a Meeting of the American Association for the
Advancement of Science, held at Montreal, in August, 1882. Chicago:
Jameson & Morse 1883. [Separatdruck von Hale 1883a]

Hale 1886a = Horatio Hale: The Origin of Languages, and the Antiquity of
Speaking Man. An Address before the Section of Anthropology of the
American Association for the Advancement of science, At Buffalo, August,
1886. Cambridge: Wilson and Son / University Press 1886. [Separatdruck von
Hale 1887]

Hale 1886b = Horatio Hale: The Origin of Languages, and the Antiquity of
Speaking Man, in: Science 8 (1886) [Science. An Illustrated Journal
Published Weekly. Vol. VIII. July–December 1886 (Science.–Supplement.
Friday, August 27, 1886. Vol. VIII, No. 186)], S. 191–196. [Abstract von Hale
1886a]

Hale 1887 = Horatio Hale: Address by Horatio Hale, Vice President, Section
H [scil. Anthropology]. The Origin of Languages, and the Antiquity of Speaking
Man, in: Frederick W. Putnam (Hrsg.): Proceedings of the American
Association for the Advancement of Science. Thirty-Fifth Meeting, Held at
Buffalo, New York, August, 1886. [Vol. XXXV]. Salem: Permanent Secretary
[Putnam] (Salem Press) 1887 [January, 1887], S. 279–323.

Hale 1888a = Horatio Hale: The Development of Language, in: Proceedings
of the Canadian Institute 6 (3. Ser.) (1887–1888 [1889]) [Proceedings of the
Canadian Institute, Toronto, Being a Continuation of „The Canadian Journal
of Science, Literature and History.“ Third Series. Volume VI., 1887–88.
Toronto: Printed for the Canadian Institute by the Copp, Clark Company,
Limited 1889], S. 43f [Abstract], 92–134.

Hale 1888b = Horatio Hale: The Development of Language. A Paper Read
before the Canadian Institute, Toronto, April, 1888. Toronto: The Copp, Clark
Company, Limited 1888. [Separatdruck von Hale 1888a]

Hermann 1931 = Eduard Hermann: Lautgesetz und Analogie (Abhandlungen
der Gesellschaft der Wissenschaften zu Göttingen, Philologisch-Historische
Klasse, Neue Folge, Bd. XXIII, 3). Berlin: Weidmann 1931.
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Hucko 1904 = Matthias Hucko: Bildung der Substantiva durch Ableitung und
Zusammensetzung im Altsächsischen. Straßburg i. E.: DuMont-Schauberg
1904 [= Diss. Univ. Straßburg 1904].

Jellinek 1921 = Max Hermann Jellinek: Schopenhauer und die
Sprachwissenschaft, in: Germanisch-Romanische Monatsschrift 9 (1921), S.
246–250.

KapoviĆ 2017 = Mate KapoviĆ: The Indo-European Languages. Second
Edition (Routledge Language Family Series). London / New York: Routledge
(Taylor & Francis) 2017. [Neuauflage von Giacalone Ramat / Ramat 1998]

Koerner 1975 = E. F. K. Koerner (Hrsg.): The Transformational-Generative
Paradigm and Modern Linguistic Theory (Cilt, 1). Amsterdam: Benjamins
1975.

Kretschmer 1925a = Paul Kretschmer: Die indogermanische
Sprachwissenschaft. Eine Einführung für die Schule. Göttingen: Vandenhoeck
& Ruprecht 1925. [Zunächst auf Albanisch (Tirana 1923) erschienen]

Kretschmer 1925b = Paul Kretschmer: Die protindogermanische Schicht, in:
Glotta 14 (1925), S. 300–319.

Kretschmer 1940 = Paul Kretschmer: Die vorgriechischen Sprach- und
Volksschichten, in: Glotta 28 (1940), S. 231–278; Nachträge: S. 278f.

Kretschmer 1943 = Paul Kretschmer: Die vorgriechischen Sprach- und
Volksschichten (Fortsetzung), in: Glotta 30 (1943), S. 84–218; Nachträge: S.
244–246.

Kretschmer 1953 = Paul Kretschmer: Die Leleger und die ostmediterrane
Urbevölkerung, in: Glotta 32 (1953), S. 161–204.

Marchand 1969a kursiv

Morice 1899 = Adrien Gabriel Morice, O.M.I.: The Use and Abuse of
Philology, in: Transactions of the Canadian Institute 6 (1899) [Transactions
of The Canadian Institute. Volume VI. Semi-Centennial Memorial Volume.
1849–1899. Toronto: Printed for the Canadian Institute by Murray Printing
Company. 1899], S. 84–100.

Ramat 2012 = Paolo Ramat: Sturtevant’s paradox revisited, in: Thomas Stolz /
Hitomi Otsuka / Aina Urdze / Johan van der Auwera (Hrsg.): Irregularity in
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Morphology (and beyond) (Studia typologica, Beihefte/Supplements, 11).
Berlin: Akademie Verlag 2012, S. 61–79.

Roedder 1901 = Edwin Carl Roedder: Wortlehre des Adjectivs im
Altsaechsischen [Altsächsischen Inhaltsverzeichnis], in: [Altsächsischen
Inhaltsverzeichnis], in: Charles Foster Smith (Hrsg.): Bulletin of the University of
Wisconsin. Philology and Literature Series 1 (1898–1901) [Bulletin of the
University of Wisconsin, No. 50, Philology and Literature Series, Vol. 1, No.
4, Madison, Wisconsin: University. August, 1901], S. 335–415.

Schleicher 1861b: Eckklammer 12p

Schleicher 1861d = August Schleicher: Zur morphologie der sprachen, in:
Beiträge zur vergleichenden Sprachforschung auf dem Gebiete der Arischen,
Celtischen und Slawischen Sprachen („Kuhn-Schleichers Beiträge“) 2 (1861),
S. 460–463. [Vgl. Schleicher 1859]

Schleicher 1874a, s. Schleicher/Bendall 1874, 1877. [Durchgehend paginiert]

Schleicher/Bendall 1874 = August Schleicher: A Compendium of the
Comparative Grammar of the Indo-European, Sanskrit, Greek and Latin
Languages. Translated from the Third German Edition by Herbert Bendall.
Part I. London: Trübner & Co. 1874.

Schleicher/Bendall 1877 = August Schleicher: A Compendium of the
Comparative Grammar of the Indo-European, Sanskrit, Greek and Latin
Languages. Translated from the Third German Edition by Herbert Bendall.
Part II. London: Trübner & Co. 1877.

Schön 1905 = Eduard Schön: Die Bildung des Adjektivs im Altenglischen
(Kieler Studien zur englischen Philologie, N.F., 2). Kiel: Cordes 1905.

Spitzer 1920 = Leo Spitzer: [18.] Schopenhauer und die Sprachwissenschaft,
in: Germanisch-Romanische Monatsschrift 8 (1920), S. 258–272.

Sturtevant 1917 = Edgar H. Sturtevant: Linguistic Change. An Introduction to
the Historical Study of Language. Chicago, Ill.: The University of Chicago
Press 1917 (Nd. 1921).

Sturtevant 1926a = Edgar H. Sturtevant: On the Position of Hittite among the
Indo-European Languages, in: Language 2/1 (1926), S. 25–34.

Sturtevant 1929a = Edgar Howard Sturtevant: [II. ] The Relationship of Hittite
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to Indo-European, in: Transactions of the American Philological Association
60 (1929), S. 25–37.

Sturtevant 1933a = Edgar H. Sturtevant: Archaism in Hittite, in: Language
9/1 (1933), S. 1–11.

Sturtevant 1937 = Edgar H. Sturtevant: Analogical Creation and
Contamination as Illustrated by Lapses, in: Journal of the American Oriental
Society 57/2 (1937), S. 135–150.

Sturtevant 1939 = Edgar H. Sturtevant: The Pronoun *so, *s�, *tod and the
Indo-Hittite Hypothesis, in: Language 15/1 (1939), S. 11–19.

Sturtevant 1942: (William Dwight Whitney Linguistics Series). Baltimore:
Linguistic Society of America (Waverly Press)

Sturtevant 1947 = Edgar H. Sturtevant: An Introduction to Linguistic Science.
New Haven: Yale University Press / London: Cumberledge, OUP 1947 (Nd.
öfters).

Sturtevant 1962 = Edgar H. Sturtevant: The Indo-Hittite Hypothesis, in:
Language 38/2 (1962), S. 105–110.

Trabant/Ward 2001 = Jürgen Trabant / Sean Ward (Hrsg.): New Essays on the
Origin of Language (Trends in Linguistics. Studies and Monographs. 133).
Berlin / New York: Mouton de Gruyter 2001.

Vesper 1980 = Wilhelm Vesper: Deutsche Schulgrammatik im 19.
Jahrhundert. Zur Begründung einer historisch-kritischen Sprachdidaktik
(Germanistische Linguistik, 25). Tübingen: Niemeyer 1980. [Zun. Diss. Univ.
Braunschweig 1978]

Voetz 1977 = Lothar Voetz: Komposita auf -man im Althochdeutschen,
Altsächsischen und Altniederfränkischen (Monographien zur
Sprachwissenschaft, 3). Heidelberg: Winter 1977.

Wang 1969 = William S.-Y. [Shi-Yuan] Wang: Competing Changes as a
Cause of Residue, in: Language 45/1 (1969), S. 9–25.

Wiesinger 1996, S. 1081

Adams 1917 = Eleanor Nathalie Adams: Old English Scholarship in England
from 1566–1800 (Yale Studies in English, 55). New Haven: Yale University
Press / London: Milford / Oxford University Press 1917 [MDCCCCXVII]
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[Zun. Diss. Yale Univ. 1917].

Alexander 1864, s. Alexander 1864a, 1864b. [Separat paginiert]

Alexander 1864a = William De Witt Alexander: A Short Synopsis of the Most
Essential Points in Hawaiian Grammar: For the Use of the Pupils of Oahu
College. Honolulu: Whitney 1864.

Alexander 1864b = William De Witt Alexander: A Short Synopsis of
Hawaiian Grammar. Part II. Hawaiian Syntax. For the Use of the Pupils of
Oahu College.  Honolulu: Whitney 1864.

Alexander 1920 = William De Witt Alexander: A Short Synopsis of the Most
Essential Points in Hawaiian Grammar. Honolulu: Thrum 1920. [1908]

Andrews 1836 = Lorrin Andrews: A Vocabulary of Words in the Hawaiian
Language. Lahainaluna: High School 1836.

Andrews 1838 = Lorrin Andrews: Peculiarities of the Hawaiian Language, in:
The Hawaiian Spectator 1/4 (1838), S. 392–420.

Andrews 1854 = Lorrin Andrews: Grammar of the Hawaiian Language.
Honolulu: Mission Press 1854.

Andrews 1865 = Lorrin Andrews: A Dictionary of the Hawaiian Language, to
Which is Appended an English-Hawaiian Vocabulary and a Chronological
Table of Remarkable Events. Honolulu, H. I.: Whitney 1865.

Andrews/Parker 1922 = Lorrin Andrews / Henry H. Parker: A Dictionary of
the Hawaiian Language. By Lorrin Andrews. Revised by Henry H. Parker.
Prepared under the Direction of the Board of Commissioners of Public
Archives of the Territory of Hawaii. Honolulu, Hawaii: Published by the
Board 1922.

Bartschat 1980 = Brigitte Bartschat: Der Standort der Typologie an der Wende
zum 20. Jahrhundert, in: Linguistische Arbeitsberichte 28 (1980), S. 92–98.

Beames 1867 = John Beames: Outlines of Indian Philology, with a Map She-
wing the Distribution of Indian Languages. Second Edition, Considerably
Enlarged and Revised. Calcutta: Wyman Bros. 1867.

Beames 1868 = John Beames: Outlines of Indian Philology, with a Map She-
wing the Distribution of Indian Languages. Second Edition, Considerably
Enlarged and Revised. London: Trübner and Co. 1868.
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Beames 1872–1879, s. Beames 1872, 1875, 1879.

Beames 1872 = John Beames: A Comparative Grammar of the Modern Aryan
Languages of India: to Wit, Hindi, Panjabi, Sindhi, Gujarati, Marathi,
O�iya and Bangali, Vol. I: On Sounds. London: Trübner & Co. (Leipzig:
Brockhaus / Straßburg: Trübner) 1872.

Beames 1875: Trübner & Co.

Beames 1879 = John Beames: A Comparative Grammar of the Modern Aryan
Languages of India: to Wit, Hindi, Panjabi, Sindhi, Gujarati, Marathi,
O�iya and Bangali, Vol. III: The Verb. London: Trübner & Co. (Leipzig:
Brockhaus / Straßburg: Trübner) 1879.

Belke 1971–1986 = Ingrid Belke (Hrsg.): Moritz Lazarus und Heymann
Steinthal. Die Begründer der Völkerspsychologie in ihren Briefen, 2 Bde. (3
Tbde.) (Schriftenreihe wissenschaftlicher Abhandlungen des Leo Baeck
Instituts). Tübingen: Mohr (Siebeck) 1971–1986.

Belke 1971 = Ingrid Belke (Hrsg.): Moritz Lazarus und Heymann Steinthal.
Die Begründer der Völkerspsychologie in ihren Briefen. [Band I]

(Schriftenreihe wissenschaftlicher Abhandlungen des Leo-Baeck-Instituts,
21). Tübingen: Mohr (Siebeck) 1971.

Belke 1983 = Ingrid Belke (Hrsg.): Moritz Lazarus und Heymann Steinthal.
Die Begründer der Völkerspsychologie in ihren Briefen. Band II/1
(Schriftenreihe wissenschaftlicher Abhandlungen des Leo-Baeck-Instituts,
40). Tübingen: Mohr (Siebeck) 1983.

Belke 1986 = Ingrid Belke (Hrsg.): Moritz Lazarus und Heymann Steinthal.
Die Begründer der Völkerspsychologie in ihren Briefen. Band II/2
(Schriftenreihe wissenschaftlicher Abhandlungen des Leo-Baeck-Instituts,
44). Tübingen: Mohr (Siebeck) 1986.

Bergaigne 1884 = Abel Bergaigne: Manuel pour étudier la langue sanscrite.
Chrestomathie – Lexique – Principes de grammaire. Paris: Vieweg 1884.

Bergaigne/Henry 1890 = Abel Bergaigne / Victor Henry: Manuel pour étudier
le sanscrit védique. Précis de grammaire – Chrestomathie – Lexique. Paris:
Bouillon 1890.

Berkhout / McCormick Gatch 1982 = Carl T. Berkhout / Milton McCormick
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Gatch (Hrsg.): Anglo-Saxon Scholarship. The first three centuries. Papers
presented at the 13th Conference on Medieval Studies. Western Michigan
University, Kalamazoo, May 1978. Boston, Mass.: Hall and Co. 1982.

Bleek 1851, s. Bleek 1851a, 1851b.

Bleek 1851a = Guilelmus Bleek (Wilhelm Bleek): De nominum generibus
linguarum Africae australis, Copticae, Semiticarum aliarumque sexualium.
Bonn: Georgi 1851. [Diss. Univ. Bonn 1851] [Im Detail:

Bleek 1851b = Guilelmus Bleek (Wilhelm Bleek): De nominum generibus
linguarum Africae australis, Copticae, Semiticarum aliarumque sexualium.
Bonn: Marcus 1851. [Vgl. Bleek 1851a]

Bleek 1856 = Wilhelm Heinrich Immanuel Bleek: The Languages of
Mosambique. Vocabularies of the Dialects of Lourenzo Marques, Inhambane,
Sofala, Tette, Sena, Quellimane, Mosambique, Cape Delgado, Anjoane, The
Maravi, Muds[mit Punkt]au, &c., Drawn up from the Manuscripts of Dr. Wm.
Peters […] . London: Harrison and Sons 1856.

Bleek 1858–1859 = George Grey / Wilhelm Heinrich Immanuel Bleek: A
Handbook of African, Australian, and Polynesian Philology as Represented in
the Library of Sir George Grey. London: Trübner and Co. / Leipzig:
Brockhaus 1858–1859 (im Detail s. Bleek 1858a, 1858b, 1858c, 1858d,
1858e, 1859a, 1859b, 1859c).

Bleek 1858a = Wilhelm Heinrich Immanuel Bleek: The Library of His
Excellency Sir George Grey, K.C.B. Philology. Vol. I.–Part I. South Africa
(within the Limits of British Influence). London: Trübner and Co. / Leipzig:
Brockhaus 1858.

Bleek 1858b = Wilhelm Heinrich Immanuel Bleek: The Library of His
Excellency Sir George Grey, K.C.B. Philology. Vol. I.–Part II. Africa (North
of the Tropic of Capricorn). London: Trübner and Co. / Leipzig: Brockhaus
1858.

Bleek 1858c = Wilhelm Heinrich Immanuel Bleek: The Library of His
Excellency Sir George Grey, K.C.B. Philology. Vol. II.–Part I. Australia.
London: Trübner and Co. / Leipzig: Brockhaus 1858.

Bleek 1858d, s. Grey 1858.

Bleek 1858e, s. Grey/Bleek 1858.
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Bleek 1859a, s. Cameron/Bleek 1859.

Bleek 1859b, s. Grey/Bleek 1859a.

Bleek 1859c, s. Grey/Bleek 1859b.

Bleek 1862 = Wilhelm Heinrich Immanuel Bleek: A Comparative Grammar
of South African Languages. Part I. Phonology. London: Trübner & Co. 1862.

Bleek 1867 = Wilhelm Heinrich Immanuel Bleek: Über den Ursprung der
Sprache. Kapstadt (Als Manuskript gedruckt) 1867.

Bleek 1868 = Wilhelm Heinrich Immanuel Bleek: Über den Ursprung der
Sprache. Herausgegeben mit einem Vorwort von Dr. Ernst Haeckel […] .
Weimar: Böhlau 1868.

Bleek 1869 = Wilhelm Heinrich Immanuel Bleek: A Comparative Grammar
of South African Languages. Part I. The Concord. Section I. The Noun.
London: Trübner & Co. 1869.

Bleek 1869a = Wilhelm Heinrich Immanuel Bleek: On the Origin of
Language. Edited with a Preface by Dr. Ernst Haeckel […] . Translated by
Thomas Davidson. New-York: Schmidt / Weimar: Böhlau / London: Williams
& Norgate / Paris: Reinwald 1869.

Blondin 1811, 1826 = Jean-Noël Blondin: Grammaire polyglotte, Française,
Latine, Italienne, Espagnole, Portugaise et Anglaise; Dans laquelle ces
diverses Langues sont considérées sous le rapport du mécanisme et de
l’analogie propres à chacune d’elles; Dédiée au Roi, par J. N. Blondin […].
Seconde Édition. Paris: Brianchon 1826. [11811; im Detail: ; vgl. Lindner
1827]

Bonfante/Gelb 1943 = Giuliano Bonfante / Ignace Jay Gelb: The Position of
„Hieroglyphic Hittite„ among the Indo-European Languages, in: Journal of
the American Oriental Society 64/4 (1944), S. 169–190.

Bumann 1965 = Waltraud Bumann: Die Sprachtheorie Heymann Steinthals.
Dargestellt im Zusammenhang mit seiner Theorie der Geisteswissenschaft
(Monographien zur philosophischen Forschung, 39). Meisenheim am Glan:
Hain 1965 (1966). [Zun. Diss. Univ. Mainz 1964]

Cameron/Bleek 1859 = James Cameron / Wilhelm Heinrich Immanuel Bleek:
The Library of His Excellency Sir George Grey, K.C.B. Philology. Vol. I.–Part
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III. Madagascar. London: Trübner and Co. / Leipzig: Brockhaus 1859.

Curtius 1867 = Georg Curtius: Zur Chronologie der indogermanischen
Sprachforschung [Des V. Bandes der Abhandlungen der philologisch-
historischen Classe der Königl. Sächsischen Gesellschaft der Wissenschaften
N° III]. Leipzig: Hirzel 1867. [Separatdruck von Curtius 1870a; doppelt paginiert, sowohl

separat (S. 1–77) als auch nach 1870a (S. 185–261)]

Curtius 1870a = Georg Curtius: Zur Chronologie der indogermanischen
Sprachforschung, in: Abhandlungen der Königlich Sächsischen Gesellschaft
der Wissenschaften, Bd. 12 (1870) = Abhandlungen der philologisch-
historischen Classe der Königlich Sächsischen Gesellschaft der Wissen-
schaften, Bd. 5 (1870) [Abhandlungen der Königlich Sächsischen Gesell-
schaft der Wissenschaften. Zwölfter Band = Abhandlungen der philologisch-
historischen Classe der Königlich Sächsischen Gesellschaft der Wissenschaf-
ten zu Leipzig. Fünfter Band. Leipzig: Hirzel 1870], S. [185/]187–261. [Vgl.

Curtius 1867, 1869a, 1873; doppelt paginiert, sowohl separat (S. 1–77) als auch paginae curren-

tes (S. 185–261)]

Curtius 1873 = Georg Curtius: Zur Chronologie der indogermanischen
Sprachforschung [Des V. Bandes der Abhandlungen der philologisch-
historischen Classe der Königl. Sächsischen Gesellschaft der Wissenschaften
N° III]. Zweite hie und da erweiterte Ausgabe. Leipzig: Hirzel 21873. [11867]

De Clercq / Desmet 1994 = Jan De Clercq / Piet Desmet (Hrsg.): Florilegium
historiographiae linguisticae. Études d’historiographie de la linguistique et
de grammaire comparée à la mémoire de Maurice Leroy (Bibliothèque des
Cahiers de l’Institut de Linguistique de Louvain, 75). Louvain-la-Neuve /
Leuven: Peeters 1994.

Davies 1823 = John Davies: A Grammar of the Tahitian Dialect of the
Polynesian Language. Burder’s Point, Tahiti: Mission Press 1823 [Tahiti.
Printed at The Mission Press Burder’s Point]. [Vgl. Davies 1851]

Davies 1851 = John Davies: A Tahitian and English Dictionary, with
Introductory Remarks on the Polynesian Language, and a Short Grammar of
the Tahitian Dialect: with an Appendix Containing a List of Foreign Words
Used in the Tahitian Bible, in Commerce, etc., with the Sources from whence
they have been Derived. Tahiti: Missionary Society’s Press 1851. [Tahiti:
Printed at the London Missionary Society’s Press. 1851] [Nd. Papeete 1984]
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Dickey 2007 = Eleanor Dickey: Ancient Greek Scholarship. A Guide to
Finding, Reading, and Understanding Scholia, Commentaries, Lexica, and
Grammatical Treatises, from Their Beginnings to the Byzantine Period
(American Philological Association Classical Resources Series, 7). New York
/ Oxford [etc.]: OUP 2007.

Elstob 1715 = Elizabeth Elstob: The Rudiments of Grammar for the English-
Saxon Tongue, First given in English: With an Apology for the Study of
Northern Antiquities. Being very useful towards the understanding our
ancient English Poets, and other Writers. London: Bowyer 1715.

(de) Fortia d’Urban 1810 = Agricol-Joseph (de) Fortia d’Urban: Tableau
historique et géographique du monde […] . Tome troisième. Paris: Langlois /
Déterville / Schoell / Petit 1810.

von der Gabelentz 1861–1873, s. von der Gabelentz 1861a, 1873.

von der Gabelentz 1861a = Hans Conon von der Gabelentz: Die
melanesischen Sprachen nach ihrem grammatischen Bau und ihrer
Verwandtschaft unter sich und mit den malaiisch-polynesischen Sprachen
[untersucht von H. C. von der Gabelentz], in: Abhandlungen der Königlich
Sächsischen Gesellschaft der Wissenschaften, Bd. 8 (1861) =
Abhandlungen der philologisch-historischen Classe der Königlich
Sächsischen Gesellschaft der Wissenschaften, Bd. 3 (1861), S. I–VI, 1–
266.

von der Gabelentz 1873 = Hans Conon von der Gabelentz: Die melanesischen
Sprachen nach ihrem grammatischen Bau und ihrer Verwandtschaft unter sich
und mit den malaiisch-polynesischen Sprachen [untersucht von H. C. von der
Gabelentz]. Zweite Abhandlung, in: Abhandlungen der Königlich
Sächsischen Gesellschaft der Wissenschaften, Bd. 17 (1879) = Abhandlungen
der philologisch-historischen Classe der Königlich Sächsischen Gesellschaft
der Wissenschaften, Bd. 7 (1879) [Des VII. Bandes der Abhandlungen der
philologisch-historischen Classe der Königl. Sächsischen Gesellschaft der
Wissenschaften N° I. Leipzig: Hirzel 1873], S. I–VI, 1–186.

von der Gabelentz 1879, s. von der Gabelentz 1873.

Gaussin 1853 = Pierre Louis Jean Baptiste Gaussin: Du dialecte de Tahiti, de
celui des îles Marquises, et, en général, de la langue polynésienne, ouvrage
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qui a remporté, en 1852, le prix de linguistique fondé par Volney. Paris: Didot
1853.

Grey 1858 = George Grey (/ Wilhelm Heinrich Immanuel Bleek): Philology.
Vol. II. Australia and Polynesia. Part II. Papuan Languages of the Loyalty
Islands and New Hebrides, Comprising Those of the Islands of Nengone,
Lifu, Aneiteum, Tana, and Others. Cape Town: Pike (London: Trübner and
Co. / Leipzig: Brockhaus) 1858.

Grey/Bleek 1858 = George Grey / Wilhelm Heinrich Immanuel Bleek: The
Library of His Excellency Sir George Grey, K.C.B. Philology. Vol. II.–Part IV.
New Zealand, the Chatham Islands and Auckland Islands. London: Trübner
and Co. / Leipzig: Brockhaus 1858.

Grey/Bleek 1859a = [George Grey / Wilhelm Heinrich Immanuel Bleek:] The
Library of His Excellency Sir George Grey, K.C.B. Philology. Vol. II.–Part IV
(Continuation.) Polynesia and Borneo. London: Trübner and Co. / Leipzig:
Brockhaus 1859.

Grey/Bleek 1859b = George Grey / Wilhelm Heinrich Immanuel Bleek: The
Library of His Excellency Sir George Grey, K.C.B. Philology. Vol. II.–Part III.
Fiji Islands and Rotuma. (With Supplements to Part II.–Papuan Languages;
and Part I.–Australia.) London: Trübner and Co. / Leipzig: Brockhaus 1859.

Gwilt 1829 = Joseph Gwilt: Rudiments of a Grammar of the Anglo-Saxon
Tongue. London: Pickering 1829 [M.DCCC.XXIX].

Harris 1992 = Richard Lynn Harris: A Chorus of Grammars. The
Correspondence of George Hickes and his Collaborators on the Thesaurus
linguarum septentrionalium (Publications of the Dictionary of Old English,
4). Toronto: Pontifical Institute of Mediaeval Studies 1992.

Haßler 2009a = Gerda Haßler: Etymologie, in: Haßler/Neis 2009a, S. 625–
658.

Haßler 2009b = Gerda Haßler: Analogie, in: Haßler/Neis 2009a, S. 658–674.

Hassler/Neis [durchgehend paginiert]

Hazlewood 1850, s. Hazlewood 1850a, 1850b.

Hazlewood 1850a = David Hazlewood: A Compendious Grammar of the
Feejeean Language; with Examples of Native Idioms. Vewa, Feejee:
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Wesleyan Mission Press (London: Mason) 1850.

Hazlewood 1850b = David Hazlewood: A Feejeean and English Dictionary:
with Examples of Common and Peculiar Modes of Expression, and Uses of
Words. Also, Containing Brief Hints on Native Customs, Proverbs, the Native
Names of the Natural Productions of the Islands, Notices of the Islands of
Feejee, and a List of the Foreign Words Introduced. Vewa, Feejee: Wesleyan
Mission Press (London: Mason) 1850.

Hazlewood/Calvert 1872 = David Hazlewood / James Calvert: A Fijian and
English and an English and Fijian Dictionary, with Examples of Common and
Peculiar Modes of Expression and Uses of Words. Also, Containing Brief
Hints on Native Customs, Proverbs, the Native Names of Natural
Productions, and Notices of the Islands of Fiji. And a Grammar of the
Language, with Examples of Native Idioms. Second Edition. London:
Sampson Low, Marston, and Co. / Sydney: Sandon [1872]. [Nd. London: Waterloo

and Sons 1914]

Henry 1883 = Victor Henry: Étude sur l’analogie en général et sur les
formations analogiques de la langue grecque. Thèse pour le Doctorat
Présentée à la Faculté des Lettres de Paris, Et soutenue publiquement le 22
mai 1883 (Université de France.–Académie de Paris). Lille: Danel 1883.

Henry 1888, 1889a, 1890a, 1893a, 1894a, 1908 = Victor Henry: Précis de
grammaire comparée du grec et du latin. Paris: Hachette et Cie 1888 (21889,
31890, 41893, 51894, 61908). [Vgl. Henry 1890]

Henry 1889 = Victor Henry: L’Œuvre d’Abel Bergaigne. Leçon d’ouverture
du Cours de Grammaire comparée à la Faculté des Lettres de Paris (21
janvier 1889). Paris: Thorin 1889.

Henry 1890 = Victor Henry: A Short Comparative Grammar of Greek and
Latin for Schools and Colleges. Authorized Translation from the Second
French Edition by R. T. Elliott. With an Introductory Note by Henry
Nettleship. New York: Macmillan & Co. / London: Sonnenschein & Co. 1890
(Nd. 1892 u.ö.) [Engl. Version von Henry 1889a]

Henry 1893 = Victor Henry: Précis de grammaire comparée de l’anglais et de
l’allemand rapportés à leur commune origine et rapprochés des langues
classiques. Paris: Hachette et Cie 1893 (21906). [Vgl. Henry 1894]

Henry 1894 = Victor Henry: A Short Comparative Grammar of English and
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German as Traced Back to their Common Origin and Contrasted with the
Classical Languages. Translated by the Author. London: Sonnenschein & Co.
/ New York: Macmillan & Co. 1894. [Engl. Version von Henry 1893]

Henry 1902 = Victor Henry: Éléments de Sanscrit classique (Bibliothèque de
l’École Française d’Extrême-Orient, 1). Paris: Imprimerie Nationale (Leroux)
1902 [MDCCCCII].

Henry 1904 = Victor Henry: Précis de grammaire pâlie accompagné d’un
choix de textes gradués (Bibliothèque de l’École Française d’Extrême-Orient,
2). Paris: Imprimerie Nationale (Leroux) 1904 [MDCCCCIV].

Henry 1904a = Victor Henry: Les Littératures de l’Inde. Sanscrit – Pâli –
Prâcrit. Paris: Hachette et Cie 1904.

Henry 1906 = Victor Henry: Précis de grammaire comparée de l’anglais et de
l’allemand rapportés à leur commune origine et rapprochés des langues
classiques. Deuxième Édition. Paris: Hachette et Cie 1906.

Hickesius 1708 = [Georgius Hickesius (George Hickes):] In Thesauri Lingg.
vett. Septentrionalium Conspectum Notae [Anhang zu Wotton 1708 als
Replik; separat paginiert (Notae, S. 1–62; Appendix ad Notas, S. 63–85)].

Hunter 1832 = William Hunter: An Anglo-Saxon Grammar, and Derivatives;
with Proofs of the Celtic Dialects Being of Eastern Origin; and an Analysis of
the Style of Chaucer, Douglas, and Spenser. London: Longman, Rees, Orme,
Brown, Green, and Longman / Edinburgh: Tait / Glasgow: Atkinson & Co.
1832.

Ising 1970 = Erika Ising: Die Herausbildung der Grammatik der
Volkssprachen in Mittel- und Osteuropa. Studien über den Einfluß der
lateinischen Elementargrammatik des Aelius Donatus De octo partibus
orationis ars minor (Deutsche Akademie der Wissenschaften zu Berlin.
Veröffentlichungen des Instituts für deutsche Sprache und Literatur, 47. Reihe
A. Beiträge zur Sprachwissenschaft). Berlin: Akademie-Verlag 1970. [Zun.
Habil. Humbold-Univ. Berlin 1970]

Kendall/Lee 1820 = Thomas Kendall / Samuel Lee (Hrsg.): A Grammar and
Vocabulary of the Language of New Zealand. Published by the Church
Missionary Society. London: Watts (Seeley / Hatchard & Son) 1820.

Körting 1884–1888, s. Körting 1884a, 1884b, 1886, 1888a.
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Körting 1884a = Gustav Körting: Encyklopaedie und Methodologie der
romanischen Philologie. Mit besonderer Berücksichtigung des Französischen
und Italienischen. Erster Theil. Erstes Buch: Erörterung der Vorbegriffe.
Zweites Buch: Einleitung in das Studium der romanischen Philologie.
Heilbronn: Henninger 1884.

Körting 1884b = Gustav Körting: Encyklopaedie und Methodologie der
romanischen Philologie. Mit besonderer Berücksichtigung des Französischen
und Italienischen. Zweiter Theil. Die Encyklopaedie der romanischen
Gesammtphilologie. Heilbronn: Henninger 1884.

Körting 1886 = Gustav Körting: Encyklopaedie und Methodologie der
romanischen Philologie. Mit besonderer Berücksichtigung des Französischen
und Italienischen. Dritter Theil. Die Encyklopaedie der romanischen
Einzelphilologien. Heilbronn: Henninger 1886.

Körting 1888 = Gustav Körting: Encyklopaedie und Methodologie der
englischen Philologie. Heilbronn: Henninger 1888.

Körting 1888a = Gustav Körting: Encyklopaedie und Methodologie der
romanischen Philologie. Mit besonderer Berücksichtigung des Französischen
und Italienischen. Zusatzheft. Register. Nachträge zu den Litteratur-Angaben.
Heilbronn: Henninger 1888.

Körting 1896: Klammer auch kursiv

Le Long 1709, s. Le Long 1709a, 1709b.

Le Long 1709a = Jacobus Le Long (Jacques Le Long): Bibliotheca sacra seu
syllabus omnium ferme sacrae scripturae editionum ac versionum […] . Pars
prima. Paris: Pralard 1709. [Im Detail:

Le Long 1709b = Jacobus Le Long (Jacques Le Long): Bibliotheca sacra seu
syllabus omnium ferme sacrae scripturae editionum ac versionum […] . Pars
altera. Paris: Pralard 1709. [Im Detail:

Le Long 1723, s. Le Long 1723a, 1723b. [Durchgehend paginiert]

Le Long / Boernerus 1709, s. Le Long / Boernerus 1709a, 1709b.
Le Long / Boernerus 1709a = Jacobus Le Long (Jacques Le Long) / Christia-
nus Fridericus Boernerus (Christian Friedrich Börner): Bibliotheca sacra seu
syllabus omnium ferme sacrae scripturae editionum ac versionum […] . Leip-
zig: Gleditsch / Weidmann 1709. [Im Detail:
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Le Long / Boernerus 1709b = Jacobus Le Long (Jacques Le Long) / Christia-
nus Fridericus Boernerus (Christian Friedrich Börner): Jacobi Le Long Bi-
bliothecae sacrae Pars altera […] .  Leipzig: Gleditsch / Weidmann 1709. [Im
Detail:

Le Long / Boernerus / Masch 1778–1790, s. Le Long / Boernerus / Masch
1778, 1781a, 1781b, 1783, 1785, 1790.

Le Long / Boernerus / Masch 1778 = Jacobus Le Long (Jacques Le Long) /
Christianus Fridericus Boernerus (Christian Friedrich Börner) / Andreas
Gottlieb Masch: Bibliotheca sacra […] . Pars I. De editionibus textus origina-
lis. Halle: Gebauer 1778. [Im Detail:

Le Long / Boernerus / Masch 1781a = Jacobus Le Long (Jacques Le Long) /
Christianus Fridericus Boernerus (Christian Friedrich Börner) / Andreas
Gottlieb Masch: Bibliotheca sacra […] . Partis secundae De versionibus li-
brorum sacrorum Volumen primum De versionibus orientalibus. Halle: Ge-
bauer 1781. [Im Detail:

Le Long / Boernerus / Masch 1781b = Jacobus Le Long (Jacques Le Long) /
Christianus Fridericus Boernerus (Christian Friedrich Börner) / Andreas
Gottlieb Masch: Bibliotheca sacra […] . Partis secundae Volumen secundum
De versionibus Graecis. Halle: Gebauer 1781. [Im Detail:

Le Long / Boernerus / Masch 1783 = Jacobus Le Long (Jacques Le Long) /
Christianus Fridericus Boernerus (Christian Friedrich Börner) / Andreas
Gottlieb Masch: Bibliotheca sacra […] . Partis secundae De versionibus li-
brorum sacrorum Volumen tertium De versionibus Latinis. Halle: Gebauer
1783. [Im Detail:

Le Long / Boernerus / Masch 1785 = Jacobus Le Long (Jacques Le Long) /
Christianus Fridericus Boernerus (Christian Friedrich Börner) / Andreas
Gottlieb Masch: Bibliotheca sacra […] . Partis secundae De versionibus li-
brorum sacrorum Volumen tertium continuatum De versionibus Latinis. Hal-
le: Gebauer 1785. [Im Detail:

Le Long / Boernerus / Masch 1790 = Jacobus Le Long (Jacques Le Long) /
Christianus Fridericus Boernerus (Christian Friedrich Börner) / Andreas
Gottlieb Masch: Bibliotheca sacra […] . Partis secundae Volumen quartum et
ultimum. Halle: Gebauer 1790. [Im Detail:

Lindner 1827 = David Jonathan Lindner: Vergleichende Grammatik der
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lateinischen, italienischen, spanischen, portugiesischen, französischen und
englischen Sprache, in Bezug auf den Mechanismus und die
Eigenthümlichkeiten dieser Sprachen unter einander. Nach der zweiten
Ausgabe der von Blondin herausgegebenen Grammaire polyglotte bearbeitet
von D. J. Lindner. Orthoepie, Orthographie und Etymologie. Leipzig:
Baumgärtner 1827. [Selbständige Bearbeitung von Blondin 1826; vgl. dazu Körting

1884a:156, 1896:772]

Loehnis 1875 = Hermann Eberhard Loehnis (Löhnis): Unterricht, Erziehung
und Fortbildung. Ein Buch für Eltern. Erster Band. London: Siegle 1875.

Mackert 1999: Northwest[: Inhaltsverzeichnis] The Case

Marsden 1812 = William Marsden: A Dictionary of the Malayan Language, to
Which is Prefixed a Grammar, with an Introduction and Praxis. London:
Marsden (Cox and Baylis / Longman, Hurst, Rees, Orme, Brown, Black,
Parry, and Co. (Kingsbury) 1812. [Im Detail s. Marsden 1812a, 1812b]

Marsden 1812a = William Marsden: A Grammar of the Malayan Language,
with an Introduction and Praxis. London: Marsden (Cox and Baylis /
Longman, Hurst, Rees, Orme, Brown, Black, Parry, and Co. 1812.

Marsden 1812b = William Marsden: A Dictionary of the Malayan Language,
in Two Parts, Malayan and English and English and Malayan. London:
Marsden (Cox and Baylis / Longman, Hurst, Rees, Orme, Brown, Black,
Parry, and Kingsbury 1812.

Martin 1817, s. Martin 1817a, Martin 1817b.

Martin 1817a = John Martin: An Account of the Natives of the Tonga Islands,
in the South Pacific Ocean. With an Original Grammar and Vocabulary of
their Language. Compiled and Arranged from the Extensive Communication
of Mr. William Mariner, Several Years Resident in those Islands. In Two
Volumes. Vol. I. London: Martin (Murray) 1817.

Martin 1817b = John Martin: An Account of the Natives of the Tonga Islands,
in the South Pacific Ocean. With an Original Grammar and Vocabulary of
their Language. Compiled and Arranged from the Extensive Communication
of Mr. William Mariner, Several Years Resident in those Islands. In Two
Volumes. Vol. II. London: Martin (Murray) 1817.

Martin 1818, s. Martin 1818a, Martin 1818b.
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Martin 1818a = John Martin: An Account of the Natives of the Tonga Islands,
in the South Pacific Ocean. With an Original Grammar and Vocabulary of
their Language. Compiled and Arranged from the Extensive Communication
of Mr. William Mariner, Several Years Resident in those Islands. In Two
Volumes. Vol. I. Second Edition, With Additions. London: Murray 1818.

Martin 1818b = John Martin: An Account of the Natives of the Tonga Islands,
in the South Pacific Ocean. With an Original Grammar and Vocabulary of
their Language. Compiled and Arranged from the Extensive Communication
of Mr. William Mariner, Several Years Resident in those Islands. In Two
Volumes. Vol. II. Second Edition, With Additions. London: Murray 1818.

Martin 1820 = John Martin: An Account of the Natives of the Tonga Islands,
in the South Pacific Ocean. Compiled and Arranged from the Extensive
Communication of Mr. William Mariner, Several Years Resident in those
Islands. First American Edition. Boston: Ewer 1820.

Martin 1827, s. Martin 1827a, Martin 1827b.

Martin 1827a = John Martin: An Account of the Natives of the Tonga Islands,
in the South Pacific Ocean. With an Original Grammar and Vocabulary of
their Language. Compiled and Arranged from the Extensive Communication
of Mr William Mariner, Several Years Resident in those Islands. In Two
Volumes. Vol. I. Third Edition, Considerably Improved (Constable’s
Miscellany, 13). Edinburgh: Constable and Co. / London: Hurst, Chance and
Co. 1827.

Martin 1827b = John Martin: An Account of the Natives of the Tonga Islands,
in the South Pacific Ocean. With an Original Grammar and Vocabulary of
their Language. Compiled and Arranged from the Extensive Communication
of Mr William Mariner, Several Years Resident in those Islands. In Two
Volumes. Vol. II. Third Edition, Considerably Improved (Constable’s
Miscellany, 14). Edinburgh: Constable and Co. / London: Hurst, Chance and
Co. 1827.

Marty 1875 = Anton Marty: Ueber den Ursprung der Sprache. Würzburg:
Stuber 1875 [1876].

Maunsell 1842 = Robert Maunsell: A Grammar of the New Zealand
Language. Auckland: Moore 1842.

Maunsell 1862 = Robert Maunsell: Grammar of the New Zealand Language.
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Second Edition. Auckland: Wilson 21862.

Maunsell 1882 = Robert Maunsell: Grammar of the New Zealand Language.
Third Edition. Melbourne, Sydney, and Adelaide: Robertson / Auckland:
Lennox (late Wayte) 31882.

Maunsell 1894 = Robert Maunsell: Grammar of the New Zealand Language.
Fourth Edition. Auckland: Upton & Co. 41894.

Monzón 1999a = Cristina Monzón: Tradition and Innovations in Sixteenth
Century Grammars of New Spain, in: Nowak 1999, S. 31–51.

Müller 1861 = Max Müller: Lectures on the Science of Language Delivered at
the Royal Institution of Great Britain in April, May, and June, 1861. London:
Longman, Green, Longman, and Roberts 11861. [First Series]

Müller 1862a = Max Müller: Lectures on the Science of Language Delivered
at the Royal Institution of Great Britain in April, May, and June, 1861.
Second Edition, Revised. London: Longman, Green, Longman, and Roberts
21862. [First Series]

Müller 1862b = Max Müller: Lectures on the Science of Language Delivered
at the Royal Institution of Great Britain in April, May, and June, 1861. Third
Edition. London: Longman, Green, Longman, and Roberts 31862. [First Series]

Müller 1864 = Max Müller: Lectures on the Science of Language Delivered at
the Royal Institution of Great Britain in April, May, and June, 1861. Fourth
Edition. London: Longman, Green, Longman, Roberts & Green 41864. [First

Series]

1864a: London: Longman, Green, Longman, Roberts & Green

Müller 1866c = Max Müller: Lectures on the Science of Language Delivered
at the Royal Institution of Great Britain in April, May, and June, 1861. Fifth
Edition, Revised. London: Longmans, Green, and Co. 51866. [First Series]

1867a: , 1868c, 1871a: dt. Version: Müller 1869a, 1879b

Müller 1867b, 1868d, 1871b = Max Müller: Chips from a German Workshop,
Vol. II: Essays on Mythology, Traditions, and Customs. London:
Longmans, Green, and Co. 11867 (21868; New York: Scribner and
Company 1869, Nd. 1871 u.ö.); dt. Version: Müller 1869b, 1881.

Müller 1868a = Max Müller: Lectures on the Science of Language Delivered
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at the Royal Institution of Great Britain in February, March, April, & May,
1863. Second Series. Second Edition. London: Longmans, Green, and Co.
21868. [Second Series]

Müller 1868b = [Max Müller:] Art. Sprachwissenschaft, Sprachenkunde oder
Linguistik, in: Allgemeine deutsche Real-Encyklopädie für die gebildeten
Stände. Conversations-Lexikon. Elfte, umgearbeitete, verbesserte und
vermehrte Auflage. In funfzehn Bänden. Vierzehnter Band. Sprachorgane bis
Venedig. Leipzig: Brockhaus 1868, S. 2–7; wiederabgedruckt in: Loehnis
1875, S. 111–120 [Vgl. Pott 1854a]

Müller 1869a = Max Müller: Essays, Bd. 1: Beiträge zur vergleichenden
Religionswissenschaft. Nach der zweiten englischen Ausgabe mit Autorisation
des Verfassers ins Deutsche übertragen. Leipzig: Engelmann 1869.

Müller 1869b = Max Müller: Essays, Bd. 2: Beiträge zur vergleichenden
Mythologie und Ethologie. Nach der zweiten englischen Ausgabe mit
Autorisation des Verfassers ins Deutsche übertragen. Mit einem ausführlichen
Namen- und Sachregister. Leipzig: Engelmann 1869.

Müller 1870b, 1871c = Max Müller: Chips from a German Workshop, Vol.
III: Essays on Literature, Biography, and Antiquities. London: Longmans,
Green, and Co. 11870 (New York: Scribner and Company 1871 u.ö.); dt.
Version: Müller 1872b.

Müller 1872: wiederabgedruckt in: Müller 1876a, S. 103–127; engl. Version:
Müller 1875, S. 210–238 (S. 239–250: Notes).

Müller 1872b = Max Müller: Essays, Bd. 3: Beiträge zur Literaturgeschichte,
Biographik und Alterthumskunde. Mit einem Anhang: Briefe von Bunsen an
Max Müller aus den Jahren 1848–59. Aus dem Englischen mit Autorisation
des Verfassers ins Deutsche übertragen von Felix Liebrecht. Leipzig:
Engelmann 1872.

Müller 1875, Müller 1876b (Scribner): With Index to Vols. III and IV.
London... NY: Scribner, Armstrong, and Co. 1876; Scribners Sons 1895; dt.
Version: Müller 1876a.

Müller 1876a = Max Müller: Essays, Bd. 4: Aufsätze hauptsächlich
sprachwissenschaftlichen Inhalts enthaltend. Aus dem Englischen mit
Autorisation des Verfassers ins Deutsche übertragen von Dr. R. Fritzsche.
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Leipzig: Engelmann 1876.

Müller 1879b = Max Müller: Essays, Bd. 1: Beiträge zur vergleichenden
Religionswissenschaft. Zweite vermehrte Auflage. Leipzig: Engelmann 21879.
[Vgl. Müller 1869a]

Müller 1881 = Max Müller: Essays, Bd. 2: Beiträge zur vergleichenden
Mythologie und Ethologie. Mit ausführlichem Register zum I. und II. Bande.
Zweite vermehrte Auflage besorgt von Dr. O. Francke. Leipzig: Engelmann
21881. [Vgl. Müller 1869b]

Nichols 1782 = John Nichols: Biographical and Literary Anecdotes of
William Bowyer, Printer […] . London: Nichols 11782. [Im Detail:

Nichols 1812a = John Nichols: Literary Anecdotes of the Eighteenth Century;
Comprizing Biograpical Memoirs of William Bowyer, Printer […] . Volume I.
London: Nichols [et al.] 21812. [Im Detail:

Nichols 1812b = John Nichols: Literary Anecdotes of the Eighteenth Century;
Comprizing Biograpical Memoirs of William Bowyer, Printer […] . Volume II.
London: Nichols [et al.] 21812. [Im Detail:

Nichols 1812c = John Nichols: Literary Anecdotes of the Eighteenth Century;
Comprizing Biograpical Memoirs of William Bowyer, Printer […] . Volume III.
London: Nichols [et al.] 21812. [Im Detail:

Nichols 1812d = John Nichols: Literary Anecdotes of the Eighteenth Century;
Comprizing Biograpical Memoirs of William Bowyer, Printer […] . Volume IV.
London: Nichols [et al.] 21812. [Im Detail:

Nichols 1812e = John Nichols: Literary Anecdotes of the Eighteenth Century;
Comprizing Biograpical Memoirs of William Bowyer, Printer […] . Volume V.
London: Nichols [et al.] 21812. [Im Detail:

Nichols 1812f = John Nichols: Literary Anecdotes of the Eighteenth Century;
Comprizing Biograpical Memoirs of William Bowyer, Printer […] . Volume VI.
Part I. London: Nichols [et al.] 21812. [Im Detail: [Part II. nicht erschienen]

Nichols 1813 = John Nichols: Literary Anecdotes of the Eighteenth Century;
Comprizing Biograpical Memoirs of William Bowyer, Printer […] . The
Seventh Volume; Containing a Copious Index to the Preceding Volumes.
London: Nichols [et al.] 1813. [Im Detail:
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Nichols 1814 = John Nichols: Literary Anecdotes of the Eighteenth Century;
Comprizing Biograpical Memoirs of William Bowyer, Printer […] . Volume
VIII. London: Nichols [et al.] 1814. [Im Detail:

Nichols 1815 = John Nichols: Literary Anecdotes of the Eighteenth Century;
Comprizing Biograpical Memoirs of William Bowyer, Printer […] . Volume IX.
London: Nichols [et al.] 1815. [Im Detail:

Nichols 1816 = John Nichols: Literary Anecdotes of the Eighteenth Century;
Comprizing Biograpical Memoirs of William Bowyer, Printer […] . Volume
VII. Part II. Containing a Copious Index to Volumes VIII. and IX. London:
Nichols [et al.] 1813. [Im Detail: [Durchgehend paginiert mit Nichols 1813]

Petersen 1933 = Walter Petersen: Hittite and Tocharian, in: Language 9/1
(1933), S. 12–34.

Petersen 1934 = Walter Petersen: Rez. von Sturtevant 1933, in: Language
10/2 (1934), S. 202–207.

Petersen 1935 = Walter Petersen: Tocharian Pronominal Declension, in:
Language 11/3 (1935), S. 196–206.

Pott 1854a = [August Friedrich Pott:] Art. Sprache, in: Allgemeine deutsche
Real-Encyklopädie für die gebildeten Stände. Conversations-Lexikon. Zehnte,
verbesserte und vermehrte Auflage. In funfzehn Bänden. Vierzehnter Band.
Seelenheilkunde bis Theïn. Leipzig: Brockhaus 1854, S. 355–360. [Vgl. Müller

1868a]

Pott 1868 = Friedrich August Pott: Die Sprachverschiedenheit in Europea an
den Zahlwörtern nachgewiesen sowie die quinäre und vigesimale
Zählmethode. Halle: Waisenhaus 1868.

Pratt 1862 = George Pratt: A Samoan Dictionary: English and Samoan, and
Samoan and English; with a Short Grammar of the Samoan Dialect. Samoa:
London Missionary Society’s Press 1864 [M.DCCC.LXII.].

Pratt 1878 = George Pratt: A Grammar and Dictionary of the Samoan
Language, With English and Samoan Vocabulary. Second Edition. Edited by
the Rev. S.[amuel] J.[ames] Whitmee, F.R.G.S. London: Trübner & Co. 21878.

Pratt 1893 = George Pratt: A Grammar and Dictionary of the Samoan
Language, With English and Samoan Vocabulary. Third and Revised Edition.
[London:] Printed by the Religious Tract Society for The London Missionary
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Society 31893. [Apia, Western Samoa: Malua 41911]

von Roon 1855 = Albrecht von Roon: Grundzüge der Erd-, Völker- und
Staatenkunde. Ein Leitfaden für höhere Schulen und den Selbstunterricht.
Dritte Abtheilung: Politische Geographie. I. Berlin: Duncker und Humblot
31855.

Schmitz 1859 = Bernhard Schmitz: Encyclopädie des philologischen
Studiums der neueren Sprachen. Greifswald: Koch (Kunike) 1859.

Schmitz 1860 = Bernhard Schmitz: Encyclopädie des philologischen
Studiums der neueren Sprachen. Erstes Supplement. Greifswald: Koch
(Kunike) 1860.

Schmitz 1861 = Bernhard Schmitz: Encyclopädie des philologischen
Studiums der neueren Sprachen. Zweites Supplement, nebst alphabetischen
Wort-, Sach- und Namen-Registern zur Encyclopädie und zu Supplement I
und II. Greifswald: Koch (Kunike) 1861.

Schmitz 1864 = Bernhard Schmitz: Encyclopädie des philologischen
Studiums der neueren Sprachen. Drittes Supplement. Greifswald: Koch
(Kunike) 1864.

Schmitz 1866 = Bernhard Schmitz: Die neuesten Fortschritte der französisch-
englischen Philologie. I. Heft. Greifswald: Akademische Buchhandlung 1866.

Schmitz 1872 = Bernhard Schmitz: Die neuesten Fortschritte der französisch-
englischen Philologie. III. Heft. Greifswald: Bamberg 1872.

Schmitz 1873 = Bernhard Schmitz: Die neuesten Fortschritte der französisch-
englischen Philologie. I. Heft. Zweite Auflage. Greifswald: Bamberg 21873.
[Vgl. Schmitz 1866]

Schmitz 1876 = Bernhard Schmitz: Encyclopädie des philologischen
Studiums der neueren Sprachen, hauptsächlich der französischen und
englischen. Zweite verbesserte Auflage. Leipzig: Koch (Sengbusch) 21876.
[Vgl. Schmitz 1859]

Schmitz 1879 = Bernhard Schmitz: Encyclopädie des philologischen
Studiums der neueren Sprachen, hauptsächlich der französischen und
englischen. Erstes Supplement. Zweite Auflage. Leipzig: Koch (Sengbusch)
21879. [Vgl. Schmitz 1860]
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Schmitz 1881a = Bernhard Schmitz: Encyclopädie des philologischen
Studiums der neueren Sprachen, hauptsächlich der französischen und
englischen. Zweites Supplement. Zweite Auflage. Nebst einer Abhandlung
über Begriff und Umfang unsres Fachs. Leipzig: Koch (Sengbusch) 21881.
[Vgl. Schmitz 1861]

Schmitz 1881b = Bernhard Schmitz: Encyclopädie des philologischen
Studiums der neueren Sprachen, hauptsächlich der französischen und
englischen. Drittes Supplement. Zweite Auflage. Nebst einer Abhandlung
über die englische Philologie insbesondere. Herausgegeben von August
Kesseler. Leipzig: Koch (Sengbusch) 21881. [Vgl. Schmitz 1864]

Schütz 1994 = Albert J. Schütz: The Voices of Eden. A History of Hawaiian
Language Studies. Honolulu: University of Hawai‘i Press 1994.

Sturtevant/Hahn 1951, 1964, s. Sturtevant 1951, 1964.

Thwaites 1708 = [Edward Thwaites:] Notae in Anglo-Saxonum Nummos.
Oxford: s.n. 1708 [Oxoniæ, Anno Domini M DCC VIII.]. [S. Wotton 1708]

de Totanés 1745, s. de Totanés 1745a, 1745b. [Nd. Manila: Establecimiento

Tipográfico del Colegio de Sto. Tomás 1850; Binondo: Sánchez y C.a 1865]

de Totanés 1745a = Sebastián Gómez de Herrera (Fray Sebastián de Totanés):
Arte de la lengua Tagala […] . Sampaloc: Convento de Nuestra Señora de
Loreto 1745. [Im Detail:

de Totanés 1745b = Sebastián Gómez de Herrera (Fray Sebastián de Totanés):
Manual Tagalog […] . Sampaloc: Convento de Nuestra Señora de Loreto 1745.
[Im Detail:

de Totanés 1796, s. de Totanés 1796a, 1796b.

de Totanés 1796a = Sebastián Gómez de Herrera (Fray Sebastián de Totanés):
Arte de la lengua Tacala [scil. Tagala] […] . Sampaloc: Imprenta de Nra. Sra. de
Loreto (Argüelles) 21796. [Im Detail:

de Totanés 1796b = Sebastián Gómez de Herrera (Fray Sebastián de Totanés):
Manual Tagalog […] . Sampaloc: Convento de N. S. de Loreto (Argüelles)
21796. [Im Detail:

Turgot 1756: wiederabgedruckt in: Turgot 1808, S. 1–84; dazu kommen noch
die bis dahin unveröffentlicht gebliebenen Annexe: Réflexions sur les
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Langues, S. 85–89; Étymologies; et Fragmens sur les Langues, S. 89–95; mit
Modifikationen: Fortia d’Urban 1810, S. 115–199.

Turgot 1808 = Œuvres de Mr. Turgot, Ministre d’État, Précédées et
accompagnées de Mémoires et de Notes sur sa Vie, son Administration et ses
Ouvrages. Tome troisième. Paris: Delance 1808.

Turgot 1810, s. Fortia d’Urban 1810.

Varnhagen 1877 = Hermann Varnhagen: Systematisches Verzeichniß der auf
die neueren Sprachen, hauptsächlich die französische und englische, sowie
die Sprachwissenschaft überhaupt bezüglichen Programmabhandlungen,
Dissertationen und Habilitationsschriften. Nebst einer Einleitung. Leipzig:
Koch (Sengbusch) 1877.

Varnhagen/Martin 1893 = Hermann Varnhagen / Johannes Martin:
Systematisches Verzeichnis der Programmabhandlungen, Dissertationen und
Habilitationsschriften aus dem Gebiete der romanischen und englischen
Philologie sowie der allgemeinen Sprach- und Litteraturwissenschaft und der
Pädagogik und Methodik. Von Hermann Varnhagen. Zweite vollständig
umgearbeitete Auflage. Besorgt von Johannes Martin. Leipzig: Koch
(Sengbusch) 1893. [Nd. New York 1968]

Vendryes 1924 = Joseph Vendryes: Langues indo-européennes, in: Meil-
let/Cohen 1924, S. 19–79.

Wiedebach/Winkelmann 2002 = Hartwig Wiedebach / Annette Winkelmann
(Hrsg.): Chajim H. Steinthal. Sprachwissenschaftler und Philosoph im 19.
Jahrhundert. Linguist and Philosopher in the 19th Century (Studies in Eu-
ropean Judaism, 4). Leiden/Boston/Köln: Brill 2002.

Wotton 1708 = William Wotton (Gulielmus Wottonus): Linguarum veterum
septentrionalium […]  conspectus brevis […] . London: Bowyer 1708. [Im
Detail: Linguarum Vett. Septentrionalium Thesauri Grammatico-Critici, &
Archæologici, Auctore Georgio Hickesio, Conspectus Brevis per Gul.
Wottonum, S.T. B. Cui, ab Antiquæ Literaturæ Septentrionalis Cultore,
adjectæ aliquot Notæ accedunt; Cum Appendice ad Notas. Londini: Typis
Gul. Bowyer; [Die Notae und die Appendix ad Notas stammen von Hickes (= Hickesius

1708); vgl. Nichols 1782:142* (1812b:109f†); im Anschluß an die Appendix ad Notas (S.

85ff) folgt Thwaites 1708; engl. Übersetzung: Wotton/Shelton 1735 (1737)]

Wotton 1715
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Wotton/Shelton 1735 = Wotton’s Short View of George Hickes’s Grammatico-
Critical and Archeological Treasure of the Ancient Northern-Languages,
With some Notes, by a Lover of the ancient Northern-Literature, and an
Appendix to the Notes, Faithfully and Intirely translated into English for
the Latin Original, by Maurice Shelton […] . London: Shelton (Browne)
11735. [Im Detail:

Wotton/Shelton 1737 = Wotton’s Short View of George Hickes’s Grammatico-
Critical and Archeological Treasury of the Ancient Northern Languages,
With some Notes, by a Lover of the ancient Northern Literature, and an
Appendix to the Notes, Faithfully and Intirely translated into English for
the Latin Original, by Maurice Shelton […] . The Second Edition, with
Emendations and large Additions, besides a Preface and a general Index by
the same Translator. London: Browne 21737. [Im Detail:

Ziegler 1984 = Jürgen Ziegler: Satz und Urteil. Untersuchungen zum Begriff
der grammatischen Form (Studia linguistica Germanica, 22). Berlin / New
York: de Gruyter 1984. [Zun. Habil. Univ. Duisburg 1983]

Anderson 1821 = Robert Anderson: Rudiments of Tamŭ� Grammar:
Combining with the Rules of Kodun Tamŭ�, or the Ordinary Dialect, an
Introduction to Shen Tamŭ�, or the Elegant Dialect, of the Language.
London: Richardson 1821.

Appleyard 1850 = John Whittle Appleyard: The Kafir Language: Comprising
a Sketch of its History; Which Includes a General Classification of South
African Dialects, Ethnographical and Geographical: Remarks upon its
Nature: and a Grammar. King William’s Town: Wesleyan Missionary Society
(Graham’s Town: Godlonton and White / London: Mason) 1850.

Archbell 1837 = James Archbell: A Grammar of the Bechuana Language / A
Sechuana Grammar. Graham’s Town: Meurant and Godlonton (Aldum and
Harvey) 1837 [1838].

Ayliff 1846 = John Ayliff: A Vocabulary of the Kafir Language. London:
Wesleyan Mission-House (Nichols) 1846. [21863]

Ayliff 1863 = John Ayliff: A Vocabulary of the Kaffir Language. Second
Edition. London: Wesleyan Mission House (Nichols) 21863.

Balbi 1826c = Adrien Balbi: Observations sur les langues de l’Afrique
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australe, in: Nouvelles annales des voyages, de la géographie et de
l’histoire 1 (2. sér.) [= 31] (1826), S. 133–136; auch in: Balbi 1826a, S.
224–227.

Barth 1862–1866, s. Barth 1862, 1863, 1866.

Barth 1862 = Heinrich Barth / Henry Barth: Sammlung und Bearbeitung
Central-Afrikanischer Vokabularien. Erste Abtheilung. Umfassendere
Vokabularien der Kanúri-, Téd�-, Hausa-, Fulfúlde-, So�γai-, Lógon�-,
Wándal�-, Bágrimma- und M�ba-Sprachen. Einleitung, Kap. 1–6.
Fürwörter. Partikeln. Zahlwörter. Zeitwörter / Collection of vocabularies of
Central-African languages. Ist part. Larger vocabularies of the Kanúri-, Téd�-
, Hausa-, Ful-fúl-de-, So�γai-, Lógon�-, Wándal�-, Bágrimma- und M�ba-
languages. Introductory Remarks chap. 1–6. Pronouns. Particles. Numerals.
Verbs. Gotha: Perthes 1862.

Barth 1863 = Heinrich Barth / Henry Barth: Sammlung und Bearbeitung
Central-Afrikanischer Vokabularien. Zweite Abtheilung. Einleitung, Kap. 7–
12. Analyse der Fulfúlde-, So�γai-, Lógon�-, Wándal�-, Bágrimma- und
M�ba-Sprachen / Collection of vocabularies of Central-African languages.
2d part. Introductory Remarks, chapter 7–12. Analysis of the Fulfúlde-,
So�γai-, Lógon�-, Wándal�-, Bágrimma- und M�ba-languages. Gotha:
Perthes 1863.

Battaner Moro et al. 2012, s. Battaner Moro et al. 2012a, 2012b. [Durchgehend

paginiert]

Battaner Moro et al. 2012a = Elena Battaner Moro / Vicente Calvo Fernández
/ Palma Peña Jiménez (Hrsg.): Historiografía lingüística: líneas actuales de
investigación. Volumen I. Münster: Nodus 2012.

Battaner Moro et al. 2012b = Elena Battaner Moro / Vicente Calvo Fernández
/ Palma Peña Jiménez (Hrsg.): Historiografía lingüística: líneas actuales de
investigación. Volumen II. Münster: Nodus 2012.

Barth 1866 = Heinrich Barth / Henry Barth: Sammlung und Bearbeitung
Central-Afrikanischer Vokabularien. Dritte Abtheilung. Nennwörter /
Collection of vocabularies of Central-African languages. 3d part. Nouns.
Gotha: Perthes 1866.

Benloew 1858 = Louis Benloew: Aperçu général de la science comparative
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des langues pour servir d’introduction à un traité comparé des langues indo-
européennes. Paris: Durand 1858.

Benloew 1872 = Louis Benloew: Aperçu général de la science comparative
des langues. Deuxième Édition. Paris: Thorin 21872.

Bennie 1826 = John Bennie: A Systematic Vocabulary of the Kaffrarian
Language in Two Parts; to which is Prefixed an Introduction to Kaffrarian
Grammar. Lovedale: Glasgow Mission Press 1826.

Bleek 1855 = Wilhelm Bleek: On the Languages of Western and Southern
Africa, in: Transactions of the Philological Society 1855 [1855.–No. 4
(February 23). London: Bell 1855], S. 40–50.

Bleek 1857, s. Bleek 1857a, 1857b, 1857c.

Bleek 1857a = Wilhelm Heinrich Immanuel Bleek: Researches into the
Relations between the Hottentots and Kafirs. Part I., in: The Cape Monthly
Magazine 1/4 (1857) [Vol. I. January to June, 1857 / Vol. I.–April, 1857], S.
199–208.

Bleek 1857b = Wilhelm Heinrich Immanuel Bleek: Notes and Queries.
Replies [„query on the origin of the appellation of Hottentots„], in: The Cape
Monthly Magazine 1/4 (1857) [Vol. I. January to June, 1857 / Vol. I.–April,
1857], S. 255–256.

Bleek 1857c = Wilhelm Heinrich Immanuel Bleek: Researches into the
Relations between the Hottentot and Kafir Races. Part II., in: The Cape
Monthly Magazine 1/5 (1857) [Vol. I. January to June, 1857 / Vol. I.–May,
1857], S. 289–296.

Bonatz 1862 = Johann A. [Amadeus, d.h. Gottlieb] Bonatz: Anleitung zur
Erlernung der Kaffer-Sprache. Nach Rev. J. W. Appleyard’s Grammatik
bearbeitet von J. A. Bonatz. Gnadau: Pemsel (evangelische Brüder-Unität)
1862.

Bowdich 1824 = Thomas Edward Bowdich: Relation des découvertes des
Portugais dans l’intérieur de l’Afrique, entre Angola et Mozambique, tirée des
manuscrits originaux; Par feu M. T. E. Bowdich. Traduit de l’anglois, avec
deux cartes géographiques, in: Nouvelles annales des voyages, de la
géographie et de l’histoire 23 (1824), S. 203–234, 350–381.

Boyce 1832a = William Binnington Boyce: Extract of a Letter from Mr.
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Boyce [March 4th], in: The Christian Examiner and Church of Ireland
Magazine for 1832 [New Series. Vol. I. Dublin: Curry, Jun., and Company /
London: Simpkin and Marshall 1832], S. 789.

Boyce 1832b = William Binnington Boyce: Peculiar Difficulties in the
Pronunciation of the Caffre Language, in: The Missionary Register for M
DCCC XXXII […] . London: Watts (Seeley & Sons) 1832 [Nov. 1832], S. 474.

Boyce 1834 = William Binnington Boyce: A Grammar of the Kafir Language.
Graham’s Town: Wesleyan Mission Press 11834.

Boyce 1837 = William Binnington Boyce: Introduction, in: Archbell 1837, S.
vii–xx.

Boyce 1844, s. Boyce/Davis 1844.

Boyce 1863, s. Boyce/Davis 1863.

Boyce/Davis 1844 = William Binnington Boyce / William Jafferd Davis: A
Grammar of the Kaffir Language. By William B. Boyce, Wesleyan
Missionary. Second Edition, Augmented and Improved, with Vocabulary and
Exercises by William J. Davis, Wesleyan Missionary. London: Wesleyan
Mission Society (Mason / Nichols) 21844.

Boyce/Davis 1863 = William Binnington Boyce / William Jafferd Davis: A
Grammar of the Kaffir Language. By William B. Boyce, Wesleyan
Missionary. Third Edition. Augmented and Improved, with Exercises by
William J. Davis, Wesleyan Missionary. London: Wesleyan Mission Society
(Mason / Nichols) 31863.

Breckwoldt 1979 = Gerhard Heinz Breckwoldt: African Click Sounds, Early
Descriptions and Symbols, in: Hollien/Hollien 1979, S. 509–520.

Brunton 1802 = [Henry Brunton:] A Grammar and Vocabulary of the Susoo
Language. To which are added, the Names of Some of the Susoo Towns Near
the Banks of the Rio Pongas; a Small Catalogue of Arabic Books, and a List
of the Names of Some of the Learned Men of the Mandinga and Foulah
Countries, with Whom an Useful Correspondence Could be Opened Up in the
Arabic Language. Edinburgh: Ritchie 1802.

Brusciotto 1659 = Giacinto Brusciotto (Hyacinthus Brusciottus a Vetralla):
Regulae quaedam pro difficillimi Congensium idiomatis faciliori captu ad
grammaticae normam redactae. Rom: Congregatio de Propaganda Fide 1659.
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[Im Detail: Regulae quaedam Pro difficillimi Congensium idiomatis faciliori
captu ad grammaticae normam redactae A F. Hyacintho Brusciotto à Vetralla
Concio-natore Capuccino Regni Congi Apostolicae Missionis Praefecto.
Romae: Typis S. Congr. de Prop. Fide M DC LIX.] [Vgl. Guinness 1882]

Bryant 1849 = James C. Bryant: The Zulu Language, in: Journal of the
American Oriental Society 1/4 (1849), S. [383/]385–396.

Buelna 1893 = Eustaquio Buelna: Luces del Otomí Ó gramática del idioma
que hablan los indios otomíes en la Republica Mexicana. Compuesta por un
padre de la Compañía de Jesús. Publicada […]  Por el Licenciado Eustaquio
Buelna […] . México: Imprenta del Gobierno Federal 1893.

de Cannecattim 1804 = Bernardo Maria de Cannecattim: Diccionario da
lingua Bunda, ou Angolense, explicada na Portugueza, e Latina, composto
por Fr. Bernardo Maria da Cannecattim […] . Lisboa: Impressão Regia 1804
[M. DCCCIV].

de Cannecattim 1805 = Bernardo Maria de Cannecattim: Collecção de
observações grammaticaes sobre a lingua Bunda, ou Angolense, compostas
por Fr. Bernardo Maria da Cannecattim […] . Lisboa: Impressão Regia 1805
[M. DCCC. V].

de Cannecattim 1859 = Bernardo Maria de Cannecattim: Collecção de
observações grammaticaes sobre a lingua Bunda ou Angolense e Diccionario
abreviado da lingua Congueza por Fr. Bernardo Maria da Cannecattim […] .
Lisboa: Imprensa Nacional 1859 [M DCCC LIX].

Carpenter 1875 (u.ö.) = Stephen H. Carpenter: An Introduction to the Study of
the Anglo-Saxon Language, Comprising an Elementary Grammar, Selections
for Reading, with Explanatory Notes and a Vocabulary. Boston: Ginn
Brothers 11875, Ginn and Heath 1880, Ginn & Company 1889, 1891.

Casalis 1841 = Eugène Casalis: Études sur la langue Séchuana […]  précédées
d’une introduction sur l’origine et les progrès de la mission chez les
Bassoutos […] . Paris: Imprimerie Royale 1841 [M DCCC XLI].

Cole 1971 = Desmond T. Cole: The History of African Linguistics to 1945,
in: Sebeok 1971, S. 1–29.

Colman 2004 = Fran Colman: On diachronic linguistics, variation and
English phonology, in: Philip Carr / Jacques Durand / Monika Pukli
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(Hrsg.): English pronunciation: accents and variation / La prononciation
de l’anglais : accents et variation (La Tribune Internationale des Langues
Vivantes, 36 [Novembre 2004]), Perros-Guirec: Association Européenne
des Linguistes et des Professeurs des Langues (AELPL) 2004, S. 3–11.

Dahlmann 1891: ital. Übers.: Dahlmann/Perciballi 1892; span. Übers.
Dahlmann/Rojas 1893.

Dahlmann/Perciballi 1892 = Lo studio delle lingue e le missioni. Del P.
Giuseppe Dahlmann […] . Traduzione dal Tedesco del P. Giovanni
Perciballi […] . Prato: Contrucci e Comp. 1892.

Dahlmann/Rojas 1893 = El estudio de las lenguas y las misiones. Por José
Dahlmann […] . Traducido del alemán, por Jerónimo Rojas […] . Madrid:
Librería Católica de Gregorio del Amo 1893.

Dalby 1998, 2004 = Andrew Dalby: Dictionary of Languages. The Definitive
Reference to more than 400 Languages. New York: Columbia University
Press / London: Bloomsbury 1998 (Revised Paperback Edition 2004, Nd.
2005, 2006, London: Black 2015).

Davis 1872 = William Jafferd Davis: A Grammar of the Kaffir Language.
London: Wesleyan Mission Society (Nichols) 1872.

Dias 1697 = Pedro Dias: Arte da lingua de Angola […] . Lisboa: Deslandes
1697. [Im Detail:

(von) Ewald 1847 = Heinrich von Ewald: Ueber die Völker und Sprachen
südlich von Aethiopien, in: Zeitschrift der Deutschen morgenländischen
Gesellschaft 1 (1847) [Heft I. Leipzig: Brockhaus und Avenarius 1846], S.
44–56.

Fernandes 2015 = Gonçalo Fernandes: Primeiras descrições das línguas
africanas em língua portuguesa, in: Confluência 49 (2015) [Confluência.
Revista do Instituto de língua portuguesa. N.° 49 – 2. semestre de 2015 – Rio
de Janeiro], S. 43–67.

Flad/Krapf 1866 = Martin Flad / Ludwig Krapf: A Short Description of the
Falasha and Kamants in Abyssinia, together with an Outline of the Elements
and a Vocabulary of the Falasha-Language, Composed by Martin Flad […] ,
Edited by Dr. L. Krapf […] . Chrishona: Mission-Press 1866.

Frankl 1992 = Peter J. L. Frankl: Johann Ludwig Krapf and the Birth of
Swahili Studies, in: Zeitschrift der Deutschen Morgenländischen Gesellschaft
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142/1 (1992), S. 12–20.

von der Gabelentz 1847 = Hans Conon von der Gabelentz: Ueber die Sprache
der Suaheli, in: Zeitschrift der Deutschen morgenländischen Gesellschaft 1
(1847), S. 238–242.

Gerhardt 1981 = Ludwig Gerhardt: [14. Kapitel] Genetische Gliederung und
Rekonstruktion, in: Heine et al. 1981, S. 375–405.

Gibbs 1853 = Josiah W. Gibbs: Remarks on the Preceding Essay, in: Journal
of the American Oriental Society 3 (1853), S. 469–472. [Vgl. Grout 1853]

Gilmour 2006 = Rachael Gilmour: Grammars of Colonialism. Representing
Languages in Colonial South Africa. Houndmills [etc.] / New York: Palgrave
Macmillan 2006.

Göbels 1999 = Astrid Göbels: Die Tradition der Universalgrammatik im
England des 17. und 18. Jahrhunderts. Münster: Nodus 1999. [Zun. Diss.
Univ. Essen 1998]

Grout 1849 = Lewis Grout: The Zulu and Other Dialects of Southern Africa,
in: Journal of the American Oriental Society 1/4 (1849), S. [397/]399–433.

Grout 1853 = Lewis Grout: [Article XI.] An Essay on the Phonology and
Orthography of the Zulu and Kindred Dialects in Southern Africa, in: Journal
of the American Oriental Society 3 (1853), S. [421/]423–468. [Vgl. Grout 1854;

Gibbs 1853]

Grout 1854 = Lewis Grout: On the Phonology and Orthography of the Zulu
Language, and its Kindred Dialects [Read 8th December 1852], in: Journal of
the Ethnological Society of London 3 (1854), S. 247–296. [Vgl. Grout 1853]

Grout 1859 = Lewis Grout: The Isizulu. A Grammar of the Zulu Language;
Accompanied with a Historical Introduction, also With an Appendix. Natal:
Buchanan (Pietermaritzburg: May & Davis / Durban: Cullingworth) /
London: Trübner & Co. 1859.

Grout 1893 = Lewis Grout: The Isizulu: A Revised Edition of a Grammar of
the Zulu Language; with an Introduction and an Appendix. Boston: American
Board Commissioners for Foreign Missions 21893.

Guinness 1882 = Henry Grattan Guinness: Grammar of The Congo Language
as Spoken Two Hundred Years Ago, Translated from the Latin of Brusciotto:
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Edited (with a Preface) by H. Grattan Guinness […] . London: Harley House /
Hodder & Stoughton [1882]. [Die Übersetzung besorgte James Mew]

Gumprecht 1850 = Thaddäus Eduard Gumprecht: [XVII. ] Ueber den großen
südafricanischen Volks- und Sprachstamm, in: Monatsberichte über die
Verhandlungen der Gesellschaft für Erdkunde zu Berlin 10 (1850) [Neue
Folge: Sechster Band. Der ganzen Reihe 10. Jahrgang: Mai 1848–1849.
Berlin: Schropp und Comp. 1850], S. 142–191.

Hair 1965 = Paul Edward Hedley Hair: Temne and African Language
Classification before 1864, in: Journal of African Languages 4/1 (1965), S.
46–56.

Hale 1848, s. Gallatin 1848.

Heine/Voßen 1981 = Bernd Heine / Rainer Voßen: [15. Kapitel]
Sprachtypologie, in: Heine et al. 1981, S. 407–444.

Heine et al. 1981 = Bernd Heine / Thilo C. Schadeberg / Ekkehard Wolff
(Hrsg.): Die Sprachen Afrikas. Mit zahlreichen Karten und Tabellen.
Hamburg: Buske 1981.

Hollien/Hollien 1979 = Harry Hollien / Patricia Hollien (Hrsg.): Current
Issues in the Phonetic Sciences. Proceedings of the IPS-77 Congress, Miami
Beach, Florida, 17–19 December 1977 (CILT, 9). Amsterdam/Philadelphia:
Benjamins 1979.

A. (von) Humboldt 1808 = Alexander von Humboldt: [5.]Ueber
Amerikanische Sprachen. Aus einem Briefe des Herrn Kammerherrn,
Alexander von Humboldt.[…] Berlin. October 1807, in: Bertuch/Vater 1808, S.
363–366.

Hurskainen 2003 = Arvi Hurskainen: Early Records on Bantu, in:
Janhunen/Parpola 2003, S. 65–76.

Isenberg 1841 = Charles William Isenberg: Dictionary of the Amharic
Language. In Two Parts. Amharic and English, and English and Amharic.
London: Church Missionary Society (Watts) 1841.

Janhunen/Parpola 2003 = Juha Janhunen / Asko Parpola (Hrsg.): Remota
Relata. Essays on the History of Oriental Studies in Honour of Harry Halén
(Studia Orientalia, 97). Helsinki: Finnish Oriental Society (Societas Orientalis
Fennica) 2003.
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von Jenisch 1780 [identische Paginierung]

Kilarski 2013 = Marcin Kilarski: Nominal Classification. A history of its
study from the classical period to the present (Sihol, 121).
Amsterdam/Philadelphia: Benjamins 2013.

Knappert 1970 = Jan Knappert: The origin of the term ‘Bantu’, in: African
Language Studies 11 (1970), S. 230–236.

Knappert 1987 = Jan Knappert: The Bantu languages: an appraisal, in:
European Journal of Sociology / Archives Européennes de Sociologie 28/2
(1987), S. 177–191.

Krapf 1840 = Johann Ludwig Krapf: An Imperfect Outline of the Elements of
the Galla Language. Preceded by a Few Remarks Concerning the Nation of
the Gallas, and an Evangelical Mission among them, by the Rev. C.[harles]
W.[illiam] Isenberg. London: Church Missionary Society (Seeley) 1840 [M
DCCC XL].

Krapf 1842 = Johann Ludwig Krapf: Vocabulary of the Galla Language.
London: Church Missionary Society (Watts) 1842.

Krapf 1850 = Johann Ludwig Krapf: Outline of the Elements of the Kisuáheli
Language, with Special Reference to the Kiníka Dialect. Tübingen: Fues
1850.

Krapf 1866, s. Flad/Krapf 1866.

Krapf 1882 = Ludwig Krapf: A Dictionary of the Suahili Language. With
Introduction Containing an Outline of a Suahili Grammar. London: Trübner
and Co. 1882.

Lichtenstein 1808 = Hinrich Lichtenstein: [Linguistik. I.] Bemerkungen über
die Sprachen der südafricanischen[…] wilden Völkerstämme, nebst einem
kleinen Wörterverzeichnisse aus den gebräuchlichsten Dialecten der
Hottentotten und Kaffern, in: Bertuch/Vater 1808, S. 259–331.

Lichtenstein 1811 = Hinrich Lichtenstein: Reisen im südlichen Africa in den
Jahren 1803, 1804, 1805 und 1806. Erster Theil. Berlin: Salfeld 1811.

Lichtenstein 1811a = Hinrich Lichtenstein: [Erste Beilage.] Bemerkungen
über die Sprache der Koossa nebst einem kleinen Wörterverzeichnisse, in:
Lichtenstein 1811, S. 635–672.
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Lichtenstein 1812 = Hinrich Lichtenstein: Reisen im südlichen Africa in den
Jahren 1803, 1804, 1805 und 1806. Zweiter Theil. Berlin: Salfeld 1812.

Lichtenstein 1812a = Hinrich Lichtenstein: [Erste Beilage.] Ueber die
Sprache der wilden Hottentottenstämme, insonderheit der Koranen und
Buschmänner, in: Lichtenstein 1812, S. 603–618.

Lichtenstein 1812b = Hinrich Lichtenstein: [Zweite Beilage.] Ueber die
Sprache der Beetjuanen, in: Lichtenstein 1812, S. 619–634.

Saulnier de Mondevit 1820 = Saulnier de mondevit: Observations sur la carte
[recte: côte Inhaltsverzeichnis] de Zanguebar, Par M. le chevalier Saulnier de
Mondevit, Faites en 1787, et publiées pour la première fois en France.
(Avec une carte nouvelle du Zanguebar.), in: Nouvelles annales des
voyages, de la géographie et de l’histoire 6 (1820), S. 332–359. [Der

Vorname war nicht zu ermitteln]

Mengarini 1861 = Gregorio (Gregorius, Gregory) Mengarini: Grammatica
linguæ Selicæ / A Selish or Flat-Head Grammar ([Shea’s] Library of
American Linguistics, 2). New York: Cramoisey 1861 [Neo-Eboraci 1861].

Meninski 1780: von Jenisch erwähnen

Miyawaki 2002 = Masataka Miyawaki: James Harris’s Theory of Universal
Grammar. A Synthesis of the Aristotelian and Platonic Conceptions of
Language (Materialien zur Geschichte der Sprachwissenschaft und der
Semiotik, 12). Münster: Nodus 2002. [Zun. Diss. Sophia Univ. Tokyo 2001]

Möhlig 1981 = Wilhelm J. G. Möhlig: [3. Kapitel] Die Bantusprachen im
engeren Sinn, in: Heine et al. 1981, S. 77–116.

Nebrija 1481ff, 1492aff

Nkuna 2013 = Paul H. Nkuna: The grouping together of the nine official
African languages for academic purposes: an instance of alien rule, in:
Education Journal 2/1 (2013), S. 13–15.

Nowak 1999a = Elke Nowak: Languages Different in All Their Sounds …
Descriptive Approaches to Indigenous Languages of the Americas 1500–
1850. An Introduction, in: Nowak 1999, S. 7–14.

de Oliveira Batista 2014 = Ronaldo de Oliveira Batista: Introdução à
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Historiografia da Linguística. São Paulo: Cortez 2014.

Percival 1999 = W. Keith Percival: Nebrija’s Linguistic Œuvre as a Model for
Missionary Linguists, in: Nowak 1999, S. 15–29.

Pilling 1881 = James Constantine Pilling: Catalogue of Linguistic
Manuscripts in the Library of the Bureau of Ethnology, in: Powell 1881, S.
[553/]555–577.

Pilling 1885 = James Constantine Pilling: Proof-Sheets of a Bibliography of
the Languages of the North American Indians (Smithsonian Institution,
Bureau of Ethnology). Washington: Government Printing Office 1885.

Pilling 1887a = James Constantine Pilling: Bibliography of the Eskimo
Language (Smithsonian Institution, Bureau of Ethnology [Bulletin, 1]).
Washington: Government Printing Office 1887.

Pilling 1887b = James Constantine Pilling: Bibliography of the Siouan
Languages (Smithsonian Institution, Bureau of Ethnology [Bulletin, 5]).
Washington: Government Printing Office 1887.

Pilling 1888 = James Constantine Pilling: Bibliography of the Iroquoian
Languages (Smithsonian Institution, Bureau of Ethnology [Bulletin, 6]).
Washington: Government Printing Office 1888.

Pilling 1889 = James Constantine Pilling: Bibliography of the Muskhogean
Languages (Smithsonian Institution, Bureau of Ethnology [Bulletin, 9]).
Washington: Government Printing Office 1889.

Pilling 1891 = James Constantine Pilling: Bibliography of the Algonquian
Languages (Smithsonian Institution, Bureau of Ethnology [Bulletin, 13]).
Washington: Government Printing Office 1891.

Pilling 1892 = James Constantine Pilling: Bibliography of the Athapascan
Languages (Smithsonian Institution, Bureau of Ethnology [Bulletin, 14]).
Washington: Government Printing Office 1892.

Pilling 1893a = James Constantine Pilling: Bibliography of the Chinookan
Languages (including the Chinook Jargon) (Smithsonian Institution, Bureau
of Ethnology [Bulletin, 15]). Washington: Government Printing Office 1893.

Pilling 1893b = James Constantine Pilling: Bibliography of the Salishan
Languages (Smithsonian Institution, Bureau of Ethnology [Bulletin, 16]).
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Washington: Government Printing Office 1893.

Pilling 1894 = James Constantine Pilling: Bibliography of the Wakashan
Languages (Smithsonian Institution, Bureau of Ethnology [Bulletin, 19]).
Washington: Government Printing Office 1894.

Pott 1847 = August Friedrich Pott: Die quinare und vigesimale Zählmethode
bei Völkern aller Welttheile. Nebst ausführlicheren Bemerkungen über die
Zahlwörter Indogermanischen Stammes und einem Anhange über
Fingernamen. Halle: Schwetschke und Sohn 1847.

Pott 1848 = August Friedrich Pott: Verwandtschaftliches Verhältniss der
Sprachen vom Kaffer- und Kongo-Stamme unter einander, in: Zeitschrift der
Deutschen morgenländischen Gesellschaft 2 (1848), S. 5–25, 129–158.

Pott 1851 = August Friedrich Pott: Die Sprachen Südafrika’s [div. Rez.], in:
Zeitschrift der Deutschen morgenländischen Gesellschaft 5/3 (1851), S. 405–
412.

Pott 1852c = August Friedrich Pott: Ueber die Kihiau-Sprache, in: Zeitschrift
der Deutschen morgenländischen Gesellschaft 6/3 (1852), S. 331–348.

Pott 1854b = August Friedrich Pott: Sprachen aus Afrika’s Innerem und
Westen [div. Rez.], in: Zeitschrift der Deutschen morgenländischen
Gesellschaft 8/3 (1854), S. 413–441.

Powell 1877 = John Wesley Powell: Introduction to the Study of Indian
Languages with Words, Phrases, and Sentences to Be Collected. Washington:
Government Printing Office 11877.

Powell 1880 = John Wesley Powell: Introduction to the Study of Indian
Languages with Words[,] Phrases and Sentences to Be Collected (Smithsonian
Institution, Bureau of Ethnology). Second Edition–With Charts. Washington:
Government Printing Office 21880.

Powell 1881 = John Wesley Powell (Hrsg.): First Annual Report of the
Bureau of Ethnology to the Secretary of the Smithsonian Institution 1879–’80.
Washington: Government Printing Office 1881.

Powell 1881a = John Wesley Powell: On the Evolution of Language, as
Exhibited in the Specialization of the Grammatic Processes, the
Differentiation of the Parts of Speech, and the Integration of the Sentence;
from a Study of Indian Languages, in: Powell 1881, S. [1/]3–16.
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Ringmacher 2012 = Manfred Ringmacher: Wilhelm von Humboldts
Beschäftigung mit den amerikanischen Sprachen: Kontexte und Perspektiven,
in: Jeanette Sakel / Thomas Stolz (Hrsg.): Amerindiana. Neue Perspektiven
auf die indigenen Sprachen Amerikas. Berlin: Akademie Verlag 2012, S. 9–
33.

Ritter 1822 = Carl Ritter: Die Erdkunde im Verhältniß zur Natur und zur
Geschichte des Menschen, oder allgemeine, vergleichende Geographie […] .
Erster Theil, Erstes Buch. Afrika. Berlin: Reimer 21822.

Rodriguez 1604–1608 = João Rodriguez (Rodrigues): Arte da Lingoa de
Iapam […] . Nangasaqui: Collegio de Iapão da Companhia de Iesu 1604
[Kolophon: em Nangasaqui no Collegio de Iapam da Companhia de Iesu.
Anno. 1608]. [Frz. Nd. Paris 1825]

Salus 1976 = Peter H. Salus: Universal Grammar 1000–1850, in: Parret 1976,
S. 85–101.

Schebesta 1919–1920 = Paul (Joachim) Schebesta (/ Albert Drexel): Eine
Bantugrammatik aus dem 17. Jahrhundert. Arte da lingua Cafre, in: Anthropos
14–15 (1919–1920), S. 764–787.

Schmidt-Brücken et al. 2015 = Daniel Schmidt-Brücken / Susanne Schuster /
Thomas Stolz / Ingo H. Warnke / Marina Wienberg (Hrsg.):
Koloniallinguistik. Sprache in kolonialen Kontexten (Koloniale und
Postkoloniale Linguistik / Colonial and Postcolonial Linguistics, 8).
Berlin/Boston: De Gruyter 2015.

Schreuder 1850, s. Schreuder/Holmboe 1850.

Schreuder/Holmboe 1850 = Hans Paludan Smith Schreuder / Christoph A.
Holmboe: Grammatik for Zulu-Sproget, forfatted af H. P. S. Schreuder […] .
Med Fortale og Anmærkninger af C. A. Holmboe […]  (Universitets-Program
for 1ste Halvaar 1850). Christiania: Fabritius 1850.

Sebeok alle überprüfen

Sebeok 1971 = Thomas A. Sebeok (Hrsg.): Current Trends in Linguistics, Vol.
7: Linguistics in Sub-Saharan Africa. The Hague/Paris: Mouton 1971.

Silverstein 1968 = Raymond O. Silverstein: A Note on the Term „Bantu“ as
First Used by W. H. I. Bleek, in: African Studies 27/4 (1986), S. 211–212.
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Stoddart 1845 = John Stoddart: Grammar, in: Encyclopædia Metropolitana;
or, Universal Dictionary of Knowledge, On an Original Plan […] , Vol. I [Pure
Sciences, Vol. 1. First Division]. London: Fellowes / Rivington / Duncan and
Malcolm / Suttaby and Co. / Dowding / Lawford / Richardson / Bohn / All-
man / Bain / Hodgson / Westley / Lewis / Hodges / Washborune (Clowes and
Sons); Oxford: Parker and Laycock; Cambridge: Deighton 1845 (Nd. 1849),
S. 1–192 [Sign. B[1]

r–2c2v]. [1. Aufl. (Quarto Edition)]

Stoddart 1849 = John Stoddart: Philosophy of Language / The Philosophy of
Language; Comprehending Universal Grammar, or the Pure Science of Lan-
guage; and Glossology, or the Historical Relations of Languages. By Sir John
Stoddart, Knt., LL.D. Second Edition, Revised by the Author, and Edited by
William Hazlitt […]  (Encyclopædia Metropolitana [2. Aufl. (Octavo [„Cabinet“]

Edition), 2] = The Philosophy of Language, 1). London: Griffin and Co. 21849
[Nd. 31854, 31861].

Stoddart 1858 = John Stoddart: Glossology; or the Historical Relations of
Languages. First Division (Encyclopædia Metropolitana [2. Aufl. (Octavo

[„Cabinet“] Edition)], 38 = The Philosophy of Language, 2). London and Glas-
gow: Griffin and Company 1858 [Nd. 1861]. [„Second Division„ nicht erschienen;

vgl. Stoddart 1845, 1849]

Stoddart 1861 = John Stoddart: The Philosophy of Language; Comprising
Universal Grammar, or the Pure Science of Language; and Glossology, or the
Historical Relations of Languages. By Sir John Stoddart, Knt., LL.D. Third
Edition, Revised and Enlarged. London and Glasgow: Griffin and Company
(Clowes and Sons) 31861. [11845, 21849; Bereits der Nachdruck 1854 zählt als „Third

Edition„]

Stolz et al. 2016 = Thomas Stolz / Ingo H. Warnke / Daniel Schmidt-Brücken
(Hrsg.): Sprache und Kolonialismus. Eine interdisziplinäre Einführung zu
Sprache und Kommunikation in kolonialen Kontexten (De Gruyter Studium).
Berlin/Boston: De Gruyter 2016.

Suárez Roca 1992 = José Luis Suárez Roca: Lingüística misionera española
(Colección El Basilisco). Oviedo: Pentalfa 1992.

Thompson 1852 = Henry Thompson (Hrsg.): History of Roman Literature;
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with an Introductory Dissertation on the Sources and Formation of the Latin
Language. Edited by the Rev. Henry Thompson […] . Second Edition, Revised
and Enlarged (Encyclopædia Metropolitana [2. Aufl. (Octavo [„Cabinet“] Edition),

24]). London: Griffin and Co. 1852.

Thompson 1852a = Henry Thompson: Introductory Dissertation on the Sour-
ces and Formation of the Latin Language, in: Thompson 1852, S. xxxi–lxxv.

Thornton_r

Torrend 1891 = Julius Torrend: A Comparative Grammar of the South-African
Bantu Languages Comprising those of Zanzibar, Mozambique, the Zambezi,
Kafirland, Benguela, Angola, the Congo, the Ogowe, the Cameroons, the
Lake Region, etc. London: Kegan, Trench, Trübner & Co. 1891.

Trübner 1872 = [Nikolaus (Nicolas) Trübner:] A Catalogue of Dictionaries
and Grammars of the Principal Languages and Dialects of the World; with a
List of the Leading Works in the Science of Language. A Guide for Students
and Booksellers. London: Trübner & Co. 1872.

Trübner 1882 = [Nikolaus (Nicolas) Trübner:] Trübner’s Catalogue of
Dictionaries and Grammars of the Principal Languages and Dialects of the
World. A Guide for Students and Booksellers. Second Edition, Considerably
Enlarged and Revised, with an Alphabetical Index. London: Trübner & Co.
21882.

Tuckey 1818a = James Kingston (Hingston) Tuckey: Narrative of an
Expedition to Explore the River Zaire, Usually Called the Congo, in South
Africa, in 1816, under the Direction of Captain J. K. Tuckey, R. N. To Which
is Added, the Journal of Professor Smith; Some General Observations on the
Country and its Inhabitants; and an Appendix: Containing the Natural History
of that Part of the Kingdom of Congo through which the Zaire Flows.
London: Murray 1818.

Tuckey 1818b = James Kingston (Hingston) Tuckey: Narrative of an
Expedition to Explore the River Zaire, Usually Called the Congo, in South
Africa, in 1816, under the Direction of Captain J. K. Tuckey, R. N. To Which
is Added, the Journal of Professor Smith; Some General Observations on the
Country and its Inhabitants; and an Appendix: Containing the Natural History
of that Part of the Kingdom of Congo through which the Zaire Flows. New-
York: Gilley 1818.
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Wilson 1849 = John Leighton Wilson: Comparative Vocabularies of some of
the Principal Negro Dicalects of Africa, in: Journal of the American Oriental
Society 1/4 (1849), S. [337/]339–381 (S. 359–381: Supplementary Notes by
the Committee of Publication).

Winter 1981 = Jürgen Christoph Winter: [13. Kapitel] Die Khoisan-Familie,
in: Heine et al. 1981, S. 329–374.

Wolff 1981 = Ekkehard Wolff: [1. Kapitel] Die Erforschung der afrikanischen
Sprachen: Geschichte und Konzeptionen, in: Heine et al. 1981, S. 17–43.

Wonderly/Nida 1963 = William L. Wonderly / Eugene A. Nida: Linguistics
and Christian Missions, in: Anthropological Linguistics 5/1 (1963), S. 104–
144. [History of Linguistics. A Symposium Presented at the 1962 Meetings of
the American Anthropological Association]

Zimmermann 2012a = Klaus Zimmermann: Otomí: eine kurze strukturelle
und soziolinguistische Charakterisierung, in Sakel/Stolz 2012, S. 99–132.

Zimmermann 2012b = Klaus Zimmermann: El autor anónimo de ‘Luces del
otomí’ (manuscrito del siglo XVIII): ¿El primer historiógrafo de la lingüística
misionera?, in: Maria A. Consuelo Alfaro Lagorio / Maria Carlota Rosa / José
Ribamar Bessa Freire (Hrsg.): Políticas de línguas no Novo Mundo. Rio de
Janeiro: Editora da UERJ 2012, S. 13–39.

Zimmermann 2012c = Klaus Zimmermann: Criterios para la determinación
de la historiografía de la Lingüística Misionera: El caso de Luces del Otomí
(manuscrito anónimo del siglo XVIII), in: Battaner Moro et al. 2012a, S. 60–
78.

Zimmermann / Kellermeier-Rehbein 2015 = Klaus Zimmermann / Birte
Kellermeier-Rehbein: Colonialism and Missionary Linguistics (Koloniale und
Postkoloniale Linguistik / Colonial and Postcolonial Linguistics, 5).
Berlin/München/Boston: De Gruyter 2015.

Adrados 2016 = Francisco Rodríguez Adrados: Indo-European Morphology:
Creation, Culmination, Decline (Innsbrucker Beiträge zur
Sprachwissenschaft, 153). Innsbruck: Institut für Sprachen und Literaturen
der Universität Innsbruck 2016.

Anthony 2007 = David W. Anthony: The Horse, the Wheel, and Language.
How Bronze-Age Riders from Eurasian Steppes Shaped the Modern World.
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Princeton: Princeton University Press 2007 (pb. 2010).

Allen 2007 usw. ändern in Allan!

Allen 2013 = ändern in Keith Allan! Allan 2013 überall!

Blanc/Petit 2016 = Alain Blanc / Daniel Petit (Hrsg.): Nouveaux acquis sur la
formation des noms en grec ancien. Actes du Colloque international,
Université de Rouen, ERIAC, 17–18 octobre 2013 (Collection linguistique
publiée par la Société de linguistique de Paris, 101). Leuven/Paris: Peeters
2016.

Darmsteter 1880: Novelle Serie = Nouvelle

Goodwin 1860 = William Watson Goodwin: Syntax of the Moods and Tenses
of the Greek Verb. Cambridge: Sever and Francis 11860.

Goodwin 1865 = William Watson Goodwin: Syntax of the Moods and Tenses
of the Greek Verb. Second Edition, Revised. Cambridge: Sever and Francis
21865.

Goodwin 1867, 1870a = William Watson Goodwin: Syntax of the Moods and
Tenses of the Greek Verb. Third Edition, Revised. Cambridge: Sever and
Francis 31867; Boston and Cambridge: Sever, Francis, & Co. 31870.

Goodwin 1870 = William Watson Goodwin: An Elementary Greek Grammar.
Boston: Ginn Brothers & Co. / Chicago: Ginn 1870.

Goodwin 1870a, s. Goodwin 1867.

Goodwin 1871, 1872 = William Watson Goodwin: Syntax of the Moods and
Tenses of the Greek Verb. Fourth Edition, Revised. Boston and Cambridge:
Sever, Francis and Co. 41871 / Boston and Chicago: Ginn Brothers 41872.

Goodwin 1871a = William Watson Goodwin: An Elementary Greek
Grammar. Second Edition. Boston: Ginn Brothers 21871.

Goodwin 1871b = William Watson Goodwin: An Elementary Greek
Grammar. Third Edition. Boston: Ginn Brothers 31871.

Goodwin 1872, s. Goodwin 1871.

Goodwin 1873 = William Watson Goodwin: An Elementary Greek Grammar.
Revised Edition. Boston: Ginn Brothers 1873 (Nd. 1874, 1875).

Goodwin 1874 = William Watson Goodwin: Syntax of the Moods and Tenses
of the Greek Verb. Fifth Edition, Revised. Boston: Ginn Brothers 51874.

Goodwin 1875 = William Watson Goodwin: Syntax of the Moods and Tenses
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of the Greek Verb. Sixth Edition, Revised. Boston: Ginn Brothers 61875
(Nd. 1876).

Goodwin 1876 = William Watson Goodwin: An Elementary Greek Grammar.
Revised Edition. Boston: Ginn Brothers 1876 (Nd. 1879).

Goodwin 1877 = William Watson Goodwin: Syntax of the Moods and Tenses
of the Greek Verb. Seventh Edition, Revised. Boston: Ginn and Heath
71877 (Nd. 1878, 1879, 1880)

Goodwin 1879 = William Watson Goodwin: An Elementary Greek Grammar.
New and Thoroughly Revised Edition. London: Macmillan and Co. 1879
(Nd. 1881; [Revised and Enlarged Edition.] Boston: Ginn and Heath 1880,
1881, Boston: Ginn, Heath, & Co. 1882, Boston: Ginn & Company 1887,
1888, 1891; Toronto: Rose Publishing Company 1887, 1888). [= 1. Auflage

von Goodwin 1883 (Greek Grammar), trotz des alten Titels Elementary Greek Grammar;

Goodwin 1883 erstmals unter dem neuen Titel Greek Grammar]

Goodwin 1882 = William Watson Goodwin: A School Greek Grammar.
London: Macmillan and Co. 1882 (Nd. 1883, 1885, 1888, 1889, 1891,
1892; „with numerous corrections„ 1894 [1893]).

Goodwin 1882a = William Watson Goodwin: Syntax of the Moods and Tenses
of the Greek Verb. Revised Edition. Boston: Ginn, Heath & Co. 1882.

Goodwin 1883 = William Watson Goodwin: A Greek Grammar. New and
Revised Edition. London: Macmillan and Co. 1883 (Nd. 1887, 1891). [=
Goodwin 1879]

Goodwin 1890 = William Watson Goodwin: Syntax of the Moods and Tenses
of the Greek Verb. Rewritten and Enlarged. Boston, U.S.A.: Ginn &
Company 1890 (Nd. 1893, 1897, 1900).

Goodwin 1892 = William Watson Goodwin: A Greek Grammar. Revised and
Enlarged. Boston [etc.]: Ginn and Company 1892 (Nd. 1893, 1895, 1896,
1898, 1900) [11879].

Goodwin 1894 = William Watson Goodwin: A Greek Grammar. New Edition,
Revised and Enlarged. London / New York: Macmillan and Co. 1894 (Nd.
1895, 1898, 1902, 1907, 1910, 1916, 1924, 1930, 1940, 1946, 1948, 1951,
1955). [11879]

Havet 1889 = Louis Havet: Rez. von Henry 1889a, in: Revue critique
d’histoire et de littérature 27 (1889) [Vingt-troisième Année, Premier
Semestre; Nouvelle Série.–Tome XXVII. N° 3, 21 janvier 1889], S. 41–50.
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Henry 1896 = Victor Henry: Compendio di grammatica comparata del greco
e del latino di Vittorio Henry. Versione fatta sulla 5. ed. originale francese dal
prof. Alessandro Arrò con correzioni dell’autore per una 6. ed. originale.
Torino: Clausen 1896.

Hippisley/Stump 2016 = Andrew Hippisley / Gregory Stump (Hrsg.): The
Cambridge Handbook of Morphology (Cambridge Handbooks in Language
and Linguistics). Cambridge [etc.]: CUP 2016.

Klaproth 1823c = Jules Klaproth: Comparaison du Basque avec les Idiomes
asiatiques, et principalement avec ceux qu’on appelle Semitiques, in: Journal
Asiatique 3 (1823), S. 209–218.

de Lamberterie 2004 = Charles de Lamberterie: Le Précis de grammaire
comparée du grec et du latin de Victor Henry, in: Puech 2004, S. 191–224.

Madvig 1834b […] kleiner

Madvig 1841, [Vgl. Madvig 1841a, 1843, 1844]

Madvig 1841a = Johan Nicolai Madvig: Bemærkninger i Anledning af
Professor Madvigs latinske Sproglære af dens Forfatter. Kjöbenhavn:
Gyldendal 1841. [Vgl. Madvig 1841]

Madvig 1842, nicht 1834

Madvig 1847: Vieweg und Sohn ; 21884; engl. 1853

Madvig 1853 = Johan Nicolai Madvig: Syntax of the Greek Language,
Especially of the Attic Dialect, For the Use of Schools. Translated from the
German by the Rev. Henry Browne, M.A. and Edited by the Late Rev.
Thomas Kerchever Arnold, M.A. […] . Together with an Appendix on the
Greek Particles, by the Translator. London: Francis & Rivington 1853.

Madvig 1873 = Johan Nicolai Madvig: Syntax of the Greek Language,
Especially of the Attic Dialect, For the Use of Schools. Translated from the
German by the Rev. Henry Browne, M.A. and Edited by the Rev. Thomas
Kerchever Arnold, M.A. […] . Together with an Appendix on the Greek
Particles, by the Translator. Second Edition. London: Francis & Rivington
21873.

Pezzi 1869 = Domenico Pezzi (Hrsg./Übers.): Compendio di grammatica
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comparativa dello antico indiano, greco ed italico di Augusto Schleicher e
Lessico delle radici indo-italo-greche di Leone Meyer recati in italiano e fatti
precedere da una introduzione allo studio della scienza del linguaggio da
Domenico Pezzi […] . Torino e Firenze: Loescher 1869.

Puech 2004 = Christian Puech: Linguistique et partages disciplinaires a la
charnière des XIXe et XXe siecles: Victor Henry (1850–1907) (Bibliothèque de
l’Information Grammaticale, 55). Leuven: Peeters 2004.

Roby 1871 = Henry John Roby: A Grammar of the Latin Language from
Plautus to Suetonius. Part I. containing:—Book I. Sounds. Book II. Inflexions.
Book III. Word-Formation. Appendices. London and New York: Macmillan
and Co. 1871, 21872, 31876 (u.ö.).

Roby 1874 = Henry John Roby: A Grammar of the Latin Language from
Plautus to Suetonius. Part II. containing:—Book IV. Syntax. Also Prepositions
&c. London and New York: Macmillan and Co. 1874, 21875, 31876 (u.ö.).

Schleicher 1863 entkoppeln, 1869 = 1869b

Schleicher 1868 = La théorie de Darwin et la science du langage. De
l’importance du langage pour l’histoire naturelle de l’homme. Par A.
Schleicher. Traduit de l’allemand par M. de Pommayrol (Collection
philologique, 1). Paris: Franck 1868.

Schleicher 1869b = Darwinism Tested by the Science of Language. Translated
by the German of Professor August Schleicher by Dr. Alex. V. W. Bikkers.
London: Hotten 1969.

Schleicher 1873 = Zweite, Dritte Auflage

Stewart 2015 = Thomas W. Stewart: Contemporary Morphological Theories.
A User’s Guide. Edinburgh: Edinburgh University Press 2015.

Abbadie, s. d’Abbadie.

Ackermann 2014 = Tanja Ackermann: Vom Syntagma zum Kompositum? Der
grammatische Status komplexer Personennamen im Deutschen, in: Friedhelm
Debus / Rita Häuser / Damaris Nübling (Hrsg.): Linguistik der
Familiennamen (Germanistische Linguistik, 225–227). Hildesheim [etc.]:
Olms 2014, S. 11–38.

Andersen 1973 = Henning Andersen: Abductive and Deductive Change, in:
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Language 49/4 (1973), S. 765–793.

(de) Astarloa 1803

(de) Astarloa 1804 = [Pablo Pedro (de) Astarloa (Aguirre):] Reflexiones
filosóficas en defensa de la apología de la lengua bascongada ó Respuesta á
la censura crítica del Cura de Montuenga. Madrid: Cano 1804 [MDCCCIV].

(de) Astarloa 1882, s. (de) Astarloa 1803 [Segunda Edición. Bilbao: Velasco
1882].

Bladé 1869 = Jean-François Bladé: Études sur l’origine des Basques. Paris:
Franck (Vieweg) 1869 [M DCCC LXIX].

de Borchgrave 1863–1864 = Émile de Borchgrave: Études philologiques. I,
in: Annales de la Société Royale des Beaux-Arts et de Littérature de Gand 9
(1863–1864) [Tome neuvième. 1863–1864. Gand: de Busscher et Fils], S.
373–397.

Bunce 1851 = Daniel Bunce: Language of the Aborigines of the Colony of
Victoria, and Other Australian Districts; With parallel Translations and
familiar specimens in Dialogue, as a guide to Aboriginal Protectors and
others engaged in ameliorating their condition. Melbourne: Harrison 11851.
[21859]

Bunce 1859 = Daniel Bunce: Language of the Aborigines of the Colony of
Victoria, and Other Australian Districts; With parallel Translations and
familiar specimens in Dialogue, as a guide to Aboriginal Protectors, and
others engaged in ameliorating their condition. Second Edition. Geelong:
Brown 21859. [11851]

Busch 2008 = Anja Busch: Die Produktivität adjektivischer
Wortbildungsarten. Belegt an gegenwartssprachlichen Beispielen
(Hausarbeit). München: GRIN (Norderstedt: BoD) 2008.

d’Abbadie 1836 = Antoine Thompson d’Abbadie: Prolégomènes, in:
d’Abbadie/Chaho 1836, S. 1–50. [Separat paginiert]

d’Abbadie/Chaho 1836 = Antoine Thompson d’Abbadie / Joseph Augustin
Chaho [Agosti Xaho]: Études grammaticales sur la langue Euskarienne.
Paris: Bertrand 1836. [Die beiden Teile der Études, d’Abbadie 1836 (Prolégomènes) und

Chaho 1836 (Grammaire euskarienne), sind separat paginiert]
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Chaho 1836 = Joseph Augustin Chaho [Agosti Xaho]: Grammaire
euskarienne, in: d’Abbadie/Chaho 1836, S. 1–184. [Separat paginiert]

de Charencey 1862–1866, s. de Charencey 1862, 1866.

de Charencey 1862 [vgl. de Borchgrave 1863–1864:374ff]

de Charencey 1866, s. de Charencey 1866a, 1866b.

de Charencey 1867 = Hyacinthe de Charencey: Des affinités de la langue
basque avec les idiomes du Nouveau-Monde. Caen: Le Blanc-Hardel / Paris:
Challamel ainé 1867. [Separatausgabe von de Charencey 1868] [überall ainé klein]

de Charencey 1868 = Hyacinthe de Charencey: Des affinités de la langue
basque avec les idiomes du Nouveau-Monde, in: Mémoires de l’Académie
Impériale des Sciences, Arts et Belles-Lettres de Caen 1868 [Caen: Le Blanc-
Hardel 1868], S. 204–238.

de Charencey 1872: wiederabgedruckt in: de Charencey 1883, S. 89–121.

de Charencey 1883 = Hyacinthe de Charencey: Mélanges de philologie et de
paléographie américaines. Paris: Leroux 1883.

Clendon 2015 = Mark Clendon: Clamor Schürmann’s Barngarla grammar. A
commentary on the first section of A vocabulary of the Parnkalla language.
Adelaide: University of Adelaide Press 2015.

Csipkés 1655 = Georgius Csipkes Comarinus (György Komáromi Csipkés):
Hungaria illustrata […] . Utrecht: Waesberg 1655. [Im Detail: Hungaria
illustrata. Hoc est, Brevis, sed methodica naturae & genii, linguae
Hungaricae, explicatio [Kommentierte Faksimileausgabe.: Vladár 2008]

Darrigol 1827: / Dissertation sur la langue Basque. Bayonne: Librairie
centrale (Cazals) [ / DISSERTATION | SUR | LA LANGUE BASQUE
|[Linie] | Prix : 3 Francs. | [Linie] | BAYONNE, | LIBRAIRIE CENTRALE, |
P. Cazals, Libraire.] [Es kursieren verschiedene Erscheinungsdaten: 1815,
1827, 1828, ca. 1830; Darrigol starb im Jahr 1829]

Duvoisin 1866: ... par Le Capitaine Duvoisin. ... Veuve... / Paris:
Maisonneuve et Compie

de Echave 1607 = Balt(h)asar de Echave (Etxabe) Orio: Discursos de la
antiguedad de la lengua cantabra Bascongada. Compuestos por Balthasar de
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Echaue […] . México: Martínez 1607. [Im Detail:

van Eys 1865: [Name] einklammern!

van Eys 1867 = Willem J. van Eys: Essai de grammaire de la langue basque.
Deuxième Édition revue et augmentée. Amsterdam: van Gogh / Paris: Franck
/ Londres: Quaritch / Leipzig: Franck 21867. [11865]

van Eys 1879 = Willem J. van Eys: Grammaire comparée des dialectes
basques. Paris: Maisonneuve / London: Williams et Norgate / Amsterdam:
Muller 1879.

van Gelderen 2011 = Elly van Gelderen: The Linguistic Cycle. Language
Change and the Language Faculty. Oxford [etc.]: OUP 2011.

van Gelderen 2011a = Elly van Gelderen: Language Change as Cyclical: A
Window on the Language Faculty, in: Studies in Modern English 27 (2011), S.
1–23.

van Gelderen 2013 = Elly van Gelderen: The Linguistic Cycle and the
Language Faculty, in: Language and Linguistics Compass 7/4 (2013), S. 233–
250.

van Gelderen 2016 = Elly van Gelderen (Hrsg.): Cyclical Change Continued
(Linguistik Aktuell / Linguistics Today, 227). Amsterdam/Philadelphia:
Benjamins 2016.

van Gelderen 2016a = Elly van Gelderen: Cyclical change continued.
Introduction, in: van Gelderen 2016, S. 3–17.

Givón 1971 = Talmy Givón: Historical syntax and synchronic morphology:
an archaeologist’s field trip, in: Chicago Linguistic Society 7 (1971) [Papers
from the Seventh Regional Meeting of the Chicago Linguistic Society, April
16–18, 1971. Chicago: Chicago Linguistic Society 1971], S. 394–415;
aktualisiert wiederabgedruckt in: Givón 2015, S. 3–26.

Givón 2015 = Talmy Givón: The Diachrony of Grammar, 2 Bde.
Amsterdam/Philadelphia: Benjamins 2015. [Durchgehend paginiert]

Grey 1839a = George Grey: Vocabulary of the Aboriginal Language of
Western Australia, in: Perth Gazette and Western Australian Journal 7 (1839),
S. 135–136 [Number 346. Saturday, August 24, 1839], S. 139–140 [Number
347. Saturday, August 31, 1839], S. 143–144 [Number 348. Saturday,



HM
 II

I _
 P

ro
vis

or
isc

he
 B

ibl
iog

rap
hie

 _ 
Vers

ion
 15

.II
.20

20

— *896* — [HM III — 2020/02/15, © THOMAS L INDNER ]

September 7, 1839], S. 147–148 [Number 349. Saturday, September 14,
1839], S. 152 [Number 350. Saturday, September 21, 1839], S. 164 [Number
353. Saturday, October 12, 1839]. [Vgl. zudem S. 177 [Number 357. Saturday,

November 9, 1839] = Grey 1839b]

Grey 1839b = George Grey: Vocabulary of the Dialects Spoken by the
Aboriginal Races of S. W. Australia. Perth: Grey (Macfaull) 1839.

Grey 1840 = George Grey: A Vocabulary of the Dialects of South-Western
Australia. 2nd Edition. London: Boone 21840. [Vgl. Grey 1839a, 1839b]

Häkkinen 2000 = Kaisa Häkkinen: Early grammatical descriptions of Finno-
Ugric, in: Auroux et al. 2000, S. 806–814. [HSK 18.1, Art. 111]

Harrassowitz 1895 = Otto Harrassowitz: Grammatiken, Lexica und
Chrestomathien von fast allen Sprachen der Erde (Antiquarischer Catalog,
209). Leipzig: Harrassowitz 1895 (u.ö.).

Hodge 1970 = Carleton Taylor Hodge: The Linguistic Cycle, in: Language
Sciences 13 (1970) [Bloomington, Indiana. December, 1970], S. 1–7;
wiederabgedruckt in: Hodge 2004, S. 1–16.

Hodge 2004 = Scott Noegel / Alan S. Kaye (Hrsg.): Afroasiatic Linguistics,
Semitics, and Egyptology. Selected Writings of Carleton T. Hodge. Bethseda,
Md.: CDL Press 2004.

Inchauspe 1858: Le verbe basque, par l’abbé Inchauspe. Ouvrage publié par
le prince Louis-Lucien Bonaparte.

Inchauspe 1866 = Emmanuel Inchauspe: [Linguistique.] La langue basque et
les idiomes de l’Oural [Rez. von de Charencey 1862–1866], in: Annales de
philosophie chrétienne 14 (5. Sér.) [73] (1865), S. 25–40 [N° 79. Juillet
1866].

Inchauspe 1866a = Emmanuel Inchauspe: Sur l’origine et les affinités de la
langue basque et en particulier sur sa déclinaison à propos d’une brochure de
M. de Charencey, intitulée La langue basque et les idiomes de l’Oural. Par
l’abbé Inchauspe. Bayonne: Veuve Lamaignère 1866. [Separatdruck von Inchauspe

1866]

Irizar, s. Yrizar.
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Jeziorski 1982 = Jan Jeziorski: Transformation und Zusammensetzung im
Deutschen, in: Acta Universitatis Lodziensis. Folia Linguistica 3 (1982), S.
3–10.

Joseph 1986 = Brian D. Joseph (Hrsg.): Studies on Language Change (The
Ohio State University. Working Papers in Linguistics, 34). Columbus, Ohio:
Department of Linguistics, The Ohio State University 1986 [December 1986].

Kloppert 2015 = Caroline Kloppert: Compounding in Namagowab and
English (exploring meaning creation in compounds). MA Diss., Univ. of Cape
Town 2015.

Klump et al. 2014 = Andre Klump / Johannes Kramer / Aline Willems
(Hrsg.): Manuel des langues romanes (Manuals of Romance Linguistics, 1).
Berlin/Boston: de Gryuter 2014.

Kövesdi 1686 = Paulus (Pál) Kövesdi: Elementa Linguae Hungaricae Sive
Grammatica Hungarica. Succincta methodo comprehensa, & perspicuis
exemplis illustrata. Authore Paulo Kövesdi. Leutschau (Levoča): Brewer
1686. [Nd. 1766]

Kramer/Willems 2014 = Johannes Kramer / Aline Willems: [3] La linguistique
romane après la Première Guerre mondiale, in: Klump et al. 2014, S. 65–88.

Lécluse 1826 = Fleury (de) Lécluse: Manuel de la langue basque. Toulouse:
Douladoure / Bayonne: Cluzeau 1826. [21874] [Durchgehend paginiert; im
Detail s. Lécluse 1826a, 1826b]

Lécluse 1826a = Fleury (de) Lécluse: �������������� Grammaire
basque (Manuel de la langue basque. Première Partie). Toulouse: Douladoure
/ Bayonne: Cluzeau 1826.

Lécluse 1826b = Fleury (de) Lécluse: Vocabulaires (Manuel de la langue
basque. Deuxième Partie). [Toulouse: Douladoure / Bayonne: Cluzeau 1826].

Lécluse 1874 = Fleury (de) Lécluse: Manuel de la langue basque. Nouvelle
Édition. Bayonne: Cazals 1874. [11826] [Durchgehend paginiert; im Detail s.
Lécluse 1874a, 1874b]

Lécluse 1874a = Fleury (de) Lécluse: Veni, vidi, vici. Grammaire basque
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(Manuel de la langue basque. Première Partie). Bayonne: Cazals 1874.

Lécluse 1874b = Fleury (de) Lécluse: Vocabulaires (Manuel de la langue
basque. Deuxième Partie). [Bayonne: Cazals 1874].

Lindström 2004 = Therese Åsa Margaretha Lindström: The History of The
Concept of Grammaticalisation. PhD Thesis, University of Sheffield 2004
(June 2004).

Molnár 1604 = Albertus Molnar (Albert Molnár Szenczi): Dictionarium
Latinoungaricum / Dictionarium Ungaricolatinum […] . Nürnberg: Hutter
1604. [Im Detail:

Molnar 1610: Albertus ; 1866, S. 115...

Moore 1842 = George Fletcher Moore: A Descriptive Vocabulary of The
Language in Common Use amongst the Aborigines of Western Australia; with
Copious Meanings, Embodying Much Interesting Information Regarding the
Habits, Manners, and Customs of the Natives, and the Natural History of the
Country. London: Orr & Co. 1842 [MDCCCXLII]. [Nd. 1884]

Pereszlényi 1682 = Paulus Pereszlenyi (Paul Pereszlényi): Grammatica
linguae Ungaricae. Tyrnau (Trnava): Srnensky 1682.

Pereszlényi 1738 = Paulus Pereszlenyi (Paul Pereszlényi): Grammatica
linguae Ungaricae. Tyrnau (Trnava): Berger 21738. [Nd. öfters]

Rabone 1845 = Stephen Rabone: [A] Vocabulary of the Tonga Language,
Arranged in Alphabetical Order: To Which is Annexed a List of Idiomatical
Phrases. Neiafu/Vavau: Wesleyan Mission Press 1845.

Révai 1806, s. Révai 1806a, 1806b, 1908.
Révai 1806a = Miklós Revai: Elaboratior grammatica Hungarica, Bd. 1. Pest

[Budapest]: Trattner 1806. [Im Detail: ELABORATIOR | GRAMMATICA | HVNGARI-

CA. | [Linie] | AD GENVINAM | PATRII SERMONIS INDOLEM | FIDELITER EXACTA, |

AFFINIVMQVE LINGVARVM | ADMINICVLIS | LOCVPLETIVS I LLVSTRATA. |

TRIBVS VOLVMINIBVS COMPREHENSA. | STVDIO, ET OPERA | IOANNIS NICOLAI

RÉVAI, | […]  | [Linie] | VOLVMEN PRIMVM. | [Vignette]| [Linie] | PESTINI, | Typis Mathiae

Trattner. | M. DCCC. VI.]

Révai 1806b = Miklós Revai: Elaboratior grammatica Hungarica, Bd. 2. Pest
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[Budapest]: Trattner 1806. [Im Detail: ELABORATIOR | GRAMMATICA | HVNGARI-

CA. | [Linie] | AD GENVINAM | PATRII SERMONIS INDOLEM | FIDELITER EXACTA, |

AFFINIVMQVE LINGVARVM | ADMINICVLIS | LOCVPLETIVS I LLVSTRATA. |

TRIBVS VOLVMINIBVS COMPREHENSA. | STVDIO, ET OPERA | IOANNIS NICOLAI

RÉVAI, | […]  | [Linie] | VOLVMEN SECVNDVM. | [Vignette]| [Linie] | PESTINI, | Typis Mathiae

Trattner. | M. DCCC. VI.]

Révai 1908 = Miklós Revai: Elaboratior grammatica Hungarica, Bd. 3. Pest
[Budapest]: Franklin 1908. [Im Detail: ELABORATIOR | GRAMMATICA | HVNGA-

RICA. | [Linie] | AD GENVINAM | PATRII SERMONIS INDOLEM | FIDELITER EXACTA,

| AFFINIVMQVE LINGVARVM | ADMINICVLIS | LOCVPLETIVS ILLVSTRATA. |

TRIBVS VOLVMINIBVS COMPREHENSA. | STVDIO, ET OPERA | IOANNIS NICOLAI

RÉVAI, | […]  | [Linie] | VOLVMEN TERTIVM. | IVSSV ACADEMIAE SCIENTIARUM

HVNGARICAE | […]  | NVNC PRIMVM EDIDIT | SIGISMVNDVS SIMONYI | […]  | [Vi-

gnette]| [Linie] | BVDAPESTINI, | Typis Societatis Frankliniae. | MCMVIII.]

Ridley 1866 = William Ridley: Kamilaroi, Dippil, and Turrubul: Languages
Spoken by Australian Aborigines. Sidney (New South Wales): Richards
11866. [21875]

Ridley 1875 = William Ridley: Kámilarói, and Other Australian Languages.
Second Edition, Revised and Enlarged by the Author; with Comparative
Tables of Words from Twenty Australian Languages, and Songs, Traditions,
Laws and Customs of the Australian Race. Sidney (New South Wales):
Richards 21875. [11866]

SadziŃski 2000 = Roman SadziŃski: Generierungsoffene Verarbeitung
deutscher Nominalkomposita als lexikographische Aufgabe, in: Acta
Universitatis Lodziensis. Folia Germanica 2 (2000), S. 5–13.

Schwegler 1990 = Armin Schwegler: Analyticity and Syntheticity. A
Diachronic Perspective with Special Reference to Romance Languages
(Empirical Approaches to Language Typology, 6). Berlin / New York: Mouton
de Gruyter 1990. [Zun. Diss. Univ. of California, Berkeley 1986]

Smyth 1878a = Vol. I
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Stockigt 2016 = Clara Stockigt: Pama-Nyungan morphosyntax: Lineages of
early description. Diss. Univ. Adelaide 2016 [November 2016].

Swiggers 2014a = Pierre Swiggers: [1] Les études linguistiques romanes des
origines jusqu’au début du XIXe siècle : les « prémices » de la romanistique,
in: Klump et al. 2014, S. 13–42.

Swiggers 2014b = Pierre Swiggers: [2] La linguistique romane, de Friedrich
Diez à l’aube du XXe siècle, in: Klump et al. 2014, S. 43–64.

Sylvester 1539 = Ioannes Sylvester (János Erdősi): Grammatica
Hungarolatina […] . Újsziget [Neanesi] (Sárvár) 1539. [Im Detail: [Neued.: The

Hague: Mouton 1968; Budapest: Akadémiai Kiadó 2006]

Symmons 1841, 1842 = Charles Symmons: Grammatical Introduction to the
Study of the Aboriginal Language of Western Australia, in: The Western
Australian Almanack, for the Year of Our Lord 1842 [With an Appendix,
containing a Native Grammar]. Perth: Macfaull [1842], S. i–xxviii. [Zun. als

Privatdruck 1841 erschienen]

Tauli 1956 = Valter Tauli: The Origin of Affixes, in: Finnisch-Ugrische
Forschungen 32/1–2 (1956), S. 170–225.

Tauli 1958–1966, s. Tauli 1958, 1966.

Tauli 1958 = Valter Tauli: The Structural Tendencies of Languages. I. General
Tendencies (Annales Academiae Scientiarum Fennicae, B, 115.1). Helsinki:
Suomalainen Tiedeakatemia [etc.] 1958.

Tauli 1966 = Valter Tauli: Structural Tendencies in Uralic Languages (Indiana
University Publications. Uralic and Altaic Series, 17). The Hague [etc.]:
Mouton & Co. 1966. [= Bd. 2 von The Structural Tendencies of Languages; vgl. Tauli 1958]

Threlkeld 1827 = Lancelot Edward Threlkeld: Specimens of a Dialect, of the
Aborigines of New South Wales; Being the First Attempt to Form their Speech
into a Written Language. Sydney: Monitor Office (Hill / Wilson) 1827.

Threlkeld 1836 = Lancelot Edward Threlkeld: An Australian Spelling Book,
in the Language as Spoken by the Aborigines, in the Vicinity of Hunter’s
River, Lake Macquarie, New South Wales. Sydney: Stephens and Stokes
(Herald Office) 1836.
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Threlkeld 1850 = Lancelot Edward Threlkeld: A Key to the Structure of the
Aboriginal Language; Being an Analysis of the Particles Used as Affixes, to
Form the Various Modifications of the Verbs; Shewing the Essential Powers,
Abstract Roots, and Other Peculiarities of the Language, Spoken by the
Aborigines in the Vicinity of Hunter River, Lake Macquarie, etc., New South
Wales: Together with Comparisons of Polynesian and Other Dialects.
Sydney: Kemp and Fairfax (Thompson) 1850.

Vater 1802 = Johann Severin Vater: Handbuch der Hebräischen, Syrischen,
Chaldäischen und Arabischen Grammatik. Für den Anfang der Erlernung
dieser Sprachen bearbeitet von Johann Severin Vater […] . Leipzig: Crusius
1802. [21817]

Vater 1817 = Johann Severin Vater: Handbuch der Hebräischen, Syrischen,
Chaldäischen und Arabischen Grammatik. Für den Anfang der Erlernung
dieser Sprachen bearbeitet von D. Johann Severin Vater. Zweite Ausgabe,
größtentheils, besonders nach Sacy Grammaire Arabe, umgearbeitet und
durchgehends vermehrt. Leipzig: Vogel 21817. [11802]

Verseghy 1793 = Franz Verseghy: Proludium in institutiones linguae
Hungaricae. Pest: Trattner 1793. [Im Detail: FRANCISCI VERSEGI | AA. LL. & Phi-

loſophiæ, in Univerſi- | tate Peſtienſi graduati Doctoris | PROLUDIUM | IN | INSTITUTIONES |

LINGUAE HUNGARICAE, | Ad Syſtema Adelungianum, genium | item linguarum orientalium,

ac dialectum | tibiſcanam & tranſylavanam exactas. | [Vignette] | [Linie] | PESTINI, | Typis, et expen-

sis Trattnerianis. | [Linie] | 1793.]

Verseghy 1817a = Franz Verseghy: Analytica Institutionum Linguae Hungari-
cae, Bd. 2 [3]. Buda [Budapest]: Universität 1817. [Im Detail: Analyticae | Institu-

tionum Linguae Hungaricae | Pars II. | USUS AESTHETICUS | LINGUAE HUNGARICAE.

| Sectio Prima. | Ornati sermonis patrii gradus, et epitome legum | aestheticarum, quibus ars

oratoria et | poëtica innititur. | [Vignette] | [Linie] | BUDAE, | Typis Regiae Universitatis Hunga-

ricae. | 1817.]

Verseghy 1821, s. Verseghy 1816b.

Vinson 1891 [CIC. IC. CCC. XCI]

Vinson 1898 = Julien Vinson: Essai d’une bibliographie de la langue basque
[Bd. 2]. Ouvrage couronné par l’institut. Additions et Corrections. Citations
et Références. Journaux et Revues. Paris: Maisonneuve 1898 [M D CCC
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XCVIII].

Vladár 2004 = Zsuzsa Constantinovitsné Vladár: Az affixum kategóriája
néhány korai magyar, finn és lapp grammatikában, in: Márta Csepregi / Eszter
Várady (Hrsg.): Permiek, finnek, magyarok. Írások Szíj Enikő 60.
születésnapjára (Urálisztikai Tanulmányok, 14). Budapest: ELTE BTK
Finnugor Tanszék 2004, S. 30–39.

Vladár 2008 = Zsuzsa Constantinovitsné Vladár (Hrsg.): Komáromi Csipkés
György: A magyar nyelv magyarázata. Hungaria Illustrata (A Magyar
Nyelvtudományi Társaság kiadványai, Bd. 228/2). Budapest: Magyar
Nyelvtudományi Társaság 2008.

Wagner 2003 = Susanne Wagner: Verbales Arbeitsgedächtnis und die
Verarbeitung lexikalisch ambiger Wörter in Wort- und Satzkontexten (MPI
series in cognitive neuroscience, 33). Leipzig: Max-Planck-Institut für
Neuropsychologische Forschung 2003. [Zun. Diss. Univ. Potsdam 2002]

(de) Yrizar y Moya 1841–1846 = Joaquín de Yrizar (Irizar) (y) Moya: De
l’eusquère et de ses erdères, ou De la langue basque et de ses dérivés, 5 Bde.
Paris: de Poussielgue-Rusand 1841–1846.

(de) Yrizar y Moya 1841 = Tome premier von de Yrizar y Moya 1841–1846.

(de) Yrizar y Moya 1843a = Tome second von de Yrizar y Moya 1841–1846.

(de) Yrizar y Moya 1843b = Tome troisème von de Yrizar y Moya 1841–
1846.

(de) Yrizar y Moya 1845 = Tome quatrième von de Yrizar y Moya 1841–
1846.

(de) Yrizar y Moya 1846 = Tome cinquième von de Yrizar y Moya 1841–
1846.

Zaunbrecher 2015 = Miriam Zaunbrecher: Wortbildung durch Komposition.
Typen, Wortklassen und Ausblick auf die Jugendsprache (Hausarbeit). Mün-
chen: GRIN (Norderstedt: BoD) 2015.

Zifonun et al. 1997 = Gisela Zifonun / Ludger Hoffmann / Bruno Strecker et
al. (Hrsg.): Grammatik der deutschen Sprache, 3 Bde. (Schriften des Instituts
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für Deutsche Sprache, 7). Berlin / New York: de Gruyter 1997. [Durchgehend

paginiert]

Benware 1977 = Wilbur A. Benware (Hrsg.): Adolf Holtzmann. Über den
Ablaut. Zwei Abhandlungen and Über den Umlaut. New edition with an
introductory article (Amsterdam Studies in the Theory and History of Lin-
guistic Science, Ser. I: Amsterdam Classics in Linguistics, 1800–1925, 12).
Amsterdam: Benjamins 1977.

Bezzenberger 1874 = Adalbert Bezzenberger: Ueber die A-Reihe der
gotischen Sprache. Eine grammatische Studie. Göttingen: Peppmüller
1874. [Habilitationsschrift]

Bowdich 1819 = Thomas Edward Bowdich: Mission from Cape Coast Castle
to Ashantee, with a Statistical Account of that Kingdom, and Georgraphical
Notices of Other Parts of the Interior of Africa. London: Murray 1819. [21873;

vgl. Bowdich 1819a, 1820, 1825, 1826]

Bowdich 1819a = Thomas Edward Bowdich: Voyage dans le pays
d’Aschantie, ou Relation de l’ambassade envoyée dans ce royaume par les
anglais, avec des détails sur les mœurs, les usages, les lois et le gouvernement
de ce pays, des notices géographiques sur d’autres contrées situées dans
l’intérieure de l’Afrique, et la traduction d’un manuscrit arabe ou se trouve
décrite la mort de Mungo Park. Par T. E. Bowdich, chef de l’ambassade.
Traduit de l’anglais, par le traducteur du voyage de Maxwell, etc. Paris: Gide
fils 1819.

Bowdich 1820 = Thomas Edward Bowdich: Mission der Englisch-
Afrikanischen Compagnie von Cape Coast Castle nach Ashantee, mit
statistischen, geographischen und andern Nachrichten über das Innere von
Afrika. Aus dem Englischen übersetzt von D.[r] C.[arl] Fl.[orentin]
Leidenfrost. Mit einer Charte (Neue Bibliothek der wichtigsten
Reisebeschreibungen zur Erweiterung der Erd- und Völkerkunde. Zweite
Hälfte der ersten Centurie, 21). Weimar: Landes-Industrie-Comptoir 1820.

Bowdich 1825 = Thomas Edward Bowdich: Mission der englisch-
afrikanischen Compagnie von Cape Coast Castle nach Ashantee, mit
statistischen, geographischen und andern Nachrichten über das Innere von
Afrika, 3 Bde. Aus dem Englischen übersetzt (Bibliothek der neuesten
Entdeckungsreisen nebst den wichtigsten Beyträgen des 19. Jahrhunderts, zur
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Bereicherung sowohl der Länder- und Völkerkunde überhaupt, als der
europäischen insbesondere, 18–20). Wien: Strauß 1825.

Bowdich 1825a = Erster Theil von Bowdich 1825.

Bowdich 1825b = Zweyter Theil von Bowdich 1825.

Bowdich 1825c = Dritter Theil von Bowdich 1825.

Bowdich 1826 = Thomas Edward Bowdich: Mission der Englisch-
Afrikanischen Compagnie von Cape Coast Castle nach Ashantee, mit
statistischen, geographischen und andern Nachrichten über das Innere von
Afrika, 2 Bde. Aus dem Englischen übersetzt (Museum der neuesten und
interessantesten Reisebeschreibungen für gebildetete Leser, 14–15). Wien:
Kaulfuß und Krammer 1826.

Bowdich 1826a = Erster Theil von Bowdich 1826.

Bowdich 1826b = Zweyter Theil von Bowdich 1826.

Bowdich 1873 = Thomas Edward Bowdich: Mission from Cape Coast Castle
to Ashantee, with a Descriptive Account of that Kingdom. New Edition, with
Introductory Preface by his Daughter, Mrs. Hale. London: Griffith & Farran
1873 [MDCCCLXXIII].

Bickerton 2007 = Derek Bickerton: Language evolution: A brief guide for
linguists, in: Lingua 117 (2007), S. 510–526.

Collitz 1883 = Hermann Collitz: Der germanische ablaut in seinem verhältnis
zum indogermanischen vocalismus, in: Zeitschrift für deutsche Philologie 15
(1883), S. 1–10.

Csoma de Körös 1834a = : A Dictionary Tibetan and English / Essay towards
a Dictionary, Tibetan and English. Calcutta: Baptist Mission Press 1834. [Im
Detail:

D–f 1826 = D–f: [XIV. ] Rez. von Balbi 1826, in: Hertha, Zeitschrift für Erd-,
Völker- und Staatenkunde 8 (1826) [Hertha, Zeitschrift für Erd-, Völker- und
Staatenkunde. Zweiter Jahrgang. Stuttgart und Tübingen: Cotta 1826. Achter
Band. Ersten Heftes erste Abtheilung. Abhandlungen], S. 362–388 [recte:
412–438].

Diefenbach 1839–1840, s. Diefenbach 1839, 1840a, 1840b.
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Diefenbach 1840, s. Diefenbach 1840a, 1840b.

Diefenbach 1840a = Lorenz Diefenbach: Celtica II. Versuch einer genealo-
gischen Geschichte der Kelten. Erste Abtheilung. Stuttgart: Liesching &
Comp. 1840.

Diefenbach 1840b = Lorenz Diefenbach: Celtica II. Versuch einer genealo-
gischen Geschichte der Kelten. Zweite Abtheilung. Die Iberischen und
Britischen Kelten enthaltend. Stuttgart: Liesching & Comp. 1840.

Fabricius 1791 = Otho (Otto) Fabricius: Forsøg til en forbedret Grønlandsk
Grammatica. Kiøbenhavn: Schubart 11791. [21801]

Fabricius 1801 = Otho (Otto) Fabricius: Forsøg til en forbedret Grønlandsk
Grammatica. Andet Oplag. Kiøbenhavn: Schubart 21801. [11791]

Fabricius 1804 = Otho (Otto) Fabricius: Den Grønlandske Ordbog, forbedret
og forøget. Kiøbenhavn: Schubart 1804.

Foucaux 1858: Imperiale (Duprat) 1858 [M DCCC LVIII]

François 2014 = Jacques François: La difficile affirmation de la linguistique
générale en Allemagne (1806–1911) et le dépassement de l’obstacle
axiologique, in: BSL 109/1 (2014), S. 121–154.

Grein 1862, s. Grein 1862a, 1862b. [Identische Paginierung bis S. 64]

Grein 1862a = Christian Wilhelm Michael Grein: Ablaut, Reduplication und
secundäre Wurzeln der starken Verba im Deutschen. Eine sprachgeschichtli-
che Untersuchung als Habilitationsschrift eingereicht von Chrn. Wilh. Mich.
Grein, Dr. phil. Marburg: Pfeil 1862.

Grein 1862b = Christian Wilhelm Michael Grein: Ablaut, Reduplication und
secundäre Wurzeln der starken Verba im Deutschen nebst einem Excurs über
die Verba DÔN und IDDJA. Eine sprachgeschichtliche Untersuchung mit al-
phabetischen Wortregistern. Cassel & Göttingen: Wigand 1862. Habilitations-
schrift

Grimm 1842 = Jacob Grimm: Über Umlaut und Brechung, in: Zeitschrift für
deutsches Alterthum („Haupts Zeitschrift„) 2 (1842), S. 268–275;
wiederabgedruckt in: Grimm 1884, S. 114–120.
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Haselbach 1966 = Gerhard Haselbach: Grammatik und Sprachstruktur. Karl
Ferdinand Beckers Beitrag zur Allgemeinen Sprachwissenschaft in
historischer und systematischer Sicht. Berlin: de Gruyter & Co. 1966. [Zun.
Diss. Freie Univ. Berlin 1960]

Hauser 1996 = Marc D. Hauser: The Evolution of Communication.
Cambridge, Mass. / London: The MIT Press (Bradford) 1996 (pb. 1997; Nd.
öfters).

Henzi 1826 = (Samuel Gottlieb) Rudolph [Rudolf] Henzi: [195. –] Abriß einer
Grammatik und Wörterverzeichniß der Hawaii- und Sandwich-Sprache, in:
Hertha, Zeitschrift für Erd-, Völker- und Staatenkunde 8 (1826)
[Geographische Zeitung der Hertha, Zeitschrift für Erd-, Völker- und
Staatenkunde. Zweiter Jahrgang. Stuttgart und Tübingen: Cotta 1826. Achter
Band. Ersten Heftes zweite Abtheilung], S. 74–120.

Holtzmann 1841 = Adolf Holtzmann: Rez. von Grimm 1840, in: Heidelberger
Jahrbücher der Literatur 34/2 (1841) [34. Jg., 2. Hälfte (Juli bis December)],
S. 770–777 [im Detail: N°. 49 (1841), S. 770–777].

Heidelberger Jb. vereinheitlichen!

Holtzmann 1843, [1. Teil: Holtzmann 1841; 2. Teil: Replik auf Grimm 1842; Nd. Benware

1977]

Holtzmann 1844 = Adolf Holtzmann: Über den Ablaut. Carlsruhe: G. Holtz-
mann 1843. [Nd. Benware 1977]

Holtzmann 1870–1875, s. Holtzmann 1870, 1875.

Jäschke 1865: Jaeschke (Jäschke): Kye-lang in Brit. Lahoul

Jäschke 1866 = Heinrich August Jaeschke (Jäschke): Romanized Tibetan  and
English Dictionary. Kyelang in British Lahoul 1866. [Lithographie]

Jäschke 1871 = Heinrich August Jäschke: Handwörterbuch der Tibetischen
Sprache. Gnadau: Unitätsbuchhandlung (Hans) 1871.

Jäschke 1881 = Heinrich August Jäschke: A Tibetan-English Dictionary with
Special Reference to the Prevailing Dialects. To Which Is Added an English-
Tibetan Vocabulary. London: s.n. (Secretary of State for India in Council)
1881. [Nd. öfters]
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Jessen 1860 = Carl Arnold Edwin Jessen: 1. Om Betegnelsen af Selvlyds
Tidsmaal i et Gammel-Engelsk Skrift. 2. Om Rasks Opfatning af
Selvlydenes Tidsmaal i de ældre germaniske Sprog, in: Tidskrift for
Philologi og Pædagogik 1 (1860), S. 202–219, 369–370.

Jost 1847 = Isaak Markus Jost: Culturgeschichte zur neuern Geschichte der
Israeliten von 1815 bis 1845 (Geschichte der Israeliten seit der Zeit der
Makkabäer bis auf unsere Tage, 10/3). Berlin: Schlesinger 1847.

Minor 1882a = Jakob Minor (Hrsg.): Friedrich Schlegel 1794–1802. Seine
prosaischen Jugendschriften. Erster Band. Zur griechischen
Literaturgeschichte. Wien: Konegen 1882.

Minor 1882b = Jakob Minor (Hrsg.): Friedrich Schlegel 1794–1802. Seine
prosaischen Jugendschriften. Zweiter Band. Zur deutschen Literatur und
Philosophie. Wien: Konegen 1882.

Nägelsbach 1834 = Carl Friedrich Naegelsbach: Anmerkungen zur Ilias (Buch
I. II, 1–483) nebst Excursen über Gegenstände der homerischen Grammatik.
Ein Hülfsbuch zum sprachlichen Verständniss des Dichters. Nürnberg: Stein /
Wien: Gerold 11834.

Nägelsbach 1850 = Carl Friedrich Nägelsbach: Anmerkungen zur Ilias (Buch
I. II, 1–483. III) nebst einigen Excursen. Ein Hülfsbuch für das Verständniss
des Dichters überhaupt. Zweite neuausgearbeitete Auflage. Nürnberg: Geiger
21850.

Nägelsbach 1864 = Carl Friedrich Nägelsbach / Georg Autenrieth: Carl
Friedrich von Naegelsbach’s Anmerkungen zur Ilias (A. B 1–483. �.) nebst
einigen Excursen. Ein Hülfsbuch für das Verständniss des Dichters
überhaupt. Dritte vielfach vermehrte Auflage. Bearbeitet von Dr. Georg
Autenrieth. Nürnberg: Geiger 31864.

Neumann 1847a = Karl Friedrich Neumann: Die Völker des südlichen
Russlands in ihrer geschichtlichen Entwickelung. Eine von dem Königlichen
Institut von Frankreich Gekrönte Preisschrift. Leipzig: Teubner 11847. [21855]

Neumann 1855a = Karl Friedrich Neumann: Die Völker des südlichen
Russlands in ihrer geschichtlichen Entwickelung. Eine von dem Königlichen
Institut von Frankreich gekrönte Preisschrift. Zweite Auflage. Leipzig:
Teubner 21855. [11847]
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Petit 2012 = Daniel Petit: Lectures de la linguistique indo-européenne du
XIX e siècle, in: Lalies 32 (2012), S. 7–140.

Rumpelt 1860 = Hermann Berthold Rumpelt: Deutsche Grammatik. Mit
Rücksicht auf vergleichende Sprachforschung. Erster Theil. Lautlehre.
Berlin: Dümmler 1860. [Mehr nicht erschienen]

Rumpelt 1869 = Hermann Berthold Rumpelt: Das natürliche System der
Sprachlaute und sein Verhältnis zu den wichtigsten Cultursprachen, mit
besonderer Rücksicht auf deutsche Grammatik und Orthographie. Halle:
Waisenhaus 1869.

Schlegel 1798 = Friedrich Schlegel: Geschichte der Poesie der Griechen und
Römer. Ersten Bandes erste Abtheilung. Berlin: Unger 1798. [Mehr nicht

erschienen; wiederabgedruckt in: Schlegel 1822, S. 9–266; 1846a, S. 9–200; Minor 1882a, S.

231–362]

(von) Schlegel 1822 = Friedrich von Schlegel: Sämtliche Werke, Bd. 3.
[Friedrich Schlegel’s sämmtliche Werke. Dritter Band.] Wien: Mayer und
Compagnie 1822.

(von) Schlegel 1846a = Friedrich von Schlegel: Sämtliche Werke, Bd. 3.
[Fried. v. Schlegel’s sämmtliche Werke. Zweite Original-Ausgabe. Dritter
Band.] Wien: Klang 1846.

Schmidt 1831 = Isaak Jakob Schmidt: Grammatik der mongolischen Sprache.
St.-Petersburg: Buchdruckerei der Kaiserlichen Akademie der Wissenschaften
(Graeff) 1831.

Schmidt 1835 = Isaak Jakob Schmidt: Mongolisch-deutsch-russisches
Wörterbuch, nebst einem deutschen und einem russischen Wortregister. St.
Petersburg: Kaiserliche Akademie der Wissenschaften (Graeff und Glasunow)
/ Leipzig: Voß 1835.

Wahlenberg 1855 = Friedrich Wilhelm Wahlenberg: Ueber Einwirkung der
Vokale auf Vokale: Umlaut, Brechung, Assimilation. Mit besonderer Rücksicht
auf die germanischen Sprachen. Sigmaringen: Liehner 1855.
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Weinhold 1850 = Karl Weinhold: Mittelhochdeutsches Lesebuch. Mit einer
Laut- und Formenlehre des Mittelhochdeutschen und einem Wortverzeich-
nisse. Wien: Gerold 1850. [21862, 31875, 41891]

Weinhold 1862 = Karl Weinhold: Mittelhochdeutsches Lesebuch. Mit einer
kurzen Grammatik des Mittelhochdeutschen und einem Glossar. Zweite um-
gearbeitete Auflage. Wien: Braumüller 21862. [11850, 31875, 41891]

Weinhold 1863 = Karl Weinhold: Alemannische Grammatik / Grammatik der
deutschen Mundarten. Erster Theil. Das alemannische Gebiet. Berlin:
Dümmler (Harrwitz und Gossmann) 1863. [Nd. Amsterdam: Rodopi 1967]

Weinhold 1867 = Karl Weinhold: Bairische Grammatik / Grammatik der
deutschen Mundarten. Zweiter Theil. Das bairische Gebiet. Berlin:
Dümmler (Harrwitz und Gossmann) 1867. [Nd. Wiesbaden: Sändig 1968; Nendeln

[etc.]: Kraus 1980]

Weinhold 1875 = Karl Weinhold: Mittelhochdeutsches Lesebuch. Mit einer
kurzen Grammatik des Mittelhochdeutschen und einem Glossar. Dritte durch-
gesehene Auflage. Wien: Braumüller 31875. [11850, 21862, 41891]

Weinhold 1881 = Karl Weinhold: Kleine mittelhochdeutsche Grammatik.
Wien: Braumüller 1881. [Nd. häufig, viele Neubearbeitungen]

Weinhold 1883: Zweite Ausgabe.

Weinhold 1891 = Karl Weinhold: Mittelhochdeutsches Lesebuch. Mit einem
metrischen Anhang und einem Glossar. Vierte Auflage. Wien: Braumüller
41891. [11850, 21862, 31875]

Zwick 1851 = Heinrich August Zwick: Grammatik der West-Mongolischen
das ist Oirad oder Kalmükischen Sprache. Donaueschingen (Königsfeld):
Eigenverlag 1851. [Lithographiert]

Zwick 1854 = Heinrich August Zwick: Handbuch der Westmongolischen
Sprache. Villingen a. Schwarzwald: Förderer (Hüfingen: Heinemann) 1854.
[Lithographiert]

Adelung 1811 [vgl. dazu Vater 1815:209;  Klaproth 1823d:313f, Adelung 1830:66f6,

1837:80f2]
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Anonymus 1823 = Anzeige von Klaproth 1823, in: Asiatic Journal 16 (1823)
[Asiatic Journal and Monthly Register for British India and its
Dependencies. Vol. XVI. July to December, 1823. London: Kingsbury,
Parbury, & Allen 1823], S. 140. [Vgl. Y.Z. 1824]

Anton 1809 = Conradus (Konrad) Gottlob Anton: De lingua Russica ex
eadem cum Samscrdamica matre orientali prognata. Adjectae sunt
observationes de ejusdem linguae cum aliis cognatione et de primis Russorum
sedibus. Wittenberg: Seibt 1809. [Im Detail:

Auer/Murray 2015 = Peter Auer / Robert W. Murray (Hrsg.): Hermann Paul’s
Principles of Language History Revisited. Translations and Reflections
(Linguae & Litterae, 51). Berlin/Boston: De Gryuter 2015.

Bezzenberger 1875 = Bezzenberger 1875a

Bezzenberger 1875b = Adalbert Bezzenberger: Rez. von Schmidt 1875a, in:
Göttingische gelehrte Anzeigen 1875[/2], S. 1313–1344 [im Detail: Stück
42 (20. October 1875), S. 1313–1344].

Bezzenberger 1875b = Bezzenberger 1875c

Bezzenberger 1878 = Adalbert Bezzenberger: Miscellen. 1) Eine
indogermanische accentregel. 2) Die genitivendung -nâm. 3)
Altpreussisches. 4) Gibt es ein europäisches eu? 5) Zu den beiden
gutturalreihen. 6) Ved. açarait, ásaparyait, lit. buwai. 7)
Conditionalformen im avesta, in: Beiträge zur kunde der
indogermanischen sprachen („Bezzenbergers Beiträge„) 14 (1889), S.
123–161.

Bonwick 1873 = [James Bonwick:] The Treasury of Languages. A
Rudimentary Dictionary of Universal Philology. London: Hall and Co.
[1873]. [Vgl. Pilling 1893a:70f]

Cassel 1857 = Paulus Cassel: Die Engländer in Delhi. Eine
weltgeschichtliche Betrachtung. Den 29. October 1857. Erfurt: Villaret
[1857].

Comenius 1657: 4 Bde.
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Comenius 1657a = J. A. Comenii Didacticorum operum Pars Prima. (Bd. 1
von Comenius 1657)

Comenius 1657b = J. A. Comenii Didacticorum operum Pars II. (Bd. 2 von
Comenius 1657)

Comenius 1657c = J. A. Comenii Didacticorum operum Pars III. (Bd. 3 von
Comenius 1657)

Comenius 1657d = J. A. Comenii Didacticorum operum Pars IV. (Bd. 4 von
Comenius 1657)

Delâtre 1854 = Louis (Michel James Lacour) Delatre (Delâtre): La langue
française dans ses rapports avec le sanscrit et avec les autres langues indo-
européennes. Tome premier. Première Partie. – Labiales. Paris: Didot frères
1854. [Mehr nicht erschienen]

Delâtre 1856 = Luigi (Louis Michel James Lacour) Delâtre: Teorica de’ verbi
italiani. Nuova edizione pubblicata per cura di Luigi Delâtre, preceduta da un
trattato della formazione del verbo e seguita da un saggio sulle funzioni del
verbo nell’organismo del linguaggio. Firenze: Le Monnier 1856.

Duponceau 1818: [No. XVII. ]

Duponceau 1819: Indians.–Read, 12th Jan. 1819

Eichhorn 1814a = Johann Gottfried Eichhorn: Weltgeschichte. Zweyter Theil,
welcher die neuere Geschichte von der Völkerwanderung bis zum Ende
des achtzehnten Jahrhunderts enthält / Geschichte der neuen Welt. Dritter
Band. Göttingen: Röwer 1814.

Eichhorn 1814b = Johann Gottfried Eichhorn: Weltgeschichte. Zweyter Theil,
welcher die neuere Geschichte von der Völkerwanderung bis zum Ende
des achtzehnten Jahrhunderts enthält / Geschichte der neuen Welt. Vierter
Band. Göttingen: Röwer 1814.

Engelmann 1840a = Wilhelm Engelmann (Hrsg.): Bibliotheca auctorum clas-
sicorum et Graecorum et Latinorum […] . Supplement-Heft, enthaltend die
Literatur vom Jahre 1830 bis Mitte 1839. Leipzig: Engelmann 1840. [Im De-
tail: [S. auch Enslin 11826]

Engelmann 1842 = Wilhelm Engelmann (Hrsg.): Bibliothek der neueren
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Sprachen […] . Leipzig: Engelmann 1842. [Im Detail: [S. auch Enslin 11826]

Engelmann 1847 = Wilhelm Engelmann (Hrsg.): Bibliotheca scriptorum clas-
sicorum et Graecorum et Latinorum […]  / Bibliothèque des auteurs classiques
grecs et romains. Leipzig: Engelmann / Paris: Klincksieck / Franck / Cam-
bridge: Deighton / Leipzig: Weigel 61847. [Im Detail: [Vgl. Enslin 1817]

Engelmann 1850 = Wilhelm Engelmann (Hrsg.): Bibliothek der neueren
Sprachen […] . Supplement-Heft: enthaltend die Literatur vom Anfang des
Jahres 1841 bis zur Mitte des Jahres 1849 (Bibliotheca philologica, 2). Leip-
zig: Engelmann 1850. [Im Detail: [S. auch Enslin 11826]

Engelmann 1858 = Wilhelm Engelmann (Hrsg.): Bibliotheca scriptorum clas-
sicorum et Graecorum et Latinorum […] . Leipzig: Engelmann 71858. [Im
Detail: [S. auch Enslin 11826]

Engelmann 1868 = Wilhelm Engelmann (Hrsg.): Bibliothek der neueren
Sprachen […] . Zweites Supplement-Heft: enthaltend die Literatur von der
Mitte des Jahres 1849 bis zur Mitte des Jahres 1868. Leipzig: Engelmann
1868. [Im Detail: [S. auch Enslin 11826]

Enslin 1817 = Theodor Christian Friedrich Enslin (Hrsg.): Bibliotheca auto-
rum classicorum et Graecorum et Latinorum […] . Berlin: Schade 11817.
[21820, 31823, 41825, 51831; Engelmann 61847, 71858]

Enslin 1820 = Theodor Christian Friedrich Enslin (Hrsg.): Bibliotheca auto-
rum classicorum et Graecorum et Latinorum […] . Berlin: Schade 21820.

Enslin 1823 = Theodor Christian Friedrich Enslin (Hrsg.): Bibliotheca auto-
rum classicorum et Graecorum et Latinorum […] . Berlin: Schade 31823.
Enslin 1825a = Theodor Christian Friedrich Enslin (Hrsg.): Bibliotheca auc-
torum classicorum et Graecorum et Latinorum […] . Berlin und Landsberg a.
d. W.: Enslin 41825.

Enslin 1831, s. Enslin/Löflund 1831.

Enslin/Löflund 1831 = Theodor Christian Friedrich Enslin / Christian Wil-
helm Löflund (Hrsg.): Bibliotheca auctorum classicorum et Graecorum et
Latinorum […] . Stuttgart: Löflund und Sohn 51831.

Euler 2012 = Wolfram Euler: Die Rolle von Etymologie und Grammatik in
Sprachentwicklung und Sprachverwandtschaft – Gesetzmäßigkeiten und
Regeln, in: Studia Etymologica Cracoviensia 17 (2012), S. 25–66.

Frank 1820–1821, s. Frank 1820, 1821.
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Fustes 2008 = Juan Manuel Fustes: El cambio lingüístico y la Lingüística del
siglo XIX. La posibilidad de su aprehensión en la búsqueda de una
consistencia para el lenguaje. Monografía de Lingüística Histórica, Facultad
de Humanidades y Ciencias de la Educación, Montevideo 2008.

Fustes 2010 = Juan Manuel Fustes: De Saussure ante los lingüistas del siglo
XIX y el problema del sujeto, in: Cadernos de Estudos Lingüísticos
(Campinas) 52/1 (2010), S. 55–64.

von Golowkin 1809 = Theodor von Golowkin: Etymologies slavonnes tirées
du Sanscrit, in: Fundgruben des Orients (Mines de l’Orient) 1 (1809) [Erster
Band. Wien: Schmid 1809], S. 459–460.

Grotefend 1809, s. Grotefend 1809a, 1809b.

Grotefend 1809a = [Georg Friedrich Grotefend:] Rez. von Eichhorn 1807, in:
JALZ 6/2 (1809) [Jenaische Allgemeine Literatur-Zeitung vom Jahre 1809.
Sechster Jahrgang. Zweyter Band. April, May, Junius. Jena/Leipzig 1809],
Sp. 330–355 [im Detail: Num. 118 (20. May 1809), Sp. 330–336; Num.
119 (22. May 1809), Sp. 337–340]. [Unter der Sigle VI — VII.; Identifikation nach

Bulling 1962:217]

Grotefend 1809b = [Georg Friedrich Grotefend:] Rez. von Adelung 1809, in:
JALZ 6/2 (1809) [Jenaische Allgemeine Literatur-Zeitung vom Jahre 1809.
Sechster Jahrgang. Zweyter Band. April, May, Junius. Jena/Leipzig 1809],
Sp. 345–355 [im Detail: Num. 120 (23. May 1809), Sp. 345–352; Num.
121 (24. May 1809), Sp. 353–355]. [Unter der Sigle VI — VII.; Identifikation nach

Bulling 1962:217]

Grotefend 1811 = [Georg Friedrich Grotefend:] Rez. von Anton 1809, in:
JALZ 8/2 (1811) [Jenaische Allgemeine Literatur-Zeitung vom Jahre 1811.
Achter Jahrgang. Zweyter Band. April, May, Junius. Jena/Leipzig 1811],
Sp. 557–560 [im Detail: Num. 142 (22. Junius 1811), Sp. 557–560]. [Unter

der Sigle VI — VII.; Identifikation nach Bulling 1962:271]

Hamaker 1825 = Hendrik Arent Hamaker: Rez. von (u.a.) Klaproth 1823, in:
Bibliotheca critica nova 1 (1825) [Leiden: Luchtmans 1825], S. 158–226.

Hoffmann 1861 = Karl Hoffmann: Ueber Wesen und Bedeutung der
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vergleichenden Sprachwissenschaft, in: Archiv für das Studium der neueren
Sprachen und Literaturen 30 (1861) [XVI. Jahrgang, 30. Band.
Braunschweig: Westermann 1861], S. 1–68.

Klaproth 1823d = Jules Klaproth: Réclamation, in: Journal Asiatique 3
(1823), S. 313–314.

Knüppel 2012 = Michael Knüppel: Seit Lichtenstein nichts Neues? – oder:
zur Idee einer Urverwandtschaft des Arabischen mit dem Deutschen, in:
Studia Etymologica Cracoviensia 17 (2012), S. 179–183.

Koerner 1972a = Ernst Frideryk Konrad Koerner: Bibliographia Saussureana
1870–1970. An annotated, classified bibliography on the background,
development and actual relevance of Ferdinand de Saussure’s general theory
of language. Metuchen, N.J.: The Scarecrow Press, Inc. 1972.

Koerner 1972b = Ernst Frideryk Konrad Koerner: Contribution au débat post-
saussurien sur le signe linguistique (Approaches to Semiotics, 2). The Hague
/ Paris: Mouton 1972.

Koerner 1973 = Ernst Frideryk Konrad Koerner: Ferdinand de Saussure.
Origin and Development of his Linguistic Thought in Western Studies of
Language. A Contribution to the History and Theory of Linguistics (Schriften
zur Linguistik, 7). Braunschweig: Vieweg 1973. [Zun. Diss. Simon Fraser
Univ., Vancouver, 1971] [Vgl. Koerner 1982b]

Koerner 1982b = Ernst Frideryk Konrad Koerner: Ferdinand de Saussure.
Génesis y evolución de su pensamiento en el marco de la lingüística
occidental. Contribución a la historia y a la teoría de la lingüística. Versión
española de Graciela García Montaño (Biblioteca Románica Hispánica, III.
Manuales, 55). Madrid: Gredos 1982. [Spanische Version von Koerner 1973]

Koerner 1988a = Ernst Frideryk Konrad Koerner: Saussurean Studies /
Études saussuriennes. Avant-propos de Rudolf Engler. Genève: Slatkine
1988.

Koerner 2008a = Ernst Frideryk Konrad Koerner: Hermann Paul and general
linguistic theory, in: Language Sciences 30/1 (2008), S. 102–132.

Kuhn 1863 = Adalbert Kuhn: Rez. von Grein 1862b, in: KZ 12 (1863), S.
142–145.
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Lichtenstein 1804 = Anton August Heinrich Lichtenstein: Ueber die
Verwandtschaft des Arabischen mit dem Deutschen; und zwar besonders mit
der altsächsischen, oder sogenannten plattdeutschen Mundart, in
Braunschweigisches Magazin 17 (1804), Sp. 189–220 [im Detail: 13. Stück
(31.3.1804), Sp. 189–204, 14. Stück (7.4.1804), Sp. 205–220].

Littré 1823 = Michel-François Littré: Sur la Chrestomathie sanskrite de M.
Frank [scil. Frank 1820], in: Journal Asiatique 3 (1823), S. 51–56.

Masing 1878 = Ferdinand Masing: Das Verhältniss der griechischen
Vokalabstufung zur Sanskritischen nebst Einleitung über die Frage nach dem
Ursprung und dem Wesen der Vokalabstufung im Indogermanischen. St.
Petersburg: Eggers & Comp. 1878. [= Diss. Univ. Leipzig 1878]

Mihanovich 1823 = Anton von Mihanovich (Antun Mihanović):
Zusammenstellung von 200 Laut- und Sinnverwandten Wörtern des
Sanskrites und Slawischen, in: Archiv für Geschichte, Statistik, Literatur und
Kunst 14 (1823), S. 341–344, 367–371 [im Detail: 66 und 67 (Montag den 2.
und Mittwoch den 4. Juny 1823), S. 341–344; 71 (Freytag den 13. Juny
1823), S. 367–371]. [Auch als Separatdruck erschienen]

Müller 1870d = Friedrich Müller: Die Vocalsteigerung der indogermanischen
Sprachen, in: Sitzungsberichte der Kaiserlichen Akademie der
Wissenschaften, Philosophisch-Historische Classe, 66. Band (Jahrgang
1870). Wien: K. K. Hof- und Staatsdruckerei (Gerold) 1871, S. 213–224.
[Auch als Separatdruck erschienen]

Müller 1871a, s. Müller 1870d.

de Saussure / Baskin 1959 = Ferdinand de Saussure: Course in General
Linguistics. Edited by Charles Bally and Albert Sechehaye. In collaboration
with Albert Reidlinger [sic!]. Translated from the French by Wade Baskin.
New York: Philosophical Library 1959.

de Saussure / Lommel 1931 = Ferdinand de Saussure: Grundfragen der
allgemeinen Sprachwissenschaft. Herausgegeben von Charles Bally und
Albert Sechehaye unter Mitwirkung von Albert Riedlinger. Übersetzt von
Herman Lommel. Berlin und Leipzig: de Gruyter 11931.

de Saussure / Lommel / von Polenz 1967 = Ferdinand de Saussure:
Grundfragen der allgemeinen Sprachwissenschaft. Herausgegeben von
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Charles Bally und Albert Sechehaye unter Mitwirkung von Albert Riedlinger.
Übersetzt von Herman Lommel. 2. Auflage mit neuem Register und einem
Nachwort von Peter v. Polenz. Berlin: de Gruyter & Co. 21967. [11931]

Schlegel 1808: vgl. Frank 1809:153ff

Schmidt 1877 = Johannes Schmidt: Was beweist das e der europäischen
sprachen für die annahme einer einheitlichen europäischen grundsprache? In:
KZ 23/4 (1877), S. 333–375.

Schulz 1826 = Heinrich Schulz: Zur Urgeschichte des deutschen
Volksstamm’s. Hamm: Schulz 1826.

Shields 2011 = Kenneth Shields, Jr.: The „New Image“ of Indo-European and
the Nostratic Hypothesis: a possible reconciliation of reconstructions, in:
Studia Etymologica Cracoviensia 16 (2011), S. 129–139.

Silveira 2007 = Eliane Silveira: As marcas do movimento de Saussure na
fundação da lingüística [sic!]. Campinas: Mercado de Letras 2007. [Zun. Diss.
Univ. Campinas 2003]

Taylor 1818 = [Charles Taylor, Jr.] Foreign Literary Gazette, in: The Literary
Panorama, and National Register 7 (n.s.) (1818) [New Series–Volume the
Seventh. London: Simpkin and Marshall, and Taylor 1818], Sp. 261–274.

Tilghman 1819 = William Tilghman: IV. REPORT Of the Historical and
Literary Committee to the American Philosophical Society.–Read, 9th
January, 1818, in: Transactions of the Historical & Literary Committee of
the American Philosophical Society 1 (1819), S. xi–xvi.

Troya 1839 = Carlo Troya: Storia d’Italia del medio-evo. Vol. I. Parte I.
Napoli: Tasso 1839.

Troya 1850 = Carlo Troya: Storia d’Italia del medio-evo. Vol. II. Parte III.
Eruli e Goti. Napoli: Stamperia Reale 1850.

Troya 1853 = Carlo Troya: Storia d’Italia del medio-evo. Vol. IV. Parte II.
Codice diplomatico longobardo. Napoli: Stamperia Reale 1853.

Walravens 1999 in 1999a.

Walravens 1999b = Hartmut Walravens: Julius Klaproth (1783–1835). Briefe
und Dokumente (Orientalistik. Bibliographien und Dokumentationen, 4).
Wiesbaden: Harrassowitz 1999.



HM
 II

I _
 P

ro
vis

or
isc

he
 B

ibl
iog

rap
hie

 _ 
Vers

ion
 15

.II
.20

20

— *917* — [HM III — 2020/02/15, © THOMAS L INDNER ]

Walravens 1999c = Hartmut Walravens: Zur Geschichte der
Ostasienwissenschaften in Europa. Abel Rémusat (1788–1832) und das
Umfeld Julius Klaproths (1783–1835) (Orientalistik. Bibliographien und
Dokumentationen, 5). Wiesbaden: Harrassowitz 1999.

Walravens 2002 = Hartmut Walravens (Hrsg.): Julius Klaproth (1783–1835).
Briefwechsel mit Gelehrten, großenteils aus dem Akademiearchiv in St.
Petersburg. Mit einem Namenregister zu Julius Klaproth: Briefe und
Dokumente (BiblO 4) (Orientalistik. Bibliographien und Dokumentationen,
18). Wiesbaden: Harrassowitz 2002.

Yates 1824, s. Y.Z. 1824.

Y.Z. 1824 = Y. Z.: Rez. von Klaproth 1823, in: Asiatic Journal 18 (1824)
[Asiatic Journal and Monthly Register for British India and its
Dependencies. Vol. XVIII. July to December, 1824. London: Kingsbury,
Parbury, & Allen 1824], S. 37–40. [Vgl. meinen Kommentar zu Y.Z. 1834]

Z. 1824 = Z.: Rez. von Klaproth 1823, in: Journal Asiatique 4 (1824), S. 46–
51.

Ahlqvist 1982 = Anders Ahlqvist (Hrsg.): Papers from the 5th International
Conference on Historical Linguistics (Cilt, 21). Benjamins 1982.

Ascoli 1870 = Graziadio Isaia Ascoli: Corsi di glottologia dati nella Regia
Academia Scientifico-Letteraria di Milano da G. I. Ascoli. Volume primo.
Fonologia comparata del sanscrito, del greco, e del latino /  Lezioni di
fonologia comparata del sanscrito, del greco e del latino date nella Regia
Academia Scientifico-Letteraria di Milano da G. I. Ascoli. Torino e Firenze:
Loescher 1870. [Nd. Sala Bolognese: Forni o.J.]

Ascoli 1872 = Graziadio Isaia Ascoli: Vorträge über Glottologie gehalten an
der Mailänder Wissenschaftlich-Litterarischen Akademie von G. J. Ascoli.
Erster Band. Vergleichende Lautlehre des Sanskrit, des Griechischen und des
Lateinischen /  Vorlesungen über die vergleichende Lautlehre des Sanskrit,
des Griechischen und des Lateinischen  gehalten an der Mailänder
Wissenschaftlich-Litterarischen Akademie. Übersetzt von J.[ohannes]
Bazzigher und H.[einrich] Schweizer-Sidler. [Erster Band.] Halle:
Buchhandlung des Waisenhauses 1872.

Baudry 1864, s. Baudry 1864a, 1864b.
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Baudry 1864a = Frédéric Baudry: De la science du langage et de son état
actuel, in: Revue Archéologique (n.s.) 9 (1864) [Nouvelle Série. Cinquième
Année.–Neuvième Volume (Janvier à Juin 1864). Paris: Librairie
Académique (Didier et Ce) 1864], S. 13–37, 104–119.

Baudry 1864b = Frédéric Baudry: De la science du langage et de son état
actuel. Paris: Durand / Didier et Cie 1864. [Separatdruck von Baudry 1864a]

Baudry 1868 = Frédéric Baudry: Grammaire comparée des langues
classiques contenant la théorie élémentaire de la formation des mots en
sanscrit, en grec et en latin avec références aux langues germaniques. 1re
Partie: Phonétique. Paris: Hachette et Cie 1868. [Mehr nicht erschienen]

Benloew 1847 = Louis Benloew: De l’accentuation dans les langues indo-
européennes tant anciennes que modernes. Paris / Alger: Hachette et Cie /
Joubert 1847.

Besch et al. 1984 = Werner Besch / Oskar Reichmann / Stefan Sonderegger
(Hrsg.): Sprachgeschichte. Ein Handbuch zur Geschichte der deutschen
Sprache und ihrer Erforschung, 1. Halbband (HSK 2.1 [1. Aufl.]), Berlin /
New York: de Gruyter 11984.

Besch et al. 1985 = Werner Besch / Oskar Reichmann / Stefan Sonderegger
(Hrsg.): Sprachgeschichte. Ein Handbuch zur Geschichte der deutschen
Sprache und ihrer Erforschung, 2. Halbband (HSK 2.2 [1. Aufl.]), Berlin /
New York: de Gruyter 11985.

Calvet 1974, s. Calvet 1974a, 1974b.

Calvet 1974a = Louis-Jean Calvet: Linguistique et colonialisme. Petit traité
de glottophagie (Bibliothèque Scientifique, 14). Paris: Payot 11974. [Weitere

Auflagen und Nachdrucke s.u.]

Calvet 1974b = Louis-Jean Calvet: Linguistique et colonialisme. Petit traité
de glottophagie (Petite Bibliothèque Payot, 352). Paris: Payot 21974 (Nd.
1979).

Calvet 1975 = Louis-Jean Calvet: Pour et contre Saussure. Vers une linguis-
tique sociale (Petite Bibliothèque Payot, 266). Paris: Payot 1975.

Calvet 1978 = Louis-Jean Calvet: Die Sprachenfresser. Ein Versuch über Lin-
guistik und Kolonialismus. Aus dem Französischen von Peter Hagemeister.
Berlin: Arsenal 1978. [Deutsche Übersetzung von Calvet 1974]
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Calvet 1987 = Louis-Jean Calvet: La guerre des langues et les politiques lin-
guistiques (Langages et sociétés, 26). Paris: Payot 1987. [Nd. häufig, Paris:

Hachette 32005, 2009]

Calvet 1988 = Louis-Jean Calvet: Linguistique et colonialisme. Petit traité de
glottophagie (Bibliothèque scientifique Payot). Paris: Payot 1988.

Calvet 2002 = Louis-Jean Calvet: Linguistique et colonialisme. Petit traité de
glottophagie (Petite Bibliothèque Payot, 419). Paris: Payot & Rivages
2002.

Engler 1975 = Rudolf Engler: European Structuralism: Saussure, in: Sebeok
1975, S. 829–886.

Gleye 1896 = Arthur Gleye: Beiträge zur Entwicklungsgeschichte der
indogermanischen „Postlingualreihen„ (Gutturalreihen). Jurjew:
Schnakenburg 1896 [= Diss. Univ. Jurjew (Dorpat) 1896]

Goebl et al. 1996 = Hans Goebl / Peter H. Nelde / ZdenĚk Starý / Wolfgang
Wölck (Hrsg.): Kontaktlinguistik. Ein internationales Handbuch zeitgenös-
sischer Forschung, 1. Halbband (HSK 12.1), Berlin / New York: de
Gruyter 1996.

Goebl et al. 1997 = Hans Goebl / Peter H. Nelde / ZdenĚk Starý / Wolfgang
Wölck (Hrsg.): Kontaktlinguistik. Ein internationales Handbuch zeitgenös-
sischer Forschung, 2 Halbband (HSK 12.2), Berlin / New York: de Gruyter
1997.

Besch et al. 1985 = Werner Besch / Oskar Reichmann / Stefan Sonderegger
(Hrsg.): Sprachgeschichte. Ein Handbuch zur Geschichte der deutschen
Sprache und ihrer Erforschung, 2. Teilband (HSK 2.2 [1. Aufl.]), Berlin /
New York: de Gruyter 11985.

Havet 1872 = Louis Havet: Rez. von Schmidt 1872, in: Revue critique
d’histoire et de littérature 6/2 (1872) [N° 47, 23 Novembre 1872], S. 321–
324.

Havet 1875b = Louis Havet: L’unité linguistique européenne. La question des
deux k arioeuropéens, in: Mémoires de la Société de Linguistique de Paris
2 (1875), S. 261–277.

Henne 1996 = Helmut Henne: Junggrammatiker – 150-jährig, in:



HM
 II

I _
 P

ro
vis

or
isc

he
 B

ibl
iog

rap
hie

 _ 
Vers

ion
 15

.II
.20

20

— *920* — [HM III — 2020/02/15, © THOMAS L INDNER ]

Sprachreport 4/96 [Informationen und Meinungen zur deutschen Sprache, 4.
Quartal, 1996], S. 17.

Jost 1840 = Simon Jost: Grammaire polyglotte, ou Tableaux synoptiques
comparés des langues Française, Allemande, Anglaise, Italienne, Espagnole
et Hébraïque, accompagnés de la prononciation figurée et d’annotations
philologiques, exégétiques et archéologiques, à la portée de la jeunesse et des
personnes qui veulent, sans maître, s’initier dans ces langues. Paris: Jost /
Baudry / Girard frères / Truchy 1840.

Jost 1852 = Simon Jost: Grammaire polyglotte ou Tableaux synoptiques
comparés des langues Française, Allemande, Anglaise, Italienne, Espagnole
et Hébraïque, accompagnés de la prononciation figurée et d’annotations
philologiques, exégétiques et archéologiques, à la portée de la jeunesse et des
personnes qui veulent, sans maître, s’initier dans ces langues, Deuxième
Édition, entièrement revue et considérablement augmentée. Paris: Jost [et al.]
1840.

Koerner 1975a = EFK Koerner: European Structuralism: Early Beginnings,
in: Sebeok 1975, S. 717–827.

Koerner 1980 = EFK Koerner: Pilot and Parasite Disciplines in the Develop-
ment of Linguistic Science, in: Folia Linguistica Historica 14 [Historica
I/1] (1980), S. 213–224; wiederabgedruckt (als „Pilot and Pirate Discipli-
nes in the Development of Linguistic Science„) in: Koerner 1989a, S. 245–
256.

Koerner 1982c = Konrad Koerner: On the Historical Roots of the Philolo-
gy/Linguistics Controversy, in: Ahlqvist 1982, S. 404–413; wiederabge-
druckt in: Koerner 1989a, S. 233–244.

Lang 1977 = Martin Lang: Sprachtheorie und Philosophie. Zwei
wissenschaftshistorische Analysen. Bd. 1: Sprachtheorie und Ideologie –
Skizzen zur Wissenschaftsentwicklung der Linguistik: Steinthal –
Schleicher – Paul – Junggrammatiker. Bd. 2: Aufbau und Wandel
philosophischer Rede. Ideologie, Sprachbewußtsein, Semantik,
bürgerliches Selbstbewußtsein am Besipiel Kant (Osnabrücker Beiträge zur
Sprachtheorie, Beihefte 1). Osnabrück: Fachbereich 7 der Universität
1977.
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Linacre 1524, 1527, 1530, 1532 = Thomas Linacre: De emendata structura
Latini sermonis. London: Pynson 1524 [Im Detail: THOMAE | LINACRI BRITAN-

| NI DE EMENDATA | STRVCTVRA LA- | TINI SERMO- | NIS LIBRI | SEX. – Kolophon:

LONDINI APVD RICHAR- | dum Pynſonum menſe Decembri. M.D. | XXIIII. Cum priuile-

gio | regio. | ♦♦
♦] [Das weitverbreitete Werk erlebte in der Folge viele Auflagen und Bearbei-

tungen; die frühesten sind: Paris: Stephanus 1527 (Kolophon: 1528; – Index: 1529), Basel:

Cratander 1530, Paris: Stephanus 21532 (Kolophon: 1533); sodann z.B. Venedig: Aldus 1557]

Médici 1844 = Minas Médici: Grammaire polyglotte contenant les principes
des langues arabe, persane, turque et tatare avec des remarques analytiques
d’autres langues. Par le P. Minas Médici […] . Venedig: Imprimerie
Arménienne de St. Lazare 1844.

Pape 1837 = Wilhelm Pape: De inveniendis Graecae linguae radicibus, in:
Georg Gustav Samuel Köpke (Hrsg.): Programm Berlinisches Gymnasium
1837 [Zu der öffentlichen Prüfung der Zöglinge des Berlinischen
Gymnasiums Zum grauen Kloster, welche Sonnabend den 18. März 1837 […]

veranstaltet werden soll, ladet die Höchsten und Hohen Behörden, so wie alle
Gönner und Freunde des Schulwesens, ehrerbietigst ein der Director Georg
Gustav Samuel Köpke […] . Berlin: Nauck 1837], S. 1–23.

Phillipson 1992 = Robert (H. L.) Phillipson: Linguistic Imperialism (Oxford
Applied Linguistics). Oxford [etc.]: OUP 1992 (Nd. häufig).

Porsch 1985 = Peter Porsch: Jacob Grimm im Lichte der Kritik der
Junggrammatiker, in: Germanistisches Jahrbuch DDR-UVR 4 (1985) [1985.
IV. Jahrgang], S. 73–82.

Porzio Gernia 2010 = Maria Luisa Porzio Gernia: Giuliano Bonfante nella
storia della linguistica (Fuori Collana, 98). Alessandria: Edizioni dell’Orso
2010.  [alle Edizioni dell'Orso durchschauen]

Putschke 1984, s. Putschke 1998.

Putschke 1998: zun. in: Besch et al. 1984, S. 331–347.

Quattordio Moreschini 1986 = Adriana Quattordio Moreschini (Hrsg.): Un
periodo di storia linguistica: i neogrammatici. Atti del Convegno della
Società Italiana di Glottologia. Urbino, 25–27 ottobre 1985 (Biblioteca della
Società Italiana di Glottologia, 10). Pisa: Giardini 1986.
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Schleicher 1861e = August Schleicher: Sprachwissenschaft, glottik, in:
Beiträge zur vergleichenden Sprachforschung auf dem Gebiete der
Arischen, Celtischen und Slawischen Sprachen („Kuhn-Schleichers
Beiträge„) 2 (1861), S. 128–129.

Schmidt 1865a = Johannes Schmidt: Die Wurzel AK im Indogermanischen.
Mit einem Vorworte von August Schleicher. Weimar: Böhlau 1865.

Schneider 1973 = Gisela Schneider: Zum Begriff des Lautgesetzes in der
Sprachwissenschaft seit den Junggrammatikern (Tübinger Beiträge zur
Linguistik, 46). Tübingen: Narr 1973. [Zun. Diss. Univ. Saarbrücken 1973]

Schneider 2001 = Gisela Schneider: Die Junggrammatiker / Les
néogrammairiens, in: Holtus et al. 2001, S. 176–189.

Schramm 2008 = Raiko Schramm: Die Junggrammatiker und ihre Bedeutung
für die Hochschulen. Studienarbeit [Seminararbeit] Univ. Leipzig 2007/2008.

Skutnabb-Kangas/Phillipson 1996 = Tove Skutnabb-Kangas / Robert
Phillipson: Linguicide and Linguicism, in: Goebl et al. 1996, S. 667–675.
[HSK 12.1, Art. 80]

Steinthal 1860a = Heymann Steinthal: Assimilation und Attraction, psycholo-
gisch beleuchtet, in: Zeitschrift für Völkerpsychologie und Sprachwissen-
schaft 1 (1860), S. 93–179.

Steinthal 1860b = Heymann Steinthal: Mathematische Sprachwissenschaft [=
Rez. von Schleicher 1859], in: Zeitschrift für Völkerpsychologie und
Sprachwissenschaft 1 (1860), S. 432–435.

Storost 1991 = Jürgen Storost: Rez. von Einhauser 1989, in: Zeitschrift für
Germanistik, N.F. 1/2 (1991) [Neue Folge 1.91, Heft 2/1991], S. 448–450.

Troya 1839, s. Troya 1839a, 1839b, 1839c. [Durchgehend paginiert]

Troya 1839–1843 [Storia d’Italia del medio-evo. Vol. I.], s. Troya 1839a,
1839b, 1839c, 1841, 1842, 1843. [1839, 1842 durchgehend (arabisch) paginiert; 1841

römisch paginiert]
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Troya 1839a = Carlo Troya: Storia d’Italia del medio-evo. Vol. I. Parte I.
Napoli: Tasso 1839.

Troya 1839b = Carlo Troya: Storia d’Italia del medio-evo. Vol. I. Parte II.
Napoli: Tasso 1839.

Troya 1839c = Carlo Troya: Storia d’Italia del medio-evo. Vol. I. Parte III.
Napoli: Tasso 1839.

Troya 1841 = Carlo Troya: Storia d’Italia del medio-evo. Vol. I. Parte V. ed
ultima. Napoli: Stamperia Reale 1841.

Troya 1842 = Carlo Troya: Storia d’Italia del medio-evo. Vol. I. Parte IV[a].
Napoli: Stamperia Reale 1842.

Troya 1843 = Carlo Troya: Storia d’Italia del medio-evo. Vol. I. Parte IV[b].
Napoli: Stamperia Reale 1843.

Troya 1844–1850 [Storia d’Italia del medio-evo. Vol. II.], s. Troya 1844,
1846a, 1846b, 1850. [Durchgehend paginiert]

Troya 1844 = Carlo Troya: Storia d’Italia del medio-evo. Vol. II. Parte I. Eruli
e Goti. Napoli: Stamperia Reale 1844.

Troya 1846a = Carlo Troya: Storia d’Italia del medio-evo. Vol. II. Parte I.
(Continuazione) Eruli e Goti. Napoli: Stamperia Reale 1846.

Troya 1846b = Carlo Troya: Storia d’Italia del medio-evo. Vol. II. Parte II.
Eruli e Goti. Napoli: Stamperia Reale 1846.

Troya 1850 = Carlo Troya: Storia d’Italia del medio-evo. Vol. II. Parte III.
Eruli e Goti. Napoli: Stamperia Reale 1850.

Troya 1851 = Carlo Troya: Storia d’Italia del medio-evo. Vol. III. Parte I.
Greci e Longobardi. Napoli: Stamperia Reale 1851.

Troya 1852 = Carlo Troya: Storia d’Italia del medio-evo. Vol. IV. Parte I.
Codice diplomatico longobardo. Napoli: Stamperia Reale 1852.

Troya 1853a = Carlo Troya: Storia d’Italia del medio-evo. Vol. IV. Parte II.
Codice diplomatico longobardo. Napoli: Stamperia Reale 1853.

Troya 1853b = Carlo Troya: Storia d’Italia del medio-evo. Vol. IV. Parte III.
Codice diplomatico longobardo. Napoli: Stamperia Reale 1853.

Troya 1854 = Carlo Troya: Storia d’Italia del medio-evo. Vol. IV. Parte IV.
Codice diplomatico longobardo. Napoli: Stamperia Reale 1854.

Troya 1855, s. Troya 1855a, 1855b. [Durchgehend paginiert]
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Troya 1855a = Carlo Troya: Storia d’Italia del medio-evo. Vol. IV. Parte V.
Codice diplomatico longobardo. Napoli: Stamperia Reale 1855.

Troya 1855b = Carlo Troya: Storia d’Italia del medio-evo. Vol. IV. Parte V.
(Continuazione) Codice diplomatico longobardo. Napoli: Stamperia Reale
1855.

Troya 1855c = Carlo Troya: Appendice di dissertazioni al Codice diplomatico
longobardo ovvero al quarto volume della Storia d’Italia del medio-evo.
Napoli: Stamperia Reale 1855.

Troya 1859 = Carlo Troya: Storia d’Italia del medio-evo. Vol. IV. Parte V.
Codice diplomatico longobardo. Napoli: Stamperia Reale 1859. [Indexband,

postum erschienen]

Weil/Benloew 1855 = Henri Weil / Louis Benloew: Théorie générale de
l’accentuation latine suivie de recherches sur les inscriptions accentuées et
d’un examen des vues de M. Bopp sur l’histoire de l’accent. Paris: Durand /
Berlin: Dümmler et Ce [auch: Berlin: Dümmler et Ce / Paris: Durand] 1855
[MDCCCCLV].

Wunderli 2001 = Peter Wunderli: Die Romanische Philologie von Diez bis zu
den Junggrammatikern / La philologie romane de Diez aux néogrammairiens,
in: Holtus et al. 2001, S. 121–175.

Albrecht 1988a = Jörn Albrecht (Hrsg.): Schriften von Eugenio Coseriu
(1965–1987) (Energeia und Ergon, 1; TBL, 300). Tübingen: Narr 1988. [=
Coseriu 1988a]

Anonymus 1820 = Rez. von Bopp 1819, in: GGA 1820[/1], S. 2–6; im Detail:
1. Stück. Den 1. Januar 1820, S. 2–6.

Anonymus 1821a = Rez. von Schlegels Indischer Bibliothek. Ersten Bandes
erstes Heft. 1820 [Schlegel 1820I1], in: GGA 1821[/1], S. 477–479; im Detail:
48. Stück. Den 24. März 1821, S. 477–479.

Anonymus 1824 = Rez. von Blumhardt 1819, in: GGA 1824[/1], S. 671–672;
im Detail: 67. Stück. Den 24. April 1824, S. 671–672.

Anonymus 1848a = Philologische Preis-Aufgabe, in: Sitzungsberichte der
kaiserlichen Akademie der Wissenschaften. Philosophisch-historische Classe.
Erster Band. Wien: kaiserlich-königliche Hof- und Staats-Druckerei
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(Braumüller) 1848, S. 47–50.

Anonymus 1848b, s. Red. 1848.

Anonymus 1851c = Sitzung vom 26. Mai 1851, in: Sitzungsberichte der
kaiserlichen Akademie der Wissenschaften. Philosophisch-historische Classe.
Sechster Band. Wien: kaiserlich-königliche Hof- und Staats-Druckerei
(Braumüller) 1851, S. 539–545.

Bakker 2008, Gómez 2009, Oyharcabal 1993: Filología!

Behaghel 1933 = Otto Behaghel: Wie heißt Flexion auf deutsch? In:
Muttersprache 48/3 (1933), Sp. 71–72.

Bellwood 2005 = Peter Bellwood: First Farmers. The Origins of Agricultural
Societies. Malden, MA [etc.]: Blackwell 2005.

Bellwood 2013 = Peter Bellwood: First Migrants. Ancient Migration in
Global Perspective. Malden, MA [etc.]: Wiley Blackwell 2013.

Bellwood/Renfrew 2002 = Peter Bellwood / Colin Renfrew (Hrsg.):
Examining the farming/language dispersal hypothesis (McDonald Institute
Monographs). Cambridge, UK: McDonald Institute for Archaeological
Resarch 2002 [2003].

Blumhardt 1819 = Christian Gottlieb Blumhardt: Vergleichende Bemerkungen
über die Familien-Verwandtschaft der indischen Sprachen in besonderer
Beziehung auf drey und dreissig beigefügte orientalische
Uebersetzungsproben des Gebets des Herrn. Nach den neuesten Memoires
der indischen Bibelübersetzer. Herausgegeben von M. Gottlieb Blumhardt,
Inspector der Missionsschule in Basel. Basel: Neukirch 1819.

Boas 1911 = Franz Boas (Hrsg.): Handbook of American Indian Languages.
Part 1 (Smithsonian Institution, Bureau of American Ethnology, Bulletin
40). Washington: Government Printing Office 1911.

Boas 1911a = Franz Boas: Introduction, in: Boas 1911, S. 1–83.
Boas 1922 = Franz Boas (Hrsg.): Handbook of American Indian Languages.
Part 2 (Smithsonian Institution, Bureau of American Ethnology, Bulletin 40).
Washington: Government Printing Office 1922.

Boas 1933–1938 = Franz Boas (Hrsg.): Handbook of American Indian
Languages. Part 3. Glückstadt / Hamburg / New York: Augustin / Columbia
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University Press 1933–1938.

Bopp 1822 = Franz Bopp: Rez. von Schlegels Indischer Bibliothek. Ersten
Bandes zweytes und drittes Heft [Schlegel 1820I2 und 1822I3], in: GGA
1822[/2], S. 1081–1101; im Detail: 109. 110. Stück. Den 11. Julius 1822, S.
1081–1096; 111. Stück. Den 13. Julius 1822, S. 1097–1101.

Bopp 1825a umändern! [Schlegel 1823I4 und 1824I1]

Brettschneider/Lehmann 1980 = Gunter Brettschneider / Christian Lehmann
(Hrsg.): Wege zur Universalienforschung. Sprachwissenschaftlichte Beiträge
zum 60. Geburtstagvon Hansjakob Seiler (TBL, 145), Tübingen: Narr 1980.

Breva Claramonte 1991 = Manuel Breva Claramonte: Las ideas lingüísticas
del siglo XVIII en Lorenzo Hervás: la descripción de las lenguas del mun-
do, in: Anuario del Seminario de Filología Vasca „Julio de Urquijo“  25/3
(1991), S. 769–781.

Bruzen La Martinière 1730a = Antoine-Augustin Bruzen de La Martinière: Le
grand dictionnaire géographique et critique. Tome Second. B. & C. La Haye:
Gosse & de Hondt / Amsterdam: Uitwerf & Changuion / Rotterdam: Beman
1730 [MDCCXXX].

Bruzen La Martinière 1730b, 1737c = Antoine-Augustin Bruzen de La
Martinière: Le grand dictionnaire géographique et critique. Tome Second.
Seconde Partie. C. La Haye: Gosse & de Hondt / Amsterdam: Uitwerf &
Changuion / Rotterdam: Beman 1730 [MDCCXXX]; Tome Troisième. C.
Venise: Pasquali 1737 [MDCCXXXVIII].

Buchanan 1824 = James Buchanan: Sketches of the History, Manners, and
Customs of the North American Indians. London: Black, Young, and Young
1824 [MDCCCXXIV].

Buchanan 1824a = James Buchanan: Sketches of the History, Manners, and
Customs of the North American Indians, with a Plan for their Melioration. In
Two Volumes. Vol. I. New-York: Borradaile 1824.

Buchanan 1824b = James Buchanan: Sketches of the History, Manners, and
Customs of the North American Indians, with a Plan for their Melioration. In
Two Volumes. Vol. II. New-York: Borradaile 1824.

Carisch 1852 = Otto Carisch: Grammatische Formenlehre der deutschen und
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rhätoromanischen Sprache für die romanischen Schulen Graubündens nebst
einer Beilage über die rhätoromanische Grammatik im Besondern und
einigen Proben aus der ältesten rhätorom. Prosa und Poesie. Chur: Hitz
1852.

Coseriu 1967: wiederabgedruckt in: Narr/Petersen 1969, S. [5]–[40].

Coseriu 1973a: ; italienische Übersetzung von Giulia Cantarutti

Coseriu 1979 = Eugenio Coseriu: Humboldt und die moderne
Sprachwissenschaft, in: Арнольду Степановичу Чикобава (сборник,
посвященный 80-летию со дня рождения). Тбилиси: Мецниереба 1979,
S. 20–29; überarbeitet wiederabgedruckt in: Coseriu 1988a, S. 3–11.

Coseriu 1980a = Eugenio Coseriu: [5 Essential criteria for the establishment
of linguistic typologies] Introduction. Der Sinn der Sprachtypologie, in:
Thrane et al. 1980, S. 157–170; überarbeitet wiederabgedruckt in: Coseriu
1988a, S. 161–172.

Coseriu 1980b = Eugenio Coseriu: Partikeln und Sprachtypus. Zur strukturell-
funktionellen Fragestellung in der Spachtypologie, in:
Brettschneider/Lehmann 1980, S. 199–206; wiederabgedruckt in: Coseriu
1988a, S. 185–193.

Coseriu 1983a = Eugenio Coseriu: Sprachtypologie und Typologie von
sprachlichen Verfahren, in: Faust et al. 1983, S. 269–279; wiederabgedruckt
in: Coseriu 1988a, S. 195–206.

Coseriu 1983b = Eugenio Coseriu: Adam Smith and the Beginnings of
Language Typology, in: Historiographia Linguistica 10/1–2 (1983), S. 1–12.
[Vgl. Coseriu 1968; englische Übersetzung von Elisabeth Haggblade]

Coseriu 1988 = Jörn Albrecht / Jens Lüdtke / Harald Thun (Hrsg.): Energeia
und Ergon. Sprachliche Vatiation – Sprachgeschichte – Sprachtypologie.
Studia in honorem Eugenio Coseriu (TBL, 300), 3 Bde. Tübingen: Narr 1988.
[Im Detail s. Coseriu 1988a = Albrecht 1988a, Coseriu 1988b = Thun 1988, Coseriu 1988c =

Lüdtke 1988]

Coseriu 1988a = Jörn Albrecht (Hrsg.): Energeia und Ergon. Sprachliche
Vatiation – Sprachgeschichte – Sprachtypologie. Band I. Schriften von
Eugenio Coseriu (1965–1987). Tübingen: Narr 1988.

Coseriu 1988b = Harald Thun (Hrsg.): Energeia und Ergon. Sprachliche
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Vatiation – Sprachgeschichte – Sprachtypologie. Band II. Das
sprachtheoretische Denken Eugenio Coserius in der Diskussion (1).
Tübingen: Narr 1988.

Coseriu 1988c = Jens Lüdtke (Hrsg.): Energeia und Ergon. Sprachliche
Vatiation – Sprachgeschichte – Sprachtypologie. Band III. Das
sprachtheoretische Denken Eugenio Coserius in der Diskussion (2).
Tübingen: Narr 1988.

Coseriu 1988y streichen

D'Aprile 2005: Großstadtkultur um 1800. Studien und Dokumente).
Hannover-Laatzen: Wehrhahn

Dessì Schmid 2003 = Sarah Dessì Schmid: Il genio della lingua italiana.
Osservazioni intorno alla teoria linguistica di Francesco Algarotti e alla sua
importanza nella polemica contemporanea sull’identità e sui lineamenti della
lingua italiana in movimento, in: Reinhold R. Grimm / Peter Koch / Thomas
Stehl / Winfried Wehle (Hrsg.): Italianità. Ein literarisches, sprachliches und
kulturelles Identitätsmuster Tübingen: Narr 2003, S. 49–63.

Duponceau 1819; S. xlvii–l; wiederabgedruckt in:

Du Ponceau 1822: auch in: Pickering/Eliot 1822a, S. i–xxix.

Duponceau 1824 = Peter Stephen Duponceau: [Chapter XV.] Language of the
Indians, in: Buchanan 1824, S. 269–306, 307–310; 1824b, S. 48–77, 79–82 [=
Wiederabdruck von Duponceau 1819]

Eichhorn 1795 = Gottfried!

Faust et al. 1983 = Manfred Faust / Roland Harweg / Werner Lehfeldt / Götz
Wienold (Hrsg.): Allgemeine Sprachwissenschaft, Sprachtypologie und
Textlinguistik. Festschrift für Peter Hartmann (TBL, 215). Tübingen: Narr
1983.

Field 1873 = Thomas Warren Field: An essay towards an Indian bibliography.
Being a catalogue of books, relating to the history, antiquities, languages,
customs, religion, wars, literature, and origin of the American Indians, in the
library of Thomas W. Field. With bibliographical and historical notes, and
synopses of the contents of some of the works least known. New York:
Scribner, Armstrong, and Co. 1873.
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Fischer 1801, s. Fischer 1801a, 1801b.

Fischer 1801a = Chrétien Auguste Fischer: Voyage en Espagne, Aux années
1797 et 1798 […] Avec un appendice sur la manière de voyager en Espagne.
Avec figures. Tome premier [übers. von Carl Friedrich Cramer]. Paris:
Duchesne / Leriche 1801 [An IX.–1801].

Fischer 1801b = Chrétien Auguste Fischer: Voyage en Espagne, Aux années
1797 et 1798 […] Avec un appendice sur la manière de voyager en Espagne.
Avec figures. Tome II [übers. von Carl Friedrich Cramer]. Paris: Duchesne /
Leriche 1801 [An IX.–1801].

Fischer 1802 = [Christian August Fischer:] Travels in Spain in 1797 and
1798. By Frederick [sic!] Augustus Fischer. With an Appendix on the Method
of Travelling in that Country. Translated from the German […] London:
Longman and Ress (Strahan) 1802.

Fischer 1808, s. Fischer 1808a, 1808b.

Fischer 1808a = Chrétien-Auguste Fischer: Voyage en Espagne, Dans les
années 1797 et 1798 […] Avec un Appendice sur la manière de voyager en
Espagne. Seconde Édition, avec figures. Tome premier [übers. von Carl
Friedrich Cramer]. Paris: Leriche / Duchesne 21808.

Fischer 1808b = Chrétien-Auguste Fischer: Voyage en Espagne, Dans les
années 1797 et 1798 […] Avec un Appendice sur la manière de voyager en
Espagne. Avec figures. Tome second [übers. von Carl Friedrich Cramer].
Paris: Leriche / Duchesne 1808.

Fischer/Cramer 1801, 1801a, 1801b, s. Fischer 1801, 1801a, 1801b.

Forster/Renfrew 2006 = Peter Forster / Colin Renfrew (Hrsg.): Phylogenetic
methods and the prehistory of languages (McDonald Institute Monographs).
Cambridge, UK: McDonald Institute for Archaeological Resarch 2006.

Funke 1934 = Otto Funke: Englische Sprachphilosophie im späteren 18.
Jahrhundert. Inhalt: I. Von J. Harris bis Lord Monboddo. II. Horne Tooke als
Sprachphilosoph (Neujahrsblatt der literarischen Gesellschaft Bern, N.F. 11
[der neuen Folge elftes Heft]). Bern: Francke 1934.

Gallatin 1826: [Vgl. Gallatin 1827; Goodman/Swiggers 1991–1993:240ff; Verlato 2013:35,

Fnn. 142, 143]
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Gallatin 1827 = Albert Gallatin: [XXII. ] Albert Gallatin’s tabellarische
Uebersicht der Indierstämme in den vereinigten Staaten von Nordamerika,
ostwärts von den Felsgebirgen (Stony Mountains), nach den Sprachen und
Dialekten geordnet. 1826. (Mitgetheilt von dem Freiherrn Alexander von
Humboldt.) in: Hertha, Zeitschrift für Erd-, Völker- und Staatenkunde 9
(1827) [Hertha, Zeitschrift für Erd-, Völker- und Staatenkunde. Neunter
Band. Stuttgart und Tübingen: Cotta 1827], S. 328–334.

Gárate 1985 = Justo Gárate: La primera nota de Guillermo von Humboldt
sobre la lengua vasca, impresa en 1801, in: Revista Internacional de
Estudios Vascos 30/1 (1985), S. 159–163. [Vgl. Humboldt 1801a]

Garrett 1999 = Andrew Garrett: A New Model of Indo-European Subgrouping
and Dispersal, in: Steve S. Chang / Lily Liaw / Josef Ruppenhofer (Hrsg.):
Proceedings of the Twenty-Fifth Annual Meeting of the Berkeley Linguistics
Society, February 12–15, 1999. Berkeley: Berkeley Linguistics Society 1999,
S. 146–156.

Garrett 2006 = Andrew Garrett: [Chapter 12] Convergence in the Formation
of Indo-European Subgroups: Phylogeny and Chronology, in:
Forster/Renfrew 2006, S. 139–151.

Goodman/Swiggers 1991–1993 = Roy Goodman / Pierre Swiggers: Albert
Gallatin’s Table of North American Native Languages (1826), in: Orbis 36
(1991–1993), S. 240–248.

Grotius 1644, s. Grotius 1644a, 1644b, 1644c.

Grotius 1644a = Hugo Grotius: Annotata ad Vetus Testamentum. Tomus I.
Paris: Cramoisy 1644 [M. DC. XLIV.].

Grotius 1644b = Hugo Grotius: Annotata ad Vetus Testamentum. Tomus II.
Paris: Cramoisy 1644 [M. DC. XLIV.].

Grotius 1644c = Hugo Grotius: Annotata ad Vetus Testamentum. Tomus III.
Paris: Cramoisy 1644 [M. DC. XLIV.].

Haggblade 1983 = Elisabeth Haggblade: Contributors to the Beginnings of
Language Typology, in: Historiographia Linguistica 10/1–2 (1983), S. 13–24.
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Hale 1819 = [Nathan Hale:] [Art. X.] Rez. von Heckewelder 1819, in: The
North American Review and Miscellaneous Journal 9 (1819) [Volume Ninth.
Boston: Cummings and Hilliard / University Press (Hilliard & Metcalf) 1819
/ N°. XXIV. June, 1819], S. 155–178.  [Vgl. Cushing 1878:48, 149; Lewis Cass

zugeordnet bei Pilling 1891:224; John Pickering zugeordnet bei Verlato 2013:411]

Heckewelder 1818, s. Heckewelder 1819. [Vgl. Pilling 1891:225]

Heckewelder 1819: [auch als Separatdruck 1818 erschienen; Neuausgabe 1876, 1881]

Heckewelder 1822 = John Heckewelder: Histoire, mœurs et coutumes des
nations indiennes qui habitaient autrefois la Pensylvanie et les états voisins;
par le révérend Jean Heckewelder, missionaire morave, traduit de l’anglais
Par le Chevalier Du Ponceau. Paris: de Bure 1822. [Der Übersetzer ist Peter Stephen

Duponceaus Bruder Jean-Michel Du Ponceau (1762–1835) vgl. Du Ponceau 1838:65, Fn. 1]

Heckewelder 1876, 1881, s. Heckewelder/Reichel 1876, 1881.

Heckewelder/Duponceau 1819: wiederabgedruckt in: Heckewelder/Reichel
1876, S. 349–432[/433], 1881:ibid.

Heckewelder/Reichel 1876, 1881 = History, Manners, and Customs of The
Indian Nations who once inhabited Pennsylvania and the Neighbouring
States. By the Rev. John Heckewelder, of Bethlehem, PA. New and
Revised Edition, with an Introduction and Notes by the Rev. William C.
Reichel, of Bethlehem, PA (Memoirs of the Historical Society of
Pennsylvania, 12). Philadelphia: Publication Fund of the Historical Society
of Pennsylvania 1876, Nd. 1881.

Heilmann 1976 = Luigi Heilmann (Hrsg.): Wilhelm von Humboldt nella
cultura contemporanea (Quaderni della rivista «Lingua e stile», 1).
Bologna: Il Mulino 1976.

Heinsius 1745 = Antoine-Augustin Bruzen de La-Martinière / Johann Samuel
Heinsius (Hrsg.): Historisch-Politisch-Geographischer Atlas der gantzen
Welt; Oder grosses und vollständiges Geographisch- und Critisches Lexicon
[…] . Dritter Theil, C. Leipzig: Heinsius 1745. [Im Detail:

Hoffmann 1833, s. Wolf 1833.

Hoffmann 1835 = Samuel Friedrich Wilhelm Hoffmann: Die
Alterthumswissenschaft. Ein Lehr- und Handbuch für Schüler höherer
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Gymnasialclassen und für Studirende. Bearbeitet von Dr. S. F. W. Hoffmann
[…] . Leipzig: Hinrich 1835.

Hoffmann 1838 = Samuel Friedrich Wilhelm Hoffmann: Handbuch zur
Bücherkunde für Lehre und Studium der beiden alten klassischen und
deutschen Sprache. Nebst einem Verzeichniss der Alterthumsforscher und
Philologen. Von Dr. S. F. W. Hoffmann. Leipzig: Cnobloch 1838.

A. (von) Humboldt 1827, s. Gallatin 1827.

Humboldt 1801a = 1801a, S. ..., Fn. (1); Fischer 1808a, ibid.; (engl. Übers.)
in: Fischer 1802, S. 103–107; span. Übers. in: Gárate 1985, S. 160–162.

Humboldt 1814: vgl. Verlato 2013:25 [Fn. 97]

Jarvis 1820 = Samuel Farmar Jarvis: A Discourse on the Religion of the
Indian Tribes of North America. Delivered before the New-York Historical
Society, December 20, 1819. New York: Wiley & Co. (Van Winkle) 1820.
[Vgl. Jarvis 1821]

Jarvis 1821 = Samuel Farmar Jarvis: A Discourse on the Religion of the
Indian Tribes of North America: Delivered before the New-York Historical
Society, December 20, 1819, in: Collections of the New-York Historical
Society 3 (1821) [for the Year 1821. Volume III. New-York: Bliss and White
1821], S. 181–269. [Vgl. Jarvis 1820]

Johnes 1843 = Arthur James Johnes: Philological Proofs of the Original Unity
and Recent Origin of the Human Race. Derived from a Comparison of the
Languages of Asia, Europe, Africa, and America. Being an Inquiry How Far
the Differences in the Languages of the Globe are Referrible to Causes Now
in Operation. London: Clarke (Rees, Parry, Rees) 1843. [21846]

Johnes 1846 = Arthur James Johnes: Philological Proofs of the Original Unity
and Recent Origin of the Human Race. Derived from a Comparison of the
Languages of Asia, Europe, Africa, and America. Being an Inquiry How Far
the Differences in the Languages of the Globe are Referrible to Causes Now
in Operation. London: Smith 1846 [MDCCCXLVI]. [11843]

Koch 1863–1869, s. Koch 1863, 1865, 1868, 1869.

Koch 1865 usw.: Cassel & Göttingen

Koch 1868: nebst den andern
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Koch 1878–1891, s. Koch 1878, 1882, 1891.

Laks et al. 2008 = Bernard Laks / Serge Cleziou / Jean-Paul Demoule / Pierre
Encrevé (Hrsg.): Origin and Evolution of Languages. Approaches, Models,
Paradigms. London/Oakville, CT: Equinox 2008 (pb. 2009).

Leopold 1999 = Joan Leopold (Hrsg.): Early Nineteenth Century
Contributions to General and Amerindian Linguistics: Du Ponceau and
Rafinesque (Prix Volney Essay Series, 2). Dordrecht [etc.]: Kluwer 1999.

Leitzmann: GS in römische Ziffern umwandeln

Leitzmann etc.: überall: (Hrsg.) und . Erster Band usw., jeweils Punkte als
Trenner

Lüdtke 1988 = Jens Lüdtke (Hrsg.): Das sprachtheoretische Denken Eugenio
Coserius in der Diskussion (2) (Energeia und Ergon, 3; TBL, 300). Tübingen:
Narr 1988. [= Coseriu 1988c]

Mahn 1817: 97-104

Mätzner 1856, 1877, 1885 = Eduard Mätzner: Französische Grammatik mit
besonderer Berücksichtigung des Lateinischen. Berlin: Weidmann 11856,
21877, 31885.

Mätzner 1860–1865, s. Mätzner 1860, 1864, 1865.

Mätzner 1860 = Eduard Mätzner: Englische Grammatik. Erster Theil. Die
Lehre vom Worte. Berlin: Weidmann 11860. [21873, 31880]

Mätzner 1864 = Eduard Mätzner: Englische Grammatik. Zweiter Theil. Die
Lehre von der Wort- und Satzfügung. Erste Hälfte. Berlin: Weidmann 11864.
[21874, 31882]

Mätzner 1865 = Eduard Mätzner: Englische Grammatik. Zweiter Theil. Die
Lehre von der Wort- und Satzfügung. Zweite Hälfte. Berlin: Weidmann
11865. [21875, 31885]

Mätzner 1873–1875, s. Mätzner 1873, 1874, 1875.

Mätzner 1873 = Eduard Mätzner: Englische Grammatik. Zweite Auflage.
Erster Theil. Die Lehre vom Worte. Berlin: Weidmann 21873. [11860, 31880]

Mätzner 1874 = Eduard Mätzner: Englische Grammatik. Zweiter Theil. Die
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Lehre von der Wort- und Satzfügung. Erste Hälfte. Zweite Auflage. Berlin:
Weidmann 21874. [11864, 31882]

Mätzner 1875 = Eduard Mätzner: Englische Grammatik. Dritter Theil. Die
Lehre von der Wort- und Satzfügung. Zweite Hälfte. Zweite Auflage. Berlin:
Weidmann 21875. [11865, 31885]

Mätzner 1877, s. Mätzner 1856.

Mätzner 1880–1885, s. Mätzner 1880, 1882, 1885a.

Mätzner 1880 = Eduard Mätzner: Englische Grammatik. Dritte Auflage.
Erster Theil. Die Lehre vom Worte. Berlin: Weidmann 31880. [11860, 21873]

Mätzner 1882 = Eduard Mätzner: Englische Grammatik. Dritte Auflage.
Zweiter Theil. Die Lehre von der Wort- und Satzfügung. Erste Hälfte. Berlin:
Weidmann 31882. [11864, 21874]

Mätzner 1885, s. Mätzner 1856.

Mätzner 1885a = Eduard Mätzner: Englische Grammatik. Dritte Auflage.
Dritter Theil. Die Lehre von der Wort- und Satzfügung. Zweite Hälfte. Berlin:
Weidmann 31885. [11865, 21875]

Marty 1908 = Anton Marty: Untersuchungen zur Grundlegung der
allgemeinen Grammatik und Sprachphilosophie. Erster Band. Halle a. S.:
Niemeyer 1908.

Marty 1910: Halle a. S.

Morin 1694, s. Morinus 1694.

Morinus 1694 = Stephanus Morinus (Étienne Morin): Exercitationes de
lingua primaeva […] . Utrecht: Broedelet 1694. [Im Detail: Exercitationes de
lingua primaeva ejusque appendicibus: in quibus multa S. Scripturae loca,
diversae in linguis mutationes, multiplices nummorum Israelitarum, &
Samaritanorum species, atque variae veterum consuetudines exponuntur

Ndiaye 2009 = Émilia Ndiaye: De l’indo-européen au latin et au grec.
Initiation à la grammaire comparée du latin et du grec, avec exercices
corrigés, tableaux synthétiques et lexiques (Langues et cultures anciennes,
14). Bruxelles: Éditions Safran 2009.
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Neumann 1984 = Werner Neumann: Zeichen und Organismus.
Beobachtungen zum Wechsel eines Denkmusters in der deutschen
Sprachwissenschaft des 19. Jahrhunderts, in: Beiträge zur Erforschung der
deutschen Sprache 4 (1984), S. 5–38.

Niederländer 1981 = Helmut Niederländer: Französische Schulgrammatiken
und schulgrammatisches Denken in Deutschland von 1850 bis 1950. Ein
Beitrag zur Lehrwerkanalyse (Europäische Hochschulschriften, Reihe XIII.
Französische Sprache und Literatur, 70). Frankfurt/M. [etc.]: Lang 1981.
[Zun. Diss. Univ. Saarbrücken 1980]

Noordegraaf 1985 = Jan Noordegraaaf: Norm, geest en geschiedenis.
Nederlandse taalkunde in de negentiende eeuw. Diss. Univ. Leiden 1985.

Penzel 1798 = Abraham Jakob Penzel: [VIII. ] Slawonische Litteratur [Briefe],
in: Neues Journal zur Litteratur und Kunstgeschichte 1 (1798), S. 192–234.

Picardi 1973 = Eva Picardi: Organismo linguistico e organismo vivente, in:
Lingua e stile 8 (1973), S. 61–82; wiederabgedruckt in: Heilmann 1976, S.
67–88.

Pickering 1815 = John Pickering: [LIV. ] [A] Memoir on the present state of
the English language in the United States of America; with a Vocabulary,
containing various words and phrases which have been supposed to be
peculiar to this country, in: Memoirs of the American Academy of Arts and
Sciences 3/2 (1815) [Vol. III.–Part II. Cambridge: Hilliard and Metcalf
[1815]], S. 439–536; 545 (Errata). [Vgl. Pickering 1816]

Pickering 1816 = John Pickering: A Vocabulary, or Collection of Words and
Phrases Which Have Been Supposed to be Peculiar to the United States of
America. To which is Prefixed an Essay on the Present State of the English
Language in the United States. Originally Published in the Memoirs of the
American Academy of Arts and Sciences; and Now Republished with
Corrections and Additions. Boston: Cummings and Hilliard / Cambridge:
Hilliard and Metcalf 1816. [Vgl. Pickering 1815]

Pickering 1819 = [John Pickering:] [Art. XI. ] Rez. von Duponceau 1819 und
1819a, in: The North American Review and Miscellaneous Journal 9 (1819)
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[Volume Ninth. Boston: Cummings and Hilliard / University Press (Hilliard &
Metcalf) 1819 / N°. XXIV. June, 1819], S. 179–187. [Vgl. Cushing 1878:31, 143]

Pickering 1820a = [John Pickering:] [Art. VII. ] Rez. von Jarvis 1820, in: The
North American Review and Miscellaneous Journal 11 (1820) [New Series–
Vol. II. Boston: Everett 1820 / No. XXVIII.–New Series, No. III. July, 1820],
S. 103–213 [recte: 113 [so auch in der Second Edition]] . [Vgl. Cushing 1878:56, 143]

Pickering 1822a: ... Language. Introductory Observations ; auch in:
Pickering/Eliot 1822a, S. 223–242.

Pickering 1822b: auch in: Pickering/Eliot 1822a, S. xxx–xlvii.

Pickering 1822c:  [Vgl. Cushing 1878:2, 143]

Pickering 1823a: Pickering/Edwards

Pickering 1823b: Pickering/Edwards

Pickering 1834: vgl. auch Verlato 2013:34, Fn. 136

Pickering/Eliot 1822a: ... Language. Introductory Observations

Planer 1858 = Hermann Christoph Volkmar Planer: Rez. von Mätzner 1856,
in: Zeitschrift für das Gymnasialwesen 12/1 (1858), S. 37–48.

Plank 1987a korrekte Seitenzahlen!

Probert/Willi 2012 = Philomen Probert / Andreas Willi (Hrsg.): Laws and
Rules in Indo-European. Oxford [etc.]: OUP (Clarendon) 2012.

Red. 1848 = Die Redaktion: Einige Preisfragen der kaiserlichen Akademie
der Wissenschaften in Wien, in: Jahrbücher für slawische Literatur, Kunst
und Wissenschaft 6 (1848) [Nro. 7. 1848], S. 73–74.

Renfrew et al. 2000 = Colin Renfrew / April McMahon / Larry Trask (Hrsg.):
Time Depth in Historical Linguistics, 2 Bde. (Papers in the Prehistory of
Languages). Cambridge: McDonald Institute for Archaeological Research
2000.

Ringe/Warnow 2008 = Don Ringe / Tandy Warnow: Linguistic history and
computational cladistics., in: Laks et al. 2008, S. 257–271.

Ringe et al. 1998 = Don Ringe / Tandy Warnow / Ann Taylor / Alexander
Michailov / Libby Levison: Computational cladistics and the position of
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Tocharian, in: Victor H. Mair (Hrsg.): The Bronze Age and Early Iron Age
Peoples of Eastern Central Asia, Vol. 1: Archeology, Migration and
Nomadism, Linguistics (Journal of Indo-European Studies, Monograph
[Series], 26). Washington, D.C.: The Institute for the Study of Man 1999, S.
391–414.

Ringe et al. 2002 = Don Ringe / Tandy Warnow / Ann Taylor: Indo-European
and Computational Cladistics, in: Transactions of the Philological Society
100/1 (2002), S. 59–129.

Ringmacher/Tintemann 2011 = Manfred Ringmacher / Ute Tintemann
(Hrsg.): Wilhelm von Humboldt. Südamerikanische Grammatiken
(Schriften zur Sprachwissenschaft, III/5). Paderborn [etc.]: Schoningh
2011.

Ringmacher et al. 2011, s. Ringmacher/Tintemann 2011.
Schlegel 1820I1 = August Wilhelm von Schlegel (Hrsg.): Indische Bibliothek.
Eine Zeitschrift von August Wilhelm von Schlegel […] . Ersten Bandes Erstes
Heft. Bonn: Weber 1820. [S. III–XVI, 1–128]

Robins 1987a = Robert Henry Robins: Duponceau and Early Nineteenth
Century Linguistics, in: Aarsleff et al. 1987, S. 435–446.

Robins 1999 = Robert Henry Robins: Du Ponceau and General and
Amerindian Linguistics, in: Leopold 1999, S. 1–36.

Rousseau 1984b = Jean Rousseau: La naissance de la typologie chez P. E. Du
Ponceau et A. W. Schlegel (1816–1819), in: Auroux et al. 1984, S. 399–
413.

Schlegel 1820I2 = August Wilhelm von Schlegel (Hrsg.): Indische Bibliothek.
Eine Zeitschrift von August Wilhelm von Schlegel […] . Ersten Bandes
Zweytes Heft. Bonn: Weber 1820. [S. 129–256]

Schlegel 1822I3 = August Wilhelm von Schlegel (Hrsg.): Indische Bibliothek.
Eine Zeitschrift von August Wilhelm von Schlegel […] . Ersten Bandes Drittes
Heft. Bonn: Weber 1822. [S. 257–370]

Schlegel 1822a, s. Schlegel 1823f.
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Schlegel 1823I4 = August Wilhelm von Schlegel (Hrsg.): Indische Bibliothek.
Eine Zeitschrift von August Wilhelm von Schlegel […] . Ersten Bandes Viertes
Heft. Bonn: Weber 1823. [Inhaltsverzeichnis, S. 371–467]

Schlegel 1823I = August Wilhelm von Schlegel (Hrsg.): Indische Bibliothek.
Eine Zeitschrift von August Wilhelm von Schlegel […] . Erster Band. Bonn:
Weber 1823.

Schlegel 1823f = August Wilhelm von Schlegel: [VII. ] De studio etymologico,
in: Schlegel 1823I [1822I3], S. 274–294.

Schlegel 1824I1 = August Wilhelm von Schlegel (Hrsg.): Indische Bibliothek.
Eine Zeitschrift von August Wilhelm von Schlegel […] . Zweiten Bandes
Erstes Heft. Bonn: Weber 1824. [S. 1–148]

Schlegel 1826I2 = August Wilhelm von Schlegel (Hrsg.): Indische Bibliothek.
Eine Zeitschrift von August Wilhelm von Schlegel […] . Zweiten Bandes
Zweites Heft. Bonn: Weber 1826. [S. 149–258]

Schlegel 1826I3 = August Wilhelm von Schlegel (Hrsg.): Indische Bibliothek.
Eine Zeitschrift von August Wilhelm von Schlegel […] . Zweiten Bandes
Drittes Heft. Bonn: Weber 1826. [S. 259–372]

Schlegel 1827I4 = August Wilhelm von Schlegel (Hrsg.): Indische Bibliothek.
Eine Zeitschrift von August Wilhelm von Schlegel […] . Zweiten Bandes
Viertes Heft. Bonn: Weber 1827. [S. 373–474]

Schlegel 1827I = August Wilhelm von Schlegel (Hrsg.): Indische Bibliothek.
Eine Zeitschrift von August Wilhelm von Schlegel […] . Zweiter Band. Bonn:
Weber 1827.

Schlegel 1830I1 = August Wilhelm von Schlegel (Hrsg.): Indische Bibliothek.
Eine Zeitschrift von August Wilhelm von Schlegel […] . Dritten Bandes Erstes
Heft. Bonn: Weber 1830. [S. 1–114; mehr nicht erschienen]

Schleicher 1859b = August Schleicher: Sprachwissenschaft, glottik, in:
Beiträge zur vergleichenden Sprachforschung auf dem Gebiete der
Arischen, Celtischen und Slawischen Sprachen („Kuhn-Schleichers
Beiträge„) 2/1 (1861 [1859]), S. 128–129.

Schleicher 1861e, s. Schleicher 1859b.

Schuchardt 1947 Urquijo!
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Staedler 1833 = Gustav Leopold Staedler: Wissenschaft der Grammatik. Ein
Handbuch zu akademischen Vorlesungen, so wie zum Unterricht in den hö-
hern Klassen der Gymnasien. Berlin: Bechtold und Hartje 1833.

Staedler 1843 = Gustav Leopold Staedler: Wissenschaftliche Grammatik der
französischen Sprache. Berlin: Thome 1843.

Stern 1835 = Sigismund Stern: Vorläufige Grundlegung zu einer Sprachphilo-
sophie. Berlin: Bechtold und Hartje 1835.

Subbiondo 1976 = Joseph L. Subbiondo: The Semantic Theory of James
Harris. A Study of Hermes (1751), in: Historiographia Linguistica 3/3 (1976),
S. 275–291.

Subbiondo 2015 = Joseph L. Subbiondo: John Stoddart’s The Philosophy of
Language: the „last truly universalist work“, in: History and Philosophy of the
Language Sciences, 19 August 2015 [URL: https://hiphilangsci.net/2015/08/19/john-

stoddarts-the-philosophy-of-language-the-last-truly-universalist-work]

Swiggers 1991a = Pierre Swiggers: Philologists Meet Algonquian: Du
Ponceau and Pickering on Eliot’s Grammar, in: William Cowan (Hrsg.):
Papers of the Twenty-Second Algonquian Conference. Ottawa: Carleton
University 1991, S. 346–358.

Thalbitzer 1911 in Boas 1911

Thrane et al. 1980 = Torben Thrane / Vibeke Winge / Lachlan Mackenzie /
Una Canger / Niels Ege (Hrsg.): Typology and Genetics of Language.
Proceedings of the Rask-Hjelmslev Symposium, Held at the University of
Copenhagen, 3rd-5th September, 1979 (Travaux du cercle linguistique de
Copenhague, 20). Copenhagen: The Linguistic Circle of Copenhagen 1980.

Thun 1988: = Coseriu 1988b

Trabant 1992 = Jürgen Trabant: Humboldt ou le sens du langage (Édition
française élaborée par l’auteur et François Mortier avec la collaboration de
Jean-Luc Evard) (Philosophie et langage, ). Liège: Mardaga 1992.
[Französische Version von Trabant 1986]

Tütken 2005, s. Tütken 2005a, 2005b. [Durchgehend paginiert]

Tütken 2005a = Johannes Tütken: Privatdozenten im Schatten der Georgia
Augusta. Zur älteren Privatdozentur (1734 bis 1831). Teil I. Statutenrecht und
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Alltagspraxis. Göttingen: Universitätsverlag Göttingen 2005.

Tütken 2005b = Johannes Tütken: Privatdozenten im Schatten der Georgia
Augusta. Zur älteren Privatdozentur (1734 bis 1831). Teil II. Biographische
Materialien zu den Privatdozenten des Sommersemesters 1812. Göttingen:
Universitätsverlag Göttingen 2005.

Vaughan 1817 = [Benjamin Vaughan:] Ancient Persian Bricks, in: The North-
American Review and Miscellaneous Journal 4 (1817) [Volume Fourth.
Boston: Wells and Lilly 1817 / No. XII. March 1817, Nd. 31826], S. 328–
358. [Vgl. Cushing 1878:5, 83, 149]

Verlato 2013 = Micaela Verlato (Hrsg.): Wilhelm von Humboldt.
Nordamerikanische Grammatiken (Schriften zur Sprachwissenschaft,
III/6). Paderborn [etc.]: Schoningh 2013. [Zun. Diss. FU Berlin 2009/2010]

Verlato 2015 = Micaela Verlato: The Challenge of Polysynthesis: Wilhelm
von Humboldt and Early Comparative Americanist Linguistics, in:
Language & History 58/2 (2015), S. 82–94.

Viti 2015 = Carlotta Viti: Variation und Wandel in der Syntax der alten
indogermanischen Sprachen (TBL, 542). Tübingen: Narr [etc.] 2015. [Zun.
Habil. Univ. Zürich 2011/12]

Wolf 1807

Wolf 1833 = Samuel Friedrich Wilhelm Hoffmann (Hrsg.): Fr. Aug. Wolf ’s
Darstellung der Alterthumswissenschaft, nebst einer Auswahl seiner kleinen
Schriften; und litterarischen Zugaben zu dessen Vorlesungen über die
Alterthumswissenschaft. Herausgegeben von Dr. S. F. W. Hoffmann […].
Leipzig: Lehnhold 1833.

Zabaleta-Gorrotxategi 2003 = Iñaki Zabaleta-Gottotxategi: Wilhelm von
Humboldt, Euskaldunak eta Euskara, in: Revista Internacional de los
Estudios Vascos 48/1 (2003), S. 163–198.

Aarsleff 2016 = Hans Aarsleff with the assistance of John L. Logan: An Essay
on the Context and Formation of Wilhelm von Humboldt’s Linguistic
Thought, in: History of European Ideas 42/6 (2016) [Issue 6: Language in
Intellectual History: The Work of Hans Aarsleff], S. 729–807.

Bahner 1985 = Werner Bahner: Jacob Grimm im
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wissenschaftsgeschichtlichen und internationalen Kontext der deutschen
Sprachwissenschaft in der ersten Hälfte des 19. Jahrhunderts, in: Zeitschrift
für Phonetik, Sprachwissenschaft und Kommunikationsforschung 38 (1985),
S. 462–480.

Baudusch 1985 = Renate Baudusch: Rasmus Rask und Jacob Grimm, in:
Zeitschrift für Phonetik, Sprachwissenschaft und Kommunikationsforschung
38 (1985), S. 686–692.

Beccaria 1994 = Gian Luigi Beccaria (Hrsg.): Dizionario di linguistica e di
filologia, metrica, retorica (Dizionari Einaudi, 6 = Biblioteca Studio, 21).
Torino: Einaudi 11994 (u.ö.).

Beccaria 2004 = Gian Luigi Beccaria (Hrsg.): Dizionario di linguistica e di
filologia, metrica, retorica. Nuova edizione (Piccola Biblioteca Einaudi, N.S.,
280). Torino: Einaudi 22004 (Nd. öfters).

Belyj 1975 = Vilen V. Belyj: P. S. Du Ponceau – The Father of American
Philology: His Contribution to the Development of Americanistics, in:
Zeitschrift für Phonetik, Sprachwissenschaft und Kommunikationsforschung
28 (1975), S. 41–49.

Brogyanyi 1992 = Bela Brogyanyi (Hrsg.): Prehistory, History and
Historiography of Language, Speech, and Linguistic Theory. [Papers in
Honor of Oswald Szemerényi I] (Amsterdam Studies in the Theory and
History of Linguistic Science, Series IV: Current Issues in Linguistic Theory,
64). Amsterdam/Philadelphia: Benjamins 1992.

Cherubim 1985 = Dieter Cherubim: Hat Jacob Grimm die historische
Sprachwissenschaft begründet? In: Zeitschrift für Phonetik,
Sprachwissenschaft und Kommunikationsforschung 38 (1985), S. 672–685.

Christmann 1985a = Hans Helmut Christmann: Klassische, germanische,
englische und romanische Philologie der ersten Hälfte des 19. Jahrhunderts
im Spannungsfeld von Universität, Schule und Ministerium, in: Zeitschrift für
Phonetik, Sprachwissenschaft und Kommunikationsforschung 38 (1985), S.
551–558.

Christol 1989: Kapitälchen

Cuny 1909 = Albert Cuny: Rez. von Möller 1906, 1909, in: Revue des Études
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Anciennes 11/3 (1909), S. 275–279.

Cuny 1912 = Albert Cuny: Notes de phonétique historique. Indo-européen et
sémitique, in: Revue de Phonétique 2 (1912), S. 101–132.

Curtius 1870!

Curtius 1870b = Georg Curtius: Bemerkungen über die Tragweite der
Lautgesetze, insbesondere im Griechischen und Lateinischen, in: Berichte
über die Verhandlungen der Königlich Sächsischen Gesellschaft der
Wissenschaften zu Leipzig, Philologisch-historische Classe, 22. Bd. (1870), S.
1–39.

D’Arcangelo 2012: Punkt fehlt!

Dini 1999: in: Eggers et al. 1999

Eggers et al. 1999 = Eckhard Eggers / Joachim Becker / Jürgen Udolph /
Dieter Weber (Hrsg.): Florilegium Linguisticum. Festschrift für Wolfgang P.
Schmid zum 70. Geburtstag. Frankfurt/M. [etc.]: Lang 1999.

Embleton et al. 1999, s. Embleton et al. 1999a, 1999b.

Embleton et al. 1999a = Sheila Embleton / John E. Joseph / Hans-Josef
Niederehe (Hrsg.): The Emergence of the Modern Language Sciences. Studies
on the transition from historical-comparative to structural linguistics in
honour of E. F. K. Koerner. Volume 1: Historiographical perspectives.
Amsterdam/Philadelphia: Benjamins 1999.

Embleton et al. 1999b = Sheila Embleton / John E. Joseph / Hans-Josef
Niederehe (Hrsg.): The Emergence of the Modern Language Sciences. Studies
on the transition from historical-comparative to structural linguistics in
honour of E. F. K. Koerner. Volume 2: Methodological perspectives and
applications. Philadelphia/Amsterdam: Benjamins 1999.

Fick 1878a = August Fick: Europäisches â und ê, in: Beiträge zur kunde der
indogermanischen sprachen („Bezzenbergers Beiträge„) 2 (1878), S. 193–
214.

Fick 1878b = August Fick: Zum Aorist- und Perfectablaut im Griechischen,
in: Beiträge zur kunde der indogermanischen sprachen („Bezzenbergers
Beiträge„) 4 (1878) [= FS Benfey, Göttingen: Peppmüller 1878], S. 167–
191.
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Fleischer 1985 = Wolfgang Fleischer: Zur Geschichte der Grimm-Rezeption
aus linguistischer Sicht, in: Zeitschrift für Phonetik, Sprachwissenschaft und
Kommunikationsforschung 38 (1985), S. 489–499.

Geiger 1878 = Lazarus Geiger: Der Ursprung der Sprache. Zweite Auflage.
Stuttgart: Cotta 1878.

Gmür 1980 = Remo Gmür: Das MEMOIRE von F. de Saussure (Universität
Bern, Institut für Sprachwissenschaft, Arbeitspapier 18). Bern: Institut für
Sprachwissenschaft 1980. [Vgl. Gmür 1986]

Gmür 1986 = Remo Gmür: Das Schicksal von F. de Saussures „Mémoire„.
Eine Rezeptionsgeschichte (Universität Bern, Institut für Sprachwissen-
schaft, Arbeitspapier 21). Bern: Institut für Sprachwissenschaft 1986. [=
Diss. Univ. Bern 1986]

Greenberg 1974 = Joseph Greenberg: Language Typology. A Historical and
Analytic Overview (Janua Linguarum. Series Minor, 184). The Hague / Pa-
ris: Mouton 1974.  [Janua Linguarum vereinheitlichen!]

Haas 1969a = Mary R. Haas: Grammar or Lexicon? The American Indian
Side of the Question from Duponceau to Powell, in: International Journal of
American Linguistics 35/3 (1969), S. 239–255.

Hahnemann 1985 = Roland Hahnemann: Philosophische und theoretische
Aspekte der historischen Sprachauffassungen Jacob Grimms, in: Zeitschrift
für Phonetik, Sprachwissenschaft und Kommunikationsforschung 38 (1985),
S. 112–120.

Haßler 1985 = Gerda Haßler: Zur Auffassung der Sprache als eines
organischen Ganzen bei Wilhelm von Humboldt und zu ihren Umdeutungen
im 19. Jahrhundert, in: Zeitschrift für Phonetik, Sprachwissenschaft und
Kommunikationsforschung 38 (1985), S. 564–573.

Hirt 1931–1934, s. Hirt 1931, 1932, 1934b.

Hirt 1931 = Hermann Hirt: Handbuch des Urgermanischen. Teil I: Laut- und
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Akzentlehre (Idg. Bibl. I.1.21/1). Heidelberg: Winter 1931.

Horne 1966 = Kibbey M. Horne: Language Typology. 19th and 20th Century
Views. Washington, D.C.: Georgetown University Press 1966 (Nd. 1970).

Jonsson 1978 = Hans Jonsson: The Laryngeal Theory. A Critcal Survey
(Publications of the New Society of Letters at Lund, 74). Lund: Gleerup
1978.

Joseph 1999 , in: Embleton et al. 1999a

Joseph 2016 = John E. Joseph: A reply to P. A. M. Seuren, ‘Saussure and his
intellectual environment’, in: History of European Ideas 42/6 (2016) [Issue 6:
Language in Intellectual History: The Work of Hans Aarsleff], S. 848–850.

Koerner 1989g = Konrad Koerner: Towards a History of Americanist
Linguistics, in: William Cowan (Hrsg.): Actes du vingtième congrès des
algonquinistes. Ottawa: Carleton University 1989, S. 179–192. [Vgl. Koerner

1992]

Koerner 1992 = Konrad Koerner: Toward a history of Americanist linguistics.
With special reference to the study of Algonquian languages, in: Brogyanyi
1992, S. 73–88. [Vgl. Koerner 1989g]

Koerner 2002 = EFK Koerner: Toward a History of American Linguistics
(Routledge Studies in the History of Linguistics). London / New York:
Routledge 2002.

Lehmann 1999: ital. Fassung separat

Martinet 1975 = André Martinet: Évolution des langues et reconstruction
(Collection SUP. Le Linguiste, 15). Paris: Presses Universitaires de France
1975.

Meillet 1937 = Introduction, 8. éd. (Nd. häufig, z.B. 1953)

Möller 1879 = Hermann Möller: Epenthese vor k-lauten im germanischen als
Wirkung des velaren oder palatalen charakters des wurzelauslauts, in: KZ
24/5 (1879), S. 427–522. [Zun. Habil. Univ. Kiel]

Möller 1880, s. Möller 1880a, 1880b.

Möller 1880a = Hermann Möller: Zur conjugation. kunþa und das t-
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praeteritum, in: Beiträge zur Geschichte der deutschen Sprache und Lite-
ratur (PBB) 7 (1880), S. 457–481.

Möller 1880b = Hermann Möller: Zur declination. germanisch �4 �4 � in den
endungen des nomens und die entstehung des o (a2), in: Beiträge zur Ge-
schichte der deutschen Sprache und Literatur (PBB) 7 (1880), S. 482–547,
611 (Nachtrag bzw. Berichtigungen).

Möller 1880c = Hermann Möller: Rez. von Kluge 1879a, in: Englische
Studien 3 (1880), S. 148–164.

Möller 1906: 1906 [1907]

Mueller-Vollmer 1976 = Kurt Mueller-Vollmer: Wilhelm von Humboldt und
der Anfang der amerikanischen Sprachwissenschaft: Die Briefe an John
Pickering, in: Klaus Hammacher (Hrsg.): Universalismus und Wissenschaft
im Werk und Wirken der Brüder Humboldt (Studien zur Philosophie und
Literatur des neunzehnten Jahrhunderts, 31). Frankfurt am Main:
Klostermann 1976, S. 259–334.

Mueller-Vollmer 1998 = Kurt Mueller-Vollmer: German-American Cultural
Interaction in the Jacksonian Era: Six Unpublished Letters by Francis Lieber
and John Pickering to Wilhelm von Humboldt, in: Die Unterrichtspraxis –
Teaching German [German-American Studies] 31/1 (1998), S. 1–11.

Neumann 1985 = Werner Neumann: Zum Sprachbegriff Jacob Grimms, in:
Zeitschrift für Phonetik, Sprachwissenschaft und Kommunikationsforschung
38 (1985), S. 500–518.

Neumann 1987 = Werner Neumann: Wilhelm von Humboldt –
Forschungspraxis und gesellschaftliche Bedeutung einer Sprachtheorie, in:
Zeitschrift für Phonetik, Sprachwissenschaft und Kommunikationsforschung
40 (1987), S. 217–232.

Plank 1987a = Frans Plank: The Smith-Schlegel Connection in Linguistic
Typology: Forgotten Fact or Fiction? In: Zeitschrift für Phonetik,
Sprachwissenschaft und Kommunikationsforschung 40 (1887), S. 198–216.

Polomé 1965 = Edgar Polomé: The Laryngeal Theory So Far: A Critical
Bibliographical Survey, in: Winter 1965, S. 9–78
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Pratt 1971 = Peter P. Pratt: Peter Du Ponceau’s Contributions to
Anthropology, in: Ethnohistory 18/2 (1971 [1972]), S. 147–158.

Ramat 1985 = Paolo Ramat: Wilhelm von Humboldts Sprachtypologie, in:
Zeitschrift für Phonetik, Sprachwissenschaft und Kommunikationsforschung
38 (1985), S. 590–610.

Ramat/Ramat vereinheitlichen

Renfrew 1991 = Colin Renfrew: Before Babel: Speculations on the Origins of
Linguistic Diversity, in: Cambridge Archaeological Journal 1/1 (1991), S. 3–
23.

de Saussure 1891 = Ferdinand de Saussure: „contribution à l’histoire des
aspirées sourdes„ (Séance du 6 Juin 1891), in: BSL 7 (1892 [1888–1892]), S.
cxviij.

Schlieben-Lange (et al.) 1989–1994, s. Schlieben-Lange 1989, 1990, 1991,
1994.

Schlieben-Lange 1989: ... „idéologie“. Eine Vortragsreihe im Rahmen des
DFG-Projekts „Ideologenrezeption“.

Schlieben-Lange 1994: Bd. 4

Schneider 1995 = Frank Schneider: Der Typus der Sprache. Eine
Rekonstruktion des Sprachbegriffs Wilhelm von Humboldts auf der Grundlage
der Sprachursprungsfrage (Studium Sprachwissenschaft, Beiheft, 24).
Münster: Nodus 1995. [Zun. Diss. Univ. Wuppertal 1995]

Seuren 2013 = Pieter A. M. Seuren: From Whorf to Montague. Explorations
in the Theory of Language (Oxford Linguistics). Oxford [etc.]: OUP 2013.

Seuren 2016a = Pieter A. M. Seuren: Saussure and his intellectual
environment, in: History of European Ideas 42/6 (2016) [Issue 6: Language in
Intellectual History: The Work of Hans Aarsleff], S. 819–847.

Seuren 2016b = Pieter A. M. Seuren: Short rejoinder, in: History of European
Ideas 42/6 (2016) [Issue 6: Language in Intellectual History: The Work of
Hans Aarsleff], S. 851.
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Singelmann 2008 = Annika Singelmann: Die Deutsche Grammatik von Jacob
Grimm und ihr Stellenwert für die Sprachwissenschaft (Hausarbeit). Mün-
chen: GRIN (Norderstedt: BoD) 2008.

Skalička 1958 = Vladimír Skalička: O současném stavu typologie, in: Slovo a
slovesnost 19/3 (1958), S. 224–232.

Smith 1983 = Murphy D. Smith: Peter Stephen Du Ponceau and his Study of
Languages. A Historical Account, in: Proceedings of the American
Philosophical Society 127/3 (1983), S. 143–179.

Streminger 1995 = Gerhard Streminger: Der natürliche Lauf der Dinge.
Essays zu Adam Smith und David Hume. Marburg: Metropolis 1995.

Streminger 1995a = Gerhard Streminger: Adam Smiths Sprachphilosophie,
in: Streminger 1995, S. 111–157.

Sweet 1880 = Henry Sweet: Recent Investigations of the Indogermanic
Vowel-system [On the Aryan Vowel-system; on Recent Investigations in the
Aryan Ursprache], in: Transactions of the Philological Society 1880-1 [Part I.
London/Strassburg: Trübner 1880 (1880–1881)], S. 155–162;
wiederabgedruckt in: Wyld 1913, S. 141–147.

Swiggers 1985 = Pierre Swiggers: Catégories grammaticales et catégories
culturelles dans la philosophie du langage de Humboldt: les implications de la
« forme grammaticale », in: Zeitschrift für Phonetik, Sprachwissenschaft und
Kommunikationsforschung 38 (1985), S. 729–736.

Swiggers 1994 = Pierre Swiggers: Réfraction et dépassement de l’Idéologie
aux États-Unis: le cas de Peter S. Du Ponceau, in: Schlieben-Lange 1994, S.
245–265.

Swiggers 1998b = Pierre Swiggers: Americanist Linguistics and the Origin of
Linguistic Typology: Peter Stephen Du Ponceau’s „Comparative Science of
Language“, in: Proceedings of the American Philosophical Society 142/1
(1998), S. 18–46.

Swiggers 1999a = Pierre Swiggers: Peter Stephen Du Ponceau’s Mémoire sur
le système grammatical des langues de quelques nations indiennes de
l’Amérique du Nord (1838): In Search of a Typology of Grammatical Form,
in: Leopold 1999, S. 100–129, 250–265.
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Swiggers 1999b = Pierre Swiggers: Linguistique générale et comparaison des
langues: Le projet de Wilhelm von Humboldt, in: Eggers et al. 1999, 449–
467.

Swiggers 2009 = Pierre Swiggers: David Zeisberger’s Description of
Delaware Morphology (1827), in: Historiographia Linguistica 36/2–3 (2009),
S. 325–344.

Sturtevant 1928 = Edgar H. Sturtevant: Original h in Hittite and the Medio-
Passive in r, In: Language 4/3 (1928), S. 159–170.

Sturtevant 1930 = Edgar H. Sturtevant: Can Hittite h Be Derived from Indo-
Hittite �? In: Language 6/2 (1930), S. 149–158.

Szemerényi 1973 = Oswald Szemerényi: La théorie des laryngales de
Saussure à Kuryłowicz et à Benveniste. Essai de réévaluation, in: BSL 68/1
(1973), S. 1–25.

Telegdi 1970 = Zsigmond Telegdi: Humboldt als Begründer der
Sprachtypologie, in: Laszló Dezső / Petr Hajdú (Hrsg.): Theoretical Problems
of Typology and the Northern Eurasian Languages. Amsterdam: Grüner /
Budapest: Akadémia Kiadó 1970. S. 25–34.

Telegdi 1985 = Zsigmond Telegdi: Ein Briefwechsel zwischen Wilhelm von
Humboldt und Jacob Grimm, in: Zeitschrift für Phonetik, Sprachwissenschaft
und Kommunikationsforschung 38 (1985), S. 559–563.

Telegdi 1987 = Zsigmond Telegdi: Historisch allgemeine Sprachkunde und
philosophisch allgemeine Grammatik. Ein Beitrag zu Wilhelm von
Humboldts Sprachwissenschaft, in: Sitzungsberichte der Akademie der
Wissenschaften der DDR 15 (1987), S. 75–84.

Trabant 1985 = Jürgen Trabant: Humboldt zum Ursprung der Sprache. Ein
Nachtrag zum Problem des Sprachursprungs in der Geschichte der Akademie,
in: Zeitschrift für Phonetik, Sprachwissenschaft und
Kommunikationsforschung 38 (1985), S. 576–589.

Wiesinger 1985 = Peter Wiesinger: Jacob Grimm und Wilhelm Scherer als
Sprachhistoriker, in: Zeitschrift für Phonetik, Sprachwissenschaft und
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Kommunikationsforschung 38 (1985), S. 519–532.

Winter 1965: The Hague / Paris:

Wolf 1985 = Norbert Richard Wolf: Jacob Grimm – ein prätheoretischer
Grammatiker? In: Zeitschrift für Phonetik, Sprachwissenschaft und
Kommunikationsforschung 38 (1985), S. 544–550.

Wyld 1913 = Henry Cecil Wyld (Hrsg.): Collected Papers of Henry Sweet.
Oxford [etc.]: OUP (Clarendon) 1913.

Zimmer 2008 = Dieter E. Zimmer: So kommt der Mensch zur Sprache. Über
Spracherwerb, Sprachentstehung und Sprache & Denken. München: Heyne
2008. [Populärwissenschaftlich]

Arnaud 2015 = Pierre J. L. Arnaud: Noun-noun compounds in French, in:
Müller et al. 2015a, S. 673–687. [HSK 40.1, Art. 38]

Bartholomae 1882 = Christian Bartholomae: Arische Forschungen. Erstes
Heft. Halle: Niemeyer 1882.

Bezzenberger 1879a = Adalbert Bezzenberger: Zur lehre von den silbenbil-
denden consonanten, in: Beiträge zur kunde der indogermanischen
sprachen („Bezzenbergers Beiträge„) 3 (1879), S. 133–137.

Bezzenberger 1880 = Adalbert Bezzenberger: A im ablaut zu ê und ô, in:
Beiträge zur kunde der indogermanischen sprachen („Bezzenbergers
Beiträge„) 5 (1880), S. 312–319.

Bloomfield 1880 = Maurice Bloomfield: [III.– ]The ‘Ablaut’ of Greek Roots
Which Show Variation between e and o, in: The American Journal of
Philology 1/3 (1880), S. 281–326; leicht modifiziert in: Halsey 1882, S.
21–40.

Brandt 1880 = Hermann Charles George Brandt: [II.–]On Recent
Investigations of Grimm’s Law, in: The American Journal of Philology 1/2
(1880), S. 146–160.

Bremer 1886 = Otto Bremer: Germanisches �, in: PBB 11 (1886), S. 1–76,
262–286.

Brugman 1877 = Karl Brugman: Aind. rámati, rá�ati, gr. �ramai u. s. w., in:
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KZ 23 (1877), S. 587–594.
Brugman 1878a = Karl Brugman: Das verbale suffix â im indogermanischen,

die griechischen passivaoriste und die sogen. aeolische flexion der verba
contracta, in: Osthoff/Brugman 1878, S. 1–91.

Brugman 1878b = Karl Brugman: Ueber einige griechische Praeteritalformen
mit � vor der Personalendung, in: Beiträge zur kunde der
indogermanischen sprachen („Bezzenbergers Beiträge„) 2 (1878), S. 245–
255.

Brugman 1879d = Karl Brugman: Die achte conjugationsclasse des altindi-
schen und ihre entsprechung im griechischen, in: KZ 24 (1879), S. 255–
286.

Brugman 1879e = Karl Brugman: Ueber einige altindische verba der V. und
IX. conjugationsclasse, in: KZ 24 (1879), S. 286–293.

Brugman 1880b = Karl Brugman: Die lautgruppe dentale explosiva + t im
indogermanischen, in: Osthoff/Brugman 1880, S. 131–147.

Brugman 1880c = Karl Brugman: Die siebente präsensclasse des arischen, in:
Osthoff/Brugman 1880, S. 148–158.

Brugman 1885b = Karl Brugman: Verschiedenes, in: KZ 27 (1885), S. 196–
204 (im besonderen S. 201–204: „4. Zum idg. a1 ae e, a2 å o, a3 a„).

Collitz 1879a = Hermann Collitz: Rez. von Osthoff/Brugman 1878, in: An-
zeiger für deutsches Alterthum und deutsche Litteratur 5 (1879) [V, 4 Sep-
tember 1879], S. 318–348.

Collitz 1886a: Jahreszahl!

Ebel 1852 = Hermann Ebel: Starke und schwache formen griechischer und
lateinischer nomina, in: Zeitschrift für vergleichende Sprachforschung
(„Kuhns Zeitschrift„) 1/4 (1852), S. 289–300.

Ebel 1856 = Hermann Ebel: Zur griechischen lautlehre, in: Zeitschrift für ver-
gleichende Sprachforschung („Kuhns Zeitschrift„) 5/1 (1856), S. 61–68.

Fick 1877, s. Fick 1877a, 1877b, 1877c, Fick/Führer 1877.

Fick 1877a = August Fick: Die suffixlosen Nomina der Griechischen Spra-
che. I. Zum sogenannten a-Suffix im Griechischen, in: Beiträge zur kunde
der indogermanischen sprachen („Bezzenbergers Beiträge„) 1 (1877), S.
1–19.

Fick 1877b = August Fick: Zum s-Suffix im Griechischen, in: Beiträge zur
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kunde der indogermanischen sprachen („Bezzenbergers Beiträge„) 1
(1877), S. 231–248.

Fick 1877c = August Fick: Die suffixlosen Nomina der Griech. Sprache. III.
IV., in: Beiträge zur kunde der indogermanischen sprachen
(„Bezzenbergers Beiträge„) 1 (1877), S. 312–326.

Fick 1885 = August Fick: Zur griechischen Lautlehre, in: Beiträge zur kunde
der indogermanischen sprachen („Bezzenbergers Beiträge„) 9 (1885), S.
313–320.

Fick/Führer 1877 = August Fick / Anton Führer: Die suffixlosen Nomina der
Griechischen Sprache. II. Zum sogenannten ja-Suffix im Griechischen, in:
Beiträge zur kunde der indogermanischen sprachen („Bezzenbergers
Beiträge„) 1 (1877), S. 120–143.

von Fierlinger 1885 = Julius von Fierlinger: Zur deutschen conjugation, in:
KZ 27 (1885), S. 430–441.

Fröhde 1880 = Friedrich Fröhde: Der lateinische ablaut. I., in: Beiträge zur
kunde der indogermanischen sprachen („Bezzenbergers Beiträge„) 5
(1880), S. 265–296.

Fröhde 1881 = Friedrich Fröhde: Der lateinische ablaut. II., in: Beiträge zur
kunde der indogermanischen sprachen („Bezzenbergers Beiträge„) 6
(1881), S. 161–195.

Fröhde 1883 = Friedrich Fröhde: Der lateinische ablaut. (Fortsetzung.) [III. ],
in: Beiträge zur kunde der indogermanischen sprachen („Bezzenbergers
Beiträge„) 7 (1883), S. 97–127.

Furhop/Kürschner 2015 = Nanna Furhop / Sebastian Kürschner: Linking
elements in Germanic, in: Müller et al. 2015a, S. 568–582. [HSK 40.1, Art.
32]

Gagné/Spalding 2015 = Christina L. Gagné / Thomas L. Spalding: Noun-
noun compounds, in: Müller et al. 2015b, S. 1143–1159. [HSK 40.2, Art.
63]

Hahn 1852 = Karl August Hahn: Althochdeutsche Grammatik mit einigen Le-
sestücken und Glossen. Prag: Calve / Tempsky 1852.

Hahn 1866 = Karl August Hahn: Althochdeutsche Grammatik mit einigen Le-
sestücken und einem Glossar. Von K. A. Hahn. Zweite Auflage bearbeitet
von Adalbert Jeitteles. Prag: Tempsky 21866.
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Hahn 1870 = Karl August Hahn: K. A. Hahns Althochdeutsche Grammatik.
Nebst einigen Lesestücken und einem Glossar. Mit Rücksicht auf die
Fortschritte der Wissenschaft bearbeitet von Adalbert Jeitteles. Dritte viel-
fach veränderte und vermehrte Auflage. Prag: Tempsky 31870.

Hahn 1875 = Karl August Hahn: K. A. Hahns Althochdeutsche Grammatik
nebst einigen Lesestücken und einem Glossar. Herausgegeben von Adal-
bert Jeitteles. Vierte wesentlich veränderte und vermehrte Auflage. Prag:
Tempsky 41875.

Hahn 1882 = Karl August Hahn: K. A. Hahn’s Althochdeutsche Grammatik
nebst einigen Lesestücken und einem Glossar. Herausgegeben von Dr. Jos.
Strobl […] . Fünfte wesentlich veränderte Auflage. Prag: Tempsky 51882.

Halsey 1882 (u.ö.) = Charles Storrs Halsey: An Etymology of Latin and
Greek. Boston: Ginn, Heath, & Co. 11882. [Nd. öfters, z.B. 1887, 1889, 1891]

Haugen 2015 = Jason D. Haugen: Incorporation, in: Müller et al. 2015a, S.
413–434. [HSK 40.1, Art. 22]

Havet 1875c = Louis Havet: Sur la nature physiologique des nasales et des l,
in: Mémoires de la Société de Linguistique de Paris 2 (1875), S. 74–80.

Hübschmann 1879 = Heinrich Hübschmann: Iranische studien. Erster theil:
Ueber den lautwerth des Zendalphabets, in: KZ 24/4 (1879), S. 323–415.

Heinzel 1874 = Richard Heinzel: Geschichte der Niederfränkischen Ge-
schäftssprache. Paderborn: Schöningh 1874.

Hüning/Schlücker 2015 = Matthias Hüning / Barbara Schlücker: Multi-word
expressions, in: Müller et al. 2015a, S. 450–467. [HSK 40.1, Art. 24]

Koerner 1973a = Ernst Frideryk Konrad Koerner: The Importance of
Techmer’s „Internationale Zeitschrift fuer allgemeine Sprachwissenschaft“
in the Development of General Linguistics (Amsterdam Studies in the
Theory and History of Linguistic Science, Ser. III: Studies in the History of
the Language Sciences, 1). Amsterdam: Benjamins 1973.

Kohrt 1984 = Manfred Kohrt: Phonetik, Phonologie und die „Relativität der
Verhältnisse„. Zur Stellung Jost Wintelers in der Geschichte der
Wissenschaft (Zeitschrift für Dialektologie und Linguistik. Beihefte, 47).
Stuttgart / Wiesbaden: Steiner 1984.

Kremer 1882 und 1883: PBB und BB!

Kuhn 1866 = Adalbert Kuhn: Ueber das Verhältniß einiger secundären
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medialendungen zu den primären. Franz Bopp zum 16. mai 1866
gewidmet. in: KZ 15/6 (1866), S. 401–419.

McIntyre 2015 = Andrew McIntyre: Particle-verb formation, in: Müller et al.
2015a, S. 434–449. [HSK 40.1, Art. 23]

Meyer 1879a = Gustav Meyer [aus Graz]: Rez. von Osthoff/Brugman 1878,
in: Jenaer Literaturzeitung, 6. Jg., Nr. 13 (1879), S. 176–177. [Anz.-Nr.
186; 29. März 1877]

Michaelis 1885 = Gustav Michaelis: Über das mittlere a, in: Internationale
Zeitschrift für Allgemeine Sprachwissenschaft („Techmers Zeitschrift„) 2
(1885), S. 269–276.

Müller 1879c = Heinrich Dietrich Müller: Der Indogermanische Sprachbau
in seiner Entwicklung. Erster Theil. Göttingen: Vandenhoeck und Ruprecht
1879. [Mehr nicht erschienen]

Müller 1884a = Heinrich Dietrich Müller: Sprachgeschichtliche Studien.
Göttingen: Vandenhoeck und Ruprecht 1884.

Müller et al. 2015–2016 = Peter O. Müller / Ingeborg Ohnheiser / Susan Ol-
sen / Franz Rainer (Hrsg.): Word-Formation. An International Handbook
of the Languages of Europe (HSK 40), 5 Bde. Berlin/Boston: De Gruyter
Mouton 2015–2016. [Durchgehend paginiert]

Müller et al. 2015a = Peter O. Müller / Ingeborg Ohnheiser / Susan Olsen /
Franz Rainer (Hrsg.): Word-Formation. An International Handbook of the
Languages of Europe (HSK 40.1), Bd. 1. Berlin/Boston: De Gruyter
Mouton 2015.

Müller et al. 2015b = Peter O. Müller / Ingeborg Ohnheiser / Susan Olsen /
Franz Rainer (Hrsg.): Word-Formation. An International Handbook of the
Languages of Europe (HSK 40.2), Bd. 2. Berlin/Boston: De Gruyter
Mouton 2015.

Müller et al. 2015c = Peter O. Müller / Ingeborg Ohnheiser / Susan Olsen /
Franz Rainer (Hrsg.): Word-Formation. An International Handbook of the
Languages of Europe (HSK 40.3), Bd. 3. Berlin/Boston: De Gruyter
Mouton 2015.

Müller et al. 2016a = Peter O. Müller / Ingeborg Ohnheiser / Susan Olsen /
Franz Rainer (Hrsg.): Word-Formation. An International Handbook of the
Languages of Europe (HSK 40.4), Bd. 4. Berlin/Boston: De Gruyter
Mouton 2016.
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Müller et al. 2016b = Peter O. Müller / Ingeborg Ohnheiser / Susan Olsen /
Franz Rainer (Hrsg.): Word-Formation. An International Handbook of the
Languages of Europe (HSK 40.5), Bd. 5. Berlin/Boston: De Gruyter
Mouton 2016.

Neef 2015 = Martin Neef: Synthetic compounds in German, in: Müller et al.
2015a, S. 582–593. [HSK 40.1, Art. 33]

Ohnheiser 2015 = Ingeborg Ohnheiser: Compounds and multi-word
expressions in Slavic, in: Müller et al. 2015a, S. 757–779. [HSK 40.1, Art.
43]

Olsen 2015 = Susan Olsen: Composition, in: Müller et al. 2015a, S. 364–386.
[HSK 40.1, Art. 20]

Osthoff 1884: Zur Geschichte

Paul 1879a = Hermann Paul: Rez. von Osthoff/Brugman 1878, in: Germania.
Vierteljahrsschrift für deutsche Alterthumskunde 24 (N.F., 12) (1879), S.
243–247.

Radimský 2015 = Jan Radimský: Noun+Noun Compounds in Italian. A cor-
pus-based study (Theoria). České Budějovice: Jihočeská univerzita 2015.

Ricca 2015 = Davide Ricca: Verb-noun compounds in Romance, in: Müller et
al. 2015a, S. 688–707. [HSK 40.1, Art. 39]

Roché 2015 = Michel Roché: Interfixes in Romance, in: Müller et al. 2015a,
S. 551–568. [HSK 40.1, Art. 31]

Scherer 1873 = Wilhelm Scherer: Rez. von Hahn 1870, in: Zeitschrift für die
Österreichischen Gymnasien 24 (1873), S. 282–300.

Scherer 1877a = Wilhelm Scherer: Rez. von Winteler 1876, in: Anzeiger für
deutsches Alterthum und deutsche Litteratur 3 (1877) [III, 2 April 1877],
S. 57–70.

Scherer 1877b = Wilhelm Scherer: Rez. von Humperdinck 1874, in: Anzeiger
für deutsches Alterthum und deutsche Litteratur [III, 2 April 1877], S. 77–
79.

Schlüter 1879 = Wolfgang Schlüter: Rez. von Osthoff 1878, in: Germania.
Vierteljahrsschrift für deutsche Alterthumskunde 24 (N.F., 12) (1879), S.
78–83.

Schulze 1885 = Wilhelm Schulze: Indogermanische �i-wurzeln, in: KZ 27/4
(1885), S. 420–429.
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Serrano-Dolader 2015 = David Serrano-Dolader: Parasynthesis in Romance,
in: Müller et al. 2015a, S. 524–536. [HSK 40.1, Art. 29]

Selosse 2006 = Philippe Selosse: La traduction française des «bahuvr�hi» du
néo-latin botanique de la Renaissance, in: Le français préclassique 9
(2006), S. 85–118.

Wälchli 2015 = Bernhard Wälchli: Co-compounds, in: Müller et al. 2015a, S.
707–727. [HSK 40.1, Art. 40]

Winteler 1876 = Jost Winteler: Die Kerenzer Mundart des Kantons Glarus in
ihren Grundzügen dargestellt. Leipzig / Heidelberg: Winter 1876 [1875].

Zimmer 1885 = Hermann Zimmer: Keltische studien. 3. „Eclipsis (infectio)
destituens„ im altirischen, in: KZ 27 (1885), S. 449–468.

Zuffi 1981 = Stefano Zuffi: The nominal composition in Italian. Topics in
generative morphology, in: Journal of Italian Linguistics 6/2 (1981), S. 1–
54.

Ascoli 1881–1887, s. Ascoli 1881 (1882), 1886a, 1886b, 1887.

Ascoli 1881 = Graziadio Isaia Ascoli: Una lettera glottologica. Pubblicata
nell’occasione che raccoglievasi in Berlino il quinto Congresso Internazionale
degli Orientalisti. Torino/Roma/Firenze: Loescher 1881.

Ascoli 1882 = Graziadio Isaia Ascoli: Lettere glottologiche. Prima lettera
[Milano, 21 aprile 1881], in: Rivista di Filologia e d’Istruzione classica 10
(1882 [1881–1882]), S. 1–71.

Ascoli 1886a = Graziadio Isaia Ascoli: Due lettere glottologiche. I. Di un
filone italico, diverso dal romano, che si avverta nel campo neolatino. –
Lettera a Napoleone Caix [Milano, 6 settembre 1879]. II. Dei Neogrammatici.
– Lettera al prof. Pietro Merlo [Milano, 16 settembre 1885], in: Graziadio
Isaia Ascoli et al.: In memoria di Napoleone Caix e Ugo Angelo Canello.
Miscellanea di Filologia e Linguistica. Firenze: Successori Le Monnier 1886,
S. 425–471 [im Detail: I. S. 425–435, II. S. 436–471].

Ascoli 1886b = Graziadio Isaia Ascoli: Due lettere glottologiche. I. Di un
filone italico, diverso dal romano, che si avverta nel campo neolatino. –
Lettera a Napoleone Caix [Milano, 6 settembre 1879]. II. Dei Neogrammatici.
– Lettera al prof. Pietro Merlo [Milano, 16 settembre 1885]. [III.]  Poscritta
(Agosto 1886). [IV.]  Ancora del frc. soif, ecc., in: Archivio Glottologico
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Italiano 10 (1886–1888), S. 1–105[/108] [im Detail: I. S. 1–17, II. S. 18–73,
III. S. 73–105, IV. S. 106–108]. [Auch als Separatdruck erschienen]

Ascoli 1887 = Graziadio Isaia Ascoli: Sprachwissenschaftliche Briefe.
Autorisierte Übersetzung von Bruno Güterbock. Leipzig: Hirzel 1887.

Bäumlein et al. 1859 11859

Begemann 1873 = Wilhelm Begemann: Das schwache Präteritum der
germanischen Sprachen. Ein Beitrag zur Geschichte der deutschen Sprache.
Berlin: Weidmann 1873.

Begemann 1874 = Wilhelm Begemann: Zur Bedeutung des schwachen
Präteritums der germanischen Sprachen. Ergänzung zu des Verfassers
Schrift: Das schwache Präteritum der germanischen Sprachen. Berlin:
Weidmann 1874.

Benfey 1839 = Theodor Benfey: Griechische Grammatik. Erste Abtheilung.
Griechisches Wurzellexikon, als Grundlage der Griechischen Grammatik;
erster Band / Griechisches Wurzellexikon. Erster Band. Berlin: Reimer
1839.

Benfey 1842 = Theodor Benfey: Griechische Grammatik. Erste Abtheilung.
Griechisches Wurzellexikon, als Grundlage der griechischen Grammatik;
zweiter Band / Griechisches Wurzellexikon. Zweiter Band. Berlin: Reimer
1842.

Benfey 1845 = Theodor Benfey: Rez. von Böhtlingk 1843, 1844, 1844b, in:
Allgemeine Literatur-Zeitung (Halle/Leipzig) 1845/1, Sp. 897–898, 905–
936, 942–944 [Allgemeine Literatur-Zeitung vom Jahre 1845. Erster Band.
Januar bis Juli; im Detail: Nr. 113, Mai 1845, Sp. 897–898; Nr. 114, Mai
1845, Sp. 905–912; Nr. 115, Mai 1845, Sp. 913–920; Nr. 116, Mai 1845,
Sp. 921–928; Nr. 117, Mai 1845, Sp. 929–936; Nr. 118, Mai 1845, Sp.
942–944]; wiederabgedruckt in: Benfey/Bezzenberger 1890/1894a, S. 64–
97.

Benfey 1846: 1846[/1–2]

Benfey 1846a = Theodor Benfey: Rez. von Holtzmann 1844, in: Göttingische
gelehrte Anzeigen 1846[/2], S. 809–816, 825–832, 841–843 [im Detail: 82.
83. Stück (21. Mai 1846), S. 809–816, 84. Stück (23. Mai 1846), S. 825–
832, 85. Stück (25. Mai 1846), S. 841–843]; wiederabgedruckt in: Ben-
fey/Bezzenberger 1892/1894b, S. 58–70.
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Benfey 1848 = Theodor Benfey: Rez. von Aufrecht 1847, in: Göttingische
gelehrte Anzeigen 1848[/2], S. 1995–2010 [im Detail: 199. 200. Stück (14.
December 1848), S. 1995–2000, 201. Stück (16. December 1848), S.
2001–2010]; wiederabgedruckt in: Benfey/Bezzenberger 1890/1894a, S.
109–120.

Benfey 1852 = Theodor Benfey: Handbuch der Sanskritsprache. Zum Ge-
brauch für Vorlesungen und zum Selbststudium. Erste Abtheilung: Gram-
matik / Vollständige Grammatik der Sanskritsprache. Zum Gebrauch für
Vorlesungen und zum Selbststudium. Leipzig: Brockhaus 1852.

Benfey 1853 = Theodor Benfey: Handbuch der Sanskritsprache. Zum Ge-
brauch für Vorlesungen und zum Selbststudium. Zweite Abtheilung:
Chrestomathie. Erster Theil / Chrestomathie aus Sanskritwerken. Zum Ge-
brauch für Vorlesungen und zum Selbststudium. Erster Theil: Text, Anmer-
kungen, Metra. Leipzig: Brockhaus 1853.

Benfey 1854 = Theodor Benfey: Handbuch der Sanskritsprache. Zum Ge-
brauch für Vorlesungen und zum Selbststudium. Zweite Abtheilung:
Chrestomathie. Zweiter Theil / Chrestomathie aus Sanskritwerken. Zum
Gebrauch für Vorlesungen und zum Selbststudium. Zweiter Theil: Glossar.
Leipzig: Brockhaus 1854.

Benfey 1863 = Theodor Benfey: A Practical Grammar of the Sanskrit
Language for the Use of Early Students. Berlin: Asher & Co. / London:
Trübner 11863. [21868; vgl. Benfey 1855]

Benfey 1864 = Theodor Benfey: Ueber ri, rî und li, in: Orient und Occident 3
(1864–1866) [Dritter Jahrgang. Erstes Heft. Göttingen: Dieterich 1864], S.
1–77.

Benfey 1865 = Theodor Benfey: Ueber ri, rî und li (Fortsetzung), in: Orient
und Occident 3 (1864–1866) [Dritter Jahrgang. Zweites Heft. Göttingen:
Dieterich 1865], S. 193–256. [Mehr nicht erschienen]

Benfey 1868a = Theodor Benfey: A Practical Grammar of the Sanskrit
Language for the Use of Early Students. Second Edition. Carefully Revised
and Corrected. London: Trübner & Co. 21868.[11863; vgl. Benfey 1855]

Benfey 1874 = Theodor Benfey: Einleitung in die Grammatik der vedischen
Sprache. Erste Abhandlung: Der Samhitâ-Text [Vorgetragen in der Sitzung der
Königl. Ges. d. Wiss. am 6. December 1873], in: Abhandlungen der
Königlichen Gesellschaft der Wissenschaften zu Göttingen. Historisch-
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philologische Classe 19 (1874), S. 133–172.

Benfey 1874a = Theodor Benfey: Einleitung in die Grammatik der vedischen
Sprache. Erste Abhandlung: Der Samhitâ-Text. Göttingen: Dieterich 1874.
[Separatdruck von Benfey 1874]

Benware 1974: Nd. 1995

Bezzenberger 1879a = Adalbert Bezzenberger: Rez. von Kluge 1879a, in:
Göttingische gelehrte Anzeigen 1879[/1], S. 816–825 [im Detail: Stück 26
(25. Juni 1879), S. 816–825].

Bopp 1854b = Franz Bopp: Vergleichung des griechischen und sanskritischen
accentuationssystems, in: KZ 3 (1854), S. 1–26.

Brugmann 1883 = Karl Brugmann: Rez. von Meyer 1882, in: Literarisches
Centralblatt für Deutschland, Jg. 1883 [N°. 16. 14. April 1883 (Leipzig:
Avenarius 1883)], Sp. 551–552.

Brugmann 1884a = Karl Brugmann: Rez. von Meyer 1884, in: Literarisches
Centralblatt für Deutschland, Jg. 1884 [N°. 30. 19. Juli 1884 (Leipzig:
Avenarius 1884)], Sp. 1027–1028.

Brugmann 1885b: (1885 [1883])

de Cara 1887 = Cesare Antonio de Cara: Del presente stato degli studii
linguistici. Esame critico del P. Cesare A. de Cara. Prato: Giachetti, Figlio e
C. 1887.

Ceci 1881, s. Ceci 1881a, 1881b.

Ceci 1881a = Luigi Ceci: Bertoldo Delbrück e la Scienza del linguaggio
Indogermanico, in: Giornale napoletano 6 (n.s.) (1881) [Giornale Napoletano
di Filosofia e Lettere, Scienze Morali e Politiche. (Nuova Serie) Volume
Sesto. Napoli: Perrotti 1881 / Fascicolo 17 (Novembre 1881)], S. 220–241.

Ceci 1881b = Luigi Ceci: Bertoldo Delbrück e la Scienza del linguaggio
Indogermanico, in: Giornale napoletano 6 (n.s.) (1881) [Giornale Napoletano
di Filosofia e Lettere, Scienze Morali e Politiche. (Nuova Serie) Volume
Sesto. Napoli: Perrotti 1881 / Fascicolo 18 (Gennaio 1882)], S. 336–373; 374
(Aggiunta)

Ceci 1882 (Miscellanea glottologica, 2) [61 S.; Separatdruck von Ceci 1881a, 1881b]
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Ceci 1882a = Luigi Ceci: Scritti glottologici. Fascicolo primo. Il Dativo
Plurale greco. – Le voci greche ��n, ��n. Il latino amentum. Firenze:
Successori Le Monnier 1882.

Collitz 1879 [= Diss. Univ. Göttingen 1878]

Collitz 1886d = Hermann Collitz: Vorläufige Erklärung, in: Literarisches
Centralblatt für Deutschland, Jg. 1886 [N°. 52. 18. December 1886 (Leipzig:
Avenarius 1886)], Sp. 1808.

Curtius 1848: Punkt

Curtius 1852: [Die verschiedenen Übersetzungen finden sich bei Fumi 1868b:XXIf 2]

Curtius 1860 = Georg Curtius: Das dreisilbengesetz der griechischen und
lateinischen betonung, in: KZ 9 (1860), S. 321–338.

De Gregorio 1882 = Giacomo De Gregorio: Cenni di glottologia bantu (sud-
africana). Torino/Roma/Firenze: Loescher 1882.

De Gregorio 1896 = Giacomo De Gregorio: Glottologia (Manuali Hoepli.
Serie Scientifica, 218–219). Milano: Hoepli 1896.

Fürberth et al. 1999 = Frank Fürberth / Pierre Krügel / Ernst E. Metzner /
Olaf Müller (Hrsg.): Zur Geschichte und Problematik der Nationalphilologien
in Europa. 150 Jahre Erste Germanistenversammlung in Frankfurt am Main
(1846–1996). Tübingen: Niemeyer 1999.

Fumi 1868, s. Fumi 1868a, Fumi 1868b.

Fumi 1868a = Giorgio Curtius / Fausto-Gherardo Fumi: Illustrazioni
filologico-comparative alla grammatica greca […] . Napoli: Fibreno (De
Rubertis) 1868.

Fumi 1868b = Fausto-Gherardo Fumi: Intorno agli studii linguistici, special-
mente greci e comparativi. Proemio, in: Fumi 1868a, S. XV–CI.

Fumi 1880–1881, s. Fumi 1880, 1881a, 1881b, 1881c.

Fumi 1880 = Fausto Gherardo Fumi: La Glottologia e i Neogrammatici, in:
Giornale napoletano 4 (n.s.) (1880) [Giornale Napoletano di Filosofia e
Lettere, Scienze Morali e Politiche. (Nuova Serie) Volume Quarto. Napoli:
Perrotti 1880 / Fascicolo 11 (Novembre 1880)], S. 226–242.
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Fumi 1881a = Fausto Gherardo Fumi: La Glottologia e i Neogrammatici, in:
Giornale napoletano 5 (n.s.) (1881) [Giornale Napoletano di Filosofia e
Lettere, Scienze Morali e Politiche. (Nuova Serie) Volume Quinto. Napoli:
Perrotti 1881 / Fascicolo 13 (Marzo 1881)], S. 49–76.

Fumi 1881b = Fausto Gherardo Fumi: La Glottologia e i Neogrammatici, in:
Giornale napoletano 5 (n.s.) (1881) [Giornale Napoletano di Filosofia e
Lettere, Scienze Morali e Politiche. (Nuova Serie) Volume Quinto. Napoli:
Perrotti 1881 / Fascicolo 14 (Maggio 1881)], S. 249–277.

Fumi 1881c = Fausto Gherardo Fumi: La Glottologia e i Neogrammatici.
Notizia critica. Napoli: Perrotti 1881. [74 S.; Separatausgabe von Fumi 1880, 1881a,

1881b]

Goddard 1996 = Ives Goddard (Hrsg.): Handbook of North American Indians.
Volume 17: Languages. Washington: Smithsonian Institution 1996.

Goddard 1996a = Ives Goddard: The Description of the Native Languages of
North America Before Boas, in: Goddard 1996, S. 17–42.

Hartmann 1885 = Felix Hartmann: Rez. von Brugmann 1885a, in: Deutsche
Litteraturzeitung 6 (1885) [VI. Jahrgang Nr. 40. Berlin, 3. October 1885], Sp.
1409–1411.

Kretschmer 1905 = Paul Kretschmer: Johannes Schmidt †, in: KZ 38/1
(1905), S. V–XIV.

Kuhn 1886 = Ernst Kuhn: Zur Klarstellung, in: Literarisches Centralblatt für
Deutschland, Jg. 1886 [N°. 53. 25. December 1886 (Leipzig: Avenarius
1886)], Sp. 1840.

Meyer 1878 = Gustav Meyer [aus Graz]: Rez. von Vaniček 1877, in: Jahrbü-
cher für Classische Philologie („Fleckeisens Jahrbücher„) 24 (1878) [=
Neue Jahrbücher für Philologie und Paedagogik, 48. Jg., 117. Bd. (1878)],
S. 687–691.

Misteli 1880, s. Misteli 1880a, 1880b.

Mithun 1996 = Marianne Mithun: The Description of the Native Languages
of North America: Boas and After, in: Goddard 1996, S. 43–63.

Monreal-Wickert 1976 = Irene Monreal-Wickert: Sprachtypologie statt
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Sprachgeschichte: Eine rationalistische Antwort auf den Sensualismus, in:
Niederehe/Haarmann 1976, S. 197–219[/220].

Müller 1884b = Friedrich Müller: Sind die Lautgesetze Naturgesetze? In:
Internationale Zeitschrift für Allgemeine Sprachwissenschaft („Techmers
Zeitschrift„) 1 (1884), S. 211–214.

Neumann 1879a = Fritz Neumann: Bericht über die verhandlungen der
deutsch-romanischen section der XXXIII. versammlung deutscher philologen
und schulmänner zu Gera vom 30. september bis 3. october 1878, in:
Zeitschrift für deutsche Philologie 10 (1879), S. 121–128.

Osthoff 1879b = Hermann Osthoff: Das physiologische und psychologische
Moment in der sprachlichen Formenbildung, in: Rudolf Virchow / Franz von
Holtzendorff (Hrsg.): Sammlung gemeinverständlicher wissenschaftlicher
Vorträge. XIV. Serie. Heft 313–336. Berlin: Habel (Lüderitz) 1879, S. 505–
552 [= Heft 327; auch separat paginiert: S. 1–48].

Osthoff 1880 = Hermann Osthoff: Der grammatische Schulunterricht und die
sprachwissenschaftliche Methode [Vortrag, gehalten vor der XVIII.
Versammlung mittelrheinischer Gymnasiallehrer zu Heidelberg am 3. Juni
1879], in: Zeitschrift für die Österreichischen Gymnasien 31 (1880), S. 55–
72.

Osthoff 1881d = Hermann Osthoff: Rez. von Mahlow 1879, in: Literaturblatt
für germanische und romanische Philologie 2 (1881) [Nr. 8. August.
1881], Sp. 273–276.

Osthoff 1883 = Hermann Osthoff: Schriftsprache und Volksmundart [Vortrag,
gehalten im Museum zu Heidelberg am 14. December 1878], in: Rudolf
Virchow / Franz von Holtzendorff (Hrsg.): Sammlung
gemeinverständlicher wissenschaftlicher Vorträge. XVIII. Serie. Heft 409–
432. Berlin: Habel (Lüderitz) 1883, S. 103–142 [= Heft 411; auch separat
paginiert: S. 1–40].

Osthoff 1885a = Hermann Osthoff: Rez. von Internationale Zeitschrift für
allgemeine Sprachwissenschaft („Techmers Zeitschrift„) 1 (1884), in:
Wochenschrift für Klassische Philologie 2 (1885) [2. Jahrgang. Berlin, 8.
April. 1885. No. 15], Sp. 458–466.

Osthoff 1885b = Hermann Osthoff: Rez. von Curtius 1885, Brugmann 1885a,
Delbrück 1885, in: Berliner philologische Wochenschrift 5 (1885) [No. 51,
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19. December 1885; Berlin: Calvary & Co. 1886], Sp. 1605–1614.

Osthoff 1886a = Hermann Osthoff: Antwort, in: Literarisches Centralblatt für
Deutschland, Jg. 1886 [N°. 51. 11. December 1886 (Leipzig: Avenarius
1886)], Sp. 1776.

d’Ovidio 1876, s. Whitney/d’Ovidio 1876.

d’Ovidio 1882 = Francesco d’Ovidio: D’un recente libro di Delbrück e della
traduzione italiana del Merlo e di due nuove dissertazioni del Whitney, in:
Rivista di Filologia e d’Istruzione classica 10 (1882), S. 314–365.

de Pater / Swiggers 2000 = Wilhelmus Antonius de Pater / Pierre Swiggers:
Taal en Teken. Een historisch-systematische inleiding in de taalfilosofie
(Wijsgerige verkenningen, 21). Leuven: Universitaire Pers / Assen: Van
Gorcum 2000.

Paul 1878 = Paul 1878a

Paul 1878a = Hermann Paul: [Vortrag] über das Vocalsystem des
Germanischen auf Grundlage der neuesten Forschungen, in: Verhandlungen
der dreiunddreißigsten Versammlung deutscher Philologen und Schulmänner
in Gera vom 30. September bis 2. October 1878. Leipzig: Teubner 1879, S.
117–120; wiederabgedruckt in: Neumann 1879a, S. 122–125.

Paul 1882 = Hermann Paul: Beiträge zur geschichte der lautentwicklung und
formenassociation [9. 10.], in: PBB 8 (1882), S. 210–224.

Paul 1885 = Hermann Paul: Rez. von Brugmann 1885a und Delbrück 1885,
in: Literarisches Centralblatt für Deutschland, Jg. 1885 [N°. 24. 6. Juni 1885
(Leipzig: Avenarius 1885)], Sp. 814–817.

Schmidt 1881: 1881 [1879],

Schmidt 1881a = Johannes Schmidt: Rez. von Delbrück 1880, in: Deutsche
Litteraturzeitung 2 (1881) [II. Jahrgang Nr. 4. Berlin, 22. Januar 1881], Sp.
118–120, 263–264.

Schmidt 1885a = Johannes Schmidt: Rez. von Curtius 1885, in: Deutsche
Litteraturzeitung 6 (1885) [VI. Jahrgang Nr. 10. Berlin, 7. März 1885], Sp.
339–344.

Schmidt 1886 = Johannes Schmidt: Rez. von Osthoff 1886, in: Deutsche
Litteraturzeitung 7 (1886) [VII. Jahrgang Nr. 46. Berlin, 13. November 1886],
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Sp. 1645–1647.

Schmidt 1893a = Johannes Schmidt: Schleichers auffassung der lautgesetze,
in: KZ 32/3–4 (1893), S. 419–420.

Schulze 1885: (1885 [1884])

Schuchardt 1887 = Hugo Schuchardt: Rez. von Ascoli 1886b, in: Literatur-
blatt für germanische und romanische Philologie 8 (1887), Sp. 12–26.

Solmsen 1901a = Felix Solmsen: Johannes Schmidt, in: Beilage zur
Allgemeinen Zeitung 170 (1901) [Jahrgang 1901. München, Samstag, 27. Juli.
Nummer 170], S. 1–6.

Swiggers 1995 = Pierre Swiggers: Les débuts de la «philologie comparée» et
la fin de la grammaire générale: Humboldt entre l’Europe et le Nouveau
Monde, in: Incontri Linguistici 18 (1995 [1996]), S. 39–60.

Swiggers/Wouters 2002 = Pierre Swiggers / Alfons Wouters (Hrsg.):
Grammatical Theory and Philosophy of Language in Antiquity (Orbis.
Supplementa, 19). Leuven / Paris / Sterling, Va.: Peeters 2002.

Verner 1886 = Karl Verner: Zur Frage der Entdeckung des Palatalgesetzes, in:
Literarisches Centralblatt für Deutschland, Jg. 1886 [N°. 49. 27. November
1886 (Leipzig: Avenarius 1886)], Sp. 1707–1710; wiederabgedruckt...

Voßler 1904 = Karl Voßler: Positivismus und Idealismus in der
Sprachwissenschaft. Eine sprach-philosophische Untersuchung. Heidelberg:
Winter 1904.

Wackernagel 1890 = Jakob Wackernagel: Rez. von Benfey/Bezzenberger
1890, in: GGA 1890 [Göttingische gelehrte Anzeigen. 1890. Erster Band.
Göttingen: Dieterich 1890 / Nr. 10. 15. Mai 1800], S. 428–432.

Wechssler 1900, s. Wechssler 1900a, 1900b.

Wechssler 1900a = Eduard Wechssler: Giebt es Lautgesetze? In: Forschungen
zur romanischen Philologie. Festgabe für Hermann Suchier zum 15. März
1900. Halle a. S.: Niemeyer 1900, S. 349–538.
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Wechssler 1900b = Eduard Wechssler: Giebt es Lautgesetze? Halle a. S.:
Niemeyer 1900. [Separatdruck von Wechssler 1900a]

Whitney/d’Ovidio 1876 = Guglielmo Dwight Whitney: La vita e lo sviluppo
del linguaggio (Biblioteca Scientifica Internazionale, [8]). Traduzione e note
di Francesco d’Ovidio. Milano: Fratelli Dumolard 1876.

Wolfart 1967 = H. Christoph Wolfart: Notes on the Early History of American
Indian Linguistics, in: Folia Linguistica 1 (1967), S. 153–171.

Aarsleff 1971 = Hans Aarsleff: ‘Cartesian Linguistics’: History or Fantasy, in:
Language Sciences [A Publication of the Research Center for the Language
Sciences, Indiana University] 17 (1971), S. 1–12.

Aarsleff 1975 = Hans Aarsleff: The Eighteenth Century, Including Leibniz, in:
Sebeok 1975, S. 383–479.

Abel-Rémusat 1824a = Jean-Pierre Abel-Rémusat: Rez. von Humboldt
1823b, 1823a, 1824, in: Journal Asiatique 5 (1824), S. 51–61; wiederab-
gedruckt in: Abel-Rémusat 1825, S. 257–266.

Abel-Rémusat 1828a = Jean-Pierre Abel-Rémusat: Rez. von Zeisberger / Du
Ponceau 1827, in: Journal des Savans 1828 [Septembre 1828], S. 525–
532; wiederabgedruckt in: Bulletin des sciences historiques, antiquités,
philologie [7e section du Bulletin universel (Férussac)] 10 (1828), S. 354–
362. [1. Teil der Rezension; vgl. Abel-Rémusat 1829c]

Abel-Rémusat 1828b = Jean-Pierre Abel-Rémusat: Rez. von Massias 1828,
in: Journal des Savans 1828 [Octobre 1828], S. 603–615.

Abel-Rémusat 1829c = Jean-Pierre Abel-Rémusat: Rez. von Zeisberger / Du
Ponceau 1827, in: Journal des Savans 1829 [Octobre 1829], S. 591–595.
[2. Teil der Rezension; vgl. Abel-Rémusat 1828]

Adelung 1814 = Johann Christoph Adelung: Deutsche Sprachlehre für
Schulen. Neueste mit einer kurzen Geschichte der Deutschen Sprache
vermehrte Auflage. Wien: Bauer 1814.

Almkvist 1881 = Herman Almkvist: Die Bischari-Sprache T�-Be��wie in
Nordost-Afrika. Erster Band: Einleitung. – Grammatik. I. Beschreibender Teil.
Upsala: K. Gesellschaft der Wissenschaften (Akademische Buchdruckerei
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Edv. Berling) 1881.

Althaus et al. 1980.

Andree 1876 = Richard Andree: Mythen und Sprachen in den Pacifischen
Staaten Amerikas [= Anzeige von Bancroft 1875c], in: Globus 29 (1876)
[Globus. Illustrirte Zeitschrift für Länder- und Völkerkunde mit besonderer
Berücksichtigung der Anthropologie und Ethnologie. Neunundzwanzigster
Band. Braunschweig: Vieweg und Sohn 1876 / Band XXIX. N°. 4], S. 60–
63.

Becker 1827 = Karl Ferdinand Becker: Organism der Sprache als Einleitung
zur deutschen Grammatik (Deutsche Sprachlehre, Bd. 1). Frankfurt am
Main: Reinherz 11827. [21841]

Becker 1829 = Karl Ferdinand Becker: Deutsche Grammatik (Deutsche
Sprachlehre, Bd. 2). Frankfurt am Main: Hermann/Kettembeil 1829.

Becker 1829a = Karl Ferdinand Becker: Tabellen zu Karl Ferd. Becker’s
deutscher Grammatik [Deutsche Sprachlehre, Bd. 3]. Frankfurt a. M.:
Hermann/Kettembeil 1829.

Becker 1831 = Karl Ferdinand Becker: Schulgrammatik der deutschen Spra-
che. Frankfurt a. M.: Hermann/Kettembeil 11831. [21832, 31835, 41839, 51845

u.ö.]

Becker 1832 = Karl Ferdinand Becker: Schulgrammatik der deutschen Spra-
che. Zweite durchgesehene Ausgabe. Frankfurt a/M.: Hermann/Kettembeil
21832. [11831, 31835, 41839, 51845 u.ö.]

Becker 1833 = Karl Ferdinand Becker: Leitfaden für den ersten Unterricht in
der deutschen Sprache. Frankfurt a/M.: Hermann/Kettembeil 1833.

Becker 1835 = Karl Ferdinand Becker: Schulgrammatik der deutschen Spra-
che. Dritte neubearbeitete Ausgabe. Frankfurt a/M.: Hermann/Kettembeil
31835. [11831, 21832, 41839, 51845 u.ö.]

Becker 1836 = Karl Ferdinand Becker: Ausführliche deutsche Grammatik als
Kommentar der Schulgrammatik. Statt einer zweiten Auflage der deut-
schen Grammatik. Erste Abtheilung. Frankfurt am Main: Her-
mann/Kettembeil 1836. [21842]
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Becker 1837 = Karl Ferdinand Becker: Ausführliche deutsche Grammatik als
Kommentar der Schulgrammatik. Statt einer zweiten Auflage der deut-
schen Grammatik. Zweite Abtheilung. Frankfurt am Main: Kettembeil
1837 (21842).

Becker 1839 = Karl Ferdinand Becker: Schulgrammatik der deutschen Spra-
che. Vierte neubearbeitete Ausgabe. Frankfurt am Main: Kettembeil 41839.
[11831, 21832, 31835, 51845 u.ö.]

Becker 1839a = Karl Ferdinand Becker: Ausführliche deutsche Grammatik
als Kommentar der Schulgrammatik. Statt einer zweiten Auflage der deut-
schen Grammatik. Dritte Abtheilung. Frankfurt am Main: Kettembeil 1839
(21842).

Becker 1841 = Karl Ferdinand Becker: Organism der Sprache. Zweite neube-
arbeitete Ausgabe. Frankfurt am Main: Kettembeil 21841. [11827]

Becker 1842 = Karl Ferdinand Becker: Ausführliche deutsche Grammatik als
Kommentar der Schulgrammatik. Erster Band. Zweite neubearbeitete Aus-
gabe. Frankfurt am Main: Kettembeil 21842. [11836 (u.ö.)]

Becker 1843 = Karl Ferdinand Becker: Ausführliche deutsche Grammatik als
Kommentar der Schulgrammatik. Zweiter Band. Zweite neubearbeitete
Ausgabe. Frankfurt am Main: Kettembeil 21843. [11837 (u.ö.)]

Becker 1845 = Karl Ferdinand Becker: Schulgrammatik der deutschen Spra-
che. Fünfte Ausgabe. Frankfurt am Main: Kettembeil 51845. [11831, 21832,
31835, 41839 u.ö.]

Becker 1841

Bowring 1832 = [John Bowring:] Rez. von Jäkel 1830, in: The Foreign
Quarterly Review [London Edition] 10 [Vol. X, No. XX] (1832), S. 365–411.
[Autorzuweisung unsicher]

Anonymus 1858: Nr.

Arens 1980 = Hans Arens: [7.] Geschichte der Linguistik, in: Althaus et al.
1980, S. 97–107.
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Bahner/Neumann 1985 = Werner Bahner / Werner Neumann (Hrsg):
Sprachwissenschaftliche Germanistik. Ihre Herausbildung und Begründung.
Berlin: Akademie-Verlag 1985.

Bancroft 1874–1876, s. Bancroft 1874 (1875a), 1875b, 1875c, 1875d, 1876.
[Nd. 1883, 1886]

Bancroft 1874, 1875a = Hubert Howe Bancroft: The Native Races of the
Pacific States of North America. Volume I. Wild Tribes. New York: Appleton
and Company 1874 / London: Longmans, Green, and Co. 1875.

Bancroft 1875b = Hubert Howe Bancroft: The Native Races of the Pacific
States of North America. Volume II. Civilized Nations. New York: Appleton
and Company / London: Longmans, Green, and Co. 1875.

Bancroft 1875c = Hubert Howe Bancroft: The Native Races of the Pacific
States of North America. Volume III. Myths and Languages. New York:
Appleton and Company / London: Longmans, Green, and Co. 1875.

Bancroft 1875d = Hubert Howe Bancroft: The Native Races of the Pacific
States of North America. Volume IV. Antiquities. New York: Appleton and
Company / London: Longmans, Green, and Co. 1875.

Bancroft 1876 = Hubert Howe Bancroft: The Native Races of the Pacific
States of North America. Volume V. Primitive History. New York: Appleton
and Company / London: Longmans, Green, and Co. 1876.

Bastian 1860 = Adolf Bastian: Die Psychologie als Naturwissenschaft (Der
Mensch in der Geschichte. Zur Begründung einer psychologischen
Weltanschauung, Bd. 1). Leipzig: Wigand 1860.

Bastian 1871a = Adolf Bastian: Reisen in China von Peking zur mongolischen
Grenze und Rückkehr nach Europa (Die Völker des östlichen Asien. Studien
und Reisen, Bd. 6). Jena: Costenoble 1871.

Baumstark 1865 = Eduard Baumstark: [II. ] Die Volkswirthschaft nach
Menschenrassen, Volksstämmen und Völkern, in: Jahrbücher für
Nationalökonomie und Statistik 5 (1865), S. 81–134.
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Beneš 1958 = Brigit Beneš: Wilhelm von Humboldt, Jacob Grimm, August
Schleicher. Ein Vergleich ihrer Sprachauffassungen. Winterthur: Keller 1958.
[Zun. Diss. Univ. Basel 1957]

Benfey 1844 = Theodor Benfey: Ueber das Verhältniss der ägyptischen Spra-
che zum semitischen Sprachstamm. Leipzig: Brockhaus 1844.

Benfey 1849 = Theodor Benfey: Rez. von Schleicher 1848, in: Göttingische
gelehrte Anzeigen 1848[/1], S. 727–736 [im Detail: 69. Stück (30. April
1849), S. 727–728, 70. 71. Stück (3. Mai 1849), S. 729–736]; wiederabge-
druckt in: Benfey/Bezzenberger 1892/1894b, S. 80–85.

Benfey 1867 = Theodor Benfey: Ueber einige Pluralbildungen des indo-
germanischen Verbum. Göttingen: Dieterich 1867. [Separatdruck von Benfey

1868]

Benfey 1868 = Theodor Benfey: Ueber einige Pluralbildungen des indo-
germanischen Verbum [Vorgetragen in der Sitzung der Königl.
Gesellschaft der Wissenschaften am 8. März 1867], in: Abhandlungen der
Königlichen Gesellschaft der Wissenschaften zu Göttingen, Hist.-Philol.
Classe, 13 ([1866/1867] 1868) [Dreizehnter Band von den Jahren 1866
und 1867. Göttingen: Dieterich 1868], S. 39–84.

Bense 1976 = Gertrud Bense: Bemerkungen zu theoretischen Positionen im
Werk von A. F. Pott, in: Zeitschrift für Phonetik, Sprachwissenschaft und
Kommunikationsforschung 29 (1976), S. 519–522.

Beuerle 2010 = Angela Beuerle: Sprachdenken im Mittelalter. Ein Vergleich
mit der Moderne (Studia Linguistica Germanica, 99). Berlin/New York: de
Gruyter 2010. [Zun. Diss. Univ. Hamburg 2008]

Bräutigam 2005 = Dorothea Bräutigam: Kopulativkomposita (Studienarbeit).
München: GRIN (Norderstedt: BoD) 2005.

Brenner 1880 = Oscar Brenner: Berichtigungen, in: Englische Studien 3 (1880
[1879]), S. 207.

Brockelmann 1908 = Carl Brockelmann: Kurzgefasste vergleichende
Grammatik der semitischen Sprachen. Elemente der Laut- und Formenlehre
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(Porta Linguarum Orientalium, 21). Berlin: Reuther & Reichard / London:
Williams & Norgate / New York: Lemcke & Buechner 1908.

Bucher 1861a = Jordan Bucher: Griechische Vorschule oder Kurzgefaßte
griechische Grammatik in übersichtlicher Darstellung. Für die untern
Gymnasialclassen. I. Theil. Griechische Formenlehre. Tuttlingen: Kling 1861.
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Jahrhundert, in: Zeitschrift für Phonetik, Sprachwissenschaft und Kommu-
nikationsforschung 29 (1976), S. 495–498.
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temata. Reihe Philosophie, 475). Würzburg: Königshausen & Neumann 2009.
[Zun. Diss. Univ. München 2008]

Fónagy 1963 = Iván Fónagy: Die Metaphern in der Phonetik. Ein Beitrag zur
Entwicklungsgeschichte des wissenschaftlichen Denkens (Janua Linguarum.
Series Minor, 25). The Hague: Mouton & Co. 1963.

Forsgren 1973 = Kjell-Åke Forsgren: Zur Theorie und Terminologie der
Satzlehre (Germanistische Dissertationsreihe, 4). Göteborg: Institut für



HM
 II

I _
 P

ro
vis

or
isc

he
 B

ibl
iog

rap
hie

 _ 
Vers

ion
 15

.II
.20

20

— *972* — [HM III — 2020/02/15, © THOMAS L INDNER ]

deutsche Sprache, Göteborgs Universität 1973.
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der Wissenschaften zu Berlin] [Berlin: Druckerei der Königlichen Akade-
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in: Grimm 1864, S. 255–298; 1871 (1875), S. 224–271; 1879, S. 256–299.
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Hain 2010 = Theresia Hain: Die Neubildungen von Wörtern und Phrasen in
der Werbung. Hamburg: Diplomica 2010 [2009]. [Zun. Magisterarbeit
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Enthüllung des Ursprungs der Sprache. Berlin: Wagner 1858. [Mehr nicht

erschienen; der Vorname des Autors ist unbekannt]

Hornay 1858a = Hornay: Die Sprachforschung Wilhelm von Humboldt’s und
die heutige Philologie. Berlin: Wagner 1858. [Einleitung zu Hornay 1858;

Separatdruck]
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Jamieson 1808 = John Jamieson: An Etymological Dictionary of the Scottish
Language […] , 2 Bde. Edinburgh: University Press [etc.] 1808.
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(abridged); v.a. 1879–1882 (4 Bde.), Suppl. 1887]

Jamieson 1808a = John Jamieson: An Etymological Dictionary of the Scottish
Language: Illustrating the Words in Their Different Significations, by Exam-
ples from Ancient and Modern Writers; Shewing Their Affinity to Those of
Other Languages, and Especially the Northern; Explaining Many Terms,
Which, Though Now Obsolete in England, Were Formerly Common to Both
Countries; and Elucidating National Rites, Customs, and Institutions, in Their
Analogy to Those of Other Nations: to which is Prefixed, a Dissertation on
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the Origin of the Scottish Language. In Two Volumes. Vol. I. Edinburgh: Uni-
versity Press (Creech et al.) / London: Longman et al. 1808.

Jamieson 1808b = John Jamieson: An Etymological Dictionary of the Scottish
Language: Illustrating the Words in Their Different Significations, by Exam-
ples from Ancient and Modern Writers; Shewing Their Affinity to Those of
Other Languages, and Especially the Northern; Explaining Many Terms,
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Company / Jameson (Abernethy & Walker) 1818.

Jamieson 1825, s. Jamieson 1825a, 1825b.

Jamieson 1825a = John Jamieson: Supplement to the Etymological Dictionary
of the Scottish Language: Illustrating the Words in Their Different Significa-
tions, by Examples from Ancient and Modern Writers; Shewing Their Affinity
to Those of Other Languages, and Especially the Northern; Explaining Many
Terms, Which, Though Now Obsolete in England, Were Formerly Common to
Both Countries; and Elucidating National Rites, Customs, and Institutions, in
Their Analogy to Those of Other Nations: to which is Prefixed, a Dissertation
on the Origin of the Scottish Language. In Two Volumes. Vol. I. Edinburgh:
University Press (Tait) / London: Longman et al. 1825 [MDCCCXXV].
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Jamieson 1825b = John Jamieson: Supplement to the Etymological Dictionary
of the Scottish Language: Illustrating the Words in Their Different Significa-
tions, by Examples from Ancient and Modern Writers; Shewing Their Affinity
to Those of Other Languages, and Especially the Northern; Explaining Many
Terms, Which, Though Now Obsolete in England, Were Formerly Common to
Both Countries; and Elucidating National Rites, Customs, and Institutions, in
Their Analogy to Those of Other Nations: to which is Prefixed, a Dissertation
on the Origin of the Scottish Language. In Two Volumes. Vol. II. Edinburgh:
University Press (Tait) / London: Longman et al. 1825 [MDCCCXXV].
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Beiheft, 10). Osnabrück: Verein zur Förderung der Sprachwissenschaft in
Forschung und Ausbildung 1990. [Zun. Habil. Univ. Duisburg 1988]

Jeanne 1856 = Grégoire Jeanne: Histoire des États-Unis. [Bd. 1] Paris:
Chamerot 1856.

de Aldama y Guevara 1754 = Joseph Augustin de Aldáma y Guevára (José
Agustín de Aldama y Guevara): Arte de la Lengua Mexicana […] . México:
Imprenta nueva de la Bibliotheca Mexicana 1754.

Benedetti 1988 = Marina Benedetti: I composti radicali latini. Esame storico
e comparativo (Orientamenti Linguistici, 22). Pisa: Giardini 1988.

Bennett-Smith 2013 = Meredith Bennett-Smith: Is This How Our Ancestors
Sounded? Linguist Recreates Proto-Indo-European Language (AUDIO), in:
HuffPost [The Huffington Post], 09/28/2013, (URL:)
http://www.huffingtonpost.com/2013/09/28/proto-indo-european-language-

ancestors_n_4005545.html?utm_hp_ref=canada&ir=Canada

Blanc 2017 = Alain Blanc: Adjectifs sigmatiques de structure anomale en
grec ancien: ���������, ������, ��������, in: Hajnal et
al. 2017, S. 33–44.

Bloomfield 1914 = Leonard Bloomfield: An Introduction to the Study of Lan-
guage. London: Bell and Sons / New York: Holt and Company 1914. [Nd.
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öfters, z.B. 1921]

Bloomfield 1933 = Leonard Bloomfield: Language. New York: Holt & Co.
11933; London: Allen & Unwin 21935. [Nd. häufig]

Bloomfield 1935, s. Bloomfield 1933.

Bock 1844 = Carl Wilhelm Bock: Analysis verbi, oder Nachweisung der
Enstehung der Formen des Zeitwortes für Person, Tempus, Modus, Activum,
Medium und Passivum; namentlich im Griechischen, Sanskrit, Lateinischen
und Türkischen. Berlin: Asher & Comp. 1844.

Bock 1846 = Carl Wilhelm Bock: Verstehen und sprechen die neueren Völker
ihre Sprachen noch richtig? oder Nachweisung der Entstehung und
Bedeutung der Person-, Zeit, Sprechweise-, Thätigkeits- und Leidensformen
der Verba, in den indogermanischen und vorzugsweise in den deutschen
Sprachen. Berlin: Nicolai 1846.

Böhtlingk 1893 = Otto Böhtlingk: Whitney’s letzte Angriffe auf P�°ini, in:
Berichte über die Verhandlungen der Königlich Sächsischen Gesellschaft
der Wissenschaften zu Leipzig, Philologisch-historische Classe, 45. Bd.
(1893), S. 247–257; vgl. auch Staal 1972, S. 185–192. [Vgl. Whitney 1893]

Bohlen 1952 = Adolf Bohlen: Die Sprachtheorie Wilhelm von Humboldts und
der Bildungswert des Englischen. Tübingen: Niemeyer 1952.

Bopp 1856, s. Bopp 1857–1861 (Bd. 1.1).

Bopp 1857, s. Bopp 1857–1861 (Bd. 1).

Bopp 1858, s. Bopp 1857–1861 (Bd. 2.1).

Bopp 1859, s. Bopp 1857–1861 (Bd. 2.).

Bopp 1861, s. Bopp 1857–1861 (Bd. 3).

Bopp 1868b, s. Bopp 1868–1871 (Bd. 1).

Bopp 1870, s. Bopp 1868–1871 (Bd. 2).

Bopp 1871, s. Bopp 1868–1871 (Bd. 3).

Borghi 2007 = Guido Borghi: , in: Busetto 2007, S. 3–38.
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Borsche 1981 = Tilman Borsche: Sprachansichten. Der Begriff der
menschlichen Rede in der Sprachphilosophie Wilhelm von Humboldts
(Deutscher Idealismus. Philosophie und Wirkungsgeschichte in Quellen und
Studien, 1). Stuttgart: Klett-Cotta 1981.

Brogyanyi 1979 = Bela Brogyanyi (Hrsg.): Studies in Diachronic, Synchronic,
and Typological Linguistics. Festschrift for Oswald Szemérenyi [sic!] on the
Occasion of his 65th Birthday (CILT, 11). Amsterdam/Philadelphia:
Benjamins 1979.

Brogyanyi 1979a = Bela Brogyanyi: Bemerkungen zu den Phrasenkomposita,
in: Brogyanyi 1979, S. 159–165.

Brugmann 1897a: Scribner’s Sons

Brugmann 1899a = Karl Brugmann: Der Ursprung der Barytona auf ���.
Ein Beitrag zur Entwicklungsgeschichte der sogenannten Kurzformen im
Griechischen, in: Berichte über die Verhandlungen der Königlich Sächsi-
schen Gesellschaft der Wissenschaften zu Leipzig, Philologisch-historische
Classe, 51. Bd. (1899), S. 177–218.

Brugmann 1900 = Karl Brugmann: Über das Wesen der sogenannten Wortzu-
sammensetzung. Eine sprachpsychologische Studie, in: Berichte über die
Verhandlungen der Königlich Sächsischen Gesellschaft der Wissenschaften
zu Leipzig, Philologisch-historische Classe, 52. Bd. (1900), S. 359–401;
wiederabgedruckt in: Lipka/Günther 1981, S. 135–178.

Brugmann 1900a = Karl Brugmann: Lateinisch pr�c�rus und sinc�rus, in:
Berichte über die Verhandlungen der Königlich Sächsischen Gesellschaft
der Wissenschaften zu Leipzig, Philologisch-historische Classe, 52. Bd.
(1900), S. 403–411.

Brugmann 1904/05 usw. jeweils auch mit Bis-Strich!

Busetto 2007 = Luca Busetto (Hrsg.): Symposium amicitiae. Scritti in ricordo
di Pier Giorgio Negro. Milano: Qu.A.S.A.R. 2007.

Byrd 2013 = Andrew Byrd: The Sheep and the Horses, (URL:)[Sounddatei:]
https://soundcloud.com/archaeologymag/sheep-and-horses; s. auch Bennett-Smith 2013;
Powell 2013.

Cardona 1996 = George Cardona: �mre“ ita compounds? In: Hanns-Peter
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Schmidt / Albrecht Wezler (Hrsg.): Veda-vy�kara°a-vy�khy�na. Festschrift
Paul Thieme zum 90. Geburtstag am 18. März 1995 (Studien zur Indologie
und Iranistik, 20). Reinbek: Verlag für Orientalistische Fachpublikationen
1996, S. 67– 72.

Christmann 1977a = Hans Helmut Christmann: Zu den Begriffen „génie de la
langue„ und „Analogie„ in der Sprachwissenschaft des 16. bis 19.
Jahrhunderts, in: Beiträge zur romanischen Philologie 17 (1977), S. 91–94.

Colebrooke 1801: vgl. auch Staal 1972, S. 33–45.

Cosenza 2016 = Giuseppe Cosenza: Dalle parole ai termini. I percorsi di
pensiero di F. de Saussure (Studi e Ricerche, 145). Alessandria: Edizioni
dell’Orso 2016.

Cuny 1910 = Albert Cuny: Rez. von Möller 1909a, 1909, in: Bulletin de la
Société de Linguistique de Paris 16 (1909–1910 [1910]) [N° 58 (XVI, 2).
Paris. Septembre 2010], S. cccxcij–cccxcvj.

Curtius/Bergaigne 1869, s. Curtius 1869a.

Danka 1986 = Ignacy Ryszard Danka: Od zaczątku wiedzy o języku do
rekonstrukcji języka indoeuropejskiego, in: Tadeusz Ejsmont (Hrsg.):
Międzynarodowa Komunikacja Językowa. Materiały konferencyjne – VI.
Łódź: Wydawnictwo Uniwersytetu Łódzkiego 1986, S. 44–61.

Décsy 1977 = Gyula Décsy: Sprachherkunftsforschung. Band I. Einleitung
und Phonogenese/Paläophonetik (Bibliotheca Nostratica, 2.1). Wiesbaden:
Harrassowitz 1977.

Décsy 1981 = Gyula Décsy: Sprachherkunftsforschung. Band II.
Semogenese/Paläosemiotik (Bibliotheca Nostratica, 2.2). Berlin / Paris /
Toronto / Bloomington, IN: Eurasian Linguistic Association 1981.

Dezső 1999 = László Dezső: [7.2] Language Typology: From Humboldt to
Gabelentz, in: Schmitter 1999, S. 345–427; angekündigt bereits in: Schmitter
1996, S. 478.
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Ditrich 2006 = Tamara Ditrich: Dvandva Compounds in the ¯gveda: A Stylistic
and Typological Analysis of Coordinative Nominal Constructions in ̄gveda
1.1–1.50. PhD Thesis, Brisbane: University of Queensland 2006 [2005].

Ditrich 2006a = Tamara Ditrich: Chronology of the Ten Ma°“alas of the
¯gveda, in: Crossroads [An interdisciplinary journal for the study of history,
philosophy, religion and classics] 1/1 (2006), S. 27–36.

Ditrich 2011 = Tamara Ditrich: The Typology of �mre“ ita Compounds in the
¯gveda, in: Acta Linguistica Asiatica 1/1 (2011), S. 71–83.

Ducrot/Todorov 1972 = Oswald Ducrot / Tzvetan Todorov: Dictionnaire en-
cyclopédique des sciences du langage (Points,). Paris: Éditions du Seuil 1972.
[Nd. öfters]

Dunkel 1981a = George E. Dunkel: �mre“ ita and iteration of preverbs in Ve-
dic and Hittite, in: KZ 95/2 (1981), S. 214–226.

Dunkel 1981b = George E. Dunkel: Further traces of preverbal �mre“ ita in
Greek and Latin, in: KZ 95/2 (1981), S. 226 –231.

Dunkel 1992a = George E. Dunkel: Two old problems in Greek:
��������and ������������, in: Glotta 70 (1992), S. 197–225.

Ebrard 1910 = Friedrich Clemens Ebrard (Hrsg.): Neue Briefe von Wilhelm v.
Humboldt an Schiller. 1796–1803, in: Deutsche Rundschau 145 (1910) [Band
CXXXXV. Oktober – November – Dezember 1910], S. 177–202, 392–418.

Ebrard 1911a = Friedrich Clemens Ebrard (Hrsg.): Neue Briefe von Wilhelm
v. Humboldt an Schiller. 1796–1803, in: Deutsche Rundschau 146 (1911)
[Band CXXXXVI. Januar – Februar – März 1911], S. 100–129, 257–284,
414–431.

Ebrard 1911b = Friedrich Clemens Ebrard (Hrsg.): Neue Briefe von Wilhelm
v. Humboldt an Schiller. 1796–1803, in: Deutsche Rundschau 147 (1911)
[Band CXXXXVII. April – Mai – Juni 1911], S. 60–79.

Ebrard 1911c = Friedrich Clemens Ebrard (Hrsg.): Neue Briefe Wilhelm von
Humboldts an Schiller 1796–1803. Berlin: Gebrüder Paetel 1911.
[Separatpublikation von Ebrard 1910, 1911a, 1911b]



HM
 II

I _
 P

ro
vis

or
isc

he
 B

ibl
iog

rap
hie

 _ 
Vers

ion
 15

.II
.20

20

— *981* — [HM III — 2020/02/15, © THOMAS L INDNER ]

Edgerton 1909 = Franklin Edgerton: Origin and Development of the Elliptic
Dual and of Dvandva Compounds, in: KZ 43/1–2 (1909), S. 110–120.

Euler/Badenheuer 2009 = Wolfram Euler / Konrad Badenheuer: Sprache und
Herkunft der Germanen. Abriss des Protogermanischen vor der Ersten
Lautverschiebung. Hamburg/London: Verlag Inspiration Un Limited 2009.

François 2017 = Jacques François: Le siècle d’or de la linguistique en Alle-
magne: de Humboldt à Meyer-Lübke. Limoges: Lambert-Lucas 2017.

Freese 1953, 1986 = Rudolf Freese (Hrsg.): Wilhelm von Humboldt. Sein
Leben und Wirken, dargestellt in Briefen, Tagebüchern und Dokumenten
seiner Zeit. Leipzig[/Berlin]: Verlag der Nation 11953 [1955], Darmstadt:
Wissenschaftliche Buchgesellschaft 21986.

Fritz 2011 = Matthias Fritz: Der Dual im Indogermanischen. Genealogischer
und typologischer Vergleich einer grammatischen Kategorie im Wandel
(Indogermanische Bibliothek. 3. Reihe: Untersuchungen). Heidelberg:
Winter 2011. [Zun. Habil. FU Berlin 2003 unter dem Titel Untersuchungen
zum indogermanischen Dual. Vom Werden und Schwinden einer grammati-
schen Kategorie]

Gallmann 1991 = Peter Gallmann: Wort, Lexem und Lemma, in: Gerhard
Augst / Burkhard Schaeder (Hrsg.): Rechtschreibwörterbücher in der
Diskussion. Geschichte – Analyse – Perspektiven (Theorie und Vermittlung
der Sprache, 13). Frankfurt/M. [etc.]: Lang, S. 261–280.

García(-)Ramón 1988–1990 = José Luis García-Ramón: Homérico
�������� : védico ���ad-, protoario *s�and-, IE *(s)�end- ‘aparecer,
hacerse visible’, in: Die Sprache 34 (1988–1990 [1991]), S. 27–58.

Gottschalk 1933 = Walther Gottschalk: Untersuchungen zu Ferdinand
Krügers Romanen. Halle (Saale): Buchdruckerei der Hallischen Nachrichten
1933. [Zun. Diss. Univ. Greifswald 1933]

de Grolier 1983 = Éric de Grolier (Hrsg.): Glossogenetics. The Origin and
Evolution of Language. Proceedings of the International Transdisciplinary
Symposium on Glossogenetics (Models of Scientific Thought. A series of
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monographs and tracts, 1). Amsterdam [etc.]: Harwood 1983.

Haarmann 1976 = Harald Haarmann: Grundzüge der Sprachtypologie.
Methodik, Empirie und Systematik der Sprachen Europas (Kohlhammer
Urban-Taschenbücher, 242). Stuttgart: Kohlhammer 1976.

ten Hacken 2016 = Pius ten Hacken (Hrsg): The Semantics of Compounding.
Cambridge [etc.]: CUP 2016.

Hajnal 1994 = Ivo Hajnal: Das Brugmansche Gesetz in diachroner Sicht und
seine Gültigkeit innerhalb der arischen a-Stämme, in: Historische
Sprachforschung 107/2 (1994), S. 194–221.

Hajnal et al. 2017 = Ivo Hajnal / Daniel Kölligan / Katharina Zipser (Hrsg.):
Miscellanea indogermanica. Festschrift für José Luis García Ramón
(Innsbrucker Beiträge zur Sprachwissenschaft, 154). Innsbruck: Institut für
Sprachen und Literaturen der Universität Innsbruck 2017.

Harnad et al. 1976 = Stevan R. Harnad / Horst D. Steklis / Jane Lancaster
(Hrsg.): Origins and Evolution of Language and Speech (Annals of the New
York Academy of Sciences, 280). New York: New York Academy of Sciences
1976.

Haspelmath et al. 2005 = Martin Haspelmath / Matthew S. Dryer / David Gil /
Bernard Comrie (Hrsg.): The World Atlas of Language Structures (Oxford
Linguistics). Oxford [etc.]: OUP 2005. [WALS; Druckversion mit CD-ROM; On-

line: wals.info]

Hewes 1974 = Gordon W. Hewes: Abridged bibliography on the origin of lan-
guage, in: Wescott 1974, S. 239–286.

Hewes 1996 = Gordon W. Hewes: Disputes on the origin of language, in: Da-
scal et al. 1996, S. 929–943. [HSK 7.2, Art. 65]

Hirt 1904–1905
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A. von Humboldt 1814: III/9 (S. 458ff)

Ittzés 2012 = Máté Ittzés: Myc. wo-si-jo-ne as a
������������compound, in: Wojciech Sowa / Stefan Schaffner
(Hrsg.): Greek and Latin from an Indo-European Perspective 3 (GLIEP 3).
Proceedings of the Conference held at the Comenius University Bratislava,
July 8th-10th 2010 (International Journal of Diachronic Linguistics and
Linguistic Reconstruction, Supplements, 2). München: peniope 2012, S. 35–
63.

Jacobsohn 1926 = Hermann Jacobsohn: Rez. von Wackernagel 1920–1924,
in: Gnomon 2/7 (1926), S. 369–395.

Jäger 1986 = Ludwig Jäger: Die Sprachtheorie Wilhelm von Humboldts, in:
Wimmer 1986 [1987], S. 175–190.

Jäger 1987, s. Jäger 1986.

Jesinghaus 1913 = Walter Jesinghaus: August Wilhelm von Schlegels
Meinungen über die Urspache mit einem Abdruck aus Schlegels Manuscript
zu den Berliner Privatvorlesungen über eine Encyclopädie der
Wissenschaften. Düsseldorf: Jesinghaus 1913. [= Diss. Univ. Leipzig 1913]

Jost 1960 = Leonhard Siegfried Jost: Die Auffassung der Sprache als
Energeia (Sprache und Dichtung, N.F., 6). Bern: Haupt 1960. [= Diss. Univ.
Bern 1960]

Kiparsky 2009 = Paul Kiparsky: Verbal Co-compounds and Subcompounds in
Greek, in: Claire Halpert / Jeremy Hartman / David Hill (Hrsg.): Procee-
dings of the 2007 Workshop in Greek Syntax and Semantics at MIT (MIT
Working Papers in Linguistics, 57). Cambridge, Mass.: MITWPL 2009, S.
187–196.

Kiparsky 2010 = Paul Kiparsky: Dvandvas, blocking, and the associative: the
bumpy ride from phrase to word, in: Language 86/2 (2010), S. 302–331.

Knecht 1946a = Theodor Knecht: Geschichte der Komposita vom Typ
������������ (6. Jahrhundert v. Chr. bis Nonnos), in: Museum
Helveticum 3/4 (1946), S. 257–260.
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Janda 2017 = Michael Janda: Tränen aus dem Fels: Name und Mythos der
Niobe, in: Hajnal et al. 2017, S. 325–336.

Johanson 2003 = Lars Johanson: 34. Türkisch, in: Roelcke 2003, S. 919–944.

Koerner 1979 = Konrad Koerner: L’importance de William Dwight Whitney
pour les jeunes linguistes de Leipzig et pour F. de Saussure, in: Brogyanyi
1979, S. 437–454; revidiert wiederabgedruckt in: Lingvisticae investigationes
4/2 (1980), S. 379–394; Koerner 1988a, S. 1–16.

Kompa 2015 = Nikola Kompa (Hrsg.): Handbuch Sprachphilosophie. Stutt-
gart: Metzler[/Poeschel] 2015.

Kortlandt 2007 = Frederik Kortlandt: For Bernard Comrie, in: Claudia
Bu�chel / Julia Cissewski / Tyko Dirksmeyer / Peter Fröhlich / Susanne Mi-
chaelis / Claudia Schmidt (Hrsg.): Bernard’s Birthday Book – Die etwas an-
dere Festschrift. A tribute to Bernard Comrie on the occasion of his 60th
Birthday. Leipzig: Max Planck Institute, S. 57.

Kretschmer 1930 = Paul Kretschmer: Literaturbericht für das Jahr 1927
(Griechisch), in: Glotta 18/3–4 (1930), S. 200–241.

Kretschmer 1933 = Paul Kretschmer: Die Hypachäer, in: Glotta 21/3–4
(1933), S. 213–257.

Kretschmer 1936 = Paul Kretschmer: Nochmals die Hypachäer und
Alaksandus, in: Glotta 24/3–4 (1936), S. 203–251.

Krippner 2017 = Friederike Krippner: Spielräume der Alten Welt. Die
Pluralität des Altertums in Dramentheorie, Theaterpraxis und Dramatik
(1790–1870) (Transformationen der Antike, 40). Berlin/Boston: De Gruyter
2017.

Le Feuvre 2017 = Claire Le Feuvre: ��������, ���������,
������� and „intensive“ ��, in: Hajnal et al. 2017, S. 411–426.

Lehmann/Zgusta 1979 = Winfred P. Lehmann / Ladislav Zgusta: Schleicher’s
Tale after a Century, in: Brogyanyi 1979, S. 455–466.
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Lenneberg 1967 = Eric H. Lenneberg: Biological Foundations of Language
with appendices by Noam Chomsky and Otto Marx. New York / London /
Sydney: Wiley & Sons, Inc. 1967.

Lenneberg 1972 = Eric H. Lenneberg: Biologische Grundlagen der Sprache
[Anhang: Noam Chomsky, Die formale Natur der Sprache. Otto Marx, Die
Geschichte der Ansichten über die biologische Grundlage der Sprache].
Autorisierte Übersetzung aus dem Englischen von Friedhelm Herborth
(Wissenschaftliche Sonderausgabe). Frankfurt/M.: Suhrkamp 1972. [Nd.
21977, 31996 (Suhrkamp-Taschenbuch Wissenschaft, 217)]

Léon et al. 1977 = Pierre Léon / Henry Schogt / Edward Burstynsky (Hrsg.):
La phonologie. 1. Les écoles et les théories (Initiation à la linguistique. Série
A, Lectures, 7). Paris: Klincksieck 1977.

Levkovych 2007 = Nataliya Levkovych: Totale Reduplikation im modernen
Hebräischen, in: Andreas Ammann / Aina Urdze (Hrsg.): Wiederholung,
Parallelismus, Reduplikation. Strategien der multiplen Strukturanwendung
(Diversitas Linguarum, 16). Bochum: Brockmeyer 2007, S. 109–163.

Liebich 1905 = Bruno Liebich: Sanskrit-Lesebuch. Zur Einführung in die al-
tindische Sprache und Literatur. Leipzig: Lesebuchverlag (Harrassowitz)
1905.

Liukkonen 1973 = Kari Liukkonen: Das Götterdvandva im Slavischen. Ver-
such einer Erklärung des sog. Genitiv-Akkusativs, in: Scando-Slavica 19/1
(1973), S. 249–253.

Lühr 2011 = Rosemarie Lühr: Von Berthold Delbrück bis Ferdinand Sommer:
Die Herausbildung der Indogermanistik in Jena, in: Meinolf Vielberg (Hrsg.):
Die klassische Altertumswissenschaft an der Friedrich-Schiller-Universität
Jena. Eine Ringvorlesung zu ihrer Geschichte (Altertumswissenschaftliches
Kolloquium, 23). Stuttgart: Steiner 2011, S. 125–146. [Vortrag im Rahmen einer

Ringvorlesung zur Geschichte der Altertumswissenschaften, 9.1.2008, FSU Jena]

Malzahn 2001 = Melanie Malzahn: Sandhiphänomene im Rigveda als Reflexe
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von Archaismen und Dialektismen. Diss. Univ. Wien 2001.

Malzahn, Schindlers Theorie = Melanie Malzahn: Jochem Schindlers Theorie
der idg. Nominalkomposition, unpubl. Vortrag (Wien, 13.9.2012); Handout, 6
S.

Martin 1835 = Martin (de Paris): Essai sur l’origine du langage et de
l’écriture; Ouvrage accompagné de quatre planches pour les hiéroglyphes,
alphabets et formes grammaticales de quatre langues primitives / Avec 4
planches sur les Hiéroglyphes, Lettres et formes grammaticales des Langues
Egyptienne, Chinoise, Indienne et Hébraïque. Paris: Malteste et Cie 1835
(1834). [Weitere Namen unbekannt]

Mayr 1616 = Georg Mayr: Institutiones linguae Hebraicae In sex partes di-
stributae […] . Augsburg: Mangius 11616.

Mayr 1622 = Georg Mayr: Institutiones linguae Hebraicae in sex partes di-
stributae  […] . Leiden: Guillieron (Pillehotte) 21622.

Mayr 1649 = Georg Mayr: Institutiones linguae Hebraicae in sex partes di-
stributae  […] . Leiden: Guillieron 1649. [= Nd. von 21622]

Mayr 1695 = Georg Mayr: Institutiones linguae Hebraicae In sex partes di-
stributae […] . Editio Tertia. Würzburg: Zieger 31695.

Meier 1996 = Georg F. Meier: [7.1] Sprachtypologie vor W.v. Humboldt, in:
Schmitter 1996, S. 459–477.

Melchert 2009a = H. Craig Melchert: Schleicher’s fable,
(URL:)https://en.wikipedia.org/wiki/Schleicher%27s_fable; s. auch Byrd 2013.

Mikkola 1967: 1971

Miklas 2000 = Heinz Miklas (Hrsg.) / Sylvia Richter / Velizar Sadovski (Mi-
tarb.): Glagolitica. Zum Ursprung der slavischen Schriftkultur (ÖAW,
Schriften der Balkan-Kommission. Philologische Abteilung, 41). Wien: Ver-
lag der Österreichischen Akademie der Wissenschaften 2000.

Misteli 1883 = Franz Misteli: Der Altaische Sprachtypus. Fragment einer
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Neubearbeitung von H. Steinthal’s „Charakteristik der hauptsächlichsten Ty-
pen des Sprachbaues„. Basel: Schultze (Reinhardt) 1883.

Möller 1894 = Hermann Möller: Rez. von Streitberg 1892, in: Anzeiger für
deutsches Altertum und deutsche Litteratur 20 (1894) [XX, 2 April 1894], S.
116–140.
Møller 1909a = Hermann Möller: Indoeuropæisk-semitisk sammenlignende
Glossarium (Festskrift udgivet af Kjøbenhavns Universitet i anledning af
Universitetets Aarsfest). Kjøbenhavn: Universitetsbogtrykkeri (Schultz) 1909.
[Vgl. Möller 1911]

Möller 1911 [Vgl. Möller 1909a]

Monier Williams (Sir Monier Monier-Williams), s. Monier-Williams.

Monier-Williams 1846 = Monier Williams: An Elementary Grammar of the
Sansc°it Language […] . London: Allen 11846 [M DCCC XLVI]. [21857,
31864, 41877]

Monier-Williams 1851 = Monier Williams: A Dictionary, English and
Sanskrit. London: Allen and Co. 1851.
Monier-Williams 1857 = Monier Williams: A Practical Grammar of the
Sansk°it Language […] . Second Edition. Oxford: University Press 21857
[M.DCCC.LVII]. [11846, 31864, 41877]

Monier-Williams 1861 = Monier-Williams: The Study of Sansk°it in Relation
to Missionary Work in India; An Inaugural Lecture Delivered before the
University of Oxford, on April 19, 1861. With Notes and Additions.
London/Edinburgh: Williams and Norgate / Oxford: Parker 1861
[MDCCCLXI].
Monier-Williams 1862 = Monier Williams: Sansk°it Manual; Containing, Part
I. The Accidence of Grammar […] ; Part II. A Complete Series of Progressive
Exercises. London: Allen and Co. 11862. [21868]

Monier-Williams 1864 = Monier Williams: A Practical Grammar of the
Sansk°it Language […] . Third Edition, Much Enlarged and Improved. Oxford:
Clarendon 31864 [M.DCCC.LXIV]. [11846, 21857, 41877]

Monier-Williams 1868 = Monier Williams: Sansk°it Manual; Second Edition,
Enlarged. With a Vocabulary, English and Sanskrit, by A. E. Gough, B.A.
London: Allen and Co. 21868. [11862]

Monier-Williams 1869 = Monier Williams: Sansk°it Manual; Containing, Part
I. The Accidence of Grammar […] ; Part II. A Complete Series of Progressive
Exercises. Second Edition, Enlarged and Improved. London: Allen and Co.
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21869. [11862]

Monier-Williams 1872 = Monier Williams: A Sansk°it-English Dictionary
Etymologically and Philologically Arranged with Special Reference to Greek,
Latin, Gothic, German, Anglo-Saxon and Other Cognate Indo-European
Languages. Oxford: Clarendon / London: Macmillan and Co. / Allen and Co.
1872 [M DCCC LXXII].
Monier-Williams 1877 = Monier Williams: A Practical Grammar of the
Sansk°it Language […] . Fourth Edition, Enlarged and Improved. Oxford:
Clarendon 41877 [M.DCCC.LXXVII]. [11846, 21857, 31864]

Monier-Williams 1899 = Sir Monier Monier-Williams: A Sanskrit-English
Dictionary Etymologically and Philologically Arranged with Special
Reference to Cognate Indo-European Languages. New Edition, Greatly
Enlarged and Improved with the Collaboration of Professor E. Leumann,
Ph.D. Professor C. Cappeller, Ph.D. and Other Scholars. Oxford: Clarendon
1899. [11872; Nd. häufig, 1956, 1960, 1963 u.ö.]

Oliphant 1912 = Samuel Grant Oliphant: The Vedic Dual: Part VI, The Elliptic
Dual; Part VII: The Dual Dvandva, in: Journal of the American Oriental
Society 32/1 (1912), S. 33–57.

Paulin 2016 = Roger Paulin: The Life of August Wilhelm Schlegel.
Cosmopolitan of Art and Poetry. Cambridge: Open Book Publishers 2016.

Petersen 1914–1915

PetroviĆ 2001 = Velimir PetroviĆ: Einführung in die Linguistik für
Germanisten. Ein Arbeitsbuch. Osijek: Sveucilište Josipa Jurja Strossmayera
u Osijeku Pedagoški fakultet 2001.

Pinault 2017 = Georges-Jean Pinault: In the heat of the day, in: Hajnal et al.
2017, S. 641–659.

Pons 1743: vgl. auch Staal 1972, S. 30–32.

Posselt/Flatscher 2016 = Gerald Posselt / Matthias Flatscher (unter Mitarbeit
von Sergej Seitz): Sprachphilosophie: Eine Einführung (UTB, 4126.
Philosophie). Wien: facultas 2016.
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Powell 2013 = Eric A. Powell: Telling Tales in Proto-Indo-European, in:
Archaeology. A Publication of the Archaeological Institute of America, Sept.
2013, (URL:) http://www.archaeology.org/exclusives/articles/1302-proto-indo-european-

schleichers-fable

Praust 1998 = Karl Praust: Studien zu den indogermanischen Nasalpräsen-
tien. Diplomarbeit, Universität Wien, 1998.

Puhvel 1977 = Jaan Puhvel: Devat�-Dvandva in Hittite, Greek, and Latin, in:
American Journal of Philology 98/4 (1977), S. 396–405.

von Raffler-Engel et al. 1991 = Walburga von Raffler-Engel / Jan Wind /
Abraham Jonker (Hrsg.): Studies in Language Origins. Volume 2. Amster-
dam/Philadelphia: Benjamins 1991.

Ramat 1973 = Paolo Ramat: Del problema della tipologia linguistica in
Wilhelm von Humboldt e d’altro ancora, in: Lingua e Stile 8 (1973), S. 37–
59; wiederabgedruckt in: Heilmann 1976, S. 43–65.

Ramat 1976a, s. Ramat 1973.

Ramat 1976b = Paolo Ramat (Hrsg.): La tipologia linguistica (Problemi e
prospettive). Bologna: il Mulino 1976.

Ramat 1984a = Paolo Ramat: Linguistica tipologica (Studi Linguistici e
Semiologici, 21). Bologna: il Mulino 1984. [Verkürzte frz. Version 1985]

Ramat 1987 = Paolo Ramat: Linguistic Typology (Empirical Approaches to
Language Typology, 1). Berlin / New York / Amsterdam: Mouton de Gruyter
1987. [Vgl. Ramat 1984a; translated by A. P. Baldry]

Ramat 1992 = Paolo Ramat: La comparazione tipologica, ieri, oggi (e do-
mani?), in: Negri/Orioles 1992, S. 55–70; (Diskussion:) S. 97–112. [S. 55–70

wiederabgedruckt in: Ramat 2005, S. 5–27]

Ramat 1995 = Paolo Ramat: [2] Typological Comparison: Towards a Histori-
cal Perspective, in: Shibatani/Bynon 1995, S. 27–48.
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Ramat 2005 = Paolo Ramat: Pagine linguistiche. Scritti di linguistica storica
e tipologica (Percorsi, 75). Roma: Laterza 2005.

Renzi 1976a = Lorenzo Renzi: Histoire et objectifs de la typologie
linguistique, in: Parret 1976, S. 633–657.

Renzi 1976b = Lorenzo Renzi: Storia e obiettivi della tipologia linguistica, in:
Ramat 1976b, S. 47–77; wiederabgedruckt in: Renzi 2008, S. 19–44.

Renzi 2008 = Alvise Andreose / Alvaro Barbieri / Dan Octavian Cepraga /
Marina Doni (Hrsg.): Le piccole strutture. Linguistica, poetica, [e] letteratura
(Collezione di Testi e di Studi). Bologna: il Mulino 2008.

Renou 1834 = Jean-Marie Renou: Essai de Pasiglotte, ou langue universelle:
avec sa grammaire, ses lignes pasigraphiques et pasilogiques. Lyon: Veuve
Ayné 1834.

Renou 1836 = [Jean-Marie Renou:] Traité de l’art d’écrire en une langue, de
manière à être lu et entendu dans toute autre langue Sans Traduction, ou
Recherches sur le choix des signes les plus propres à la communication des
idées, entre personnes parlant chacune une langue différente. Lyon: Veuve
Ayné 1836.

Risch 1944, s. Risch 1949.

Risch 1945 = Ernst Risch: Griechische Komposita vom Typus
����������� und �����������, in: Museum Helveticum 2
(1945), S. 15–27; wiederabgedruckt in: Risch 1981, S. 112–124.

Risch 1949 = Ernst Risch: Griechische Determinativkomposita, in: IF 59
([1944] 1949), S. 1–61; (1949), S. 245–294; wiederabgedruckt in: Risch
1981, S. 1–111. [Habilitationsschrift; der 1. Teil des Aufsatzes wurde schon 1942 fertig-

gestellt und 1944 in IF 59/1 gedruckt, vgl. Risch 1949:245]

Rocca 2017 = Giovanna Rocca: Secespita, in: Hajnal et al. 2017, S. 705–713.

Roelcke 2003 = Thorsten Roelcke (Hrsg.): Variationstypologie / Variation
Typology. Ein sprachtypologisches Handbuch der europäischen Sprachen
in Geschichte und Gegenwart / A Typological Handbook of European
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Languages Past and Present. Berlin / New York: de Gruyter 2003.

Rosenkranz 1961 = Bernhard Rosenkranz: Der Ursprung der Sprache. Ein
linguistisch-anthropologischer Versuch. Heidelberg: Winter 11961.

Rosenkranz 1971 = Bernhard Rosenkranz: Der Ursprung der Sprache. Ein
linguistisch-anthropologischer Versuch. Zweite Auflage. Heidelberg:
Winter 21971.

Rosiello 1961 = Luigi Rosiello: Analisi semantica dell’espressione ‘genio
della lingua’ nelle discussioni linguistiche del settecento italiano, in:
Quaderni dell’Istituto di glottologia (Università degli Studi di Bologna) 6
(1961 [1962]), S. 89–102. [Vgl. Rosiello 1965]

Rosiello 1965 = Luigi Rosiello: Analisi semantica dell’espressione genio
della lingua nelle discussioni linguistiche del Settecento italiano, in: W.
Theodor Elwert (Hrsg.): Problemi di lingua e letteratura italiana del Sette-
cento. Atti del IV Congresso dell’Associazione Internazionale per gli Studi di
Lingua e Letteratura Italiana. Wiesbaden: Steiner 1965, S. 373–385. [Vgl. Ro-

siello 1961]

Rosiello 1992 = Luigi Rosiello: Grammatica generale e comparativismo, in:
Negri/Orioles 1992, S. 11–27.

Ross 1970 = Roberta Graber Ross: Wilhelm von Humboldt’s Philosophy of
Language. The Genesis of its Basic Concepts. Diss. Stanford University 1970
(March 1970).

Sadovski 2000a = Velizar Sadovski: Klassifikation der abg. (aksl.) Nominal-
komposita am Material der 1975 gefundenen Kodizes Euchologium Sinai-
ticum (1/N) und Missale Sinaiticum (5/N) mit ihren griechischen Paralle-
len, in: Miklas 2000, S. 130–149.

Sadovski 2000b = Velizar Sadovski: Zur Nominalkomposition in den Schrift-
perikopen der aksl. (abg.) Denkmäler Euchologium Sinaiticum (1/N) und
Missale Sinaiticum (5/N) und ihren griechischen Paralleltexten, in: Wanda
StĘpniak-Minczewa / Wiesław BoryŚ (Hrsg.): Sъkrovište slovesьnoe. Stu-
dia slawistyczne ofiarowane profesorowi Jerzemu Ruskowi na 70. urodziny.
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Kraków: Wydawnictwo Uniwersytetu Jagiellońskiego 2000, 140–161.

Sadovski 2001a = Velizar Sadovski: Bahuvr�his und Rektionskomposita im
·gveda und Avesta. Reinterpretation ursprünglicher Entheos-Komposita als
Ausgangspunkt für die Herausbildung neuer präpositionaler Rektionskom-
posita: Thematisches Hintergliedsgrundwort, in: Wild/Schild 2001, S. 101–
120.

Sadovski 2002a = Velizar Sadovski: Zu den indoiranischen °�pa-Komposita:
Vedisch abh�patás, in: Bulletin d’Études Indiennes 20.1 (2002), S. 231–
264.

Sadovski 2006 = Velizar Sadovski: On Morphological Structures in the Sy-
stem of Personal Names. Morphology and Semantics of Names and
Epithets in Indo-Iranian, I, in: Antonio Panaino / Riccardo Zipoli (Hrsg.):
Proceedings of the 5th Conference of the Societas Iranologica Europæa
(Ravenna, 6–11 October 2003), Vol. II: Classical & Contemporary Iranian
Studies. Milano: Mimesis 2006, S. 541–555.

Sasse 1988a = Hans-Jürgen Sasse: Der irokesische Sprachtyp, in: Zeitschrift
für Sprachwissenschaft 7/2 (1988), S. 173–213.

Sasse 1988b = Hans-Jürgen Sasse: Der irokesische Sprachtyp (Institut für
Sprachwissenschaft, Universität zu Köln, Arbeitspapier Nr. 9 [Neue Fol-
ge]). Köln: Universität 1988 (November 1988). [I + 59 S.]

Scarlata/Widmer 2015 = Salvatore Scarlata / Paul Widmer: Vedische exozen-
trische Komposita mit drei Relationen, in: Indo-Iranian Journal 58/1
(2015), S. 26–47.

Scherer 1877b = Wilhelm Scherer: Rez. von Humperdinck 1874, in: Anzeiger
für deutsches Alterthum und deutsche Litteratur 3 (1877) [III, 2 April
1877], S. 77–79.

Scherer 1878a = Wilhelm Scherer: Rez. von Lorenz 1876, in: Anzeiger für
deutsches Alterthum und deutsche Litteratur 4 (1878) [IV, 1 Januar 1878],
S. 104–109.

Schmidt 1968 = Siegfried J. Schmidt: Sprache und Denken als
sprachphilosophisches Problem von Locke bis Wittgenstein. Den Haag:
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Nijhoff 1968.

Schmitter 1999 = Peter Schmitter (Hrsg.): Geschichte der Sprachtheorie, Bd.
4: Sprachtheorien der Neuzeit I. Der epistemologische Kontext neuzeitlicher
Sprach- und Grammatiktheorien. Tübingen: Narr 1999.

Schmitter 1999 -> Schmitter 1999a

Schmitter 2000 = Peter Schmitter: Georg Forsters ,allgemeine
Naturgeschichte‘ und die ,allgemeine Sprachkunde‘ Wilhelm von Humboldts,
in: Jörn Gärber (Hrsg.): Wahrnehmung – Konstruktion – Text. Bilder des
Wirklichen im Werk Georg Forsters (Hallesche Beiträge zur Europäischen
Aufklärung, 12). Tübingen: Niemeyer 2000, S. 162–192.

Schroeter 1883 = Robert Schroeter (Schröter): Quas formas nominum
themata sigmatica in vocabulis compositis Graecis induant. Cöthen: Schettler
1883. [= Diss. Univ. Leipzig 1883]

Schubert 1865 = Reinhold (Reinoldus) Schubert: De Lucretiana verborum
formatione. Halle/S.: Plötz 1865. [= Diss. Univ. Halle/Wittemberg 1865]

Schuster 2003 = Jörg Schuster: Einführung in die Linguistik. Skriptum, o.O.,
6. November 2003.

Seidel 1968 = Eugen Seidel: Humboldt und die vergleichende Sprachwissen-
schaft, in: Wissenschaftliche Zeitschrift der Humboldt-Universität zu Berlin.
Gesellschafts- und sprachwissenschaftliche Reihe 17/3 (1968), S. 357–358.

Sen 1994 = Subhadra Kumar Sen: Proto-Indo-European: A Multiangular
View, in: The Journal of Indo-European Studies 22/1–2 (1994), S. 67–89. [Mit

Beiträgen von Subhadra K. Sen, Yoël L. Arbeitman, Eric P. Hamp, Winfred P. Lehmann, Manfred

Mayrhofer, Jaan Puhvel und Werner Winter]

Shibatani/Bynon 1995 = Masayoshi Shibatani / Theodora Bynon (Hrsg.):
Approaches to Language Typology (Oxford Linguistics). Oxford [etc.]: OUP
1995 (pb. 1999).

Schindler 1984a (Handout), s. Schindler, �������
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Schindler 1984b (Handout), s. Schindler, o-St.

Schindler 1985 = Jochem Schindler: Ein rigvedisches Wort: návedas-, in:
Ölberg/Schmidt 1985, S. 351–360.

Schindler 1987a, s. Schindler, Laryngalprobl.

Schindler 1988 (Handout), s. Schindler, Doppelposs.

Schindler, Doppelposs. = Jochem Schinder: Zur Theorie der
Doppelpossessiva, unpubl. Vortrag (Basel, 13.10.1988); Handout, 3 S.

Schindler, Hypost. = Jochem Schindler: A case of hypostasis in early Indo-
European, unpubl. Vortrag; Handout, 3 S.

Schindler, Laryngalprobl. = Jochem Schindler: Zwei Laryngalprobleme,
unpubl. Vortrag (Leiden, VIII. Fachtagung der Indogermanischen
Gesellschaft, 31.8.1987); Handout, 3 S.

Schindler, o-St. = Jochem Schindler: Einiges über indogermanische o-
Stämme, unpubl. Vortrag (Wien, 4.12.1984); Handout, 2 S.

Schindler, ������� = Jochem Schinder: Zur Herkunft der
������������Komposita, unpubl. Vortrag (Regensburg, 30.7.1984);
Handout, 5 S. [Vgl. Janda 1999:202]

von Schroeder (Schröder), s. Schroeder.

Schwidetzky 1973 = Ilse Schwidetzky (Hrsg.): Über die Evolution der
Sprache. Anatomie. Verhaltensforschung. Sprachwissenschaft. Anthropologie
(Conditio humana. Ergebnisse aus den Wissenschaften vom Menschen).
Frankfurt/M.: Fischer 1973.

Sonne 1861 = Wilhelm Sonne: Charis, in: KZ 10 (1861), S. 96–136 [Erster
artikel], 161–187 [Erster artikel. (Schluß)], 321–366 [Zweiter artikel], 401–
427 [Zweiter artikel (Schluß)].

Sonne 1863 = Wilhelm Sonne: Sprachliche und mythologische untersuchun-
gen, angeknüpft an Rigveda I, 50, in: KZ 12 (1863), S. 267–298, 336–374.
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Specht 1931 = Franz Specht: Beiträge zur griechischen Grammatik, in: KZ
59/1–2 (1931), S. 31–131 (im besonderen S. 31–83[/124]: „1. Zu den
Komposita mit verbalem Vorderglied„).

Staal 1966 = Johan Frederik (Frits) Staal:

Staal 1972 = Johan Frederik (Frits) Staal (Hrsg.): A Reader on the Sanskrit
Grammarians (Studies in Linguistics, 1). Cambridge, Mass. / London: The
MIT Press 1972.

Stede 1925 = William Stede: Reduplikationskomposita im P�li, in: Zeitschrift
für Buddhismus 6 (1925), S. 89–94.

Steer 2015 = Thomas Steer: Amphikinese und Amphigenese. Morphologische
und phonologische Untersuchungen zur Genese amphikinetischer Sekun-
därbildungen und zur internen Derivation im Indogermanischen. Wiesba-
den: Reichert 2015. [Zun. Diss. Univ. Erlangen-Nürnberg 2012]

Steinthal 1871–1893, s. Steinthal 1871 (1881), 1893.

Steinthal 1871 = Heymann Steinthal: Abriss der Sprachwissenschaft. Erster
Teil: Die Sprache im Allgemeinen / Einleitung in die Psychologie und
Sprachwissenschaft. Berlin: Dümmler 11871. [21881]

Steinthal 1881 = Heymann Steinthal: Abriss der Sprachwissenschaft. Erster
Teil: Die Sprache im Allgemeinen / Einleitung in die Psychologie und
Sprachwissenschaft. Zweite, mit Zusätzen versehene Auflage. Berlin:
Dümmler 21881. [11871]

Steinthal 1893, s. Steinthal/Misteli 1893.

Stern 1907, s. Stern/Stern 1907.

Stern/Stern 1907 = Clara und William Stern: Die Kindersprache. Eine
psychologische und sprachtheoretische Untersuchung (Monographien über
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die seelische Entwicklung des Kindes, 1). Leipzig: Barth 1907.

Strandberg 2008 = Mathias Strandberg: On the etymology of compounded
Old Icelandic Óðinn names with the second component -f�ðr, in: Scripta
Islandica [Isländska Sällskapets Årsbok] 59 (2008), S. 93–120.

Streitberg 1892 = Wilhelm Streitberg: Zur germanischen Sprachgeschichte.
Straßburg: Trübner 1892.

Strömberg 1946 = Reinhold Strömberg: Greek Prefix Studies. On the Use of
Adjective Particles (Göreborgs Högskolas Årsskrift, 52 [LII. 1946: 3]).
Göteborg: Wettergren & Kerber (Elander) 1946.

Thun 1963 = Nils Thun: Reduplicative Words in English. A Study of Forma-
tions of the Types Tick-tick, Hurly-burly, and Shilly-shally. Uppsala /
Lund: Bloms Boktryckeri 1963. [Zun. Diss. Univ. Uppsala 1963]

Trabant 2008a = Jürgen Trabant: Wallenstein und die Sprachen des Neuen
Kontinents, in: Hans Feger / Hans Richard Brittnacher (Hrsg.): Die
Realität der Idealisten. Friedrich Schiller – Wilhelm von Humboldt –
Alexander von Humboldt. Köln/Weimar/Wien: Böhlau 2008, S. 53–67;
wiederabgedruckt in: Trabant 2012, Kap. 3 („Ankunft in der Sprache:
Wallenstein und das Baskische„, S. 53–66).

Trotzke 2017 = Andreas Trotzke: Sprachevolution. Eine Einführung (De
Gruyter Studium). Berlin/Boston: De Gruyter 2017.

Tzoref-Ashkenazi 2009 = Chen Tzoref-Ashkenazi: Der romantische Mythos
vom Ursprung der Deutschen. Friedrich Schlegels Suche nach der
indogermanischen Verbindung. Aus dem Hebräischen übersetzt von Markus
Lemke (Schriftenreihe des Minerva Instituts für deutsche Geschichte der
Universität Tel Aviv, 29). Göttingen: Wallstein 2009.

Uhlenbeck 1904–1905

Uschmann 1972: Spitzbardt isolieren

Vasconcellos-Abreu, auch: Vasconcel(l)os Abreu.
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Vasconcellos-Abreu 1878 = Guillaume (Guilherme) de Vasconcellos Abreu:
Importancia capital do Sãoskrito como base da glottologia árica e da
glottologia árica no ensino superior das lettras e da historia (2.° Relatorio).
Lisboa: Imprensa Nacional 1878.

Vasconcellos-Abreu 1881–1891, s. Vasconcellos Abreu 1881, 1883–1891.

Vasconcellos-Abreu 1881 = Guillaume (Guilherme) de Vasconcellos Abreu:
Manual para o estudo do Sãoskrito classico. Tomo I. Resumo grammatical
(Curso de Litteratura e Lingua Sãoskritica Classica e Vedica. Volume I).
Lisboa: Imprensa Nacional 1881.

Vasconcellos-Abreu 1883–1891 = Guillaume (Guilherme) de Vasconcellos
Abreu: Manual para o estudo do Sãoskrito classico. Tomo II. Chrestomathia
(de textos em Sãoskrito classico) (Curso de Litteratura e Lingua Sãoskritica
Classica e Vedica. Volume I). Lisboa: Imprensa Nacional 1883–1891.
[Vollendet 1891; sowohl durchgehend als auch separat paginiert]

Vasconcellos-Abreu 1883, s. Vasconcellos-Abreu 1883–1891.

Vasconcellos-Abreu 1889–1898, s. Vasconcellos Abreu 1889, 1898.

Vasconcellos-Abreu 1889 = Guillaume (Guilherme) de Vasconcellos-Abreu:
Exercicios e primeiras leituras de Sámscrito (Apéndice ao Manual). Tômo I.
Gramática e antología (Curso de literatura e lingua Samscrítica clássica e
védica. Volume II). Lisboa: Imprensa Nacional 1889.

Vasconcellos-Abreu 1891, s. Vasconcellos-Abreu 1883–1891.

Vasconcellos-Abreu 1898 = Guillaume (Guilherme) de Vasconcellos-Abreu:
Exercicios e primeiras leituras de Sámscrito (Apéndice ao Manual). Tômo II.
Vocabulário e notas (Vocabulário sámscrito e português) (Curso de literatura
e lingua Samscrítica clássica e védica. Volume II). Lisboa: Imprensa Nacional
1889.

Vasconcellos-Abreu 1903 = Guillaume (Guilherme) de Vasconcellos-Abreu:
I. Samscritologia e seu valor. II. Documentos relativos á criação do curso na
Universidade de Coimbra (Curso integral de antiguidades áricas). Lisboa:
Imprensa Nacional 1903.

Vavroušek 2007a, 2009 = Petr Vavroušek: O rekonstrukci praindoevropštiny.
Praha: Filozofická fakulta Univerzity Karlovy 2007, 22009.
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Vavroušek 2007b = Petr Vavroušek: Glosář praindoevropštiny. Praha:
Filozofická fakulta Univerzity Karlovy 2007.

Vegas Sansalvador 1999 = Ana Vegas Sansalvador: En torno al antropónimo
micénico qi-si-ja-ko, in: Eichner/Luschützky 1999, S. 545–553.

Vollmann, Bibliography = Ralf Vollmann: Bibliography on Wilhelm von
Humboldt, (URL:) https://homepage.uni-
graz.at/de/ralf.vollmann/publications/bibliography-on-wilhelm-von-
humboldt/

Voyles/Barrack 2009 = Joseph Voyles / Charles Barrack: An Introduction to
Proto-Indo-European and the Early Indo-European Languages. Bloomington,
Indiana: Slavica Publishers 2009.

Wackernagel 1881 = Jacob Wackernagel: Zum zahlwort, in: KZ 25/3 (1881),
S. 260–291.

Wandruszka 1959 = Mario Wandruszka: Der Geist der französischen Sprache
(Rowohlts Deutsche Enzyklopädie, 85). Hamburg: Rowohlt 1959. [Nd. (Reinbek

b.) Hamburg: Rowohlt 1961, 1967]

Wandruszka 1969 = Mario Wandruszka: Sprachen vergleichbar und unver-
gleichlich. München: Piper & Co. 1969.

Wandruszka 1971, 1976 = Mario Wandruszka: Interlinguistik. Umrisse einer
neuen Sprachwissenschaft (Serie Piper, 14). München: Piper & Co. 11971,
21976.

Wandruszka 1994 = Mario Wandruszka: Wie sind unsere Menschensprachen
beschaffen? In: Moderne Sprachen 38/1 (1994), S. 1–16[/17].

Wells 1987a = George Albert Wells: The Origin of Language. Aspects of the
Discussion from Condillac to Wundt. La Salle, Illinois: Open Court Publi-
shing Company 1987.

Werner 1940 = Heinz Werner: Comparative Psychology of Mental Develop-
ment. Chicago / New York / Los Angeles: Follett Publishing Company 11940.
[Revised Edition 21948 u.ö.]
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Werner 1953, 1959 = Heinz Werner: Einführung in die Entwicklungspsycho-
logie. München: Barth 31953, 41959.

Wescott 1974 = Roger W. Wescott (Hrsg.): Language Origins. Silver Spring,
Maryland: Linstok Press 1974.

Whaley 1997 = Lindsay J. Whaley: Introduction to Typology. The Unity and
Diversity of Language. Thousand Oaks / London / New Delhi: Sage Publica-
tions 1997.

Wikner 1996 = Charles Wikner: A Practical Sanskrit Introductory. O.O.: o.V.
1996 (June, 1996). [Open Source; div. URLs]

Wild/Schild 2001 = Stefan Wild / Hartmut Schild (Hrsg.): Akten des 27. Deut-
schen Orientalistentages (Bonn – 28. September bis 2. Oktober 1998). Norm
und Abweichung (Kultur, Recht und Politik in muslimischen Gesellschaften,
1). Würzburg: Ergon 2001.

Williams, s. Monier-Williams.

Wimmer 1986 = Rainer Wimmer (Hrsg.): Sprachtheorie. Der Sprachbegriff
in Wissenschaft und Alltag. Jahrbuch 1986 des Instituts für deutsche Sprache
(Sprache der Gegenwart, 71). Düsseldorf: Schwann / Bielefeld: Cornelsen-
Velhagen und Klasing 1987.
Wimmer 1987, s. Wimmer 1986.

Wind et al. 1989–1994, s. Wind et al. 1989, 1994, von Raffler-Engel et al.
1991.

Wind et al. 1989 = Jan Wind / Edward G. Pulleyblank / Éric de Grolier / Ber-
nard H. Bichakjian (Hrsg.): Studies in Language Origins. Volume 1. Amster-
dam/Philadelphia: Benjamins 1989.

Wind et al. 1992 = Jan Wind / Brunetto Chiarelli / Bernard Bichakjian / Al-
berto Nocentini / Abraham Jonker (Hrsg.): Language Origin: A Multidisci-
plinary Approach (NATO ASI Series D: Behavioural and Social Sciences,
61). Dordrecht: Kluwer 1992.
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Wind et al. 1994 = Jan Wind / Abraham Jonker / Robin Allott / Leonard Rolfe
(Hrsg.): Studies in Language Origins. Volume 3. Amsterdam/Philadelphia:
Benjamins 1994.

Windischmann 1832 = Friedrich Heinrich Hugo Windischmann: Sancara sive
De theologumenis Vedanticorum Pars prior […] . Bonn: Georgi 1832
[MDCCCXXXII]. [Diss. Univ. Bonn 1832]

Windischmann 1833 = Friedrich Heinrich Hugo Windischmann: Sancara sive
De theologumenis Vedanticorum. Bonn: Habicht 1832 [MDCCCXXXIII].

Whitney 1884 = William Dwight Whitney: [I.–] The Study of Hindu Gram-
mar and the Study of Sanskrit, in: The American Journal of Philology 5/3
(1884) [Vol. V, 3. Whole No. 19], S. 279–297; vgl. auch Staal 1972, S. 138–
154.

Whitney 1893 = William Dwight Whitney: [II.–] On Recent Studies in Hindu
Grammar, in: The American Journal of Philology 14/2 (1893) [Vol. XIV, 2.
Whole No. 54], S. 171–197; vgl. auch Staal 1972, S. 165–184.

Wolf 2015 = Johanna Wolf: Von der Messbarkeit der Sprache. Die Diskussion
um Organizität und Genealogie als Wertskalen der Sprachforschung im 19.
Jahrhundert, in: Haßler 2015, S. 167–181.

Wolff 1878 = Karl (Carolus) Wolff: De Lucretii vocabulis singularibus.
Halle/S.: Plötz 1878. [= Diss. Univ. Halle/Wittemberg 1878]

Wood 1911 = Francis A. Wood: Iteratives, Blends, and „Streckformen“, in:
Modern Philology 9 (1911), S. 157–194 (= 9/2, S. 1–38 [doppelt
paginiert]).

Zgusta 1951 = Ladislav Zgusta: La théorie laryngale, in: Archiv Orientální
19/3–4, S. 428–472.

d’Abbadie 1843 = Antoine d’Abbadie: Lettres de M. d’Abbadie à M. Jules
Mohl, I. Sur les langues éthiopiennes; II. Sur la langue Saho, in: Journal
Asiatique 2 (4. Sér.) (1843), S. 102–107, 108–118.
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d’Abbadie 1845 = Anthony d’Abbadie: [Foreign Correspondence.] To the
Rev. G. C. Renouard, Foreign Secretary of the Royal Geographic Society
[Letter, Gondar, September, 1844], in: The Athenæum. Journal of Literature,
Science, and the Fine Arts. For the Year 1845 [N°. 911, April 12, 1845],
S. 359–360; wiederabgedruckt in: The Journal of the Bombay Branch of
the Royal Asiatic Society 2 (1848) [Vol. II. July 1844 to July 1847 / No. IX.
January, 1845], S. 219–223.

d’Abbadie 1848, s. d’Abbadie 1845.

Beke 1846 = Charles Tilstone Beke: On the Languages and Dialects of
Abyssinia and the Countries to the South, in: Proceedings of the
Philological Society 2 (1846) [Proceedings of the Philological Society for
1844–45 and 1845–46. Vol. II. London: Taylor 1846; im Detail:
Philological Society. Vol. II. April 25, 1845. No. 33], S. 89–107.

van Bekkum 1983 = W. Jacques van Bekkum: The ‘Ris�la’ of Y�huda Ibn
Quraysh and its Place in Hebrew Linguistics, in: Versteegh et al. 1983, S.
71–91.

Benedetti 2001 = Cristina Vallini: La diatesi nella terminologia antica e
moderna, in: Orioles 2001, S. 209–234.

Bergmann 1980 = Rolf Bergmann: Verregnete Feriengefahr und Deutsche
Sprachwissenschaft. Zum Verhältnis von Substantivkompositum und
Adjektivattribut, in: Sprachwissenschaft 5 (1980), S. 234–265.

Binnick et al. 1969 = Robert I. Binnick / Alice Davison / Georgia M. Green /
Jerry L. Morgan (Hrsg.): Papers from the Fifth Regional Meeting[,]  Chicago
Linguistic Society, April 18–19, 1969 (CLS, 5). Chicago, Ill.: Department of
Linguistics, University of Chicago 1969. [CLS 5]

Bird 1845, s. Bird 1848.

Bird 1848 = James Bird: [Art. IV. ] A Discourse on the object and progress of
investigation, into Oriental Literature and Science; Read at the Anniversary
Meeting of the Bombay Branch R. A. S. during the year 1844, in: The Journal
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connected with the Semitic Family, in: Transactions of the Philological
Society 1860-1, S. 20–27, 112–132.

Ludolf, Hiob. 1661. Grammatica aethiopica. London: Roycroft.
1698. Grammatica linguae amharicae. Frankfurt am Main: Zunner.
1702. Dissertatio de harmonia linguae aethiopicae cum ceteris orientalibus.
Frankfurt am Main: Johannis David Zunner and Nicolas Wilhem Helvig.

Mayhew

Douglas T. McGetchin, Peter K. J. Park, D. R. SarDesai Sanskrit and 'orientalism': Indol-
ogy and Comparative Linguistics in Germany, 1750-1958

Metcalf 1953b. Abraham Mylius on historical linguistics. Publications of the
Modern Language Association of America 68.535–54.

Meyer 1871 =

Meyer 1875 Abstand!

Michaeler 1788 = Carolus Michaeler: De origine linguae tum primaria, tum
et speciali commentatio. Wien: Trattner 1788. [Im Detail:

Møller 1909a = Herman Möller: Indoeuropæisk-semitisk sammenlignende
Glossarium (Festskrift udgivet af Kjøbenhavns Universitet i anledning af
Universitetets Aarsfest. Oktober 1909). Kjøbenhavn: Universitetsbog-
trykkeri (Schultz) 1909. [S. I–VIII, 1–152; vgl. Möller 1911]

Müller, Horst M. (1990). Sprache und Evolution. Grundlagen der Evolution
und Ansätze einer evolutionstheoretischen Sprachwissenschaft. Berlin, New
York: de Gruyter.

Mukarovsky 1963–1964 = Hans G. Mukarovsky: Baskisch und Berberisch,
in: Wiener Zeitschrift für die Kunde des Morgenlandes 59–60 (1963–
1964), S. 52–94.

Mukarovsky 1981 = Hans G. Mukarovsky: Hamito-Semitisch, Afro-Asiatisch,
Erythräisch: Zum Wandel von Begriffen und Verständnis, in: Zeitschrift für



HM
 II

I _
 P

ro
vis

or
isc

he
 B

ibl
iog

rap
hie

 _ 
Vers

ion
 15

.II
.20

20

— *1010* — [HM III — 2020/02/15, © THOMAS L INDNER ]

Phonetik, Sprachwissenschaft und Kommunikationsforschung 34/5 (1981),
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Linguistic Society of America.

Reinhart 2000 = Johannes Reinhart: Rez. von Šlosar 1999, in: Wiener
Slavistisches Jahrbuch 46 (2000 [2001]), S. 328–329.

Reinisch 1873 = Leo Reinisch: Der einheitliche Ursprung der Sprachen der
alten Welt nachgewiesen durch Vergleichung der afrikanischen, erythräischen
und indogermanischen Sprachen mit Zugrundelegung des Teda. Erster Band.
Wien: Braumüller 1873. [Mehr nicht erschienen]

Renel 1896 = Compositorum graecorum quorum in si prior pars exit de orig-
ine et usu.

Rensch, Karl- Heinz (1967). Organismus – System – Struktur in der
Sprachwissenschaft. In: Phonetica 16 (1967). S. 71- 84.

Sadovski 1996 = Velizar Savtchov Sadovski: Die Entheos-Komposita und die
präpositionalen Rektionskomposita (Hypostasen) im Rgveda. Mit einem
Anhang: Die Nominalkomposita im 1975 gefundenen Teile des Euchologi-
um Sinaiticum, Pars nova, Codex Sin. Slav. 1/N. Diplomarbeit Univ. Wien
1996.

Sadovski 1998 = Velizar Sadovski: Entheos-Komposita und präpositionale
Rektionskomposita: Die Theorien über ihren Ursprung im Kontext der
anderen Bahuvr�hi-Zusammensetzungen bzw. Hypostasen. Übersicht über
die Rezeptionsgeschichte der früheren Forschung, in: Съпоставително
езикознание / Contrastive Linguistics 23/1–2 (1998 [1999]), S. 133–154.

Sadovski 2009 = Velizar Sadovski: Untersuchungen zu Sprache und Stil des
ältesten Indo-Iranischen (Veda und Avesta) (ÖAW Sber., Veröffentlichungen
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zur Iranistik, 50). Wien: Verlag der Österreichischen Akademie der
Wissenschaften 2009. [Unpubl. Habilitationsschrift; die geplante Veröffentlichung wurde

(noch) nicht realisiert]

Sandberg 1984 = Bengt Sandberg: Der Bezug des Adjektivattributes bei
substantivischen Zusammensetzungen, in: Beiträge zur Geschichte der
deutschen Sprache (PBB Tübingen) 106 (1984), S. 159–183.

Sapir, Edward (1908). Herder’s Ursprung der Sprache. In: Modern Philology
5 (1908). S. 109- 142.

Sasse 1981a = Hans-Jürgen Sasse: [5. Kapitel] Afroasiatisch, in: Heine et al.
1981, S. 129–148.

Sasse 1981b = Hans-Jürgen Sasse: [10. Kapitel] Die semitischen Sprachen, in:
Heine et al. 1981, S. 225–238.

Scharf, Hans- Werner (1994). Das Verfahren der Sprache. Humboldt gegen
Chomsky. Paderborn, München, Wien, Zürich: Schöningh (= Humboldt-
Studien).

Scharf, Hans- Werner, ed. (1989). Wilhelm von Humboldts Sprachdenken.
Symposion zum 150. Todestag. Düsseldorf 28.- 30. 6. 1985. Essen: Hobbing
(= Kultur und Erkenntnis. 5).

Scharf 1994 = Hans-Werner Scharf: Das Verfahren der Sprache: Humboldt
gegen Chomsky. Schöningh 1994.

Scherer, Wilhelm (1885). Jacob Grimm. 2. verbesserte Auflage. Berlin:
Weidmannsche Buchhandlung.

Schlegel, August Wilhelm (1818/1846). Observations sur la langue et la
littérature provençales. In: Oeuvres de M. Auguste-Guillaume Schlegel,
écrites en Français. Bd. 1. Publiées par Eduard Böcking. Leipzig:
Weidmann’sche Buchhandlung. S. 149- 250.

Schlegel 1819: vgl. auch Staal 1972, S. 49–52.

Schleicher, August (1865). Über die Bedeutung der Sprache für die
Naturgeschichte des Menschen. Weimar: Böhlau.
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Schmid, Günther (1935). Über die Herkunft der Ausdrücke Morphologie und
Biologie. Geschichtliche Zusammenhänge. In: Nova Acta Leopoldina N.F. 2
(1935). S. 597- 620.

Schmitthenner, Friedrich (1822). Teutsche Sprachlehre für Gelehrtenschulen
nach den Ergebnissen der neuesten Forschungen bearbeitet. Herborn: Krieger.

Schmitthenner, Friedrich (1823). Theoretisch- Praktisches Elementarbuch der
teutschen Sprache nach naturgemäßer Methode. Hadamar: Gelehrten-
Buchhandlung.

Schmitthenner, Friedrich (1828a). Teutonia. Ausführliche Teutsche
Sprachlehre nach neuer wissenschaftlicher Begründung, als Handbuch für
Gelehrte und als Commentar über seine kleinern Lehrbücher. Bd. 1: Niedere
Sprachlehre. Frankfurt/M.: Kettembeil.

Schmitthenner, Friedrich (1828b). Teutonia. Ausführliche Teutsche
Sprachlehre nach neuer wissenschaftlicher Begründung, als Handbuch für
Gelehrte und als Commentar über seine kleinern Lehrbücher. Bd. 2: Höhere
Sprachlehre. Frankfurt/M.: Kettembeil.

Schmitter Geschichte der Sprachtheorie, alle Bände

Schmökel 1955 = Hartmut Schmökel: Das Land Sumer. Die
Wiederentdeckung der ersten Hochkultur der Menscheit (Kohlhammer
Urban-Taschenbücher, 13). Stuttgart: Kohlhammer 1955. [Nd. häufig]

Schnebli- Schwegler, Brigitte (1965). Johann Gottfried Herders Abhandlung
über den Ursprung der Sprache und die Goethe- Zeit. Winterthur: Keller.

Schütz 1927 = Werner Schütz: Die Bedeutung Johann Friedrich Kleukers für
die persische Religionsgeschichte (Untersuchungen zur allgemeinen
Religionsgeschichte, 1). Bonn: Röhrscheid 1927. [Zun. Diss. Univ. Bonn
1927]

Schultze 1720 = Johann Heinrich Schul{t}ze: Erleichterte Griechische
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Grammatica. Halle: Waisenhaus 4/1720. (3/1716, 61727), 1/1705
Im Detail: Erleichterte Griechische GRAMMATICA, oder Gründliche Anführung Zur Griechi-

schen Sprache, In Deutlichen Regeln abgefasset und mit hinlänglichen Exempeln versehen. Die

vierte verbesserte Edition.

Seiler 1983 = Hansjakob Seiler: Possession as an Operational Dimension of
Language (Language Universals Series, 2). Tübingen: Narr 1983.

Sicard 1790 = Cours d’instruction d’un  ... analog!
Grimm 1819:xi

Simonis/Eichhorn 1792: durchgehend paginiert

Simpson 2000 = Scott Simpson: Native Faith. Polish Neo-Paganism at the
Brink of the 21st Century (Religiologica Juventa). Kraków: Nomos 2000.

Šlosar 1999 = Dušan Šlosar: Česká kompozita diachronně (Opera Universita-
tis Masarykianae Brunensis, Facultas Philosophica = Spisy Masarykovy Uni-
verzity Brně, Filozofická Fakulta, 324). Brno: Masarykova univerzita 1999.

Slotty, Ingeborg (1935). Zur Geschichte der Teleologie in der
Sprachwissenschaft (Bopp, Humboldt, Schleicher). Würzburg: Triltsch.

Sommer 1934 = Ferdinand Sommer: AŸŸijav�frage und Sprachwissenschaft
(Abhandlungen der Bayerischen Akademie der Wissenschaften, Phil.-hist.
Abt., N.F., 4). München: Verlag der Bayerischen Akademie der Wissen-
schaften [Beck] 1934.

Stade 1879 = Bernhard Stade: Lehrbuch der hebräischen Grammatik. Erster
Theil: Schriftlehre. Lautlehre. Formenlehre. Leipzig: Vogel 1879. [Mehr nicht

erschienen]

Stefanelli 1997 (in Biblio Tribulato 2015)

Steinthal, Heymann (1860/1977). Über den Wandel der Laute und des
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Begriffs. In: Christmann, Hans Helmut, ed. (1977). Sprachwissenschaft des
19. Jahrhunderts. Darmstadt: Wissenschaftliche Buchgesellschaft. S. 50- 66.

Steinthal, Heymann (1866). Zur Geschichte der Wissenschaft. In: Zeitschrift
für Völkerpsychologie und Sprachwissenschaft 4 (1866). S. 133- 138.

Steinthal, Heymann (1868). Rezension von: August Boltz (1868). Die
Sprache und ihr Leben. Populäre Briefe über Sprachwissenschaft. Leipzig:
Häffel. In: Zeitschrift für Völkerpsychologie 5 (1868). S. 366- 367.

Sternemann/Gutschmidt 1989 =

Störk 1981 = Lothar Störk: [6. Kapitel] Ägyptisch, in: Heine et al. 1981, S.
149–170.

Streitberg, Wilhelm (1897). Schleichers Auffassung von der Stellung der
Sprachwissenschaft. In: Indogermanische Forschungen 7 (1897). S. 360- 372.

Swiggers 1992. Seventeenth- and eighteenth-century Europe. International
encyclopedia of Linguistics, ed. William Bright 2.155–9. Oxford: Oxford
University Press.

Téné 1980 = David Téné: The Earliest Comparisons of Hebrew with Aramaic
and Arabic, in: Koerner 1980a, S. 355–377.

Timpanaro, Sebastiano (1977). Friedrich Schlegel and the development of
comparative linguistics in the 19th century. In: Friedrich Schlegel
(1808/1977). Über die Sprache und die [sic!] Weisheit der Indier. Ein Beitrag
zur Begründung der Alterthumskunde. Unveränderter Nachdruck der Ausgabe
von 1808. Amsterdam: Benjamins. S. XI- LVII.

Tintemann/Trabant 2004 = Ute Tintemann / Jürgen Trabant (Hrsg.): Sprache
und Sprachen in Berlin um 1800 (Berliner Klassik, 3). Hannover-Laatzen:
Wehrhahn, 2004.

Tobler 1858 = a, b

Tsiapera, Märia (1990). Organic metaphor in early 19. century linguistics. In:
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Koerner, Konrad und Hans- Josef Niederehe, eds. (1990). History and Histo-
riography of linguistics. Papers from the fourth international conference on
the history of the language sciences. Trier 24- 28 August 1987. Bd. 2.
Amsterdam, Philadelphia: Benjamins. S. 577- 587.

Vallini 2001 = Cristina Vallini: Rivoluzioni scientifiche e ricadute
terminologiche, in: Orioles 2001, S. 73–90.

Vernier, Léon. 1888. Étude sur Voltaire grammarien et la grammaire au
XVIIIe siècle. Paris : Hachette.

Vermeulen 2011 = Han F. Vermeulen: Linguistik und Völkerkunde – der
Beitrag der historisch-vergleichenden Linguistik von G. W. Leibniz zur
Entstehung der Völkerkunde im 18. Jahrhundert (Max Planck Institute for
Social Anthropology Working Papers, 113). Halle/S.: Max Planck Institute for
Social Anthropology 2011.

Vermeulen 2013

Versteegh et al. 1983 = Cornelis H. M. Versteegh / Konrad Koerner / Hans-J.
Niederehe (Hrsg.): The History of Linguistics in the Near East (Amsterdam
Studies in the Theory and History of Linguistic Science, Ser. III: Studies in
the History of the Language Sciences, 28). Amsterdam/Philadelphia:
Benjamins 1983.

Vine, Brent, 2004: „On PIE Full Grades in Some Zero-Grade Contexts: *-tí-,
*-tó-“, Indo-European Word Formation. Proceedings of the Conference held
at the University of Copenhagen, October 20th-22nd 2000, ed. by James
Clackson et al., Copenhagen, 357-379.

Waterman, John T. 1978. Leibniz and Ludolf on things linguistic: excerpts
from their correspondence (1683–1703). (University of California Publica-
tions in Linguistics 88.) Berkeley: University of California Press.

Webb, R. 1862. Evidence of the Scythian affinities of the Dravidian lan-
guages, condensed and arranged from Rev. R. Caldwell’s Comparative
Dravidian grammar. Journal of the American Oriental Society 7.271–96.
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Weber, Hanna (1939). Herders Sprachphilosophie. Eine Interpretation in
Hinblick auf die moderne Sprachphilosophie. Berlin: Ebering.

Wegener, Philipp (1885). Untersuchungen über die Grundfragen des
Sprachlebens. Halle: Niemeyer.

Welke, Klaus, ed. (1986). Sprache – Bewußtsein – Tätigkeit. Zur
Sprachkonzeption Wilhelm von Humboldts. Berlin: Akademie- Verlag

Welte, Werner (1974). Moderne Linguistik: Terminologie/Bibliographie. Ein
Handbuch und Nachschlagewerk auf der Basis der generativ-
transformationellen Sprachtheorie. Teilband II. München: Hueber.

Werner, Jürgen (1980). Zum - ismus. In: Zeitschrift für Phonetik,
Sprachwissenschaft und Kommunikationsforschung 33 (1980). S. 488- 496.

Whiter 1800, 1811, 1822, 1825 = Walter Whiter: Etymologicon universale; or,
Universal etymological dictionary. On a new plan. In which it is shewn, that
consonants are alone be regarded in discovering the affinities of words, and
that the vowels are to be wholly rejected; that languages contain the same
fundamental idea; and that they are derived from the earth, and the operations,
accidents, and properties belonging to it

Whitney, William Dwight (1871/1977). Schleicher und die
naturwissenschaftliche Sprachauffassung. In: Christmann, Hans Helmut, ed.
(1977). Sprachwissenschaft des 19. Jahrhunderts. Darmstadt:
Wissenschaftliche Buchgesellschaft (= Wege der Forschung. 474). S.109-
143.

Wilbertz 1884 = W. [G.] Wilbertz: De adiectivis poetarum Latinorum usque
ad Catullum compositis. Marburg 1884 (Diss. Marburg).

Witczak 2011 = Krzysztof Tomasz Witczak: Słowa wulgarne w języku
ausrańskim w zestawieniu z wulgaryzmami języka polskiego, in: Rozprawy
Komisji Językowej 57 (2011), S. 297–313.

Alstedius 1624 = Johann Heinrich Alsted: Thesaurus chronologiae […] .
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Herborn: [Corvinus/Hulsius] 11624. [21628, 31637, 41650] [Im Detail:
Thesaurus Chronologiae In quo Universa temporum & historiarum series
in omni vitae genere ponitur ob oculos

Alstedius 1628 = Johann Heinrich Alsted: Thesaurus chronologiae […] . Editio
secunda limata, & aucta. Herborn: [Corvinus/Hulsius] 21624. [11624, 31637,
41650]

Alstedius 1630 = Johann Heinrich Alsted: Encyclopaedia […] . [Bd. 2]
Herborn: [Corvinus/Hulsius] 11630, 21649. [Im Detail:

Alstedius 1637 = Johann Heinrich Alsted: Thesaurus chronologiae […] . Editio
tertia limata, & aucta. Herborn: [Corvinus/Hulsius] 31637. [11624, 21628,
41650]

Alstedius 1649, s. Alstedius 1630.

Alstedius 1650 = Johann Heinrich Alsted: Thesaurus chronologiae […] . Editio
quarta limatior, & auctior. Herborn: [Corvinus/Hulsius] 41650. [11624, 21628,
31637]

Anonmyus 1782 = Rez. von Rüdiger 1782a, in: Zugabe zu den Göttingische
Anzeigen von gelehrten Sachen 1782, 2. Bd. [36tes Stück. Den 7. Sept.
1782], S. 564–571.

Anonmyus 1794 = Rez. von Hager 1793, in: Göttingische Anzeigen von
gelehrten Sachen 1794, 2. Bd. [146. Stück. Den 13. September 1794], S.
1462–1464. [Bayer?]

Baudouin de Courtenay 1870 = Jan Baudouin de Courtenay: Einige fälle der
wirkung der analogie in der polnischen declination, in: Beiträge zur
vergleichenden Sprachforschung auf dem Gebiete der Arischen, Celtischen
und Slawischen Sprachen („Kuhn-Schleichers Beiträge„) 6 (1870), S. 19–
88.

Bayer 1747 = Theophilus Sigefridus Bayerus (Theophil Siegfried Bayer):
Geographia Russiae vicinarumque regionum circiter A. C. DCCCCXLVIII.
Ex Scriptoribus Septentrionalibus, in: Commentarii Academiae
Scientiarum Imperialis Petropolitanae 10 (1747) [Tomus X. ad annum
MDCCXXXVIII. Petropoli: Typis Academiae MDCCXLVII], S. 371–419.
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Besta 1876 = Karl Besta: De verborum compositione Plautina. Breslau [Wro-

cław]: Brehmer & Minuth 1876. [= Diss. Univ. Breslau 1876]

Boller 1849 = Anton Boller: Ueber die Bildung abgeleiteter Wurzeln in [sic!]

Sanskrit [I] , in: Sitzungsberichte der Kaiserlichen Akademie der
Wissenschaften, philosophisch-historische Classe, 3. Bd. =
Sitzungsberichte der philosophisch-historischen Classe der Kaiserlichen
Akademie der Wissenschaften, 3. Bd., Jg. 1849 [Wien: K. K. Hof- und
Staatsdruckerei (Braumüller) 1849], S. 378–386.

Boller 1850 = Anton Boller: Ueber die Bildung secundärer Wurzeln im
Sanskrit [II und III] , in: Sitzungsberichte der Kaiserlichen Akademie der
Wissenschaften, philosophisch-historische Classe, 4. Bd. =
Sitzungsberichte der philosophisch-historischen Classe der Kaiserlichen
Akademie der Wissenschaften, 4. Bd., Jg. 1850 [Wien: K. K. Hof- und
Staatsdruckerei (Braumüller) 1850], S. 4–9, 65–72, 113–122.

Boller 1853–1854, s. Boller 1853, 1854a, 1854b.

Boller 1854–1855, s. Boller 1854f, 1854g, 1854h, 1855.

Boller 1854c = Anton Boller: Die Consonanten-Erweichung, in:
Sitzungsberichte der Kaiserlichen Akademie der Wissenschaften, philoso-
phisch-historische Classe, 12. Bd. = Sitzungsberichte der philosophisch-
historischen Classe der Kaiserlichen Akademie der Wissenschaften, 12.
Bd. Jg. 1854 [Wien: K. K. Hof- und Staatsdruckerei (Braumüller) 1854], S.
441–466, 637–665.

Boller 1854d = Anton Boller: Die Consonanten-Erweichung, in:
Sitzungsberichte der Kaiserlichen Akademie der Wissenschaften, philoso-
phisch-historische Classe, 13. Bd. = Sitzungsberichte der philosophisch-
historischen Classe der Kaiserlichen Akademie der Wissenschaften, 13.
Bd. Jg. 1854 [Wien: K. K. Hof- und Staatsdruckerei (Braumüller) 1854], S.
184–210.

Boller 1854e = Anton Boller: Die Consonanten-Erweichung. Wien: K. K.
Hof- und Staatsdruckerei (Braumüller) 1854. [Separatabdruck von Boller 1854c

und 1854d]

Boller 1854f = Anton Boller: Die Conjugation in den finnischen Sprachen [I] ,
in: Sitzungsberichte der Kaiserlichen Akademie der Wissenschaften, philo-
sophisch-historische Classe, 13. Bd. = Sitzungsberichte der philosophisch-
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historischen Classe der Kaiserlichen Akademie der Wissenschaften, 13.
Bd., Jg. 1854 [Wien: K. K. Hof- und Staatsdruckerei (Braumüller) 1854],
S. 494–539.

Boller 1854g = Anton Boller: Die Conjugation in den finnischen Sprachen
[II] , in: Sitzungsberichte der Kaiserlichen Akademie der Wissenschaften,
philosophisch-historische Classe, 14. Bd. = Sitzungsberichte der
philosophisch-historischen Classe der Kaiserlichen Akademie der
Wissenschaften, 14. Bd., Jg. 1854 [Wien: K. K. Hof- und Staatsdruckerei
(Braumüller) 1855], S. 299–355.

Boller 1854h = Anton Boller: Die Conjugation in den finnischen Sprachen.
Wien: K. K. Hof- und Staatsdruckerei (Braumüller) 1854. [Separatabdruck von

Boller 1854f und 1854g (sowie auch 1855)]

Boller 1855 = Anton Boller: Die Objectiv-Conjugation in den finnischen
Sprachen [III] , in: Sitzungsberichte der Kaiserlichen Akademie der
Wissenschaften, philosophisch-historische Classe, 15. Bd. =
Sitzungsberichte der philosophisch-historischen Classe der Kaiserlichen
Akademie der Wissenschaften, 15. Bd., Jg. 1855 [Wien: K. K. Hof- und
Staatsdruckerei (Braumüller) 1855], S. 275–347.

Boller 1856a = Anton Boller: Vergleichende Analyse des magyarischen
Verbums [I und II], in: Sitzungsberichte der Kaiserlichen Akademie der
Wissenschaften, philosophisch-historische Classe, 19. Bd. =
Sitzungsberichte der philosophisch-historischen Classe der Kaiserlichen
Akademie der Wissenschaften, 19. Bd., Jg. 1856 [Wien: K. K. Hof- und
Staatsdruckerei (Braumüller) 1856], S. 109–119, 262–318.

Boller 1856b = Anton Boller: Die Wurzelsuffixe in den ural-altaischen
Sprachen, in: Sitzungsberichte der Kaiserlichen Akademie der
Wissenschaften, philosophisch-historische Classe, 22. Bd. =
Sitzungsberichte der philosophisch-historischen Classe der Kaiserlichen
Akademie der Wissenschaften, 22. Bd., Jg. 1856 [Wien: K. K. Hof- und
Staatsdruckerei (Gerold) 1857], S. 91–180.

Boller 1856c = Anton Boller: Die Übereinstimmung der Tempus- und
Moduscharaktere in den ural-altaischen Sprachen, in: Sitzungsberichte der
Kaiserlichen Akademie der Wissenschaften, philosophisch-historische
Classe, 22. Bd. = Sitzungsberichte der philosophisch-historischen Classe
der Kaiserlichen Akademie der Wissenschaften, 22. Bd., Jg. 1856 [Wien:
K. K. Hof- und Staatsdruckerei (Gerold) 1857], S. 223–263.
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Boller 1857a = Anton Boller: Nachweis, dass das Japanische zum ural-
altaischen Stamme gehört, in: Sitzungsberichte der Kaiserlichen Akademie
der Wissenschaften, philosophisch-historische Classe, 23. Bd. =
Sitzungsberichte der philosophisch-historischen Classe der Kaiserlichen
Akademie der Wissenschaften, 23. Bd., Jg. 1857 [Wien: K. K. Hof- und
Staatsdruckerei (Gerold) 1857], S. 393–481.

Boller 1857b = Anton Boller: Die Pronominalsuffixe des ural-altaischen
Verbums, in: Sitzungsberichte der Kaiserlichen Akademie der
Wissenschaften, philosophisch-historische Classe, 25. Bd. =
Sitzungsberichte der philosophisch-historischen Classe der Kaiserlichen
Akademie der Wissenschaften, 25. Bd., Jg. 1857 [Wien: K. K. Hof- und
Staatsdruckerei (Braumüller) 1858], S. 3–59.

Boller 1857c = Anton Boller: Die Wurzelsuffixe in den ural-altaischen
Sprachen. Wien: K. K. Hof- und Staatsdruckerei (Gerold) 1857.
[Separatabdruck von Boller 1856b]

Boller 1857d = Anton Boller: Die Übereinstimmung der Tempus- und
Moduscharaktere in den ural-altaischen Sprachen. Wien: K. K. Hof- und
Staatsdruckerei (Braumüller) 1857. [Separatabdruck von Boller 1856c]

Boller 1857e = Anton Boller: Nachweis dass das Japanische zum ural-
altaischen Stamme gehört. Wien: K. K. Hof- und Staatsdruckerei (Gerold)
1857. [Separatabdruck von Boller 1857a]

Boller 1858 = Anton Boller: Die Pronominalsuffixe des ural-altaischen
Verbums. Wien: K. K. Hof- und Staatsdruckerei (Gerold) 1858.
[Separatabdruck von Boller 1857b]

Bodenstedt 1848 = Friedrich Bodenstedt: Die Völker des Kaukasus und ihre
Freiheitskämpfe gegen die Russen. Ein Beitrag zur neuesten Geschichte
des Orients. Frankfurt am Main: Keßler 1848. [21849; 21855 in 2 Bden.]

Borghi 2002 = Guido Borghi: *Bh��h-r�–°bh��h-r��(h1?)�s(�(h1?)�s)
[vereinfachte Version (für bibliographische Zwecke): *Bhrg’hro-bhrg’hro(H)es(Hes)]
Oltranzismo ricostruzionistico [/ricostruttivo] ed estremismo [/e
massimalismo] panindoeuropeo [/panindoeuropeistico]. Milano: metis
edizioni 2002.
Borghi 2007 = Guido Borghi: *Þĕ��ĭsk� Stămnăkŭnþ�n, in: Busetto 2007,
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S. 3–38.

Brosch 2008

Castrén 1844c = Matthias Alexander Castrén: Anmärkningar [Anteckningar
Inhaltsverzeichnis] om Savolotschesskaja [Sawolotschesskaja Inhaltsverzeichnis]

Tschud, in: Suomi 5 (1845 [1846]), S. 1–22; wiederabgedruckt in: Castrén
1858, S. 40–61; (auf Deutsch:) Castrén 1862, S. 86–106.

Castrén 1845a = Matthias Alexander Castrén: Anteckningar om
Samojediskans förvandtskap med de Finska Språken, in: Suomi 5 (1845
[1846]), S. 177–186.

Castrén 1846 = Matthias Alexander Castrén: [Correspondance. 2.] Lettre de
M. le Dr. Castrén à M. l’Académicien Sjoegren. (Lu le 30 janv. 1846)
[Surgut, den 1. September 1845], in: Bulletin de la Classe historico-
philologique de l’Académie Impériale des Sciences de St.-Pétersbourg 3
(1847 [1846]), Sp. 225–244 [im Detail: Bulletin de la Classe des sciences
historiques, philologiques et politiques de l’Académie Impériale des
Sciences de Saint-Pétersbourg, Tome III, No. 15. 16 = No. 63. 64., Sp.
225–244].

Castrén 1850 = Matthias Alexander Castrén: De affixis personalibus lin-
guarum Altaicarum, Dissertatio. Helsinki: Frenckell 1850. [Im Detail:
[Wiederabgedruckt in: Castrén 1858, S. 217–293; (auf Deutsch:) Castrén 1862, S. 151–222]

Dobrowsky 1795 = Abbé Joseph Dobrowsky: [V.] Litterärische Nachrichten
von einer auf Veranlassung der k. böhm. Gesellschaft der Wissensch. im J.
1792 unternommenen Reise nach Schweden, in: Neuere Abhandlungen der k.
Böhmischen Gesellschaft der Wissenschaften 2 (1795) [Zweyter Band. Prag:
Calve 1795. Abhandlungen der kön. Böhmischen Gesellschaft der
Wissenschaften. Diplomatisch-Historisch-Litterarischer Theil], S. 125–194.
[Wiederabgedruckt in: Dobrowsky 1796, S. 1–120]

Dobrowsky 1796 = Josef Dob(e)rowsky (Dobrovský): Litterarische Nach-
richten von einer auf Veranlassung der böhm.[ischen] Gesellschaft der Wis-
senschaften im Jahre 1792 unternommenen Reise nach Schweden und
Rußland. Nebst einer Vergleichung der Russischen und Böhmischen Spra-
che nach dem Petersburger Vergleichungs-Wörterbuche aller Sprachen.
Prag: Calve 1796. [Teilabdruck zunächst in: Bécsi Magyar Hírmondó 33 (1794), S. 598–

599; komplett s. Dobrowsky 1795].
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Dobrowsky 1805 = [Josef Dob(e)rowsky (Dobrovský):] Doberowsky Reise
nach Schweden und Rußland. Zweite Auflage. 1805 [s.l., s.n.]. [S. Dobrows-
ky 1796]

Donner 1881 = Otto Donner: Die samojedischen Sprachen und die finnisch-
ugrischen, in: Atti del IV Congresso Internazionale degli Orientalisti tenuto in
Firenze nel Settembre 1878. Volume secondo. Firenze: Le Monnier 1881, S.
231–251.

Eisenhart 1856 = Hugo Eisenhart: Die gegenwärtige Staatenwelt in ihrer
natürlichen Gliederung und ihren leitenden Großmächten. Erster Band. Die
morgenländische Staatenwelt: Buddhistisches und muhammendanisches
Staatensystem. Leipzig: Fleischer 1856.

Erpenius/Schultens 1733 = Thomas van Erpe(n) (Erpenius) / Albert Schultens:
Rudimenta linguae Arabicae auctore Thoma Erpenio. Florilegium
sententiarum Arabicarum […] . Leiden: Luchtmans 1733. [Im Detail:

Erpenius/Schultens 1770 = Thomas van Erpe(n) (Erpenius) / Albert Schultens:
Rudimenta linguae Arabicae auctore Thoma Erpenio. Florilegium
sententiarum Arabicarum […] . Editio altera, aucta indicibus. Leiden:
Luchtmans / Le Mair 21770. [Im Detail:

Frey-Lüthi 1978

Fuertes Gutiérrez 2015

Georg et al. 1998 = Stefan Georg / Peter A. Michalove / Alexis Manaster
Ramer / Paul J. Sidwell: Telling general linguists about Altaic, in: Journal of
Linguistics 35/1 (1998), S. 65–98.

Grenier 1912 =

Grimm 1826a

Hager 1793 = Joseph Hager: Neue Beweise der Verwandtschaft der Hungarn
mit den Lappländern. Wider neue Angriffe der Sainovitsischen Abhand-
lung. Wien: von Kurtzbek 1793.

von Hammer 1818b = Joseph von Hammer: Die nahe Verwandtschaft der
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deutschen und persischen Sprache durch ein vergleichendes
Wörterverzeichniß anschaulich dargestellt, in: Fundgruben des Orients
(Mines de l’Orient) 6 (1818) [Sechster Band. Wien: Schmid 1818], S. 162–
178, 390–391 (Nachtrag).

Heeren 1816 = [Arnold Hermann Ludwig Heeren:] Hn.: Anzeige von Bopp
1816, in: GGA 1816[/3], S. 1521–1523; im Detail: 153. Stück. Den 23.
September 1816, S. 1521–1523.

Humbach 1954a = Kompositum und Parenthese

(von) Humboldt 1828a = Wilhelm von Humboldt: An Essay on the best
Means of ascertaining the Affinities of Oriental Languages [Contained in a
Letter addressed to Sir Alexander Johnston]. London: Cox 1828. [Separat-

druck von Humboldt 1830b]

(von) Humboldt 1830b = Wilhelm von Humboldt: [XII. ] An Essay on the best
Means of ascertaining the Affinities of Oriental Languages [Contained in a
Letter addressed to Sir Alexander Johnston. Read June 14, 1828], in:
Transactions of the Royal Asiatic Society of Great Britain and Ireland 2
(1830) [2/1 (1829)], S. xii, 213–221. [Vgl. Humboldt 1828a; wiederabgedruckt in:

GW VII (1852), S. 423–434; GS VI (Leitzmann 1907a), S. 76–84]

Hunt 1739 = Thomas Hunt: De antiquitate, elegantia, utilitate linguae
Arabicae oratio […] . Oxford: Sheldon 1739. [Im Detail:

Hunt 1748 = Thomas Hunt: De usu dialectorum orientalium ac praecipue
Arabicae in Hebraico codice interpretando oratio […] . Oxford: Sheldon
1748. [Im Detail:

Jéhan 1858 = Louis-François Jéhan (de Saint-Clavien): Dictionnaire de
linguistique et de philologie comparée. Histoire de toutes les langues
mortes et vivantes ou Traité complet d’idiomographie […]  (Migne,
Encyclopédie théologique, 3. Sér., 34). Petit-Montrouge (Paris): Migne
1858 (Nd. 1864).

Jéhan 1864, s. Jéhan 1858.
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Jespersen 1887 = Otto Jespersen: Zur Lautgesetzfrage, in: Internationale Zeit-
schrift für Allgemeine Sprachwissenschaft („Techmers Zeitschrift„) 3
(1887), S. 188–216.

Jeziorski 1983a = Jan Jeziorski: Substantivische Kopulativkomposita des
Deutschen und ihre Wiedergabe im Polnischen, in: Acta Universitatis
Lodziensis. Folia Linguistica 5 (1983), S. 131–137.

Kellgren 1846a = Protokoll der vierten Sitzung. Jena, am 2. Oct. 1846, in:
Jahresbericht der Deutschen morgenländischen Gesellschaft für das Jahr
1846. Leipzig: Brockhaus und Avenarius (Commission) 1847, S. 12–18.

Kellgren 1846b = Herman Kellgren: [Beilage XIII. Zu Seite 18.] Das Finni-
sche Volk und der Ural-Altaische Völkerstamm [Jena, am 2. Oct. 1846], in:
Jahresbericht der Deutschen morgenländischen Gesellschaft für das Jahr
1846. Leipzig: Brockhaus und Avenarius (Commission) 1847, S. 180–197.

Kellgren 1847 = Herman Kellgren: Die Grundzüge der Finnischen Sprache
mit Rücksicht auf den Ural-Altaischen Sprachstamm. Berlin: Schneider &
Comp. 1847.

Klaproth 1811 = Julius Klaproth: Ueber die Sprache und Schrift der Uiguren,
in: Fundgruben des Orients (Mines de l’Orient) 2 (1811) [Zweyter Band.
Wien: Schmid 1811], S. 167–195. [Erweitert wiederabgedruckt in: Klaproth 1814a,

S. 481–576; 1820]

Klaproth 1812a = Julius von Klaproth: Abhandlung über die Sprache und
Schrift der Uiguren. Berlin: s.n. 1812. [Separatdruck; auch in: Klaproth 1814a, S.

481–576]

Klaproth 1820 = Julius Klaproth: Abhandlung über die Sprache und Schrift
der Uiguren. Nebst einem Wörterverzeichnisse und anderen uigurischen
Sprachproben, aus dem Kaiserlichen Übersetzungshofe zu Peking. Heraus-
gegeben von Julius Klaproth. Paris: In der Königlichen Druckerey 1820.

Kleinsorg 1787 = Raphael Kleinsorg: Abriß der Geographie […] . Salz-
burg:Hochfürstl. Waisenhausbuchhandlung 21787.
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Kruszewski 1884 = N. [= Mikołaj] Kruszewski: Prinzipien der
Sprachentwickelung, in: Internationale Zeitschrift für Allgemeine Sprach-
wissenschaft („Techmers Zeitschrift„) 1 (1884), S. 295–307.

Kruszewski 1885 = N. [= Mikołaj] Kruszewski: Prinzipien der
Sprachentwickelung (Fortsetzung), in: Internationale Zeitschrift für Allge-
meine Sprachwissenschaft („Techmers Zeitschrift„) 2 (1885), S. 258–268.

Kruszewski 1887 = N. [= Mikołaj] Kruszewski: Prinzipien der
Sprachentwickelung (Fortsetzung), in: Internationale Zeitschrift für Allge-
meine Sprachwissenschaft („Techmers Zeitschrift„) 3 (1887), S. 145–187.

Knüppel 2000–2001 = Michael Knüppel: Zum Begriff der „tschudischen
Sprach(en)klasse„, in: Finno-Ugrische Mitteilungen 24/25 (2000–2001
[2002]), S. 87–97.

Knüppel 2002–2003 = Michael Knüppel: Zum Begriff der „tschudischen
Sprach(en)klasse„ – eine Ergänzung, in: Finno-Ugrische Mitteilungen
26/27 (2002–2003 [2004]), S. 85–88.

Kühner 1836
Kühner 1842

Last 1925 Das Bahuvrihi-Compositum im Ae. Me. Ne. Greifswald 1925.

Lettner 2008 = Laura Eugenia Lettner: Der Erwerb von Nominalkomposition
und Diminutivbildung durch ein Wiener Kind. Eine longitudinale Fallstudie
von 1;7 bis 4;3. Dipl.-Arb. Univ. Wien 2008.

Lejean 1861 = Guillaume Lejean: Ethnographie de la Turquie d’Europe /
Ethnographie der Europäischen Türkei (Ergänzungsheft zu Petermann’s
Geographischen Mittheilungen, 4). Gotha: Perthes 1861.

Meyer 1871 = Gustav Meyer [Silesius]: De nominibus Graecis compositis. Par-
ticula prima. Breslau [Wrocław]: Jungfer 1871. [= Diss. Univ. Breslau 1871]
[Vgl. Pretzsch 1905, Nr. 2234] [Im Detail: DE NOMINIBUS GRAECIS COMPOSI-

TIS. | PARTICULA PRIMA. | DISSERTATIO | INAUGURALIS PHILOLOGICA | QUAM
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SCRIPSIT | ET | AMPLISSIMI PHILOSOPHORUM ORDINIS AUCTORITATE | IN |

ALMA LITERARUM UNIUERSITATE UIADRINA | AD SUMMOS | IN PHILOSOPHIA

HONORES | RITE CAPESSENDOS | DIE VI. M. APRILIS A. MDCCCLXXI HORA XI. |

IN AULA MINORE | IN PUBLICO DEFENDET | GUSTAUUS MEYER | SILESIUS. | […] |

VRATISLAVIAE | TYPIS F. W. JUNGFERI.]

Manitius 1876 = Heinrich August Manitius: Die Sprachenwelt in ihrem
geschichtlich-literarischen Entwickelungsgange zur Humanitaet. Für den ge-
bildeten Laien und die gereifte Jugend. I. Band. Asien, Afrika und Australien.
Zofingen & Leipzig: Schauenberg-Ott 11876, Leipzig: Koch (Sengbusch)
21879.

Manitius 1879, s. Manitius 1876.

Meyer

Müller 1732–1735 = Sammlung Rußischer Geschichte, 1. Bd.; im Detail s.
Müller 1732, 1733a, 1733b, 1734a, 1734b, 1735.

Müller 1732 = Gerhard Friedrich Müller: Sammlung Rußischer Geschichte.
Erstes Stück. St. Petersburg: Kayserl. Academie der Wißenschafften 1732.

Müller 1733a = Gerhard Friedrich Müller: Sammlung Rußischer Geschichte.
Zweytes Stück. St. Petersburg: Kayserl. Academie der Wißenschafften 1733.

Müller 1733b = Gerhard Friedrich Müller: Sammlung Rußischer Geschichte.
Drittes Stück. St. Petersburg: Kayserl. Academie der Wißenschafften 1733.

Müller 1734a = Gerhard Friedrich Müller: Sammlung Rußischer Geschichte.
Viertes Stück. St. Petersburg: Kayserl. Academie der Wißenschafften 1734.

Müller 1734b = Gerhard Friedrich Müller: Sammlung Rußischer Geschichte.
Fünfftes Stück. St. Petersburg: Kayserl. Academie der Wißenschafften 1734.

Müller 1735 = Gerhard Friedrich Müller: Sammlung Rußischer Geschichte.
Sechstes Stück. St. Petersburg: Kayserl. Academie der Wißenschafften 1735.

Müller 1747 = Gerardus Fridericus Müllerus (Gerhard Friedrich Müller): De
scriptis Tanguticis in Sibiria repertis commentatio, in: Commentarii
Academiae Scientiarum Imperialis Petropolitanae 10 (1747) [Tomus X. ad
annum MDCCXXXVIII. Petropoli: Typis Academiae MDCCXLVII], S. 420–
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468.

Müller 1764 = Gerhard Friedrich Müller: Sammlung Rußischer Geschichte.
Des achten Bandes Sechstes Stück. St. Petersburg: Kayserl. Academie der
Wissenschaften 1764.

Müller 1837–1839, s. Müller 1837, 1839.

Müller 1837 = Ferdinand Heinrich Müller: Der Ugrische Volksstamm oder
Untersuchungen über die Ländergebiete am Ural und am Kaukasus in
historischer, geographischer und ethnographischer Beziehung. Erster oder
geographischer Theil. Erste Abtheilung. Berlin: Duncker und Humblot 1837.

Müller 1839 = Ferdinand Heinrich Müller: Der Ugrische Volksstamm oder
Untersuchungen über die Ländergebiete am Ural und am Kaukasus in
historischer, geographischer und ethnographischer Beziehung. Erster oder
geographischer Theil. Zweite Abtheilung / Historisch-geographische
Darstellung des Stromsystems der Wolga. Berlin: Lüderitz 1839. [Mehr nicht

erschienen]

Müller 1839a = Karl Otfried Müller: Rez. von Ahrens 1838, in: Göttingische
gelehrte Anzeigen 1839/2 [100. Stück. Den 22. Junius 1839], S. 994–1000.

Münster 1544 --> 1544a

Münster 1544 = Sebastian Münster: Cosmographia. Beschreibung aller
Lender duorch Sebastianum Münsterum […] . Basel: Petri 11544 [Nd. sehr
häufig] [Im Detail: Cosmographia. Beschreib�g aller Lender duorch
Sebastianum Münsterum: in welcher begriffen aller Voelker, Herrschaften,
Stetten, und namhafftiger Flecken, herkommen: Sitten, Gebreüch,
Ordnung, Glauben, Secten und Hantierung durch die gantze Welt und
fürnemlich Teütscher Nation

Nagy 1944 = Ottó Mindszenti Nagy: Gyarmathi Sámuel élete és munkássága
(Erdélyi Tudományos Füzetek, 182). Kolozsvár: Erdélyi Múzeum-Egyesület
Kiadása 1944.

Noiré, Ludwig (1877). Der Ursprung der Sprache. Mainz: von Zabern.

Olcott 1898 = George N. Olcott: Studies in the Word Formation of the Latin
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Inscriptions. Substantives and Adjectives. With Special Reference to the Latin
Sermo Vulgaris. Rome: Sallustian Typography 1898. [= Diss. Columbia
University]

Pinzger 1827a
Pinzger 1827b

Poppe 1965 = Nicholas Poppe: Introduction to Altaic Linguistics (Ural-
Altaische Bibliothek). Wiesbaden: Harrassowitz 1965.

Renel 1896 = Compositorum graecorum quorum in si prior pars exit de orig-
ine et usu.

Richardson 1777a = John Richardson: A Dictionary, Persian, Arabic, and
English. To Which is Prefixed a Dissertation on the Languages, Literature,
and Manners of Eastern Nations. Oxford: Clarendon 1777 [M DCC
LXXVII].

Richardson 1777b = John Richardson: A Dissertation on the Languages,
Literature, and Manners of Eastern Nations. [Originally prefixed to a
Dictionary Persian, Arabic, and English.]. Oxford: Clarendon 11777  [M
DCC LXXVII].

Richardson 1778 = John Richardson: A Dissertation on the Languages,
Literature, and Manners of Eastern Nations. Originally prefixed to a
Dictionary, Persian, Arabic, and English. The Second Edition. To Which
is Added, Part II. Containing Additional Observations. Together with
Further Remarks on A New Analysis of Ancient Mythology: In Answer to
An Apology, addressed to the Author, by Jacob Bryant, Esq. Oxford:
Clarendon 21778 [M DCC LXXVIII].

Ritter 1832 = Carl Ritter: Die Erdkunde im Verhältniß zur Natur und zur
Geschichte des Menschen, oder allgemeine, vergleichende Geographie
[…] . Zweiter Theil. Zweites Buch. Asien. Band I. Berlin: Reimer 21832.

Rödiger 1866 = Roediger 1866, 1866a.

Rödiger 1867a = Richard Rödiger: Rez. von Sanneg 1865, in: KZ 16/2
(1867), S. 155–157.
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Rödiger 1867b = Richard Rödiger: ����, ��������, ��������,
��������� etc., in: KZ 16/2 (1867), S. 158–160.
Rödiger 1867c = Richard Rödiger: ���������, in: KZ 16/4 (1867), S.
320.

Sajnovics 1770 = János Sajnovics: Demonstratio idioma Ungarorum et Lap-
ponum idem esse. Kopenhagen: Salicath 1770. [Im Detail: JOANNIS

SAJNOVICS. S. J. | UNGARI TORDASIENSIS | E COMITATU ALBA-REGALENSI,

REGIÆ SCIENTIARUM | SOCIETATIS HAFNIENSIS, ET NIDROSIENSIS SOCII |

DEMONSTRATIO. | IDIOMA | UNGARORUM | ET | LAPPONUM | IDEM ESSE. | REGIÆ

SCIENTIARUM SOCIETATI | DANICÆ PRÆLECTA | HAFNIÆ MENSE JANUARIO |

ANNO | MDCCLXX. | [Linie] | HAFNIÆ, | Typis Orphanotrophii Regii, excudit Gerhard

Giese Salicath.]

Sajnovics 1771 = János Sajnovics: Demonstratio idioma Ungarorum et Lap-
ponum idem esse. Tyrnau (Trnava): Collegium Academicum S. J. 1770 [=
21771]. [Im Detail: JOANNIS SAJNOVICS. S. J. | UNGARI TORDASIENSIS | E

COMITATU ALBA-REGALENSI, | REGIÆ SCIENTIARUM SOCIETATIS HAFNIENSIS, |

ET NIDROSIENSIS SOCII | DEMONSTRATIO. | IDIOMA | UNGARORUM | ET |

LAPPONUM | IDEM ESSE. | REGIÆ SCIENTIARUM SOCIETATI DANICÆ |

PRÆLECTA,  | ET TYPIS EXCUSA HAFNIÆ | ANNO MDCCLXX. | RECUSA. | [Linie] |

TYRNAVIÆ, | Typis Collegii Academici Societatis Jesu.]

Sanneg 1865 =

Schlözer 1768 = August Ludwig Schlözer: Probe Russischer Annalen.
Bremen und Göttingen: Förster 1768.

Schmidt 1818 = Jos. Jac. [Isaak Jakob] Schmidt: Einwürfe gegen die
Hypothesen des Hrn. Hofr. Klaproth: Ueber Sprache und Schrift der Uiguren
(siehe dessen Reise 2ter Band Seite 481 und von Halle und Berlin 1814), in:
Fundgruben des Orients (Mines de l’Orient) 6 (1818) [Sechster Band. Wien:
Schmid 1818], S. 321–338. [S. Klaproth 1812a]

Schmitter Geschichte der Sprachtheorie, alle Bände
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Schott 1836 = Wilhelm Schott: Versuch über die Tatarischen Sprachen.
Berlin: Veit & Comp. 1836.

Schott 1837 kein Ringerl

Schott 1847 = Wilhelm Schott: Ueber Nationalität und Abkunft der Finnen,
in: Allgemeine Zeitschrift für Geschichte 8 (1847), S. 456–471.

Schultens 1706 = Albertus Schultens: Disputatio theoleogico philologica de
utilitate linguae Arabicae […] . Groningen: Barlinck-Hof 1706. [Im Detail:
Disputatio theologico philologica de utilitate linguae arabicae in interpretanda
scriptura quam i.n.s.s.tr. sub praesidio viri celeberrimi Johannis Braunii, s.s.
theologicae doctoris ejusdemque ut & linguae hebraicae in Academica
Groningae & omlandia professoris, publico eruditorum examini submittit
Albertus Schultens, Groninganus auctor, ad diem 20. januarij horis solitis in
auditorio theologico. Groningae : Ex officina Cornelii Barlinck-hof,
typograph & bibliopolae, anno MDCCVI.

Schultens 1724 = Albertus Schultens: Origines Hebraeaea sive Hebraeae
linguae antiquissima natura et indoles […] . Libri primi Tomus primus.
Franeker: Halma 1724. [Im Detail:

Schultens 1738 = Albertus Schultens: Originum Hebraearum Tomus secundus
[…] . Leiden: Luchtmans 1738. [Im Detail:

Schultens 1761 = Albertus Schultens: Origines Hebraeaea sive Hebraeae
linguae antiquissima natura et indoles […] . Editio altera. Leiden: Luchtmans /
Le Mair 1761. [Im Detail:

Schweizer-Sidler 1869a = Heinrich Schweizer-Sidler: [10.] Rez. von Tobler
1868a, in: Jahrbücher für Classische Philologie („Fleckeisens Jahrbücher„)
15 (1869) [= Neue Jahrbücher für Philologie und Paedagogik, 36. Jg., 99.
Bd. (1869)], S. 56–59.

Sicard 1790 = Cours d’instruction d’un  ... analog!
Grimm 1819:xi

Slotty, Ingeborg (1935). Zur Geschichte der Teleologie in der
Sprachwissenschaft (Bopp, Humboldt, Schleicher). Würzburg: Triltsch.

Sternemann/Gutschmidt 1989 =
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Tafel 1839 = Theophilus Lucas Fridericus (Gottlieb Lukas Friedrich) Tafel:
De Thessalonica eiusque agro dissertatio geographica. Berlin: Reimer 1839.
[Im Detail:

Tobler 1879 = Ludwig Tobler: Ueber die Anwendung des Begriffes von
Gesetzen auf die Sprache, in: Vierteljahrsschrift für wissenschaftliche
Philosophie 3 (1879), S. 30–52; wiederabgedruckt in: Tobler 1897, S. 284–
304.

Tobler 1897 = Jacob  Baechtold (Jakob Bächtold) / Albert Bachmann (Hrsg.):
Kleine Schriften zur Volks- und Sprachkunde von Ludwig Tobler. Mit Porträt,
Lebensabriß und Bibliographie. Frauenfeld: Huber 1897.

Vine, Brent, 2004: „On PIE Full Grades in Some Zero-Grade Contexts: *-tí-,
*-tó-“, Indo-European Word Formation. Proceedings of the Conference held
at the University of Copenhagen, October 20th-22nd 2000, ed. by James
Clackson et al., Copenhagen, 357-379.

Verantius 1595 = Faustus Verantius (Fausto Veranzio, Faust Vrančić): Dictio-
narium quinque nobilissimarum Europae linguarum, Latinae, Italicae,
Germanicae, Dalmatiae & Ungaricae. Venedig: Moretti 1595. [Im Detail:

Vhaël 1733 = Barthold G. [Pärttyli] Vhaël:

Vladár 2008a = Zsuzsa Vladár: Sajnovics’s Demonstratio and Gyarmathi’s
Affinitas: Terminology and Methodology, in: Acta Linguistica Hungarica
55/1–2 (2008), S. 145–181.

Welsford 1845 = Henry Welsford: On the Origin and Ramifications of the
English Language. Preceded by an Inquiry into the Primitive Seats, Early
Migrations, and Final Settlements of the Principal European Nations.
London: Longman, Brown, Green, and Longmans 1845.

Welsford 1848 = Henry Welsford: Mithridates minor; or, An Essay on
Language. London: Longman, Brown, Green, and Longmans 1848.

Wexionius 1650 = Michael Olai Wexionius (Gyldenstolpe): Epitome
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descriptionis Sueciae, Gothiae, Fenningiae, et subjectarum provinciarum.
Accuratius quam unquam antehac editae. Åbo: Wald 1650. [Im Detail:

Andersen 2003 = Henning Andersen (Hrsg.): Language Contacts in
Prehistory. Studies in Stratigraphy (CILT, 239). Amsterdam/Philadelphia:
Benjamins 2003.

Andersen 2003a = Henning Andersen: Introduction, in: Andersen 2003, S. 1–
10.

Ascoli 1846 = Graziadio Isaia Ascoli: Sull’idioma friulano e sulla sua affinità
colla lingua valaca. Schizzo storico-filologico. Udine: Vendrame 1846.

Ascoli 1867c = Graziadio Isaia Ascoli: [Saggi ed appunti. I.] (Anniversario
Bopp, solenne adunanza del museo nazionale di Napoli, 16 maggio 1866:
Della grammatica comparata di Bopp, discorso del prof. G. F. Lignana. –
Grammatologia comparata sulla lingua albanese, di Demetrio Camarda. –
Saggi poetici di Giovanni De Rubertis.), in: Politecnico 30 (1867) [Il Poli-
tecnico (Vol. XXX). Repertorio di studj letterarj, scientifici e tecnici. Serie
Quarta. Parte letterario-scientifica. Volume terzo. Milano: Amministrazio-
ne del Politecnico 1867. – Serie IV.a – Vol. III.° Fasc. III. – Marzo 1867],
S. 283–314.

Ascoli 1873 = Graziadio Isaia Ascoli: Saggi ladini [I], in: Archivio Glottolo-
gico Italiano 1 (1873), S. [I/] V–LVI, 1–537, 538–556.

Autenrieth/Heerdegen 1885 = Georg Autenrieth / Ferdinand Heerdegen: C.
Lexikographie der griechischen und lateinischen Sprache (Handbuch der
klassischen Altertums-Wissenschaft, 2). Nördlingen: Beck 11885. [= Müller

1885a, S. 413–451]

Autenrieth/Heerdegen 1890 = Georg Autenrieth / Ferdinand Heerdegen: C.
Lexikographie der griechischen und lateinischen Sprache (Handbuch der
klassischen Altertums-Wissenschaft, 2). München: Beck 21890. [= Müller 1890,

S. 585–635]

Battisti 1959 = Carlo Battisti: Sostrati e parastrati nell’Italia preistorica
(Archivio per l’Alto Adige, 53). Firenze: Le Monnier 1959.

Blase 1903 = Heinrich Blase: Tempora und Modi, Genera Verbi, in: Landgraf
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et al. 1903, S. 97–288, 289–312.

Blase et al. 1894ff (Historische Grammatik der latenischen Sprache), s. Stolz
1894–1895, Landgraf et al. 1903, Skutsch/Müller 1908. [Zum

Publikationsvorhaben, das leider nur zum Teil realisiert wurde, vgl. die Vorworte ap. Stolz

1894:III, Landgraf et al. 1903:Vf, Skutsch/Müller 1908:IIIff]

Bowern 2017 = Claire Bowern: Comparison and relationship of languages, in:
Klein et al. 2017a, S. 1–7. [HSK 41.1, Art. 1]

Brugmann 1885: [= Müller 1885a, S. 1–126]

Brugmann 1890: [= Müller 1890, S. 1–236]

Brugmann 1913b, s. Brugmann/Thumb 1913.

Brugmann et al. 1885 = Karl Brugmann / Friedrich Stolz / Joseph G. [recte:

Hermann] Schmalz / Georg Autenrieth / Ferdinand Heerdegen / Richard
Volkmann / Hugo Gleditsch: Griechische und lateinische Sprachwissenschaft
(Handbuch der Klassischen Altertums-Wissenschaft, 2). Nördlingen: Beck
11885. [S. auch Müller 1885a]

Brugmann et al. 1890 = Karl Brugmann / Friedrich Stolz / Joseph G. [recte:

Hermann] Schmalz / Georg Autenrieth / Ferdinand Heerdegen / Richard
Volkmann / Hugo Gleditsch: Griechische und lateinische Sprachwissenschaft
(Handbuch der Klassischen Altertums-Wissenschaft, 2). München: Beck
21890. [S. auch Müller 1890]

Cereti 2011 = Carlo Giovanni Cereti: Copulative Compounds in Iranian
Onomastics, in: Krisch/Lindner 2011, S. 110–119.

Crombach 2011 = Michael Crombach: Historische Sprachwissenschaft und
Evolution, in: Krisch/Lindner 2011, S. 131–140.

Curtius 1869a = Georg Curtius: La chronologie dans la formation des
langues indo-germaniques. Traduit par M. Bergaigne (Bibliothèque de
l’École des Hautes Études, [Sect. 4:] Sciences philologiques et historiques,
1 = Collection philologique. Recueil de travaux originaux ou traduits re-
latifs à la philologie et à l’histoire littéraire, Nouvelle Série, 1). Paris:
Franck 1869. [Mit zwei unterschiedlichen Paginierungen: 1) S. 37–113; Appendice: S.

114–117; 2) S. (37/)41–117; Appendice: S. 118–121] [= Frz. Übers. von Curtius 1867;

zusammen mit Müller 1869c]
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DELI = Manlio Cortelazzo / Paolo Zolli: Dizionario etimologico della lingua
italiana, 5 Bde. Bologna: Zanichelli 1979–1988. [Durchgehend paginiert]

Dietrich 2005 = Wolf Dietrich: Substrat, Superstrat, Adstrat, Interstrat. Zum
Sprachwandel durch Sprachkontakt in der Neuen Romania, in: Thomas Stehl
(Hrsg.): Unsichtbare Hand und Sprecherwahl. Typologie und Prozesse des
Sprachwandels in der Romania (TBL, 471). Tübingen: Narr 2005, S. 123–

Di Giovine 2015 = Paolo Di Giovine: La teoria ascoliana del sostrato e i suoi
epigoni, in: Lorenzo Filipponio / Christian Seidl (Hrsg.): Le lingue d’Italia e
le altre. Contatti, sostrati e superstrati nella storia linguistica della Penisola
(Materiali Linguistici, 73). Milano: FrancoAngeli 2015, S. 25–33.

Ernst et al. 2003–2008 = Gerhard Ernst / Martin-Dietrich Gleßgen / Christian
Schmitt / Wolfgang Schweickard (Hrsg.): Romanische Sprachgeschichte.
Histoire linguistique de la Romania. Ein internationales Handbuch zur
Geschichte der romanischen Sprachen. Manuel international d’histoire
linguistique de la Romania, 3 Bde. (HSK 23.1–3). Berlin / New York: de
Gruyter 2003–2008.

Ernst et al. 2003 = Gerhard Ernst / Martin-Dietrich Gleßgen / Christian
Schmitt / Wolfgang Schweickard (Hrsg.): Romanische Sprachgeschichte.
Ein internationales Handbuch zur Geschichte der romanischen Sprachen,
Bd. 1 (HSK 23.1). Berlin / New York: de Gruyter 2003.

Ernst et al. 2006 = Gerhard Ernst / Martin-Dietrich Gleßgen / Christian
Schmitt / Wolfgang Schweickard (Hrsg.): Romanische Sprachgeschichte.
Ein internationales Handbuch zur Geschichte der romanischen Sprachen,
Bd. 2 (HSK 23.2). Berlin / New York: de Gruyter 2006.

Ernst et al. 2008 = Gerhard Ernst / Martin-Dietrich Gleßgen / Christian
Schmitt / Wolfgang Schweickard (Hrsg.): Romanische Sprachgeschichte.
Ein internationales Handbuch zur Geschichte der romanischen Sprachen,
Bd. 3 (HSK 23.3). Berlin / New York: de Gruyter 2008.

Gleditsch 1885 = Hugo Gleditsch: E. Metrik der Griechen und Römer mit
einem Anhang über die Musik der Griechen (Handbuch der klassischen
Altertums-Wissenschaft, 2). Nördlingen: Beck 11885. [= Müller 1885a, S. 491–619]

Gleditsch 1890 = Hugo Gleditsch: E. Metrik der Griechen und Römer mit
einem Anhang über die Musik der Griechen (Handbuch der klassischen
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Altertums-Wissenschaft, 2). München: Beck 21890. [= Müller 1890, S. 677–870;

vgl. sodann Volkmann/Gleditsch 1901]

Golling 1903 = Josef Golling: Einleitung in die Geschichte der lateinischen
Syntax, in: Landgraf et al. 1903, S. 1–87.

Grimm 1826a = Karl Hartwig Gregor von Meusebach / Jacob Grimm: Zur
Recension der deutschen Grammatik. Unwiderlegt herausgegeben von Ja-
cob Grimm. Cassel: Bohné 1826. [Vgl. Wendeler 1880:XXIIIf, 35 mit Fn. *); wie-

derabgedruckt in: Grimm 1890, S. 508–540]

Hartmann 1973 = Reinhard Rudolf Karl Hartmann: The Language of Lingui-
stics. Reflections on Linguistic Terminology, with Particular Reference to
‘Level’ and ‘Rank’ (TBL, 44). Tübingen: Präzis (Narr) 1973.

Hartmann 2007 = Ralph A. Hartmann: Philosophies of Language and Lingui-
stics. Plato, Aristotle, Saussure, Wittgenstein, Bloomfield, Russell, Quine,
Searle, Chomsky, and Pinker on Language and its Systematic Study. Edin-
burgh: Haralex 2007.

Hartmann/Stork 1972 = Reinhard Rudolf Karl Hartmann / Francis Colin
Stork: Dictionary of Language and Linguistics. New York: Wiley & Sons /
London: Applied Science Publishers 1972.

Hjelmslev 1954 = Louis Hjelmslev: La stratification du langage, in: Word
10/2–3 (1954), S. 163–188.

Hofmann 1791 = Georg Franz Hofmann: Lateinische Sprachlehre in syste-
matischer Ordnung. Mannheim: Schwan und Götz 1791.

Jasanoff 2017 = Jay H. Jasanoff: The impact of Hittite and Tocharian:
Rethinking Indo-European in the 20th century and beyond, in: Klein et al.
2017a, S. 220–238. [HSK 41.1, Art. 18]

Klein et al. 2017–2018 = Jared Klein / Brian Joseph / Matthias Fritz (Hrsg.)
[In Cooperation with Mark Wenthe]: Handbook of Comparative and His-
torical Indo-European Linguistics, 3 Bde. (HSK 41.1–3). Berlin/Boston:
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De Gruyter Mouton 2017–2018.

Klein et al. 2017a = Jared Klein / Brian Joseph / Matthias Fritz (Hrsg.):
Handbook of Comparative and Historical Indo-European Linguistics, Vol.
1 (HSK 41.1). Berlin/Boston: De Gruyter Mouton 2017.

Klein et al. 2017b = Jared Klein / Brian Joseph / Matthias Fritz (Hrsg.):
Handbook of Comparative and Historical Indo-European Linguistics, Vol.
2 (HSK 41.2). Berlin/Boston: De Gruyter Mouton 2017.

Klein et al. 2018 = Jared Klein / Brian Joseph / Matthias Fritz (Hrsg.): Hand-
book of Comparative and Historical Indo-European Linguistics, Vol. 3
(HSK 41.3). Berlin/Boston: De Gruyter Mouton 2018.

Kleuker 1781–1783, s. Kleuker 1781a, 1781b, 1783a, 1783b, 1783c.

Kontzi 1982 = Reinhold Kontzi (Hrsg.): Substrate und Superstrate in den
romanischen Sprachen  (Wege der Forschung, 475). Darmstadt:
Wissenschaftliche Buchgesellschaft 1982.

Kontzi 1982a = Reinhold Kontzi: Einleitung, in: Kontzi 1982, S. 1–27.

Krefeld 2003 = Thomas Krefeld: Methodische Grundfragen der
Strataforschung. Questions fondamentales et méthodologiques relatives à
la recherche sur les strates, in: Ernst et al. 2003, S. 555–567. [HSK 23.1,
Art. 52]

Kukenheim 1962, 1966 = Louis Kukenheim: Esquisse historique de la lingui-
stique française et de ses rapports avec la linguistique générale (Leidse
Romanistische Reeks / Publications romanes de l’Université de Leyde, 8).
Leiden: Universitaire Pers 11962, 21966.

Lamb 1962 = Sydney M. Lamb: Outline of Stratificational Grammar. With an
Appendix by Leonard E. Newell. Berkeley: A.S.U.C Store (University of
California) 11962.
Lamb 1966 = Sydney M. Lamb: Outline of Stratificational Grammar. With an
Appendix by Leonard E. Newell. Washington, D.C.: Georgetown University
Press 21966.

Landgraf et al. 1903 = Gustav Landgraf (Hrsg.) (et al.): Historische
Grammatik der latenischen Sprache. Dritter Band. Syntax des einfachen
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Satzes. Erstes Heft. Leipzig: Teubner 1903. [Im einzelnen s. Golling 1903,

Landgraf/Golling 1903, Blase 1903; vgl. auch Skutsch/Müller 1908]

Landgraf/Golling 1903 = Gustav Landgraf / Josef Golling: Literatur zur
historischen Syntax der einzelnen Schriftsteller, in: Landgraf et al. 1903, S.
88–96.

Maffei 1732 = Scipione Maffei: Verona illustrata. Parte prima contiene
l’istoria della città e insieme dell’antica Venezia Dall’origine fino alla ve-
nuta in Italia di Carlo Magno. Verona: Vallarsi / Berno 1732. [Nd. häufig]

Malkiel 1967 = Yakov Malkiel: Linguistics as a Genetic Science, in: Langua-
ge 43/1 (1967), S. 223–245; wiederabgedruckt in Malkiel 1983, S. 23–45.
[Presidential Address, LSA, 1965]

Malkiel 1983 = Yakov Malkiel: From Particular to General Linguistics. Se-
lected Essays 1965–1978 (Studies in Language Companion Series, 3). Am-
sterdam/Philadelphia: Benjamins 1983.

MĚŠŤan/Weiher 1982 = Antonín MĚŠŤan / Eckhard Weiher (Hrsg.) [unter
Mitarbeit von Peter Drews und Heinz Miklas]: Festschrift für Wilhelm
Lettenbauer zum 75. Geburtstag. Freiburg i. Br.: Weiher 1982.

Miklas 1982 = Heinz Miklas: Trubetzkoys Sprachbundbegriff aus der Sicht
der jüngeren Forschung, in: MĚŠŤan/Weiher 1982, S. 131–153.

Müller 1868c = Max Müller: On the Stratification of Language. Sir Robert
Rede’s Lectre, Delivered in the Senate House before the University of
Cambridge, on Friday, May 29, 1868. London: Longmans, Green, Reader,
and Dyer 1868.

Müller 1869c = Max Müller: La stratification du langage. Traduit par M.
Havet (Bibliothèque de l’École des Hautes Études, [Sect. 4:] Sciences
philologiques et historiques, 1 = Collection philologique. Recueil de
travaux originaux ou traduits relatifs à la philologie et à l’histoire littéraire,
Nouvelle Série, 1). Paris: Franck 1869. [= Frz. Übers. von Müller 1868c; zusammen

mit Curtius 1869a]
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Müller 1876b, s. Müller 1875.

Müller 1885a = Iwan Müller (et al.) (Hrsg.): Handbuch der klassischen Al-
tertums-Wissenschaft in systematischer Darstellung mit besonderer Rück-
sicht auf Geschichte und Methodik der einzelnen Disziplinen. Zweiter
Band: Griechische und lateinische Sprachwissenschaft. Nördlingen: Beck
11885. [S. auch Brugmann et al. 1885]

Müller 1890 = Iwan Müller (et al.) (Hrsg.): Handbuch der klassischen Alter-
tums-Wissenschaft in systematischer Darstellung mit besonderer Rücksicht
auf Geschichte und Methodik der einzelnen Disziplinen. Zweiter Band:
Griechische und lateinische Sprachwissenschaft. Zweite neubearbeitete
Auflage. München: Beck 21890. [S. auch Brugmann et al. 1890]

Müller 1908 = Carl Friedrich Wilhelm Müller: Syntax des Nominativs und
Akkusativs im Lateinischen (Historische Grammatik der lateinischen Sprache.
Supplement). Leipzig und Berlin: Teubner 1908. [Posthum herausgegeben von Franz

Skutsch]

Muller 2017 = Jean-Claude Muller: Encyclopedic works on Indo-European
linguistics, in: Klein et al. 2017a, S. 210–219. [HSK 41.1, Art. 17]

Obermeier 1886 = Joseph Obermeier: Der Sprachgebrauch des M. Annaeus
Lucanus. Programm des Königlichen Maximilians-Gymnasiums für das
Schuljahr 1885/86. München: Straub 1886.

Oksaar 2004 = Els Oksaar: Terminologie und Gegenstand der
Sprachkontaktforschung, in: Besch et al. 2004, S. 3160–3171. [HSK 2.4 (2.
Aufl.), Art. 201]

Pinkster 2015 = Harm Pinkster: The Oxford Latin Syntax. Volume 1: The
Simple Clause. Oxford [etc.]: OUP 2015.

Pinzger 1827a = Gustav Pinzger: Rez. von Grimm 1826a, in: Jahrbücher für
Philologie und Pædagogik 2 (1827) [2. Jg., 2. Bd., 1. H. = insg. 4. Bd., 1. H.],
S. 103–106.
Pinzger 1827b = Gustav Pinzger: Ueber die vermeintliche imperativische
Zusammensetzung im Griechischen [Nachtrag zu Bd. IV Hft. 1 S. 103–106
[scil. Pinzger 1827a]], in: Jahrbücher für Philologie und Pædagogik 2 (1827) [2.
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Jg., 2. Bd., 4. H. = insg. 4. Bd., 4. H.], S. 455–458.

Reichenkron 1940a = Günter Reichenkron: Die Bedeutung des rumänischen
Sprachatlas für die ungarische und türkische Philologie, in: Ungarische
Jahrbücher 20 (1940), S. 7–34.

Reichenkron 1940b = Günter Reichenkron: Der rumänische Sprachatlas und
seine Bedeutung für die Slavistik, in: Zeitschrift für slavische Philologie 17/1
(1940), S. 143–168.

Schmoll 1960 = Ulrich Schmoll: Rez. von Battisti 1959, in: Indogermanische
Forschungen 65 (1960), S. 199–203.

Schtscherba 1911 = Лев Владимирович Щерба [L. S�c�erba]: Court expo-
sé de la prononciation russe. [Bourg-la-Reine:] Association phonétique
internationale 1911. [8 S.; Supplément du Maître phonétique, Novembre-
Décembre, 1911]

Schuchardt 1890 = Hugo Schuchardt: [XII. ] Kreolische Studien. IX. Ueber
das Malaioportugiesische von Batavia und Tugu, in: Sitzungsberichte der
philosophisch-historischen Classe der Kaiserlichen Akademie der
Wissenschaften zu Wien 122 (1890), XII. Abhandlung, S. 1–256.

Schulz 1825 = Otto Schulz: Ausführliche lateinische Grammatik für die
oberen Klassen gelehrter Schulen. Halle: Buchhandlung des Waisenhauses
11825.

Schulz 1834 = Otto Schulz: Ausführliche lateinische Grammatik für die
oberen Klassen gelehrter Schulen. Zweite verbesserte Auflage. Halle:
Buchhandlung des Waisenhauses 21834.

Schulz 1914 = Hans Schulz: Abriß der deutschen Grammatik (Trübners
philologische Bibliothek, 1). Straßburg: Trübner 1914.

Skutsch/Müller 1908, s. Müller 1908.

Stein 2014 = Achim Stein: Einführung in die französische Sprachwissenschaft
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(Sammlung Metzler, 307). Stuttgart/Weimar: Metzler 42014 (32010, 22005,
11998).

Stolz 1894–1895, s. Stolz 1894, 1895. [Durchgehend paginiert]

Stolz 1894 = Friedrich Stolz: Historische Grammatik der lateinischen
Sprache, 1. Bd.: Einleitung, Lautlehre, Stammbildungslehre, 1. Hälfte:
Einleitung und Lautlehre (Historische Grammatik der lateinischen Sprache,
1.1). Leipzig: Teubner 1894.

Stolz/Schmalz 1885 = Friedrich Stolz / Joseph Hermann Schmalz: B.
Lateinische Grammatik (Laut- und Formenlehre, Syntax und Stilistik)
(Handbuch der klassischen Altertums-Wissenschaft, 2). Nördlingen: Beck
11885. [= Müller 1885a, S. 127–411. – 21890, 31900, 41910]

Stolz/Schmalz 1890 = Friedrich Stolz / Joseph Hermann Schmalz: B.
Lateinische Grammatik (Laut- und Formenlehre, Syntax und Stilistik)
(Handbuch der klassischen Altertums-Wissenschaft, 2). München: Beck
21890. [= Müller 1885a, S. 237–584; 871–875 (Nachtrag zu S. 385). – 11885, 31900, 41910]

Stolz/Schmalz 1900 = Friedrich Stolz / Joseph Hermann Schmalz: Lateinische
Grammatik (Laut- und Formenlehre, Syntax und Stilistik). Dritte Auflage
(Handbuch der klassischen Altertums-Wissenschaft, 2. Bd., 2. Abt.).
München: Beck 31900. [11885, 21890, 41910]

Stolz/Schmalz 1910: [11885, 21890, 31900; sodann: Leumann 1926–1928, 1965, 1977;

Hofmann/Szantyr 1965]

Swiggers 2017a = Pierre Swiggers: Intuition, exploration, and assertion of the
Indo-European language relationship, in: Klein et al. 2017a, S. 138–170.
[HSK 41.1, Art. 15]

Swiggers 2017b = Pierre Swiggers: Indo-European linguistics in the 19th and
20th centuries: beginnings, establishment, remodeling, refinement, and
extension(s), in: Klein et al. 2017a, S. 171–210. [HSK 41.1, Art. 16]

Trendelenburg 1782, 1788, 1790, 1796, 1805 = Johann Georg Trendelenburg:
Anfangsgründe der griechischen Sprache. Danzig: Wedel 11782, Leipzig:
Haugs Witwe 21788,  Barth 31790, 41796, 51805.
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Trubetzkoy 1939 = Nikolai Sergejevitsch Trubetzkoy: Grundzüge der Pho-
nologie (Travaux du Cercle Linguistique de Prague, 7). Prague [= Leipzig:
Harrassowitz] 11939. [Nd. häufig, z.B. Göttingen: Vandenhoeck & Ru-
precht 1958, 1962 u.ö.; frz. 1949, engl. 1968, 1969]

Tr(o)ubetzkoy 1949 = Nikolai Sergejevitch Troubetzkoy: Principes de pho-
nologie. Traduits par J.[ean] Cantineau. Paris: Klincksieck 1949. [Nd. häu-
fig]

Trubetzkoy 1969 = Nikolai Sergejevich Trubetzkoy: Principles of Phonology.
Translated by Christiane A. M. Baltaxe. Berkeley / Los Angeles / London:
University of California Press 1969 (Nd. 1971).

Troubetzkoy/Cantineau 1949, s. Tr(o)ubetzkoy 1949.

Trubetzkoy/Baltaxe 1969, s. Tr(o)ubetzkoy 1969.

Tuttle 1987 = Edward F. Tuttle: Stratigrafia linguistica: dall’etnostoria alla
storia sociale, in: Fondamenti. Rivista quadrimestrale di cultura 7 (1987),
S. 113–139.

Valkhoff 1932 = Marius [François] Valkhoff: Latijn, Romaans, Roemeens.
Openbare les gegeven bij de opening van zijn kolleges als privaat-docent
in de roemeense taal en letterkunde aan de Universiteit van Amsterdam op
I november 1932 door Amersfoort. Amersfoort: Valkhoff et Co. 1932.

Volkmann 1885 = Richard Volkmann: D. Rhetorik der Griechen und Römer
(Handbuch der klassischen Altertums-Wissenschaft, 2). Nördlingen: Beck
11885. [= Müller 1885a, S. 453–489]

Volkmann 1890 = Richard Volkmann: D. Rhetorik der Griechen und Römer
(Handbuch der klassischen Altertums-Wissenschaft, 2). München: Beck
21890. [= Müller 1885a, S. 637–676]

Volkmann/Gleditsch 1901 = Richard Volkmann / Hugo Gleditsch: Rhetorik
und Metrik der Griechen und Römer. Dritte umgearbeitete Auflage
(Handbuch der klassischen Altertums-Wissenschaft, 2. Bd., 3. Abt.).
München: Beck 31901.

von Wartburg 1936 = Walther von Wartburg: Die Ausgliederung der
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romanischen Sprachräume (Mit 7 Karten), in: Zeitschrift für romanische
Philologie 56 (1936), S. 1–48.

Wendeler 1880 = Camillus Wendeler (Hrsg.): Briefwechsel des Freiherrn
Karl Hartwig Gregor von Meusebach mit Jacob und Wilhelm Grimm. Nebst
einleitenden Bemerkungen über den Verkehr des Sammlers mit gelehrten
Freunden, Anmerkungen und einem Anhang von der Berufung der Brüder
nach Berlin. Heilbronn: Gebr. Henninger 1880.

Wolfe 2011 = Brendan Wolfe: Gothic Dependence on Greek: Evidence from
Nominal Compounds, in: Krisch/Lindner 2011, S. 616–621.

Wolke 1812 = Christian Hinrich Wolke: Anleit zur deutschen Gesamtsprache
oder zur Erkennung und Berichtigung einiger (zu wenigst 20) tausend
Sprachfehler in der hochdeutschen Mundart; nebst dem Mittel, die zahllosen,
– in jedem Jahre den Deutschschreibenden 10 000 Jahre Arbeit oder die Un-
kosten von 5 000 000 verursachenden – Schreibfehler zu vermeiden und zu
ersparen. Dresden: Wolke (Leipsig: Reclam) 1812.

Wolke 1816 = Christian Hinrich Wolke: Anleit zur deutschen Volksprache
durch Erkennung und Berichtigung einiger tausend fe\lerhaft gebildeten, oder
meisnischmundartigen Wörter; nebst den Mitteln, 1) die noch felenden und
fremden Ausdrúkke durch echtdeutsche zu ersetsen; 2) alle deutsche Wörter
richtig (orthographisch), der geltenden Aussprache und dem Schreibezwek
gemàs, zu schreiben. Zweite unveránderte, doch wohlfeilere Ausgabe. Leipsig
und Berlin: Maurer 21816.

Adelung 1782, s. Adelung 1782a, 1782b. [„verlegts […]  Breitkopf„; zu dieser Formel

vgl. Götz et al. 2017:88, 150, v.a. 248]

Andrews 1871 = Stephen Pearl Andrews: The Primary Synopsis of
Universology and Alwato […]  the New Scientific Universal Language. New
York: Dion Thomas 1871.

Bauer 2017 = Laurie Bauer: Compounds and Compounding (Cambridge
Studies in Linguistics, 155). Cambridge [etc.]: CUP 2017.

Bayer 1750 = Theophilus Sigefridus Bayerus (Theophil Siegfried Bayer): De
Hyperboreis, in: Commentarii Academiae Scientiarum Imperialis
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Petropolitanae 11 (1750) [Tomus XI. ad annum MDCCXXXIX. Petropoli:
Typis Academiae MDCCL], S. 330–348.

Bleek 1872 = William Heinrich Immanuel Bleek: [VIII.— ]On the Position of
the Australian Languages, in: The Journal of the Anthropological Institute of
Great Britain and Ireland 1 (1872 [1871]), S. 89–102, 102–104 (Discussion).

Blevins 2016 = James P. Blevins: Word and Paradigm Morphology (Oxford
Linguistics). Oxford [etc.]: OUP 2016.

Blumenbach 1775 = Johann Friedrich Blumenbach (Ioann. Frider.
Blumenbach): De generis humani varietate nativa. Illustris Facultatis
Medicae consensu pro gradu Doctoris Medicinae disputavit d. XVI Sept.
MDCCLXXV h. l. q. s. Ioann. Frider. Blumenbach Gothanus. Göttingen:
Rosenbusch 1775. [Im Detail:

Blumenbach 1776 = Johann Friedrich Blumenbach (Io. Frid. Blumenbachius):
De generis humani varietate nativa liber. Göttingen: Vidua Vandenhoeck
11776. [= Blumenbach 1775] [21781, 31795; dt. 31798]

Blumenbach 1779–1780 = Johann Friedrich Blumenbach: Handbuch der
Naturgeschichte. [2 Bde.] Göttingen: Dieterich 11779 [1. Bd.], 11780 [2. Bd.;

durchgehend paginiert], 21782, 31788, 41791, 51797 (u.ö.). [Zahlreiche weitere Auflagen]

Blumenbach 1779 = Johann Friedrich Blumenbach: Handbuch der
Naturgeschichte. Göttingen: Dieterich 11779.

Blumenbach 1780 = Johann Friedrich Blumenbach: Handbuch der
Naturgeschichte. Zweyter Theil. Göttingen: Dieterich 11780.

Blumenbach 1781 = Johann Friedrich Blumenbach (Io. Frid. Blumenbachius):
De generis humani varietate nativa liber. Editio altera longe auctior et
emendatior. Göttingen: Vidua Vandenhoeck 21781.

Blumenbach 1782, s. Blumenbach 1779.

Blumenbach 1788, s. Blumenbach 1779.

Blumenbach 1791, s. Blumenbach 1779.

Blumenbach 1795 = Johann Friedrich Blumenbach (Io. Frid. Blumenbach):
De generis humani varietate nativa. Editio tertia. Praemissa est epistula ad
virum perillustrem Iosephum Banks […] . Göttingen: Vandenhoek et Ruprecht
31795.
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Blumenbach 1797, s. Blumenbach 1779.

Blumenbach 1798 = Johann Friedrich Blumenbach: Über die natürlichen
Verschiedenheiten im Menschengeschlechte. Nach der dritten Ausgabe und
den Erinnerungen des Verfassers übersetzt, und mit einigen Zusätzen und
erläuternden Anmerkungen herausgegeben von Johann Gottfried Gruber.
Leipzig: Breitkopf und Härtel 1798. [Dt. Übersetzung von Blumenbach 1795]

Blumenbach 1805 = Johann Friedrich Blumenbach: Handbuch der
vergleichenden Anatomie. Göttingen: Dieterich 11805.

Blumenbach 1815 = Johann Friedrich Blumenbach: Handbuch der
vergleichenden Anatomie. Zweite verbesserte und vermehrte Auflage.
Göttingen: Dieterich 21824.

Blumenbach 1824 = Johann Friedrich Blumenbach: Handbuch der
vergleichenden Anatomie. Dritte verbesserte und vermehrte Auflage.
Göttingen: Dieterich 31824.

Bodman 1980 = Nicholas Cleaveland Bodman: Proto-Chinese and Sino-
Tibetan: Data Towards Establishing the Nature of the Relationship, in: van
Coetsem / Waugh 1980, S. 34–199.

Brosch 2008a = Cyril Brosch: Nominalkomposita und kompositionsähnliche
Strukturen im appellativen Wortschatz des Hethitischen. Magisterarbeit,
Humboldt-Universität zu Berlin 2008. [147 S.]

Brosch 2008b = Cyril Brosch: Nominalkomposita und kompositionsähnliche
Strukturen im appellativen Wortschatz des Hethitischen. [Magisterarbeit,

Humboldt-Universität zu] Berlin 2008. [107 S.]

Brown 1837 = Nathan Brown: [III.— ]Comparison of Indo-Chinese Langua-
ges, in: The Journal of the Asiatic Society of Bengal 6/2 (1837) [Vol. VI.—
Part II. July to December, 1837 – No. 72.–December, 1837], S. 1023–1038;
wiederabgedruckt in: The Calcutta Christian Observer 7 (1838), S. 23–37;
dazu: S. 343–348, 487–490.

Brunnhofer 1884 = Hermann Brunnhofer: Ueber den Ursitz der
Indogermanen. Vortrag. Basel: Schwabe (Schweighauer) 1884.

Brunnhofer 1889–1892, s. Brunnhofer 1889, 1890, 1892.

Brunnhofer 1889 = Hermann Brunnhofer: Iran und Turan. Historisch-
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geographische und ethnologische Untersuchungen über den ältesten
Schauplatz der indischen Urgeschichte (Einzelbeiträge zur allgemeinen
und vergleichenden Sprachwissenschaft, 5). Leipzig: Friedrich 1889.

Brunnhofer 1890 = Hermann Brunnhofer: Vom Pontus bis zum Indus.
Historisch-geographische und ethnologische Skizzen (Einzelbeiträge zur
allgemeinen und vergleichenden Sprachwissenschaft, 9). Leipzig: Friedrich
1892.

Brunnhofer 1892 = Hermann Brunnhofer: Vom Aral bis zur Gangâ.
Historisch-geographische und ethnologische Skizzen zur Urgeschichte der
Menschheit (Einzelbeiträge zur allgemeinen und vergleichenden
Sprachwissenschaft, 12). Leipzig: Friedrich 1892.

Brunnhofer 1893, s. Brunnhofer 1893a, 1893b, 1893c.

Brunnhofer 1893a = Hermann Brunnhofer: Urgeschichte der Arier in Vorder-
und Centralasien. Historisch-geographische Untersuchungen über den
ältesten Schauplatz des Rigveda und Avesta. Bd. I. Iran und Turan.
Leipzig: Friedrich 1893.

Brunnhofer 1893b = Hermann Brunnhofer: Urgeschichte der Arier in Vorder-
und Centralasien. Historisch-geographische Untersuchungen über den
ältesten Schauplatz des Rigveda und Avesta. Bd. II. Vom Pontus bis zum
Indus. Leipzig: Friedrich 1893.

Brunnhofer 1893 = Hermann Brunnhofer: Urgeschichte der Arier in Vorder-
und Centralasien. Historisch-geographische Untersuchungen über den
ältesten Schauplatz des Rigveda und Avesta. Bd. III. Vom Aral bis zur
Gangâ. Leipzig: Friedrich 1893.

van Coetsem / Kufner 1972 = Frans van Coetsem / Herbert L. Kufner (Hrsg.):
Toward a grammar of Proto-Germanic. Tübingen: Niemeyer 1972.

van Coetsem / Waugh 1980 = Frans van Coetsem / Linda R. Waugh (Hrsg.):
Contributions to Historical Linguistics. Issues and Materials (Cornell Lin-
guistic Contributions, 3). Leiden: Brill 1980.

Cole 1971 = Desmond T. Cole: The History of African Linguistics to 1945,
in: Sebeok 1971a, S. 1–29.
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Clarke 1872 = Hyde Clarke (Henry Harcourt Hyde Clarke): [III.— ]On the
Prehistoric and Protohistoric Relations of the Populations of Asia and Europe,
in Reference to Palæo-Asiatic, Caucaso-Tibetan, Palæo-Georgian, etc., in:
The Journal of the Anthropological Institute of Great Britain and Ireland 1
(1872 [1871]), S. 51–59, 59 (Discussion).

Czaplicka 1914 = Maria Antonia (Marie Antoinette) Czapliczka: Aboriginal
Siberia. A Study in Social Anthropology. With a Preface by R. R. Marett.
Oxford [etc.]: Clarendon (OUP) 1914.

Czaplicka 1918 = Maria Antonia (Marie Antoinette) Czapliczka: The Turks of
Central Asia in History and at the Present Day. An Ethnological Inquiry into
the Pan-Turanian Problem, and Bibliographical Material relating to the
Early Turks and the present Turks of Central Asia. Oxford [etc.]: Clarendon
(OUP) 1918. [Nd. 1973]

van Driem 1995 = George van Driem: Black Mountain Conjugational
Morphology, Proto-Tibeto-Burman Morphosyntax, and the Linguistic
Position of Chinese, in: Yoshio Nishi / James Alan Matisoff / Yasuhiko
Nagano (Hrsg.): New Horizons in Tibeto-Burman Morphosyntax (Senri
Ethnological Studies, 41). Osaka: National Museum of Ethnology 1995, S.
229–259.

van Driem 1997 = George van Driem: Sino-Bodic, in: Bulletin of the School
of Oriental and African Studies 60/3 (1997), S. 455–488.

van Driem 1998 = George van Driem: [2] Neolithic correlates of ancient
Tibeto-Burman migrations, in: Blench/Spriggs 1998, S. 67–102.

van Driem 1999 = George van Driem: A new theory on the origin of Chinese,
in: Peter Bellwood (et al.) (Hrsg.): Indo-Pacific Prehistory: The Melaka
Papers, Vol. 2 (Bulletin of the Indo-Pacific Prehistory Association, 18).
Canberra: Indo-Pacific Prehistory Association (Australian National
University) 1999, S. S. 43–58.

van Driem 2002a = George van Driem: Tibeto-Burman replaces Indo-Chinese
in the 1990s: Review of a decade of scholarship, in: Lingua 111 (2002), S.
79–102.

van Driem 2002b = George van Driem: [Chapter 19] Tibeto-Burman
Phylogeny and Prehistory: Languages, Material Culture and Genes, in:
Bellwood/Renfrew 2002, S. 233–249.
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van Driem 2003 = George van Driem: Tibeto-Burman vs. Sino-Tibetan, in:
Brigitte L. M. Bauer / Georges-Jean Pinault (Hrsg.): Language in Time and
Space. A Festschrift for Werner Winter on the Occasion of his 80th Birthday
(Trends in Linguistics. Studies and Monographs, 144). Berlin: Mouton de
Gruyter 2003, S. 101–119.

van Driem 2004 = George van Driem: Hodgson’s Tibeto-Burman and Tibeto-
Burman today, in: David M. Waterhouse (Hrsg.): The Origins of Himalayan
Studies. Brian Houghton Hodgson in Nepal and Darjeeling 1820–1858
(Royal Asiatic Society Books). London / New York: RoutledgeCurzon (Taylor
& Francis) 2004, S. 227–248.

van Driem 2005a = George van Driem: [6] Tibeto-Burman vs Indo-Chinese.
Implications for population geneticists, archaeologists and prehistorians, in:
Laurent Sagart / Roger Blench / Alicia Sanchez-Mazas (Hrsg.): The Peopling
of East Asia. Putting together archaeology, linguistics and genetics. London /
New York: RoutledgeCurzon (Taylor & Francis) 2005, S. 81–106.

van Driem 2005b = George van Driem: Sino-Austronesian vs. Sino-
Caucasian, Sino-Bodic vs. Sino-Tibetan, and Tibeto-Burman as default
theory, in: Yogendra Yadava / Govinda Bhattarai / Ram Raj Lohani / Balaram
Prasain / Krishna Parajuli (Hrsg.): Contemporary Issues in Nepalese
Linguistics. Kathmandu: Linguistic Society of Nepal 2005, S. 285–338.

van Driem 2006 = George van Driem: The prehistory of Tibeto-Burman and
Austroasiatic in light of emergent population genetic studies, in: Mother
Tongue 11 (2006), S. 160–211.

van Driem 2007a = George van Driem: The Diversity of the Tibeto-Burman
Language Family and the Linguistic Ancestry of Chinese, in: Bulletin of
Chinese Linguistics 1/2 (2007), S. 211–270.

van Driem 2007b = George van Driem: [4] South Asia and the Middle East,
in: Moseley 2007, S. 283–347.

van Driem 2008a = George van Driem: [9] To which language family does
Chinese belong, or what’s in a name, in: Alicia Sanchez-Mazas / Roger
Blench / Malcolm D. Ross / Ilia Peiros / Marie Lin (Hrsg.): Past Human
Migrations in East Asia. Matching archaeology, linguistics and genetics
(Routledge Studies in the Early History of Asia). London / New York:
Routledge (Taylor & Francis) 2008, S. 219–253.
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van Driem 2008b = George van Driem: The origin of language. Symbiosism
and symbiomism, in: John D. Bengtson (Hrsg.): In Hot Pursuit of Language
in Prehistory. Essays in the four fields of anthropology. In honor of Harold
Crane Fleming. Amsterdam/Philadelphia: Benjamins 2008, S. 381–400.

van Driem 2011 = George van Driem: The Trans-Himalayan phylum and
its implications for population prehistory, in: Communication on
Contemporary Anthropology 5 (2011), S 135–142.

van Driem 2013 = George van Driem: The ancestry of Tibetan, in: Gray
Tuttle / Kunsang Gya / Karma Dare / Johnathan Wilber (Hrsg.): The Third
International Conference on Tibetan Language, Vol. 1: Proceedings of the
Panels on Domains of Use and Linguistic Interactions. New York: Trace
Foundation 2013, S. 363–397.

van Driem 2014 = George van Driem: Trans-Himalayan, in: Owen-Smith/Hill
2014, S. 11–40.

van Driem 2015 = George van Driem:[Chapter 10] Tibeto-Burman, in:
Wang/Sun 2015, S. 135–148.

Egenolff 1716  = Johann Augustin Egenolff: Historie Der Teutschen Sprache.
[1. Bd.] Leipzig: Braun 11716. [21735]

Egenolff 1720 = Johann Augustin Egenolff: Historie, der Teutschen Sprache
Anderer Theil […]  [2. Bd.]. Leipzig: Martini 1720. [Im Detail:

Egenolff 1735 = Johann Augustin Egenolff: Historie, der Teutschen Sprache
Erster Theil. Mit einer neuen Vorrede und Register vermehret. Leipzig:
Martini 21735. [11716] [Im Detail:

Fischer 1770 = Johann Eberhard Fischer (Io. Eberhardus Fischerus):
Quæstiones Petropolitanæ. I. de origine Ungrorum II. de origine Tatarorum
III. de diversis Shinarum Imperatoris nominibus titulisque IV. de Hyperboreis.
Edidit Aug. Ludovicus Schloezer. Göttingen/Gotha: Dieterich 1770. [Im
Detail:

Forchhammer 1882 = Emile Forchhammer: Indo-Chinese languages, in: The
Indian Antiquary 11 (1882), S. 177–189. [Mehr nicht erschienen]
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Götz et al. 2017 = Ursula Götz / Anne Gessing / Marko Neumann / Annika
Woggan: Die Syntax von Titelblättern des 16. und 17. Jahrhunderts (Lingua
Historica Germanica, 17). Berlin/Boston: De Gruyter 2017.

Greenberg 1971 = Joseph H. Greenberg: The Indo-Pacific Hypothesis, in:
Sebeok 1971b, S. 807–871; wiederabgedruckt in: Greenberg 2005, S. 193–
275.

Greenberg 1987 = Joseph H. Greenberg: Language in the Americas. Stanford,
Calif.: Stanford University Press 1987.

Hager 1793 = Joseph Hager: Neue Beweise der Verwandtschaft der Hungarn
mit den Lappländern. Wider neue Angriffe der Sainovitsischen Abhand-
lung. Wien: von Kurtzbek 1793. [Vgl. Hager 1794]

Hager 1794 = Joseph Hager: Neue Beweise der Verwandtschaft der Hungarn
mit den Lappländern. Eine Beilage zu Sprengels und Forsters Neuen Bei-
trägen zur Völker- und Länderkunde. Wien: von Kurtzbek 21794. [= Hager

1793]

Helfferich 1868 = Adolf Helfferich: Turan und Iran. Ueber die Entstehung
der Schriftsprache. Frankfurt a. M.: Winter 1868.

Hodgson 1849a = Brian Houghton Hodgson: Aborigines of Southern India,
in: Journal of the Asiatic Society of Bengal 18/1 (1849) [Vol. XVIII. Part I.—
January to June, 1849 – No. XXVIII.–New Series. April, 1849], S. 350–359.

Hodgson 1849b = Brian Houghton Hodgson: On the Aborigines of Nor-
Eastern [sic!] India, in: Journal of the Asiatic Society of Bengal 18/1 (1849)
[Vol. XVIII. Part I.—January to June, 1849 – No. XXIX.–New Series. May,
1849], S. 451–460; unter dem Titel „On the Aborigines of North-Eastern In-
dia„ wiederabgedruckt in: Hodgson 1880b, S. 1–10.

Hodgson 1880 = Brian Houghton Hodgson: Miscellaneous Essays Relating to
Indian Subjects, 2 Bde. (Trübner’s Oriental Series). London: Trübner & Co.
1880. [Herausgegeben von Reinhold Rost]

Hodgson 1880a = Vol. I von Hodgson 1880.

Hodgson 1880b = Vol. II von Hodgson 1880.
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Öhrling: Johan mit einem n!

Ihre/Öhrling 1772 = Johan Ihre (Praeses) / Emmanuel Johan Öhrling (Re-
spondens): Dissertatio academica de convenientia linguae Hungaricae
(Lapponicae) cum Lapponica (Hungarica) […]. Uppsala: Edman 1772. [Im
Detail:

Jäschke 1941 = Gotthard Jäschke: Der Turanismus der Jungtürken. Zur os-
manischen Außenpolitik im Weltkriege, in: Die Welt des Islam 23/1–2
(1941), S. 1–54.

Keane 1880 = Augustus Henry Keane: [XV. ] On the Relations of the Indo-
Chinese and Inter-Oceanic Races and Languages, in: The Journal of the
Anthropological Institute of Great Britain and Ireland 9 (1880), S. 254–
289.

Keane 1883 = Augustus Henry Keane: Rapports ethnologiques et lingui-
stiques des races Indo-Chinoises et Indo-Pacifiques [übers. von Charles
Grémiaux], in: Annales de l’Extrême Orient 5 (1882–1883), S. 238–250
[Février 1883], 264–278 [Mars 1883]. [= Frz. Übersetzung von Keane 1880]

Knüppel 2016 = Michael Knüppel: Ein Exkurs zur (Vor-)Geschichte der
Sprachvergleichung, in: Journal of Oriental and African Studies 25 (2016),
S. 427–431.

Kriegk 1848 = Georg Ludwig Kriegk: Die Völkerstämme und ihre Zweige
nach den neuesten Ergebnissen der Ethnographie. Frankfurt am Main:
Brönner 11848, 21854, 31855, 41856, Frankfurt a. M.: Winter 51883.
Kriegk 1854, s. Kriegk 1848.
Kriegk 1855, s. Kriegk 1848.
Kriegk 1856, s. Kriegk 1848.
Kriegk 1883, s. Kriegk 1848 (Fünfte Auflage bearbeitet von Friedrich von
Hellwald).

Kuhn 1889 = Ernst Kuhn: Beiträge zur Sprachenkunde Hinterindiens, in:
Sitzungsberichte der philosophisch-philologischen und historischen Classe
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der k. b. Akademie der Wissenschaften zu München 1889/1 [Jahrgang 1889.
Erster Band. München: K. Akademie (Franz) 1880], S. 189–236.

Landau 1995 = Jacob M. Landau: Pan-Turkism. From Irredentism to
Cooperation. London: Hurst & Co. / Bloomington/Indianapolis: Indiana
University Press 21995. [11981]

Leibniz 1718 = Joachim Friedrich Feller (Hrsg): Otium Hanoveranum Sive
Miscellanea, Ex ore & schedis Illustris Viri, piae memoriae, Godofr. Gui-
lielmi Leibnitii […] . Leipzig: Martin 11718 [M DCC XIIX]. [21737] [Im De-
tail:

Leibniz 1737, s. Leibniz 1718.

Maciejewska 2013 = Anna Maciejewska: De Iosephi Macionis vita, in:
Collectanea philologica 16 (2013), S. 7–11.

Malherbe 1983: 21995

Malherbe 2001 = Michel Malherbe: La planète des langues, in: Sciences et
Avenir. Hors-Série [N°125. Décembre 2000/Janvier 2001: Quelle langue
parlait-on il y a 100 000 ans ? La langue d’Homo crectus], S. 28–35.

Mason 1850 = Francis Mason: The Natural Productions of Burmah, or Notes
on the Fauna, Flora, and Minerals of the Tenasserim Provinces, and the
Burman Empire. Maulmain: American Mission Press (Ranney) 1850.

Mason 1854 = Francis Mason: [Article VII. ] The Talaing language [Read May
19, 1853], in: Journal of the American Oriental Society 4 (1854), S.
[277/]279–289.

Mason 1860 = Francis Mason: Burmah, its People and Natural Productions,
or Notes on the Nations, Fauna, Flora, and Minerals ofTenasserim, Pegu and
Burmah […] . Rangoon: Thos. Stowe Ranney / London: Trübner & Co. / New-
York: Phinney, Blakeman & Mason 1860.

Mason 1882a = Francis Mason: Burmah, its People and Productions; or,
Notes on the Fauna, Flora, and Minerals ofTenasserim, Pegu and Burmah.
Vol. 1: Geology, Mineralogy and Zoology. Rewritten and Enlarged by W.
Theobald. Hertford: Austin & Sons 1882.
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Mason 1882b = Francis Mason: Burmah, its People and Productions; or,
Notes on the Fauna, Flora, and Minerals ofTenasserim, Pegu and Burmah.
Vol. 1: Botany. Rewritten and Enlarged by W. Theobald. Hertford: Austin &
Sons 1882.

Matisoff 2000 = James Alan Matisoff: On ‘Sino-Bodic’ and other symptoms
of neosubgroupitis, in: Bulletin of the School of Oriental and African Studies
63/3 (2000), S. 356–369.

Morton 1838 = William Morton: [VII.— ]Remarks on „a Comparison of Indo-
Chinese Languages, &c. in: The Journal of the Asiatic Society of Bengal 7/1
(1838) [Vol. VII.—Part I. January to June, 1838 – No. 73.–January, 1838], S.
56–64, 64 (Ed.’s Note); wiederabgedruckt (unter dem Pseudonym Cinsuren-
sis) in: The Calcutta Christian Observer 7 (1838), S. 79–85; dazu: S. 343–
348. [Das Pseudonym Cinsurensis erklärt sich daraus, daß Rev. William Morton in Chinsurah

(heute: Hugli-Chunchura), Westbengalen, stationiert war; die Vermutung bei Powell 2010:98, En.

43, daß es sich um einen der Herausgeber des Calcutta Christian Observers handelte, ist insofern

zu korrigieren, als er nur „chief ‘Orientalist Contributor’„ war, vgl. The Calcutta Christian Ob-

server 1 (n.s.) (1840), S. 4, Fn. *: „Our readers in general know that they have been indebted for

an immense store of information on the languages, literature and customs of this country to the

Rev. W . Morton (Cinsurensis), who is about to proceed to Europe. Let us hope that he will soon

return to us, and resume his station as one ofour chief ‘Orientalist Contributors.’ Our present No.

is remarkably rich in contributions from the pen of our Reverend friend, as we hope will be also

the next„]

Moseley 2007 = Christopher Moseley (Hrsg.): Encyclopaedia of the World’s
Endangered Languages. London / New York: Routledge (Taylor & Francis)
2007.

Müller 1861 = Max Müller: Lectures on the Science of Language Delivered at
the Royal Institution of Great Britain in April, May, and June, 1861.
London: Longman, Green, Longman, and Roberts 11861. [First Series] [11861,
21862, 31862, 11861, 41864, 51866, 61871, 71873; Nd. häufig; amerikanische Ausgabe, s.

Müller 1862c; dt. 11863, 21866]

Müller 1862 --> 1862c

Müller 1862c = Max Müller: Lectures on the Science of Language Delivered
at the Royal Institution of Great Britain in April, May, and June, 1861.
From the Second London Edition, Revised. New York: Scribner 1862
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(u.ö.). [First Series; erste amerikanische Ausgabe; anders paginiert]

Müller 1865 = Max Müller: Lectures on the Science of Language Delivered at
the Royal Institution of Great Britain in February, March, April, & May,
1863. Second Series. New York: Scribner 11865 (u.ö.). [Second Series; erste

amerikanische Ausgabe; anders paginiert]

Müller 1871e = Max Müller: Lectures on the Science of Language. In Two
Volumes.–Vol. I. Sixth Edition. London: Longmans, Green, and Co. 61871.
[First Series]

Müller 1871f = Max Müller: Lectures on the Science of Language. In Two
Volumes.–Vol. II. Sixth Edition. London: Longmans, Green, and Co.
61871. [Second Series]

Müller 1873a = Max Müller: Lectures on the Science of Language. In Two
Volumes.–Vol. I. Seventh Edition. London: Longmans, Green, and Co.
71873. [Nd. häufig] [First Series]

Müller 1873b = Max Müller: Lectures on the Science of Language. In Two
Volumes.–Vol. II. Seventh Edition. London: Longmans, Green, and Co.
71873. [Nd. häufig] [Second Series]

Müller 1901a = Max Müller: My Autobiography. A Fragment.
London/Bombay: Longmans, Green, and Co. 1901.

Müller 1901b = Max Müller: My Autobiography. A Fragment. New York:
Scribners Sons 1901. [Paginierung unterschiedlich]

Noiré 1877 = Ludwig Noiré: Der Ursprung der Sprache. Mainz: von Zabern
1877.

Owen-Smith/Hill 2014 = Thomas Owen-Smith / Nathan W. Hill (Hrsg.):
Trans-Himalayan Linguistics. [Historical and Descriptive Linguistics of the
Himalayan Area] (Trends in Linguistics. Studies and Monographs, 266).
Berlin/Boston: De Gruyter 2014.

Owen-Smith/Hill 2014a = Thomas Owen-Smith / Nathan W. Hill:
Introduction, in: Owen-Smith/Hill 2014, S. 1–10.

Penzel 1771 = Abraham Jacob Penzel: Ueber die Hyperboreer. Ein’
Abhandlung mit welcher M. Abraham Iacob Penzel seine, in diesem
Winterhalbiahr zu haltende Vorlesungen anzeigt. gegen Herrn Professor
Fischer in Petersburg. Halle: Hendel 1771.
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Powell 2010 = Avril A. Powell: Scottish Orientalists and India. The Muir
Brothers, Religion, Education and Empire (Worlds of the East India
Company, 4). Woodbridge: Boydell Press (Woodbridge / Rochester; NY:
Boydell & Brewer) 2010.

Przyluski 1924a = Jean Przyluski: Le sino-tibétain [Langues sino-tibétaines],
in: Meillet/Cohen 1924, S. 361–384.

Przyluski 1924b = Jean Przyluski: Les langues austroasiatiques, in:
Meillet/Cohen 1924, S. 385–403.

Przyluski/Luce 1931 = Jean Przyluski / Gordon Hannington Luce: The
Number „A Hundred“ in Sino-Tibetan, in: Bulletin of the School of Oriental
Studies 6/3 (1931), S. 667–668.

Rafinesque 1836a = Constantine Samuel Rafinesque: The American Nations;
or, Outlines of A National History; of the Ancient and Modern Nations of
North and South America. / The American Nations, or, Outlines of their
General History, Ancient and Modern […] . First Number, or Volume:
Generalities and Annals. Philadelphia: Rafinesque (Turner) 1836.

Rafinesque 1836b = Constantine Samuel Rafinesque: The American Nations;
or, Outlines of a National History; of the Ancient and Modern Nations of
North and South America. / The American Nations, or, Outlines of their
General History, Ancient and Modern […] . Second Number, or Volume:
Origin and Researches. Philadelphia: Rafinesque (Turner) 1836.

Robinson 1849 = William Robinson: Notes on the Languages spoken by the
various tribes inhabiting the valley of Asam and its mountain confines, in:
Journal of the Asiatic Society of Bengal 18/1 (1849) [Vol. XVIII. Part I.—Ja-
nuary to June, 1849 – No. XXVII.–New Series. March, 1849], S. 183–237;
[Vol. XVIII. Part I.—January to June, 1849 – No. XXVIII.–New Series. April,
1849], S. 310–349.

Rosenthal 1884 = Ludwig A. Rosenthal: Lazarus Geiger. Seine Lehre vom
Ursprunge der Sprache und Vernunft und sein Leben. Stuttgart: Scheible
1884.

Sapir 1925 = Edward Sapir: Rez. von Meillet/Cohen 1924, in: Modern
Language Notes 40/6 (1925), S. 373–375.
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Schmidt 1899 = P. Wilhelm Schmidt: Die sprachlichen Verhältnisse Oceani-
ens (Melanesiens, Polynesiens, Mikronesiens und Indonesiens) in ihrer Be-
deutung für die Ethnologie, in: Mittheilungen der Anthropologischen Gesell-
schaft in Wien 29 (1899) [XXIX. Band (Der neuen Folge XIX. Band)], S.
245–258.
Schmidt 1904 = P. Wilhelm Schmidt: Grundzüge einer Lautlehre der Khasi-
Sprache in ihren Beziehungen zu derjenigen der Mon-Khmer-Sprachen. Mit
einem Anhang: Die Palaung-, Wa- und Riang-Sprachen des mittleren Salwin.
München: Verlag der K. Akademie (Franz/Roth) 1904. [Separatausgabe von

Schmidt 1905; Paginierung nach Schmidt 1905]

Schmidt 1905 = P. Wilhelm Schmidt: Grundzüge einer Lautlehre der Khasi-
Sprache in ihren Beziehungen zu derjenigen der Mon-Khmer-Sprachen. Mit
einem Anhang: Die Palaung-, Wa- und Riang-Sprachen des mittleren Salwin,
in: Abhandlungen der philosophisch-philologischen Klasse der Königlich
Bayerischen Akademie der Wissenschaften 22 (1905) [Zweiundzwanzigster
Band. In der Reihe der Denkschriften der LXXIV. Band. München: Verlag der
Akademie (Franz/Roth) 1905], S. 675–810.
Schmidt 1906a = P. Wilhelm Schmidt: [II. ] Die Mon-Khmer-Völker, ein
Bindeglied zwischen Völkern Zentralasiens und Austronesiens, in: Archiv für
Anthropologie 33 (1906) [Neue Folge – Band V (Der ganzen Reihe XXXIII.
Band)], S. 59–109.
Schmidt 1906b = P. Wilhelm Schmidt: Die Mon-Khmer-Völker. Ein
Bindeglied zwischen Völkern Zentralasiens und Austronesiens. Braunschweig:
Vieweg und Sohn 1906. [Separatdruck von Schmidt 1906a]

Schott 1856 = Wilhelm Schott: Über die sogenannten indo-chinesischen
Sprachen insonderheit das Siamische. Aus den Abhandlungen der Königl.
Akademie der Wissenschaften zu Berlin 1856. Berlin: Druckerei der Kö-
nigl. Akademie der Wissenschaften (Dümmler) 1856. [Separatdruck von Schott

1857]

Schott 1857 = Wilhelm Schott: Über die sogenannten indo-chinesischen
Sprachen, insonderheit das Siamische [gelesen in der akademie der wissen-
schaften am 17. april 1856], in: Abhandlungen der Königlichen Akademie
der Wissenschaften zu Berlin. Aus dem Jahre 1856. Historisch-
philologische Klasse [/ Philologische und historische Abhandlungen der
Königlichen Akademie der Wissenschaften zu Berlin] [Berlin: Druckerei
der Königlichen Akademie der Wissenschaften (Dümmler) 1857], S. 161–
179.
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von Schrenck 1881 = Leopold von Schrenck: Reisen und Forschungen im
Amur-Landes in den Jahren 1854–1856 […] . Band III. Erste Lieferung: Die
Völker des Amur-Landes. Geographisch-historischer u. anthropologisch-
ethnologischer Theil. St. Petersburg: Kaiserliche Akademie der
Wissenschaften (Eggers und Comp.) 1881.

Schubart 1825 = Johann Heinrich Christian Schubart (Jo. Henricus
Christianus Schubart): De Hyperboreis commentatio inauguralis, quam
consentiente amplissimo Philosophorum ordine Academiae Marburgensis
Eruditorum examini subiicit Jo. Henricus Christianus Schubart,
Marburgensis. Marburg: Krieger 1825 [MDCCCXXV].

Sebeok 1942 = Thomas A. Sebeok: An Examination of the Austroasiatic
Language Family, in: Language 18/3 (1942), S. 206–217.

Sebeok 1971a = Thomas A. Sebeok (Hrsg.): Current Trends in Linguistics,
Vol. 7: Linguistics in Sub-Saharan Africa. The Hague/Paris: Mouton 1971.

Sebeok 1971b = Thomas A. Sebeok (Hrsg.): Current Trends in Linguistics,
Vol. 8: Linguistics in Oceania. The Hague/Paris: Mouton 1971.

Taplin 1872 = George Taplin: [VII.— ]Notes on a Comparative Table of
Australian Languages, in: The Journal of the Anthropological Institute of
Great Britain and Ireland 1 (1872 [1871]), S. 84–88.

Thomas 1964 = David D. Thomas: A Survey of Austroasiatic and Mon-
Khmer Comparative Studies, in: The Mon-Khmer Studies Journal 1 (1964), S.
149–163.

Tröster 1666 = Johannes Tröster: Das Alt- und Neu-Teutsche Dacia […].
Nürnberg: Kramer (Gerhard) 1666. [Im Detail:

von den Velden 1912 = Friedrich von den Velden: Ueber Ursprung und Her-
kunft der indogermanischen Sprachen und anarische Sprachreste in Westeu-
ropa. Bonn: Georgi 1912.

von den Velden 1914 = Friedrich von den Velden: Die Zugehörigkeit der
Bantusprachen zur Ursprache der alten Welt. Bonn: Georgi 1914.

von den Velden 1917 = Friedrich von den Velden: Neue Wege zur Ursprache
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der alten Welt. Bonn: Georgi 1917.

von den Velden 1919–1920 = Friedrich von den Velden: Der Ursprung der
nichtgemein-indogermanischen Bestandteile der germanischen Sprachen, in:
Anthropos 14–15 (1919–1920), S. 788–792.

Walravens/Stache-Weiske 2017 = Hartmut Walravens / Agnes Stache-Weiske:
Anton Schiefner (1817–1879). Briefe und Schriftenverzeichnis
(Sitzungsberichte der philosophisch-historischen Klasse, 884 / Beiträge zur
Kultur- und Geistesgeschichte Asiens, 94). Wien: Verlag der
Österreichischen Akademie der Wissenschaften 2017.

Wang/Sun 2015 = William S.-Y. Wang / Chaofen Sun (Hrsg.): The Oxford
Handbook of Chinese Linguistics (Oxford Handbooks in Linguistics). Oxford
[etc.]: OUP 2015.

Wiedemann 1838 = Ferdinand Johann Wiedemann: Ueber die früheren Sitze
der tschudischen Völker und ihre Sprachverwandtschaft mit den Völkern
Mittelhochasiens. Einladung zur öffentlichen Prüfung im hiesigen
Gymnasium am 27sten und 28sten Juni 1838. Reval: Lindfors Erben 1838.

Bate 1751 = Julius Bate: An Hebrew Grammar. Formed on the Usage of the
Words by the Inspired Writers: Being, an Attempt to Make the Learning of
Hebrew Easy. London: Hodges 1751 [MDCCLI].

Bergaño 1729, 1736 = Diego Bergaño: Arte de la lengua Pampanga […] .
[Sampaloc/Manila:] Lopez Sabino 11729; Sampaloc: Convento de Nuestra
Señora de Loreto 21736. [Nd. Manila 1916]

Bergaño 1732 = Diego Bergaño: Bocabulario de Pampango en Romance, y
Diccionario de Romance en Pampango […] . Manila: Convento de Nuestra
Señora de los Angeles 1732. [Nd. Manila 1860]

Bigandet 1858 = Paul Amabrose Bigandet: [IX. ] A Comparative Vocabulary
of Shan, Ka-Kying and Pa-Laong, in: The Journal of the Indian
Archipelago and Eastern Asia 2 (n.s.) ([1857] 1858) [New Series.–Vol. II.
Singapore: Printed for the Editor by Jacob Baptist 1858. – New Series, Vol.



HM
 II

I _
 P

ro
vis

or
isc

he
 B

ibl
iog

rap
hie

 _ 
Vers

ion
 15

.II
.20

20

— *1061* — [HM III — 2020/02/15, © THOMAS L INDNER ]

II., No. 2.–1857], S. 221–229.

Bopp 1856ff, s. Bopp 1856–1861.

Bopp 1857ff, s. Bopp 1857–1861.

Bopp/Eastwick 1845–1853, 1854–1856, 1860, 1862, 1885 = A Comparative
Grammar of the Sanscrit, Zend, Greek, Latin, Lithuanian, Gothic, German,
and Sclavonic Languages. By Professor F. Bopp. Translated form the
German principally by Lieutenant Eastwick […] . Conducted through the
Press by H. H. Wilson […] , 3 Bde. London: Madden (and Malcolm) 11845–
1853; London: Murray / Williams and Norgate 21854–1856, 21860; Lon-
don/Edinburgh: Williams and Norgate 31862, 41885.

Bopp/Eastwick 1845–1853 = A Comparative Grammar of the Sanscrit, Zend,
Greek, Latin, Lithuanian, Gothic, German, and Sclavonic Languages. By
Professor F. Bopp. Translated form the German principally by Lieutenant
Eastwick, M.R.A.S. Conducted through the Press by H. H. Wilson, M.A.
F.R.S. […] , 3 Bde. London: Madden and Malcolm 1845, London: Madden
1850, 1853. [Durchgehend paginiert]

Bopp/Eastwick 1845, s. Bopp/Eastwick 1845a, 1845b.

Bopp/Eastwick 1845a = [Part I.] von Bopp/Eastwick 1845–1853 (S. XV, 1–
456).

Bopp/Eastwick 1845b = Part II. von Bopp/Eastwick 1845–1853 (S. 457–952).

Bopp/Eastwick 1850 = Part III. von Bopp/Eastwick 1845–1853 (S. 953–
1122).

Bopp/Eastwick 1853 = Part III. continued von Bopp/Eastwick 1845–1853 (S.
1122–1462).

Bopp/Eastwick 1854–1856, 1860 = A Comparative Grammar of the Sansk°it,
Zend, Greek, Latin, Lithuanian, Gothic, German, and Sclavonic Langua-
ges. By Professor F. Bopp. Translated form the German by Edward B.
Eastwick […] , 3 Bde. Second Edition. London: Madden / Murray  1854,
London/Edinburgh: Williams and Norgate (Paris: Duprat / Leipzig: Brock-
haus) 1854–1856, London/Edinburgh: Williams and Norgate (New York:
Westermann and Co.) 1860 [Durchgehend paginiert]

Bopp/Eastwick 1854, 1856a, 1860a = Vol. I. von Bopp/Eastwick 1854–1856
(S. xvi, 1–456).
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Bopp/Eastwick 1856b, 1860b = Vol. II. von Bopp/Eastwick 1854–1856, 1860
(S. 457–952).

Bopp/Eastwick 1856c, 1860c = Vol. III. von Bopp/Eastwick 1854–1856, 1860
(S. 953–1462).

Bopp/Eastwick 1862 = A Comparative Grammar of the Sansk°it, Zend, Greek,
Latin, Lithuanian, Gothic, German, and Sclavonic Languages. By Profes-
sor F. Bopp. Translated form the German by Edward B. Eastwick […] , 3
Bde. Third Edition. London/Edinburgh: Williams and Norgate  1862.
[Durchgehend paginiert]

Bopp/Eastwick 1862a = Vol. I. von Bopp/Eastwick 1862 (S. xvi, 1–456).

Bopp/Eastwick 1862b = Vol. II. von Bopp/Eastwick 1862 (S. 457–952).

Bopp/Eastwick 1862c = Vol. III. von Bopp/Eastwick 1862 (S. 953–1457).

Bopp/Eastwick[/Wilson], s. Bopp/Eastwick.

de Brosses 1756 = Charles de Brosses: Histoire des navigations aux Terres
australes […] , 2 Bde. Paris: Durand 1756. [Im Detail:

de Brosses 1756a = Tome premier von de Brosses 1756.

de Brosses 1756b = Tome second von de Brosses 1756.

Burns 1849 = Robert Burns: [XIII. ] A Vocabulary of the Kayan Language of
the North-West [Coast Inhaltsverzeichnis] of Borneo, in: The Journal of the
Indian Archipelago and Eastern Asia 3 (1849) [Vol. III. No. III. March,
1849], S. 182–192.

de Rhodes 1651 = Alexander de Rhodes: Dictionarium Annnamiticum [sic!]

Lusitanum, et Latinum ope Sacrae Congregationis de Propaganda Fide in
lucem editum ab Alexandro de Rhodes […] . Rom: Congregatio de Propa-
ganda Fide 1651. [Im Detail:

de Rhodes 1651a = Alexander de Rhodes: Linguae Annamiticae seu Tunchi-
nensis brevis declaratio, in: de Rhodes 1651, S. 1–31. [Separat paginiert; Sign. A

[1]r – [D 4]r]

Domeny de Rienzi 1831 = Séance du 16 Décembre 1831, in: Bulletin de la
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Société de Géographie 16 (1831) [Nos 103 et 104. – Nov. et Déc. 1831], S.
264–266.

Domeny de Rienzi 1836–1837 = Grégoire-Louis Domeny de Rienzi: Océanie
ou Cinquième partie du monde. Revue géographique et ethnographique de
la Malaisie, de la Micronésie, de la Polynésie et de la Mélanésie […]

(L’univers. Histoire et description de tous les peuples, [5]), 3 Bde. Paris:
Didot Frères 1836–1837.

Domeny de Rienzi 1836a = Tome premier (11836) von Domeny de Rienzi
1836–1837.

Domeny de Rienzi 1836b = Tome deuxième (11836, Nd. 1843) von Domeny
de Rienzi 1836–1837.

Domeny de Rienzi 1837 = Tome troisième (11837, Nd. 1838, 1855) von Do-
meny de Rienzi 1836–1837.

Dumont d’Urville 1830a = Jules d’Urville (Jules-Sébastien-César Dumont
d’Urville): Voyage de la corvette L’Astrolabe. Exécuté par Ordre du Roi,
pendant les années 1826–1827–1828–1829. Histoire du voyage. Tome
premier. Paris: Tastu 1830.

Dumont d’Urville 1830b = Jules d’Urville (Jules-Sébastien-César Dumont
d’Urville): Voyage de la corvette L’Astrolabe. Exécuté par Ordre du Roi,
pendant les années 1826–1827–1828–1829. Histoire du voyage. Tome
deuxième. Paris: Tastu 1830.

Dumont d’Urville 1832 = Jules d’Urville (Jules-Sébastien-César Dumont
d’Urville): Sur les îles du grand Océan, in: Bulletin de la Société de Géo-
graphie 17 (1832) [Nos 105. – janvier 1832], S. 1–21; wiederabgedruckt
unter dem Titel „Notice sur les Îles du Grand-Océan. Lue à la Société de
Géographie de Paris, dans sa séance du 5 janvier 1832„ in: Dumont
d’Urville 1832a, S. 611–630.

Dumont d’Urville 1832a, s. Dumont d’Urville 1830b. [2. Teil von Bd. 2 erst 1832

erschienen]

Dumont d’Urville 1833–1834 = Jules Dumont d’Urville (Jules-Sébastien-
César Dumont d’Urville): Voyage de découvertes de L’Astrolabe. Exécuté
par Ordre du Roi, pendant les années 1826–1827–1828–1829. Philologie,
2 Bde. Paris: Ministère de la Marine 1833–1834. [Separat paginiert]

Dumont d’Urville 1833 = Jules Dumont d’Urville (Jules-Sébastien-César
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Dumont d’Urville): Voyage de découvertes de L’Astrolabe. Exécuté par
Ordre du Roi, pendant les années 1826–1827–1828–1829. Philologie [Bd.

1]. Paris: Ministère de la Marine 1833.

Dumont d’Urville 1834 = Jules Dumont d’Urville (Jules-Sébastien-César
Dumont d’Urville): Voyage de découvertes de L’Astrolabe. Exécuté par
Ordre du Roi, pendant les années 1826–1827–1828–1829. Philologie [Bd.

2]. Paris: Ministère de la Marine 1834.

Dyer 1805 = Gilbert Dyer: A Restoration of the Ancient Modes of Bestowing
Names on the Rivers, Hills, Vallies, Plains, and Settlements of Britain […] .
Exeter: Dyer (Woolmer) / London: Johnson, Longman, Hurst, Rees, and
Orme [et al.] 1805.

Crawfurd 1848a = John Crawfurd: On the Malayan and Polynesian
Languages and Races [Read before the Ethnological Section of the British
Association, June 1847], in: Journal of the Ethnological Society of London
1 (1848), S. 330–374; wiederabgedruckt in: The Journal of the Indian
Archipelago and Eastern Asia 2 (1848) [Vol. II. No. IV. April, 1848], S.
183–228 [Crawfurd 1848b]; The Edinburgh New Philosophical Journal 44
(1848) [October 1847…April 1848], S. 155–200 [Crawfurd 1848c].

Crawfurd 1848b, s. Crawfurd 1848a. [Art. XII]

Crawfurd 1848c, s. Crawfurd 1848a. [Art. XVII]

Crawfurd 1848d, s. Crawfurd 1850. [Art. XLIV]

Crawfurd 1850 = John Crawfurd: On the alphabets of the Indian Archipelago
[Read before the Society, 12th December 1849], in: Journal of the
Ethnological Society of London 2 (1850), S. 246–261; zuvor abgedruckt in:
The Journal of the Indian Archipelago and Eastern Asia 2 (1848) [Vol. II.
No. XII. December, 1848], S. 765–778 [Crawfurd 1848d].

Crawfurd 1850a = John Crawfurd: [XV. ] On the Words introduced into the
English from the Malay, Polynesian and Chinese Languages [December
31st 1849], in: The Journal of the Indian Archipelago and Eastern Asia 4
(1850) [Vol. IV. No. IV. April, 1850], S. 182–190.

van Driem 2008a = George van Driem: [9] To which language family does
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Chinese belong, or what’s in a name, in: Sanchez-Mazas et al. 2008, S.
219–253.

Earl 1848 = George Windsor Earl: [XL. ] Specimens of the dialects of Timor
and of the Chain of Islands extending thence to New Guinea, in: The
Journal of the Indian Archipelago and Eastern Asia 2 (1848) [Vol. II. No.
XI. November, 1848], S. 695–704.

Earl 1849 = George Windsor Earl: [XLVII. ] On the Leading Characteristics of
the Papuan, Australian, and Malayu-Polynesian Nations [No. 1], in: The
Journal of the Indian Archipelago and Eastern Asia 3 (1849) [Vol. III. No.
XI. November, 1849], S. 682–689.

Earl 1850 = George Windsor Earl: [I.] On the Leading Characteristics of the
Papuan, Australian, and Malayu-Polynesian Nations [Chapter 2–4], in: The
Journal of the Indian Archipelago and Eastern Asia 4 (1850) [Vol. IV. No.
I. January, 1850; No. II. February, 1850; No. IV, April, 1850], S. 1–10, 66–
74, 172–181.

Earl 1862 = George Windsor Earl: Handbook for Colonists in Tropical
Australia, in: The Journal of the Indian Archipelago and Eastern Asia 4
(n.s.) (1862) [New Series. Vol. IV. Part I. Singapore 1862], S. 1–187.
[Datiert: January 8th, 1863]

Ferrar 1869 = William Hugh Ferrar: A Comparative Grammar of Sankrit,
Greek, and Latin. In Two Volumes. Vol. I. London: Longmans, Green, Reader,
and Dyer 1869. [Mehr nicht erschienen; Vol. II war für Anfang 1872 projektiert (vgl. Ferrar

1869:6), Ferrar starb 1871.]

Fox 1910 = Charles Elliot Fox: An Introduction to the Study of the Oceanic
Languages. Norfolk Island: Melanesian Mission Press 1910.

Friederich 1849 = Rudolf Friederich: [X.] The Language and Literature of the
island of Bali / A preliminary account of the Island of Bali, in: The Journal
of the Indian Archipelago and Eastern Asia 3 (1849) [Vol. III. No. II.
February, 1849 / No. IV. April, 1849], S. [117/]119–137, 235–250. [Mehr

nicht erschienen]

Jones 1973 = Russell Jones: Earl, Logan and “Indonesia“, in: Archipel 6
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(1973), S. 93–118.

van der Kroef 1951 = Justus M. van der Kroef: The Term Indonesia: its
Origin and Usage, in: Journal of the American Oriental Society 71/3
(1951) [July–September 1951], S. 166–171.

Lepsius 1854 = Richard Lepsius: Das allgemeine linguistische Alphabet.
Grundsätze der Übertragung fremder Schriftsysteme und bisher noch
ungeschriebener Sprachen in europäische Buchstaben. Berlin: Hertz
(Besser) 11854, 21855.

Lepsius 1855 = Carl Richard Lepsius: Standard Alphabet for Reducing Un-
written Languages and Foreign Graphic Systems to a Uniform
Orthography in European Letters. London: Seeleys 11855. [21863]

Lepsius 1855a, s. Lepsius 1854.

Lepsius 1863 = Carl Richard Lepsius: Standard Alphabet for Reducing Un-
written Languages and Foreign Graphic Systems to a Uniform
Orthography in European Letters. London: Williams & Norgate / Berlin:
Hertz 21863. [11855; dt. 11854, 21855]

Logan 1847–1859, s. Logan 1847, 1849, 1850–1859, 1850a, 1850b, 1850c.

Logan 1847 = James Richardson Logan: [XVI. ] Introductory Remarks to a
series of contributions to the Ethnology of the Indian Archipelago, in: The
Journal of the Indian Archipelago and Eastern Asia 1 (1847) [Vol. I. No.
IV.], S. 171–182.

Logan 1848 = James Richardson Logan: [XIII. ] Customs common to the hill
tribes bordering on Assam and those of the Indian Archipelago, in: The
Journal of the Indian Archipelago and Eastern Asia 2 (1848) [Vol. II. No.
IV. April, 1848], S. 229–236.

Logan 1849, s. Logan 1849a, Logan 1849b.

Logan 1849a = James Richardson Logan: The Languages of the Indian
Archipelago. A System of Classification and Orthography for Comparative
Vocabularies, in: The Journal of the Indian Archipelago and Eastern Asia 3
(1849) [Vol. III. No. III. March, 1849], S. 203–234.

Logan 1849b = James Richardson Logan: [XLIV. ] The Languages of the
Indian Archipelago. II. Preliminary Remarks on the Generation, Growth,
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Structure and Analysis of Languages, in: The Journal of the Indian
Archipelago and Eastern Asia 3 (1849) [Vol. III. No. X. October, 1849], S.
637–677.

Logan 1850–1859 = James Richardson Logan: The Ethnology of the Indian
Archipelago / Ethnology of the Indo-Pacific Islands / Ethnography of the
Indo-Pacific Archipelagoes, in: The Journal of the Indian Archipelago and
Eastern Asia 4 (1850), S. 252–347; 5 (1851), S. 211–243 [Language. Chap.
I. II. III.], 549–585 [Chap. III.]; 6 (1852), S. 57–82 [Chap. III.], 653–688
[Part. II. Chapter I.]; 7 (1853), S. 20–63 [Part. II. Chap. II. III.], 105–137
[Chap. IV.], 186–224 [Chapter IV. (Continued)], 301–324 [Chapter V. Sec.
1–3]; 8 (1854), S. 28–79 [Chapter V. (Continued). Sec. 4–5], 200–265
[Chapter V. (Continued). Sec. 6], 421–504 [Chapter V. (Continued). Sec.
6], [Appendix to Sec. 6 of Chap. V., Part II.] S. 1–44 [separat paginiert]; 9
(1855), S. 1–52 [Chapter V. (Continued). Sec. 11], 162–272 [Chapter V.
(Continued). Sec. 11], [Appendix to Chap. V. of Part II.], S. 1–15 [separat

paginiert], S. 273–305 [„Ethnography of the Indo-Pacific Archipelagoes„],
359–441 [Chapter V. (Continued). Sec. 12. Chap. VI.]; [Part II, Chap. VI,
Sec. 5 (Continued). Sec. 6], S. 1–72 [separat paginiert]; [Appendix to Chap.
VI. of Part II.], S. 1–48 [separat paginiert]; New Ser. 1 (1856), Appendix
[Chap. VI. Sec. 5 (contd.). 6. 7.], S. 1–151, [153–183] [separat paginiert],
[Appendix to Chap. VI. of Part II.], S. 1–48 [separat paginiert], New Ser. 3
(1859), S. 65–98, 153–183. [Separatdruck Singapore: Missionary Press (Baptist)

1855–1856; vgl. Engelmann 1861:1429]

Logan 1850 = James Richardson Logan: [XXIV. ] The Ethnology of the Indian
Archipelago, embracing enquiries into the Continental relations of the
Indo-Pacific Islanders, in: The Journal of the Indian Archipelago and
Eastern Asia 4 (1850) [Vol. IV. Nos. V[–VI] . May[–June], 1850], S. 252–347.

Logan 1850a = James Richardson Logan: [XXXII. ] The Ethnology of Eastern
Asia, in: The Journal of the Indian Archipelago and Eastern Asia 4 (1850)
[Vol. IV. No. VIII. August, 1850], S. 441–455.

Logan 1850b = James Richardson Logan: [XXXIII. ] The Ethnology of South
Eastern Asia, in: The Journal of the Indian Archipelago and Eastern Asia 4
(1850) [Vol. IV. No. VIII. August, 1850], S. 456–482.

Logan 1850c = James Richardson Logan: [XXXV. ] The Ethnology of Eastern
Asia and the Indo-Pacific Islands, in: The Journal of the Indian
Archipelago and Eastern Asia 4 (1850) [Vol. IV. No. IX. September, 1850],
S. 552–590.
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Logan 1851 = James Richardson Logan: [XVI. ] Ethnology of the Indo-Pacific
Islands, in: The Journal of the Indian Archipelago and Eastern Asia 5
(1851) [Vol. V. No. IV. April, 1851; No. X. October 1851], S. 211–243,
549–585.

Logan 1852 = James Richardson Logan: [V.] Ethnology of the Indo-Pacific
Islands, in: The Journal of the Indian Archipelago and Eastern Asia 6
(1852) [Vol. VI. No. II. February, 1852; No. XII. December, 1852], S. 57–
82, 653–688.

Logan 1853 = James Richardson Logan: [II. ] Ethnology of the Indo-Pacific
Islands, in: The Journal of the Indian Archipelago and Eastern Asia 7
(1853) [Vol. VII. No. I. January, 1853; Nos. II & III. February & March,
1853; Nos. IV & V. April & May, 1853; Nos. VI–XII, June–December
1853], S. 20–63 [20–52, 53–63], 105–137, 186–224, 301–324.

Logan 1854 = James Richardson Logan: [II. ] Ethnology of the Indo-Pacific
Islands, in: The Journal of the Indian Archipelago and Eastern Asia 8
(1854) [Vol. VIII. Nos. I–II. January–February, 1854; Nos. V–VI. May–
June, 1854; Nos. X–XII. October, November, December 1854], S. 28–79,
200–265, 421–504 [421–460, 461–504]; Appendix [I] , S. 1–44 [separat

paginiert].

Logan 1854a, s. Logan 1854 [= Appendix [I] , S. 1–44 [separat paginiert]].

Logan 1855 = James Richardson Logan: [I.] Ethnology of the Indo-Pacific
Islands / Ethnography of the Indo-Pacific Archipelagoes, in: The Journal
of the Indian Archipelago and Eastern Asia 9 (1855) [Vol. IX. Nos. I–III.
January, February, March, 1855; Nos. IV–VI. April, May, June, 1855; Nos.
VII–IX. July–August–September 1855; Nos. X–XII. October–November–
December 1855], S. 1–52, 162–305 [162–272; Appendix [II] , S. 1–15
[separat paginiert], 273–305 [unter dem Titel: Ethnography of the Indo-Pacific
Archipelagoes], 359–441; Appendix [III]  [unpaginiert, einzufügen in 1855:213];
Appendix [IV] , S. 1–72 [separat paginiert]; Appendix [V] , S. 1–48.

Logan 1855a, s. Logan 1855 [= Appendix [II] , S. 1–15 [separat paginiert]].

Logan 1855b, s. Logan 1855 [= Appendix [III]  [unpaginiert]].

Logan 1855c, s. Logan 1855 [= Appendix [IV] , S. 1–72 [separat paginiert; bricht

unvermittelt ab, wird durch Logan 1857a fortgesetzt]].

Logan 1855d, s. Logan 1855 [= Appendix [V] , S. 1–48 [separat paginiert]].

Logan 1856a = James Richardson Logan: [I.] The Maruwi of the Baniak
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Islands, in: The Journal of the Indian Archipelago and Eastern Asia 1 (n.s.)
(1856) [New Series, Vol. I., No. 1.–1856], S. 1–42.

Logan 1856b = James Richardson Logan: [XV. ] Ethnology of the Indo-Pacific
Islands, in: The Journal of the Indian Archipelago and Eastern Asia 1 (n.s.)
(1856 [1858]), Appendix [VI] , S. 1–183 [1–72 [= Logan 1855c], 73–151, 153–
183 [= Logan 1859]], Appendix [VII] , S. 1–48 [= Logan 1855d]. [Datiert: February,

1857]

Logan 1857, s. Logan 1857a, 1857b.

Logan 1857a, s. Logan 1856b [= Appendix [VI] , S. 1–183 [separat paginiert]].

Logan 1857b, s. Logan 1855d [= Appendix [V] , S. 1–48 [separat paginiert]],
Logan 1856b [= Appendix [VII] , S. 1–48 [separat paginiert]].

Logan 1858 = James Richardson Logan: [X.] The West Himalaic or Tibetan
Tribes of Asam, Burma and Pegu, in: The Journal of the Indian
Archipelago and Eastern Asia 2 (n.s.) ([1857] 1858) [New Series.–Vol. II.
Singapore: Printed for the Editor by Jacob Baptist 1858. – New Series, Vol.
II., No. 1.–1857; No. 2.–1857], S. 68–114, 230–236.

Logan 1859 = James Richardson Logan: [IV. ] [Ethnology of the Indo-Pacific
Islands] The Affiliation of the Tibeto-Burman, Mon-Anam, Papuanesian
and Malayo-Polynesian Pronouns and Definitives, as Varieties of the
Ancient Himalayo-Polynesian System; and the Relation of that System to
the Draviro-Austrialian, in: The Journal of the Indian Archipelago and
Eastern Asia 3 (n.s.) (1859) [New Series. Vol. III. Part I. Singapore 1859. –
New Series, Vol. IV. 1859], S. 65–98, 153–183 [Appendix [VIII] , s. Logan
1856b].

Lowe 2015 = John J. Lowe: The syntax of Sanskrit compounds, in: Language
91/3 (2015), S. e71–e115. [Nur elektronisch publiziert]

Meillet/Cohen 1924, 1952 = Antoine Meillet / Marcel Cohen (Hrsg.): Les
langues du monde (Collection Linguistique, 16). Paris: Champion 11924.
[21952 in 2 Bden. (durchgehend paginiert), Nd. 1981; mit Kartenwerk]

Petit 1752 = Peter Petit: The Hebrew Guide: or, An English-Hebrew Gram-
mar, Without Points […] . London: Nourse, Whiston and White, Dodsley,
Ward, Payne (Cave) 1752 [M,DCC,LII]. [Im Detail:
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O’Riley 1850 = Edward O’Riley: [XXVII.* ] A Vocabulary of the Silong
Language, in: The Journal of the Indian Archipelago and Eastern Asia 4
(1850) [Vol. IV. No. 7. July, 1850], S. 411–412.

Ray 1896 = Sidney H. Ray: The Common Origin of the Oceanic Languages,
in: The Journal of the Polynesian Society 5 (1896) [Vol. V. No. 17. March,
1896], S. 58–68.

de Rienzi, s. Domeny de Rienzi.

Sanchez-Mazas et al. 2008 = Alicia Sanchez-Mazas / Roger Blench /
Malcolm D. Ross / Ilia Peiros / Marie Lin (Hrsg.): Past Human Migrations in
East Asia. Matching archaeology, linguistics and genetics (Routledge Studies
in the Early History of Asia). London / New York: Routledge (Taylor &
Francis) 2008.

Schmidt 1926 = P. Wilhelm Schmidt: Die Sprachfamilien und Sprachenkreise
der Erde (Kulturgeschichtliche Bibliothek, Reihe 1.5). Heidelberg: Winter
1926 (Nd. 1977). [Mit Kartenwerk]

von Stieler 1691 = [Kaspar von Stieler:] Der Spate: Der Teutschen Sprache
Stammbaum und Fortwachs oder Teutscher Sprachschatz […]  / Serotinus:
Teutonicae Linguae Semina et Germina sive Lexicon Germanicum […] .
Nürnberg: Hofmann (Altdorf: Meyer) 1691. [In Spalten eingeteilt: Sp. 1–2672]

von Stieler 1691a = [Kaspar von Stieler:] Kurze Lehrschrift Von der
Hochteutschen Sprachkunst. Brevis grammaticae imperialis linguae
Germanicae delineatio, in: von Stieler 1691, S. 1–243. [Separat paginiert; Sign. A

[1]r – Hh [2]v]

Szent-Páli 1795 = Stephanus (István) Szent-Páli: Grammatica Hungarica
naturali methodo latio sermone concinnata […] . Sibiu: Hochmeister 1795.
[Im Detail:

Tafel 1861, s. Tafel/Tafel 1861.



HM
 II

I _
 P

ro
vis

or
isc

he
 B

ibl
iog

rap
hie

 _ 
Vers

ion
 15

.II
.20

20

— *1071* — [HM III — 2020/02/15, © THOMAS L INDNER ]

Tafel/Tafel 1861, s. Tafel/Tafel 1861a, 1861b.
Tafel/Tafel 1861a = Leonard Tafel / Rudolph L. Tafel: [Article III. ] A Review
of Some Points in Bopp’s Comparative Grammar [Rezensionsaufsatz von Bopp

1857ff], in: Bibliotheca Sacra and Biblical Repository 18 (1861) [The
Bibliotheca Sacra, No. LXXII. and Biblical Repository, No. CXXIV. October,
1861], S. 771–809.
Tafel/Tafel 1861b = Leonard Tafel / Rudolph L. Tafel: A Review of Some
Points in Bopp’s Comparative Grammar. Andover: Draper 1861. [Separatdruck

von Tafel/Tafel 1861a]

Tcherkézoff 2003 = Serge Tcherkézoff: A Long and Unfortunate Voyage
Towards the ‘Invention’ of the Melanesia/Polynesia Distinction 1595–1832,
in: The Journal of Pacific History 38/2 (2003), S. 175–196.
Tcherkézoff 2008 = Serge Tcherkézoff: Polynésie/Mélanésie. L’invention
française des « races » et des régions de l’Océanie (XVIe–XXe siècles). Pirae
(Tahiti): Éditions Au vent des Îles (Éditions-Tahiti) 2008.

d’Urville, s. Dumont d’Urville.

Weber 1855 = Albrecht Weber: [Bibliographische Anzeige], in: Zeitschrift der
Deutschen morgenländischen Gesellschaft 9 (1855), S. 284–285.

Allen/Brink 1980 = William Sidney Allen / Charles Oscar Brink: The old
order and the new: A case history, in: Lingua 50 (1980), S. 61–100.

Adelaar 2012a = Willem F. H. Adelaar: Historical overview: Descriptive and
comparative research on South American Indian languages, in:
Campbell/Grondona 2012, S. 1–57.

Adelaar 2012b = Willem F. H. Adelaar: Languages of the Middle Andes in
areal-typological perspective: Emphasis on Quechuan and Aymaran, in:
Campbell/Grondona 2012, S. 575–624.

Alexander 1838 = William Patterson Alexander: [Art. III.— ]Marquesan and
Hawaiian Dialects compared, in: The Hawaiian Spectator 1/1 (1838) [Volume
I.–No. 1. January, 1838], S. 17–22.

Alonso Sutil 2015 = María Cruz Alonso Sutil: Luis de Valdivia (1561-1642)
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S.J. Estudios sobre las lenguas de Chile para la intermediación lingüística en
los conflictos bélicos, in: Mutatis Mutandis. Revista latinoamericana de
Traducción 8/1 (2015), S. 127–147.

Alter 1803 = Franz Carl Alter: Ueber die Tagalische Sprache. Wien: Trattner
1803.

Andrews 1838 = Lorrin Andrews: [Art. V.—]Peculiarities of the Hawaiian
Language, in: The Hawaiian Spectator 1/4 (1838) [Volume I.–No. 4.
October, 1838], S. 392–420.

Banks/Hooker 1896 = Joseph Banks / Joseph D. Hooker (Hrsg.): Journal of
the Right Hon. Sir Joseph Banks Banks […]  during Captain Cook’s First
Voyage […] . Edited by Sir Joseph D. Hooker. London / New York:
Macmillan and Co. 1896.

Banks/Solander 1771 = Joseph Banks / Daniel Solander / [James Magra]: A
Journal of a Voyage round the World, In His Majesty’s Ship Endeavour, In
the Years 1768, 1769, 1770, and 1771; Undertaken in Pursuit of Natural
Knowledge, at the Desire of the Royal Society: Containing all the various
Occurrences of the Voyage, with Descriptions of several new discovered
Countries in the Southern Hemisphere; and Accounts of their Soil and
Productions; and of many Singularities in the Structure, Apparel, Customs,
Manners, Policy, Manufactures, &c. of their inhabitants. To which is ad-
ded, A Concise Vocabulary of the Language of Otahitee […] . London: Bek-
ket and De Hondt 1771 [MDCCLXXI]. [Die Autorschaft dieses ersten, anonym pu-

blizierten Berichts von Cooks erster Südseereise wird üblicherweise James Magra (eigentlich:

James Mario [Maria] Matra) zugeschrieben; vgl. aber das Titelblatt von Banks/Solander

1772]

Banks/Solander 1772 = Joseph Banks / Daniel Solander: Supplément au
Voyage de M. de Bougainville; ou Journal d’un Voyage autour du monde,
Fait par MM. Banks & Solander, Anglois, en 1768, 1769, 1770, 1771. Tra-
duit de l’Anglois, par M. de Fréville. Paris: Saillant & Nyon 1772 (M.
DCC. LXXII); Nouvelle édition, augmentée. Neuchatel: Imprimerie de la
Société Typographique 1773 (M. DCC. LXIII). [= de Bougainville 1772c; frz.

Übersetzung von Banks/Solander 1771]
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Banks/Solander 1773 = Joseph Banks / Daniel Solander: Supplément au
Voyage de M. de Bougainville, ou Journal d’un Voyage autour du monde,
Fait par MM. Banks & Solander, Anglois, en 1768, 1769, 1770, 1771. Tra-
duit de l’Anglois, par M. de Fréville. Nouvelle édition, augmentée. […]

Neuchatel: Imprimerie de la Société Typographique 1773 (M. DCC. LXI-
II). [S. Banks/Solander 1772]

Bauer 2017a = Brigitte L. M. Bauer: Nominal Apposition in Indo-European.
Its Forms and Functions, and its Evolution in Latin-Romance (Trends in
Linguistics. Studies and Monographs, 303). Berlin/Boston: De Gruyter
2017.

Bleek 1858, s. Bleek 1858a, 1858b.

Bleek 1862–1869, s. Bleek 1862, 1869. [Durchgehend paginiert]

Bopp 1840d = Franz Bopp: über die Übereinstimmung der Pronomina der
malayisch-polynesischen und indisch-europäischen Sprachen, in: Bericht
über die zur Bekanntmachung geeigneten Verhandlungen der Königl.
Preuß. Akademie der Wissenschaften zu Berlin. Aus dem Jahre 1840. Ber-
lin: Druckerei der Königlichen Akademie der Wissenschaften [1840], S.
176, 248–252. [Titel von Bopp 1840a, Kurzfassung von Bopp 1840b]

de Bougainville 1771 = Louis Antoine de Bougainville: Voyage autour du
monde, par la frégate du roi La Boudeuse, et la flûte L’Étoile; En 1766, 1767,
1768 & 1769. Paris: Saillant & Nyon (Le Breton) 11771.

de Bougainville 1772 = Louis Antoine de Bougainville: Voyage autour du
monde, par la frégate du roi La Boudeuse, et la flûte L’Étoile; En 1766, 1767,
1768 & 1769. Seconde Édition, augmentée, 2 (3) Bde. Paris: Saillant & Nyon
21772. [Nd. öfters]

de Bougainville 1772a = Tome premier von de Bougainville 1772.

de Bougainville 1772b = Tome second von de Bougainville 1772.

de Bougainville 1772c = Supplément zu de Bougainville 1772. [=

Banks/Solander 1772]
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de Bougainville / Forster 1772a = Lewis de Bougainville: A Voyage round the
World. Performed by Order of His Most Christian Majesty, In the Years 1766,
1767, 1768, and 1769. By Lewis de Bougainville […] . Translated from the
French By John Reinhold Forster. London: Nourse and Davies 1772 (M DCC
LXXII), Dublin: Exshaw et al. 1772 (M DCC LXXII).

de Bougainville / Forster 1772b = Lewis de Bougainville: A Voyage round the
World. Performed by Order of His Most Christian Majesty, In the Years 1766,
1767, 1768, and 1769. By Lewis de Bougainville […] . Translated from the
French By John Reinhold Forster. Dublin: Exshaw et al. 1772 (M DCC
LXXII).

Breva-Claramonte 2008 = Manuel Breva-Claramonte: Grammatization of in-
digenous languages in Spanish America: the mental language, language
origin and cultural factors, in: Histoire Épistémologie Langage 30/2
(2008), S. 11–24.

Buschmann 1838, s. (von) Humboldt 1838.
Buschmann 1839, s. (von) Humboldt 1839.

Campbell 1816 = Alexander Duncan Campbell: A Grammar of the Teloogoo
Language, Commonly Termed the Gentoo, Peculiar to the Hindoos Inhabi-
ting the North Eastern Provinces of the Indian Peninsula […]. Madras:
College Press (Sashachellum) 11816. [21820, 31849; Nd. Madras: Asian Educational

Services 1991]

Campbell 1820 = Alexander Duncan Campbell: A Grammar of the Teloogoo
Language, Commonly Termed the Gentoo, Peculiar to the Hindoos Inhabiting
the North Eastern Provinces of the Indian Peninsula […]. Second Edition.
Madras: College Press (Sashachellum) 21820. [11816, 31849]

Campbell 1821 = Alexander Duncan Campbell: A Dictionary of the Teloogoo
Language, Commonly Termed the Gentoo, Peculiar to the Hindoos of the
North Eastern Provinces of the Indian Peninsula […]. Madras: College Press
11821. [21848]

Campbell 1848 = Alexander Duncan Campbell: A Dictionary of the Teloogoo
Language, Commonly Termed the Gentoo, Peculiar to the Hindoos of the
North Eastern Provinces of the Indian Peninsula […]. Madras: [Re-printed at
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the] Hindu Press 21848. [11821]

Campbell 1849 = Alexander Duncan Campbell: A Grammar of the Teloogoo
Language, Commonly Termed the Gentoo, Peculiar to the Hindoos Inhabiting
the North Eastern Provinces of the Indian Peninsula […]. Third Edition. Ma-
dras: Hindu Press 31849. [11816, 21820]

Campbell/Grondona 2012 = Lyle Campbell / Verónica Grondona (Hrsg.): The
Indigenous Languages of South America. A Comprehensive Guide (The World
of Linguistics, 2). Berlin/Boston: De Gruyter Mouton 2012.

Cancino Cabello 2017 = Nataly Cancino Cabello: Los tratados millcayac y
allentiac (1607) de Luis de Valdivia. Noticia de un hallazgo bibliográfico, in:
Onomázein. Revista de lingüística, filología y traducción 37 (2017), S. 112–
143.

von Chamisso 1837, s. von Chamisso 1837a, 1837b.

Cook 1773, s. Hawkesworth 1773. [„1. Südsee-Reise„]

Cook 1773a, s. Hawkesworth 1773a.

Cook 1773b, s. Hawkesworth 1773b.

Cook 1773c, s. Hawkesworth 1773c.

Cook 1777 = James Cook: A Voyage Towards the South Pole […] , 2 Bde.
London: Strahan and Cadell 11777 (21777, 31779; Dublin: Williams et al.
1784). [Im Detail: A Voyage Towards the South Pole, and round the world,
performed in His Majesty’s ships the Resolution and Adventure, in the ye-
ars 1772, 1773, 1774, and 1775; „2. Südsee-Reise„] [Redigiert von John

Douglas. Als (inoffizieller Natur-)Wissenschaftler der Reise zeichnete William Anderson für

die Sprachaufzeichnungen verantwortlich (vgl. Schütz 1994:41, 53ff, 73, En. 24)]

Cook 1777a = Vol. I von Cook 1777.
Cook 1777b = Vol. II von Cook 1777.

Cook 1778 = James Cook: Voyage dans l’hémisphère austral, et autour du
monde […] , 5 Bde. Paris: Hôtel de Thou 1778 [M. DCC. LXXVIII]. [Frz. Über-

setzung von Cook 1777] [Im Detail:

Cook 1778a = Tome premier von Cook 1778.
Cook 1778b = Tome second von Cook 1778.
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Cook 1778c = Tome troisième von Cook 1778.
Cook 1778d = Tome quatrième von Cook 1778.
Cook 1778e = Tome cinquième von Cook 1778. [= Forster 1778a]

Cook 1779, s. Cook 1777.

Cook 1784, s. Cook/King 1784.
Cook 1784a = Vol. I von Cook 1784.
Cook 1784b = Vol. II von Cook 1784.
Cook 1784c = Vol. III von Cook 1784.

Cook 1784d, s. Cook 1777.

Cook 1785, s. Cook/King 1785.
Cook 1785a = Vol. I von Cook 1785.
Cook 1785b = Vol. II von Cook 1785.
Cook 1785c = Vol. III von Cook 1785.

Cook/King 1784 = James Cook / James King: A Voyage to the Pacific Ocean
[…] , 3 Bde. London: Strahan (Nicol and Cadell) 11784; The Second Edition.
London: Hughs (Nicol and Cadell) 21785; Dublin: Chamberlaine et al. 1784
[Im Detail: A voyage to the Pacific Ocean undertaken by command of His
Majesty, for making discoveries in the northern hemisphere: performed under
the direction of Captains Cook, Clerke, and Gore, in the years 1776, 1777,
1778, 1779, and 1780. Being a copious, comprehensive, and satisfactory
abridgement of the voyage written by Captain James Cook, F.R.S. and Cap-
tain James King, LL.D. and F.R.S; „3. Südsee-Reise„] [Redigiert von John Douglas.

Als (inoffizieller Natur-)Wissenschaftler der Reise zeichnete William Anderson für die

Sprachaufzeichnungen verantwortlich (vgl. Schütz 1994:34f)]

Cook/King 1785, s. Cook/King 1784.

Crawfurd 1820 = John Crawfurd: History of the Indian Archipelago.
Containing an Account of the Manners, Arts, Languages, Religions,
Institutions, and Commerce of its Inhabitants. With Maps and Engravings. In
Three Volumes. [3 Bde.] Edinburgh: Constable and Co. / London: Hurst,
Robinson, and Co. 1820.
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Crawfurd 1820a = Vol. I. von Crawfurd 1820.
Crawfurd 1820b = Vol. II. von Crawfurd 1820.
Crawfurd 1820c = Vol. III. von Crawfurd 1820.

Crawfurd 1852 = John Crawfurd: A Grammar and Dictionary of the Malay
Language, with a Preliminary Dissertation. In Two Volumes. [2 Bde.]
London: Smith, Elder, and Co. 1852.
Crawfurd 1852a = Vol. I. (Dissertation and Grammar) von Crawfurd 1852.
Crawfurd 1852b = Vol. II. (Malay and English, and English and Malay
Dictionaries) von Crawfurd 1852.

Crawfurd 1856 = John Crawfurd: A Descriptive Dictionary of the Indian
Islands & Adjacent Countries. London: Bradbury & Evans 1856.

Davies 1823 = [John Davies:] A Grammar of the Tahitian Dialect of the Poly-
nesian Language. Burder’s Point, Tahiti: Mission Press 1823 [Tahiti.
Printed at the Mission Press Burder’s Point: 1823]. [Vgl. Davies 1851:iff]

De Beni 2015 = Matteo De Beni: Lingue del mondo e colonialismo spagnolo:
la collana editoriale Lingüística misionera, in: Orillas. Rivista d’Ispanistica 4
(2015), S. 1–4.

Dixon 1789 = George Dixon: A Voyage round the World; but more
Particularly to the North-West Coast of America: Performed in 1785, 1786,
1787, and 1788, in the King George and Queen Charlotte, Captains Portlock
and Dixon. London: Goulding 11789, 21789. [Als (Natur-)Wissenschaftler der Reise

zeichnete William Beresford für die Sprachaufzeichnungen verantwortlich (vgl. Schütz

1994:35f)]

Ellis 1816 = Francis Whyte Ellis: Note to the Introduction, in: Campbell
1816, S. 1–32. [Separat paginiert]

Ellis 1820 = Francis Whyte Ellis: Note to the Introduction, in: Campbell
1820, S. 1–31. [Separat paginiert]

Ellis 1849 = Francis Whyte Ellis: Note to the Introduction, in: Campbell
1849, S. 1–31. [Separat paginiert]
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Errington 2008 = Joseph Errington: Linguistics in a Colonial World: A Story
of Language, Meaning, and Power. Malden, MA [etc.]: Blackwell 2008.

Ezguerra 1663 = Domingo Ezguerra: Arte de la lengua Bisaya de la Provincia
de Leyte 1663; Manila: Imprenta de la Compañía de Jesús (de la Cruz Bagay)
21747.

Forster 1777 = [John Reinold Forster (Johann Reinhold Forster)] / George
Forster: A Voyage round the World, In His Britannic Majesty’s Sloop, Resolu-
tion, commanded by Capt. James Cook, during the Years 1772, 3, 4, and 5
[…] . In Two Volumes. London: White, Robson, Elmsly, and Robinson 1777
[M DCC LXXVII]. [Inoffizieller Bericht von Cooks zweiter Südseereise] [Im Detail:

Forster 1777a = Vol. I von Forster 1777.

Forster 1777b = Vol. II von Forster 1777.

Forster 1778–1780, s. Forster 1778b, 1780.

Forster 1778 = John Reinold Forster (Johann Reinhold Forster): Observations
Made during a Voyage round the World, on Physical Geography, Natural Hi-
story, and Ethic Philosophy […] . London: Robinson 1778 [M DCC LXXVIII].
[Im Detail:

Forster 1778a = Johann Reinhold Forster: Observations faites, pendant le se-
cond voyage de M. Cook, dans l’hémisphère austral, et autour du monde, sur
la géographie, l’histoire naturelle, et la philosophie morale […]  (Voyage dans
l’hémisphère austral, et autour du monde, 5). Paris: Hôtel de Thou 1778 [M.
DCC. LXXVIII]. [Im Detail:

Forster 1778b = Johann Reinhold Forster / Georg Forster: Reise um die Welt
während den Jahren 1772 bis 1775. Beschrieben und herausgegeben von des-
sen Sohn und Reisegefährten George Forster […] . Erster Band. Berlin: Haude
und Spener 1778.

Forster 1780 = Johann Reinhold Forster / Georg Forster: Reise um die Welt
während den Jahren 1772 bis 1775. Beschrieben und herausgegeben von des-
sen Sohn und Reisegefährten George Forster […] . Zweeter Band. Berlin: Hau-
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de und Spener 1780.

Forster 1783 = Johann Reinhold Forster: Bemerkungen über Gegenstände der
physischen Erdbeschreibung, Naturgeschichte und sittlichen Philosophie auf
seiner Reise um die Welt gesammlet. Uebersetzt und mit Anmerkungen ver-
mehrt von dessen Sohn und Reisegefährten Georg Forster […] . Berlin: Haude
und Spener 1783.

Forster 1787 = Johann Reinhold Forster: Bemerkungen über Gegenstände der
physischen Erdbeschreibung, Naturgeschichte und sittlichen Philosophie auf
seiner Reise um die Welt gesammelt. Uebersetzt und mit Anmerkungen ver-
mehrt von dessen Sohn und Reisegefährten Georg Forster […] . Wien: Trattner
1787.

Frede 1978 = Michael Frede: Principles of Stoic Grammar, in: John M. Rist
(Hrsg.): The Stoics (Major Thinkers Series, 1). Berkeley [etc.]: University of
California Press 1978, S. 27–75.

Frey-Lüthi 1978

Fuertes Gutiérrez 2015

Gonda 1939 = Jan Gonda: William Marsden als beoefenaar der
taalwetenschap, in: Bijdragen tot de Taal-, Land- en Volkenkunde van
Nederlandsch-Indië 98/4 (1939) [deel 98, vierde aflevering. ’s-Gravenhage:
Nijhoff 1939], S. 517–528.

González Carrillo 2010 = Antonio Manuel González Carrillo: Notas sobre la
lengua vasca en las gramáticas misioneras de Melchor Oyanguren (1738,
1742), in: Anuario del Seminario de Filología Vasca „Julio de Urquijo“
44/2 (2010), S. 367–391.

Grenier 1912 =

Hawkesworth 1773 = John Hawkesworth (Hrsg.): An Account of the Voyages
undertaken by Order of His Present Majesty for making Discoveries in the
Southern Hemisphere, and successively performed by Commodore Byron,
Captain Wallis, Captain Carteret and Captain Cook, in the Dolphin, the
Swallow and the Endeavour: Drawn up From the Journals which were kept
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by the several Commanders, and from the Papers of Joseph Banks, Esq. […] , 3
Bde. London: Strahan and Cadell 1773 [M DCC LXXIII]. [Bd. 2 und 3 in

manchen Ausgaben durchgehend paginiert; offizieller Bericht von Cooks erster Südseereise; als

(Natur-)Wissenschaftler der Reise zeichneten Joseph Banks und Daniel Solander für die

Sprachaufzeichnungen verantwortlich (vgl. Banks/Solander 1773:t.)] [21775, 31785]

Hawkesworth 1773a = Vol. I von Hawkesworth 1773.
Hawkesworth 1773b = Vol. II von Hawkesworth 1773.
Hawkesworth 1773c = Vol. III von Hawkesworth 1773.

Henselius 1741: Leibniz 1768f1 [auch in komp-fasc 4 überprüfen]

Hervás 1785b, 1786 = Lorenzo Hervás: Aritmetica delle nazioni e divisione
del tempo fra l’orientali (Idea dell’Universo, 19). Cesena: Biasini 11785,
21786. [Im Detail:

Hervás 1787, s. Hervás 1787a, Hervás 1787b.

Hervás 1787a = Lorenzo Hervás: Vocabulario poligloto con prolegomeni so-
pra più di CL. lingue Dove soneo delle scoperte nuove, ed utili all’antica
storia dell’uman genere, ed alla cognizione del meccanismo delle parole
(Idea dell’Universo, 20). Cesena: Biasini 1787. [Im Detail:

Hervás 1787b = Lorenzo Hervás: Saggio pratico delle lingue Con prolego-
meni, e una raccolta di orazioni Dominicali in più di trecento lingue, e
dialetti, con cui si dimostra l’infusione del primo idioma dell’uman genere,
e la confusione delle lingue in esso poi succeduta, e si additano la dirama-
zione, e dispersione delle nazioni con molti risultati utili alla storia. (Idea
dell’Universo, 21). Cesena: Biasini 1787. [Im Detail:

Hervás 1800–1805 [1800 (1801a), 1801, 1802, 1804a, 1804b, 1805) =
Lorenzo Hervás: Catálogo de las lenguas de las naciones conocidas […] , 6
Bde. Madrid: Imprenta de la Administracion del Real Arbitrio de Benefi-
cencia / de Ranz 1800–1805. [Separat paginiert]

Hervás 1800 = Lorenzo Hervás: Catálogo de las lenguas de las naciones
conocidas, y numeracion, division, y clases de estas, segun la diversidad
de sus idiomas y dialectos. Volúmen I. Lenguas y naciones americanas.
Madrid: de Ranz 1800, 21801. [Vgl. Hervás 1801a]

Hervás 1801 = Lorenzo Hervás: Catálogo de las lenguas de las naciones
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conocidas, y numeracion, division, y clases de estas, segun la diversidad
de sus idiomas y dialectos. Volúmen II. Lenguas y naciones de las islas de
los mares Pacífico é Indiano Austral y Oriental, y del Continente del Asia.
Madrid: de Ranz 1801.

Hervás 1801a = Lorenzo Hervás: Catálogo de las lenguas de las naciones
conocidas, y numeracion, division, y clases de estas, segun la diversidad
de sus idiomas y dialectos. Volúmen I. Lenguas y naciones de los países
australes de América meridional, esto es, desde las Islas del Fuego, y todo
el continente de ella hasta los Mares Pacífico y Oriental. Madrid: de Ranz
21801. [11800]

Hervás 1802 = Lorenzo Hervás: Catálogo de las lenguas de las naciones
conocidas, y numeracion, division, y clases de estas, segun la diversidad
de sus idiomas y dialectos. Volúmen III. Lenguas y naciones europeas.
Parte I. Naciones europeas advenedizas, y sus lenguas. Madrid: de Ranz
1802.

Hervás 1804a = Lorenzo Hervás: Catálogo de las lenguas de las naciones
conocidas, y numeracion, division, y clases de estas, segun la diversidad
de sus idiomas y dialectos. Volúmen IV. Tratado III. Lenguas y naciones
europeas. Parte II. Naciones europeas primitivas: sus lenguas matrices, y
dialectos de estas. Madrid: de Ranz 1804.

Hervás 1804b = Lorenzo Hervás: Catálogo de las lenguas de las naciones
conocidas, y numeracion, division, y clases de estas, segun la diversidad
de sus idiomas y dialectos. Volúmen V. Continuacion del Tratado III. Len-
guas y naciones europeas: y de la Parte II. Naciones primitivas: sus len-
guas matrices, y dialectos de estas. Madrid: de Ranz 1804.

Hervás 1805 = Lorenzo Hervás: Catálogo de las lenguas de las naciones
conocidas, y numeracion, division, y clases de estas, segun la diversidad
de sus idiomas y dialectos. Volúmen VI. Continuacion del Tratado III.
Lenguas y naciones europeas: y de la Parte II. Naciones primitivas: sus
lenguas matrices, y dialectos de estas. Madrid: de Ranz 1805.

Hockett 1954 = Charles F. Hockett: Two Models of Grammatical Description,
in: Word 10/2–3 (1954), S. 210–234; wiederabgedruckt in: Joos 1966, S.
386–399.



HM
 II

I _
 P

ro
vis

or
isc

he
 B

ibl
iog

rap
hie

 _ 
Vers

ion
 15

.II
.20

20

— *1082* — [HM III — 2020/02/15, © THOMAS L INDNER ]

Hodson 1859 = Thomas Hodson: An Elementary Grammar of the Kanna�a,
or Canarese Language; in which Every Word Used in the Examples is Lit-
erally Translated, and the Pronunciation is Given in English Characters.
Bangalore: Wesleyan Mission Press 11859. [21864]

Hodson 1864 = Thomas Hodson: An Elementary Grammar of the Kanna�a,
or Canarese Language; in which Every Word Used in the Examples is
Translated, and The Pronunciation is Given in English Characters. Second
Edition. Bangalore: Wesleyan Mission Press 21864. [11859]

Hodson 1905 = Thomas Callan Hodson: Thado Grammar. Shillong: Eastern
Bengal and Assam Secretariat Printing Office 1905.

Hooker 1896, s. Banks/Hooker 1896.

Hovdhaugen 1995 = Even Hovdhaugen: The Beginning of Polynesian Lin-
guistics: Explorers and Missionaries, in: Jankowsky 1995, S. 105–112.

Hovdhaugen/Mosel 2007 = Even Hovdhaugen / Ulrike Mosel: [2.3] Early
Grammars of Oceanic Languages, in: Schmitter 2007, S. 462–478.

 Humbach 1954a = Kompositum und Parenthese

(von) Humboldt 1826b = Guillaume de Humboldt: Notice sur la Grammaire
Japonaise du P. Oyanguren, in: de Landresse 1826, S. 1–12.
[Wiederabgedruckt in: GW VII (1852), S. 382–396; GS V (Leitzmann 1906), S. 237–247

[Original]] [Vgl. (von) Humboldt 1826a]

(von) Humboldt 1838: [Herausgegeben und bearbeitet von Eduard Buschmann]

(von) Humboldt 1839: [Herausgegeben und bearbeitet von Eduard Buschmann]

Jankowsky 1995 = Kurt R. Jankowsky (Hrsg.): History of Linguistics 1993.
Papers from the Sixth International Conference on the History of the Lan-
guage Sciences (ICHoLS VI), Washington D.C., 9–14 August 1993 (Am-
sterdam Studies in the Theory and History of Linguistic Science, Ser. III:
Studies in the History of the Language Sciences, 78). Amster-
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dam/Philadelphia: Benjamins 1995.

Klöter/Zwartjes 2008 = Henning Klöter / Otto Zwartjes: Chinese in the
grammars of Tagalog and Japanese of the Franciscan Melchor Oyanguren
de Santa Inés (1688–1747), in: Histoire Épistémologie Langage 30/2
(2008), S. 177–197.

Koerner/Niederehe 2001 = Ernst Frideryk Konrad Koerner / Hans-Josef Nie-
derehe (Hrsg.): History of Linguistics in Spain. Historia de la lingüística
en España. Volume II (Amsterdam Studies in the Theory and History of
Linguistic Science, Ser. III: Studies in the History of Language Sciences,
100). Amsterdam/Philadelphia: Benjamins 2001.

Kroenlein 1889 = Johann Georg Kroenlein: Wortschatz der Khoi-Koin
(Namaqua-Hottentotten). Berlin: Deutsche Kolonialgesellschaft
(Heymann) 1889.

Kühner 1836
Kühner 1842

Lakó 1969 = György Lakó: Martinus Fogelius’ Verdienste bei der Entdeckung
der finnougrischen Sprachverwandtschaft, in: Ural-Altaische Jahrbücher 41
(1969), S. 3–13.

de Landresse 1826 = Ernest Augustin Xavier Clerc de Landresse: Supplément
à la Grammaire Japonaise du P. Rodriguez […; scil. Rodriguez / de Landresse 1825].
Paris: Librairie Orientale (Dondey-Dupré) 1826.

Last 1925 Das Bahuvrihi-Compositum im Ae. Me. Ne. Greifswald 1925.

Ledyard 1783 = John Ledyard: A Journal of Captain Cook’s Last Voyage to
the Pacific Ocean, and in Quest of a North-West Passage, between Asia
and America; Performed in the Years 1776, 1777, 1778, and 1779 […] .
Hartford: Patten 1783 (M.D.CC.LXXXIII). [Inoffizieller Bericht von Cooks dritter
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Südseereise]

López 1628 = Francisco López: Arte de la lengua Yloca […] . Manila: Im-
prenta de la Compañía de Jesús 1628. [Nd. 1793]

López 1690 = Andrés López [Andres Lopez]: Arte de la lengua de Panga-
sinan […] . [Manila:] de los Reyes 1690. [Im Detail:

Lynch 1998 = John Lynch: Pacific Languages. An Introduction. Honolulu:
University of Hawai’i Press 1998.

de la Magdalena 1679 = Augustín de la Magdalena: Arte dela lengua Tagala,
sacado de diversos artes […] . [México:] Rodriguez Lupercio 1679.

Magra 1771, s. Banks/Solander 1771.

Márquez Miranda 1943 = Fernando Márquez Miranda (Hrsg.): Los textos
Millcayac del P. Luys de Valdivia. (Con un vocabulario español-allentiac-
millcayac), in: Revista del Museo de La Plata, Nueva Serie, Sección An-
tropología, II/12, S. 61–223.

Marsden 1782 = William Marsden: [XXI. ] Remarks on the Sumatran Langua-
ges. In a Letter to Sir Joseph Banks […]  [March 5, 1780; Read February 22,
1781], in: Archaeologia 6 (1782) [Archaeologia: or Miscellaneous Tracts
Relating to Antiquity. Published by the Society of Antiquaries of London.
Volume VI. London: Nichols, White, Robson, Leigh, Sotheby, and Brown.
MDCCLXXXII], S. 154–158.

Marsden 1783 = William Marsden: The History of Sumatra, Containing An
Account of the Government, Laws, Customs, and Manners Of the Native
Inhabitants, With A Description of the Natural Productions, And A
Relation of the Ancient Political State of that Island. London: Marsden
(Payne and Son, White, Robson, Elmsly, Leigh and Sotheby, Sewell) 1783
[M DCC LXXXIII], 21784 [M DCC LXXXIII], London: Marsden (Long-
man, Hurst, Rees, Orme, and Brown) 31811.

Marsden 1784, s. Marsden 1783.
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Marsden 1785 = Wilhelm Marsden: Natürliche und bürgerliche Beschreibung
der Insel Sumatra in Ostindien. Leipzig: Schwickert 1785. [Deutsche

Übersetzung von Marsden 1783]

Marsden 1811, s. Marsden 1783.

de Méntrida 1637, s. de Méntrida 1637a, 1637b.

de Méntrida 1637a = Alonso de Méntrida: Arte de la lengua Bisaya […] . Ma-
nila 1637; Nd. 1818.

de Méntrida 1637b = Alonso de Méntrida: Diccionario de la lengua Bisaya
[…] . Manila 1637; Nd. 1841.

Mosblech 1843 = Boniface Mosblech: Vocabulaire océanien-français et
français-océanien des dialectes parlés aux Îles Marquises, Sandwich,
Gambier, etc. […] . Paris: Renouard et Cie 1843 (M. DCCC. XLIII).

de Noceda / de San Lucar 1754 = Ivan de Noceda / Pedro de San Lucar: Vo-
cabulario de lengua Tagala […] . Manila: Imprenta de la Compañia de Iesus
(de la Cruz Bagay) 1754. [Nd. 1860, 1994]

Ortiz 1740 = Thomas (Tomás) Ortiz: Arte y reglas de la lengua Tagala. Sam-
paloc: Convento de Nuestra Señora de Loreto 1740.

Oyanguren 1738 = Melchor Oyanguren de Santa Inés: Arte de la lengua
Japona […] . México: de Hogal 1738. [Vgl. Zwartjes 2009] [Im Detail:

Oyanguren 1742 = Melchor Oyanguren (de Santa Ynès [Inés]): Tagalysmo
elucidado y reducido (en lo possible) â la Latinidad de Nebrija […] . Méxi-
co: Xavier Sánchez 1742. [Im Detail:

Parkinson 1773 = Sydney Parkinson / Stanfield Parkinson (Hrsg.): A Journal
of a Voyage to the South Seas […] . London: Parkinson (Richardson and Ur-
quhart, Evans, Hooper, Murray, Leacroft, and Riley) 11773
(M.DCC.LXXIII). [Inoffizieller Bericht von Cooks erster Südseereise]

Parkinson 1784 = Sydney Parkinson [/ Stanfield Parkinson (Hrsg.)]: A Jour-
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nal of a Voyage to the South Seas […] . London: Dilly and Phillips 21784 (M
DCC LXXXIV).

Pereire 1771 = Jacob-Rodrigue Pereire: Observations sur l’articulation de
l’Insulaire de la mer du Sud, que M. de Bougainville a amené de l’île Taiti,
& sur le Vocabulaire qu’il a fait du langage de cette île, in: de Bougainville
1771, S. 403–407.

Pereire 1772 = Jacob-Rodrigue Pereire: Observations sur l’articulation de
l’Insulaire de la mer du Sud, que M. de Bougainville a amené de l’île Taiti,
& sur le Vocabulaire qu’il a fait du langage de cette île, in: de Bougainville
1772b, S. 436–443.

Pinborg 1975 = Jan Pinborg: Classical Antiquity: Greece, in: Sebeok 1975, S.
69–126.

Quilis 1982 = Antonio Quilis: El Arte y reglas de la lengua tagala, in: Nueva
Revista de Filología Hispánica 31/1 (1982), S. 1–24.

Quilis/Niederehe 1986 = Antonio Quilis (Morales) / Hans-Josef Niederehe
(Hrsg.): The History of Linguistics in Spain (Amsterdam Studies in the
Theory and History of Linguistic Science, Ser. III: Studies in the History of
Language Sciences, 34). Amsterdam/Philadelphia: Benjamins 1986.

Quilis Morales / Niederehe 1986, s. Quilis/Niederehe 1986.

Relandus 1706–1708, s. Relandus 1706 (1713), 1707, 1708.

Relandus 1706, 1713 = Hadrianus Relandus (Adriaan Reland, Reelant): Dis-
sertationes miscellaneae, Bd. 1. Utrecht: Broedelet 1706. [Im Detail: ;
21713

Relandus 1707 = Hadrianus Relandus (Adriaan Reland, Reelant): Disserta-
tiones miscellaneae, Bd. 2. Utrecht: Broedelet 1706. [Im Detail:

Relandus 1708 = Hadrianus Relandus (Adriaan Reland, Reelant): Disserta-
tiones miscellaneae, Bd. 3. Utrecht: Broedelet 1706. [Im Detail:



HM
 II

I _
 P

ro
vis

or
isc

he
 B

ibl
iog

rap
hie

 _ 
Vers

ion
 15

.II
.20

20

— *1087* — [HM III — 2020/02/15, © THOMAS L INDNER ]

Renel 1896 = Compositorum graecorum quorum in si prior pars exit de orig-
ine et usu.

Rodriguez / de Landresse 1825 = Ernest Augustin Xavier Clerc de Landresse:
Élémens de la Grammaire Japonaise, Par le P. Rodriguez [scil. Rodriguez 1604–

1608]. Paris: Librairie Orientale (Dondey-Dupré) 1825.

Sáenz-Badillos 2005 = Ángel Sáenz-Badillos: Orígenes medievales de la
semitistica comparada, in: Jordi Aguadé / Ángeles Vicente / Leila Abu-Shams
(Hrsg.): Sacrum Arabo-Semiticum. Homenaje al profesor Federico Corriente
en su 65 aniversario (Estudios Árabes e Islámicos, 6). Zaragoza: Instituto de
Estudios Islámicos y del Oriente Próximo 2005, S. 421–437.

de San Augustín 1703, 1787 = Gaspar de San Augustín (Augustin): Com-
pendio de la arte de la Lengua Tagala […] . Manila: Collegio del Señor Sancto
Thomas de Aquino (Correa) 11703; Sampaloc: Imprenta de Nuestra Señora de
Loreto del Pueblo 21787 [Nd. 1879]

de San Buenaventura 1613 = Pedro de San Buenaventura: Vocabulario de
lengua Tagala: el romance castellano puesto primero. Pila: por Thomas Pin-
pin y Domingo Loag Tagalos 1613. [Nd. 1994]

de San José 1610, 1752 = Francisco de San José [Francisco de S. Ioseph,
Francisco Blancas]: Arte y reglas de la lengua Tagala. Bataan: Pinpin Tagalo
1610; Manila: de Castro 21752. [Nd. 1832]

Sanneg 1865 =

de los Santos 1703, 1794 = Fray Domingo de los Santos: Uocabulario de la
lengua Tagala. Primera, y segunda parte. Toyabas 11703, Sampaloc: Imprenta
de N. S. de Loreto del Pueblo (Mariano) 21794. [Nd. 1835]

Schmidt 1900–1902, s. Schmidt 1900, 1902.
Schmidt 1907–1908, s. Schmidt 1907a, 1908. [Frz. Übersetzung von Schmidt 1906b]

Schmidt 1907a = P. Wilhelm Schmidt: Les peuples Mon-Khmêr. Trait-
d’union entre les peuples de l‘Asie centrale et de l’Austronésie [übers. von J.
Marouzeau], in: Bulletin de l’École française d’Extrême-Orient 7/1 (1907), S.
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213–263.
Schmidt 1908 = P. Wilhelm Schmidt: Les peuples Mon-Khmêr. Trait-d’union
entre les peuples de l‘Asie centrale et de l’Austronésie [übers. von J. Ma-
rouzeau], in: Bulletin de l’École française d’Extrême-Orient 8/1 (1908), S. 1–
35.

Schmitter Geschichte der Sprachtheorie, alle Bände

Schmitter 2005 = Peter Schmitter (Hrsg.): Geschichte der Sprachtheorie, Bd.
6/1: Sprachtheorien der Neuzeit III/1. Sprachbeschreibung und Sprachun-
terricht, Teil 1. Tübingen: Narr 2005.

Schmitter 2007 = Peter Schmitter (Hrsg.): Geschichte der Sprachtheorie, Bd.
6/2: Sprachtheorien der Neuzeit III/2. Sprachbeschreibung und Sprachun-
terricht, Teil 2. Tübingen: Narr 2007.

Schreyer 1992 = Rüdiger Schreyer: The European discovery of Chinese
(1550–1615) or The mystery of Chinese unveiled (Cahiers voor Taalkunde, 5).
Amsterdam: Stichting Neerlandistiek 1992.

Sicard 1790 = Cours d’instruction d’un  ... analog!
Grimm 1819:xi

Slotty, Ingeborg (1935). Zur Geschichte der Teleologie in der
Sprachwissenschaft (Bopp, Humboldt, Schleicher). Würzburg: Triltsch.

Sreekumar 2009 = Prabhakaran Sreekumar: Francis Whyte Ellis and the Be-
ginning of Comparative Dravidian Linguistics, in: Historiographia Linguis-
tica 36/1 (2009), S. 75–95.
Sreekumar 2011 = Prabhakaran Sreekumar: Francis Whyte Ellis and the Be-
ginning of Comparative Dravidian Phonology, in: International Journal of
Dravidian Linguistics 40/1 (2011), S. 95–122.

Stehr 1957 = Alfred Stehr: Die Anfänge der finnisch-ugrischen Sprachver-
gleichung 1669–1771. Diss. Univ. Göttingen 1957.

Sternemann/Gutschmidt 1989 =

Sueiro Justel 2002a = Joaquín Sueiro Justel: La política lingüística española
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en América y Filipinas (siglos XVI–XIX). Lugo: Tris Tram 2002.
Sueiro Justel 2002b = Joaquín Sueiro Justel: La enseñanza de idiomas en
Filipinas (siglos XVI–XIX) (Lingüística, 6). Noia, La Coruña: Toxosoutos
2002.
Sueiro Justel 2003 = Joaquín Sueiro Justel: Historia de la lingüística
española en Filipinas (1580–1898) (Ariadna, 1). Lugo: Axac 2003, 22007.
Sueiro Justel 2007, s. Sueiro Justel 2003.

Tindall 1857 = Henry Tindall: A Grammar and Vocabulary of the Namaqua-
Hottentot Language. [Cape Town: Methodist Mission Press] Robertson /
Sammons / Juta / Britain / Marais [1857].

Tuchtenhagen 2010 = Ralph Tuchtenhagen: Antikerezeption und
Herrschaftslegitimation in der Frühen Neuzeit am Beispiel der Theorien über
den Ursprung der Völker Europas, in: Johann Anselm Steiger / Sandra Richter
/ Marc Föcking (Hrsg.): Innovation durch Wissenstransfer in der Frühen
Neuzeit. Kultur- und geistesgeschichtliche Studien zu Austauschprozessen in
Mitteleuropa (Chloe. Beihefte zum Daphnis, 41). Amsterdam / New York:
Rodopi 2010, S. 125–160.

de Valdivia 1607, s. de Valdivia 1607a, 1607b, 1607c, 1607d; Gesamtedition:
1607e.
de Valdivia 1607a = Luis (Luys) de Valdivia: Arte y gramatica en dos lenguas
de Indios Millcayac y Allentiac / Arte de la lengua Millcayac […] . Lima: del
Canto 1607. [Nd. ed. Márquez Miranda 1943] [Im Detail:
de Valdivia 1607b = Luis (Luys) de Valdivia: Vocabulario breve en lengua
Millcayac […] . Lima: del Canto 1607. [Nd. ed. Márquez Miranda 1943] [Im Detail:
de Valdivia 1607c = Luis (Luys) de Valdivia: Arte y gramatica brebe dela
lengua Allentiac, que corre enla Ciudad de S. Iuan dela Frontera prouincia
de Cuyo, juridicion de Chile […] . Lima: del Canto 1607. [Nd. Sevilla 1894] [Im
Detail:
de Valdivia 1607d = Luis (Luys) de Valdivia: Vocabulario breve en lengua
Allentiac […] . Lima: del Canto 1607. [Nd. Sevilla 1894] [Im Detail:
de Valdivia 1607e = Luis (Luys) de Valdivia: Doctrina christiana cathecismo,
y confess[i]onario enlas dos lenguas mas generales que corren enla
Provincia de Cuyo, juridicion del Reyno de Chile. Approbadas por el
reurendissimo señor don Fray Iuan Perez de Espinosa con Arte y Vocabularios
breues en ambas lenguas. Compuestos por el padre Luys de Valdiuia dela
Compañia de Iesus dela Prouincia del Peru. Lima: del Canto 1607. [Zu den
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Fundumständen dieses in der Biblioteca Casanatense in Rom wiederentdeckten Rarissimums s.

Cancino Cabello 2017:112ff, v.a. 123ff; Aufbau und Inhalt: op.cit.:126f; zu Valdivia vgl. Alonso

Sutil 2015:129ff]

Verdugo 1649 = Andrés Verdugo: Arte de la lengua Tagala […] . Manila: Im-
prenta de la Compañía de Jesús 1649.

Vine, Brent, 2004: „On PIE Full Grades in Some Zero-Grade Contexts: *-tí-,
*-tó-“, Indo-European Word Formation. Proceedings of the Conference held
at the University of Copenhagen, October 20th-22nd 2000, ed. by James
Clackson et al., Copenhagen, 357-379.

Wallmann 1854 = [Johann Christian Wallmann:] Vocabular der Namaqua-
Sprache nebst einem Abrisse der Formenlehre derselben. Halle: Fricke /
Barmen: Steinhaus 1854.

Wallmann 1857 = Johann Christian Wallmann: Die Formenlehre der Nama-
quasprache. Ein Beitrag zur südafrikanischen Linguistik. Berlin: Hertz
(Besser) / London: Williams & Norgate / Paris: Klincksieck 1857.

Williams 1844 = William Williams: A Dictionary of the New-Zealand Lan-
guage, and a Concise Grammar; to which is added a Selection of Colloquial
Sentences. Paihia: Press of the C. M. Society 11844 (M.DCCC.XLIV). [21852,
31871, 41892]

Williams 1852 = William Williams: A Dictionary of the New Zealand Lan-
guage, and a Concise Grammar; to which is added a Selection of Colloquial
Sentences. Second Edition. London: Williams and Norgate 21852
(MDCCCLII). [11844, 31871, 41892]

Williams 1862 = William Lloyd Williams: First Lessons in the Maori Lan-
guage with a Short Vocabulary. London: Trübner & Co. 11862. [21882]

Williams 1871 = William Williams: A Dictionary of the New Zealand Lan-
guage, and a Concise Grammar; to which is added a Selection of Colloquial
Sentences. […]  Third Edition. With numerous additions and corrections and an
introduction. By the Venerable W. L. Williams […] . London/Edinburgh: Wil-
liams and Norgate 31871. [11844, 21852, 41892]

Williams 1882 = William Lloyd Williams: First Lessons in the Maori Lan-
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guage of New Zealand; with a Short Vocabulary. London/Edinburgh: Wil-
liams and Norgate / Auckland, N. Z.: Upton & Co. 21882. [11862]

Williams 1892 = William Williams: A Dictionary of the New Zealand Lan-
guage. […]  Fourth Edition. With numerous additions and corrections, an in-
troduction, and a new English-Maori vocabulary. By the Venerable W. L.
Williams […] . Auckland: Upton and Co. / London/Edinburgh: Williams and
Norgate 1892. [11844, 21852, 31871]

Zeune 1842 = August Zeune: Die Malaiisch-Polynesischen Sprachen, in: Ma-
gazin für die Literatur des Auslandes [N° 21, Berlin, Freitag den 18. Fe-
bruar 1842], S. 81.

Zwartjes 1998 = Otto Zwartjes: La estructura de la palabra según las primeras
gramáticas de lenguas mesoamericanas y la tradición greco-latina, in: Julio
Calvo Pérez / Daniel Jorques Jiménez (Hrsg.): Estudios de Lengua y Cultu-
ra Amerindias II –Lenguas, literaturas, medios–. Actas de las IV Jornadas
Internacionales de Lengua y Cultura Amerindias. Valencia, 17–20 de no-
viembre de 1997. Valencia: Deparatamento de Teoría de los Lenguajes,
Universidad de Valencia 1998, S. 99–121.

Zwartjes 2009 = Otto Zwartjes (Hrsg.): Melchor Oyanguren de Santa Inés.
Arte de la lengua Japona (1738) […]  (Lingüística misionera, 2). Madrid:
Iberoamericana / Frankfurt/M.: Vervuert 2009.

Zwartjes 2011a = Otto Zwartjes: Oyanguren de Santa Inés’s grammar of
Tagalog (Tagalysmo Elucidado 1742): towards a reconstruction of 18th
century reflections on comparative typology, in: Lawrence A. Reid / Emi-
lio Ridruejo / Thomas Stolz (Hrsg.): Philippine and Chamorro Linguistics
Before the Advent of Structuralism (Koloniale und postkoloniale Lingui-
stik, 2). Berlin: Akademie Verlag (Oldenbourg) 2011, S. 63–85.

Adelaar 2017 = Alexander Adelaar: The comparative method in Austronesian
linguistics, in: Klein et al. 2017a, S. 121–129. [HSK 41.1, Art. 13]

Adelung 1767 = Johann Christoph Adelung: Vollständige Geschichte der
Schiffarthen nach den noch gröstentheils unbekanten Südländern aus dem
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Französischen des Herrn Präsidenten de Brosse übersetzt, mit Anmerkun-
gen begleitet und mit verschiedenen Zusätzen versehen von Johann Chris-
toph Adelung […] . Halle: Gebauer 1767.

Adelung 1768 = Johann Christoph Adelung: Geschichte der Schiffahrten und
Versuche, welche zur Entdeckung des Nordöstlichen Weges nach Japan
und China von verschiedenen Nationen unternommen worden. Zum Be-
hufe der Erdbeschreibung und Naturgeschichte dieser Gegenden entworfen
von Johann Christoph Adelung […] . Halle: Gebauer 1768.

Almon 1784, 1786 = [John Almon (Hrsg.):] The New Foundling Hospital for
Wit. Being a Collection of Fugitive Pieces, in Prose and Verse, Not in Any
Other Collection. With Several Pieces Never Before Published, Bd. 5.
London: Debrett 1784, 1786.

Almon 1801, 1802 = [John Almon (Hrsg.):] The School for Satire: Or, a Col-
lection of Modern Satirical Poems Written During the Present Reign. Lon-
don: Jaques and Co. 1801, 1802.

Amoretti 1800 = Carlo Amoretti (Hrsg.): Primo viaggio intorno al globo ter-
racqueo ossia Ragguaglio della navigazione alle Indie Orientali per la via
d’Occidente fatta dal cavaliere Antonio Pigafetta […] . Milano: Galeazzi
1800 [MDCCC].

Amoretti 1801 = Carlo Amoretti (Hrsg.): Premier Voyage autour du monde,
Par le Chevr. Pigafetta, sur l’escadre de Magellan […] . Paris: Jansen 1801
[L’an IX]. [Amorettis frz. Übersetzung von Amoretti 1800]

Baker 1845 = Edward Baker: An Outline of a Grammar of the Madagascar
Language, as Spoken by the Hovas. Mauritius: Baker 11845.

Baker 1864 = Edward Baker: An Outline of a Grammar of the Madagascar
Language, as Spoken by the Hovas. London: Watts 21864.

Balbus 1460 = Johannes Balbus (de Janua, Januensis; Giovanni Balbi):
Catholicon. Fertiggestellt am 7.3.1286, editio princeps: Mainz: [Gutenberg]
11460. [Im Detail:

Bastin 1983 = John Bastin: The Missing Second Edition of C.H. Thomsen
and Abdullah Bin Abdul Kadir’s English and Malay Vocabulary, in: Journal
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of the Malaysian Branch of the Royal Asiatic Society 56 (1983) [Vol. 56. Part
1. NO. 244], S. 10–11.

Biggs 1961 = Bruce Biggs: The Structure of New Zealand Maaori, in:
Anthropological Linguistics 3/3 (1961), S. 1–54.

Biggs 1971 = Bruce Biggs: The Languages of Polynesia, in: Sebeok 1971b, S.
466–505.

Black 2017 = Paul Black: The comparative method in Australian linguistics,
in: Klein et al. 2017a, S. 129–137. [HSK 41.1, Art. 14]

Blume 1967 = Herbert Blume: Die Morphologie von Zesens
Wortneubildungen. Diss. Univ. Gießen 1967.

Blust 1995 = Robert Blust: The Prehistory of the Austronesian-Speaking
Peoples: A View from Language, in: Journal of World Prehistory 9/4 (1995)
[Vol. 9, No. 4, 1995], S. 453–510.

Blust 2001 = Robert A. Blust: The comparative method applied to
Austronesian languages, in: Auroux et al. 2001, S. 1374–1383. [HSK 18.2,
Art. 168]

Blust 2013 = Robert Blust: The Austronesian languages. Revised Edition
(Asia-Pacific Linguistics Open Access Monographs, A-PL 008). Canberra:
Research School of Pacific and Asian Studies. The Australian National
University 2013. [12009]

Boele van Hensbroek 1875 = Pieter Andreas Martin Boele van Hensbroek:
De beoefening der Oostersche talen in Nederland en zijne overzeesche be-
zittingen 1800–1874. Bibliographisch overzicht (Feestgave ter gelegenheid
van het Driehonderd-jarig Bestaan der Leidsche Hoogeschool). Leiden:
Brill 1875.

Bolyanatz 1998 = Alexander H. Bolyanatz: Where Is Claes Pietersz Bay? An
Episode in the History of the Sursurunga of New Ireland, in: Ethnohistory
45/2 (1998), S. 319–347.

Bopp 1842e = Franz Bopp: [XXXIII. ] Selbstanzeige von Bopp 1841, in:
Jahrbücher für wissenschaftliche Kritik 1842/1 [Jahrgang 1842. Erster
Band. Berlin: Besser 1842], Sp. 438–451 [im Detail: No. 55 (März 1842),
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Sp. 438–440, No. 56 (März 1842), Sp. 441–448, No. 57 (März 1842), Sp.
449–451]. [V.a. Erwiderung auf Buschmann 1842a und 1842b und dessen 1842a:101 ge-

äußerte Kritik „einer Alles nivellirenden Sanskrit-Liebhaberei„; zu dieser Polemik vgl. Lef-

mann 1895:236ff und – mit einer für die moderne Wissenschaftsgeschichte merkwürdig ten-

denziösen Haltung – Mueller-Vollmer 1991:114ff]

Bowrey 1701 = Thomas Bowrey: A Dictionary English and Malayo, Malayo
and English. To which is Added Some short Grammar Rules & Directions for
the better Observation of the Propriety and Elegancy of this Language. And
also Several Miscellanies, Dialogues, and Letters, in English and Malayo for
the Learners better understanding the Expressions of the Malayo Tongue […] .
London: Bridge (Brown et al.) 1701.

Brandstetter 1902 = Renward Brandstetter: Tagalen und Madagassen. Eine
sprachvergleichende Darstellung als Orientierung für Ethnographen und
Sprachforscher. Luzern: Geschw. Doleschal (Nachfolger Eisenring) 1902.

Burnouf 1827 = Eugène Burnouf: Observations grammaticales sur quelques
passages de l’Essai sur le Pali, de MM. E. Burnouf et Lassen. Paris: Librairie
orientale de Dondey-Dupré père et fils 1827.

Burnouf/Lassen 1826 = Eugène Burnouf / Christian Lassen: Essai sur le Pali,
ou langue sacrée de la Presqu’Île au-dela du Gange […] . Paris: Librairie
orientale de Dondey-Dupré père et fils 1826 [M DCCC XXVI].

Bursill-Hall 1971 = Geoffrey Leslie Bursill-Hall: Speculative Grammars of
the Middle Ages. The Doctrine of Partes Orationis of the Modistae (Ap-
proaches to Semiotics, 11). The Hague / Paris: Mouton 1971.

Buschmann 1842b: ...449ff, v.a. 449, Fn. *)

Buzacott 1854 = Aaron Buzacott: Te akataka reo Rarotonga. Or Rarotongan
and English Grammar. Rarotonga: Mission Press 1854.

Chandler 1860 = Zachariah Morris Chandler: A Class Book on English
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Grammar and Analysis. Zanesville: Hurd 11860. [Vgl. The biographical cyclo-

paedia and portrait gallery with an historical sketch of the state of Ohio 2 (1884), S. 348]

Chandler 1861 = Zachariah Morris Chandler: A Class Book on English
Grammar and Analysis (Chandler’s Grammar and Analysis). Revised Edi-
tion. Zanesville: Hurd 21861.

Codrington 1877 = Robert Henry Codrington: A Sketch of Mota Grammar.
London: Gilbert and Rivington 1877.

Codrington 1885 = Robert Henry Codrington: The Melanesian Languages.
Oxford: Clarendon 1885 [M DCCC LXXXV].

Codrington/Palmer 1896 = Robert Henry Codrington / Joseph Palmer: A Dic-
tionary of the Language of Mota, Sugarloaf Island, Banks’ Islands. With a
Short Grammar and Index. London: Society for Promoting Christian
Knowledge 1896.

Collins 1798 = David Collins: An Account of the English Colony in New
South Wales: with Remarks on the Dispositions, Customs, Manners, &c. of
the Native Inhabitants of that Country. To Which Are Added, Some Parti-
culars of New Zealand […] . London: Cadell Jun. and Davies 1798.

Collins 1802 = David Collins: An Account of the English Colony in New
South Wales, from Its First Settlement, in January 1788, to August 1801:
with Remarks on the Dispositions, Customs, Manners, &c. of the Native
Inhabitants of that Country. To Which Are Added, Some Particulars of New
Zealand […] . Vol. II. London: Cadell Jun. and Davies 1802.

Collins 1804 = David Collins: An Account of the English Colony in New
South Wales, from Its First Settlement in January 1788, to August 1801:
with Remarks on the Dispositions, Customs, Manners, &c. of the Native
Inhabitants of that Country. To Which Are Added, Some Particulars of New
Zealand […] . The Second Edition. London: Cadell and Davies 21804.

Commerson 1769 = Philibert Commerson (Commerçon): Sur la découverte
de la nouvelle isle de Cythère ou Taïti [Lettre de M. Commerson, docteur
en médicine, & médecin botaniste du Roi à l’Isle de France, le 25 Février
1769], in: Mercure de France 1769/11 [Novembre 1769], S. 197–207. [Bo-

tanist bei de Bougainvilles Expedition]
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Crawfurd 1820d = John Crawfurd: [II. ] On the existence of the Hindu religion
in the island of Bali, in: Asiatick Researches 13 (1820), S. 128–170.

Crawfurd 1820e = John Crawfurd: [IX. ] The ruins of Prambanan in Java, in:
Asiatick Researches 13 (1820), S. 337–368.

Dalrymple 1770–1771 = Alexander Dalrymple: An Historical Collection of
the Several Voyages and Discoveries in the South Pacific Ocean, 2 Bde.
London: Dalrymple (Nourse, Payne, and Elmsl(e)y) 1770–1771.

Dalrymple 1770 = Vol. I. Being Chiefly a Literal Translation from the Spa-
nish Writers [MDCCLXX.] von Dalrymple 1770–1771.

Dalrymple 1771 = Volume II. Containing the Dutch Voyages [MDCCLXI.]
von Dalrymple 1770–1771.

Davies 1810 = John Davies: Te Aebi no Taheiti: e te parou mata mua i parou
hapi iaitea te perini e te ridini te parou no Taheiti. London: Missionary
Society (Townsend, Powell and Co.) 1810. [Nd. Papeete 2000]

Dez 1991 = Jacques Dez: La linguistique Malgache. Bref aperçu historique,
in: Archives et documents de la Société d’histoire et d’épistémologie des
sciences du langage 5 (Seconde série) (1991), S. 1–96.

Drury 1729 = Robert Drury: Madagascar: or, Robert Drury’s Journal during
Fifteen Years Captivity on that Island […] . London: Meadows et al. 1729.
[21743; Nd. London: Fisher Unwin / New York: Macmillan & Co. 1890] [Im Detail: Ma-
dagascar: or, Robert Drury's journal, during fifteen years captivity on that
island. : Containing I. His voyage to the East Indies, and short stay there.
II. An account of the shipwreck of the Degrave on the Island of Madaga-
scar; the murder of captain Younge and his ship's company, except admiral
Bembo's son, and some few others, who escap'd the hands of the barbarous
natives ... VII. A vocabulary of the Madagascar language. The whole is a
faithful narrative of matters of fact, interspers'd with variety of surprising
incidents, and illustrated with a sheet map of Madagascar, and cuts.
MDCCXXIX. | London: : Printed, and sold by W. Meadows ... J. Marshall
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at the Bible in Newgate-street; T. Worrall, at the Judge's-Head in Fleet
Street; and by the author, at Old Tom's coffee-house in Birchin Lane.

Drury 1743 = Robert Drury: The Pleasant, and Surprizing Adventures of Mr.
Robert Drury, during his Fifteen Years Captivity on the Island of Madaga-
scar […] . London: Meadows et al. 21743. [11729]

Drury 1890, s. Drury 1729.

Dyen 1971 = Isidore Dyen: The Austronesian Languages and Proto-
Austronesian, in: Sebeok 1971b, S. 5–54.

Ellis_w

Ellis 1825 = [William Ellis:] A Journal of a Tour around Hawaii, the Largest
of the Sandwich Islands. By a Deputations from the Mission on those Islands.
Boston: Crocker & Brewster / New-York: Haven 11825.

Ellis 1826 = William Ellis: Narrative of a Tour through Hawaii, or, Owhyhee;
with Remarks on the History, Traditions, Manners, Customs, and Language of
the Inhabitants of the Sandwich Islands. London: Ellis (Fisher, Son, and
Jackson) [et al.] 21826.

Ellis 1827 = William Ellis: Narrative of a Tour through Hawaii, or, Owhyhee;
with Observations on the Natural History of the Sandwich Islands, and
Remarks on the Manners, Customs, Traditions, History, and Language of
their Inhabitants. Second Edition, Enlarged. London: Fisher, Son, and
Jackson [et al.] 31827. [Nd. Honolulu 1917]

Ellis 1828 = William Ellis: Narrative of a Tour through Hawaii, or, Owhyhee;
with Observations on the Natural History of the Sandwich Islands, and
Remarks on the Manners, Customs, Traditions, History, and Language of
their Inhabitants. Fourth Edition. London: Fisher, Son, and Jackson [et al.]
41828.

Ellis 1829 = William Ellis: Polynesian Researches, During a Residence of
Nearly Six Years in the South Sea Islands; Including Descriptions of the
Natural History and Scenery of the Islands–with Remarks on the History,
Mythology, Traditions, Government, Arts, Manners, and Customs of the
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Inhabitants. In two Volumes. [2 Bde.]. London: Fisher, Son, & Jackson 11829
[M,DCCC,XXIX], Nd. 1830 [M,DCCC,XXX].
Ellis 1829a = Vol. I. von Ellis 1829.
Ellis 1829b = Vol. II. von Ellis 1829.

Ellis 1830, s. Ellis 1829.

Ellis 1831 = William Ellis: Polynesian Researches, During a Residence of
Nearly Eight Years in the Society and Sandwich Islands. Second Edition,
Enlarged and Improved, 4 Bde. London: Fisher, Son, & Jackson 21831. [Nd.

1832, 1833, 1834; New-York: Harper 1833; London: Bohn 1853, 1859]

Ellis 1831a = Vol. I. von Ellis 1831.
Ellis 1831b = Vol. II. von Ellis 1831.
Ellis 1831c = Vol. III. von Ellis 1831.
Ellis 1831d = Vol. IV. von Ellis 1831.

de Flacourt 1658 = Étienne de Flacourt: Dictionnaire de la langue de
Madagascar […] . Paris: Iossé 1658 [M.DC.LVIII.]. [Nd. 1801 (Alexis Rochon);

Neuasgabe Paris: Leroux 1905]

Frey-Lüthi 1978

Fuertes Gutiérrez 2015

von der Gabelentz 1873 = Hans Conon von der Gabelentz: Die melanesischen
Sprachen nach ihrem grammatischen Bau und ihrer Verwandtschaft unter
sich und mit den malaiisch-polynesischen Sprachen [untersucht von H. C.
von der Gabelentz]. Zweite Abhandlung, [Des VII. Bandes der Abhand-
lungen der philologisch-historischen Classe der Königl. Sächsischen Ge-
sellschaft der Wissenschaften N° I]. Leipzig: Hirzel 1873. [Separatdruck von

von der Gabelentz 1879]

von der Gabelentz 1879 = Hans Conon von der Gabelentz: Die melanesischen
Sprachen nach ihrem grammatischen Bau und ihrer Verwandtschaft unter
sich und mit den malaiisch-polynesischen Sprachen [untersucht von H. C.
von der Gabelentz]. Zweite Abhandlung, in: Abhandlungen der Königlich
Sächsischen Gesellschaft der Wissenschaften, Bd. 17 (1879) =
Abhandlungen der philologisch-historischen Classe der Königlich
Sächsischen Gesellschaft der Wissenschaften, Bd. 7 (1879), S. I–VI, 1–
186. [= von der Gabelentz 1873]

von der Gabelentz / Meyer 1882 = Georg von der Gabelentz / Adolf Bernhard
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Meyer: Beiträge zur Kenntniss der melanesischen, mikronesischen und
papuanischen Sprachen, ein erster Nachtrag zu Hans Conon’s von der
Gabelentz Werke „Die Melanesischen Sprachen„ [Des VIII. Bandes der
Abhandlungen der philologisch-historischen Classe der Königl. Sächsi-
schen Gesellschaft der Wissenschaften N° IV] [Separatdruck von von der Ga-

belentz / Meyer 1883; doppelt paginiert, sowohl separat (S. 1–170) als auch paginae currentes

(= S. 373–542)]

von der Gabelentz / Meyer 1883 = Georg von der Gabelentz / Adolf Bernhard
Meyer: Beiträge zur Kenntniss der melanesischen, mikronesischen und
papuanischen Sprachen, ein erster Nachtrag zu Hans Conon’s von der
Gabelentz Werke „Die Melanesischen Sprachen„, in: Abhandlungen der
Königlich Sächsischen Gesellschaft der Wissenschaften, Bd. 19 (1883) =
Abhandlungen der philologisch-historischen Classe der Königlich
Sächsischen Gesellschaft der Wissenschaften, Bd. 8 (1883), S. 373–542. [=

von der Gabelentz / Meyer 1882]

Gericke 1831 = Johann Friedrich Carl Gericke: Eerste gronden der
Javaansche taal, benevens Javaansch leer- en leesboek met eene woordenlijst
ten gebruike bij hetzelve. Batavia: Lands Drukkerij 1831.

Grenier 1912 =

Gonda 1941, 1943, 1948, 1963 = Jan Gonda: Kurze Elementar-Grammatik
der Sanskrit-Sprache mit Übungsbeispielen, Lesestücken und einem Glossar.
Leiden: Brill 11941, 21943, 31948, 41963.

González Carrillo 2010 !

Grace 1959 = George William Grace: The Position of the Polynesian
Languages within the Austronesian (Malayo-Polynesian) Language Family
(Indiana University Publications in Anthropology and Linguistics. Memoir 16
of the International Journal of American Linguistics = Bernice P. Bishop
Museum Special Publication, 46). Baltimore: Waverly Press (Indiana
University) 1959.

Grace 1976 = George William Grace: History of Research in Austronesian
Languages of the New Guinea Area: General, in: Stephen A. Wurm (Hrsg.):
New Guinea Area Languages and Language Study, Vol. 2: Austronesian
languages (Pacific Linguistics, Series C, No. 39), Canberra: Department of
Linguistics, School of Pacific Studies, The Australian National University
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1976, S. 55–71.

Griffiths 1854 = David Griffiths: A Grammar of the Malagasy Language, in
the Ankova Dialect. Woodbridge: Pite 1854.

van Groesen 2009 = Michiel van Groesen: Changing the Image of the
Southern Pacific. Willem Schouten, his Circumnavigation, and the De Bry
Collection of Voyages, in: The Journal of Pacific History 44/1 (2009), S. 77–
87.

Hale 1968 = Kenneth Hale: Review Article (Rezensionsaufsatz von Patrick
W. Hohepa: A Profile Generative Grammar of Maori. Baltimore 1967), in:
The Journal of the Polynesian Society 77/1 (1968), S. 83–99.

Hale 1973 = Kenneth Hale: Deep-Surface Canonical Disparities in Relation to
Analysis and Change: An Australian Example, in: Sebeok 1973, S. 401–458.

Harlow 2007 = Ray Harlow: M�ori. A Linguistic Introduction. Cambridge
[etc.]: CUP 2007 [2006].

Hazlewood/Calvert 1872a = 2. Teil von Hazlewood/Calvert 1872 (Fijian
Grammar). [Separat paginiert]

Henselius 1741: Leibniz 1768f1 [auch in komp-fasc 4 überprüfen]

Hiley 1836 = Richard Hiley: The Elements of Latin Grammar, for the Use of
Schools. London: Simpkin, Marshall, & Co. (Leeds: Heaton) 11836. [Etliche

weitere Auflagen]

Hiley 1846 = Richard Hiley: English Grammar, Style, Rhetoric, and Poetry;
to Which are Added, Preparatory Logic, and Advice to the Student, on the
Improvement of the Understanding. London: Longman, Brown, Green, &
Longmans (Leeds: Pickard) 41846 [M DCCC XLVI].

Hodgson 1849b = Brian Houghton Hodgson: On the Aborigines of Nor-
Eastern [sic!] India, in: Journal of the Asiatic Society of Bengal 18/1 (1849)
[Vol. XVIII. Part I.—January to June, 1849 – No. XXIX.–New Series.
May, 1849], S. 451–460; unter dem Titel „On the Aborigines of North-
Eastern India„ wiederabgedruckt in: Hodgson 1880b, S. 1–10.

Hodson 1905, s. Hodson 1906.
Hodson 1906: [1905]
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Hölscher / von Möllendorff 2008 = Tonio Hölscher / Peter von Möllendorff:
„NIEMAND WUNDERE SICH, SIEHT ER DIES BILD!„ Bild und Text auf
der Grabstele des Antipatros von Askalon, in: Poetica. Zeitschrift für Sprach-
und Literaturwissenschaft 40 (2008), S. 289–333.

Hommel 1893 = Fritz Hommel: [VI. ] Die Identität der ältesten babylonischen
und ægyptischen Göttergenealogie und der babylonische Ursprung der
ægyptischen Kultur, in: Morgan 1893b, S. 218–244.

de Houtman 1603 = Frederick de Houtman van Gouda: Spraeck ende woord-
boeck, Inde Maleysche ende Madagaskarsche Talen, met vele Arabische
ende Turcsche woorden […] . Amsterdam: Cloppenburch 1603. [Im Detail:
Inhoudende twaelf tsamensprekeninghen inde Maleysche, ende drie in de
Madagaskarsche spraken, met alderhande woorden ende namen, ghestelt
naer ordre vanden A.B.C. alles int Nederduytsch verduytst: noch zijn hier
byghevoecht de declinatien van vele vaste Sterren, staende ontrent den
Zuyd-pool: voor dezen tijdt noyt ghesien Jan Evertsz. Cloppenburch

Howison 1800 = [James Howison:] A Grammar of the Malay Tongue, as
Spoken in the Peninsula of Malacca, the Islands of Sumatra, Java, Borneo,
Pulo Pinang, &c. &c. Compiled from Bowrey’s Dictionary, and Other
Authentic Documents, Manuscript and Printed. London: Rousseau (Sevell
et al.) 1800.

Howison 1801 = James Howison: A Dictionary of the Malay Tongue, as
Spoken in the Peninsula of Malacca, the Islands of Sumatra, Java, Borneo,
Pulo Pinang, &c. &c. In Two Parts, English and Malay, and Malay and
English. [2 Bde.] London: Rousseau (Sevell et al.) 1801. [Im Detail s. Howison

1801a, 1801b]

Howison 1801a = James Howison: A Dictionary of the Malay Tongue, as
Spoken in the Peninsula of Malacca, the Islands of Sumatra, Java, Borneo,
Pulo Pinang, &c. &c. In Two Parts, English and Malay, and Malay and
English. Part the First. To Which is Prefixed a Grammar of that Language.
London: Rousseau (Sevell et al.) 1801.

Howison 1801b = James Howison: A Dictionary of the Malay Tongue, as
Spoken in the Peninsula of Malacca, the Islands of Sumatra, Java, Borneo,
Pulo Pinang, &c. &c. In Two Parts, English and Malay, and Malay and
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English. Part the Second. London: Rousseau (Sevell et al.) 1801.

Humbach 1954a = Kompositum und Parenthese

(von) Humboldt 1828b = Wilhelm von Humboldt: Ueber die Sprachen der
Südseeinseln [Am 24. Januar 1828. in der Akademie der Wissenschaften in
der öffentlichen Sitzung gehaltne Vorlesung], in: GS VI (Leitzmann
1907a), S. 37–51. [Erstveröffentlichung; Teile sind in Humboldt 1839 eingeflossen, s.

Leitzmann 1907a:371)]

(von) Humboldt 1830b = Wilhelm von Humboldt: [XII. ] An Essay on the best
Means of ascertaining the Affinities of Oriental Languages [Contained in a
Letter addressed to Sir Alexander Johnston. Read June 14, 1828], in:
Transactions of the Royal Asiatic Society of Great Britain and Ireland 2
(1830) [2/1 (1829)], S. xii, 213–221. [Vgl. Humboldt 1828a; wiederabgedruckt in:

GW VII (1852), S. 423–434; GS VI (Leitzmann 1907a), S. 76–84; aus dem Französischen im

Originalbrief ins Englische übersetzt von Benjamin Guy Babington, s. Leitzmann 1907a:333]

Hyman 1975 = Larry M. Hyman: Phonology. Theory and Analysis. New York
[etc.]: Holt, Rinehart and Winston 1975.

Jukes 1847 = Joseph Beete Jukes: Narrative of the Surveying Voyage of
H.M.S. Fly, Commanded by Captain F. P. Blackwood, R. N., in Torres
Strait, New Guinea, and Other Islands of the Eastern Archipelago, during
the Years 1842–1846: Together with an Excursion into the Interior of the
Eastern Part of Java. In Two Volumes. [2 Bde.] London: Boone 1847.

Jukes 1847a = Vol. I. von Jukes 1847.

Jukes 1847b = Vol. II. von Jukes 1847.

Kendall 1815 = [Thomas Kendall:] A Korao no New Zealand; Or, The New
Zealander’s First Book; Being An Attempt to compose some Lessons for
the Instruction of the Natives. Sydney: Howe 1815.
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Kendall 1820, s. Kendall/Lee 1820.

Kenstowicz/Kisseberth 1979 = Michael Kenstowicz / Charles Kisseberth:
Generative Phonology. Description and Theory. San Diego [etc.]:
Academic Press, Inc. (Harcourt, Brace, Jovanovich) 1979.

Kern 1948 = Rudolf Arnold Kern: The Vocabularies of Iacob Le Maire, in:
Acta Orientalia [Leiden: Brill] 20/3–4 (1948), S. 216–237.

Kieviet 2017 = Paulus Kieviet: A grammar of Rapa Nui (Studies in Diversity
Linguistics, 12). Berlin: Language Science Press 2017.

Krupa 1973 = Viktor Krupa: Polynesian Languages. A Survey of Research
(Janua Linguarum. Series Critica, 11). The Hague / Paris: Mouton 1973.

Kühner 1836
Kühner 1842

Last 1925 Das Bahuvrihi-Compositum im Ae. Me. Ne. Greifswald 1925.

Latham 1843 = Robert Gordon Latham: Upon [/On Inhaltsverzeichnis] the
Languages of the Papuan or Negrito Race scattered through the Australian
and other Asiatic islands, in: Proceedings of the Philological Society 1
(1844) [Proceedings of the Philological Society for 1842–43 and 1843–44.
Vol. I. / Vol. I. February 10, 1843. No. 4], S. 37–56; wiederabgedruckt
unter dem Titel „On the Negrito Languages„ in: Latham 1860, S. 191–215;
„Addenda and Corrigenda (1859)„, S. 215–216.

Latham 1847 = Robert Gordon Latham: [No. IV.] On the General Affinities of
the Languages of the Oceanic Blacks, in: Jukes 1847b, S. 313–320;
wiederabgedruckt unter dem Titel „On the General Affinities of the
Languages of the Oceanic Blacks. Appendix to Jukes’s Voyage of HMS
Fly. 1847„ in: Latham 1860, S. 217–222; „Addenda and Corrigenda
(1859)„, S. 222.

Latham 1860 = Robert Gordon Latham: Opuscula. Essays Chiefly
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Philological and Ethnographical. London/Edinburgh: Williams & Norgate
/ Leipzig: Hartmann 1860.

Le Maire 1622a = Jacob Le Maire: Spieghel der Australische Navigatie, Door
den VVijt vermaerden ende cloeckmoedighen Zee-Heldt/ Iacob le Maire
[…] . Amsterdam: Colijn 1622. [In: Nieuwe VVerelt. Anders ghenaempt VVest-Indien.

Amsterdam: Colijn 1622; separat foliiert; vgl. Sabin 1877a:244f]

Le Maire 1622b = Jacob Le Maire: Ephemerides sive Descriptio navigationis
Australis institutae anno. M. D. C. XV. Ductu & moderamine fortißimi Viri
Iacobi le Maire […] , in: Novus Orbis, Sive Descriptio Indiae Occidentalis
[…]  Accesserunt & aliorum Indiae Occidentalis Descriptiones, &
Navigationis nuperae Australis Jacobi le Maire Historia […]  Amsterdam:
Colinius 1622, f. 45r–[83]

r. [Durchgehend foliiert; zur Ausgabe vgl. Sabin 1877a:243f]

Le Maire 1622b = Jacob Le Maire: Iournal, & Miroir de la Navigation
Australe Du vaillant & bien renommé Seigneur Iaques le Maire […] , in:
Description des Indes Occidentales, Qu’on appelle aujourdhuy le Nouveau
Monde […]  Avec La Navigation du vaillant Capitaine de Mer Jaques le
Maire […]  Amsterdam: Colin / Paris: Soly 1622 [M.D.C.XXII.], S. 105–
199. [Durchgehend paginiert; zur Ausgabe vgl. Sabin 1877a:244f]

Le Maire 1623 = Jacob Le Maire: Erklärung Etlicher Wörter/ so in der
Sprache etlicher Insulen dieser WestIndien gebräuchlich seynd, in:
Theodor de Bry (Hrsg.): Zwölffter Theil der Newen Welt/ Das ist:
Gründliche volkommene Entdeckung aller der WestIndianischen
Landtschafften […] . Frankfurt: de Bry 1623, S. 92–94 [Im Detail: Zwölffter
Theil der Newen Welt/ Das ist: Gründliche volkommene Entdeckung aller
der WestIndianischen Landtschafften/ Insuln vnd königreichen Secusten,
fliessenden vnd stehenden Waffern, Port vnd Anlendungen, Gebürgen,
Grentze[n], vnd Ausstheiling der Provincie[n], sampt eygentlicher
Beschreibung der Stätte, Flecken vnd Dörffer, Herrschafft vnd Regtrung,
Bistummen, Stifft vnd Clöster, wie starck derselben an Inwohnern, wie
reich an Einkommen, was jedes Orts Gewerb, Handthierung vnd
Bequemlichkeiten, Fruchtbarkeit vnd Nutzung, alles nach jetziger Gestalt
vnd Beschaffenheit von newem entdecket vnd beschrieben, / durch
Antonium de Herrera, königlichen bestellten Historien schrieber der
Reiche Castilien vnnd Indien, auss der Hispanischen Sprach in die
Teutsche vbergesetzet. Item Gewisse Anzeig der jenigen, so durch die
gefährliche Enge der Magellanischen Strassen oder Sunds hin durch
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passirt, vnd den Erdt Kreiss rings vmbfahren haben. Item Petri Ordonnez
de Cavallos Beschreibung der West Indianischen Landschafften, sampt
andern Anhängen. Alles mit schönen Landttaffeln vnd Kupfferstücken vor
Augen gestellt zu volkommener Erklärung der obbefagten Materien

Lesson 1827 = René Primevère Lesson (Hrsg.): (N.° 11.) Grammaire de la
Langue madécasse, par feu M. Chapelier, naturaliste du Gouvernement, à
Madagascar, publiée par R. P. Lesson, in: Annales maritimes et coloniales
1827/II/1 [II/12/1] [Année 1827.–2.e Partie], S. 90–121; wiederabgedruckt
in: Dumont d’Urville 1833, S. 5–47.

Lynch et al. 2002 = John Lynch / Malcolm Ross / Terry Crowley: The
Oceanic Languages (Curzon [Routledge] Language Family Series).
Richmond: Curzon 2002; pb. London / New York: Routledge (Taylor &
Francis) 2011.

Marsden 1834 = William Marsden: Miscellaneous Works. London: Parbury,
Allen, and Col. 1834.

Martin/Mariner 1817, s. Martin 1817. usw. (1818)

Matthews 1974 = Peter H. Matthews: Morphology. An introduction to the
theory of word-structure (Cambridge Textbooks in Linguistics, [1]).
Cambridge [etc.]: CUP 1974. [Nd. häufig]

Mayrhofer 1953 = Manfred Mayrhofer: Sanskrit-Grammatik (Sammlung
Göschen, 1158). Berlin: de Gruyter 11953. [31978]

Mayrhofer 1978 = Manfred Mayrhofer: Sanskrit-Grammatik mit sprachver-
gleichenden Erläuterungen (Sammlung Göschen, 2207). Berlin / New
York: de Gruyter 31978. [11953]

Melanchthon 1526! 1527 usw. ausbessern!
Melanchthon 1526a = Syntaxis Nürnberg
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Melanchthon 1526b = Grammatica Latina

Michelsen 1843 = Conrad Michelsen: Philosophie der Grammatik. Unter
steter Leitung der Geschichte entworfen. Erster Band. / Kasuslehre der
Lateinischen Sprache vom kausal-lokalen Standpunkte aus. Berlin: Traut-
wein 1843.

Moore 1893 = William Moore: Handbook of the Fijian Language. Suva, Fiji:
Griffiths 1893 [MDCCCXCIII].

Morgan 1893 = Edward Delmar Morgan (Hrsg.): Transactions of the Ninth
International Congress of Orientalists. (Held in London, 5th to 12th
September 1892.) In Two Volumes. [2 Bde.] London: Committee of the
Congress 1893.

Morgan 1893a = Vol. I. von Morgan 1893.

Morgan 1893b = Vol. II. von Morgan 1893.

Mueller-Vollmer / Heeschen 2007 = Kurt Mueller-Vollmer / Volker Heeschen:
[2.2] W. von Humboldts Bedeutung für die Beschreibung der südostasia-
tisch-pazifischen Sprachen und die Anfänge der Südostasien-Forschung,
in: Schmitter 2007, S. 430–481.

Murray 1798 = Lindley Murray: English Grammar, Adapted to the Different
Classes of Learners. With an Appendix, Containing Rules and Observa-
tions, for Assisting the More Advanced Students to Write with Perspicuity
and Accuracy. York: Wilson, Spence, and Mawman (London: Darton and
Harvey) 41798. [11795. – Das Werk erlebte zahlreiche Neuauflagen und Bearbeitungen,

vgl. z.B. Murray 1808]

Murray 1800 = Lindley Murray: English Grammar, Adapted to the Different
Classes of Learners. With an Appendix, Containing Rules and Observa-
tions, for Assisting the More Advanced Students to Write with Perspicuity
and Accuracy. First American Edition. Boston: Manning & Loring (Nan-
crede) 1800.

Murray 1808 = Lindley Murray: An English Grammar: Comprehending The
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Principles and Rules of the Language, Illustrated by Appropriate Exerci-
ses, and a Key to the Exercises. In Two Volumes. [2 Bde.] A New Edition.
York: Wilson & Son (London: Longman et al. / Edinburgh: Constable and
Co.) 1808.

Murray 1808a = Volume I. von Murray 1808.

Murray 1808b = Volume II. von Murray 1808.

Parker 1883 = George Williams Parker: A Concise Grammar of the Malagasy
Language (Trübner’s Collection of Simplified Grammars, 4). London:
Trübner & Co. 1883.

Penny 2002 = Ralph Penny: A History of the Spanish Language. Cambridge
[etc.]: CUP 22002. [11991; Nd. häufig]

Pereltsvaig 2017 = Asya Pereltsvaig: Languages of the World. An Introduc-
tion. Second Edition. Cambridge [etc.]: CUP 22017.

Pigafetta 1525 = Antonio Pigafetta: Le voyage et nauigation/ faict par les
Espaignolz es Isles de Mollucques, des isles quilz ont trouue audict voyage/
des Roys dicelles/ de leur gouuernement et maniere de viure/ auec plusieurs
aultres choses. Paris: de Colines [ca. 1525]. [Erstausgabe in der Übersetzung von

Jacques Antoine Fabre; vgl. Sabin 1885:113f]

Pigafetta 1536 = [Antonio Pigafetta:] Il Viaggio fatto da gli Spagniuoli a torno
a’l Mondo. [Venezia] 1536 [MDXXXVI]. [Zweitausgabe; vgl. Sabin 1879:520,

1885:114]

Pigafetta 1550, s. Ramusio 1550.
Pigafetta 1800, s. Amoretti 1800.
Pigafetta 1801, s. Amoretti 1801.

Pond 1983 = Wendy Pond: The Tafahi Vocabulary Recorded by [of Inhaltsver-

zeichnis] Jacob Le Maire [/, Inhaltsverzeichnis] in 1616, in: Faikava. A Tongan Li-
terary Journal 10 (December, 1983 [1984]), S. 31–43.

Raffles 1817 = Thomas Stamford Raffles: The History of Java. In Two Vol-
umes. [2 Bde.] London: Black, Parbury, and Allen / Murray 1817.
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Raffles 1817a = Vol. I von Raffles 1817.
Raffles 1817b = Vol. II von Raffles 1817.
Raffles 1830 = Thomas Stamford Raffles: The History of Java. In Two Vol-
umes. [2 Bde.] Second Edition. London: Murray 1830 [MDCCCXXX].
Raffles 1830a = Vol. I von Raffles 1830.
Raffles 1830b = Vol. II von Raffles 1830.
Raffles 1844 = Thomas Stamford Raffles: Antiquarian, Architectural, and
Landscape Illustrations of the History of Java. With a Large Map of Java and
Its Dependencies, and Several Interesting Plates Now First Published. Lon-
don: Bohn 1844 [MDCCCXLIV].

Ramusio 1550 = Giovanni Battista Ramusio: Primo volume delle navigationi
et viaggi nel qual si contiene la descrittione dell’Africa, Et del paese del Prete
Ianni, con uarii uiaggi, dal mar Rosso à Calicut, & infin all’isole Molucche,
doue nascono le Spetierie, Et la Nauigatione attorno il mondo […] . Venedig:
Giunti 11550, 21554, 31563, 41588, Nd. 1606, 1613.
Ramusio 1554, s. Ramusio 1550.
Ramusio 1563, s. Ramusio 1550.
Ramusio 1588, s. Ramusio 1550.
Ramusio 1606a, s. Ramusio 1550.
Ramusio 1613a, s. Ramusio 1550.

Ray 1893 = Sidney H. Ray: [II. ] The Languages of British New Guinea, in:
Morgan 1893b, S. 754–770. [Vgl. Ray 1895]

Ray 1895 = Sidney H. Ray: [II. ] The Languages of British New Guinea, in:
The Journal of the Anthropological Institute of Great Britain and Ireland
24 (1895), S. 15–39. [Vgl. Ray 1893]

Ray 1926 = Sidney Herbert Ray: A Comparative Study of the Melanesian Is-
land Languages. Cambridge: University Press / Melbourne: University Press
1926. [Nd. 2014]

Reeland, s. Relandus.

Renel 1896 = Compositorum graecorum quorum in si prior pars exit de orig-
ine et usu.

Rollin/Richer 1774 = Charles Rollin / Adrien Richer: Histoire moderne des
Chinois, des Japonais, des Indiens, des Persans, des Turcs, des Russiens, des
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Américains, &c. Tome vingt-cinquième. Paris: Saillant & Nyon / Veuve De-
saint 1774 [M. DCC. LXXIV].

Roorda van Eysinga 1824–1825, s. Roorda van Eysinga 1824, 1825. [Nd.

häufig; zahlreiche Neuauflagen, auch als Handwörterbuch]

Roorda van Eysinga 1824 = Philippus Pieter Roorda van Eysinga: Neder-
duitsch en Maleisch woordenboek, onder goedkeuring en begunstiging der
hooge regering van Nederlandsch Indië vervaardigd en uitgegeven door P. P.
Roorda van Eysinga […] . Batavia: Lands Drukkery 1824.
Roorda van Eysinga 1825 = Philippus Pieter Roorda van Eysinga: Maleisch
en Nederduitsch woordenboek, onder goedkeuring en begunstiging der hooge
regering van Nederlandsch Indië vervaardigd en uitgegeven door P. P. Roorda
van Eysinga […] . Batavia: Lands Drukkery 1825.
Roorda van Eysinga 1833 = Philippus Pieter Roorda van Eijsinga: Noodzake-
lijk handboek der Laag Maleische taal voor Nederlanders, die naar O. Indië
wenschen te gaan, bevattende de regels van, een volledig woordenboek over,
benevens de noodige zamenspraken in die taal […] . Kampen: van Hulst 11833.
Roorda van Eysinga 1834 = Philippus Pieter Roorda van Eijsinga: Algemeen
Nederduitsch en Javaansch woordenboek, in de Kromo-, Ngoko-, Modjo- en
Kawische taal, met geauthographieerde tafel […] . Kampen: van Hulst 1834
[MDCCCXXXIV].
Roorda van Eysinga 1834a = Philippus Pieter Roorda van Eijsinga:
Noodzakelijk handboek der Laag Maleische taal voor Nederlanders, die naar
O. Indië wenschen te gaan, bevattende de regels van, een volledig Woorden-
boek over, benevens de noodige zamenspraken in die taal […] . Kampen: van
Hulst 21834.
Roorda van Eysinga 1837 = Philippus Pieter Roorda van Eijsinga: Noodzake-
lijk handboek der Laag-Maleische Taal […] . Kampen: van Hulst 31837.
Roorda van Eysinga 1839 = Philippus Pieter Roorda van Eysinga: Beknopte
Maleische Spraakkunst en Chrestomathie, met Italiaansch en Arabisch
karakter, benevens een volledig Hoog en Laag Maleisch en Nederduitsch
Woordenboek, met Italiaansch karakter. Breda: Broese & Comp. 1839.
Roorda van Eysinga 1840 = Philippus Pieter Roorda van Eysinga: Noodzake-
lijk handboek der Laag-Maleische Taal […] . Breda: Nys 41840.

Ross 1996 = Malcolm Ross: On the Origin of the Term „Malayo-Polynesian“,
in: Oceanic Linguistics 35/1 (1996), S. 143–145.

Rost 1880, s. Hodgson 1880.
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Rost 1886 = Miscellaneous Papers Relating to Indo-China, 2 Bde. (Trübner’s
Oriental Series). London: Trübner & Co. 1886. [Herausgegeben von Reinhold

Rost]

Rost 1886a = Vol. I. von Rost 1886.

Rost 1886b = Vol. II. von Rost 1886.

Rost 1887 = Miscellaneous Papers Relating to Indo-China and the Indian Ar-
chipelago, 2 Bde. (Trübner’s Oriental Series). London: Trübner & Co.
1887. [Herausgegeben von Reinhold Rost]

Rost 1887a = Vol. I. von Rost 1887.
Rost 1887b = Vol. II. von Rost 1887.

Ruyll 1612 = Albert Cornelisz Ruyll (Ruyl): Spieghel, vande Maleysche tale
[…] . Amsterdam: Pietersz 1612. [Im Detail: Spieghel, vande Maleysche tale
Inde welcke Sich die Indiaensche Jeucht Christlijcke ende vermaeckelick
kunnen oeffenen: vol eerlicket'samenspraechen ende onderwijsinghen in de
ware Godt-salighedt tot voorstandt vande christelijcke religie : met een voca-
bularium van de duytsche ende maleysche tale : dienstich voor alle lief-
hebbers der selver. Up Dirrick Pietersz

Sabin 1868 = Joseph Sabin: A Dictionary of Books relating to America, from
its Discovery to the Present Time (Bibliotheca Americana). Volume I. New-
York: Sabin 1868.
Sabin 1869 = Joseph Sabin: A Dictionary of Books relating to America, from
its Discovery to the Present Time (Bibliotheca Americana). Volume II. New-
York: Sabin 1869.
Sabin 1870 = Joseph Sabin: A Dictionary of Books relating to America, from
its Discovery to the Present Time (Bibliotheca Americana). Volume III. New-
York: Sabin 1870.
Sabin 1871 = Joseph Sabin: A Dictionary of Books relating to America, from
its Discovery to the Present Time (Bibliotheca Americana). Volume IV. New-
York: Sabin 1871.
Sabin 1873a = Joseph Sabin: A Dictionary of Books relating to America, from
its Discovery to the Present Time (Bibliotheca Americana). Volume V. New-
York: Sabin 1873.
Sabin 1873b = Joseph Sabin: A Dictionary of Books relating to America, from
its Discovery to the Present Time (Bibliotheca Americana). Volume VI. New-
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York: Sabin 1873.
Sabin 1875 = Joseph Sabin: A Dictionary of Books relating to America, from
its Discovery to the Present Time (Bibliotheca Americana). Volume VII. New-
York: Sabin 1875.
Sabin 1877a = Joseph Sabin: A Dictionary of Books relating to America, from
its Discovery to the Present Time (Bibliotheca Americana). Volume VIII.
New-York: Sabin 1877.
Sabin 1877b = Joseph Sabin: A Dictionary of Books relating to America, from
its Discovery to the Present Time (Bibliotheca Americana). Volume IX. New-
York: Sabin 1877.
Sabin 1878 = Joseph Sabin: A Dictionary of Books relating to America, from
its Discovery to the Present Time (Bibliotheca Americana). Volume X. New-
York: Sabin 1878.
Sabin 1879 = Joseph Sabin: A Dictionary of Books relating to America, from
its Discovery to the Present Time (Bibliotheca Americana). Volume XI. New-
York: Sabin 1879.
Sabin 1880 = Joseph Sabin: A Dictionary of Books relating to America, from
its Discovery to the Present Time (Bibliotheca Americana). Volume XII. New-
York: Sabin 1880.
Sabin 1881 = Joseph Sabin: A Dictionary of Books relating to America, from
its Discovery to the Present Time (Bibliotheca Americana). Volume XIII.
New-York: Sabin 1881.
Sabin 1884 = Joseph Sabin: A Dictionary of Books relating to America, from
its Discovery to the Present Time (Bibliotheca Americana). Volume XIV.
New-York: Sabin 1884.
Sabin 1885 = Joseph Sabin: A Dictionary of Books relating to America, from
its Discovery to the Present Time (Bibliotheca Americana). Volume XV. New-
York: Sabin 1885.
Sabin 1886 = Joseph Sabin: A Dictionary of Books relating to America, from
its Discovery to the Present Time (Bibliotheca Americana). Volume XVI.
New-York: Sabin 1886.
Sabin 1888 = Joseph Sabin: A Dictionary of Books relating to America, from
its Discovery to the Present Time (Bibliotheca Americana). Volume XVII.
New-York: Sabin 1888.
Sabin 1889 = Joseph Sabin: A Dictionary of Books relating to America, from
its Discovery to the Present Time (Bibliotheca Americana). Volume XVIII.
New-York: Sabin 1889.
Sabin 1891 = Joseph Sabin: A Dictionary of Books relating to America, from
its Discovery to the Present Time (Bibliotheca Americana). Volume XIX.
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New-York: Sabin 1891.
Sabin 1892–1928 = Joseph Sabin et al.: Dictionary of Books relating to Ame-
rica, from its Discovery to the Present Time (Bibliotheca Americana). Volume
XX. New-York: [Sabin] 1892–1928.
Sabin 1929–1931 = Joseph Sabin et al.: A Dictionary of Books relating to
America, from its Discovery to the Present Time (Bibliotheca Americana).
Volume XXI. New-York: [Sabin] 1929–1931.
Sabin 1931–1932 = Joseph Sabin et al.: A Dictionary of Books relating to
America, from its Discovery to the Present Time (Bibliotheca Americana).
Volume XXII. New-York: [Sabin] 1931–1932.
Sabin 1932–1933 = Joseph Sabin et al.: A Dictionary of Books relating to
America, from its Discovery to the Present Time (Bibliotheca Americana).
Volume XXIII. New-York: [Sabin] 1932–1933.
Sabin 1933–1934 = Joseph Sabin et al.: A Dictionary of Books relating to
America, from its Discovery to the Present Time (Bibliotheca Americana).
Volume XXIV. New-York: [Sabin] 1933–1934.
Sabin 1934 = Joseph Sabin et al.: A Dictionary of Books relating to America,
from its Discovery to the Present Time (Bibliotheca Americana). Volume
XXV. New-York: [Sabin] 1934.
Sabin 1935 = Joseph Sabin et al.: A Dictionary of Books relating to America,
from its Discovery to the Present Time (Bibliotheca Americana). Volume
XXVI. New-York: [Sabin] 1935.
Sabin 1936a = Joseph Sabin et al.: A Dictionary of Books relating to America,
from its Discovery to the Present Time (Bibliotheca Americana). Volume
XXVII. New-York: [Sabin] 1936.
Sabin 1936b = Joseph Sabin et al.: A Dictionary of Books relating to America,
from its Discovery to the Present Time (Bibliotheca Americana). Volume
XXVIII. New-York: [Sabin] 1936.
Sabin 1936c = Joseph Sabin et al.: A Dictionary of Books relating to America,
from its Discovery to the Present Time (Bibliotheca Americana). Volume XIX.
New-York: [Sabin] 1936.

Sanneg 1865 =

Schleicher 1865 = August Schleicher: Die Unterscheidung von Nomen und
Verbum in der lautlichen Form, in: Abhandlungen der Königlich Sächsi-
schen Gesellschaft der Wissenschaften, Bd. 10 (1865) = Abhandlungen der
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philologisch-historischen Classe der königlich sächsischen Gesellschaft
der Wissenschaften, Bd. 4 (1865), S. 497–587. [Vgl. Schleicher 1865a]

Schleicher 1865a = August Schleicher: Die Unterscheidung von Nomen und
Verbum in der lautlichen Form [Des IV. Bandes der Abhandlungen der
philologisch-historischen Classe der Königl. Sächsischen Gesellschaft der
Wissenschaften N° V]. Leipzig: Hirzel 1865. [Separatdruck von Schleicher 1865;

zweifach paginiert, sowohl separat (S. 1–91) als auch nach 1865 (S. 497–587)]

Schmidt 1899a = P. Wilhelm Schmidt: Ueber das Verhältniss der
melanesischen Sprachen untereinander und zu den polynesischen, in:
Anzeiger der Kaiserlichen Akademie der Wissenschaften, Philosophisch-
Historische Classe, 141. Band (Jahrgang 1899) [Jahrg. 1899. Nr. XI], S.
97–100.

Schmidt 1899b = P. Wilhelm Schmidt: [VI. ] Ueber das Verhältniss der
melanesischen Sprachen zu den polynesischen und untereinander, in:
Sitzungsberichte der Kaiserlichen Akademie der Wissenschaften,
Philosophisch-Historische Classe, 141. Band (Jahrgang 1899). Wien:
Gerold’s Sohn 1899, S. 1–93. [Auch als Separatdruck erschienen]

Schmidt 1899c = P. Wilhelm Schmidt: Zur Grammatik der Sprache der
Mortlock-Insel, in: Wiener Zeitschrift für die Kunde des Morgenlandes 13
(1899), S. 330–343.

Schmitter Geschichte der Sprachtheorie, alle Bände

Schouten 1618 = Willem Corneliszoon Schouten: Iournael Ofte
Beschryvinghe van de Wonderlijcke reyse/ ghedaen door Willem Cornelisz
Schouten van Hoorn, inde jaren 1615, 1616 en 1617. Hoe hy bezuyden de
Strate van Magellanes een nieuwe Passagie tot inde groote Zuydzee ontdeckt/
en voort den gheheelen Aerdkloot omghezeylt heeft. Wat eylanden, vreemde
volcken en wonderlicke avontueren hem ontmoet zijn. Amsterdam: Jansz
1618. [Zur Publikationsgeschichte, auch der zahlreichen Übersetzungen, vgl. Stevens 1881:96ff,

Sabin 1891:70ff]

Schouten 1648 = Willem Corneliszoon Schouten: Iournael, Ofte
Beschrijvinghe van de wonderlijcke Reyse/ gedaen door Willem Cornelisz.
Schouten van Hoorn, inde Jaren 1615, 1616 en 1617. Hoe hy bezuyden de
Straet van Magellanes een nieuwe Passagie ofte Strate, tot inde groote Zuyd-
zee, ontdeckt, ende voort den geheelen Aerdt-kloot omgezeylt heeft. Wat
Eylanden/ vreemde Volcken en wonderlijcke Avontueren hem ontmoet zijn.
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Desen laetsten Druck verbetert, en uyt eenige geschreven Iournalen, van Aris
Claessz. en andere, gehouden op de selfde Reyse, mercklijck vermeerdert.
Hoorn: Iansz. Deutel 1648. [Die von Le Maire 1622 übernommenen austronesischen

Vokabulare erscheinen erst in dieser Ausgabe, vgl. Stevens 1881:97, Sabin 1891:76]

Schouten 1663 = Willem Corneliszoon Schouten: Journael Van de
wonderlijcke Reyse/ Gedaen door Willem Cornelisz. Schouten van Hoorn, In
de jaren 1615. 1616. en 1617. Verhalende hoe dat hy bezuyden de Straet
Magellanes, eenen nieuwen Doorganck gevonden heeft, streckende tot in de
Zuydt-Zee […] . Amsterdam: Saeghman [ca. 1663]. [Zu dieser Ausgabe vgl. Sabin

1891:81f]

Schouten 1664 = Willem Corneliszoon Schouten: Journael Van de
wonderlijcke Reyse/ Gedaen door Willem Cornelisz. Schouten van Hoorn, In
de jaren 1615. 1616. en 1617. Verhalende hoe dat hy bezuyden de Straet
Magellanes, eenen nieuwen doorganck gevonden heeft, streckende tot in de
Zuydt-Zee […] . Amsterdam: de Groot [ca. 1664]. [Zu dieser Ausgabe und den davon

abhängenden (z.B. 1695) vgl. Sabin 1891:82f]

Schütz 1972 = Albert J. Schütz: The Languages of Fiji. Oxford [etc.]:
Clarendon (OUP) 1972.

Schütz 1985 = Albert J. Schütz: The Fijian Language. Honolulu: University
of Hawaii Press 1985.

Scott-Waring 1774 = [John Scott (Scott-Waring)]: An Epistle from Oberea,
Queen of Otaheite, to Joseph Banks, Esq. Translated by T. Q. Z. Esq.
Professor of the Otaheite Language in Dublin, and of all the Languages of the
undiscovered Islands in the South Sea, And enriched with historical and
explanatory Notes. London: Almon 11774 (21774, 31774, 41774; Dublin:
Wilson 51774). [Diese Satire wird heute üblicherweise John Scott-Waring zugeschrieben.

Frühere Identifikationen hatten Richard Porson oder John Court(e)ney (1738–1816) im Visier,

vgl. Watson 1861:292ff. Sie gab den Anstoß für etliche Nachfolger (An Epistle from Mr. Banks,

Voyager, Monster-hunter, and Amoroso, to Oberea, Queen of Otaheite sowie A Second Letter

from Oberea, Queen of Otaheite, to Joseph Banks, Esq.) und wurde in etlichen Anthologien

nachgedruckt (Almon 1784/1786:237ff, 1801/1802:125ff).]

Sebeok 1971b: [2 Teilbde., durchgehend paginiert]

Sicard 1790 = Cours d’instruction d’un  ... analog!
Grimm 1819:xi
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Slotty, Ingeborg (1935). Zur Geschichte der Teleologie in der
Sprachwissenschaft (Bopp, Humboldt, Schleicher). Würzburg: Triltsch.

Sternemann/Gutschmidt 1989 =

Stevens 1881 = Henry Stevens (Hrsg.): Catalogue of the First Portion of the
Extensive & Varied Collections of Rare Books and Manuscripts Relating
Chiefly to the History and Literature of America […]  (Stevens’s Historical
Collections). London: Sotheby, Wilkinson & Hodge (Dryden Press, Davy &
Sons) 1881.

Thomsen 1820 = [Claudius Henry Thomsen:] A Vocabulary of the English
and Malay Languages, Containing upwards of 2000 Words. Malacca: s.n.
11820.
Thomsen 1827 = [Claudius Henry Thomsen:] A Vocabulary of the English
and Malayan Languages, Containin [sic!] about 2000 Words. Second Edition.
Singapore: Mission Press 21827. [Zu diesem Rarissimum s. Bastin 1983:10f]

Thomsen 1833 = [Claudius Henry Thomsen:] A Vocabulary of the English,
Bugis, and Malay Languages, Containing about 2000 Words. Singapore:
Mission Press 31833. [Nd. häufig]

Thurot 1868, s. Thurot 1869.

T. Q. Z. 1774, s. Scott-Waring 1774.

Turner 1828 = Nathaniel Turner: First Lessons in the Language of
Tongataboo, one of the Friendly Islands; to which are added, a prayer and
several hymns. Sydney: Gazette Office [R. Howe, Government Printer] 1828.
[Im Detail: First Lessons | in the | Language of Tongataboo, | one of | the
Friendly Islands; | to which are added, | a prayer and several hymns. | | By
Nathaniel Turner, | one of the Wesleyan Missionaries appointed to those
islands. | | Sydney: | Printed at the Gazette Office. | 1828.

Van der Tuuk 1865 = Herman Neubronner Van (/van) der Tuuk: [Art. XV.–
]Outlines of a Grammar of the Malagasy Language, in: The Journal of the
Royal Asiatic Society of Great Britain and Ireland 1 (n.s.) (1865), S. 419–
446; wiederabgedruckt in: Rost 1887a, S. 263–286.
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Van der Tuuk 1872 = Herman Neubronner Van (/van) der Tuuk: ’t
Lampongsch en zijne tongvallen, in: Tijdschrift voor Indische Taal-, Land-
en Volkenkunde 18 (1872) [Deel XVIII. Zesde Serie. Deel I.], S. 118–156.

Vine, Brent, 2004: „On PIE Full Grades in Some Zero-Grade Contexts: *-tí-,
*-tó-“, Indo-European Word Formation. Proceedings of the Conference held
at the University of Copenhagen, October 20th-22nd 2000, ed. by James
Clackson et al., Copenhagen, 357-379.

Violette 1879 = P. Louis Violette: Dictionnaire Samoa-Français-Anglais et
Français-Samoa-Anglais. Précédé d’une Grammaire de la langue Samoa.
Paris: Maisonneuve et Cie 1879.

Watson 1861 = John Selby Watson: The Life of Richard Porson, M. A. Profes-
sor of Greek in the University of Cambridge from 1792 to 1808. London:
Longman, Green, Longman, and Roberts 1861.

Welke 1986 = Klaus Welke (Hrsg.): Sprache – Bewußtsein – Tätigkeit. Zur
Sprachkonzeption Wilhelm von Humboldts. Berlin: Akademie-Verlag 1986.

Werndlij, s. Werndly.

Werndly 1736 = George Henrik Werndly: Maleische Spraakkunst, Uit de eige
schriften der Maleiers opgemaakt, Met eene Voorreden, Behelzende eene in-
leiding tot dit werk, en een Dubbeld Aanhangsel Van twee boekzalen […] . Am-
sterdam: Wetstein 1736 [MDCCXXXVI]. [Nd. Batavia: Lands Drukkerij 1823, 1826;

herausgegeben von Christiaan van Angelbeek]

Werndly 1823, 1826, s. Werndly 1736.

Williams 1834 = [John Williams:] E tala A, E, F. Huahine: Mission Press
1834.

Wiltens/Danckaerts 1623 = Caspar Wiltens / Sebastian(us) Danckaerts: Vo-
cabularium, ofte Woort-boeck/ naer ordre vanden Alphabet in’t Duytsch-
Maleysch ende Maleysch-Duytsch […] . Den Haag: van Wouw 1623. [Im De-
tail:

Wiltens/Danckaerts 1706 = Caspar Wiltens / Sebastian(us) Danckaerts: Vo-
cabularium, ofte Woort-boeck/ naer ordre vanden Alphabet in’t Duytsch-
Maleysch ende Maleysch-Duytsch […] . Batavia: Compagnies en Stads-
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drukkery [Loderus] 1706.

Winterbottom 2016 = Anna Winterbottom: Hybrid Knowledge in the Early
East India Company World (Cambridge Imperial and Post-Colonial Stud-
ies). Houndmills [etc.] / New York: Palgrave Macmillan (Springer) 2016.

Žáková 2010 = Anna Žáková: Neologismen in Zesens Übersetzung von
Comenius’ Vestibulum Rerum et Linguarum. Dipl.-Arbeit Univ. Brno 2010.

Zeune 1825 = August Zeune (Zeüne): Gothische Sprachformen und Sprach-
proben, zu Vorlesungen entworfen von August Zeüne. Berlin: Maurer 1825.

Aebischer 1933 = Paul Aebischer: Les pluriels analogiques en -ora dans les
chartes latines de l’Italie, in: Archivum Latinitatis Medii Aevi 8 (1933), S. 5–
76.

Alexander 1864, s. Alexander 1864a, 1864b. [Separat paginiert; zur

Editionsgeschichte s. Schütz 1994:387]

Andrews 1836a = Lorrin Andrews: [Art. II. ] Remarks on the Hawaiian dialect
of the Polynesian Language; prepared for the Repository [Lahainaluna,
February, 1836], in: The Chinese Repository 5 (1837) [Vol. V. From May
1836, to April 1837. Canton: Printed for the Proprietors 1837 / Vol. V.–
May, 1836–No. 1], S. 12–21.

Arago 1822 = Jacques Arago: Promenade autour du monde, pendant les
années 1817, 1818, 1819 et 1820, sur les corvettes du Roi L’Uranie et La
Physicienne, commandées par M. Freycinet, 3 Bde. Paris: Leblanc 1822.
[Etliche Nd. und Übers. – Die linguistischen Sammlungen stammen von Joseph P. Gaimard;

vgl. Schütz 1994:331]

Arago 1822a = Tome premier von Arago 1822.

Arago 1822b = Tome second von Arago 1822.

Arago 1822c = Atlas historique et pittoresque von Arago 1822.

Arago 1823 = Jacques Arago: Narrative of a voyage round the world, in the
Uranie and Physicienne corvettes, commanded by Captain Freycinet,
during the years 1817, 1818, 1819, and 1820; on a scientific expedition
undertaken by order of the French government. In a series of letters to a
friend, by J. Arago, draftsman to the expedition. To which is prefixed, the
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report made to the Academy of Sciences, on the general results of the
expedition. London: Treuttel and Wurtz, Treuttel, Jun. and Richter 1823.

Armstrong 1838 = Richard Armstrong: [Art. VI.— ]Have all the Polynesian
Tribes a Common Origin [Origin of the Polynesian Tribes Inhaltsverzeichnis],
in: The Hawaiian Spectator 1/3 (1838) [Volume I.–No. 3. July, 1838], S.
286–296.

Ashford 1987 = Marguerite K. Ashford: The Evolution of the Hawaiian
Dictionary and Notes on the Early Compilers, with Particular Attention to
Manuscript Resources of the Bishop Museum Library, in: Bishop Museum
Occasional Papers 27 (1987) [Volume 27. February 1987. Honolulu:
Bishop Museum Press], S. 1–24.

Bachelot 1834, s. Bachelot/Armand 1834.

Bachelot/Armand 1834 = [Alexis Bachelot / Abraham Armand:] Notes
grammaticales sur la langue Sandwichoise, suivies d’une collection de
mots de la même langue. Paris: Decourchant 1834. [Im Detail: Notes
grammaticales / sur / la langue Sandwichoise, / suivies / d’une collection
de mots / de la même langue. / Paris, / Imprimerie de Decourchant, / 1834.

Bellwood 1978, 1987 = Peter Bellwood: The Polynesians. Prehistory of an
island people (Ancient Peoples and Places, 92). London: Thames and Hudson
1978; Revised Edition, 1987.

Benedict 1972 = Paul K. Benedict: Sino-Tibetan. A Conspectus
(Princeton/Cambridge Studies in Chinese Linguistics, 2). Cambridge [etc.]:
CUP 1972. [Geschrieben 1942/1943; herausgegeben von James A. Matisoff]

Bernhardy 1832 = Gottfried Bernhardy: Grundlinien zur Encyklopädie der
Philologie. Halle: Anton 1832.

Bingham 1823 = [Hiram Bingham:] Alphabet of the Language, in: The
Missionary Herald 19 (1823) [Vol. XIX. No. 2. February, 1823], S. 42.

Boelen 1835–1836 = Jacobus Boelen: Reize naar de oost- en westkust van
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Zuid-Amerika en, van daar, naar de Sandwichs- en Philippijnsche eilanden,
China enz., gedaan, in de jaren 1826, 1827, 1828 en 1829 […] , 3 Bde.
Amsterdam: ten Brink & de Vries 1835–1836.

Boelen 1835a = Eerste Deel von Boelen 1835–1836.

Boelen 1835b = Tweede Deel von Boelen 1835–1836.

Boelen 1836 = Derde en laatste Deel von Boelen 1835–1836.

Botta 1831 = Paolo Emilio Botta: Observations sur les habitans des îles
Sandwich, in: Nouvelles annales des voyages et des sciences géographiques
52 (1831) [Tome quatrième de l’année 1831. Treizième année. (Octobre,
Novembre, Décembre 1831.) Tome 52 de la collection et 22 de la 2me série],
S. 129–176; im Auszug und auf Italienisch („Osservazioni sugli abitanti delle
isole Sandwich e della California„) wiederabgedruckt in: Botta 1841b, S.
339–365.

Botta 1841 = Paolo Emilio Botta / Carlo Botta (Übers.): Viaggio intorno al
globo principalmente alla California ed alle Isole Sandwich negli anni 1826,
1827, 1828 e 1829 […]  con l’aggiunta delle osservazioni sugli abitanti di quei
paesi […] , 2 Bde. Torino: Fontana 1841, 21843 [Separat paginiert]

Botta 1841a = Tomo primo von Botta 1841.

Botta 1841b = Tomo secondo von Botta 1841.

Botta 1842 = Paolo Emilio Botta / Carlo Botta (Übers.): Viaggio intorno al
globo principalmente alla California ed alle Isole Sandwich negli anni 1826,
1827, 1828 e 1829 […] . Napoli: Fibreno 1842.

Burney 1803–1817 = James Burney: A Chronological History of the Voyages
and Discoveries in the South Sea or Pacific Ocean, 5 Bde. London: Nicol et
al. (Hansard & Sons) 1803–1817. [Alternativtitel von Bd. 1 und Bd. 2: History of the

Voyages and Discoveries in the South Sea or Pacific Ocean: in which, The Geography of the

Early Accounts is examined and compared with that of Modern Navigators; especially for the

purpose of settling the Situations of the Lands which have not been seen since their first

Discovery]

Burney 1803 = Part I. [Volume I.] Commencing with an Account of the
earliest Discovery of that Sea by Europeans, And terminating with the Voyage
of Sir Francis Drake, in 1579. von Burney 1803–1817.
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Burney 1806 = Part II. [Volume II.] From the Year 1579, to the Year 1620.
von Burney 1803–1817.

Burney 1813 = Part III. From the Year 1620, to the Year 1688. von Burney
1803–1817.

Burney 1816 = Volume IV, To the Year 1723, including a History of the
Buccaneers of America. von Burney 1803–1817.

Burney 1817 = Volume V. To the Year 1764. von Burney 1803–1817.

Buschmann 1843a = J. Ch. Éd. Buschmann (Johann Karl Eduard): Aperçu de
la langue des îles Marquises et de la langue taïtienne, précédé d’une
introduction sur l’histoire et la géographie de l’archipel des Marquises […]

Accompagné d’un vocabulaire inédit de la langue taïtienne par le Baron
Guillaume de Humboldt. Berlin: Luderitz [scil. Lüderitz] 1843.

Buschmann 1843b = J. Ch. Éd. Buschmann (Johann Karl Eduard): Textes
marquésans et taïtiens, publiés et analysés. Berlin: Luderitz [scil. Lüderitz]
1843.

Buschmann 1847 = (Johann Karl) Eduard Buschmann: Rez. von Mosblech
1843, in: Allgemeine Literatur-Zeitung (Halle/Leipzig) 1847/1, Sp. 49–51,
57–64, 70–72 [Allgemeine Literatur-Zeitung vom Jahre 1847. Erster
Band.Januar bis Juli; im Detail: Nr. 7, Januar 1847, Sp. 49–51; Nr. 8, Januar
1847, Sp. 57–64; Nr. 9, Januar 1847, Sp. 70–72].

Cameron-Ash 2013 = Margaret Cameron-Ash: Juggling ‘Australia’,
‘Austrialia’ and ‘New Holland’, in: The Globe 73 (2013), S. 29–38.

Campbell 1816a = Archibald Campbell: A Voyage round the World, from 1806
to 1812; in which Japan, Kamschatka, the Aleutian Islands, and the Sandwich
Islands, were visited. Including a Narrative of the Author’s Shipwreck on the
Island of Sannack, and his subsequent Wreck in the Ship’s Long Boat. With an
Account of the Present State of the Sandwich Islands, and a Vocabulary of
their Language. Edinburgh: Constable and Company, Longman, Hurst, Rees,
Orme, and Brown / Glasgow: Smith and Son 11816. [Nd. 1969]

Campbell 1817 = Archibald Campbell: A Voyage round the World, From 1806
to 1812; in which Japan, Kamschatka, the Aleutian Islands, and the Sandwich
Islands were visited, including A Narrative of the Author’s Shipwreck on the
Island of Sannack, and his subsequent wreck in the Ship’s long-boat; with an
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Account of the Present State of the Sandwich Islands, and A vocabulary of
their Language. New York: Van Winkle, Wiley & Co. 21817.

Campbell 1817a = Archibald Campbell’s Reise um die Welt in den Jahren
1806 bis 1812, enthaltend Beschreibungen von des Verfassers Aufenthalt in
Japan, Kamtschatka, den Aleutischen- und Sandwich-Inseln, und seiner durch
Schiffbrüche erlittenen Schicksale (Neue Reisen der Engländer, 4). Aus dem
Englischen. Jena: Schmid und Comp. 1817.

Campbell 1819 = Archibald Campbell: A Voyage round the World, From 1806
to 1812; in which Japan, Kamschatka, the Aleutian Islands, and the Sandwich
Islands were visited; including a Narrative of the Author’s Shipwreck on the
Island of Sannack, and his subsequent wreck in the Ship’s long-boat; with an
Account of the Present State of the Sandwich Islands, and A vocabulary of
their Language. Second American Edition. New-York: Broderick and Ritter
31819.

Campbell 1822 = Archibald Campbell: A Voyage round the World, From 1806
to 1812; in which Japan, Kamschatka, the Aleutian Islands, and the Sandwich
Islands were visited; including a Narrative of the Author’s Shipwreck on the
Island of Sannack, and his subsequent wreck in the Ship’s long-boat; with an
Account of the Present State of the Sandwich Islands, and A vocabulary of
their Language. Third American Edition. Charleston (S.C.): Duke & Browne
41822.

Cargill 1840 = David Cargill: A Brief Essay on the Feejeean Language,
Addressed to the Secretaries of the Wesleyan Missionary Society, in: The
Report of the Wesleyan-Methodist Missionary Society [8] (1840), S. 132–143.

Cheyne 1852 = Andrew Cheyne: A Description of Islands in the Western
Pacific Ocean, North and South of the Equator: with Sailing Directions.
Together with their Productions; Manners and Customs of the Natives. And,
Vocabularies of their Various Languages. London: Potter 1852.

Cheyne 1855 = Andrew Cheyne: Sailing Directions from New South Wales, to
China, & Japan; Including the Whole Islands and Dangers in the Western
Pacific Ocean, the Coasts of New Guinea, and Safest Route through Torres
Strait. London: Potter 1855.

Christian 1913 = Frederick William Christian: Some Hindustani Cognates of
the Maori, in: The Journal of the Polynesian Society 22/2 (1913) [Vol.
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XXII. No. 86. June, 1913], S. 77–89.

Churchill 1915 = W Churchill: The Earliest Samoan Prints, in: The Journal of
the Polynesian Society 24/2 (1915) [Vol. XXIV. No. 94. June, 1915], S.
65–68.

Davies 1839 = John Davies: [Art. II.— ]The Polynesian Nation, in: The
Hawaiian Spectator 2/1 (1839) [Volume II.–No. 1. January, 1839], S. 49–57.

Delbrück 1879: Halle/S.!

Dibble 1843 = Sheldon Dibble: History of the Sandwich Islands. Lahainaluna:
Press of the Mission Seminary 1843. [Neuauflage: 21909]

Dibble 1909 = Sheldon Dibble: A History of the Sandwich Islands. Honolulu:
Thrum 21909.

Dilworth 1740, s. Dilworth 1751.

Dilworth 1751 = Thomas Dilworth: A New Guide to the English Tongue: In
Five Parts […] . London: Kent 131751. [11740; Nd. sehr häufig]

Donalies 2000 = Elke Donalies: Das Konfix. Zur Definition einer zentralen
Einheit der deutschen Wortbildung, in: Deutsche Sprache 28/2 (2000), S.
144–159; wiederabgedruckt in: Müller 2005, S. 179–198.

Donalies 2007 = Elke Donalies: Basiswissen Deutsche Wortbildung (UTB,
2876). Tübingen / Basel: Francke 12007, 22011.

Donalies 2011, s. Donalies 2007.

Dunn 1961 = [Frances Mary Hellessey Dunn:] Quiros memorials. A catalogue
of memorials by Pedro Fernandez de Quiros, 1607-1615 in the Dixson and
Mitchell Libraries, Sydney. Sydney: Trustees of the Public Library of New
South Wales 1961.

Dwight 1848 = Theodore Dwight: [V.] Sketch of the Polynesian Language,
drawn up from Hale’s Ethnology and Philology, in: Transactions of the
American Ethnological Society 2 (1848), S. 223–234.
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Ellis_w

Fornander 1878–1885 = Abraham Fornander: An Account of the Polynesian
Race. Its Origin and Migrations and the Ancient History of the Hawaiian
People to the Times of Kamehameha I. 3 Bde. London: Trübner & Co. 1878–
1885. [Nd. 1969]

Fornander 1878 = Abraham Fornander: An Account of the Polynesian Race.
Its Origin and Migrations and the Ancient History of the Hawaiian People to
the Times of Kamehameha I (The English and Foreign Philosophical Library.
Extra Series, 3). Vol. I. London: Trübner & Co. 1878, 21890.

Fornander 1880 = Abraham Fornander: An Account of the Polynesian Race.
Its Origin and Migrations and the Ancient History of the Hawaiian People to
the Times of Kamehameha I (The English and Foreign Philosophical Library.
Extra Series, 6). Vol. II. London: Trübner & Co. 1880.

Fornander 1885 = Abraham Fornander: An Account of the Polynesian Race.
Its Origin and Migrations and the Ancient History of the Hawaiian People to
the Times of Kamehameha I (The English and Foreign Philosophical Library.
Extra Series, 7). Vol. III. Comparative Vocabulary of the Polynesian and
Indo-European Languages. London: Trübner & Co. 1885.

Fornander 1890, s. Fornander 1878.

Fornander/Stokes 1909 = Index to „The Polynesian Race“ by Abraham
Fornander (Three Volumes, Trübner & Co., London, 1878–1885). Compiled
by John F. G. Stokes […] . Honolulu: Bishop Museum Press 1909.

Forster/Sprengel 1799–1800, s. Forster/Sprengel 1799, 1800.

Forster/Sprengel 1799 = Johann Reinhold Forster / Matthias Christian
Sprengel (Übers.): La Perouse’ns Entdeckungsreise in den Jahren 1785,
1786, 1787 und 1788, herausgegeben von M. C. A. Milet Mureau. Aus dem
Französischen übersetzt und mit Anmerkungen begleitet von J. R. Forster und
C. L. Sprengel. Erster Band, welcher die beiden ersten Bände des Originals
enthält (Magazin von merkwürdigen neuen Reisebeschreibungen, 16). Berlin:
Voß 1799.

Forster/Sprengel 1800 = Johann Reinhold Forster / Matthias Christian
Sprengel (Übers.): La Perouse’ns Entdeckungsreise in den Jahren 1785,
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1786, 1787 und 1788, herausgegeben von M. C. A. Milet Mureau. Aus dem
Französischen übersetzt und mit Anmerkungen begleitet von J. R. Forster und
C. L. Sprengel. Zweiter Band, welcher die beiden letzten Bände des Originals
enthält (Magazin von merkwürdigen neuen Reisebeschreibungen, 17). Berlin:
Voß 1800.

Forster/Sprengel 1800a = Johann Reinhold Forster / Matthias Christian
Sprengel (Übers.): La Perousen’s Entdeckungsreise in den Jahren 1785, 1786,
1787 und 1788. Herausgegeben von M. C. A. Milet Mureau. Aus dem
Französischen übersetzt und mit Anmerkungen begleitet von J. R. Forster und
C. L. Sprengel, 2 Bde. (Bibliothek der neuesten und interessantesten
Reisebeschreibungen, 2–3). Berlin/Hamburg: s.n. 1800. [Bd. 1 mit teilweise

unterschiedlicher Paginierung]

Forster/Sprengel 1800a1 = Erster Band, welcher die beyden letzten Bände des
Originals enthält von Forster/Sprengel 1800a.

Forster/Sprengel 1800a1 = Erster Band, welcher die beyden letzten Bände des
Originals enthält von Forster/Sprengel 1800a.

von der Gabelentz 1859 = Hans Conon von der Gabelentz: Ueber die
formosanische Sprache und ihre Stellung in dem malaiischen
Sprachstamm, in: Zeitschrift der Deutschen morgenländischen Gesellschaft
13 (1859), S. 59–102.

Gerritsen 2013 = Rupert Gerritsen: A Note on ‘Australia’ or ‘Austrialia’, in:
The Globe 72 (2013), S. 23–30.

Giannoulopoulou 2006 = Giannoula Giannoulopoulou: On the borderline
between lexicon and grammar: confixes in Modern Greek and Italian, in:
Sprachtypologie und Universalienforschung (STUF) 59/3 (2006), S. 270–
283.

Gottfriedt 1631 = Johan Ludwig Gottfriedt (Hrsg.): Newe Welt und
Americanische Historien […] . Frankfurt/M.: Merian 1631 [M D C XXXI],
21655 [M. DC. LV.] [Im Detail: Newe Welt und Americanische Historien
Inhaltende Warhafftige und volkommene Beschreibungen Aller West-
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Indianischen Landschafften, Insulen, Königreichen und Provintzien,
Seecusten, fliessenden und stehenden Wassern, Port und Anländungen,
Gebürgen, Thälern, Stätt ..., in diesem halben Theil deß Erdkreyses ;
Deßgleichen Gründlicher Bericht von der Innwohner beschaffenheit,
Sitten, Qualiteten, Policei und Götzendienst ... sampt underscheid der
Nationen, Sprachen und Gebräuchen ; Item, Historische und Außführliche
Relation 36. Fürnembster Schiffarten underschiedlicher Völcker in West-
Indien

Gottfriedt 1655, s. Gottfriedt 1631.

Gravius 1661 = Daniel Gravius: Het heylige Euangelium Matthei en
Johannis. Ofte Hagnau ka d’llig matiktik Ka na sasoulat ti Mattheus, ti
Johannes appa. Overgeset inde Formosaansche tale, vor de Inwoonders van
Soulang, Mattau, Sinckan, Bacloan, Tavokan, en Tevorang. Amsterdam:
Hartogh 1661.

Gravius 1662 = Daniel Gravius: Patar ki tna-’msing-an ki christang, Ka
Tauki-papatar-en-ato tmæu’ug tou Sou ka Makka Si-deia. Ofte/ ’t Formulier
des Christendoms, Met de Verklaringen van dien, Inde Sideis-Formosaansche
tale. Amsterdam: Hartogh 1662.

Groos 1873–1874 = J. H. (John Henry ?) Groos: Hawaiian and Malay
Dialects, in: The China Review: or, Notes and Queries on the Far East 2
(1873–1874) [Vol. II. No. 3], S. 185–186. [Die Auflösung der Initialen ließ sich bis

jetzt noch nicht eruieren]

Gowen 1899 = Herbert Henry Gowen: The Hawaiian Language and Indo-
European Affinities [A paper read before the Washington State Philological
Association, May 25, 1898], in: The American Antiquarian and Oriental
Journal 21 (1899), S. 91–97.

Hackney/Thomson 1901 = Lord Amherst of Hackney / Basil Thomson
(Hrsg.): The Discovery of the Solomon Islands by Alvaro de Mendaña in
1568, 2 Bde. (Works Issued by The Hakluyt Society, Second Series, 7–8).
London: The Hakluyt Society 1901 [M.DCCCCI].

Hackney/Thomson 1901a = Vol. I. von Hackney/Thomson 1901.

Hackney/Thomson 1901b = Vol. II. von Hackney/Thomson 1901.
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Haider Munske / Kirkness 1996 = Horst Haider Munske / Alan Kirkness
(Hrsg.): Eurolatein. Das griechische und lateinische Erbe in den
europäischen Sprachen (Germanistische Linguistik, 169). Tübingen:
Niemeyer 1996.

Hale 1982 = Austin Hale: Research on Tibeto-Burman languages (Trends in
Linguistics. State-of-the-Art-Report, 14). The Hague [etc.]: Mouton 1982.

Happart 1650, s. Medhurst 1840, Happart / van Hoëvell 1842.

Happart 1840, s. Medhurst 1840.

Happart 1842, s. Happart / van Hoëvell 1842. [Verfaßt um 1650]

Happart / van Hoëvell 1842 = Gilbertus Happart / Wolter Robert van
Hoëvel(l) (Hrsg.): Woord-boek der Favorlangsche taal, Waarin het Favorlangs
voor, het Duits achter gestelt is, in: Verhandelingen van het Bataviaasch Ge-
nootschap van Kunsten en Wetenschappen 18 (1842), S. 31–381, (Eenige
taalkundige & ophelderende aanmerkingen) 382–430.

Heller et al. 1989: Europaea!

Hodgson 1828 = Brian Houghton Hodgson: [XII. ] Notices of the Languages,
Literature and Religion of the Bauddhas of Nepal and Bhot, in: Asiatic Re-
searches 16 (1828), S. 409–449.

Hoppe et al. 1987 = Gabriele Hoppe / Alan Kirkness / Elisabeth Link / Isolde
Nortmeyer / Wolfgang Rettig / Günter Dietrich Schmidt (Hrsg.): Deutsche
Lehwortbildung. Beiträge zur Erforschung der Wortbildung mit entlehnten
WB-Einheiten im Deutschen (Forschungsberichte des Instituts für deutsche
Sprache, 64). Tübingen: Narr 1987.

Humbach 1954a = Helmut Humbach: Kompositum und Parenthese, in: MSS 5
(1954), S. 90–99.

Huntley 1780 = Thomas Huntley: A Grammar of the Latin Tongue: in which
the Four Principal Parts of Grammar, Orthography, Analogy, Syntax, and
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Prosody, Are Distinctly Treated of […] . Cirencester: Rudder / London:
Walker / Oxford: Fletcher / Bristol: Mills [1780].

Iacobini 2004 = Claudio Iacobini: [2.2.] Composizione con elementi
neoclassici, in: Grossmann/Rainer 2004, S. 69–95.

Iliescu et al. 2010 = Maria Iliescu / Heidi Siller-Runggaldier / Paul Danler
(Hrsg.): Actes du XXVe Congrès International de Linguistique et de
Philologie Romanes. Innsbruck 2007, 7 Bde. Berlin / New York: de
Gruyter 2010.

Iliescu et al. 2010a = Tome I von Iliescu et al. 2010.

Iliescu et al. 2010b = Tome II von Iliescu et al. 2010.

Iliescu et al. 2010c = Tome III von Iliescu et al. 2010.

Iliescu et al. 2010d = Tome IV von Iliescu et al. 2010.

Iliescu et al. 2010e = Tome V von Iliescu et al. 2010.

Iliescu et al. 2010f = Tome VI von Iliescu et al. 2010.

Iliescu et al. 2010g = Tome VII von Iliescu et al. 2010.

Jacob 1839 = Karl Georg Jacob: Quaestiones epicae seu symbolae ad
grammaticam Latinam poeticam. Scripsit Carolus Georgius Iacob.
Quedlinburg/Leipzig: Bassius 1839.

Kaltz 1985 = Barbara Kaltz: Christian Jacob Kraus’ review of ‘Linguarum
totius orbis vocabularia comparativa’ ed. by Peter Simon Pallas (St.
Petersburg, 1787). Introduction, translation and notes, in: Historiographia
Linguistica 12/1–2 (1985), S. 229–260.

Klaproth 1822 = Jules Klaproth: Sur la Langue des indigènes de l’île de
Formose, in: Journal Asiatique 1 (1822), S. 193–202.

Lodewyckx 1929a = Augustin Lodewyckx: The Name of Australia: Its Origin
and Early Use, in: The Victorian Historical Magazine 13/3 (1929) [Vol.
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XIII. June, 1929. No. 3], S. 99–115.

Lodewyckx 1929b = Augustin Lodewyckx: The Name of Australia. Its Origin
and Early Use, in: The Argus 25770 (1929) [Melbourne, Saturday, March
16, 1929], S. 6.

Stegmann/Klein 1999 = Tilbert Dídac Stegmann / Horst Günter Klein:
EuroComRom – Die sieben Siebe: Romanische Sprachen sofort lesen
können (Editiones EuroCom, 1). Aachen: Shaker 1999 [12000; 22000,
32000].

Kraus 1787: engl. Übers. mit Kommentar: Kaltz 1985:229ff.

von Krusenstern 1809–1812 = Иван Федорович Крузенштерн:
Путешествие вокруг света в 1803, 1804, 1805 и 1806 годах на
кораблях „ Надежда„ и „ Нева„,  3 Bde. St. Petersburg: Morskoji
Tipografija 1809–1812.

von Krusenstern 1809 = Bd. 1 von von Krusenstern 1809–1812.

von Krusenstern 1810 = Bd. 2 von von Krusenstern 1809–1812.

von Krusenstern 1812 = Bd. 3 von von Krusenstern 1809–1812.

von Krusenstern 1810–1812 = Adam Johann von Krusenstern: Reise um die
Welt in den Jahren 1803, 1804, 1805 und 1806 auf Befehl seiner
Kaiserlichen Majestät Alexander des Ersten auf den Schiffen Nadeshda
und Newa unter dem Commando des Capitains von der Kaiserlichen
Marine A. J. von Krusenstern, 3 Bde. St. Petersburg: Schnoor 1810–1812.

von Krusenstern 1810a = Erster Theil von von Krusenstern 1810–1812.

von Krusenstern 1811–1812 = Adam Johann von Krusenstern: Reise um die
Welt in den Jahren 1803, 1804, 1805 und 1806 auf Befehl seiner Kaiserl.
Majestät Alexander des Ersten auf den Schiffen Nadeshda und Newa unter
dem Commando des Capitains von der Kaiserl. Marine A. J. von
Krusenstern, 3 Bde. Berlin: Haude und Spener 21811–1812.

von Krusenstern 1811a = Zweiter Theil von von Krusenstern 1810–1812.

von Krusenstern 1811b = Erster Theil von von Krusenstern 1811–1812.

von Krusenstern 1811c = Zweiter Theil. Erste Abtheilung von von
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Krusenstern 1811–1812.

von Krusenstern 1812a = Dritter Theil von von Krusenstern 1810–1812.

von Krusenstern 1812b = Zweiter Theil. Zweite Abtheilung von von
Krusenstern 1811–1812.

von Krusenstern 1813 = Adam Johann von Krusenstern: Wörter-Sammlungen
aus den Sprachen einiger Völker des östlichen Asiens und der Nordwest-
Küste von Amerika. St. Petersburg: Druckerey der Admiralität 1813.

(de) Labillardière 1799–1800a = Jacques-Julien Houtou de Labillardière:
Relation du voyage à la recherche de La Pérouse, fait par ordre de
l’Assemblée Constituante, Pendant les années 1791, 1792 et pendant la 1ère.
et la 2de. année de la République Françoise, par le Cen. Labillardière […] , 2 (3)
Bde. Paris: Jansen (Rue des Maçons) 1800 [An VIII.]. [1. (große) Ausgabe, in-4;

Atlas in-folio]

(de) Labillardière 1799–1800a1 = Tome premier von (de) Labillardière 1799–
1800a.
(de) Labillardière 1799–1800a2 = Tome second von (de) Labillardière 1799–
1800a.
(de) Labillardière 1799–1800b = Jacques-Julien Houtou de Labillardière:
Relation du voyage à la recherche de La Pérouse, fait par ordre de
l’Assemblée constituante, Pendant les années 1791, 1792 et pendant la 1ère et
la 2e année de la République Françoise, par le Cen. Labillardière […] , 2 Bde.
Paris: Jansen (Rue des Maçons / Rue des Pères) 1800 [An VIII]. [2. (kleine)

Ausgabe, in-8]

(de) Labillardière 1799–1800b1 = Tome premier von (de) Labillardière 1799–
1800b.
(de) Labillardière 1799–1800b2 = Tome second von (de) Labillardière 1799–
1800b.
(de) Labillardière 1799–1800c = [Bd. 3] von (de) Labillardière 1799–1800a
bzw. 1799–1800b (Atlas pour servir à la relation du voyage à la recherche de
La Pérouse)
(de) Labillardière 1800a = Jacques-Julien Houtou de Labillardière: Voyage in
Search of La Pérouse. Performed by Order of the Constituent Assembly,
during the Years 1791, 1792, 1793, and 1794, and Drawn up by M.
Labillardiere […] . Translated from the French. In Two Volumes. [2 Bde.]

London: Stockdale 1800.
(de) Labillardière 1800a1 = Vol. I. von (de) Labillardière 1800a.
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(de) Labillardière 1800a2 = Vol. II. von (de) Labillardière 1800a.
(de) Labillardière 1800b = Jacques-Julien Houtou de Labillardière: Voyage in
Search of La Pérouse. Performed by Order of the Constituent Assembly,
during the Years 1791, 1792, 1793, and 1794, and Drawn up by M.
Labillardiere […] . Translated from the French. London: Stockdale 1800.
[Einbändige (große) Ausgabe]

(de) Labillardière 1800c = Jacques-Julien Houtou de Labillardière: An
Account of a Voyage in Search of La Pérouse, Undertaken by Order of the
Constituent Assembly of France, and Performed In the Years 1791, 1792, and
1793, in the Recherche and Espérance, Ships of War, under the Command of
Rear-Admiral Bruni D’Entrecasteaux. Translated from the French of M.
Labillardière […] . In Two Volumes. [2 Bde.] London: Debrett 1800. [21802]

(de) Labillardière 1800c1 = Vol. I. von (de) Labillardière 1800c.
(de) Labillardière 1800c2 = Vol. II. von (de) Labillardière 1800c.
(de) Labillardière 1802 = Jacques-Julien Houtou de Labillardière: An Account
of a Voyage in Search of La Pérouse, Undertaken by Order of the Constituent
Assembly of France, and Performed In the Years 1791, 1792, and 1793, in the
Recherche and Espérance, Ships of War, under the Command of Rear-Admiral
Bruni D’Entrecasteaux. Translated from the French of M. Labillardière […] .
In Two Volumes. [2 Bde.] Second Edition. London: Uphill 1802. [11800]

(de) Labillardière 1802a = Vol. I. von (de) Labillardière 1802.
(de) Labillardière 1802b = Vol. II. von (de) Labillardière 1802.

Lanyon-Orgill 1979 = Peter A. Lanyon-Orgill (Hrsg.): Captain Cook’s South
Sea Island Vocabularies. London: Lanyon-Orgill 1979.

Lisiansky 1812 = Urey Lisiansky: Путешествие вокруг света в 1803. 4. 5.
и 1806 годах, 2 Bde. St. Petersburg: Drechsler 1812.

Lisiansky 1812a = T. 1 von Lisiansky 1812.

Lisiansky 1812b = T. 2 von Lisiansky 1812.

Lisiansky 1814 = Urey Lisiansky: A Voyage round the World, in the Years
1803, 4, 5, & 6; Performed, by Order of His Imperial Majesty Alexander
the First, Emperor of Russia, in the Ship Neva. London: Booth and
Longman, Hurst, Rees, Orme, and Brown (Hamilton) 1814.

Lobscheid 1872 = Wilhelm Lobscheid (William Lobshied): Ethnological and
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Philological Notes Respecting Hawaiians, in: The Friend 29 (1872) [The
Friend. New Series, Vol. 21 [recte: 21A]. No. 1. Honolulu, January, 1, 1872.
Old Series, Vol. 30 [recte: 29], S. 4.

Lowth 1762 = [Robert Lowth]: A Short Introduction to English Grammar:
with Critical Notes. London: Millar and Dodsley (Hughs) 11762. [21763,
31764; Nd. sehr häufig]

Lowth 1763 = [Robert Lowth]: A Short Introduction to English Grammar:
with Critical Notes. The Second Edition, Corrected. London: Millar and
Dodsley 21763 [11762; Nd. sehr häufig]

Lowth 1764a = [Robert Lowth]: A Short Introduction to English Grammar:
with Critical Notes. The Third Edition, Corrected. London: Millar and
Dodsley 31764 [11762; Nd. sehr häufig]

Lowth 1764b = [Robert Lowth]: A Short Introduction to English Grammar:
with Critical Notes. A New Edition, Corrected. London: Millar and
Dodsley 41764 [11762; andere Paginierung als 1763a; Nd. sehr häufig, z.B. 1767, 1771,

1772, 1774, 1775, 1776, 1777]

Lowth 1767, s. Lowth 1764b.

Lowth 1771, s. Lowth 1764b.

Lowth 1772, s. Lowth 1764b.

Lowth 1774, s. Lowth 1764b.

Lowth 1775, s. Lowth 1764b.

Lowth 1776, s. Lowth 1764b.

Lowth 1777, s. Lowth 1764b.

Malte-Brun 1823 = Conrad Malte-Brun (M. B.): Comparaison de l’idiome des
Formosans, ou le si-deia avec les langues malaises de l’Océanié (Premier
article), in: Nouvelles annales des voyages, de la géographie et de
l’histoire 19 (1823), S. 417–425. [Mehr nicht erschienen]

Markham 1904 = Clements Markham (Hrsg.): The Voyages of Pedro
Fernandez de Quiros, 1595 to 1606. In Two Volumes. [2 Bde.] (Works
Issued by The Hakluyt Society, Second Series, 14–15). London: The
Hakluyt Society 1904 [M.DCCCCIV]. [Durchgehend paginiert]
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Markham 1904a = Vol. I. von Markham 1904.

Markham 1904b = Vol. II. von Markham 1904.

Matisoff 1990 = James Alan Matisoff: [Discussion Note] On
megalocomparison, in: Language 66/1 (1990), S. 106–120.

Matisoff 1991 = James Alan Matisoff: Sino-Tibetan Linguistics: Present State
and Future Prospects, in: Annual Review of Anthropology 20 (1991), S.
469–504.

Matisoff 2003 = James Alan Matisoff: Handbook of Proto-Tibeto-Burman.
System and Philosophy of Sino-Tibetan Reconstruction (University of
California Publications in Linguistics, 135). Berkeley [etc.]: University of
California Press 2003.

Medhurst 1840 = Walter Henry Medhurst (Hrsg.): Dictionary of the
Favorlang Dialect of the Formosan Language, by Gilbertus Happart:
Written in 1650. Translated from the Transactions of the Batavian Literary
Society: By W. H. Medhurst. Batavia: Parapattan 1840.

Meißner 1996 = Franz-Joseph Meißner: Eurolexis und
Fremdsprachendidaktik, in: Haider Munske / Kirkness 1996, S. 284–305.

Merian 1627 = Matth(a)eus Merian (Hrsg.): Continuatio Americae, Das ist:
Fortsetzung der Historien von der Newen Welt/ oder Nidergängischen
Indien […] . Frankfurt/M.: Merian (Rötel) 1627 [M. DC. XXVII.].

Merian 1628 = Matth(a)eus Merian (Hrsg.): Dreyzehender Theil Americae,
Das ist: Fortsetzung der Historien von der Newen Welt […] . Frankfurt/M.:
Merian (Rötel) 1628 [M DC XXXIV]. [Im Detail: Dreyzehender Theil
Americae, das ist, Fortsetzung der Historien von der Newen Welt, oder
Nidergängischen Indien, waran es auff diese Zeit noch anhero ermangelt
[microform] : darinnen erstlich ein sattsame und gründtliche Beschreibung
dess Newen Engellandts ... : zum Andern, ein aussführlichere Erzehlung
von Beschaffenheit der Landtschafften Virginia, Brasilia, Guiana, vnd
Insul Bermuda ... : drittens, gantz newer aber doch warhafftiger Bericht,
von dem bissher noch unerkanten grossen Theil dess Erdekreises, Terra
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Australis oder Incognita ... : am Ende ist vmb gleichheit der Materien
willen hierby gefügt ein weitläufftiger Discurs, wie die Statt S. Saluator
vnnd Baia in Brasilien, respectiue verlohren und wider gewunnen worden

Merian 1631, s. Gottfriedt 1631.

Merian 1634 = Matthaeus Merian (Hrsg.): Decima Tertia Pars Historiae
Americanae […] . Frankfurt/M.: Merian 1634 [M DC XXXIV]. [Im Detail:
Decima tertia pars Historiae Americanae: quae continet exactam et
accuratam descriptionem I. Novae Angliae, Virginiae, Brasiliae, Guianae,
& insulae Bermudae, quarum hactenus exigua & imperfecta notitia habita
fuit. II. Terrae Australis incognitae, cuius chorographia antehac in nullo
itinerario aut nauigatione litteris tradita. III. Expugnationis vrbis S.
Salvatoris & Sinus Omnium Sanctorum ab hollandis factae, & quomodo
hispani vrbe & sinu illo rursus potiti sint. IV. Novi Mexici, Cibolae,
Cinaloae, Quivirae, rerumque memorabilium, quae in Iucatan, Guatimala,
Fonduris & Panama observatae sunt, nec non aliquot anglicarum iis locis
coloniarum. V. Navigationis Hollandorum per universum orbem, duce
Iacobo Eremita. VI. Classis Hispanicae praedivitis ab hollandis, duce Petro
Heinio, in portu insulae, qui Matanza dicitur, interceptae. VII. Vrbis
Olindae de Fernambucco in Brasilia ab hollandis, duce Henrico Cornelio
Lonckio, occupatae ; Additis passim tabulis aeri incisis, quibus jam
memoratae descriptiones illustrantur

Meyer 1883 = Wilhelm Meyer: Die Schicksale des lateinischen Neutrums im
Romanischen. Halle: Niemeyer 1883.

(de) Milet-Mureau 1797 = Louis-Marie-Antoine Destouff de Milet-Mureau
(L. A. Milet-Mureau): Voyage de La Pérouse autour du monde […] , 4 (5)
Bde. Paris: Imprimerie de la République 1797 [An V.]. [1. (große) Ausgabe, Bd.

5: Atlas]

(de) Milet-Mureau 1797a = Tome premier von (de) Milet-Mureau 1797.

(de) Milet-Mureau 1797b = Tome second von (de) Milet-Mureau 1797.

(de) Milet-Mureau 1797c = Tome troisième von (de) Milet-Mureau 1797.

(de) Milet-Mureau 1797d = Tome quatrième von (de) Milet-Mureau 1797.

(de) Milet-Mureau 1797e = Atlas du Voyage de la Pérouse.
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(de) Milet-Mureau 1798 = Louis-Marie-Antoine Destouff de Milet-Mureau
(L. A. Milet-Mureau): Voyage de La Pérouse autour du monde […] , 4 Bde.
Paris: Plassan 1798 [An VI.]. [2. (kleine) Ausgabe]

(de) Milet-Mureau 1798a = Tome premier von (de) Milet-Mureau 1798.

(de) Milet-Mureau 1798b = Tome second von (de) Milet-Mureau 1798.

(de) Milet-Mureau 1798c = Tome troisième von (de) Milet-Mureau 1798.

(de) Milet-Mureau 1798d = Tome quatrième von (de) Milet-Mureau 1798.

(de) Milet-Mureau 1798e = Louis-Marie-Antoine Destouff de Milet-Mureau
(L. A. Milet-Mureau): A Voyage round the World, in the Years 1785, 1786,
1787, and 1788, By J. F. G. de la Pérouse […] . In Three Volumes. [3 Bde.]

Translated from the French. London: Johnson 1798. [21799]

(de) Milet-Mureau 1798e1 = Vol. I. von (de) Milet-Mureau 1798e.

(de) Milet-Mureau 1798e2 = Vol. II. von (de) Milet-Mureau 1798e.

(de) Milet-Mureau 1798e3 = Vol. III. von (de) Milet-Mureau 1798e.

(de) Milet-Mureau 1798f = Louis-Marie-Antoine Destouff de Milet-Mureau
(L. A. Milet-Mureau): The Voyage of La Pérouse round the World, in the
Years 1785, 1786, 1787, and 1788 […] . In Two Volumes. [2 Bde.] Translated
from the French. London: Stockdale 1798.

(de) Milet-Mureau 1798f1 = Vol. I. von (de) Milet-Mureau 1798f.

(de) Milet-Mureau 1798f2 = Vol. II. von (de) Milet-Mureau 1798f.

(de) Milet-Mureau 1798g = Louis-Marie-Antoine Destouff de Milet-Mureau
(L. A. Milet-Mureau): A Voyage round the World: Which was Performed in
the Years 1785, 1786, 1787, and 1788, by M. De La Peyrouse […] .
Edinburgh: Brown et al. (Moir) 1798.

(de) Milet-Mureau 1799 = Louis-Marie-Antoine Destouff de Milet-Mureau
(L. A. Milet-Mureau): Voyage de La Pérouse autour du monde […] , 2 Bde.
London: Hamilton 1799. [3. (Londoner) Ausgabe]

(de) Milet-Mureau 1799a = Tome premier von (de) Milet-Mureau 1799.

(de) Milet-Mureau 1799b = Tome second von (de) Milet-Mureau 1799.

(de) Milet-Mureau 1799c = Louis-Marie-Antoine Destouff de Milet-Mureau
(L. A. Milet-Mureau): A Voyage round the World, Performed In the Years
1785, 1786, 1787, and 1788, By the Boussole and Astrolabe, Under the
Command of J. F. G. de la Pérouse […] . In Two Volumes. [2 Bde.] Translated
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from the French. London: Robinson / Edwards (Hamilton) 1799.

(de) Milet-Mureau 1799c1 = Vol. I. von (de) Milet-Mureau 1799c.

(de) Milet-Mureau 1799c2 = Vol. II. von (de) Milet-Mureau 1799c.

(de) Milet-Mureau 1799d = Louis-Marie-Antoine Destouff de Milet-Mureau
(L. A. Milet-Mureau): A Voyage round the World, in the Years 1785, 1786,
1787, and 1788, By J. F. G. de la Pérouse […] . In Three Volumes. [3 Bde.]

Translated from the French. Second Edition. London: Johnson 21799.
[11798, 31807]

(de) Milet-Mureau 1799d1 = Vol. I. von (de) Milet-Mureau 1799d.

(de) Milet-Mureau 1799d2 = Vol. II. von (de) Milet-Mureau 1799d.

(de) Milet-Mureau 1799d3 = Vol. III. von (de) Milet-Mureau 1799d.

(de) Milet-Mureau 1799e, s. Forster/Sprengel 1799.

(de) Milet-Mureau 1800, s. Forster/Sprengel 1800.

(de) Milet-Mureau 1800a, s. Forster/Sprengel 1800a.

(de) Milet-Mureau 1807 = Louis-Marie-Antoine Destouff de Milet-Mureau
(L. A. Milet-Mureau): Voyage round the World, Performed In the Years
1785, 1786, 1787, and 1788, By the Boussole and Astrolabe, Under the
Command of J. F. G. de la Pérouse […] . In Three Volumes. [3 Bde.]

Translated from the French. The Third Edition. London: Lackington,
Allen, and Co. 31807. [11798, 21799]

(de) Milet-Mureau 1799d1 = Vol. I. von (de) Milet-Mureau 1799d.

(de) Milet-Mureau 1799d2 = Vol. II. von (de) Milet-Mureau 1799d.

(de) Milet-Mureau 1799d3 = Vol. III. von (de) Milet-Mureau 1799d.

Mosblech 1844 = Boniface Mosblech: Notice sur la langue de l’Océanie
orientale, in: Journal Asiatique 3 (4. Sér.) (1844), S. 439–450.

Müller 2005 = Peter O. Müller (Hrsg.): Fremdwortbildung. Theorie und Pra-
xis in Geschichte und Gegenwart (Dokumentation Germanistischer For-
schung, 6). Frankfurt/M. [etc.]: Lang 2005, S. 91–107.

Nicholas 1817 = John Liddiard Nicholas: Narrative of a Voyage to New
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Zealand, Performed in the Years 1814 and 1815, in Company with the Rev.
Samuel Marsden […] . In Two Volumes. [2 Bde.] / Narrative of a Voyage to
New Zealand, Including a Description of the Country, and Incidental
Remarks on the Manners, Customs and Political Economy of the Natives;
together with Supplementary Observations on the Origin of the People,
and the Soil, Climate and Productions of the Island. London: Black and
Son 1817 [M.DCCC.XVII.].

Nicholas 1817a = Vol. I. von Nicholas 1817.

Nicholas 1817b = Vol. II. von Nicholas 1817.

Paget 1930 = Richard Paget: Human Speech. Some Observations,
Experiments, and Conclusions as to the Nature, Origin, Purpose and
Possible Improvement of Human Speech. London: Kegan, Trench, Trubner
& Co. / New York: Harcourt, Brace & Company 1930.

Petrov 1967 = D.[ragomir] Petrov: L’indoeuropéen et l’austronésien, in: Orbis
16/2 (1967), S. 335–346. [Der Vorname ließ sich nicht ermitteln; vgl. Orbis 16/2

(1967), S. 601 mit Fn. (*)]

Pöckl 2010 = Wolfgang Pöckl: Le confixe: élément rebelle à vocation
internationale, in: Iliescu et al. 2010g, S. 471–476.

Pohl 1974 = Jacques Pohl: Les observations linguistiques de Jacques Arago,
in: La Linguistique 10/1 (1974), S. 123–142.

Porzig 1942 = Walter Porzig: Die Namen für Satzinhalte im Griechischen und
im Indogermanischen (Untersuchungen zur indogermanischen Sprach- und
Kulturwissenschaft, 10). Berlin: de Gruyter 1942.

Rae 1862, s. Rae 1862a, 1862b, 1862c. [Wiederabgedruckt in: Paget 1930, S. 318–353]

Rae 1862a = John Rae: Polynesian Languages, in: The Polynesian 19/22
(1862) [Vol. XIX. Honolulu, September 27, 1862. No. 22], S. [1–2].

Rae 1862b = John Rae: Polynesian Languages, in: The Polynesian 19/23
(1862) [Vol. XIX. Honolulu, October 4, 1862. No. 23], S. [1–2].
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Rae 1862c = John Rae: Polynesian Languages, in: The Polynesian 19/24
(1862) [Vol. XIX. Honolulu, October 11, 1862. No. 24], S. [1–2].

de Rossel 1808 = Élisabeth-Paul-Édouard de Rossel (Hrsg.): Voyage de
Dentrecasteaux, envoyé à la recherche de la Pérouse, 2 Bde. Paris:
Imprimerie Impériale 1808.

de Rossel 1808a = Tome premier von de Rossel 1808.

de Rossel 1808b = Tome second von de Rossel 1808.

Quimper 1822 = Manuel Quimper Benítez del Pino: Islas de Sandwich.
Descripcion sucinta de este archipélago, nombre que les dió su célebre
descubridor el Capitan Cook, reconocidas por el teniente de fregata de la
armada nacional. Madrid: Aguado 1822.

de Quirós 1609a = Pedro Fernández de Quirós (Pedro Fernandes de Queirós):
Señor. El Capitan Pedro Fernandez de Quiros: Ya he dicho a V. M. que de
la parte del Sur, esta oculta la quarta parte del Glovo […]  [s.l. 1609].
[„Memorial que Pedro Fernández de Quirós dio a Felipe III sobre el descubrimiento que hizo

en 1606 de las tierras australes de la isla de Taumaco„ (Nr. 6); zu dieser ausführlichen Version

vgl. dos Santos 1976:245; wiederabgedruckt in: Purchas 1625d, S. 1427–1432 (1906g, S.

232–246); kürzere Version s. de Quirós 1609b]

de Quirós 1609b = Pedro Fernández de Quirós (Pedro Fernandes de Queirós):
Copia de unos avisos muy notables dados  a la S. C. y Real Magestad del
Rey Don Felipe nuestro Señor […]  / Señor Ya he dicho a V. Magestad que
dela parte del Sur, esta oculta la quarta parte del globo […] . Barcelona:
Graells y Dotil 1609. [Zu diesem Memorial (Nr. 6) vgl. Dunn 1961:34ff; ausführlichere

Version s. de Quirós 1609a; weitere Wiederabdrucke und Übersetzungen (von 1609a bzw.

1609b): Merian 1627, S. 86–89 (1628:ibid.), 1634, S. 59–51 [recte: 61], Gottfriedt 1631, S.

158–159, 1655, S. 157–159; de Brosses 1756a, S. 338–342; Adelung 1767, S. 209–212;

Dalrymple 1770, S. 145–161; Zaragoza 1880, S. 229–236; Markham 1904, S. 487–503]

Ray 1912–1921, s. Ray 1912a, 1912b, 1915, 1916a, 1916b, 1916c, 1917a,
1917b, 1917c, 1919, 1920a, 1920b, 1921a, 1921b.

Ray 1912a = Sidney H. Ray: Polynesian Linguistics: Past and Future, in: The
Journal of the Polynesian Society 21/2 (1912) [Vol. XXI. No. 82. June,
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1912], S. 65–76.

Ray 1912b = Sidney H. Ray: Polynesian Linguistics. II.–Polynesian Lan-
guages of the Micronesian Border, in: The Journal of the Polynesian Soci-
ety 21/4 (1912) [Vol. XXI. No. 84. December, 1912], S. 164–172.

Ray 1913 = Sidney H. Ray: Notes on Supposed Hindu Cognates of the Maori,
in: The Journal of the Polynesian Society 22/4 (1913) [Vol. XXII. No. 88.
December, 1913], S. 225.

Ray 1914 = Sidney H. Ray: Polynesian Philology: A Reply to Mr. Edward
Tregear, in: The Journal of the Polynesian Society 23/3 (1914) [Vol. XXIII.
No. 91. September, 1914], S. 154–158.

Ray 1915 = Sidney H. Ray: Polynesian Linguistics. II.–Polynesian Languages
of the Micronesian Border, in: The Journal of the Polynesian Society 24/2
(1915) [Vol. XXIV. No. 94. June, 1915], S. 62–64.

Ray 1916a = Sidney H. Ray: Polynesian Linguistics. III.–Polynesian Lan-
guages of the Solomon Islands, in: The Journal of the Polynesian Society
25/1 (1916) [Vol. XXV. No. 97. March, 1916], S. 18–23.

Ray 1916b = Sidney H. Ray: Polynesian Linguistics. III.–Polynesian Lan-
guages of the Solomon Islands, in: The Journal of the Polynesian Society
25/2 (1916) [Vol. XXV. No. 98. June, 1916], S. 44–52.

Ray 1916c = Sidney H. Ray: Polynesian Linguistics. III.–Polynesian Lan-
guages of the Solomon Islands, in: The Journal of the Polynesian Society
25/3 (1916) [Vol. XXV. No. 99. September, 1916], S. 99–103.

Ray 1917a = Sidney H. Ray: Polynesian Linguistics. III.–Polynesian Lan-
guages of the Solomon Islands, in: The Journal of the Polynesian Society
26/1 (1917) [Vol. XXVI. No. 101. March, 1917], S. 34–43.

Ray 1917b = Sidney H. Ray: Polynesian Linguistics. III.–Polynesian Lan-
guages of the Solomon Islands, in: The Journal of the Polynesian Society
26/3 (1917) [Vol. XXVI. No. 103. September, 1917], S. 99–105.

Ray 1917c = Sidney H. Ray: Polynesian Linguistics. III.–Polynesian Lan-
guages of the Solomon Islands, in: The Journal of the Polynesian Society
26/4 (1917) [Vol. XXVI. No. 104. December, 1917], S. 170–179.

Ray 1919 = Sidney H. Ray: Polynesian Linguistics. IV.–Polynesian Lan-
guages of the Santa Cruz Archipelago, in: The Journal of the Polynesian
Society 28/3 (1919) [Vol. XXVIII. No. 111. September, 1919], S. 168–177.
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Ray 1919–1920 = Sidney H. Ray: The Polynesian Languages in Melanesia.
With notes on the neighbouring Melanesian Languages, in: Anthropos 14–
15/1–3 (1919–1920), S. 46–96.

Ray 1920a = Sidney H. Ray: Polynesian Linguistics. IV.–Polynesian Lan-
guages of the Santa Cruz Archipelago, in: The Journal of the Polynesian
Society 29/2 (1920) [Vol. XXIX. No. 114. June, 1920], S. 76–86.

Ray 1920b = Sidney H. Ray: Polynesian Linguistics. IV.–Polynesian Lan-
guages of the Santa Cruz Archipelago, in: The Journal of the Polynesian
Society 29/4 (1920) [Vol. XXIX. No. 120. December, 1920], S. 207–214.

Ray 1921a = Sidney H. Ray: Polynesian Linguistics. IV.–Polynesian Lan-
guages of the Santa Cruz Archipelago, in: The Journal of the Polynesian
Society 30/1 (1921) [Vol. XXX. No. 117. March, 1921], S. 28–34.

Ray 1921b = Sidney H. Ray: Polynesian Linguistics. IV.–Polynesian Lan-
guages of the Santa Cruz Archipelago, in: The Journal of the Polynesian
Society 30/2 (1921) [Vol. XXX. No. 118. June, 1921], S. 103–118.

Ray 1922 = Sidney H. Ray: Les Langues Polynésiennes en Mélanésie, in:
Bulletin de la Société d’Études Océaniennes 6 (1922), S. 10–22.

Rensch 1996 = Karl H. Rensch: Appendix II: Forster’s Polynesian linguistics,
in: Nicholas Thomas / Harriet Guest / Michael Dettelbach (Hrsg.): Observa-
tions Made during a Voyage round the World. Johann Reinhold Forster.
Honolulu: University of Hawai‘i Press 1996, S. 383–401.

dos Santos 1976 = José Maria dos Santos (Hrsg.): Catálogo da Colecção de
Miscelâneas. Tomo 8.° (Vols. DCLI a DCXCV) (Publicações da Biblioteca
Geral da Universidade). Coimbra: Coimbra Editora 1976.

von Scherzer 1861a = [Karl von Scherzer:] Reise der Oesterreichischen
Fregatte Novara um die Erde, in den Jahren 1857, 1858, 1859 […] .
[Beschreibender Theil] Erster Band. Wien: Kaiserlich-Königliche Hof- und
Staatsdruckerei (Gerold) 1861. [Beilagen separat paginiert]

von Scherzer 1861b = [Karl von Scherzer:] Reise der Oesterreichischen
Fregatte Novara um die Erde, in den Jahren 1857, 1858, 1859 […] .
Beschreibender Theil. Zweiter Band. Wien: Kaiserlich-Königliche Hof-
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und Staatsdruckerei (Gerold) 1861. [Beilagen separat paginiert]

von Scherzer 1862 = [Karl von Scherzer:] Reise der Oesterreichischen
Fregatte Novara um die Erde, in den Jahren 1857, 1858, 1859 […] .
Beschreibender Theil. Dritter Band. Wien: Kaiserlich-Königliche Hof- und
Staatsdruckerei (Gerold) 1862. [Beilagen separat paginiert]

Schott 1838 = Wilhelm Schott: [LXIII. ] Rez. von von Chamisso 1837b, in:
Jahrbücher für wissenschaftliche Kritik 1838/1 [Jahrgang 1838. Erster Band.
Berlin: Duncker und Humblot 1838], Sp. 838–848 [im Detail: No. 103 (Juni
1838), Sp. 838–840, No. 104 (Juni 1838), Sp. 841–848].

Schütz 1977 = Albert J. Schütz (Hrsg.): The Diaries and Correspondence of
David Cargill, 1832–1843 (Pacific History Series, 10). Canberra: Australian
National University Press 1977.

Schütz 1989 = Albert J. Schütz: Early studies of Hawaiian, in: Ray Harlow /
Robin Hooper (Hrsg.): VICAL 1. Oceanic Languages. Papers from the Fifth
International Conference on Austronesian Linguistics. Auckland, New
Zealand. January 1988, Part II. Auckland: Linguistic Society of New Zealand
1989, S. 497–525.

Schütz 1991 = Albert J. Schütz: William Anderson’s Hawaiian Word List, in:
Robert Blust (Hrsg.): Currents in Pacific Linguistics. Papers on Austronesian
Languages and Ethnolinguistics in Honour of George W. Grace (Pacific
Linguistics, C-117). Canberra: Department of Linguistics, Research School of
Pacific Studies, The Australian National University 1991, S. 453–464.

Shafer 1955 = Robert Shafer: Classification of the Sino-Tibetan Languages,
in: Word 11/1 (1955), S. 94–111.

Simpson 1847 = George Simpson: Narrative of a Journey round the World,
during the Years 1841 and 1842. In Two Volumes. [2 Bde.] London: Colburn
1847.
Simpson 1847a = Vol. I. von Simpson 1847.
Simpson 1847b = Vol. II. von Simpson 1847.
Simpson 1847c = George Simpson: An Overland Journey round the World,
during the Years 1841 and 1842. Philadelphia: Lea and Blanchard 1847. [In

Two Parts; Part II separat paginiert]
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Simpson 1847d = Part II. von Simpson 1847c.

Stern 1845 = Reinhard August Heinrich Stern: Symbolae ad grammaticam
Romanorum poeticam, in: Ad solemnia examinis publici in Gymnasio Regio
Hammonensi die 14. Martii instituendi observantissime invitat Fridericus
Kapp. Hamm: Typis Schulzianis 1845, S. [1/]3–24.
Stern 1851 = Reinhard August Heinrich Stern: Grundriß einer Grammatik für
römische Dichter, zum Gebrauch für Schulen. Arnsberg: Grote 1851.
Stern 1855 = Reinhard August Heinrich Stern: [1.] Ueber lateinische Versifi-
kation auf Gymnasien, in: Zur öffentlichen Prüfung der Schüler im Königli-
chen Gymnasium zu Hamm, Montag, den 2. April 1855, ladet ergebenst ein
Dr. Hermann Liebaldt, Direktor des Gymnasiusm. Hamm: Grote 1855, S. 3–
16.

Tafel (et al.) 2009 = Karin Tafel und Rašid DuriĆ / Radka Lemmen / Anna
Olshevska / Agata Przyborowska-Stolz: Slavische Interkomprehension. Eine
Einführung. Tübingen: Narr 2009 (Franke Attempto) 2009.

Tregear 1891 = Edward Tregear: The Maori-Polynesian Comparative Dic-
tionary. Wellington, N.Z.: Lyon and Blair 1891.
Tregear 1914 = Edward Tregear: Polynesian Philology, in: The Journal of the
Polynesian Society 23/1 (1914) [Vol. XXIII. No. 89. March, 1914], S. 34–37.

Ursinus 1691 = Georg Heinrich Ursinus: Grammatica Graeca […] . Nürnberg:
Endter 11691. [21714] [Im Detail:

Ursinus 1700a = Georg Heinrich Ursinus: Institutionum plenissimarum,
Quibus Linguae Latinae & praecepta vernaculâ solidè traduntur, &
caussae notis additis accuratè eruuntur, vel examinantur […]  Pars Prior.
Regensburg: Hofmann 1700.

Ursinus 1701a = Georg Heinrich Ursinus: Institutionum plenissimarum,
Quibus Linguae Latinae & praecepta vernaculâ solidè traduntur, &
caussae notis additis accuratè eruuntur, vel examinantur […]  Pars Prior.
Regensburg: Seidel 1701.

Ursinus 1701b = Georg Heinrich Ursinus: Institutionum plenissimarum
Latinae Linguae […]  Pars Posterior. Regensburg: Seidel 1701.

Ursinus 1714 = Georg Heinrich Ursinus: Grammatica Graeca […] . Nürnberg:
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Endter 21714. [11691] [Im Detail:

van der Vlis 1840 = [Christianus Jacobus van der Vlis:] Over een Woorden-
boek der Formosaansche taal, in: Tijdschrift voor Neêrland’s Indië 3/1 (1840)
[Derde jaargang. Eerste Deel. Batavia: Lands-Drukkerij 1840], S. 633–647.

van der Vlis 1842 = Christianus Jacobus van der Vlis: Formosaansche woor-
den-lijst, volgens een Utrechtsch handschrift. Voorafgegaan door eenige korte
aanmerkingen betreffende Formosaansche taal, in: Verhandelingen van het
Bataviaasch Genootschap van Kunsten en Wetenschappen 18 (1842), S. 433–
488 (im Detail: S. i–iv, 437–488).

Vossius 1635 = Gerardus Ioannes (Gerhard Johannes) Vossius: De arte
grammatica libri septem. Amsterdam: Blaev 1635. [Teilweise separat paginiert]

Vossius 1635a = Gerhard Johannes Vossius: De arte grammatica liber
primus: qui universe de artis huius natura, & particulatim de literis tractat
(De arte grammatica libri septem, I). Amsterdam: Blaev 1635. [S. 1–156]

Vossius 1635b = Gerhard Johannes Vossius: De arte grammatica liber
secundus: qui est de syllabis (De arte grammatica libri septem, II).
Amsterdam: Blaev 1635. [S. 157–313, Addenda, Index, Corrigenda]

Vossius 1635c = Gerhard Johannes Vossius: De vocum analogia, et anomalia,
liber primus; sive commentariorum de arte grammatica liber tertius, qui
universe de vocibus, particulatim autem de nominum divisione, genere,
numero, et casu tractat (De arte grammatica libri septem, III). Amsterdam:
Blaev 1635. [S. 1–240, Addenda]

Vossius 1635d = Gerhard Johannes Vossius: De vocum analogia, et anomalia,
liber secundus; sive commentariorum de arte grammatica liber quartus,
qui est de nominum declinatione in casus, numeros, genera, gradus,
derivata, et composita (De arte grammatica libri septem, IV). Amsterdam:
Blaev 1635. [S. 241–403, Addenda, Index]

Vossius 1635e = Gerhard Johannes Vossius: De vocum analogia, et anomalia,
liber tertius; sive commentariorum de arte grammatica liber quinctus (De
arte grammatica libri septem, V). Amsterdam: Blaev 1635. [S. 1–160]

Vossius 1635f = Gerhard Johannes Vossius: De vocum analogia, et anomalia,
liber quartus; sive commentariorum de arte grammatica liber sextus; qui
est de sex reliquis vocum classibus (De arte grammatica libri septem, VI).
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Amsterdam: Blaev 1635. [S. 161–248, Addenda, Index]

Vossius 1635g = Gerhard Johannes Vossius: De sermonis constructione liber;
qui est commentariorum de arte grammatica liber septimus (De arte
grammatica libri septem, VII). Amsterdam: Blaev 1635. [S. 1–274, Addenda,

Index]

Vossius 1662a = Gerardus Ioannes (Gerhard Johannes) Vossius: Aristarchus,
sive De arte grammatica libri septem. Quibus censura in Grammaticos
praecipue veteres exercetur; caussae Linguae Latinae eruuntur; Scriptores
Romani illustrantur, vel emendantur. Editio secunda, pluribus locis aucta, 2
Bde. Amsterdam: Blaev 1662. [Separat paginiert]

Vossius 1662b = Tomus primus von Vossius 1662a.

Vossius 1662c = Tomus secundus von Vossius 1662a.

Vossius 1695a = Gerardus Ioannes (Gerhard Johannes) Vossius: Aristarchus,
sive De arte grammatica libri septem. Accedunt de vitiis sermonis et
glossematis latino-barbaris libri novem. Quorum quinque posteriores nunc
primum prodeunt (Gerardi Joan. Vossii Operum Tomus secundus
grammaticus). Amsterdam: Blaev 1695. [Nd. Halle/S.: Waisenhaus 1833–1834, 2

Bde. (edd. Carolus Foertsch et Fridericus Augustus Eckstein)]

Webster 1784 = Noah Webster: A Grammatical Institute, of the English Lan-
guage, Comprising, An easy, concise, and systematic Method of Education,
Designed for the Use of English Schools In America. In three Parts. Part II.
Containing, A plain and comprehensive Grammar […] . Hartford: Hudson &
Goodwin 11784 [M,DCC,LXXXIV]. [Nd. häufig]

Weidling 1894 = Friedrich Weidling (Hrsg.): Die deutsche Grammatik des
Johannes Clajus. Nach dem ältesten Druck von 1578 mit den Varianten der
übrigen Ausgaben. Straßburg: Trübner 1894.

Whyte 2011 = [Brendan Whyte:] Australia or Austrialia? A Correction, in:
The Globe 69 (2011), S. 51.

Zaragoza 1876–1882, s. Zaragoza 1876, 1880, 1882.

Zaragoza 1876 = Justo Zaragoza: Historia del descubrimiento de la regiones
austriales hecho por el general Pedro Fernandez de Quirós. Tomo I  (Bib-
lioteca Hispano-ultramarina, 1). Madrid: Hernández 1876.
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Zaragoza 1880 = Justo Zaragoza: Historia del descubrimiento de la regiones
austriales hecho por el general Pedro Fernandez de Quirós. Tomo II (Bib-
lioteca Hispano-ultramarina, 4). Madrid: Hernández 1880.

Zaragoza 1882 = Justo Zaragoza: Historia del descubrimiento de la regiones
austriales hecho por el general Pedro Fernandez de Quirós. Tomo III (Bib-
lioteca Hispano-ultramarina, 6). Madrid: Hernández 1882.

Bleek 1862a = Wilhelm Heinrich Immanuel Bleek: The Library of His
Excellency Sir George Grey, K.C.B. Presented by him to the South African
Public Library. Manuscripts and Incunables. Vol. III.–Part I. London:
Trübner and Co. 1862.

Bleek 1867a = Wilhelm Heinrich Immanuel Bleek: The Library of His
Excellency Sir George Grey, K.C.B. Presented by him to the South African
Public Library. Early Printed Books. Vol. IV.–Part I. England. London:
Trübner and Co. 1867. [Mehr nicht erschienen]

Bock-Raming 1990 = Andreas Bock-Raming: Zum Gebrauch der Sam�sopam�
bei A¹vaghoºa, in: IIJ 33/4 (1990), S. 241–257.

Boetticher 1850 = Paul Boetticher (Bötticher, Paul de Lagarde): Vergleichung
der armenischen Consonanten mit denen des Sanskrit, in: Zeitschrift der
Deutschen morgenländischen Gesellschaft 4 (1850), S. 347–369.

bei Bopp und Humboldt bei Akad. Berlin jeweils doppeltes Jahr!

Bopp 1836a = Franz Bopp: [Ü]ber das altslawische Conjugations-System im
Verhältniſs zum Sanskrit und den mit ihm verwandten Sprachen [21. April.
Gesammtsitzung der Akademie], in: Bericht über die zur Bekanntmachung
geeigneten Verhandlungen der Königl. Preuß. Akademie der Wissenschaf-
ten zu Berlin. Erster Jahrgang 1836. Berlin: Druckerei der Königl. Akade-
mie der Wissenschaften [1836], S. 29–30.

Bopp 1837a = Franz Bopp: [Ü]ber Form und Ursprung der Medial-Endungen
im Sanskrit, Zend, Griechischen und Gothischen [8. Juni. Gesammtsitzung
der Akademie], in: Bericht über die zur Bekanntmachung geeigneten Ver-
handlungen der Königl. Preuß. Akademie der Wissenschaften zu Berlin.
Zweiter Jahrgang 1837. Berlin: Druckerei der Königl. Akademie der Wis-
senschaften [1837], S. 79–81.

Bopp 1838b = Franz Bopp: [Ü]ber die celtischen Sprachen vom Gesichts-
punkte der vergleichenden Sprachforschung [13. December. Gesammtsit-
zung der Akademie], in: Bericht über die zur Bekanntmachung geeigneten
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Verhandlungen der Königl. Preuß. Akademie der Wissenschaften zu Berlin.
Aus dem Jahre 1838. Berlin: Druckerei der Königl. Akademie der Wissen-
schaften [1838], S. 186–191. [Kurzfassung von Bopp 1838]

Bopp 1839a = Franz Bopp: [Ü]ber den Zusammenhang des litthauischen Im-
perativs und Conjunctivs mit dem sanskritischen Precativ und griechischen
Optativ des zweiten Aorists [27. Juni. Gesammtsitzung der Akademie], in:
Bericht über die zur Bekanntmachung geeigneten Verhandlungen der Kö-
nigl. Preuß. Akademie der Wissenschaften zu Berlin. Aus dem Jahre 1839.
Berlin: Druckerei der Königl. Akademie der Wissenschaften [1839], S.
110–114.

Bopp 1840d = Franz Bopp: [Ü]ber die Übereinstimmung der Pronomina der
malayisch-polynesischen und indisch-europäischen Sprachen [10. Decem-
ber. Gesammtsitzung der Akademie], in: Bericht über die zur Bekanntma-
chung geeigneten Verhandlungen der Königl. Preuß. Akademie der Wissen-
schaften zu Berlin. Aus dem Jahre 1840. Berlin: Druckerei der Königlichen
Akademie der Wissenschaften [1840], S. 176, 248–252. [Titel von Bopp 1840a,

Kurzfassung von Bopp 1840b]

Bopp 1843 = Bericht des Hrn. Bopp in Bezug auf Hrn. Dr. G. Rosen’s Ein-
sendung über das Lasische, in: Bericht über die zur Bekanntmachung ge-
eigneten Verhandlungen der Königl. Preuß. Akademie der Wissenschaften
zu Berlin. Aus dem Jahre 1843. Berlin: Druckerei der Königl. Akademie
der Wissenschaften [1843], S. 311–323.

Bopp 1846 = Franz Bopp: Über das Georgische in sprachverwandtschaftlicher
Beziehung [Gelesen in der Akademie der Wissenschaften am 11. Dec.
1842 [recte: 1843]], in: Abhandlungen der Königlichen Akademie der Wis-
senschaften zu Berlin. Aus dem Jahre 1846, Historisch-philologische Klas-
se [Berlin: Dümmler (Königl. Akademie der Wissenschaften) 1848], S.
259–339. [Nd. in: Kleine Schriften zur vergleichenden Sprachwissenschaft, hrsg. von Wer-

ner Peek, Leipzig: Zentralantiquariat der Deutschen Demokratischen Republik 1972, S. 250–

339]

Brekle 1975a = Herbert E. Brekle: The Seventeenth Century, in: Sebeok
1975, S. 277–380, Editor’s Note, S. 380–382.

Buschmann 1852a = Johann Carl Eduard Buschmann: Über den Naturlaut
[Geleſen in der Akademie der Wiſſenſchaften am 3 Mai 1852], in: Ab-
handlungen der Königlichen Akademie der Wissenschaften zu Berlin. Aus
dem Jahre 1852. Historisch-philologische Klasse [/ Philologische und hi-
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storische Abhandlungen der Königlichen Akademie der Wissenschaften zu
Berlin] [Berlin: Dümmler 1853], S. 391–423.

Buschmann 1852b = Johann Carl Eduard Buschmann: Über die aztekiſchen
Ortsnamen. Erſte Abhandlung [Geleſen in der Akademie der Wiſſenſchaf-
ten am 11 November und 9 December 1852], in: Abhandlungen der Kö-
niglichen Akademie der Wissenschaften zu Berlin. Aus dem Jahre 1852.
Historisch-philologische Klasse [/ Philologische und historische Abhand-
lungen der Königlichen Akademie der Wissenschaften zu Berlin] [Berlin:
Dümmler 1853], S. 607–812.

Buschmann 1853a = Johann Carl Eduard Buschmann: Über den Naturlaut.
Berlin: Dümmler (Druckerei der Königlichen Akademie der Wissenschaf-
ten) 1853. [Separatdruck von Buschmann 1852a]

Buschmann 1853b = Johann Carl Eduard Buschmann: Über die aztekiſchen
Ortsnamen. Erste Abtheilung. Berlin: Dümmler (Druckerei der Königli-
chen Akademie der Wissenschaften) 1853. [Separatdruck von Buschmann 1852b]

Buschmann 1853c, s. Buschmann 1852a.

Buschmann 1853d, s. Buschmann 1852b.

Buschmann 1854, s. Buschmann 1859.

Buschmann 1854a = Johann Carl Eduard Buschmann: [Ü]ber die von ihm
entdeckte Verwandtschaft der Kinai-Idiome des russischen Nordamerika’s
mit dem groſsen athapaskischen Sprachstamme, in: Bericht über die zur
Bekanntmachung geeigneten Verhandlungen der Königl. Preuß. Akademie
der Wissenschaften zu Berlin. Aus dem Jahre 1854. Berlin: Druckerei der
Königlichen Akademie der Wissenschaften [1854], S. 231–236 (mit an-
schließender Falttafel).

Buschmann 1855–1879, s. Buschmann 1859 [1855a, 1855b (1856a, 1856b),
1856c, 1856d (1857a, 1857b), 1857c (1858)], 1858a, 1859–1862, 1863–
1869, 1879.

Buschmann 1855a = Johann Carl Eduard Buschmann: Der athapaskiſche
Sprachſtamm [Geleſen in der Geſammtsitzung der Akademie der
Wiſſenſchaften am 11 November 1854], in: Abhandlungen der Königlichen
Akademie der Wissenschaften zu Berlin. Aus dem Jahre 1855. Historisch-
philologische Klasse [/ Philologische und historische Abhandlungen der
Königlichen Akademie der Wissenschaften zu Berlin] [Berlin: Dümmler
1856], S. 149–319.
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Buschmann 1855b = Johann Carl Eduard Buschmann: Die Sprachen Kizh und
Netela von Neu-Californien [Geleſen in der Geſammtſitzung der Akademie
der Wiſſenſchaften am 25 October 1855], in: Abhandlungen der Königli-
chen Akademie der Wissenschaften zu Berlin. Aus dem Jahre 1855. Histo-
risch-philologische Klasse [/ Philologische und historische Abhandlungen
der Königlichen Akademie der Wissenschaften zu Berlin] [Berlin: Dümm-
ler 1856], S. 501–531.

Buschmann 1856a = Johann Carl Eduard Buschmann: Der athapaskiſche
Sprachſtamm. Berlin: Druckerei der Königl. Akademie der Wissenschaften
1856. [Separatdruck von Buschmann 1855a und 1859]

Buschmann 1856b = Johann Carl Eduard Buschmann: Die Sprachen Kizh und
Netela von Neu-Californien. Berlin: Druckerei der Königl. Akademie der
Wissenschaften 1856. [Separatdruck von Buschmann 1855b und 1859]

Buschmann 1856c = Johann Carl Eduard Buschmann: Die Pima-Sprache und
die Sprache der Koloſchen [Geleſen in der Akademie der Wiſſenſchaften
am 26 April 1855], in: Abhandlungen der Königlichen Akademie der Wis-
senschaften zu Berlin. Aus dem Jahre 1856. Historisch-philologische Klas-
se [/ Philologische und historische Abhandlungen der Königlichen Akade-
mie der Wissenschaften zu Berlin] [Berlin: Dümmler 1857], S. 321–432.

Buschmann 1856d = Johann Carl Eduard Buschmann: Die Lautveränderung
aztekiſcher Wörter in den ſonoriſchen Sprachen und die ſonoriſche Endung
ame [Geleſen in der Akademie der Wiſſenſchaften am 2 Auguſt 1855], in:
Abhandlungen der Königlichen Akademie der Wissenschaften zu Berlin.
Aus dem Jahre 1856. Historisch-philologische Klasse [/ Philologische und
historische Abhandlungen der Königlichen Akademie der Wissenschaften
zu Berlin] [Berlin: Dümmler 1857], S. 433–557.

Buschmann 1856e, s. Buschmann 1855a.

Buschmann 1856f, s. Buschmann 1855b.

Buschmann 1857a = Johann Carl Eduard Buschmann: Die Pima-Sprache und
die Sprache der Koloſchen. Berlin: Druckerei der Königl. Akademie der
Wissenschaften 1857. [Separatdruck von Buschmann 1856c und 1859]

Buschmann 1857b = Johann Carl Eduard Buschmann: Die Lautveränderung
aztekiſcher Wörter in den ſonorischen Sprachen und die ſonorische En-
dung AME. Berlin: Buchdruckerei der Königl. Akademie der Wissen-
schaften 1857. [Separatdruck von Buschmann 1856d und 1859]
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Buschmann 1857c = Johann Carl Eduard Buschmann: Die Völker und Spra-
chen Neu-Mexico’s und der Weſtſeite des britiſchen Nordamerika’s [Ge-
leſen in der Akademie der Wiſſenſchaften am 22 Januar 1857], in: Ab-
handlungen der Königlichen Akademie der Wissenschaften zu Berlin. Aus
dem Jahre 1857. Historisch-philologische Klasse [/ Philologische und hi-
storische Abhandlungen der Königlichen Akademie der Wissenschaften zu
Berlin] [Berlin: Dümmler 1858], S. 209–414.

Buschmann 1857d, s. Buschmann 1856c.

Buschmann 1857e, s. Buschmann 1856d.

Buschmann 1858 = Johann Carl Eduard Buschmann: Die Völker und Spra-
chen Neu-Mexico’s und der Weſtſeite des britiſchen Nordamerika’s. Berlin:
Buchdruckerei der Königl. Akademie der Wissenschaften 1858. [Separat-

druck von Buschmann 1857c und 1859]

Buschmann 1858a = Johann Carl Eduard Buschmann: [Ü]ber die Völker und
Sprachen im Innern des britiſchen Nordamerika’s [Sitzung der philoso-
phisch-historischen Klasse, 18. October 1858], in: Monatsberichte der Kö-
niglichen Preuß. Akademie der Wissenschaften zu Berlin. Aus dem Jahre
1858. Berlin: Druckerei der Königl. Akademie der Wissenschaften
(Dümmler) 1859, S. 465–486.

Buschmann 1858b, s. Buschmann 1857c.

Buschmann 1859 = Buschmann 1859a, 1859b. [Idente Paginierung]

Buschmann 1859a = Johann Carl Eduard Buschmann: Die Spuren der azte-
kiſchen Sprache im nördlichen Mexico und höheren amerikaniſchen Nor-
den. Zugleich eine Muſterung der Völker und Sprachen des nördlichen
Mexico’s und der Weſtſeite Nordamerika’s von Guadalaxara an bis zum
Eismeer, in: Abhandlungen der Königlichen Akademie der Wissenschaften
zu Berlin. Aus dem Jahre 1854. Zweiter Supplement-Band. Berlin: Buch-
druckerei der Königlichen Akademie der Wissenschaften (Dümmler) 1859,
S. I–XII, 1–819.

Buschmann 1859b = Johann Carl Eduard Buschmann: Die Spuren der azte-
kiſchen Sprache im nördlichen Mexico und höheren amerikaniſchen Nor-
den. Zugleich eine Muſterung der Völker und Sprachen des nördlichen Me-
xico’s und der Weſtſeite Nordamerika’s von Guadalaxara an bis zum Eis-
meer. Berlin: Buchdruckerei der Königl. Akademie der Wissenschaften
1859. [VIII + 819 S.; Separatdruck von Buschmann 1859]
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Buschmann 1859–1862, s. Buschmann 1859c, 1860, 1862.

Buschmann 1859c = Johann Carl Eduard Buschmann: Syſtematiſche Wortta-
fel des athapaskiſchen Sprachſtamms [Dritte Abtheilung des Apache] [Ge-
leſen in der Akademie der Wiſſenſchaften am 17 Februar 1859], in: Ab-
handlungen der Königlichen Akademie der Wissenschaften zu Berlin. Aus
dem Jahre 1859. Historisch-philologische Klasse [/ Philologische und hi-
storische Abhandlungen der Königlichen Akademie der Wissenschaften zu
Berlin] [Berlin: Dümmler 1860], S. 501–586.

Buschmann 1859d, s. Buschmann 1858a.

Buschmann 1860 = Johann Carl Eduard Buschmann: Das Apache als eine at-
hapaskiſche Sprache erwieſen; in Verbindung mit einer ſyſtematiſchen
Worttafel des athapaskiſchen Sprachſtamms [Erſte Abtheilung] [Geleſen in
der Akademie der Wiſſenſchaften am 15 März und 16 Juli 1860], in: Ab-
handlungen der Königlichen Akademie der Wissenschaften zu Berlin. Aus
dem Jahre 1860. Historisch-philologische Klasse [/ Philologische und hi-
storische Abhandlungen der Königlichen Akademie der Wissenschaften zu
Berlin] [Berlin: Dümmler 1861], S. 187–282.

Buschmann 1860a, s. Buschmann 1859c.

Buschmann 1861, s. Buschmann 1860.

Buschmann 1862 = Johann Carl Eduard Buschmann: Die Verwandtſchafts-
Verhältniſſe der athapaskiſchen Sprachen [Zweite Abtheilung des Apache]
[Geleſen in der Akademie der Wiſſenſchaften am 20 Juni 1861], in: Ab-
handlungen der Königlichen Akademie der Wissenschaften zu Berlin. Aus
dem Jahre 1862. Historisch-philologische Klasse [/ Philologische und hi-
storische Abhandlungen der Königlichen Akademie der Wissenschaften zu
Berlin] [Berlin: Dümmler 1863], S. 195–252.

Buschmann 1863–1869 = Johann Carl Eduard Buschmann: Grammatik der
ſonoriſchen Sprachen: vorzüglich der Tarahumara, Tepeguana, Cora und
Cahita; als IXter Abſchnitt der Spuren der aztekiſchen Sprache. Berlin:
Buchdruckerei der Königl. Akademie der Wissenschaften (Dümmler)
1863–1867. [Titel der Separatdrucke von Buschmann 1863, 1867, 1869]

Buschmann 1863 = Johann Carl Eduard Buschmann: Das Lautſyſtem der
ſonoriſchen Sprachen (Erſte Abtheilung der Grammatik der vier sonorischen
Hauptsprachen) [Geleſen in der Akademie der Wiſſenſchaften am 23 und 30
October 1862], in: Abhandlungen der Königlichen Akademie der Wissen-
schaften zu Berlin. Aus dem Jahre 1863. Historisch-philologische Klasse [/
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Philologische und historische Abhandlungen der Königlichen Akademie
der Wissenschaften zu Berlin] [Berlin: Dümmler 1864], S. 369–453.

Buschmann 1863a, s. Buschmann 1862.

Buschmann 1864, s. Buschmann 1863.

Buschmann 1867 = Johann Carl Eduard Buschmann: Das Zahlwort der ſono-
riſchen Sprachen. Dritte Abtheilung der ſonoriſchen Grammatik [Anfang
oder erſte Abtheilung, geleſen in der philoſophisch-hiſtorischen Claſſe am
22 Mai 1854. – Fortſetzung (oder zweite Abtheilung), geleſen in der
Geſammt-Akademie am 4 Februar und 14 Juli 1864, und in der Claſſe am
28 November 1864. – Geleſen in der Sitzung der philoſophisch-hiſtorischen
Claſſe am 11 Auguſt 1862], in: Abhandlungen der Königlichen Akademie
der Wissenschaften zu Berlin. Aus dem Jahre 1867. Philosophisch-
historische Klasse [/ Philosophische und historische Abhandlungen der
Königlichen Akademie der Wissenschaften zu Berlin] [Berlin: Dümmler
1868], S. 23–215.

Buschmann 1868, s. Buschmann 1867.

Buschmann 1869 = Johann Carl Eduard Buschmann: Der ſonoriſchen Gram-
matik zweite Abtheilung: der Artikel, das Subſtantivum und Adjectivum
[1. Geleſen am 30 März 1865; 2. Geleſen am 22 October 1868], in: Ab-
handlungen der Königlichen Akademie der Wissenschaften zu Berlin. Aus
dem Jahre 1869. I. [/ Philosophische und historische Abhandlungen der
Königlichen Akademie der Wissenschaften zu Berlin] [Berlin: Dümmler
(Vogt) 1870], S. 67–266.

Buschmann 1870, s. Buschmann 1869.

Buschmann 1879 = Johann Carl Eduard Buschmann: Die Ordinal-Zahlen der
mexikaniſchen Sprache [Geleſen in der philoſophiſch-hiſtoriſchen Claſſe
am 9 Juni 1873, 7 Juni 1875, 2 Juli 1877 und 8 December 1879], in: Ab-
handlungen der Königlichen Akademie der Wissenschaften zu Berlin. Aus
dem Jahre 1879. [/ Philosophische und historische Abhandlungen der Kö-
niglichen Akademie der Wissenschaften zu Berlin] [Berlin: Dümmler
(Vogt) 1880], VI. Abhandlung, S. 1–62.

Buschmann 1880, s. Buschmann 1879.

Cavoto 2004 = Fabrice Cavoto: Nostratic, Eurasiatic and Indo-European De-
rivation, in: Clackson/Olsen 2004, S. 11–23.

Cohen 2004 = Paul S. Cohen: A New Etymology for Latin aquila[…], in:
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Clackson/Olsen 2004, S. 25–35.

Deeters 1952 = Gerhard Deeters: Komplexe Attribute und Possessivkompo-
sita, in: IF 60 (1952) [FS Sommer I], S. 47–62.

Dillon 1829 = Peter Dillon: Narrative and Successful Result of a Voyage in
the South Seas, Performed by Order of the Government of British India, to
ascertain the Actual Fate of La Pérouse’s Expedition interspersed with Ac-
counts of the Religion, Manners, Customs, and Cannibal Practices of the
South Sea Islanders. In Two Volumes. [2 Bde.] London: Hurst, Chance and
Co. 1829.

Dillon 1829a = Vol. I. von Dillon 1829.

Dillon 1829b = Vol. II. von Dillon 1829.

Ellis 1782 = William Ellis: An authentic Narrative of a Voyage Performed by
Captain Cook and Captain Clerke, in His Majesty’s Ships Resolution and
Discovery, During the Years 1776, 1777, 1778, 1779 and 1780; in Search
of a North-West Passage Between the Continents of Asia and America. In-
cluding A faithful Account of all their Discoveries, and the unfortunate
Death of Captain Cook […] , 2 Bde. London: Robinson, Sewell, and Debrett
11782 [MDCCLXXXII].

Ellis 1782a = Vol. I. von Ellis 1782.

Ellis 1782b = Vol. I. von Ellis 1782.

Ellis 1783 = William Ellis: An authentic Narrative of a Voyage Performed by
Captain Cook and Captain Clerke, in His Majesty’s Ships Resolution and
Discovery, During the Years 1776, 1777, 1778, 1779 and 1780; in Search
of a North-West Passage Between the Continents of Asia and America. In-
cluding A faithful Account of all their Discoveries, and the unfortunate
Death of Captain Cook […] , 2 Bde. The Second Edition. London: Robin-
son, Sewell, and Debrett 21783 [MDCCLXXXIII].

Ellis 1783a = Vol. I. von Ellis 1783.

Ellis 1783b = Vol. I. von Ellis 1783.

Ellis 1784 = William Ellis: An authentic Narrative of a Voyage Performed by
Captain Cook and Captain Clerke, in His Majesty’s Ships Resolution and
Discovery, During the Years 1776, 1777, 1778, 1779 and 1780; in Search
of a North-West Passage Between the Continents of Asia and America. In-
cluding A faithful Account of all their Discoveries, and the unfortunate
Death of Captain Cook […] , 2 Bde. The Third Edition. London: Robinson,
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Sewell, and Debrett 31784 [MDCCLXXXIV].

Ellis 1784a = Vol. I. von Ellis 1784.

Ellis 1784b = Vol. I. von Ellis 1784.

Erskine 1853 = John Elphinstone Erskine: Journal of a Cruise Among the Is-
lands of the Western Pacific, Including the Feejees and Others Inhabited
by the Polynesian Negro Races, in Her Majesty’s Ship Havannah. London:
Murray 1853.

Fabisiak 2010 = Pawel Fabisiak: Die Komposita im Polnischen und im Unga-
rischen – eine kontrastive Studie. Masterarbeit Univ. Wien 2010.

Frei-Lüthy 1978 = Christine Frei-Lüthy: Der Einfluß der griechischen
Personennamen auf die Wortbildung (Beiträge zur Namenforschung, N.F.,
Beiheft, 13). Heidelberg: Winter 1978. [Zun. Diss. Univ. Zürich 1976]

Fuertes Gutiérrez 2015 = Mara Fuertes Gutiérrez: Lo que se sabe de Hervás:
ideas lingüísticas, errores y revitalización de su figura en el marco de la
historiografía lingüística, in: Estudios de Lingüística del Español 36 (2015),
S. 197–234.

Gerland 1870 = Georg Gerland: Die Völker der Südsee. Zweite Abtheilung.
Die Mikronesier und nordwestlichen Polynesier. Ethnographisch und cul-
turhistorisch dargestellt […] . (Anthropologie der Naturvölker. Fünfter
Theil. Zweite Abtheilung). Leipzig: Fleischer 1870.

Gerland 1872 = Georg Gerland: Die Völker der Südsee. Dritte Abtheilung.
Die Polynesier, Melanesier, Australier und Tasmanier. Ethnographisch und
culturhistorisch dargestellt […] . (Anthropologie der Naturvölker. Sechster
Theil). Leipzig: Fleischer 1872.

Gippert 1993 = Jost Gippert: Zur indogermanistischen Ausbildung in der
zweiten Hälfte des 19. Jahrhunderts, in: MSS 54 (1993), S. 65–121.

Grenier 1912, s. Grenier 1912a, 1912b. [Bis auf das Titelblatt identische Versionen]

Grenier 1912a = Albert Grenier: Étude sur la formation et l'emploi des
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composés nominaux dans le latin archaïque. Nancy: Berger-Levrault 1912. [=
Diss. Univ. Paris 1912]

Grenier 1912b = Albert Grenier: Étude sur la formation et l'emploi des
composés nominaux dans le latin archaïque (Annales de l’Est, 26.2).
Paris/Nancy: Berger-Levrault 1912.

Gruntfest 1995 = Yaakov Gruntfest: On the History of the Classification of
Semitic Languages, in:  Jankowsky 1995, S. 67–74.

Hasselbach 2017 = Rebecca Hasselbach: The comparative method in Semitic
linguistics, in: Klein et al. 2017a, S. 93–98. [HSK 41.1, Art. 9]

Ince 1882 = Joseph Ince: The Latin Grammar of Pharmacy. For the Use of
Medical and Pharmaceutical Students. With an Essay on the Reading of Latin
Prescriptions. London: Baillière, Tindall & Cox 1882. [71898, 91918]

Kühner 1836 = Raphael Kühner: Schulgrammatik der griechischen Sprache.
Hannover: Hahn 11836. [21843, 31851]

Kühner 1842 = Raphael Kühner: Schulgrammatik der latenischen Sprache
nebst eingereihten deutschen Übersetzungsaufgaben und dem dazu gehörigen
deutsch-lateinischen Wörterverzeichnisse. Hannover: Hahn 11842. [21845,
41855]

Kühner 1842a = I. [Teil]  (Etymologie) von Kühner 1842. [Separat paginiert]

Kühner 1842b = II. [Teil]  (Syntaxe) von Kühner 1842. [Separat paginiert]

Kühner 1843, s. Kühner 1836.
Kühner 1845, s. Kühner 1842.
Kühner 1851, s. Kühner 1836.
Kühner 1869 = Raphael Kühner: Ausführliche Grammatik der griechischen
Sprache. Zweite Auflage in durchaus neuer Bearbeitung. Erster Theil. [Bd. 1]

Hannover: Hahn 21869. [11834]

Kühner 1870–1872 = Raphael Kühner: Ausführliche Grammatik der
griechischen Sprache. Zweite Auflage in durchaus neuer Bearbeitung.
Zweiter Theil. [Bd. 2] Hannover: Hahn 21870–1872. [Durchgehend paginiert]

Kühner 1870 = Raphael Kühner: Ausführliche Grammatik der griechischen
Sprache. Zweite Auflage in durchaus neuer Bearbeitung. Zweiter Theil. Erste
Abtheilung. Hannover: Hahn 21870. [11835]

Kühner 1872 = Raphael Kühner: Ausführliche Grammatik der griechischen
Sprache. Zweite Auflage in durchaus neuer Bearbeitung. Zweiter Theil.
Zweite Abtheilung. Hannover: Hahn 21870. [11835]
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Kühner 1878 = Raphael Kühner: Ausführliche Grammatik der lateinischen
Sprache. Zweiter Band. Erste Abtheilung. Hannover: Hahn 1878.
Kühner 1879 = Raphael Kühner: Ausführliche Grammatik der lateinischen
Sprache. Zweiter Band. Zweite Abtheilung. Hannover: Hahn 1879.

Larramendi 1729: zum Titel vgl. Schott 1869:304

Lassen 1843–1862 = Christian Lassen: Indische Alterthumskunde, 4 Bde.,
Anhang. Im einzelnen s. 1847 (1843, 1847a), 1852 (1849, 1852a), 1858
(1857a, 1857b, 1858a), 1861 (1861a, 1861b), 1862.
Lassen 1843 = Christian Lassen: Indische Alterthumskunde. Ersten Bandes
erste Hälfte. Bonn: König 1843. [= Bd. 1.1., S. I–IV, 1–470; vgl. 1847]

Lassen 1847 = Christian Lassen: Indische Alterthumskunde. Erster Band.
Geographie und die älteste Geschichte. Bonn: König / London: Williams &
Norgate 11847 [MDCCCXLVII]. [21867]

Lassen 1847a = Christian Lassen: Indische Alterthumskunde. Ersten Bandes
zweites Heft. Bonn: König 1847. [= Bd. 1.2., S. I–VI, 471–862, Anhang, S. I–CVIII; vgl.

1847]

Lassen 1849 = Christian Lassen: Indische Alterthumskunde. Zweiter Band.
Geschichte von Buddha bis auf die Gupta-Könige. [= Zweiten Bandes erste Hälfte]

Bonn: König / London: Williams & Norgate 1849 [MDCCCXLIX]. [= Bd. 2.1.,

S. 1–518; vgl. 1852]

Lassen 1852 = Christian Lassen: Indische Alterthumskunde. Zweiter Band.
Geschichte von Buddha bis auf die Ballabhi- und jüngere Gupta-Dynastie.
Bonn: König 11852 [MDCCCLII]. [21874]

Lassen 1852a = Christian Lassen: Indische Alterthumskunde Zweiten Bandes,
zweite Hälfte. Bonn: König 1852. [= Bd. 2.2., S. VII–XII, 519–1182, Beilage II, S. I–

LII; vgl. 1852]

Lassen 1857a = Christian Lassen: Indische Alterthumskunde. Dritten Bandes
Erste Hälfte. Leipzig: Kittler / London: Williams & Norgate 1857. [= Bd. 3.1., S.

III–VI[/VII], 1–576; vgl. 1858]

Lassen 1857b = Christian Lassen: Indische Alterthumskunde. Dritten Bandes
Zweite Hälfte, erste Abtheilung. Leipzig: Kittler / London: Williams &
Norgate 1857. [= Bd. 3.2.1., S. VII–VIII[/IX], 577–784; vgl. 1858]

Lassen 1858 = Christian Lassen: Indische Alterthumskunde. Dritter Band.
Geschichte des Handels und des griechisch-römischen Wissens von Indien
und Geschichte des nördlichen Indiens von 319 nach Christi Geburt bis auf
die Muhammedaner. Leipzig: Kittler / London: Williams & Norgate 1858
[MDCCCLVIII].
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Lassen 1858a = Christian Lassen: Indische Alterthumskunde. Dritten Bandes
Zweite Hälfte, zweite Abtheilung. Leipzig: Kittler / London: Williams &
Norgate 1858. [= Bd. 3.2.2., S. IX–XII, 785–1199; vgl. 1858]

Lassen 1861 = Christian Lassen: Indische Alterthumskunde. Vierter Band.
Geschichte des Dekhans, Hinterindiens und des Indischen Archipels von 319
nach Christi Geburt bis auf die Muhammedaner und die Portugiesen. Nebst
Umriss der Kulturgeschichte und der Handelsgeschichte dieses Zeitraums.
Leipzig: Kittler / London: Williams & Norgate 1861 [MDCCCLXI].
Lassen 1861a = Christian Lassen: Indische Alterthumskunde. Vierten Bandes
erste Hälfte: Geschichte des Dekhans, Hinterindiens und des Indischen
Archipels von 319 nach Christi Geburt bis auf die Muhammedaner und die
Portugiesen. Leipzig: Kittler / London: Williams & Norgate 1861. [= Bd. 4.1., S.

S. III–VI, 1–568; vgl. 1861]

Lassen 1861b = Christian Lassen: Indische Alterthumskunde. Vierten Bandes
zweite Hälfte. Leipzig: Kittler / London: Williams & Norgate 1861. [= Bd. 4.2.,

S. VII–X, 569–988; vgl. 1861]

Lassen 1862 = Christian Lassen: Indische Alterthumskunde. Anhang zum III.
und IV. Bande. Geschichte des chinesischen und des arabischen Wissens von
Indien. Leipzig: Kittler / London: Williams & Norgate 11862 [MDCCCLXII].
Lassen 1866–1874, s. Lassen 1867 (1866, 1867a), 1874.
Lassen 1866 = Christian Lassen: Indische Alterthumskunde. Ersten Bandes
erste Hälfte: Geographie und Ethnographie. Zweite verbesserte und sehr
vermehrte Auflage. Leipzig: Kittler / London: Williams & Norgate 21866
[MDCCCLXVI]. [= Bd. 1.1., S. I–III, 1–414; vgl. 1867]

Lassen 1867 = Christian Lassen: Indische Alterthumskunde. Erster Band.
Geographie, Ethnographie und älteste Geschichte. Zweite verbesserte und
sehr vermehrte Auflage. Leipzig: Kittler / London: Williams & Norgate 21867
[MDCCCLXVII]. [11847]

Lassen 1867a = Christian Lassen: Indische Alterthumskunde. Ersten Bandes
zweite Hälfte: Aelteste Geschichte. Zweite verbesserte und sehr vermehrte
Auflage. Leipzig: Kittler / London: Williams & Norgate 21866
[MDCCCLXVII]. [= Bd. 1.2., S. IV–IX, 415–1034, Anhang, S. I–XLIX; vgl. 1867]

Lassen 1874 = Christian Lassen: Indische Alterthumskunde. Zweiter Band.
Geschichte von Buddha bis zu dem Ende der älteren Gupta-Dynastie. Nebst
Umriss der Kulturgeschichte dieses Zeitraums. Zweite vermehrte und
verbesserte Auflage. Leipzig: Kittler / London: Williams & Norgate 21874
[MDCCCLXXIV]. [11849]
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Last 1925 = Werner Last: Das Bahuvrîhi-Compositum im Altenglischen,
Mittelenglischen und Neuenglischen. Mit einem Geleitwort von Professor
Dr. Heinrich Spies. Greifswald: Adler (Panzig & Co.) 1925. [Zun. Diss.
Univ. Greifswald]

Latham 1852 = Robert Gordon Latham: [No. III.] Remarks on the
Vocabularies of the Voyage of the Rattlesnake, in: Macgillivray 1852b, S.
330–354; wiederabgedruckt unter dem Titel „Remarks on the Vocabularies
of the Voyage of the Rattlesnake. Appendix to Macgillivrays’s Voyage of
the HMS Rattlesnake. 1852„ in: Latham 1860, S. 223–241; „Notes and
Addenda„, S. 241.

Lehmann 1991 = Winfred P. Lehmann: Franz Bopp’s Use of Typology, in:
Zeitschrift für Phonetik, Spracshwissenschaft und
Kommunikationsforschung 44/3 (1991), S. 275–284.

Levi Della Vida 1961 = Giorgio Levi Della Vida (Hrsg.): Linguistica semiti-
ca: presente e futuro (Studi Semitici, 4). Roma: Centro di Studi Semitici,
Istituto di Studi del Vicino Oriente, Università di Roma 1961.

von Lütke 1834–1836 = Friedrich von Lütke (Фёдор П. Литке):
Путешествіе вокругъ св�та […]  на военномъ Шлюп� Сенявин� въ
1826, 1827, 1828 и 1829 годахъ […] , 3 Bde und Atlas. St. Petersburg: Ti-
pografija III Otd. Sobstvennoj E. I. V. Kanceljarii 1834–1836.

von Lütke 1834 = Bd. 1 von von Lütke 1834–1836.

von Lütke 1835–1836 = Friedrich von Lütke (Frédéric Lutké): Voyage autour
du monde, exécuté par ordre de Sa Majesté l’Empereur Nicolas Ier, Sur la
Corvette Le Séniavine, Dans les années 1826, 1827, 1828 et 1829 […] .
Partie Historique, avec un atlas, lithographié d’après les dessins originaux
d’Alexandre Postels et du baron Kittlitz. Traduit du russe sur le manuscrit
original, sous les yeux de l’auteur, par le conseiller d’état F. Boyé, 3 Bde
und Atlas. Paris: Didot Frères 1835–1836. [Atlas: Paris: Engelmann et Compagnie

[ca. 1835]]

von Lütke 1835 = Bd. 2 von von Lütke 1834–1836.

von Lütke 1835a = Tome premier von von Lütke 1835–1836.

von Lütke 1835b = Tome second von von Lütke 1835–1836.

von Lütke 1836 = Bd. 3 von von Lütke 1834–1836.
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von Lütke 1836a = Tome troisième (contenant les travaux de MM. les
naturalistes rédigé par Alexandre Postels) von von Lütke 1835–1836.

Macgillivray 1852 = John Macgillivray: Narrative of the Voyage of H.M.S.
Rattlesnake, commanded by the late Captain Owen Stanley, R.N., F.R.S.
&c. During the Years 1846–1850. Including Discoveries and Surveys in
New Guinea, the Lousiade Archipelago, etc. To which is added the Account
of Mr. E. B. Kennedy’s Expedition for the Exploration of the Cape York
Peninsula. In Two Volumes. [2 Bde.] London: Boone 1852.

Macgillivray 1852a = Vol. I. von Macgillivray 1852.

Macgillivray 1852b = Vol. II. von Macgillivray 1852.

(de) Milet-Mureau 1797: [Das Schicksal von La Pérouse wurde erst von Dillon 1829

geklärt]

Nowak 2004b = Elke Nowak: Vorwort, in: Nowak 2004, S. i–iv.

Percival 1984 = W. Keith Percival: The Reception of Hebrew in Sixteenth-
Century Europe: The Impact of the Cabbala, in: Historiographia Linguisti-
ca 11/1–2 (1984), S. 21–38; wiederabgedruckt in: Quilis/Niederehe 1986,
S. 21–38.

Percival 1986a, s. Percival 1984.

Panagl 1994 = Oswald Panagl: Figurative Elemente in der Wissenschaftsspra-
che von Franz Bopp, in: Sternemann 1994, S. 195–207.

Renel 1896 = Charles Renel: Compositorum graecorum quorum in SI prior
pars exit de origine et usu. Lyon: Rey 1896. [= Diss. Univ. Lyon]

Renou 1956 = Louis Renou: Sur l’évolution des composés nominaux en san-
skrit, in: BSL 52 (1956–1957), S. 96–116.

Rinaldini 1743 = Benito Rinaldini: Arte de la lengua tepeguana, con vo-
cabulario, confessionario, y catechismo […] . Mexico: de Hogal 1743.

Sanneg 1865 = Joseph Sanneg: De vocabulorum compositione Graeca prae-
cipue Aeschylea. Halle: Heynemann 1865 (Diss. Univ. Halle-Wittenberg
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1865). [Im Detail: DE | VOCABULORUM COMPOSITIONE GRAECA | PRAECIPUE

AESCHYLEA | DISSERTATIO INAUGURALIS | QUAM | CONSENSU ET AUCTORITATE |

AMPLISSIMI PHILOSOPHORUM ORDINIS | IN | ACADEMIA FRIDERICIANA HALENSI |

CUM VITEBERGENSI CONSOCIATA | AD | SUMMOS IN PHILOSOPHIA HONORES |

RITE CAPESSENDOS | UNA CUM THESIBUS | DIE XXIII SEPTEMBRIS A. MDCCCLXV |

HORA XI IN AUDITORIO MAXIMO | PUBLICE DEFENDET | AUCTOR | JOSEPHUS SAN-

NEG; | SILESIUS. | […] | HALIS SAXONUM | TYPIS EXPRESSUM HEYNEMANNIANIS:]

(Diss. Halle-Wittenberg -> Univ. einfügen

Schmitter Geschichte der Sprachtheorie, alle Bände

Schott 1847–1849, s. Schott 1847a (1849), 1847b; 1851.

Schott 1847a = Wilhelm Schott: Über das Altai’sche oder Finnisch-Tatarische
Sprachengeschlecht [Gelesen in der Akademie der Wissenschaften am 11.
November 1847], in: Abhandlungen der Königlichen Akademie der Wis-
senschaften zu Berlin. Aus dem Jahre 1847. Historisch-philologische Klas-
se [/ Philologische und historische Abhandlungen der Königlichen Akade-
mie der Wissenschaften zu Berlin] [Berlin: Dümmler 1849], S. 281–427;
zusätze und berichtigungen [10. Juli. Gesammtsitzung der Akademie], in:
Bericht über die zur Bekanntmachung geeigneten Verhandlungen der Kö-
nigl. Preuß. Akademie der Wissenschaften zu Berlin. Aus dem Jahre 1851.
Berlin: Druckerei der Königl. Akademie der Wissenschaften [1851], S.
433–446.

Schott 1847b = Wilhelm Schott: [Ü]ber das altaische oder finnisch-tatarische
Sprachengeschlecht [11. November. Gesammtsitzung der Akademie], in:
Bericht über die zur Bekanntmachung geeigneten Verhandlungen der Kö-
nigl. Preuß. Akademie der Wissenschaften zu Berlin. Aus dem Jahre 1847.
Berlin: Druckerei der Königl. Akademie der Wissenschaften [1847], S.
425–426.

Schott 1849 = Wilhelm Schott: Über das Altai’sche oder Finnisch-Tatarische
Sprachengeschlecht. Berlin: Reimer 1849. [Separatdruck von Schott 1847a]

Schott 1849a, s. Schott 1847a.

Schott 1851, s. Schott 1847a.

Schott 1853, s. Schott 1853b, 1853c (1854). [Idente Paginierung]

Schott 1853c, s. Schott 1854.
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Schott 1856–1857, s. Schott 1856, 1857. [Idente Paginierung]

Schott 1856a, s. Schott 1857.

Schott 1859–1871, s. Schott 1859, 1861, 1866, 1869 (1870a), 1871.

Schott 1859 = Wilhelm Schott: Altajische studien oder untersuchungen auf
dem gebiete der Altai-sprachen [gelesen in der academie der wissenschaf-
ten im dec. 1859], in: Abhandlungen der Königlichen Akademie der Wis-
senschaften zu Berlin. Aus dem Jahre 1859. Historisch-philologische Klas-
se [/ Philologische und historische Abhandlungen der Königlichen Akade-
mie der Wissenschaften zu Berlin] [Berlin: Dümmler 1860], S. 587–621.

Schott 1860, s. Schott 1859.

Schott 1861 = Wilhelm Schott: Altajische Studien. Zweites Heft [Gelesen in
der Akademie der Wissenschaften am 21. Febr. 1861], in: Abhandlungen
der Königlichen Akademie der Wissenschaften zu Berlin. Aus dem Jahre
1861. Historisch-philologische Klasse [/ Philologische und historische Ab-
handlungen der Königlichen Akademie der Wissenschaften zu Berlin]
[Berlin: Dümmler 1862], S. 153–176.

Schott 1861, s. Schott 1860.

Schott 1866 = Wilhelm Schott: Altajische studien oder untersuchungen auf
dem gebiete der tatarischen (turanischen) sprachen. drittes heft [Gelesen in
der Akademie der Wissenschaften am 15. Februar 1866], in: Abhandlungen
der Königlichen Akademie der Wissenschaften zu Berlin. Aus dem Jahre
1866. Historisch-philologische Klasse [/ Philologische und historische Ab-
handlungen der Königlichen Akademie der Wissenschaften zu Berlin]
[Berlin: Dümmler 1867], S. 89–153.

Schott 1867, s. Schott 1866.

Schott 1869 = Wilhelm Schott: Die fürwörtlichen anhänge in den tungusi-
schen sprachen und im mongolischen [Kolumnentitel: Altaische [Altajische
Inhaltsverzeichnis] studien [Studien Inhaltsverzeichnis] oder [und Inhaltsverzeichnis]

untersuchungen [Untersuchungen Inhaltsverzeichnis] auf dem gebiete [Gebiete
Inhaltsverzeichnis] der tatarischen (turanischen) sprachen [Sprachen Inhaltsver-

zeichnis]] [Gelesen in der Akademie der Wissenschaften am 9. December
1869], in: Abhandlungen der Königlichen Akademie der Wissenschaften zu
Berlin. Aus dem Jahre 1869. I. [/ Philosophische und historische Abhand-
lungen der Königlichen Akademie der Wissenschaften zu Berlin] [Berlin:
Dümmler (Vogt) 1870], S. 267–307.
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Schott 1870, s. Schott 1869.

Schott 1870a = Wilhelm Schott: Altaische studien oder Untersuchungen auf
dem gebiete der tatarischen (turanischen) sprachen. 4tes heft. Aus den Ab-
handlungen der Königl. Akademie der Wissenschaften zu Berlin. Berlin:
Buchdruckerei der Königl. Akademie der Wissenschaften (Vogt) (Dümm-
ler) 1870. [Separatdruck von Schott 1869]

Schott 1871 = Wilhelm Schott: Altajische studien [V]  [Gelesen in der Akade-
mie der Wissenschaften am 1. März 1871], in: Abhandlungen der Königli-
chen Akademie der Wissenschaften zu Berlin, Philosophisch-historische
Klasse (2. Abth.) 1871 [Berlin: Dümmler 1872], S. 1–46. [Im besonderen: S.

7–17: „Vom indefinit, accusativ und genitiv in den Altai-sprachen„]

Schott 1872, s. Schott 1871.

Sebeok 1970 = Thomas A. Sebeok (Hrsg.): Current Trends in Linguistics,
Vol. 6: Linguistics in South West Asia and North Africa. The Hague/Paris:
Mouton 1971.

Sicard 1790 = Cours d’instruction d’un  ... analog!
Grimm 1819:xi

Slotty, Ingeborg (1935). Zur Geschichte der Teleologie in der
Sprachwissenschaft (Bopp, Humboldt, Schleicher). Würzburg: Triltsch.

Sternemann/Gutschmidt 1989 =

Tompa 1968 = József Tompa: Ungarische Grammatik (Janua Linguarum.
Series practica, 96). The Hague / Paris: Mouton 1968.

Torrens 1850 = Henry Torrens: Some conjectures on the progress of the
Bráhminical Conquerors of India, in: The Journal of the Asiatic Society of
Bengal 19 (1851) [Vol. XIX. Nos. I. to VII.–1850 – January, 1850], S. 1–
43.

Ullendorff 1961 = Edward Ullendorff: Comparative Semitics, in: Levi Della
Vida 1961, S. 13–32; wiederabgedruckt in: Ullendorff 1995, S. 93–112.
Ullendorff 1970 = Edward Ullendorff: Comparative Semitics, in: Sebeok
1970, S. 261–273.
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Ullendorff 1995 = Edward Ullendorff: From Emperor Haile Selassie to H. J.
Polotsky. An Ethiopian and Semitic Miscellany (Äthiopistische Forschungen,
42). Wiesbaden: Harrassowitz 1995.

Vancouver 1798 = George Vancouver / John Vancouver: A Voyage of
Discovery to the North Pacific Ocean, and Round the World; In which the
Coast of North-West America has been carefully examined and accurately
surveyed. Undertaken by His Majesty’s Command, Principally with a View to
ascertain the existence of any Navigable Communication between the North
Pacific and North Atlantic Oceans; and performed in the Years 1790, 1791,
1792, 1793, 1794, and 1795, in the Discovery Sloop of War, and Armed
Tender Chatham, Under the Command of Captain George Vancouver. In
Three Volumes. [3 Bde. und Atlas] London: Robinson and Edwards 1798.
Vancouver 1798a = Vol. I. von Vancouver 1798.
Vancouver 1798b = Vol. II. von Vancouver 1798.
Vancouver 1798c = Vol. III. von Vancouver 1798.
Vancouver 1799 = George Vancouver / John Vancouver: Voyage de
découvertes, a l’Océan Pacifique du Nord, et autour du monde; Dans lequel
la côte Nord-Ouest de l’Amerique a été soigneusement reconnue et
exactement relevée : ordonné par le roi d’Angleterre, Principalement dans la
vue de constater s’il existe, à travers le continent de l’Amerique, un passage
pour les vaisseaux, de l’Océan Pacifique du Nord à l’Océan Atlantique
septentrional; et executé en 1790, 1791, 1792, 1793, 1794 et 1795 Par le
capitaine George Vancouver. Traduit de l’anglais […] . 3 Bde und Atlas. Paris:
Imprimerie de la République 1799–1800 [An VIII].
Vancouver 1799a = Tome I. von Vancouver 1799.
Vancouver 1799b = Tome II. von Vancouver 1799.
Vancouver 1799c = Tome III. von Vancouver 1799.
Vancouver 1801 = George Vancouver / John Vancouver: A Voyage of
Discovery to the North Pacific Ocean, and Round the World; In which the
Coast of North-west America has been carefully examined and accurately
surveyed. Undertaken by His Majesty’s Command, Principally with a View to
ascertain the existence of any Navigable Communication between the North
Pacific and North Atlantic Oceans; and performed in the Years 1790, 1791,
1792, 1793, 1794, and 1795, in the Discovery Sloop of War, and Armed
Tender Chatham, Under the Command of Captain George Vancouver. A New
Edition, With Corrections […]  In Six Volumes. [6 Bde.] London: Stockdale
1801.
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Vancouver 1801a = Vol. I. von Vancouver 1801.
Vancouver 1801b = Vol. II. von Vancouver 1801.
Vancouver 1801c = Vol. III. von Vancouver 1801.
Vancouver 1801d = Vol. IV. von Vancouver 1801.
Vancouver 1801e = Vol. V. von Vancouver 1801.
Vancouver 1801f = Vol. VI. von Vancouver 1801.
Vancouver 1802 = George Vancouver / John Vancouver / Pierre François
Henry (Übers.): Voyage de découvertes, a l’Océan Pacifique du Nord, et
autour du monde, Entrepris par ordre de sa Majesté Britannique; Exécuté,
pendant les années 1790, 1791, 1792, 1793, 1794 et 1795, par le capitaine
George Vancouver; Traduit de l’anglais par P. F. Henry […] . 6 Bde. Paris:
Didot Jeune 1801–1802 [An X].
Vancouver 1802a = Tome premier von Vancouver 1802.
Vancouver 1802b = Tome second von Vancouver 1802.
Vancouver 1802c = Tome troisième von Vancouver 1802.
Vancouver 1802d = Tome quatrième von Vancouver 1802.
Vancouver 1802e = Tome cinquième von Vancouver 1802.
Vancouver 1802f = Tome sixième (Atlas) von Vancouver 1802.

Verburg 1951 = Pieter Adrianus Verburg: Taal en functionaliteit. Een
historisch-critische studie over de opvattingen aangaande de functies der taal
vanaf de prae-humanistische philologie van Orleans tot de rationalistische
linguistiek van Bopp. Wageningen: Veenman & Zonen 1951. [= Diss. Univ.
Amsterdam 1951] [xx, 464 S.; vgl. Verburg 1998]

Verburg 1952 = Pieter Adrianus Verburg: Taal en functionaliteit. Een
historisch-critische studie over de opvattingen aangaande de functies der
taal vanaf de prae-humanistische philologie van Orleans tot de
rationalistische linguistiek van Bopp. Wageningen: Veenman & Zonen
(Elzevier) 1952. [xvi, 490 S.; kommerzielle Ausgabe von Verburg 1951, vgl. Verburg

1998:xvii]

Verburg 1998 = Pieter A. Verburg: Language and its Functions. A historico-
critical study of views concerning the functions of language from the pre-
humanistic philology of Orleans to the rationalistic philology of Bopp.
Translated by Paul Salmon, in consultation with Anthony J. Klijnsmit
(Amsterdam Studies in the Theory and History of Linguistic Science, Ser.
III: Studies in the History of the Language Sciences, 84). Amster-
dam/Philadelphia: Benjamins 1998.
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Vine 2004 = Brent Vine: On PIE Full Grades in Some Zero-Grade Contexts:
*-tí-, *-tó-, in: Clackson/Olsen 2004, S. 357–379.

Waitz 1865 = Theodor Waitz: Die Völker der Südsee. Ethnographisch und
culturhistorisch dargestellt […]. Erstes Heft. Die Malaien (Anthropologie
der Naturvölker. Fünfter Theil). Leipzig: Fleischer 1865.

Arago 1822: der in de Freycinets vielbändiger Voyage autour du monde angekündigte

Sprachenband (Recherches sur les langues des sauvages) wurde nie realisiert, zahlreiche

Vokabularien sind in Dumont d’Urville 1834 eingeflossen (vgl. Ray 1926:17)] [s. Arago
1839!]

Arago 1823: Nd. 1971

Arago 1839 = Jacques Arago: Souvenirs d’un aveugle, voyage autour du
monde. Ouvrage enrichi De soixante Dessins et de Notes scientifiques, 4 Bde.
Paris: Hortet et Ozanne 21839. [Paris: Gayet et Lebrun 31840, 4 Bde. – Zweibändige

Ausgaben: Paris: Ledoux 1841; Paris: Lebrun 4[1843]. – Einbändige Ausgaben: Bruxelles:

Société Typographique Belge (Wahlen et Compagnie) 1840, Paris: Lebrun 51868, Nd. Paris:

Roux]

Arago 1839a = Tome premier von Arago 1839.

Arago 1839b = Tome deuxième von Arago 1839.

Arago 1839c = Tome troisième von Arago 1839.

Arago 1839d = Tome quatrième von Arago 1839.

Arago 1840, s. Arago 1839.

Arago 1840a = Tome premier von Arago 1840.

Arago 1840b = Tome deuxième von Arago 1840.

Arago 1840c = Tome troisième von Arago 1840.

Arago 1840d = Tome quatrième von Arago 1840.

Arago 1840e, s. Arago 1839.

Arago 1841, s. Arago 1839.

Arago 1841a = Tome premier von Arago 1841.
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Arago 1841b = Tome deuxième von Arago 1841.

Arago 1843, s. Arago 1839.

Arago 1843a = Tome premier von Arago 1843.

Arago 1843b = Tome deuxième von Arago 1843.

Arago 1868, s. Arago 1839.

von Chamisso 1821 = Adelbert von Chamisso: Bemerkungen und Ansichten
auf einer Entdeckungs-Reise[.] Unternommen in den Jahren 1815–1818 auf
Kosten Sr. Erlaucht des Herrn Reichs-Kanzlers Grafen Rumanzoff auf dem
Schiffe Rurick unter dem Befehle des Lieutenants der Russisch-Kaiserlichen
Marine Otto von Kotzebue von dem Naturforscher der Expedition Adelbert v.
Chamisso […] . Weimar: Gebrüder Hoffmann 1821. [= von Kotzebue 1821c3, S. 1–

179, 238–240. – Dieser Expeditionsbericht wurde, zusammen mit seinen

Tagebuchaufzeichnungen, in von Chamissos gesammelten Werken teilweise aktualisiert

wiederabgedruckt (vgl. von Chamisso 1836, 1842 u.ö.); zum Disclaimer hinsichtlich der

Übersetzungen in fremde Sprachen (von Chamisso 1821a, 1823) s. von Chamisso 1821:5]

von Chamisso 1821a = Adelbert von Chamisso: Remarks and Opinions of the
Naturalist of the Expedition, Adelbert von Chamisso […] , in: von Kotzebue
1821d2, S. 349–433, 1821d3, S. 1–318, 436–442.

von Chamisso 1822 = Adelbert von Chamisso: Aangeteekende
bijzonderheden, gedurende de ontdekkingsreis met het schip de Rurick, onder
het bevel van Otto von Kotzebue […] , in: von Kotzebue 1822c, S. 1–416.

von Chamisso 1823 = Adalbert von Chamisso: Наблюденія и зам�чанія
естествоиспытателя экспедиціи Адалберта Шамиссо […] . Съ Н�мецкой
рукописи на Россійскій языкъ переведенныя Иваномъ Шульгинымъ, in:
von Kotzebue 1823, S. 3–370.

von Chamisso 1825 = Adalbert [sic!] von Chamisso: Bemerkungen und
Ansichten auf einer Entdeckungsreise, unternommen in den Jahren 1815 bis
1818 auf Kosten Sr. Erlaucht des Herrn Reichskanzlers Grafen Rumanzoff auf
dem Schiffe Rurick unter dem Befehle des Lieutenants der Russisch-
kaiserlichen Marine Otto von Kotzebue, von dem Naturforscher der
Expedition Adalbert von Chamisso […] . Wien: Kaulfuß und Krammer 1825. [=

von Kotzebue 1825c, S. 1–248, 316–319]

von Chamisso 1836, s. von Chamisso 1836a, 1836b.
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von Chamisso 1836a = Adelbert von Chamisso’s Werke. Erster Band. Reise
um  die Welt, erster Theil. Leipzig: Weidmann 11836.

von Chamisso 1836b = Adelbert von Chamisso’s Werke. Zweiter Band. Reise
um  die Welt, zweiter Theil. Leipzig: Weidmann 11836.

von Chamisso 1837: Adelbert! [Nur fragmentarisch wiederabgedruckt in den

gesammelten Werken: 1839b, S. 295–298, 1842f, S. 303–306 (u.ö.); Nd. 1969. – Zu den

einschlägigen Materialien in von Chamissos Nachlaß s. Schütz 1994:406]

von Chamisso 1839, s. von Chamisso 1837a.

von Chamisso 1839a = Adelbert von Chamisso’s Werke. Fünfter Band.
Leipzig: Weidmann 11839.

von Chamisso 1839b = Adelbert von Chamisso’s Werke. Sechster Band.
Leipzig: Weidmann 11839.

von Chamisso 1842, s. von Chamisso 1842a, 1842b.

von Chamisso 1842a = Adelbert von Chamisso’s Werke. Erster Band. Zweite
Auflage. Leipzig: Weidmann 21842.

von Chamisso 1842b = Adelbert von Chamisso’s Werke. Zweiter Band.
Zweite Auflage. Leipzig: Weidmann 21842.

von Chamisso 1842f = Adelbert von Chamisso’s Werke. Sechster Band.
Zweite Auflage. Leipzig: Weidmann 21842.

Dalrymple 1767 = [Alexander Dalrymple:] An Account of the Discoveries
Made in the South Pacifick Ocean, Previous to 1764. Part I. Containing, I. A
Geographical Description of Places. II. An Examination of the Conduct of the
Discoverers in the Tracks they pursued. III. Investigations of what may be
further expected. […]  London: [Dalrymple] 1767. [Mehr nicht erschienen]

Day 1991 = Arthur Grove Day: An Early Hawaiian Vocabulary, in: The
Hawaiian Journal of History 25 (1991), S. 21–30.

Ellis 1825: [Die Vokabulare wurden von Rev. Artemas Bishop kompiliert; vgl. dazu Schütz

1994:214ff]

Falkner 1774 = Thomas Falkner: A Description of Patagonia, and the
Adjoining Parts of South America: Containing an Account of the Soil,
Produce, Animals, Vales, Mountains, Rivers, Lakes, &c. of those Countries;
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the Religion, Government, Policy, Customs, Dress, Arms, and Language of
the Indian Inhabitants; and some Particulars relating to Falkland’s Islands
[…] . Heresford: Pugh (Lewis) 1774 [M.DCC.LXXIV].

Falkner 1775 = Thomas Falkner: Beschreibung von Patagonien und den
angrenzenden Theilen von Südamerika aus dem Englischen des Herrn
Thomas Falkner. Nebst einer neuen Karte der südlichen Theile von Amerika.
Gotha: Ettinger 1775. [Vgl. Falkner 1774]

Falkner 1787 = [Thomas Falkner:] Description des terres Magellaniques et
des pays adjacens. Traduit de l’Anglois par M. B**[Marc-Théodor Bourrit], 2
Bde. Genève: Dufart / Paris: Landier / Lausanne: Heubach & Comp. 1787 [M.
DCC. LXXXVII]. [Separat paginiert. – Vgl. Falkner 1774]

Falkner 1787a = Partie I. von Falkner 1787.

Falkner 1787b = Partie II. von Falkner 1787.

Falkner 1835 = Thomas Falkner: Descripción de Patagonia y de las partes
adyacentes de la America meridional […] . Escrita en ingles por D. Tomas
Falkner […] . Primera Edición castellana (Collección de obras y documentos
relativos a la historia antigua y moderna de las provincias del Rio de la Plata,
1). Buenos Aires: Imprenta del Estado 1835. [Vgl. Falkner 1774]

Finetti 1756 = Bonifazio Finetti: Trattato della lingua ebraica e sue affini
[…]. Venezia: Zatta 1756 [MDCCLVI].

Havestadt 1777: früherer Titel: Chilidugu sive Tractatus de Lingua seu
Idiomate Indo-Chilensi

Hottinger 1659: 1659!

Keate 1788 = George Keate: An Account of the Pelew Islands, Situated in the
Western Part of the Pacific Ocean. Composed from the Journals and
Communications of Captain Henry Wilson, and some of his Officers, Who, in
August 1783, were there shipwrecked, in the Antelope, a Packet belonging to
the Honourable East India Company. London: Nicol 11788
[M.DCC.LXXXVIII].

Keate 1788a = George Keate: An Account of the Pelew Islands, Situated in
the Western Part of the Pacific Ocean. Composed from the Journals and
Communications of Captain Henry Wilson, and some of his Officers, Who, in
August 1783, were there shipwrecked, in the Antelope, a Packet belonging to



HM
 II

I _
 P

ro
vis

or
isc

he
 B

ibl
iog

rap
hie

 _ 
Vers

ion
 15

.II
.20

20

— *1167* — [HM III — 2020/02/15, © THOMAS L INDNER ]

the Honourable East India Company. The Second Edition. London: Wilson /
Nicol 21788 [M.DCC.LXXXVIII].

Keate 1788b = George Keate: An Account of the Pelew Islands, Situated in
the Western Part of the Pacific Ocean. Composed from the Journals and
Communications of Captain Henry Wilson, and some of his Officers, Who, in
August 1783, were there shipwrecked, in the Antelope, a Packet belonging to
the Hon. East India Company. Dublin: White 1788 [M,DCC,LXXXVIII].

Keate 1788c = George Keate: Relation des îles Pelew, situées dans la partie
occidentale de l’ocean Pacifique; Composée sur les journaux et les
communications du Capitaine Henri Wilson, et de quelques-uns de ses
Officiers, qui, en août mil sept cent quatre-vingt-trois, y ont fait naufrage sur
l’ Antelope, paquebot de la Compagnie des Indes orientales. Traduit de
l’Anglois, de George Keate […] . Paris: le Jay / Maradan 1788 [M. DCC.
LXXXVIII]. [Quarto-Ausgabe; die Übersetzung wird Honoré Gabriel de Riqueti, comte de

Mirabeau zugeschrieben]

Keate 1788d = George Keate: Relation des îles Pelew, situées dans la partie
occidentale de l’ocean Pacifique; Composée sur les journaux et les
communications du Capitaine Henri Wilson, et de quelques-uns de ses
Officiers, qui, en août mil sept cent quatre-vingt-trois, y ont fait naufrage sur
l’ Antelope, paquebot de la Compagnie des Indes orientales. Traduit de
l’Anglois, de George Keate […] , 2 Bde. Paris: le Jay / Maradan 1788 [M.
DCC. LXXXVIII], Paris: Maradan 21793 [M.DCC.XCIII]. [Oktav-Ausgabe,

separat paginiert; die Übersetzung wird Honoré Gabriel de Riqueti, comte de Mirabeau

zugeschrieben]

Keate 1788d1 = Tome premier von Keate 1788d.

Keate 1788d2 = Tome second von Keate 1788d.

Keate 1789 = George Keate: An Account of the Pelew Islands, Situated in the
Western Part of the Pacific Ocean. Composed from the Journals and
Communications of Captain Henry Wilson, and some of his Officers, Who, in
August 1783, were there shipwrecked, in the Antelope, a Packet belonging to
the Honourable East India Company. The Third Edition. London: Wilson /
Nicol 1789 [M.DCC.LXXXIX].

Keate 1789a = George Keate: An Account of the Pelew Islands, Situated in
the Western Part of the Pacific Ocean. Composed from the Journals and
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Communications of Captain Henry Wilson, and Some of His Officers Who, in
August 1783, Were There Shipwrecked, in the Antelope, A Packet belonging to
the Hon. East India Company. Philadelphia: Crukshank 1789 [M DCC
LXXXIX].

Keate 1789b = George Keate: An Account of the Pelew Islands. A New
Edition. Basel: Tourneisen / Paris: Pissot 1789 [M DCC LXXXIX].

Keate 1789c = George Keate: Nachrichten von den Pelew-Inseln in der
Westgegend des stillen Oceans. Aus den Tagebüchern und mündlichen
Nachrichten des Capitains Heinrich Wilson, und einiger Officiere, welche
daselbst mit ihm im August 1783 in der Antelope, einem Postschif der
englischen ostindischen Compagnie, Schiffbruch litten, zusammengetragen
von Herrn Georg Keate […]  und aus dem Englischen übersetzt D. Georg
Forster […]  (Neuere Geschichten der See- und Land-Reisen. Erster Band).
Hamburg: Hoffmann 1789.

Keate 1789d = George Keate: Beschryving van de Pelew Eilanden, Gelegen
in het westlyk gedeelte van den stillen oceaan, Opgesteld uit de dagverhalen
en mondelinge berigten van den Kaptein Henry Wilson en sommigen van zyne
officieren, Welke in Augustus 1783 aan dezelven schipbreuk geleden hebben
met de Antelope, Een Paketboot, in dienst van de Engelsche Oostindische
Maatschappy […] . Uit het Engelsch vertaald door Reinier Arrenberg.
Rotterdam: Arrenberg 1789 [MDCCLXXXIX]. [Das Vokabular fehlt in dieser

Übersetzung]

Keate 1792 = George Keate: Opisanie Wysp Pelew, w Części Zachodniey
Oceanu spokoynego Leżących. Ułożone z Dzienników i podania Kapitana
Henryka Wilson i ludzi iego, ktorzy się rozbił, na Okręcie Kompanii Indyi
Wschodnich nazwanym Antelope w miesiącu Sierpniu 1783. Nayprzód z
Angielskiego na Francuski, a teraz na Polski Język Tłomaczone Przez X.
Remigiusza Ładowskiego S.P., 2 Bde. Warschau: Dufour 1792
[M.DCC.XCII].

Keate 1792a = Tom I. von Keate 1792.

Keate 1792b = Tom II. von Keate 1792.

Keate 1793, s. Keate 1788d.

Keate 1793a, s. Keate 1788d1.
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Keate 1793b, s. Keate 1788d2.

Keate 1796 = George Keate: An Account of the Pelew Islands, Situated in the
Western Part of the Pacific Ocean. Composed from the Journals and
Communications of Captain Henry Wilson, and Some of His Officers, Who, in
August 1783, Were There Shipwrecked, in the Antelope, A Packet belonging to
the Hon. East India Company. Boston: Manning & Loring (Hall, Spotswood,
White, Thomas & Andrews, West, Larkin, Blake, and West) 1796.

Keate 1803 = George Keate: An Account of the Pelew Islands, Situated in the
Western Part of the Pacific Ocean. Composed from the Journals and
Communications of Captain Henry Wilson, and some of his Officers, Who, in
August 1783, were there shipwrecked, in the Antelope, a Packet belonging to
the Hon. East India Company. The Fifth Edition. To which is added, A
Supplement […]  by J. P. Hockin […] . London: Wilson (Bulmer and Co.) /
Nicol / Asperne 1803.

Keate 1803a = George Keate: A Supplement to the Account of the Pelew
Islands, Compiled from the Journals of the Panther and Endeavour, Two
Vessels sent by the Honourable East India Company to those Islands in the
Year 1790; and from the Oral Communication of Captain H. Wilson. By the
Reverend John Pearce Hockin […] . London: Wilson (Bulmer and Co.) / Nicol
/ Asperne 1803. [Supplementband zu Keate 1803; separat paginiert]

Keate 1805 = George Keate: Relacion de las Islas de Pelew, situadas en la
parte occidental del Oceano Pacifico, deducida de los diarios y noticias
verbales del Capitan Enrique Wilson, y algunos de los oficiales que en agosto
de 1783 naufragaron en el Antelope paquebot Ingles, al servicio de la
honorable Compañia de la India Oriental: escrita en Ingles por el Caballero
Jorge Keate, miembro de la Sociedad Real, y de la de los Antiquarios,
traducida al Frances, y de éste al Español con presencia del original Ingles.
Madrid: Gómez Fuentenebro y Compañía 1805.

Kendall 1817, s. Nicholas 1817.

von Kotzebue 1821, s. von Kotzebue 1821–1823. [Zur Publikationsgeschichte von

Otto von Kotzebues Südsee-Reisen vgl. Sabin 1877b:546ff]

von Kotzebue 1821–1823 = Отто Коцебу: Путешествіе въ Южный
океанъ и въ Беринговъ проливъ для отъисканія с�веро-восточнаго
морскаго прохода предпринятое въ 1815, 1816, 1817 и 1818 годахъ на
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корабл� Рюрик� […] , 3 Bde. St. Petersburg: въ Типографіи Ник. Греча
1821–1823.

von Kotzebue 1821a = Часть I. von von Kotzebue 1821–1823.

von Kotzebue 1821b = Часть II. von von Kotzebue 1821–1823.

von Kotzebue 1821c = Otto von Kotzebue: Entdeckungs-Reise in die Süd-See
und nach der Berings-Straße zur Erforschung einer nordöstlichen Durchfahrt.
Unternommen in den Jahren 1815, 1816, 1817 und 1818, auf Kosten Sr.
Erlaucht des Herrn Reichs-Kanzlers Grafen Rumanzoff auf dem Schiffe
Rurick unter dem Befehle des Lieutenants der Russisch-Kaiserlichen Marine
Otto von Kotzebue, 3 Bde. Weimar: Gebrüder Hoffmann 1821.

von Kotzebue 1821c1 = Erster Band von von Kotzebue 1821c.

von Kotzebue 1821c2 = Zweiter Band von von Kotzebue 1821c.

von Kotzebue 1821c3 = Dritter Band von von Kotzebue 1821c.

von Kotzebue 1821d = Otto von Kotzebue: A Voyage of Discovery, into the
South Sea and Beering’s Straits, for the Purpose of exploring a North-East
Passage, undertaken in the Years 1815–1818, at the Expense of His Highness
the Chancellor of the Empire, Count Romanzoff, in the Ship Rurick, under the
Command of the Lieutenant in the Russian Imperial Navy, Otto von Kotzebue.
In three Volumes. [3 Bde.] London: Longman, Hurst, Rees, Orme, and Brown
1821. [Übersetzt von Hannibal Evans Lloyd; – Nd. 1967]

von Kotzebue 1821d1 = Vol. I. von von Kotzebue 1821d.

von Kotzebue 1821d2 = Vol. II. von von Kotzebue 1821d.

von Kotzebue 1821d3 = Vol. III. von von Kotzebue 1821d.

von Kotzebue 1821e = Otto von Kotzebue: Voyage of Discovery in the South
Sea, and to Behring’s Straits, in search of A North-east Passage; Undertaken
in the Years 1815, 16, 17, and 18, in the Ship Rurick (New Voyages and
Travels; Consisting of Originals and Translations, Vol. VI), 2 Tle. London:
Phillips 1821. [Kurzfassung; durchgehend paginiert]

von Kotzebue 1822 = Otto von Kotzebue: Ontdekkingsreis in de Zuid-Zee en
naar de Berings-Straat, in de jaren 1815, 1816, 1817 en 1818, onder het bevel
van Otto von Kotzebue […]  uit het Hoogduitsch, 3 Bde. Amsterdam: van der
Hey 1822 [MDCCCXXII]. [Übersetzt von Pieter Gerardus Witsen Geysbeek]
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von Kotzebue 1822a = Eerste deel von von Kotzebue 1822.

von Kotzebue 1822b = Tweede deel von von Kotzebue 1822.

von Kotzebue 1822c = Derde deel von von Kotzebue 1822.

von Kotzebue 1823 = Часть III. von von Kotzebue 1821–1823.

von Kotzebue 1825 = Otto von Kotzebue: Entdeckungsreise in die Südsee und
nach der Berings-Straße zur Erforschung einer nordöstlichen Durchfahrt.
Unternommen in den Jahren 1815, 1816, 1817 und 1818, auf Kosten Sr.
Erlaucht des Herrn Reichskanzlers Grafen Rumanzoff auf dem Schiffe Rurick
unter dem Befehle des Lieutenants der Russisch-kaiserlichen Marine Otto von
Kotzebue, 3 Bde (Museum der neuesten und interessantesten
Reisebeschreibungen für gebildete Leser, 1–3). Wien: Kaulfuß und Krammer
1825.

von Kotzebue 1825a = Erster Band von von Kotzebue 1825.

von Kotzebue 1825b = Zweyter Band von von Kotzebue 1825.

von Kotzebue 1825c = Dritter Band von von Kotzebue 1825.

von Kotzebue 1828 = Отто Коцебу: Путешествіе вокругъ св�та,
Совершенное по повел�нію […]  на военномъ шлюп� Предпріятіи въ
1823, 24, 25 и 26 годахъ […] . St. Petersburg: Въ Морской Типографіи 1828.

von Kotzebue 1830a = Otto von Kotzebue: Neue Reise um die Welt, in den
Jahren 1823, 24, 25 und 26. Zwei Bände. Weimar: Hoffmann / St. Petersburg:
Brief 1830.

von Kotzebue 1830a1 = Bd. 1 (Reise um die Welt, in den Jahren 1823, 24, 25
und 26. Erster Theil) von von Kotzebue 1830a.

von Kotzebue 1830a2 = Bd. 2 (Reise um die Welt, in den Jahren 1823, 24, 25
und 26. Zweiter Theil) von von Kotzebue 1830a.

von Kotzebue 1830b = Otto von Kotzebue: A New Voyage round the World, in
the Years 1823, 24, 25, and 26. In Two Volumes. [2 Bde.] London: Colburn and
Bentley 1830.

von Kotzebue 1830b1 = Vol. I. von von Kotzebue 1830b.

von Kotzebue 1830b2 = Vol. II. von von Kotzebue 1830b.
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von Kotzebue 1830c = Otto von Kotzebue: Nieuwe ontdekkingsreize rondom
de wereld, in de jaren 1823, 24, 25 en 26 ondernomen […] . In twee deelen [2

Bde.]. Uit het Hoogduitsch vertaald. Haarlem: Wed. Loosjes 1830
[MDCCCXXX].

von Kotzebue 1830c1 = Eerste deel von von Kotzebue 1830c.

von Kotzebue 1830b2 = Tweede deel von von Kotzebue 1830c.

von Kotzebue / Lloyd 1821, s. von Kotzebue 1821d.

Molina 1776 = [Juan Ignacio Molina:] Compendio della storia geografica,
naturale, e civile del regno del Chile. Bologna: Stamperia di San Tommaso
d’Aquino 1776 [MDCCLXXVI]. [Anonym publiziert; früher fälschlich Felipe Gómez de

Vidaurre zugeschrieben, vgl. Molina 1782a:t.]

Molina 1782–1787, s. Molina 1782, 1787.

Molina 1782 = Giovanni Ignazio Molina: Saggio sulla storia naturale del
Chili. Bologna: Stamperia di San Tommaso d’Aquino 1782 [MDCCLXXXII].

Molina 1782a = [Juan Ignacio Molina:] Des Herrn Abts Vidaure kurzgefaßte
geographische, natürliche und bürgerliche Geschichte des Königreichs Chile,
aus dem Italienischen ins Deutsche übersetzt von C.[hristian] J.[oseph]
J…[Jagemann] (Neue Sammlung von Reisebeschreibungen, Bd. 4, Theil II).
Hamburg: Bohn 1782. [Vgl. Molina 1776]

Molina 1786 = I. Ignatz Molina: Versuch einer Naturgeschichte von Chili […]

Aus dem Italiänischen übersetzt, von J.[oachim] D.[ietrich] Brandis […] .
Leipzig: Jacobäer 1786. [Vgl. Molina 1782]

Molina 1787 = Giovanni Ignazio Molina: Saggio sulla storia civile del Chili.
Bologna: Stamperìa di San Tommaso d’Aquino 1787 [MDCCLXXXVII].

Molina 1788 = Juan Ignacio Molina: Compendio de la historia geográfica,
natural y civil del Reyno del Chile, escrito en italiano por el abate don Juan
Ignacio Molina. Primera parte, que abraza la historia geografica y natural,
traducida en español por don Domingo Joseph de Arquellada Mendoza […] .
Madrid: de Sancha 1788 [M. DCC. LXXXVIII]. [Vgl. Molina 1782]

Molina 1789 = Juan Ignacio Molina: Essai sur l’histoire naturelle du Chili
[…] . Traduit de l’Italien, & enrichi de notes, Par M. Gruvel […] . Paris: de la
Rochelle 1789 [M. DCC. LXXXIX]. [Vgl. Molina 1782; der Vorname des Übersetzers
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ließ sich bis jetzt noch nicht ermitteln]

Molina 1791 = Juan Ignacio Molina: Geschichte der Eroberung von Chili
durch die Spanier […]  Nach dem Italienischen des Herrn Abbe I. I. Molina.
Leipzig: Jacobäer 1786. [Vgl. Molina 1787]

Molina 1795 = Juan Ignacio Molina: Compendio de la historia civil del Reyno
del Chile, escrito en italiano por el abate don Juan Ignacio Molina. Parte
segunda, traducida al español y aumentada con varias notas por don Nicolas
de la Cruz y Bahamonde. Madrid: de Sancha 1795 [MDCCXCV]. [Vgl. Molina

1787]

Molina 1808 = Juan Ignacio Molina: The Geographical, Natural and Civil
History of Chili […] . Translated from the original Italian, by an American
Gentleman. In Two Volumes. [2 Bde.] Middletown, (Conn.): Riley 1808. [Vgl.

Molina 1782–1787]

Molina 1808a = Vol. I. von Molina 1808.

Molina 1808b = Vol. II. von Molina 1808.

Molina 1809 = Juan Ignacio Molina: The Geographical, Natural, and Civil
History of Chili. Translated from the original Italian […] . In Two Volumes. [2
Bde.] [London]: Longman, Hurst, Rees, and Orme 1809. [Vgl. Molina 1782–1787;

übersetzt von Richard Alsop und William Shaler, vgl. Sabin 1880:275]

Molina 1809a = Vol. I. von Molina 1809.

Molina 1809b = Vol. II. von Molina 1809.

Molina 1810 = Giovanni Ignazio Molina: Saggio sulla storia naturale del
Chili. Seconda edizione […] . Bologna: Fratelli Masi e Comp. 1810.

Nicholas 1817: [Das M�ori-Vokabular (1817b:327ff) stammt von Thomas Kendall]

Nicholas/Kendall 1827, s. Nicholas 1817.

Palma-Cayet 1596 = Pierre Victor Palma Cayet (Petrus Victor Caietanus
Palma): Paradigmata de quatuor linguis orientalibus praecipuis, Arabica,
Armena, Syra, Æthiopica […] . Paris: Prévosteau 1596 [M. D. XCVI]. [Im
Detail:

Ravis 1648 = Christian Ravis (Ravius, Raue): A Discourse of the Orientall
Tongues viz. Ebrew, Samaritan, Calde, Syriac, Arabic, and Ethiopic. Together
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with A Generall Grammer for the Said Tongues. London: Wilson (Iackson)
1648, 21649. [Kontinuierlich paginiert]

Ravis 1648a = Discourse von Ravis 1648.

Ravis 1648b = A Generall Grammar for the Ebrew, Samaritan, Calde, Syriac,
Arabic, and Ethiopic Tongue von Ravis 1648.

Ravis 1649, s. Ravis 1648.

Ravis 1650 = Christian Ravis (Ravius, Raue): A Generall Grammer For the
ready attaining of the Ebrew, Samaritan, Calde, Syriac, Arabic, and the
Ethiopic Languages. With A Pertinent Discourse of the Orientall Tongues.
Also a Sesquidecury, or a number of Fifteene Adoptive Epistles sent together
out of divers parts of the World concerning care of the Orientall Tongues to be
promoted. London: Wilson (Slater/Huntington) 31650. [Kontinuierlich paginiert]

Slotty 1935 = Ingeborg Slotty: Zur Geschichte der Teleologie in der
Sprachwissenschaft. (Bopp, Humboldt, Schleicher.) Breslau (Würzburg:
Triltsch) 1935. [Zun. Diss. Univ. Breslau 1935]

Sternemann/Gutschmidt 1989 = Reinhard Sternemann / Karl Gutschmidt:
Einführung in die vergleichende Sprachwissenschaft. Berlin: Akademie-
Verlag 1989.

Trussel 2011ff = Stephen Trussel: The earliest Hawaiian word lists, (URL:)
http://www.trussel2.com/haw/, im Detail:
http://www.trussel2.com/haw/anderson.htm,
http://www.trussel2.com/haw/samwell.htm,
http://www.trussel2.com/haw/beresford.htm,
http://www.trussel2.com/haw/martinez.htm,
http://www.trussel2.com/haw/spanish1.htm,
http://www.trussel2.com/haw/quimper.htm,
http://www.trussel2.com/haw/lisiansky.htm,
http://www.trussel2.com/haw/campbell.htm,
http://www.trussel2.com/haw/arago.htm,
http://www.trussel2.com/haw/bishop.htm,
http://www.trussel2.com/haw/botta.htm,
http://www.trussel2.com/haw/dumont.htm (02/2018)

Waterman 1963a = John T. Waterman: The Languages of the World. A
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Classification by G. W. Leibniz, in: Erich Hofacker / Liselotte Dieckmann
(Hrsg.): Studies in Germanic Languages and Literatures. In Memory of Fred
O. Nolte. A Collection of Essays Written by his Colleagues and his Former
Students. St. Louis: Washington University Press 1963, S. 27–34.

Adiego 2016 = Ignasi-Xavier Adiego: Anatolian Languages and Proto-Indo-
European, in: Gorrochategui et al. 2016 = Veleia 33 (2016), S. 49–64.

Augstein 1996 = Franziska A. Augstein: James C. Prichard’s Views of
Mankind. An Anthropologist Between the Enlightenment and the Victorian
Age. Diss. University College London 1996.

Augstein 1999 = Hannah Franziska Augstein: James Cowles Prichard’s
Anthropology: Remaking the Science of Man in Early Nineteenth-Century
Britain (Clio Medica, 52). Amsterdam / Atlanta, GA: Rodopi 1999

Barnbrook et al. 2013 = Geoff Barnbrook / Oliver Mason / Ramesh
Krishnamurthy: Collocation. Applications and Implications. Houndmills
[etc.] / New York: Palgrave Macmillan 2016.

Bartsch 2004 = Sabine Bartsch: Structural and Functional Properties of
Collocations in English. A corpus study of lexical and pragmatic constraints
on lexical co-occurrence. Tübingen: Narr 2004. [Zun. Diss. Univ. Tübingen
2003]

Beauzée 1765a = Nicolas Beauzée: [Art.]  Langue (Gramm.), in: Denis Diderot
et al. (Hrsg.): Encyclopédie, ou Dictionnaire raisonné des sciences, des
arts et des métiers. Tome Neuvième. Neufchastel: Faulche & Compagnie
11765, S. 249–266. [Artikel mit dem Kürzel B.E.R.M. gezeichnet]

Beauzée 1765b = Nicolas Beauzée: [Art.]  Mot (Log. Gramm.), in: Denis
Diderot et al. (Hrsg.): Encyclopédie, ou Dictionnaire raisonné des
sciences, des arts et des métiers. Tome Dixième. Neufchastel: Faulche &
Compagnie 11765, S. 752–763. [Artikel mit dem Kürzel B.E.R.M. gezeichnet]

Beauzée 1765c = Nicolas Beauzée: [Art.]  Relatif, ve (Gramm.), in: Denis
Diderot et al. (Hrsg.): Encyclopédie, ou Dictionnaire raisonné des
sciences, des arts et des métiers. Tome Quatorzième. Neufchastel: Faulche
& Compagnie 11765, S. 53–61. [Artikel mit dem Kürzel E.R.M.B. gezeichnet]

Beauzée 1765d = Nicolas Beauzée: [Art.]  Verbal, le (Gram.), in: Denis Diderot
et al. (Hrsg.): Encyclopédie, ou Dictionnaire raisonné des sciences, des
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arts et des métiers. Tome Dix-Septième. Neufchastel: Faulche &
Compagnie 11765, S. 46–48. [Artikel mit dem Kürzel E.R.M.B. gezeichnet]

Beauzée 1767c = Nicolas Beauzée: [Art.]  Langue (Gramm.), in: Denis Diderot
et al. (Hrsg.): Encyclopédie ou Dictionnaire raisonné des sciences, des arts
et des métiers. Tome Neuvième. Seconde Édition. S.l.: s.n. 21767, S. 200–
214. [Artikel mit dem Kürzel B.E.R.M. gezeichnet]

Beauzée 1767d = Nicolas Beauzée: [Art.]  Mot (Log. Gramm.), in: Denis
Diderot et al. (Hrsg.): Encyclopédie ou Dictionnaire raisonné des sciences,
des arts et des métiers. Tome Dixième. Seconde Édition. S.l.: s.n. 21767, S.
602–611. [Artikel mit dem Kürzel B.E.R.M. gezeichnet]

Beauzée 1782a = Nicolas Beauzée: [Art.]  *Abstraction, in: Encyclopédie
méthodique. Grammaire et littérature 1 (1782) [Tome premier. Paris:
Panckoucke / Liége: Plomteux 1782], S. [27/]30–31.

Beauzée 1784a = Nicolas Beauzée: [Art.]  *Langue (Gramm.), in:
Encyclopédie méthodique. Grammaire et littérature 2 (1784) [Tome
second. Paris: Panckoucke / Liége: Plomteux 1784], S. 400–422.

Beauzée 1784b = Nicolas Beauzée: [Art.]  Mot (Logique. Grammaire), in:
Encyclopédie méthodique. Grammaire et littérature 2 (1784) [Tome
second. Paris: Panckoucke / Liége: Plomteux 1784], S. 570–585.

Beauzée 1786a = Nicolas Beauzée: [Art.]  *Préposition, in: Encyclopédie
méthodique. Grammaire et littérature 3 (1786) [Tome troisième. Paris:
Panckoucke / Liége: Plomteux 1786], S. 200–216.

Beauzée 1786b = Nicolas Beauzée: [Art.]  Relatif, ve (Grammaire), in:
Encyclopédie méthodique. Grammaire et littérature 3 (1786) [Tome
troisième. Paris: Panckoucke / Liége: Plomteux 1786], S. 299–310.

Beauzée 1786c = Nicolas Beauzée: [Art.]  Verbal, ale (Gramm.), in:
Encyclopédie méthodique. Grammaire et littérature 3 (1786) [Tome
troisième. Paris: Panckoucke / Liége: Plomteux 1786], S. 618–620.

Burzio 1986 = Luigi Burzio: Italian Syntax. A Government-Binding Approach
(Studies in Natural Language and Linguistic Theory, 1). Dordrecht [etc.]:
Reidel (Kluwer) 1986.

Campbell 2016 = Lyle Campbell: Comparative Linguistics of Mesoamerican
Languages Today, in: Gorrochategui et al. 2016 = Veleia 33 (2016), S. 113–
134.
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Chrzanowski 2011 = Jaroslaw Chrzanowski: Verbal Hendiadys Revisited:
Grammaticalization and Auxiliation in Biblical Hebrew Verbs. Diss. Catholic
University of America (Washington, D.C) 2011.

Coates 2000 = Richard Coates: Exponence, in: Booij et al. 2000, S. 616–630.
[HSK 17.1, Art. 64]

de Condillac 1746, s. de Condillac 1746–I, 1746–II. [Identische arabische Paginie-

rung des Haupttexts beider Bände, aber unterschiedliches Titelblatt und unterschiedliche rö-

mische Paginierung der Introduction; zudem kleinere Abweichungen innerhalb des Satzspie-

gels]

de Condillac 1746a = Bd. 1 von de Condillac 1746.

de Condillac 1746b = Bd. 2 von de Condillac 1746.

de Condillac 1746–I = [Étienne Bonnot de Condillac:] Essai sur l’origine des
connoissances humaines. Ouvrage où l’on reduit à un seul principe tout ce
qui concerne l’Entendement Humain, 2 Bde. Amsterdam: Mortier 1746
[M. DCC. XLVI]. [xxx+265, 292 S.; separat paginiert. – Zahlreiche Neudrucke, moderne

Ausgaben und Übersetzungen]

de Condillac 1746–Ia = Premiere Partie von de Condillac 1746.

de Condillac 1746–Ib = Seconde Partie von de Condillac 1746.

de Condillac 1746–II = [Étienne Bonnot de Condillac:] Essai sur l’origine
des connoissances humaines. Ouvrage où l’on réduit à un seul principe tout
ce qui concerne l’entendement humain, 2 Bde. Amsterdam: Mortier 1746
[M. DCC. XLVI]. [xxiv+265, 292 S.; separat paginiert. – Zahlreiche Neudrucke, moder-

ne Ausgaben und Übersetzungen]

de Condillac 1746–IIa = Tome premier von de Condillac 1746.

de Condillac 1746–IIb = Tome second von de Condillac 1746.

de Condillac 1798a = Étienne Bonnot de Condillac: Essai sur l’origine des
connoissances humaines (Œuvres [complètes] de Condillac. Tome pre-
mier), Paris: Houel 1798 [An VI.].

Curtius 1868 = Georg Curtius: Sprache, Sprachen und Völker [Vortrag], in:
Daheim 4 (1868), S. 393–395, 409–411 [im Detail: Daheim. Ein deutsches
Familienblatt mit Illustrationen. IV. Jahrgang. 1868. N°. 25 (21. März 1868),
S. 393–395; N°. 26 (18. März 1868), S. 409–411]; wiederabgedruckt in:
Curtius 1886a, S. 151–173.

Curtius 1886 = Ernst Windisch (Hrsg.): Kleine Schriften von Georg Curtius, 2
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Bde. Leipzig: Hirzel 1886. [Separat paginiert]

Curtius 1886a = Ernst Windisch (Hrsg.): Kleine Schriften von Georg Curtius.
Erster Theil. Ausgewählte Reden und Vorträge. Leipzig: Hirzel 1886.

Curtius 1886b = Ernst Windisch (Hrsg.): Kleine Schriften von Georg Curtius.
Zweiter Theil. Ausgewählte Abhandlungen wissenschaftlichen Inhalts.
Leipzig: Hirzel 1886.

Décsy 1973 = Gyula Décsy: Die linguistische Struktur Europas.
Vergangenheit, Gegenwart, Zukunft. Wiesbaden: Harrassowitz (in
Kommission) 1973.

Dahl 1979 = Östen Dahl: Typology of sentence negation, in: Linguistics 17
(1979), S. 79–106.

Dammel 2011 = Antje Dammel: Konjugationsklassenwandel. Prinzipien des
Ab-, Um- und Ausbaus verbalflexivischer Allomorphie in germanischen
Sprachen (Studia Linguistica Germanica, 103). Berlin / New York 2011
[2010]. [Zun. Diss. Univ. Mainz 2009]

De Mulder 2001 = Walter De Mulder: La linguistique diachronique, les
études sur la grammaticalisation et la sémantique du prototype :
présentation, in: Langue française 130 (2001), S. 8–32.

Diewald 1997 = Gabriele Diewald: Grammatikalisierung. Eine Einführung in
Sein und Werden grammatischer Formen (Germanistische Arbeitshefte,
36). Tübingen: Niemeyer 1997.

Eythórsson/BarĐdal 2016 = Thórhallur Eythórsson / Jóhanna BarĐdal:
Syntactic Reconstruction in Indo-European: State of the Art, in:
Gorrochategui et al. 2016 = Veleia 33 (2016), S. 83–102.

Fillmore 1966a = Charles J. Fillmore: Toward a Modern Theory of Case (The
Ohio State University Project on Linguistic Analysis, Report No. 13
[POLA-13-1]), 24 S. [S. 1–24]. [Vgl. Fillmore 1969]

Fillmore 1966b = Charles J. Fillmore: A Proposal Concerning English
Prepositions, in: Francis P. Dinneen (Hrsg.): Report of the Seventeenth
Annual Round Table Meeting on Linguistics and Language Studies
(Monograph Series on Languages and Linguistics, 19). Washington, D.C.:
Georgetown University Press 1966, S. 19–33. [Verkürzte Fassung von Fillmore

1966a]

Fillmore 1967 = Charles J. Fillmore: The Case for Case (mimeo, April 1967),
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134 S. [S. 1–134]. [Preprint von Fillmore 1968]

Fillmore 1968 = Charles J. Fillmore: The Case for Case, in: Bach/Harms
1968, S. 1–90; wiederabgedruckt in: Fillmore 2003, S. 23–122.

Fillmore 1969 = Charles J. Fillmore: Toward a Modern Theory of Case, in:
David A. Reibel / Sanford A. Schane (Hrsg.): Modern Studies in English.
Readings in Transformational Grammar. Englewood Cliffs, N.J.: Prentice
Hall 1969, S. 361–375; wiederabgedruckt in: Fillmore 2003, S. 1–21.
[Verbesserte Version von Fillmore 1966a]

Fillmore 2003 = Charles J. Fillmore: Form and Meaning in Language.
Volume I: Papers on Semantic Roles (CSLI Lecture Notes, 121). Stanford:
Center for the Study of Language and Information 2003.

Firth 1951 = John Rupert Firth: Modes of Meaning, in: Essays and Studies of
the English Association 4 (n.s.) (1951), S. 118–149; wiederabgedruckt in:
Firth 1957a, S. 190–215.

Firth 1957 = John Rupert Firth: A Synopsis of Linguistic Theory, 1930–
[19]55, in: Studies in Linguistic Analysis (Special Volume of the
Philological Society). Oxford: Blackwell 1957 (Nd. 1962), S. 1–32;
wiederabgedruckt in: Frank Robert Palmer (Hrsg.): Selected Papers of J.
R. Firth 1952–59. Bloomington / London: Indiana University Press 1968,
S. 168–205.Firth 1957a = John Rupert Firth: Papers in Linguistics 1934–1951. London
[etc.]: Oxford University Press 1957. [Nd. öfters]

García Ramón 2016 = José Luis García Ramón: Los infinitivos en el
Conjugationssystem de Franz Bopp, in: Gorrochategui et al. 2016 = Veleia
33 (2016), S. 65–82.

Gorrochategui et al. 2016 = Joaquín Gorrochategui / Carlos García Castillero
/ José María Vallejo (Hrsg.): Franz Bopp and His Comparative Grammar
Model (1816–2016) (Velleia. Revista de Prehistoria, Historia Antigua,
Arqueología y Filología, 33). Vitoria (Gasteiz): Universidad del País Vasco
2016. [Dossier monográfico, S. 13–134; im einzelnen: Gorrochategui et al. 2016a, Swiggers

2016, Joseph 2016a, Adiego 2016, García Ramón 2016, Eythórsson/BarĐdal 2016, Lehmann

2016, Campbell 2016]

Gorrochategui et al. 2016a = Joaquín Gorrochategui / Carlos García
Castillero / José María Vallejo: Foreword/Presentación, in: Gorrochategui et
al. 2016 = Veleia 33 (2016), S. 13–18.

Hewson 1990 = John Hewson: Un système où tout se tient: Origin and
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evolution of the idea, in: Niederehe/Koerner 1990, S. 787–794.

Hinrichs 2009 = Uwe Hinrichs: Geschichte, Stand und Perspektiven der
Eurolinguistik, in: Hinrichs et al. 2009, S. 1–49.

Hinrichs et al. 2009 = Uwe Hinrichs / Norbert Reiter / Siegfried Tornow
(Hrsg.): Eurolinguistik. Entwicklungen und Perspektiven. Akten der
Internationalen Tagung vom 30.9.–2.10.2007 in Leipzig (Eurolinguistische
Arbieten, 5). Wiesbaden: Harrassowitz 2009.

Hopper/Traugott 1993, 2003 = Paul J. Hopper / Elizabeth Closs Traugott:
Grammaticalization (Cambridge Textbooks in Linguistics). Cambridge
[etc.]: CUP 11993, 22003.

Humboldt/Tonnellé 1859 = Guillaume de Humboldt: De l’origine des formes
grammaticales et de leur influence sur le développement des idées.
Opuscule traduit par Alfred Tonnellé suivi de l’analyse de l’opuscule sur la
diversité dans la constitution des langues. Paris: Franck 1859.

Jespersen 1917 = Otto Jespersen: Negation in English and Other Languages
(Det Kgl. Danske Videnskabernes Selskab. Historisk-filologiske Meddelelser.
I,5). Kopenhagen: Høst / Søn (Lunos) 1917.

Joseph 2016a = Brian D. Joseph: The Comparative Method: Simplicity +
Power = Results, in: Gorrochategui et al. 2016 = Veleia 33 (2016), S. 39–48.

Koerner 1988b = Konrad Koerner: Meillet, Saussure et la linguistique
générale, in: Histoire Épistémologie Langage 10/2 (1988), S. 57–73;
wiederabgedruckt unter dem Titel „Meillet, Saussure et la linguistique
générale. Une question d’‘influence’„ in: Koerner 1989a, S. 401–415.

Koerner 1996–1997 = Ernst Frideryk Konrad Koerner: Notes on the History
of the Concept of Language as a System ‘où tout se tient’, in: Linguistica
Atlantica 18/19 (1996–1997) [= FS Hewson], S. 1–20.

Koerner 1998 = Ernst Frideryk Konrad Koerner: Noch einmal on the History
of the Concept of Language as a «système où tout se tient», in: Cahiers
Ferdinand de Saussure 51 (1998 [1999]) [= FS Wunderli], S. 203–221.

Kortmann 1997 = Bernd Kortmann: Adverbial Subordination. A Typology and
History of Adverbial Subordination Based on European Languages
(Empirical Approaches to Language Typology, 18). Berlin / New York:
Mouton de Gruyter 1997 [1996].

Berlin/New York trennen!
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Langdon 1911 = Stephen Langdon: A Sumerian Grammar and Chrestomathy
with a Vocabulary of the Principal Roots in Sumerian and a List of the
Most Important Syllabic and Vowel Transcriptions. Paris: Geuthner (New
York: Stechert & C°) 1911.

Lehmann 1982a = Christian Lehmann: Thoughts on grammaticalization. A
programmatic sketch. Vol. I (Arbeiten des Kölner Universalien-Projekts,
48). Köln: Institut für Sprachwissenschaft der Universität 01982. [Working

paper; mehr nicht erschienen. – Publizierte Versionen: 11995, 22002, 32015]

Lehmann 1995 = Christian Lehmann: Thoughts on Grammaticalization.
Revised and expanded version. First published edition (LINCOM Studies
in Theoretical Linguistics, 1). München / Newcastle: LINCOM Europa
11995. [Erstpublikation von Lehrmann 1982a]

Lehmann 2002a = Christian Lehmann: Thoughts on grammaticalization.
Second, revised edition (Arbeitspapiere des Seminars für
Sprachwissenschaft der Universität Erfurt, 9). Erfurt: Seminar für
Sprachwissenschaft der Universität 22002.

Lehmann 2015 = Christian Lehmann: Thoughts on grammaticalization. 3rd
Edition (Classics in Linguistics, 1). Berlin: Language Science Press 32015.

Lehmann 2016 = Christian Lehmann: Grammaticalization in Bopp, in:
Gorrochategui et al. 2016 = Veleia 33 (2016), S. 103–112.

Léon 2007 = Jacqueline Léon: Meaning by Collocation. The Firthian Filiation
of Corpus Linguistics, in: Kibbee 2007, S. 404–415.

Matthews 1972 = Peter Hugoe Matthews: Inflectional Morphology. A
Theoretical Study Based on Aspects of Latin Verb Conjugation (Cambridge
Studies in Linguistics, 6). Cambridge [etc.]: University Press 1972.

Matthews 1991 = Peter Hugoe Matthews: Morphology (Cambridge Textbooks
in Linguistics, [1]). Second Edition. Cambridge [etc.]: CUP 21991. [Nd.

häufig]

Meillet 1893 = Antoine Meillet: Les lois du langage. I.–Lois phonétiques, in:
Revue Internationale de Sociologie 1 (1893), S. 311–321.

Meillet 1894 = Antoine Meillet: Les lois du langage. II. L’analogie, in: Revue
Internationale de Sociologie 2 (1894), S. 860–870.

Meillet 1894a = Antoine Meillet: De quelques difficultés de la théorie des
gutturales indo-européennes, in: Mémoires de la Société linguistique de
Paris 8 (1894), S. 277–304.
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Meillet 1899 = Antoine Meillet: A propos du groupe -ns-, in: IF 10 (1899), S.
61–70.

Meillet 1911 = Antoine Meillet: Rez. von Langdon 1911, in: BSL 17 (1911)
[Tome 17. N° 59], S. cxlij–cxliij.

Meillet 1912 = Antoine Meillet: L’évolution des formes grammaticales, in:
Scientia (Rivista di Scienza) 12 (1912) [Vol. XII. Anno VI. MCMXII.
Num. XXVI], S. 384–400; wiederabgedruckt in: Meillet 1921, S. 130–148.

Meillet 1915 = Antoine Meillet: Grammaire du vieux perse (Collection
Linguistique, 2). Paris: Champion (Maisonneuve Frères) 1915. [21931]

Meillet 1915a = Antoine Meillet: Le renouvellement des conjonctions, in:
École Pratique des Hautes Études. Section des Sciences Historiques et
Philologiques. Annuaire 1915–1916. Paris: Imprimerie Nationale 1915
[MDCCCCXV], S. 9–28; wiederabgedruckt in: Meillet 1921, S. 159–174.

Meillet 1931 = Antoine Meillet: Grammaire du vieux-perse. Deuxième
édition entièrement corrigée et augmentée par E. Benveniste (Collection
Linguistique, 34). Paris: Champion 21931. [11915]

Meillet/Benveniste 1931, s. Meillet 1931.

Meiser 2003 = Gerhard Meiser: Veni Vidi Vici. Die Vorgeschichte des
lateinischen Perfektsystems (Zetemata. Monographien zur Klassischen
Altertumswissenschaft, 113). München: Beck 2003.

Niederehe/Koerner 1990, s. Niederehe/Koerner 1990a, 1990b. [2 Bde., kontinu-

ierlich paginiert]

Niederehe/Koerner 1990a = Hans-Josef Niederehe / Ernst Frideryk Konrad
Koerner (Hrsg.): History and Historiography of Linguistics. Papers from
the Fourth International Conference on the History of the Language Scien-
ces (ICHoLS IV), Trier, 24–28 August, 1987 I [Vol. 1: Antiquity–17th Century]

(Amsterdam Studies in the Theory and History of Linguistic Science, Ser.
III: Studies in the History of the Language Sciences, 51:1). Amster-
dam/Philadelphia: Benjamins 1990.

Niederehe/Koerner 1990b = Hans-Josef Niederehe / Ernst Frideryk Konrad
Koerner (Hrsg.): History and Historiography of Linguistics. Papers from
the Fourth International Conference on the History of the Language Scien-
ces (ICHoLS IV), Trier, 24–28 August, 1987 II [Vol. 2: : 18th–20th Century]

(Amsterdam Studies in the Theory and History of Linguistic Science, Ser.
III: Studies in the History of the Language Sciences, 51:2). Amster-
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dam/Philadelphia: Benjamins 1990.

Palmer 1933 = Harold E. Palmer: Second Interim Report on English Colloca-
tions […] . Tokyo: Kaitakusha 11933. [41966]

Peeters 1990 = Bert Peeters: Encore une fois ‘où tout se tient’, in:
Historiographia Linguistica 17/3 (1990), S. 427–436.

Polinière 1704 = Pierre Polynier (Polinière): Élémens des Mathématiques.
Paris: de Laulne / Quillau 1704 [MDCCIV].

Porzig 1934 = Walter Porzig: Wesenhafte bedeutungsbeziehungen, in: PBB 58
(1934), S. 70–97.

Rozwadowski 1904 = Jan von Rozwadowski: Wortbildung und Wortbedeu-
tung. Eine Untersuchung ihrer Grundgesetze. Heidelberg: Winter 1904.

(de) Sacy 1810 = Antoine Isaac Silvestre de Sacy: al-Tu�fah al-san�yah f�
‘ilm al-‘Arab�yah. Grammaire arabe à l’usage des élèves de l’École
spéciale des langues orientales vivantes, 2 Bde. Paris: L’Imprimerie
Impériale 11810. [21831; etliche Neuauflagen]

(de) Sacy 1810a = Première partie von (de) Sacy 1810.

(de) Sacy 1810b = Seconde partie von (de) Sacy 1810.

(de) Sacy 1831, s. (de) Sacy 1810.

Simon 1953 = Harry Felix Simon: Two Substantival Complexes in Standard
Chinese, in: Bulletin of the School of Oriental and African Studies 15/2
(1953), S. 327–355.

Stolz 1991 = Thomas Stolz: Agglutinationstheorie und
Grammatikalisierungsforschung. Einige alte und neue Gedanken zur
Entstehung von gebundener Morphologie, in: Zeitschrift für Phonetik,
Sprachwissenschaft und Kommunikationsforschung 44/3 (1991), S. 325–338.

Stolz et al. 2012 = Thomas Stolz / Aina Urdze / Hitomi Otsuka. Seltene
Klänge – Zu den Marginalien der arealen Phonologie Europas, in: Cornelia
Stroh (Hrsg.): Neues aus der Bremer Linguistikwerkstatt. Aktuelle Themen
und Projekte (Diversitas Linguarum, 31). Bochum: Brockmeyer 2012, S.
1–21.

Swiggers 2016 = Pierre Swiggers: Franz Bopp, „mit Haar und Haut ein
Mensch der Bücher“: Searching for the Origin of Indo-European
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Grammatical Forms, in: Gorrochategui et al. 2016 = Veleia 33 (2016), S.
19–37.

Szczepaniak 2009, 2011 = Renata Szczepaniak: Grammatikalisierung im
Deutschen. Eine Einführung (narr studienbücher). Tübingen: Narr Francke
Attempto 12009, 22011

Toman 1987 = Jindřch Toman: Not From 1903, Not From Meillet. A Final (?)
Remark On ‘Où Tout Se Tient’, in: Historiographia Linguistica 14/3 (1987),
S. 403–406.

Tonnellé 1859, s. Humboldt/Tonnellé 1859.

Trager 1940 = George L. Trager: The Russian Gender Categories, in: Lan-
guage 16/4 (1940), S. 300–307.

Winkler 1889 = Heinrich Winkler: Weiteres zur Sprachgeschichte. Das
grammatische Geschlecht. Formlose Sprachen. Entgegnung. Berlin:
Dümmler 1889.

Wischer 2011 = Ilse Wischer: Aspects of Grammaticalization: Current Re-
sources and Future Prospects, in: Hiroshima Studies in English Language
and Literature 55 (2011), S. 1–17.

Alexandrow 1888, s. Aleksandrow 1888.

Alinei 1996–2000, s. Alinei 1996, 2000.

Alonso Déniz et al. 2017 = Alcorac Alonso Déniz / Laurent Dubois / Claire
Le Feuvre / Sophie Minon (Hrsg.): La suffixation des anthroponymes grecs
antiques (Saga). Actes du colloque international de Lyon, 17–19 septembre
2015, Université Jean-Moulin–Lyon 3 (École Pratique des Hautes Études.
Sciences Historiques et Philologiques – III. Hautes Études du Monde
Gréco-Romain, 55). Genève: Droz 2017.

Ambrosini 1982, s. Ambrosini 1976.

Anreiter et al. 2002 = Peter Anreiter / Peter Ernst / Isolde Hausner (Hrsg.):
Namen, Sprachen und Kulturen. Imena, jeziki in kulture. Festschrift für
Heinz Dieter Pohl zum 60. Geburtstag. Wien: Edition Praesens 2002.

Anquetil-Duperron/Kleuker trennen!

Ansorg 1721, s. Ansorg 1722.
Antinucci 1975 = Francesco Antinucci: I presupposti teorici della linguistica
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di Franz Bopp, in: Vignuzzi et al. 1975, S. 153–174.
Arbeitsausschuß richtig einordnen!
Arnauld/Lancelot 1664, s. Arnauld/Lancelot 1660. [„Port-Royal-Grammatik„]
Auroux/Hordé richtig einordnen!
Bacher 1907 = Wilhelm Bacher: Aus einem alten Werke hebräisch-arabischer

Sprachvergleichung, in: Zeitschrift der Deutschen Morgenländischen Ge-
sellschaft 61 (1907), S. 700–704.

Beekes 2010 = Robert Beekes: Etymological Dictionary of Greek, 2 Bde.
(Leiden Indo-European Etymological Dictionary Series, 10). Leiden [etc.]:
Brill 2010. [Kontinuierlich paginiert]

van Bekkum 2000 = Wout (Wouter Jacques) van Bekkum: Hebrew linguistics
and comparative Semitic grammar, in: Auroux et al. 2000, S. 240–244. [HSK
18.1, Art. 36]
Benveniste 1976, s. Benveniste 1969.
Benveniste 1983, s. Benveniste 1969.
Benveniste 1993 = Emile [Émile] Benveniste: Indoeuropäische Institutionen.

Wortschatz, Geschichte, Funktionen. Aus dem Französischen von Wolfram
Bayer, Dieter Hornig und Kathrina Menke. Herausgegeben und mit einem
Nachwort zur deutschen Ausgabe versehen von Stefan Zimmer. Frank-
furt/M. / New York: Campus / Paris: Éditions de la Maison des Sciences de
l’Homme 1993. [Vgl. Benveniste 1969]

Benware nachordnen!

Blake 1987 = Barry J. Blake: The Grammatical Development of Australian
Languages, in: Lingua 71 (1987), S. 179–201.
Blanc 2017a = Alain Blanc: Les composés du type de ��������� : af-

fixation à la jonction et interprétation sémantique, in: Alonso Déniz et al.
2017, S. 99–124.

von Bohlen 1830a = Erster Theil von von Bohlen 1830.

von Bohlen 1830b = Zweiter Theil von von Bohlen 1830.

Bonfante 1954, s. Bonfante 1953–1954.
Bonfante 1954 überall in Bonfante 1954a ändern
Bréal 1897, 1899, 1904, 1921 = Michel Bréal: Essai de sémantique (Science

des significations). Paris: Hachette 11897. [21899, 31904, 51921; Nd. öfters]

Brugmann 1888 = Karl Brugmann: Lateinische Etymologien, in: Rheinisches
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Museum für Philologie 43 (N.F.) (1888), S. 399–404; „Suum cuique„ (Kor-
rekturzusatz), S. 480.

Bugge 1889 = Sophus Bugge: Etymologische beiträge, in: Beiträge zur kunde
der indogermanischen sprachen („Bezzenbergers Beiträge„) 14 (1889), S.
57–79 (im besonderen S. 75–79: „Ind. tisras, catasras, catv�ras„).

Burzio 1981 = Luigi Burzio: Intransitive Verbs and Italian Auxiliaries. MIT
PhD Thesis 1981.
Bopp 1827d: [Der Vorname von Dr. Pacht war lange Zeit unbekannt, vgl. Ko-

erner 1989a:295*); es handelt sich, wie ich herausfinden konnte, um Lud-
wig Adolph Pacht, vgl. Pädagogische Revue. Centralorgan für Pädagogik,
Didaktik und Culturpolitik 2 (1841), S. 298f]

Brugmann 1886ff, s. Brugmann 1886–1892, Delbrück 1893–1900.
Brugmann 1897ff, s. Brugmann 1897–1916.
Brugmann 1902ff, s. Brugmann 1904. [Zun. in Lieferungen erschienen]
Calvert/Rowe 1858 = James Calvert / George Stringer Rowe (Hrsg.): Fiji and
the Fijians. Vol. II. Mission History. London: Heylin 1858.
Campbell 2013, s. Campbell 1998.
Camps/Muller [Hauschild] 1988, s. Camps/Muller 1988.
Cardella 2016 = Maria Margherita Cardella: Gli epiteti di ����nella lingua
omerica. Il caso di ���������� e �����������, in: Gilgameš.
Giornale Interdisciplinare di Lettere e Linguistica, Geografia, Arte e Ar-
cheologia, Musica e Spettacolo 1 (2016), S. 15–25.
Chvany 1985 = Catherine V. Chvany: Ergative and argative (nee ergative too),
in: Studies in the Linguistic Sciences 15/2 (1985) [GS Lightner], S. 1–2.
Clemm 1875a = Wilhelm Clemm: De alpha intensivo, in: Studien zur griechi-

schen und lateinischen Grammatik („Curtius’ Studien„) 8 (1875), S. 1[/3]–
119.

Clemm 1875b = Wilhelm Clemm: De alpha intensivo. Leipzig: Hirzel 1875
[MDCCCLXXV]. [Separatdruck von Clemm 1875a]

Clemm 1875c = Wilhelm Clemm: �������, in: Studien zur griechischen
und lateinischen Grammatik („Curtius’ Studien„) 8 (1875), S. 120–124.
Colomb 1884 = Antoine Colomb: Essai de grammaire de la langue de Viti,
d'après les MSS. des missionnaires maristes [coordonnés par le P. A. C.
S. M.] (Œuvre de Saint-Jérome pour la publication des travaux philologiques
des missionnaires. Deuxième fascicule). Paris: Poussielgue Frères 1884.
Comrie et al. 2003, s. Comrie et al. 1996.
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Cram et al. 1999, s. Cram et al. 1999a, 1999b.
Crespo / García Ramón 1997 = Emilio Crespo / José Luis García Ramón

(Hrsg.): Berthold Delbrück y la sintaxis indoeuropea hoy. Actas del Colo-
quio de la Indogermanische Gesellschaft, Madrid, 21–24 de septiembre de
1994. Madrid: Ediciones de la Universidad Autónoma de Madrid / Wies-
baden: Reichert 1997.

Croft 1990, 2003 = William Croft: Typology and Universals (Cambridge
Textbooks in Linguistics). Cambridge [etc.]: CUP 11990 (Nd. 1993, 1996),
22003 [2002] (Nd. 2004, 2009).

Cruse et al. 2002 = D. Alan Cruse / Franz Hundsnurscher / Michael Job / Pe-
ter Rolf Lutzeier (Hrsg.): Lexikologie. Ein internationales Handbuch zur
Natur und Struktur von Wörtern und Wortschätzen, 1. Halbband (HSK
21.1). Berlin / New York: de Gruyter 2002.

Cruse et al. 2005 = D. Alan Cruse / Franz Hundsnurscher / Michael Job / Pe-
ter Rolf Lutzeier (Hrsg.): Lexikologie. Ein internationales Handbuch zur
Natur und Struktur von Wörtern und Wortschätzen, 1. Halbband (HSK
21.2). Berlin / New York: de Gruyter 2005.

Curtius 1852, 1855a, 1857, 1859, 1862a, 1875a = Georg Curtius: Griechische
Schulgrammatik. Prag: Tempsky 11852. [21855, 31857, 41859, 51862, 111875 u.ö.; s.

auch: Curtius/Hartel 1894. – Die verschiedenen Übersetzungen finden sich bei Fumi

1868b:XXIf 2]

Davey 2009 richtig einordnen!
Delbrück 1889, 1890 = Berthold Delbrück: Die indogermanischen

Verwandtschaftsnamen. Ein Beitrag zur vergleichenden Alterthumskunde
(Abhandlungen der Königlich Sächsischen Gesellschaft der
Wissenschaften, 25 = philologisch-historische Classe, 11/5), Leipzig:
Hirzel 1889 [1890]. [S. 379–606 sowie separat paginiert]

Dell’Oro 2015 = Francesca Dell’Oro: Leggi, leghe suffissali e sistemi „di
Caland“. Storia della questione „Caland“ come problema teorico della
linguistica indoeuropea (Innsbrucker Beiträge zur Sprachwissenschaft, 149).
Innsbruck: Institut für Sprachen und Literaturen der Universität Innsbruck
2015.
de Mauro 1995, s. de Mauro 1972.
Dieffenbach 1843 = Ernest (Ernst) Dieffenbach: Travels in New Zealand;
With Contributions to the Geography, Geology, Botany, and Natural History
of that Country. In Two Volumes. [2 Bde.] London: Murray 1843.
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Dieffenbach 1843a = Vol. I. von Dieffenbach 1843.
Dieffenbach 1843b = Vol. II. von Dieffenbach 1843.
Dixon 1987a = Robert M. W. Dixon: Studies in Ergativity. Introduction, in:

Lingua 71 (1987), S. 1–16.

Dordillon 1857 = [René Ildefonse Dordillon:] Essai de grammaire de la
langue des Îles Marquises, Par un Prêtre de la Société de Piepus,
Missionnaire aux Îles Marquises. Valparaiso: Imprimerie du Commerce
1857.

Dordillon 1931 = René Ildefonse Dordillon: Grammaire et Dictionnaire de la
Langue des Îles Marquises. Marquisien-Français (Université de Paris.
Travaux et Mémoires de l’Institut d’Ethnologie, 17). Paris: Institut
d’Ethnologie 1931.
Dordillon 1932 = René Ildefonse Dordillon: Dictionnaire de la Langue des
Îles Marquises. Français-Marquisien (Université de Paris. Travaux et
Mémoires de l’Institut d’Ethnologie, 18). Paris: Institut d’Ethnologie 1932.
Dotan 2000 = Aron Dotan: The origins of Hebrew linguistics and the exegetic

tradition, in: Auroux et al. 2000, S. 215–228. [HSK 18.1, Art. 33]

Dunkel 2014 [LIPP], s. Dunkel 2014a, 2014b.
Erben 1976 = Johannes Erben: Sprachgeschichte als Systemgeschichte, in:
Sprachwandel und Sprachgeschichtsschreibung. Jahrbuch 1976 des Instituts
für deutsche Sprache. Düsseldorf: Schwann 1977, S. 7–23.
Erben 1977, s. Erben 1976.
Faraco 1991, 2005, 2012 = Carlos Alberto Faraco: Lingüística histórica. Uma
introdução ao estudo da histôria das línguas (Serie Fundamentos, 78 / Na
ponta da língua, 12). São Paulo: Ática 11991; São Paulo: Parábola 22005,
32012.
Fleischer/Schallert 2011 = Jürgen Fleischer / Oliver Schallert: Historische
Syntax des Deutschen. Eine Einführung (Narr Studienbücher). Tübingen: Narr
Francke Attempto 2011.
Forssman 1990 = Bernhard Forssman: Das etymologische Wörterbuch rekon-
struierter Sprachen, in: Hausmann et al. 1990, S. 1335–1342. [HSK 5.2, Art.
145]
Funk 1893 = Bernhard Funk: Kurze Anleitung zum Verständniß der
Samoanischen Sprache. Grammatik und Vokabularium. Nebst einem
Anhange: Meteorologische Notizen. Berlin: Mittler und Sohn (Königliche
Hofbuchhandlung) 1893.
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Nübling et al. 2006: 22008, 32010, 42013, 52017
Gatterer 1771a, 1771b: 1. Theil von...
Goropius Becanus, s. Goropius.
Grestenberger 2014 = Laura Grestenberger: Zur Funktion des
Nominalsuffixes *-i-  im Vedischen und Urindogermanischen, in:
Oettinger/Steer 2014, S. 88–102.
Grézel 1878 = Isidore Grézel: Dictionnaire futunien-français avec notes
grammaticales. Paris: Maisonneuve et Cie 1878.
Grigor’ev/Leont’ev 1963a = Bd. 1 von Grigor’ev/Leont’ev 1963.

Grigor’ev/Leont’ev 1963b = Bd. 2 von Grigor’ev/Leont’ev 1963.

Grimm 1819ff, s. Grimm 1819–1840.
Haarmann 2010 = Harald Haarmann: Die Indoeuropäer. Herkunft, Sprachen,

Kulturen (Beck’sche Reihe, 2706). München: Beck 2010.

Haarmann 2016 = Harald Haarmann: Auf den Spuren der Indoeuropäer. Von
den neolithischen Steppennomaden bis zu den frühen Hochkulturen (Beck
Paperback, 6229). München: Beck 2016.

Hajnal 2010 = Ivo Hajnal: Evolutionstheorie und Sprachentwicklung: Phylo-
genese und Ontogenese, in: Gottfried Magerl / Reinhard Neck (Hrsg.):
Evolution – Entwicklung und Dynamik in den Wissenschaften (Wissen-
schaft, Bildung, Politik. Herausgegeben von der Österreichischen For-
schungsgemeinschaft, 13). Wien/Köln/Weimar: Böhlau 2010, S. 79–105.

Hale 1991 = Ken Hale: Remarks on G. Sanders „Levelling in the History of
Polynesian Passive Formations“, in: The Journal of the Polynesian Society
100/1 (1991), S. 99–101.
Haspelmath et al. 2001 = Martin Haspelmath / Ekkehard König / Wulf

Oesterreicher / Wolfgang Raible (Hrsg.): Language Typology and Langua-
ge Universals. Sprachtypologie und sprachliche Universalien / La typolo-
gie des langues et les universaux linguistiques, 2 Bde. (HSK 20). Berlin
[etc.]: de Gruyter 2001.

Hausmann et al. 1989 = Franz Josef Hausmann / Oskar Reichmann / Herbert
Ernst Wiegand / Ladislav Zgusta (Hrsg.): Wörterbücher. Ein internationa-
les Handbuch zur Lexikographie, 1. Teilband (HSK 5.1). Berlin / New
York: de Gruyter 1989.

Hausmann et al. 1990 = Franz Josef Hausmann / Oskar Reichmann / Herbert
Ernst Wiegand / Ladislav Zgusta (Hrsg.): Wörterbücher. Ein internationa-
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les Handbuch zur Lexikographie, 2. Teilband (HSK 5.2). Berlin / New
York: de Gruyter 1990 [1991].

Havet 1884 = Louis Havet: Variétés, in: Mémoires de la Société de Lingui-
stique de Paris 5 (1884), S. 442–449 (im besonderen S. 442–444: „Socors,
soluo„).

HELSON = Historisch-Etymologisches Lexikon der Salzburger Ortsnamen.
Unter der Patronanz der Salzburger Ortsnamenkommission (SONK) her-
ausgegeben von THOMAS LINDNER. Band 1: INGO REIFFENSTEIN / THOMAS

LINDNER: Stadt Salzburg und Flachgau (32. Ergänzungsband der Mittei-
lungen der Gesellschaft für Salzburger Landeskunde). Salzburg / Wien:
Edition Tandem 2015; Band 2: INGO REIFFENSTEIN: Tennengau (33. Er-
gänzungsband der Mitteilungen der Gesellschaft für Salzburger Landes-
kunde). Salzburg / Wien: Edition Tandem 2017.

Hildenbrandt 1972 = Eberhard Hildenbrandt: Versuch einer kritischen Analy-
se des Cours de linguistique générale von Ferdinand de Saussure (Mar-
burger Beiträge zur Germanistik, 36). Marburg: Elwert 1972.

Höfler 1955–(19)56.

Hoffory 1878, s. Hoffory 1877–1878.

Humboldt 1836a: Leitmann!

Jaussen 1887 = Tepano (Étienne Florentin, Florentin-Étienne) Jaussen:
Grammaire et dictionnaire de la langue Maorie. Dialecte tahitien. Paris:
Maisonneuve / Leclerc 1887; Paris: Belin 1898.

Jaussen 1898, s. Jaussen 1887.

Johansson 1894a = Karl Ferdinand Johansson: Indische Miszellen, in:
Indogermanische Forschungen 3 (1894), S. 198–253.

Joos 1966: Hamp et al. 1966a a kursiv!

Kate, s. ten Kate.

Keyser/Roeper 1984 = Samuel Jay Keyser / Thomas Roeper: On the Middle
and Ergative Constructions in English, in: Linguistic Inquiry 15/3 (1984), S.
381–416.

Kiparsky 1974 = Paul Kiparsky: [12.] From Paleogrammarians to Neo-
grammarians, in: Hymes 1974, S. 331–345.

Koch 1973, s. Koch 1973a, 1973b.
Koerner 1972 = Ernst Frideryk Konrad Koerner: Towards a historiography of
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linguistics. 19th and 20th century paradigms, in: Anthropological Lin-
guistics 14/7 (1972), S. 255–280; revidierte Fassung abgedruckt in: Parret
1976, S. 685–718; Koerner 1978c, S. 21–54.

Koerner 1990, s. Koerner 1989f.
Kortlandt 2010a, s. Kortlandt 1995.

Kortlandt 2010b = Frederik Kortlandt: Schleicher’s fable, in: Kortlandt 2010,
S. 47–50.

Krupa 1966 = Viktor Krupa: Rules of occurrence of the passive suffix
allomorphs in Maori, in: Asian and African Studies 2 (1966), S. 9–14.
Laet(i)us, s. de Laet.
Lange 1855a = Ludwig Lange: Rez. von Curtius 1855a, in: Zeitschrift für die

österreichischen Gymnasien 6 (1855), S. 713–731.

Ledo-Lemos 2002 = Francisco José Ledo-Lemos: La palabra „mujer“ en
indoeuropeo (LINCOM Studies in Indo-European Linguistics, 20).
München / Newcastle: LINCOM Europa 2002.

Legate 2012 = Julie Anne Legate: Types of ergativity, in: Lingua 122 (2012),
S. 181–191.
Lehmann 1969 in 200 Jahre = 1969a
Lehmann 1991: Sprachwissenschaft vertippt!
Liddell/Scott 1855, s. Liddell/Scott 1843a.
MacDonald 1894 = Daniel MacDonald (Macdonald): The Asiatic Origin of
the Oceanic Languages: Etymological Dictionary of the Language of Efate
(New Hebrides). With an Introduction. Melbourne / London: Melville, Mullen
& Slade / Luzac & Co. 1894.
MacDonald 1907 = Daniel MacDonald (Macdonald): The Oceanic Langua-
ges. Their Grammatical Structure, Vocabulary, and Origin. London [etc.]:
Frowde 1907.
Malkiel 1990 = Yakov Malkiel: Das etymologische Wörterbuch von Infor-
manten- und Korpussprachen, in: Hausmann et al. 1990, S. 1323–1334. [HSK
5.2, Art. 144]
Malte-Brun 1827, s. Malte-Brun 1822.
Martineau 1867, in: Sebeok 1966 welches?
Megiserus 1603 = Megiserus 1603b.
Meillet 1928, s. Meillet 1918.
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Meineke 2001 = Eckhard Meineke: Messer, in: RGA 19 (2001) [Reallexikon
der Germanischen Altertumskunde, Bd. 19 (Luchs – Metrum). Berlin / New
York 22001], S. 607–608.
Ménant 1864, s. Ménant 1860.
Meringer 1904 = Rudolf Meringer: Wörter und Sachen, in: Indogermanische
Forschungen 16 (1904), S. 101–196 (im besonderen S. 171–172: „Das Femi-
ninum der Drei- und Vierzahl im Indogermanischen„).
Moore 1866 = William Moore: Handbook of the Fijian Language. Hobart

Town, Tasmania: Pratt & Son 11866.

Moore 1881 = William Moore: Handbook of the Fijian Language. Levuka,
Fiji: Griffiths 21881.

Moore 1893 = William Moore: Handbook of the Fijian Language. Suva, Fiji:
Griffiths 31893 [MDCCCXCIII].

Mounin 1967= Abstand!

Müller 2001 = Roman Müller: Sprachbewußtsein und Sprachvariation im la-
teinischen Schrifttum der Antike (Zetemata, 111). München: Beck 2001.
[Zun. Habil. Univ. Heidelberg 2001]

Nerlich 1990 = Brigitte Nerlich: Change in Language. Whitney, Bréal, and
Wegener (Routledge History of Linguistic Thought Series). London / New
York: Routledge 1990.

Nida 1949, s. Nida 1946.

Niederehe/Koerner 1990b: ein Doppelpunkt zuviel!

Oettinger/Steer 2014 = Norbert Oettinger / Thomas Steer (Hrsg.): Das Nomen
im Indogermanischen. Morphologie, Substantiv versus Adjektiv, Kollektivum.
Akten der Arbeitstagung der Indogermanischen Gesellschaft vom 14. bis 16.
September 2011 in Erlangen. Wiesbaden: Reichert 2014.
Olschanksy 1996 = Heike Olschansky: Volksetymologie (Germanistische
Linguistik, 175). Tübingen: Niemeyer 1996.
Paliuri 2014 = Ilaria Paliuri: Aggettivi verbali in ��. Uno studio diacronico.
Tesi di Laurea, Università Ca’ Foscari  2012–2013 [2014].
Panagl 1982 = Oswald Panagl: Aspekte der Volksetymologie (IBS, Vorträge
und Kleinere Schriften, 30). Innsbruck: Institut für Sprachwissenschaft der
Universität Innsbruck 1982.
Panagl 1988 = Oswald Panagl: Podiumsdiskussion „Sprachwandel und Re-
konstruktion„. Einleitung, in: Zinko 1988, S. 8–9.
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Panagl 2005 = Oswald Panagl: Volksetymologie und Verwandtes, in: Cruse et
al. 2005, S. 1346–1352. [HSK 21.2, Art. 173]

Pesetsky 1982 = David Michael Pesetsky: Paths and Categories. MIT PhD
Thesis 1981.
Poliakov 1996, s. Poliakov 1971a.
Primus 2003 = Beatrice Primus: Ergativität im Deutschen? Das Deutsche im
Rahmen der relationalen Typologie, in: Dogilmunhak. Koreanische Zeitschrift
für Germanistik 86 (2003), S. 13–38.
Rietbergen 2007: Abstand!
Robins 1967, 1979, 1990a, 1997 = Robert Henry Robins: A Short History of

Linguistics (Longman Linguistics Library). Bloomington/London: Indiana
University Press / London [etc.]: Longman 11967 (21979, 31990, 41997).

Rocher 1977 = Ludo Rocher (Hrsg.): Paulinus A. S. Bartholomaeo. Disserta-
tion on the Sanskrit Language (Amsterdam Studies in the Theory and Hi-
story of Linguistic Science, Ser. III: Studies in the History of the Language
Sciences, 12). Amsterdam/Philadelphia: Benjamins 1977. [Vgl. Paulinus 1790]

Rousseau 2017 = Nathalie Rousseau: Remarques sur la suffixation des an-
throponymes composés à premier terme prépositionnel du grec ancien, in:
Alonso Déniz et al. 2017, S. 279–298.

Ruhlen 1987: Eckige Klammer am Schluss!
Rumsey 1987a = Alan Rumsey: The Chimera of Proto-Indo-European Ergati-
vity. Lessons for Historical Syntax, in: Lingua 71 (1987), S. 297–318. [= Dixon

1987, S. 297–318]

(de) Sacy 1803, s. (de) Sacy 1799.
Salzner 1960 = Richard Salzner: Sprachenatlas des Indopazifischen Raumes,
2 Bde. Wiesbaden: Harrassowitz 1960.
Sanders 1991 = Gerald Sanders: Levelling and Reanalysis in the History of
Polynesian Passive Formations, in: The Journal of the Polynesian Society
100/1 (1991), S. 71–90.
Sanneg 1865: am Schluß Doppelpunkt in Punkt umwandeln
Schindler 1972, s. Schindler 1972a.
Schindler 1986, s. Schindler 1986a.
(F.) (von) Schlegel 1808
(F.) (von) Schlegel 1819, s. (F.) (von) Schlegel 1819a.
(A. W.) (von) Schlegel 1846a, s. Schlegel/Lassen 1846.
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Schlegel/Lassen 1831 = August Wilhelm von Schlegel / Christian Lassen
(Hrsg.): Hitopadesas id est Institutio salutaris. Textum codd. mss. collatis
recensuerunt interpretationem Latinam et annotationes criticas adiecerunt
Augustus Guilelmus a Schlegel et Christianus Lassen. Pars II. Commen-
tarium criticum tenens [Christiani Lassenii Commentarius criticus in Hito-
padesam]. Bonn: Typis Regiis (Weber) 1831.

Schlegel/Lassen 1846 = ausbibliographieren!
Schleicher 1850a, s. Schleicher 1846.
Schmoeckel: Journalistisch!
Schottel, s. Schottelius!
Schuchardt 1893, s. Schuchardt 1892f.
Schwarz 1831 = Christian Schwarz: Anleitung zu der lateinischen Verslehre
und zu der Lehre von den Figuren und Tropen […] . Stuttgart: Metzler 1831.
Schweizer 1852: Doederlein!
Sebeok 1972 = Thomas A. Sebeok (Hrsg.): Current Trends in Linguistics, Vol.
9: Linguistics in Western Europe. The Hague/Paris: Mouton 1972
Shortland 1851 = Edward Shortland: The Southern Districts of New Zealand;
A Journal, with Passing Notices of the Customs of the Aborigines. London:
Longman, Brown, Green, & Longmans 1851 [MDCCCLI].
Sievers 1885a, s. Sievers 1881.
Štekauer et al. 2012 = Pavol Štekauer / Salvador Valera / Lívia Körtvélyessy:
Word-Formation in the World’s Languages. A Typological Survey. Cambridge
[etc.]: CUP 2012.
Strobel 2017 = Jochen Strobel: August Wilhelm Schlegel. Romantiker und
Kosmopolit. Darmstadt: Theiss (WBG) 2017.
Szemerényi 1972 = Oswald Szemerényi: Comparative Linguistics, in: Sebeok

1972, S. 119–195.

Techmer 1889: wiederabedruckt!

Tene Ten Kate ordnen!

Tichy 2004, s. Tichy 2000.
Tichy 2009, s. Tichy 2000.
Timpanaro 1959 (n.s.) Abstand!
Turner 1809 = [Sharon Turner:] [Art. V.] Rez. von Wilkins 1808, Carey 1806,

Colebrooke 1805 in: The Quarterly Review 1 (1809), S. 53–69 [= Vol. I
(1809), bestehend aus No. I (February, 1809) & No. II (May, 1809)]; nach-
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gedruckt in: The Quarterly Review 1 (1810) [New-York-Ausgabe], S. 46–
59. [Anonym veröffentlicht; Autorzuweisung nach Shine/Shine 1949:3; vermutlich in Zu-

sammenarbeit mit Lord Teignmouth]

Uhlich 2002 = Jürgen Uhlich: Verbal Governing Compounds (Synthetics) in
Early Irish and Other Celtic Languages, in: Meissner/Clackson 2002, S.
403–433.

von der Hagen/Rask trennen!
Vignuzzi et al. 1975 = Ugo Vignuzzi / Giulianella Ruggiero / Raffaele
Simone (Hrsg.): Teoria e storia degli studi linguistici. Atti del settimo Con-
gresso Internazionale di Studi, Roma, 2–3 giugno 1973 (Pubblicazioni della
Società di Linguistica Italiana. SLI, 8 [/I, /II]), 2 Bde. Roma: Bulzoni 1975.
[Durchgehend paginiert]

Simone/Vignuzzi 1977 = Raffaele Simone / Ugo Vignuzzi (Hrsg.): Problemi
della ricostruzione in linguistica. Atti del Convegno Internazionale di Stu-
di, Pavia, 1–2 ottobre 1975 (Pubblicazioni della Società di Linguistica
Italiana. SLI, 11). Roma: Bulzoni 1977.

van Hal / Vielle mit Abstand!
Wallis 1685 = John Wallis: A Treatise of Algebra, Both Historical and Practi-
cal […] . London: Davis (Playford) 1685.
Wallis 1693 = John Wallis: De Algebra Tractatus; Historicus & Practicus […] .
(= Operum Mathematicorum Volumen alterum). Oxford: Sheldon 1693.
Waterhouse 1866 = Joseph Waterhouse: The King and People of Fiji: Con-
taining a Life of Thakombau; With Notices of the Fijians, their Manners,
Customs, and Superstitions, Previous to the Great Religious Reformation in
1854. London: Wesleyan Conference Office 1866 [MDCCCLXVI].
Williams/Rowe 1858 = Thomas Williams / George Stringer Rowe (Hrsg.):
Fiji and the Fijians. Vol. I. The Islands and their Inhabitants. London: Heylin
1858.
Williams/Calvert 1858, s. Williams/Rowe 1858, Calvert/Rowe 1858.
Williams/Calvert 1858a = Williams/Rowe 1858.
Williams/Calvert 1858b = Calvert/Rowe 1858.
Williams/Calvert 1859 = Thomas Williams / James Calvert / George Stringer
Rowe (Hrsg.): Fiji and the Fijians. New York: Appleton and Company 1859.
Williams/Calvert 1860 = Thomas Williams / James Calvert / George Stringer
Rowe (Hrsg.): Fiji and the Fijians. New York: Appleton and Company 1860.
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Williams/Calvert 1870 = George Stringer Rowe (Hrsg.): Fiji and the Fijians.
By Thomas Williams. And Missionary Labours among the Cannibals; Exten-
ded, with Notices of Recent Events; By James Calvert. London: Hodder and
Stoughton 1870 [MDCCCLXX].
Williams/Calvert 1871 = George Stringer Rowe (Hrsg.): Fiji and the Fijians.
By Thomas Williams. And Missionary Labours among the Cannibals; Exten-
ded, with Notices of Recent Events; By James Calvert. Boston: Congregatio-
nal Publishing Society 1871 [MDCCCLXXI].
Young 1815 = [Thomas Young:] Rez. von John Jamieson, Hermes Scythicus.

Edinburgh 1814 / John Townsend, The Character of Moses, Vol. 2. Bath
1815, in: The Quarterly Review 27 (1815), S. 96–112 [= Vol. XIV (1816),
bestehend aus No. XXVII (Oct. 1815) & No. XXVIII (Jan. 1816)]. [An-

onym; von OED, s.v. Indo-European, und Norman 1929:318 fälschlich T. D. Whitaker zuge-

wiesen; vgl. Shine/Shine 1949:49]

Amado Rodríguez 1998 = María Teresa Amado Rodríguez: Panorama general
de la composición nominal en griego antiguo, in: Verba. Anuario Galego
de Filoloxía 25 (1998), S. 93–125.

Baldi 2002 = Philip Baldi: Some Observations on Inalienable Possession in
Hittite and Proto-Indo-European, in: Sawicki/Shalev 2002, S. 29–37.

Barri 1975a = Nimrod Barri: Nucleus and Satellite in Nominal Syntagmatics,
in: Linguistics 157 (1975) [Bd. 13, Heft 157], S. 67–85.

Barri 1975b = Nimrod Barri: Note terminologique: endocentrique – exo-
centrique, in: Linguistics 163 (1975) [Bd. 13, Heft 163], S. 5–18.

Benveniste 1967 wiederabgedruckt in:

Böhtlingk 1839–1840, s. Böhtlingk 1839, 1840.

Böhtlingk 1879–1889 [pw], s. Böhtlingk 1879, 1881, 1882, 1883, 1884, 1886,
1889. [„Kleines/kurzes Petersburger Sanskrit-Wörterbuch„, oft nur „Kleines Petersburger

Wörterbuch„; Sigle: pw., pW. oder pW, pw]

Böhtlingk 1879 = Otto Böhtlingk: Sanskrit-Wörterbuch in kürzerer Fassung.
Erster Theil. Die Vocale. [Bd. 1] St. Petersburg: Buchdruckerei der Kaiserli-
chen Akademie der Wissenschaften 1879.

Böhtlingk 1881 = Otto Böhtlingk: Sanskrit-Wörterbuch in kürzerer Fassung.
Zweiter Theil. [ka]—[�a]. [Bd. 2] St. Petersburg: Buchdruckerei der Kai-
serlichen Akademie der Wissenschaften 1881.
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Böhtlingk 1882 = Otto Böhtlingk: Sanskrit-Wörterbuch in kürzerer Fassung.
Dritter Theil. [ta]—[na]. [Bd. 3] St. Petersburg: Buchdruckerei der Kaiserli-
chen Akademie der Wissenschaften 1882.

Böhtlingk 1883 = Otto Böhtlingk: Sanskrit-Wörterbuch in kürzerer Fassung.
Vierter Theil. [pa]—[bha]. [Bd. 4] St. Petersburg: Buchdruckerei der Kai-
serlichen Akademie der Wissenschaften 1883.

Böhtlingk 1884 = Otto Böhtlingk: Sanskrit-Wörterbuch in kürzerer Fassung.
Fünfter Theil. [ma]—[ la]. [Bd. 5] St. Petersburg: Buchdruckerei der Kaiser-
lichen Akademie der Wissenschaften 1884.

Böhtlingk 1886 = Otto Böhtlingk: Sanskrit-Wörterbuch in kürzerer Fassung.
Sechster Theil. [va]—[�a]. [Bd. 6] St. Petersburg: Buchdruckerei der Kai-
serlichen Akademie der Wissenschaften 1886.

Böhtlingk 1889 = Otto Böhtlingk: Sanskrit-Wörterbuch in kürzerer Fassung.
Siebenter Theil. [sa], [ha], General-Index zu den sechs Nachträgen und
letzte Nachträge [Bd. 7] St. Petersburg: Buchdruckerei der Kaiserlichen
Akademie der Wissenschaften 1889.

Böhtlingk/Roth 1855–1875 [PW], s. Böhtlingk/Roth 1855, 1858, 1861, 1865,
1868, 1871, 1875. [„Großes Petersburger Sanskrit-Wörterbuch„, oft nur „(Großes) Pe-

tersburger Wörterbuch„; Sigle: PW. oder PW; Nd. Osnabrück: Zeller / Wiesbaden: Harraso-

witz 1966]

Böhtlingk/Roth 1855 = Otto Böhtlingk / Rudolph Roth: Sanskrit-Wörterbuch
(Bearb.; herausgegeben von der Kaiserlichen Akademie der Wissenschaf-
ten). Erster Theil. (1852–1855) Die Vocale. [Bd. 1] St. Petersburg: Buch-
druckerei der Kaiserlichen Akademie der Wissenschaften (Eggers &
Comp.) / Leipzig: Voss 1855.

Böhtlingk/Roth 1858 = Otto Böhtlingk / Rudolph Roth: Sanskrit-Wörterbuch
(Bearb.; herausgegeben von der Kaiserlichen Akademie der Wissenschaf-
ten). Zweiter Theil. (1856–1858) [ka]—[cha]. [Bd. 2] St. Petersburg: Buch-
druckerei der Kaiserlichen Akademie der Wissenschaften (Eggers &
Comp.) / Leipzig: Voss 1858.

Böhtlingk/Roth 1861 = Otto Böhtlingk / Rudolph Roth: Sanskrit-Wörterbuch
(Bearb.; herausgegeben von der Kaiserlichen Akademie der Wissenschaf-
ten). Dritter Theil. (1859–1861) [ja]—[dha]. [Bd. 3] St. Petersburg: Buch-
druckerei der Kaiserlichen Akademie der Wissenschaften (Eggers &
Comp.) / Leipzig: Voss 1861.
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Böhtlingk/Roth 1865 = Otto Böhtlingk / Rudolph Roth: Sanskrit-Wörterbuch
(Bearb.; herausgegeben von der Kaiserlichen Akademie der Wissenschaf-
ten). Vierter Theil. (1862–1865) [na]—[pha]. [Bd. 4] St. Petersburg: Buch-
druckerei der Kaiserlichen Akademie der Wissenschaften (Eggers &
Comp.) / Leipzig: Voss 1865.

Böhtlingk/Roth 1868 = Otto Böhtlingk / Rudolph Roth: Sanskrit-Wörterbuch
(Bearb.; herausgegeben von der Kaiserlichen Akademie der Wissenschaf-
ten). Fünfter Theil. (1865–1868) [ba]—[ma] nebst Nachträgen und Verbes-
serungen von [a]—[ma]  [Bd. 5] St. Petersburg: Buchdruckerei der Kaiserli-
chen Akademie der Wissenschaften (Eggers & Comp.) / Leipzig: Voss
1868.

Böhtlingk/Roth 1871 = Otto Böhtlingk / Rudolph Roth: Sanskrit-Wörterbuch
(Bearb.; herausgegeben von der Kaiserlichen Akademie der Wissenschaf-
ten). Sechster Theil. (1868–1871) [ya]—[va]  [Bd. 6] St. Petersburg: Buch-
druckerei der Kaiserlichen Akademie der Wissenschaften (Eggers &
Comp.) / Leipzig: Voss 1871.

Böhtlingk/Roth 1875 = Otto Böhtlingk / Rudolph Roth: Sanskrit-Wörterbuch
(Bearb.; herausgegeben von der Kaiserlichen Akademie der Wissenschaf-
ten). Siebenter Theil. (1872–1875) [�a]—[ha] nebst den Verbesserungen
und Nachträgen zum ganzen Werke  [Bd. 7] St. Petersburg: Buchdruckerei
der Kaiserlichen Akademie der Wissenschaften (Eggers & Comp.) / Leip-
zig: Voss 1875.

Brands 1935 = Josephus Petrus Joannes Maria Brands: Grieksche diernamen.
Purmerend: Muusses 1935 [MCMXXXV]. [= Diss. Univ. Nijmegen 1935]

Bühler 1883 = Georg Bühler: Leitfaden für den Elementarcursus des Sanskrit.
Mit Übungsstücken und zwei Glossaren. Wien: Konegen 1883. [Nd. 21927,

1988]

Bühler/Perry 1885, s. Perry 1885.

Cardona 1988 = George Cardona: P�°ini. His Work and its Traditions. Volu-
me One. Background and Introduction. New Delhi [etc.]: Motilal Banarsi-
dass 11988. [21997]

Cardona 1997 = George Cardona: P�°ini. His Work and its Traditions. Volu-
me One. Background and Introduction. Second Edition, Revised and En-
larged. New Delhi [etc.]: Motilal Banarsidass 21997. [11988]

Carnoy 1921 = Albert Carnoy: Les Indo-Européens. Préhistoire des langues,
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des mœurs et des croyances de l’Europe. Bruxelles/Paris: Vromant & Co

1921.

Carnoy 1925 = Albert Carnoy: Grammaire élémentaire de la langue sanscrite
comparée avec celle des langues indo-européennes. Louvain: Éditions
Universitas / Paris: Geuthner 11925. [21937]

Carnoy 1927 = Albert Carnoy: La science du mot. Traité de sémantique. Lou-
vain: Éditions „Universitas“ 1927.

Carnoy 1937 = Albert Carnoy: Grammaire élémentaire de la langue sanscrite
comparée avec celle des langues indo-européennes. Deuxième édition re-
vue et complétée. Louvain: Éditions Universitas 21937. [11925]

Cauer 1879a = Paul Cauer: Anzeige von Schroeder 1877, in: Jahresberichte
des philologischen Vereins zu Berlin 5 (1879), S. 267–268.

Cresti 2008 = Emanuela Cresti (Hrsg.): Prospettive nello studio del lessico
italiano. Atti del IX Congresso SILFI (Firenze, 14–17 giugno 2006), 2 Bde
(Proceedings e report, 40). Firenze: Firenze University Press 2008. [Durch-

gehend paginiert]

Darmesteter 1894, s. Darmesteter 1875.

Delbrück 1874 = Berthold Delbrück: Das altindische Verbum aus den
Hymnen des ¯igveda seinem Baue nach dargestellt. Halle/S.: Verlag der
Buchhandlung des Waisenhauses 1874.

Delbrück 1874a = Berthold Delbrück: Rez. von Schroeder 1874, in: Jenaer
Literaturzeitung, 1. Jg., Nr. 52 (1874), S. 832. [Anz.-Nr. 788; 26.
December 1874]

Egenes 1994, 1996 = Thomas Egenes: Introduction to Sanskrit. Part One.
New Delhi [etc.]: Motilal Banarsidass 11994. [21996, 32003; zunächst San Diego,

Calif.: Point Loma Publications 1989]

Egenes 2000 = Thomas Egenes: Introduction to Sanskrit. Part Two. New
Delhi [etc.]: Motilal Banarsidass 2000. [Zunächst San Diego, Calif.: Point Loma

Publications 1995]

Geiger 1888 = Wilhelm Geiger: Elementarbuch der Sanskrit-Sprache.
Grammatik, Lesestücke und Glossar. München: Kaiser 1888.

Goldenberg 2002 = Gideon Goldenberg: Two Types of Phrase Adjectivizati-
on, in: Werner Arnold / Hartmut Bobzin (Hrsg.): „Sprich doch mit deinen
Knechten aramäisch, wir verstehen es!„ 60 Beiträge zur Semitistik. Fest-
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schrift für Otto Jastrow zum 60. Geburtstag. Wiesbaden: Harrassowitz
2002, S. 193–208.

Hajnal/Zipser 2013 = Ivo Hajnal / Katharina Zipser: Phrasem und Nominal-
kompositum. Zwei Etappen desselben Grammatikalisierungsprozesses? In:
Indogermanische Forschungen 118 (2013), S. 227–243.

Hempel 1972 = Heinrich Hempel: Arten und Begrenzung des Kompositums,
in: Karl-Heinz Schirmer / Bernhard Sowinski (Hrsg.): Zeiten und Formen
in Sprache und Dichtung. Festschrift für Fritz Tschirch zum 70. Geburts-
tag. Köln/Wien: Böhlau 1972, S. 407–431; wiederabgedruckt in: Hempel
1980, S. 152–173.

Hempel 1980 = Heinrich Hempel: Bedeutungslehre und allgemeine Sprach-
wissenschaft. Sprachtheoretisch-linguistische Arbeiten 1952–1973 (TBL,
131). Tübingen: Narr 1980.

Hincha 1961 = Georg Hincha: Endocentric vs. Exocentric Constructions, in:
Lingua 10 (1961), S. 267–274.

Hoenigswald 1937a = E. [Henry M.] Hoenigswald: �������, in: Studi
Italiani di Filologia Classica 14/1 (n.s.) (1937), S. 83–87.

Hoenigswald 1938 = E. [Henry M.] Hoenigswald: ��������, in: Studi
Italiani di Filologia Classica 15/1 (n.s.) (1938), S. 87.

Hoenigswald 1997 = Henry M. Hoenigswald: Greco, in: Giacalone Ramat /
Ramat 1997, S. 255–288.

Hoenigswald 1998 = Henry M. Hoenigswald: Greek, in: Giacalone Ramat /
Ramat 1998, S. 221–260.

Jasanoff/Melchert/Oliver --> Jasanoff et al. 1998

Kielhorn 1870 = Franz Kielhorn: A Grammar of the Sanskrit Language.
Bombay: Government Central Book Depot 11870.

Kielhorn 1880 = Franz Kielhorn: A Grammar of the Sanskrit Language. Se-
cond Edition, Revised. Bombay: Government Central Book Depôt 21880.

Kielhorn 1888 = Franz Kielhorn: A Grammar of the Sanskrit Language. Third
Edition, Revised and Enlarged. Bombay: Government Central Book Depôt
31888. [Nd. 41896, 51912 u.ö.]

Kielhorn 1888a = Franz Kielhorn: Grammatik der Sanskrit-Sprache. Aus dem
Englischen übersetzt von Dr. W.[ilhelm] Solf. Berlin: Dümmler 1888.

Kuryłowicz 1931 = Jerzy Kuryłowicz: [1.] Le problème des intonations balto-
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slaves, in: Rocznik Slawistyczny 10 (1931), S. 1–80.

Lévy-Bruhl 1916 = Lucien Lévy-Bruhl: L’expression de la possession dans
les langues mélanésiennes, in: Mémoires de la Société de Linguistique de
Paris 19 (1916), S. 96–104.

LS(J), L.-S., s. Liddell-Scott(-Jones).

Meid 1956–1958, s. Meid 1956, 1958.

Meid 1956 = Wolfgang Meid: Zur Dehnung praesuffixaler Vokale in sekundä-
ren Nominalableitungen, in: Indogermanische Forschungen 62 (1956), S.
260–295.

Meid 1958 = Wolfgang Meid: Zur Dehnung praesuffixaler Vokale in sekundä-
ren Nominalableitungen (Fortsetzung und Schluß), in: Indogermanische
Forschungen 62 (1958 [1957–1958]), S. 1–28.

Merguet 1875 = Hugo Merguet: Rez. von Schroeder 1874, in: Wissenschaftli-
che Monats-Blätter 3 (1875), S. 100–101.

MW, M.-W. = Monier-Williams 1899.

Nida 1948a = Eugene A. Nida: The Analysis of Grammatical Constituents,
in: Language 24/2 (1948), S. 168–177.

Noordegraaf 1987 = Jan Noordegraaf: Honderd jaar ‘Exocentrisch’? Uit de
geschiedenis van een term, in: Voortgang. Jaarboek voor de Neerlandistiek
8 (1987), S. 153–161.

Nussbaum 1998a = Alan J. Nussbaum: Severe Problems, in: Jasanoff et al.
1998, S. 521–538.

Nyberg 1922 = Henrik Samuel Nyberg: Zur Entstehung der Ba-
huvr�hikomposita, in: Strena Philologica Upsaliensis. Festskrift tillägnad
Professor Per Persson på hans 65-årsdag nyårsafton 1922. Upsala: Ber-
lings boktryckeri 1922, S. 91–109.

Perry 1885 = Edward Delavan Perry: A Sanskrit Primer: Based on the Leitfa-
den für den Elementar-Cursus des Sanskrit of Professor Georg Bühler of
Vienna. Boston [etc.]: Ginn and Company 11885. [Nd. 21886, 1892, 31901, Nd.

1913]

Pollak 1908 = Hans W. Pollak: Zur Frage der Definition und Entstehung von
Komposita, in: Zeitschrift für die österreichischen Gymnasien 59 (1908),
S. 1059–1064.

PW., PW, s. Böhtlingk/Roth 1855–1875.
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Rasmussen 1994 = Jens Elmegård Rasmussen (Hrsg.): In honorem Holger
Pedersen. Kolloquium der Indogermanischen Gesellschaft vom 26. bis 28.
März 1993 in Kopenhagen. Wiesbaden: Reichert 1994.

Saracco 2017 = Caterina Saracco: I composti possessivi delle lingue germani-
che antiche orientali e occidentali: un approccio cognitivo. Tesi di dotto-
rato in Scienze Linguistiche, Università degli Studi di Bergamo 2017.

Saracco 2017a = Caterina Saracco: I composti possessivi dell’antico frisone,
in: Linguistica e Filologia 37 (2017), S. 155–188.

Sawicki/Shalev 2002 = Lea Sawicki / Donna Shalev (Hrsg.): Donum gram-
maticum. Studies in Latin and Celtic Linguistics in Honour of Hannah Ro-
sén (Orbis. Supplementa, 18). Leuven / Paris / Sterling, Virginia: Peeters
2007.

Scalise/Guevara 2008 = Sergio Scalise / Emiliano Guevara: I composti
esocentrici in una prospettiva tipologico-comparativa, in: Cresti 2008, S.
583–590.

Schaffner 2014 = Stefan Schaffner: Zur Wortbildung und Etymologie von la-
teinisch autumnus „Herbst„, in: Graecolatina et Orientalia 35/36 (2014)
[XXXV–XXXVI (GS Okál)], S. 67–102.

Scharf 2003 = Peter Scharf: R�mop�khy�na – the Story of R�ma in the
Mah�bh�rata. An Independent-study Reader in Sanskrit. London / New
York: RoutledgeCurzon (Taylor & Francis) 2003.

Schindler 1994 = Jochem Schindler: Alte und neue Fragen zum indogermani-
schen Nomen, in: Rasmussen 1994, S. 397–400.

Schulze 1979 = Rolf Schulze: ��������� — ��������� und die
wechselnde Stellung des Verbalbestandteiles bei einigen griechischen
Komposita, in: Brogyanyi 1979, S. 801–808.

Seiler 1972 = Hansjakob Seiler: Zum Problem der sprachlichen Possessivität
(Institut für Sprachwissenschaft – Universität Köln, Arbeitspapier Nr. 20).
[Köln: Institut für Sprachwissenschaft, Universität Köln] Juni 1972. [Vgl.

Seiler 1973]

Seiler 1981 = Hansjakob Seiler: Possession as an Operational Dimension of
Language (akup. Arbeiten des Kölner Universalien-Projekts, 42). [Köln:
Institut für Sprachwissenschaft, Universität Köln] October 1981. [Vgl. Seiler

1983]

Sommer 1931, s. Sommer 1921.
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Stefanelli 1994 = Rossana Stefanelli: Composti e con-testi. L’interpretazione
multipla di alcuni composti del greco antico, in: Gabriella Del Lungo
Camiciotti / Fiorenza Granucci / Maria Pia Marchese / Rossana Stefanelli
(Hrsg.): Studi in onore di Carlo Alberto Mastrelli. Scritti di allievi e amici
fiorentini (Università degli Studi di Firenze. Quaderni del Dipartimento di
Linguistica – Studi 1). Padova: Unipress 1994, S. 267–282.

Stefanelli 1997 = Rossana Stefanelli: Origine e status dei composti ‘inversi’ in
Greco antico: il tipo �������, ��������, in: Emanuele Banfi
(Hrsg.): Atti del secondo Incontro internazionale di linguistica greca
(Labirinti, 27). Trento: Dipartimento di Scienze Filologiche e Storiche,
Università degli Studi di Trento 1997, S. 243–269.

Stefanelli 2006 = Rossana Stefanelli: Tra morfologia e semantica:
�������, �������, �������, in: Quaderni del Dipartimento
di Linguistica – Università di Firenze 16 (2006), S. 39–59.

Stefanelli 2010 = Rossana Stefanelli: La temperatura dell’anima. Parole
omeriche per l’interiorità (Università degli Studi di Firenze. Quaderni del
Dipartimento di Linguistica – Studi 10). Padova: Unipress 2010.

Stenzler 1868 = Adolf Friedrich Stenzler: Elementarbuch der Sanskrit-
Sprache. Grammatik, Text, Wörterbuch. Breslau: Mälzer 11868. [21872,
31875, 41880, 51885; – Bearb. Pischel: 61892 u.ö.; Geldner: 91915 u.ö.]

Stenzler 1872 = Adolf Friedrich Stenzler: Elementarbuch der Sanskrit-
Sprache. Grammatik, Text, Wörterbuch. Zweite vermehrte Auflage.
Breslau: Mälzer 21872.

Stenzler 1875 = Adolf Friedrich Stenzler: Elementarbuch der Sanskrit-
Sprache. Grammatik, Text, Wörterbuch. Dritte vermehrte Auflage. Breslau:
Mälzer 31875.

Stenzler 1880 = Adolf Friedrich Stenzler: Elementarbuch der Sanskrit-
Sprache. Grammatik, Text, Wörterbuch. Vierte  verbesserte Auflage.
Breslau: Köhler 41880. [51885]

Stenzler 1885, s. Stenzler 1880.

Stenzler 1892 = Adolf Friedrich Stenzler: Elementarbuch der Sanskrit-
Sprache. Grammatik, Texte, Wörterbuch. Sechste Auflage umgearbeitet
von Richard Pischel. Breslau: Köhler 61892.

Stenzler 1915 = Adolf Friedrich Stenzler: Elementarbuch der Sanskrit-
Sprache (Grammatik – Texte – Wörterbuch). Neunte Auflage umgearbeitet
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von Karl F. Geldner. Gießen: Topelmann (Ricker) 91915. [Nd. häufig]

Stenzler/Pischel 1892, s. Stenzler 1892.

Stenzler/Geldner 1915, s. Stenzler 1915.

Tischler 1979 = Johann Tischler: Zu den syntaktischen Grundlagen der
Nominalkomposition: Die Reihenfolge der Teilglieder, in: Brogyanyi 1979,
S. 853–868.

Thomas 1912 = Emil Thomas: Studien zur lateinischen und griechischen
Sprachgeschichte. Berlin: Weidmann 1912.

Tribulato 2005 = Olga Tribulato: Studies in Greek nominal composition:
headedness, centricity and socio-linguistic variation as evidenced in
epigraphic and literary sources. PhD Thesis, Univ. Cambridge 2005
[2006].

Tribulato 2006 = Olga Tribulato: Homeric �������� and the Question
of Greek ‘Reversed Bahuvr�his’, in: [Daniel Kölligan / Ranjan Sen
(Hrsg.):] Oxford University Working Papers in Linguistics, Philology &
Phonetics 11 (2006), S. 162–178.
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Expansion (Human Cognitive Processing, 32). Amsterdam/Philadelphia:
Benjamins 2011, S. 151–178.

Basilico 2016 = David Basilico: Noun Incorporation in Frisian, in: University
of Pennsylvania Working Papers in Linguistics 22/1 (2016) [Proceedings
of the 39th Annual Penn Linguistics Conference], S. 21–30.

Benczes 2004 = Réka Benczes: On the analysability of English exocentric
compounds, in: Jezikoslovlje 5/1–2 (2004), S. 1–21.

Benczes 2006 = Réka Benczes: Creative Compounding in English: The Se-
mantics of Metaphorical and Metonymical Noun-Noun Combinations
(Human Cognitive Processing, 19). Amsterdam [etc.]: Benjamins 2006.
[Zun. Diss. Univ. Budapest 2004]

Bergsträßer 1928 = Gotthelf Bergsträßer: Einführung in die semitischen
Sprachen. Sprachproben und grammatische Skizzen. München: Hueber
1928. [Nd. häufig]

Bernays 1855 = Jacob Bernays: Joseph Justus Scaliger. Mit einem Portrait
Scaligers, ausgewählten Stücken aus seinen seltneren Schriften und einigen
bisher nicht gedruckten Briefen. Berlin: Hertz (Besser) / London: Williams
und Norgate 1855. [Nd. New York: Franklin 1965]

Blau 1999 = Joshua Blau: Rez. von Diem 1998, in: Jerusalem Studies in
Arabic and Islam 23 (1999), S. 334–341.

Bloomfield 1914a = Leonard Bloomfield: [VI.–]Sentence and Word, in:
Transactions of the American Philological Association 45 (1914)
[Transactions and Proceedings of the American Philological Association
1914. Volume XLV], S. 65–75.

Boeder 2002 = Winfried Boeder: Die sog. „zusammengesetzten Verben“ im
Altgeorgischen, in: Enatmecnierebis Sa�itxebi (���������-

������ ���������) 2002/4, S. 80–97.
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Carr 1939 = Charles T. Carr: Nominal Compounds in Germanic (St Andrews
University Publications, 41). London: Milford (Oxford University Press)
1939.

Collitz 1882 = Hermann Collitz: [XI. ] Ueber eine besondere Art vedischer
Composita, in: Verhandlungen des fünften internationalen Orientalisten-
Congresses gehalten zu Berlin im September 1881. Zweiter Theil.
Abhandlungen und Vorträge. Zweite Hälfte / Abhandlungen und Vorträge
des fünften internationalen Orientalisten-Congresses gehalten zu Berlin im
September 1881. Zweite Hälfte. Abhandlungen und Vorträge der
Indogermanischen und der Ostasiatischen Section. Berlin: Asher & Co.
(Weidmann) 1882, S. 287–298.

D’Avino 1974 = Rita D’Avino: P�°ini e il composto nominale (Biblioteca di
Ricerche Linguistiche e Filologiche, 1). Roma: Università „La Sapienza“,
Istituto di Glottologia 1974.

Diem 1986 = Werner Diem: Alienable und inalienable Possession im
Semitischen, in: Zeitschrift der Deutschen Morgenländischen Gesellschaft
136/2 (1986), S. 227–291.

Diem 1998 = Werner Diem: fa-waylun li-l-q�siyati qul�buhum. Studien zum
arabischen adjektivischen Satz. Wiesbaden: Harrassowitz 1998.

Dittrich 1898–1905, s. Dittrich 1898a, 1898–1900, 1905.

Dittrich 1898–1900, 1905 = Ottmar Dittrich: Ueber Wortzusammensetzung,
auf Grund der neufranzösischen Schriftsprache, in: (I.) ZrPh 22 (1898), S.
305–330, 441–464; (II.) ZrPh 23 (1899), S. 288–312; (III.) ZrPh 24
(1900), S. 465–488; (IV.) ZrPh 29 (1905), S. 129–176, 257–292. [IV. Teil

auch: Habil. Univ. Leipzig 1904, s. Dittrich 1904]

Dittrich 1898, s. Dittrich 1898–1905.

Dittrich 1898a = Ottmar Dittrich: Über Wortzusammensetzung auf Grund der
neufranzösischen Schriftsprache. I. Die Gegenstandsnamen mit Ausschluss
der Erinnerungsnamen. Halle a. S.: Niemeyer 1898. [= Diss. Univ. Leipzig 1898;

Separatpublikation von Dittrich 1898]

Dittrich 1899, s. Dittrich 1898–1905.

Dittrich 1900, s. Dittrich 1898–1905.

Dittrich 1904 = Ottmar Dittrich: Über Wortzusammensetzung, auf Grund der
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neufranzösischen Schriftsprache. IV.: Schluß der Substantiva; Pronomina;
Adjektiva; Verba. Halle a. S.: Niemeyer 1904. [= Habil. Univ. Leipzig 1904; Separat-

publikation von Dittrich 1905; doppelt paginiert]

Dittrich 1905, s. Dittrich 1898–1905.

Doleschal 1987 = Ursula Doleschal: Zum deutschen Kompositionsakzent.
Tema con variazioni, in: Wiener Linguistische Gazette 40–41 (1987 [1988]),
S. 3–27; Abstract, S. 28.

Dressler et al. 2017 = Wolfgang U. Dressler / F. Nihan Ketrez / Marianne
Kilani-Schoch (Hrsg.): Nominal Compound Acquisition (Language
Acquisition & Language Disorders, 61). Amsterdam / Philadelphia:
Benjamins 2017.

Etter 1986 = Annemarie Etter (Hrsg.): o-o-pe-ro-si. Festschrift für Ernst
Risch zum 75. Geburtstag. Berlin / New York: de Gruyter 1986.

Faddegon 1936 = Barend Faddegon: Studies on P�°ini’s Grammar (Verhan-
delingen der Koninklijke Akademie van Wetenschapen te Amsterdam, Afdee-
ling Letterkunde, N.R. 38.1). Amsterdam: Noor-Hollandsche Uitgeversmaat-
schappij 1936. [Nd. 21963]

Forssman 1997 = Bernhard Forssman: Eine besondere Gebrauchsweise der
indogermanischen Privativa, in: Crespo / García Ramón 1997, S. 85–111.

Forssman/Plath 2000 = Bernhard Forssman / Robert Plath (Hrsg.): Indoa-
risch, Iranisch und die Indogermanistik. Arbeitstagung der Indogermani-
schen Gesellschaft vom 2. bis 5. Oktober 1997 in Erlangen. Wiesbaden:
Reichert 2000.

Foy 1904 = Willy Foy: Beiträge zur erklärung der altpersischen Achaemeni-
deninschriften, in: Zeitschrift für vergleichende Sprachforschung („Kuhns
Zeitschrift„) 37/4 (1904), S. 486–575.

Fraenkel 1909a = Ernst Fraenkel: Zur Behandlung der auf langvokalische
Wurzeln zurückgehenden Nomina in den europäischen Sprachen, in: Zeit-
schrift für vergleichende Sprachforschung („Kuhns Zeitschrift„) 42/3–4
(1909), S. 241–263.

Frisk 1934a = Hjalmar Frisk: Zur indoiranischen und griechischen Nominal-
bildung (Göteborgs Kungliga Vetenskaps- och Vitterhets-Samhalles Hand-
lingar. Serie A: Humanistiska skrifter. 5. Följden. Bd. 4. Fasc. 4). Göte-
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borg: Wettergren & Kerber (Elander) 1934.

Gamerschlag 2005 = Thomas Gamerschlag: Komposition und Argument-
struktur komplexer Verben. Eine lexikalische Analyse von Verb-Verb-
Komposita und Serialverbkonstruktionen (Studia grammatica, 61). Berlin:
Adademie-Verlag 2005. [Zun. Diss. Univ. Düsseldorf 2003 unter dem Titel
Komposition, Köpfigkeit und Argumentstruktur komplexer Verben]

Gardner 1968 = Thomas J. Gardner: Semantic Patterns in Old English Sub-
stantival Compounds. Diss. Univ. Hamburg 1968.

Geeraerts 2002 = Dirk Geeraerts: The interaction of metaphor and metonymy
in composite expressions, in: René Dirven / Ralf Pörings (Hrsg.): Meta-
phor and Metonymy in Comparison and Contrast (Cognitive Linguistics
Research, 20). Berlin / New York: Mouton de Gruyter 2002 (pb. 2003), S.
435–465; wiederabgedruckt in: Geeraerts 2006, S. 198–223.

Geeraerts 2006 = Dirk Geeraerts: Words and Other Wonders. Papers on Lexi-
cal and Semantic Topics (Cognitive Linguistics Research, 33). Berlin /
New York: Mouton de Gruyter 2006.

de Harlez 1878 = Charles (Joseph) de Harlez: Grammaire pratique de la lan-
gue sanscrite. Paris: Leroux / Louvain: Peeters / Bonn: Marcus 11878;
Louvain: Peeters 21885.

de Harlez 1878a = Charles (Joseph) de Harlez: Manuel de la langue de
l’Avesta. Grammaire, anthologie, lexique. Paris: Maisonneuve et Cie 1878.

de Harlez 1880 = Charles (Joseph) de Harlez: Manuel du pehlevi des livres
religieux et historiques de la Perse. Grammaire, anthologie, lexique. Avec
des notes, un fac-simile de manuscrit, les alphabets et un spécimen des
légendes des sceaux et monnaies. Paris: Maisonneuve et Cie 1880.

de Harlez 1882 = Charles (Joseph) de Harlez: Manuel de la langue de
l’Avesta. Grammaire, anthologie, lexique. Avec un courte introduction à
l’étude de l’Avesta et les Has XI et XXVIII de la version de Neriosengh
traduits et expliqués. Deuxième édition revue et augmentée. Paris: Mai-
sonneuve et Cie 21882.

de Harlez 1884 = Charles (Joseph) de Harlez: Manuel de la langue mand-
choue. Grammaire, anthologie & lexique. Paris: Maisonneuve Frères &
Leclerc 1884.

de Harlez 1885, s. de Harlez 1878.

Hatcher 1960 = Anna Granville Hatcher: An Introduction to the Analysis of
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English Noun Compounds, in: Word 16/3 (1960), S. 356–373.

Haupt 1839 = Carl Gerhard Haupt: Allgemeine wissenschaftliche Alterthums-
kunde oder der concrete Geist des Alterthums in seiner Entwicklung und in
seinem System, 3 Bde. Altona: Hammerich 1839. [Im Detail s. Haupt 1839a,

1839b, 1839c; Bde. separat paginiert]

Haupt 1839a = Carl Gerhard Haupt: Allgemeine wissenschaftliche
Alterthumskunde oder der concrete Geist des Alterthums in seiner
Entwicklung und in seinem System. Erster Band. Altona: Hammerich 1839.

Haupt 1839b = Carl Gerhard Haupt: Allgemeine wissenschaftliche
Alterthumskunde. Erste Abtheilung: Der concrete Geist des Alterthums in
seiner Entwicklung und in seinem System. Zweiter Band. Der concrete
Geist des classischen Alterthums. Altona: Hammerich 1839.

Haupt 1839c = Carl Gerhard Haupt: Allgemeine wissenschaftliche
Alterthumskunde. Erste Abtheilung: Der concrete Geist des Alterthums in
seiner Entwicklung. Dritter Band. Rom. Altona: Hammerich 1839.

Henzen 1945, 1947, 1957, 1965 = Walter HENZEN: Deutsche Wortbildung
(Sammlung kurzer Grammatiken germanischer Dialekte, Ergänzungsreihe,
5). Tübingen: Niemeyer 31965 (11945 = 11947, 21957).

Hoeksema 1985 = Jack (Jacob) Hoeksema: Categorial Morphology (Outstan-
ding dissertations in linguistics). New York / London: Garland 1985. Nd.
London / New York: Routledge (Taylor & Francis) 2014. [Zun. Diss. Univ.
Groningen 1984]

Hoeschel 1601 = Pedro Juan Núñez / David Hoeschel (Hrsg.): Phrynichi
Epitomae dictionum Atticar.[um] Libri III sive Ecloga, A Petr. Io. Nunnesio
Valentino integritati restituta, Latine conversa. Eiusdemque & Davidis
Hœschelii Aug. Notis, in quîs & aliorum auctorum loca partim emendan-
tur, partim  llustrantur, aucta. Augsburg: Manger 1601 [M. DCI.]. [Zu

Núñez’ Phrynichos-Edition vgl. Barbeito Díez 1996:549ff]

Hoeschel 1603 = [Joseph Justus Scaliger] / David Hoeschel (Hrsg.): Ad
Phrynichum et eius interpretem Viri Illustris Notæ. A Dauide Hœschelio
Augustano editæ. Augsburg: Manger 1603 [M. DCIII.]. [Scaligers Noten bezie-

hen sich auf Núñez’ Phrynichos-Edition, s. Hoeschel 1601; vgl. Bernays 1855:183]

JagiĆ 1898 = Vatroslav JagiĆ: Die slavischen Composita in ihrem
geschichtlichen Auftreten, in: Archiv für slavische Philologie 20 (1898), S.
519–556.
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JagiĆ 1899 = Vatroslav JagiĆ: Die slavischen Composita in ihrem
geschichtlichen Auftreten (Schluss.), in: Archiv für slavische Philologie 21
(1899), S. 28–43.

Jasanoff et al. 1998 = Jay Jasanoff / H. Craig Melchert / Lisi Oliver (Hrsg.):
Mír Curad. Studies in Honor of Calvert Watkins (Innsbrucker Beiträge zur
Sprachwissenschaft, 92). Innsbruck: Institut für Sprachwissenschaft 1998.

Johansson 1904 = Karl Ferdinand Johansson: Nominalsammansättningar i
gotiskan, in: Nordiska studier tillegnade Adolf Noreen pa� hans 50-
a�rsdag den 13 mars 1904, af studiekamrater och la�rjungar. Uppsala:
Appelbergs Boktryckeri 1904, S. 455–485.

Kirfel 1908 = Willibald Kirfel: Beiträge zur Geschichte der Nominalkomposi-
tion in den Upani�ads und im Epos. Bonn: Georgi 1908. [Zun. Diss. Univ.
Bonn 1908]

Klara 2009 = Ludmila Klara: Ist steinreich auch steinreich? Adjektivische
Steigerungskomposita des Gegenwartsdeutschen und ihre Akzentuierung.
Diss. Univ. München 2009.

Klein 1653 = Daniel Klein: Grammatica Lituanica. Königsberg: Reusner
1653. [Im Detail:

Klein 1654 = Daniel Klein: Compendium Lituanico-Germanicum, Oder Kurt-
ze und gantz deutliche Anführung zur Littauschen Sprache/ wie man recht
Littausch lesen/ schreiben und reden sol. Königsberg: Reusner 1654. [Im
Detail:

Kulikov 2010 = Leonid Kulikov: Nominal Composition, Noun Incorporation
and Non-Finite Formations in Sanskrit: Delimiting the Boundaries of the
Verbal Paradigm, in: Klaus Karttunen (Hrsg.): Ananta� ��stram. Indological
and Linguistic Studies in Honour of Bertil Tikkanen (Studia Orientalia, 108).
Helsinki: Finnish Oriental Society 2010, S. 111–131.
Lehmann 1974 = Winfred P. Lehmann: Proto-Indo-European Syntax.
Austin/London: University of Texas Press 1974.
Lloyd 1968 = Paul M. Lloyd: Verb-Complement Compounds in Spanish (Bei-

hefte zur Zeitschrift für romanische Philologie, 116). Tübingen: Niemeyer
1968.

Klingenschmitt 1974 (in Malzahn, i.E.)

Lipka/Günther 1981 = Leonhard Lipka / Hartmut Günther (Hrsg.): Wortbil-
dung (Wege der Forschung, 564). Darmstadt: Wissenschaftliche Buchge-
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sellschaft 1981.

Mayrhofer et al. 1980 = Manfred Mayrhofer / Martin Peters / Oskar E. Pfeif-
fer (Hrsg.): Lautgeschichte und Etymologie. Akten der VI. Fachtagung der
Indogermanischen Gesellschaft, Wien, 24.–29. September 1978. Wiesba-
den: Reichert 1980.

Miller 2012, 2017 = Peter N. Miller: Peiresc’s Orient. Antiquarianism as
Cultural History in the Seventeenth Century (Variorum Collected Studies
Series, 998). Farnham: Ashgate 2012; London / New York: Routledge
(Taylor & Francis) 2017.

Núñez 1601, s. Hoeschel 1601.

de Pauw 1739 = Jan Cornelis de Pauw (Hrsg.): Phrynichi Eclogæ nominum et
verborurn atticorum, cum versione Latina Petri Joannis Nunnesii et ejus-
dem ac Davidis Hoeschelii notis: ut et notis Josephi Scaligeri in Phry-
nichum et Nunnesii notas. Curante Joanne Cornelio de Pauw, qui notas
quoque suas addidit. Utrecht: Evelt 1739 [MDCCXXXIX]. [Im Detail:

Pohl 1976 = Heinz Dieter Pohl: Die altpersischen Nominalkomposita, in:
Pohl/Salnikow 1976, S. 299–318.

Pohl 1977 = Heinz Dieter Pohl: Die Nominalkomposition im Alt- und Ge-
meinslavischen. Ein Beitrag zur slavischen, indogermanischen und allge-
meinen Wortbildung (Klagenfurter Beiträge zur Sprachwissenschaft, Bei-
heft 1). Klagenfurt: Klagenfurter Sprachwissenschaftliche Gesellschaft
1977.

Pohl/Salnikow 1976 = Heinz Dieter Pohl / Nikolai Salnikow (Hrsg.): Opu-
scula Slavica et Linguistica. Festschrift für Alexander Issatschenko
(Schriftenreihe Sprachwissenschaft, 1). Klagenfurt: Heyn 1976.

Renou 1953 = Louis Renou: Observations sur les composés nominaux du
Rgveda, in: Language 29/3 (1953), S. 231–236.

Rufener 1971 = John Rufener: Studies in the motivation of English and Ger-
man compounds. Zürich: Juris 1971. [= Diss. Univ. Zürich 1971]

Sapir 1911 = Edward Sapir: The Problem of Noun Incorporation in American
Languages, in: American Anthropologist (n.s.) 13/2 (1911), S. 250–282.

Saracco 2017b = Caterina Saracco: [Chapter One] Figurative Language in Old
Saxon: The Case of Possessive Compounds, in: Annalisa Baicchi / Erica
Pinelli (Hrsg.): Cognitive Modelling in Language and Discourse across
Cultures. Newcastle upon Tyne: Cambridge Scholars Publishing 2017, S.
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13–26.

Scaliger 1603, s. Hoeschel 1603.

Scarlata 1999 = Salvatore Scarlata: Die Wurzelkomposita im ¯g-Veda. Wies-
baden: Reichert 1999. [Zun. Diss. Univ. Zürich 1998/99]

Schaefer 1808, 1808a, s. Schäfer 1808, 1808a.

Schäfer 1808 = Gottfried Heinrich Schäfer (Hrsg.): Dionysii Halicarnassensis
de compositione verborum liber Graece et Latine. Cum priorum editorum
suisque annotationibus edidit Godofredus Henricus Schaefer. Accedunt ei-
usdem Meletemata critica in Dionysii Art. rhetor. cap. I–IV. Leipzig:
Weidmann / London: Payne, Mackinlay & Lunn 1808. [Im Detail:

Schäfer 1808a = Gottfried Heinrich Schäfer: Meletemata critica in Dionysii
Halicarnassensis Artem Rhetoricam, s. Schäfer 1808. [Separat paginiert]

Schutzeichel 2014 = Marc Schutzeichel: Indogermanische Funktionsverbge-
füge (Wissenschaftliche Schriften der WWU Münster, Reihe XII, Bd. 13).
Münster: MV Wissenschaft (Mosenstein und Vannerdat) / Universitäts-
und Landesbibliothek Münster 2014. [Zun. Diss. Univ. Münster 2013]

Strunk 1994 = Klaus Strunk: „Lateinisch sacerdos und damit verglichene
Komposita„, in: Glotta 72/1–4 (1994 [1995]), S. 222–234.

Tollemache 1945 = Federico Tollemache S.J.: Le parole composte nella
lingua italiana (Collezione „Sapientia„, 2). Roma: Edizioni Rores (Ruffolo)
1945 [MCMXLV].

Tubb/Boose 2007 = Gary Alan Tubb / Emery Robert Boose: Scholastic
Sanskrit. A Handbook for Students (Treasury of the Indic Sciences series).
New York: The American Institute of Buddhist Studies, Columbia University
2007.

Turiello 1893 = Giuseppe Turiello: Sui composti sintattici nelle lingue
classiche e specialmente del  bahuvr�hi, in: Rivista di Filologia e
d’Istruzione classica 21 (1893), S. 1–49.

Turiello 1894 = Giuseppe Turiello: Sui composti sintattici nelle lingue
classiche e specialmente del  bahuvr�hi (Continuazione e fine), in: Rivista di
Filologia e d’Istruzione classica 22 (1894), S. 1–49.

West 2011 = Martin L. West: Old Avestan Syntax and Stylistics. With an
edition of the texts (Abhandlungen der Akademie der Wissenschaften zu
Göttingen, N.F., Bd. 13). Berlin/Boston: De Gruyter 2011.
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Whitney 1889, s. Whitney 1879.

Wundt 1900 = Wilhelm Wundt: Völkerpsychologie. Eine Untersuchung der
Entwicklungsgesetze von Sprache, Mythus und Sitte. Erster Band: Die
Sprache, 2 Tle. Leipzig: Engelmann 1900. [Separat paginiert]

Wundt 1900a = Wilhelm Wundt: Völkerpsychologie. Eine Untersuchung der
Entwicklungsgesetze von Sprache, Mythus und Sitte. Erster Band: Die
Sprache. Erster Theil. Leipzig: Engelmann 1900.

Wundt 1900b = Wilhelm Wundt: Völkerpsychologie. Eine Untersuchung der
Entwicklungsgesetze von Sprache, Mythus und Sitte. Erster Band: Die
Sprache. Zweiter Theil. Leipzig: Engelmann 1900.

Wundt 1904 = Wilhelm Wundt: Völkerpsychologie. Eine Untersuchung der
Entwicklungsgesetze von Sprache, Mythus und Sitte. Erster Band: Die
Sprache, 2 Tle. Zweite, umgearbeitete Auflage. Leipzig: Engelmann
21904. [Separat paginiert]

Wundt 1904a = Wilhelm Wundt: Völkerpsychologie. Eine Untersuchung der
Entwicklungsgesetze von Sprache, Mythus und Sitte. Erster Band: Die
Sprache. Erster Teil. Leipzig: Engelmann 21904.

Wundt 1904b = Wilhelm Wundt: Völkerpsychologie. Eine Untersuchung der
Entwicklungsgesetze von Sprache, Mythus und Sitte. Erster Band: Die
Sprache. Zweiter Teil. Leipzig: Engelmann 21904.

Ascoli 1876 = Graziadio Isaia Ascoli: Die Entstehung des griechischen Su-
perlativsuffixes ���� und die Erweichung der Tenues in ������ und
�����. Uebersetzt von Reinhold Merzdorf, in: Studien zur griechischen
und lateinischen Grammatik („Curtius’ Studien„) 9 (1876), S. 339–360.

Bammesberger 1981 = Alfred Bammesberger: Die Betonung der nominalen
*ga-Komposita im Urgermanischen, in: PBB (T) 103 (1981), S. 377–391.

Becker 1992 = Thomas Becker: Compounding in German, in: Scalise 1992 =
Rivista di linguistica 4/1 (1992), S. 5–36.

Beke 1913 = Ödön Beke: A finnugor szóösszetételhez, in: Nyelvtudományi
Közlemények 42 (1913), S. 345–426.

Bergmann 1999 = Anka Bergmann: Zur Entwicklung von Binomina im
Russischen, in: Tanja Anstatt (Hrsg.): Entwicklungen in slavischen
Sprachen (Specimina Philologiae Slavicae, Suppl.-Bd. 66 = Hamburger
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Arbeiten zur slavistischen Linguistik, 7). München: Sagner 1999, S. 41–82.

Bernal 2012 = Elisenda Bernal: Catalan compounds, in: Scalise/Masini 2012
= Probus 24/1 (2012), S. 5–27.

Biese 1928 = Yrjö Moses Biese: Der spätlateinische Akkusativus absolutus
und Verwandtes. Eine Untersuchung auf dem Gebiete der lateinischen und
der vergleichenden Syntax (Annales Academiae Scientiarum Fennicae, B,
22.2). Helsinki: Suomalainen Tiedeakatemia [etc.] 1928. [Zun. Diss. Univ.
Helsinki 1928]

Biese 1945 = Yrjö Moses Biese: Some Notes on the Formation and Use of
Nominal Compounds in the Rig-Veda, in: Studia Orientalia 11/7 (1945)
[Studia Orientalia edidit Societas Orientalis Fennica XI.7 [Helsinki])], 16
S. (S. [1/]3–16).

Booij 1992 = Geert Booij: Compounding in Dutch, in: Scalise 1992 = Rivista
di linguistica 4/1 (1992), S. 37–59.

Booij 2010 = Geert Booij: Construction Morphology (Oxford Linguistics).
Oxford [etc.]: Oxford University Press 2010.

Booij 2012 = Geert Booij: The Grammar of Words. An Introduction to
Linguistic Morphology (Oxford Textbooks in Linguistics). Oxford [etc.]:
Oxford University Press 32012. [12005, 22007]

Bork 1990: Beistrich im Untertitel!

Brosch 2008c = Cyril Brosch: Vortfarado el la vidpunktoj de la hinde�ropista
lingvoscienco kaj de esperantologio (Słowotwórstwo z punktu widzenia
indoeuropeistyki i esperantologii) [Diplomarbeit, Universität Posen] Posnań
2008. [48 S.]

Brosch 2009 = Cyril Brosch: Komposition und Derivation in
altindogermanischen Sprachen und im Esperanto, in: Sabine Fiedler
(Hrsg.): Esperanto und andere Sprachen im Vergleich. Beiträge der 18.
Jahrestagung der Gesellschaft für Interlinguistik e.V., 21.–23. November
2008, in Berlin (Interlinguistische Informationen. Mitteilungsblatt der
Gesellschaft für Interlinguistik e.V., Beiheft 16). Berlin: Gesellschaft für
Interlinguistik 2009, S. 83–97.

Brucale 2012 = Luisa Brucale: Latin compounds, in: Scalise/Masini 2012 =
Probus 24/1 (2012), S. 93–117.

Byrd 2018 = Andrew Miles Byrd: The phonology of Proto-Indo-European, in:
Klein et al. 2018, S. 2056–2079. [HSK 41.3, Art. 121]
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Corbett 2000 = Grenville G. Corbett: Number (Cambridge Textbooks in
Linguistics). Cambridge [etc.]: CUP 2000.

Delbrück 1871 = Berthold Delbrück: Der Gebrauch des Conjunctivs und
Optativs im Sanskrit und Griechischen (Syntaktische Forschungen, 1).
Halle/S.: Verlag der Buchhandlung des Waisenhauses 1871.

Delbrück 1876 = Berthold Delbrück: Altindische Tempuslehre (Syntaktische
Forschungen, 2). Halle/S.: Verlag der Buchhandlung des Waisenhauses
1876.

Delbrück 1878 = Berthold Delbrück: Die altindische Wortfolge aus dem Ça-
tapathabr�hma�a dargestellt (Syntaktische Forschungen, 3). Halle/S.:
Verlag der Buchhandlung des Waisenhauses 1878.

Di Sciullo 2013 = Anna Maria Di Sciullo: Exocentric Compounds, Language
and Proto-language, in: Language and Information Society (  

) 20 (2013), S. 1–25.

Falkenberg/Reponen 2013 = Anna Falkenberg / Anni Reponen: Zur lexiko-
grafischen Erfassung ausgewählter Bahuvrihis in den Wörterbüchern Fin-
nisch-Deutsch-Finnisch und Finnisch-Schwedisch-Finnisch von WSOY.
Magisterarbeit, Universität Jyväskylä, 12/2013.

Fick 1881a = August Fick: Rez. von Sayce 1880, in: GGA 1881 [Göttingische
gelehrte Anzeigen. 1881. Erster Band. Göttingen: Dieterich 1881 / Stück
14. 6. April 1881], S. 422–445.

Fick 1881b = August Fick: Rez. von Osthoff/Brugman 1880, in: GGA 1881
[Göttingische gelehrte Anzeigen. 1881. Zweiter Band. Göttingen: Dieterich
1881 / Stück 45. 46. 9. 16. November 1881], S. 1418–1463.

Fokos 1960, 1961, 1962 = Dávid Fokos: Uráli és altaji összehasonlító szin-
taktikai tanulmányok, in: Nyelvtudományi Közlemények 62 (1960), S. 213–
241; 63 (1961), S. 63–81, 263–291; 64 (1962), S. 13–55.

Franco 2011 = Ludovico Franco: A nanosyntactic account of Romance VN
compounds (ms., Università di Venezia, 2011).

Franco 2011–2012 = Ludovico Franco: The lexical/fuctional [sic!] divide in
Aphasic Production. Five Italian case studies. Diss. Univ. Venezia (Dotto-
rato di ricerca in Scienze del Linguaggio) 2011–2012. [Vgl. Franco 2014]

Franco 2014 = Ludovico Franco: The Lexical/Functional Divide in Aphasic
Production – Poorly Studied Aphasic Syndromes and Theoretical Morpho-
Syntax: A Collection of Case Studies in Italian. Newcastle upon Tyne:
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Cambridge Scholars Publishing 2014. [Vgl. Franco 2011–2012]

Goldstein et al. 2016 = David M. Goldstein / Stephanie W. Jamison / Brent
Vine (Hrsg.): Proceedings of the 27th Annual UCLA Indo-European Con-
ference. October 23rd and 24th, 2015. Bremen: Hempen 2016.

Grossmann 2012 = Maria Grossmann: Romanian compounds, in:
Scalise/Masini 2012 = Probus 24/1 (2012), S. 147–173.

Guevara 2012 = Emiliano R. Guevara: Spanish compounds, in:
Scalise/Masini 2012 = Probus 24/1 (2012), S. 175–195.

Havers 1927 = Wilhelm Havers: Zur Syntax des Nominativs, in: Glotta 16/1–
2 (1927), S. 94–127.

Heyd 1824 = Ludwig Friederich Heyd: Etymologische Versuche für
Alterthumswissenschaft und Sprachkunde. Tübingen: Laupp 1824.

Höfler 2012 = Stefan Höfler: Untersuchungen zum Ablaut der neutralen s-
Stämme des Indogermanischen. Dipl.-Arbeit Univ. Wien 2012.

Jamison et al. 2013 = Stephanie W. Jamison / H. Craig Melchert / Brent Vine
(Hrsg.): Proceedings of the 24th Annual UCLA Indo-European Conference.
October 26th and 27th, 2012. Bremen: Hempen 2013.

Jansen-Winkeln 1994 = Karl Jansen-Winkeln: Exozentrische Komposita als
Relativphrasen im älteren Ägyptisch, in: Zeitschrift für ägyptische Sprache
und Altertumskunde 121 (1994), S. 51–75.

Johansson 1889 = Karl Ferdinand Johansson: Morphologische studien, in:
Beiträge zur kunde der indogermanischen sprachen („Bezzenbergers
Beiträge„) 14 (1889), S. 151–173.

Johansson 1892 = Karl Ferdinand Johansson: Über den wechsel von paralle-
len stämmen auf -s, -n, -r u. s. w. und die daraus entstandenen kombinati-
onsformen in den indogerm. sprachen, in: Beiträge zur kunde der
indogermanischen sprachen („Bezzenbergers Beiträge„) 18 (1892), S. 1–
55.

Jolly 1873a = Julius Jolly: Über die einfachste Form der Hypotaxis im Indo-
germanischen, in: Studien zur griechischen und lateinischen Grammatik
(„Curtius’ Studien„) 6 (1873), S. 215[/217]–246.

Kallio/Koivulehto 2018 = Petri Kallio / Jorma Koivulehto: More remote rela-
tionships of Proto-Indo-European, in: Klein et al. 2018, S. 2280–2291.
[HSK 41.3, Art. 125]
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Karttunen 2003 = Klaus Karttunen: From the Early Days of Finnish Indology
IV–Julio Natanael Reuter, in: Janhunen/Parpola 2003, S. 109–116.

Kiefer 1992 = Ferenc Kiefer: Compounding in Hungarian, in: Scalise 1992 =
Rivista di linguistica 4/1 (1992), S. 61–78.

Klingenschmitt 1974 (in Malzahn, i.E.)

Knauer 1882 = Friedrich Knauer: Ueber die betonung der composita mit a
privativum im sanskrit. Dorpat: Mattiesen 1882. [Im Detail: Ueber die | betonung

der composita mit | a privativum im sanskrit. | [Linie]  | Abhandlung | zur erlangung des grades

eines | magisters der vergleichenden sprachkunde | verfasst und mit genehmigung | einer

hochverordneten historisch-philologischen facultät der kaiserlichen universität | zu Dorpat |

zur öffentlichen vertheidigung bestimmt | von | Friedrich Knauer. | […]  | Dorpat. | Druck von

C. Mattiesen. | 1882.] [Vgl. Knauer 1885]

Knauer 1885 = Friedrich Knauer: Ueber die betonung der composita mit a
privativum im sanskrit, in: Zeitschrift für vergleichende Sprachforschung
(„Kuhns Zeitschrift„) 27/1 (1885), S. 1–68. [Vgl. Knauer 1882]

Kozianka et al. 2004 = Maria Kozianka / Rosemarie Lühr / Susanne
Zeilfelder (Hrsg.): Indogermanistik – Germanistik – Linguistik. Akten der
Arbeitstagung der Indogermanischen Gesellschaft, Jena 18.–20.09.2002
(Philologia. Sprachwissenschaftliche Forschungsergebnisse, 63). Hamburg:
Kovač 2004.

Kulkarni 1992 = Vasant Damodarao Kulkarni: A grammar of bhakti:
Pañcav�rtika, in: Ronald Stuart McGregor (Hrsg.): Devotional literature
in South Asia. Current research, 1985–1988 (University of Cambridge
Oriental Publications, 46). Cambridge [etc.]: Cambridge University Press
1992, S. 115–125.

Lieber 1992a = Rochelle Lieber: Compounding in English, in: Scalise 1992 =
Rivista di linguistica 4/1 (1992), S. 79–96.

Lieber/Štekauer 2014 = Rochelle Lieber / Pavol Štekauer (Hrsg.): The Oxford
Handbook of Derivational Morphology (Oxford Handbooks in Lingui-
stics). Oxford [etc.]: OUP 2014.

Lundquist 2016 = Jesse Lundquist: On the Accentuation of Compound s-Stem
Adjectives in Greek and Vedic, in: Goldstein et al. 2016, S. 97–114.

Lundquist/Yates 2018 = Jesse Lundquist / Anthony D. Yates: The morphology
of Proto-Indo-European, in: Klein et al. 2018, S. 2079–2195. [HSK 41.3,
Art. 122]
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Mallory 2016 = James P. Mallory: Rez. von Lindner 2015, in: Journal of In-
do-European Studies 44/1–2 (2016), S. 278–280.

Masini/Scalise 2012 = Francesca Masini / Sergio Scalise: Italian compounds,
in: Scalise/Masini 2012 = Probus 24/1 (2012), S. 61–91.

Meyer 1899 = Richard M. Meyer: Copulative eigenamen, in: Zeitschrift für
deutsches Altertum und deutsche Litteratur 43/2 (N.F. 31) (1899), S. 158–
169.

Olsen 2014 = Susan Olsen: Delineating Derivation and Compounding, in:
Lieber/Štekauer 2014, S. 26–49. [Chapter 3]

Neri 2017 = Sergio Neri: Wetter. Etymologie und Lautgesetz (Culture Territori
Linguaggi, 14). Perugia: Università degli Studi di Perugia 2017. [Zun.
Diss. Univ. Jena 2011]

Oniga 1992 = Renato Oniga: Compounding in Latin, in: Scalise 1992 = Rivi-
sta di linguistica 4/1 (1992), S. 97–116.

Philologus 1876 = Philologus: Észrevételek. „A szavak összetétele a magyar-
ban„ czímű pályaműre, in: Magyar Nyelvőr 5 (1876), S. 4–9, 56–60, 101–
108. [Vgl. Simonyi 1875]

Plank 1985 = Frans Plank: Prädikativ und Koprädikativ, in: Zeitschrift für
Germanistische Linguistik 13/2 (1985), S. 154–185.

Rainer/Varela 1992 = Franz Rainer / Soledad Varela: Compounding in
Spanish, in: Scalise 1992 = Rivista di linguistica 4/1 (1992), S. 117–142.

Ralli 1992 = Angela Ralli: Compounding in Modern Greek, in: Scalise 1992
= Rivista di linguistica 4/1 (1992), S. 143–174.

Ravila 1946 = Paavo Ravila: Die Entstehung der exozentrischen
Nominalkomposita in den finnisch-ugrischen Sprachen, in: Finnisch-
Ugrische Forschungen 29/1–3 (1946) [Festgabe für J. J. Mikkola], S. 16–
22.

von Reinhardstöttner, s. auch von Reinhardstoettner.

von Reinhardstöttner 1868a = Carl von Reinhardstöttner: Schul-Grammatik
der lateinischen Sprache in Fragen und Antworten gefaßt, 2 Bde.
Landshut: Thomann 1868.

von Reinhardstöttner 1868a1 = Carl von Reinhardstöttner: Schul-Grammatik
der lateinischen Sprache in Fragen und Antworten gefaßt. I. Theil.
Etymologie. Landshut: Thomann 1868.
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von Reinhardstöttner 1868a2 = Carl von Reinhardstöttner: Schul-Grammatik
der lateinischen Sprache in Fragen und Antworten gefaßt. II. Theil.
Syntaxis. Landshut: Thomann 1868.

von Reinhardstöttner 1868a2 = Carl von Reinhardstöttner: Schul-Grammatik
der lateinischen Sprache in Fragen und Antworten gefaßt. II. Theil.
Syntaxis. Landshut: Thomann 1868.

von Reinhardstoettner 1868b = Carl von Reinhardstoettner: Theoretisch-
practische Grammatik der italienischen Sprache speziell für Studirende
und Kenner der antiken Sprachen, 3 Bde. München: Lindauer (Schöpping)
11868. [Vgl. von Reinhardstoettner 1880]

von Reinhardstöttner 1869a = Carl von Reinhardstöttner: Die Etymologie der
griechischen Sprache in Fragen und Antworten gefaßt. Landshut:
Thomann 1869.

von Reinhardstœttner 1869b = Carl von Reinhardstœttner: Die Italienische
Sprache: ihre Entstehung aus dem Lateinischen, ihr Verhältniss zu den
übrigen Romanischen Sprachen, und ihre Dialekte nebst einem Blick auf
die Italienische Literatur. Halle a/S.: Schwabe 1869.

von Reinhardstoettner 1878 = Carl von Reinhardstoettner: Grammatik der
portugiesischen Sprache auf Grundlage des lateinischen und der
romanischen Sprachvergleichung bearbeitet. Strassburg: Trübner /
London: Trübner & Comp. 1878.

von Reinhardstoettner 1880 = Carl von Reinhardstoettner: Theoretisch-
praktische Grammatik der italienischen Sprache speziell für Studirende
und Kenner der antiken Sprachen. München: Lindauer (Schöpping) 21880.
[Vgl. von Reinhardstoettner 1868b]

Reutter 1891: [2. Teil nicht erschienen; zu dessen Verlust vgl. Karttunen
2003:113]

Rio-Torto/Ribeiro 2012 = Graça Rio-Torto / Sílvia Ribeiro: Portuguese
compounds, in: Scalise/Masini 2012 = Probus 24/1 (2012), S. 119–145.

Sahel 2018 = Said Sahel: Kasus (Kurze Einführungen in die germanistische
Linguistik, 21). Heidelberg: Winter 2018.

Scalise 1992 = Sergio Scalise (Hrsg.): The Morphology of Compounding (Ri-
vista di linguistica, 4.1. Special Issue). Ospedaletto (Pisa): Pacini 1992. [=
Rivista di linguistica 4/1 (1992), S. 1–240; im Detail: Scalise 1992a,
Becker 1992, Booij 1992, Kiefer 1992, Lieber 1992a, Oniga 1992,
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Rainer/Varela 1992, Ralli 1992, Scalise 1992b, Villalva 1992, Zwanenburg
1992]

Scalise 1992a = Sergio Scalise: Foreword, in: Scalise 1992 = Rivista di lin-
guistica 4/1 (1992), S. 3–4.

Scalise 1992b = Sergio Scalise: Compounding in Italian, in: Scalise 1992 =
Rivista di linguistica 4/1 (1992), S. 175–199.

Scalise/Masini 2012 = Sergio Scalise / Francesca Masini (Hrsg.): Special
Issue on Romance Compounds (Probus, 24.1). Berlin/Boston: De Gruyter
Mouton 2012. [= Probus 24/1 (2012), S. 1–195; im Detail: Scalise/Masini
2012a, Bernal 2012, Villoing 2012, Masini/Scalise 2012, Brucale 2012,
Rio-Torto/Ribeiro 2012, Grossmann 2012, Guevara 2012]

Scalise/Masini 2012a = Sergio Scalise / Francesca Masini: Introduction to the
volume, in: Scalise/Masini 2012 = Probus 24/1 (2012), S. 1–3.

Scalise et al. 2006, s. Scalise/Guevara 2006.

Scalise et al. 2008, s. Scalise/Guevara 2008.

Scalise et al. 2009 = Sergio Scalise / Antonio Fábregas / Francesca Forza:
Exocentricity in Compounding, in: Gengo Kenkyu (Journal of the Lingui-
stic Society of Japan) 135 (2009), S. 49–84.

Scarlata/Widmer 2018 = Salvatore Scarlata / Paul Widmer: Rigvedische
Komposita in der rekursiven Satzverknüpfung (ms., Version: 23. Januar
2018).

Schaffner 2004 = Stefan Schaffner: Zu Wortbildung und Etymologie von
altisländisch v�lva „Seherin, Prophetin„, in: Kozianka et al. 2004, S. 487–
530.

Schaffner 2005 = Stefan Schaffner: Untersuchungen zu ausgewählten
Problemen der nominalen Morphologie und der Etymologie der
altindogermanischen Sprachen. 1. Die mit Suffix *-on- gebildeten primären
und sekundären Nomina. 2. Lateinisch m�stella, m�st�la ’Wiesel;
Quappe’ und der Wortbildungstyp vedisch a¹vatará-. 3. Altenglisch umbor
’Kind’. Habil. Univ. Regensburg 2005.

Schaffner 2006 = Stefan Schaffner: Altenglisch umbor ‘Kind’, in:
International Journal of Diachronic Linguistics and Linguistic
Reconstruction 3 (2006), S. 147–185; zunächst in: Schaffner 2005, S. 378–
403.
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Scherer 1953a = Anton Scherer: Zum Sinngehalt der germanischen
Personennamen, in: Beiträge zur Namenforschung 4 (1953), S. 1–37.

Schmalz 1910, s. Stolz/Schmalz 1910.

Schmidt 1957 = Karl Horst Schmidt: Die Komposition in gallischen Perso-
nennamen, in: Zeitschrift für celtische Philologie 26 (1957), S. 33–301 (im
Detail: I. 26/1–2, S. 33–160, II. 26/3–4, S. 161–301). [Zun. Diss. Univ.
Bonn 1954]

Schmidt 1960–1961 = Karl Horst Schmidt: Boí rí amrae for Laignib, Mac
Dathó a ainm, in: Zeitschrift für celtische Philologie 28 (1960/61), S. 224–
234.

Schötensack 1856 = Heinrich August Schötensack: Grammatik der neuhoch-
deutschen Sprache mit besonderer Berücksichtigung ihrer historischen
Entwickelung. Erlangen: Enke 1856.

Schötensack 1861 = Heinrich August Schötensack: Ueber die Thraker, als
Stammväter der Gothen, und die verschiedenen Verzweigungen des gothi-
schen Völkerstammes. Historische Untersuchung. Stendal: Franzen und
Große 1861. [2 Abteilungen, separat paginiert; zun. auch in: Programm des Gymnasiums

zu Stendal 1860, 1861]

Schötensack 1861a = „Abtheilung I. Die Thraker, die Stammväter der Go-
then„ von Schötensack 1861.

Schötensack 1861b = „Ueber die Verzweigungen des gothischen Völker-
stammes. Abtheilung II„ von Schötensack 1861.

Sharma 2002 = Bela Rani Sharma: Modern Methods of Teaching Sanskrit
(Sarup Teaching Series). New Delhi: Sarup & Sons 2002.

Simonyi 1875 = Zsigmond Simonyi: A szavak összetétele a magyarban, in:
Magyar Nyelvőr 4 (1875), S. 102–111, 148–154, 198–205, 244–251, 293–
298, 341–345, 385–390, 437–444, 485–493, 531–541. [Vgl. Philologus 1876]

von Soden 1960 = Wolfram von Soden: Status Rectus-Formen vor dem Geni-
tiv im Akkadischen und die sogenannte uneigentliche Annexion im Arabi-
schen, in: Journal of Near Eastern Studies 19/2 (1960), S. 163–171.

Sommer 1900 = Ferdinand Sommer: Die Komparationssuffixe im Lateini-
schen, in: Indogermanische Forschungen 11 (1900), S. 1–98, 205–266.

Szilasi 1881 = Móricz Szilasi: A verbalis előtagu összetett szavak Homéros-
nál, in: Egyetemes philológiai közlöny 5 (1881), S. 341–388.
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Szilasi 1896 = Móricz Szilasi: A finn-ugor névszói összetételek, in: Nyelvtu-
dományi Közlemények 26 (1896), S. 129–193.

Thumb/Hauschild: Idg. Bibl.?

Tiefenbach 1990 = Heinrich Tiefenbach: Gotisch weinnas, in: Historische
Sprachforschung 103/2 (1990), S. 272–280.

Tucker 2013 = Elizabeth Tucker: Old Persian asab�ra- ‘horse-borne’, RV
k��rap�ká- ‘cooked in milk’, and the Restructuring of Vowel Quantities
in Indo-Iranian Thematic Verbal Nouns, in: Jamison et al. 2013, S. 229–
242.

Villalva 1992 = Alina Villalva: Compounding in Portuguese, in: Scalise 1992
= Rivista di linguistica 4/1 (1992), S. 201–219.

Villoing 2012 = Florence Villoing: French compounds, in: Scalise/Masini
2012 = Probus 24/1 (2012), S. 29–60.

Vine/Yokoyama 2010 = Brent Vine / Olga Tsuneko Yokoyama: PIE
*(h1)euh1-dh- ‘excrete liquid’ and Russian Dialectal udut (3 pl.), in:
Татьяна М. Николаева (Hrsg.): Исследования по лингвистике и
семиотике. Сборник статей к юбилею Вяч. Вс. Иванова (Studia
philologica). Moskau: Jazyki slavjanskix kul’tur 2010, S. 191–196.

Widmer/Scarlata 2017 = Paul Widmer / Salvatore Scarlata: Good to go: RV
supray��á-, in: Hansen et al. 2017, S. 801–814.

Widmer/Scarlata 2018, s. Scarlata/Widmer 2018.

Wilmanns 1893–1896, s. Wilmanns 1893, 1896. [1. Aufl.]

Wilmanns 1893 = Wilhelm Wilmanns: Deutsche Grammatik. Gotisch, Alt-
Mittel- und Neuhochdeutsch. Erste Abteilung: Lautlehre. Straßburg: Trüb-
ner 11893. [21897, 31911]

Wilmanns 1896 = Wilhelm Wilmanns: Deutsche Grammatik. Gotisch, Alt-,
Mittel- und Neuhochdeutsch. Zweite Abteilung: Wortbildung. Straßburg:
Trübner 11896. [21899, Nd. Berlin: de Gruyter 1930].

Wilmanns 1897–1899, s. Wilmanns 1897, 1899. [2. Aufl.]

Wilmanns 1897 = Wilhelm Wilmanns: Deutsche Grammatik. Gotisch, Alt-
Mittel- und Neuhochdeutsch. Erste Abteilung: Lautlehre. Zweite, verbes-
serte Auflage. Straßburg: Trübner 21897. [11893, 31911]

Wilmanns 1899 = Wilhelm Wilmanns: Deutsche Grammatik. Gotisch, Alt-,
Mittel- und Neuhochdeutsch. Zweite Abteilung: Wortbildung. Zweite Auf-
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lage. Straßburg: Trübner 21899. [Nd. Berlin: de Gruyter 1930; 11896].

Wilmanns 1906–1909, s. Wilmanns 1906, 1909.

Wilmanns 1906 = Wilhelm Wilmanns: Deutsche Grammatik. Gotisch, Alt-,
Mittel- und Neuhochdeutsch. Dritte Abteilung: Flexion. 1. Hälfte: Verbum.
Erste und zweite Auflage. Straßburg: Trübner 1,21906. [Nd. 1967]

Wilmanns 1909 = Wilhelm Wilmanns: Deutsche Grammatik. Gotisch, Alt-,
Mittel- und Neuhochdeutsch. Dritte Abteilung: Flexion. 2. Hälfte: Nomen
und Pronomen. Straßburg: Trübner 1,21909. [Nd. 1967]

Wilmanns 1911 = Wilhelm Wilmanns: Deutsche Grammatik. Gotisch, Alt-,
Mittel- und Neuhochdeutsch. Erste Abteilung: Lautlehre. Dritte, verbes-
serte Auflage. Straßburg: Trübner 31911. [11893, 21897]

Wüst 1926 = Walther Wüst: Vom Gestaltwandel des �gvedischen Dichtstils,
in: Zeitschrift der Deutschen Morgenländischen Gesellschaft 80 (N.F. 5)
(1926), S. 161–171.

Wüst 1928 = Walther Wüst: Stilgeschichte und Chronologie des ¯gveda (Ab-
handlungen für die Kunde des Morgenlandes, XVII/4). Leipzig: Deutsche
Morgenländische Gesellschaft (Brockhaus) 1928.

Wundt 1901 = Wilhelm Wundt: Sprachgeschichte und Sprachpsychologie.
Mit Rücksicht auf B. Delbrücks „Grundfragen der Sprachforschung„.
Leipzig: Engelmann 1901. [Vgl. Delbrück 1901]

Wundt 1911–1912 = Wilhelm Wundt: Völkerpsychologie. Eine Untersuchung
der Entwicklungsgesetze von Sprache, Mythus und Sitte. Erster Band: Die
Sprache, 2 Teile. Dritte, neu bearbeitete Auflage. Leipzig: Engelmann
31911–1912. [Separat paginiert; Nd. Aalen: Scientia 1975]

Wundt 1911 = Wilhelm Wundt: Völkerpsychologie. Eine Untersuchung der
Entwicklungsgesetze von Sprache, Mythus und Sitte. Erster Band: Die
Sprache. Erster Teil. Leipzig: Engelmann 31911.

Wundt 1912 = Wilhelm Wundt: Völkerpsychologie. Eine Untersuchung der
Entwicklungsgesetze von Sprache, Mythus und Sitte. Erster Band: Die
Sprache. Zweiter Teil. Leipzig: Engelmann 31912.

Wundt 1921–1922 = Wilhelm Wundt: Völkerpsychologie. Eine Untersuchung
der Entwicklungsgesetze von Sprache, Mythus und Sitte. Erster Band: Die
Sprache, 2 Teile. Vierte unveränderte Auflage. Stuttgart/Leipzig: Kröner
41921–1922. [Separat paginiert; 1. Bd identisch poaginiert wie Wundt 1911, 2 Bd. anders

paginiert]
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Wundt 1921 = Wilhelm Wundt: Völkerpsychologie. Eine Untersuchung der
Entwicklungsgesetze von Sprache, Mythus und Sitte. Erster Band: Die
Sprache. Erster Teil. Stuttgart: Kröner 41921.

Wundt 1922 = Wilhelm Wundt: Völkerpsychologie. Eine Untersuchung der
Entwicklungsgesetze von Sprache, Mythus und Sitte. Erster Band: Die
Sprache. Zweiter Teil. Leipzig: Kröner 41922.

Zair 2012 = Nicholas Zair: The Reflexes of the Proto-Indo-European
Laryngeals in Celtic (Brill’s Studies in Indo-European Languages &
Linguistics, 7). Leiden/Boston: Brill 2012. [Zun. Diss. Oxford Univ. 2010]

Zwanenburg 1992 = Wiecher Zwanenburg: Compounding in French, in:
Scalise 1992 = Rivista di linguistica 4/1 (1992), S. 221–240.

Arendt 1865–1866, s. Arendt 1865, 1866a, 1866b.

Arendt 1866, s. Arendt 1866a, 1866b.

Arendt 1865 = Carl Arendt: Darstellung einiger interessanter Eigenthümlich-
keiten der ungarischen Sprache, in: Zeitschrift für Völkerpsychologie und
Sprachwissenschaft 3 (1865), S. 216–224.

Arendt 1866a = Carl Arendt: Darstellung einiger interessanter Eigenthüm-
lichkeiten der ungarischen Sprache, in: Zeitschrift für Völkerpsychologie
und Sprachwissenschaft 4 (1866), S. 77–81.

Arendt 1866b = Carl Arendt: Nachträgliche Bemerkungen zu der Abhandlung
über das Ungarische, in: Zeitschrift für Völkerpsychologie und Sprachwis-
senschaft 4 (1866), S. 82–85. [Vgl. Arendt 1865]

Bartholomae 1878a = Christian Bartholomae: Das Verbum im Avesta [dar-
gestellt von Christian Bartholomae aus Bayreuth]. Inaugural-Dissertation
zur Erlangung der philosophischen Doctorwürde an der Universität Leip-
zig. München: Kgl. Hof- und Universitäts-Buchdruckerei (Wolf & Sohn)
1878.

Bartholomae 1878b = Christian Bartholomae: Das altiranische Verbum in
Formenlehre und Syntax dargestellt. München: Ackermann 1878.

Bartholomae 1879 = Christian Bartholomae: Die G���’s und heiligen Ge-
bete des altiranischen Volkes. (Metrum, Text, Grammatik und Wortver-
zeichniss.) Halle: Niemeyer 1879.

Bartholomae 1883 = Christian Bartholomae: Handbuch der altiranischen
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Dialekte (Kurzgefasste vergleichende Grammatik, Lesestücke und Glos-
sar). Leipzig: Breitkopf & Härtel 1883.

Bartholomae 1890 = Christian Bartholomae: Studien zur indogermanischen
Sprachgeschichte. 1. Heft. Halle a. S.: Niemeyer 1890.

Bartholomae 1891 = Christian Bartholomae: Studien zur indogermanischen
Sprachgeschichte. 2. Heft. Halle a. S.: Niemeyer 1891.

Bartholomae 1904 = Christian Bartholomae: Altiranisches Wörterbuch.
Straßburg: Trübner 1904.

Bartholomae 1905 = Christian Bartholomae: Die Gatha’s des Awesta. Zara-
thushtra’s Verspredigten [übersetzt von Christian Bartholomae]. Straßburg:
Trübner 1905.

Bartholomae 1919 = Christian Bartholomae: Zur Etymologie und Wortbildung
der indogermanischen Sprachen (Sitzungsberichte der Heidelberger
Akademie der Wissenschaften. Philosophisch-historische Klasse, Jahrgang
1919. 10. Abhandlung). Heidelberg: Winter 1919.

Bechtel 1897 = Friedrich Bechtel: Parerga, in: Beiträge zur kunde der
indogermanischen sprachen („Bezzenbergers Beiträge„) 23 (1897), S.
245–250 (im besonderen S. 245–247: „12. ’����������„).

Becker 2000 = Thomas Becker: On the non-hierarchical structure of com-
pounds: A reply to Singh and Dasgupta, in: The Yearbook of South-Asian
Languages and Linguistics 2000, S. 283–292. [Vgl. Singh/Dasgupta 1999]

Biese 1931 = Yrjö Moses Biese: Das Problem des griechischen Akkusativs
der Beziehung, in: Arctos (Acta historica philologica philosophica Fennica)
2 (1931), S. 89–114.

Blanc 2002a = Alain Blanc: Disguised compounds in Greek: Homeric
��������, ������, �������, ��������� and
�������, in: Meissner/Clackson 2002, S. 169–184.

Blümel 1913–1914 = Rudolf Blümel: Der Ursprung des griechischen Be-
reichsakkusativs und anderes, in: Indogermanische Forschungen 33
(1913/14), S. 1–96.

Blümel 1927 = Rudolf Blümel: Zum Bereichs- oder Beziehungsakkusativ, in:
Indogermanische Forschungen 44 (1927), S. 249–263.

Christol 1988–1989 = Alain Christol: ��������������. De la mor-
phologie à la syntaxe, in: LALIES 10 (1988–1989), S. 345–354.
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Clackson 2002 = James Clackson: Composition in Indo-European languages,
in: Meissner/Clackson 2002, S. 163–167.

Colenso 1861 = William Colenso: Zulu-English Dictionary. Pietermaritzburg:
Davis 1861.

Colomb 1886 = Antoine Colomb: Dictionnaire Latin-Uvea […]  (Œuvre de
Saint-Jérome pour la Publication des Travaux Philologiques des Mission-
naires, 2). Paris: Poussielgue Frères 1886.

Cooper et al. 2012 = Adam I. Cooper / Jeremy Rau / Michael Weiss (Hrsg.):
Multi Nominis Grammaticus. Studies in Classical and Indo-European lin-
guistics in honor of Alan J. Nussbaum on the occasion of his sixty-fifth
birthday. Ann Arbor / New York: Beech Stave Press 2012.

Debrunner 1927 = Albert Debrunner: Alte Probleme der homerischen Spra-
che, in: Indogermanische Forschungen 45 (1927) [FS Thurneysen],
S. 173–190 (im besonderen S. 188–190: „IV. �������„).

Desnickaja 1969 = Agnia Desnickaja: Franz Bopp und die moderne Sprach-
wissenschaft, in: Seidel 1969, S. 305–307.

Diels 1896 = Hermann Diels: Alkmans Partheneion, in: Hermes 31/3 (1896),
S. 339–374.

Donhauser/Eichinger 1998 = Karin Donhauser / Ludwig M. Eichinger
(Hrsg.): Deutsche Grammatik – Thema in Variationen. Festschrift für
Hans-Werner Eroms zum 60. Geburtstag (Germanistische Bibliothek, 1).
Heidelberg: Winter 1998.

Dunkel 2000 = George E. Dunkel: Latin verbs in -ig�re and -�g�re, in:
Ofitsch/Zinko 2000, S. 87–99.

Eichner 2012 = Heiner Eichner: Zur Herleitung von lateinisch �brius
,trunken‘ und s�brius ,nüchtern‘, in: Cooper et al. 2012, S. 26–31.

(von) Ettmayer 1930–1936, s. (von) Ettmayer 1930, 1936.
(von) Ettmayer 1930 = Karl (R. von) Ettmayer: Analytische Syntax der
französischen Sprache mit besonderer Berücksichtigung des Altfranzösischen.
I. Band. Halle (Saale): Niemeyer 1930.
(von) Ettmayer 1936 = Karl (R. von) Ettmayer: Analytische Syntax der
französischen Sprache mit besonderer Berücksichtigung des Altfranzösischen.
II. Band. Halle (Saale): Niemeyer 1930.
Everaert et al. 1988 = Martin Everaert / Arnold Evers / Riny Huybregts /
Mieke Trommelen (Hrsg.): Morphology and Modularity. In honor of Henk
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Schultink (Publications in Language Sciences, 29). Dordrecht [etc.]: Foris
1988.
Filliozat 1975 = Pierre-Sylvain Filliozat: On the Analysis of Sanskrit
Compounds and Derivatives, in: Annals of Oriental Research 25 (1975), S.
81–95.
Förschner 1987 = Franz Förschner: Eine Theorie zum Schlagwortkatalog
(Buch-[/Fach-]wissenschaftliche Beiträge aus dem Deutschen Bucharchiv
München, 21). Wiesbaden: Harrassowitz 1987.
Fruyt 2002 = Michèle Fruyt: Constraints and productivity in Latin Nominal
Compounding, in: Meissner/Clackson 2002, S. 259–287.
Geldner 1889, s. Pischel/Geldner 1889.
Geldner 1897, s. Pischel/Geldner 1897.
Geldner 1901, s. Pischel/Geldner 1901.
Geldner 1907–1909, s. Geldner 1907, 1909.
Geldner 1907 = Karl Friedrich Geldner: Der Rigveda in Auswahl. Erster Teil.
Glossar. Stuttgart: Kohlhammer 1907.
Geldner 1909 = Karl Friedrich Geldner: Der Rigveda in Auswahl. Zweiter
Teil. Kommentar. Stuttgart: Kohlhammer 1909.
Geldner 1923 = Karl Friedrich Geldner: Der Rigveda übersetzt und erläutert
von Karl F. Geldner. Erster Teil. Erster bis vierter Liederkreis (Quellen der
Religionsgeschichte, 12 [Band 12. Gruppe 7]). Göttingen: Vandenhoeck &
Ruprecht / Leipzig: Hinrichs 1923. [S. auch Geldner 1951a]

Geldner 1951–1957, s. Geldner 1951a, 1951b, 1951c, 1957 [Nd. 2003 (Harvard

Oriental Series, 63) [Bd. 1–3 in 1 Bd.], 2008 in 2 Bden.]

Geldner 1951a = Karl Friedrich Geldner: Der Rig-Veda aus dem Sanskrit ins
Deutsche übersetzt und mit einem laufenden Kommentar versehen von Karl
Friedrich Geldner. Erster Teil. Erster bis vierter Liederkreis (Harvard Oriental
Series, 33). Cambridge, Mass.: Harvard University Press / London:
Cumberlege (Oxford University Press) / Leipzig: Harrassowitz 1951.
Geldner 1951b = Karl Friedrich Geldner: Der Rig-Veda aus dem Sanskrit ins
Deutsche übersetzt und mit einem laufenden Kommentar versehen von Karl
Friedrich Geldner. Zweiter Teil. Fünfter bis achter Liederkreis (Harvard
Oriental Series, 34). Cambridge, Mass.: Harvard University Press / London:
Cumberlege (Oxford University Press) / Leipzig: Harrassowitz 1951.
Geldner 1951c = Karl Friedrich Geldner: Der Rig-Veda aus dem Sanskrit ins
Deutsche übersetzt und mit einem laufenden Kommentar versehen von Karl
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Friedrich Geldner. Dritter Teil. Neunter bis zehnter Liederkreis (Harvard
Oriental Series, 35). Cambridge, Mass.: Harvard University Press / London:
Cumberlege (Oxford University Press) / Leipzig: Harrassowitz 1951.
Geldner 1957 = Karl Friedrich Geldner: Der Rig-Veda aus dem Sanskrit ins
Deutsche übersetzt und mit einem laufenden Kommentar versehen von Karl
Friedrich Geldner. Vierter Teil. Namen- und Sachregister zur Übersetzung,
dazu Nachträge und Verbesserungen. Aus dem Nachlass des Übersetzers
herausgegeben, geordnet und ergänzt von Johannes Nobel (Harvard Oriental
Series, 36). Cambridge, Mass.: Harvard University Press / London:
Cumberlege (Oxford University Press) / Leipzig: Harrassowitz 1957.
Giegerich 2015 = Heinz J. Giegerich: Lexical structures. Compounding and
the modules of grammar (Edinburgh Studies in Theoretical Linguistics, 1).
Edinburgh: Edinburgh University Press 2015.
Göttling 1831 = Karl Göttling (Carolus Goettlingius) (Hrsg.): Hesiodi
carmina (Bibliotheca Graeca, A.5). Gotha/Erfurt: Hennings 11831.
Göttling 1843 = Karl Göttling (Carolus Goettlingius) (Hrsg.): Hesiodi
carmina. Editio altera (Bibliotheca Graeca, A.5). Gotha: Hennings / London:
Nutt 21843.
Göttling/Flach 1878 = Karl Göttling (Carolus Goettlingius) / Ioannes Flach
(Hrsg.): Hesiodi carmina. Editio tertia. Leipzig: Teubner 31878.
Gonda 1968 = Jan Gonda: Abbreviated and inverted nominal compounds in
Sanskrit, in: Heesterman et al. 1968, S. 221–246; wiederabgedruckt in: Gonda
1975c, S. 43–68.
Gonda 1975a = Jan Gonda: Selected Studies. Volume I. Indo-European
Linguistics. Leiden: Brill 1975.
Gonda 1975c = Jan Gonda: Selected Studies. Volume III. Sanskrit:
Grammatical and Philological Studies. Leiden: Brill 1975.
Grosse et al. 1992 = Rudolf Grosse / Gotthard Lerchner / Marianne Schröder
(Hrsg.): Beiträge zur Phraseologie, Wortbildung, Lexikologie. Festschrift für
Wolfgang Fleischer zum 70. Geburtstag. Frankfurt/M. [etc.]: Lang 1992.
Guevara/Scalise 2009 = Emiliano Guevara / Sergio Scalise: Searching for
Universals in Compounding, in: Scalise et al. 2009a, S. 101–128.
Hahn 1950 = Emma Adelaide Hahn: More about the Vocative in Hittite, in:

Journal of the American Oriental Society 70/4 (1950), S. 236–238.

Hahn 1961 = Emma Adelaide Hahn: wæs Hrunting nama, in: Language 37/4
(1961), S. 476–483.



HM
 II

I _
 P

ro
vis

or
isc

he
 B

ibl
iog

rap
hie

 _ 
Vers

ion
 15

.II
.20

20

— *1238* — [HM III — 2020/02/15, © THOMAS L INDNER ]

Hahn 1969 = Emma Adelaide Hahn: Naming-Constructions in Some Indo-
European Languages (Philological Monographs of the American Philolo-
gical Association, 27). Cleveland: Published for the American Philological
Association by the Press of Case Western Reserve University 1969.

Hamp 1988 = Eric P. Hamp: Lengthened � in Latin compounds, in: Bam-
mesberger 1988, S. 195–197.

Heesterman et al. 1968 = Johannes Cornelius Heesterman / Godard Hendrik
Schokker / Vadasery Iyemperumal Subramoniam (Hrsg.): Pratid�nam. In-
dian, Iranian, and Indo-European studies presented to Franciscus Bernar-
dus Jacobus Kuiper on his sixtieth birthday (Janua Linguarum. Series
Maior, 34). The Hague / Paris: Mouton 1968.

Heidermanns 2002 = Frank Heidermanns: Nominal composition in Sabellic
and proto-Italic, in: Meißner/Clackson 2002, S. 185–202.

Hein 2015 = Katrin Hein: Phrasenkomposita im Deutschen. Empirische Un-
tersuchung und konstruktionsgrammatische Modellierung (Studien zur
deutschen Sprache). Tübingen: Narr Francke Attempto 2015. [Zun. Diss.
Univ. Münster 2014]

Hock/Meier-Brügger 2007 = Wolfgang Hock / Michael Meier-Brügger
(Hrsg.): Darъ slovesьny. Festschrift für Christoph Koch zum 65. Geburts-
tag (Specimina Philologiae Slavicae, 146). München: Sagner 2007.

Hoffmann 1956 = Karl Hoffmann: Zur Parenthese im Altpersischen, in: Mün-
chener Studien zur Sprachwissenschaft 9 (1956), S. 79–86; wiederabge-
druckt in: Hoffmann/Narten 1976, S. 403–410.

Hoffmann 1961 = Karl Hoffmann: Die Ortsnamen-Parenthese im Altpersi-
schen und Vedischen, in: Zeitschrift der Deutschen Morgenländischen
Gesellschaft 110 (N.F. 35) (1961), S. 64–73; wiederabgedruckt in: Hoff-
mann/Narten 1975, S. 120–129.

Hoffmann 1961a = Karl Hoffmann: Rez. von Wackernagel/Renou 1957,
Wackernagel/Debrunner 1957, Wackernagel/Debrunner 1954, in:
Zeitschrift der Deutschen Morgenländischen Gesellschaft 110 (N.F. 35)
(1961), S. 175–182.

Klingenschmitt 1974 (in Malzahn, i.E.)

Korn 2000 = Agnes Korn: ·gvedische Bahuvr�his mit Suffix -iya-, in:
Forssman/Plath 2000, S. 231–242.

Lane 1971 = George Sherman Lane: Rez. von Seidel 1969, in: Language 47/3



HM
 II

I _
 P

ro
vis

or
isc

he
 B

ibl
iog

rap
hie

 _ 
Vers

ion
 15

.II
.20

20

— *1239* — [HM III — 2020/02/15, © THOMAS L INDNER ]

(1971), S. 700–702.

Larsson 2002 = Jenny Helena Larsson: Nominal compounds in the Baltic lan-
guages, in: Meissner/Clackson 2002, S. 203–231.

Leumann 1926 = Manu Leumann: ���������, in: Glotta 15/1–2 (1926),
S. 155–156.

Lochner 1998 = Fritz Lochner von Hüttenbach: 125 Jahre Indogermanistik in
Graz. Zur Geschichte des Faches, in: Lochner et al. 1998, S. 7–27.

Lochner 2000 = Fritz Lochner von Hüttenbach: 125 Jahre Indogermanistik in
Graz. Zur Geschichte des Faches, in: Ofitsch/Zinko 2000, S. XIII–XXIV.

Lochner et al. 1998 = Fritz Freiherr Lochner von Hüttenbach / Michaela
Ofitsch / Christian Zinko (Hrsg.): 125 Jahre Indogermanistik in Graz
(1873–1998). Forschung und Lehre. Begleitband zur Ausstellung anläßlich
des 125 Jahre Jubiläums 1998. Graz: Universitätsbibliothek 1998.

Lühr 1989a = Rosemarie Lühr: Bemerkungen zur Grammatiktheorie Jacob
Grimms und Karl Ferdinand Beckers, in: Sprachwissenschaft 14/1 (1989),
S. 126–160.

Meibauer 2007 = Jörg Meibauer: How marginal are phrasal compounds? Ge-
neralized insertion, expressivity, and I/Q-interaction, in: Morphology 17/2
(2007), S. 233–259.

Meier-Brügger 2007 = Michael Meier-Brügger: Kurze Bemerkungen zu latei-
nisch ant�quus, in: Hock/Meier-Brügger 2007, S. 215–217.

Meillet 1913a = Antoine Meillet: De la composition en arménien, in:
Mémoires de la Société linguistique de Paris 18 (1913), S. 245–270; wie-
derabgedruckt in: Meillet 1962, S. 159–184.

Meillet 1962 = Antoine Meillet: Études de linguistique et de philologie
arméniennes. I. Recherches sur la syntaxe comparée de l’arménien suivies
de la composition en arménien. Avant-propos de E. Benveniste
(Bibliothèque arménienne de la Fondation Calouste Gulbenkian). Lisboa:
Imprensa Nacional [/ Louvain: Imprimerie orientaliste] 1962.

Meyer 1881a = Leo Meyer: Castîgâre, fastîgâre, vestîgâre, vectîgal, lît�gâre
und noch einige andere lateinische bildungen mit innerem -îg- und -�g-,
in: Beiträge zur kunde der indogermanischen sprachen („Bezzenbergers
Beiträge„) 6 (1881), S. 130–137.

Mommsen 1850 = Theodor Mommsen: Die unteritalischen Dialekte. Leipzig:
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Wigand 1850.

Motsch 1992 = Wolfgang Motsch: Wieviel Syntax brauchen Komposita? In:
Grosse et al. 1992, S. 71–78; wiederabgedruckt in: Hoffmann 1996, S.
444–451.

Neumann 1971 = Günter Neumann: Rez. von Seidel 1969, in: Indogermani-
sche Forschungen 76 (1971), S. 238–241.

Paley 1861 = Frederick Apthorp Paley (Hrsg.): The Epics of Hesiod. With an
English Commentary (Bibliotheca Classica). London: Whittaker and Co. /
Bell 11861.

Paley 1883 = Frederick Apthorp Paley (Hrsg.): The Epics of Hesiod. With an
English Commentary and the Readings of Fourteen MSS. Collated for this
Work. Second Edition, Revised (Bibliotheca Classica). London: Whittaker
and Co. / Bell and Sons 21883.

Pischel/Geldner 1889 = Richard Pischel / Karl Friedrich Geldner: Vedische
Studien. Erster Band. Stuttgart: Kohlhammer 1889.

Pischel/Geldner 1897 = Richard Pischel / Karl Friedrich Geldner: Vedische
Studien. Zweiter Band. Stuttgart: Kohlhammer 1897.

Pischel/Geldner 1901 = Richard Pischel / Karl Friedrich Geldner: Vedische
Studien. Dritter Band. Stuttgart: Kohlhammer 1901.

Porcher 1982 = Marie-Claude Porcher: Métaphore et comparaison dans
quelques composés sanskrits, in: Journal Asiatique 270 (1982), S. 153–
171.

Ranke 1840 = Karl Ferdinand (C. Ferdinandus) Ranke (Hrsg.): Hesiodi quod
fertur Scutum Herculis […] . Quedlinburg/Leipzig: Basse 1840.

Rasmussen 2002 = Jens Elmegård Rasmussen: The compound as a
phonological domain in Indo-European, in: Meissner/Clackson 2002, S.
331–350.

Ruijgh 1988 = Cornelis J. Ruijgh: Observations sur les traitements des laryn-
gales en grec préhistorique, in: Bammesberger 1988, S. 443–469.

Ruiperez 1972, s. Bader 1972.

Rzach 1882, s. Rzach 1882a, 1882b.

Rzach 1882a = Alois Rzach: Zu Hesiodos, in: Wiener Studien. Zeitschrift für
classische Philologie 4 (1882), S. 317–320.
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Rzach 1882b = Alois Rzach: Zu Herodotos, in: Wiener Studien. Zeitschrift für
classische Philologie 4 (1882), S. 320–321.

Rzach 1884 = Aloisius Rzach (Hrsg.): Hesiodi quae feruntur omnia. Leipzig:
Freytag 1884.

Rzach 1902 = Aloisius Rzach (Hrsg.): Hesiodi carmina. Leipzig: Teubner
11902 (21908, 31913).

Rzach 1908, s. Rzach 1902.

Rzach 1913, s. Rzach 1902.

SadziŃski 1998 = Roman SadziŃski: Generierungsoffene Verarbeitung
deutscher Nominalkomposita als lexikographische Aufgabe, in:
Donhauser/Eichinger 1998, S. 215–221; leicht modifiziert
wiederabgedruckt in: Acta Universitatis Lodziensis. Folia Germanica 2
(2000), S. 5–13.

SadziŃski 2000, s. SadziŃski 1998.

SadziŃski/SadziŃski 2017 = Witold SadziŃski / Roman SadziŃski: Verba
lexicalia – verba abscondita. Vom Wort zum Lexikoneintrag, in: Jan
WawrzyŃczyk / Piotr WierzchoŃ (Hrsg.): Wokół 300 tysięcy polskich słów.
Wstęp do hasłownikologii. Warschau: BEL Studio 2017, S. 285–299.

Scalise et al. 2009a = Sergio Scalise / Elisabetta Magni / Antonietta Bisetto
(Hrsg.): Universals of Language Today (Studies in Natural Language and
Linguistic Theory, 76). Berlin [etc.]: Springer 2009.

Schmidt 1961a = Karl Horst Schmidt: Rez. von „Münchner Studien zur
Sprachwissenschaft (MSS) 2/1952, 6/1955, 7/1955, 8/1956, 9/1956,
10/1957, 11/1957, 12/1958, 13/1959„, in: Zeitschrift der Deutschen
Morgenländischen Gesellschaft 110 (N.F. 35) (1961), S. 171–175.

Schmidt 1964 = Karl Horst Schmidt: Rez. von Meillet 1962, in:
Indogermanische Forschungen 69 (1964 [1964/65]), S. 72–75.

Schneidewin 1839 = Friedrich Wilhelm (G.) Schneidewin: Coniectanea criti-
ca. Göttingen: Dieterich 1839.

Schwyzer 1939a = Eduard Schwyzer: Die Parenthese im engern und im
weitern Sinne (Abhandlungen der Preußischen Akademie der
Wissenschaften, Jg. 1939. Philosophisch-historische Klasse, Nr. 6). Berlin:
Verlag der Akademie der Wissenschaftfen (de Gruyter u. Co.) 1939.

Seidel 1969 = Eugen Seidel (Hrsg.): Zum 150. Geburtstag von Franz Bopp,



HM
 II

I _
 P

ro
vis

or
isc

he
 B

ibl
iog

rap
hie

 _ 
Vers

ion
 15

.II
.20

20

— *1242* — [HM III — 2020/02/15, © THOMAS L INDNER ]

Begründer der Sprachwissenschaft [Sonderdruck aus: Wissenschaftliche
Zeitschrift der Humboldt-Universität zu Berlin. Gesellschafts- und sprach-
wissenschaftliche Reihe 18/2 (1969), S. 295–331]. [Zum falschen Titel s. Neu-

mann 1971:238; zum Ton der Einleitung s. Lane 1971:700]

Sieg 1902 = Emil Sieg: Die Sagenstoffe des ¯gveda und die indische
Itihâsatradition. I. Stuttgart: Kohlhammer 1902. [Mehr nicht erschienen]

Sieg/Siegling 1921 = Emil Sieg / Wilhelm Siegling (Hrsg.): Tocharische
Sprachreste. I. Band: Die Texte. A. Transcription. B. Tafeln (Königlich
Preußische Turfanexpeditionen). Berlin/Leipzig: Vereinigung wissen-
schaftlicher Verleger (de Gruyter & Co.) 1921. [Mehr nicht erschienen]

Singh/Dasgupta 1999 = Rajendra Singh / Probal Dasgupta: On So-called
Compounds, in: The Yearbook of South-Asian Languages and Linguistics
1999, S. 265–275; wiederabgedruckt in: Singh/Starosta 2003, S. 77–89.

Singh/Starosta 2003 = Rajendra Singh / Stanley Starosta (Hrsg.): Explorations
in Seamless Morphology. New Delhi [etc.]: Sage Publications 2003.

Solmsen 1909 = Felix Solmsen: Beiträge zur griechischen Wortforschung.
Erster Teil. Straßburg: Trübner 1909. [Mehr nicht erschienen]

Sproat 1988 = Richard Sproat: Bracketing Paradoxes, Cliticization and Other
Topics: The Mapping between Syntactic and Phonological Structure, in:
Everaert et al. 1988, S. 339–360.

Štekauer 1999 = Pavol Štekauer: Fundamental principles of an onomasiologi-
cal theory of word-formation in English, in: Brno Studies in English 25
(1999) [Sborník prací filozofické fakulty Brněnské Univerzity / Studia
Minora Facultatis Philosophicae Universitatis Brunensis, S 5 (1999). Brno:
Masarykova Univerzita 1999], S. 75–98.

Szemerényi 1972a = Oswald Szemerényi: The agent noun types l�w�get�s
– l�w�gos, in: Minos (N.S.) 12 (1971) = Ruipérez 1972, S. 301–317;
wiederabgedruckt in: Szemerényi 1987, S. 1393–1409.

Telegdi 1962 = Zsigmond Telegdi: Zur Unterscheidung von Substantiv und
Adjektiv im Neupersischen, in: Acta Orientalia Academiae Scientiarum
Hungaricae [FS Ligeti] 15/1–3 (1962), S. 325–336.

Telegdi 1964 = Zsigmond Telegdi: Über einen Fall von struktureller Hom-
onymie im Persischen (Die Komposita des Typus Sb. + Part. Prät.), in:
Acta Linguistica Academiae Scientiarum Hungaricae 14/3–4 (1964), S.
237–261.
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Thieme 1944 = Paul Thieme: Zum parenthetischen Nominalsatz im
Indischen, in: Zeitschrift für vergleichende Sprachforschung („Kuhns Zeit-
schrift„) 68/3–4 (1944), S. 216–217.

Thomas 1971 = Werner Thomas: Rez. von Hahn 1969, in: Indogermanische
Forschungen 76 (1971), S. 245–251.

Tsukamoto 1994 = Akihisa Tsukamoto: Forschungen über die Sprachen der
Inseln zwischen Tonga und Saamoa (Austronesiana. Studien zum
austronesischen Südostasien und Ozeanien, 2). Münster/Hamburg: Lit
1994.

Uhlich 2002 = Jürgen Uhlich: Verbal governing compounds (synthetics) in
Early Irish and other Celtic languages, in: Meissner/Clackson 2002, S.
403–433.

Wackernagel 1895 = Jakob Wackernagel: Miszellen zur griechischen Gram-
matik, in: Zeitschrift für vergleichende Sprachforschung („Kuhns Zeit-
schrift„) 33/1 (1895), S. 1–62.

Widmer 2002 = Paul Widmer: Das Korn des weiten Feldes. Interne Deriva-
tion, Derivationskette und Flexionsklassenhierarchie: Aspekte der nomi-
nalen Wortbildung im Urindogermanischen. Diss. Univ. Bern 2002. [Vgl.

Widmer 2004]

Wüst 1923 = Walther Wüst: Der Schaltsatz im ¯gveda. Diss. Univ. München
1923 [1924].

Zifonun 2011 = Gisela Zifonun: Relationale Adjektive – ein „klassisches„
Muster im europäischen Vergleich, in: Deutsche Sprache. Zeitschrift für
Theorie, Praxis, Dokumentation 9/2 (2011), S. 98–112.

Benveniste 1934 = Émile Benveniste: Un nom indo-européen de la « femme
», in: Bulletin de la Société Linguistique de Paris 35 (1934), S. 104–106.

Bickel 1941 = Ernst Bickel: Der Kallimachospapyrus „Die Locke der
Berenike„ und Catull als Übersetzer, in: Rheinisches Museum für
Philologie (N.F.) 90/2 (1941), S. 81–146.

Colenso 1869 = [Maori Dictionary], in: New Zealand. Parliamentary Debates
4/6 (Wellington 1869), S. 444 [June 24, 1869].

Colenso 1870 = Maori Dictionary, in: New Zealand. Parliamentary Debates
5/7 (Wellington 1870), S. 84–85 [Aug. 12, 1870].
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Colenso 1873 = William Colenso: Appendix to the Journals of the House of
Representatives of New Zealand, Vol. III. G.–Native Affairs. 1873. New
Zealand. G.–9. The Maori Lexicon (Letter from W. Colenso, Esq., Relative
to). Wellington: Didsbury (Government Printer) 1873. [S. Colenso 1880–1898]

Colenso 1875 = William Colenso: Appendix to the Journals of the House of
Representatives of New Zealand, Vol. II. G.–Native Affairs. 1875. New
Zealand. G.–11. Compilation of Maori Lexicon by Mr. Colenso (Letters
Relative to). Wellington: Didsbury (Government Printer) 1875. [S. Colenso

1880–1898]

Colenso 1880–1898, s. Colenso 1880, 1882, 1898. [Vgl. Colenso 1869:444,

1870:84f, 1873, 1875, 1898:viiff]

Colenso 1880 = William Colenso: A Comprehensive Dictionary of the New
Zealand Tongue, Including Mythical, Mythological, „Taboo“ Or Sacred,
Genealogical, Proverbial, Poetical, Tropological, Sacerdotal, Incantatory,
Natural History, Idiomatical, Abbreviated, Tribal, and Other Names and
Terms of, and Allusions to, Persons, Things, Acts, and Places in Ancient
Times; Also, Showing Their Affinities with Cognate Polynesian Dialects
and Foreign Languages; with Copious Pure Maori Examples. Part I.—
Maori–English. Part II.–English–Maori = Appendix to the Journals of the
House of Representatives of New Zealand, Vol. II. G.–Native Affairs. 1880.
New Zealand. G.–6. Mr. Colenso’s Maori-English Lexicon (Specimen of).
Wellington: Didsbury (Government Printer) 1880. [Kürzestes Specimen; das

Motto auf dem Titelblatt, „In magnis et voluisse sat est“, sollte sich bewahrheiten]

Colenso 1882 = William Colenso: A Comprehensive Dictionary of the New
Zealand Tongue, Including Mythical, Mythological, „Taboo“ Or Sacred,
Genealogical, Proverbial, Poetical, Tropological, Sacerdotal, Incantatory,
Natural History, Idiomatical, Abbreviated, Tribal, and Other Names and
Terms of, and Allusions to, Persons, Things, Acts, and Places in Ancient
Times; Also, Showing Their Affinities with Cognate Polynesian Dialects
and Foreign Languages; with Copious Pure Maori Examples. Part I.—
Maori–English. Part II.–English–Maori = Appendix to the Journals of the
House of Representatives of New Zealand, Vol. II. G.–Native Affairs. 1882.
New Zealand. G.–2. Mr. Colenso’s Maori-English Lexicon (Specimen of).
Wellington: Didsbury (Government Printer) 1882. [Zweites Specimen; das Motto

auf dem Titelblatt, „In magnis et voluisse sat est“, sollte sich bewahrheiten]

Colenso 1898 = William Colenso: A Maori-English Lexicon: Being a
Comprehensive Dictionary of the New Zealand Tongue; Including
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Mythical, Mythological, „Taboo“ Or Sacred, Genealogical, Proverbial,
Poetical, Tropological, Sacerdotal, Incantatory, Natural History,
Idiomatical, Abbreviated, Tribal, and Other Names and Terms of and
Allusions to Persons, Things, Acts, and Places in Ancient Times; Also,
Showing Their Affinities with Cognate Polynesian Dialects and Foreign
Languages; with Copious Pure Maori Examples. Part I.—Maori–English.
Part II.–English–Maori. Wellington: Mackay (Government Printer) 1898.
[Ausführlichstes Specimen des unvollendet gebliebenen Wörterbuchs; mehr nicht erschienen;

vgl. Colenso 1898:[vii]–ix]

Colomb 1890 = Antoine Colomb: Dictionnaire toga-français et français-
toga-anglais. Précédé d’une grammaire et de quelques notes sur
l’archipel. Par les missionaires maristes, revue et mis en ordre par le P. A.
C. (Publication de l’Œuvre de Saint-Jérôme). Paris: Chadenat 1890.

Deger-Jalkotzy et al. 1999 = Sigrid Deger-Jalkotzy / Stefan Hiller / Oswald
Panagl (Hrsg.): Floreant Studia Mycenaea. Akten des X. Internationalen
Mykenologischen Colloquiums in Salzburg vom 1.–5. Mai 1995, 2 Bde.
(ÖAW, phil.-hist. Kl., Denkschriften [Dph], 274 = Veröffentlichungen der
Mykenischen Kommission, 18). Wien: Verlag der Österreichischen
Akademie der Wissenschaften 1999. [Durchgehend paginiert]

Giri 1906a = Giacomo (Iacobus) Giri: De locis qui sunt aut habentur corrupti
in Catulliano carmine LXVI, in: Rivista di Filologia e d’istruzione classica
34 (1906), S. 57–112.

Giri 1906b = Giacomo (Iacobus) Giri: Ad Cat. LXVI 54 et Paus. IX 31, 1, in:
Rivista di Filologia e d’istruzione classica 34 (1906), S. 338–339.

Grey/Bleek 1858–1859, s. Grey/Bleek 1858, Grey/Bleek 1859a. [Kontinuierlich

paginiert]

Heath 1847 = [Thomas Heath:] [III.] Ethnology of Polynesia. Samoa or
Navigators’s Island, in: The Samoan Reporter 5 (March 1847), S. 1; [IV.]
Ethnology of Polynesia. Language of deference or respect; Samoa, Tonga,
Fiji, and Java, in: The Samoan Reporter 6 (September 1847), S. 1. [Zur

Autorzuweisung vgl. Grey/Bleek 1859a:114]

Housman 1929 = Alfred Edward Housman: Catullus 66 51–4, in: The
Classical Review 43/5 (1929), S. 168; wiederabgedruckt in: Housman
1972c, S. 1157.

Housman 1972, s. Housman 1972a, 1972b, 1972c.
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Housman 1972a = James Diggle / Francis Richard David Goodyear (Hrsg.):
The Classical Papers of A. E. Housman. Volume I 1882–1897. Cambridge:
University Press 1972.

Housman 1972b = James Diggle / Francis Richard David Goodyear (Hrsg.):
The Classical Papers of A. E. Housman. Volume II 1897–1914.
Cambridge: University Press 1972.

Housman 1972a = James Diggle / Francis Richard David Goodyear (Hrsg.):
The Classical Papers of A. E. Housman. Volume III 1915–1936.
Cambridge: University Press 1972.

Jamison 1979a = Stephanie W. Jamison: Remarks on the expression of agen-
cy with the passive in Vedic and Indo-European, in: Zeitschrift für verglei-
chende Sprachforschung („Kuhns Zeitschrift„) 93/2 (1979), S. 196–219.

Janda 1999a = Michael Janda: Zur Herkunft von homerisch ���, in: Deger-
Jalkotzy et al. 1999, S. 315–324.

Janeau 1908 = [Vincent Ferrier Janeau:] Essai de grammaire de la langue des
îles Gambier ou Mangaréva. Par les Missionnaires catholiques de cet
Archipel, Membres de la Congrégation des Sacrés-Cœurs de Picpus.
Braine-le-Comte: Zech et Fils / Paris: Chadenat 1908.

Klingenschmitt 1974 (in Malzahn, i.E.)

Ledo-Lemos 2000, 2003 = Francisco José Ledo-Lemos: Femininum Genus. A
Study on the Origins of the Indo-European Feminine Grammatical Gender
(LINCOM Studies in Indo-European Linguistics, 27). München /
Newcastle: LINCOM Europa 12000, 22003.

Luján Martínez 1996 = Eugenio Ramón Luján Martínez: Sobre la etimología
de uxor, in: Cuadernos de Filología Clásica. Estudios latinos 10 (1996), S.
21–28.

Nigra 1891 = Costantino Nigra: La Chioma di Berenice. Milano: Hoepli
1891.

Pfeiffer 1932 = Rudolf Pfeiffer: �����������������, in:
Philologus 87/2 (N.F. 41/2) (1932), S. 179–228.

Tregear 1895 = Edward Tregear: A Paumotuan Dictionary with Polynesian
Comparatives. Wellington, New Zealand: Whitcombe & Tombs /
Coupland Harding 1895.

Tregear 1899 = Edward Tregear: A Dictionary of Mangareva (or Gambier
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Islands) / Mangareva Dictionary, Gambier Islands (New Zealand
Institute). Wellington, N.Z.: Mackay (Government Printing Office /
Government Printer) 1899.

Tregear/Smith 1907 = Edward Tregear / Stephenson Percy Smith: Vocabulary
and Grammar of the Niué Dialect of the Polynesian Language. Part I.–A
Grammar of Niué. Part II.–Niué–English. Part III.–English–Niué.
Wellington: Mackay (Government Printer) 1907.

Turner 1847 = George Turner: A comparison of some of the dialects of
Western Polynesia (Samoan, Figi, Rotuma, Niua and Fetuna, Aneiteum,
Tana, Fate, Lifu, Nengone, New Caledonia, represented in 24 words each),
in: The Samoan Reporter 5 (March 1847), S. 4.

Zwierlein 1987 = Otto Zwierlein: Weihe und Entrückung der Locke der
Berenike, in: Rheinisches Museum für Philologie (N.F.) 130/3–4 (1987), S.
274–290.

Bally 1922 = Charles Bally: La pensée et la langue, in: Bulletin de la Société
de Linguistique de Paris 23/3 (1922) [Tome vingt-troisième. Troisième
fascicule (Numéro 72)], S. 117–137. [Vgl. Brunot 1922]

Bally 1932 = Charles Bally: Linguistique générale et linguistique française.
Paris: Leroux 11932.

Bally 1944 = Charles Bally: Linguistique générale et linguistique française.
Seconde édition entièrement refondue. Berne: Francke 21944.

Benfey 1866 = Theodor(e) Benfey: A Sanskrit-English Dictionary with
References to the Best Editions of Sanskrit Authors and Etymologies and
Comparisons of Cognate Words Chiefly in Greek, Latin, Gothic, and
Anglo-Saxon. Compiled by Theodore Benfey (Handbooks for the Study of
Sanskrit, 4 [spätere Zählung: 3]). London: Longmans, Green, and Co. 1866.

Blake 2016 = Barry J. Blake: [10] Before Hercus: pioneer linguists in the
south-east, in: Peter K. Austin / Harold Koch / Jane Simpson (Hrsg.):
Language, land and song. Studies in honour of Luise Hercus. London: EL
(Endangered Languages) Publishing 2016, S. 131–144.

Brunot 1922 = Ferdinand Brunot: La pensée et la langue. Méthode, principes
et plan d’une théorie nouvelle du langage appliquée au français. Paris:
Masson & Cie 11922 (21926, 31936 u.ö.).

Coon et al. 2017 = Jessica Coon / Diane Massam / Lisa deMena Travis
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(Hrsg.): The Oxford Handbook of Ergativity (Oxford Handbooks in
Linguistics). Oxford [etc.]: Oxford University Press 2017.

Curea 2014 = Anamaria Curea: Les théories transpositionnelles dans la
linguistique genevoise : Charles Bally, Albert Sechehaye et Henri Frei, in:
Línguas e Instrumentos Linguísticos 34 (2014), S. 9–40.

Dolfi 2010 = Ezio Dolfi: Storia e funzione degli aggettivi in Bacchilide (Studi
e Testi, 28). Firenze: Università degli Studi di Firenze, Dipartimento di
Scienze dell’Antichità „Giorgio Pasquali“ 2010.

Dunkel 2016 = George E. Dunkel:  Proto-Indo-Iranian *stríH- and PIE *sór-
‘female, woman’, in: Gunkel et al. 2016, S. 36–45.

Eckstein 1871 = Friedrich August Eckstein: Nomenclator philologorum.
Leipzig: Teubner 1871. [Nd. Hildesheim: Olms 1966; Saltzwedel 2005]

Forssman 2014 = Bernhard Forssman:  Nochmals lateinisch reciprocus, in:
Melchert et al. 2014, S. 13–18.

Forssman 2016 = Bernhard Forssman:  Homerisch ���������,
avestisch frasr�ta-, in: Gunkel et al. 2016, S. 57–63.

Gunkel et al. 2016 = Dieter Gunkel / Joshua T. Katz / Brent Vine / Michael
Weiss (Hrsg.): Sahasram Ati Srajas. Indo-Iranian and Indo-European
Studies in Honor of Stephanie W. Jamison. Ann Arbor / New York: Beech
Stave Press 2016.

Hinge 2006 = George Hinge: Die Sprache Alkmans. Textgeschichte und
Sprachgeschichte (Serta Graeca, 24). Wiesbaden: Reichert 2006. [Zun.
Diss. Univ. Århus 2001]

Hoenigswald 2004 = Henry Hoenigswald: [12] �Ell»spontoj, in: Penney
2004, S. 179–181.

de Hoz 2004 = Javier de Hoz: [41] The Celtic Studies of Lorenzo Hervás in
the Context of the Linguistics of his Time, in: Penney 2004, S. 565–576.

Hummel 1999 = Pascale Hummel: L’épithète pindarique. Étude historique et
philologique (Sapheneia. Beiträge zur Klassischen Philologie, 3).
Frankfurt/M. [etc.]: Lang 1999.

Jasanoff 2010 = Jay H. Jasanoff: The Luvian „Case“ in -ša/-za, in: Kim et al.
2010, S. 167–179.

Katsikadeli 2017 = Christina Katsikadeli: Inwieweit ist Komposition
entlehnbar? Bemerkungen zu den nachklassischen griechischen Komposita
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aus Ägypten, in: Schaaff/Gieseke-Golembowski 2017, S. 55–73.

Kim et al. 2010 = Ronald Kim / Norbert Oettinger / Elisabeth Rieken /
Michael Weiss (Hrsg.): Ex Anatolia Lux. Anatolian and Indo-European
studies in honor of H. Craig Melchert on the occasion of this sixty-fifth
birthday. Ann Arbor / New York: Beech Stave Press 2010.

Klingenschmitt 1974 (in Malzahn, i.E.)

Koerner 1971 = Ernst Frideryk Konrad Koerner: Ferdinand de Saussure.
Origin and Development of his Linguistic Thought in Western Studies of
Language. A Critical Evaluation of the Evolution of Saussurean Principles
and Their Relevance to Contemporary Linguistic Theories.  Diss. Simon
Fraser Univ., Vancouver 1971. [Vgl. Koerner 1973]

Kowalik 2015 = Richard Kowalik: Case and case alignment in the Greater
Hindukush. An areal-typological survey. Master Thesis Univ. Stockholm
2015.

Lauwers 2003 = Peter Lauwers: De la transposition à la translation. Une
analyse historiographique et métathéorique d’un ‘passage’ crucial dans
l’histoire de la syntaxe structurale en Europe, in: Cahiers Ferdinand de
Saussure 56 (2003), S. 257–287.

Marchand 1967a = Hans Marchand: Expansion, Transposition, and
Derivation, in: La Linguistique 3/1 (1967), S. 13–26.

McGregor 2017 = William B. McGregor: [Chapter 19] Grammaticalization of
Ergative Case Marking, in: Coon et al. 2017, S. 447–464.

Melchert 2016 = H. Craig Melchert: The Case of the Agent in Anatolian and
Proto-Indo-European, in: Gunkel et al. 2016, S. 239–249.

Melchert et al. 2014 = H. Craig Melchert / Elisabeth Rieken / Thomas Steer
(Hrsg.): Munus amicitiae. Norbert Oettinger a collegis et amicis dicatum.
Ann Arbor / New York: Beech Stave Press 2014.

Nefedov et al. 2017 = Sergej Nefedov / Ljubov Grigorieva / Bettina Bock
(Hrsg.): Deutsch als Bindeglied zwischen Inlands- und Auslands-
germanistik. Beiträge zu den 23. GeSuS-Linguistik-Tagen in Sankt
Petersburg, 22.–24. Juni 2015 (Sprache und Sprachen in Forschung und
Anwendung, 5). Hamburg: Kovač 2017.

Niesen Whitehead 2011 = Benedicte Nielsen Whitehead: The Alleged Greek
Influence on Latin Compounding, in: Oniga et al. 2011, S. 215–224.
[Vortragstitel: Verb-First Compound Agent-Nouns in Latin of the Type poscinummius and
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vertipedium]

Nielsen Whitehead et al. 2012 = Benedicte Nielsen Whitehead / Thomas
Olander / Birgit Anette Olsen / Jens Elmegård Rasmussen (Hrsg.): The
Sound of Indo-European. Phonetics, Phonemics, and Morphophonemics
(Copenhagen Studies in Indo-European, 4). Copenhagen: Museum
Tusculanum Press 2012.

Nöthiger 1971 = Markus Nöthiger: Die Sprache des Stesichorus und des
Ibycus. Zürich: Juris 1971. [Diss. Univ. Zürich 1971]

Oniga et al. 2011 = Renato Oniga / Rossella Iovino / Giuliana Giusti (Hrsg.):
Formal Linguistics and the Teaching of Latin. Theoretical and Applied
Perspectives in Comparative Grammar. Newcastle upon Tyne: Cambridge
Scholars Publishing 2011.

Oswald 1976 = Ursula Oswald: Sprachlich-stilistische Erläuterungen zu
einigen adjektivischen Komposita bei Bakchylides. Lizentiatsarbeit Univ.
Zürich 1976.

Paliuri 2014 = Ilaria Paliuri: Aggettivi verbali in -��. Uno studio diacronico.
Tesi di Laurea, Università Ca’ Foscari, Venezia 2014 [Corso di Laurea
Magistrale in Scienze dell’Antichità. Anno Accademico 2012/2013].

Paliuri 2018 = Ilaria Paliuri: Studio diacronico sull’espressione della passività
negli aggettivi composti a secondo membro verbale in greco antico. Tesi di
Dottorato, Università Ca’ Foscari, Venezia 2018 [Corso di Dottorato di
ricerca in Scienze dell’Antichità. Ciclo XXX (2014–2015)].

Panagl 2014 = Oswald Panagl: Syntaktisch-semantische Beobachtungen zum
schmückenden Beiwort, in: Melchert et al. 2014, S. 255–261.

Penney 2004 = John H. W. Penney (Hrsg.): Indo-European Perspectives.
Studies in Honour of Anna Morpurgo Davies (Oxford Linguistics). Oxford
[etc.]: Oxford University Press 2004.

Raman 1975 = Rahim A. Raman: Homeric ����� and Pindaric[…]

�����. A semantic Problem, in: Glotta 53/3–4 (1975), S. 195–207.

Richard 2017, s. Richard 2017a, 2017b.

Richard 2017a = Jim Richard: La parasynthèse (1). Définition et application
au latin, in: Folia Electronica Classica 33 (2017) [janvier–juin 2017.
Louvain-la-Neuve, 15 juin 2017], 27 S.

Richard 2017b = Jim Richard: La parasynthèse (2). Application au grec, in:
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Folia Electronica Classica 33 (2017) [janvier–juin 2017]. Louvain-la-
Neuve, 15 juin 2017, 21 S.

Risch 1974 = Ernst Risch: Wortbildung der homerischen Sprache. Berlin /
New York: de Gruyter 21974 [1973]. [Vollständige Überarbeitung von 11937; vgl.

Risch 1937]

Ritter 1991 = Ralf-Peter Ritter: Franz Bopp – Zum 200. Geburtstag, in:
Notitiae Austriacae 129/130 (1991), S. 33–36.

Römer 2017 = Christine Römer: Von einer Wortgruppe zum Wort –
Univerbierungen im Deutschen, in: Schaaff/Gieseke-Golembowski 2017,
S. 163–176.

Rousseau 2003 = Nathalie Rousseau: Les formations hypostatiques nominales
à premier élément prépositionnel en grec ancien, de l’époque archaïque à
la fin de l’époque classique. Diss. Univ. Sorbonne [Thèse de doctorat en
Études grecques, Université de Paris-Sorbonne – Paris IV] 2003. [Vgl.

Rousseau 2016]

Rousseau 2003 (2016), s. Rousseau 2003, 2016.

Rousseau 2004 = Nathalie Rousseau: Composés de type bahuvrihi et
hypostases à premier élément prépositionnel : l’exemple de �������
et de �������, in: ����������28 (2004), S. 1–18.

Rousseau 2005 = Nathalie Rousseau: Présentation de thèse. Les formations
hypostatiques nominales à premier élément prépositionnel en grec ancien,
de l’époque archaïque à la fin de l’époque classique, in: L’Information
grammaticale 105 (2005) [mars 2005], S. 52–55. [Vgl. Rousseau 2003, 2016]

Rousseau 2009 = Nathalie Rousseau:
��������������������������� : « péninsules
syntaxiques » ches les poètes tragiques grecs, in: Revue de Philologie, de
Littérature et d’Histoire Anciennes 83/2 (2009 [ersch. 2012]), S. 261–276.

Rousseau 2016 = Nathalie Rousseau: Du syntagme au lexique. Sur la
composition en grec ancien (Études anciennes. Série grecque, 154). Paris:
Les Belles Lettres 2016. [Publikation der Sorbonner Diss. von 2003, s. Rousseau 2003]

Rousseau 2016 (2003), s. Rousseau 2003, 2016.

Rousseau 2017: S. 279–298.

Sadovski 2009a = Velizar Sadovski: Schindler, Jochem, in: Stammerjohann
2009, S. 1341–1343.
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Saltzwedel 2005 = Friedrich August Eckstein: Nomenclator Philologorum
(1871). Vollständiger, korrigierter Text bearbeitet von Johannes
Saltzwedel. Hamburg[: Eigenverlag] 2005.

Saracco 2017c = Caterina Saracco: Altsächsische Possessivkomposita: Eine
kognitive Analyse, in: Nefedov et al. 2017, S. 257–266.

Saracco 2017d = Caterina Saracco: Possessivkomposita im Altsächsischen:
Was kann uns die Kognitive Linguistik sagen? In: Schaaff/Gieseke-
Golembowski 2017, S. 147–162.

Schaaff/Gieseke-Golembowski 2017 = Kathrin Schaaff / Francis Gieseke-
Golembowski (Hrsg.): Wörter bilden. (Studien zur historisch-
vergleichenden Sprachwissenschaft, 10). Hamburg: Baar 2017.

Scheller 1951 = Meinrad Scheller: Die Oxytonierung der griechischen
Substantiva auf -��. Zürich: Leemann 1951. [Diss. Univ. Zürich 1951]

Schmitt 2003a = Rüdiger Schmitt: Meno-logium Bagistano-Persepolitanum.
Studien zu den altpersischen Monatsnamen und ihren elamischen
Wiedergaben (SbÖAW 705 = Veröffentlichungen zur Orientalistik, 30).
Wien: Verlag der Österreichischen Akademie der Wissenschaften 2003.

Schweri 2018 = Charlotte Schweri: Wortbildung bei Bacchylides. Diss. Univ.
Zürich 2017 [Zürich, 2018].

Sechehaye 1926 = Albert Sechehaye: Essai sur la structure logique de la
phrase (Collection linguistique, 20). Paris: Champion 1926.

Stammerjohann 2009: [Durchgehend paginiert]

Stockigt 2016 = Clara Stockigt: Pama-Nyungan morphosyntax: Lineages of
early description. Diss. Univ. of Adelaide 2016 [November 2016] [2017].

Strunk 2004 = Klaus Strunk: [42] Johannes Schmidt’s Academic Career and
his Letters to August Schleicher, in: Penney 2004, S. 577–585.

Vendryes 1946–1947 = Joseph Vendryes: L’œuvre linguistique de Charles
Bally, in: Cahiers Ferdinand de Saussure 6 (1946/1947), S. 48–62.

Werba 2005–2006 = Chlodwig H. Werba: Rez. von Schmitt 2003a, in: Archiv
für Orientforschung 51 (2005/2006), S. 412–417.

Wetzel 1798 = Johann Christian Friedrich Wetzel: Griechische Sprachlehre.
Liegnitz und Leipzig: Sieger [1798].

Widmer 2012 = Paul Widmer: Notiz zur holokinetischen Ablautklasse, in:
Niesen Whitehead et al. 2012, S. 607–612.
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Willi 2012 = Andreas Willi: Griechisch, in: Gzella 2012, S. 175–204.

Arcamone et al. 2007 = Maria Giovanna Arcamone et al. (Hrsg.): I Nomi nel
tempo e nello spazio. Atti del XXII Congresso Internazionale di Scienze
Onomastiche. Pisa, 28 agosto – 4 settembre 2005 (Nominatio. Collana di
Studi Onomastici. Serie Miscellanee, [7.1]), Bd. 1. Pisa: Edizioni ETS 2007
[2008].

Banfi 1997 = Emanuele Banfi (Hrsg.): Atti del secondo Incontro
internazionale di linguistica greca (Labirinti, 27). Trento: Dipartimento di
Scienze Filologiche e Storiche, Università degli Studi di Trento 1997.

Blanc 1999 = Alain Blanc: Étymologies homériques (1. ��������; 2.
�������; 3. ��������), in: Bulletin de la Société Linguistique
de Paris 94/1 (1999), S. 317–338.

Chantraine 1933 = Pierre Chantraine: La formation des noms en grec ancien
(Collection Linguistique, 38). Paris: Champion 1933. [Nd. häufig; z.B. Paris:

Klincksieck 1979]

Čižinská 2012 = Klára Čižinská: Verbonominální kompozita v italštině a v
portugalštině / Verb-noun compounds in Italian and in Portuguese. Dipl.-
Arbeit Univ. Prag 2012.

Coleman 1991 = Robert Coleman (Hrsg.): New Studies in Latin Linguistics.
Selected papers from the 4th International Colloquium on Latin
Linguistics, Cambridge, April 1987 (Studies in Language Companion
Series, 21). Amsterdam/Philadelphia: Benjamins 1991.

Cuzzolin/Napoli 2006 = Pierluigi Cuzzolin / Maria Napoli (Hrsg.): Fonologia
e tipologia lessicale nella storia della lingua greca. Atti del VI Incontro
internazionale di Linguistica Greca (Bergamo, settembre 2005) (Materiali
Linguistici, 55). Milano: FrancoAngeli 2006.

Del Lungo Camiciotti et al. 1994 = Gabriella Del Lungo Camiciotti /
Fiorenza Granucci / Maria Pia Marchese / Rossana Stefanelli (Hrsg.): Studi
in onore di Carlo Alberto Mastrelli. Scritti di allievi e amici fiorentini
(Università degli Studi di Firenze. Quaderni del Dipartimento di
Linguistica – Studi 1). Padova: Unipress 1994.

Dressler 2005 = Wolfgang U. Dressler: Towards a natural morphology of
compounding, in: Linguistica 45/1 (2005) [FS Orešnik], S. 29–39[/40].

Fiala et al. 1997 = Pierre Fiala / Pierre Lafon / Marie-France Piguet (Hrsg.):
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La locution : entre lexique, syntaxe et pragmatique. Identification en
corpus, traitement, apprentissage (Publications de l’Inalf. Collection
„Saint-Cloud“, 16). Paris: Klincksieck 1997.

Frei 1939 = Henri Frei: Sylvie est jolie des yeux, in: Sechehaye et al. 1939, S.
185–192.

Fruyt 1991 = Michèle Fruyt: Complex lexical units in Latin, in: Coleman
1991, S. 75–91.

Fruyt 2005 = Michèle Fruyt: Le statut des composés nominaux dans le
lexique latin, in: Moussy 2005, S. 29–53.

García-Page 2011 = Mario García-Page (Sánchez): Hombre clave, hombre
rana, ¿un mismo fenómeno? In: Verba. Anuario Galego de Filoloxía 38
(2011), S. 127–170.

Gerschewitsch 1938 = Ilja Gerschewitsch (Ilya Gershevitch): -t-, -ti-, -to-
suffissi di „nomina actionis“ in composti omerici e rigvedici, in: Studi
Italiani di Filologia Classica 15 (n.s.) [36] (1938), S. 131–161 [I], 173–
192 [II].

Hintze/Tichy 2000 = Almut Hintze / Eva Tichy (Hrsg.): Anusantatyai.
Festschrift für Johanna Narten zum 70. Geburtstag (Münchener Studien
zur Sprachwissenschaft, 19). Dettelbach: Röll 2000. [= MSS 19 (2000);

Sonderband (FS Narten)]

Kauffer 2005 = Maurice Kauffer: Les mots composés allemands en texte.
Essai de synthèse méthodologique et critique (Travaux Interdisciplinaires
et Plurilingues en Langues Etrangères Appliquées, 4). Bern [etc.]: Lang
2005.

Klingenschmitt 1974 = Gert Klingenschmitt: Griechisch ��������, in:
Mayrhofer et al. 1974, S. 273–278.

Lazzeroni 1966a = Romano Lazzeroni: Per la storia dei composti latini in -
cola e -gena, in: Studi e Saggi Linguistici 6 (1966), S. 116–148.

Lazzeroni 1966b = Romano Lazzeroni: Su alcuni composti nominali nelle
iscrizioni pompeiane, in: L’Italia dialettale 29 (1966), S. 123–134.

Leumann 1950 = Manu Leumann: Homerische Wörter (Schweizerische
Beiträge zur Altertumswissenschaft, 3). Basel: Reinhardt 1950. [Nd.

Darmstadt: Wissenschaftliche Buchgesellschaft 1993]

Mayrhofer et al. 1974 = Manfred Mayrhofer / Wolfgang Meid / Bernfried
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Schlerath / Rüdiger Schmitt (Hrsg.): Antiquitates Indogermanicae. Studien
zur Indogermanischen Altertumskunde und zur Sprach- und
Kulturgeschichte der indogermanischen Völker. Gedenkschrift für
Hermann Güntert zur 25. Wiederkehr seines Todestages am 23. April 1973
(Innsbrucker Beiträge zur Sprachwissenschaft, 12). Innsbruck: Institut für
Sprachwissenschaft der Universität Innsbruck 1974.

Meunier Crespo 1997 = Mariette Meunier Crespo: La composition nominale,
une microsyntaxe. Les locutions nominales en espagnol, in: Fiala et al.
1997, S. 69–75.

Moreschini Quattordio, s. auch Quattordio Moreschini.

Moreschini Quattordio 1966 = Adriana Moreschini Quattordio: La frase
nominale nelle lingue indo-europee, in: Studi e Saggi Linguistici 6 (1966),
S. 1–53.

Moreschini Quattordio 1973a = Adriana Moreschini Quattordio: I composti
con primo elemento ��� ed ��, in: Studi e Saggi Linguistici 26 (1973),
S. 185–195.

Moreschini Quattordio 1973b = Adriana Moreschini Quattordio: Problemi
relativi alla serie di composti omerici col primo elemento ���, in: Studi e
Saggi Linguistici 26 (1973), S. 196–206.

Pöckl 2002 = Wolfgang Pöckl: Von acro-, afro-, agro- bis xéno-, xylo-, zoo-.
Namenlose Störenfriede oder Brücken der internationalen Kommunikation,
in: Pöll/Rainer 2002, S. 239–252.

Pöll/Rainer 2002 = Bernhard Pöll / Franz Rainer (Hrsg.): Vocabula et
Vocabularia. Études de lexicologie et de (méta-)lexicographie romanes en
l’honneur du 60e anniversaire de Dieter Messner. Frankfurt/M. [etc.]:
Lang 2002.

Pompei 2006 = Anna Pompei: Tracce di incorporazione in greco antico, in:
Cuzzolin/Napoli 2006, S. 216–237.

Putzu et al. 2010 = Ignazio Putzu / Giulio Paulis / Gian Franco (Gianfranco)
Nieddu / Pierluigi Cuzzolin (Hrsg.): La morfologia del greco tra tipologia
e diacronia. Atti del VII Incontro internazionale di Linguistica Greca,
Cagliari, 13–15 settembre 2007 (Materiali Linguistici, 66). Milano:
FrancoAngeli 2010.

Quattordio Moreschini, s. auch Moreschini Quattordio.

Rix 2000 = Helmut Rix: Oskisch brateis bratom, lateinisch grates, in:
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Hintze/Tichy 2000, S. 207–229.

Schäfer 2018 = Martin Schäfer: The semantic transparency of English
compound nouns (Morphological Investigations, 3). Berlin: Language
Science Press 2018. [Zun. Habil. Univ. Jena 2017]

Schmitt 1967 = Rüdiger Schmitt: Dichtung und Dichtersprache in indoger-
manischer Zeit. Wiesbaden: Harrassowitz 1967. [Zun. teilw. Diss. Univ.
Saarbrücken 1965 unter dem Titel Studien zur indogermanischen Dichter-
sprache]

Schmitt 1970 = Rüdiger Schmitt: Die Nominalbildung in den Dichtungen des
Kallimachos von Kyrene. Ein Beitrag zur Stellung seines Wortschatzes
innerhalb des Griechischen. Wiesbaden: Harrassowitz 1970. [Zun. Habil.
Univ. Saarbrücken 1969]

Schmitt 1975 = Rüdiger Schmitt: Bakchylides’ ���������und die
Iranier-Namen mit Anlaut ����/�I, in: Glotta 53/3–4 (1975), S. 207–
216.

Schöne 1899, s. Schöne 1899a, 1899b.

Schöne 1899a = Johannes Schöne (Schoene): De dialecto Bacchylidea.
Leipzig: Hirschfeld 1899. [Diss. Univ. Leipzig 1899]

Schöne 1899b = Johannes Schöne (Schoene): De dialecto Bacchylidea, in:
Leipziger Studien zur classischen Philologie 19/2 (1899) [Neunzehnter
Band. Zweites Heft], S. [179/]181–309. [Zun. Diss. Univ. Leipzig 1899]

Schwyzer 1939a = Eduard Schwyzer: Die Parenthese im engern und im
weitern Sinne (Abhandlungen der Preußischen Akademie der
Wissenschaften, Jg. 1939. Philosophisch-historische Klasse, Nr. 6). Berlin:
Verlag der Akademie der Wissenschaften (de Gruyter u. Co.) 1939;
wiederabgedruckt in: Schwyzer/Schmitt 1983, S. 80–123.

Schwyzer 1943 = Eduard Schwyzer: Zum persönlichen Agens beim Passiv,
besonders im Griechischen (Abhandlungen der Preußischen Akademie der
Wissenschaften, Jg. 1942. Philosophisch-historische Klasse, Nr. 10).
Berlin: Verlag der Akademie der Wissenschaften (de Gruyter u. Co.) 1943;
wiederabgedruckt in: Schwyzer/Schmitt 1983, S. 3–79.

Schwyzer/Schmitt 1983 = Eduard Schwyzer: Kleine Schriften.
Herausgegeben von Rüdiger Schmitt (Innsbrucker Beiträge zur
Sprachwissenschaft, 45). Innsbruck: Institut für Sprachwissenschaft der
Universität Innsbruck 1983.
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Sechehaye et al. 1939 = Albert Sechehaye / André Oltramare / Léopold
Gautier (Hrsg.): Mélanges de linguistique offerts à Charles Bally sous les
auspices de la Faculté des lettres de l’Université de Genève par des
collègues, des confrères, des disciples reconnaissants. Genève: Georg et
Cie 1939. [Nd. Genève: Slatkine 1972]

Segal 1976 = Charles Segal: Bacchylides Reconsidered: Epithets and the
Dynamics of Lyric Narrative, in: Quaderni Urbinati di Cultura Classica 22
(1976), S. 99–130; wiederabgedruckt in: Segal 1998, S. 251–279.

Segal 1998 = Charles Segal: Aglaia. The Poetry of Alcman, Sappho, Pindar,
Bacchylides, Corinna (Greek Studies: Interdisciplinary Approaches).
Lanham, MD [etc.]: Rowman & Littlefield 1998.

Stefanelli 1994 = Rossana Stefanelli: Composti e con-testi. L’interpretazione
multipla di alcuni composti del greco antico, in: Del Lungo Camiciotti et
al. 1994, S. 267–282.

Stefanelli 1995 = Rossana Stefanelli: ��������� ���������
��������, in: Studi Linguistici per i 50 anni del Circolo Linguistico
Fiorentino e i secondi mille dibattiti 1970–1995 (Accademia Toscana di
Scienze e Lettere «La Colombaria», Studi, 147). Firenze: Olschki 1995, S.
229–258.

Stefanelli 1997 = Rossana Stefanelli: Origine e status dei composti ‘inversi’ in
Greco antico: il tipo �������, ��������, in: Banfi 1997, S.
243–269.

Stefanelli 1998–1999 = Rossana Stefanelli: Su alcuni composti esocentrici
dell’italiano: il tipo V+V (saliscendi, andirivieni, fuggifuggi), in: Quaderni
del Dipartimento di Linguistica – Università di Firenze 9 (1998–99), S.
31–47.

Stefanelli 2007 = Rossana Stefanelli: Antroponimi micenei: variazioni entro
un tipo di composto, in: Arcamone et al. 2007, S. 379–392.

Stefanelli 2008 = Rossana Stefanelli: È un composto nominale. Analizzare
con cautela, in: Archivio Glottologico Italiano 93/1 (2008), S. 3–45.

Stefanelli 2014 = Rossana Stefanelli: ���������, o del procedere
ceremoniale, in: Incontri Linguistici 37 (2014), S. 29–64.

Szemerényi 1966a = Oswald Szemerényi: The Origin of the Vedic
‘Imperatives’ in -si, in: Language 42/1 (1966), S. 1–6.

Trips/Kornfilt 2017 = Carola Trips / Jaklin Kornfilt (Hrsg.): Further



HM
 II

I _
 P

ro
vis

or
isc

he
 B

ibl
iog

rap
hie

 _ 
Vers

ion
 15

.II
.20

20

— *1258* — [HM III — 2020/02/15, © THOMAS L INDNER ]

investigations into the nature of phrasal compounding (Morphological
Investigations, 1). Berlin: Language Science Press 2017.

Tronci 2000 = Liana Tronci: Eredità indoeuropea e innovazione nel greco
omerico: l’elemento -�° come «marca» caratterizzante di primi membri di
composto, in: Studi e Saggi Linguistici 38 (2000), S. 275–311.

Trümpy 1986 = Catherine Trümpy: Vergleich des Mykenischen mit der
Sprache der Chorlyrik. Bewahrt die Chorlyrik eine von Homer
unabhängige alte Sprachtradition? (Europäische Hochschulschriften.
Reihe XV: Klassische Sprachen und Literaturen, 32). Bern [etc.]: Lang
1986. [Zun. Diss. Univ. Zürich 1983/84]

Vijnas 2006 = Aurelijus Vijnas: The Indo-European Primary t-Stems. Diss.
Univ. of Calif., Los Angeles, 2006. [Vgl. Vij nas 2009]

Vijnas 2009 = Aurelijus Vijnas: The Indo-European Primary T-Stems
(Innsbrucker Beiträge zur Sprachwissenschaft, 133). Innsbruck: Institut für
Sprachen und Literaturen der Universität Innsbruck 2009. [Vgl. Vij nas 2006]

Viti 2004 = Carlotta Viti: Funzioni semantiche e pragmatiche nelle strategie di
possesso dell’antico indiano, in: Archivio Glottologico Italiano 89/1
(2004), S. 41–83.

Wackernagel 1920, s. Wackernagel 1920–1924.

Wackernagel 1924, s. Wackernagel 1920–1924.

Willi 2003 = Andreas Willi: The Languages of Aristophanes. Aspects of
Linguistic Variation in Classical Attic Greek (Oxford Classical
Monographs). Oxford [etc.]: Oxford University Press 2003 (Nd. 2006).
[Zun. Diss. Univ. Oxford 2002]

Williger 1928 = Eduard Williger: Sprachliche Untersuchungen zu den Kom-
posita der griechischen Dichter des 5. Jahrhunderts (Forschungen zur gri-
echischen und lateinischen Grammatik, 8). Göttingen: Vandenhoeck & Ru-
precht 1928. [Zun. Habil. Univ. Köln 1926]

Wodtko 2005 = Dagmar S. Wodtko: Nomen und Nominalisierung im indo-
germanischen Lexikon, in: Indogermanische Forschungen 110 (2005), S.
41–85.

Zilvarová 2010 = Zdeňka Zilvarova: Lexikální zvláštnosti antilské fran-
couzštiny: na základě korpusu literárních textů / Lexical characteristics of
the French language used in the French West Indies: based on a literary
corpus. Dipl.-Arbeit Univ. Prag 2010.
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Alfieri 2006 = Luca Alfieri: Genesi e storia della denominazione nomen
substant�vum, in: Rend. Mor. Acc. Lincei 17 (s. 9) (2006) [Atti della
Accademia Nazionale dei Lincei. Anno CDIII. 2006. Classe di Scienze
Morali, Storiche e Filologiche. Rendiconti. Serie IX. Volume XVII.
Fascicolo I. Roma: Bardi 2006], S. 75–104.

Alfieri 2014a = Luca Alfieri: The birth of a grammatical category: the case of
the adjective class, in: Studi e Saggi Linguistici 52/1 (2014), S. 141–175.

Alfieri 2016 = Luca Alfieri: The Definition of the Root between History and
Typology, in: Archivio Glottologico Italiano 101/2 (2016), S. 129–169.

Balbi 1826 = Adrien Balbi: Atlas éthnographique du globe, ou classification
des peuples anciens et modernes d’après leurs langues, précédé d’un dis-
cours sur l’utilité et l’importance de l’étude des langues appliquée à plu-
siers branches des connaissances humaines ; d’un aperçu sur les moyens
graphiques employés par les différens peuples de la terre ; d’un coup-d’œil
sur l’histoire de la langue slave, et sur la marche progressive de la civili-
sation et de la littérature en Russie, avec environ sept cents vocabulaires
des principaux idiomes connus, et suivi du tableau physique, moral et po-
litique des cinq parties du monde […] . Paris: Rey et Gravier 1826. [S. auch

Balbi 1826a, 1826b] [römische, arabische Paginierung = Introduction; pl. = planche, Atlas]

Balbi 1826b = Adrien Balbi: Atlas ethnographique du globe […]  (Atlas ethno-
graphique, 2). Paris: Rey et Gravier 1826. [Im Detail: [pl.I = planche I, premier

tableau générale usw.]

Balles 1999 = Irene Balles: Lateinisch sanguis „Blut„, in: Eichner/Luschützky
1999, S. 3–17.

Bauer 2018 = Laurie Bauer: Conversion as metonymy, in: Díaz-
Negrillo/Fernández-Alcaina 2018 [= Word Structure 11/2 (2018)], S. 175–
184.

Bernstein 1823 = Georg Heinrich Bernstein: Hitopadaesi particula. Edidit et
glossarium Sanscrito-Latinum adjecit Georgius Henricus Bernstein.
Breslau: Graß, Barth & Comp. 1823. [Im Detail:

Bohas/Guillaume 1984 = Georges Bohas / Jean-Patrick Guillaume: Étude de
théories des grammairiens arabes. I. Morphologie et phonologie
(Publications de l’Institut Français de Damas, 112). Damas [Damaskus]:
Institut Français de Damas 1984.
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Bohas et al. 1990 = Georges Bohas / Jean-Patrick Guillaume / Djamel Eddine
Kouloughli: The Arabic Linguistic Tradition (Arabic Thought and
Culture). London [etc.]: Routledge 1990. [Nd. 2006, s. Bohas et al. 2006]

Bohas et al. 2006 = Georges Bohas / Jean-Patrick Guillaume / Djamel Eddine
Kouloughli: The Arabic Linguistic Tradition (Georgetown Classics in
Arabic Language and Linguistics). Washington, DC: Georgetown
University Press 2006. [Nd. von Bohas et al. 1990]

Bopp 1823a = Franz Bopp: Rez. von ���������1823, in: GGA
1823[/2], S. 753–758; im Detail: 76. Stück. Den 12. May 1823, S. 753–
758.

Bopp 1829e = Franz Bopp: [XXV. ] Rez. von Rückert 1828, in: Jahrbücher für
wissenschaftliche Kritik 1829/1 [Jahrgang 1829. Erster Band. Stuttgart und
Tübingen: Cotta 1829], Sp. 401–410 [im Detail: Nro. 51. u. 52. (März
1829), Sp. 401–410].

Brockington 1991–1992 = John Brockington: William Carey’s Significance as
an Indologist, in: Indologica Taurinensia 17–18 (1991–1992), S. 81–102.

Carey 1804a, s. Carey 1806. [A Grammar of the Sungskrit Language, composed from the

works of the most esteemed Hindoo Grammarians; der Titel der Vorauflage unterscheidet sich

mithin nur durch den Zusatz von Hindoo. Vorabpublikation von S. 1–568 (Buch 1–3 der

Grammatik); zu bibiographischen Details s. Brockington 1991–1992:87f (mit Fn. 17)]

Colebrooke 1797–1798 = Henry Thomas Colebrooke: A Digest of Hindu Law
on Contracts and Successions; Translated from the Original Sanscrit, 4
Bde. Calcutta: The Honourable Company’s Press 1797–1798.

Colebrooke 1797 = Henry Thomas Colebrooke: A Digest of Hindu Law on
Contracts and Successions; Translated from the Original Sanscrit. Volume
the First. Calcutta: The Honourable Company’s Press 1797. [M DCC
XCVII]

Colebrooke 1798a = Henry Thomas Colebrooke: A Digest of Hindu Law on
Contracts and Successions; With a Commentary by Jagannát’ha Tercapan-
chánana: Translated from the Original Sanscrit. Volume the Second.
Calcutta: The Honourable Company’s Press 1798. [M DCC XCVIII.]

Colebrooke 1798b = Henry Thomas Colebrooke: A Digest of Hindu Law on
Contracts and Successions; With a Commentary by Jagannát’ha Tercapan-
chánana: Translated from the Original Sanscrit. Volume the Third.
Calcutta: The Honourable Company’s Press 1798. [M DCC XCVIII.]
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Colebrooke 1798c = Henry Thomas Colebrooke: A Digest of Hindu Law on
Contracts and Successions; With a Commentary by Jagannát’ha Tercapan-
chánana: Translated from the Original Sanscrit. Volume the Fourth.
Calcutta: The Honourable Company’s Press 1798. [M DCC XCVIII.]

Colebrooke 1801a = Henry Thomas Colebrooke: A Digest of Hindu Law, on
Contracts and Successions: With a Commentary by Jagannát’ha Tercapan-
chánana. Translated from the Original Sanscrit. In Three Volumes.
Calcutta: The Honourable Company’s Press / London: Reprinted for J. De-
brett (Wilson and Co. Oriental Press) 1801.

Colebrooke 1801a1 = Vol. I. von Colebrooke 1801a.

Colebrooke 1801a2 = Vol. II. von Colebrooke 1801a.

Colebrooke 1801a3 = Vol. III. von Colebrooke 1801a.

Colebrooke 1804, s. Carey 1804.

Colebrooke 1804a = Henry Thomas Colebrooke: A Grammar of the Sanscrit
Language. Calcutta: Company 1804. [Im Detail: A | GRAMMAR | OF THE | SAN-

SCRIT LANGUAGE, | BY | H. T. COLEBROOKE, Eſq. | [Linie]  | CALCUTTA: | PRINTED

AT THE HONORABLE COMPANY’s PRESS. | 1804.] [Ohne Preface und Corrections; ara-

bisch paginierter Hauptteil identisch mit Colebrooke 1805]

Consani/Motta 1996 = Carlo Consani / Filippo Motta (Hrsg.): Lezioni di lin-
guistica. Pescara: Libreria dell’Università 1996.

Coseriu 1964 = Eugenio Coseriu: Pour une sémantique diachronique
structurale, in: Travaux de Linguistique et de Littérature 2/1 (1964), S.
139–186.

Coseriu 1966 = Eugenio Coseriu: [Session II.1] Structure lexicale et
enseignement du vocabulaire. I – Rapport de M. Coseriu, in: Actes du
premier Colloque International de Linguistique appliquée. Organisé par la
Faculté des Lettres et des Sciences humaines de l’Université de Nancy 26–
31 octobre 1964 (Annales de l’Est. Mémoire, 31). Nancy: Faculté des
Lettres 1966, S. 175–217; II. Interventions préparées sur le rapport de M.
Coseriu, ibid., S. 217–252.

Curtius 1842, s. Curtius 1842a, Curtius 1842b. [Haupttext identisch paginiert, 1842a:

S. 1–23; 1842b: S. 1–62]

Curtius 1842a = Georg Curtius: De nominum Graecorum formatione. Berlin:
Dümmler 1842. [Im Detail: DE | NOMINUM GRAECORUM | FORMATIONE. | DIS-

SERTATIO INAUGURALIS PHILOLOGICA | QUAM | CONSENSU ET AUCTORITATE |
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AMPLISSIMI PHILOSOPHORUM ORDINIS | IN | UNIVERSITATE LITTERARIA FRI-

DERICA GUILELMA BEROLINENSI | AD SUMMOS | IN PHILOSOPHIA HONORES |

RITE IMPETRANDOS | DIE XXVIII.  MENS. IUNII MDCCCXLII. H. I. | IN AULA

MAIORE | PUBLICE DEFENDET | GEORGIUS CURTIUS | LUBECENSIS | […]  | BERO-

LINI | FORMIS ACADEMICIS.] [Teilpublikation (S. 1–23) von Curtius 1842b]

Curtius 1842b = Georg Curtius: De nominum Graecorum formatione lin-
guarum cognatarum ratione habita. Berlin: Dümmler 1842. [Im Detail: DE |

NOMINUM GRAECORUM | FORMATIONE | LINGUARUM COGNATARUM RATIONE

HABITA | SCRIPSIT | GEORGIUS CURTIUS | PHILOS. DR. | BEROLINI | APUD FER-

DINANDUM DÜMMLERUM. | MDCCCXLII. | FORMIS ACADEMICIS.]

Curtius/Müller 1868 = Georg Curtius / Giuseppe Müller (Übers.): Commento
alla grammatica greca di Giorgio Curtius […] . Recato in italiano da Gi-
useppe Müller. Torino e Firenze: Loescher 1868.

De Gubernatis 1867a = Angelo De Gubernatis: Piccola enciclopedia indiana.
Firenze: Cellini / Torino [etc.]: Loescher 1867. [Zunächst in zwei Teilen erschi-

enen; durchgehend paginiert]

Delius 1839 = Nicolaus Delius: Radices Prâcriticae [/Pracriticae].
Supplementum ad Lassenii institutiones linguae prâcriticae [/pracriticae].
Bonn: König 1839. [Im Detail:

Díaz-Negrillo/Fernández-Alcaina 2018 = Ana Díaz-Negrillo / Cristina
Fernández-Alcaina (Hrsg.): Conversion: Limits, interpretations (Word
Structure 11.2. Thematic Issue). Edinburgh: Edinburgh University Press
2018. [= Word Structure 11/2 (2018)]

Diguet 2014 = Magalie Diguet: La création lexicale par composition
nominale en poésie de l’époque cicéronienne à l’époque flavienne. Diss.
Univ. Sorbonne [Thèse de doctorat en Études latines, Université de Paris-
Sorbonne – Paris IV] 2014.

Dursch 1828 = Georg Martin Dursch: [Gha�akarparam in Devan�gar�] oder
das zerbrochene Gefäß. Ein sanskritisches Gedicht, herausgegeben,
übersetzt, nachgeahmt und erläutert von G. M. Dursch. Berlin: Druckerei
der Königlichen Akademie der Wissenschaften (Dümmler) 1828.

Ehrmann 1808 = Theophil Friedrich Ehrmann: [II. ] Umriss der allgemeinen
und besondern Völkerkunde, in: Bertuch/Vater 1808, S. 9–25. [Signiert mit

dem Kürzel T.F.E.; vgl. Nutz 2009:90234]

Forster 1810 = Henry Pitts Forster: An Essay on the Principles of Sa�sk�it
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Grammar. Part I. Calcutta: Ferris and Co. 1810. [Mehr nicht erschienen] [Vgl.

Bopp 1818]

Frank 1815 = Othmar Frank: Fragmente eines Versuchs über dynamische
Spracherzeugung […] . Nürnberg: Stein 1815. [Im Detail: Fragmente | eines |

Versuchs | über | dynamische Spracherzeugung | nach | Vergleichungen | der | Persischen,

Indischen und Teutschen Sprachen | und Mythen | von | Othmar Frank | Professor der

Philosophie. | [Linie]  | Nürnberg | in der Steinischen Buchhandlung | 1815.] [Nd. von Frank

1813]

Fruyt 2011a = Michèle Fruyt: Latin Vocabulary, in: Clackson 2011, S. 144–
156.

Fruyt 2011b = Michèle Fruyt: Word-Formation in Classical Latin, in:
Clackson 2011, S. 157–175.

GRAFFI 2011 = GIORGIO GRAFFI: THE PIONEERS OF LINGUISTIC TYPOLOGY:
FROM GABELENTZ TO GREENBERG, IN: SONG 2011, S. 25–42.

GOLDSTÜCKER 1871 = THEODOR GOLDSTÜCKER: ON THE DEFICIENCIES IN THE

PRESENT ADMINISTRATION OF HINDU LAW; BEING A PAPER READ AT THE

MEETING OF THE EAST ASIA INDIA ASSOCIATION ON THE 8TH OF JUNE, 1870.
LONDON: TRÜBNER AND CO. 1871.

HAARMANN 2002B = HARALD HAARMANN : SPRACHENALMANACH. ZAHLEN

UND FAKTEN ZU ALLEN SPRACHEN DER WELT. FRANKFURT [/M.] / NEW

YORK: CAMPUS 2002.

Hamp 1985 = Eric Pratt Hamp: Some Archaic Greek Compounds, in: The
American Journal of Philology 106/2 (1985), S. 222–225.

(von) Humboldt 1827c = Guillaume de Humboldt: Mémoire sur la séparation
des mots dans les textes samscrits, in: Journal asiatique 11 [1. Sér.] (1827),
S. [163/]164–172.

(von) Humbodt 1829a = Wilhelm von Humboldt: [XXXV. ] Rez. von Dursch
1828 [Zweiter Artikel], in: Jahrbücher für wissenschaftliche Kritik 1829/1
[Jahrgang 1829. Erster Band. Stuttgart und Tübingen: Cotta 1829], Sp.
579–595 [im Detail: Nro. 73. u. 74. (April 1829), Sp. 579–592, Nro. 75. u.
76. (April 1829), Sp. 593–595]. [Vgl. Rückert 1829a]

d’Istria 1870, s. d’Istria 1870a, d’Istria 1870b.

d’Istria 1870a = Dora d’Istria (Helena Fürstin Koltsova-Massalskaya): Il
Mahâbhârata[.] Il re Nala e gli studi indiani nell’alta Italia, in: La rivista
europea 3 (1870) [Anno I. – Volume III, – fascicolo III.], S. 523–551.
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d’Istria 1870b = Dora d’Istria (Helena Fürstin Koltsova-Massalskaya): Il
Mahâbhârata, il re Nala e gli studii indiani in Italia. Firenze: Tipografia
dell’Associazione 1870. [Separatdruck von d’Istria 1870a]

Jelf 1842–1845, s. Jelf 1842, 1845. [11842–1845, 21851, 31861, 41866, 51881; engl. Ver-

sion von Kühner 1834–1835]

Jelf 1842 = William Edward Jelf: A Grammar of the Greek Language, Chiefly
from the German of Raphael Kühner. Syntax. Oxford: Parker (Combe)
1842 [M. DCCC. XLII.] [Engl. Version von Kühner 1835]

Jelf 1845 = William Edward Jelf: A Grammar of the Greek Language, Chiefly
from the German of Raphael Kühner. Part I. Accidence. Oxford: Parker
(Combe) 1845 [M. DCCC. XLV.] [Engl. Version von Kühner 1834]

Jelf 1851, s. Jelf 1851a, 1851b.

Jelf 1851a = William Edward Jelf: A Grammar of the Greek Language,
Chiefly from the German of Raphael Kühner. Second Edition. Vol. I.–Acci-
dence. Oxford: Parker (Wright) 21851 [M. DCCC. LI.]

Jelf 1851b = William Edward Jelf: A Grammar of the Greek Language,
Chiefly from the German of Raphael Kühner. Second Edition. Vol. II.–
Syntax. Oxford: Parker (Wright) 21851 [M. DCCC. LI.]

Jelf 1861, s. Jelf 1861a, 1861b.

Jelf 1861a = William Edward Jelf: A Grammar of the Greek Language. Third
Edition, Enlarged and Improved; with an Additional Index to the Con-
structions of the Gospels, Acts, and Epistles. Vol. I.–Accidence. Oxford
and London: Henry and Parker 31861.

Jelf 1861b = William Edward Jelf: A Grammar of the Greek Language. Third
Edition, Enlarged and Improved; with an Additional Index to the Con-
structions of the Gospels, Acts, and Epistles. Vol. II.–Syntax. Oxford and
London: Henry and Parker 31861.

Jelf 1866, s. Jelf 1866a, 1866b.

Jelf 1866a = William Edward Jelf: A Grammar of the Greek Language.
Fourth Edition, with Additions and Corrections. Vol. I.–Accidence. Oxford
and London: Parker and Co. 41866 [M DCCC LXVI].

Jelf 1866b = William Edward Jelf: A Grammar of the Greek Language.
Fourth Edition, with Additions and Corrections. Vol. II.–Syntax. Oxford
and London: Parker and Co. 41866 [M DCCC LXVI].
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Jelf 1881, s. Jelf 1881a, 1881b.

Jelf 1881a = William Edward Jelf: A Grammar of the Greek Language. Fifth
Edition, with Additions and Corrections. Vol. I.–Accidence. Oxford and
London: Parker and Co. 51881.

Jelf 1881b = William Edward Jelf: A Grammar of the Greek Language. Fifth
Edition, with Additions and Corrections. Vol. II.–Syntax. Oxford and Lon-
don: Parker and Co. 51881.

Kaltz 2002 = Barbara Kaltz: Zur Entwicklung der Wortbildungstheorie in der
deutschen Grammatikographie 1750–1800, in: Beiträge zur Geschichte der
Sprachwissenschaft 12/1 (2002), S. 27–47.

Kaltz 2004 = Barbara Kaltz: Zur Herausbildung der Wortbildungstheorie in
der deutschen Grammatikographie (1600–1800), in: Beiträge zur Ge-
schichte der Sprachwissenschaft 14/1 (2004), S. 23–40.

Kaltz 2005 = Barbara Kaltz: [1.4] Zur Herausbildung der Wortbildungslehre
in der deutschen Grammatikographie von den Anfängen bis zum Ende des
19. Jahrhunderts, in: Schmitter 2005, S. 105–161.

Kaltz/Leclercq 2015 = Barbara Kaltz / Odile Leclercq: Word-formation rese-
arch from its beginnings to the 19th century, in: Müller et al. 2015a, S. 22–
37. [HSK 40.1, Art. 2]

Lassen 1836a = Christian Lassen (Hrsg.): Gita Govinda. Jayadevae poetae
Indici drama lyricum. Textum ad fidem manuscriptorum recognovit, scho-
lia selecta, annotationem, interpretatonem Latinam adiecit Christianus Las-
sen. Bonn: Koenig und van Borcharen 1836. [Im Detail:

Lenz 2014 = Markus Alexander Lenz: Genie und Blut. Rassedenken in der
italienischen Philologie des neunzehnten Jahrhunderts. Paderborn: Fink
2014. [Zun. Diss. Univ. Potsdam 2013]

Lowndes Vicente 2009 = Filipa Lowndes Vicente: Outros Orientalismos. A
Índia entre Florença e Bombaim 1860–1900. Lisboa: Imprensa de Ciências
Sociais 2009.

Lowndes Vicente 2012a = Filipa Lowndes Vicente: Other Orientalisms. India
Between Florence and Bombay 1860–1900. Translated from the Portugue-
se by Stewart Lloyd-Jones. New Delhi [etc.]: Orient Blackswan 2012.

Lowndes Vicente 2012b = Filipa Lowndes Vicente: Altri orientalismi. L’India
a Firenze 1860–1900 (Studi e Saggi, 107). Traduzione di Mario Ivani Fi-
renze: Firenze University Press 2012.
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Macdonell 1901 = Arthur Anthony Macdonell: A Sanskrit Grammar for Be-
ginners. London [etc.]: Longmans, Green and Co. 11901. [Neubearbeitung von

Müller/Macdonell 1886. – 21911, 31927]

Macdonell 1910 = Arthur Anthony Macdonell: Vedic Grammar (Grundriss
der Indo-Arischen Philologie und Altertumskunde, I.4). Straßburg: Trübner
1910.

Macdonell 1911 = Arthur Anthony Macdonell: A Sanskrit Grammar for Be-
ginners. Second Edition, Revised and Enlarged. London [etc.]: Longmans,
Green and Co. 21911. [11901, 31927]

Macdonell 1916 = Arthur Anthony Macdonell: A Vedic Grammar for Stu-
dents. Including a Chapter on Syntax and Three Appendixes: List of Verbs,
Metre, Accent. Oxford: Clarendon (Oxford [etc.]: Oxford University Press)
1916. [Nd. häufig, z.B. 1941, 1953]

Macdonell 1917 = Arthur Anthony Macdonell: A Vedic Reader for Students.
Containing Thirty Hymns of the Rigveda in the Original Samhita and Pada
Texts, with Transliteration, Translation, Explanatory Notes, Introduction,
Vocabulary. Oxford: Clarendon (Oxford [etc.]: Oxford University Press)
1917. [Nd. häufig, z.B. 1951, 1957]

Macdonell 1922 = Arthur Anthony Macdonell: [Art.]  Pan-Turanianism, in:
Encyclopaedia Britannica, Bd. 32 [New Volumes, Bd. 3], London etc.
121922, S. 29–32.

Macdonell 1927 = Arthur Anthony Macdonell: A Sanskrit Grammar for Stu-
dents. Third Edition. London: Milford / Oxford [etc.]: Oxford University
Press 31927. [Nd. häufig, z.B. 1950, 1955; 11901, 21911]

Maman 2004 = Aharon Maman: Comparative Semitic Philology in the Middle
Ages. From Sa‘adiah Gaon to Ibn Bar�n (10th–12th C.). Translated into
English by David Lyons (Studies in Semitic Languages and Linguistics,
40). Leiden/Boston: Brill 2004.

McLelland 2011 = Nicola McLelland: J. G. Schottelius’s Ausführliche Arbeit
von der Teutschen HaubtSprache (1663) and its place in early modern
European vernacular language study (Publications of the Philological
Society, 44). Oxford [etc.]: Wiley-Blackwell 2011.

Mellenius 1997 = Ingmarie Mellenius: The Acquisition of Nominal Compoun-
ding in Swedish (Travaux de l’Institut de Linguistique de Lund, 31). Lund:
Lund University Press [etc.] 1997. [Zun. Diss. Univ. Lund 1997]
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Motz 2007 = Hartmut Motz: Sprachen und Völker der Erde. Linguistisch-
ethnographisches Lexikon, 3 Bde. Halle (Saale): Projekte-Verlag 2007.

Motz 2007a = Erster Band. A–I von Motz 2007.

Motz 2007b = Zweiter Band. J–O von Motz 2007.

Motz 2007a = Dritter Band. P–Z von Motz 2007.

Müller 1866 = Max Müller: A Sanskrit Grammar for Beginners, in De-
vanâgarî and Roman Letters Throughout (Handbooks for the Study of
Sanskrit, 4). London: Longmans, Green, and Co. 11866, 21870. [Dt. 1868, s.

Müller 1868; vgl. zudem Müller/Macdonell 1886]

Müller 1868d, s. Curtius/Müller 1868.

Müller/Macdonell 1886 = Max Müller / Arthur Anthony Macdonell: A
Sanskrit Grammar for Beginners. New and Abridged Edition. Accented
and Transliterated throughout with a Chapter on Syntax and an Appendix
on Classical Metres. London: Longmans, Green, and Co. 1886. [Vgl. Müller

1866, 1870]

Neumann 1976a = Günter Neumann: Zu einigen hethitisch-luwischen Perso-
nennamen, in: Zeitschrift für vergleichende Sprachforschung („Kuhns
Zeitschrift„) 90/1–2 (1976), S. 139–144.

NUTZ 2009 = THOMAS NUTZ: »VARIETÄTEN DES MENSCHENGESCHLECHTS«.
DIE WISSENSCHAFTEN VOM MENSCHEN IN DER ZEIT DER AUFKLÄRUNG. KÖLN

[ETC.]: BÖHLAU 2009.

OWENS 1988 = JONATHAN OWENS: THE FOUNDATIONS OF GRAMMAR. AN

INTRODUCTION TO MEDIEVAL ARABIC GRAMMATICAL THEORY (SIHOLS, 45).
AMSTERDAM/PHILADELPHIA : BENJAMINS 1988.

OWENS 1990 = JONATHAN OWENS: EARLY ARABIC GRAMMATICAL THEORY.
HETEROGENEITY AND STANDARDIZATION (SIHOLS, 53). AMSTER-

DAM /PHILADELPHIA : BENJAMINS 1990.

RAMAT 2011 = PAOLO RAMAT : THE (EARLY) HISTORY OF LINGUISTIC

TYPOLOGY, IN: SONG 2011, S. 9–24.

RAVIUS, S. RAVIS.

RE 2014 = ALESSANDRO RE: Genus compositicium. La composizione
nominale in latino. Diss. [Dottorato di ricerca] Univ. Udine 2013–2014.

Rückert 1828 = Friedrich Rückert: Nal und Damajanti. Eine indische Ge-
schichte bearbeitet von Friedrich Rückert. Frankfurt a. M.: Sauerländer
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11828. [Zahlreiche weitere Auflagen]

Rückert 1829a = Friedrich Rückert: [XXXII. ] Rez. von Dursch 1828 [Erster
Artikel], in: Jahrbücher für wissenschaftliche Kritik 1829/1 [Jahrgang
1829. Erster Band. Stuttgart und Tübingen: Cotta 1829], Sp. 521–551 [im
Detail: Nro. 65. u. 66. (April 1829), Sp. 521–528, Nro. 67. u. 68. (April
1829), Sp. 529–544, Nro. 69. u. 70. (April 1829), Sp. 545–551]. [Vgl. von

Humboldt 1829a]

Rühle von Lilienstern 1829 = Johann Jakob Otto August Rühle von Lilien-
stern: [XXVI. ] Rez. von Balbi 1826, in: Jahrbücher für wissenschaftliche
Kritik  1829/1 [Jahrgang 1829. Erster Band. Stuttgart und Tübingen: Cotta
1829], Sp. 410–430 [im Detail: Nro. 51. u. 52. (März 1829), Sp. 410–416,
Nro. 53. u. 54. (März 1829), Sp. 417–430].

Savoia 1981 = Leonardo Maria Savoia: Appunti per la storia linguistica fra
[tra Inhaltsverzeichnis] ’700 e ’800, in: Studi di linguistica italiana per
Giovanni Nencioni. A cura degli allievi. Firenze: Pappagallo 1981, S. 351–
420.

Savoia 1986 = Leonardo Maria Savoia: La formazione di un modello
descrittivo ‘neogrammaticale’ nella linguistica italiana dell’ottocento’, in:
Quattordio Moreschini 1986, S. 67–129.

Song 2011 = Jae Jung Song (Hrsg.): The Oxford Handbook of Linguistic
Typology (Oxford Handbooks in Linguistics). Oxford [etc.]: Oxford
University Press 2011.

Song 2018 = Jae Jung Song: Linguistic Typology (Oxford Textbooks in
Linguistics). Oxford [etc.]: Oxford University Press 2018.

Speijer 1886 = Jacob Samuel Speijer (Speyer): Sanskrit Syntax. With an In-
troduction by Dr. H. Kern. Leyden: Brill 1886. [Nd. Delhi: Motilal Banarsidass

1973 (u.ö.)]

Speijer 1896 = Jacob Samuel Speyer (Speijer): Vedische und Sanskrit- Syntax
(Grundriss der Indo-Arischen Philologie und Altertumskunde, I.6). Straß-
burg: Trübner 1896. [Nd. Delhi: Motilal Banarsidass 1973 (u.ö.); Graz: Akademische

Druck- und Verlagsanstalt 1974]

Speyer, s. Speijer.

Sundby 1995 = Bertil Sundby: English word-formation as described by Eng-
lish grammarians 1600–1800 (Studia Anglistica Norvegica, 7). Oslo: No-
vus 1995.
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Vallini 1987: wiederabgedruckt in: Vallini 2010, S. 103–166.

Vallini 1996 = Cristina Vallini: Le origini boppiane della linguistica di Saus-
sure, in: Consani/Motta 1996, S. 135–164; wiederabgedruckt in: Vallini
2013, S. 169–182.

Vallini 2010 = Cristina Vallini: Etimologia e linguistica. Nove studi. Introdu-
zione e cura di Valeria Caruso. Napoli: Università degli studi di Napoli
„L’Orientale“ 2010.

Vallini 2013 = Cristina Vallini: Studi saussuriani. Introduzione e cura di Va-
lentina Russo. Napoli: Università degli studi di Napoli „L’Orientale“ 2013.

Vineis 2011 = Edoardo Vineis: Studi di storia del pensiero linguistico a cura
di Pierangiolo Berrettoni e Margherita Versari Vineis (Testi e Studi di Fi-
lologia e Letteratura). Bologna: CLUEB 2011.

Vogel 2018 = Petra M. Vogel: Introduction, in: Díaz-Negrillo/Fernández-
Alcaina 2018 [= Word Structure 11/2 (2018)], S. 145–147.

Wilson 1832, s. Wilson 1819.

Windisch 1917 usw.: Grundriss

Yates 1820 = William Yates: A Grammar of the Sunscrit Language, On a New
Plan. Calcutta: Baptist Mission Press [etc.] 11820. [21845; s. Yates 1845]

Yates 1845 = William Yates: A Grammar of the Sanscrit Language, On a
Plan Similar to That Most Commonly Adopted in the Learned Languages
of the West. Calcutta: Baptist Mission Press [etc.] 21845. [11820; s. Yates 1820]

Abramov 1992 = Boris Abramov: Nochmals zur „reitenden Artilleriekaserne“
– Ist semantisches Beziehen eines Attributs auf die desubstantivische
Bestimmungskomponente des zusammengesetzten Substantivs akzeptabel?
In: Grosse et al. 1992, S. 133–139.
Agathopoulou 2003 = Eleni Agathopoulou: Noun-Noun Compounds in the
Greek-English Interlanguage. Diss. Univ. Thessaloniki 2003.
Anonymus 1799 = Praktische lateinische Grammatik, wodurch man die
lateinische Sprache auf eine neue und sehr leichte Art in kurzer Zeit
gründlich erlernen kann. Nach Art der Grammatiken des Herrn Johann
Valentin Meidinger. Leipzig: Sommer 11799.
Anonymus/L–r 1803 = Praktische lateinische Grammatik, wodurch man die
lateinische Sprache auf eine neue und sehr leichte Art in kurzer Zeit
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gründlich erlernen kann. Nach der von Johann Valentin Meidinger in seinen
Grammatiken befolgten Methode bearbeitet. Zweyte, vom Professor L–r
durchaus veränderte und verbesserte Auflage. Leipzig und Wien: Doll 21803.
Bagasheva 2013 = Alexandra Bagasheva: Compounds, lexicalization patterns
and parts-of-speech: English and Bulgarian compound verbs in comparison
and contrast, in: Gregová/Körtvélyessy 2013 [SKASE. Journal of Theoretical
Linguistics 10/1 (2013)], S. 54–76.
Barz 1997 = Irmhild Barz: Die Ökonomie des Lexikons. Zum
Kompositionsverhalten von Synonymen, in: Barz/Schröder 1997, S. 265–276.
Barz/Schröder 1997 = Irmhild Barz / Marianne Schröder (Hrsg.):
Nominationsforschung im Deutschen. Festschrift für Wolfgang Fleischer zum
75. Geburtstag. Frankfurt/M. [etc.]: Lang 1997.
Bausch/Grosse 1987 = Karl-Heinz Bausch / Siegfried Grosse (Hrsg.):
Grammatische Terminologie in Sprachbuch und Unterricht (Sprache der
Gegenwart, 69). Düsseldorf: Schwann 1987.
Bickerton 1971 = Derek Bickerton: Inherent Variability and Variable Rules,
in: Foundations of Language 7 (1971) [Vol. 7, No. 4, Nov., 1971], S. 457–
492.
Blank/Koch 2003 = Andreas Blank / Peter Koch (Hrsg.): Kognitive
romanische Onomasiologie und Semasiologie (Linguistische Arbeiten, 467).
Tübingen: Niemeyer 2003.
Bloch 1952 = Alfred Bloch: Rez. von Strömberg 1946, in: Gnomon 24/8
(1952), S. 511–517.
Burkard 2003 = Thorsten Burkard: Die lateinische Grammatik im 18. und
frühen 19. Jahrhundert. Von einer Wortarten- zu einer Satzgliedgrammatik.
Ellipsentheorie, Kasuslehre, Satzglieder, in: Keßler/Kuhn 2003b, S. 781–830.
CîrtilĂ 2003 = Bogdana CîrtilĂ: Zum possessiven Bezugsadjektiv im
Deutschen, in: Annales de l’Université de Craïova 29/1–2 (2007)[Analele
Universităţii din Craiova. Seria ştiinţe filologice. Linguistică. Anul XXIX, Nr.
1–2, 2007], S. 68–76.
Dornseiff 1921 = Franz Dornseiff: [16.] Das Zugehörigkeitsadjektiv und das
Fremdwort, in: Germanisch-Romanische Monatsschrift 9 (1921), S. 193–200;
wiederabgedruckt in: Dornseiff 1964, S. 221–234.
Dornseiff 1964 = Franz Dornseiff: Sprache und Sprechender (Kleine
Schriften, 1). Leipzig: Koehler & Amelang 1964.
Forssman 1998 = Bernhard Forssman: Vedisch átithipati-, lateinisch hospes,
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in: Jasanoff et al. 1998, S. 115–126.
Glinz 1987 = Hans Glinz: Grundsätzliches über grammatische Begriffe und
grammatische Termini, in: Bausch/Grosse 1987, S. 21–49.
Gregová/Körtvélyessy 2013 = Renáta Gregová / Lívia Körtvélyessy (Hrsg.):
Selected papers from the Universals and Typology in Word-Formation II
conference. Šafárik University, Košice, Slovakia, August 26-28, 2012 =
Special Number of SKASE. Journal of Theoretical Linguistics 10/1 (2013)
[Electronic on-line journal; www.skase.sk].
Grewolds 1932–1934, s. Grewolds 1932, 1934.
Grewolds 1932 = Heinrich Grewolds: Die gotischen Komposita in ihrem

Verhältnis zu denen der griechischen Vorlage, in: Zeitschrift für verglei-
chende Sprachforschung („Kuhns Zeitschrift„) 60/1–2 (1932), S. 1–53.

Grewolds 1934 = Heinrich Grewolds: Die gotischen Komposita in ihrem
Verhältnis zu denen der griechischen Vorlage, in: Zeitschrift für verglei-
chende Sprachforschung („Kuhns Zeitschrift„) 61/3–4 (1934), S. 145–179.

Grimm 1997 = Hans-Jürgen Grimm: Konfixe: Beobachtungen in
Tageszeitungen und in Wörterbüchern, in: Barz/Schröder 1997, S. 277–
284.

Grotefend 1816a: Identifikation ...; vgl. auch Lisch 1826:23*)

HarÐarson überprüfen

Hendrickson 1948 = John Raymond Hendrickson: Old English Prepositional
Compounds in Relationship to their Latin Originals (Language Disserta-
tions, 43 = Language, 24/4, Suppl.). Baltimore: Linguistic Society of
America (Waverly Press) 1948 (zun. Diss. Univ. Pennsylvania 1948).

Hennig 2016 = Mathilde Hennig (Hrsg.): Komplexe Attribution. Ein Nominal-
stilphänomen aus sprachhistorischer, grammatischer, typologischer und
funktionalstilistischer Perspektive (Linguistik – Impulse & Tendenzen, 63).
Berlin/Bosten: de Gruyter 2016.

Hezel 1795a = Wilhelm Friedrich Hezel: Ueber Griechenlandes älteste Ge-
schichte und Sprache. Ein Versuch von Wilhelm Friedrich Hezel […] . Wei-
ßenfels und Leipzig: Severin 1795.

Hezel 1805 = Wilhelm Friedrich Hezel: Einleitung in die Allgemeine Sprach-
lehre, mit besonderer Rücksicht auf die Deutsche, als Leitfaden, beym Vor-
bereitungs-Unterrichte der Jugend, welche nun Sprachen grammatisch
lernen soll, und zugleich zur Verstandesüberung entworfen von D. Wilhelm
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Friedrich Hezel. Dorpat und Riga: Müller 1805.

Jacob 2003 = Daniel Jacob: ‘Possession’ zwischen Semasiologie und Onoma-
siologie, in: Blank/Koch 2003, S. 33–54.

Jóhannesson 1929 = Alexander Jóhannesson: Die Komposita im Isländischen
(Rit Vísindafélags Íslendinga, 4). Reykjavík: Gutenberg 1929.

Kaiser 1840 = Gottlieb Philipp Christian Kaiser: Ueber die Ursprache oder
über eine Behauptung Mosis, daß alles Sprachen der Welt von einer einzi-
gen der noachischen abstammen mit einigen Anhängen. Erlangen: Palm
1840.

Keßler/Kuhn 2003 = Eckhard Keßler / Heinrich C. Kuhn (Hrsg.): Germania
latina. Latinitas teutonica. Politik, Wissenschaft, humanistische Kultur vom
späten Mittelalter bis in unsere Zeit, 2 Bde.(Humanistische Bibliothek,
Reihe I: Abhandlungen, 54). München: Fink 2003. [Durchgehend paginiert]

Keßler/Kuhn 2003a = Band 1 von Keßler/Kuhn 2003.
Keßler/Kuhn 2003b = Band 2 von Keßler/Kuhn 2003.
Knobloch 1997 = Clemens Knobloch: Über Possessivkomposita im
Deutschen, in: Barz/Schröder 1997, S. 249–263.
Kölligan 2018 = Daniel Kölligan: Funktionsverbgefüge und Sekundärwur-
zeln, in: Rieken 2018, S. 219–237.
König 1987 = Wolf Dietrich König: Nominalkomposita im Türkischen, in:
Zeitschrift für Sprachwissenschaft 6/2 (1987), S. 165–185.
Krassnig 1868 = Johann Krassnig: Die griechische Sprache als
Bildungsmittel. II., in: Zweiter Jahres-Bericht des städt. Realgymnasiums zu
Leoben. Leoben: Verlag des städtischen Realgymnasiums (Vogl) 1868, S. 34–
50.
Kremer 1881 = Julian Kremer: Behandlung der ersten Compositionsglieder

im germanischen Nominalcompositum. Halle/S.: Karras 1881. [= Diss.
Univ. Bonn 1881; 32 S.; Teildruck von Kremer 1882]

Lisch 1826 = Georg Christian Friedrich Lisch: Beiträge zur allgemeinen
vergleichenden Sprachkunde. Erstes Heft. Die Präpositionen. Berlin: Nauck
1826. [Mehr nicht erschienen]

Litscher et al. 2018 = Roland Litscher / Paul Widmer / Thomas Zehnder:
Vedisch gatá�r�- ‘glücklich’ und nachvedisch gata�r�- ‘unglücklich’ (ms.,
undatiert).
Malkoç 2018 = Muzaffer Malkoç: Komposition in der türkischen
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Gegenwartssprache, in: Wiener Linguistische Gazette 83 (2018), S. 50–67.
MatasoviĆ 2014 = Ranko MatasoviĆ: Slavic Nominal Word-Formation. Proto-
Indo-European Origins and Historical Developments (Empirie und Theorie
der Sprachwissenschaft, 3). Heidelberg: Winter 2014.
Meiser 1993 = Gerhard Meiser (Hrsg.; unter Mitarbeit von Jadwiga
Bendahman, Jón Axel HarÐarson und Christiane Schäfer): Indogermanica et
Italica. Festschrift für Helmut Rix zum 65. Geburtstag (Innsbrucker Beiträge
zur Sprachwissenschaft, 72). Innsbruck: Institut für Sprachwissenschaft der
Universität Innsbruck 1993.
Melchert 2018 = H. Craig Melchert: Hittite and Indo-European: Revolution
and counterrevolution, in: Rieken 2018, S. 289–293.
Morciniec 1992 = Norbert Morciniec: Zu den exozentrischen
Wortzusammensetzungen, in: Grosse et al. 1992, S. 125–132.
Panagl 1986 = Oswald Panagl: Die Wiedergabe griechischer Komposita in
der lateinischen Übersetzungsliteratur, in: Etter 1986, S. 574–582.
Pauli 1870 = Carl Pauli: Preußische studien, in: Beiträge zur vergleichenden
Sprachforschung auf dem Gebiete der Arischen, Celtischen und Slawischen
Sprachen („Kuhn-Schleichers Beiträge„) 6 (1870), S. 411–459.
Pauli 1873 = Carl Pauli: Preußische studien, in: Beiträge zur vergleichenden
Sprachforschung auf dem Gebiete der Arischen, Celtischen und Slawischen
Sprachen („Kuhn-Schleichers Beiträge„) 7 (1873), S. 155–227.
Podtergera 2012a = Irina Podtergera (Hrsg.): Schnittpunkt Slavistik. Ost und
West im wissenschaftlichen Dialog. Festgabe für Helmut Keipert zum 70. Ge-
burtstag. Teil 1: Slawistik im Dialog – einst und jetzt. Göttingen: V&R un-
ipress (Bonn University Press) 2012.
Podtergera 2012b = Irina Podtergera (Hrsg.): Schnittpunkt Slavistik. Ost und
West im wissenschaftlichen Dialog. Festgabe für Helmut Keipert zum 70. Ge-
burtstag. Teil 1: Einflussforschung. Göttingen: V&R unipress (Bonn Univer-
sity Press) 2012.
Podtergera 2012c = Irina Podtergera (Hrsg.): Schnittpunkt Slavistik. Ost und
West im wissenschaftlichen Dialog. Festgabe für Helmut Keipert zum 70. Ge-
burtstag. Teil 3: Vom Wort zum Text. Göttingen: V&R unipress (Bonn Univer-
sity Press) 2012.
Pohl 1973 = Heinz Dieter Pohl: Verbale Rektionskomposita mit regierendem
Vorderglied im Slavischen und in anderen indogermanischen Sprachen, in:
Wiener Slavistisches Jahrbuch 19 (1973), S. 190–202.
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Pohl 1974a = Heinz Dieter Pohl: Die slavischen zusammengesetzten Per-
sonennamen (Ein Überblick), in: Österreichische Namenforschung 2/2 (1974)
[1974/2], S. 33–40; wiederabgedruckt in: Wenzel 1993, S. 7–20.
Pohl 1975 = Heinz Dieter Pohl: Fragen der altpersischen Wortbildung. I. Ver-
bale Vorderglieder in Personennamen. II. Anmerkungen zu den altpersischen
Monatsnamen, in: Österreichische Namenforschung 3/2 (1975) [1975/2], S.
29–34.
Pohl 1993, s. Pohl 1974a.
Pott 1873 = August Friedrich Pott: Unterschied eines transitiven und in-

transitiven nominativs, in: Beiträge zur vergleichenden Sprachforschung
auf dem Gebiete der Arischen, Celtischen und Slawischen Sprachen
(„Kuhn-Schleichers Beiträge„) 7 (1873), S. 71–94.

Rainer 2013 = Franz Rainer: Can relational adjectives really express any re-
lation? An onomasiological perspective, in: Gregová/Körtvélyessy 2013
[SKASE. Journal of Theoretical Linguistics 10/1 (2013)], S. 12–40.
Rieken 2018 = Elisabeth Rieken (Hrsg., unter Mitwirkung von Ulrich Geupel
und Theresa Maria Roth): 100 Jahre Entzifferung des Hethitischen. Morpho-
syntaktische Kategorien in Sprachgeschichte und Forschung. Akten der Ar-
beitstagung der Indogermanischen Gesellschaft vom 21. bis 23. September
2015 in Marburg. Wiesbaden: Reichert 2018.
Röhrborn 1990 = Klaus Röhrborn: Der Begriff des Nominalkompositums in
der türkeitürkischen Sprachwissenschaft, in: Zeitschrift der Deutschen Mor-
genländischen Gesellschaft 140/1 (1990), S. 51–67.
Rosen 1934 = Harold Rosen: Old High German Prepositional Compounds in

Relation to their Latin Originals (Language Dissertations, 16). Philadel-
phia: Linguistic Society of America 1934 (zun. Diss. Univ. Pennsylvania
1934).

Rosenberger 1848 = Otto Benjamin Gottfried Rosenberger: Formenlehre der
lettischen Sprache in neuer Darstellung. Ein Versuch (Magazin herausgege-
ben von der Lettisch-Literärischen Gesellschaft. Neunten Bandes zweites
Stück). Mitau: Steffenhagen und Sohn 1848.
Schaeder 1997 = Burkhard Schaeder: Wortbildung und Orthographie:
Getrennt- und Zusammenschreibung, in: Barz/Schröder 1997, S. 285–296.
Shimada 2013 = Masaharu Shimada: Coordinated compounds: Comparison
between English and Japanese, in: Gregová/Körtvélyessy 2013 [SKASE.
Journal of Theoretical Linguistics 10/1 (2013)], S. 77–96.
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Shuy 1964 = Roger W. Shuy (Hrsg.): Social Dialects and Language Learn-
ing. Proceedings of the Bloomington, Indiana, Conference 1964 (Cooperative
Research Project No. OE5-10-148). Champaign, Ill.: National Council of
Teachers of English 1964 [1965].
Starke 1992 = Günter Starke: Der Übergang von Kompositionsgliedern zu
Suffixen im Spiegel des einsprachigen Wörterbuchs, in: Grosse et al. 1992, S.
115–124.
Stewart 1964 = William A. Stewart: Urban Negro Speech: Sociolinguistic
Factors Affecting English Teaching, in: Shuy 1964, S. 10–18[/19].
Tafuri 2010 = Silvio Tafuri: Intentiones e Significationes. La filosofia della
grammatica dei modisti. Tesi di Dottorato, Università degli Studi di Salerno,
Anno accademico 2009–2010.
ten Hacken 2013 = Pius ten Hacken: Compounds in English, in French, in
Polish, and in General, in: Gregová/Körtvélyessy 2013 [SKASE. Journal of
Theoretical Linguistics 10/1 (2013)], S. 97–113.
Wenzel 1993 = Walter Wenzel (Hrsg.): Anthroponymica Slavica. Vorträge der
I. Internationalen Konferenz zur slawischen Anthroponomastik. Leipzig, 17.–
18. Dezember 1991 (Namenkundliche Informationen, Beiheft 17). Leipzig:
Leipziger Universitätsverlag 1993.
Westergaard 1846 = Niels Ludvig Westergaard: Kortfattet Sanskrit Formlære.
Kjöbenhavn: Reitzel (Berling) 1846.
Westergaard 1846a = Niels Ludvig Westergaard: Sanskrit Læsebog med til-
hörende Ordsamling. Kjöbenhavn: Reitzel (Berling) 1846.
Widmer 2018 = Paul Widmer: Indogermanische Stammbäume: Datentypen,
Methoden, in: Rieken 2018, S. 373–388.
Wood 1930 = Frederic Turnbull Wood: The Accentuation of Nominal Com-

pounds in Lithuanian (Language Dissertations, 7). Baltimore: Waverly
Press 1930 (zun. Diss. Princeton Univ. 1928). [Nd. New York: Kraus 1966]

Zimmer 1984 = Stefan Zimmer: Iran. baga- – ein Gottesname? In: Münch-
ener Studien zur Sprachwissenschaft 43 (1984), S. 187–215.
Zimmer 1985 = Stefan Zimmer: vi��m páti- und vi�páti-, in: Münchener
Studien zur Sprachwissenschaft 44 (1985) [FS Hoffmann I], S. 291–304.
Zimmer 1993a = Stefan Zimmer: Das Wortbildungselement -gar und die ver-
balen Rektionskomposita im Kymrischen, in: Meiser 1993, S. 484–500.
Zimmer 1994: (1994 [1995])
Zimmer 1995 = Stefan Zimmer: Indogermanisch *h1su- und *dus- im Kym-
rischen, in: Zeitschrift für celtische Philologie 47/1 (1995), S. 176–200.
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Zimmer 2000 = Stefan Zimmer: Studies in Welsh Word-Formation. Dublin:
School of Celtic Studies. Dublin Institute for Advanced Studies 2000.
Zimmer 2012 = Stefan Zimmer: Wie kommt slav. bogъ zur Bedeutung
»Gott«? In: Podtergera 2012c, S. 133–141.
Zimmer 2016 = Stefan Zimmer: Notes on the Structure and Meaning of Some
Slavic Nominal Compounds, in: Suvremena lingvistika 81 (2016) [Vol. 42,
No. 81, Srpanj 2016], S. 149–154.

Bakyta 2018 = Ján Bakyta: Eine etymologische Bemerkung zu �������,
in: Chatreššar 2018 (1), S. 5–11.

Barz 1988 = Irmhild Barz: Nomination durch Wortbildung (Linguistische
Studien). Leipzig: VEB Verlag Enzyklopädie 1988.
Baumgarten 1908 = Bruno Baumgarten: Über steigernde
Zusammensetzungen, in: Zeitschrift für den deutschen Unterricht 22 (1908),
S. 273–299.
Becher 1907 = Wilhelm Becher: Vom deutschen Superlativ und seinen
Verwandten, in: Zeitschrift für den deutschen Unterricht 21 (1907), S. 262–
273.
Becker 1830 = C. [Karl] F. [Ferdinand] Becker: A Grammar of the German
Language. London: Murray 11830. [21845, 31855]

Becker 1833a = Karl Ferdinand Becker: Das Wort in seiner organischen
Verwandlung. Frankfurt a./M.: Kettembeil (Hermann) 1833.
Berndt 1787 = Johann George Berndt: Versuch zu einem slesischen Idiotikon,
nebst einer großen Anzahl anderer veralteten Worte, welche in Documenten
und sonderlich bey alten slesischen Dichtern, angetroffen werden. Stendal:
Franzen und Grosse 1787.
Bese 1957 = Lajos Bese: Zwillingswörter im Mongolischen, in: Acta
Orientalia Academiae Scientiarum Hungaricae 7/2–3 (1957), S. 199–211.
Benveniste 1966a = Émile Benveniste: Convergences typologiques, in:
L’homme 6/2 (1966) [L’homme. Revue française d’anthropologie. Tome VI
Avril-Juin 1966 Numéro 2], S. 5–12; wiederabgedruckt in: Benveniste 1974,
S. 103–112.
Bichlmeier 2009 = Harald Bichlmeier: Arelape, Tergolape, Interlaken. Ein
Beitrag zur keltischen Fluss- und Ortsnamenschicht, in: Historische
Sprachforschung 122 (2009), S. 254–267.
Bichlmeier/Opfermann 2011 = Harald Bichlmeier / Andreas Opfermann: Ein
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neuer Vorschlag zur Etymologie des Flussnamens Unstrut, in:
Namenkundliche Informationen 99/100 (2011), S. 173–204.
Bielenstein 1863–1864, s. Bielenstein 1863, 1864.
Bielenstein 1863 = August Bielenstein: Die lettische Sprache nach ihren
Lauten und Formen erklärend und vergleichend dargestellt. Erster Theil. Die
Laute. Die Wortbildung. Berlin: Dümmler (Harrwitz und Goßmann) 1863.
Bielenstein 1863a = August Bielenstein: Lettische Grammatik (Handbuch der
lettischen Sprache, 1). Mitau: Lucas (Rochlitz) 1863.
Bielenstein 1864 = August Bielenstein: Die lettische Sprache nach ihren
Lauten und Formen erklärend und vergleichend dargestellt. Zweiter Theil.
Die Wortbeugung. Berlin: Dümmler (Harrwitz und Goßmann) 1864.
Bielenstein 1866 = August Bielenstein: Die Elemente der lettischen Sprache.
Mitau: Steffenhagen und Sohn 1866.
Böhtlingk 1845 = Otto Böhtlingk: Sanskrit-Chrestomathie. Zunächst zum
Gebrauch bei Vorlesungen. St. Petersburg: Kaiserliche Akademie der
Wissenschaften 11845. [21877]

Böhtlingk 1877 = Otto Böhtlingk: Sanskrit-Chrestomathie. Zweite, gänzlich
umgearbeitete Auflage. St. Petersburg: Kaiserliche Akademie der
Wissenschaften 21877. [11845]

Bock/Kozianka 2014 = Bettina Bock / Maria Kozianka (Hrsg.): Schleichers
Erben. 200 Jahre Forschung zum Baltischen und Slawischen (Studien zur
historisch-vergleichenden Sprachwissenschaft, 6). Hamburg: Baar 2014.
Brekle 1969 = Herbert E. Brekle: Rez. von Chomsky 1966, in: Linguistische
Berichte 1 (1969), S. 52–66; auch in: Lnguistics 49 (1969), S. 74–91.
Busse 2009 = Dietrich Busse: Prädikation durch Wortbildung. Zum
Zusammenhang von Wortgrammatik und Satzsemantik, in: Wolf-Andreas
Liebert / Horst Schwinn (Hrsg.): Mit Bezug auf Sprache. Festschrift für
Rainer Wimmer (Studien zur deutschen Sprache, 49) Tübingen: Narr 2009, S.
485–507.
Chevalier 1968 = Jean-Claude Chevalier: Histoire de la syntaxe. Naissance de
la notion de complément dans la grammaire française (1530–1750)
(Publications romanes et françaises, 100). Genève: Droz 1968 (Nd. Paris:
Champion 2006).
Chevalier 1994 = Jean-Claude Chevalier: Histoire de la grammaire française
(Que sais-je? 2904). Paris: Presses Universitaires de France 11994. [21996]

Chevalier 1996, s. Chevalier 1994.
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Corbinelli 1577 = Jacopo Corbinelli (Hrsg.): Dantis Aligerii, Præcellentiss.
poetæ de vulgari eloquentia libri duo. Nunc primùm ad vetusti, & unici
scripti Codicis exemplar editi. Ex libris Corbinelli: Eiusdemque
Adnotationibus illustrati. Paris: Corbon 1577. [Im Detail: [Ed. princ. von Dantes

De vulgari eloquentia]

Delbrück 1868 = Berthold Delbrück: Rez. von Tobler 1868a, in: Literarisches
Centralblatt für Deutschland 1868 [Jahrgang 1868. Nr. 49 (28. November
1868); Leipzig: Avenarius 1868], Sp. 1345–1346.

Enders 1973 = Heinz Werner Enders: Sprachlogische Konzeptionen der
Scholastik und die Frage einer wissenschaftlichen Grundlegung der
Semantik. Diss. Univ. München 1972 [München 1973]. [Vgl. Enders 1975]

Enders 1975 = Heinz W. Enders: Sprachlogische Traktate des Mittelalters
und der Semantikbegriff. Ein historisch-systematischer Beitrag zur Frage der
semantischen Grundlegung formaler Systeme (Veröffentlichungen des
Grabmann-Institutes zur Erforschung der Mittelalterlichen Theologie und
Philosophie, N.F., 20; Münchener Universitäts-Schriften).
München/Paderborn/Wien: Schöningh 1975. [Vgl. Enders 1973]

Feldbusch et al. 1991, s. Feldbusch et al. 1991a, 1991b.
Feldbusch et al. 1991a = Elisabeth Feldbusch / Reiner Pogarell / Cornelia
Weiß (Hrsg.): Neue Fragen der Linguistik. Akten des 25. Linguistischen Kol-
loquiums, Paderborn 1990. Bd. 1: Bestand und Entwicklung (Linguistische
Arbeiten, 270). Tübingen: Niemeyer 1991.
Feldbusch et al. 1991b = Elisabeth Feldbusch / Reiner Pogarell / Cornelia
Weiß (Hrsg.): Neue Fragen der Linguistik. Akten des 25. Linguistischen Kol-
loquiums, Paderborn 1990. Bd. 2: Innovation und Anwendung (Linguistische
Arbeiten, 271). Tübingen: Niemeyer 1991.
Fetzer 2016 = This Fetzer: Toponymische Komposita in einem
schweizerdeutschen Dialekt: vom nichttoponymischen Sprachgebrauch
abweichende Wortakzentverhältnisse, in: Hentschel 2016, S. 137–165.
Geeraerts 2010 = Dirk Geeraerts: Theories of Lexical Semantics (Oxford
Linguistics). Oxford [etc.]: Oxford University Press 2010.
Glaser 1898 = Max Glaser: Die zusammengesetzten Nomina bei Pindar.
Amberg: Lindl 1898. [= Diss. Univ. Erlangen 1898; Beilage zum Programm
des K. Hum. Gymnasiums in Amberg 1897/98]
Gordon 1982 = W. Terrence Gordon: A History of Semantics (Sihols, 30).
Amsterdam/Philadelphia: Benjamins 1982.
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Gordon 2016 = W. Terrence Gordon: A History of Lexical Semantics.
Saarbrücken: Scholars’ Press 2016. [Überarbeitete Fassung von Gordon 1982]

Graff 1834–1846, s. Graff 1834–1842 (1846).

Graff 1834–1842 (1846) = Eberhard Gottlieb Graff [/ Hans Ferdinand Maß-
mann]: Althochdeutscher Sprachschatz oder Wörterbuch der althochdeut-
schen Sprache, 6 (7) Bde. Berlin: Nicolai 1834–1842 (1846). [Nd. Hildes-

heim: Olms 1963] [Im Detail: Althochdeutscher | Sprachschatz | oder | Wörterbuch | der | al-

thochdeutschen Sprache, | in welchem | nicht nur zur Aufstellung der ursprünglichen Form

und Bedeutung der heutigen hochdeut- | schen Wörter und zur Erklärung der althochdeut-

schen Schriften alle aus den Zeiten vor dem | 12ten Jahrhundert uns aufbewahrten Wörter un-

mittelbar aus den handschriftli- | chen Quellen vollständig gesammelt, sondern auch durch

Vergleichung der Althochdeutschen | mit dem Indischen, Griechischen, Römischen, Litau-

ischen, Altpreuſsischen, Gothischen, An- | gelsächsischen, Altniederdeutschen, Altnordischen

die schwesterliche Verwandtschaft dieser | Sprachen, so wie die dem Hoch- und Niederdeut-

schen, dem Englischen, Holländischen, | Dänischen, Schwedischen gemeinschaftlichen Wur-

zelwörter nachgewiesen sind, | etymologisch und grammatisch bearbeitet | von | Dr. E. G.

Graff, | […] . | […]  Theil. | […]  | Berlin, | beim Verfasser und in Commission der Nikolaischen

Buchhandlung. | […] .] [Im Detail s. Graff 1834, 1836a, 1837a, 1838, 1840, 1842, 1846]

Graff 1834 = Eberhard Gottlieb Graff: Althochdeutscher Sprachschatz oder
Wörterbuch der althochdeutschen Sprache. Erster Theil. Die mit Vokalen
und den Halbvokalen J und W anlautenden Wörter. Berlin: Nicolai 1834.

Graff 1836a = Eberhard Gottlieb Graff: Althochdeutscher Sprachschatz oder
Wörterbuch der althochdeutschen Sprache. Zweiter Theil. Die mit den Li-
quiden L, R, M und N anlautenden Wörter. Berlin: Nicolai 1836.

Graff 1837a = Eberhard Gottlieb Graff: Althochdeutscher Sprachschatz oder
Wörterbuch der althochdeutschen Sprache. Dritter Theil. Die mit den La-
bialen B, P (PH), F anlautenden Wörter. Berlin: Nicolai 1837.

Graff 1838 = Eberhard Gottlieb Graff: Althochdeutscher Sprachschatz oder
Wörterbuch der althochdeutschen Sprache. Vierter Theil. Die mit den
Gutturalen G, K (C, CH), Q und H anlautenden Wörter. Berlin: Nicolai
1838.

Graff 1840 = Eberhard Gottlieb Graff: Althochdeutscher Sprachschatz oder
Wörterbuch der althochdeutschen Sprache. Fünfter Theil. Die mit den
Dentalen D (TH), T und Z anlautenden Wörter. Berlin: Nicolai 1840.

Graff 1842 = Eberhard Gottlieb Graff [/ Hans Ferdinand Maßmann]: Althoch-
deutscher Sprachschatz oder Wörterbuch der althochdeutschen Sprache.
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Sechster und letzter Theil. Die mit S anlautenden Wörter. Berlin: Nicolai
1842.

Graff 1846, s. Maßmann 1846.

Hauschild 1899–1905, s. Hauschild 1899, 1903, 1903–1904, 1904–1905.
Hauschild 1899 = Oscar Hauschild: Die verstärkende Zusammensetzung bei
Eigenschaftswörtern im Deutschen. Wissenschaftliche Beilage zum
Jahresbericht des Wilhelm-Gymnasiums in Hamburg. Ostern 1899 (1899.
Progr. Nr. 779). Hamburg: Lütcke & Wulff 1899.
Hauschild 1903 = Oscar Hauschild: Die verstärkende Zusammensetzung bei
Eigenschaftswörtern, in: Zeitschrift für Deutsche Wortforschung 4 (1903), S.
315–320.
Hauschild 1903–1904 = Oskar Hauschild: Die verstärkende
Zusammensetzung bei Eigenschaftswörtern II., in: Zeitschrift für Deutsche
Wortforschung 5 (1903/04), S. 242–248.
Hauschild 1904–1905 = Oskar Hauschild: Die verstärkende
Zusammensetzung bei Eigenschaftswörtern III., in: Zeitschrift für Deutsche
Wortforschung 6 (1904/05), S. 198–211.
Hauschild 1929–1930 = Oskar Hauschild: Die Übertragung der
Verstärkungswörter, in: Teuthonista 6 (1929/30), S. 266–268.
Heerdegen 1875–1881, s. Heerdegen 1875, 1878, 1881a.
Heerdegen 1875 = Ferdinand Heerdegen: Untersuchungen zur lateinischen
Semasiologie. Erstes Heft: Einleitung / Ueber Umfang und Gliederung der
Sprachwissenschaft im Allgemeinen und der lateinsichen Grammatik
insbesondere. Versuch einer systematischen Einleitung zur lateinischen
Semasiologie. Erlangen: Deichert 1875.
Heerdegen 1878 = Ferdinand Heerdegen: Untersuchungen zur lateinischen
Semasiologie. Zweites Heft: Allgemeine Principien / Ueber Ziele und
Methode der lateinischen Semasiologie. Versuch einer Bestimmung und
Gliederung ihrer allgemeinen Principien. Erlangen: Deichert 1878.
Heerdegen 1881 = Ferdinand Heerdegen: Untersuchungen zur lateinischen
Semasiologie. Erlangen: Deichert 1881. [= Heerdegen 1875–1881; separat paginiert]

Heerdegen 1881a = Ferdinand Heerdegen: Untersuchungen zur lateinischen
Semasiologie. Drittes Heft: Ein lexikalisches Beispiel / Ueber historische
Entwicklung lateinischer Wortbdedeutungen. Ein lexikalischer Beitrag zur
lateinischen Bedeutungslehre, Syntax und Stilistik. Erlangen: Deichert 1878.
Heerdegen 1890 = Ferdinand Heerdegen: Lateinische Semasiologie oder
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Bedeutungslehre (Vorlesungen über lateinische Sprachwissenschaft von
Christian Karl Reisig, 2). Berlin: Calvary & Co. 1890.
Hentschel 2016 = Elke Hentschel (Hrsg.): Wortbildung im Deutschen.
Aktuelle Perspektiven. Tübingen: Narr Francke Attempto 2016.
Hinzen 2014 = Wolfram Hinzen: What is Un-Cartesian Linguistics? In:
Biolinguistics 8 (2014), S. 226–257.
Huber et al. 2008 = Brigitte Huber / Marianne Volkart / Paul Widmer (Hrsg.):
Chomolangma, Demawend und Kasbek. Festschrift für Roland Bielmeier zu
seinem (/zum) 65. Geburtstag (Beiträge zur Zentralasienforschung, 12), 2
Bde. Halle (Saale): International Institute for Tibetan and Buddhist Studies
(VGH Wissenschaftsverlag) 2008. [Durchgehend paginiert]

Huber et al. 2008a = Band I. Chomolangma von Huber et al. 2008.
Huber et al. 2008b = Band II. Demawend und Kasbek von Huber et al. 2008.
Jacobi 1903 = Hermann Jacobi: Über den nominalen Stil des
wissenschaftlichen Sanskrits, in: Indogermanische Forschungen 14 (1903)
[FS Osthoff], S. 236–251.
KáŇa 2012 = Tomáš KáŇa: Wortbildung. Umriss der Theorie mit Aufgaben
und Übungen. Brno: Masarykova univerzita 2012.
Karassek 1880 = Josef Karassek: Ueber die zusammengesetzten Nomina bei
Herodot, in: Programm des Kais. Kön. Staats-Ober-Gymnasiums zu Saaz
(Böhmen). Veröffentlicht am Schlusse des Schuljahres 1880. Saaz: Ober-
Gymnasium 1880, S. 3–26.
Kasem-Beg, s. auch Kasem-Bek.
Kasem-Bek, s. auch Kasem-Beg.
Kasem-Bek 1839 = Мирза Александр Казем-Бек: Грамматика Турецко-
Татарского языка. Казань: Университетская типография 11839. [21846]

Kasem-Bek 1846 = Мирза Александр Казем-Бек: Общая грамматика
турецко-татарскаго-языка. Казань: Университетская типография 21846.
[Deutsche Übersetzung: Kasem-Beg 1848. – 11839]

Kelle 1863 = Johann (von) Kelle: Vergleichende Grammatik der
germanischen Sprachen. Erster Band / Vergleichende Grammatik des
Gothischen Hochdeutschen Niederdeutschen Angelsächsischen Englischen
Niederländischen Friesischen Altnorwegisch-Isländischen Schwedischen
Dänischen. Nomen. Prag: Credner 1863. [Mehr nicht erschienen]

Klein et al. 1991, s. Klein et al. 1991a, 1991b.

Klein et al. 1991a = Eberhard Klein / Françoise Puradier Duteil / Karl Heinz
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Wagner (Hrsg.): Betriebslinguistik und Linguistikbetrieb. Akten des 24.
Linguistischen Kolloquiums, Universität Bremen, 4.–6. September 1989,
Bd. 1 (Linguistische Arbeiten, 260). Tübingen: Niemeyer 1991.

Klein et al. 1991b = Eberhard Klein / Françoise Puradier Duteil / Karl Heinz
Wagner (Hrsg.): Betriebslinguistik und Linguistikbetrieb. Akten des 24.
Linguistischen Kolloquiums, Universität Bremen, 4.–6. September 1989,
Bd. 2 (Linguistische Arbeiten, 261). Tübingen: Niemeyer 1991.

Kuryłowicz 1936 = Jerzy Kuryłowicz: Dérivation lexicale et dérivation syn-
taxique (contribution à la théorie des parties du discours), in: Bulletin de la
Société Linguistique de Paris 37 (1936), S. 79–92.

Lagercrantz 1932 = Otto Lagercrantz: Ein griechischer Instrumental, in:
Glotta 21/1–2 (1932), S. 8–14.
Lipka 1966 = Leonhard Lipka: Die Wortbildungstypen WATERPROOF und

GRASS-GREEN und ihre Entsprechungen im Deutschen. Bamberg: Bam-
berger Fotodruck 1966. [= Diss. Univ. Tübingen 1966]

Lipsius 1602!
Marchand 1966a = Hans Marchand: Rez. von Zimmer 1964, in: Language
42/1 (1966), S. 134–142.
Marchand 1966b = Hans Marchand: On Attributive and Predicative Derived
Adjectives and Some Problems Related to the Distinction, in: Anglia 84
(1966), S. 131–149.
Maßmann 1846 = Hans Ferdinand Maßmann: Gedrängtes althochdeutsches

Wörterbuch oder vollständiger Index zu Graff ’s althochdeutschem Sprach-
schatze / Vollständiger alphabetischer Index zu dem althochdeutschen
Sprachschatze von E. G. Graff. Berlin: Nicolai 1846. [S. Graff 1834–1846]

Meillet 1919 = Antoine Meillet: Le nom de Calypso et la formation
désidérative, in: Revue des Études Grecques 32 (1919) [Tome XXXII. Fasc.
146–150. Année 1919. Paris: Leroux 1921], S. 384–387.
Meillet 1925b = Antoine Meillet: À propos de ���������[sic!] et de

�����, in: BSL 25/1 (1925), S. 103.

Meyer-Klabunde 1996, s. Meyer 1996.
Michelsen 1837 = Conrad Michelsen: Historische Uebersicht des Studiums
der lateinischen Grammatik seit der Wiederherstellung der Wissenschaften,
nebst einer Einleitung über das allgemeine Wesen der Sprache. Ein
grammatischer Versuch. Hamburg: Perthes-Besser & Mauke 1837.
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Michelsen 1856 = Conrad Michelsen: [24.] Die verba composita in der
lateinischen schulgrammatik, in: Neue Jahrbücher für Philologie und
Paedagogik 74/7 (1856) [26. Jg., 73. Bd., Hft. 7; Zweite Abtheilung, 2. Jg.,
1856], S. 325–346.

Morgenroth 1973, s. Morgenroth 1977.

Morgenroth 1977 = Wolfgang Morgenroth: Lehrbuch des Sanskrit.
Grammatik. Lektionen. Glossar. Leipzig: VEB Verlag Enzyklopädie /
München: Hueber 21977. [Nd. häufig; 11973]

Müller 1899 = Karl Müller: Die Verstärkung des sprachlichen Ausdrucks, in:
Zeitschrift des allgemeinen deutschen Sprachvereins 14/1 (1899), Sp. 6–
13; wiederabgedruckt in: Müller-Fraureuth 1904, S. 91–105.

Müller-Fraureuth 1904 = Karl Müller-Fraureuth: Aus der Welt der Wörter.
Vorträge über Gegenstände deutscher Wortforschung. Halle a. S.:
Niemeyer 1904.

Nickel 2016 = Grit Nickel: Von Gäul-s-bauer, April-s-narr und Getreid-s-
gabel. Die Verwendung und Verbreitung des Fugen-s im Ostfränkischen,
in: Hentschel 2016, S. 214–243.

Nielsen 2012, s. Nielsen Whitehead 2012.

Nordin 1945 = Per Gunnar Nordin: Die Zusammensetzung von Adjektiv oder
Adverb mit Adjektiv oder Partizip im Spätmittelhochdeutschen (Lunder
germanistische Forschungen, 18). Lund: Gleerup 1945. [= Diss. Univ.
Lund 1945]

Oebel 2011–2012, s. Oebel 2011, 2012.

Oebel 2011 = Guido Oebel: Wörterbuch der Volkssuperlative von aalglatt bis
zappenduster (zusammengestellt und herausgegeben von Guido Oebel).
Erstes gesamtdeutschsprachiges Wörterbuch (Standarddeutsch,
Hochdeutsch, Umgangssprache, Österreichisches Deutsch,
Schweizerdeutsch, Regiolekte, Dialekte, Mundarten, Gruppen-, Sonder-,
Fachsprachen, Neologismen, Hybridbildungen etc.) der so genannten
Volkssuperlative (Philologia – Sprachwissenschaftliche
Forschungsergebnisse,158), 2 Bde. Hamburg: Kovač 2011. [Im Detail s. Oebel

2011a, 2011b]

Oebel 2011a = Guido Oebel: Wörterbuch der Volkssuperlative von aalglatt bis
zappenduster (zusammengestellt und herausgegeben von Guido Oebel).
Teil I: Wörterbuch. Hamburg: Kovač 2011.
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Oebel 2011b = Guido Oebel: Wörterbuch der Volkssuperlative von aalglatt bis
zappenduster (zusammengestellt und herausgegeben von Guido Oebel).
Teil II: Begleitband. Hamburg: Kovač 2011.

Oebel 2011c = Guido Oebel: Der deutsche „Volkssuperlativ„ über Entstehen,
Entwicklung und Vorkommenshäufigkeit / The German „Volkssuperlativ“
its Genesis, Development, and Frequency, in:
佐賀大学文化教育学部研究論文集 (Journal of the Faculty of Culture and
Education, Saga University) 16/1 (2011), S. 149–155.

Oebel 2012 = Guido Oebel: Intensivierungskonzepte bei Adjektiven und
Adverben im Sprachenvergleich / Crosslinguistic Comparison of
Intensified Adjectives and Adverbs. Erster Ergänzungsband mit
sprachenübergreifenden Beiträgen im Nachgang zum Doppelband
„Wörterbuch der Volkssuperlative„ (Schriften zur Vergleichenden
Sprachwissenschaft, 8). Hamburg: Kovač 2012. [Vgl. Oebel 2011]

Otto 1975 = Stefan Otto: Intensivierende Wortbildungsmittel am deutschen
und russischen Adjektiv, in: Wissenschaftliche Zeitschrift der Humboldt-
Universität zu Berlin, Gesellschafts- und sprachwissenschaftliche Reihe
24/6 (1975) [Band XXIV. Heft 6], S. 805–806.

Otto 1976 = Stefan Otto: Zum Ausdruck der Intensität/Graduierung am
deutschen und russischen Adjektiv, in: Ernst Eichler / Josef Filipec /
Bohuslav Havránek / Rudolf RŮžiČka (Hrsg.): Beiträge zur
konfrontierenden Sprachwissenschaft. Halle/Saale: VEB Niemeyer 1976,
S. 145–161.

Pittner 1991 = Robert J. Pittner: Der Wortbildungstyp „Kopulativkompositi-
on“ im heutigen Deutsch, in: Feldbusch et al. 1991a, S. 267–272.

Pittner 1991a = Robert J. Pittner: Der Wortbildungstyp „Steigerungsbildung“
im Deutschen, in: Klein et al. 1991a, S. 225-231.

Pittner 1996 = Robert J. Pittner: Possessivkomposita im Neuhochdeutschen?
In: Peter Kunsmann (Hrsg): Linguistische Akzente 93. Beiträge zu den 3.
Münchner Linguistiktagen. Hamburg: Kovač 1996, S. 179–193.
Pittner 1996a = Robert J. Pittner: Der Wortbildungstyp Steigerungsbildung
beim Adjektiv im Neuhochdeutschen, in: Sprache & Sprachen 19/20 (1996),
S. 29–66.
Pittner 2013 = Karin Pittner: Einführung in die germanistische Linguistik
(Einführung Germanistik). Darmstadt: Wissenschaftliche Buchgesellschaft
12013.
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Pittner 2016 = Karin Pittner: Einführung in die germanistische Linguistik
(Germanistik kompakt). 2., erweiterte und überarbeitete Auflage. Darmstadt:
Wissenschaftliche Buchgesellschaft 22016.
Pohl 1975 überprüfen!
Pooth 2015 = Roland A. Pooth: Gr. ���, ved. 2� und arí-, die uridg. Wurzel
*h1er- ~ *h1ar- und uridg. *h1ér- ~ *h1ár- ,Widder, Schafbock‘, in:
Historische Sprachforschung 128 (2015 [2016]), S. 94–122.
Raag 2016 = Nicolaus Janos Raag: Wissensvermittlung durch
Substantivkomposita im frühmittelalterlichen Kloster, in: Hentschel 2016, S.
89–110.
Richter 2008 = Charlotte Richter: Wortneubildungen in der Werbung. Eine
kontextorientierte semantische und funktionale Analyse von
Wortneubildungen in Werbeanzeigen. Dipl.-Arbeit Univ. Wien 2008.
Rockel/Zimmer 1993 = Martin Rockel / Stefan Zimmer (Hrsg.): Akten des
ersten Symposiums deutschsprachiger Keltologen (Gosen bei Berlin, 8.–10.
April 1992) (Buchreihe der Zeitschrift für celtische Philologie, 11). Tübingen:
Niemeyer 1993.
Rosenberger 1830 = Otto Benjamin Gottfried Rosenberger: Formenlehre der

lettischen Sprache. Conspect für seine Zuhörer von dem Lector der let-
tischen Sprache, Hofrath Rosenberger. Mitau: Steffenhagen und Sohn
1830.

Ruf 1996 = Birgit Ruf: Augmentativbildungen mit Lehnpräfixen. Eine Unter-
suchung zur Wortbildung der deutschen Gegenwartssprache (Germanische
Bibliothek, N.F., 3. Reihe: Untersuchungen, 25). Heidelberg: Winter 1996.
[Zun. Diss. Univ. Bamberg 1995]

Sadiku/Rexhepi 2016 = Milote Sadiku / Sadije Rexhepi: Deutsche
Substantivkomposita und ihre Entsprechungen im Albanischen, in:
Hentschel 2016, S. 323–333.

Sadovski 2013 = Velizar Sadovski: Zur Morphologie und Semantik von
Namen und Epitheta im Indo-Iranischen, in: Velizar Sadovski / Antonio
Panaino (Hrsg.): Disputationes Iranologicae Vindobonenses, II (Veröffent-
lichungen zur Iranistik, 65 = Sber. ÖAW, Phil.-hist. Kl., 845). Wien: Verlag
der ÖAW 2013, S. 5–46.

Schleicher 1856–1857 = August Schleicher: Handbuch der litauischen
Sprache, 2 Bde. Prag: Calve 1856–1857. [Im Detail s. Schleicher 1856, 1857]

Schleicher 1856 = August Schleicher: Litauische Grammatik (Handbuch der
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litauischen Sprache, 1). Prag: Calve 1856.
Schleicher 1857 = August Schleicher: Litauisches Lesebuch und Glossar
(Handbuch der litauischen Sprache, 2). Prag: Calve 1857.
Schleiermacher 1835 = Andreas August Ernst Schleiermacher: De l’influence
de l’écriture sur le langage. Mémoire qui, en 1828, a partagé le prix fondé
par M. le comte de Volney; suivi de grammaires Barmane et Malaie, et d’un
aperçu de l’alphabet harmonique pour les langues asiatiques, que l’Institut
Royal de France a couronné en 1827. Darmstadt: Heyer (Jonghaus) [etc.]
1835.
Schultz 1848 auseinanderdröseln!
Schultz 1870 = Ferdinando Schultz: Trattato della formazione delle parole e
della metrica latina. Versione italiana con note della sesta edizione tedesca
offerta ai professori ed agli allievi delle tre ultime classi ginnasiali. Torino e
Firenze: Loescher 1870.
Schultz 1877 = Ferdinando Schultz: Piccola grammatica latina. Nuova
edizione autorizzata riveduta sulla quattordicesima originale dal prof.
Raffaello Fornaciari. Torino / Roma / Firenze: Loescher 1877.
Schulze 1895a = Wilhelm Schulze: Miszellen, in: Zeitschrift für vergleichen-
de Sprachforschung („Kuhns Zeitschrift„) 33/1 (1895), S. 124–137.
Schulze 1895b = Wilhelm Schulze: ����������, in: Zeitschrift für

vergleichende Sprachforschung („Kuhns Zeitschrift„) 33/2 (1895), S. 233–
245.

Stopyra 1995 = Janusz Stopyra: Die nominalen Verstärkungen im Deutschen
und Dänischen, in: Norbert Honsza (Hrsg.): Studien zur Literatur- und
Sprachwissenschaft (Acta Universitatis Wratislaviensis, 1604 = Germanica
Wratislaviensia, 107). Wrocław: Wydawnictwo Uniwersytetu Wro-
cławskiego 1995, S. 151–160.

Stopyra 1996 = Janusz Stopyra: Verstärkungen im Dänischen – im Vergleich
mit den deutschen, in: Folia Scandinavica (Posnaniensia) 3 (1996), S.
295–310.

Stopyra 1996a = Janusz Stopyra: Die Verstärkungen im Bereich der nomina-
len Wortbildungskonstruktionen im Deutschen und Dänischen, in: Orbis
Linguarum 5 (1996), S. 257–266.

Stopyra 1998 = Janusz Stopyra: Die Verstärkungen im Bereich der nominalen
Wortbildungskonstruktionen im Deutschen und Dänischen (Acta Universi-
tatis Wratislaviensis, 2027 = Germanica Wratislaviensia, 120). Wrocław:
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Wydawnictwo Uniwersytetu Wrocławskiego 1998. [= Diss. Univ. Wrocław
1996]

Stopyra 1998a = Janusz Stopyra: Versuch einer Klassifikation von verstär-
kenden Wortbildungskonstruktionen im Deutschen, in: Karin Pittner / Ro-
bert J. Pittner (Hrsg.): Beiträge zu Sprache & Sprachen 2. Vorträge der 5.
Münchner Linguistik-Tage, 1995. München: Lincom Europa 1998, S. 109–
120.

Stopyra 2008 = Janusz Stopyra: Nominale Derivation im Deutschen und im
Dänischen (Acta Universitatis Wratislaviensis, 3051 = Germanica Wratis-
laviensia, 128). Wrocław: Wydawnictwo Uniwersytetu Wrocławskiego
2008.

Stopyra 2018 = Janusz Stopyra: Inkorporation in der deutschen Wortbildung
(Philologia – Sprachwissenschaftliche Forschungsergebnisse, 224). Ham-
burg: Kovač 2018.

Storch 1858 = Heinrich Storch: Das epitheton ornans, in: Königliches
evangelisches Gymnasium zu Ratibor. Zu der am 29. und 30. März 1858
stattfindenden öffentlichen Prüfung aller Klassen und zu der Entlassung der
Abiturienten ladet im Namen des Lehrer-Collegiums ehrerbietigst und
ergebenst ein der Director Professor Dr. W. A. Passow. Ratibor: Bögner’s
Erben (Riedinger) 1858, S. 1–24.
Stosch 1783 = Samuel Johann Ernst Stosch: Ueber die mit Stein, Stok und
Blut zusammengesetzen Wörter, in: Berlinische Monatsschrift 1 (1783)
[Berlinische Monatsschrift. Herausgegeben von F. Gedike und J. E. Biester.
Erster Band. Januar bis Junius. Berlin: Unger 1783], S. 155–165.
Uhlich 1993a = Jürgen Uhlich: Die Reflexe der keltischen Suffixvarianten *-
�o- vs. *-i�o- im Altirischen, in: Rockel/Zimmer 1993, S. 353–370.
VaníČek 1856 = Alois VaníČek: Lateinische Schulgrammatik. Erster Theil.

Formenlehre. Prag: Calve 1856.

Walker 2016 = Alastair G. H. Walker (Hrsg.): Classics Revisited. Wegbereiter
der Linguistik neu gelesen (Kieler Forschungen zur Sprachwissenschaft,
6). Frankfurt/M. [etc.]: Lang 2016.

Wegener 1885 = Philipp Wegener: Untersuchungen über [UEBER in Kap.] die
Grundfragen des Sprachlebens. Halle: Niemeyer 1885.

Weißenborn 1835 = Wilhelm Weißenborn: Syntax der lateinischen Sprache
für die oberen Klassen gelehrter Schulen. Eisenach: Bärecke 1835.
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Widmer 2008 = Paul Widmer: Drei griechische *-��-Stämme, in:  Huber et
al. 2008, S. 615–630.

Widmer 2012: Niesen! --> Nielsen
Willi 1999 = Andreas Willi: Zur Verwendung und Etymologie von griechisch
��, in: Historische Sprachforschung 112/1 (1999), S. 86–100.
Zimmer 1964 = Karl E. Zimmer: Affixal negation in English and other
languages. An investigation of restricted productivity (Supplement to Word
20/2, Monograph No. 5). New York: Linguistic Circle of New York (London:
Clowes) 1964. [Zun. Diss. Columbia Univ. 1963]

��������� et al. 2018 = Tanja Ackermann / Horst J. Simon / Christian
Zimmer (Hrsg.): Germanic Genitives (Studies in Language Companion Se-
ries, 193). Amsterdam/Philadelphia: Benjamins 2018.

Altman 2004 = Cristina Altman: Filologia e Lingüística – outra vez, in:
Filologia e Lingüística Portuguesa 6 (2004), S. 161–198.

������� 1867 = Auguste Brachet: Grammaire historique de la langue
française (Bibliothèque d’éducation et de récréation). Paris: Hetzel 11867.
[Nd. häufig]

������� 1868 = Auguste Brachet: Dictionnaire étymologique de la lan-
gue française (Bibliothèque d’éducation). Avec une préface par Émile Eg-
ger. Paris: Hetzel 11868 [1870]. [Nd. häufig; zur genauen Datierung der Erstauflage

vgl. op.cit.:IV2]

������� 1870, s. ������� 1868.

������� 1873 = Auguste Brachet / George William Kitchin (Übers.): An
Etymological Dictionary of the French Language. By A. Brachet […] .
Translated by G. W. Kitchin, M. A. (Clarendon Press Series). Oxford: Cla-
rendon 11873. [21878, 31882; frz. Original: Brachet 1868]

������� 1878, s. ������� 1873.

������� 1882, s. ������� 1873.

Dammel et al. 2010 = Antje Dammel / Sebastian Kürschner / Damaris Nüb-
ling (Hrsg.): Kontrastive Germanistische Linguistik, 2 Teilbde. (Germani-
stische Linguistik, 206–209). Hildesheim [etc.]: Olms 2010. [Durchgehend

paginiert]
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Donalies 2004 = Elke Donalies: Grammatik des Deutschen im europäischen
Vergleich: Kombinatorische Begriffsbildung. Teil I: Substantivkomposition
(amades. Arbeitspapiere und Materialien zur deutschen Sprache, 2/04 [Juni
2004]). Mannheim: Institut für Deutsche Sprache 2004.

Donalies 2005a = Elke Donalies: Grammatik des Deutschen im europäischen
Vergleich: Kombinatorische Begriffsbildung. Teil II: Explizite
Substantivderivation (amades. Arbeitspapiere und Materialien zur
deutschen Sprache, 4/05 [Dezember 2005]). Mannheim: Institut für
Deutsche Sprache 2005.

Dressler/Tumfart 2017a = Wolfgang U. Dressler / Barbara Tumfart: Johann
Nepomuk Nestroy (1801–1862) als großer Wortbildner. Neue
korpuslinguistische Ansätze für die Auswertung okkasionalistischer
Neubildungen, in: Zeitschrift für Literaturwissenschaft und Linguistik 47/4
(2017), S. 563–594.

Dressler/Tumfart 2017b = Wolfgang U. Dressler / Barbara Tumfart: New
corpus-linguistic approaches to the investigation of poetic occasionalisms:
The case of Johann Nepomuk Nestroy, in: Yearbook of the Poznań
Linguistic Meeting 3 (2017), S. 155–166.

Flach et al. 2018 = Susanne Flach / Kristin Kopf / Anatol Stefanowitsch:
Skandale und Skandälchen kontrastiv: Das Konfix -gate im Deutschen und
Englischen, in: Heuser/Schmuck 2018, S. 239–268.

Fuhrhop et al. 2017 = Nanna Fuhrhop / Renata Szczepaniak / Karsten
Schmidt (Hrsg.): Sichtbare und hörbare Morphologie (Linguistische
Arbeiten, 565). Berlin/Boston: de Gruyter 2017.

Gershewitch 1987 = Ilya Gershevitch: A Bahuvr�hic Past-Tense
Construction, in: Cahiers Ferdinand de Saussure 41 (1987) [FS Redard],
S. 75–86.

Hanssen 2012 = Esther [Johanna Maria] Hanssen: Linking elements in
compounds: Regional variation in speech production and perception (LOT,
297). Utrecht: LOT 2012 [2011] [= Diss. Univ. Nijmegen 2012].

Heuser/Schmuck 2018 = Rita Heuser / Mirjam Schmuck (Hrsg.): Sonstige
Namenarten. Stiefkinder der Onomastik. Berlin/Boston: de Gruyter 2018.

Hüning/Schlücker 2010 = Matthias Hüning / Barbara Schlücker: Konvergenz
und Divergenz in der Wortbildung – Komposition im Niederländischen
und im Deutschen, in: Dammel et al. 2010, S. 783–825.
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Kanavou 2011 = Nikoletta Kanavou: Aristophanes’ Comedy of Names. A
Study of Speaking Names in Aristophanes (Sozomena. Studies in the
Recovery of Ancient Texts, 8). Berlin / New York: de Gruyter 2011.

Kopf 2017 = Kristin Kopf: Fugenelement und Bindestrich in der
Compositions-Fuge. Zur Herausbildung phonologischer und
graphematischer Grenzmarkierungen in (früh)neuhochdeutschen N+N-
Komposita, in: Fuhrhop et al. 2017, S. 177–204

Kopf 2018 = Kristin Kopf: Fugenelemente diachron. Eine
Korpusuntersuchung zu Entstehung und Ausbreitung der verfugenden
N+N-Komposita (Studia Linguistica Germanica, 133). Berlin/Boston: de
Gruyter 2018. [Zun. Diss. Univ. Mainz 2016 unter dem Titel Von der
Syntax in die Wortbildung. Zur Diachronie der verfugenden N+N-
Komposition]

Kopf 2018a = Kristin Kopf: The role of syntax in the productivity of German
N+N compounds. A diachronic corpus study, in: Zeitschrift für
Wortbildung / Journal of Word Formation 2/1 (2018) [1/2018. Jahrgang /
Volume 2. Heft / Issue 1], S. 61–91.

Kopf 2018b = Kristin Kopf: From genitive suffix to linking element. A corpus
study on the genesis and productivity of a new compounding pattern in
(Early) New High German, in: Ackermann et al. 2018, S. 91–114.

������2017 = Thomas Krisch: Altindisch und die Indogermanistik:
Streiflichter von Bopp bis zum RIVELEX, in: Historische Sprachfor-
schung 130 (2017 [2018]), S. 257–300.

Kürschner 2002–2003, s. Kürschner 2003.

Kürschner 2003 = Sebastian Kürschner: Von Volk-s-musik und Sport-Ø-geist
im Lemming-Ø-land – af folk-e-musik og sport-s-ånd i lemming-e-landet:
Fugenelemente im Deutschen und Dänischen – eine kontrastive Studie zu
einem Grenzfall der Morphologie. Magisterarbeit (MA) Univ. Freiburg i.
Br. 2003 [2002] [Wintersemester 2002/2003].

Kürschner 2010 = Sebastian Kürschner: Fuge-n-kitt, voeg-en-mes, fuge-masse
und fog-e-ord. Fugenelemente im Deutschen, Niederländischen,
Schwedischen und Dänischen, in: Dammel et al. 2010, S. 827–862.

Leser 1990 = Martin Leser [jetzt Martin Neef]: Das Problem der
„Zusammenbildungen“. Eine Lexikalistische Studie (Fokus. Linguistisch-
Philologische Studien, 3). Trier: WVT 1990.



HM
 II

I _
 P

ro
vis

or
isc

he
 B

ibl
iog

rap
hie

 _ 
Vers

ion
 15

.II
.20

20

— *1291* — [HM III — 2020/02/15, © THOMAS L INDNER ]

Leuschner 2010 = Torsten Leuschner: Ausnahmepianist fettgeschreckt –
inbleich! Deutsche, niederländische und schwedische Präfixoide im
Spannungsfeld von Genealogie, Kreativität und Norm, in: Dammel et al.
2010, S. 863–892.

Lewizkij/Matskulyak 2009 = Viktor Lewizkij / Yuliya Matskulyak:
Semantische Kombinierbarkeit von Komponenten in der Struktur der
deutschen Komposita, in: Glottometrics 19 (2009), S. 11–41.

Lipsius 1602!
Michel 2010 = Sascha Michel: Or+en+wurm, tag+s+brief, kelb+er+arzet.
Fugenelemente in N+N-Komposita des Frühneuhochdeutschen, in: Beiträge
zur Geschichte der deutschen Sprache und Literatur 132/2 (2010), S. 177–
199.
Möllemann 2016 = Robin Möllemann: Implications of German word
formation processes for a Role and Reference Grammar approach to
morphology. Masterarbeit Univ. Düsseldorf 2016.
Müller 2015 = Peter O. Müller: Historical word-formation in German, in:

Müller et al. 2015c, S. 1867–1914. [HSK 40.3, Art. 109]

Nadjo
Nitta 1987 = Haruo Nitta: Zur Erforschung der ,uneigentlichen‘
Zusammensetzung im Frühneuhochdeutschen, in: Zeitschrift für deutsche
Philologie 106 (1987), S. 400–416.
Norde / Van de Velde 2016 = Muriel Norde / Freek Van de Velde (Hrsg.):
Exaptation and Language Change (Current Issues in Linguistic Theory, 336).
Amsterdam/Philadelphia: Benjamins 2016.
Nübling/Szczepaniak 2008 = Damaris Nübling / Renata Szczepaniak: On the
way from morphology to phonology: German linking elements and the role of
the phonological word, in: Morphology 18/1 (2008), S. 1–25.
Nübling/Szczepaniak 2011 = Damaris Nübling / Renata Szczepaniak:
Merkmal(s?)analyse, Seminar(s?)arbeit und Essen(s)ausgabe: Zweifelsfälle
der Verfugung als Indikatoren für Sprachwandel, in: Zeitschrift für
Sprachwissenschaft 30/1 (2011), S. 45–73.
Nübling/Szczepaniak 2013 = Damaris Nübling / Renata Szczepaniak: Linking
elements in German: Origin, Change, Functionalization, in: Morphology 23/1
(2013), S. 67–89.
O’Connell 1912 = Frederick William O’Connell: A Grammar of Old Irish.
Belfast: Mayne, Boyd & Son 1912.
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Panagl 1983 = Oswald Panagl: (De-)Lexikalisierung und Paretymologie im
Wortschatz Johann Nestroys, in: Maurizio Dardano / Wolfgang U. Dressler /
Gudrun Held (Hrsg.): Parallela. Akten des 2. österreichisch-italienischen
Linguistentreffens / Atti del 2° convegno italo-austriaco SLI, Roma, 1.–
4.2.1982 (Tübinger Beiträge zur Linguistik, 216). Tübingen: Narr 1983, S.
64–79.Pohl 1975 überprüfen!
Raynouard 1816–1821 = François Just Marie Raynouard: Choix des poésies

originales des troubadours, 6 Bde. Paris: Didot 1816–1821. [Im Detail:

Raynouard 1816, 1817, 1818, 1819, 1820, 1821]

Raynouard 1816 = François Just Marie Raynouard: Choix des poésies
originales des troubadours. Tome premier, contenant Les Preuves
historiques de l’ancienneté de la Langue romane; – Des Recherches sur
l’origine et la formation de cette langue; les Éléments de sa grammaire,
avant l’an 1000; – La Grammaire de la langue des Troubadours. Paris:
Didot 1816.

Raynouard 1817 = François Just Marie Raynouard: Choix des poésies
originales des troubadours. Tome deuxième, contenant Des dissertations
sur les troubadours, sur les cours d’amour, etc. – Les monuments de la
langue romane jusqu’à ces poëtes. – Et des recherches sur les divers genres
de leurs ouvrages. Paris: Didot 1817.

Raynouard 1818 = François Just Marie Raynouard: Choix des poésies
originales des troubadours. Tome troisième, contenant Les pièces
amoureuses tirées des poésies de soixante troubadours, depuis 1090
jusques vers 1260. Paris: Didot 1818.

Raynouard 1819 = François Just Marie Raynouard: Choix des poésies
originales des troubadours. Tome quatrième, contenant Des Tensons, des
Complaintes historiques, des pièces sur les Croisades, des Sirventes
historiques, des Sirventes divers, et des pièces Morales et Religieuses.
Paris: Didot 1819.

Raynouard 1820 = François Just Marie Raynouard: Choix des poésies
originales des troubadours. Tome cinquième, contenant Les Biographies
des Troubadours, et un Appendice à leurs poésies imprimées dans les
volumes précédents. Paris: Didot 1820.

Raynouard 1821 = François Just Marie Raynouard: Choix des poésies
originales des troubadours. Tome sixième, contenant La Grammaire
comparée des langues de l’Europe latine, dans leurs rapports avec la langue
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des troubadours. Paris: Didot 1821.

Raynouard 1821a = François Just Marie Raynouard: Grammaire comparée
des langues de l’Europe latine, dans leurs rapports avec la langue des
troubadours. Paris: Didot 1821. [Separatdruck von Raynouard 1821, mit identischer

Paginierung]

Raynouard 1836–1844 = François Just Marie Raynouard: Lexique roman ou
Dictionnaire de la langue des troubadours, comparée avec les autres
langues de l’Europe latine, précédé de nouvelles recherches historiques et
philologiques, d’un résumé de la grammaire romane, d’un nouveau choix
des poésies originales des troubadours, et d’extraits de poëmes divers, 6
Bde. Paris: Silvestre 11836–1844. [21844. – Nd. der 1. Aufl.: Genève: Slatkine 1977]

Raynouard 1836 = François Just Marie Raynouard: Lexique roman ou
Dictionnaire de la langue des troubadours, comparée avec les autres
langues de l’Europe latine, précédé de nouvelles recherches historiques et
philologiques, d’un résumé de la grammaire romane, d’un nouveau choix
des poésies originales des troubadours, et d’extraits de poëmes divers.
Tome second. A.–C. Paris: Silvestre 1836. [21844]

Raynouard 1836a = François Just Marie Raynouard: Influence de la langue
romane rustique sur les langues de l’Europe latine. Paris: Crapelet 1836.

Raynouard 1838 = François Just Marie Raynouard: Lexique roman ou
Dictionnaire de la langue des troubadours, comparée avec les autres
langues de l’Europe latine, précédé de nouvelles recherches historiques et
philologiques, d’un résumé de la grammaire romane, d’un nouveau choix
des poésies originales des troubadours, et d’extraits de poëmes divers.
Tome premier. Paris: Silvestre 1838. [21844]

Raynouard 1840 = François Just Marie Raynouard: Lexique roman ou
Dictionnaire de la langue des troubadours, comparée avec les autres
langues de l’Europe latine, précédé de nouvelles recherches historiques et
philologiques, d’un résumé de la grammaire romane, d’un nouveau choix
des poésies originales des troubadours, et d’extraits de poëmes divers.
Tome troisième. D.–K. Paris: Silvestre 1840. [21844]

Raynouard 1842 = François Just Marie Raynouard: Lexique roman ou
Dictionnaire de la langue des troubadours, comparée avec les autres
langues de l’Europe latine, précédé de nouvelles recherches historiques et
philologiques, d’un résumé de la grammaire romane, d’un nouveau choix
des poésies originales des troubadours, et d’extraits de poëmes divers.
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Tome quatrième. L.–P. Paris: Silvestre 1842. [21844]

Raynouard 1843 = François Just Marie Raynouard: Lexique roman ou
Dictionnaire de la langue des troubadours, comparée avec les autres
langues de l’Europe latine, précédé de nouvelles recherches historiques et
philologiques, d’un résumé de la grammaire romane, d’un nouveau choix
des poésies originales des troubadours, et d’extraits de poëmes divers.
Tome cinquième. Q.–Z. Paris: Silvestre 1843. [21844]

Raynouard 1844 = François Just Marie Raynouard: Lexique roman ou
Dictionnaire de la langue des troubadours, comparée avec les autres
langues de l’Europe latine, précédé de nouvelles recherches historiques et
philologiques, d’un résumé de la grammaire romane, d’un nouveau choix
des poésies originales des troubadours, et d’extraits de poëmes divers.
Tome sixième. Appendice.–Vocabulaire. Paris: Silvestre 1844.

Raynouard 1844a–1844e, s. Raynouard 1844a, 1844b, 1844c, 1844d, 1844e.

Raynouard 1844a = François Just Marie Raynouard: Lexique roman ou
Dictionnaire de la langue des troubadours comparée avec les autres
langues de l’Europe latine précédé de nouvelles recherches historiques et
philologiques[,] d’un résumé de la grammaire romane[,] d’un nouveau
choix des poésies originales des troubadours et d’extraits de poëmes
divers. Tome premier. Recherches. – Grammaire. – Poésies. Paris: Silvestre
21844.

Raynouard 1844b = François Just Marie Raynouard: Lexique roman ou
Dictionnaire de la langue des troubadours comparée avec les autres
langues de l’Europe latine précédé de nouvelles recherches historiques et
philologiques[,] d’un résumé de la grammaire romane[,] d’un nouveau
choix des poésies originales des troubadours et d’extraits de poëmes
divers. Tome second. A–C. Paris: Silvestre 21844.

Raynouard 1844c = François Just Marie Raynouard: Lexique roman ou
Dictionnaire de la langue des troubadours comparée avec les autres
langues de l’Europe latine précédé de nouvelles recherches historiques et
philologiques[,] d’un résumé de la grammaire romane[,] d’un nouveau
choix des poésies originales des troubadours et d’extraits de poëmes
divers. Tome troisième. D–K. Paris: Silvestre 21844.

Raynouard 1844d = François Just Marie Raynouard: Lexique roman ou
Dictionnaire de la langue des troubadours comparée avec les autres
langues de l’Europe latine précédé de nouvelles recherches historiques et
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philologiques[,] d’un résumé de la grammaire romane[,] d’un nouveau
choix des poésies originales des troubadours et d’extraits de poëmes
divers. Tome quatrième. L–P. Paris: Silvestre 21844.

Raynouard 1844e = François Just Marie Raynouard: Lexique roman ou
Dictionnaire de la langue des troubadours comparée avec les autres
langues de l’Europe latine précédé de nouvelles recherches historiques et
philologiques[,] d’un résumé de la grammaire romane[,] d’un nouveau
choix des poésies originales des troubadours et d’extraits de poëmes
divers. Tome cinquième. Q–Z. Paris: Silvestre 21844.

Quicherat 1862 = Louis Quicherat: Addenda lexicis Latinis. Paris: Hachette et
Cie. 1862. [Im Detail: Addenda lexicis Latinis investigavit collegit digessit L.
Quicherat. Parisiis: Venumdatur apud L. Hachette et Socios M DCCC LXII]
Schindler 1999 = Wolfgang Schindler: Bindestrich-Komposita im
Frühneuhochdeutschen, in: Schindler/Untermann 1999, S. 313–329.
Schindler/Untermann 1999 = Wolfgang Schindler / Jürgen Untermann
(Hrsg.): Grippe, Kamm und Eulenspiegel. Festschrift für Elmar Seebold zum
65. Geburtstag. Berlin / New York: de Gruyter 1999.
Sehrt 1939 = Edward H. Sehrt: Rezension von Carr 1939, in: Modern
Language Notes 54/8 (1939) [Dec., 1939], S. 618–622.
Storost 1981a = Jürgen Storost: Zur Stellung Raynouards in der Geschichte
der romanischen Philologie, in: Beiträge zur Romanischen Philologie 20/2
(1981), S. 195–212.
Storost 1981b = Jürgen Storost: Zur Position von Raynouard in der
Geschichte der romanischen Sprachwissenschaft, in: Linguistische Studien
des Zentralinstituts für Sprachwissenschaft, Reihe A – Arbeitsbereichte, Nr.
86, Berlin: Akademie der Wissenschaften der DDR 1981, S. 74–130.
Storost 1984 = Jürgen Storost: August Fuchs. Philolog: Ein Beitrag zur
Auseinandersetzung zwischen Philologie und Linguistik in der ersten Hälfte
des 19. Jahrhunderts, in: Beiträge zur Romanischen Philologie 23/1 (1984), S.
95–108.
Szczepaniak 2016 = Renata Szczepaniak: Is the development of linking
elements in German a case of exaptation? In: Norde / Van de Velde 2016, S.
317–340.
Thurneysen 1909 = Rudolf Thurneysen: Handbuch des Alt-Irischen.
Grammatik, Texte und Wörterbuch (Indogermanische Bibliothek, I. Reihe:
Grammatiken, 6), 2 Bde. Heidelberg: Winter 1909. [Separat paginiert]
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Thurneysen 1909a = Rudolf Thurneysen: Handbuch des Alt-Irischen.
Grammatik, Texte und Wörterbuch. I. Teil: Grammatik(Indogermanische
Bibliothek, I. Reihe: Grammatiken, 6.1). Heidelberg: Winter 1909.
Thurneysen 1909b = Rudolf Thurneysen: Handbuch des Alt-Irischen.
Grammatik, Texte und Wörterbuch. I. Teil: Texte mit
Wörterbuch(Indogermanische Bibliothek, I. Reihe: Grammatiken, 6.2).
Heidelberg: Winter 1909.
Thurneysen 1946 = Rudolf Thurneysen: A Grammar of Old Irish. Revised
and Enlarged Edition. Translated from the German by D.[aniel] A. Binchy
and Osborn Bergin. Dublin: The Dublin Institute for Advanced Studies 1946.
[Nd. 1970 u.ö.; engl. Überarbeitung von Thurneysen 1909a]

Wolf 1990 = Barbara Wolf: Nominalkompositionen im Deutschen und
Französischen. Eine Untersuchung der französischen Entsprechungen zu
deutschen Nominalkomposita aus verschiedenen fachsprachlichen
Sachbereichen (Münsterische Beiträge zur romanischen Philologie, 5).
Münster: Kleinheinrich 1990. [Zun. Diss. Univ. Münster 1989]

Balles 2007 = Irene Balles: A Greek Laryngeal Metathesis That Needn’t Be
Either, in: Nussbaum 2007, S. 15–24.

Benczes 2015 = Réka Benczes: Are exocentric compounds really exocentric?
In: SKASE Journal of Theoretical Linguistics 12/3 (2015) [FS Štekauer], S.
54–73.

Diefenbach 1851 = Lorenz Diefenbach: Lexicon comparativum linguarum
Indogermanicarum. Vergleichendes Wörterbuch der germanischen
Sprachen und ihrer sämtlichen Stammverwandten, mit besonderer
Berücksichtigung der romanischen, lithauisch-slavischen und keltischen
Sprachen und mit Zuziehung der finnischen Familie / Vergleichendes
Wörterbuch der gothischen Sprache, 2 Bde. Frankfurt am Main: Baer
1851. [Zunächst bei Sauerländer in Lieferungen ab 1846; separat paginiert, im Detail s.

Diefenbach 1851a, 1851b]

Diefenbach 1851a = Erster Band von Diefenbach 1851.

Diefenbach 1851b = Erster Band von Diefenbach 1851.

Diefenbach 1857 = Lorenz Diefenbach: Supplementum Lexici mediae et
infimae Latinitatis conditi a Carolo Dufresne Domino Du Cange aucti cum
ab aliis tum ab Henschelio itemque Glossariorum Germanicorum quae
adhuc in lucem prodita sunt / Glossarium Latino-Germanicum mediae et
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infimae aetatis e codicibus manuscriptis et libris impressis concinnavit
Laurentius Diefenbach. Frankfurt/M.: Baer 1857.

Diefenbach 1867 = Lorenz Diefenbach: Novum glossarium Latino-
Germanicum mediae et infimae aetatis. Beiträge zur wissenschaftlichen
Kunde der neulateinischen und der germanischen Sprachen. Frankfurt am
Main: Sauerländer 1867.

Diez 1818 = Altspanische Romanzen. Uebersezt von Friederich Diez.
Frankfurt am Main: Hermann 1818.

Diez 1821 = Altspanische Romanzen besonders vom Cid und Kaiser Karls
Paladinen. Uebersetzt von Friederich Diez. Berlin: Reimer 1821.

Diez 1825 = Friederich Diez: Beiträge zur Kenntniß der romantischen Poesie.
Erstes Heft. Berlin: Reimer 1825. [Mehr nicht erschienen]

Diez 1826 = Friedrich Diez: Die Poesie der Troubadours. Nach gedruckten
und handschriftlichen Werken derselben dargestellt. Zwickau: Schumann
1826. [21883; frz. 1845]

Diez 1829 = Friedrich Diez: Leben und Werke der Troubadours. Ein Beitrag
zur nähern Kenntniß des Mittelalters. Zwickau: Schumann 1826. [21882]

Diez 1846 = Friedrich Diez: Altromanische Sprachdenkmale berichtigt und
erklärt nebst einer Abhandlung über den epischen Vers. Bonn: Weber
1846.

Diez 1852 = Friedrich Diez: Zwei altromanische Gedichte berichtigt und
erklärt. Bonn: Weber 1852.

Diez 1853 = Friedrich Diez: Etymologisches Wörterbuch der Romanischen
Sprachen. Bonn: Marcus 1853. [Vgl. Diez 1859]

Diez 1856 = Friedrich Diez: Grammatik der Romanischen Sprachen. Erster
Theil. Zweite, neu verfaßte Ausgabe. Bonn: Weber 21856.

Diez 1858 = Friedrich Diez: Grammatik der Romanischen Sprachen. Zweiter
Theil. Zweite, umgearbeitete Ausgabe. Bonn: Weber 21858.

Diez 1859 = Friedrich Diez: Kritischer Anhang zum etymologischen Wörter-
buche der Romanischen Sprachen. Bonn: Marcus 1859.

Diez 1860 = Friedrich Diez: Grammatik der Romanischen Sprachen. Dritter
Theil. Zweite Ausgabe. Bonn: Weber 21860.

Diez 1861–1862 = Friedrich Diez: Etymologisches Wörterbuch der Romanis-
chen Sprachen, 2 Bde. Zweite verbesserte und vermehrte Ausgabe. Bonn:
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Marcus 21861–1862. [Separat paginiert. – 11853]

Diez 1861 = Erster Theil von Diez 1861–1862.

Diez 1862 = Zweiter Theil von Diez 1861–1862.

Diez 1865 = Friedrich Diez: Altromanische Glossare berichtigt und erklärt.
Bonn: Weber 1865.

Diez 1869–1870 = Friedrich Diez: Etymologisches Wörterbuch der Romanis-
chen Sprachen, 2 Bde. Dritte verbesserte und vermehrte Ausgabe. Bonn:
Marcus 31869–1870. [Separat paginiert. – 11853]

Diez 1869 = Erster Theil von Diez 1869–1870.

Diez 1870a = Zweiter Theil von Diez 1869–1870.

Diez 1870ff, s. Diez 1870, 1871, 1872, 1875.

Diez 1870 = Friedrich Diez: Grammatik der Romanischen Sprachen. Erster
Theil. Dritte, neu bearbeitete und vermehrte Auflage. Bonn: Weber (Weber
& Hochgürtel) 31870.

Diez 1871 = Friedrich Diez: Grammatik der Romanischen Sprachen. Zweiter
Theil. Dritte, neu bearbeitete und vermehrte Auflage. Bonn: Weber (Weber
& Hochgürtel) 31871.

Diez 1872 = Friedrich Diez: Grammatik der Romanischen Sprachen. Dritter
Theil. Dritte, neu bearbeitete und vermehrte Auflage. Bonn: Weber (Weber
& Hochgürtel) 31872.

Diez 1875 = Friedrich Diez: Grammatik der Romanischen Sprachen. Anhang.
Romanische Wortschöpfung / Romanische Wortschöpfung. Bonn: Weber
(3)1875.

Diez 1876ff, s. Diez 1876a, 1876b, 1877.

Diez 1876a = Friedrich Diez: Grammatik der Romanischen Sprachen. Erster
Theil. Vierte Auflage. Bonn: Weber 41876.

Diez 1876b = Friedrich Diez: Grammatik der Romanischen Sprachen.
Zweiter Theil. Vierte Auflage. Bonn: Weber 41876.

Diez 1877 = Friedrich Diez: Grammatik der Romanischen Sprachen. Dritter
Theil. Vierte Auflage. Bonn: Weber 41877.

Diez 1878 = Friedrich Diez: Etymologisches Wörterbuch der romanischen
Sprachen. Vierte Ausgabe. Mit einem Anhang von August Scheler. Bonn:
Marcus 41878.
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Diez 1882 = Friedrich Diez: Grammatik der romanischen Sprachen. 3 Bde.
Fünfte Auflage. Bonn: Weber (Flittner) 51882. [Letztauflage; durchgehend

paginiert. – 11836ff, 21856ff; 31870ff; 41876ff]

Diez 1882d = Friedrich Diez: Leben und Werke der Troubadours. Ein Beitrag
zur nähern Kenntniss des Mittelalters. Zweite vermehrte Auflage von Karl
Bartsch. Leipzig: Barth 21882.

Diez 1883 = Friedrich Diez: Die Poesie der Troubadours. Nach gedruckten
und handschriftlichen Werken derselben dargestellt. Zweite vermehrte
Auflage von Karl Bartsch. Leipzig: Barth 21883.

Diez 1883a = Friedrich Diez’ kleinere Arbeiten und Recensionen
herausgegeben von Hermann Breymann. München [und Leipzig]:
Oldenbourg 1883.

Diez 1887 = Friedrich Diez: Etymologisches Wörterbuch der romanischen
Sprachen. Fünfte Ausgabe. Mit einem Anhang von August Scheler. Bonn:
Marcus 51887.

Diez/Jarník 1889 = Johann Urban Jarník: Neuer vollständiger Index zu Diez’
etymologischem Wörterbuche der romanischen Sprachen mit Berück-
sichtigung von Schelers Anhang zur fünften Ausgabe. Heilbronn: Hen-
ninger 1889.

Diez et al. 1874–1876 = Friedrich Diez: Grammaire des langues romanes, 3
Bde. Troisième édition refondue et augmentée. Paris: Franck (Vieweg)
1874–1876. [Nd. Genève/Marseille: Slatkine/Laffitte 1973]

Diez et al. 1874a = Friedrich Diez: Grammaire des langues romanes.
Troisième édition refondue et augmentée. Tome premier. Traduit par
Auguste Brachet et Gaston Paris. Paris: Franck (Vieweg) 1874.

Diez et al. 1874b = Friedrich Diez: Grammaire des langues romanes.
Troisième édition refondue et augmentée. Tome deuxième. Traduit par
Alfred Morel-Fatio et Gaston Paris. Paris: Franck (Vieweg) 1874.

Diez et al. 1876 = Friedrich Diez: Grammaire des langues romanes.
Troisième édition refondue et augmentée. Tome troisième. Traduit par
Alfred Morel-Fatio et Gaston Paris. Paris: Vieweg (Franck) 1876.

Gräfenhan 1843–1850, s. Gräfenhan 1843, 1844, 1846, 1850.

Gräfenhan 1843 = August Gräfenhan: Geschichte der klassischen Philologie
im Alterthum. I. Band. Bonn: König 1843.
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Gräfenhan 1844 = August Gräfenhan: Geschichte der klassischen Philologie
im Alterthum. II. Band. Bonn: König 1844.

Gräfenhan 1846 = August Gräfenhan: Geschichte der klassischen Philologie
im Alterthum. III. Band. Bonn: König 1846.

Gräfenhan 1850 = August Gräfenhan: Geschichte der klassischen Philologie
im Alterthum. IV. Band. Bonn: König 1850.

Hoenigswald 1998a = Henry M. Hoenigswald: ��, � and the accent of non-
thematic neuters, in: Jasanoff et al. 1998, S. 271–274.

Leigh 1641 = Edward Legh [Leigh]: Critica Sacra. Observations On all the
Radices, or Primitive Hebrew words of the Old Testament in order
Alphabeticall, Wherein both they (and many derivatives also issuing from
them) are fully opened out of the best Lexicographers and Scholiasts.
London: G. M. (Underhill) 1641. [21650]

Leigh 1646 = Edward Leigh: Critica Sacra: or, Philologicall and
Theologicall Observations upon all the Greek Words of the New Testament,
In order Alphabeticall. Wherein usually the Etymon of the word is given, its
Force and Emphasis observed, and the severall acceptions of it in
Scripture, and the versions by Expositors are set downe […]  The second
Edition corrected, and much enlarged by the Authour. London: Young
(Underhill) 21646 [M. DC. XLVI.]

Leigh 1650 = Edward Leigh: Critica Sacra In two Parts: The First containing
Observations On all the Radices, or Primitive Hebrew words of the Old
Testament, in order Alphabetical. Wherein both they (and many
Derivatives also issuing from them) are fully opened out of the best
Lexicographers and Scholiasts. The second Edition corrected, and much
enlarged by the Authour. The Second Philologicall and Theologicall
Observations upon all the Greek Words of the New Testament, in order
Alphabetical. Wherein usually the Etymon of the word is given, its Force
and Emphasis observed, and the severall acceptions of it in Scripture, and
the versions by Expositors are set down. The third Edition. London: Miller
and Daniel (Underhill) 1650 [M. DC. L.]. [Separat paginiert; im Detail: Leigh

1650a, 1650b]

Leigh 1650a = Edward Leigh: Critica Sacra: or Observations On all the
Radices, or Primitive Hebrew Words of the Old Testament in order
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Alphabeticall, Wherein both they (and many derivatives also issuing from
them) are fully opened, out of the best Lexicographers and Scholiasts. The
Second Edition, Corrected and much Enlarged by the Authour […]London:
Miller (Underhill) 21650 [M. DC. L.].

Leigh 1650b = Edward Leigh: Critica Sacra; or, Philologicall and
Theologicall Observations upon all the Greek Words of the New Testament,
In order Alphabeticall. Wherein usually the Etymon of the word is given, its
Force and Emphasis observed, and the severall acceptions of it in
Scripture, and the Version by Expositours are set down […]  The third
Edition corrected. London: Daniel (Underhill) 31650 [M. DC. L.]

Leigh 1662 = Edward Leigh: Critica Sacra In two Parts: The First containing
Observations On all the Radices or Primitive Hebrew words of the Old
Testament, In order Alphabetical. Wherein both they (and many
Derivatives also issuing from them) are fully opened out of the best
Lexicographers and Scholiasts. The third Edition, corrected and much
enlarged by the Authour; With an Addition of a Supplement to both Parts.
The Second Philological and Theological Observations upon all the Greek
Words of the New Testament, In order Alphabetical. Wherein usually the
Etymon of the Word is given, its force and Emphasis observed, and the
severall acceptions of it in Scripture, and the Versions by Expositors are
set down. The Fourth Edition. London: Miller and Daniel 1662
[MDCLXII.]. [Separat paginiert; im Detail: Leigh 1662a, 1662b, 1662c]

Leigh 1662a = Edward Leigh: Critica Sacra: or Observations On all the
Radices, or Primitive Hebrew Words of the Old Testament in order
Alphabetical. Wherein both they (and many Derivatives also issuing from
them) are fully opened, out of the best Lexicographers and Scholiasts. The
Third Edition, Corrected and much Enlarged by the Authour by way of
Supplement […]  London: Miller 1662 [MDCLXII.].

Leigh 1662b = Edward Leigh: Critica Sacra; or, Philologicall and
Theologicall Observations upon All the Greek Words of the New Testament,
In order Alphabeticall. Wherein usually the Etymon of the word is given, its
Force and Emphasis observed, and the severall acceptions of it in
Scripture, and the Version by Expositours are set down […]  The Fourth
Edition corrected, and enlarged gy way of supplement to the whole book;
which was never in print before this Impression; done by the Authours one
[scil. owne] hand. London: Redmayne 41662.

Leigh 1662c = Edward Leigh: A Supplement to the Critica Sacra, Wherein
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Many of the Originall words of both Testaments being Alphabetically
disposed, are explained out of Learned Scholiographers and Criticks, and
hereby many both controversall Texts, and difficult Scriptures illustrated.
London: Crook and Brewster 1662 [M. DC. LXII.]

Leigh 1679 = Edward Leigh: Critica Sacra Duabus Partibus: Quarum Prima
continet Observationes Philologicas & Theologicas In omnes Radices
Veteris Testamenti. Secunda continet Philologicas & Theologicas
Observationes In omnes Graecas Voces Novi Testamenti. Ante hac ab
Eduardo Leigh […]  maxima ex parte Anglice conscripta, nunc verò ab
Henrico à Middoch in Latinum sermonem conversa. Amsterdam: Witwe
van Someren 1679 [Amstelodami, Typis Viduae Johannis à Someren,
Anno M.D.C.LXXIX.]. [Separat paginiert; im Detail: Leigh 1679a, 1679b]

Leigh 1679a = Edward Leigh: Critica Sacra, Id est Observationes In omnes
Radices, vel Primitivas voces Hebraeas Veteris Testamenti, Juxta ordinem
Alphabeticum. Ubi primitivae & derivativae voces plenè explicantur, ex
optimis quibusque Lexico-graphis & Scholiastis. Accessit correctio, &
uberior expositio aliquot vocabulorum, per modum Supplementi. Ante hac
ab Eduardo Leigh […]  maxima ex parte Anglicè conscripta, nunc verò ab
Henrico à Middoch in Latinum sermonem conversa. Amsterdam: Witwe
van Someren 1679 [Amstelodami, Typis Viduae Johannis à Someren,
Anno M.D.C.LXXIX.].

Leigh 1679b = Edward Leigh: Critica Sacra, Id est Philologicæ &
Theologicæ Observationes In omnes Voces Græcas Novi Testamenti, Juxta
ordinem Alphabeticum. Ubi plerunque Etymon vocis datur, ejus vis &
emphasis observatur, & diversa ejus significata in Scriptura, traduntur,
interpretumque versiones examinantur; Adjectum etiam est huic parti
Supplementum Continens observationes in voces quasdam græcas. Ante
hac ab Eduardo Leigh […]  maxima ex parte Anglicè conscripta, nunc autem
ab Henrico à Middoch in Latinum sermonem conversa. Amsterdam: Witwe
van Someren 1679 [Amstelodami, Typis Viduae Johannis à Someren,
Anno M.D.C.LXXIX.].

Leigh 1688 = Edward Leigh: Critica Sacra, Cuius Pars prior Observationes
Philologicas & Theologicas In omnes Radices Veteris Testamenti, Pars
posterior Philologicas & Theologicas Observationes In omnes Graecas
Voces Novi Testamenti Continet. Antehac ab Eduardo Leigh […]  maxima ex
parte Anglicè conscripta, nunc verò ab Henrico à Middoch in Latinum
sermonem conversa. Editio Latina Secunda, ab infinitis mendis, quibus
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prima referta fuit, purgata. Amsterdam: Witwe van Someren 1688
[Amstelædami, Typis Viduae Johannis à Someren, Anno
M.D.C.LXXXVIII.]. [Separat paginiert; im Detail: Leigh 1688a, 1688b]

Leigh 1688a = Edward Leigh: Critica Sacra, Id est Observationes In omnes
Radices, vel Primitivas voces Hebraeas Veteris Testamenti, Juxta ordinem
Alphabeticum. Ubi primitivae & derivativae voces plenè explicantur, ex
optimis quibusque Lexico-graphis & Scholiastis. Accessit correctio, &
uberior expositio aliquot vocabulorum, per modum Supplementi. Antehac
ab Eduardo Leigh […]  maxima ex parte Anglicè conscripta, nunc verò ab
Henrico à Middoch in Latinum sermonem conversa. Editio Latina
Secunda, ab infinitis mendis, quibus prima referta fuit, purgata.
Amsterdam: Witwe van Someren 1688 [Amstelædami, Typis Viduae
Johannis à Someren, Anno M.D.C.LXXXVIII.].

Leigh 1688b = Edward Leigh: Critica Sacra, Id est Philologicæ &
Theologicæ Observationes In omnes Voces Græcas Novi Testamenti, Juxta
ordinem Alphabeticum. Ubi plerunque Etymon vocis datur, ejus vis &
emphasis observatur, & diversa ejus significata in Scriptura, traduntur,
interpretumque versiones examinantur; Adjectum etiam est huic parti
Supplementum Continens observationes in voces quasdam græcas. Ante
hac ab Eduardo Leigh […]  maxima ex parte Anglicè conscripta, nunc autem
ab Henrico à Middoch in Latinum sermonem conversa. Editio Latina
Secunda, ab infinitis mendis, quibus prima referta fuit, purgata.
Amsterdam: Witwe van Someren 1688 [Amstelædami, Typis Viduae
Johannis à Someren, Anno M.D.C.LXXXVIII.].

Leigh 1696 = Edward Leigh: Critica Sacra, Cuius Pars prior Observationes
Philologicas & Theologicas In omnes Radices Veteris Testamenti, Pars
posterior Philologicas & Theologicas Observationes In omnes Graecas
Voces Novi Testamenti Continet. Antehac ab Eduardo Leigh […]  maxima ex
parte Anglicè conscripta, nunc verò ab Henrico à Middoch in Latinum
sermonem conversa. Editio Tertia plane Nova, cui accedit Prodromus
criticus Seu Observationes Philol. Theolog. in omnes Voces Chaldaicas
tam primitivas quam derivativas V. T. A Johanne Heeser Sigena Nassovio
V. D. M.  Amsterdam: Witwe van Someren 1688 [Amstelædami, Typis
Viduae Johannis à Someren, Anno M.D.C.LXXXVIII.]. [Separat paginiert; im

Detail: Leigh 1696a, 1696b]

Leigh 1696a = Edward Leigh: Critica Sacra, Id est Observationes In omnes
Radices, vel Primitivas voces Hebraeas Veteris Testamenti, Juxta ordinem
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Alphabeticum. Ubi primitivae & derivativae voces plenè explicantur, ex
optimis quibusque Lexico-graphis & Scholiastis. Accessit correctio, &
uberior expositio aliquot vocabulorum, per modum Supplementi. Antehac
ab Eduardo Leigh […]  maxima ex parte Anglicè conscripta, nunc verò ab
Henrico à Middoch in Latinum sermonem conversa. Editio Latina Tertia,
ab infinitis mendis, quibus duae priores refertae fuerunt, purgata.
Amsterdam: Witwe van Someren 1696 [Amstelædami, Typis Viduae
Johannis à Someren, 1696.].

Leigh 1696b = Edward Leigh: Critica Sacra, Id est Philologicæ &
Theologicæ Observationes In omnes Voces Græcas Novi Testamenti, Juxta
ordinem Alphabeticum. Ubi plerunque Etymon vocis datur, ejus vis &
emphasis observatur, & diversa ejus significata in Scriptura, traduntur,
interpretumque versiones examinantur; Adjectum etiam est huic parti
Supplementum Continens observationes in voces quasdam græcas. Ante
hac ab Eduardo Leigh […]  maxima ex parte Anglicè conscripta, nunc autem
ab Henrico à Middoch in Latinum sermonem conversa. Editio Latina
Tertia, ab infinitis mendis, quibus duae priores refertae fuerunt, purgata.
Amsterdam: Witwe van Someren 1696 [Amstelædami, Typis Viduae
Johannis à Someren, 1696.].

Leigh 1706 = Edward Leigh: Eduardi Leigh Critica sacra Veteris et Novi
Testamenti, à mendis repurgata, Appendice, Additionibus variis, et indice
Latino aucta. Gotha: Mevius 1706 [Gothae, Sumptibus Jacobi Mevii,
Anno DCC VI.] [Separat paginiert; im Detail: Leigh 1706a, 1706b. – Diese Auflage

figuriert als „Editio Latina Quinta„, obwohl eine „Editio Latina Quarta„ niemals erschienen

ist]

Leigh 1706a = Edward Leigh: Eduardi Leigh, Equitis, L. A. M. & Aulae
Magdalenae Oxonii Praepositi, Critica sacra, Id est, Observationes
Philologico-Theologicae, In omnes Radices et Voces Hebraeas Veteris
Testamenti, juxta ordinem alphabeticum. Ubi primitivae & derivativae
voces plenè explicantur, ex optimis quibusque Lexicographis,
Commentatoribus, Criticis et Scholiastis; Editio Latina Quinta, novis tam
Vocabulorum quam Observationum Additionibus aucta, nec non
Supplemento, Antea separatim adiecto, jam sua radice inserto, & ab
infinitis mendis locorum praesertim Scripturae repurgata. Accessit
Appendix Vocum in Codice graeco Lxx. interpretum & Apocryphis
occurrentium; Ita ut nunc haec nova editio universo Codici sacro tàm
hebraeo quam graeco intelligendo commodè adhiberi possit. Gotha:
Mevius 1705 [Gothae, Sumptibus Jacobi Mevii, Anno DCC VI.]
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Leigh 1706b = Edward Leigh: Eduardi Leigh, Equitis, L. A. M. & Aulae
Magdalenae Oxonii Praepositi, Critica sacra, Id est, Observationes
Philologico-Theologicae, In omnes Voces Graecas Novi Testamenti, juxta
ordinem alphabeticum. Ubi plerunque Etymon vocis datur, ejus vis &
emphasis observatur, & diversa ejus significata in Scriptura, traduntur,
interpretumque versiones examinantur; Editio Latina Sexta novis tam
Vocabulorum, quam Observationum Additionibus aucta, nec non
Supplemento, Antea separatim adiecto, jam sua radice inserto, & ab
infinitis mendis locorum praesertim Scripturae repurgata. Accessit
Appendix Vocum in Codice graeco Lxx. interpretum & Apocryphis
occurrentium. Gotha: Mevius 1706 [Gothae, Sumptibus Jacobi Mevii,
Anno DCC VI.]

Leigh 1735 = Edward Leigh: Eduardi Leigh Critica sacra Veteris et Novi
Testamenti, à mendis repurgata, Appendice, Additionibus variis, et indice
Latino aucta. Gotha: Mevius 1735 [Gothae, Sumptibus Jacobi Mevii,
Anno M DCC XXXV.] [Separat paginiert; im Detail: Leigh 1735a, 1735b]

Leigh 1735a = Edward Leigh: Eduardi Leigh, Equitis, L. A. M. & Aulae
Magdalenae Oxonii Praepositi, Critica sacra, Id est, Observationes
Philologico-Theologicae, In omnes Radices et Voces Hebraeas Veteris
Testamenti, juxta ordinem alphabeticum. Ubi primitivae & derivativae
voces plenè explicantur, ex optimis quibusque Lexicographis,
Commentatoribus, Criticis et Scholiastis; Editio Latina Sexta novis tam
Vocabulorum, quam Observationum Additionibus aucta, nec non
Supplemento, Antea separatim adiecto, jam sua radice inserto, & ab
infinitis mendis locorum praesertim Scripturae repurgata. Accessit
Appendix Vocum in Codice graeco Lxx. interpretum & Apocryphis
occurrentium. Gotha: Mevius 1735 [Gothae, Sumptibus Jacobi Mevii,
Anno M DCC XXXV.]

Leigh 1735b = Edward Leigh: Eduardi Leigh, Equitis, L. A. M. & Aulae
Magdalenae Oxonii Praepositi, Critica sacra, Id est, Observationes
Philologico-Theologicae, In omnes Voces Graecas Novi Testamenti, juxta
ordinem alphabeticum. Ubi plerunque Etymon vocis datur, ejus vis &
emphasis observatur, & diversa ejus significata in Scriptura, traduntur,
interpretumque versiones examinantur; Editio Latina Sexta novis tam
Vocabulorum, quam Observationum Additionibus aucta, nec non
Supplemento, Antea separatim adiecto, jam sua radice inserto, & ab
infinitis mendis locorum praesertim Scripturae repurgata. Accessit
Appendix Vocum in Codice graeco Lxx. interpretum & Apocryphis
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occurrentium. Gotha: Mevius 1735 [Gothae, Sumptibus Jacobi Mevii,
Anno M DCC XXXV.]

Legh, s. Leigh.

Lersch 1838–1841, s. Lersch 1838, 1840, 1841. [Nd. Hildesheim / New York: Olms

1971 in einem Band]

Lersch 1838 = Laurenz Lersch: Die Sprachphilosophie der Alten. Erster
Theil. Nebst den Fragmenten von Caesar de analogia und Plinius de dubio
sermone / Die Sprachphilosophie der Alten, dargestellt an dem Streite über
Analogie und Anomalie der Sprache. Bonn: König 1838.

Lersch 1840 = Laurenz Lersch: Die Sprachphilosophie der Alten. Zweiter
Theil. Nebst Anhängen über Aristoteles Poetik und Rhetorik / Die
Sprachphilosophie der Alten, dargestellt an der historischen Entwickelung
der Sprachkategorieen. Bonn: König 1840.

Lersch 1841 = Laurenz Lersch: Die Sprachphilosophie der Alten. Dritter und
letzter Theil / Die Sprachphilosophie der Alten, dargestellt an der Geschichte
ihrer Etymologie. Bonn: König 1841.

Meier-Brügger 2019 = Michael Meier-Brügger: ��, in: Georgios K.
Giannakis / Christoforos Charalambakis / Franco Montanari / Antionios
Rengakos (Hrsg.): Studies in Greek Lexicography in honor of John N. Kazazis
(Trends in Classics – Supplementary Volumes, 72). Berlin/Boston: de Gruyter
2019 [2018], S. 183–185.

Nitta 1987 = Haruo Nitta: Zur Erforschung der ,uneigentlichen‘ Zusam-
mensetzung im Frühneuhochdeutschen, in: Zeitschrift für deutsche
Philologie 106/3 (1987), S. 400–416.

Nussbaum 2007 = Alan J. Nussbaum (Hrsg.): Verba Docenti. Studies in
historical and Indo-European linguistics presented to Jay H. Jasanoff by
students, colleagues, and friends. Ann Arbor / New York: Beech Stave
Press 2007.

Nussbaum 2014a = Alan J. Nussbaum: The PIE Proprietor and His Goods, in:
Melchert et al. 2014, S. 228–254.

Petit 1999 = Daniel Petit: *s�e- en grec ancien : La famille du pronom
réfléchi. Linguistique grecque et comparaison indo-européenne (Collection
Linguistique, 79). Leuven: Peeters 1999.
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Pohl 1975 = Heinz Dieter Pohl: Fragen der altpersischen Wortbildung, in:
Österreichische Namenforschung 3/2 (1975) [1975/2], S. 29–34. [Im ein-
zelnen: S. 29–30: „I. Verbale Vorderglieder in Personennamen„, S. 31–34:
„II. Anmerkungen zu den altpersischen Monatsnamen„]

Puhvel 1980a = Jaan Puhvel: On the Origin and Congeners of Hittite aššu-
‘good’, in: Zeitschrift (Kuhns) 94/1–2 (1980), S. 65–70.

Schlegel 1878 = Victor Schlegel: Hermann Grassmann. Sein Leben und seine
Werke. Leipzig: Brockhaus 1878.

Schlerath 1969 = Bernfried Schlerath: Some Remarks on Indo-Iranian *dus-
and *su-, in: K. R. Cama Oriental Institute Golden Jubilee Volume. Bom-
bay: K. R. Cama Oriental Institute (Kanga) 1969, S. 113–120.

Adamou 2003 = Evangelia Adamou: Sur la description des procédés syn-
thématiques, in: La Linguistique 39/1 (2003), S. 161–164.

Anderson/Jones 1974 = John Mathieson Anderson / Charles Jones (Hrsg.):
Historical Linguistics. Proceedings of the First International Conference
on Historical Linguistics, Edinburgh 2nd–7th September 1973 (North-
Holland Linguistic Series, 12a, 12b), 2 Bde. Amsterdam: North-Holland
Publishing Company 1974. [Separat paginiert]

Anderson/Jones 1974a = Bd. 1 (Historical Linguistics I. Syntax, mophology,
internal and comparative reconstruction) von Anderson/Jones 1974.

Anderson/Jones 1974b = Bd. 2 (Historical Linguistics II. Theory and
description in phonology) von Anderson/Jones 1974.

Balles 2007 = Irene Balles: A Greek Laryngeal Metathesis That Needn’t Be
Either …, in: Nussbaum 2007, S. 15–24.

Bennett 1968 = William H. Bennett: The Accentuation of Gothic ga-, in:
Frithjof Andersen Raven / Wolfram Karl Legner / James Cecil King
(Hrsg.): Germanic Studies in Honor of Edward Henry Sehrt Presented by
His Colleagues, Students, and Friends on the Occasion of His Eightieth
Birthday, March 3, 1968 (Miami Linguistics Series, 1). Coral Gables,
Florida: University of Miami Press 1968, S. 53–60.

Born/Pöckl 2013 = Joachim Born / Wolfgang Pöckl (Hrsg.): „Wenn die
Ränder ins Zentrum drängen …„. Außenseiter in der
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Wortbildung(sforschung) (Sprachwissenschaft, 14). Berlin: Frank &
Timme 2013.

Born/Pöckl 2013a = Joachim Born / Wolfgang Pöckl: Überlegungen zu
Außenseitern der Wortbildung – Vereinheitlichung der Terminologie als
(zentrale) Aufgabe der Linguistik, in: Born/Pöckl 2013, S. 7–24.

Cotticelli 2016a = Paola Cotticelli Kurras: Zur Entstehung von
grammatischen Begriffen in der griechischen Terminologie und ihrer
Weiterverwendung: �������� und Verwandtes, in: Mumm 2016, S.
1–31.

Cotticelli 2017 = Paola Cotticelli-Kurras: ‘Syntaxis’ oder ‘Hypotaxis’? Ein
spannendes Rollenspiel durch die Jahrhunderte, in: Beiträge zur
Geschichte der Sprachwissenschaft 27/2 (2017), S. 171–192.

Dargiewicz 2012a = Anna Dargiewicz: Die Rolle der Konfixe in der
modernen deutschen Wortbildung, in: Prace Językoznawcze / Papers in
Linguistics 14 (2012), S. 63–77.

Dargiewicz 2012b = Anna Dargiewicz: Wie die Deutschen wortbilden? Zur
Bindestrichzusammensetzung als populärem Wortbildungsverfahren der
modernen deutschen Sprache; in: Studia Niemcoznawcze / Studien zur
Deutschkunde 50/2 (2012), S. 643–653.

Dargiewicz 2013 = Anna Dargiewicz: Was ist eigentlich ein Konfix? Lässt
sich der Begriff Konfix eindeutig definieren oder bedarf es weiterer
Forschungen? In: Acta Neophilologica 15/1 (2013), S. 5–18.

Dargiewicz 2014 = Anna Dargiewicz: Phrasen als Bestandteile der hybriden
substantivischen Phrasenkomposita im Deutschen, in: Iwona Bartoszewicz
/ Joanna Szczęk / Artur Tworek (Hrsg.): Phrasenstrukturen und -
interpretationen im Gebrauch I (Linguistische Treffen in Wrocław, 10).
Wrocław/Dresden: Oficyna Wydawnicza ATUT – Wrocławskie
Wydawnictwo Oświatowe / Neisse 2017, S. 91–100.

Dargiewicz 2016a = Anna Dargiewicz: Bandwurmkomposita als besonderes
Phänomen des Deutschen, in: Linguistica Silesiana 37 (2016), S. 239–257.

Dargiewicz 2016b = Anna Dargiewicz: Woran leidet die heutige Gesellschaft?
Zu einigen zeitkritischen Wortbildungen in der deutschen
Gegenwartssprache, in: Prace Językoznawcze / Papers in Linguistics 18/1
(2016), S. 5–28.

Dargiewicz 2017a = Anna Dargiewicz: Wo ist der Anfang, und wo ist das



HM
 II

I _
 P

ro
vis

or
isc

he
 B

ibl
iog

rap
hie

 _ 
Vers

ion
 15

.II
.20

20

— *1309* — [HM III — 2020/02/15, © THOMAS L INDNER ]

Ende? Zu übersetzungsrelevanten Merkmalen der deutschen Komposita,
in: Iwona Bartoszewicz / Marek Hałub / Anna Małgorzewicz / Tomasz
Małyszek (Hrsg.): Sichten – Belegen – Vermitteln (Acta Universitatis
Wratislaviensis, 3793 = Germanica Wratislaviensia, 142). Wrocław:
Wydawnictwo Uniwersytetu Wrocławskiego 2017, S. 119–134.

Dargiewicz 2017b = Anna Dargiewicz: Kommunikative Leistung der
Komposita in Zeitungsartikelüberschriften. Analyse am Beispiel der
Online-Ausgabe der Süddeutschen Zeitung, in: Linguistica Silesiana 38
(2017), S. 196–208.

Dargiewicz 2017c = Anna Dargiewicz: Wörter ohne Grenzen. Zur Form und
Funktion der Komposita in den Presseartikelüberschriften am Beispiel der
Online-Ausgabe der Wochenzeitung „Die Zeit„, in: Iwona Bartoszewicz /
Joanna Szczęk / Artur Tworek (Hrsg.): Grenzen der Sprache – Grenzen der
Sprachwissenschaft I (Linguistische Treffen in Wrocław, 13).
Wrocław/Dresden: Oficyna Wydawnicza ATUT – Wrocławskie
Wydawnictwo Oświatowe / Neisse 2017, S. 55–65.

Dargiewicz 2017d = Anna Dargiewicz: Ausgewählte Probleme der
Übersetzung von deutschen Bandwurmkomposita ins Polnische, in: Maria
Biskup / Anna Just (Hrsg.): Tendenzen in der deutschen Wortbildung –
diachron und synchron, Bd. 1. Warszawa: Instytut Germanistyki
Uniwersytetu Warszawskiego 2017, S. 139–150.

Elsen 2009 = Hilke Elsen: Komplexe Komposita und Verwandtes, in:
Germanistische Mitteilungen. Zeitschrift für Deutsche Sprache, Literatur
und Kultur 69 (2009), S. 57–71.

Elsen 2013 = Hilke Elsen: Zwischen Simplex und komplexem Wort – eine
holistische Sichtweise, in: Born/Pöckl 2013, S. 25–42.

Gante 2003 = Christiane Gante: August Schleicher und die indogermanische
Ursprache. Eine Betrachtung seiner Ansichten und Erkenntnisse 135 Jahre
nach Veröffentlichung seiner vieldiskutierten ‘Fabel in idg. Ursprache’.
München: GRIN (Norderstedt: BoD) 2003. [Hausarbeit Univ. Hamburg
2003]

Gante 2007 = Christiane Gante: Objektkasus im Indogermanischen. Mün-
chen: GRIN (Norderstedt: BoD) 2007. [Magisterarbeit Univ. Hamburg
2007]

Gante 2016 = Christiane Gante: Denominale *ga-Nomina im Frühalthoch-
deutschen. Wortbildung, Grammatikalisierung, Produktivität und inner-
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germanischer Vergleich. Mit einem Wörterbuch der frühalthochdeutschen
Bildungen. Diss. Univ. Leipzig 2016.

Gante 2016a = Christiane Gante: Some thoughts on etymology, phonology
and inherited word formations, in: Hansen et al. 2016, S. 151–160.

Gehlen 2016 = Jakob Gehlen: Vom Konfix zum Wort. Unter welchen
Bedingungen geht eine solche Morphembewegung vonstatten= Eine
theoretische und analytische Arbeit am Beispiel des freien Vorkommens
von bio-, öko- und turbo- in Zeitungen. Zulassungsarbeit, Univ. München
2016.

Haidacher 2018 = Bernard Haidacher: Zur Geschichte, Verbreitung und
(Nicht-)Rezeption des Begriffes ‘Konfix’, in: L’Analisi Linguistica e
Letteraria 26/1 (2018), S. 87–102.

Hendrickson 1948 = John Raymond Hendrickson: Old English Prepositional
Compounds in Relationship to their Latin Originals (Language Disserta-
tions, 43 = Language, 24/4, Suppl.). Baltimore: Linguistic Society of
America (Waverly Press) 1948. [Zun. Diss. Univ. Pennsylvania 1948]

Jasanoff 1977 = Jay Jasanoff: The r-endings of the IE Middle, in: Die Sprache
23 (1977), S. 159–170.

Josephson 1976 = Folke Josephson: On the function of the preverb ga-, in:
Indogermanische Forschungen 81 (1976 [1977]), S. 152–175.

Kremnitz 2016 = Georg Kremnitz: Geschichte der romanischen
Sprachwissenschaft unter besonderer Berücksichtigung der Entwicklung
der Zahl der romanischen Sprachen (BachelorMasterStudies, 8). Wien:
Praesens 2016.

Krisch 1992 = Thomas Krisch: Analogische Prozesse in der lateinischen
Sprachgeschichte, in: Panagl/Krisch 1992, S. 155–181.

Leigh 1639–1641, s. Leigh 1639, 1641, 1642, 1646, 1650 usw.

Leigh 1639 = Edward Legh [Leigh]: Critica Sacra: Or, Philologicall and
Theologicall Observations, upon all the Greek words of the New
Testament, in order alphabeticall: wherein usually the etymon of the word
is given, its force and emphasis observed, and the severall acceptions of it
in Scripture, and versions by Expositors are set down. London: Robert
Young (G. Lathum and Ph. Nevill) 1639. [21646, 31650]

Leigh 1642 = Edward Legh [Leigh]: Critica Sacra. Observations On all the
Radices, or Primitive Hebrew words of the Old Testament in order
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Alphabeticall, Wherein both they (and many derivatives also issuing from
them) are fully opened out of the best Lexicographers and Scholiasts.
London: G. M. (Underhill) 1642. [= 1641; 21650]

Leigh 1664 = Edward Leigh: Critica Sacra In Two Parts: The First
containing Observations On all the Radices or Primitive Hebrew words of
the Old Testament, In order Alphabetical. Wherein both they (and many
Derivatives also issuing from them) are fully opened out of the best
Lexicographers and Scholiasts. Corrected and much enlarged by the
Author; With an Addition of a supplement to both Parts. The Second
Philological & Theological Observations upon all the Greek Words of the
Nevv Testament, In order Alphabetical. Wherein usually the Etymon of the
Word is given, its force and Emphasis observed, and the several acceptions
of it in Scripture, and the Versions by Expositors are set down. London:
Crook 1664 [MDCLXIV.]. [Nd., im Detail: Leigh 1662a, 1662b, 1662c]

Lipsius 1598, s. Lipsius 1602.

Lipsius 1602 = Justus Lipsius: Epistolarum selectarum Centuria tertia ad
Belgas. Antwerpen: Plantin 1602. [Im Detail:
Lipsius 1603 = Justus Lipsius: Epistolarum selectarum Centuriae VIII […]

Avignon: s.n. 1603. [Im Detail:
Lipsius 1611 = Justus Lipsius: Epistolarum selectarum Chilias […] S.l.
[Hannover]: Helvidius 1611. [Im Detail:
Lipsius 1639 = Justus Lipsius: Epistolarum selectarum Centuriae VIII […] S.l.
[Genf]: de Tournes 1639. [Im Detail:
Lipsius 1675 = Justus Lipsius: Opera omnia […] . Tomus secundus. Wesel: van
Hoogenhuysen 1675. [Im Detail:
Marache 1960 = Maurice Marache: Die gotischen verhalen ga- Komposita im
Lichte einer neuen Kategorie der Aktionsart, in: Zeitschrift for deutsches
Altertum und deutsche Literatur 90 (1960/1961) [90/1 (1960)], S. 1–35.
Martinet 1985 = André Martinet: Syntaxe générale (Collection U). Paris:
Colin 1985.
Metzger 2017 = Axel Metzger: Das gotische Präverb ga- und seine
Nachbarpräverbien (Philologia. Sprachwissenschaftliche Forschungs-
ergebnisse, 217), 2 Teilbde. Hamburg: Kovač 2017. [Zun. Diss. Univ.
Freiburg 2012] [Fortlaufend paginiert]

Michel 2013 = Sascha Michel: Affixoide revisited. Zum
konstruktionsgrammatischen Status von Prä- und Suffixoidkandidaten, in:
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Born/Pöckl 2013, S. 213–239.
Mumm 2016 = Peter-Arnold Mumm (Hrsg.): Disciplina Viva. Festschrift für
Klaus Strunk anlässlich seines 85. Geburtstags am 22. August 2015 [=
International Journal of Diachronic Linguistics and Linguistic Reconstruction,
13 (2016[7])]. München: |peniope| (Urbanek) 2016 [2017].
Panagl/Krisch 1992 = Oswald Panagl / Thomas Krisch (Hrsg.): Latein und

Indogermanisch. Akten des Kolloquiums der Indogermanischen
Gesellschaft, Salzburg, 23.–26. September 1986 (Innsbrucker Beiträge zur
Sprachwissenschaft, 64). Innsbruck: Institut für Sprachwissenschaft 1992.

Pöckl 2013 = Wolfgang Pöckl: Konfixe – unerschöpflicher Vorrat an
Wortbausteinen? In: Laura Sergo / Ursula Wienen / Vahram Atayan
(Hrsg.): Fachsprache(n) in der Romania. Entwicklung, Verwendung,
Übersetzung (Forum für Fachsprachen-Forschung, 111). Berlin: Frank &
Timme 2013, S. 97–109.

Pöckl 2015 = Wolfgang Pöckl: Foreign word-formation, language planning
and purism, in: Müller et al. 2015c, S. 1598–1614. [HSK 40.3, Art. 92]

Rice 1932 = Allan Lake Rice: Gothic prepositional compounds in their rela-
tion to their Greek originals (Language Dissertations, 11). Philadelphia:
Linguistic Society of America 1932. [Zun. Diss. Univ. Pennsylvania 1932]

Rosen 1934 = Harold Rosen: Old High German Prepositional Compounds in
Relation to their Latin Originals (Language Dissertations, 16). Philadel-
phia: Linguistic Society of America 1934. [Zun. Diss. Univ. Pennsylvania
1934]

Quinlin 1991 = Daniel P. Quinlin: The accentuation and development of
PGmc. */ga-/, in: American Journal of Germanic Linguistics and Litera-
tures 3/2 (1991), S. 145–159.

Scherer 1964 = Philip Scherer: The Theory of the Function of the Gothic Pre-
verb ga-, in: Word 20/2 (1964), S. 222–245.

Sowa/Schaffner 2012 = Wojciech Sowa / Stefan Schaffner (Hrsg.): Greek and
Latin from an Indo-European Perspective 3 (GLIEP 3). Proceedings of the
Conference held at the Comenius University Bratislava, July 8th–10th 2010
(International Journal of Diachronic Linguistics and Linguistic
Reconstruction, Supplements, 2). München: |peniope| (Urbanek) 2012.

Vegas Sansalvador 1992 = Ana Vegas Sansalvador: ������, ein Beiname
der Demeter in Olympia, in: Glotta 70/3–4 (1992), S. 166–180.
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Vincent 1974 = Nigel Vincent: Analogy reconsidered, in: Anderson/Jones
1974b, S. 427–445.

Wang 1968 = William S.-Y. [Shi-Yuan] Wang: Vowel Features, Paired
Variables, and the English Vowel Shift, in: Language 44/4 (1968), S. 695–
708.

Wildgen 1985 = Wolfgang Wildgen: Dynamische Sprach- und
Weltauffassungen (in ihrer Entwicklung von der Antike bis zur Gegenwart)
(Schriftenreihe des Zentrums Philosophische Grundlagen der
Wissenschaften, 3). Bremen: Zentrum Philosophische Grundlagen der
Wissenschaften (Universität Bremen) 1985.

Wildgen 1987, s. Wildgen/Mottron 1987.

Wildgen 2005 = Wolfgang Wildgen: Dynamische Sprachauffassungen auf
dem Hintergrund dynamischer Weltauffassungen: eine historiographische
Untersuchung. O.O.: s.n. 2005. [Elektronische Aktualisierung von Wildgen 1985]

Wildgen/Mottron 1987 = Wolfgang Wildgen / Laurent Mottron: Dynamische
Sprachtheorie. Sprachbeschreibung und Spracherklärung nach den
Prinzipien der Selbstorganisation und der Morphogenese (Quantitative
Linguistics, 33). Bochum: Brockmeyer 1987. [Elektronische Aktualisierung von

Teil I: 2005]

Yoshida 1980 = Kazuhiko Yoshida: ゴート語 preverb ga- の研究 / A Study
of the Gothic Preverb ga-, in: Gengo Kenkyu. Journal of the Linguistic
Society of Japan 78 (1980), S. 85–113. [Haupttext in Japanisch; Zusammenfassung

in Englisch]

Ahlqvist 1985 = Anders Ahlqvist: The ordering of nominal compounds in
Irish, in: Fisiak 1985, S. 1–9.

Alfieri 2017 = Luca Alfieri: A proposito di Thomas Lindner, 200 Jahre
Indogermanistik (Salzburg-Wien 2016), ovvero la rilevanza della Grammer
di Ravio (1648) per la storia della linguistica indoeuropea
[Besprechungsaufsatz von Lindner 2016], in: Archivio Glottologico
Italiano 102/2 (2017), S. 225–237.

Baldi et al. 1985 = Philip Baldi / Victor Broderick / David S. Palermo: Pre-
fixal negation of English adjectives: psycholinguistic dimensions of pro-
ductivity, in: Fisiak 1985, S. 33–57.

Binchy 1972 = Daniel A. Binchy: Varia hibernica, in: Pilch/Thurow 1972, S.
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29–41 (im besonderen S. 38–41: „2. Substantival dvandva-compounds in
Irish„).

Biville 1989 = Frédérique Biville: Grec et latin : contacts linguistiques et
création lexicale. Pour une typologie des hellénismes lexicaux du latin, in:
Lavency/Longrée 1989, S. 29–40.

Bublitz/Strauß 1987 = Wolfram Bublitz / Jürgen Strauß: Heah Cyning vs.
Heahcyning – Time-Stability in Old English Compounding, in:
Lörscher/Schulze 1987. S. 88–99.

Bureau/Nicolas 1998 = Bruno Bureau / Christian Nicolas (Hrsg): Moussylla-
nea. Mélanges de linguistique et de littérature anciennes offerts à Claude
Moussy (Bibliothèque d’Études Classiques, 15). Louvain/Paris: Peeters
1998.

Calboli 1989 = Gualtiero Calboli (Hrsg): Subordination and Other Topics in
Latin. Proceedings of the Third Colloquium on Latin Linguistics, Bologna,
1–5 April 1985 (Studies in Language Companion Series, 17). Amster-
dam/Philadelphia: Benjamins 1989

Calboli 2005 = Gualtiero Calboli (Hrsg.): Lingua Latina! […]Proceedings of
the Twelfth International Colloquium on Latin Linguistics (Bologna, 9–14
June 2003) (Papers on Grammar, 9), 2 Bde. Roma: Herder 2005. [Fortlaufend

paginiert]

Champeaux/Chassignet 2006 = Jacqueline Champeaux / Martine Chassignet
(Hrsg.): Aere perennius en hommage [. / Hommage] à Hubert Zehnacker
(Roma antiqua). Paris: Presses de l’Université Paris-Sorbonne 2006.

Chantraine 1953 = Pierre Chantraine: Un tour archaïque chez Pindare (Ol.,
VI, 78 ; Pyth., VI, 217), in: Revue de philologie, de littérature et d’histoire
anciennes, sér. 3, 27 [= 79] (1953), S. 16–20.

Dargiewicz: zwei Blanks bei Dargiewicz!

Dörner 1837 = Christian H. Dörner: Das Freund’sche Wörterbuch der
lateinischen Sprache im Verhältnis zu seinen Vorgängern […] . Stuttgart:
Hallberger 1837.

Dürbeck 1985 = Helmut Dürbeck: Die Entstehung des Bildetyps
���������und einzelne Gebrauchsweisen, in: Münchener Studien
zur Sprachwissenschaft 46 (1985) [FS K. Hoffmann, T. III], S. 29–45.

Fisiak 1985 = Jacek Fisiak (Hrsg.): Historical Semantics. Historical Word-
Formation (Trends in Linguistics. Studies and Monographs, 29). Berlin
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[etc.]: Mouton (de Gruyter) 1985.

Fisiak 1997 = Jacek Fisiak (Hrsg.): Linguistic Reconstruction and Typology
(Trends in Linguistics. Studies and Monographs, 96). Berlin / New York:
Mouton de Gruyter 1997.

Freund 1834–1845, s. Freund 1834, 1840, 1844, 1845. [In alphabetischer Reihen-

folge: Freund 1834, 1844, 1845, 1840]

Freund 1834 = Wilhelm Freund: Wörterbuch der Lateinischen Sprache, nach
historisch-genetischen Principien, mit steter Berücksichtigung der Gram-
matik, Synonymik und Alterthumskunde. Nebst mehreren Beilagen lin-
guistischen und archäologischen Inhalts. Erster Band. A–C. Leipzig: Hahn
1834.

Freund 1840 = Wilhelm Freund: Wörterbuch der Lateinischen Sprache, nach
historisch-genetischen Principien, mit steter Berücksichtigung der Gram-
matik, Synonymik und Alterthumskunde. Nebst mehreren Beilagen lin-
guistischen und archäologischen Inhalts. Vierter Band. R–Z. Leipzig:
Hahn 1840.

Freund 1844–1845, s. Freund 1844a, 1845a.

Freund 1844 = Wilhelm Freund: Wörterbuch der Lateinischen Sprache, nach
historisch-genetischen Principien, mit steter Berücksichtigung der Gram-
matik, Synonymik und Alterthumskunde. Nebst mehreren Beilagen lin-
guistischen und archäologischen Inhalts. Zweiter Band. D–K. Leipzig:
Hahn 1844.

Freund 1844a = Wilhelm Freund: Gesammtwörterbuch der lateinischen Spra-
che, zum Schul- und Privat-Gebrauch […]  Nebst einem sprachvergleichen-
den Anhange. Erste Abtheilung. A–K. Breslau: Aderholz 1844.

Freund 1845 = Wilhelm Freund: Wörterbuch der Lateinischen Sprache, nach
historisch-genetischen Principien, mit steter Berücksichtigung der Gram-
matik, Synonymik und Alterthumskunde. Nebst mehreren Beilagen lin-
guistischen und archäologischen Inhalts. Dritter Band. L–Q. Leipzig:
Hahn 1845.

Freund 1845a = Wilhelm Freund: Gesammtwörterbuch der lateinischen Spra-
che, zum Schul- und Privat-Gebrauch […]  Nebst einem sprachvergleichen-
den Anhange. Zweite Abtheilung. L–Z. Breslau: Aderholz 1845.

Gershevitch 1945 = Ilya Gershevitch: Sogdian Compounds, in: Transactions
of the Philological Society 1945[/1946] [44/1 (1945)], S. 137–149;
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wiederabgedruckt in: Gershevitch 1985, S. 6–18.

Gershevitch 1985 = Ilya Gershevitch: Philologia Iranica selected and edited
by Nicholas Sims-Williams (Beitrage zur Iranistik, 12). Wiesbaden:
Reichert 1985.

Greisinger 2016 = Isabella Greisinger: Die Unidirektionalität des
grammatischen Wandels. Studien zur Diachronie der deutschen, englischen
und niederländischen Adverbialsätze im Kontext der Interaktion zwischen
Grammatikalisierungsforschung, Generativer Grammatik und
Indogermanistik. Diss. Univ. Salzburg 2016 [Juli 2016].

Haidacher: Bern[h]ard

Hamp 1976 = Eric P. Hamp: ������, �������, in: Indogermanische
Forschungen 81 (1976 [1977]), S. 41–42.

Helvicus 1619a = Christophorus Helvicus (Christoph Helwig): Libri
Didactici, Grammaticae Universalis, Latinae, Graecae, Hebraicae,
Chaldaicae […] . Gießen: Chemlin 1619. [Im Detail: [Vgl. Helvicus 1619a1,

1619a2, 1619a3, 1619a4, 1619a5]

Helvicus 1619a1 = Christophorus Helvicus (Christoph Helwig): Delineatio
Didacticae Generalis. Cum speciali applicatione in lingua Latina. Gießen:
Chemlin 1619. [Im Detail:

Helvicus 1619a2 = Christophorus Helvicus (Christoph Helwig): Grammatica
Latina. Gießen: Chemlin 1619.

Helvicus 1619a3 = Christophorus Helvicus (Christoph Helwig): Grammatica
Graeca. Gießen: Chemlin 1619.

Helvicus 1619a4 = Christophorus Helvicus (Christoph Helwig): Grammatica
Hebraea. Ad vulgares terminos accomodata. Pars I. in Elementario Libro
exposita est. Pars II. est de Vocum Dignotione. Gießen: Chemlin 1619.

Helvicus 1619a5 = Christophorus Helvicus (Christoph Helwig): Grammatica
Chaldaica. Ad vulgares terminos accomodata. Pars I. in Elementario
Hebræo exposita est. Pars II. est de Vocum Dignotione. Gießen: Chemlin
1619.

Helvicus 1619b = Christophorus Helvicus (Christoph Helwig): Sprachkünste:
I. Allgemäine/ welche das jenige/ so allen Sprachen gemien ist/ in sich
begreifft/ II. Lateinische/ III. Hebraische/ Teutsch beschrieben […] . Gießen:
Chemlin 1619. [Im Detail: [Vgl. Helvicus 1619b1, 1619b2, 1619b3]
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Helvicus 1619b1, s. Helvicus 1619b. [Der allgemeine Teil hat kein eigenes Titelblatt]

Helvicus 1619b2 = Christophorus Helvicus (Christoph Helwig): Lateinische
Sprachkunst/ Deutsch beschriben. Gießen: Chemlin 1619. [Es handelt sich

hierbei um die erste deutschsprachige Lateingrammatik, noch vor den Werken Johann Georg

Seybolds]

Helvicus 1619b3 = Christophorus Helvicus (Christoph Helwig): Hebraische
Sprachkunst/ Deutsch beschriben. I. Theil wird im Läsebuch abgehandelt.
II. Theil von Kännung der Wörter. Gießen: Chemlin 1619.

Herman 1994 = József Herman (Hrsg.): Linguistic Studies on Latin. Selected
Papers from the 6th International Colloquium on Latin Linguistics (Buda-
pest, 23–27 March 1991) (Studies in Language Companion Series, 28).
Amsterdam/Philadelphia: Benjamins 1994

Huld 1982–1983 = Martin E. Huld: Birds, beasts and Indo-European
merismatic compounds in Albanian, in: Kuhns Zeitschrift 96/1 (1982/83),
S. 152–158.

Jacquinod 1989 = Bernard Jacquinod: Le double accusatif en grec [d’Homère
à la fin du Ve siècle avant J.-C.] (Bibliothèque des Cahiers de l’Institut de
Linguistique de Louvain, 50). Louvain-la-Neuve: Peeters 1989.

KvaČala 1903–1904, s. KvaČala 1903, 1904.

KvaČala 1903 = Johannes KvaČala: Die pädagogische Reform des Comenius
in Deutschland bis zum Ausgange des XVII Jahrhunderts. Erster Band.
Texte (Monumenta Germaniae Paedagogica, 26). Berlin: Hofmann &
Comp. 1903.

KvaČala 1904 = Johannes KvaČala: Die pädagogische Reform des Comenius
in Deutschland bis zum Ausgange des XVII Jahrhunderts. Zweiter Band.
Historischer Überblick, Bibliographie, Namen- und Sachregister (Monu-
menta Germaniae Paedagogica, 32). Berlin: Hofmann & Comp. 1904.

Lamberterie, s. de Lamberterie.

de Lamberterie 1990 = Charles de Lamberterie: Les adjectifs grecs en ��.
Sémantique et comparaison (Bibliothèque des Cahiers de l’Institut de Lin-
guistique de Louvain, 54), 2 Bde. Louvain-la-Neuve: Peeters 1990. [Zun.
Diss. Univ. Paris-Sorbonne 1987] [Fortlaufend paginiert]

de Lamberterie 1990a = Charles de Lamberterie: La préhistoire des composés
en ����, in: Revue des Études Grecques 103/2 (1990), S. XIII–XIV.
[Communication/Resumee]
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Lamothe 1978 = Solange Lamothe: Les composés nominaux formés de deux
éléments lexicaux. Thèse de doctorat d’État, Université de Sorbonne de
Paris-IV 1978.

Lavency/Longrée 1989 = Marius Lavency / Dominique Longrée (Hrsg.): Ac-
tes du Ve Colloque de Linguistique latine / Proceedings of the Vth Collo-
quium on Latin Linguistics. Louvain-la-Neuve/Borzée 31 mars – 4 avril
1989 (Cahiers de l’Institut de Linguistique de Louvain [CILL] 15/1–4).
Louvain-la-Neuve: Peeters 1989.

Lindner/Oniga 2005 = Thomas Lindner / Renato Oniga: Zur Forschungsge-
schichte der lateinischen Nominalkomposition / Per una storia degli studi
sulla composizione nominale latina, in: Calboli 2005, S. 149–160.

Lörscher/Schulze 1987 = Wolfgang Lörscher / Rainer Schulze (Hrsg.):
Perspectives on Language in Performance. Studies in Linguistics, Literary
Criticism, and Language Teaching and Learning. To Honour Werner
Hüllen on the Occasion of his Sixtieth Birthday (Tübinger Beiträge zur
Linguistik, 317), 2 Bde. Tübingen: Narr 1987. [Fortlaufend paginiert]

Magnien 1927 = Victor Magnien: Les composés dans la langue et la poésie
homérique, in: Raccolta di scritti in onore di Felice Ramorino (Pubblica-
zioni della Università Cattolica del Sacro Cuore. Serie Quarta: Scienze Fi-
lologiche, 7). Milano: Società Editrice « Vita e Pensiero » 1927, S. 27–48.

Moussy 2001 = Claude Moussy (Hrsg) [avec la collaboration de Jacqueline
Dangel, Michèle Fruyt, Léon Nadjo]: De lingua Latina novae quaestiones.
Actes du Xe Colloque International de Linguistique Latine. Paris-Sèvres,
19–23 avril 1999 (Bibliothèque d’Études Classiques, 22). Louvain [etc.]:
Peeters 2001.

Nadjo 1984 = Léon Nadjo: Septimontium, Émile Benveniste et la composition
nominale, in: Serbat 1984, S. 141–155; wiederabgedruckt in: Nadjo 2010,
S. 21–35.

Nadjo 1989a = Léon Nadjo: Composition nominale et cas, en latin, in:
Lavency/Longrée 1989, S. 321–332; wiederabgedruckt in: Nadjo 2010, S.
65–73.

Nadjo 1989b = Léon Nadjo: Remarques sur la composition nominale en latin,
in: Calboli 1989, S. 655–680; wiederabgedruckt in: Nadjo 2010, S. 37–52.

Nadjo 1989c = Léon Nadjo: Sur deux composés nominaux plautiniens : mul-
tibibus et merobibus, in: L’Information Grammaticale 42 (1989), S. 9–11;
wiederabgedruckt in: Nadjo 2010, S. 75–80.

Nadjo 1991a = Léon Nadjo: Réflexions sur magnanimus et quelques compo-
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sés de ce type (structure, sens, portée stylistique), in: Coleman 1991, S.
151–162; wiederabgedruckt in: Nadjo 2010, S. 53–63.

Nadjo 1991b = Léon Nadjo: Un aspect de la nominalisation dans le lexique
latin : la composition, in: Ternes 1991, S. 118–135; wiederabgedruckt in:
Nadjo 2010, S. 81–92.

Nadjo 1994 = Léon Nadjo: Problèmes de composition nominale, en latin, in:
Herman 1994, S. 393–402.

Nadjo 1996 = Léon Nadjo: Composition nominale et règle de dérivation zéro
en latin, in: Rosén 1996, S. 119–125; wiederabgedruckt in: Nadjo 2010, S.
93–100.

Nadjo 1998 = Léon Nadjo: Réflexions sur quelques apports de la linguistique
moderne à l’étude de la composition nominale en latin, in: Bureau/Nicolas
1998, S. 69–76; wiederabgedruckt in: Nadjo 2010, S. 101–110.

Nadjo 2001 = Léon Nadjo: Réflexions sur les composés nominaux latins ay-
ant comme premier membre le nombre trois, in: Moussy 2001, S. 121–131;
wiederabgedruckt in: Nadjo 2010, S. 111–120.

Nadjo 2005a = Léon Nadjo: Les composés nominaux chez Lucrèce, in:
Moussy 2005, S. 89–102; wiederabgedruckt in: Nadjo 2010, S. 121–134.

Nadjo 2005b = Léon Nadjo: Un nom de l’arpenteur en latin : agrim�nsor, in:
Calboli 2005, S. 383–392; wiederabgedruckt in: Nadjo 2010, S. 135–145.

Nadjo 2006 = Léon Nadjo: Linguistique et numismatique : l’exemple du ter-
me Trinummus, in: Champeaux/Chassignet 2006, S. 309–319; wiederabge-
druckt in: Nadjo 2010, S. 147–157.

Nadjo 2010 = Léon Nadjo: La composition nominale. Études de linguistique
latine. Textes réunis par F.[rançois] Guillaumont et D.[éborah] Roussel.
Préface de C.[laude] Moussy (Kubaba. Grammaire et linguistique). Paris:
L’Harmattan 2010.

Rosen 1934: doppelt!
Rosén 1996 = Hannah Rosén (Hrsg.): Aspects of Latin. Papers from the Se-

venth International Colloquium on Latin Linguistics (Jerusalem, April
1993) (Innsbrucker Beiträge zur Sprachwissenschaft, 86). Innsbruck: In-
stitut für Sprachwissenschaft der Universität 1996.

Pilch/Thurow 1972 = Herbert Pilch / Joachim Thurow (Hrsg.): Indo-Celtica.
Gedächtnisschrift für Alf Sommerfelt (Commentationes Societatis Lingui-
sticae Europaeae, 2). München: Hueber 1972.

Sauer 1985 = Hans Sauer: La�amon’s compound nouns and their morpholo-
gy, in: Fisiak 1985, S. 483–532.

Rößler 2017 = Stefanie Rößler. Komposita-Erstglieder. Untersuchungen zur
anaphorischen Zugänglichkeit. Diss. Univ. Göttingen 2017.
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Rowald 1914 = Paul Rowald: Repertorium lateinischer Wörterverzeichnisse
und Speziallexika (Bibliotheca Scriptorum Graecorum et Latinorum Teub-
neriana, 1762; Supplementum Auctorum Latinorum). Leipzig/Berlin:
Teubner 1914.

Serbat 1984 = Guy Serbat (Hrsg): É. Benveniste aujourd’hui. Actes du Collo-
que international du C.N.R.S., UniversiteA Franc�ois Rabelais, Tours, 28–
30 septembre 1983, tome I (Bibliothèque de l’Information grammaticale,
2). Paris: Société pour l’Information grammaticale / Louvain: Peeters
1984. [Vgl. Serbat et al. 1984]

Serbat et al. 1984 = Guy Serbat / Jean Taillardat / Gilbert Lazard (Hrsg): É.
Benveniste aujourd’hui. Actes du Colloque international du C.N.R.S., Uni-
versiteA Franc�ois Rabelais, Tours, 28–30 septembre 1983, 2 Bde. (Bi-
bliothèque de l’Information grammaticale, 2). Paris: Société pour
l’Information grammaticale / Louvain: Peeters 1984. [Separat paginiert; im De-

tail: Serbat 1984, Taillardat et al. 1984]

Serbat et al. 1984a, s. Serbat 1984.
Serbat et al. 1984b, s. Taillardat et al. 1984.
Seybold 1650 = Johann Georg Seybold: Teutscher und Neuer Wegweiser zur

Lateinischen Sprach […] . Ulm: Gräter 11650. [Im Detail: [Es handelt sich hier-

bei, nach Helvicus 1619b2, um die erste deutschsprachige Lateingrammatik; 31669; vgl. Kva-

Čala 1903:XXXIXf]

Seybold 1669 = Johann Georg Seybold: Compendium Grammaticae […] .
Nürnberg: Endter 31669. [Im Detail:

Seybold 1675 = Johann Georg Seybold: Compendium Grammaticae […] .
Nürnberg: Endter 41675. [Im Detail:

Seybold 1698 = Johann Georg Seybold: Compendium Grammaticae […] .
Nürnberg: Endter 1698. [Im Detail:

Seybold 1709 = Johann Georg Seybold: Erneuerte und verbesserte Gramma-
tica Seyboldi […] . Nürnberg: Endter 1709. [Im Detail:

Strauss 1980 = Jürgen W. Strauss: Compounding in Old English Poetry, in:
Folia Linguistica Historica 1/2 (1980), S. 305–316.

Szemeréyni 1960a = Oswald Szemerényi: The Origin of Greek ����� and
�������, in: Glotta 38/3–4 (1960), S. 211–216.

Taillardat et al. 1984 = Jean Taillardat / Gilbert Lazard / Guy Serbat (Hrsg):
É. Benveniste aujourd’hui. Actes du Colloque international du C.N.R.S.,
UniversiteA Franc�ois Rabelais, Tours, 28–30 septembre 1983, tome II
(Bibliothèque de l’Information grammaticale, 2.2). Paris: Société pour
l’Information grammaticale / Louvain: Peeters 1984. [Vgl. Serbat et al. 1984]

Ternes 1991 = Charles Marie Ternes (Hrsg): La nominalisation dans la synta-
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xe et le lexique du latin. Actes du Colloque Rencontres scientifiques de Lu-
xembourg, 1990.1 (Études Classiques, II/1991). Luxembourg: [Publica-
tions du] Centre Universitaire de Luxembourg 1991.

Tucker 1990 = Elizabeth Fawcett Tucker: The Creation of Morphological Re-
gularity: Early Greek Verbs in -é�, -á�, -ó�, -ú� and -í� (Historische
Sprachforschung, Ergänzungsheft 35). Göttingen: Vandenhoeck &
Ruprecht 1990. [Zun. Diss. Univ. Oxford 1979]

Watkins 1979 = Calvert Watkins: NAM.RA GUD UDU in Hittite: Indo-
European poetic language and the folk taxonomy of wealth, in: Neu/Meid
1979, S. 269–287; wiederabgedruckt in: Watkins 1994b, S. 644–662.

Watkins 1990 = Calvert Watkins: Etymologies, equations, and comparanda:
Types and values, and criteria for judgment, in: Baldi 1990, S. 289–303;
auch in: Baldi 1991, S. 167–181; wiederabgedruckt in: Watkins 1994a, S.
332–346.

Watkins 1990, s. Watkins 1990.

Watkins 1994–2008, s. Watkins 1994a, 1994b, 2008a.

Watkins 1994a = Calvert Watkins: Selected Writings. Volume I: Language
and Linguistics. Edited by Lisi Oliver (Innsbrucker Beiträge zur Sprach-
wissenschaft, 80). Innsbruck: Institut für Sprachwissenschaft 1994.

Watkins 1994b = Calvert Watkins: Selected Writings. Volume II: Culture and
Poetics. Edited by Lisi Oliver (Innsbrucker Beiträge zur Sprachwissen-
schaft, 80). Innsbruck: Institut für Sprachwissenschaft 1994. [Fortlaufend pa-

giniert]

Watkins 2008a = Calvert Watkins: Selected Writings. Volume III: Publica-
tions 1992–2008. Edited by Lisi Oliver (Innsbrucker Beiträge zur Sprach-
wissenschaft, 129). Innsbruck: Institut für Sprachen und Literaturen 2008.

Zeuß 1853: Fortlaufend paginiert

Andreou 2010 = Μάριος Ανδρέου (Marios Andreou): Η σύνθεση στην
Κυπριακή: ζητήµατα εξωκεντρικότητας. MA-Thesis, Univ. Patras, 2010
[September, 2010].

Andreou 2014 = Marios Andreou: Headedness in Word Formation and Lexi-
cal Semantics: evidence from Italiot and Cypriot. Diss. Univ. Patras 2014
[May, 2014].

Andreou/Ralli 2015 = Marios Andreou / Angela Ralli: Form and Meaning of
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Bahuvrihi Compounds: Evidence from Modern Greek and Its Dialects, in:
Bauer et al. 2015, S. 163–185.

Anreiter et al. 2012 = Peter Anreiter / Ivo Hajnal / Manfred Kienpointner
(Hrsg.): In simplicitate complexitas. Festgabe für Barbara Stefan zum 70.
Geburtstag (Studia Interdisciplinaria Ænipontana, 17). Wien: Praesens
2012.

Anreiter et al. 2015 = Peter Anreiter / Elisabeth Mairhofer / Claudia Posch
(Hrsg.): Argumenta. Festschrift für Manfred Kienpointner zum 60. Geburt-
stag (Studia Interdisciplinaria Ænipontana, 17). Wien: Praesens 2015.

Appah 2016 = Clement Kwamina Insaidoo Appah: A short note on the typol-
ogy of exocentric compounds, in: SKASE Journal of Theoretical
Linguistics 13/1 (2016), S. 107–113.

Appah 2017 = Clement K. I. Appah: Exocentric compounds in Akan, in:
Word Structure 10/2 (2017), S. 139–172.

Bauer 2019 = Laurie Bauer: Compounds and multi-word expressions in Eng-
lish, in: Schlücker 2019, S. 45–68.

Benveniste 1960 = Émile Benveniste: « Être » et « avoir » dans leurs
fonctions linguistiques, in: BSL 55 (1960), S. 113–134; wiederabgedruckt
in: Benveniste 1966b, S. 187–207.

Benveniste 1966b = Émile Benveniste: Problèmes de linguistique générale [,
Bd. 1] (Bibliothèque des sciences humaines). Paris: Gallimard 1966. [Nd.

sowie Übers. öfter]

Bisetto/Melloni 2008 = Antonietta Bisetto / Chiara Melloni: Parasynthetic
Compounding, in: Lingue e Linguaggio 7/2 (2008), S. 233–259.

Booij 2019 = Geert Booij: Compounds and multi-word expressions in Dutch,
in: Schlücker 2019, S. 95–126.

Broschart 2007 = Jürgen Broschart: Über die Sprachwissenschaft hinaus.
Sprache und Linguistik aus transdisziplinärer Sicht (Grundlagen der
Kommunikation und Kognition [N.F.] / Foundations of Communication
and Cognition [N.S.], 2). Münster: Lit 2007.

Campbell/Belew 2018 = Lyle Campbell / Anna Belew (Hrsg.): Cataloguing
the World’s Endangered Languages. Abingdon / New York: Routledge
2018.

Cetnarowska 2019 = BoŻena Cetnarwoska: Compounds and multi-word ex-
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pressions in Polish, in: Schlücker 2019, S. 279–306.

Cotticelli 2018 = Paola Cotticelli-Kurras: „Dem Kompositum seine Grenzen„:
Italienische Wortschöpfungen aus heutiger Sicht, in: Kazzazi et al. 2018, S.
41–63.

De Decker et al. 2015 = Filip De Decker / Katharina Jakob / Matthias Klumm
/ Markus Kunzmann / Isabell Lindbüchl / Taja Stoll (Hrsg.): Sprachinno-
vation. Motivation – Erscheinungsformen – Verlauf / Language Innovation.
Motivation – Manifestations – Stages (JournaLIPP 4 [2015]). München:
LMU 2015.

Desnickaja 1984a = Агния Васильевна Десницкая (Agnija V. Desnickaja)
(Hrsg.): Понимание историзма и развития в языкознании первой
половины XIX века [Ponimanie istorizma i razvitija v jazykoznanii pervoj
poloviny XIX veka]. Leningrad: Nauka 1984.

Fernández-Domínguez 2019 = Jesús Fernández-Domínguez: Compounds and
multi-word expressions in Spanish, in: Schlücker 2019, S. 189–219.

Finkbeiner/Schlücker 2019 = Rita Finkbeiner / Barbara Schlücker: Com-
pounds and multi-word expressions in the languages of Europe, in:
Schlücker 2019, S. 1–43.

Fürbeth et al. 1999 = Frank Fürbeth / Pierre Krügel / Ernst E. Metzner / Olaf
Müller (Hrsg.): Zur Geschichte und Problematik der Nationalphilologien
in Europa. 150 Jahre Erste Germanistenversammlung in Frankfurt am
Main (1846–1996). Tübingen: Niemeyer 1999.

Görbe et al. 2018 = Tamás Görbe / Hajnalka Halász / Rita Hegedűs / Csongor
Lőrincz (Hrsg.): Übersetzungsereignisse: Kultur, Wissenschaft, Geschichte.
100 Jahre Hungarologie in Berlin. Wien: Praesens 2018.

Graffi 2005 = Giorgio Graffi: The Problem of the Origin of Language in We-
stern Philosophy and Linguistics, in: Lingue e Linguaggio 4/1 (2005), S.
5–26.

Gunkel/Hackstein 2018 = Dieter Gunkel / Olav Hackstein (Hrsg.): Language
and Meter (Brill’s Studies in Indo-European Languages & Linguistics, 18).
Leiden/Boston: Brill 2018.

Gunkel et al. 2018 = Dieter Gunkel / Stephanie W. Jamison / Angelo O.
Mercado / Kazuhiko Yoshida (Hrsg.): Vina Diem Celebrent. Studies in
Linguistics and Philology in Honor of Brent Vine. Ann Arbor / New York:
Beech Stave Press 2018.
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Gutschmidt 2001 = Karl Gutschmidt: Die Entstehung und frühe Geschichte
der Slavischen Philologie, in: Auroux et al. 2001, S. 1294–1305. [HSK
18.2, Art. 161]

Habermann 2018 = Mechthild Habermann: Gradation bei Adjektiven. Grada-
tionselemente in Adjektivkomposita unter historischem und gegenwarts-
sprachlichem Aspekt, in: Kazzazi et al. 2018, S. 143–164.

Hajnal 2012 = Ivo Hajnal: Wortbildung und Sprachevolution: Die Bedeutung
indogermanischer Nominalkomposition für die Rekonstruktion einer
„Protolanguage„, in: Anreiter et al. 2012, S. 109–125.

Hajnal/Zipser 2015a = Ivo Hajnal / Katharina Zipser: Nominalkomposition,
Phrasenstruktur und Proto Language-Hypothese, in: Anreiter et al. 2015, S.
139–148.

Hajnal/Zipser 2015b = Ivo Hajnal / Katharina Zipser: Nominalkomposition
und die Entstehung von Nominalmorphologie, in: De Decker et al. 2015,
S. 43–52.

Herling 2003 = Bradley Herling: Towards the Spiritual Renewal of Europe:
India in the Early Thought of the Brothers Schlegel, in: Shawn Gorman
(Hrsg.): Locations of the Political (IWM Junior Visiting Fellows’ Confe-
rences, 15), Vienna: IWM [Wien: Institut für die Wissenschaften vom
Menschen] 2003, S. 1–28. [Internetpublikation; jeweils separat paginiert; (URL:)

http://www.iwm.at/wp-content/uploads/jc-15-03.pdf]

Hyvärinen 2019 = Irma Hyvärinen: Compounds and multi-word expressions
in Finnish, in: Schlücker 2019, S. 307–335.

Kazzazi et al. 2018 = Kerstin Kazzazi / Karin Luttermann / Sabine Wahl /
Thomas A. Fritz (Hrsg.): Worte über Wörter. Festschrift zu Ehren von Elke
Ronneberger-Sibold (Stauffenburg Festschriften). Tübingen: Stauffenburg
2018.

Kiefer/Németh 2019 = Ferenc Kiefer / Boglárka Németh: Compounds and
multi-word expressions in Hungarian, in: Schlücker 2019, S. 337–358.

Kiefer et al. 2012 = Ferenc Kiefer / Mária Ladányi / Péter Siptár (Hrsg.):
Current Issues in Morphological Theory. (Ir)regularity, analogy and fre-
quency. Selected Papers from the 14th International Morphology Meeting,
Budapest, 13–16 May 2010 (CILT, 322). Amsterdam/Philadelphia: Benja-
mins 2012.

Kohrt/Kucharczik 2001 = Manfred Kohrt / Kerstin Kucharczik: Die Wurzeln
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des Strukturalismus in der Sprachwissenschaft des 19. Jahrhunderts, in:
Auroux et al. 2001, S. 1719–1735. [HSK 18.2, Art. 198]

Koliopoulou 2015 = Maria Koliopoulou: Possessive / bahuvr�hi compounds
in German: An analysis based on comparable compounds in Modern
Greek, in: Languages in Contrast 15/1 (2015), S. 81–101.

Koliopoulou 2019 = Maria Koliopoulou: Compounds and multi-word expres-
sions in Greek, in: Schlücker 2019, S. 221–249.

Kulikov 2018 = Leonid Kulikov: Rez. von Lindner 2016–2018, in: Historio-
graphia Linguistica 45/3 (2018), S. 397–401.

Le Feuvre 2018a = Claire Le Feuvre: Contraintes métriques et innovation
syntaxique en grec homérique : l’exemple de ����� et des composés en
������, in: Gunkel/Hackstein 2018, S. 158–179.

Le Feuvre 2018b = Claire Le Feuvre: ����� � ������������
�������� (Hesiod, Op. 386): On the Formation of ��������,
in: Gunkel et al. 2018, S. 191–201.

Marchand 1965a, 1965b richtig einordnen!

Masini 2019 = Francesca Masini: Compounds and multi-word expressions in
Italian, in: Schlücker 2019, S. 153–187.

Melloni/Bisetto 2010 = Chiara Melloni / Antonietta Bisetto: Parasynthetic
compounds. Data and theory, in: Scalise/Vogel 2010, S. 199–217.

Mercado 2018 = Angelo O. Mercado: On the Problem of Homeric Greek
����������, in: Gunkel et al. 2018, S. 242–255.

Mugdan 1984a = Joachim Mugdan (Hrsg.): Jan Baudouin de Courtenay.
Ausgewählte Werke in deutscher Sprache. Mit einem Vorwort von Ewelina
Małachowska. München: Fink 1984.

Nussbaum 2018 = Alan J. Nussbaum: The Homeric Formulary Template and
a Linguistic Innovation in the Epics, in: Gunkel/Hackstein 2018, S. 267–
318.

Ohnheiser 2019 = Ingeborg Ohnheiser: Compounds and multi-word expressi-
ons in Russian, in: Schlücker 2019, S. 251–278.

Priestly 2001 = Tom Priestly: Dialectology in the Slavic countries: An
overview from its beginnings to the early twentieth century, in: Auroux et
al. 2001, S. 1563–1572. [HSK 18.2, Art. 185]

Raftopoulou 2005 = Μαρία Ραυτοπούλου (Maria Raftopoulou): Η Σύνθεση
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στην Αρχαία Ελληνική: Τα ρηµατικά σύνθετα στην Ιλιάδα και την Οδύσσεια.
Diss. Univ. Athen 2005 [2007].

Ralli/Andreou 2012 = Angela Ralli / Marios Andreou: Revisiting exocentri-
city in compounding. Evidence from Greek and Cypriot, in: Kiefer et al.
2012, S. 65–81.

Rehg/Campbell 2018 = Kenneth L. Regh / Lyle Campbell (Hrsg.): The Oxford
Handbook of Endangered Languages (Oxford Handbooks). New York
[etc.]: Oxford University Press 2018.

Rybicka 1991 = Halina Rybicka: Aus der Geschichte der polnischen Lingui-
stik, in: Zeitschrift für Slawistik 36/1 (1991), S. 99–106.

Schlücker 2019 = Barbara Schlücker (Hrsg.): Complex Lexical Units. Com-
pounds and Multi-Word Expressions (Konvergenz und Divergenz, 9). Ber-
lin/Boston: de Gruyter 2019.

Schlücker 2019a = Barbara Schlücker: Compounds and multi-word expressi-
ons in German, in: Schlücker 2019, S. 69–94.

Sugarewa 1972 = Tekla Sugarewa: Zu den Wortbildungstypen breitkrempig,
zielstrebig, langgeschwänzt, in: Beiträge zur Geschichte der deutschen
Sprache und Literatur [Halle/S.] 93 (1972), S. 259–298.

Van Goethem / Amiot 2019 = Kristel Van Goethem / Dany Amiot: Com-
pounds and multi-word expressions in French, in: Schlücker 2019, S. 127–
152.

Vaverková 2009 = Iveta Vaverková: Possessivkomposita, ihre Funktion und
Bedeutung in der gegenwärtigen deutschen Presse und Internet-Publizistik.
Dipl.-Arbeit Univ. Budweis 2009.

Zvegintsev 1960 = Владимир Андреевич Звегинцев (Vladimir A. Zvegint-
sev): История языкознания XIX и XX веков в очерках и извлечениях.
Москва: Гос. учебно-педагог. изд-во 1960.

Zvegintsev 1964–1965 = Владимир Андреевич Звегинцев (Vladimir A.
Zvegintsev): История языкознания XIX–XX веков в очерках и
извлечениях, 2 Bde. [Istoriya yazykoznaniya XIX-XX vekov v ocherkakh i
izvlecheniyakh]. Москва: Просвещение 1964–1965.

Zwirner 1969 = Eberhard Zwirner: Zur Herkunft und Funktion des Be-
griffspaares Synchronie – Diachronie, in: Hugo Moser et al. (Hrsg.):
Sprache, Gegenwart und Geschichte. Probleme der Synchronie und
Diachronie (Sprache der Gegenwart, 5). Düsseldorf: Schwann 1969, S. 30–
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51.

Aikhenvald/Dixon 2017 = Alexandra Y. Aikhenvald / Robert M. W. Dixon
(Hrsg.): The Cambridge Handbook of Linguistic Typology (Cambridge
Handbooks in Language and Linguistics). Cambridge [etc.]: Cambridge
University Press 2017.

de Arenas 1611 = Pedro de Arenas: Vocabulario manual de las lenguas Cas-
tellana, y Mexicana. En que se contienen las palabras, preguntas, y
respuestas mas c�munes, y ordinarias que se suelen offrecer en el trato, y
communicacion entre Españoles, é Indios. Mexico: Martinez 1611. [Zahlrei-

che Aufl. und Nd., z.B. 1668, 1683/1684, 1690, 1710 (1711), 1728, 1793, 1831, 1887. – Vgl.

Sabin 1868:257f]

Baker/Nordlinger 2008 = Brett Baker / Rachel Nordlinger: Noun-Adjective
Compounds in Gunwinyguan Languages, in: Miriam Butt / Tracy Hollo-
way King (Hrsg.): Proceedings of LFG08. Standord, CA: Stanford Univer-
sity, CSLI Publications 2008, S. 109–128.

Baker et al. 2010 = Brett Baker / Kate Horrack / Rachel Nordlinger / Louisa
Sadler: Putting it All Together: Agreement, Incorporation, Coordination
and External Possession in Wubuy (Australia), in: Miriam Butt / Tracy
Holloway King (Hrsg.): Proceedings of LFG10. Standord, CA: Stanford
University, CSLI Publications 2010, S. 64–84.

Brachet 2009 = Jean-Paul Brachet: « Parasynthèse » et « hypostase » : à pro-
pos de quelques verbes « parasynthétiques » latins, in: Ktêma 34 (2009) [=
FS Perpillou], S. 25–32.

Braune/Heidermanns 2018 = [Wilhelm Braune/] Frank Heidermanns: Al-
thochdeutsche Grammatik, I: Laut- und Formenlehre (Sammlung kurzer
Grammatiken germanischer Dialekte, A.5.1). Berlin/Boston: de Gruyter
162018.

Brender 1920 = Franz Brender: Die Rückläufige Ableitung im Lateinischen.
Lausanne: La Concorde 1920 [= Diss. Univ. Basel 1920].

Brown 1851 = Goold Brown: The Grammar of English Grammars, with an
Introduction Historical and Critical […] . New York: Samuel & Wood
1851. [Neuaufl. und Nd. häufig, z.B. 101882]

Brown 1882, s. Brown 1851.

Chappell/McGregor 1996 = Hilary Chappell / William McGregor (Hrsg.): The
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Grammar of Inalienability. A Typological Perspective on Body Part Terms
and the Part-Whole Relation (Empirical Approaches to Language Typol-
ogy, 14). Berlin / New York: Mouton de Gruyter 1996 [1995].

Cherubim 1973 = Dieter Cherubim: Hermann Paul und die moderne Linguis-
tik. Zur Studienausgabe von H. Pauls „Prinzipien der Sprachgeschichte„,
in: Zeitschrift für Dialektologie und Linguistik 40/3 (1973), S. 310–322.

Dolcetti Corazza 1997 = Vittoria Dolcetti Corazza: La Bibbia gotica e i ba-
huvr�hi (Bibliotheca Germanica. Studi e testi, 5). Alessandria: Edizioni
dell’Orso 1997.

Draeger 1874–1878, s. Draeger 1874, (1876) 1878a.

Draeger 1874 = Anton August Draeger: Historische Syntax der lateinischen
Sprache. Leipzig: Teubner 11874.

Draeger 1876 = Anton August Draeger: Historische Syntax der lateinischen
Sprache. Zweiten Bandes erste Abtheilung. Leipzig: Teubner 11874.

Draeger 1878–1881, s. Draeger 1878b, 1881.

Draeger 1878a = Anton August Draeger: Historische Syntax der lateinischen
Sprache. Zweiter Band. Leipzig: Teubner 11878.

Draeger 1878b = Anton August Draeger: Historische Syntax der lateinischen
Sprache. Erster Band. Zweite Auflage. Leipzig: Teubner 21878.

Draeger 1881 = Anton August Draeger: Historische Syntax der lateinischen
Sprache. Zweiter Band. Zweite Auflage. Leipzig: Teubner 218^81.

Eichhorn 1912 = Friedrich Eichhorn: De Graecae linguae nominibus deriva-
tione retrograda conformatis. Göttingen: Dieterich 1912 [= Diss. Univ.
Göttingen 1912].

Evans 1996 = Nicholas Evans: The syntax and semantics of body part incor-
poration in Mayali, in: Chappell/McGregor 1996, S. 65–109.

Fichte 1795 = Johann Gottlieb Fichte: [IV./I. ] Von der Sprachfähigkeit und
dem Ursprung der Sprache, in: Philosophisches Journal einer Gesellschaft
Teutscher Gelehrten 1 (1795), S. 255–273 [Ersten Bandes drittes Heft], S.
287–326 [Ersten Bandes viertes Heft]; wiederabgedruckt in: Fichte 1846,
S. 301–341 [hier: Ursprunge].

Fichte 1846 = Immanuel Hermann Fichte (Hrsg.): Johann Gottlieb Fichte’s
sämmtliche Werke. Achter Band [Dritte Abtheilung. Populärphilosophische
Schriften. Dritter Band: Vermischte Schriften und Aufsätze]. Berlin: Veit
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und Comp. 1846.

Givón/Malle 2002 = Talmy Givon / Bertram F. Malle (Hrsg.): The Evolution
of Language out of Pre-language (Typological Studies in Language, 53).
Amsterdam/Philadelpia: Benjamins 2002.

Hall 1833 = Samuel Read Hall: The Grammatical Assistant: Containing De-
finitions in Etymology, Rules of Syntax and Selections for Parsing. Second
Edition, Revised and Enlarged. Springfield: Merriam 21833. [11832]

Hall 1956 = Robert A. Hall, Jr.: How We Noun-Incorporate in English, in:
American Speech 31/2 (1956), S. 83–88.

Heath 1982 = Jeffrey Heath: Nunggubuyu dictionary (AIAS new series, 36).
Canberra: Australian Institute of Aboriginal Studies 1982.

Heath 1984 = Jeffrey Heath: Functional grammar of Nunggubuyu (AIAS new
series, 53). Canberra: Australian Institute of Aboriginal Studies 1984.

Kempf 2016 = Luise Kempf: Adjektivsuffixe in Konkurrenz. Wortbildung-
swandel vom Frühneuhochdeutschen zum Neuhochdeutschen (Studia Lin-
guistica Germanica, 126). Berlin/Boston: de Gruyter 2016.

Launey 1999 = Michel Launey: Compound Nouns vs. Incorporation in Clas-
sical Nahuatl, in: Sprachtypologie und Universalienforschung 52/3–4
(1999), S. 347–364.

Leumann 1917 = Manu Leumann: Die lateinischen Adjektiva auf -lis. Mit
Nachtrag und Index von Professor Ernst Leumann (Untersuchungen zur
indogermanischen Sprach- und Kulturwissenschaft, 7). Straßburg: Trübner
1917. [Zun. Diss. Univ. Straßburg 1914]

Leumann 1917a = Ernst Leumann: Nachtrag, in: Leumann 1917, S. 138–147.

Lipka 1977 = Leonhard Lipka: Lexikalisierung, Idiomatisierung und Hypos-
tasierung als Probleme einer synchronischen Wortbildungslehre, in:
Brekle/Kastovsky 1977, S. 155–164.

Massetti 2014 = Laura Massetti: Due epiteti pindarici di Zeus:
������������(FR. 144), ������ ������� (OL. IV 1), in:
Aevum antiquum 14 (n.s.) (2014 [2016]), S. 119–130.

Melchert 2017 = H. Craig Melchert: An allative case in Proto-Indo-
European? In: Hansen et al. 2017, S. 527–539.

Moran/Gode 1966 = John H. Moran / Alexander Gode (Hrsg./Übers.): On the
Origin of Language. Two Essays by Jean-Jacques Rousseau and Johann
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Gottfried Herder. Translated, with afterwords, by John H. Moran and Al-
exander Gode. Introduction by Alexander Gode (Milestones of Thought).
New York: Ungar 1966; pb. Chicago/London: The University of Chicago
Press 1986.

Nussbaum 2017a = Allan J. Nussbaum: The Latin „bonus rule“ and benignus
‘generous, kind’, in: Hansen et al. 2017, S. 575–591.

Payne 2017 = Thomas E. Payne: [3] Morphological Typology, in: Aikhen-
vald/Dixon 2017, S. 78–94.

Peeters 1974 = Christian Peeters: Saussure néogrammairien et l’antinomie
synchronie/diachronie, in: Linguistics 133 (1975) [Bd. 12, Heft 133], S.
53–62.

Perpillou 2005 = Jean-Louis Perpillou: Hypostases homériques, in: Revue de
philologie, de littérature et d’histoire anciennes 79/2 (2005), S. 267–277.

Scharf 1989 = Hans-Werner Scharf (Hrsg.): Wilhelm von Humboldts Sprach-
denken. Symposion zum 150. Todestag. Düsseldorf, 28.–30. 6. 1985 (Kultur
und Erkenntnis, 5). Essen: Hobbing 1989.

Scharf 1994 = Hans-Werner Scharf: Das Verfahren der Sprache. Humboldt
gegen Chomsky (Humboldt-Studien). Paderborn [etc.]: Schöningh 1994.

Schindler 1969 = Jochem Schindler: Die idg. Wörter für „Vogel„ und „Ei„, in:
Die Sprache 15 (1969), S. 144–167.

Schrodt 2004 = Richard Schrodt: Althochdeutsche Grammatik II. Syntax
(Sammlung kurzer Grammatiken germanischer Dialekte, A.5.2). Tübingen:
Niemeyer 2004. [Vgl. Braune/Reiffenstein 2004]

Seifter 2014 = Thorsten Seifter: August Schleicher als Verbindungsglied zwi-
schen Linguistik und Naturwissenschaft im 19. Jahrhundert. Masterarbeit,
Univ. Graz, 2014.

Seuren 2001 = Pieter A. M. Seuren: Sprachwissenschaft des Abendlandes.
Eine Ideengeschichtevon der Antike bis zur Gegenwart. Übersetzt von Mi-
chael Richter. Baltmannsweiler: Schneider Verlag Hohengehren 2001. [Dt.

Version von Seuren 1998]

Sprinker 1980 = Michael Sprinker: Gerard Manley Hopkins on the Origin of
Language, in: Journal of the History of Ideas 41/1 (1980), S. 113–128.

Telegdi 1962a = Zsigmond Telegdi: Über die Entzweiung der Sprachwissen-
schaft, in: Acta Linguistica Academiae Scientiarum Hungaricae 12/1–2
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(1962), S. 95–107[/108].

Telegdi 1967 = Zsigmond Telegdi: Struktur und Geschichte: Zur Auffassung
ihres Verhältnisses in der Sprachwissenschaft, in: Acta Linguistica Acade-
miae Scientiarum Hungaricae 17/3–4 (1967), S. 223–243.

Tesch 1978 = Gerd Tesch: Linguale Interferenz. Theoretische, terminologi-
sche und methodische Grundfragen zu ihrer Erforschung (Tübinger Bei-
träge zur Linguistik, 105). Tübingen: Narr 1978.

Thorndike 1943 = Edward Lee Thorndike: The Origin of language, in: Sci-
ence (n.s.) 98 (1943) [Vol. 98. Friday, July 2, 1943. No. 2531], S. 1–6.

Tucker 2012 = Elizabeth Tucker: Brugmann’s Law: the problem of Indo-
Iranian thematic nouns and adjectives, in: Probert/Willi 2012, S. 229–259.

Uhlfelder 1963 = Myra L. Uhlfelder: The Romans on Linguistic Change, in:
The Classical Journal 59/1 (1963), S. 23–30.

Velupillai 2012 = Viveka Velupillai: An Introduction to Linguistic Typology.
Amsterdam/Philadelphia: Benjamins 2012.

Vine 2013 = Brent Vine: A Hoarse of a Different Color (Plautus, Poen. 778
r�vi�), in: Cooper et al. 2013, S. 315–328.

Warren 1886 = M Warren: On Meridie, Its Derivation and Early Use, in: The
American Journal of Philology 7/2 (1886), S. 228–231.

Weiss 2013 = Michael Weiss: Interesting i-Stems in Irish, in: Cooper et al.
2013, S. 340–356.

Aarsleff 1981 = Hans Aarsleff: Bréal, la sémantique et Saussure, in: Histoire
Épistémologie Langage 3/2 (1981), S. 115–133.

Amsterdamska 1987 = Olga Amsterdamska: Schools of Thought. The De-
velopment of Linguistics from Bopp to Saussure (Sociology of the Sciences
Monographs, 6). Dordrecht [etc.]: Reidel 1987. [Zun. Diss. Univ. of
Columbia 1986]

Askedal 2001 = John Ole Askedal: Conceptions of typological change, in:
Haspelmath et al. 2001b, S. 1624–1640. [HSK 20.2, Art. 114]

Baldinger 1964 = Kurt Baldinger: Sémasiologie et onomasiologie, in: Revue
de Linguistique Romane 28 (1964) [Tome XXVIII. Nos 111–112. Juillet-
Décembre 1964], S. 249–272.
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Benary 1834 = Agathon Benary: [XIII. ] Rez. von Staedler 1833, in: Jahrbü-
cher für wissenschaftliche Kritik 1834/2 [Jahrgang 1834. Zweiter Band.
Berlin: Duncker und Humblot 1834], Sp. 65–69, 73–75 [im Detail: No. 9
(Juli 1834), Sp. 65–69, No. 10 (Juli 1834), Sp. 73–75].

de Bernardo Stempel / Ködderitzsch 1991a = Patrizia de Bernardo Stempel /
Rolf Ködderitzsch (Hrsg.): Rudolf Thurneysen: Gesammelte Schriften, Bd.
I: Indogermanisches. Italisches. Romanisches (Buchreihe der Zeitschrift
für celtische Philologie, 8). Tübingen: Niemeyer 1991.

de Bernardo Stempel / Ködderitzsch 1991b = Patrizia de Bernardo Stempel /
Rolf Ködderitzsch (Hrsg.): Rudolf Thurneysen: Gesammelte Schriften, Bd.
II: Keltische Sprachen und Literaturen (Buchreihe der Zeitschrift für
celtische Philologie, 9). Tübingen: Niemeyer 1991.

de Bernardo Stempel / Ködderitzsch 1995 = Patrizia de Bernardo Stempel /
Rolf Ködderitzsch (Hrsg.): Rudolf Thurneysen: Gesammelte Schriften, Bd.
III: Keltisches Recht. Register zum Gesamtwerk (Buchreihe der Zeitschrift
für celtische Philologie, 10). Tübingen: Niemeyer 1995.

Bodmer 1944 = Frederick Bodmer: The Loom of Language. A Guide to
Foreign Languages for the Home Student. Edited and arranged by Lancelot
Hogben (Primers for the Age of Plenty, 3). London: Allen & Unwin / New
York: Norton and Company 1944. [Unterschiedliche Paginierung; Nd. häufig]

Bodmer 1955 = Frederick Bodmer: Die Sprachen der Welt. Geschichte,
Grammatik, Wortschatz in vergleichender Darstellung. Aus dem
Englischen übertragen von Rudolf Keller. Köln/Berlin: Kiepenheuer &
Witsch 1955. [21959; Nd. häufig]

Bodmer 1959, s. Bodmer 1955.

Bopp 1834a = Franz Bopp: [XIII. ] Rez. von Pott 1833, in: Jahrbücher für
wissenschaftliche Kritik 1834/1 [Jahrgang 1834. Erster Band. Berlin:
Duncker und Humblot 1834], Sp. 81–88, 89–94, 97–99 [im Detail: No. 11
(Januar 1834), Sp. 81–88, No. 12 (Januar 1834), Sp. 89–94, No. 13 (Januar
1834), Sp. 97–99].

Bopp 1838c = Franz Bopp: [I.] Rez. von Benary 1833, in: Jahrbücher für wis-
senschaftliche Kritik 1838/1 [Jahrgang 1838. Erster Band. Berlin: Duncker
und Humblot 1838], Sp. 1–14 [im Detail: No. 1 (Januar 1838), Sp. 1–8,
No. 2 (Januar 1838), Sp. 9–14].

Bréal 1874, s. C. de G. 1874.
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Bréal 1875 = Michel Bréal: Les tables eugubines. Texte, traduction et com-
mentaire avec une grammaire et une introduction historique (Bibliothèque
de l’École des Hautes Études, [Sect. 4:] Sciences philologiques et histori-
ques, 26 = Collection philologique. Recueil de travaux originaux ou
traduits relatifs à la philologie et à l’histoire littéraire, Nouvelle Série, 18).
Paris: Vieweg (Franck) 1875; Album. Paris: Vieweg (Franck) 1875.

Bréal 1875a = Michel Bréal: Correspondance, in: Revue critique d’histoire et
de littérature 9/1 (1875) [Neuvième Année. Premier Semestre. Paris:
Franck (Vieweg) 1875], S. 220 [im Detail: No 14, 3 Avril 1875, S. 220(–
223)]. [Bréals kurze Einleitung zu Th. N.s „Remarques supplémentaires sur le Dictionnaire

étymologique latin, etc. -sanscrit de Zehetmayr„; vgl. C. de G. 1874]

Bréal 1883 = Michel Bréal: Les lois intellectuelles du langage. Fragment de
sémantique, in: Annuaire de l’Association pour l’encouragement des étu-
des grecques en France 17 (1883), S. 132–142; faksimiliert wiederabge-
druckt in: Desmet/Swiggers 1995, S. [271/]272–282.

Campbell 1995a = Lyle Campbell: History of the Study of Historical Syntax,
in: Jacobs et al. 1995, S. 1136–1166. [HSK 9.2, Art. 61]

Cass Harris 2013 = Aaron Cass Harris: Tonga-English. English-Tonga. Dic-
tonary and Phrasebook. To aide those learning Citonga. International (A4)
Version. May 2013.

C. de G. 1874 = Conférence de Grammaire: [136.] Rez. von VaniČek 1874,
Zehetmayr 1873, Hintner 1873, in: Revue critique d’histoire et de littéra-
ture 8/2 (1874) [Huitième Année. Deuxième Semestre. Paris: Franck (Vie-
weg) 1874], S. 81–85, 97–102 [im Detail: No 32, 8 Août 1874, S. 81–85;
No 33, 15 Août 1874, S. 97–102]. [Die Auflösung des Kürzels, „la Conférence de

Grammaire à l’École pratique des Hautes-Études„, findet sich bei Bréal 1875a:220; federfüh-

rend war Michel Bréal]

Chimuka 1977 = Simasiku S. Chimuka (Hrsg.): Zambian Languages. Ortho-
graphy approved by the Ministry of Education. Lusaka: NECZAM (Mini-
stry of Education) 1977. [Chitonga: S. 1–15; vgl. Kabinga 2010:18]

Ciureanu 1955 = Petre Ciureanu: Lettere inedite di Michel Bréal, Gaston Pa-
ris e Emile Littré, in: Convivium 23/4 (1955), S. 452–465.

Dornseiff 1934 = Franz Dornseiff: Der deutsche Wortschatz nach Sachgrup-
pen. Berlin und Leipzig: de Gruyter 11934.

Dornseiff 1959 = Franz Dornseiff: Der deutsche Wortschatz nach Sachgrup-
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pen. Fünfte Auflage mit alphabetischem Gesamtregister. Berlin: de Gruyter
51959. [Nd. 1965 u.ö.]

Fell 1918 = John Robert Fell: A Tonga Grammar. London: Society for Pro-
moting Christian Knowledge 1918.

Haase 1874–1880, s. Haase/Eckstein 1874, Haase/Peter 1880.

Haase 1874, s. Haase/Eckstein 1874.

Haase 1880, s. Haase/Peter 1880.

Haase/Eckstein 1874 = Friedrich Haase: Vorlesungen über lateinische
Sprachwissenschaft […]  herausgegeben von Friedrich August Eckstein.
Band I. Einleitung. Bedeutungslehre. Leipzig: Simmel & Co. 1874.

Haase/Peter 1880 = Friedrich Haase: Vorlesungen über lateinische Sprach-
wissenschaft. Band II. Bedeutungslehre (Zweiter Theil) herausgegeben von
Hermann Peter. Leipzig: Simmel & Co. 1880.

Heerdegen 1875 = Ferdinand Heerdegen: Untersuchungen zur lateinischen
Semasiologie. Erstes Heft: Einleitung / Ueber Umfang und Gliederung der
Sprachwissenschaft im Allgemeinen und der lateinischen Grammatik
insbesondere. Versuch einer systematischen Einleitung zur lateinischen
Semasiologie. Erlangen: Deichert 1875.

Heerdegen 1890 = Ferdinand Heerdegen: Lateinische Semasiologie oder Be-
deutungslehre (Vorlesungen über lateinische Sprachwissenschaft von
Christian Karl Reisig, 2). Berlin: Calvary & Co. 1890. [= Reisig/Haase et al.

1890]

Hendle 1907 = P. J. [= Pater Innozenz] Hendle: Die Sprache der Wapogoro
(Deutsch-Ostafrika) nebst einem deutsch-chipogoro und chipogoro-
deutschen Wörterbuche (Archiv für das Studium deutscher
Kolonialsprachen, 6). Berlin: Reimer 1907.

Herbermann 1981 = Clemens-Peter Herbermann: Moderne und antike
Etymologie, in: Zeitschrift für vergleichende Sprachforschung („Kuhns
Zeitschrift„) 95/1 (1981), S. 22–48.

Hintner 1873 = Valentin Hintner: Kleines Wörterbuch der Lateinischen Ety-
mologie mit besonderer Berücksichtigung des Griechischen und Lateini-
schen. Brixen: Weger 1873.

Hundsnurscher 1998 = Franz Hundsnurscher: Historische Syntax, in: Besch et
al. 1998, S. 755–775. [HSK 2.1 (2. Aufl.), Art. 41]
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Jacobs et al. 1993 = Joachim Jacobs / Arnim von Stechow / Wolfgang Sterne-
feld / Theo Vennemann (Hrsg.): Syntax. Ein internationales Handbuch
zeitgenössischer Forschung, 1. Halbband (HSK 9.1). Berlin / New York:
de Gruyter 1993.

Jacobs et al. 1995 = Joachim Jacobs / Arnim von Stechow / Wolfgang Sterne-
feld / Theo Vennemann (Hrsg.): Syntax. Ein internationales Handbuch
zeitgenössischer Forschung, 2. Halbband (HSK 9.2). Berlin / New York:
de Gruyter 1995.

Jespersen 1897, s. Jespersen 1897–1899.

Jespersen 1897–1899 = Otto Jespersen: Fonetik. En systematisk fremstilling
af læren om sproglyd. København: Schuboth 1897–1899.

Kabinga 2010 = Moonde Kabinga: A Comparative study of the Morphosyntax
and Phonetics of Town Bemba and Standard Bemba of the Copperbelt,
Zambia. Diss. Univ. of Cape Town 2010.

Kluge 1911 = Friedrich Kluge: Aufgabe und Methode der etymologischen
Forschung, in: Neue Jahrbücher für das Klassische Altertum, Geschichte
und deutsche Literatur und für Pädagogik 27 (1911) [Bd. 27, 14. Jg.], S.
365–376; wiederabgedruckt in: Schmitt 1977, S. 103–119.

Krahe 1943, s. Krahe 1985.

Krahe 1985 = Hans Krahe: Indogermanische Sprachwissenschaft (Slg.
Göschen 2227). Berlin / New York: de Gruyter 61985 (= Nd. von 51966–
1969 in einem Band). [Zunächst ein Band: 11943, 21948; zwei Bände: 31958–1959,
41962–1963, 51966–1969, Nd. 61985]

Lees 1953 = Robert B. Lees: The Basis of Glottochronology, in: Language
29/2 (1953), S. 113–127.

Leumann 1933 = Manu Leumann: Rez. von Tucker 1931 und LEW (3. Aufl.,
1.–6. Lfg., 1930–1932), in: Gnomon 9 (1933) [9. Bd., H. 5, Mai 1933], S.
225–242; Einleitung (S. 225–234) unter dem Titel „Grundsätzliches zur
etymologischen Forschung„ wiederabgedruckt in: Leumann 1959, S. 182–
191; Schmitt 1977, S. 156–167.

Leumann 1959 = Manu Leumann: Kleine Schriften [zur lateinischen,
griechischen, indogermanischen und allgemeinen Sprachwissenschaft].
Herausgegeben zum siebzigsten Geburtstag am 6. Oktober 1959. Zürich
und Stuttgart: Artemis 1959. [S. IV: „Die Herausgabe besorgten unter Mitwirkung des

Jubilars Heinz Haffter, Ernst Risch, Walter Rüegg]
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Locke 1690 = John Locke: An Essay Concerning Humane Understanding. In
Four Books. London: Basset (Holdt) / Basset (Mory) 11690 [MDCXC / M
DC XC]. [21694, 31695, 41700; zahlreiche Nd.]

Möller 2001 = Anke Möller: Die Phylogenese der Sprache und ihre Echos.
Diss. Univ. Bochum 2001 [2002].

Müller 2007 = Stefan Müller: Zum Germanischen aus laryngaltheoretischer
Sicht. Mit einer Einführung in die Grundlagen (Studia Linguistica Germa-
nica, 88). Berlin / New York: de Gruyter 2007. [Zun. Diss. Univ. Bonn
2006]

Murru 1980 = Furio Murru: Due note di storia della linguistica antica, in:
Münchener Studien zur Sprachwissenschaft 39 (1980), S. 73–84.

Niedermann 1912 = Max Niedermann: Über einige Quellen unserer Kenntnis
des späteren Vulgärlateinischen, in: Neue Jahrbücher für das Klassische
Altertum, Geschichte und deutsche Literatur und für Pädagogik 29 (1912)
[Bd. 29, 15. Jg.], S. 313–342.

Noreen 1897–1898 = Adolf Noreen: Rez. von Jespersen 1897, in: Nordisk
Tidskrift for Filologi, 3. R., 6 (1897–98), S. 174–178.

Noreen 1903–1923 = Adolf Noreen: Vårt språk. Nysvensk grammatik i
utförlig framställning, Bde. 1, 2, 3, 4, 5, 7, 9. Lund: Gleerup 1903–1923.
[Bd. 6, 8 nicht erschienen]

Noreen 1903 = Adolf Noreen: Vårt språk. Nysvensk grammatik i utförlig
framställning, Bd. 1 [Första bandet, första delen: Allmän inledning; andra
delen: Ljudlära (Fonologi)]. Lund: Gleerup 1903.

Noreen 1905 = Adolf Noreen: Vårt språk. Nysvensk grammatik i utförlig
framställning, Bd. 3 [Tredje bandet, andra delen: Ljudlära (Fonologi).
Fortsättning]. Lund: Gleerup 1905.

Noreen 1907 = Adolf Noreen: Vårt språk. Nysvensk grammatik i utförlig
framställning, Bd. 2 [Andra bandet, andra delen: Ljudlära (Fonologi).
Fortsättning]. Lund: Gleerup 1907.

Noreen 1913 = Adolf Noreen: Vårt språk. Nysvensk grammatik i utförlig
framställning, Bd. 4 [Fjärde bandet, andra delen: Ljudlära (Fonologi).
Fortsättning]. Lund: Gleerup 1905.

Noreen 1923 = Adolf Noreen: Vårt språk. Nysvensk grammatik i utförlig
framställning, Bd. 9 [Nionde bandet]. Lund: Gleerup 1923.
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Oniga 2014 = Renato Oniga: Latin. A Linguistic Introduction. Edited and
translated by Norma Schifano. Oxford [etc.]: Oxford University Press
2014. [Engl. Version von Oniga 2007]

Reisig 1839, s. Reisig/Haase 1839.

Reisig/Haase 1839 = [Christian Karl Reisig:] Professor K. Reisig’s Vorlesun-
gen über lateinische Sprachwissenschaft. Herausgegeben mit Anmerkun-
gen von Dr. Friedrich Haase […] . Leipzig: Lehnhold 1839. [Vgl. Reisig/Haase

et al. 1881–1890]

Reisig/Haase et al. 1881–1890, s. Reisig/Haase et al. 1881, 1888, 1890,
1890a.

Reisig/Haase et al. 1881 = Christian Karl Reisig: Vorlesungen über lateini-
sche Sprachwissenschaft […]  mit den Anmerkungen von Friedrich Haase,
1. Bd. (neu bearbeitet von Hermann Hagen). Berlin: Calvary & Co. 1881.

Reisig/Haase et al. 1888 = Christian Karl Reisig: Vorlesungen über lateini-
sche Sprachwissenschaft […]  mit den Anmerkungen von Friedrich Haase,
3. Bd. (neu bearbeitet von J. H. Schmalz und G. Landgraf). Berlin: Calvary
& Co. 1888.

Reisig/Haase et al. 1890 = Christian Karl Reisig: Vorlesungen über lateini-
sche Sprachwissenschaft […]  mit den Anmerkungen von Friedrich Haase,
2. Bd. (neu bearbeitet von Ferdinand Heerdegen). Berlin: Calvary & Co.
1890. [= Heerdegen 1890]

Reisig/Haase et al. 1890a = Christian Karl Reisig: Vorlesungen über lateini-
sche Sprachwissenschaft […]  mit den Anmerkungen von Friedrich Haase.
Register von G. Landgraf. Berlin: Calvary & Co. 1890.

Scaglione 1981 = Aldo Scaglione: The Theory of German Word Order from
the Renaissance to the Present. Minneapolis: University of Minnesota
Press 1981.

Schmehl 2006 = Annette Schmehl: Bedeutungswandel. Michel Bréal und
Dietrich Busse. Diss. Univ. Düsseldorf / Univ. Nantes (Cotutelle de thèse)
2006.

Schmitt 1977a = Rüdiger Schmitt: Einleitung, in: Schmitt 1977, S. 1–6.

Swadesh 1950 = Morris Swadesh: Salish Internal Relationships, in: Interna-
tional Journal of American Linguistics 16/4 (1950), S. 157–167.

Swiggers 1983a = Pierre Swiggers: Sémasiologie et onomasiologie : opposi-
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tion, recouvrement et complémentarité, in: Christian Angelet / Ludo Melis
/ Frans Jozef Mertens / Franco Musarra (Hrsg.): Langue, dialect, littéra-
ture. Études romanes à la mémoire de Hugo Plomteux (Symbolae Faculta-
tis Litterarum et Philosophiae Lovaniensis, Series A, 12). Leuven: Leuven
University Press 1983, S. 431–438.

Thurneysen 1904 = Rudolf Thurneysen: Die Etymologie. Rede des antreten-
den Prorektors Professor Dr. Thurneysen gehalten am 11. Mai 1904 bei
der öffentlichen Feier der Übergabe des Prorektorats der Universität Frei-
burg i. Br. Freiburg i. Br.: Hochreuther 1904; wiederabgedruckt in: de
Bernardo Stempel / Ködderitzsch 1991a, S. 48–83. [Vgl. Thurneysen 1905]

Thurneysen 1905 = Rudolf Thurneysen: Die Etymologie. Eine akademische
Rede. Freiburg i. B.: Speyer & Kaerner 1905; wiederabgedruckt in:
Schmitt 1977, S. 50–73. [Um Anmerkungen vermehrte Version von Thurneysen 1904]

Tucker 1931 = Thomas George Tucker: A Concise Etymological Dictionary of
Latin. Halle a. S.: Niemeyer 1931.

Uría 2017 = Javier Uría: Septimus casus: the history of a misunderstanding
from Varro to the late Latin grammarians, in: Journal of Latin Linguistics
16/2 (2017), S. 239–266.

Zauner 1902 = Adolf Zauner: Die romanischen Namen der Körperteile. Eine
onomasiologische Studie. Erlangen: Junge (Junge & Sohn) 1902. [= Habil.
Univ. Wien 1902]

Zehetmayr 1854 = Sebastian Zehetmayr: Verbal-Bedeutung der Zahlwörter,
als Beitrag zur Beleuchtung des ursprünglichen Verhältnisses der
indogermanischen Sprachen zum semitischen Sprachstamme, in einem
Schulprogramme versucht. Leipzig: Brockhaus 1854. [Im Programm des

Königlichen Lyceums/Gymnasiums Freising]

Zehetmayr 1873 = Sebastian Zehetmayr: Lexicon etymologicum Latino etc.-
sanscritum comparativum quo eodem sententia verbi analogice explicatur.
Construxit Seb. Zehetmayr […] . Wien: Hölder 1873.

Zehetmayr 1879 = Sebastian Zehetmayr: Analogisch-vergleichendes
Wörterbuch über das Gesammtgebiet der indogermanischen Sprachen. Auf
Grund strenger Etymologie, mit besonderer Berücksichtigung des Lat.,
Griech., Deutschen, Slavischen und Sanskrit. Leipzig: Brockhaus 1879.

Zehetmayr 1884 = Sebastian Zehetmayr: Die analog vergleichende
Etymologie in Beispielen erläutert. Programm der Königl. Studien-
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Anstalten in Freising für das Schuljahr 1883/84. Freising: Datterer 1884.

Angermann 1886 = Constantin Angermann: Georg Curtius, in: Beiträge zur
kunde der indogermanischen sprachen („Bezzenbergers Beiträge„) 10
(1886), S. 325–340.

Bartholomae 1886 = Christian Bartholomae: Beiträge zur altiranischen
Grammatik. IV, in: Beiträge zur kunde der indogermanischen sprachen
(„Bezzenbergers Beiträge„) 10 (1886), S. 267–280 (im besonderen S. 267–
269: „X. Avestische Dualverbindungen„).

Basilius 1952 = Harold Basilius: Neo-Humboldtian Ethnolinguistics, in: Word
8/2 (1952), S. 95–105.

Beckman 1904 = Natanael Beckman: Svensk språklära för den högre
elementarundervisningen. Stockholm: Bonnier 11904. [Zahlreiche Neuaufl.]

Birk 2012 = Bettina Felicitas Birk: Konnotation im Deutschen. Eine
Untersuchung aus morphologischer, lexikologischer und lexikographischer
Perspektive. Diss. Univ. München 2012.

Broselow 2000 = Ellen Broselow: Transfixation, in: Booij et al. 2000, S. 552–
557. [HSK 17.1, Art. 56]

Burkard/Schauer 2000 = Hermann Menge: Lehrbuch der lateinischen Syntax
und Semantik. Völlig neu bearbeitet von Thorsten Burkard und Markus
Schauer. Wissenschaftliche Beratung: Friedrich Maier. Darmstadt:
Wissenschaftliche Buchgesellschaft 12000. [Zahlreiche Nd. und Neuaufl., 52012]

Cauer 1898 = Paul Cauer: Grammatica militans. Erfahrungen und Wünsche
im Gebiete des lateinischen und griechischen Unterrichtes. Berlin: Weid-
mann 11898. [21903, 31912]

Cauer 1903 = Paul Cauer: Grammatica militans. Erfahrungen und Wünsche
im Gebiete des lateinischen und griechischen Unterrichtes. Zweite, viel-
fach verbesserte und zum Teil umgearbeitete Auflage. Berlin: Weidmann
21903. [11898, 31912]

Chambers/Schilling 2013 = John K. Chambers / Natalie Schilling (Hrsg.): The
Handbook of Language Variation and Change. Second Edition (Blackwell
Handbooks in Linguistics). Malden [etc.]: Wiley-Blackwell 22013. [12002]

Chambers et al. 2002 = John K. Chambers / Peter Trudgill / Natalie Schilling-
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Estes (Hrsg.): The Handbook of Language Variation and Change
(Blackwell Handbooks in Linguistics). Malden [etc.]: Blackwell 2002. [Pb.

2004. – 22013]

Chomsky 1955a = Noam Chomsky: Transformational Analysis. Diss. Univ.
Pennsylvania 1955.

Chomsky 1955b = Noam Chomsky: The Logical Structure of Linguistic
Theory. Ms. (mimeogr.) MIT [Cambridge, Mass.] 1955 [June, 1955]. [Publ.

1975, Nd. häufig]

Chomsky 1957 = Noam Chomsky: Syntactic Structures (Janua Linguarum.
Series Minor, 4). The Hague / Paris: Mouton 1957. [Nd. häufig; 22002]

Chomsky 1961 = Noam Chomsky: Some Methodological Remarks on
Generative Grammar, in: Word 17/2 (1961), S. 219–239.

Chomsky 1964 = Noam Chomsky: Current Issues in Linguistic Theory (Janua
Linguarum. Series Minor, 38). The Hague / Paris: Mouton 1964. [Nd. häufig]

Chomsky 1965 = Noam Chomsky: Aspects of the Theory of Syntax.
Cambridge, Mass.: The M.I.T. Press 1965. [Nd. häufig; pb. 1969; dt. 1969]

Chomsky 1966:  dt. 1971]

Chomsky 1968 = Noam Chomsky: Language and Mind. New York [etc.]:
Harcourt, Brace & World 1968. [21972, 32005; dt. 1970]

Chomsky 2005, s. Chomsky 1968.

Chomsky 2009, s. Chomsky 1966.

Clemm 1872 = Wilhelm Clemm: Ueber Aufgabe und Stellung der classischen
Philologie insbesondere ihr Verhältniß zur vergleichenden
Sprachwissenschaft. Academische Antrittsrede gehalten in der großen Aula
zu Gießen am 4. November 1871. Gießen: Ricker 1872.

Coyos 2002 = Jean-Baptiste Coyos: Parcours de type passif et de type
antipassif en basque souletin parlé actuel, in: Bulletin de la Société de
Linguistique de Paris 97/1 (2002), S. 283–313.

Coyos 2003 = Jean-Baptiste Coyos: Nommer, définir des faits lingustiques :
antipassif et sujet, deux exemples en basque, in: Lapurdum. Euskal
ikerketen aldizkaria 8 (2003), S. 123–138.

Curry 1961 = Haskell Brooks Curry: Some Logical Aspects of Grammatical
Structure, in: Jakobson 1961, S. 56–68.
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Curtius 1845, s. Curtius 1845a, 1845b.

Curtius 1845a = Georg Curtius: Die Sprachvergleichung in ihrem Verhältniss
zur classischen Philologie. Programm zu den öffentlichen Prüfungen und
zu dem Redeactus der Zöglinge des Vitzthumschen Geschlechtsgymnasi-
ums und der Blochmannschen Erziehungsanstalt  m 21., 22. und 23. Au-
gust, wodurch im Namen des Directors und der Collegen ergebenst einla-
det Georg Curtius, Dr. phil. Dresden: Blochmann und Sohn 11845. [21848]

Curtius 1845b = Georg Curtius: Die Sprachvergleichung in ihrem Verhältniss
zur classischen Philologie. Berlin: Besser 11845. [21848]

Curtius 1848 = Georg Curtius: Die Sprachvergleichung in ihrem Verhältniß
zur classischen Philologie. Zweite vermehrte Auflage. Berlin: Besser
21848. [11845]

Curtius 1852 = Georg Curtius: Griechische Schulgrammatik. Prag: Tempsky
11852. [21855, 31857, 41859, 51862 u.ö., z.B. 91870, 111875; s. auch: Curtius/Hartel 1894. –

Die verschiedenen Übersetzungen finden sich bei Fumi 1868b:XXIf 2] [Vgl. auch Curtius

1863, 1870, 1875b]

Curtius 1870c, s. Curtius 1852.

Curtius 1871a = Georg Curtius: Homerisches. Brief an Herrn Prof. Dr. Hartel
in Wien, in: Studien zur griechischen und lateinischen Grammatik („Curti-
us’ Studien„) 4 (1871), S. 471[/473]–491.

Curtius 1872a = Georg Curtius: Erklärung, in: Zeitschrift für die
österreichischen Gymnasien 23 (1872), S. 129. [Vgl. La Roche 1872]

Curtius 1872b = Georg Curtius: Antwort auf die von Herrn Director J. La
Roche in dieser Zeitschrift (1872 S. 33–48, S. 113–128) veröffentlichte
Recension von Curtius griechischer Schulgrammatik (9. Auflage), in:
Zeitschrift für die österreichischen Gymnasien 23 (1872), S. 256–267. [Vgl.

La Roche 1872]

Dellantonio 2011 = Sara Dellantonio: Die Kultur in der Sprache. Eine
kognitive Interpretation des sprachlichen Determinismus, in:  Sarhan
Dhouib / Andreas Jürgens (Hrsg.): Wege in der Philosophie. Geschichte –
Wissen – Recht – Transkulturalität. Weilerswist: Velbrück Wissenschaft
2011, S. 188–202.

Denniss 2007 = Jessica Denniss: Antipassives in Yukulta, in: Robyn
Loughnane / Cara Penry Williams / Jana Verhoeven (Hrsg.): In Between
Wor(l)ds. Transformation and translation (School of Languages and
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Linguistics Postgraduate Research Papers on Language and Literature, 6).
Melbourne: The University of Melbourne 2007, S. 167–181.

Dörfler et al. 2005 = Andreas Dörfler / Herbert Ernst Brekle / Hans Jürgen
Höller: [Art.]  Schuppius, Georg Philipp, in: Brekle et al. 2005, S. 18–19.

Elmquist 1939 = Axel Louis Elmquist: Swedish Gender, in: Scandinavian
Studies and Notes 15/6 (1939), S. 198–214.

Feldbausch 1826 = Felix Sebastian Feldbausch: Griechische Grammatik zum
Schulgebrauch. Nebst einem Anhang von leichten Uebungsbeispielen zum
Uebersetzen aus dem Griechischen in’s Deutsche. Heidelberg: Winter
21826.

Feldbausch 1837 = Felix Sebastian Feldbausch: Lateinische Schulgrammatik
für die mittlern und obern Gymnasialklassen. Heidelberg: Groos 11837.
[Zahlreiche Neuaufl., z.B. 51855]

Feldbausch 1855 = Felix Sebastian Feldbausch: Lateinische Schulgrammatik
für Gymnasien und höhere Bürgerschulen. Heidelberg: Groos 51855.

Fischer-Harriehausen 1994 = Hermann Fischer-Harriehausen: Das
Relativitätsprinzip Wilhelm von Humboldts aus heutiger Sicht, in:
Anthropos 89/1–3 (1994), S. 224–223.

Fought 1999, s. Fought 1999a, 1999b, 1999c. [Separat paginiert]

Fought 1999a = John Fought (Hrsg.): Leonard Bloomfield. Critical
Assessments of Leading Linguists. Volume I: Biographical Sketches.
London / New York: Routledge 1999.

Fought 1999b = John Fought (Hrsg.): Leonard Bloomfield. Critical
Assessments of Leading Linguists. Volume II: Reviews and Meaning.
London / New York: Routledge 1999.

Fought 1999c = John Fought (Hrsg.): Leonard Bloomfield. Critical
Assessments of Leading Linguists. Volume III: Phonology, Morphology
and Languages. London / New York: Routledge 1999.

Grotefend 1814–1816, s. Grotefend 1814d, Grotefend 1816b. [Vgl. Wenck 1791]

Grotefend 1814d = Georg Friedrich Grotefend: Helfr. Bernhard Wenck’s
lateinische Grammatik für Schulen. Erster Band, welcher die Formenlehre
und Syntaxe nebst Voreinnerungen enthält. Siebente Auflage, durchaus
umgearbeitet. Frankfurt am Main: Varrentrapp und Sohn 11814.

Grotefend 1816b = Georg Friedrich Grotefend: Helfr. Bernhard Wenck’s
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lateinische Grammatik für Schulen. Zweiter Band, welcher die Verslehre
und Orthographie nebst Anhange enthält. Siebente Auflage. Frankfurt am
Main: Varrentrapp 11816.

Grotefend 1820c, s. Grotefend 1820c1, Grotefend 1820c2.

Grotefend 1820c1 = Georg Friedrich Grotefend: Lateinische Grammatik für
Schulen, nach Wenck’s Anlage umgearbeitet. Erster Band, welcher die
Formenlehre und Syntaxe nebst Voreinnerungen enthält. Dritte Auflage.
Frankfurt am Main: Varrentrapp 1820. [11814]

Grotefend 1820c2 = Georg Friedrich Grotefend: Lateinische Grammatik für
Schulen, nach Wenck’s Anlage umgearbeitet. Zweiter Band, welcher die
Verslehre und Orthographie nebst Anhange enthält. Dritte Auflage.
Frankfurt am Main: Varrentrapp 1820. [11816]

Grotefend 1823–1824, s. Grotefend 1823, Grotefend 1824.

Grotefend 1823 = Georg Friedrich Grotefend: Größere lateinische Grammatik
für Schulen, nach Wenck’s Anlage umgearbeitet. Erster Band, welcher die
Formenlehre und Syntaxe nebst Voreinnerungen enthält. Vierte vermehrte
und verbesserte Auflage. Frankfurt am Main: Varrentrapp 1823. [11814]

Grotefend 1824 = Georg Friedrich Grotefend: Größere lateinische Grammatik
für Schulen, nach Wenck’s Anlage umgearbeitet. Zweiter Band, welcher die
Verslehre und Orthographie nebst Anhange enthält. Vierte vermehrte und
verbesserte Auflage. Frankfurt am Main: Varrentrapp 1824. [11816]

Grotefend 1825a = Georg Friedrich Grotefend: Kleine lateinische Grammatik
für Schulen. Zweite vermehrte und verbesserte Auflage. Frankfurt am
Main: Varrentrapp 1825.

Grotefend 1829–1830, s. Grotefend 1829a, 1830.

Grotefend 1829a = August Grotefend: Ausführliche Grammatik der lateini-
schen Sprache zum Schulgebrauche. Erster Theil: Die Lehre vom Worte.
Hannover: Hahn 1830.

Grotefend 1830 = August Grotefend: Ausführliche Grammatik der lateini-
schen Sprache zum Schulgebrauche. Zweiter Theil: Die Lehre vom Satze.
Hannover: Hahn 1830.

Günther 1824 = Georg Friedrich Karl Günther: Rez. von Schuppius 1822, in:
Neue kritische Bibliothek für das Schul- und Unterrichtswesen 6/1 (1824)
[Sechster Jahrgang. Erster Band], S. 130–135.
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Händel/Meid 1983 = Paul Händel / Wolfgang Meid (Hrsg.): Festschrift für
Robert Muth zum 65. Geburtstag am 1. Januar 1981 dargebracht von
Freunden und Kollegen (Innsbrucker Beiträge zur Kulturwissenschaft, 22).
Innsbruck: Institut für Sprachwissenschaft der Universität Innsbruck 1983.

Hajič 2002 = Jan Hajič: Tectogrammatical Representation: Towards a
Minimal Transfer In [sic!] Machine Translation, in: Robert Frank (Hrsg.):
TAG+6. Proceedings of the Sixth International Workshop on Tree
Adjoining Grammar and Related Frameworks. Universitá [sic!] di Venezia,
20–23 May 2002. New Brunswick, NJ: Association for Computational
Linguistics (ACL) 2002, S. 216–226.

Hajnal 2011 = Ivo Hajnal: Sprache – Denken – Wirklichkeit, in: Tilmann D.
Märk / Karlheinz Töchterle (Hrsg.): Entwurf und Wirklichkeit. Beiträge
zum Tirol-Tag beim Forum Alpbach 2010. Innsbruck: Innsbruck University
Press 2011, S. 99–119.

Hajnal 2016 = Ivo Hajnal: Induktive versus abduktive Rekonstruktion. Das
Beispiel des griechischen Augments, in: Indogermanische Forschungen
121 (2016), S. 435–453.

Hall 2000 = Christopher J. Hall: Prefixation, suffixation and circumfixation,
in: Booij et al. 2000, S. 535–545. [HSK 17.1, Art. 54]

Halm 1883 = Karl Felix (Ritter von) Halm: [Art.]  Krüger, Karl Wilhelm, in:
Allgemeine Deutsche Biographie, 17. Bd., Leipzig: Duncker & Humblot
1883, S. 232–234.

Harris 1952 = Zellig S. Harris: Discourse Analysis, in: Language 28/1 (1952),
S. 1–30.

Harris 1957 = Zellig S. Harris: Co-occurrence and Transformation in
Linguistic Structure, in: Language 33/3 (1957), S. 283–340.

Heaton 2017 = Raina Heaton: A Typology of Antipassives, with Special
Reference to Mayan. Diss. Univ. Hawai‘i at M�noa 2017.

von Hefner 1830–1831, s. von Hefner 1830, 1831.

von Hefner 1830 = Joseph von Hefner: Elementarbuch zum Uebersetzen aus
dem Deutschen in’s Lateinische. I. Curs. Etymologie. München: Lindauer
(Sauer) 1830. [Zahlreiche Neuaufl.]

von Hefner 1831 = Joseph von Hefner: Elementarbuch zum Uebersetzen aus
dem Deutschen in’s Lateinische. II. Curs. Syntax. München: Lindauer
(Sauer) 1831. [Zahlreiche Neuaufl.]
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Heidermanns et al. 1993 = Frank Heidermanns / Helmut Rix / Elmar Seebold
(Hrsg.): Sprachen und Schriften des antiken Mittelmeerraums. Festschrift
für Jürgen Untermann zum 65. Geburtstag (Innsbrucker Beiträge zur
Sprachwissenschaft, 78). Innsbruck: Institut für Sprachwissenschaft der
Universität Innsbruck 1993.

Hill 2007 = Eugen Hill: Rez. von Clackson/Olsen 2004, in: Kratylos 52
(2007), S. 13–21.

Höfler 2017 = Stefan Höfler: Der Stier, der Stärke hat. Possessive Adjektive
und ihre Substantivierung im Indogermanischen. Diss. Univ. Wien 2017.

Hoijer 1954 = Harry Hoijer (Hrsg.): Language in Culture. [Proceedings of a]
Conference on the Interrelations of Language and Other Aspects of Culture
(The American Anthropologist, Vol. 56, No. 6, Part 2 = The American
Anthropological Association, Memoir No. 79 = Comparative Studies of
Cultures and Civilizations, 3). Chicago: The University of Chicago Press
1954. [Nd. häufig]

Hoijer 1954a = Harry Hoijer: The Sapir-Whorf Hypothesis, in: Hoijer 1954,
S. 92–105.

Jakobson 1961 = Roman Jakobson (Hrsg.): Structure of Language and its
Mathematical Aspects (Proceedings of Symposia in Applied Mathematics,
12). Providence, R.I.: American Mathematical Society 1961.

Janic 2013 = Katarzyna Janic: L’antipassif dans les langues accusatives. Diss.
Université Lumière (Lyon 2), Lyon 2013.

Janic 2016 = Katarzyna Janic: L’antipassif dans les langues accusatives
(Gramm-R. Études de linguistique française, 29). Bruxelles: Lang 2016.
[Zun. Diss. Univ. Lyon 2013] [Vgl. Janic 2013]

Kienpointner 1996 = Manfred Kienpointner: Whorf and Wittgenstein.
Language, World View and Argumentation, in: Argumentation 10/4 (1996),
S. 475–494.

Kiesling 2011 = Scott F. Kiesling: Linguistic Variation and Change
(Edinburgh Sociolinguistics). Edinburgh: Edinburgh University Press
2011.

Koerner 1992a = EFK Koerner: The Sapir-Whorf Hypothesis: A Preliminary
History and a Bibliographical Essay, in: Journal of Linguistic
Anthropology 2/2 (1992), S. 173–198; erweitert wiederabgedruckt in:
Koerner 1995, S. 203–240.
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Koerner 2000 = EFK Koerner: Towards a ‘Full Pedigree’ of the ‘Sapir-Whorf
Hypothesis’: From Locke to Lucy, in: Pütz/Verspoor 2000, S. 1–23.

Koerner 2008b = EFK Koerner: On the Disappearance of August Schleicher
in the Writings of the Neogrammarians. The Case of the Analogy Concept
in Historical Linguistics, in: Lingua Posnaniensis 50 (2008), S. 143–162.

Krüger 1823 = Carolus Guilelmus (Karl Wilhelm) Krüger: Dionysii
Halicarnassensis Historiographica […] . Halle/S.: Gebauer 1823. [Im
Detail:

Krüger 1829 = Carl Wilhelm Krüger: [III. ] Rez. von Matthiae 1825–1827, in:
Jahrbücher für wissenschaftliche Kritik 1829/1 [Jahrgang 1829. Erster
Band. Stuttgart und Tübingen: Cotta 1829], Sp. 24–52 [im Detail: Nro. 3. u.
4. (Januar 1829), Sp. 24–32; Nro. 5. u. 6. (Januar 1829), Sp. 33–48; Nro. 7.
u. 8. (Januar 1829), Sp. 49–52]; wiederabgedruckt in: Krüger 1863, S.
143–165.

Krüger 1836–1851, s. Krüger 1836, 1851.

Krüger 1836, s. Krüger 1836a, 1836b, 1837 [Titelblätter abweichend, ansonsten

identische Ausgaben]

Krüger 1836a = Karl Wilhelm Krüger: Historisch philologische Studien.
Berlin: Krüger 1836. [Erster Band; vgl. Krüger 1851]

Krüger 1836b = Karl Wilhelm Krüger: Historisch philologische Studien.
Erster Band. Berlin: Krüger / London: Williams et Norgate / New-York:
Garrigue 1836. [Vgl. Krüger 1851]

Krüger 1837 = Karl Wilhelm Krüger: Historisch philologische Studien.
Berlin: Rücker und Püchler 1837. [Erster Band; vgl. Krüger 1851]

Krüger 1838 = Karl Wilhelm Krüger: Rez. von Kühner 1836, in: Neue Jahr-
bücher für Philologie und Pædagogik 8 (1838) [8. Jg., 22. Bd., 1. H.], S.
25–74; wiederabgedruckt in: Krüger 1851, S. 31–92.

Krüger 1842–1844, s. Krüger 1842, 1843, 1844.

Krüger 1842–1855, s. Krüger 1842, 1843, 1844, 1855. [Gesamtwerk in 1. Auflage]

Krüger 1842 = Karl Wilhelm Krüger: Griechische Sprachlehre für Schulen.
Erster Theil: über die gewöhnliche, vorzugsweise die attische Prosa. Erstes
Heft: Formlehre. Berlin: Krüger 11842. [21845, 31850/1852, 41861, 51875]

Krüger 1842a, s. Krüger 1842a1, 1842a2. [Durchgehend paginiert]

Krüger 1842a1 = (August Grotefend /) Georg Theodor August Krüger:
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Grammatik der Lateinischen Sprache. Erste Abtheilung: Elementar- und
Wortlehre. Hannover: Hahn 1842. [Neubearbeitung von Grotefend 1833]

Krüger 1842a2 = (August Grotefend /) Georg Theodor August Krüger:
Grammatik der Lateinischen Sprache. Zweite Abtheilung: Satzlehre nebst
Beigaben. Hannover: Hahn 1842. [Neubearbeitung von Grotefend 1833]

Krüger 1843 = Karl Wilhelm Krüger: Griechische Sprachlehre für Schulen.
Erster Theil: über die gewöhnliche, vorzugsweise die attische Prosa.
Zweites Heft: Syntax. Berlin: Krüger 11843. [21846, 31852, 41862, 51873, 61891]

Krüger 1844 = Karl Wilhelm Krüger: Griechische Sprachlehre für Schulen.
Zweiter Theil: über die Dialekte, vorzugsweise den epischen und
ionischen. Erstes Heft: Formlehre. Berlin: Krüger 11844. [21846, 31853, 41862,
51879]

Krüger 1845–1846, s. Krüger 1845, 1846a, 1846b.

Krüger 1845 = Karl Wilhelm Krüger: Griechische Sprachlehre für Schulen.
Erster Theil: über die gewöhnliche, vorzugsweise die attische Prosa. Erstes
Heft: Formlehre. Berlin: Krüger 21845.

Krüger 1846a = Karl Wilhelm Krüger: Griechische Sprachlehre für Schulen.
Erster Theil: über die gewöhnliche, vorzugsweise die attische Prosa.
Zweites Heft: Syntax. Zweite, durchgängig verbesserte und vermehrte
Auflage. Berlin: Krüger 21846.

Krüger 1846b = Karl Wilhelm Krüger: Griechische Sprachlehre für Schulen.
Zweiter Theil: über die Dialekte, vorzugsweise den epischen und
ionischen. Erstes Heft: Formlehre. Zweite, verbesserte Ausgabe. Berlin:
Krüger 21846.

Krüger 1846c = Karl Wilhelm Krüger: Kritische Briefe über Buttmanns
griechische Grammatik. Ein philologisches Vademecum für Viele. Berlin:
Krüger 1846.

Krüger 1847 = Karl Wilhelm Krüger: Griechische Sprachlehre für Anfänger.
Berlin: Krüger 11847. [Neuaufl. häufig, z.B. 31852, 51859, 61862, 91873, 101878, 111884]

Krüger 1849 = Karl Wilhelm Krüger: Homerische Formlehre. Berlin: Krüger
1849.

Krüger 1850 = Karl Wilhelm Krüger: Griechische Sprachlehre für Schulen.
Erster Theil: über die gewöhnliche vorzugsweise die attische Prosa. Erstes
Heft: Formlehre und Syntax. Dritte verbesserte Auflage. Berlin: Krüger
31850. [Beinhaltet nur die Formlehre; Syntax erst wieder ab 31852]
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Krüger 1851 = Karl Wilhelm Krüger: Historisch philologische Studien.
Zweiter Band. Berlin: Krüger / London: Williams et Norgate / New-York:
Garrigue 1851.

Krüger 1852 = Karl Wilhelm Krüger: Griechische Sprachlehre für Schulen.
Erster Theil: Ueber die gewöhnliche, vorzugsweise die attische Prosa.
Erstes Heft: Formlehre. Zweites Heft: Syntax. Dritte durchgängig
verbesserte und vermehrte Auflage. Berlin: Krüger 31852. [Durchgehend

paginiert]

Krüger 1852a = Karl Wilhelm Krüger: Register zu K. W. Krüger’s
griechischer Sprachlehre für Schulen, mit ergänzenden Erklärungen.
Berlin: Krüger 11852. [Nd. 1856, 1865, 51877]

Krüger 1852b = Karl Wilhelm Krüger: Griechische Sprachlehre für Anfänger.
Berlin: Krüger 31852.

Krüger 1853 = Karl Wilhelm Krüger: Griechische Sprachlehre für Schulen.
Zweiter Theil: Ueber die Dialekte, vorzugsweise den epischen und
ionischen. Erstes Heft: Formlehre. Dritte, verbesserte Ausgabe. Berlin:
Krüger 31853.

Krüger 1855 = Karl Wilhelm Krüger: Griechische Sprachlehre für Schulen.
Zweiter Theil: Ueber die Dialekte. Zweites Heft: Poetisch-dialektische
Syntax. Berlin: Krüger 11855. [21859, 31871, 41894]

Krüger 1856 = Karl Wilhelm Krüger: Register zu K. W. Krüger’s griechischer
Sprachlehre für Schulen, mit ergänzenden Erklärungen. Berlin: Krüger
1856.

Krüger 1859 = Karl Wilhelm Krüger: Griechische Sprachlehre für Schulen.
Zweiter Theil: Ueber die Dialekte. Zweites Heft: Poetisch-dialektische
Syntax. Zweite verbesserte Auflage. Berlin: Krüger 21859.

Krüger 1859a = Karl Wilhelm Krüger: Griechische Sprachlehre für Anfänger.
Berlin: Krüger 51859.

Krüger 1861–1862, s. Krüger 1861, 1862. [Separat paginiert]

Krüger 1861 = Karl Wilhelm Krüger: Griechische Sprachlehre für Schulen.
Erster Theil: Ueber die gewöhnliche, vorzugsweise die attische Prosa.
Erstes Heft: Formlehre. [Zweites Heft: Syntax.] Vierte durchgängig
verbesserte und vermehrte Auflage. Berlin: Krüger 41861. [Formlehre]

Krüger 1862 = Karl Wilhelm Krüger: Griechische Sprachlehre für Schulen.
Erster Theil: Ueber die gewöhnliche, vorzugsweise die attische Prosa.
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[Erstes Heft: Formlehre.] Zweites Heft: Syntax. Vierte, durchgängig
verbesserte und vermehrte Auflage. Berlin: Krüger 41862. [Syntax]

Krüger 1862a = Karl Wilhelm Krüger: Griechische Sprachlehre für Schulen.
Zweiter Theil: Ueber die Dialekte, vorzugsweise den epischen und
ionischen. Erstes Heft: Formlehre. Vierte, verbesserte Auflage. Berlin:
Krüger 41862.

Krüger 1862b = Karl Wilhelm Krüger: Griechische Sprachlehre für Anfänger.
Berlin: Krüger 61862.

Krüger 1862c = Karl Wilhelm Krüger: Homerische und Herodotische
Formlehre. Berlin: Krüger 41862.

Krüger 1863–1874, s. Krüger 1863, 1867a, 1874.

Krüger 1863 = Karl Wilhelm Krüger: Kritische Analekten. Erstes Heft.
Berlin: Krüger [1863].

Krüger 1865 = Karl Wilhelm Krüger: Register zu K. W. Krüger’s griechischer
Sprachlehre für Schulen, mit ergänzenden Erklärungen. Berlin: Krüger
1865.

Krüger 1866 = Karl Wilhelm Krüger: Vademecum für Herrn G. Herold in
Nürnberg und Herrn G. Curtius in Leipzig mit Noten für Herrn W.
Bäumlein. Berlin: Krüger 1866.

Krüger 1867 = Karl Wilhelm Krüger: Ueber Herrn Professor G. Curtius
griechische Formenlehre. Berlin: Krüger 1867.

Krüger 1867a = Karl Wilhelm Krüger: Kritische Analekten. Zweites Heft.
Berlin: Krüger 1867.

Krüger 1869 = Karl Wilhelm Krüger: Ueber griechische Schulgrammatiken.
Neu-Ruppin: [Krüger (Buchbinder)] 1869.

Krüger 1871 = Karl Wilhelm Krüger: Griechische Sprachlehre für Schulen.
Zweiter Theil: Ueber die Dialekte. Zweites Heft: Poetisch-dialektische
Syntax. Dritte Auflage, mit Anführung der gewählten Beispiele. Berlin:
Krüger 31871.

Krüger 1871a = Karl Wilhelm Krüger: Epilog zu Krüger’s griechischer
Sprachlehre. Berlin: Krüger 1871. [Separat-Abdruck]

Krüger 1873–1875, s. Krüger 1873, 1875. [Separat paginiert]

Krüger 1873 = Karl Wilhelm Krüger: Griechische Sprachlehre für Schulen.
Erster Theil: Ueber die gewöhnliche, vorzugsweise die attische Prosa.
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Zweites Heft: Syntax. Fünfte durchgängig verbesserte Auflage, mit
Nachweisung der gewählten Beispiele. Berlin: Krüger 51873.

Krüger 1873a = Karl Wilhelm Krüger: Kleinere griechische Sprachlehre.
Berlin: Krüger 91873.

Krüger 1874 = Karl Wilhelm Krüger: Kritische Analekten. Drittes Heft.
Berlin: Krüger 1874.

Krüger 1875 = Krüger 1875a.

Krüger 1875 = Karl Wilhelm Krüger: Griechische Sprachlehre für Schulen.
Erster Theil: Ueber die gewöhnliche, vorzugsweise die attische Prosa.
Erstes Heft: Formlehre. [Zweites Heft: Syntax.] Fünfte vielfach verbesserte
Auflage, besorgt von Dr. W. Pökel. Leipzig: Krüger 51875. [Formlehre]

Krüger 1875a = Karl Wilhelm Krüger: Griechische Sprachlehre für Schulen.
Erster Theil: Ueber die gewöhnliche, vorzugsweise die attische Prosa.
Erstes Heft: Formlehre. Fünfte vielfach verbesserte Auflage, besorgt von
Dr. W. Pökel. Leipzig: Krüger 51875.

Krüger 1877 = Register zu K. W. Krüger’s griechischer Sprachlehre für
Schulen, mit ergänzenden Erklärungen. Fünfte Auflage, besorgt von Dr. W.
Pökel. Leipzig: Krüger 51877.

Krüger 1878 = Karl Wilhelm Krüger: Kleinere griechische Sprachlehre.
Zehnte Auflage, besporgt von W. Pökel. Leipzig: Krüger 101878.

Krüger 1879 = Karl Wilhelm Krüger: Griechische Sprachlehre für Schulen.
Zweiter Theil: Ueber die Dialekte, vorzugsweise den epischen und
ionischen. Erstes Heft: Formlehre. Fünfte, verbesserte Auflage, besorgt
von Dr. W. Pökel. Leipzig: Krüger 51879.

Krüger 1891 = Karl Wilhelm Krüger: Griechische Sprachlehre für Schulen.
Erster Theil: Ueber die gewöhnliche, vorzugsweise die attische Prosa.
Zweites Heft: Syntax. Sechste vielfach verbesserte Auflage, mit
Nachweisung der gewählten Beispiele, besorgt von W. Pökel. Leipzig und
Würzburg: Krüger 61891.

Krüger 1894 = Karl Wilhelm Krüger: Griechische Sprachlehre für Schulen.
Zweiter Theil: Ueber die Dialekte. Zweites Heft: Poetisch-dialektische
Syntax. Vierte verbesserte Auflage, mit Nachweisung der gewählten
Beispiele, besorgt von W. Pökel. Leipzig und Würzburg: Krüger 41894.

La Roche 1872 = Jacob La Roche: Rez. von Curtius 1870c, in: Zeitschrift für
die österreichischen Gymnasien 23 (1872), S. 33–48, 113–128. [Vgl. Curtius



HM
 II

I _
 P

ro
vis

or
isc

he
 B

ibl
iog

rap
hie

 _ 
Vers

ion
 15

.II
.20

20

— *1351* — [HM III — 2020/02/15, © THOMAS L INDNER ]

1872a, 1872b]

Lee 1996 = Penny Lee: The Whorf Theory Complex. A Critical
Reconstruction (Sihol, 81). Amsterdam/Philadelphia: Benjamins 1996.

Lehmann 1998 = Beat Lehmann: ROT ist nicht »rot« ist nicht [rot]. Eine
Bilanz und Neuinterpretation der linguistischen Relativitätstheorie
(Tübinger Beiträge zur Linguistik, 431). Tübingen: Narr 1998.

Lenneberg 1953 = Eric H. Lenneberg: Cognition in Ethnolinguistics, in:
Language 29/4 (1953), S. 463–471.

Lichte 2015 = Timm Lichte: Syntax und Valenz. Zur Modellierung kohärenter
und elliptischer Strukturen mit Baumadjunktionsgrammatiken (Empirically
Oriented Theoretical Morphology and Syntax, 1). Berlin: Language
Science Press 2015. [Zun. Diss. Univ. Tübingen 2013]

Lindner 2017b = Thomas Lindner: Begriffsgeschichte des europäischen
Redens über Grenzen (bzw. Diskontinuitäten in Raum und Zeit), in:
Reinhard Neck / Heinrich Schmidinger / Christiane Spiel (Hrsg.): Grenzen
in den Wissenschaften (ÖFG-Wissenschaftstag 2016; Wissenschaft,
Bildung, Politik, 20). Wien/Köln/Weimar: Böhlau 2017, S. 9–34.

Lochner 1983 = Fritz Freiherr von Lochner-Hüttenbach: Georg Curtius und
die vergleichende Sprachwissenschaft, in: Händel/Meid 1983, S. 217–229.

Luhtala 2005 = Anneli Luhtala: Grammar and Philosophy in Late Antiquity.
A Study of Priscian’s Sources (Sihol, 107). Amsterdam/Philadelphia:
Benjamins 2005.

McMillan 1980 = James B. McMillan: Infixing and Interposing in English, in:
American Speech 55/3 (1980), S. 163–183.

Melchior et al. 2017 = Luca Melchior / Verena Schwägerl-Melchior /
Johannes Mücke (Hrsg.): Schnittstelle(n) (der) Philologie. Beiträge
anlässlich der gleichnamigen Sektion des 9. Kongresses des
Frankoromanistenverbandes „Schnittstellen/Interfaces„ (24. – 27.
September 2014) an der Westfälischen Wilhelms-Universität Münster
(Grazer Linguistische Studien, 87). Graz: Institut für Sprachwissenschaft
der Universität Graz 2017 (Frühjahr 2017).

Mel’Čuk 1979 = Igor A. Mel’Čuk: The Predicative Construction in Dyirbal.
Toward the Notions ‘Grammatical Subject’, ‘Transitivity’, ‘Accusative
Case’, ‘Ergative Construction’, and ‘Grammatical voice’, in: Paul T.
Roberge (Hrsg.): Igor A. Mel’čuk: Studies in Dependency Syntax
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(Linguistica Extranea: Studia, 2). Ann Arbor: Karoma 1979, S. 23–90.

Mel’Čuk 2000 = Igor Mel’Čuk: Morphological processes, in: Booij et al.
2000, S. 523–535. [HSK 17.1, Art. 53]

Middendorf/Grüter 1849–1851, s. Middendorf/Grüter 1849, 1851.

Middendorf/Grüter 1849 = Hermann Middendorf / Friedrich Grüter:
Lateinische Schulgrammatik für die unteren Gymnasialklassen […] .
Coesfeld: Wittneven (Vater) 1849.

Middendorf/Grüter 1851 = Hermann Middendorf / Friedrich Grüter:
Lateinische Schulgrammatik für sämmtliche Gymnasialklassen. Zweiter
Theil / Lateinische Schulgrammatik für die mittleren und oberen
Gymnasialklassen enthaltend: die ausführliche Syntax, sowie die
Quantitätslehre, die Metrik und die bedeutendsten Eigenthümlichekiten des
poetischen Sprachgebrauchs, nebst einigen Anhängen. Münster:
Coppenrath 1851.

Middendorf/Grüter 1857, s. Middendorf/Grüter 1857a, 1857b, 1857c.

Middendorf/Grüter 1857a = Hermann Middendorf / Friedrich Grüter:
Lateinische Schulgrammatik für die unteren Gymnasialklassen. Erste
Abtheilung, enthaltend: die Elementarlehre, die Formenlehre mit einer zum
Memoriren bestimmten Wörtersammlung und die Wortbildungslehre.
Zweite verbesserte Auflage. Münster: Coppenrath 1857.

Middendorf/Grüter 1857b = Hermann Middendorf / Friedrich Grüter:
Lateinische Schulgrammatik für die unteren Gymnasialklassen. Zweite
Abtheilung, enthaltend: die Anfangsgründe der Syntax […] . Zweite
verbesserte Auflage. Münster: Coppenrath 1857.

Middendorf/Grüter 1857c = Hermann Middendorf / Friedrich Grüter:
Lateinische Schulgrammatik für sämmtliche Gymnasialklassen. Zweiter
Theil / Lateinische Schulgrammatik für die mittleren und oberen
Gymnasialklassen, enthaltend: die ausführliche Syntax, sowie die
Quantitätslehre, die Metrik und die bedeutendsten Eigenthümlichekiten des
poetischen Sprachgebrauchs, nebst einigen Anhängen. Zweite verbesserte
und vermehrte Auflage. Münster: Coppenrath 1857.

Miller 2010, s. Miller 2010a, 2010b. [Separat paginiert]

Miller 2010a = D. Gary Miller: Language Change and Linguistic Theory I.
Approaches, Methodology, and Sound Change (Oxford Linguistics).
Oxford [etc.]: Oxford University Press 2010.
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Miller 2010b = D. Gary Miller: Language Change and Linguistic Theory II.
Morphological, Syntactic, and Typological Change (Oxford Linguistics).
Oxford [etc.]: Oxford University Press 2010.

Moravcsik 2000 = Edith A. Moravcsik: Infixation, in: Booij et al. 2000, S.
545–552. [HSK 17.1, Art. 55]

Mühlich 1832 = Andreas Mühlich: Lehrbuch der lateinischen Sprache.
Zweiter Theil. Syntax sammt Uebungen. Bamberg: Lachmüller 1832.

Mühlner 1982 = Werner Mühlner: Nomination und Prädikation, in: Zeitschrift
für Phonetik, Sprachwissenschaft und Kommunikationsforschung 35
(1982), S. 503–510.

Muskens 2010 = Reinhard Muskens: New Directions in Type-Theoretic
Grammars, in: Journal of Logic, Language and Information 19/2 (2010),
S. 129–136.

Mutzl 1832 = Sebastian Mutzl: Lateinische Schulgrammatik. Landshut:
Thomann (Attenkofer) 11832. [21834, 31838]

Mutzl 1834 = Sebastian Mutzl: Lateinische Schulgrammatik. Zweite,
verbesserte und vielvermehrte Auflage. Landshut: Thomann (Attenkofer)
21834. [11832, 31838]

Mutzl 1838 = Sebastian Mutzl: Lateinische Schulgrammatik. Dritte, durchaus
verbesserte und vermehrte Auflage. Landshut: Attenkofer 31838. [11832,
21834]

Neri 2018 = Sergio Neri: Genitiv und Lokativ: Zur Herkunft der
urindogermanischen Genitivendung *-s�o, in: Gunkel et al. 2018, S. 256–
266.

Ogden/Richards 1923 = Charles Kay Ogden / Ivor Armstrong Richards: The
Meaning of Meaning. A Study of The Influence of Language upon Thought
and of The Science of Symbolism. With an Introduction by J. P. Postgate,
and Supplementary Essays by B. Malinowski and F. G. Crookshank
(International Library of Psychology, Philosophy, and Scientifc Method,
7). London: Kegan, Trench, Trubner & Co. / New York: Harcourt, Brace &
Company 11923. [21926, 31930, 41936, 51938, Nd. häufig; dt. 1974]

Ogden/Richards 1930, s. Ogden/Richards 1923.

Passarotti 2014 = Marco Passarotti: From Syntax to Semantics. First Steps
Towards Tectogrammatical Annotation of Latin, in: Kalliopi Zervanou /
Cristina Vertan (Hrsg.): EACL 2014. 14th Conference of the European
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Chapter of the Association for Computational Linguistics. Proceedings of
the 8th Workshop on Language Technology for Cultural Heritage, Social
Sciences, and Humanities (LaTeCH). April 26, 2014. Gothenburg, Sweden.
Stroudsburg, PA: Association for Computational Linguistics (ACL) 2014,
S. 100–109.

Perthes 1873–1876, s. Perthes 1873, 1874a, 1874b, 1875, 1876.

Perthes 1873 = Hermann Perthes: Zur Reform des lateinischen Unterrichts
auf Gymnasien und Realschulen. [Erster Artikel.] Berlin: Weidmann 1873.
[Separatabdruck]

Perthes 1874a = Hermann Perthes: Zur Reform des lateinischen Unterrichts
auf Gymnasien und Realschulen. II. Berlin: Weidmann 1874. [Separatabdruck.

– 21880]

Perthes 1874b = Hermann Perthes: Zur Reform des lateinischen Unterrichts
auf Gymnasien und Realschulen. III. [Dritter Artikel.] Zur lateinischen
Formenlehre. Sprachwissenschaftliche Forschungen und didactische Vor-
schläge. Erste Hälfte. Zur regelmäßigen Formenlehre. Berlin: Weidmann
1874.

Perthes 1875 = Hermann Perthes: Zur Reform des lateinischen Unterrichts
auf Gymnasien und Realschulen. IV. [Vierter Artikel]. Die Principien des
Uebersetzens und die Möglichkeit einer erheblichen Verminderung der
Stundenzahl. Berlin: Weidmann 1875.

Perthes 1876 = Hermann Perthes: Zur Reform des lateinischen Unterrichts
auf Gymnasien und Realschulen. V. [Fünfter Artikel.] Erläuterungen zu
meiner lateinischen Formenlehre. Berlin: Weidmann 1876.

Pomey/Breinl 1727 = Franciscus Pomey / Wunibaldus Breinl (Übers.):
Grund-Regeln Der Lateinischen Sprach […] . Augsburg: Bissoni 1727.
[21733] [Im Detail:

Pomey/Breinl 1733, s. Pomey/Breinl 1727.

Pütz/Verspoor 2000 = Martin Pütz / Marjolijn H. Verspoor (Hrsg.):
Explorations in Linguistic Relativity (CILT, 1999).
Amsterdam/Philadelphia: Benjamins 2000.

Rankin 2003 = Robert L. Rankin: [1] The Comparative Method, in:
Joseph/Janda 2003, S. 183–212.

Raspe 1844 = Franz Raspe: Die Wortstellung der Lateinischen Sprache.
Leipzig: Hahn 1844.
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Reuter 1870 = Friedrich Reuter: Ein Referat über Curtius’ griechische
Schulgrammatik. Kiel: Schröder & Comp. 1870.

de Rijk 2002 = Rudolf P. G. de Rijk: L’antipassif basque et l’hypothèse de
Levin, in: Lapurdum. Euskal ikerketen aldizkaria 7 (2002), S. 295–312.

Ringe 2003 = Don Ringe: [3] Internal Reconstruction, in: Joseph/Janda 2003,
S. 244–261.

Sapir 1924 = Edward Sapir: The Grammarian and His Language, in: The
American Mercury 1 (1924) [Volume 1, Number 2, February 1924], S.
149–155.

Sapir 1929 = Edward Sapir: The Status of Linguistics as a Science, in:
Language 5/4 (1929), S. 207–214.

Scaglione 1978 = Henri Weil: The Order of Words in the Ancient Languages
Compared with That of the Modern Languages. New edition with an Intro-
duction by Aldo Scaglione (Amsterdam Studies in the Theory and History
of Linguistic Science, Ser. I: Amsterdam Classics in Linguistics, 1800–
1925, 14). Amsterdam: Benjamins 1978.

Schaefer 2017 = Ursula Schaefer: Romanistik und Anglistik im 19.
Jahrhundert: Kontingenzen und Notwendiges, in: Melchior et al. 2017 [=
Grazer Linguistische Studien 87 (2017)], S. 57–77.

Schaur 1777–1785, s. Schaur 1777, 1785.

Schaur 1777 = Aloysius Schaur: Einleitung zu der italiänischen Sprache […] .
Wien: von Kurzbeck 21777.

Schaur 1785 = Luigi Schaur: Saggio sovra la lingua, l’eloquenza, e la poesia
italiana […] . Wien: de Kurzbeck 31785.

Schindel 1999 = Ulrich Schindel: Ein unidentifiziertes „Rhetorik-Exzerpt„:
der lateinische Theon (Nachrichten von der Akademie der Wissenschaften
in Göttingen. Philologisch-Historische Klasse, 1999/2). Göttingen:
Vandenhoeck & Ruprecht 1999. [S. 3–27]

Schinnagl 1853 = Maurus Schinnagl: Lateinische Schulgrammatik für die
zweite, dritte und vierte Klasse des Untergymnasiums. Wien: Beck’s
Universitäts-Buchhandlung 1853. [Im Detail s. Schinnagl 1853a, 1853b]

Schinnagl 1853a = Formenlehre von Schinnagl 1853. [Separat paginiert]

Schinnagl 1853b = Satzlehre von Schinnagl 1853. [Separat paginiert]

Schinnagl 1858 = Maurus Schinnagl: Lateinische Grammatik für Gymnasien.
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Wien: Beck’s Universitäts-Buchhandlung (2)1858. [31862]

Schlobinski 2014 = Peter Schlobinski: Grundfragen der Sprachwissenschaft.
Eine Einführung in die Welt der Sprache(n) (UTB, 4125). Göttingen:
Vandenhoeck & Ruprecht 2014.

Schuppius 1822 = Georg Philipp Schuppius: Die lateinische
Participialconstruction (Progr. Gymn. Hanau). Hanau: Campe 1822. [Vgl.

dazu Günther 1824:131ff; Dörfler et al. 2005:18f]

Schweri 2017, s. Schweri 2018.

Seel/Hanke 2015 = Norbert M. Seel / Ulrike Hanke: Erziehungswissenschaft.
Lehrbuch für Bachelor-, Master- und Lehramtsstudierende.
Berlin/Heidelberg: Springer 2015.

Sicherl 2003 = Martin Sicherl: Die Klassische Philologie an der Prager
deutschen Universität 1849–1945, in: Eikasmos 14 (2003), S. 393–419.

Silverstein 1968 = Raymond O. Silverstein: A Note on the Term „Bantu“ as
First Used by W. H. I. Bleek, in: African Studies 27/4 (1968), S. 211–212.

Stempel 2005 = Reinhard Stempel: Wortschatzbesonderheiten in indogerma-
nischen Sprachen, in: Cruse et al. 2005, S. 1020–1029. [HSK 21.2, Art.
129]

Strunk 1993 = Klaus Strunk: Neutrum: zum antiken Benennungsmotiv eines
grammatischen Terminus, in: Heidermanns et al. 1993, S. 455–463.

Swadesh 1955 = Morris Swadesh: Towards Greater Accuracy in Lexicostati-
stic Dating, in: International Journal of American Linguistics 21/2 (1955),
S. 121–137.

Trabant 2000 = Jürgen Trabant: How relativistic are Humboldt’s
„Weltansichten“? In: Pütz/Verspoor 2000, S. 25–44.

Trager 1959 = George L. Trager: The Systematization of the Whorf
Hypothesis, in: Anthropological Linguistics 1/1 (1959), S. 31–35.

Vine 2009 = Brent Vine: A Yearly Problem, in: Yoshida/Vine 2009, S. 205–
224.

Weil 1844, s. Weil 1844a, 1844b. [Identische Paginierung]

Weil 1844a = Henri Weil: Question de grammaire générale. De l’ordre des
mots dans les langues anciennes comparées aux langues modernes. Thèse
présentée à la Faculté des Lettres de Paris. Paris: Chapelet 1844. [Vgl. Weil

1844b]
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Weil 1844b = Henri Weil: De l’ordre des mots dans les langues anciennes
comparées aux langues modernes. Question de grammaire générale. Paris:
Joubert 1844. [21869, 31879]

Weil 1869 = Henri Weil: De l’ordre des mots dans les langues anciennes
comparées aux langues modernes. Question de grammaire générale. Deu-
xième édition (Collection philologique. Recueil de travaux originaux ou
traduits relatifs à la philologie & à l’histoire littéraire, 3). Paris: Franck
(Vieweg) 21869.

Weil 1879 = Henri Weil: De l’ordre des mots dans les langues anciennes
comparées aux langues modernes. Question de grammaire générale. Troi-
sième édition. Paris: Vieweg 31879.

Weil 1887 = Henri Weil: The Order of Words in the Ancient Languages Com-
pared with That of the Modern Languages. Translated, with Notes and Ad-
ditions, by Charles W. Super. Boston: Ginn & Company 1887. [Nd. 1978, s.

Scaglione 1978]

Weil/Super 1887, s. Weil 1887.

Wenck 1791 = Helfrich Bernhard Wenck: Lateinische Sprachlehre oder
Grammatik für Schulen. Frankfurt und Leipzig: Varrentrapp und Wenner
11791. [Zahlreiche Neuaufl.]

Whatmough 1920 = Joshua Whatmough: Spicifera, in: The Classical Review
34/1–2 (1920), S. 33–34.

Whorf 1956 = John B. Carroll (Hrsg.): Language, Thought and Reality. Se-
lected Writings of Benjamin Lee Whorf. Edited and with an introduction by
John B. Carroll. Foreword by Stuart Chase(Technology Press Books in the
Social Sciences). [Cambridge, MA:] Technology Press of MIT /New York:
Wiley 1956. [Nd. häufig; dt. 1963]

Wolf 2017 = Johanna Wolf: Zwischen Transzendenz und Positivismus:
Friedrich Diez und die Anfänge der Romanischen Philologie als ‘moderne’
Wissenschaft, in: Melchior et al. 2017 [= Grazer Linguistische Studien 87
(2017)], S. 27–56.

Yoshida/Vine 2009 = Kazuhiko Yoshida / Brent Vine (Hrsg.): East and West.
Papers in Indo-European Studies. Bremen: Hempen 2009.

Zipser 2018 = Katharina Zipser: Rekonstruktion von Syntax.
Forschungsgeschichte, Methode und Anwendung unter besonderer
Berücksichtigung altindoeuropäischer Sprachen. Habil. Univ. Innsbruck
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2018.

Agostiniani et al. 1985 = Luciano Agostiniani / Vittoria Grazi / Alberto
Nocentini (Hrsg.): Studi linguistici e filologici per Carlo Alberto Mastrelli.
Pisa: Pacini 1985.

Andreou 2013 = Μάριος Ανδρέου (Marios Andreou): Το φαινόµενο της
αριστερόστροφης κεφαλής στη σύνθεση της Κατωιταλικής, in: Patras
Working Papers in Linguistics 3 (2013), S. 42–57.

Booij 2005a = Geert Booij: The Grammar of Words. An Introduction to
Linguistic Morphology (Oxford Textbooks in Linguistics). Oxford [etc.]:
Oxford University Press 12005. [22007, 32012]

Booij 2007 = Geert Booij: The Grammar of Words. An Introduction to
Linguistic Morphology. Second Edition (Oxford Textbooks in Linguistics).
Oxford [etc.]: Oxford University Press 22007. [12005, 32012]

Bremer 1895 = Otto Bremer: Beiträge zur Geographie der deutschen Mund-
arten in Form einer Kritik von Wenkers Sprachatlas des Deutschen Reichs
(Sammlung kurzer Grammatiken deutscher Mundarten, 3). Leipzig: Breit-
kopf & Härtel 1895.

Bruckner 1895 = Wilhelm Bruckner: Die Sprache der Langobarden (Quellen
und Forschungen zur Sprach- und Culturgeschichte der germanischen Völ-
ker, 75). Straßburg: Trübner 1895. [Nd. Berlin: de Gruyter 1969]

Bruckner 1899 = Wilhelm Bruckner: Charakteristik der Germanischen Ele-
mente im Italienischen (Wissenschaftliche Beilage zum Bericht über das
Gymnasium in Basel Schuljahr 1898[/]99). Basel: Reinhardt 1899.

Costa 1985 = Gabriele Costa (Hrsg.): Studi linguistici e filologici per Carlo
Alberto Mastrelli (Linguistica e Dialettologia). Pisa: Pacini 1985.

Bartholomae 1886 = Christian Bartholomae: Beiträge zur altiranischen
Grammatik. IV, in: Beiträge zur kunde der indogermanischen sprachen
(„Bezzenbergers Beiträge„) 10 (1886), S. 267–280 (im besonderen S. 267–
269: „X. Avestische dualverbindungen„).

Dimela/Melissaropoulou 2009 = Eleonora Dimela / Dimitra Melissaropoulou:
On Prefix Like Adverbs in Modern Greek, in: Ralli 2009b [Patras Working
Papers in Linguistics 1 (2009)], S. 72–94.

Dimela/Ralli 2009 = Eleonora Dimela / Angela Ralli: Prefixation Versus
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Compounding: A Case Study from the Dialects of Aivali and Moschonisia,
in: Ralli 2009b [Patras Working Papers in Linguistics 1 (2009)], S. 95–
106.

Doederlein 1850–1858, s. Doederlein 1850, 1853, 1858.

Doederlein 1850 = Ludwig Doederlein: Homerisches Glossarium. Erster
Band. Erlangen: Enke 1850.

Doederlein 1853 = Ludwig Doederlein: Homerisches Glossarium. Zweiter
Band. Erlangen: Enke 1853.

Doederlein 1858 = Ludwig Doederlein: Homerisches Glossarium. Dritter
Band. Erlangen: Enke 1858.

Dubois 2000 = Laurent Dubois: [2] Hippolytos and Lysippos: Remarks on
some Compounds in �����, �����, in: Hornblower/Matthews 2000,
S. 41–52.

Forssman 1988a = Bernhard Forssman: Rez. von Cowgill/Mayrhofer 1986,
in: Kratylos 33 (1988), S. 56–63.

Fleischer 2017 = Jürg Fleischer: Geschichte, Anlage und Durchführung der
Fragebogen-Erhebungen von Georg Wenkers 40 Sätzen. Dokumentation,
Entdeckungen und Neubewertungen (Deutsche Dialektgeographie, 123).
Hildesheim [etc.]: Olms 2017.

Fleischer/Schallert 2011 = Jürg Fleischer / Oliver Schallert: Historische
Syntax des Deutschen. Eine Einführung (Narr Studienbücher). Tübingen:
Narr Francke Attempto 2011.

Grandi 2009 = Nicola Grandi: When Morphology ‘Feeds’ Syntax: Remarks
on Noun > Adjective Conversion in Italian Appositive Compounds, in:
Montermini et al. 2009, S. 111–124.

Haspelmath 2002 = Martin Haspelmath: Understanding Morphology (Under-
standing Language Series). London: Arnold / New York: Oxford Univer-
sity Press 2002.

Grandi et al. 2011 = Nicola Grandi / Malvina Nissim / Fabio Tamburini:
Noun-Clad Adjectives. On the Adjectival Status of Non-Head Constituents
of Italian Attributive Compounds, in: Lingue e Linguaggio 10/1 (2011), S.
161–176.

Heubeck 1974 = Alfred Heubeck: Mykenisch po-da-ko and to-ma-ko, in:
Kadmos 13/1 (1974), S. 39–43.
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Hirt 1927a = Hermann Hirt: Indogermanische Grammatik, Teil I: Einleitung,
I. Etymologie, II. Konsonantismus (Idg. Bibl. I.1.13/1). Heidelberg: Winter
1927.

Hornblower/Matthews 2000 = Simon Hornblower / Elaine Matthews (Hrsg.):
Greek Personal Names: Their Value as Evidence (Proceedings of the Bri-
tish Academy, 104). Oxford [etc.]: Oxford University Press (The British
Academy) 2000.

Keydana 2018 = Götz Keydana: The syntax of Proto-Indo-European, in:
Klein et al. 2018, S. 2195–2228. [HSK 41.3, Art. 123]

Kölligan 2018a = Daniel Kölligan: The lexicon of Proto-Indo-European, in:
Klein et al. 2018, S. 2229–2279. [HSK 41.3, Art. 124]

Koliopoulou 2009 = Maria Koliopoulou: Loose Multi-Word Compounds and
Noun Constructs, in: Ralli 2009b [Patras Working Papers in Linguistics 1
(2009)], S. 59–71.

Koutsoukos/Pavlakou 2009 = Nikos Koutsoukos / Maria Pavlakou: A Con-
struction Morphology Account of Agent Nouns in Modern Greek, in: Ralli
2009b [Patras Working Papers in Linguistics 1 (2009)], S. 107–126.

Karasimos/Petropoulou 2009 = Athanasios Karasimos / Evanthia Petropou-
lou: Computational Analysis of Suffixes and Bound Stems of the Greek
Language: A Crash Test with Linguistica, in: Ralli 2009b [Patras Working
Papers in Linguistics 1 (2009)], S. 148–168.

Koerner 1991 = Konrad Koerner: Toward a History of Modern Sociolingui-
stics, in: American Speech 66/1 (1991), S. 57–70; erweitert wiederabge-
druckt in: Koerner 1995, S. 117–134. [Vgl. Koerner 2001a]

Koerner 2001a = EFK Koerner: William Labov and the Origins of Sociolin-
guistics, in: Folia Linguistica Historica 22/1–2 (2001), S. 1–40; erweitert
wiederabgedruckt in: Koerner 2002, S. 253–284. [Vgl. Koerner 1991]

Koerner 2003 = EFK Koerner: Myths in the History of Linguistics. The Case
of the Goals of Georg Wenker’s Dialectology, in: Folia Linguistica Histo-
rica 24/1–2 (2003), S. 1–21; erweitert wiederabgedruckt in: Koerner 2004,
S. 43–64.

Krahe 1942, s. Krahe 1969a. [Im Detail: Krahe 1942a, 1948b]

Krahe 1948a, s. Krahe 1985.

Krahe 1948b, s. Krahe 1969a. [Im Detail: Krahe 1948b1, 1948b2]
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Krahe 1956–1957, s. Krahe 1969a. [Im Detail: Krahe 1956, 1957]

Krahe 1958–1959, s. Krahe 1985. [Im Detail: Krahe 1958, 1959]

Krahe 1960–1961, s. Krahe 1969a. [Im Detail: Krahe 1960, 1961]

Krahe 1962–1963, s. Krahe 1985. [Im Detail: Krahe 1962, 1963]

Krahe 1963–1964, s. Krahe 1969a. [Im Detail: Krahe 1963a, 1964]

Krahe 1966–1967, s. Krahe 1969a. [Im Detail: Krahe 1966a, 1967]

Krahe 1966–1969, s. Krahe 1985. [Im Detail: Krahe 1966, 1969]

Krahe 1969a = Hans Krahe: Germanische Sprachwissenschaft, 3 Bde [I.
Einleitung und Lautlehre, II. Formenlehre, III. Wortbildungslehre]
(Sammlung Göschen, 238, 780, 1218 bzw. 2234). Berlin / New York: de
Gruyter 71969. [Im Detail: Krahe 1969a1, 1969a2 , 1969a3 (= Meid 1967) = 7. Auflage,

bearbeitet von Wolfgang Meid. – Zunächst zwei Bände: 11942, 21948, 31956–1957, 41960–

1961, 51963–1964, 61966–1967]

Krahe 1985 = Hans Krahe: Indogermanische Sprachwissenschaft (Sammlung
Göschen, 2227). Berlin / New York: de Gruyter 61985. [Im Detail: Krahe 1985a,

1985b = Nd. von 51966–1969 in einem Band (trotzdem separat paginiert). – Zunächst ein

Band: 11943, 21948; sodann zwei Bände: 31958–1959, 41962–1963, 51966–1969, Nd. 61985]

Kratz 1970 = Bernd Kratz: Die Marburger dialektologische Schule, in: Zeit-
schrift für Dialektologie und Linguistik 37/1 (1970), S. 1–25.

Lampe 1961 = Geoffrey William Hugo Lampe (Hrsg.): A Patristic Greek Le-
xicon. Oxford [etc.]: Clarendon (Oxford University Press) 1961. [PGL] [Nd.

häufig]

LBG, s. Trapp et al. 2001, 2017.

Liddell/Scott 1843a = Henry George Liddell / Robert Scott: A Greek-English
Lexicon Based on the German Work of Francis Passow. Oxford: The Uni-
versity Press 11843 [M. DCCC. XLIII.]. [Neuaufl. häufig, s. Liddell/Scott (s.v.)]

Liddell/Scott 1843b = Henry George Liddell / Robert Scott: A Lexicon Chiefly
for the Use of Schools Abridged from the Greek-English Lexicon. Oxford:
The University Press 11843 [M. DCCC. XLIII.]. [Neuaufl. häufig]

López-Menchero 2013 = Ferndando López-Menchero Díez: A Tentative
Syntax of Modern Indoeuropean. First Edition. S.l.: s.n. 2013 [Version 1.
March 2013]. [Vgl. Quiles / López-Menchero 2017]

López-Menchero 2018 = Ferndando López-Menchero: A Practical Guidebook
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for Modern Indo-European Explorers. Part I: Lessons 1–30. S.l. [Badajos]:
Academia Prisca 2018 [IEAS Version 1.02 (23rd November 2018)].

Manolessou/Tsolakidis 2009 = Io Manolessou / Symeon Tsolakidis: Greek
Coordinated Compounds: Synchrony and Diachrony, in: Ralli 2009b [Pa-
tras Working Papers in Linguistics 1 (2009)], S. 23–39.

Masson 1988 = Olivier Masson: Noms grecs du type ’�������� „ours-
lion“, in �������� �����������. Logopédies. Mélanges de
Philologie et de Linguistique grecques offerts à Jean Taillardat (Société
d’Études Linguistiques et Anthropologiques de France, 262). Paris: Pee-
ters/SELAF 1988, S. 171–177; wiederabgedruckt in: Masson 1990, S.
617–623.

Masson 1990–2000, s. Masson 1990, 2000.

Masson 1990, s. Masson 1990a, 1990b. [Durchgehende Paginierung]

Masson 1990a = Olivier Masson: Onomastica Graeca Selecta. Tome 1. Intro-
duction et index de Catherine Dobias et Laurent Dubois. Paris/Nanterre:
Centre National de la Recherche Scientifique / Université de Paris X-
Nanterre [1990].

Masson 1990b = Olivier Masson: Onomastica Graeca Selecta. Tome 2. Intro-
duction et index de Catherine Dobias et Laurent Dubois. Paris/Nanterre:
Centre National de la Recherche Scientifique / Université de Paris X-
Nanterre [1990].

Masson 1995–1996 = Olivier Masson: Quelques anthroponymes grecs et leur
morphologie : noms composés et noms simples, in: Verbum 18 (1995–
1996), S. 281–288; wiederabgedruckt in: Masson 2000, S. 315–322.

Masson 2000 = Olivier Masson: Onomastica Graeca Selecta. Tome III. In-
dices de Catherine Dobias et Laurent Dubois (École Pratique des Hautes
Études. IVe Section, Sciences historiques et philologiques, III. Hautes Étu-
des du Monde Gréco-Romain, 28). Genève: Droz (Paris: Champion) 2000.

Meid 1967 = Wolfgang Meid: Wortbildungslehre, Bd. 3 von Hans Krahe /
Wolfgang Meid: Germanische Sprachwissenschaft (Sammlung Göschen,
1218). Berlin: de Gruyter 1967. [Nd. 1969; s. Krahe 1969]

Montermini et al. 2009 = Fabio Montermini / Gilles Boyé / Jesse Tseng
(Hrsg.): Selected Proceedings of the 6th Décembrettes: Morphology in
Bordeaux (Cascadilla Proceedings Project). Somerville, MA: Cascadilla
Press 2009.
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Pape 1836 = Wilhelm Pape: Etymologisches Wörterbuch der griechischen
Sprache zur Übersicht der Wortbildung nach den Endsylben geordnet.
Berlin: Dümmler 1836.

Pape 1842–1845 = Wilhelm Pape: Handwörterbuch der Griechischen Spra-
che, 4 Bde. Braunschweig: Vieweg und Sohn 11842–1845. [21849–1859,
31863–1880]

Pape 1842a = Wilhelm Pape: Handwörterbuch der Griechischen Sprache.
Erster Band. �— �. Braunschweig: Vieweg und Sohn 1842.

Pape 1842b = Wilhelm Pape: Handwörterbuch der Griechischen Sprache.
Dritter Band, die Griechischen Eigennamen enthaltend / Wörterbuch der
Griechischen Eigennamen, nebst einer Uebersicht über die Bildung der
Personennamen. Braunschweig: Vieweg und Sohn 1842.

Pape 1843 = Wilhelm Pape: Handwörterbuch der Griechischen Sprache.
Zweiter Band. �— �. Braunschweig: Vieweg und Sohn 1843.

Pape 1845 = Wilhelm Pape: Handwörterbuch der Griechischen Sprache.
Vierter Band, das Deutsch-Griechische Wörterbuch enhaltend / Deutsch-
Griechisches Wörterbuch zum Schulgebrauch. Braunschweig: Vieweg und
Sohn 1843.

Pape 1849–1850, s. Pape 1849a, 1849b, 1850.

Pape 1849–1859, s. Pape 1849a, 1849b, 1850, 1859.

Pape 1849a = Wilhelm Pape: Handwörterbuch der Griechischen Sprache. In
vier Bänden. Erster Band. Griechisch-Deutsches Wörterbuch. �— �. /
Griechisch-Deutsches Handwörterbuch. In drei Bänden, deren dritter die
Griechischen Eigennamen enthält. Erster Band. �— �. Zweite überall be-
richtigte und vermehrte Auflage. Braunschweig: Vieweg und Sohn 1849.
[Vierter Abdruck, 1866]

Pape 1849b = Wilhelm Pape: Handwörterbuch der Griechischen Sprache. In
vier Bänden. Zweiter Band. Griechisch-Deutsches Wörterbuch. �— �. /
Griechisch-Deutsches Handwörterbuch. In drei Bänden, deren dritter die
Griechischen Eigennamen enthält. Zweiter Band. �— �. Zweite überall
berichtigte und vermehrte Auflage. Braunschweig: Vieweg und Sohn 1849.
[Vierter Abdruck, 1866]

Pape 1850 = Wilhelm Pape: Handwörterbuch der Griechischen Sprache. In
vier Bänden. Dritter Band, die Griechischen Eigennamen enthaltend /
Wörterbuch der Griechischen Eigennamen. Zweite überall berichtigte und
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vermehrte Auflage. Braunschweig: Vieweg und Sohn 1850.

Pape 1859 = Wilhelm Pape: Handwörterbuch der Griechischen Sprache. In
vier Bänden. Vierter Band. Deutsch-Griechisches Wörterbuch / Deutsch-
Griechisches Wörterbuch. Zweite Auflage, bearbeitet von W. Sengebusch.
Braunschweig: Vieweg und Sohn 1859.

Pape 1863–1880, s. Pape/Benseler 1863–1870, Pape/Sengebusch 1872, Pa-
pe/Sengebusch 1880.

Pape 1872, s. Pape/Sengebusch 1872.

Pape 1880, s. Pape/Sengebusch 1880. [Nd. Graz: ADEVA 1954]

Pape 1880a, s. Pape/Sengebusch 1880a.

Pape 1880b, s. Pape/Sengebusch 1880b.

Pape/Benseler 1863–1870, s. Pape/Benseler 1863–1870a, 1863–1870b bzw.
1863, 1870. [Zweiter Abdruck, 1875; Dritter Abdruck, 1884; Vierter Abdruck, 1911; Nd.

Graz: ADEVA 1959]

Pape/Benseler 1863–1870a = Wilhelm Pape: Handwörterbuch der Griechi-
schen Sprache. In vier Bänden. Dritter Band. Wörterbuch der griechischen
Eigennamen. Dritte Auflage. Neu bearbeitet von Dr. Gustav Eduard Ben-
seler. Erste Hälfte. �— �. Braunschweig: Vieweg und Sohn 1863–1870.

Pape/Benseler 1863–1870b = Wilhelm Pape: Handwörterbuch der Griechi-
schen Sprache. In vier Bänden. Dritter Band. Wörterbuch der griechischen
Eigennamen. Dritte Auflage. Neu bearbeitet von Dr. Gustav Eduard Ben-
seler. Zweite Hälfte. �— �. Braunschweig: Vieweg und Sohn 1863–1870.

Pape/Benseler 1863 = Wilhelm Pape: Handwörterbuch der Griechischen
Sprache. In vier Bänden. Dritter Band. Wörterbuch der griechischen Ei-
gennamen. Dritte Auflage. Neu bearbeitet von Dr. Gustav Eduard Benseler.
[Erste Hälfte. �— �.] Braunschweig: Vieweg und Sohn 1863.

Pape/Benseler 1870 = Wilhelm Pape: Handwörterbuch der Griechischen
Sprache. In vier Bänden. Dritter Band. Wörterbuch der griechischen Ei-
gennamen. Dritte Auflage. Neu bearbeitet von Dr. Gustav Eduard Benseler.
Zweite Hälfte. �— �. Braunschweig: Vieweg und Sohn 1863–1870.

Pape/Sengebusch 1859, s. Pape 1859.

Pape/Sengebusch 1872 = Wilhelm Pape: Handwörterbuch der Griechischen
Sprache. In vier Bänden. Vierter Band. Deutsch-Griechisches Wörterbuch /
Deutsch-Griechisches Wörterbuch. Dritte Auflage, bearbeitet von W. Sen-
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gebusch. Braunschweig: Vieweg und Sohn 1872. [Zweiter Abdruck, 1875]

Pape/Sengebusch 1875, s. Pape/Sengebusch 1872.

Pape/Sengebusch 1880, s. Pape/Sengebusch 1880a, 1880b.

Pape/Sengebusch 1880a = Wilhelm Pape: Handwörterbuch der Griechischen
Sprache. In vier Bänden. Erster Band. Griechisch-Deutsches Wörterbuch.
�— �. / Griechisch-Deutsches Handwörterbuch. In drei Bänden, deren
dritter die Griechischen Eigennamen enthält. Erster Band. �— �. Dritte
Auflage, bearbeitet von W. Sengebusch. Braunschweig: Vieweg und Sohn
1880.

Pape/Sengebusch 1880b = Wilhelm Pape: Handwörterbuch der Griechischen
Sprache. In vier Bänden. Zweiter Band. Griechisch-Deutsches Wörter-
buch. �— �. / Griechisch-Deutsches Handwörterbuch. In drei Bänden,
deren dritter die Griechischen Eigennamen enthält. Zweiter Band. �— �.
Dritte Auflage, bearbeitet von W. Sengebusch. Braunschweig: Vieweg und
Sohn 1880.

Passow 1812 = Franz Passow: Über Zweck, Anlage und Ergänzung Griechi-
scher Wörterbücher. Zweytes Programm des Conradinum bey dem Mi-
chaelis-Examen 1812. Berlin: Maurer 1812.

Passow 1819–1823, s. Passow 1819, 1823. [Separat paginiert]

Passow 1819 = Johann Gottlob Schneiders Handwörterbuch der Griechi-
schen Sprache. Nach der dritten Ausgabe des größern Griechischdeutschen
Wörterbuchs mit besondrer Berücksichtigung des Homerischen und He-
siodischen Sprachgebrauchs und mit genauer Angabe der Sylbenlängen
ausgearbeitet von Dr. Franz Passow. Erster Band �—�. Leipzig: Vogel
1819. [Vgl. Schneider 1819c]

Passow 1823 = Johann Gottlob Schneiders Handwörterbuch der Griechi-
schen Sprache. Nach der dritten Ausgabe des größern Griechischdeutschen
Wörterbuchs mit besondrer Berücksichtigung des Homerischen und He-
siodischen Sprachgebrauchs und mit genauer Angabe der Sylbenlängen
ausgearbeitet von Dr. Franz Passow. Zweyter Band in zwey Abtheilungen.
�—�. Leipzig: Vogel 1823. [Vgl. Schneider 1819d]

Passow 1826, s. Passow 1826a, 1826b. [Separat paginiert]

Passow 1826a = Johann Gottlob Schneiders Handwörterbuch der Griechi-
schen Sprache. Nach der dritten Ausgabe des größern Griechischdeutschen
Wörterbuchs mit besondrer Berücksichtigung des Homerischen und He-
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siodischen Sprachgebrauchs und mit genauer Angabe der Sylbenlängen
ausgearbeitet von Dr. Franz Passow. Erster Band. �—�. Zweyte aufs neue
durchgesehene und mit prosodischen Tabellen vermehrte Auflage. Leipzig:
Vogel 21826. [Vgl. Passow 1819–1823]

Passow 1826b = Johann Gottlob Schneiders Handwörterbuch der Griechi-
schen Sprache. Nach der dritten Ausgabe des größern Griechischdeutschen
Wörterbuchs mit besondrer Berücksichtigung des Homerischen und He-
siodischen Sprachgebrauchs und mit genauer Angabe der Sylbenlängen
ausgearbeitet von Dr. Franz Passow. Zweyter Band. �—�. Zweyte aufs
neue durchgesehene und mit prosodischen Tabellen vermehrte Auflage.
Leipzig: Vogel 21826. [Vgl. Passow 1819–1823]

Passow 1828, s. Passow 1828a, 1828b. [Separat paginiert]

Passow 1828a = Johann Gottlob Schneiders Handwörterbuch der Griechi-
schen Sprache. Nach der dritten Ausgabe des größern Griechischdeutschen
Wörterbuchs mit besondrer Berücksichtigung des Homerischen und He-
siodischen Sprachgebrauchs und mit genauer Angabe der Sylbenlängen
ausgearbeitet von Franz Passow. Erster Band. �—�. Dritte vielfach ver-
mehrte und verbesserte, mit prosodischen Tafeln, einer Darstellung des
Kalenderwesens und der Zeitrechnung bey den Griechen und einer Ueber-
sicht der Consonantenanhäufungen bereicherte Auflage. Leipzig: Vogel
31828. [Vgl. Passow 1826]

Passow 1828b = Johann Gottlob Schneiders Handwörterbuch der Griechi-
schen Sprache. Nach der dritten Ausgabe des größern Griechischdeutschen
Wörterbuchs mit besondrer Berücksichtigung des Homerischen und He-
siodischen Sprachgebrauchs und mit genauer Angabe der Sylbenlängen
ausgearbeitet von Franz Passow. Zweyter Band. �—�. Dritte vielfach
vermehrte und verbesserte, mit prosodischen Tafeln, einer Darstellung des
Kalenderwesens und der Zeitrechnung bey den Griechen und einer Ueber-
sicht der Consonantenanhäufungen bereicherte Auflage. Leipzig: Vogel
31828. [Vgl. Passow 1826]

Passow 1831, s. Passow 1831a, 1831b. [Separat paginiert]

Passow 1831a = Handwörterbuch der Griechischen Sprache von Franz Pas-
sow. Erster Band. �—�. Nebst einem Anhange. Vierte durchgängig ver-
besserte und vielfach vermehrte Auflage. Leipzig: Vogel 41831. [Vgl. Passow

1828]

Passow 1831b = Handwörterbuch der Griechischen Sprache von Franz Pas-
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sow. Zweyter Band. �—�. Nebst einem Anhange. Vierte durchgängig
verbesserte und vielfach vermehrte Auflage. Leipzig: Vogel 41831. [Vgl.

Passow 1828]

Passow 1841–1857 = Franz Passow et al.: Handwörterbuch der griechischen
Sprache, 4 Bde. Leipzig: Vogel 51841–1857. [Eigentlich zwei Bde. in je zwei Ab-

teilungen; im Detail s. Passow 1841, 1847, 1852, 1857. – Nd. Darmstadt: Wissenschaftliche

Buchgesellschaft 1970, 1993. — 11819–1823, 21826, 31828, 41831]

Passow 1841 = Handwörterbuch der griechischen Sprache begründet von
Franz Passow. Neu bearbeitet und zeitgemäss umgestaltet von Dr. Val. Chr.
Fr. Rost und Dr. Friedrich Palm. Bd. 1 [Ersten Bandes erste Abtheilung].
Leipzig: Vogel 51841.

Passow 1847 = Handwörterbuch der griechischen Sprache begründet von
Franz Passow. Neu bearbeitet und zeitgemäss umgestaltet von Dr. Val. Chr.
Fr. Rost, Dr. Friedr. Palm und Dr. Otto Kreussler. Bd. 2 [Ersten Bandes
zweite Abtheilung]. Leipzig: Vogel 51847.

Passow 1852 = Handwörterbuch der griechischen Sprache begründet von
Franz Passow. Neu bearbeitet und zeitgemäss umgestaltet von Dr. Val. Chr.
Fr. Rost, Dr. Friedr. Palm, Dr. Otto Kreussler, Prof. Karl Keil und Oberleh-
rer Ferd. Peter. Bd. 3 [Zweiten Bandes erste Abtheilung]. Leipzig: Vogel
51852.

Passow 1857 = Handwörterbuch der griechischen Sprache begründet von
Franz Passow. Neu bearbeitet und zeitgemäss umgestaltet von Dr. Val. Chr.
Fr. Rost, Dr. Fr. Palm, Dr. O. Kreussler, Prof. K. Keil, Dir. Ferd. Peter und
Dr. G. E. Benseler. Bd. 4 [Zweiten Bandes zweite Abtheilung]. Leipzig:
Vogel 51857.

Petropoulou 2009 = Evanthia Petropoulou: On the Parallel between Neoclas-
sical Compounds in English and Modern Greek, in: Ralli 2009b [Patras
Working Papers in Linguistics 1 (2009)], S. 40–58.

PGL, s. Lampe 1961.

Putschke 2001 = Wolfgang Putschke: Die Dialektologie, ihr Beitrag zur
historischen Sprachwissenschaft im 19. Jahrhundert und ihre Kritik am
junggrammatischen Programm, in: Auroux et al. 2001, S. 1498–1513.
[HSK 18.2, Art. 181]

Quiles 2006 = Carlos Quiles Casas: Europaio. A Brief Grammar of the
European Language. Vol. 1. Writing System. Phonology. Morphology (1).
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Badajoz: Dnghu (Academia Biblos) 2006 [March 2006].

Quiles 2007 = Carlos Quiles: A Grammar of Modern Indo-European. First
Edition. Language and Culture. Writing System and Phonology.
Morphology. Syntax. Badajoz: Dngh� 2007 [July 2006; 2007–2009].

Quiles 2017, s. Quiles 2017a, 2017b, 2017c, 2017d.

Quiles 2017a = Carlos Quiles: Indo-European demic diffision model. A
dissertation. Badajoz: s.n. 2017 [February 2017. Version 1.0].

Quiles 2017b = Carlos Quiles: Indo-European demic diffision model. 2nd

edition, revised and updated. An essay. Badajoz: Universidad de
Extremadura 2017 [June 2017. Version 2.0].

Quiles 2017c = Carlos Quiles: Indo-European demic diffision model. 2nd

edition, revised and updated. An essay. Badajoz: Universidad de
Extremadura 2017 [June 2017. Version 2.1].

Quiles 2017d = Carlos Quiles: Indo-European demic diffision model. 3rd

edition, revised and updated. An essay. Badajoz: Universidad de
Extremadura 2017 [September 2017. Version 3.0].

Quiles 2019, s. Quiles 2019b, 2019c, 2019d, 2019e. [Vgl. Quiles 2019a]

Quiles 2019a = Carlos Quiles [with contributions by Ferndando López-
Menchero]: A Song of Sheep and Horses eurafrasia nostratica, eurasia
indouralica. Badajoz: Academia Prisca 2019 [Version: 1.0 (preprint), 1
January 2019]. [Beruht auf Quiles / López-Menchero 2017a]

Quiles 2019b = Carlos Quiles: A Game of Clans collectores venatoresque,
agricolae pastoresque. A Song of Sheep and Horses. Book 1. Badajoz:
Academia Prisca 2019 [Version: 1.2 (first printed edition), June 1st, 2019].
[Cultures and peoples] [Beruht auf Quiles 2017d]

Quiles 2019c = Carlos Quiles: A Clash of Chiefs rex militaris, rex sacrorum. A
Song of Sheep and Horses. Book 2. Badajoz: Academia Prisca 2019
[Version: 1.2 (first printed edition), June 1st, 2019]. [Cultures and peoples]

[Beruht auf Quiles 2017d]

Quiles 2019d = Carlos Quiles [with contributions by Ferndando López-
Menchero]: A Storm of Words vetera verba, priscae linguae. A Song of
Sheep and Horses. Book 3. Badajoz: Academia Prisca 2019 [Version: 1.2
(first printed edition), June 1st, 2019]. [Languages] [Beruht auf Quiles / López-

Menchero 2017a]
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Quiles 2019e = [Carlos Quiles:] A Feat of Crowds hic sunt leones, hic sunt
dracones. [A Song of Sheep and Horses. Book 4]. Badajoz: Academia
Prisca 2019 [Version: 1.2 (first printed edition), June 1st, 2019]. [Maps and

graphics]

Quiles / López-Menchero 2009 = Carlos Quiles / Ferndando López-
Menchero: A Grammar of Modern Indo-European. Second Edition.
Language and Culture. Writing System and Phonology. Morphology.
Syntax. Texts and Dictionary. Etymology. Badajoz: Dngh� 2009 [10/2009;
Version 4.15].

Quiles / López-Menchero 2011 = Carlos Quiles / Ferndando López-
Menchero: A Grammar of Modern Indo-European. Third Edition. Part I.
Language and Culture. Part II. Phonology & Morphology. Part III. Syntax.
Part IV. Texts & Dictionary. Etymology. Badajoz: Indo-European Language
Association 2011 [April 2011; Version 5.00].

Quiles / López-Menchero 2012 = Carlos Quiles / Fernando López-Menchero:
A Grammar of Modern Indo-European. Prometheus Edition. Part I.
Language and Culture. Part II. Phonology & Morphology. Part III. Syntax.
Part IV. Texts & Dictionary. Etymology. Badajoz: Indo-European Language
Association 2012 [October 2012; Version 5.20_Prometheus].

Quiles / López-Menchero 2017 = Carlos Quiles / Ferndando López-
Menchero: A Grammar of Modern Indo-European. Third Edition. Part I.
Language and Culture. Part II. Phonology & Morphology. Part III. Syntax.
Part IV. Texts & Dictionary. Etymology. Badajoz: Academia Prisca 2017
[July 2017; Version 5.25].

Quiles / López-Menchero 2017a = Carlos Quiles / Ferndando López-
Menchero: North-West Indo-European. First draft. Badajoz: Academia
Prisca 2017 [Version 1 – Draft (October 2017)].

Ralli 2009b = Angela Ralli (Hrsg.): Patras Working Papers in Linguistics,
Vol. 1 [Special Issue: Morphology]. Patras: University of Patras 2009.

Ralli/Karasimos 2009a = Angela Ralli / Athanasios Karasimos: The Role of
Constraints in Greek Compound Formation, in: Ralli 2009b [Patras Wor-
king Papers in Linguistics 1 (2009)], S. 1–22.

Risch 1937 = Ernst Risch: Wortbildung der homerischen Sprache (Untersu-
chungen zur indogermanischen Sprach- und Kulturwissenschaft, 9). Ber-
lin/Leipzig: de Gruyter 1937. [Zun. Diss. Univ. Zürich 1935] [21974; s. Risch

1974]
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Schmalstieg 1973 = William R. Schmalstieg: New Thoughts on Indo-
European Phonology, in: Zeitschrift für vergleichende Sprachforschung
(„Kuhns Zeitschrift„) 87/1 (1973), S. 99–157.

Schmitt 1972 = Rüdiger Schmitt: Florilegium Onomasticum, in: Beiträge zur
Namenforschung (N.F.) 7/4 (1972), S. 337–348 (im besonderen S. 347–
348: „4. Ein Name aus Eretria: ��������„).

Schneider 1797–1798, s. Schneider 1797, 1798. [Separat paginiert]

Schneider 1797 = Kritisches Griechisch-Deutsches Handwörterbuch beym
Lesen der griechischen profanen Scribenten zu gebrauchen. Ausgearbeitet
von Johann Gottlob Schneider […] . Erster Band �— �.  Züllichau und
Leipzig: Frommann 1797.

Schneider 1798 = Kritisches Griechisch-Deutsches Handwörterbuch beym
Lesen der griechischen profanen Scribenten zu gebrauchen. Ausgearbeitet
von Johann Gottlob Schneider […] . Zweyter Band �— �. Verbesserungen,
Zusätze und analytischer Theil. Jena und Leipzig: Frommann 1798.

Schneider 1805–1806, s. Schneider 1805, 1806. [Separat paginiert]

Schneider 1805 = Kritisches Griechisch-Deutsches Wörterbuch beym Lesen
der griechischen profanen Scribenten zu gebrauchen. Ausgearbeitet von
Johann Gottlob Schneider […] . Erster Band �— �.  Zweyte verbesserte
und vermehrte Auflage. Jena und Leipzig: Frommann 21805. [Vgl. Schneider

1797–1798]

Schneider 1806 = Kritisches Griechisch-Deutsches Wörterbuch beym Lesen
der griechischen profanen Scribenten zu gebrauchen. Ausgearbeitet von
Johann Gottlob Schneider […] . Zweyter Band �— �.  Zweyte verbesserte
und vermehrte Auflage. Jena und Leipzig: Frommann 21806. [Vgl. Schneider

1797–1798]

Schneider 1819–1821, s. Schneider 1819a, 1819b, 1821.

Schneider 1819–1821a, s. Schneider 1819c, 1819d, 1821a. [Separat paginiert]

Schneider 1819c = Griechisch-Deutsches Wörterbuch beym Lesen der grie-
chischen profanen Scribenten zu gebrauchen. Ausgearbeitet von Johann
Gottlob Schneider […] . Erster Band �— �.  Dritte verbesserte und sehr
vermehrte Auflage. Leipzig: Hahn (Teubner) 31819. [Vgl. Schneider 1805–1806]

Schneider 1819d = Griechisch-Deutsches Wörterbuch beym Lesen der grie-
chischen profanen Scribenten zu gebrauchen. Ausgearbeitet von Johann
Gottlob Schneider […] . Zweyter Band �— �. Dritte verbesserte und sehr
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vermehrte Auflage. Leipzig: Hahn (Teubner) 31819. [Vgl. Schneider 1805–1806]

Schneider 1821a = Griechisch-Deutsches Wörterbuch beym Lesen der grie-
chischen profanen Scribenten zu gebrauchen. Ausgearbeitet von Johann
Gottlob Schneider […] . Supplement-Band zu allen drey Auflagen. �— �.
Leipzig: Hahn 1821. [Vgl. Schneider 1797–1798, 1805–1806, 1819c, 1819d]

Simkin 1999 = Oliver Simkin: Adjectival Determinative Compounds in Clas-
sical Greek. B.A. Thesis, Univ. Cambridge 1999.

Simon 2017 = Olivier Simon: Grammaire de Proto-Indo-Européen (PIE).
S.l.: s.n. 2017 [2016].

Spiegel 1846 = Friedrich Spiegel: Chrestomathia Persica. Edidit et glossario
explanavit Fridericus Spiegel […] . Leipzig: Engelmann 1846.

Spiegel 1861 = Friedrich Spiegel: Neriosengh’s Sanskrit-Uebersetzung des
Yaçna. Herausgegeben und erlaeutert von Dr. Friedrich Spiegel. Leipzig:
Engelmann 1861.

Spiegel 1861a = Friedrich Spiegel: Kurzer abriß der geschichte der érâni-
schen sprachen, in: Beiträge zur vergleichenden Sprachforschung auf dem
Gebiete der Arischen, Celtischen und Slawischen Sprachen („Kuhn-
Schleichers Beiträge„) 2 (1861), S. 1–37, 217–235.

Spiegel 1864–1868, s. Spiegel 1864, 1868.

Spiegel 1864 = Friedrich Spiegel: Commentar über das Avesta. Erster Band.
Der Vendîdâd. Wien: K. K. Hof- und Staatsdruckerei / Leipzig: Engelmann
1864.

Spiegel 1868 = Friedrich Spiegel: Commentar über das Avesta. Zweiter Band.
Vispered, Yaçna und Khorda-Avesta. Wien: K. K. Hof- und Staatsdruckerei
/ Leipzig: Engelmann 1868.

Spiegel 1868a = Friedrich Spiegel: Rez. von Whitney 1867, in: Heidelberger
Jahrbücher der Literatur 61 (1868) [Erste Hälfte. Januar bis Juli. – Nr. 2,
1868], S. 17–25.

Stolz 1903 = Friedrich Stolz: Beiträge zur griechischen, insbesondere
homerischen Wortzusammensetzung und Wortbildung, in: Wiener Studien.
Zeitschrift für klassische Philologie 25 (1903), S. 218–256.

Stolz 1904 = Friedrich Stolz: Weitere Beiträge zur griechischen Wortzusam-
mensetzung und Wortbildung, in: Wiener Studien. Zeitschrift für klassische
Philologie 26 (1904), S. 169–184.
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Stolz 1905a = Friedrich Stolz: Griechisch-Latenisches, in: Wiener Studien.
Zeitschrift für klassische Philologie 27 (1905), S. 130–136. [V.a. S. 130ff als

Nachtrag zu Stolz 1903:231f]

Stolz 1905b = Friedrich Stolz: Zur griechischen Kompositionsbildung, in:
Wiener Studien. Zeitschrift für klassische Philologie 27 (1905), S. 208–
210. [Nachtrag zu Stolz 1904:169ff]

Stefanelli 1985 = Rossana Stefanelli: Saffo 31 L.P. (2 D.): ����
�������, in: Agostiniani et al. 1985, S. 401–409.

Szemerényi 1979a = Oswald Szemerényi: Rez. von Risch 1974, in: Gnomon
51/5 (1979), S. 485–486.

Trapp et al. 1994–2017, s. Trapp et al. 2001, 2017. [LBG]

Trapp et al. 2001 = Erich Trapp (et al.) (Hrsg.): Lexikon zur byzantinischen
Gräzität besonders des 9.–12. Jahrhunderts. 1. Band �–� (Veröffentli-
chungen der Kommission für Byzantinistik, VI/1–4 = ÖAW, phil.-hist. Kl.,
Denkschriften, 238, 250, 276, 293). Wien: Verlag der ÖAW 2001. [Zun. in

vier Lfg.: Fasz. 1–4, 1994–2001 (1994, 1996, 1999, 2001)]

Trapp et al. 2017 = Erich Trapp (et al.) (Hrsg.): Lexikon zur byzantinischen
Gräzität besonders des 9.–12. Jahrhunderts. 2. Band �–� (Veröffentli-
chungen zur Byzanzforschung, VI/5–8 = ÖAW, phil.-hist. Kl., Denk-
schriften, 326, 352, 417, 494). Wien: Verlag der ÖAW 2017. [Zun. in vier Lfg.:

Fasz. 5–8, 2005–2017 (2005, 2007, 2011, 2017)]

Tronskij 1967 = Иосиф Моисеевич Тронский: Обще индоевропейское
языковое состояние (вопросы реконструкции) (Вопросы теории
языкознания). Ленинград: Наука 1967.

Tribulato 2013a = Olga Tribulato: Of Chaos, Nobility, and Double Entendres.
The Etymology of �����and ��������� (Ar. Lys. 90–91, 1157;
Aesch. Supp. 858; Theocr. 7.5), in: Harvard Studies in Classical Philology
107 (2013), S. 155–194.

Vegas Sansalvador 1991 = Ana Vegas Sansalvador: ������: An Elean
Surname of Demeter, in: Athanassios D. Rizakis (Hrsg.): Achaia und Elis
in der Antike. Akten des 1. Internationalen Symposiums. Athen, 19.–21.
Mai 1989 (MELETHMATA, 13). Athen: Institut für griechische und römi-
sche Antike. Nationales Hellenisches Forschungszentrum / Paris: de Boc-
card 1991, S. 145–149[/150].

Wenker 1876 = Georg Wenker: Über die Verschiebung des Stammsilben-
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Auslauts im Germanischen. Tabellen und Untersuchungen. Bonn: Marcus
1876. [Zun. Diss. Univ. Tübingen 1876]

Wenker 1877 = Georg Wenker: Das rheinische Platt. Den Lehrern des
Rheinlandes gewidmet. Düsseldorf: Wenker (Selbstverlag) 1877. [Nd. häufig]

Wenker 1881 = Georg Wenker: Sprach-Atlas von Nord- und Mitteldeutsch-
land. Auf Grund von systematisch mit Hülfe der Volksschullehrer gesam-
meltem Material aus circa 30 000 Orten. Text. Einleitung. Straßburg:
Trübner / London: Trübner & Comp. 1881.

Wenker 1895 = Georg Wenker: I. Herrn Bremers Kritik des Sprachatlas, in:
Der Sprachatlas des Deutschen Reichs. Dichtung und Wahrheit. Marburg:
Elwert 1895, S. 3–30. [Vgl. Bremer 1895]

Widmer 2005 = Paul Widmer: Der altindische v°k�-Typus und hethitisch
nakk�-: Der indogermanische Instrumental zwischen Syntax und Mor-
phologie, in: Die Sprache 45/1–2 (2005), S. 190–208.

Wrede 1886, s. Wrede 1886a, 1886b.

Wrede 1886a = Ferdinand Wrede: Über die Sprache der Wandalen (Erster
Teil). Straßburg: Trübner / London: Trübner & Comp. 1886. [= Diss. Fried-
rich-Wilhelms-Univ. Berlin 1890]

Wrede 1886b = Ferdinand Wrede: Über die Sprache der Wandalen. Ein Bei-
trag zur germanischen Namen- und Dialektforschung (Quellen und For-
schungen zur Sprach- und Culturgeschichte der germanischen Völker, 59).
Straßburg: Trübner 1891. [Vgl. Wrede 1886a]

Wrede 1890–1891, s. Wrede 1890, 1891.

Wrede 1890 = Ferdinand Wrede: Specimen einer ostgotischen Grammatik.
Marburg: s.n. (Darmstadt: Otto) 1890. [= Habil. Univ. Marburg 1890]

Wrede 1891 = Ferdinand Wrede: Über die Sprache der Ostgoten in Italien
(Quellen und Forschungen zur Sprach- und Culturgeschichte der germani-
schen Völker, 68). Straßburg: Trübner 1891. [Nd. Berlin: de Gruyter 1969. – Vgl.

Wrede 1890.]

Wrede 1895 = Ferdinand Wrede: II. Über richtige Interpretation der
Sprachatlaskarten. Vortrag gehalten in der germanistischen Section der 43.
Versammlung deutscher Philologen und Schulmänner zu Köln am 26.
September 1895, in: Der Sprachatlas des Deutschen Reichs. Dichtung und
Wahrheit. Marburg: Elwert 1895, S. 31–52.
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Wrede 1902 = Ferdinand Wrede: Ethnographie und Dialektwissenschaft, in:
Historische Zeitschrift 88/1 (N.F. 52) (1902), S. 22–43; wiederabgedruckt
in: Wrede 1963, S. 294–308.

Wrede 1903 = Ferdinand Wrede: Der Sprachatlas des Deutschen Reichs und
die elsässische Dialektforschung, in: Archiv für das Studium der neueren
Sprachen und Literaturen 111 [LVII. Jahrgang, CXI. Band. Der neuen Se-
rie XI. Band] (1903), S. 29–48; wiederabgedruckt in: Wrede 1963, S. 309–
324.

Wrede 1908 = Ferdinand Wrede (Hrsg.): Deutsche Dialektgeographie. Heft I.
Marburg: Elwert 1908.

Wrede 1908a = Ferdinand Wrede: An Georg Wenker, in: Wrede 1908, S. VII–
XIII.

Wrede 1919 = Ferdinand Wrede: Zur Entwicklungsgeschichte der deutschen
Mundartenforschung, in: Zeitschift für Deutsche Mundarten 14 (1919), S.
3–18; wiederabgedruckt in: Wrede 1963, S. 331–344.

Wrede 1963 = Luise Berthold / Bernhard Martin / Walther Mitzka (Hrsg.):
Ferdinand Wrede. Kleine Schriften (Deutsche Dialektgeographie, 60).
Marburg: Elwert 1963.

Albrecht/Plack 2018 = Jörn Albrecht / Iris Plack: Europäische
Übersetzungsgeschichte. Tübingen: Narr Francke Attempto 2018.

Alfieri 2018 = Luca Alfieri: La definizione tipologica della radice e la teoria
del segno lessicale, in: Alfieri et al. 2018, S. 25–44.

Alfieri et al. 2018 = Luca Alfieri / Maria Carmela Benvenuto / Claudia A.
Ciancaglini / Alessandro De Angelis / Paolo Milizia / Flavia Pompeo
(Hrsg.): Linguistica, filologia e storia culturale. In ricordo di Palmira Ci-
priano (Biblioteca di Ricerche Linguistiche e Filologiche, 63). Roma: Il
Calamo 2018.

Allen 1976 = Andrew Allen: Interfixes Preserve Syllables and Word Roots,
in: Henry Thompson / Kenneth Whistler / Vicki Edge / Jeri J. Jaeger /
Ronya Javkin / Miriam Petruck / Christopher Smeall / Robert D. Van Valin,
Jr. (Hrsg.): Proceedings of the Second Annual Meeting of the Berkeley
Linguistics Society, February 14–16, 1976. Berkeley: Berkeley Linguistics
Society 1976, S. 146–156.

Anshen/Aronoff 1988 = Frank Anshen / Mark Aronoff: Producing
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morphologically complex words, in: Linguistics 26/4 (1988), S. 641–655.

Anttila 1969 = Raimo Anttila: Proto-Indo-European Schwebeablaut
(University of California Publications in Linguistics, 58). Berkeley / Los
Angeles: University of California Press 1969. [Zun. Diss. Yale Univ., New
Haven 1966]

Aronoff/Fuhrhop 2002 = Mark Aronoff / Nanna Fuhrhop: Restricting Suffix
Combinations in German and English: Closing Suffixes and the
Monosuffix Constraint, in: Natural Language & Linguistic Theory 20/3
(2002), S. 451–490.

Augst 1975 = Gerhard Augst: Untersuchungen zum Morpheminventar der
deutschen Gegenwartssprache (Forschungsberichte des Instituts für Deut-
sche Sprache Mannheim, 25). Tübingen: Narr 1975.

Baker 1985 = Mark Cleland Baker: Incorporation. A Theory of Grammatical
Function Changing. Diss. MIT, Cambridge, Mass. 1985. [Vgl. Baker 1988]

Baker 1988 = Mark C. Baker: Incorporation. A Theory of Grammatical
Function Changing. Chicago/London: The University of Chicago Press
1988. [Vgl. Baker 1985]

Balles 1997a = Irene Balles: Griechisch ��(�)��� „Reichtum„, in:
Historische Sprachforschung 110/2 (1997), S. 215–232.

Banga 2014 = Arina Banga: Vorm en wereldkennis verklaren samen de
interpretatie van samenstellingen, in: Neerlandistiek. Online tijdschrift
voor taal- en letterkundig onderzoek 2014/01 (20 januari 2014), s.p.

Banga et al. 2013a = Arina Banga / Esther Hanssen / Robert Schreuder / An-
neke Neijt: Two languages, two sets of interpretations: Language-specific
influences of morphological form on Dutch and English speakers’ inter-
pretation of compounds, in: Cognitive Linguistics 24/2 (2013), S. 195–220.

Banga et al. 2013b = Arina Banga / Esther Hanssen / Anneke Neijt / Robert
Schreuder: Preference for linking element -en- in Dutch noun-noun com-
pounds: native speakers and second language learners of Dutch, in: Mor-
phology 23 (2013), S. 33–56.

Bartholomae 1897 = Christian Bartholomae: Die neunte Präsensklasse der
Inder, in: Indogermanische Forschungen 7 (1897), S. 50–81.

Barz 2016 = Irmhild Barz: [Kap.] Die Wortbildung, in: Angelika Wöllstein
[und Dudenredaktion] (Hrsg.): Duden, Bd. 4: Die Grammatik. Berlin:
Dudenverlag 92016, S. 644–774.



HM
 II

I _
 P

ro
vis

or
isc

he
 B

ibl
iog

rap
hie

 _ 
Vers

ion
 15

.II
.20

20

— *1376* — [HM III — 2020/02/15, © THOMAS L INDNER ]

Baudouin De Courtenay 1909 = Jan Baudouin de Courtenay: Zur ‘Sonanten’-
Frage, in: Indogermanische Forschungen 25 (1909) [= FS Brugmann], S.
77–37.

Bechtel 1908 = Friedrich Bechtel: Die Vocalcontraction bei Homer. Halle/S.:
Niemeyer 1908.

Behaghel 1897 = Otto Behaghel: Die Syntax des Heliand. Prag / Wien:
Tempsky / Leipzig: Freytag 1897.

Behaghel 1909 = Otto Behaghel: Beziehungen zwischen Umfang und Reihen-
folge von Satzgliedern, in: Indogermanische Forschungen 25 (1909) [= FS
Brugmann], S. 110–142.

Behaghel 1923–1932, s. Behaghel 1923, 1924, 1928a, 1932.

Behaghel 1923 = Otto Behaghel: Deutsche Syntax. Eine geschichtliche Dar-
stellung. Band I. Die Wortklassen und Wortformen. A. Nomen. Pronomen
(Germanische Bibliothek. I. Abteilung: Sammlung germanischer Elemen-
tar- und Handbücher. I. Reihe: Grammatiken, 10/1). Heidelberg: Winter
1923.

Behaghel 1924 = Otto Behaghel: Deutsche Syntax. Eine geschichtliche Dar-
stellung. Band I. Die Wortklassen und Wortformen. Band I. Die Wortklas-
sen und Wortformen. B. Adverbium. C. Verbum (Germanische Bibliothek. I.
Abteilung: Sammlung germanischer Elementar- und Handbücher. I. Reihe:
Grammatiken, 10/2). Heidelberg: Winter 1924.

Behaghel 1928a = Otto Behaghel: Deutsche Syntax. Eine geschichtliche Dar-
stellung. Band III. Die Satzgebilde (Germanische Bibliothek. I. Abteilung:
Sammlung germanischer Elementar- und Handbücher. I. Reihe: Gramma-
tiken, 10/3). Heidelberg: Winter 1928.

Behaghel 1932 = Otto Behaghel: Deutsche Syntax. Eine geschichtliche Dar-
stellung. Band IV. Wortstellung. Periodenbau (Germanische Bibliothek. I.
Abteilung: Sammlung germanischer Elementar- und Handbücher. I. Reihe:
Grammatiken, 10/4). Heidelberg: Winter 1932.

Benfey 1880, s. Benfey 1880a, 1880b.

Benfey 1880a = Theodor Benfey: Die Quantitätsverschiedenheiten in den
Samhitâ- und Pada-Texten der Veden. Fünfte Abhandlung. Composita,
welche am Ende eines vorderen Gliedes a, i, u in der Samhitâ lang, im
Pada kurz zeigen. Erste Abtheilung [Vorgelegt in der Königl. Gesellsch. d.
Wiss. am 10. Januar 1880], in: Abhandlungen der Königlichen Gesellschaft
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der Wissenschaften zu Göttingen, Hist.-Philol. Classe, 26/2 (1880)
[Sechsundzwanzigster Band vom Jahre 1880. Göttingen: Dieterich 1880],
S. 1–35.

Benfey 1880b = Theodor Benfey: Die Quantitätsverschiedenheiten in den
Samhitâ- und Pada-Texten der Veden. Fünfte Abhandlung. Composita,
welche am Ende eines vorderen Gliedes a, i, u in der Samhitâ lang, im
Pada kurz zeigen. Zweite Abtheilung [Vorgelegt in der Königl. Gesellsch.
d. Wiss. am 6. März 1880], in: Abhandlungen der Königlichen Gesellschaft
der Wissenschaften zu Göttingen, Hist.-Philol. Classe, 26/4 (1880)
[Sechsundzwanzigster Band vom Jahre 1880. Göttingen: Dieterich 1880],
S. 1–34.

Berent/Pinker 2007 = Iris Berent / Steven Pinker: The dislike of regular plu-
rals in compounds. Phonological familiarity or morphological constraint?
In: The Mental Lexicon 2/2 (2007), S. 129–181.

Blanc 2015 = Alain Blanc: Adjectifs sigmatiques et adjectifs de mesure en
grec ancien : la formation de ��������������, in: Revue de
philologie, de littérature et d’histoire anciennes 89/1 (2015), S. 29–35.

Blanc 2018 = Alain Blanc: Les adjectifs sigmatiques du grec ancien. Un cas
de métamorphisme dérivationnel (Innsbrucker Beiträge zur Sprachwissen-
schaft, 160). Innsbruck: Institut für Sprachen und Literaturen der Univer-
sität Innsbruck 2018. [Zun. Diss. Univ. Paris IV-Sorbonne 1987 unter dem
Ttiel Les adjectifs sigmatiques en grec]

Booij 1996 = Geert Booij: Verbindingsklanken in samenstellingen en de
nieuwe spellingregeling, in: Nederlandse Taalkunde 1/2 (1996), S. 126–
134.

Bradley 1904 = Henry Bradley: The Making of English. London / New York:
Macmillan and Co. 11904. [Nd. häufig]

Brandenstein 1954–1966, s. Brandenstein 1954, 1959, 1966.

Brandenstein 1954 = Wilhelm Brandenstein: Griechische Sprachwissenschaft.
I. Einleitung, Lautsystem, Etymologie (Sammlung Göschen, 117). Berlin:
de Gruyter 1954.

Brandenstein 1954a = Wilhelm Brandenstein: Bemerkungen zur Völkertafel
der Genesis, in: Sprachgeschichte und Wortbedeutung. Festschrift Albert
Debrunner. Bern: Francke 1954, S. 57–83.

Brandenstein 1966 = Wilhelm Brandenstein: Griechische Sprachwissenschaft.
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III. Syntax I. Einleitung. Die Flexibilien (Sammlung Göschen, 924/924a).
Berlin: de Gruyter 1966.

Brekle 1967 = Herbert E. Brekle: Die Bedeutung der Grammaire générale et
raisonnée – bekannt als Grammatik von Port-Royal – für die heutige
Sprachwissenschaft, in: Indogermanische Forschungen 72 (1967), S. 1–21.

Brinkmann 1956/57 = Hennig Brinkmann: Die Zusammensetzung im Deut-
schen, in: Sprachforum 2/3–4 (1956/57), S. 222–230; wiederabgedruckt in:
Lipka/Günther 1981, S. 187–199.

Brisard et al. 2008 = Frank Brisard / Eva Laarman / Elena Nicoladis: Clausal
order and the acquisition of Dutch deverbal compounds, in: Morphology
18 (2008), S. 143–166.

Butt/Fuhrhop 1998, s. Butt/Fuhrhop 1999.

Butt/Fuhrhop 1999 = Matthias Butt / Nanna Fuhrhop (Hrsg.): Variation und
Stabilität in der Wortstruktur. Untersuchungen zu Entwicklung, Erwerb und
Varietäten des Deutschen und anderer Sprachen (Germanistische Lingui-
stik, 141-142 [1998]). Hildesheim [etc.]: Olms 1999.

Buttmann 1799, 1805, 1808, 1810, 1811, 1818a, 1820, 1822, 1824, 1829,
1845, 1849 = Philipp Buttmann: Griechische Grammatik. Berlin: Mylius
21799, 31805, 41808, 51810, 61811, 81818, 91820, 101822, 111824, 131829,
171845, 181849. [Vgl. Buttmann 1792]

Caffee/Kirby 1940 = Nathaniel Mortimer Caffee / Thomas Austin Kirby
(Hrsg.): Studies for William A. Read. A Miscellany Presented by Some of
His Colleagues and Friends. Lousiana: Louisiana State University Press
1940. [Nd. 1968]

Chantraine 1942–1953, s. Chantraine 1942, 1953.

Chantraine 1942 = Pierre Chantraine: Grammaire homérique. Tome I.
Phonétique et morphologie (Collection de Philologie Classique, 1). Paris:
Klincksieck 11942. [21948, 31958 avec une conclusion nouvelle; Nd. häufig; korrigierter

Nd. 2013 par Michel Casevitz]

Chantraine 1945 = Pierre Chantraine: Morphologie historique du grec (Nou-
velle Collection à l’Usage des Classes, 34). Paris: Klincksieck 11945.
[21961, Nd. häufig]

Chantraine 1953 = Pierre Chantraine: Grammaire homérique. Tome II. Synta-
xe (Collection de Philologie Classique, 4). Paris: Klincksieck 11953. [Nd.

1963]
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Cipriano 1990 = Palmira Cipriano: I composti greci con ����(Biblioteca di
Ricerche Linguistiche e Filologiche, 27). Viterbo: Università della Tuscia,
Istituto di Studi Romanzi 1990.

Clark/Berman 1987 = Eve V. Clark / Ruth A. Berman: Types of linguistic
knowledge: interpreting and producing compound nouns, in: Journal of
Child Language 14 (1987), S. 547–567.

Clark et al. 1986 = Eve V. Clark / Barbara Frant Hecht / Randa C. Mulford:
Coining complex compounds in English: affixes and word order in acqui-
sition, in: Linguistics 281 (1986) [Bd. 24/1, Heft 281], S. 7–29.

Collins/Mees 2003a = Beverley Collins / Inger M. Mees (Hrsg.): Daniel
Jones. Selected Works, Vol. I: Phonetics of English. London / New York:
Routledge 2003. [General Introduction, unpaginiert; Introduction, unpaginiert]

Collins/Mees 2003f = Beverley Collins / Inger M. Mees (Hrsg.): Daniel
Jones. Selected Works, Vol. VI: Non-European Languages. London / New
York: Routledge 2003. [Introduction; unpaginiert]

Collins/Mees 2003h = Beverley Collins / Inger M. Mees (Hrsg.): Daniel
Jones. Selected Works, Vol. VIII: Unpublished Writings and Correspon-
dence. London / New York: Routledge 2003. [unpaginiert]

Costello 2002 = Fintan Costello: Investigating creative language: People’s
choice of words in the production of novel noun-noun compounds, in:
Gray/Schunn 2002, S. 232–236.

Dargiewicz 2014 = Anna Dargiewicz: Phrasen als Bestandteile der hybriden
substantivischen Phrasenkomposita im Deutschen, in: Iwona Bartoszewicz
/ Joanna SzczĘk / Artur Tworek (Hrsg.): Phrasenstrukturen und -
interpretationen im Gebrauch I (Linguistische Treffen in Wrocław, 10).
Wrocław/Dresden: Oficyna Wydawnicza ATUT – Wrocławskie
Wydawnictwo Oświatowe / Neisse 2014, S. 91–100.

Darski 1996 = Józef Darski: Die Fugenelemente im Deutschen, in:  Kazimierz
A. Sroka (Hrsg.): Kognitive Aspekte der Sprache. Akten des 30. Linguisti-
schen Kolloquiums, Gdańsk 1995 (Linguistische Arbeiten, 360). Tübingen:
Niemeyer 1996, S. 49–54.

De Belder 2017 = Marijke De Belder: The Root and Nothing but the Root:
Primary Compounds in Dutch, in: Syntax 20/2 (2017), S. 138–169.

Dehé/Wetterlin 2013 = Nicole Dehé / Allison Wetterlin: Secondary stress in
morphological complex words in Faroese: A word game, in: Härtl 2013, S.
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229–248.

Deipser 1886 = Bernhard Deipser: Über die Bildung und Bedeutung der la-
teinischen Adjectiva auf fer und ger (Programm des Städtischen Realgym-
nasiums zu Bromberg, 154). Bromberg: Gierach 1886.

Demske 1998, s. Demske 1999.

Demske 1999 = Ulrike Demske: Case Compounds in the History of German,
in: Butt/Fuhrhop 1999, S. 150–176.

Demske 2001 = Ulrike Demske: Merkmale und Relationen. Diachrone Studi-
en zur Nominalphrase des Deutschen (Studia Linguistica Germanica, 56).
Berlin / New York: de Gruyter 2001 [2000]. [Zun. Habil. Univ. Jena 1999]

Dieth 1950 = Eugen Dieth (unter Mitwirkung von Rudolf Brunner): Vademe-
kum der Phonetik. Phonetische Grundlagen für das wissenschaftliche und
praktische Studium der Sprachen. Bern: Francke 1950.

Donalies 2003 = Elke Donalies: Hochzeitstorte, laskaparasol, elmas küpe,
cow’s milk, casa de campo, cigarette-filtre, ricasdueñas …. Was ist eigent-
lich ein Kompositum? In: Deutsche Sprache. Zeitschrift für Theorie, Pra-
xis, Dokumentation 31 (2003), S. 76–93.

Dittrich 1909 = Otto Dittrich: Konkordanz und Diskordanz in der Sprachbil-
dung, in: Indogermanische Forschungen 25 (1909) [= FS Brugmann], S.
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Dressler 1986a = Wolfgang U. Dressler: Forma y función de los interfijos, in:
Revista española de lingüística 16/2 (1986), S. 381–395.

Dressler/Barbaresi 1986 = Wolfgang U. Dressler / Lavinia Merlini Barbaresi:
How to Fix Interfixes? On the Structure and Pragmatics of Italian (and
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morphic Elements“, in: Acta Linguistica Academiae Scientiarum Hungari-
cae 36/1–4 (1986), S. 53–67.

Dressler/Barbaresi 1991 = Wolfgang U. Dressler / Lavinia Merlini Barbaresi:
Interradical interfixes: contact and contrast, in: Vladimir Ivir / Damir Ka-
logjera (Hrsg.): Languages in Contact and Contrast. Essays in Contact
Linguistics (Trends in Linguistics. Studies and Monographs, 54). Berlin /
New York: Mouton de Gruyter 1991, S. 133–145.

Fellner 2018 = Hannes A. Fellner: Notes on Verbal Governing Compounds in
Tocharian, in: Goldstein et al. 2018, S. 53–69.
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Fick 1888 = August Fick: �������, in: Beiträge zur kunde der
indogermanischen sprachen („Bezzenbergers Beiträge„) 13 (1888), S. 316.

Fick 1891 = August Fick: Etymologien, in: Beiträge zur kunde der
indogermanischen sprachen („Bezzenbergers Beiträge„) 17 (1891), S.
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Fuhrhop 2000 = Nanna Fuhrhop: Zeigen Fugenelemente die Morphologisie-
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hop / Oliver Teuber (Hrsg.): Deutsche Grammatik in Theorie und Praxis [=
FS Peter Eisenberg]. Tübingen: Niemeyer 2000, S. 201–213.

Gallmann 1998, s. Gallmann 1999.

Gallmann 1999 = Peter Gallmann: Fugenmorpheme als Nicht-Kasus-
Morpheme, in: Butt/Fuhrhop 1999, S. 177–190.

García Lozano 1978 = Francisco García Lozano: Los compuestos de sustan-
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Gawlitzek-Maiwald 1994 = Ira Gawlitzek-Maiwald: How Do Children Cope
with Variation in the Input? The Case of German Plurals and Compound-
ing, in: Rosemarie Tracy / Elsa Lattey (Hrsg.): How Tolerant Is Universal
Grammar? Essays on Language Learnability and Language Variation
(Linguistische Arbeiten, 309) Tübingen: Niemeyer 1994, S. 225–266.

GE, s. Montanari 2015.
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GI2, s. Montanari 2004.

GI3, s. Montanari 2013.
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Glinz 1965 = Hans Glinz: Deutsche Syntax (Sammlung Metzler, 43). Stutt-
gart: Metzler 11965 [MCMLXV].

Glinz 1967 = Hans Glinz: Deutsche Syntax. Zweite, durchgesehene und er-
gänzte Auflage. Stuttgart: Metzler 21967 [MCMLXVII].
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weiterte Auflage. Stuttgart: Metzler 31970 [MCMLXX].
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2016.
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Virginia. USA. Mahwah, NJ [etc.]: Erlbaum 2002.
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Grusková et al. 2018 = Jana Grusková / Gunther Martin: „Scythica Vindobo-
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der philosophisch-historischen Klasse der Österreichischen Akademie der
Wissenschaften 153/1–2 (2018 [2019]), S. 69–91.
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ka/Günther 1981, S. 258–280.
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,Pferd, Hengst, Stute‘: Genusindifferenz als morphologische Persistenz, in:
Cooper et al. 2012, S. 94–104.

Hagen 2000 = Hansludwig Hagen: Die Diskussion um ��������
�������� im homerischen Epos, in: Glotta 76/1–2 (2000), S. 53–58.
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ten Hacken 2007 = Pius ten Hacken: Chomskyan Linguistics and its Compe-
titors. London: Equinox 2007 (pb. 2009).

Härtl 2013 = Holden Härtl (Hrsg.): Interfaces of Morphology. A Festschrift
for Susan Olsen (Studia Grammatica, 74). Berlin: Akademie[-]Verlag 2013.

Härtl 2013a = Holden Härtl: Arguments of non-heads, in: Härtl 2013, S. 163–
177.

Hall 1964 = Robert A. Hall, Jr.: Introductory Linguistics (Chilton Books,
1046). Philadelphia / New York: Chilton 1964. [Nd. 21967]

Hanssen et al. 2012 = Esther Hanssen / Arina Banga / Anneke Neijt / Robert
Schreuder: The Similarity of Plural Endings and Linking Elements in
Regional Speech Variants of Dutch, in: Language and Speech 55/3 (2012),
S. 437–454.

Hanssen et al. 2013 = Esther Hanssen / Arina Banga / Robert Schreuder / An-
neke Neijt: Semantic and prosodic effects of Dutch linking elements, in:
Morphology 23 (2013), S. 7–32.

Hanssen et al. 2015 = Esther Hanssen / Arjen Versloot / Eric Hoekstra / Arina
Banga / Anneke Neijt / Robert Schreuder: Morphological variation in the
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plural endings, in: Linguistic Approaches to Bilingualism 5/3 (2015), S.
356–378.

Haskell et al. 2003 = Todd R. Haskell / Maryellen C. MacDonald / Mark S.
Seidenberg: Language learning and innateness: Some implications of
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Heubeck 1984, S. 260–264.

Heubeck 1984 = [Bernhard Forssman (Hrsg.):] Alfred Heubeck: Kleine
Schriften zur griechischen Sprache und Literatur (Erlanger Forschungen.
Reihe A. Geisteswissenschaften, 33). Erlangen: Universitätsbund Erlan-
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gen-Nürnberg 1984.

Hiersche 1964 = Rolf Hiersche: Untersuchungen zur Frage der Tenues aspi-
ratae im Indogermanischen. Wiesbaden: Harrassowitz 1964. [Zun. Habil.
FU Berlin 1962]

Hiersche 1970 = Rolf Hiersche: Grundzüge der griechischen Sprachge-
schichte bis zur klassischen Zeit. Wiesbaden: Reichert (Harrassowitz)
1970.
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Konzeption und sein Verhältnis zu Durkheim und von der Gabelentz (Inns-
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für Sprachwissenschaft 1972.

Höfler 2015 = Stefan Höfler: Denominale Sekundärderivation im Indogerma-
nischen: Eine Ochsentour, in: Münchener Studien zur Sprachwissenschaft
69/2 (2015), S. 219–243.

Hoekstra 1995 = Eric Hoekstra: Iets over eerste leden van samenstellingen,
in: Leuvense Bijdragen 84 (1995) [1996], S. 491–504.

Holl 2009 = Angelika Holl: Zum Widerstreit von schwachen und starken
Verben in der Sprache der Gegenwart. Dipl.-Arb. Univ. Wien 2009.

Holmberg 1992 = Anders Holmberg: Properties of Non-heads in Compounds:
A Case Study, in: Working Papers in Scandinavian Syntax 49 (1992), S.
27–57.

Huijer/Krott 2004 = Thalia Huijer / Andrea Krott: [6.] Access and representa-
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chitectures and Mechanisms of Language Processing September, 16-18,
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en Provence, S. 18.

Iacobini 2019 = Claudio Iacobini: „Rapiéçages faits avec sa propre étoffe“:
Discontinuity and convergence in Romance prefixation, in: Word Structure
12/2 (2019), S. 176–207.

van Jaarsveld / Rattink 1988 = Henk J. van Jaarsveld / Gilbert E. Rattink:
Frequency Effects in the Processing of Lexicalized and Novel Nominal
Compounds, in: Journal of Psycholinguistic Research 17/6 (1988), S. 447–
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Johansson 1886 = Karl Ferdinand Johansson: De derivatis verbis contractis
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linguae Graecae quaestiones. [Commentatio academica] (Upsala
Universitets Årsskrift. 1886. Filosofi, Språkvetenskap och Historiska
vetenskaper, [2]). Uppsala: Akademiska Bokhandeln (Lundström) / Berling
1886 [MDCCCLXXXVI]. [= Diss. Univ. Uppsala 1886]
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kunde der indogermanischen sprachen („Bezzenbergers Beitrage„) 13
(1888), S. 111–128.
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Phonetic Transcriptions. Cambridge: University Press 11909. [21914]

Jones 1909a = Arthur Edward Jones: „8endake ehen„ or Old Huronia, s.
Fraser 1909.

Jones 1914 = Daniel Jones: An Outline of English Phonetics. Leipzig und
Berlin: Teubner 11914 [erschienen 1918 oder 1919, vgl. Collins/Mees 2003a:[17];
21922, 31932; zahlreiche weitere Aufl.]

Jones 1917 = Daniel Jones: An English Pronouncing Dictionary Using the
Alphabet of the International Phonetic Association. London [etc.]: Dent &
Sons 11917. [Zahlreiche weitere Aufl.]

Jones 1917a = Daniel Jones: [IX.–]The Phonetic Structure of the Sechuana
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Jones 1917b = Daniel Jones: Experimental Phonetics and Its Utility to the
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Jones 1918a = Daniel Jones: The Value of Phonetics to the Language Student,
in: The International Review of Missions 7/2 (1918), S. 196–205; wieder-
abgedruckt in: The Modern Review 24 (1918), S. 33–37.
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Jones 1918b, s. Jones 1918a.

Jones/Plaatje 1916 = Daniel Jones / Solomon Tshekisho Plaatje: A Sechuana
Reader in International Phonetic Orthography (with English Translations).
London: The University of London Press 1916.

de Jong et al. 2000 = Nivja H. de Jong / Robert Schreuder / R. Harald Baay-
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and Cognitive Processes 15/4–5 (2000), S. 329–365.

Jucquois 1966 = Guy Jucquois: La structure des racines en indo-européen en-
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Research in Belgium. Wetteren: Universa 1966, S. 57–68.

Jucquois 1970–1972, s. Jucquois 1970, 1971, 1972.

Jucquois 1970 = Guy Jucquois: La théorie de la racine en indo-européen, in:
La Linguistique 6/2 (1970), S. 69–102.

Jucquois 1971 = Guy Jucquois: La théorie de la racine en indo-européen
(suite), in: La Linguistique 7/1 (1971), S. 73–91.

Jucquois 1972 = Guy Jucquois: La théorie de la racine en indo-européen
(suite), in: La Linguistique 8/1 (1972), S. 73–103.

Jucquois 1972a = Guy Jucquois: La théorie de la racine chez Antoine Meillet,
in: Le Muséon. Revue d’Études Orientales 85 (1972), S. 281–287.

Jucquois 1978 = Guy Jucquois: Histoire des conceptions sur la racine en in-
doeuropéen, in: Jazayery et al. 1978, S. 95–105.

Kienpointner 1985 = Anna Maria Kienpointner: Wortstrukturen mit Verbal-
stamm als Bestimmungsglied in der deutschen Sprache (Innsbrucker Bei-
träge zur Kulturwissenschaft, Germanistische Reihe, 26). Innsbruck: Insti-
tut für Germanistik 1985. [Zun. Diss. Univ. Innsbruck 1978 (unter dem
Namen Anna Maria Fahrmaier)]

Klemme 1964 = Horst Klemme: Die Wortfuge, in: Muttersprache 74 (1964),
S.  240–242.

Kölligan/Macedo 2015 = Daniel Kölligan / José Marcos Macedo:
��������� ’������, in: Glotta 91 (2015), S. 129–151.

Koester et al. 2004 = Dirk Koester / Thomas C. Gunther / Susanne Wagner /
Angela D. Friederici: Morphosyntax, Prosody, and Linking Elements: The
Auditory Processing of German Nominal Compounds, in: Journal of Cog-
nitive Neuroscience 16/9 (2004), S. 1647–1668.
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Kretschmer 1890 = Paul Kretschmer: Semele und Dionysos, in: Aus der
Anomia. Archäologische Beiträge, Carl Robert zur Erinnerung an Berlin
dargebracht. Berlin: Weidmann 1890, S. 17–29.

Krott 2001 = Andrea Krott: Analogy in Morphology. The Selection of Linking
Elements in Dutch Compounds. Wageningen: Ponsen & Looijen 2001. [=
Diss. Univ. Nijmegen 2001]

Krott/Nicoladis 2005 = Andrea Krott / Elena Nicoladis: Large constituent
families help children parse compounds, in: Journal of Child Language
32/1 (2005), S. 139–158.

Krott et al. 2001 = Andrea Krott / R. Harald Baayen / Robert Schreuder:
Analogy in morphology: modeling the choice of linking morphemes in
Dutch, in: Linguistics 39/1 (2001), S. 51–93.

Krott et al. 2002a = Andrea Krott / Loes Krebbers / Robert Schreuder / R.
Harald Baayen: Semantic Influence on Linkers in Dutch Noun-Noun
Compounds, in: Folia Linguistica 36/1–2 (2002), S. 7–22. [Vgl. Libben/Jarema

2002]

Krott et al. 2002c = Andrea Krott / Robert Schreuder / R. Harald Baayen: [8.]
Analogical hierarchy: Exemplar-based modeling of linkers in Dutch noun-
noun compounds, in: Royal Skousen / Deryle Lonsdale / Dilworth B.
Parkinson (Hrsg.): Analogical Modeling. An exemplar-based approach to
language (Human Cognitive Processing, 10). Amsterdam/Philadelphia:
Benjamins 2002, S. 181–206.

Krott et al. 2002d = Andrea Krott / Robert Schreuder / Harald Baayen: A note
on the function of Dutch linking elements, in: Geert Booij / Jaap van Marle
(Hrsg.): Yearbook of Morphology 2001, Dordrecht [etc.]: Kluwer 2002, S.
237–252.

Krott et al. 2004a = Andrea Krott / Gary Libben / Gonia Jarema / Wolfgang
Dressler / Robert Schreuder / Harald Baayen: Probability in the grammar
of German and Dutch: Interfixation in triconstituent compounds, in: Lan-
guage and Speech 47 (2004), S. 83–106.
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Sublexical units and supralexical combinatorics in the processing of inter-
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(2004), S. 453–471.

Krott et al. 2007 = Andrea Krott / Robert Schreuder / R. Harald Baayen /



HM
 II

I _
 P

ro
vis

or
isc

he
 B

ibl
iog

rap
hie

 _ 
Vers

ion
 15

.II
.20

20

— *1388* — [HM III — 2020/02/15, © THOMAS L INDNER ]

Wolfgang U. Dressler: Analogical effects on linking elements in German
compound words, in: Language and Cognitive Processes 22/1 (2007), S.
25–57.

Krott et al. 2009 = Andrea Krott / Christina L. Gagné / Elena Nicoladis: How
the parts relate to the whole: Frequency effects on children’s interpretations
of novel compounds, in: Journal of Child Language 36 (2009), S. 85–112.

Kürschner 2005 = Sebastian Kürschner: Verfugung-s-nutzung kontrastiv: Zur
Funktion der Fugenelemente im Deutschen und Dänischen, in: TijdSchrift
voor Skandinavistiek 26/2 (2005), S. 101–125.

Kuhn 1953 = Hans Kuhn: Stamm- und Genitivzusammensetzung in den ger-
manischen Ortsnamen, in: Beiträge zur Namenforschung 4 (1953), S. 
159–175; wiederabgedruckt in: Kuhn 1972, S. 64–78.

Kuhn 1972 = [Dietrich Hofmann / Wolfgang Lange / Klaus von See (Hrsg.):]
Hans Kuhn: Kleine Schriften. Aufsätze und Rezensionen aus den Gebieten
der germanischen und nordischen Sprach-, Literatur- und Kulturge-
schichte. Dritter Band. Namenforschung. Sonstiges. Berlin / New York: de
Gruyter 1972.

Kunisch 1959 = Hermann Kunisch: Spätes Mittelalter (1250–1500), in: Fried-
rich Maurer / Friedrich Stroh (Hrsg.): Deutsche Wortgeschichte, Bd. 1
(Grundriß der germanischen Philologie, 17/I). Berlin: de Gruyter 21959, S.
205–267. [11943]

Kunisch 1974 = Hermann Kunisch: Spätes Mittelalter (1250–1500), in: Fried-
rich Maurer / Heinz Rupp (Hrsg.): Deutsche Wortgeschichte, Bd. 1 (Grund-
riß der germanischen Philologie, 17/I). Berlin / New York: de Gruyter
31974, S. 255–322. [21959]

LfgrE, s. Snell et al. 1955–2010.
Lindqvist 1909 = Axel Lindqvist: Zur etymologie des ahd. as. harmscara. In:

Beiträge zur Geschichte der deutschen Sprache und Literatur (PBB) 35
(1909), S. 383–386.

Lipp 2009, s. Lipp 2009a, 2009b. [Zun. Diss. Univ. Freiburg i. Br. 1994/95]

Lipp 2009a = Reiner Lipp: Die indogermanischen und einzelsprachlichen
Palatale im Indoiranischen. Band I. Neurekonstruktion, Nuristan-
Sprachen, Genese der indoarischen Retroflexe, Indoarisch von Mitanni
(Indogermanische Bibliothek, 3. Reihe: Untersuchungen). Heidelberg:
Winter 2009.
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Lipp 2009b = Reiner Lipp: Die indogermanischen und einzelsprachlichen
Palatale im Indoiranischen. Band II. Thorn-Problem, indoiranische Laryn-
galvokalisation (Indogermanische Bibliothek, 3. Reihe: Untersuchungen).
Heidelberg: Winter 2009.

Lynott/Keane 2002 = Dermot Lynott / Mark T. Keane: The Comprehension of
Novel Noun-Noun Compounds: The Influence of Out-of-Context
Interpretations on In-Context Understanding, in: Gray/Schunn 2002, S.
1020.

Malone 1923 = Kemp Malone: The Phonology of Modern Icelandic (New
York University. Ottendorfer Memorial Series of Germanic Monographs,
15). Menasha, WI: Collegiate Press (Banta) 1923.

Malone 1940 = Kemp Malone: The Phonemes of Current English, in: Caf-
fee/Kirby 1940, S. 133–165.

Maienborn/Geldermann 2013 = Claudia Maienborn / Sascha Geldermann:
Expertengeprüft und vom Experten geprüft: Zur Semantik von Nomen-
Partizip II-Komposita und ihrer präpositionalen Partner, in: Härtl 2013, S.
127–161.

Malkiel 1951 = Yakov Malkiel: Lexical Polarization in Romance, in: Lan-
guage 27/4 (1951), S. 485–518.

Malkiel 1952 = Yakov Malkiel: Studies in Hispano-Latin Homonymics. Pes-
sulus, Pactus, Pectus, D�spectus, Suspectus, Fistula in Ibero-Romance, in:
Language 28/3 (1952), S. 299–338.

Malzahn 2018 = Melanie Malzahn: Indo-European and Indo-Europeanists:
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Marchand 1969a = Hans Marchand: Bemerkungen zu den Präpartikelverben
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derabgedruckt in: Kastovsky 1974, S. 423–439.

Mattens 1984 = Willy H. M. Mattens: De voorspelbaarheid van tussenklanken
in nominale samenstellingen, in: De nieuwe taalgids 77/4 (1984), S. 333–
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43.

Mattens 1987 = Wim Mattens: Tussenklanken in substantivische en adjec-
tivische samenstellingen, in: Forum der Letteren 28 (1987), S. 108–114.

Mattens 1989 = Willy H. M. Mattens: Onoplosbare tussenklankproblemen,
in: Onze Taal 58 (1989), S. 104–105.

Mattens 1990a = Willy H. M. Mattens: De spelling van de tussenklanken, in:
De nieuwe taalgids 83/6 (1984), S. 540–552.

Mattens 1990b = Willy H. M. (Wim) Mattens: Enkele taalkundige aspecten
van het drug(s)probleem, in: Gramma 14/2 (1990), S. 183–191.

Mccaffrey 2008 = Tony Mccaffrey: The Effect of Context on the Interpretati-
on of Noun-Noun Combinations: Eye Movement and Behavioral Evidence.
Master’s Thesis, Univ. of Massachusetts, Amherst 2008.

McGregor et al. 2010 = Karla K. McGregor / Gwyneth C. Rost / Ling Yu Guo
/ Li Sheng: What compound words mean to children with specific langua-
ge impairment, in: Applied Psycholinguistics 31 (2010), S. 463–487.

Menner 1940 = Robert J. Menner: Studies for William A. Read [= Rez. von
Caffee/Kirby 1940], in: American Speech 15/4 (1940), S. 426–427.

Meyer 1880 = Gustav Meyer: Griechische Grammatik (Bibliothek indoger-
manischer Grammatiken, 3). Leipzig: Breitkopf und Härtel 11880. [21886,
31896]

Montanari 1995 = Franco Montanari (et al.): Vocabolario della lingua greca.
Greco[–]italiano. Torino: Loescher 11995. [GI1] [22004, 33013]

Montanari 2004, s. Montanari 1995. [GI2]

Montanari 2013, s. Montanari 1995. [GI3]

Montanari 2015 = Franco Montanari (et al.): The Brill Dictionary of Ancient
Greek. Leiden/Boston: Brill 2015. [GE] [Englische Version von Montanari 2013]

Moyna 2011 = María Irene Moyna: Compound Words in Spanish. Theory and
History (CILT, 316). Amsterdam/Philadelphia: Benjamins 2011.

Murphy 2000 = Victoria A. Murphy: Compounding and the Representation of
L2 Inflectional Morphology, in: Language Learning 50/1 (2000), S. 153–
197.

Murphy/Nicoladis 2006 = Victoria A. Murphy / Elena Nicoladis: When an-
swer-phone makes a difference in children’s acquisition of English com-
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pounds, in: Journal of Child Language 33/3 (2006), S. 677–691.

Neijt 2003 = Anneke Neijt: Linking schwa in Dutch compounds: a phono-
morpheme? In: Jan Koster / Henk van Riemsdijk (Hrsg.): Germania et
alia: A Linguistic Webschrift for Hans den Besten. Groningen: University
of Groningen 2003, S. 1–5 [URL:
http://www.let.rug.nl/koster/DenBesten/contents.htm].

Neijt 2007 = Anneke Neijt: Meer variatie en minder tussenklanken door ve-
randerde spellingregels, in: Saskia Aukema (Hrsg.): Genootschap Onze
Taal. De toekomst van het Nederlands. Onze Taal over 75 jaar. ’s-
Hertogenbosch: Heinen 2007, S. 47–48.

Neijt/Kroon 2010 = Anneke Neijt / Sjaak Kroon: De taalkundige onderbou-
wing van spellingregels. De officiële uitleg van de spelling van tussenk-
lanken in samenstellingen in het Groene Boekje vergeleken met de uitleg
in de Van Dale Basisspellinggids, in: Pedagogische Studiën 87/3 (2010), S.
202–218.

Neijt/Schreuder 2007 = Anneke Neijt / Robert Schreuder: Rhythm versus
Analogy: Prosodic Form Variation in Dutch Compounds, in: Language and
Speech 50/4 (2007), S. 533–566.

Neijt/Schreuder 2009 = Anneke Neijt / Robert Schreuder: De rol van en en s
in samenstellingen. Veranderend Nederlands verandert gedachten over het
taalsysteem, in: Ronny Boogaart / Josien Lalleman / Marijke Mooijaart /
Marijke van der Wal (Hrsg.): Woorden wisselen. Voor Ariane van Santen
bij haar afscheid van de Leidse universiteit (SNL-reeks, 20). Leiden:
Stichting Neerlandistiek Leiden 2009, S. 93–104.

Neijt et al. 2002 = Anneke Neijt / Loes Krebbers / Paula Fikkert: Rhythm and
semantics in the selection of linking elements, in: Hans Broekhuis / Paula
Fikkert (Hrsg.): Linguistics in the Netherlands 2002 (AVT Publications,
19). Amsterdam/Philadelphia: Benjamins 2002, S. 117–127.

Neijt et al. 2004 = Anneke Neijt / Robert Schreuder / Harald Baayen: Seven
years later. The effect of spelling on interpretation, in: Leonie M. E. A.
Cornips / Jenny Doetjes (Hrsg.): Linguistics in the Netherlands 2004 (AVT
Publications, 21). Amsterdam/Philadelphia: Benjamins 2002, S. 134–145.

Neijt et al. 2006 = Anneke Neijt / Harald Baayen / Robert Schreuder: Formal
and semantic constraints on the interpretation of the suffix -s in reading
Dutch nominal compounds, in: Written Language and Literacy 9/2 (2006),
S. 247–264.
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Neijt et al. 2010 = Anneke Neijt / Robert Schreuder / Carel Jansen: Van boek-
enbonnen en feëverhale. De tussenklank e(n) in Nederlandse en Afrikaanse
samenstellingen: vorm of betekenis? In: Nederlandse Taalkunde 15/2
(2010), S. 125–147.

Nicoladis 1999 = Elena Nicoladis: „Where is my brush-teeth?“ Acquisition of
compound nouns in a French-English bilingual child, in: Bilingualism:
Language and Cognition 2/3 (1999), S. 245–256.

Nicoladis 2003a = Elena Nicoladis: Compounding is not contingent on level-
ordering in acquisition, in: Cognitive Development 18 (2003), S. 319–338.

Nicoladis 2003b = Elena Nicoladis: Cross-linguistic transfer in deverbal
compounds of preschool bilingual children, in: Bilingualism: Language
and Cognition 6/1 (2003), S. 17–31.

Nicoladis 2005 = Elena Nicoladis: When level-ordering is not used in the
formation of English compounds, in: First Language 25/3 (2005), S. 331–
346.

Nicoladis 2005a = Elena Nicoladis: The Acquisition of Complex Deverbal
Words by a French-English Bilingual Child, in: Language Learning 55/3
(2005), S. 415–443.

Nicoladis 2007 = Elena Nicoladis: Acquisition of deverbal compounds by
French-speaking preschoolers, in: The Mental Lexicon 2/1 (2007), S. 79–
102.

Nicoladis/Krott 2007 = Elena Nicoladis / Andrea Krott: Word Family Size
and French-Speaking Children’s Segmentation of Existing Compounds, in:
Language Learning 57/2 (2007), S. 201–228.

Nicoladis/Murphy 2004 = Elena Nicoladis / Victoria A. Murphy: Level-
ordering does not constrain children’s ungrammatical compounds, in:
Brain and Language 90 (2004), S. 487–494.

Nicoladis/Yin 2002 = Elena Nicoladis / Hui Yin: The Role of Frequency in
Acquisition of English and Chinese Compounds by Bilingual Children, in:
Barbora Skarabela / Sarah Fish / Anna H.-J. Do (Hrsg.): Proceedings of the
26th Annual Boston University Conference on Language Development
[BUCLD 26], Vol. 1. Somerville, MA: Cascadilla Press 2002, S. 441–452.

Noël-Armfield 1915 = George Noël-Armfield: General Phonetics For Mis-
sionaries and Students of Languages. Cambridge: Heffer & Sons 11915.
[21919, 31924]
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Nübling 2004 = Damaris Nübling: Vom Name-n-forscher zum Name-ns-
forscher: Unbefugte oder befugte ns-Fuge in Namen(s)-Komposita? In:
Václav Bok / Ulla Williams / Werner Williams-Krapp (Hrsg.): Studien zur
deutschen Sprache und Literatur. Festschrift für Konrad Kunze zum 65.
Geburtstag (Studien zur Germanistik, 10). Hamburg: Kovač 2004, S. 334–
353.

Nübling/Szczepaniak 2010 = Damaris Nübling / Renata Szczepaniak: Was
erklärt die Diachronie für die Synchronie der deutschen Gegenwartsspra-
che? Am Beispiel schwankender Fugenelemente, in: Hans Ulrich Schmid
(Hrsg.): Perspektiven der germanistischen Sprachgeschichtsforschung
(Jahrbuch für germanistische Sprachgeschichte, 1). Berlin / New York: De
Gruyter 2010, S. 205–224.

Nussbaum 2016 = Alan J. Nussbaum: Replacing locus ‘place’ in Latin
locupl�s, in: Gunkel et al. 2016, S. 276–295.

Osthoff 1889 = Hermann Osthoff: Anculus, ��������, in: Beiträge zur
kunde der indogermanischen sprachen („Bezzenbergers Beitrage„) 15
(1889), S. 316.

OzoliŅŠ 2015 = Kaspars OzoliŅŠ: Revisiting Proto-Indo-European
Schwebeablaut. Diss. Univ. of California, Los Angeles 2015.

Parault et al. 2005 = Susan J. Parault / Paula J. Schwanenflugel / Heather
Rogers Haverback: The development of interpretations for novel noun-
noun conceptual combinations during the early school years, in: Journal of
Experimental Child Psychology 91 (2005), S. 67–87.

Paulissen/Zonneveld 1988 = Det Paulissen / Wim Zonneveld: Compound
Verbs and the Adequacy of Lexical Morphology, in: Everaert et al. 1988,
S. 281-302.

Pavlov 1983 = Vladimir M. Pavlov: Zur Ausbildung der Norm der deutschen
Literatursprache im Bereich der Wortbildung (1470–1730), Bd.  6: Von
der Wortgruppe zur substantivischen Zusammensetzung (Bausteine zur
Sprachgeschichte des Neuhochdeutschen, 56/VI). Berlin: Akademie-
Verlag 1983.

Perera/Jones 1919 = Henry Samuel Perera / Daniel Jones: A Colloquial Sin-
halese Reader in Phonetic Transcription (with an Introduction on the Pho-
netics of Sinhalese). Manchester: University Press / London [etc.]: Long-
mans, Green & Co. 1919.

Persson 1891 = Per Persson: Studien zur Lehre von der Wurzelerweiterung
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und Wurzelvariation (Upsala Universitets Årsskrift 1891. Filosofi,
Språkvetenskap och Historiska vetenskaper, 4). Upsala: Akademiska
Boktrykeriet (Berling) 1891.

Persson 1912 = Per Persson: Beiträge zur indogermanischen Wortforschung,
2 Bde. Uppsala: Akademiska Bokhandeln / Leipzig: Harrassowitz 1912.
[Fortlaufend paginiert. – Im Detail: Persson 1912a, 1912b]

Persson 1912a = Per Persson: Beiträge zur indogermanischen Wortforschung.
Teil 1 (Skrifter utgifna af Kungl. Humanistiska Vetenskaps-Samfundet i
Uppsala, 10:1 = Arbeten utgifna med understöd af Vilhelm Ekmans
universitetsfond, Uppsala 12). Uppsala: Akademiska Bokhandeln /
Leipzig: Harrassowitz 1912.

Persson 1912b = Per Persson: Beiträge zur indogermanischen Wortforschung.
Teil 2 (Skrifter utgifna af Kungl. Humanistiska Vetenskaps-Samfundet i
Uppsala, 10:2 = Arbeten utgifna med understöd af Vilhelm Ekmans
universitetsfond, Uppsala 12). Uppsala: Akademiska Bokhandeln /
Leipzig: Harrassowitz 1912.

Plank 1974 = Frans Plank: Die Kompositionsfuge in der nhd. Nominalkompo-
sition oder ‘Die Regeln scheinen mir lächerlich, weil sie durch so viele
Ausnahmen aufgehoben werden’ (J. W. Goethe, Dichtung und Wahrheit).
Magisterarbeit Univ. Regensburg 1974.

Plank 1976 = Frans Plank: Morphological Aspects of Nominal Compounding
in German and Certain other Languages: what to Acquire in Language Ac-
quisition in Case the Rules Fail? In: Gaberell Drachman (Hrsg.): Akten des
1. Salzburger Kolloquiums über Kindersprache. Salzburg vom 6. bis 8.
Dezember 1974 (Salzburger Beiträge zur Linguistik, 2). Tübingen: Narr
1976, S. 201–219.

Plank 1981a = Frans Plank: Morphologische (Ir-)Regularitäten. Aspekte der
Wortstrukturtheorie (Studien zur deutschen Grammatik, 13). Tübingen:
Narr 1981.

Pollak 1971 = Hans Pollak: Über ga- beim gotischen Verb, in: Beiträge zur
Geschichte der deutschen Sprache und Literatur [Tübingen]
(„Paul/Braunes Beiträge„) 93/1 (1971), S. 1–28.

Puhvel 1992 = Jaan Puhvel: Shaft-shedding Artemis and mind-voiding Ate:
Hittite determinants of Greek etyma, in: Historische Sprachforschung
105/1 (1992), S. 4–8.

Rajnik 1974 = Eugeniusz Rajnik: Zum Bestand und zur Struktur der Zusam-
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menbildungen im Deutschen, in: Studia Germanica Posnaniensia 3
(1974), S. 87–104.

Ramers 1997 = Karl Heinz Ramers: Die Kunst der Fuge: Zum morphologi-
schen Status von Verbindungselementen in Nominalkomposita, in: Chri-
sta Dürscheid / Karl Heinz Ramers / Monika Schwarz (Hrsg.): Sprache
im Fokus. Festschrift für Heinz Vater zum 65. Geburtstag. Tübingen:
Niemeyer 1997, S. 33–45.

Reis 1983 = Marga Reis: Gegen die Kompositionstheorie der Affigierung, in:
Zeitschrift für Sprachwissenschaft 2 (1983), S. 110–131. [Vgl. Reis 1985]

Reis 1985 = Marga Reis: Against Höhle’s Compositional Theory of Affixati-
on, in: Toman 1985a, S. 377–406. [Erweiterte englische Version von Reis 1983]

Riches et al. 2012 = Nick G. Riches / Tom Loucas / Gillian Baird / Tony
Charman / Emily Simonoff: Interpretation of compound nouns by ado-
lescents with specific language impairment and autism spectrum disor-
ders: An investigation of phenotypic overlap, in: International Journal of
Speech-Language Pathology 14/4 (2012), S. 307–317.

Robinson 1979 = A. H. Robinson: Observations on some deficiencies in the
transformational model as applied to particular compound types in
French, in: Cahiers de Lexicologie 35/2 (1979), S. 107–115. [Die Initialen

ließen sich bis dato noch nicht auflösen]

Röthig 2005 = Carl Röthig: Die substantivische Komposition in Georg Agri-
colas Vom Bergkwerck 12 Bücher. Eine sprachgeschichtliche Untersu-
chung (Studienarbeit). München: GRIN 2005.

Sattler 1992 = Lutz Sattler: [IV ] Zur Verwendung von Wortgruppen mit ad-
jektivischem Attribut und Komposita in der deutschen Literatursprache
(1570–1730), in: Joachim Schildt (Hrsg.): Aspekte des Sprachwandels in
der deutschen Literatursprache 1570–1730 (Bausteine zur Sprachge-
schichte des Neuhochdeutschen, 66). Berlin: Akademie Verlag 1992, S.
227–271.

Scherer 1978 = Philip Scherer: The preverbal Gothic ga-, in: Jazayery et al.
1978, S. 209–218.

Schinder --> Schindler

Schindler 1967a = Jochem Schindler: Tocharische Miszellen, in: Indogerma-
nische Forschungen 72 (1967), S. 239–249.

Schleicher 1851 = August Schleicher: Ueber die wechselseitige Einwirkung
von Böhmisch und Deutsch, in: Archiv für das Studium der neueren Spra-
chen und Literaturen 6 (1851), S. 38–42.
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Schmidt 1964a = Karl Horst Schmidt: Rez. von Mikkola 1962, in: Indo-
germanische Forschungen 69 (1964 [1964/65]), S. 62–63.

Schmidt 1975a = Lothar Schmidt: Über den Gebrauch des Terminus ,Wurzel‘
in der Sprachwissenschaft, in: Hartmut Beckers / Hans Schwarz (Hrsg.):
Gedenkschrift für Jost Trier. Köln/Wien: Böhlau 1975, S. 63–84.

Schmitt 2018 = Rüdiger Schmitt: Greek Personal Names with Philo- as first
or -philos as second element, in: Alfieri et al. 2018, S. 293–307.

Schreuder et al. 1998 = Robert Schreuder / Anneke Neijt / Femke van der
Weide / R. Harald Baayen: Regular Plurals in Dutch Compounds: Linking
Graphemes or Morphemes? In: Language and Cognitive Processes 13/5
(1998), S. 551–573.

Schultink 1978 = Henk Schultink: The prefix ge- in Dutch and German Past
Participles, in: Jazayery et al. 1978, S. 225–235.

Schwarz 1950–1951 = Ernst Schwarz: Das Alter der genetivischen Zusam-
mensetzungen bei den germanischen Ortsnamen, in: Beiträge zur Na-
menforschung 2 (1950/51), S. 40–55.

Sievers 1893, s. Sievers 1881.

Sievers 1901, s. Sievers 1881.

Sihler 1995 = Andrew L. Sihler: New Comparative Grammar of Greek and
Latin. New York / Oxford [etc.]: Oxford University Press 1995. [Pb. 2008]

Seebold 1970 = Elmar Seebold: Vergleichendes und etymologisches Wörter-
buch der germanischen starken Verben (Janua Linguarum. Series Practica,
85). The Hague / Paris: Mouton 1970.

Seidenberg et al. 2007 = Mark S. Seidenberg / Maryellen C. MacDonald /
Todd R. Haskell: Semantics and phonology constrain compound formation,
in: The Mental Lexicon 2/3 (2007), S. 287–312.

Slofstra et al. 2009 = Bouke Slofstra / Eric Hoekstra / Arjen Versloot: Een
voorbeeld van gecamoufleerde taalbeïnvloeding: samenstellingsvormen
van sjwasubstantieven in het Fries, in: Taal en Tongval 61 (2009), S. 21–
44.

Snell et al. 1955–2010 = Bruno Snell et al. (Hrsg): Lexikon des frühgriechi-
schen Epos, 4 Bde. Göttingen: Vandenhoeck & Ruprecht 1955–2010.
[LfgrE] [Zunächst in Lieferungen ab 1955 (Lfg. 1, 1955 – Lfg. 25, 2010); Bd. 1 (�), 1979

[1955–1979]; Bd. 2 (�–�), 1991 [1982–1991]; Bd. 3 (�–�), 2004 [1993–2004]; Bd. 4 (�–

�), 2010 [2006–2010]. – Begründet von Bruno Snell; zunächst herausgegeben von Bruno

Snell, Ulrich Fleischer, Hartmut Erbse, Winfried Bühler, sodann von der Akademie der
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Ulrich Fleischer, Hartmut Erbse, Winfried Bühler, sodann von der Akademie der Wissen-

schaften zu Göttingen bzw. dem Thesaurus Linguae Graecae; Redaktoren: Hans Joachim

Mette, Gerda Knebel, Eva-Maria Voigt, Michael Meier-Brügger]

Snell et al. 1979 = LfgrE, Bd. 1.

Snell et al. 1991 = LfgrE, Bd. 2.

Snell et al. 2004 = LfgrE, Bd. 3.

Snell et al. 2010 = LfgrE, Bd. 4.

Solms 1999 = Hans-Joachim Solms: Der Gebrauch uneigentlicher Substan-
tivkomposita im Mittel- und Frühneuhochdeutschen als Indikator kulturel-
ler Veränderung, in: Andreas Gardt / Ulrike Haß-Zumkehr / Thorsten Ro-
elcke (Hrsg.): Sprachgeschichte als Kulturgeschichte (Studia Linguistica
Germanica, 54). Berlin / New York: de Gruyter 1999, S. 225–246.

Stopyra 2010 = Janusz Stopyra: Inkorporation in der nominale [sic!] Wortbil-
dung (am Beispiel des Deutschen und Dänischen), in: Piotr P.
Chruszczewski / Stanisław PrĘdota (Hrsg.): Prace Komisji Nauk Filolo-
gicznych Oddziału Polskiej Akademii Nauk we Wrocławiu II (Philololgy,
2). Wrocław: Polska Akademia Nauk, Oddział we Wrocławiu 2010, S.
147–157.

Stopyra 2013 = Janusz Stopyra: Überschaubarkeit in der Wortbildung: Unei-
gentliche Komposita und Rektionskomposita, in: Iwona Bartoszewicz /
Joanna SzczĘk / Artur Tworek (Hrsg.): Im Anfang war das Wort II
(Linguistische Treffen in Wrocław, 9). Wrocław/Dresden: Oficyna
Wydawnicza ATUT – Wrocławskie Wydawnictwo Oświatowe / Neisse
2013, S. 265–269.

Stopyra 2016 = Janusz Stopyra: Zum terminologischen Status der Inkorpora-
tion in der deutschen und dänischen Wortbildungsbeschreibung, in: Folia
Scandinavica [Posnaniensia] 20/1 (2016), S. 257–264.

Sturtevant 1926 = Albert Morey Sturtevant: Zum Fugenvokal in westgerma-
nischen Kompositis, in: Modern Language Notes 41/3 (1926), S. 188–193.

Szemerényi 1971a = Oswald Szemerényi: Rez. von DELG (Bd. 1, 2), in:
Gnomon 43/7 (1971), S. 641–675.

Szemerényi 1974a = Oswald Szemerényi: The Origins of the Greek Lexicon:
Ex Oriente Lux, in: The Journal of Hellenic Studies 94 (1974), S. 144–157.

Szemerényi 1977 = Oswald Szemerényi: Studies in the Kinship Terminology
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of the Indo-European Languages, with special reference to Indian, Iranian,
Greek, and Latin, in: Acta Iranica 16 (1977) [Sér. III: Textes et Mémoires.
Vol. VII. Varia 1977. Leiden: Brill / Téhéran-Liège: Bibliothèque Pahlavi
1977], S. 1–240.

Thirunaranan 1983 = B. M. Thirunaranan: J. A. Yates: The link between Ge-
ography at Oxford and at Madras, in: The Indian Geographical Journal
58/2 (1983), S. 93–96. [Die Auflösung der Initialen ließ sich bis dato noch nicht ermit-

teln]

Thumb 1905 = Albert Thumb: Handbuch des Sanskrit mit Texten und Glos-
sar. Eine Einführung in das sprachwissenschaftliche Studium des Altindi-
schen, I. Teil: Grammatik (Sammlung indogermanischer Lehrbücher I.1.I).
Heidelberg: Winter 11905. [21930, 31958–1959]

Thumb 1905a = Albert Thumb: Handbuch des Sanskrit. Eine Einführung in
das sprachwissenschaftliche Studium des Altindischen, II. Teil: Texte und
Glossar (Sammlung indogermanischer Lehrbücher I.1.II). Heidelberg:
Winter 1905. [21953]

Thumb/Hirt 1930 = Albert Thumb: Handbuch des Sanskrit mit Texten und
Glossar. Eine Einführung in das sprachwissenschaftliche Studium des Al-
tindischen, I. Teil: Grammatik. Zweite Auflage. Manuldruck der ersten
Auflage verbessert und mit Nachträgen versehen von Hermann Hirt
(Sammlung indogermanischer Lehrbücher I.1.I). Heidelberg: Winter 21930.
[11905, 31958–1959]

Thumb/Hauschild 1953–1959, s. Thumb/Hauschild 1953, 1958, 1959.

Thumb/Hauschild 1953 = Albert Thumb / Richard Hauschild: Handbuch des
Sanskrit. Eine Einführung in das sprachwissenschaftliche Studium des Alt-
indischen. II. Teil: Texte und Glossar (Indogermanische Bibliothek, I. Rei-
he: Lehr- und Handbücher). Heidelberg: Winter 21953. [11905]

Tiel et al. 2011 = Bob van Tiel / Margit Rem / Anneke Neijt: De historische
ontwikkeling van de tussenklank in Nederlandse nominale samenstellin-
gen, in: Nederlandse Taalkunde 16/2 (2011), S. 120–140.

van den Toorn 1981a = Maarten Cornelis van den Toorn: De tussenklank in
samenstellingen waarvan het eerste lid een afleiding is, in: De nieuwe taal-
gids 74/1 (1981), S. 197–205.

van den Toorn 1981b = Maarten Cornelis van den Toorn: De tussenklank in
samenstellingen waarvan het eerste lid systematisch uitheems is, in: De
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nieuwe taalgids 74/6 (1981), S. 547–552.

van den Toorn 1982a = Maarten Cornelis van den Toorn: Tendenzen bij de
beregeling van de verbindingsklank in nominale samenstellingen I, in: De
nieuwe taalgids 75/1 (1982), S. 24–33.

van den Toorn 1982b = Maarten Cornelis van den Toorn: Tendenzen bij de
beregeling van de verbindingsklank in nominale samenstellingen II, in: De
nieuwe taalgids 75/2 (1982), S. 153–160.

van den Toorn 1982c = Maarten Cornelis van den Toorn: Het onderzoek van
samenstellingen, in: Tijdschrift voor Nederlandse Taal- en Letterkunde 98
(1982), S. 33–52.

van den Toorn 1984 = Maarten Cornelis van den Toorn: Over copulatieve
samenstellingen, in: De nieuwe taalgids 77/5 (1984), S. 385–392.

Tremblay 2003a = Xavier Tremblay: La déclinaison des noms de parenté in-
do-européens en -ter- (Innsbrucker Beiträge zur Sprachwissenschaft, 106).
Innsbruck: Institut für Sprachen und Literaturen der Universität Innsbruck
2003.

Walde/Pokorny 1927–1932 = Alois Walde / Julius Pokorny: Vergleichendes
Wörterbuch der indogermanischen Sprachen. 3 Bde. Berlin/Leipzig: de
Gruyter 1927–1932. [VWIS] [1. Bd.: 1930, 2. Bd. 1927, 3. Bd. 1932. – Nd. 1973]

Wanzeck 2003 = Christiane Wanzeck: Die Kompositabildung im
Frühneuhochdeutschen. Eine Studie zu den Entwicklungstendenzen und
deren Faktoren. Habil. Univ. München 2003.

Warnke 2008 = Stefanie Warnke: Jacob Grimms Wortbildungslehre aus der
Sicht der gegenwärtigen Morphologie (Examensarbeit). München: GRIN
2008.

Wegener 2003 = Heide Wegener: Entstehung und Funktion der Fugenele-
mente im Deutschen, oder: warum wir keine *Autosbahn haben, in: Lin-
guistische Berichte 196 (2003), S. 425–457.

Wegener 2005 = Heide Wegener: Grammatikalisierung und De- / Regramma-
tikalisierung der deutschen Pluralmarker, in: Torsten Leuschner / Tanja
Mortelmans / Sarah De Groodt (Hrsg.): Grammatikalisierung im Deut-
schen (Linguistik – Impulse & Tendenzen, 9). Berlin / New York 2005, S.
85–103.

Wegener 2006 = Heide Wegener: Statistical evidence for the role of phonolo-
gy in the distribution and motivation of the linking element -s- in German,
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in: Pre-proceedings of the International Conference on Linguistic Evi-
dence, Empirical, Theoretical and Computational Perspectives, Tübingen,
2–4 February 2006. Tübingen: SFB 441, S. 201–203.

Wegener 2008 = Heide Wegener: The regrammaticalization of linking ele-
ments in German, in: Elena Seoane / María José López-Couso [/ Teresa
Fanego] (Hrsg.): Theoretical and Empirical Issues in Grammaticalization
(Typological Studies in Language, 77). Amsterdam/Philadelphia: Benja-
mins 2008, S. 333–355.

Wellmann 1984 = Hans Wellmann: [Kap.] Wortbildung, in: Günther Dros-
dowski et al. (Hrsg.): Duden, Bd. 4: Grammatik der deutschen Gegen-
wartssprache. Mannheim [etc.]: Duden-Verlag 41984, S. 386–501.

Werner 2012 = Martina Werner: Genus, Derivation und Quantifikation. Zur
Funktion der Suffigierung und verwandter Phänomene im Deutschen (Stu-
dia Linguistica Germanica, 114). Berlin / New York: De Gruyter 2012.
[Zun. Diss. Univ. München 2009 unter dem Titel: Genus, Derivation und
Grammatikalisierung. Zur Funktion der Suffigierung und verwandter Phä-
nomene im Deutschen]

Werner 2013 = Martina Werner: Struktureller Komplexitätsaufbau der Kom-
position: das Erstelement im Fokus, in: Barbara Sonnenhauser / Caroline
Trautmann / Patrizia Noel Aziz Hanna (Hrsg.): Perspektiven (Diskussions-
forum Linguistik in Bayern / Bavarian Working Papers in Linguistics, 2).
München: Ludwig-Maximilians-Universität München / Bamberg: Otto-
Friedrich-Universität Bamberg 2013, S. 43–51.

Werner 2016a = Martina Werner: Die Entwicklungslogik der nominalen De-
terminativkomposition im Deutschen – verstanden als Grammatikalisie-
rung, in: Linguistik Online 77/3 (2016), S. 91–128.

Werner 2016b = Martina Werner: Genus und Fugenelemente. Zur Herleitung
einer motivierten Relation, in: Peter Ernst / Martina Werner (Hrsg.): Lin-
guistische Pragmatik in historischen Bezügen (Lingua Historica Germani-
ca. Studien und Quellen zur Geschichte der deutschen Sprache und Lite-
ratur, 9). Berlin/Boston: de Gruyter 2016, S. 285–311.

Windsor 1993 = Jennifer Windsor: The functions of novel word compounds,
in: Journal of Child Language 20/1 (1993), S. 119–138.

Wittig 1950 = Kurt Wittig: Rez. von Dieth 1950, in: Anglia 69 (1950), S.
442–447.
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Wolfram 2018 = Herwig Wolfram: Ostrogotha – Realität und Mythos, in:
Geistes-, sozial- und kulturwissenschaftlicher Anzeiger. Zeitschrift der
philosophisch-historischen Klasse der Österreichischen Akademie der Wis-
senschaften 153/1–2 (2018 [2019]), S. 93–100.

Zinsmeister 2013 = Heike Zinsmeister: Corpus-based modeling of the se-
mantic transparency of noun-noun compounds, in: Härtl 2013, S. 303–321.

Adams 1982 = James Noel Adams: The Latin Sexual Vocabulary. London:
Duckworth 1982. [Pb. 1990]

Adams 2016 = James Noel Adams: An Anthology of Informal Latin, 200 BC –
AD 900. Fifty Texts with Translations and Linguistic Commentary. Cam-
bridge [etc.]: Cambridge University Press 2016.

AIS = Karl Jaberg / Jakob Jud (et al.): Sprach- und Sachatlas Italiens und der
Südschweiz, 8 Bde. Zofingen: Ringier & Co. 1928–1940.

Albertus 1573 = Laurentius Albertus (Ostrofrancus) [Lorenz Albrecht (Oster-
frank)]: Teutsch Grammatick oder Sprach-Kunst. Certissima ratio discen-
dæ, augendæ, ornandæ, propagandæ conservandæque linguæ Alemanorum
sive Germanorum, grammticis regulis et exemplis comprehensa & con-
scripta per Laurentium Albertum Ostofrancum […]  Augustae Vindelicorum
excudebat Michael Manger. M. D. LXXIII. [Nd. Müller-Fraureuth 1895]

Barz 2016 = Irmhild Barz: [Kap.] Die Wortbildung, in: Angelika Wöllstein
[und Dudenredaktion] (Hrsg.): Die Grammatik. Unentbehrlich für richtiges
Deutsch (Duden, Bd. 4). Berlin: Dudenverlag 92016, S. 644–774.

Baudouin de Courtenay 1894 = Jan Baudouin de Courtenay: Einiges über
Palatalisierung (Palatalisation) und Entpalatalisierung (Dispalatalisation),
in: Indogermanische Forschungen 4 (1894) [= FS Leskien], S. 45–57.

Baudouin de Courtenay 1909 = Jan Baudouin de Courtenay: Zur ‘Sonanten’-
Frage, in: Indogermanische Forschungen 25 (1909) [= FS Brugmann], S.
77–85.

Botha 1969 = Rudolf P. Botha: Bindfonemen: grammatische, linguïstische en
wetenschapsfilosofische problemen, in: De nieuwe taalgids 62 (1969), S.
101–114.

Burkard/Schauer 2000 = Hermann Menge: Lehrbuch der lateinischen Syntax
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und Semantik. Völlig neu bearbeitet von Thorsten Burkard und Markus
Schauer. Wissenschaftliche Beratung: Friedrich Maier. Darmstadt: Wissen-
schaftliche Buchgesellschaft 12000. [Zahlreiche Nd. und Neuaufl., 52012; vgl.

Burkard/Schauer 2012]

Burkard/Schauer 2012 = Thorsten Burkard / Markus Schauer: Lehrbuch der
lateinischen Syntax und Semantik. Begründet von Hermann Menge. 5.,
durchgesehene und verbesserte Auflage. Darmstadt: Wissenschaftliche
Buchgesellschaft 52012. [12000]

de Caluwe 1991 = Johan de Caluwe: Nederlandse nominale composita in
functionalistisch perspectief (Aan het woord, 4). ’s-Gravenhage: SDU Uit-
geverij 1991.

Chlorenus 1735, s. Lochner 1735.

Clajus 1578 = Iohannes Clajus (Johann Klaj): Grammatica Germanicæ lin-
guæ M. Iohannis Claij Hirtzbergensis: ex bibliis Lutheri Germanicis et
aliis eius libris collecta. Leipzig: Rhamba 11578. [21587; 1592; zahlreiche Neu-

aufl. und Nd.; vgl. Weidling 1894]

Clajus 1587 = Iohannes Clajus (Johann Klaj): Grammatica Germanicæ lin-
guæ ex optimis quibusque Autoribus collecta Opera & studio. M. Iohannis
Claij Hertzber. Hac secunda editione ab ipso Autore Correcta & multis in
locis emendata. Leipzig: Grosius 21587.

Clemen 1927 = Otto Clemen: Valentin Ickelsamer, in: The Journal of English
and Germanic Philology 26/2 (1927), S. 237–247.

Delprato/Barbieri 1865 = Pietro Delprato / Luigi Barbieri (Hrsg.): Trattati di
mascalcia attribuiti ad Ippocrate tradotti dall’arabo in latino da Maestro
Moisè da Palermo volgarizzati nel secolo XIII. messi in luce per cura di
Pietro Delprato corredati di due posteriori compilazioni in latino e in
toscano e di note filologiche per cura di Luigi Barbieri (Collezione di opere
inedite o rare dei primi tre secoli della lingua, 12). Bologna: Romagnoli
1865.

Dickey 2007 = Eleanor Dickey: Ancient Greek Scholarship. A Guide to Fin-
ding, Reading, and Understanding Scholia, Commentaries, Lexica, and
Grammatical Treatises, from Their Beginnings to the Byzantine Period
(American Philological Association. Classical Resources Series, 7). Oxford
[etc.]: Oxford University Press 2007.

Dieterich 1840 = Udo Waldemar Dieterich: Ausführliche Schwedische
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Grammatik nebst einer gedrängten Litteraturgeschichte, und einer aus den
vorzüglichsten neueren Schriftstellern Schwedens gesammeltem Chresto-
mathie mit zugehörigem Wörterbuche. Stockholm und Leipzig: Fritze &
Bagge 11840.

Dieterich 1848 = Udo Waldemar Dieterich: Ausführliche Schwedische
Grammatik nebst einer gedrängten Litteraturgeschichte, und einer aus den
vorzüglichsten neueren Schriftstellern Schwedens gesammeltem Chresto-
mathie mit zugehörigem Wörterbuche. Zweite unveränderte Auflage.
Stockholm und Leipzig: Fritze 21848. [Paginierung anders als Dieterich 1840]

Dieterich 1850 = Udo Waldemar Dieterich: Svensk Språklära med jemförande
häntydningar till Norges och Danmarks Språkbruk. Första Häftet: Bo-
kstafs- och Ordböjnigs-lära. Stockholm: Bagge (Norstedt & Söner) 1850.

Döring et al. 2008 = Detlef Döring / Rüdiger Otto / Michael Schlott (Hrsg.):
Johann Christoph Gottsched. Briefwechsel unter Einschluß des Briefwech-
sels von Luise Adelgunde Victorie Gottsched.  Band 2: 1731–1733 (Johann
Christoph Gottscheds Briefwechsel. Historisch-kritische Ausgabe, 2). Ber-
lin / New York: de Gruyter 2008.

Döring et al. 2009 = Detlef Döring / Rüdiger Otto / Michael Schlott (Hrsg.):
Johann Christoph Gottsched. Briefwechsel unter Einschluß des Briefwech-
sels von Luise Adelgunde Victorie Gottsched.  Band 3: 1734–1735 (Johann
Christoph Gottscheds Briefwechsel. Historisch-kritische Ausgabe, 3). Ber-
lin / New York: de Gruyter 2009.

van Emde Boas et al. 2019 = Evert van Emde Boas / Albert Rijksbaron / Lu-
uk Huitink / Mathieu de Bakker: [The U1] Cambridge Grammar of Classi-
cal Greek. Cambridge [etc.]: Cambridge University Press 2019.

Fechner 1882 = Heinrich Fechner: Vier seltene Schriften des sechzehnten
Jahrhunderts: 1. „Ein Teütsche Grammatica„ von Valentinus Ickelsamer.
(Erste Ausgabe.) 2. „Die rechte weis auffs kürtzist lesen zu lernen„ von
demselben. (Ausgabe von 1534.) 3. Die „Leyenschůl„ von Peter Jordan.
(1533.) 4. „Eyn Besonder fast nützlich stym[m]en büchlein mit figuren„ von
Jacob Grüßbeütel. (Ausgabe von 1534.) mit einer bisher ungedruckten Ab-
handlung über Valentinus Ickelsamer von Dr. F. L. Karl Weigand. Berlin:
Wiegandt und Grieben 1882.

Fellner 2009 = Robert Fellner: Okkasionalismen in Werbeslogans zwischen
2003 und 2008 unter besonderer Berücksichtigung der Branchen Kosme-
tik, Ernährung, Getränke und Pharmazie. Dipl.-Arbeit Univ. Wien 2009.
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Filippi 1799 = Dominicus Anton (Domenico Antonio) Filippi: Italienische
Sprachlehre praktisch-theoretisch bearbeitet. Nürnberg: Zeh 11799. [Zahlrei-

che Bearbeitungen und Neuaufl., z.B. 41806, 51807, 61809; vgl. zudem Filippi 1813a, 1813b]

Filippi 1803 = Domenico Antonio Filippi: Grammatica della lingua aleman-
na ad uso degl’italiani o sia nuovo metodo d’imparare con facilità
l’alemanno. Wien: Camesina 1803. [Zahlreiche Bearbeitungen und Neuaufl., z.B.
21816, 31822; ab der 3. Aufl. (1822) lautet der Titel: Grammatica della lingua tedesca]

Filippi 1813a = Dominicus Anton (Domenico Antonio) Filippi: Italiänische
Sprachlehre praktisch-theoretische Sprachlehre für Deutsche. Nürnberg:
Zeh seel. Wittwe 71813.

Filippi 1813b = Dominicus Anton (Domenico Antonio) Filippi: Italienische
Sprachlehre oder praktische und theoretische Anweisung zum gründlichen
Unterrichte in der italienischen Sprache. Wien: Heubner 71813.

Filippi 1817, s. Filippi 1817a, Filippi 1817b, Filippi 1817c.

Filippi 1817a = Domenico Antonio Filippi: Dizionario Italiano-Tedesco e Te-
desco-Italiano. Tomo primo. Italiano – Tedesco. Parte I. A – L. Wien:
Heubner & Volke / Leipzig: Knobloch 1817 [MDCCCXVII].

Filippi 1817b = Domenico Antonio Filippi: Dizionario Italiano-Tedesco e Te-
desco-Italiano. Tomo primo. Italiano – Tedesco. Parte II. M – Z. Wien:
Heubner & Volke / Leipzig: Knobloch 1817 [MDCCCXVII].

Filippi 1817c = Domenico Antonio Filippi: Dizionario Italiano-Tedesco e Te-
desco-Italiano. Tomo secondo.  Tedesco – Italiano. Wien: Heubner & Vol-
ke / Leipzig: Knobloch 1817 [MDCCCXVII].

Fulda 1778a = [Friedrich Carl Fulda:] Grundregeln der teutschen Sprache, in:
Nast 1778, S. 113–220. [Vgl. Fulda 1778b]

Fulda 1778b = Friderich Carl Fulda: Grundregeln der Teutschen Sprache.
Stutgart: Mezler 1778. [Separatdruck von Fulda 1778a]

Gärtig 2016 = Anne-Kathrin Gärtig: Deutsch-italienische Lexikographie vor
1900. Die Arbeiten des Sprach- und Kulturmittlers Francesco Valentini
(1789–1862) (Beihefte zur Zeitschrift für romanische Philologie, 401).
Berlin/Boston: de Gruyter 2016. [Zun. Diss. Univ. Salzburg 2014]

Gallmann 1990 = Peter Gallmann: Kategoriell komplexe Wortformen. Das
Zusammenwirken von Morphologie und Syntax bei der Flexion von Nomen
und Adjektiv (Germanistische Linguistik, 108). Tübingen: Niemeyer 1990.
[Zun. Diss. Univ. Zürich 1989/90]
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Girard de Mourgues 1980, s. de Mourgues 1980.

Gottsched 1748 = Johann Christoph Gottsched: Grundlegung einer Deutschen
Sprachkunst. Nach den Mustern der besten Schriftsteller des vorigen und
jetzigen Jahrhunderts abgefasset von Johann Christoph Gottscheden. Leip-
zig: Breitkopf 11748. [21749, 31752; Neuaufl., Nd. und Kurzfassungen häufig]

Gottsched 1749, s. Gottsched 1748.

Gottsched 1752, s. Gottsched 1748.

Gueintz 1641 = Christian Gueintz: Deutscher Sprachlehre Entwurf. Cöthen:
s.n. 1641.

Gysseling 1981 = Maurits Gysseling: Composita, in: Naamkunde 13 (1981),
S. 118–130.

Hatcher 1952 = Anna Granville Hatcher: Modern Appositional Compounds
of Inanimate Reference, in: American Speech 27/1 (1952), S. 3–15.

Heintz/Schmitter 1985 = Günter Heintz / Peter Schmitter (Hrsg.): Collectanea
Philologica. Festschrift für Helmut Gipper zum 65. Geburtstag, 2 Bde.
(Saecula Spiritalia, 14/15). Baden-Baden: Körner 1985. [Durchgehend pagi-

niert]

Hemmer 1775 = Jakob Hemmer: Deutsche Sprachlehre, zum Gebrauche der
kuhrpfälzischen Lande. Mannheim: Akademische Schriften 1775.

Heynatz 1770 = Johann Friedrich Heynatz: Deutsche Sprachlehre zum Ge-
brauch der Schulen. Berlin: Mylius 11770.

Heynatz 1772 = Johann Friedrich Heynatz: Deutsche Sprachlehre zum Ge-
brauch der Schulen. Zweyte, vermehrte und verbesserte Auflage. Berlin:
Mylius 21772.

Heynatz 1777 = Johann Friedrich Heynatz: Deutsche Sprachlehre zum Ge-
brauch der Schulen. Dritte vermehrte und verbesserte Auflage. Berlin:
Mylius 31777.

Heynatz 1790 = Johann Friedrich Heynatz: Deutsche Sprachlehre zum Ge-
brauch der Schulen. Vierte vermehrte und verbesserte Auflage. Berlin:
Mylius 41790.

Heynatz 1803 = Johann Friedrich Heynatz: Deutsche Sprachlehre zum Ge-
brauch der Schulen. Fünfte vermehrte und verbesserte Auflage. Berlin:
Mylius 51803.

Ickelsamer 1534 = Valentin Ickelsamer: Ain Teütsche Grammatica Darauß
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ainer von jm selbs mag lesen lernen / mit allem dem / so zum Teutsch� le-
sen vn[d]  desselben Orthographia mangel vnd überfluß / auch anderm vil
mehr / zů wissen gehört. Auch etwas von der rechten art vnd Etymologia
der teütschen sprach vnd wörter / vnd wie man die Teütschen wörter inn
jre silben taylen / und zůsamen Bůchstaben soll. Valentinus Ickelsamer. S.l.:
s.n. s.a. [Nürnberg: Pohl 1534]. [Nd. Fechner 1882]

Ickelsamer 1535 = Valentin Ickelsamer: Teutsche Grammatica Darauß ainer
von jm selbs mag lesen lernen / mit allem dem / so zum Teütschen lesen
vnnd desselben Orthographian mangel vn[d]  überfluß/ auch anderm vil
mehr/zů wissen gehört. Auch ettwas von der rechten art vnd Etymologia
der teütschen sprach vnd wörter / vnnd wie man die Teütschen wörter inn
jre silben taylen / und zůsamen Bůchstaben soll. Valentinus Ickelsamer. S.l.:
s.n. s.a. [Augsburg: Ulhart 1535]. [Nd. Kohler 1881]

Ickelsamer 1537 = Valentin Ickelsamer: Teutsche Grammatica. Darauß einer
von jm selbs mag lesen lern�/ mit allem dem/ so zum Teutschen lesen vnd
desselben Orthographiam mangel vñ vberflus / auch anderem vil mehr zu
wyssen gehört. Auch etwas von der recht� art vñ Etymologia der Teutsch�
sprach vnd woerter / vnd wie man die Teutschen wörter in ire silben they-
len vñ zusamen bůchstaben soll. Valentin Jckelsamer. Nürnberg: Petreius
1537 [M. D. XXXVII.]

Jansen et al. 2007 = Carel Jansen / Robert Schreuder / Anneke Neijt: The in-
fluence of spelling conventions on perceived plurality in compounds. A
comparison of Afrikaans and Dutch, in: Written Language and Literacy
10/2 (2007), S. 105–114.

Kauffer 1992 = Maurice Kauffer: Sprachliche Klassifikation und Analyse von
Nominalkomposita in Speisebezeichnungen anhand informatischer und
statistischer Methoden, in: Hans Goebl / Manfred Schader (Hrsg.):
Datenanalyse, Klassifikation und Informationsverarbeitung. Methoden und
Anwendungen in verschiedenen Fachgebieten (Datenanalyse und
Klassifikation). Heidelberg: Physica (Springer) 1992, S. 37–45.

Kauffer 1993 = Maurice Kauffer: La composition nominale en allemand.
Étude linguistique et statistique des cartes de restaurants (Göppinger
Arbeiten zur Germanistik, 568). Göppingen: Kümmerle 1993. [Zun. Diss.
Univ. Strasbourg-2 1990 unter dem Titel La composition nominale dans la
langue gastronomique. Etude linguistique et statistique]

Kauffer 1993a = Maurice Kauffer: Dérivés et composés nominaux
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allemands : des frères ennemis? In: Georges Lüdi / Claude-Anne Zuber
(Hrsg.): ARBA 1. Acta Romanica Basiliensia. Juni 1993. Contributions aux
4èmes rencontres régionales de linguistique, Bâle, 14–15 septembre 1992.
Basel: Universität Basel 1993, S. 155–166.

Kauffer 1995 = Maurice Kauffer: Die feindlichen Brüder der Wortbildung, in:
René Métrich / Marcel Vuillaume (Hrsg.): Rand und Band. Abgrenzung
und Verknüpfung als Grundtendenzen des Deutschen. Festschrift für
Eugène Faucher zum 60. Geburtstag (Eurogermanistik, 7). Tübingen: Narr
1995, S. 197–215.

Kauffer 1996 = Maurice Kauffer: Le rôle des mots composés dans les
terminologies des textes de specialité, in: Klaus Morgenroth (Hrsg.):
Terminologie und Nomenklatur. Ein dichotomischer Ansatz zur
strukturellen Differenzierung der Fachlexik (Leipziger Fachsprachen-
Studien, 11). Frankfurt/M. [etc.]: Lang 1996, S. 111–137.

Kauffer 1999 = Maurice Kauffer: Die Graphie der deutschen
Nominalkomposita in elsässischen Handschriften seit dem 18. Jahrhundert,
in: Zeitschrift für Dialektologie und Linguistik 66/3 (1999), S. 255–279.

Kauffer 2000a = Maurice Kauffer: Les composés allemands : graphies et
orthographe, in: Nouveaux Cahiers d’Allemand 18/4 (2000), S. 379–402.

Kauffer 2000b = Maurice Kauffer: Fachliche Substantivkomposita in den
Werbeanzeigen – Zur Bezeichnungs- und Mehrdeutigkeitsproblematik, in:
Klaus Morgenroth (Hrsg.): Hermetik und Manipulation in den
Fachsprachen (Forum für Fachsprachen-Forschung, 55). Tübingen: Narr
2000, S. 277–298.

Kauffer 2001 = Maurice Kauffer: Texte, cohérence de texte, composés en
texte, in: Albert Hudlett (Hrsg.): Actes du Symposium international du
Groupe d’Études et de Recherches Interdisciplinaires sur le Plurilinguisme
en Alsace et en Europe (GERIPA): «Enjeux didactiques des théories du
texte dans le cadre de l’enseignement bilingue en Alsace». Mulhouse 14–
15 novembre 2000. Nancy: NCA 2001 [= Nouveaux Cahiers d’Allemand
19 (2001)], S. 223–237.

Kauffer 2002 = Maurice Kauffer: Création lexicale et mots composés en
allemand: problèmes lexicaux, sémantiques et textuels. Habil. Univ. de
Nancy II 2002.

Kauffer 2002a = Maurice Kauffer: De la phrase aux textes en passant par les
composés nominaux : où en est la linguistique textuelle? In: René Métrich /
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Jean Petit (Hrsg.): Didascalies. Analyses et réflexions en linguistique,
textologie et didactique. Mélanges en l’honneur d’Yves Bertrand pour son
soixante-dixième anniversaire (Bibliothèque des Nouveaux Cahiers
d’Allemand). Nancy: ANCA (Association des Nouveaux Cahiers
d’Allemand) 2002, S. 391–421.

Kauffer 2006 = Maurice Kauffer: Wie wird ein Text aufgebaut? Zur Rolle der
Makrokomposita und der Kompositionsnetze, in: Jean-François Marillier /
Martine Dalmas / Irmtraud Behr (Hrsg.): Text und Sinn. Studien zur
Textsyntax und Deixis im Deutschen und Französischen. Festschrift für
Marcel Vuillaume zum 60. Geburtstag (Eurogermanistik, 23). Tübingen:
Stauffenburg 2006, S. 49–65.

Kauffer 2016 = Maurice Kauffer: Les mots composés allemands à l’interface
du lexique et du texte, in: Thierry Gallèpe (Hrsg.): Discours, texte et
langue. La fabrique des formes et du sens (Kontraste/Contrastes, 1).
Frankfurt/M. [etc.]: Lang 2016, S. 103–114.

Kempen 1962 = Willem Kempen: Woordvorming en Funksiewisseling in
Afrikaans. Kaapstad [etc.]: Nasionale Boekhandel BPK 1962.

Kempen 1969 = Willem Kempen: Samestelling, Afleiding en Woordsoortelike
Meerfunksionaliteit in Afrikaans. Kaapstad: Nasou 21969. [2. Auflage von

Kempen 1962]

Kiesler 2018, s. Kiesler/Noll 2018.

Kiesler/Noll 2018 = Reinhard Kiesler: Einführung in die Problematik des
Vulgärlateins. 2. Auflage, aktualisiert und erweitert von Volker Noll
(Romanistische Arbeitshefte, 48). Berlin/Boston: de Gruyter 22018.

Klügel 1784 = Georg Simon Klügel: Encyklopädie oder zusammenhängender
Vortrag der gemeinnützigsten Kenntnisse. Dritter Theil, Erste Abtheilung
[…] . Berlin und Stettin: Nicolai 11784.

Klügel 1794 = Georg Simon Klügel: Encyclopädie, oder zusammenhängender
Vortrag der gemeinnützigsten […]  Kenntnisse. Fünfter Theil. Die deutsche
Sprachlehre und die Uebersicht der Geschichte. Berlin und Stettin: Nicolai
21794.

Klügel 1809 = Georg Simon Klügel: Encyclopädie, oder zusammenhängender
Vortrag der gemeinnützigsten […]  Kenntnisse. Fünfter Theil. Die deutsche
Sprachlehre und die Uebersicht der Geschichte. Berlin und Stettin: Nicolai
31809.
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Klügel 1814 = Georg Simon Klügel: Encyclopädie, oder zusammenhängender
Vortrag der gemeinnützigsten […]  Kenntnisse. Zehnter Band. Die deutsche
Sprachlehre. Wien: Grund 41814.

Kohler 1881 = Ludwig Kohler: Valentin Ickelsamers Teutsche Grammatica.
Freiburg i. B. und Tübingen: Mohr 1,2,31881.

Ladd 1980, s. Ladd 1984.

Lass 1988 = Roger Lass: How to do things with junk: exaptation in language
evolution, in: Stellenbosch Papers in Linguistics 17 (1988), S. 33–62.
[Vorabdruck von Lass 1990]

Lass 1990 = Roger Lass: How to do things with junk: exaptation in language
evolution, in: Journal of Linguistics 26/1 (1990), S. 79–102.

van Lessen 1928 = Jacoba Hermina van Lessen: Samengestelde
naamwoorden in het Nederlandsch. Groningen: Wolters 1928.

Lindemann/Färber 1957 = Hans Lindemann / Hans Färber: Griechische
Grammatik. Teil 2. Satzlehre. Dialektgrammatik und Metrik. München:
Bayerischer Schulbuch-Verlag 11957. [Nd. häufig; Heidelberg: Winter 32010]

Lochner 1735 = Johann Hieronymus Lochner: Chloreni Germani neu ver-
besserte Teutsche Orthographie, oder: Gründliche Anweisung recht/ und
nach der unter den heutigen Gelehrten üblichen Art, zu schreiben. Nebst
einer kurzen Untersuchung der Teutschen Sprach […] . Frankfurt und Leip-
zig: Weber 1735.

Meier 1895 = John Meier (Hrsg.): Das Büchlein gleichstimmender Wörter,
aber ungleichs Verstandes des Hans Fabritius (Ältere deutsche Grammati-
ken in Neudrucken, 1). Straßburg: Trübner 1895.

Michels 1894 = Victor Michels: Metathesis im Indogermanischen, in: Indo-
germanische Forschungen 4 (1894) [= FS Leskien], S. 58–66.

de Mourgues 1980 = Nicole Girard de Mourgues: Étude de la composition
nominale en allemand. Thèse de doctorat de troisième cycle. Univ. Paris-8
1980.

Morshuis 1978 = Harry H. A. Morshuis: Samenstellingen bestaande uit twee
zelfstandige naamwoorden in Noord-Oost-Nederland, in: Driemaandelijkse
bladen 30/1 (1978), S. 1–17.

Müller 1977 = Bernd S. Müller: Einige statistische Angaben über zusammen-
gesetzte Substantive im Deutschen, in: Germanistische Linguistik 1–2/77
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[Heft 1–2, 1977. Varia III ], S. 171–198.

Müller-Fraureuth 1895 = Carl Müller-Fraureuth (Hrsg.): Die deutsche Gram-
matik des Laurentius Albertus (Ältere deutsche Grammatiken in Neu-
drucken, 3). Straßburg: Trübner 1895.

Nast 1777–1778, s. Nast 1777, 1778.

Nast 1777 = Johann Nast (Hrsg.): Der teütsche Sprachforscher. allen
Liebhabern ihrer Muttersprache zur Prüfung vorgelegt. Erster Teil.
Stutgart: Mezler 1777.

Nast 1778 = Johann Nast (Hrsg.): Der teütsche Sprachforscher. allen
Liebhabern ihrer Muttersprache zur Prüfung vorgelegt. Zweiter Teil.
Stutgart: Mezler 1778.

Ölinger 1573 = Albert Ölinger (Oelinger): Underricht der Hoch Teutschen
Spraach: Grammatica Seu Institutio Verae Germanicae linguae, in qua
Etymologia, Syntaxis & reliquae partes omnes suo ordine breviter trac-
tantur. In usum iuventutis maxime Gallicæ, ante annos aliquit conscripta,
nunc autem quorundam instinctu in lucem edita, plærisque vicinis nationi-
bus, non minus utilis quam necessaria. Cum D. Ioan. Sturmii sententia, de
cognitione & exercitatione linguarum nostri saeculi. Alberto Oelingero Ar-
gent. Notario publico Auctore. Argentorati, excudebat Nicolaus Vvyriot.
M. D. LXXIII. [bzw. M. D. LXXIIII.] [Nd. Scheel 1897; zum Erscheinungsjahr vgl.

Scheel 1897:LVIff]

Ölinger 1574, s. Ölinger 1573.

Orr 1935 = John Orr: Rez. von AIS IV, in: The Modern Language Review 30/1
(1935), S. 106–112.

Palánová 2017 = Aneta Palánová: Die Wortbildung in der Werbesprache.
Dipl.-Arbeit Univ. Pilsen 2017.

Palermo/Poggiogalli 2010 = Massimo Palermo / Danilo Poggiogalli: Gram-
matiche di italiano per stranieri dal ’500 a oggi. Profilo storico e antolo-
gia (Testi e Culture in Europa, 8). Ospedaletto (Pisa): Pacini 2010.

Platnauer 1951 = Maurice Platnauer: Latin Elegiac Verse. A Study of the
Metrical Usages of Tibullus, Propertius & Ovid. Cambridge [etc.]:
University Press 1951. [Nd. 2013]

Ramscar/Dye 2010 = Michael Ramscar / Melody Dye: Learning language
from the input: Why innate constraints can’t explain noun compounding,
in: Cognitive Psychology 62 (2010), S. 1–40.
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Reichard 1747. [Nd. Hildesheim / New York: Olms 1978]

Schaeffer 1993 = Jeannette Schaeffer: Dutch Nominal Compounds and the
Innateness of Level-Ordering, in: Filippo Beghelli / Murat Kural (Hrsg.):
Recent Papers in Syntax, Semantics, and Computational Linguistics
(UCLA Occasional Papers in Linguistics, 11). Los Angeles: UCLA 1993
[January 1993], S. 65–86.

Scheel 1897 = Willy Scheel (Hrsg.): Die deutsche Grammatik des Albert
Ölinger (Ältere deutsche Grammatiken in Neudrucken, 4). Halle a. S.:
Niemeyer 1897.

Seppänen 1981 = Lauri Seppänen: Auffassungen über die Motivation der no-
minalen Komposita, in: Christian Rohrer (Hrsg.): Grammatik / Gramática
[= Bd. 4 von Horst Geckeler / Brigitte Schlieben-Lange / Jürgen Trabant /
Harald Weydt (Hrsg.): Logos semantikos. Studia linguistica in honorem
Eugenio Coseriu 1921–1981]. Berlin / New York: de Gruyter / Madrid:
Gredos 1981, S. 67–77.

Siebert 1969 = Hans-Joachim Siebert: Zur Wortbildung der Adjektive vom
Typ „wissenschaftlich-technisch„, in: Sprachpflege 18/6 (1969), S. 113–
114.

Siller-Runggaldier 1989 = Heidi Siller-Runggaldier: Grödnerische Wortbil-
dung (Romanica Aenipontana, 15). Innsbruck: Institut für Romanistik der
Leopold-Franzens-Universität (Wagner) 1989.

Spillner 1985 = Bernd Spillner: Zur Kompositabildung in der deutschen Wer-
besprache, in: Heintz/Schmitter 1985, S. 715–723.

Tagliavini 1933–1934 = Carlo Tagliavini: Il dialetto del Livinallongo. Saggio
lessicale, in: Archivio per l’Alto Adige 28 (1933), S. 331–380; 29 (1934),
S. 53–220, 643–794. [Auch als Separatdruck erschienen]

Tagliavini 1933, s. Tagliavini 1933–1934.

Tagliavini 1934, s. Tagliavini 1933–1934.

Tiällmann 1696 = Nils Tiällmann: D. D. Grammatica Suecana, Äller: Eñ
Svensk Språk- Ock Skrif-Konst […] . Stockholm: Keiser 1696. [Im Detail:

Valentini 1824 = Francesco Valentini: Neue theoretisch-praktische Italieni-
sche Grammatik für Teutsche. Berlin: Amelung 1824.  [Im Detail: Neue
theoretisch-praktische Italienische Grammatik für Teutsche, worin im er-
sten Theile alle zur Erlernung der Sprache dienende [sic!] Regeln nach ei-
ner ganz neuen Methode klar und faßlich dargestellt sind. Der zweite Theil
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enthält eine Auswahl unterhaltender Aufsätze in beiden Sprachen; einige
der im gemeinen Leben gebräuchlichsten Redensarten; zwölf belehrende
Gespräche, als Erläuterung jedes Hauptstücks der Grammatik, und einen
Abriß der Geschichte der italienischen Sprache und Literatur. Zum Ge-
brauche in Schulen und beim Selbstunterrichte

Valentini 1831–1836 = Francesco (Franz) Valentini: Vollständiges italieni-
sches-deutsches und deutsch-italienisches grammatisch-praktisches Wör-
terbuch nach den neuesten und besten Quellen beider Sprachen bearbeitet
und mit ungefähr 40,000 technischen und wissenschaftlichen Wörtern und
Ausdrücken und beinahe 60.000 neuen Artikeln versehen / Gran dizionario
grammatico-pratico italiano-tedesco, tedesco-italiano, composto sui mig-
liori e più recenti vocabolarii delle due lingue, ed arricchito di circa
40,000 voci, e termini proprii delle scienze ed arti, e di 60,000 nuovi arti-
coli, 4 Bde. Leipzig: Barth 1831–1836.

Valentini 1831 = Erster Band. Italienisch-Deutsch. A–L. / Vol. I. Italiano-
tedesco. A–L. von Valentini 1831–1836.

Valentini 1832 = Vol. I. Tedesco-italiano. A–L. / Erster Band. Deutsch-
italienisch. A–L. / von Valentini 1831–1836.

Valentini 1834 = Zweiter Band. Italienisch-Deutsch. M–Z. / Vol. II. Italiano-
tedesco. M–z. von Valentini 1831–1836.

Valentini 1836 = Vol. II. Tedesco-italiano. M–Z. / Zweiter Band. Deutsch-
italienisch. M–Z. / von Valentini 1831–1836.

Van Loon 1981 = Jozef Van Loon: De betekenis van toponymische
samenstellingen, in: Naamkunde 13 (1981), S. 131–187.

Venzky 1733 = [Georg Venzky:] [VI. ] Abhandlung von den
zusammengesetzten Wörtern der deutschen Sprache, in: Beiträge zur
Critischen Historie der Deutschen Sprache, Poesie und Beredsamkeit 2/5
(1733) [Zweyter Band. Fünftes Stück. Leipzig: Breitkopf 1733], S. 85–116.
[Zur Autoridentifikation vgl. Döring et al. 2008:389, 400]

Venzky 1733a = [Georg Venzky:] [V.] Von der Natur der Sprachen, als eine
natürliche Sprachkunst, in: Beiträge zur Critischen Historie der Deutschen
Sprache, Poesie und Beredsamkeit 2/7 (1733) [Zweyter Band. Siebendes
Stück. Leipzig: Breitkopf 1733], S. 463–529. [Zur Autoridentifikation vgl. Döring

et al. 2008:488, 551]

Venzky 1734 = [Georg Venzky:] [III. ] Der [Vom Inhaltsverzeichnis] Ursprung, die
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Veränderungen [Veränderung Inhaltsverzeichnis] und die Ubereinstimmung
[Uebereinstimmung Inhaltsverzeichnis] der Sprachen, als eine Fortsetzung der
Abhandlung von der Natur der Sprache, in: Beiträge zur Critischen
Historie der Deutschen Sprache, Poesie und Beredsamkeit 2/8 (1734)
[Zweyter Band. Achtes Stück. Leipzig: Breitkopf 1734], S. 599–116. [Zur

Autoridentifikation vgl. Döring et al. 2008:488, 400, 2009:65]

Verkuyl 2007 = Henk Verkuyl: De gedachte aan een meervoud in het eerste
lid van een samenstelling: aan wat denkt men dan eigenlijk? In: Fons
Moerdijk / Ariane van Santen / Rob Tempelaars (Hrsg.): Leven met
woorden. Opstellen aangeboden aan Piet van Sterkenburg bij zijn afscheid
als directeur van het Instituut voor Nederlandse Lexicologie en als
hoogleraar Lexicologie aan de Universiteit Leiden. Leiden: Brill (INL), S.
457–466.

Weidling 1894 = Friedrich Weidling (Hrsg.): Die deutsche Grammatik des
Johannes Clajus. Nach dem ältesten Druck von 1578 mit den Varianten der
übrigen Ausgaben (Ältere deutsche Grammatiken in Neudrucken, 2).
Straßburg: Trübner 1894.

Wellmann 1984 = Hans Wellmann: [Kap.] Die Wortbildung, in: Günther Dros-
dowski et al. (Hrsg.): Grammatik der deutschen Gegenwartssprache (Du-
den, Bd. 4). Mannheim [etc.]: Bibliographisches Institut / Brockhaus
41984, S. 386–501.

Wilson 1983 = Nigel Guy Wilson: Scholars of Byzantium. London: Duck-
worth / Baltimore, Maryland: The Johns Hopkins University Press 11983.
[21996]

Wilson 1992 = Nigel Guy Wilson: From Byzantium to Italy. Greek Studies in
the Italian Renaissance. London: Duckworth 11992. [22017]

Wilson 1996 = Nigel Guy Wilson: Scholars of Byzantium. Revised Edition.
London: Duckworth / Cambridge, Mass.: The Medieval Academy of Ame-
rica 21996. [11983]

Wilson 2017 = Nigel Guy Wilson: From Byzantium to Italy. Greek Studies in
the Italian Renaissance. Second Edition. London [etc.]: Bloomsbury
22017. [11992]

Zinsmeister 1954 = Hans Zinsmeister: Griechische Grammatik. Teil 1.
Griechische Laut- und Formenlehre. München: Bayerischer Schulbuch-
Verlag 11954. [Nd. häufig; Heidelberg: Winter 42019]
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Aly 1873 = Godofredus Fridericus (Gottfried Friedrich) Aly: De nominibus
�� suffixi ope formatis. Berlin: Schade (Francke) 1873. [Zun. Diss. Univ.
Leipzig 1873]

Anreiter/Ölberg 1998 = Peter Anreiter / Hermann M. Ölberg (Hrsg.): Wort –
Text – Sprache und Kultur. Festschrift für Hans Schmeja zum 65. Geburtstag
(Innsbrucker Beiträge zur Kulturwissenschaft. Sonderheft 103). Innsbruck:
Institut für Sprachwissenschaft 1998.

Arnold 1905 = Edward Vernon Arnold: Vedic Metre in Its Historical Deve-
lopment. Cambridge: University Press 1905.

Barber 2013 = Peter Jeffrey Barber: Sievers’ Law and the History of Semivo-
wel Syllabicity in Indo-European and Ancient Greek (Oxford Classical Mo-
nographs). Oxford [etc.]: Oxford University Press 2013. [Zun. Diss. Univ.
Oxford 2007]

Barrack 1998 = Charles Barrack: Sievers’ Law in Germanic (Berkeley In-
sights in Linguistics and Semiotics, 22). New York [etc.]: Lang 1998.

Bartholomae 1885 = Christian Bartholomae: �������, in: Zeitschrift für
vergleichende Sprachforschung („Kuhns Zeitschrift„) 27 (1885) [NF. 7], S.
206–207.

Bartholomae 1886a = Christian Bartholomae: Arische Forschungen. Zweites
Heft. Halle: Niemeyer 1886.

Bartholomae 1887a = Christian Bartholomae: Arische Forschungen. Drittes
Heft. Halle: Niemeyer 1887.

Bartholomae 1887b = Christian Bartholomae: Die vertretung des altitalischen
ss im oskischen (etc.), in: Beiträge zur kunde der indogermanischen sprachen
(„Bezzenbergers Beiträge„) 12 (1887), S. 80–92.

Bartholomae 1894a = Christian Bartholomae: Arica V, in: Indogermanische
Forschungen 4 (1894) [= FS Leskien], S. 121–131.

Barz 1982 = Irmhild Barz: Zum Zusammenhang zwischen Benennungsver-
fahren und Grundtypen onomasiologischer Kategorien am Beispiel der Be-
nennungsparallelität, in: Linguistische Arbeitsberichte 36 (1982), S. 68–79.

Baum 1976 = Richard Baum: »Dependenzgrammatik«. Tesnières Modell der
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Sprachbeschreibung in wissenschaftsgeschichtlicher und kritischer Sicht
(Beihefte zur Zeitschrift für romanische Philologie, 151). Tübingen: Nie-
meyer 1976. [Zun. Habil. Univ. Saarlandes 1974]

Baumgärtner 1965 = Klaus Baumgärtner: Spracherklärung mit den Mitteln
der Abhängigkeitsstruktur (Lucien Tesnière: Eléments de Syntaxe Structura-
le), in: Beiträge zur Sprachkunde und Informationsverarbeitung 5 (1965), S.
31–53.

Benfey 1848a = Theodor Benfey: [S�maved�rcikam in Devan�gar�]. Die
Hymnen des Sâma-Veda, herausgegeben, übersetzt und mit Glossar versehen
von Theodory Benfey. Leipzig: Brockhaus 1848. [Nd. 1969, 1978]

Benfey 1871 = Theodor Benfey: Ist in der indogermanischen Grundsprache
ein nominales Suffix ia, oder statt dessen ya, anzusetzen? [Vorgelegt in der
Kön. Ges. d. Wiss. am 10. Juni 1871], in: Abhandlungen der Königlichen Ge-
sellschaft der Wissenschaften zu Göttingen, Hist.-Philol. Classe, 16 (1871)
[Sech(s)zehnter Band vom Jahre 1871. Göttingen: Dieterich 1872], S. 91–
133[/134].

Benfey 1874–1881, s. Benfey 1874b (1874c), 1875, 1876a, 1879b, 1880,
1881b.

Benfey 1874 = Theodor Benfey: Einleitung in die Grammatik der vedischen
Sprache. Erste Abhandlung: Der Samhitâ-Text [Vorgetragen in der Sitzung der
Königl. Ges. d. Wiss. am 6. December 1873], in: Abhandlungen der Königli-
chen Gesellschaft der Wissenschaften zu Göttingen, Hist.-Philol. Classe, 19
(1874) [Neunzehnter Band vom Jahre 1874. Göttingen: Dieterich 1874], S.
133–172.

Benfey 1874b = Theodor Benfey: Die Quantitätsverschiedenheiten in den
Samhitâ- und Pada-Texten der Veden. Erste Abhandlung [Vorgelegt in der Sit-
zung der Königl. Gesellschaft der Wissenschaften vom 2. Mai 1874], in: Ab-
handlungen der Königlichen Gesellschaft der Wissenschaften zu Göttingen,
Hist.-Philol. Classe, 19 (1874) [Neunzehnter Band vom Jahre 1874. Göttin-
gen: Dieterich 1874], S. 223–264.

Benfey 1874b = Theodor Benfey: Die Quantitätsverschiedenheiten in den
Samhitâ- und Pada-Texten der Veden, in: Nachrichten von der K. Gesellschaft
der Wissenschaften und der Georg-Augusts-Universität aus dem Jahre 1874
[No. 10, 20. Mai 1874. Göttingen: Dieterich 1874], S. 229–248.
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Benfey 1875 = Theodor Benfey: Die Quantitätsverschiedenheiten in den
Samhitâ- und Pada-Texten der Veden. Zweite Abhandlung. Wortauslautende
â, î, û in der Samhitâ statt entsprechender Kürzen im Pada in der 6ten Silbe
achtsilbiger und in der 8ten und 10ten Silbe elf- und zwölfsilbiger Stollen
[Vorgelegt in der Sitzung der Königl. Ges. d. Wiss. vom 6. Februar 1875], in:
Abhandlungen der Königlichen Gesellschaft der Wissenschaften zu Göttingen,
Hist.-Philol. Classe, 20/1 (1875) [Zwanzigster Band vom Jahre 1875. Göttin-
gen: Dieterich 1875], S. 3–80.

Benfey 1876a = Theodor Benfey: Die Quantitätsverschiedenheiten in den
Samhitâ- und Pada-Texten der Veden. Dritte Abhandlung. Alphabetisches
Verzeichniss der zweisilbigen Wörter, im Pada auf �, �, � auslautenden
Wörter, deren Auslaut, wenn sie den Anfang eines Stollens bilden, in der
Samhitâ gedehnt erscheint [Vorgelegt in der Sitzung der Königl. Ges. d. Wiss.
vom 4. März 1876], in: Abhandlungen der Königlichen Gesellschaft der Wis-
senschaften zu Göttingen, Hist.-Philol. Classe, 21/3 (1876) [Einundzwanzig-
ster Band vom Jahre 1876. Göttingen: Dieterich 1876], S. 1–40.

Benfey 1876b = Theodor Benfey: Das Indogermanische Thema des Zahlworts
‘Zwei’ ist du [Vorgelegt in der Sitzung der Königl. Ges. der Wissenschaften
vom 5. August 1876], in: Abhandlungen der Königlichen Gesellschaft der
Wissenschaften zu Göttingen, Hist.-Philol. Classe, 21/3 [recte: 21/4] (1876)
[Einundzwanzigster Band vom Jahre 1876. Göttingen: Dieterich 1876], S. 1–
46.

Benfey 1879a = Theodor Benfey: Ueber einige Wörter mit dem Bindevocal î
im Rigveda [Vorgelegt in der Sitzung Kön. Ges. d. Wiss. am 17. Juli 1878],
in: Abhandlungen der Königlichen Gesellschaft der Wissenschaften zu Göt-
tingen, Hist.-Philol. Classe, 24/3 (1879) [Vierundzwanzigster Band vom Jahre
1879. Göttingen: Dieterich 1879], S. 1–41[/42].

Benfey 1879b = Benfey 1879b1, 1879b2, 1879b3.

Benfey 1879b1 = Theodor Benfey: Die Quantitätsverschiedenheiten in den
Samhitâ- und Pada-Texten der Veden. Vierte Abhandlung. Alphabetisches
Verzeichniss der ein- und mehrsilbigen Wörter, welche auslautende a, i, u an
irgend einer Stelle des Stollens in der Samhitâ lang im Pada kurz zeigen. Erste
Abtheilung [Vorgelegt in Königl. Gesellsch. d. Wiss. am 3. Mai 1879], in:
Abhandlungen der Königlichen Gesellschaft der Wissenschaften zu Göttingen,
Hist.-Philol. Classe, 25/3 (1879) [Fünfundzwanzigster Band vom Jahre 1879.
Göttingen: Dieterich 1879], S. 1–41[/42].
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Benfey 1879b2 = Theodor Benfey: Die Quantitätsverschiedenheiten in den
Samhitâ- und Pada-Texten der Veden. Vierte Abhandlung. Alphabetisches
Verzeichniss der ein- und mehrsilbigen Wörter, welche auslautende a, i, u an
irgend einer Stelle des Stollens in der Samhitâ lang im Pada kurz zeigen.
Zweite Abtheilung [Vorgelegt in Königl. Gesellsch. d. Wiss. am 5. Juli 1879],
in: Abhandlungen der Königlichen Gesellschaft der Wissenschaften zu Göt-
tingen, Hist.-Philol. Classe, 25/4 (1879) [Fünfundzwanzigster Band vom Jah-
re 1879. Göttingen: Dieterich 1879], S. 1–41.

Benfey 1879b3 = Theodor Benfey: Die Quantitätsverschiedenheiten in den
Samhitâ- und Pada-Texten der Veden. Vierte Abhandlung. Alphabetisches
Verzeichniss der ein- und mehrsilbigen Wörter, welche auslautende a, i, u an
irgend einer Stelle des Stollens in der Samhitâ lang im Pada kurz zeigen.
Dritte und letzte Abtheilung [Vorgelegt in Königl. Gesellsch. d. Wiss. am 1.
November 1879], in: Abhandlungen der Königlichen Gesellschaft der Wissen-
schaften zu Göttingen, Hist.-Philol. Classe, 25/7 (1879) [Fünfundzwanzigster
Band vom Jahre 1879. Göttingen: Dieterich 1879], S. 1–41.

Benfey 1881a = Theodor Benfey: Behandlung des auslautenden a in ná ‘wie’
und ná ‘nicht’ im Rigveda mit einigen Bemerkungen über die ursprüngliche
Aussprache und Accentuation der Wörter im Veda [Vorgelegt in der Sitzung
der Kön. Ges. d. Wiss. vom 7. August 1880], in: Abhandlungen der Königli-
chen Gesellschaft der Wissenschaften zu Göttingen, Hist.-Philol. Classe, 27/2
(1880) [Siebenundzwanzigster Band vom Jahre 1881. Göttingen: Dieterich
1881], S. 1–48.

Benfey 1881b = Theodor Benfey: Die Quantitätsverschiedenheiten in den
Samhitâ- und Pada-Texten der Veden. Sechste Abhandlung. Unzusammenge-
setze Wörter, oder einfache Theile von Zusammesetzungen, welche im Anlaut
oder Inlaut a, i, u in der Samhitâ lang, im Pada kurz zeigen. Erste Abtheilung
[Vorgelegt in der Sitzung der Königl. Gesellsch. d. Wiss. am 7ten August
1880], in: Abhandlungen der Königlichen Gesellschaft der Wissenschaften zu
Göttingen, Hist.-Philol. Classe, 27/4 (1880) [Siebenundzwanzigster Band
vom Jahre 1881. Göttingen: Dieterich 1881], S. 1–45[/46].

Benware 1974a = Wilbur A. Benware: Jacob Grimm’s Vowel Triad: A Brake
on Nineteenth-Century Indo-European Research, in: General Linguistics 14/2
(1974), S. 71–85.

Berneker 1898 = Erich Berneker: Zur Präsensflexion der lateinischen primä-
ren �o-Verba, in: Indogermanischen Forschungen 8 (1898), S. 197–199.
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Blake 1979 = Barry J. Blake: A Kalkatungu Grammar (Pacific Linguistics.
Series B, 57). Canberra: Department of Linguistics, School of Pacific
Studies, The Australian National University 1979.

Blake/Dixon 1979 = Barry J. Blake / Robert M. W. Dixon: Introduction, in:
Dixon/Blake 1979, S. 1–26.

Blanc 2012 = Alain Blanc: Les dérivés d’adverbes et la formation du verbe
grec �������, in: Revue de philologie, de littérature et d’histoire an-
ciennes 86/1 (012), S. 7–16.

Blanc 2016 = Alain Blanc: Le vocalisme des seconds membres sigmatiques
déverbatifs, in: Blanc/Petit 2016, S. 135–170.

Blanc 2017b: S. 99–123.

Blome 1996 = Barbara Blome: Die un-Präfixbildungen des Althochdeutschen,
Altniederfränkischen und Altsächsischen und ihre Fortsetzung in den nach-
folgenden Sprachstufen des Deutschen. Münster: s.n. 1996 [Zun. Diss. Univ.
Münster 1991]

BrankaČkec 2009 = Katja BrankaČkec: Verbalpräfixe im Obersorbischen.
Verbpartikeln im älteren Sorbischen und ihre Entsprechungen im modernen
Sorbischen. Diss. Univ. Prag 2009.

Brate 1886 = Erik Brate: Rez. von Burg 1885, in: Beiträge zur kunde der in-
dogermanischen sprachen („Bezzenbergers Beiträge„) 11 (1886), S. 177–202.

Breen/Blake 2007 = Gavan Breen / Barry J. Blake: The Grammar of Yalarnn-
ga. A Language of Western Queensland (Pacific Linguistics, 584).
Canberra: Pacific Linguistics (Research School of Pacific and Asian
Studies, The Australian National University) 2007.

Breuer et al. 2013 = Ulrich Breuer / Remigius Bunia / Armin Erlinghagen
(Hrsg.): Friedrich Schlegel und die Philologie (Schlegel-Studien, 7). Pader-
born [etc.]: Schöningh 2013.

Brugmann 1882 = Karl Brugmann: Rez. von Bartholomae 1882, in: Literari-
sches Centralblatt für Deutschland, Jg. 1882 [Nr. 11. 11. März 1882 (Leipzig:
Avenarius 1882)], Sp. 359–360.

Brugmann 1913c = Karl Brugmann: Zur Geschichte der hiatischen (zweisil-
bigen) Vokalverbindungen in den indogermanischen Sprachen, in: Berichte
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über die Verhandlungen der Königlich Sächsischen Gesellschaft der Wissen-
schaften zu Leipzig, Philologisch-historische Klasse, 65. Bd. (1913), S. 141–
218.

Brunnhofer/Steinmeyer 1884 = Hermann Brunnhofer / Elias (von) Stein-
meyer: Zur Geschichte der deutschen Philologie. I Jacob Grimm und Leonz
Füglistaller, in: Anzeiger für deutsches Alterthum und deutsche Litteratur 10
(1884), S. 145–160.

Bürgisser 1983 = Max Bürgisser: Untersuchungen zur Wortbildung im Al-
thochdeutschen und Altniederdeutschen. Form und Funktion von denominalen
Ableitungen in der Benediktinerregel, im Tatian und im Heliand (Europäische
Hochschulschriften. Reihe I. Deutsche Sprache und Literatur, 528). Bern
[etc.]: Lang 1983. [Zun. Diss. Univ. Fribourg 1981]

Burg 1885 = Fritz Burg: Die älteren nordischen runeninschriften. Eine
sprachwissenschaftliche untersuchung. Berlin: Weidmann 1885.

Burger/Glaser 2002 = Stefan Sonderegger: Germanica selecta. Ausgewählte
Schriften zur germanischen und deutschen Philologie. Zum 75. Geburtstag
des Autors herausgegeben von Harald Burger und Elvira Glaser. Tübin-
gen/Basel: Francke 2002.

Byrd 2010a = Andrew Miles Byrd: Motivating Sievers’ Law, in: Jamison et
al. 2010, S. 45–67.

Caland 1895 = Willem Caland: Beiträge zur kenntniss des Avesta, in: Zeit-
schrift für vergleichende Sprachforschung („Kuhns Zeitschrift„) 33 (1895)
[NF. 13], S. 300–304 (im besonderen S. 302–303: „29. Über einige lange a„).

Cardona 1961 = George Cardona: Rez. von Winter 1960, in: Language 37/3
(1961), S. 413–424.

Carey/Marshman 1806–1810, s. Carey/Marshman 1806, 1808, 1810.

Carey/Marshman 1806 = The Ramayuna Of Valmeeki, in the Original Sungs-
krit. With a Prose Translation, And Explanatory Notes, By William Carey and
Joshua Marshman. Vol. I. Containing The First Book. Serampore: [Mission
Press] 1806.

Carey/Marshman 1808 = The Ramayuna Of Valmeeki, in the Original Sungs-
krit. With a Prose Translation, And Explanatory Notes, By William Carey and
Joshua Marshman. Vol. II. Containing Part of The Second Book. Serampore:
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[Mission Press] 1808.

Carey/Marshman 1810 = The Ramayuna Of Valmeeki, in the Original Sungs-
krit. With a Prose Translation, And Explanatory Notes, By William Carey and
Joshua Marshman. Vol. III. Containing the Latter Part of the Second Book.
Serampore: [Mission Press] 1810.

Clédat 1924 = Léon Clédat: En marge des grammaires. IV. Le vocabulaire, in:
Revue de philologie française et de littérature 36/2 (1924), S. 81–128.

Clédat 1932 = Léon Clédat: En marge des grammaires. Paris: Champion
1932.

Colebrooke 1808a = Henry Thomas Colebrooke: [VI. ] On Sanscr�t and
Prácr�t Poetry, in: Asiatick Researches 10 (1808) [Calcutta Edition], S. 389–
474; wiederabgedruckt in: Asiatic Researches 10 (1811) [London Edition], S.
389–474.

Colebrooke 1811, s. Colebrooke 1808a.

Corticelli 1745 = Salvadore Corticelli: Regole ed osservazioni della Lingua
Toscana Ridotte a metodo per uso del Seminario di Bologna. Bologna: dalla
Volpe 11745. [21754; zahlreiche Nd.]

Corticelli 1754, s. Corticelli 1745.

Coseriu 1968a = Eugenio Coseriu: Les structures lexématiques, in: W. Theo-
dor Elwert (Hrsg.): Probleme der Semantik (Zeitschrift für französische Spra-
che und Literatur. Beiheft, N.F., 1). Wiesbaden: Steiner 1968, S. 3–16.

Coseriu 1976 = Eugenio Coseriu: Die funktionelle Betrachtung des Wort-
schatzes, in: Hugo Moser (Hrsg.): Probleme der Lexikologie und Lexikogra-
phie. Jahrbuch 1975 des Instituts für deutsche Sprache (Sprache der Gegen-
wart, 39). Düsseldorf: Schwann 1976, S. 7–25.

Cooper 2012 = Adam Cooper: Syllable Nucleus and Margin in Greek, Vedic,
and Proto-Indo-European. Diss. Cornell Univ. 2012.

Cooper 2014 = Adam I. Cooper: Reconciling Indo-European Syllabification
(Brill’s Studies in Indo-European Languages & Linguistics, 13). Lei-
den/Boston: Brill 2014. [Druckfassung von Cooper 2012]

Crowley 1981 = Terry Crowley: The Mpakwithi dialect of Anguthimri, in:
Dixon/Blake 1981, S. 147–196.
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Crowley 1983 = Terry Crowley: Uradhi, in: Dixon/Blake 1983, S. 307–430.

Crusius 1836 = Gottlieb Christian Crusius: Vollständiges Griechisch-
Deutsches Wörterbuch über die Gedichte des Homeros und der Homeriden
[…] . Leipzig: Hahn 11836. [21841, 31849, 51857, 61863]

Crusius 1905 = Otto Crusius: [Art.]  Elegie, in: RE V.2 (Bd. 10, 1905), Sp.
2260–2307.

Debrunner 1935 = Albert Debrunner: Dy�v�p°thiv� or diy�v�p°thv�? In:
Language 11/2 (1935), S. 117–120.

Demattio 1872–1876, s. Demattio 1872, 1875, 1876.

Demattio 1872 = Fortunato Demattio: Sintassi della lingua italiana con ri-
guardo alle principali attinenze della sintassi latina e greca composta ad uso
dei ginnasii e dei candidati allo insegnamento nelle scuole secondarie. Inns-
bruck: Wagner / Verona: Münster 11872. [21882]

Demattio 1875 = Fortunato Demattio: Fonologia italiana. Pagine dettate gi-
usta i risultati delle più recenti investigazioni linguistiche, soprattutto germa-
niche come introduzione e chiave allo studio della grammatica storica ed alle
ricerche etimologiche. Innsbruck: Wagner 1875.

Demattio 1876 = Fortunato Demattio: Morfologia italiana con ispeciale ri-
guardo al suo sviluppo storico della lingua primitiva latina. Innsbruck: Wag-
ner [/ Verona: Münster] 1876.

Demattio 1880 = Fortunato Demattio: Grammatica della lingua provenzale
con un discorso preliminare sulla storia della lingua e della poesia dei tro-
vatori un saggio di componimenti lirici provenzali con note per la traduzione
in italiano e col rispettivo vocabolario provenzale-italiano. Innsbruck: Wag-
ner 1880.

Demattio 1882 = Fortunato Demattio: Grammatica storica della lingua ita-
liana ad uso dei ginnasii e dei candidati allo insegnamento. Parte terza. Sin-
tassi della lingua italiana / Sintassi della lingua italiana con riguardo alle
principali attinenze della sintassi latina e greca. Seconda edizione diligente-
mente riveduta dall’autore e migliorata. Innsbruck: Wagner [/ Verona: Mün-
ster] 21882.

Demattio 1886 = Fortunato Demattio: Grammatica della lingua italiana ad
uso delle scuole reali, commerciali, magistrali e delle prime classi ginnasiali.
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Parte prima. Regole fonetiche ed ortografiche, teorica delle flessioni, forma-
zione delle parole. Seconda edizione migliorata. Innsbruck: Wagner 21886.

Denecke 1985 = Ludwig Denecke (Hrsg.): Brüder Grimm Gedenken, Bd. 5.
Marburg: Elwert 1985.

Denecke 1987 = Ludwig Denecke (Hrsg.): Brüder Grimm Gedenken Bd. 7.
Marburg: Elwert 1987.

Denecke 1987a = Ludwig Denecke (Hrsg.): Kasseler Vorträge in Erinnerung
an den 200. Geburtstag der Brüder Jacob und Wilhelm Grimm (Brüder
Grimm Gedenken. Sonderband 1987). Marburg: Elwert 1987.

Denecke/Schmidt 2009 = Ludwig Denecke / Hartmut Schmidt: Grimm,
Jacob, in: Stammerjohann 2009, S. 575–577.

Diekmann 1969 = Erwin Diekmann: Die Substantivbildung mit Suffixen in
den Fabliaux (Beihefte zur Zeitschrift für romanische Philologie, 119). Tü-
bingen: Niemeyer 1969. [Zun. Diss. Univ. Heidelberg 1967]

Dixon 1980 = Robert M. W. Dixon: The languages of Australia (Cambridge
Language Surveys). Cambridge [etc.]: Cambridge University Press 1980. [Nd.

2010]

Dixon/Blake 1979–2000, s. Dixon/Blake 1979, 1981, 1983, 1991, 2000.

Dixon/Blake 1979 = Robert M. W. Dixon / Barry J. Blake (Hrsg.): Handbook
of Australian Languages. [Volume 1.] Canberra: The Australian National Uni-
versity Press 1979.

Dixon/Blake 1981 = Robert M. W. Dixon / Barry J. Blake (Hrsg.): Handbook
of Australian Languages. Volume 2. Canberra: The Australian National Uni-
versity Press 1981.

Dixon/Blake 1983 = Robert M. W. Dixon / Barry J. Blake (Hrsg.): Handbook
of Australian Languages. Volume 3. Canberra: The Australian National Uni-
versity Press 1983.

Dixon/Blake 1991 = Robert M. W. Dixon / Barry J. Blake (Hrsg.): Handbook
of Australian Languages. Volume 4. Melbourne [etc.]: Oxford University
Press 1991.
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Dixon/Blake 2000 = Robert M. W. Dixon / Barry J. Blake (Hrsg.): Handbook
of Australian Languages. Volume 5. Melbourne [etc.]: Oxford University
Press 2000.

Dokulil 1962 = Miloš Dokulil: Tvoření slov v češtině. 1. Teorie odvozování
slov. Praha: Nakladatelství Československé akademie věd 1962.

Dokulil 1968a = Milos Dokulil: Zur Theorie der Wortbildung, in: Wissen-
schaftliche Zeitschrift der Karl-Marx-Universität Leipzig. Gesellschafts-
und sprachwissenschaftliche Reihe 17/2–3 (1968), S. 203–211.

Dokulil 1968b = Milos Dokulil: Zur Frage der Konversion und verwandter
Wortbildungsvorgänge und -beziehungen, in: Travaux linguistiques de
Prague 3 (1968), S. 215–239.

Dolet 1540 = Estienne (Étienne) Dolet: La manière de bien traduire d’une
langue en aultre. D’advantage. De la punctuation de la langue Francoyse.
Des accents d’ycelle. Lyon: Dolet 1540 [M. D. XL.] [21541, 31543, 1547;

Neuaufl. und Nd. häufig]

Dornseiff 1921a = Franz Dornseiff: Pindars Stil. Berlin: Weidmann 1921.

Douglas 1981 = Wilfrid H. Douglas: Watjarri, in: Dixon/Blake 1981, S. 197–
274.

Dressler/Grosu 1972 = Wolfgang Dressler / Alexander Grosu: Generative
Phonologie und indogermanische Lautgeschichte. Eine kritische Würdigung,
in: Indogermanische Forschungen 77 (1972 [1973]), S. 19–72.

Edgerton 1934 = Franklin Edgerton: Sievers’s Law and IE. Weak-Grade Vo-
calism, in: Language 10/3 (1934), S. 235–265.

Edgerton 1935 = Franklin Edgerton: [Antwort auf Debrunner 1935], in: Lan-
guage 11/2 (1935), S. 120–121.

Edgerton 1943a = Franklin Edgerton: The Indo-European Semivowels, in:
Language 19/2 (1943), S. 83–124.

Edgerton 1958 = Franklin Edgerton: Indo-European ‘s movable’, in: Langua-
ge 34/4 (1958), S. 445–453.
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Edgerton 1962 = Franklin Edgerton: The Semivowel Phonemes of Indo-
European. A Reconsideration, in: Language 38/4 (1962), S. 352–359.

Edgren 1882a, s. Edgren 1885a.

Edgren 1882b, s. Edgren 1885b.

Edgren 1885 = Hjalmar Edgren: A Compendious Sanskrit Grammar, with a
Brief Sketch of Scenic Pr�krit (Trübner’s Collection of Simplified Grammars
of the Principal Asiatic and European Languages, 13). London: Trübner &
Co. 1885.

Edgren 1885a = A. Hjalmar Edgren: [Article I.] On the Verbal Roots of the
Sanskrit Language and of the Sanskrit Grammarians [Presented to the Society
May 29th, 1878], in: Journal of the American Oriental Society 11 (1885
[1882]), S. 1–55.

Edgren 1885b = A. Hjalmar Edgren: [Article III. ] On the relation in the Rig-
Veda between the Palatal and Labial Vowels (i, î, u, û) and their Correspon-
ding Semivowels (y, v) [Presented to the Society October 23d, 1878], in:
Journal of the American Oriental Society 11 (1885 [1882]), S. 67–88.

Eichner 1989 = Heiner Eichner: Damals und heute: Probleme der Erschlie-
ßung des Altkeltischen zu Zeußens Zeit und in der Gegenwart, in: Forssman
1989, S. 9–56.

Eichner 1996 = Heiner Eichner: Das Problem der internationalen Sprache bei
Johann Andreas Schmeller (1815) und Rasmus Rask (1823), in: Eichner et al.
1996, S. 347–368. [Vgl. Eichner 1997]

Eichner 1997 = Heiner Eichner: Das Problem der internationalen Sprache bei
Johann Andreas Schmeller (1815) und Rasmus Rask (1823), in: Eichner et al.
1997, S. 351–372. [Vgl. Eichner 1996]

Eichner et al. 1996 = Heiner Eichner / Peter Ernst / Sergios Katsikas (Hrsg.):
Sprachnormung und Sprachplanung. Festschrift für Otto Back zum 70. Ge-
burtstag. Wien: Edition Praesens 11996. [21997]

Eichner et al. 1997 = Heiner Eichner / Peter Ernst / Sergios Katsikas (Hrsg.):
Sprachnormung und Sprachplanung. Festschrift für Otto Back zum 70. Ge-
burtstag. Wien: Edition Praesens 21997. [11996]

Ettinger 1972 = Stefan Ettinger: Das Problem des Infixes -/z/- beziehungswei-
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se -/�/- im Portugiesischen und im Spanischen, in: Vox Romanica 31 (1972),
S. 104–115.

Ettinger 1974 = Stefan Ettinger: Form und Funktion in der Wortbildung. Die
Diminutiv- und Augmentativmodifikation im Lateinischen, Deutschen und
Romanischen. Ein kritischer Forschungsbericht 1900–1970 (Tübinger Bei-
träge zur Linguistik, 47). Tübingen: Narr 11974. [21980]

Ettinger 1980 = Stefan Ettinger: Form und Funktion in der Wortbildung. Die
Diminutiv- und Augmentativmodifikation im Lateinischen, Deutschen und
Romanischen. Ein kritischer Forschungsbericht 1900–1975 (Tübinger Bei-
träge zur Linguistik, 47). Tübingen: Narr 21980. [11974]

Evans 1995 = Nicholas D. Evans: A Grammar of Kayardild. With Historical-
Comparative Notes on Tangkic (Mouton Grammar Library, 15). Berlin / New
York: Mouton de Gruyter 1995. [Zun. Diss. Australian National University,
Canberra 1985]

Fick 1880a = August Fick: Zum schwâ im Griechischen, in: Beiträge zur
kunde der indogermanischen sprachen („Bezzenbergers Beiträge„) 5 (1880),
S. 166–168.

Forssman 1989 = Bernhard Forssman (Hrsg.): Erlanger Gedenkfeier für Jo-
hann Kaspar Zeuß (Erlanger Forschungen, A.49). Erlangen: Universitätsbund
Erlangen-Nürnberg 1989.

Fränkel 1924 = Hermann Fränkel: Eine Stileigenheit der frühgriechischen
Literatur, in: Nachrichten von der Gesellschaft der Wissenschaften zu Göttin-
gen aus dem Jahre 1924. Philologisch-Historische Klasse [Berlin: Weidmann
1925], S. 63–103 (I. Teil), S. 105–127 (II. Teil); wiederabgedruckt in: Fränkel
1968, S. 40–96.

Fränkel 1968 = Hermann Fränkel: Wege und Formen frühgriechischen Den-
kens. Literarische und philosophiegeschichtliche Studien. Herausgegeben von
Franz Tietze. München: Beck 31968. [11955, 21960]

Friemel 2001 = Berthold Friemel (et al.) (Hrsg.): Brüder Grimm Gedenken,
Bd. 14. Stuttgart: Hirzel 2001.

Fritz 2007 = Matthias Fritz: Verbalkomposition oder Präfixverb? In: Kauf-
fer/Métrich 2007, S. 37–48.

Frýba-Reber 1994 = Anne-Marguerite Frýba-Reber: Albert Sechehaye et la
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syntaxe imaginative. Contribution à l’histoire de la linguistique saussurienne
(Publications du Cercle Ferdinand de Saussure, 3). Genève: Droz 1994.

Fuhrhop 2007a = Nanna Fuhrhop: Verbale Komposition: Sind brustschwim-
men und radfahren Komposita? In: Kauffer/Métrich 2007, S. 49–58.

Ganslmayer 2012 = Christine Ganslmayer: Adjektivderivation in der Urkun-
densprache des 13. Jahrhunderts. Eine historisch-synchrone Untersuchung
anhand der ältesten deutschsprachigen Originalurkunden (Studia Linguistica
Germanica, 97). Berlin/Boston: De Gruyter 2012. [Zun. Diss. Univ. Erlangen-
Nürnberg 2007]

Gersbach/Graf 1984–1985, s. Gersbach/Graf 1984, 1985. [Fortlaufend paginiert]

Gersbach/Graf 1984 = Bernhard Gersbach / Rainer Graf: Wortbildung in ge-
sprochener Sprache. Die Substantiv-, Verb- und Adjektiv-Zusammensetzungen
und -Ableitungen im „Häufigkeitswörterbuch gesprochener Sprache„. Band I
[Einleitung. Erster Hauptteil: Substantiv. Teil 1: Substantiv-Komposition. Teil
2: Substantiv-Derivation](Idiomatica, 12). Tübingen: Niemeyer 1984.

Gersbach/Graf 1985 = Bernhard Gersbach / Rainer Graf: Wortbildung in ge-
sprochener Sprache. Die Substantiv-, Verb- und Adjektiv-Zusammensetzungen
und -Ableitungen im „Häufigkeitswörterbuch gesprochener Sprache„. Band
II [Zweiter Hauptteil: Verb. Dritter Hauptteil: Adjektiv](Idiomatica, 13). Tü-
bingen: Niemeyer 1985.

Gottzmann 1985 = Carola L. Gottzmann: Jacob Grimms Bemühungen um die
gotische Bibel, in: Denecke 1985, S. 21–34.

Gottzmann 1987 = Carola L. Gottzmann: Die altnordischen Studien und Pu-
blikationen von Wilhelm und Jacob Grimm zur Literatur, Sprache, Ur- und
Frühgeschichte, Rechtsgeschichte und Runologie, in: Denecke 1987, S. 63–
88.

Grammont 1895, s. Grammont 1895a, 1895b. [Zun. Habil. Univ. Paris 1895]

Grammont 1895a = Mauritius (Maurice) Grammont: De liquidis sonantibus
indagationes aliquot. Dijon: Darantière 1895 [MDCCCXCV].

Grammont 1895b = Maurice Grammont: La dissimilation consonantique dans
les langues indo-européennes et dans les langues romanes. Dijon: Davantière
1895.



HM
 II

I _
 P

ro
vis

or
isc

he
 B

ibl
iog

rap
hie

 _ 
Vers

ion
 15

.II
.20

20

— *1427* — [HM III — 2020/02/15, © THOMAS L INDNER ]

Grammont 1927–1928 = Maurice Grammont: Anzeige von Kuryłowicz 1928,
in: Revue des Langues Romanes 65 (1927–1928) [Septième Série. Tome Cin-
quième. Tome LXV de la collection], S. 402.

Graßmann 1860 = Hermann Graßmann: Ueber die verbindung der stummen
konsonanten mit folgendem v und die davon abhängigen erscheinungen, in:
Zeitschrift für vergleichende Sprachforschung („Kuhns Zeitschrift„) 9 (1860),
S. 1–35.

Graßmann 1862 = Hermann Graßmann: Ueber die verbindung der konsonan-
ten mit folgendem j und die davon abhängigen erscheinungen, in: Zeitschrift
für vergleichende Sprachforschung („Kuhns Zeitschrift„) 11 (1862), S. 1–52,
81–103.

Graßmann 1863a = Hermann Graßmann: Ueber die aspiraten und ihr gleich-
zeitiges vorhandensein im an- und auslaute der wurzeln, in: Zeitschrift für
vergleichende Sprachforschung („Kuhns Zeitschrift„) 12 (1863), S. 81–138.
[Unterteilt in zwei Abhandlungen; im Detail s. Graßmann 1863a1, Graßmann 1863a2]

Graßmann 1863a1 = Hermann Graßmann: Erste abhandlung. Ueber das vor-
handensein der harten und weichen aspiraten vor der sprachtrennung, in: Zeit-
schrift für vergleichende Sprachforschung („Kuhns Zeitschrift„) 12 (1863), S.
82–110.

Graßmann 1863a2 = Hermann Graßmann: Zweite abhandlung. Ueber das ur-
sprüngliche vorhandensein von wurzeln, deren anlaut und auslaut eine aspi-
rate enthielt, in: Zeitschrift für vergleichende Sprachforschung („Kuhns Zeit-
schrift„) 12 (1863), S. 110–138.

Graßmann 1870 = Hermann Graßmann: Deutsche Pflanzennamen. Stettin: R.
Graßmann 1870.

Graßmann 1873, s. Graßmann 1873–1875.

Graßmann 1873–1875 = Hermann Graßmann: Wörterbuch zum Rig-Veda.
Leipzig: Brockhaus 1873–1875. [Zwischen 1873 und 1875 in sechs Lieferungen erschie-

nen; Nd. öfters]

Graßmann 1876–1877, s. Graßmann 1876, 1877.

Graßmann 1876 = Hermann Graßmann: Rig-Veda. Übersetzt und mit kriti-
schen und erläuternden Anmerkungen. In zwei Theilen. Erster Theil. Die Fa-
milien-Bücher des Rig-Veda (zweites bis achtes Buch). Leipzig: Brockhaus
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1876.

Graßmann 1877 = Hermann Graßmann: Rig-Veda. Übersetzt und mit kriti-
schen und erläuternden Anmerkungen. In zwei Theilen. Zweiter Theil. Sam-
melbücher des Rig-Veda (erstes, neuntes, zehntes Buch). Leipzig: Brockhaus
1877.

Güntert 1916 = Hermann Güntert: Indogermanische Ablautprobleme. Unter-
suchungen über Schwa secundum, einen zweiten indogermanischen Murmel-
vokal (Untersuchungen zur indogermanischen Sprach- und Kulturwissen-
schaft, 6). Straßburg: Trübner 1916.

Habermann 1994 = Mechthild Habermann: Verbale Wortbildung um 1500.
Eine historisch-synchrone Untersuchung anhand von Texten Albrecht Dürers,
Heinrich Deichslers und Veit Dietrichs (Wortbildung des Nürnberger Früh-
neuhochdeutsch, 2). Berlin / New York: de Gruyter 1994. [Zun. Diss. Univ.
Erlangen-Nürnberg 1990]

Hale 1964 = Kenneth Hale: Classification of Northern Paman Languages,
Cape York Peninsula, Australia: A Research Report, in: Oceanic Linguistics
3/2 (1964), S. 248–265.

Hale 1966 = Kenneth Hale: Appendix to XXIX. The Paman Group of the Pa-
ma-Nyungan Phylic Family, in: O’Grady et al. 1966, S. 162–197.

Hartmann 1882 = Gottfried Hartmann: Über die Modificativformen (Aug-
mentation und Diminution) in Manzoni’s Promessi Sposi. Inaugural-
Dissertation. Wiesbaden: Niedner 1882.

van Helten 1892 = Willem van Helten: Grammatisches, in: Beiträge zur ge-
schichte der deutschen sprache und literatur („Paul/Braunes Beiträge„) 16
(1892), S. 272–314 (im besonderen S. 272–283: „XIII. Zur geschichte der -jo-
und -io-stämme im germ.„).

Herbermann 1981 = Clemens-Peter Herbermann: Wort, Basis, Lexem und die
Grenze zwischen Lexikon und Grammatik. Eine Untersuchung am Beispiel
der Bildung komplexer Substantive. München: Fink 1981. [Zun. Habil. Univ.
Bochum 1979]

Herbermann 1981a = Clemens-Peter Herbermann: Moderne und antike
Etymologie, in: Zeitschrift für vergleichende Sprachforschung („Kuhns
Zeitschrift„) 95/1 (1981), S. 22–48.
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Hirt 1892 = Herman Hirt: Vom schleifenden und gestossenen Ton in den in-
dogermanischen Sprachen, in: Indogermanische Forschungen 1 (1892), [Er-
ster Teil] S. 1–42; [Zweiter Teil] S. 195–231.

Hoenigswald 1965a = Henry M. Hoenigswald: Indo-Iranian Evidence, in:
Winter 1965, S. 93–99.

Hoenigswald 1988 = Henry M. Hoenigswald: A Note on Semivowel Behavior
and its Implications for the Laryngeals, in: Bammesberger 1988, S. 199–211.

Hoppe/Renner 2013 = Vinzenz Hoppe / Kaspar Renner: ,Symphilologie‘. Zur
wissenschaftsgeschichtlichen Bedeutung des Briefwechsels zwischen Jacob
Grimm und August Wilhelm von Schlegel, in: Breuer et al. 2013, S. 71–96.

Horn 1893 = Paul Horn: Grundriss der neupersischen Etymologie (Sammlung
indogermanischer Wörterbücher, 4). Straßburg: Trübner 1893.

Horowitz 1974 = Franklin Eugene Horowitz: Sievers’ Law and the Evidence
of the Rigveda (Janua Linguarum. Series Practica, 216).  The Hague / Paris:
Mouton 1974. [Zun. Diss. Univ. Columbia 1971]

Jagemann 1792 = Christian Joseph Jagemann: Italiänische Sprachlehre zum
Gebrauche derer, welche die Italiänische Sprache gründlich erlernen wollen.
Leipzig: Crusius 11792. [21801]

Jagemann 1801, s. Jagemann 1792.

Johnson 2008 = William A. Johnson: Hesiod’s Theogony: Reading the Proem
as a Priamel, in: Greek, Roman, and Byzantine Studies 48/3 (2008), S. 231–
235. [Die Angabe 46 (2006) im Artikel ist falsch]

Kakridis 1999 = Yannis Kakridis: Wortbildung und Kategorisierung am Bei-
spiel der desubstantivischen Wortbildung des Russischen (Slavistische Beiträ-
ge, 376). München: Sagner 1999. [Zun. Habil. Univ. Bonn 1995]

Kauffer/Métrich 2007 = Maurice Kauffer / René Métrich (Hrsg.): Verbale
Wortbildung im Spannungsfeld zwischen Wortsemantik, Syntax und Recht-
schreibung (Eurogermanistik, 26). Tübingen: Stauffenburg 2007. [22011]

Keyser 2003 = Samuel Jay Keyser: Kenneth Locke Hale [Obituary], in:
Language 79/2 (2003), S. 411–422.
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Koch 2007 = Harold Koch: An overview of Australian traditional languages,
in: Leitner/Malcolm 2007, S. 23–56.

Koch 2014 = Harold Koch: [2] Historical relations among the Australian lan-
guages: genetic classification and contact-based diffusion, in:
Koch/Nordlinger 2014, S. 23–89.

Koch/Nordlinger 2014 = Harold Koch / Rachel Nordlinger (Hrsg.): The Lan-
guages and Linguistics of Australia. A Comprehensive Guide (The World of
Linguistics, 3). Berlin/Boston: de Gruyter Mouton 2014.

Koch/Nordlinger 2014a = Harold Koch / Rachel Nordlinger: [1] The langua-
ges of Australia in linguistic research: context and issues, in: Koch/Nordlinger
2014, S. 3–21.

Kragh 1987 = Helge Kragh: An introduction to the historiography of science.
Cambridge [etc.]: Cambridge University Press 1987. [Nd. häufig; pb. 1989]

Krapf 1993 = Veronika Krapf: Sprache als Organismus. Metaphern – Ein
Schlüssel zu Jacob Grimms Sprachauffassung (Schriften der Brüder Grimm-
Gesellschaft, N.F., 26). Kassel: Brüder Grimm-Gesellschaft Kassel e.V.
(Thiele & Schwarz) 1993.

Krause 1984 = Michael Krause: Leistungen, Methoden und Probleme der
Etymologie und ihre Herausbildung und Entwicklung bis Jacob Grimm. Diss.
Humboldt-Univ. Berlin 1984.

Kraut 2016 = Philip Kraut: Jacob Grimm und die litauische Sprache – II.
Etymologische Forschung im Deutschen Wörterbuch, in: Archivum
Lithuanicum 18 (2016), S. 89–134.

Kraut 2018 = Philip Kraut: Grimms Lieder der alten Edda. Neuere
Untersuchungen zur skandinavistischen Fachgeschichte,  in: Wirkendes
Wort 68/3 (2018), S. 497–506.

Kühnhold/Prell 1984 = Ingeburg Kühnhold / Heinz-Peter Prell: Deutsche
Wortbildung. Typen und Tendenzen in der Gegenwartssprache. Morphem- und
Sachregister zu Band I–III (Sprache der Gegenwart, 62). Düsseldorf:
Schwann 1984.
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Kühnhold/Wellmann 1973 = Ingeburg Kühnhold / Hans Wellmann: Deutsche
Wortbildung. Typen und Tendenzen in der Gegenwartssprache, Bd. 1: Das
Verb (Sprache der Gegenwart, 29). Düsseldorf: Schwann 1973.

Kühnhold et al. 1978 = Ingeburg Kühnhold / Oskar Putzer / Hans Wellmann
(unter Mitwirkung von Anna Maria Fahrmaier, Artur Moser, Elgin Müller,
Lorelies Ortner): Deutsche Wortbildung. Typen und Tendenzen in der Gegen-
wartssprache, Bd. 3: Das Adjektiv (Sprache der Gegenwart, 43). Düsseldorf:
Schwann 1978.

Kuhn 1840 = Adalbert Kuhn: [III. ] Ueber die Metra der zuerst von Rosen
edirten und neuerlich von Lassen in seiner Anthologia Sanscritica wiederab-
gedruckten Rig-Vedahymnen, in: Zeitschrift für die Kunde des Morgenlandes
3 (1840), S. 76–88.

Kuhn 1863a = Adalbert Kuhn: Sprachliche resultate aus der vedischen metrik,
in: Beiträge zur vergleichenden Sprachforschung auf dem Gebiete der Ari-
schen, Celtischen und Slawischen Sprachen („Kuhn/Schleichers Beiträge„) 3
(1863), S. 113–125, 450–477.

Kuhn 1865 = Adalbert Kuhn: Sprachliche resultate aus der vedischen metrik,
in: Beiträge zur vergleichenden Sprachforschung auf dem Gebiete der Ari-
schen, Celtischen und Slawischen Sprachen („Kuhn/Schleichers Beiträge„) 4
(1865), S. 179–216.

Kuhn 1893 = Ernst Kuhn (Hrsg.): Festgruß an Rudolf von Roth zum Doktor-
Jubiläum 24. August 1893 von seinen Freunden und Schülern. Stuttgart:
Kohlhammer 1893.

Kuiper 1942 = Franciscus Bernardus Jacobus Kuiper: Notes on Vedic Noun-
Inflexion (Mededeelingen der Nederlandsche Akademie van Wetenschappen,
Afdeeling Letterkunde. Nieuwe reeks, 5/4). Amsterdam: Noord-Hollandsche
Uitgevers Maatschappij 1942. [Doppelt paginiert, sowohl separat (S. 1–96) als auch

paginae currentes (= S. 161–256); wiederabgedruckt in: Lubotsky et al. 1997, S. 437[/439]–530]

Kuiper 1955, s. Kuiper 1955a, 1955b.

Kuiper 1955: wiederabgedruckt in: Lubotsky et al. 1997, S. 284–320.

Kuiper 1960: wiederabgedruckt in: Lubotsky et al. 1997, S. 342–346.

Kuiper 1961: wiederabgedruckt in: Lubotsky et al. 1997, S. 359–376.
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Kuryłowicz 1927 = Jerzy Kuryłowicz: � indoeuropéen et � hittite [Lwów,
juillet 1926], in: Taszycki/Doroszewski 1927, S. 95–104.

Kuryłowicz 1927a = Jerzy Kuryłowicz: Les effets du � en indoiranien
[Lwów, janvier 1927], in: Prace Filologiczne 11 (1927), S. 201–243.

Kuryłowicz 1928 = Jerzy Kuryłowicz: Quelques problèmes métriques du
Rigvéda [Lwów, décembre 1927], in: Rocznik Orjentalistyczny 4 (1926
[1928]), S. 196–218.

Lassen 1840a = Christian Lassen: [XVI. ] Ueber einige neue Keil-Inschriften
der einfachsten Gattung, in: Zeitschrift für die Kunde des Morgenlandes 3
(1840), S. 442–466.

Lassen 1840b = Christian Lassen: Rez. von Rosen 1838, in: Zeitschrift für die
Kunde des Morgenlandes 3 (1840), S. 467–489.

Lauer 1989 = Bernhard Lauer: Chronologisches Werkverzeichnis der Brüder
Jacob und Wilhelm Grimm (1806–1863), in: Hans-Bernd Harder / Dieter
Hennig / Bernhard Lauer (Hrsg.): 200 Jahre Brüder Grimm. Die Brüder
Grimm in ihrer amtlichen und politischen Tätigkeit. Teil 2: Aufsätze, Werkver-
zeichnis, Genealogie, Register (Ausstellungskataloge, 3/2). Marburg: Hitze-
roth 1989. S. 45–116.

Leerssen 2019 = Joep Leerssen: Mit wem arbeiteten die Grimms zusammen?
Wie sich die neue Philologie verbreitete, in: Holger Ehrhardt / Johann Fried-
rich Lange / Marie-Louise Lange / Christopher F. Schütz (Hrsg.): Über
Nachtfliegen, Zaunkönige und Meisterdiebe. Neue Beiträge zur Grimm- und
Märchenforschung. Kassel: kassel university press 2019, S. 277–299.

Leitner/Malcolm 2007 = Gerhard Leitner / Ian G. Malcolm (Hrsg.): The Ha-
bitat of Australia’s Aboriginal Languages. Past, Present and Future (Trends
in Linguistics. Studies and Monographs, 179). Berlin / New York: Mouton de
Gruyter 2007 [2008].

Leumann 1893 = Ernst Leumann: Eine arische femininbildungsregel, in: Zeit-
schrift für vergleichende Sprachforschung („Kuhns Zeitschrift„) 32 (N.F. 12)
(1893), S. 294–310.

Leumann 1944 = Manu Leumann: Gruppierung und Funktionen der Wortbil-
dungssuffixe des Lateins, in: Museum Helveticum 1/3 (1944), S. 129–151;
wiederabgedruckt in: Leumann 1959, S. 84–107.
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Lindeman 1965 = Frederik Otto Lindeman: La loi de Sievers et le début du
mot en indo-européen, in: Norsk Tidsskrift for Sprogvidenskap 20 (1965), S.
38–108.

Lindner 1998a = Thomas Lindner: Studien zum lateinischen Hexameter (I):
Lukrez, in: Anreiter/Ölberg 1998, S. 69–90.

Lochner 1998a = Fritz Freiherr von Lochner-Hüttenbach: Zur Frühzeit und
Entwicklung der Illyristik, in: Anreiter/Ölberg 1998, S. 91–100.

Löfstedt 1907 = Einar Löfstedt: Beiträge zur Kenntnis der späteren Latinität.
Stockholm: Svanbäck 1907. [= Diss. Univ. Uppsala 1907]

Lorentz 1898 = Friedrich Lorentz: Zu den idg. �o-Präsentien, in: Indogerma-
nischen Forschungen 8 (1898), S. 68–122.

Lubotsky et al. 1997 = Alexander Lubotsky / Marianne Stazie (Lissy) Oort /
Michael Witzel (Hrsg.): F.B.J. Kuiper. Selected Writings on Indian Linguistics
and Philology (Kern Institute miscellanea, 2 = Leiden Studies in Indo-
European, 8). Amsterdam / Atlanta, GA: Rodopi 1997.

Maler 1987 = Anselm Maler: Gelehrte Lektüre – zum Ethos des Lesens bei
den Brüdern Grimm, in: Denecke 1987a, S. 92–107.

Martin 1884 = Ernst Martin: Zur Geschichte der deutschen Philologie. II
HWTydeman und JGrimm, in: Anzeiger für deutsches Alterthum und deutsche
Litteratur 10 (1884), S. 160–185.

Martínez García 1996 = Francisco J. Martínez García: Los sufijos -i�o- y -
�o- en griego: una aproximación comparativa, in: HABIS 27 (1996), S. 299–
320.

Matraja 1831 = Giovanni Giuseppe Matraja: Genigrafia italiana. Nuovo Me-
todo di scrivere quest’idioma […] . Lucca: Tipografia Genigrafica 1831.

Meillet 1898 = Antoine Meillet: [Communication], in: Bulletin de la Société
de Linguistique de Paris 10 (1896–1898 [1898]) [N° 45, Séance du 18
Décembre 1897], S. lxxvij.

Meillet 1900 = Antoine Meillet: Sur les suffixes verbaux secondaires en indo-
européen, in: Mémoires de la Société de Linguistique de Paris 11 (1900), S.
297–323.

Meineke 1991 = Birgit Meineke: Althochdeutsche -scaf(t)-Bildungen (Studien
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zum Althochdeutschen, 17). Göttingen: Vandenhoeck & Ruprecht 1991.

Meriggi 1966 = Piero Meriggi: Die Junggrammatiker und die heutige
Sprachwissenschaft, in: Die Sprache 12/1 (1966), S. 1–15.

Meringer 1888 = Rudolf Meringer: Rez. von Brugmann 1886, in: Zeitschrift
für die österreichischen Gymnasien 39 (1888), S. 128–155.

Meyer 1887 = Wilhelm Meyer: Kleine beiträge zur lateinischen grammatik,
in: Zeitschrift für vergleichende Sprachforschung („Kuhns Zeitschrift„) 28
(N.F. 8) (1887), S. 162–176.

Meyer 1960 = Kurt Meyer: Die Adjektivableitung im Schweizerdeutschen.
Suffixformen (Beiträge zur schweizerdeutschen Mundartforschung, 10). Frau-
enfeld: Huber & Co. 1960.

Meyer-Lübke 1908–1921, s. Meyer-Lübke 1908, 1921.

Meyer-Lübke 1908 = Wilhelm Meyer-Lübke: Historische Grammatik der
französischen Sprache. 1. Laut- und Flexionslehre (Sammlung
Romanischer Elementar- und Handbücher, I.2.1). Heidelberg: Winter 1908.

Meyer-Lübke 1921 = Wilhelm Meyer-Lübke: Historische Grammatik der
französischen Sprache. Zweiter Teil. Wortbildungslehre (Sammlung
Romanischer Elementar- und Handbücher, I.2.2). Heidelberg: Winter 1921.

Möllmann 1994 = Ulrich Möllmann: Die althochdeutschen Adjektive auf -sam
(Studien zum Althochdeutschen, 24). Göttingen: Vandenhoeck & Ruprecht
1994. [Zun. Diss. Univ. Münster 1992]

Müller 1891c = Friedrich Müller: Kleine Mittheilungen, in: Wiener Zeitschrift
für die Kunde des Morgenlandes 5 (1891), S. 250–270.

Müller 1893 = Friedrich Müller: Kleine Mittheilungen , in: Wiener Zeitschrift
für die Kunde des Morgenlandes 7 (1893), S. 366–382.

Müller 1993 = Peter O. Müller: Substantiv-Derivation in den Schriften Al-
brecht Dürers. Ein Beitrag zur Methodik historisch-synchroner Wortbildungs-
analysen (Wortbildung des Nürnberger Frühneuhochdeutsch, 1). Berlin / New
York: de Gruyter 1993. [Zun. Diss. Univ. Erlangen-Nürnberg 1990]

Naumann 1985 = Bernd Naumann: Johann Christoph Adelungs und Jacob
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Grimms Auffassungen von Sprachentstehung und Sprachentwicklung, in: Ge-
org Stötzel (Hrsg.): Germanistik – Forschungsstand und Perspektiven. Vor-
träge des Deutschen Germanistentages 1984. 1. Teil: Germanistische
Sprachwissenschaft. Didaktik der Deutschen Sprache und Literatur. Berlin /
New York: de Gruyter 1985, S. 124–133.

Niedermann 1908 = Max Niedermann: Minutiae Latinae, in: Mélanges de
linguistique offerts à M. Ferdinand de Saussure (Collection linguistique,
2). Paris: Champion 1908, S. 41–78; im einzelnen: Une loi rythmique
proethnique en latin, in: op.cit., S. 43–57; Deux conséquences de
l’insuffisance de l’alphabet latin, in: op.cit., S. 58–65; Un cas spécial de
dissimilation en latin vulgaire, in: op.cit., S. 66–70; Remarques sur la lan-
gue des tablettes d’exécration latines, in: op.cit., S. 71–78.

Niedermann 1909 = Max Niedermann: Zur griechischen und lateinischen
Wortkunde, in: Indogermanische Forschungen 25 (1909) [= FS Brugmann],
S. 43–59.

Niedermann 1918 = Max Niedermann: Essais d’Étymologie et de Critique
verbale latines. Neuchâtel: Attinger Frères 1918.

Noreen 1890 = Adolf Noreen: Utkast till föreläsningar i urgermansk judlära
med huvudsakligt avseende på de nordiska språken till den studerande
ungdomens tjänst. Upsala: Schultz (Berling) 1890 [1888–1890]. [Vgl. Noreen

1894]

Noreen 1894 = Adolf Noreen: Abriss der urgermanischen Lautlehre mit be-
sonderer Rücksicht auf die nordischen Sprachen zum Gebrauch bei akademi-
schen Vorlesungen. Vom Verfasser selbst besorgte Bearbeitung nach dem
schwedischen Original. Straßburg: Trübner 1894. [Vgl. Noreen 1890]

Oberhuber 1983 = Karl Oberhuber: Zu Kontaktwirkungen der Symbiose Su-
merisch-Akkadisch in Satzbau und Nominalkomposition, in: Händel/Meid
1983, S. 279–282.

O’Grady 1998 = Geoff N. O’Grady: Toward a Proto-Pama-Nyungan Stem
List, Part I: Sets J1–J25, in: Oceanic Linguistics 37/2 (1998), S. 209–233.

O’Grady et al. 1966 = Geoffrey N. O’Grady / Charles F. Voegelin / Florence
M. Voegelin (with an Appendix by Kenneth L. Hale): Languages of the
World: Indo-Pacific Fascicle Six, in: Anthropological Linguistics 8/2 (1966),
S. 1–197.
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Oldenberg 1888 = Hermann Oldenberg: Die Hymnen des �igveda. Band I.
Metrische und textgeschichtliche Prolegomena. Berlin: Hertz (Besser) 1888.

Oldenberg 1890 = Hermann Oldenberg: Der Abhinihita Sandhi im �gveda,
in: Zeitschrift der Deutschen Morgenländischen Gesellschaft 44 (1890), S.
321–338.

Oldenberg 1909 = Hermann Oldenberg: �gveda. Textkritische und exegeti-
sche Noten. Erstes bis sechstes Buch (Abhandlungen der Königlichen Gesell-
schaft der Wissenschaften zu Göttingen. Philologisch-historische Klasse.
Neuer Folge Band XI. Nro. 5). Berlin: Weidmann 1909.

Oldenberg 1912 = Hermann Oldenberg: �gveda. Textkritische und exegeti-
sche Noten. Siebentes bis zehntes Buch (Abhandlungen der Königlichen Ge-
sellschaft der Wissenschaften zu Göttingen. Philologisch-historische Klasse.
Neuer Folge Band XIII. Nro. 3). Berlin: Weidmann 1912.

Oldenberg 1915 = Hermann Oldenberg: Zur Geschichte der Tri��ubh. Mit
einem Exkurs: Zur Behandlung des auslautenden -i und -u im �gveda, in:
Nachrichten von der Königlichen Gesellschaft der Wissenschaften zu Göttin-
gen. Philologisch-historische Klasse aus dem Jahre 1915, Berlin: Weidmann
1916, S. 490–543. [Exkurs: S. 529–543]

Osthoff 1894 = Hermann Osthoff: Praefix py- im griechischen; py-, bhy- im
germanischen, in: Beiträge zur geschichte der deutschen sprache und litera-
tur („Paul/Braunes Beiträge„) 18 (1894), S. 243–259.

Panagl 1983a = Oswald Panagl: Pheidippides. Etymologische Überlegungen
zu einem aristophanischen Personennamen, in: Händel/Meid 1983, S. 297–
306.

Pandullo 1835 = Domenico Pandullo: Grammatica italiana ragionata o ana-
lisi metafisica degli elementi del linguaggio. Opera da servire d’introduzione
allo studio di tutte le lingue. Napoli Tipografia Trani 1835.

Palsgrave 1530 = John Palsgrave: Lesclarcissement de la langue francoyse.
London: Haukyns 1530 [M.D.XXX.]. [Nd. 1852, 1972 u.ö.]

Patz 1982 = Elisabeth Patz: A Grammar of the Kuku Yalanji Language of
North Queensland. Diss. Australian National University, Canberra 1982.

Patz 2002 = Elisabeth Patz: A grammar of the Kuku Yalanji language of north
Queensland (Pacific Linguistics, 526). Canberra: Pacific Linguistics
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(Research School of Pacific and Asian Studies, The Australian National
University) 2002. [Druckfassung von Patz 1982]

Paul 1880a = Hermann Paul: Beiträge zur geschichte der lautentwicklung und
formenassociation [4. 5. 6. 7. 8.], in: Beiträge zur geschichte der deutschen
sprache und literatur („Paul/Braunes Beiträge„) 7 (1880), S. 105–170.

Pedersen 1896–1897 = Holger Pedersen: Bartholomaes Aspiratlov og Lach-
manns Tydning af Gellius IX 6 og XII 3, in: Nordisk Tidsskrift for Filologi,
3.R., 5 (1896–97), S. 28–38.

Petersen 1938 = Walter Petersen: The Evidence for Schwa Secundum in Latin
and Greek, in: Language 14/1 (1938), S. 39–59.

Petr 1985 = Jan Petr: Jacob Grimm und die sprachwissenschaftliche
Slawistik, in: Zeitschrift für Phonetik, Sprachwissenschaft und
Kommunikationsforschung 38/6 (1985), S. 693–703.

Pierce 2002 = Marc Pierce: Syllable structure and Sievers’ Law in Gothic and
Old Norse. Diss. Univ. Michigan 2002.

Poitou 2007 = Jacques Poitou: Komposition und Derivation vs. Inkorporation,
in: Kauffer/Métrich 2007, S. 1–12.

Raab 1936 = Eduard Raab: Mittelenglische Nominalbildung. Coburg: Roß-
teutscher 1936. [= Diss. Univ. Erlangen 1936/37]

Race 1982 = William H. Race: The Classical Priamel from Homer to Boethi-
us (Mnemosyne. Supplementum, 74). Leiden: Brill 1982.

von Raumer 1837 = Rudolf von Raumer: Die Aspiration und die Lautver-
schiebung. Eine sprachgeschichtliche Untersuchung. Leipzig: Brockhaus
1837. [Wiederabgedruckt in: Raumer 1863, S. 1–104]

von Raumer 1863 = Rudolf von Raumer: Gesammelte sprachwissenschaftli-
che Schriften. Frankfurt a. M. & Erlangen: Heyder & Zimmer 1863.

Romanelli 1964 = Rubens Costa Romanelli: Os prefixos latinos. Da compo-
sição verbal e nominal, em seus aspectos fonético, morfológico e semântico
(Publicação [Universidade de Minas Gerais], 338). Belo Horizonte: Imprensa
da Universidade de Minas Gerais 1964. [= Diss. Univ. Minas Gerais 1964]

Romaschko 2000 = Sergej A. Romaschko: Aus dem Leben eines Lautgeset-
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zes. Das Graßmann’sche Gesetz, sein Ursprung und sein Schicksal, in: Histo-
riographia Linguistica 27/1 (2000), S. 37–58.

Rosenberg 2009 = Rainer Rosenberg: Die deutschen Germanisten. Ein Ver-
such über den Habitus (Aisthesis Essay, 30). Bielefeld: Aisthesis Verlag 2009.

Scherer 1885 = Wilhelm Scherer: Jacob Grimm. Zweite verbesserte Auflage.
Berlin: Weidmann 21885. [11865]

Schindler 1976 = Jochem Schindler: Diachronic and Synchronic Remarks on
Bartholomae’s and Grassmann’s Laws, in: Linguistic Inquiry 7/4 (1976), S.
622–637.

Schindler 1977a = Jochem Schindler: A thorny problem, in: Die Sprache 23
(1977), S. 25–35.

Schindler 1977b = Jochem Schindler: Notizen zum Sieversschen Gesetz [=
Rez.-Aufsatz zu Seebold 1972], in: Die Sprache 23 (1977), S. 56–65.

Schmeja 1983 = Hans Schmeja: Zur Latinität der Vita Sancti Severini des Eu-
gippius, in: Händel/Meid 1983, S. 425–436.

Schmid 1998 = Hans Ulrich Schmid: -lîh-Bildungen. Vergleichende Untersu-
chungen zu Herkunft, Entwicklung und Funktion eines althochdeutschen Suf-
fixes (Studien zum Althochdeutschen, 35). Göttingen: Vandenhoeck & Ru-
precht 1998. [Zun. Habil. Univ. Regensburg 1994/95]

Schmidt 1885a = Johannes Schmidt: Die entstehung der griechischen aspi-
rierten perfecta, in: Zeitschrift für vergleichende Sprachforschung („Kuhns
Zeitschrift„) 27 (N.F. 7) (1885), S. 309–314.

Schmidt 1887a = Johannes Schmidt: Noch einmal die griechischen aspirierten
perfecta, in: Zeitschrift für vergleichende Sprachforschung („Kuhns Zeit-
schrift„) 28 (N.F. 8) (1887), S. 176–184. [Vgl. Schmidt 1885a]

Sechehaye 1908 = Charles Albert Sechehaye: Programme et méthodes de la
linguistique théorique. Psychologie du langage. Paris: Champion / Leipzig:
Harrassowitz / Genève: Eggimann 1908.

Sechehaye 1916–1917 = Albert Sechehaye: La méthode constructive en syn-
taxe, in: Revue des langues romanes 59 (1916–1917) [Tome LIX. VIe Série –
Tome IX], S. 44–76.
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Seebold 1972 = Elmar Seebold: Das System der indogermanischen Halbvo-
kale. Untersuchungen zum sogenannten ‘Sieversschen Gesetz’ und zu den
halbvokalhaltigen Suffixen in den indogermanischen Sprachen, besonders im
Vedischen (Indogermanische Bibliothek. Dritte Reihe. Untersuchungen). Hei-
delberg: Winter 1972. [Zun. Habil. Univ. Köln 1970]

Seidelmann 1979 = Erich Seidelmann: Ausdruck- und inhaltbezogene Wort-
bildungslehre. Grundzüge eines funktionalen Modells, in: Zeitschrift für Dia-
lektologie und Linguistik 46/2 (1979), S. 149–186.

Sharpe 2005 = Margaret C. Sharpe: Grammar and Texts of the Yugambeh-
Bundjalung dialect chain in Eastern Australia (Languages of the World /
Materials, 370). München: LINCOM Europa 2005.

Shields 1996 = Kenneth Shields, Jr.: Indo-European s-mobile and Indo-
European morphology, in: Emérita 64/2 (1996), S. 249–254.

Sievers 1877–1878 (= 1878a), s. Sievers 1877, 1878.

Sievers 1877 = Eduard Sievers: Zur accent- und lautlehre der germanischen
sprachen, in: Beiträge zur geschichte der deutschen sprache und literatur
(„Paul/Braunes Beiträge„) 4 (1877) [FS Zarncke], S. 522–539 (im besonderen
S. 522–539: „1. Das tieftongesetz ausserhalb des mittelhochdeutschen„).

Sievers 1878 = Eduard Sievers: Zur accent- und lautlehre der germanischen
sprachen, in: Beiträge zur geschichte der deutschen sprache und literatur
(„Paul/Braunes Beiträge„) 5 (1878), S. 63–163 (im besonderen S. 63–101:
„II. Die behandlung unbetonter vocale„, S. 101–162: „III. Zum vocalischen
auslautsgesetz„, S. 162–163: „Nachtrag„).

Sievers 1878a = Eduard Sievers: Zur accent- und lautlehre der germanischen
Sprachen. Halle: Niemeyer 1878. [„Sonderabdruck„ von Sievers 1877 und 1878]

Sievers 1893a = Eduard Sievers: Zum vedischen Sandhi, in: Kuhn 1893, S.
203–207.

Sievers 1894 = Eduard Sievers: Ueber [über] germanische Nominalbildungen
auf -aja-, -�ja, in: Berichte über die Verhandlungen der Königlich Sächsi-
schen Gesellschaft der Wissenschaften zu Leipzig, Philologisch-historische
Classe, 46. Bd. (1894), S. 129–152.

Sihler 1969 = Andrew Sihler: Sievers-Edgerton Phenomena and Rigvedic
Meter, in: Language 45 (1969) [Vol. 45, No. 2, Part 1], S. 248–273.
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Sihler 1971 = Andrew Sihler: Word-Initial Semivowel Alternation in the Rig-
veda, in: Language 47/1 (1971), S. 53–78.

Sihler 2006 = Andrew Sihler: Edgerton’s Law: The Phantom Evidence (Indo-
germanische Bibliothek, 3. Reihe: Untersuchungen). Heidelberg: Winter
2006.

Sommer et al. 2017 = Marianne Sommer / Staffan Müller-Wille / Carsten
Reinhardt (Hrsg.): Handbuch Wissenschaftsgeschichte. Stuttgart: Metzler
(Springer) 2017.

Sonderegger 1986 = Stefan Sonderegger: Rasmus Kristian Rask und die Brü-
der Jacob und Wilhelm Grimm, in: Hans-Peter Naumann (Hrsg.): Fest-
schrift für Oskar Bandle. Zum 60. Geburtstag am 11. Januar 1986 (Beiträ-
ge zur nordischen Philologie, 15). Basel und Frankfurt am Main: Helbing
& Lichtenhahn 1986, S. 115–130; wiederabgedruckt in: Burger/Glaser
2002, S. 625–637.

Sonderegger 1998 = Stefan Sonderegger: Sprachgeschichtsforschung in der
ersten Hälfte des 19. Jahrhunderts, in: Besch et al. 1998, S. 443–473. [HSK
2.1 (2. Aufl.), Art. 28]

Sonderegger 2001 = Stefan Sonderegger: Jacob Grimm und die Frühge-
schichte der Germanistik in der Schweiz, in: Friemel 2001, S. 1–45.

Sonderegger 2002, s. Burger/Glaser 2002.

Streitberg 1889 = Wilhelm Streitberg: Die abstufung der nominalsuflixe -io-
und -ien- im germanischen und ihr verhältnis zu der des indogerm., in: Bei-
träge zur geschichte der deutschen sprache und literatur („Paul/Braunes Bei-
träge„) 14 (1889), S. 165–231.

Streitberg 1896a = Wilhelm Streitberg: Zur germanischen Grammatik, in: In-
dogermanische Forschungen 6 (1896), S. 140–155.

Streitberg 1914–1915 = Wilhelm Streitberg: Zu Graßmanns Gesetz, in: Indo-
germanische Forschungen 34 (1914/15), S. 366.

Sturtevant 1931 = Edgar H. Sturtevant: Changes of Quantity Caused by Indo-
Hittite h, in: Language 7/2 (1931), S. 115–124.

Swiggers 1994a = Pierre Swiggers: Aux débuts de la syntaxe structurale: Tes-
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nière et la construction d’une syntaxe, in: Linguistica 34/1 (1994) [Mélanges
Lucien Tesnière], S. 209–218[/219].

Sylvius 1531 = Jacobus Sylvius (Jacques Dubois): [Jacobi Sylvii Ambiani] In
linguam gallicam isag�ge, vnà cum eiusdem Grammatica Latino-gallica, ex
Hebræis, Græcis & Latinis authoribus. Paris: Stephanus (Étienne) 1531
[M.D.XXXI.].

Taszycki/Doroszewski 1927–1928, s. Taszycki/Doroszewski 1927, 1928. [Se-

parat paginiert]

Taszycki/Doroszewski 1927 = Witold Taszycki / Witold Doroszewski (Hrsg.):
Symbolae grammaticae in honorem Ioannis Rozwadowski. Volumen I. Kra-
kau: [Gebethner & Wolf] (Uniw. Jagiell.) 1927.

Taszycki/Doroszewski 1928 = Witold Taszycki / Witold Doroszewski (Hrsg.):
Symbolae grammaticae in honorem Ioannis Rozwadowski. Volumen II. Kra-
kau: Gebethner & Wolf (Uniw. Jagiell.) 1927.

Tesnière 1934a = Lucien Tesnière: [Réunions du Samedi. Samedi 9 novembre
1933. Linguistique, archéologie et orientalisme], in: Bulletin de la Faculté des
Lettres de Strasbourg 12/4 (1934) [12e Année. N° 4. Février 1934], S.
[118/]120–122.

Tesnière 1934b = Lucien Tesnière: Comment construire une syntaxe, in:
Bulletin de la Faculté des Lettres de Strasbourg 12/7 (1934) [12e Année. N° 7.
Mai-Juin 1934], S. 219–229.

Tesnière 1934c = Lucien Tesnière: Petite grammaire russe. Paris: Didier
1934. [Nd. 21945]

Tesnière 1959 = Lucien Tesnière: Éléments de syntaxe structurale. Préface de
Jean Fourquet. Paris: Klincksieck 11959. [Zahlreiche Aufl., Nd. und Übers.]

Thomsen 1869 = Vilhelm Thomsen: Den gotiske sprogklasses indflydelse på
den finske. En sproghistorisk undersøgelse. København: Gyldendal (Thiele)
1869. [= Diss. Univ. Kopenhagen 1868] [Vgl. Thomsen 1870]

Thomsen 1870 = Wilhelm Thomsen: Über den einfluss der germanischen
sprachen auf die finnisch-lappischen. Eine sprachgeschichtliche untersu-
chung. Aus dem dänischen übersetzt von E. Sievers und vom verfasser durch-
gesehen. Halle: Buchhandlung des Waisenhauses 1870.
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Thomsen/Sievers 1870, s. Thomsen 1870.

Thurneysen 1879 = Eduard Rudolf Thurneysen: Über Herkunft und Bildung
der lateinischen Verba auf -io der dritten und vierten Conjugation und über
ihr gegenseitiges Verhältnis. Leipzig: Hirschfeld 1879. [= Diss. Univ. Leipzig
1879]

Trier 1964 = Jost Trier: Jacob Grimm als Etymologe. Vorgetragen bei der Ja-
cob-Grimm-Feier der Universität am 10. Dezember 1963 (Abhandlungen der
Gesellschaft zur Förderung der Westfälischen Wilhelms-Universität). Mün-
ster: Aschendorff 1964.

Ułaszyn 1927 = Henryk Ułaszyn: Kilka uwag terminologicznych (z dziedziny
językoznawczej), in: Prace Filologiczne 12 (1927) [Prace Polonistyczne ofia-
rowane Janowi Łosiowi […] ], S. 405–415.

Vachek 1960 = Josef Vachek (avec collaboration de Josef Dubský): Diction-
naire de linguistique de l’École de Prague. Utrecht et Anvers: Éditions Spec-
trum 1960. [Nd. öfters. – Vgl. zudem Vachek 2003]

Vachek 2003 = Josef Vachek (in collaboration with Josef Dubský): Dictionary
of the Prague School of Linguistics. Translated from the French, German and
Czech orginal sources by Aleš Klégr, Pavlína Šaldová, Markéta Malá, Jan
Čermák, Libuše Dušková. Edited by Libuše Dušková (Studies in Functional
and Structural Linguistics, 50). Amsterdam/Philadelphia: Benjamins 2003.
[Vgl. Vachek 1960]

de Valenti 1782 = Joseph (Giuseppe) de Valenti: Vollständige Toskanische
Sprachlehre für Teutsche, nach Anleitung des Corticelli ausgearbeitet, und mit
Anmerkungen aus den bewährtesten Italiänischen Sprachlehrern vermehrt.
Dessau: Verlagskasse für Gelehrte und Künstler 11782. [21788]

de Valenti 1788 = Joseph (Giuseppe) de Valenti: Vollständige Toskanische
Sprachlehre für Teutsche, nach Anleitung des Corticelli ausgearbeitet, und mit
Anmerkungen aus den bewährtesten italienischen Sprachlehrern vermehrt.
Zweite Auflage. Leipzig: Haugs Witwe 21788. [11782]

Voetz 1977 = Lothar Voetz: Komposita auf -man im Althochdeutschen, Alt-
sächsischen und Altniederfränkischen (Monographien zur Sprachwissen-
schaft, 3). Heidelberg: Winter 1977. [Diss. Univ. Münster 1975]

Wagner 2005 = Fritz Wagner: Jacob und Wilhelm Grimm. Universalität kul-
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turgeschichtlicher Forschungen, in: Grimm-Sozietät zu Berlin e.V. (Hrsg.):
Die Brüder Grimm in Berlin. Bilder – Studien – Dokumente. Berlin: Hirzel
22005, S. 40–44.

Walde 1900 = Alois Walde: Die germanischen Auslautgesetze. Eine sprach-
wissenschaftliche Untersuchung mit vornehmlicher Berücksichtigung der
Zeitfolge der Auslautsveränderungen. Halle a. S.: Niemeyer 1900.

von Wartburg 1943 = Walther von Wartburg: Einführung in Problematik und
Methodik der Sprachwissenschaft. Tübingen: Niemeyer 11943. [21962]

von Wartburg 1962 = Walther von Wartburg: Einführung in Problematik und
Methodik der Sprachwissenschaft. Zweite, unter Mitwirkung von Stephan
Ullmann verbesserte und erweiterte Auflage. Tübingen: Niemeyer 21962.
[11943]

Weber 1963 = Marcel Weber: Contributions à l’étude du diminutif en français
moderne. Essai de systématisation. Zürich: Altorfer+Co. 1963. [Zun. Diss.
Univ. Zürich 1954]

Wellmann 1975 = Hans Wellmann: Deutsche Wortbildung. Typen und Tenden-
zen in der Gegenwartssprache, Bd. 2: Das Substantiv (Sprache der Gegen-
wart, 32). Düsseldorf: Schwann 1975.

Werner 1983 = Jürgen Werner: Nichtgriechische Sprachen im Bewußtsein der
antiken Griechen, in: Händel/Meid 1983, S. 583–595.

Winter 1960 = Werner Winter (Hrsg.): Evidence for laryngeals. Work papers
of a conference in Indo-European linguistics on May 7 and 8, 1959. Austin:
Department of Germanic Languages. The University of Texas 1960. [„Prelimi-

nary edition„ von Winter 1965]

Whitney/Haskell 1885 = William Dwight Whitney / Willabe Haskell: [4.] Sta-
tistics of External Vowel-Combination in the Rig- and Atharva-Vedas, in:
Journal of the American Oriental Society 11 (1885), S. xxxvii-xxxlx. [=
Proceedings at New York, October 28th, 1880]

Ziegler 1989 = Sabine Ziegler: Geschichte und Aufbau der Grammatica Celti-
ca, in: Forssman 1989, S. 155–166.

Ágel et al. 2003–2006, s. Ágel et al. 2003, 2006. [HSK 25]

Ágel et al. 2003 = Vilmos Ágel / Ludwig M. Eichinger / Hans Werner Eroms
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/ Peter Hellwig / Hans Jürgen Heringer / Henning Lobin (Hrsg.): Depen-
denz und Valenz. Ein internationales Handbuch der zeitgenössischen For-
schung, 1. Halbband (Handbücher zur Sprach- und Kommunikationswis-
senschaft, 25.1). Berlin / New York: de Gruyter 2003.

Ágel et al. 2006 = Vilmos Ágel / Ludwig M. Eichinger / Hans Werner Eroms
/ Peter Hellwig / Hans Jürgen Heringer / Henning Lobin (Hrsg.): Depen-
denz und Valenz. Ein internationales Handbuch der zeitgenössischen For-
schung, 2. Halbband (Handbücher zur Sprach- und Kommunikationswis-
senschaft, 25.2). Berlin / New York: de Gruyter 2006.

Albino/Fritz 1995, s. Narten 1995.

Álvarez-Mon et al. 2018 = Javier Álvarez-Mon / Gian Pietro Basello / Yas-
mina Wicks (Hrsg.): The Elamite World (The Routledge Worlds). London /
New York: Routledge (Taylor & Francis) 2018.

Anonymus 1584: [Vgl. den Kommentar zu Anonymus 1586]

Anonymus 1586: [Antonio Ricardo ist der (Erst-) Drucker dieser anonym erschienenen

Grammatik; die Autorschaft ist bis heute ungeklärt und wurde unterschiedlichen Personen

zugeschrieben, z.B. Alonso de Bárzana (Bárcena), Juan de Balboa, Juan Martínez, Diego

González Holguín, Diego de Torres Rubio, aber auch dem Herausgeber selbst; vgl. von

Tschudi 1884:94ff, 104; Calvo Pérez 1994:64, 1997:336; Breva-Claramonte 2007:238;

ausführlich: Niederehe 2000:536ff; Segovia Gordillo 2012:572ff]

Bahner et al. 1985 = Werner Bahner (et al.) (Hrsg.): Jacob und Wilhelm
Grimm als Sprachwissenschaftler. Geschichtlichkeit und Aktualität ihres Wir-
kens (Zur Dialektik der Determinanten in der Geschichte der Sprachwissen-
schaft, 2; Linguistische Studien, Reihe A. Arbeitsberichte, 130). Berlin: Aka-
demie der Wissenschaften der DDR, Zentralinstitut für Sprachwissenschaft
1985.

Barschel 1976, s. Barschel 1976a, 1976b.

Basello/Ascalone 2018 = Gian Pietro Basello / Enrico Ascalone: [Chapter
Thiry-Four] Cuneiform Culture and Science, Calendars, and Metrology in
Elam, in: Álvarez-Mon et al. 2018, S. 697–728.

Beekes 1972 = Robert Stephen Paul Beekes: The Nominative of the Hystero-
dynamic Noun-Inflection, in: Zeitschrift für vergleichende Sprachfor-
schung („Kuhns Zeitschrift„) 86/1 (1972), S. 30–63.
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Beekes 1973a = Robert Stephen Paul Beekes: The Greek i- and u-Stems and
�����, ���, in: Glotta 51/3–4 (1973), S. 228–245.

Beekes 1973b = Robert Stephen Paul Beekes: The Proterodynamic ‘Perfect’,
in: Zeitschrift für vergleichende Sprachforschung („Kuhns Zeitschrift„)
87/1 (1973), S. 86–98.

Bluhm 2003 = Lothar Bluhm: [Art.] Grimm, Jacob Ludwig Karl [auch: Jakob],
in: König 2003, S. 611–615.

Bondzio 1985 = Wilhelm Bondzio: Über das Historische in der Sprachauffas-
sung Jacob Grimms, in: Bahner et al. 1985, S. 38–56.

Breva-Claramonte 2007 = Manuel Breva-Claramonte: The European Lingui-
stic Tradition and Early Missionary Grammars in Central and South Ame-
rica, in: Kibbee 2007, S. 236–251.

de Bruijn 1990 = J T P de Bruijn: De ontdekking van het Perzisch. Rede uit-
gesproken bij de aanvaarding van het ambt van bijzonder hoogleraar in de
cultuurgeschiedenis van Iran sedert de komst van de Islam aan de
Rijksuniversiteit te Leiden op vrijdag 9 maart 1990. Leiden: Rijksuniver-
siteit te Leiden 1990.

Brugmann[/Delbrück] 1886–1900 = Gd.1 (Bd. 1: 1886, Bd. 2.1: 1889, Bd.
2.2: 1892, Indexbd.: 1893, Bd. 3: 1893, Bd. 4: 1897, Bd. 5: 1900), Nd.
Cambridge: Cambridge University Press 2009. — Von Brugmann 1886,
1892, 1893 existiert auch eine engl. Übersetzung von Wright, Conway und
Rouse, s. Brugmann/Wright 1888, Brugmann et al. 1891, 1892, 1895,
1895a.

Brugmann/Wright 1888 = Karl Brugmann: Elements of the Comparative
Grammar of the Indo-Germanic Languages. A Concise Exposition of the
History of Sanskrit, Old Iranian (Avestic and Old Persian), Old Armenian,
Old Greek, Latin, Umbrian-Samnitic, Old Irish, Gothic, Old High German,
Lithuanian and Old Bulgarian. Volume I: Introduction and Phonology.
Translated from the German by Joseph Wright, Ph. D. New-York: Wester-
mann & Co. / Strassburg: Trübner 1888.

Brugmann et al. 1891 = Karl Brugmann: A Comparative Grammar of the
Indo-Germanic Languages. A Concise Exposition of the History of San-
skrit, Old Iranian (Avestic and Old Persian), Old Armenian, Greek, Latin,
Umbro-Samnitic, Old Irish, Gothic, Old High German, Lithuanian and Old
Church Slavonic. Volume II. Morphology (Stem-Formation and Inflexion).
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Part I. Introduction. Noun Compounds. Reduplicated Nouns. Formative
Suffixes. Root-Nouns. Translated from the German by R. Seymour
Conway […] and W. H. D. Rouse […]  New-York: Westermann & Co. 1891.

Brugmann et al. 1892 = Karl Brugmann: A Comparative Grammar of the
Indo-Germanic Languages. A Concise Exposition of the History of San-
skrit, Old Iranian (Avestic and Old Persian), Old Armenian, Greek, Latin,
Umbro-Samnitic, Old Irish, Gothic, Old High German, Lithuanian and Old
Church Slavonic. Volume III. Morphology, Part II. Numerals. Inflexion of
Nouns and Pronouns. Translated from the German by R. Seymour Conway
[…] and W. H. D. Rouse […]  New-York: Westermann & Co. 1892.

Brugmann et al. 1895 = Karl Brugmann: A Comparative Grammar of the
Indo-Germanic Languages. A Concise Exposition of the History of San-
skrit, Old Iranian (Avestic and Old Persian), Old Armenian, Greek, Latin,
Umbro-Samnitic, Old Irish, Gothic, Old High German, Lithuanian and Old
Church Slavonic. Volume IV. Morphology, Part III. Verbs: Formation of
the Stem, and Inflexion or Conjugation. Translated from the German by R.
Seymour Conway […] and W. H. D. Rouse […]  New-York: Westermann &
Co. 1895.

Brugmann et al. 1895a = Karl Brugmann: A Comparative Grammar of the
Indo-Germanic Languages. A Concise Exposition of the History of San-
skrit, Old Iranian (Avestic and Old Persian), Old Armenian, Greek, Latin,
Umbro-Samnitic, Old Irish, Gothic, Old High German, Lithuanian and Old
Church Slavonic. Indices of the Volumes I–IV. Translated from the German
by R. Seymour Conway […] and W. H. D. Rouse […]  New-York: Wester-
mann & Co. 1895.

Calvo Pérez 1991a = Julio Calvo Pérez: Persona y conjugación objetiva en el
quechua cuzqueño, in: Lingüística 3 (1991), S. 7–29.

Calvo Pérez 1993 = Julio Calvo Pérez: Pragmática y gramática del quechua
cuzqueño (Monumenta Linguistica Andina, 2). Cusco: Centro de Estudios
Regionales Andinos Bartolomé de Las Casas 1993.

Cazes 2010 = Hélène Cazes (Hrsg.): Bonaventura Vulcanius, Works and Net-
works. Bruges 1538 – Leiden 1614 (Brill’s Studies in Intellectual History,
194). Leiden/Boston: Brill 2010.

Chomsky 1953 = Noam Chomsky: Systems of Syntactic Analysis, in: The
Journal of Symbolic Logic 18/3 (1953), S. 242–256.



HM
 II

I _
 P

ro
vis

or
isc

he
 B

ibl
iog

rap
hie

 _ 
Vers

ion
 15

.II
.20

20

— *1447* — [HM III — 2020/02/15, © THOMAS L INDNER ]

Chomsky 1956 = Noam Chomsky: Three Models for the Description of Lan-
guage, in: IRE [Institute of Radio Engineers] Transactions on Information
Theory 2/3 (1956), S. 113–124.

Chovanová 2010 = Iveta Chovanová: On the Semantics of Slovak AN Com-
pound Adjectives, in: Rivista di Linguistica 22/2 (2010), S. 229–264.

Chovanová 2011 = Iveta Chovanová: Morphologie constructionnelle du slo-
vaque et éléments de comparaison avec le français : les adjectifs dénominaux
construits par composition et dérivation. Diss. Univ. Nancy 2 2011.

Chovanová/Štichauer 2014 = Iveta Chovanová / Pavel Štichauer: Possessive
compounds in Slavic and the Principle of Integrated Meronymy, in: Rainer et
al. 2014, S. 141–152.

Colombat et al. 2018 = Bernard Colombat / Bernard Combettes / Valerie Ra-
by / Gilles Siouffi (Hrsg.): Histoire des langues et histoire des représentations
linguistiques (Bibliothèque de Grammaire et de Linguistique, 61). Paris:
Champion 2018.

Conway/Rouse 1891 = Robert Seymour Conway / William Henry Denham
Rouse: Translators’ Preface, in: Brugmann et al. 1891, S. IX–XIII.

Crawford 2013 = Harriet Crawford (Hrsg.): The Sumerian World (The Rout-
ledge Worlds). London / New York: Routledge (Taylor & Francis) 2018.

Denecke 1971 = Ludwig Denecke: Jacob Grimm und sein Bruder Wilhelm
(Sammlung Metzler, 100). Stuttgart: Metzler 1971. [Nd. öfter]

Deneire / Van Hal 2006 = Tom Deneire / Toon Van Hal: Lipsius tegen Beca-
nus. Over het Nederlands als oertaal. Editie, vertaling en interpretatie van
zijn brief aan Hendrik Schotti (19 december 1598). Amersfoort: Florivallis
(Bloemendal) 2006.

Dieu 2016 = Éric Dieu: L’accentuation des noms en *-� (*-eh2) en grec an-
cien et dans les langues indo-européennes. Étude morphologique et séman-
tique (Innsbrucker Beiträge zur Sprachwissenschaft, 156). Innsbruck: Institut
für Sprachen und Literaturen der Universität Innsbruck 2016. [Zun. Habil.
Univ. Paris (École Pratique des Hautes Études) 2013]

Droixhe 2018 = Daniel Droixhe: The Failure of the Germano-Persian Kins-
hip. Around the Polyglot Bible, in: Colombat et al. 2018, S. 87–106.
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Eichinger 1984 = Ludwig M. Eichinger: Die großen historischen Grammati-
ken des Deutschen, in: Besch et al. 1984, S. 433–440.  [HSK 2.1 (1. Aufl.),
Art. 32]

Eichner 1973 = Heiner Eichner: Die Etymologie von heth. mehur, in: Mün-
chener Studien zur Sprachwissenschaft 31 (1973), S. 53–107.

Eichner 1974a = Heiner Eichner: Zu Etymologie und Flexion von vedisch
str� und púm�n, in: Die Sprache 20 (1974), S. 26–42.

Eichner 1978 = Heiner Eichner: Die urindogermanische Wurzel *H 2reu ,hell
machen‘, in: Die Sprache 24 (1978), S. 144–162.

Érdy 1974 = Miklós Érdy: The Sumerian, Ural-Altaic, Magyar Relationship: A
History of Research. Part I: The 19th Century. – A sumír, ural-altaji,
magyar rokonság kutatásának története. I. rész: a 19. század. (Studia
Sumiro-Hungarica, 3). New York: Gilgamesh 1974. [Mehr nicht erschienen. –

Der monographische Teil ist konsequent zweisprachig]

Fischer 1969 = Helmut Fischer: Griechisch ������, in: Münchener Studi-
en zur Sprachwissenschaft 26 (1969), S. 19–26.

Fison 1874 = Lorimer Fison: [Art. LIII.— ]The Classificatory System of Kins-
hip, in: Transactions and Proceedings of the Royal Society of Victoria 10
(1874), S. 154–179.

Fison/Howitt 1880 = Lorimer Fison / Alfred William Howitt: Kamilaroi and
Kurnai. Group-Marriage and Relationship, and Marriage by Elopement
Drawn chiefly from the usage of the Australian aborigines, also the Kurnai
Tribe, Their customs in Peace and War. With an Introduction by Lewis H.
Morgan […] . Melbourne [etc.]: Robertson 1880 [MDCCCLXXX].

Francis 1974 = Eric David Francis: Greek �����, in: Glotta 52/1–2
(1974), S. 11–30.

Frank 1808 = Othmar Frank: Das Licht vom Orient. I. Theil. Nürnberg: Lech-
ner / Leipzig: Besson 1808. [Mehr nicht erschienen]

Gagné/Spalding 2014 = Christina L. Gagné / Thomas L. Spalding: Relation
diversity and ease of processing for opaque and transparent English com-
pounds, in: Rainer et al. 2014, S. 153–162.
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Gardner 2009 = Helen Gardner: ‘By the facts we add to our store’: Lorimer
Fison, Lewis Henry Morgan and the Spread of Kinship Studies in Australia,
in: Oceania 79/3 (2009), S. 280–292.

Gardner/McConvell 2015 = Helen Gardner / Patrick McConvell: Southern
Anthropology – a History of Fison and Howitt’s Kamilaroi and Kurnai.
Houndmills [etc.] / New York: Palgrave Macmillan 2015.

Gildea / Castro Alves 2007 = Spike Gildea / Flávia de Castro Alves: On
Nominative-Absolutive as an Alignment Type (ms.).

Goblirsch 2005 = Karl Gustav Goblirsch: Lautverschiebungen in den
germanischen Sprachen (Germanistische Bibliothek, 23). Heidelberg:
Winter 2005.

Got� 2017 = Toshifumi Got�: The morphology of Indic (old Indo-Aryan), in:
Klein et al. 2017a, S. 344–377. [HSK 41.1, Art. 27]

Got� 2019 = Toshifumi Got�: シュナッハシェーパ物語試訳 (AB VII 13–18 ~
»�®»rS� XV 17–27) [»una¡¹epa legend. A Japanese translation and
annotation], in: Journal of the International College for Postgraduate
Buddhist Studies 23 (2019), S. 110–182 [paginiert: 182–110; alternativ:
41–113].

Gravius 1703, s. Wolfius/Gravius 1703.

Grimm/Grimm 1815a = [Jacob Grimm / Wilhelm Grimm (Hrsg.):] Der arme
Heinrich von Hartmann von der Aue. Aus der Straßburgischen und
Vatikanischen Handschrift herausgegeben und erklärt durch die Brüder
Grimm. Berlin: Realschulbuchhandlung 1815.

Grimm 1822, 1826 [Nd. 1852, vgl. Marini 1972:212]

Grimm 1829 = [Jacob Grimm:] On Compound Words in the Ancient Langua-
ges, in: The Classical Journal 39 (1829) [Vol. XXXIX, March and June,
1829. – N°. LXXVII. March, 1829. – London: Valpy 1829], S. 1–9. [Englische

Übersetzung ohne Autorangabe von Grimm 1826, S. 965ff. – Vgl. Grimm 1878:XI]

Grimwade 1975 = Gordon Grimwade: George Taplin and his Work on Abori-
ginal languages, in: Yallop/Grimwade 1975, S. 111–145.

Gumprecht 1707 = Johann Paul Gumprecht: Blumen-Lese Der Griechischen
Grammatic, Oder Vollständige Anweisung zur Griechischen Sprache […] .
Leipzig: Lanckischens Erben 1707. [Im Detail:
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Hackstein/Opfermann 2018 = Olav Hackstein / Andreas Opfermann (Hrsg.,
unter Mitarbeit von Harald Bichlmeier und Sabine Häusler): Priscis Libentius
et Liberius Novis. Indogermanische und sprachwissenschaftliche Studien.
Festschrift für Gerhard Meiser zum 65. Geburtstag (Studien zur historisch-
vergleichenden Sprachwissenschaft, 11). Hamburg: Baar 2018.

Harðarson 2018 = Jón Axel Harðarson: Germanisch *truwa-, *trewwa- und *-
trewwija- und ihre urindogermanischen Grundlagen, in: Hack-
stein/Opfermann 2018, S. 229–263.

Havet 1877 = Louis Havet: La prononciation de ie [ié Inhaltsverzeichnis] en
français, in: Romania 6 (1877), S. 321–327.

Heidenreich/Grothe 2003 = Bernd Heidenreich / Ewald Grothe (Hrsg.):
Kultur und Politik – Die Grimms. Frankfurt/M.: Societäts-Verlag 12003.
[Vgl. Heidenreich/Grothe 2008]

Heidenreich/Grothe 2008 = Bernd Heidenreich / Ewald Grothe (Hrsg.): Die
Grimms – Kultur und Politik. Frankfurt/M.: Societäts-Verlag 22008. [Vgl.

Heidenreich/Grothe 2003]

Henrichman 1506 = Jacob Henrichman(n): Grammaticae institutiones. Pforz-
heim: Anshelm 11506. [21507; zahlreiche weitere Aufl. und Nd.] [Im Detail:

Henrichman 1507, s. Henrichman 1506.
Hirt 1912–1913, s. Hirt 1912/1913.

Horn-Helf 1997 = Brigitte Horn-Helf: Kondensation als terminologisches
Prinzip im Russischen (Forum für Fachsprachen-Forschung, 42). Tübingen:
Narr 1997.

Howitt 1904 = Alfred William Howitt: The Native Tribes of South-East
Australia. London / New York: Macmillan & Co. 1904.

(von) Humboldt 1823–1824, s. (von) Humboldt 1823.
Jasanoff 2002–2003, s. Jasanoff 2002/03.

Kade 1968 = Otto Kade: Zufall und Gesetzmäßigkeit in der Übersetzung
(Beihefte zur Zeitschrift Fremdsprachen, 1). Leipzig: VEB Verlag Enzyklopä-
die 1968.

Kade 1971 = Otto Kade (Hrsg.): Studien zur Übersetzungswissenschaft (Bei-
hefte zur Zeitschrift Fremdsprachen, 3/4). Leipzig: VEB Verlag Enzyklopädie
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1971.

Kade 1971a = Otto Kade: Zum Verhältnis von Translation und Transformati-
on, in: Kade 1971, S. 7–26.

Kasamatsu 2004 = Sunao Kasamatsu: On the inflection of OInd. �íras-
/��r�á�-, n. ‘head’, in: Journal of Indian and Buddhist Studies 52/2
(2004), S. 950–954 [paginiert: 954–950; alternativ: 1–5].

Klein 2003 = Jared S. Klein: �mre�itas and Related Constellations in the
Rigveda, in: Journal of the American Oriental Society 123/4 (2003), S.
773–802.

Klingenschmitt 1978 = Gert Klingenschmitt: Zum Ablaut des indogermani-
schen Kausativs, in: Zeitschrift für vergleichende Sprachforschung
(„Kuhns Zeitschrift„) 92/1–2 (1978), S. 1–13.

Klingenschmitt 1982 = Gert Klingenschmitt: Das altarmenische Verbum.
Wiesbaden: Reichert 1982. [Erweiterte Fassung der Habil. Univ. Erlangen 1976 (Die

Stammbildung des altarmenischen Verbums und ihre indogermanischen Grundlagen)]

König 2003 = Christoph König (Hrsg.): Internationales Germanistenlexikon
1800–1950, 3 Bde. Berlin / New York: de Gruyter 2003. [Durchgehend pagi-

niert. – Im Detail: König 2003a, 2003b, 2003c]

König 2003a = Christoph König (Hrsg.): Internationales Germanistenlexikon
1800–1950. Band 1: A – G. Berlin / New York: de Gruyter 2003.

König 2003b = Christoph König (Hrsg.): Internationales Germanistenlexikon
1800–1950. Band 2: H – Q. Berlin / New York: de Gruyter 2003.

König 2003c = Christoph König (Hrsg.): Internationales Germanistenlexikon
1800–1950. Band 3: R – Z. Berlin / New York: de Gruyter 2003.

Korangy/Miller 2018 = Alireza Korangy / Corey Miller (Hrsg.): Trends in
Iranian and Persian Linguistics (Trends in Linguistics. Studies and Mono-
graphs, 313). Berlin/Boston: de Gruyter Mouton 2018.

Kuiper 1947 = Franciscus B. J. Kuiper: Traces of Laryngeals in Vedic San-
skrit, in: India Antiqua. A Volume of Oriental Studies Presented by His Fri-
ends and Pupils to Jean Philippe Vogel, C.I.E. on the Occasion of the Fif-
tieth Anniversary of His Doctorate. Leyden: Brill 1947, S. 198–212.

Lackner 2010 = Harald Lackner: Die Entwicklung des Kasussystems der
Wortart Substantiv vom Urindogermanischen zum Neuschwedischen.
Dipl.-Arbeit Univ. Wien 2010.
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Lausberg 1949 = Heinrich Lausberg: Elemente der literarischen Rhetorik.
Eine Einführung für Studierende der klassischen, romanischen, englischen
und deutschen Philologie. München: Hueber 11949. [21963; Nd. häufig]

Lausberg 1960 = Heinrich Lausberg: Handbuch der literarischen Rhetorik.
Eine Grundlegung der Literaturwissenschaft, 2 Bde. München: Hueber
11960. [Durchgehend paginiert; 21973; Nd. in éinem Band 31990, 42008; engl. 1998]

Lausberg 1963, s. Lausberg 1949.

Lehnert 1939 = Martin Lehnert: Altenglisches Elementarbuch. Einführung,
Grammatik, Texte mit Übersetzung und Wörterbuch (Sammlung Göschen,
1125 [später: 2210, 5125]). Berlin [später: Berlin / New York]: de Gruyter 11939.
[Zahlreiche Neuaufl., z.B. 21950, 81973, 101990]

Lehnert 1950, s. Lehnert 1939.

Lehnert 1973, s. Lehnert 1939.

Lehnert 1990, s. Lehnert 1939.

Lindner 2018a = Thomas Lindner: Die Frühgeschichte von Indogermanist
und Indogermanistik, in: Hackstein/Opfermann 2018, S. 265–270.

Litscher et al. 2018 = Roland Litscher / Paul Widmer / Thomas Zehnder:
Vedisch gatá�r�- ,glücklich‘ und nachvedisch gata�r�- ,unglücklich‘, in:
Hackstein/Opfermann 2018, S. 271–282.

Marini 1972 = Giuliano Marini: Jacob Grimm (Gli Storici, 1). Napoli: Guida
1972.

Martí Solano 2014 = Ramón Martí Solano: Semantic headedness and catego-
rization of -cum- compounds, in: Rainer et al. 2014, S. 239–248.

Martus 2009 = Steffen Martus: Die Brüder Grimm. Eine Biographie. Berlin:
Rowohlt 2009.

McAlpin 2003 = David W. McAlpin: Velars, Uvulars, and the North Dravidi-
an Hypothesis, in: Journal of the American Oriental Society 123/3 (2003), S.
521–546.

McAlpin 2015 = David W. McAlpin: Brahui and the Zagrosian Hypothesis,
in: Journal of the American Oriental Society 135/3 (2015), S. 551–586.

Merleker 1851 = Karl Friedrich Merleker: Praktische vergleichende Schul-
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Grammatik der griechischen und lateinischen Sprache. Augsburg: Rieger
(Himmer) 1851.

Merma Molina 2007 = Gladys Merma Molina: Contacto lingüístico entre el
español y el quechua: un enfoque cognitivo-pragmático de las transferen-
cias morfosintácticas en el español andino peruano. Diss. Univ. Alicante
2007.

Morano et al. 2017 = Enrico Morano / Elio Provasi / Adriano V. Rossi
(Hrsg.): Studia Philologica Iranica. Gherardo Gnoli Memorial Volume
(ISMEO. Serie Orientale Roma. N.S., 5). Roma: ISMEO / Scienze e Lette-
re 2017.

Morpurgo Davies / Meid 1976 = Anna Morpurgo Davies / Wolfgang Meid
(Hrsg.): Studies in Greek, Italic, and Indo-European Linguistics. Offered to
Leonard R. Palmer. On the Occasion of his Seventieth Birthday, June 5,
1976 (Innsbrucker Beiträge zur Sprachwissenschaft, 16). Innsbruck:
Institut für Sprachwissenschaft der Universität 1976.

Mugdan 2015 = Joachim Mugdan: Units of word-formation, in: Müller et al.
2015a, S. 235–301. [HSK 40.1, Art. 15]

Muro 2014 = Alessio Muro: On the form and meaning of double noun incor-
poration, in: Rainer et al. 2014, S. 259–274.

Narten 1968 = Johanna Narten: Zum „proterodynamischen“ Wurzelpräsens,
in: Heesterman et al. 1968, S. 9–19; wiederabgedruckt in: Narten 1995, S.
97–107.

Narten 1995 = Marcos Albino / Matthias Fritz (Hrsg.): Johanna Narten:
Kleine Schriften, Bd. 1. Wiesbaden: Reichert 1995. [Mehr nicht erschienen]

Oettinger 1979 = Norbert Oettinger: Die Stammbildung des hethitischen Ver-
bums (Erlanger Beiträge zur Sprach- und Kulturwissenschaft, 64). Nürn-
berg: Carl 1979. [Zun. Diss. Univ. Erlangen-Nürnberg 1976] [Nd. Dresden

2002]

Oettinger 1980 = Norbert Oettinger: Die n-Stämme des Hethitischen und ihre
indogermanischen Ausgangspunkte, in: Zeitschrift für vergleichende
Sprachforschung („Kuhns Zeitschrift„) 94/1–2 (1980), S. 44–63.

Pankow 1985, s. Pankow 2002.

Pankow 1986 = Christiane Pankow: Zum Verständnis der ›Deutschen Gram-
matik‹ nach einer Auswertung von Marginalien aus der Grimmschen
Handbibliothek, in: Spreu/Bondzio 1986b, S. 117–125.
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Pankow 2002 = Christiane Pankow: Die Wirkung der Deutschen Grammatik
von Jacob Grimm auf die grammatischen Ansichten russischer Sprachfor-
scher im 19. Jahrhundert. Ein Beitrag zur Theorienbildung in der Linguistik
(Tübinger Beiträge zur Linguistik, 458). Tübingen: Narr 2002. [Zun. Habil.
HU Berlin 1985, publ. Tampere 1985]

Pedersen 1926 = Holger Pedersen: La cinquième déclinaison latine (Det Kgl.
Danske Videnskabernes Selskab. Historisk-filologiske Meddelelser, XI,5).
København: Høst & Søn (Lunos) 1926.

Pedersen 1933 = Holger Pedersen: Études lituaniennes (Det Kgl. Danske Vi-
denskabernes Selskab. Historisk-filologiske Meddelelser, XIX,3). Køben-
havn: Levin & Munksgaard 1933.

Peškovskij 1925 = Александр Матвеевич Пешковский: Сборник статей.
Методика родного языка, лингвистика, стилистика, поэтика.
Ленинград/Москва: Государственное издательство 1925.

Pinault 2018 = Georges-Jean Pinault: Cracking the nucleus of the Caland
system, in: Hackstein/Opfermann 2018, S. 313–336.

Potts 2018 = Daniel T. Potts: Ælam regio: Elam in Western scholarship from
the Renaissance to the late 19th century, in: Álvarez-Mon et al. 2018, S. 11–
26.

Prill 1989 = Meinhard Prill: [Art.]  Grimm. Deutsche Grammatik, in: Walter
Jens [/ Rudolf Radler] (Hrsg.): Kindlers Neues Literaturlexikon, Bd. 6 (Ga–
Gr). München: Kindler 1989, S. 905–906.

PrunČ 2002 = Erich PrunČ: Einführung in die Translationswissenschaft. Band
1: Orientierungsrahmen (Graz Translation Studies). Graz: Institut für Trans-
lationswissenschaft 22002.

Renou 1939 = Louis Renou: Sur certains emplois d’a(n)° priv. en sanskrit, et
notamment dans le Rgveda, in: Bulletin of the School of Oriental Studies 10/1
(1939), S. 1–18.

Rix 1965 = Helmut Rix: Lat. iecur, iocineris, in: Münchener Studien zur
Sprachwissenschaft 18 (1965) [FS Wißmann, III. Teil], S. 79–92.

Roggenbuck 2005a = Simone Roggenbuck: Die Wiederkehr der Bilder. Arbo-
reszenz und Raster in der interdisziplinären Geschichte der Sprachwissen-
schaft. Tübingen: Narr 2005. [Zun. Habil. Univ. Düsseldorf 2003]
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Rössing-Hager 1986 = Monika Rössing-Hager: Zum Stellenwert der ›Syntax‹
in Jacob Grimms ›Deutscher Grammatik‹, in: Spreu/Bondzio 1986b, S. 86–
104.

Rossi 2017 = Adriano V. Rossi: Ten Years of Achaemenid Philology: Old
Persian & Achaemenid Elamite 2006–2016, in: Morano et al. 2017, S.
359–394.

Rossi 2018 = Adriano V. Rossi: Elam in Achaemenid Studies, in: Álvarez-
Mon et al. 2018, S. 851–861.

Schade 1967 = Walter Schade: Die Binomina des Russischen und Möglich-
keiten ihrer Übersetzung ins Deutsche. Der Versuch einer übersetzungs-
wissenschaftlichen Studie. Diss. Univ. Halle-Wittenberg 1967/68 [Phil.
Fak.; 2. Febr. 1968].

Schade 1968, s. Schade 1967.

Schade 1971 = Walter Schade: Die Binomina des Russischen und Möglich-
keiten ihrer Übersetzung ins Deutsche. Versuch einer übersetzungswissen-
schaftlichen Studie, in: Kade 1971, S. 27–66.

Schade 1988 = Walter Schade: Die Binomina des Russischen (Studienheft zur
Sprachmittlerausbildung Russisch, Nr. B-2). Leipzig: Sektion Theoretische
und angewandte Sprachwissenschaft der Karl-Marx-Universität 1988.

Schede 2004 = Hans-Georg Schede: Die Brüder Grimm (dtv, 31076).
München: DTV (Deutscher Taschenbuchverlag) 2004. [Vgl. Schede 2009]

Schede 2009 = Hans-Georg Schede: Die Brüder Grimm. Biographie. Hanau:
CoCon-Verlag 2009. [Vgl. Schede 2004]

Scherer 1864–1865, s. Scherer 1864, 1865a, 1865b.

Scherer 1864 = Wilhelm Scherer: Jacob Grimm. Erster Artikel, in: Preußische
Jahrbücher 14/6 (1864), S. 632–679. [Vgl. Scherer 1865c]

Scherer 1865a = Wilhelm Scherer: Jacob Grimm. Erster Artikel. (Schluß.), in:
Preußische Jahrbücher 15/1 (1865), S. 1–32. [Vgl. Scherer 1865c]

Scherer 1865b, s. Scherer 1865b1, 1865b2

Scherer 1865b1 = Wilhelm Scherer: Jacob Grimm. Zweiter Artikel, in: Preu-
ßische Jahrbücher 16/1 (1865), S. 1–47. [Vgl. Scherer 1865c]

Scherer 1865b2 = Wilhelm Scherer: Jacob Grimm. Zweiter Artikel. (Schluß.),
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in: Preußische Jahrbücher 16/2 (1865), S. 99–139. [Vgl. Scherer 1865c]

Scherer 1865c = Wilhelm Scherer: Jacob Grimm. Zwei Artikel der Preußi-
schen Jahrbücher aus deren vierzehnten, funfzehnten [sic!] und sechzehnten
Bande besonders abgedruckt. Berlin: Reimer 11865. [21885, 31921. – Vgl. Sche-

rer 1864, 1865a, 1865b. – N.B. Die Bandbezeichung der Preußischen Jahrbücher 15 (1865)

lautet „Funfzehnter Band„]

Scherer 1885 = Wilhelm Scherer: Jacob Grimm. Zweite verbesserte Auflage.
Berlin: Weidmann 21885. [11865, 31921]

Scherer 1885a = Wilhelm Scherer: Rede auf Jacob Grimm. Gehalten in der
Aula der Königlichen Friedrich-Wilhelms-Universität am 4. Januar 1885.
Berlin: Buchdruckerei der Königl. Akademie der Wissenschaften (Vogt)
1885. [Vgl. Scherer 1921]

Scherer 1921 = Wilhelm Scherer: Jacob Grimm. Neudruck der zweiten Auf-
lage mit Beigaben aus der ersten Auflage und Scherers Rede auf Grimm
besorgt von Sigrid v. d. Schulenburg (Der Domschatz, 9). Berlin: Dom-
Verlag 31921. [11865, 21885]

Schindler 1976a = Jochem Schindler: On the Greek type �ppeÚj, in:
Morpurgo Davies / Meid 1976, S. 349–352.

Schmidt-Wiegand 2003 = Ruth Schmidt-Wiegand: Jacob und Wilhelm
Grimm – Mitbegründer der Germanistik, in: Heidenreich/Grothe 2003, S.
109–128.

Schmidt-Wiegand 2008 = Ruth Schmidt-Wiegand: Die Brüder Grimm als
Mitbegründer der Germanistik, in: Heidenreich/Grothe 2008, S. 138–162.

Schmitz 2010 = H. Walter Schmitz: Sprachwissenschaftler und die Historio-
graphie ihrer Wissenschaft, in: Beiträge zur Geschichte der Sprachwissen-
schaft 20/1 (2010), S. 1–16.

Schuch 1844 = Christian Theophil Schuch: Der Objectscasus oder
Accusativus der lateinischen, besonders poetischen Sprache. Carlsruhe:
Malsch und Vogel 1844.

Schwerdt 2000 = Judith Schwerdt: Die 2. Lautverschiebung. Wege zu ihrer
Erforschung (Jenaer germanistische Forschungen. N.F., 8). Heidelberg:
Winter 2000. [Zun. Diss. Univ. Jena 1998]

Schwerdt 2002 = Judith Schwerdt (Hrsg.): Die Kontroverse um die 2.
Lautverschiebung (Dokumentation germanistischer Forschung, 5).
Frankfurt/M. [etc.]: Lang 2002.
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von See 1984 = Klaus von See: Politisch-soziale Interessen in der
Sprachgeschichtsforschung des 19. und 20. Jahrhunderts, in: Besch et al.
1984, S. 242–257. [HSK 2.1 (1. Aufl.), Art. 17]

Segovia Gordillo 2016 = Ana Segovia Gordillo: Repercusiones de la escuela
de Juli en los trabajos lingüísticos de González Holguín y Bertonio, in:
Revista argentina de historiografía lingüística 8/2 (2016), S. 123–154.

Slotty 1927 = Friedrich Slotty: Rez. von FS Wackernagel 1923, in:
Indogermanische Forschungen 44 (1927), S. 326–336.

Solta 1958 = Georg Renatus Solta: Gedanken über das nt-Suffix (Sitzungsbe-
richte der ÖAW, Phil.-hist. Kl., 232, 1. Abh.). Wien: Verlag der ÖAW
(Rohrer) 1958.

Sonderegger 1984 = Stefan Sonderegger: Sprachgeschichtsforschung in der
ersten Hälfte des 19. Jahrhunderts, in: Besch et al. 1984, S. 300–331. [HSK
2.1 (1. Aufl.), Art. 22]

Spreu/Bondzio 1986 (Humboldt-Universität zu Berlin. Berichte, 87), s.
Spreu/Bondzio 1986a, 1986b.

Spreu/Bondzio 1986a = Arwed Spreu / Wilhelm Bondzio (Hrsg.): Sprache,
Mensch und Gesellschaft – Werk und Wirkungen von Wilhelm von Hum-
boldt und Jacob und Wilhelm Grimm in Vergangenheit und Gegenwart.
Teil I (Humboldt-Grimm-Konferenz. Berlin. 22.–25. Oktober 1985, Proto-
kollband, I). Berlin: Humboldt-Universität 1986.

Spreu/Bondzio 1986b = Arwed Spreu / Wilhelm Bondzio (Hrsg.): Sprache,
Mensch und Gesellschaft – Werk und Wirkungen von Wilhelm von Hum-
boldt und Jacob und Wilhelm Grimm in Vergangenheit und Gegenwart.
Teil II (Humboldt-Grimm-Konferenz. Berlin. 22.–25. Oktober 1985, Pro-
tokollband, II). Berlin: Humboldt-Universität 1986.

Štichauer 2009 = Pavel Štichauer: Compounds in Czech, in: Lingue e Lin-
guaggio 8/2 (2009), S. 293–314.

Strassmaier 1885, s. Sayce 1885a.

SukaČ 2010 = Roman SukaČ: Topics in the Reconstruction of Indo-European,
Balto-Slavic and Proto-Slavic Prosodic Patterns (Morphonological Analysis).
Diss. (Ph.D. Thesis) Univ. Brno 2010.

SukaČ 2014 = Roman SukaČ: Introduction to Proto-Indo-European and Balto-
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Slavic Accentology. Newcastle upon Tyne: Cambridge Scholars Publishing

Taplin 1870 = George Taplin: Notes on the Comparative Table of Australian
Languages (ms. 1870 [Signiert: Geo. Taplin. Point McLeay. 30th June
1870]), in: Grimwade 1975, S. 120–131. [Ms. von Taplin 1872]

Taplin 1871: [In der Sitzung vom 17. April 1871]

Taplin 1872a = Beilage eines Briefes von George Taplin an Lorimer Fison,
dat. 5. September 1872 (St. Mark’s Library, Canberra, Tippett Collection, TIP
70/10/24/1). [Der Brief selbst ist TIP 70/10/24/2. – Zur Korrespondenz vgl. Fison 1874:168ff

sowie Gardner/McConvell 2015:123]

Tavernier 2018 = Jan Tavernier: The Elamite language, in: Álvarez-Mon et al.
2018, S. 416–447.

de Torres Rubio 1616: [Vgl. die Anmerkung zu de Torres Rubio 1619]

de Torres Rubio 1619 = Diego de Torres Rubio: Arte de la lengua quichua
[…] . Lima: Lasso 1619. [Im Detail: [Die Existenz der in der Literatur immer wieder

erwähnten ersten Auflage (Gramática y Vocabulario en lengua quichua, aimara y española,

Roma 1603) ist nicht gesichert; vgl. Merma Molina 2007:37f; Segovia Gordillo 2012:52, 580]

Tchischwitz 1871 = Benno Tchischwitz [recte: Tschischwitz]: De Ornantibus
Epithetis in Shaksperi Operibus. Diss. Univ. Halle/S. 1871. [Im Detail:

Tschischwitz, s. Tchischwitz.

Umlauft 1870 = Friedrich Umlauft: Das Gebiet des Umlauts im Hochdeut-
schen, in: Sechster Jahresbericht des Mariahilfer Communal-Real- und
Obergymnasiums in Wien. Veröffentlicht von Professor Gustav Herr […]

am Schlusse des Schuljahres 1870. Wien: Verlag des Mariahilfer Real- und
Obergymnasiums 1870, S. 1–61.

Van Hal 2007 = Toon Van Hal: Joseph Scaliger, puzzled by the similarities of
Persian and Dutch? In: Omslag. Bulletin van de Universiteitsbibliotheek
Leiden en het Scaliger Instituut 2007/1, S. 1–3.

Van Hal 2010c = Toon Van Hal: „Quam enim periculosa sit ea via…“. Jose-
phus Justus Scaliger’s views on linguistic kinship, in: Beiträge zur Ge-
schichte der Sprachwissenschaft 20/1 (2010), S. 111–140.

Van Hal 2010d = Toon Van Hal: Vulcanius and his Network of Language
Lovers. De literis et lingua Getarum sive Gothorum (1597), in: Cazes
2010, S. 387–401.
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Van Hal 2015a = Toon Van Hal: Friedrich Gedike on why and how to compa-
re the world’s languages. A stepping stone between Gottfried Wilhelm
Leibniz and Wilhelm von Humboldt? In: Beiträge zur Geschichte der
Sprachwissenschaft 25/1 (2015), S. 53–76.

Van Hal 2016 = Toon Van Hal: Protestant Pioneers in Sanskrit Studies in the
Early 18th Century. An overlooked chapter in South Indian missionary lin-
guistics, in: Historiographia Linguistica 43/1–2 (2016), S. 99–144.

Van Hal 2018 = Toon Van Hal: [1] The alleged Persian-Germanic connection:
A remarkable chapter in the study of Persian from the sixteenth through the
nineteenth centuries, in: Korangy/Miller 2018, S. 1–20.

Vermeer 1984 = Hans J. Vermeer: Jahrhundertleistungen historischer Phone-
tik, Graphetik und Morphologie: Die großen Grammatiken der älteren
Sprachstufen des Deutschen, in:  in: Besch et al. 1984, S. 419–426. [HSK
2.1 (1. Aufl.), Art. 30]

FS Wackernagel 1923 = ��������� Festschrift Jacob Wackernagel zur
Vollendung des 70. Lebensjahres am 11. Dezember 1923 gewidmet von
Schülern, Freunden und Kollegen. Göttingen: Vandenhoeck & Ruprecht
1923 [1924].

Werner 2003 = Edeltraud Werner: Das Translationskonzept Lucien Tesnières,
in: Ágel et al. 2003, S. 115–129. [HSK 25.1, Art. 13]

Wolff 1703, s. Wolfius/Gravius 1703.

Wolff 1755 = Christianus L. B. de Wolf [Christian (von) Wolff]: Meletemata
mathematico-philosophica cum erudito orbe literarum commercio communi-
cata. Quibus accedunt Dissertationes variæ ejusdem argumenti et complura
omnis eruditionis alia hinc illinc disperse obvia. Halle/S.: Renger 1755. [Sectio

III. mit neuer Paginierung] [Im Detail:

Wolff 1755a = Sectio I. und II. von Wolff 1755.

Wolff 1755b = Sectio III. von Wolff 1755.

Wolfius/Gravius 1703 = Christianus Wolfius [Christian Wolff] (Praeses) / Jo-
hannes Justus Gravius (Respondens): Disquisitio philosophica de loquela.
Leipzig: Gözius 1703; wiederabgedruckt in: Wolff 1755a, S. 244–267.

ŽmegaČ 1983 = Viktor ŽmegaČ: Der Aufstieg des Historismus in Geschichts-
philosophie, Ästhetik und Literatur, in: Erika Wischer (Hrsg.): Propyläen Ge-
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schichte der Literatur. Literatur und Gesellschaft der westlichen Welt, Bd. 4:
Aufklärung und Romantik 1700–1830. Berlin: Propyläen-Verlag 1983, S.
290–314.

Ahlman 1864–1865, s. Ahlman 1864, 1865.

Ahlman 1864 = Ferdinand Ahlman: Lärokurs i Finska Språket för Skolans
lägre klasser. Försök. I. Helsingfors: Helsingfors: Edlund (Finska Litteratur-
Sällskapets tryckeri) 1864.

Ahlman 1865 = Ferdinand Ahlman: Lärokurs i Finska Språket för Skolans
lägre klasser. Försök. II. Helsingfors: Edlund (Åbo: Wilén & Co.) 1865.

Ahlman 1880 = Ferdinand Ahlman: Kieliopillinen Alkeiskirja Kuuromykille.
Turku: Wilén ja Kumpp. 1880

Ahlqvist 1855a = August Ahlqvist: Wiron Nykyisemmästä Kirjallisuudesta.
Helsinki: Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran Kirjapaino 1855. [Sonderdruck von

Ahlqvist 1855]

Ahlqvist 1863 = August Ahlqvist: Om Ungerska språkets förvandtskap med
Finskan, in: Suomi (Ser. 2) 1 (1863), S. 1–60.

Ahlqvist 1871–1875, s. Ahlqvist 1871, 1875.

Ahlqvist 1871 = August Ahlqvist: Auszüge aus einer neuen Grammatik der
Finnischen Sprache. Erstes Stück. Ableitung der Substantiva, welche die
Bedeutung des Oertlichen haben [Vorgetragen den 18 Nov. 1867], in: Acta
Societatis Scientiarum Fennicae 9 (1871), II, S. 127[/129]–146.

Ahlqvist 1875 = August Ahlqvist: Auszüge aus einer neuen Grammatik der
Finnischen Sprache. Zweites Stück: Zusammensetzung des Nomens [Vor-
getragen den 22 Jan. 1872], in:  Acta Societatis Scientiarum Fennicae 10
(1875), S. 191[/193]–208; Drittes Stück: Ableitung der Nomina actionis, in:
op.cit., S. 389[/391]–411.

Ahlqvist 1877 = August Ahlqvist: Suomen Kielen Rakennus vertaavia kielio-
pillisia tutkimuksia. I. Nominien Synty ja Taivutus. Suomalainen Runo-
oppi. Helsinki: Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran kirjapaino 1877.

Ahrens 1843–1853, s. Ahrens 1843 (1853), 1853a. [Separat paginiert]

Ahrens 1843 = Eduard Ahrens: Grammatik der Ehstnischen Sprache Reval-
schen Dialektes. Erster Theil: Formenlehre. Reval: Laakmann 11843.
[21853]
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Ahrens 1848 = Eduard Ahrens: Zur Ehstnischen Declinationslehre. Reval:
Lindfors Erben 1848.

Ahrens 1853 = Eduard Ahrens: Grammatik der Ehstnischen Sprache Reval-
schen Dialektes. Erster Theil: Formenlehre. Zweite umgearbeitete Auflage.
Reval: Kluge und Ströhm 21853. [11843]

Ahrens 1853a = Eduard Ahrens: Grammatik der Ehstnischen Sprache Reval-
schen Dialektes. Zweiter Theil: Satzlehre. Reval: Kluge und Ströhm 1853.

Akiander 1845 = Matthias Akiander: Försök till utredning af finska språkets
ljudbildning, in: Suomi 5 (1845 [1846]), S. 293–438. [Vgl. Akiander 1846]

Akiander 1846 = Matthias Akiander: Försök till utredning af finska språkets
ljudbildning. Helsingfors: Simelius 1846. [Separatdruck von Akiander 1845]

Akiander 1864 = Matthias Akiander: Wenäjän Kieli-oppi. Helsinki: Frenckell
ja Poika 1864.

Alvre 2001 = Paul Alvre: Exzessiv und Pseudoexzessiv in den ostseefinni-
schen Sprachen (besonders im Estnischen), in: Linguistica Uralica 37/1
(2001), S. 1–9.

Anhava 2010 = Jaakko Anhava: Criteria for Case Forms in Finnish and Hun-
garian Grammars, in: Karttunen 2010 [= Studia Orientalia 108 (2010)], S.
239–244.

Anonymus 1820a = Förslag till Arithmetiska Konstord i Finskan, jemte
Anmärkningar rörande dess Rättskrifning, in: Mnemosyne 1820 [Åbo: Bibel-
Sällskapets Boktryckeri], S. 361–367, 369–372; im Detail: N:o 91. Onsdagen
den 11 November 1820, S. 361–364; N:o 92. Onsdagen den 15 November
1820, S. 365–367; N:o 93. Lördagen den 18 November 1820, S. 369–372.

Anonymus 1820b = Något om Orthographien i Turun Viikko-Sanomat, in:
Mnemosyne 1820 [Åbo: Bibel-Sällskapets Boktryckeri], S. 393–395 [N:o 99.
Lördagen den 9 December 1820]. [Unter dem Pseudonym „Opartisk„ erschienen; vgl.

dazu Impivaara 1914:40f]

Anonymus 1820c, s. T–– 1820.

Anonymus 1821b = Älskare af human polemik: Ett ord om Critik af de i
Finland utkommande Skrifter, och om litterär polemik, in: Mnemosyne, Ja-
nuarii 1821 [Åbo: Bibel-Sällskapets Boktryckeri], Sp. 16–26.

Arwidsson 1820a = Adolf Ivar Arwidsson: Något i tvisten om Finska
Orthographien, in: Mnemosyne 1820 [Åbo: Bibel-Sällskapets Boktryckeri], S.
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77–82; im Detail: N:o 20. Lördagen den 11 Mars 1820, S. 77–80; N:o 21.
Onsdagen den 15 Mars 1820, S. 81–82. [Unter dem Pseudonym „Puoltaja„ erschienen;

gehört zur von Gottlund 1820a ausgelösten finnischen Orthographiedebatte; vgl. dazu Impivaara

1914:18ff]

Arwidsson 1820b = Adolf Ivar Arwidsson: Om Finska Alphabetet, in: Mne-
mosyne 1820 [Åbo: Bibel-Sällskapets Boktryckeri], S. 101–102 [N:o 26. Lör-
dagen den 1 April 1820]. [Anonym erschienen; vgl. dazu Impivaara 1914:42; Lauerma

2010:53ff]

Arwidsson 1820c = Adolf Ivar Arwidsson: Anmärkningar vid de i N:o 71–74
af denna Tidning införde *Reflexioner öfver Finska Språket*, in: Mnemosyne
1820 [Åbo: Bibel-Sällskapets Boktryckeri], S. 345–347 [N:o 87. Lördagen
den 28 October 1820]. [Anonym erschienen; vgl. dazu Impivaara 1914:5ff]

Avellan 1820a = Gustaf Adolf Avellan: Ytterligare Reflexioner öfver Finska
Språket och dess Orthographi, föranledda af åtskilliga anmärkningar vid
Turun Wiikko-Sanomat, in: Mnemosyne 1820 [Åbo: Bibel-Sällskapets Boktry-
ckeri], S. 281–284, 285–288, 289–292, 296; im Detail: N:o 71. Lördagen den
2 September 1820, S. 281–284; N:o 72. Onsdagen den 6 September 1820, S.
285–288; N:o 73. Lördagen den 9 September 1820, S. 289–292; N:o 74. Ons-
dagen den 13 September 1819, S. 296. [Vgl. Arwidsson 1820c. – Dieser unter dem

Pseudonym „Finsk Kustbo„ erschienene Artikel wird üblicherweise Samuel Roos zugeschrieben

(vgl. Impivaara 1914:31; Lauerma 2010:55, 57; Pantermöller 2010a:110f) und gehört zur 1820 in

der Åboer Zeitschrift Mnemosyne geführten finnischen Orthographiedebatte, wozu Impivaara

1914 passim]

Avellan 1820b, s. Anonymus 1820b.

Avellan 1850a = Gustaf Adolf Avellan: Kritik öfver sättet att i Finskan
uttrycka begreppet om tid. Helsingfors: Finska Litteratur-Sällskapets Tryckeri
1850. [Sonderdruck von Avellan 1850]

von Becker 1819 = Reinhold von Becker: Rez. von Strahlmann 1816, in:
Mnemosyne 1819 [Åbo: Bibel-Sällskapets Boktryckeri], S. 10–12, 13–16,
23–24, 30–32, 69–72, 73–76, 94–95, 129–131, 149–150, 153–155; im
Detail: N:o 3. Lördagen den 9 Januarii 1819], S. 10–12; N:o 4. Onsdagen
den 13 Januarii 1819, S. 13–16; N:o 6. Onsdagen den 20 Januarii 1819, S.
23–24; N:o 8. Onsdagen den 27 Januarii 1819, S. 30–32; N:o 18. Onsdagen
den 3 Mars 1819, S. 69–72; N:o 19. Lördagen den 6 Mars 1819, S. 73–75,
Rättelser, S. 76; N:o 24. Onsdagen den 24 Mars 1819, S. 94–95; N:o 33.
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Lördagen den 24 April 1819, S. 129–131; N:o 38. Onsdagen den 12 Maji
1819, S. 149–150; N:o 39. Lördagen den 15 Maji 1819, S. 153–155. [Vgl.

dazu Strahlmann 1819–1820, 1822:13ff; Anonymus 1821b:19ff]

von Becker 1820 = Reinhold von Becker: Något till svar på de i Mnemosyne
införda Anmärkningar vid Turun Wiikko-Sanomat, in: Mnemosyne 1820
[Åbo: Bibel-Sällskapets Boktryckeri], S. 141–143 [N:o 36. Lördagen den 6
Maji 1820]. [Anonym erschienen; vgl. dazu Impivaara 1914:9f]

von Becker 1820a = Reinhold von Becker: Några strödda underrättelser om
Universitetet i Köpenhagen, in: Mnemosyne 1820 [Åbo: Bibel-Sällskapets
Boktryckeri], S. 198–199.

von Becker 1820b = Reinhold von Becker: Prof. E. C. Rask, in: Mnemosyne
1820 [Åbo: Bibel-Sällskapets Boktryckeri], S. 319.

Benedetti 2018 = Marina Benedetti: Specchiarsi nell’altro: i grammatici, oltre
l’ablativo, in: Benedetti et al. 2018, S. 7–26.

Benedetti et al. 2018 = Marina Benedetti / Carla Bruno / Felicia Logozzo /
Liana Tronci (Hrsg.): L’altro nel mondo antico. Riflessioni linguistiche
(Testi e Culture in Europa, 29 [30]). Pisa Ospedaletto: Pacini 2018.

Bichlmeier 2014a = Harald Bichlmeier: Jav. a�u, ap. adu-, das Caland-
Wackernagel’sche Suffixsystem und die alteuropäische Hydronymie, in:
Brosch/Payne 2014, S. 13–25.

Bibliander 1535 = Theodor(us) Bibliander (Buchmann): Institutionum
grammaticarum de lingua Hebraea liber unus. Zürich: Froschauer 1535.
[Im Detail: INSTITV- | TIONVM GRAMMA- | TICARVM DE LINGVA | Hebræa liber un-

sus, Theodo- | ro Bibliandro authore. | […]  | TIGVRI IN OFFICINA FRO- | SCHOVIANA

MENSE MAR- | TIO, AN. M. D. XXXV.]

Bibliander 1542 = Theodor(us) Bibliander (Buchmann): De optimo genere
grammaticorum Hebraicorum commentarius. Basel: Curio 1548. [Im Detail:

THEODO- | RI BIBLIANDRI DE | OPTIMO GENERE GRAM- | maticorum Hebraicorum, |

COMMENTARIUS. | Cum Privilegio Regio | ad Sexennium. | BASILEÆ | M. D. XLII. –

Kolophon: BASILEAE PER HIERONYMVM | CVRIONEM, MENSE AVGV- | STO, ANNO M.

D. XLII.]

Bichlmeier 2014b = Harald Bichlmeier: [Art.] Caland System and Greek, in:
Giannakis 2014a, S. 256–260.

Bielecki 2015 = Robert Bielecki: Finnish Case Grammar. From the Syntactic
and Semantic Perspectives (Seria Językoznawstwo, 34). Poznań:
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Uniwersytet im. Adama Mickiewicza w Poznaniu, Wydawnictwo
Naukowe UAM 2015.

Boller 1852 = Anton Boller: Die finnischen Sprachen. Wien: Kais. Akademie
der Wissenschaften 1852. [Separatdruck]

Bomhard 2018 = Allan R. Bomhard: A Comprehensive Introduction to Nos-
tratic Comparative Linguistics. With Special Reference To Indo-European,
4 Bde. Third Revised, Corrected, and Expanded Edition. Florence, S.C.:
Bomhard 32018 [Revised November 2019].

Bomhard 2018a = Bd. 1 von Bomhard 2018.

Bomhard 2018b = Bd. 2 von Bomhard 2018.

Bomhard 2018c = Bd. 3 von Bomhard 2018.

Bomhard 2018d = Bd. 4 von Bomhard 2018.

Booij 2019a = Geert Booij: The role of schemas in Construction Morphology,
in: Word Structure 12/3 (2019), S. 385–395.

Bozzone 2016 = Chiara Bozzone: The Origin of the Caland System and the
Typology of Adjectives, in: Indo-European Linguistics 4 (2016), S. 15–52.

Brosch/Payne 2014 = Cyril Brosch / Annick Payne: Na-wa/i-VIR.ZI/A
MAGNUS.SCRIBA. Festschrift für Helmut Nowicki zum 70. Geburtstag
(Dresdner Beiträge zur Hethitologie, 45). Wiesbaden: Harrassowitz 2014.

Brummer 1895 = Karl Emil Brunner: Suomen Kielioppi alkeisopetusta varten.
Porvoo: Söderström 1895.

Budenz 1873 = József Budenz: Rövid finn nyelvtan (alaktan) és olvasmányok.
Budapest: Aigner 11873. [21880, 31900]

Budenz 1880 = József Budenz: Finn nyelvtan olvasmányokkal és szótárral.
Budapest: Knoll 21880. [11873, 31900]

Budenz 1900, s. Budenz 1873.

Buncler 2015 = Anna Buncler: O inwentarzu przypadków w pierwszych
gramatykach języka fińskiego, in: LipiŃski/Witczak 2015, S. 83–97.

Cantù 1838 = Cesare Cantù: Schiarimenti e note alla Storia universale.
Volume I. (Enciclopedia Storica. Documenti, 1). Torino: Piomba e C. 1838.
[Nd. 1839]

Cantù 1839 = Cesare Cantù: Schiarimenti e note alla Storia universale.
Volume II. (Enciclopedia Storica. Documenti, 1). Torino: Piomba e C.
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1839.

Corander 1845 = Henrik Konstantin Koranteri (Henrik Constantin Corander):
Suomalajnen Kieli-Oppi, Kowlujen tarpe’eksi. Ensimmäjnen Osa
Ruotsalajsen Esi-puheen kanssa Opettajalle. Wiipuri [Wiborg]:
Cederwaller 1845.

Corander 1853 = Henricus Constantinus Corander (Henrik Konstantin
Koranteri): Dissertatio Academica, originem indolemque genuinam
formarum linguae Fennicae verbalium enucleare periclitatura. Helsinki:
Frenckell & Son 1853. [Diss. Univ. Helsinki 1853] [Im Detail:

Corander 1859 = Henrik Konstantin Korander (Koranteri): Suomalaisten
Nimukka- ja Lausukka- (eli Tehdikkö-) sanojen jakauntumisesta,
taivutuksen suhteen, ynnä täydellinen Käytelmä- elikkä “ijestys“-kaava
monin esimerkin, sekä selityksineen ruotsiksi kieliopin säännöistä kirjasin-
eli puustavi-muutoksia varten. Korkeesti-ylistetyn hist.-kiel. tiede-kunnan
suostumuksella suostumuksella julkisesti tutkisteltaa esitelnyt T:r H.
Konst. Korander, Lukion apulainen; Hist.-kiel. tiede’kunnan
opetushuonessa 30:ntenä p. toukok. 1859, tav. aik. puolip. e. Helsinki:
Frenckell & Son 1859. [Habil. Univ. Helskini 1859]

Corander 1861 = Axel Gabriel Corander (Koranteri): Utkast till Finsk
Satslära. Wiborg: Finska Litteratursällskapet (Zilliacus) 11861. [21865]

Corander 1865 = Axel Gabriel Corander (Koranteri): Finsk Satslära. Andra
tillökta upplagan. Wiborg: Finska Litteratursällskapet (Zilliacus) 21865.
[11861]

Corander 1866 = Henrik Konstantin Korander (Koranteri): Praktisk Lärobok i
Finska språket. Förra delen. Wiborg: Corander (Å Förf:s förlag; Zilliacus)
1866.

Crestadoro 1843, s. Crestadoro 1843a, 1843b.

Crestadoro 1843a = Andrea Crestadoro: Saggio di instituzioni sulla facoltà
della parola. Vol. I. Torino: Mussano 1843.

Crestadoro 1843b = Andrea Crestadoro: Saggio di instituzioni sulla facoltà
della parola. Vol. II. Torino: Mussano 1843.

De Mauro 1965 = Tullio De Mauro: Il nome del dativo e la teoria dei casi
greci, in: Atti dell’Accademia Nazionale dei Lincei, Serie VIII. Rendiconti,
Classe di Scienze morali, storiche e filologiche 20 (1965), S. 151–211.

Donner 1880 = Otto Donner: Die gegenseitige Verwandtschaft der Finnisch-
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Ugrischen Sprachen, in: Acta Societatis Scientiarum Fennicae 11 (1880),
S. 409[/411]–567.

Eliot 1890 = Charles Norton Edgcumbe Eliot: A Finnish Grammar. Oxford:
Clarendon 1890.

Eurén 1846 = Gustaf Erik Eurén: Grunddragen till Finsk Formlära. Åbo:
Frenckell & Son 1846.

Eurén 1849 = Gustaf Erik Eurén: Finsk Språklära. Åbo: Frenckell & Son
1849. [21866 u.a.]

Eurén 1851 = Gustaf Erik Eurén: Finsk Språklära i sammandrag. Åbo: Lillja
& Co. 11851. [21865]

Eurén 1852 = Gustaf Erik Eurén: Suomalainen Kielioppi Suomalaisille. Tur-
ku: Lillja & Co. 11852. [Zahlreiche Neuaufl., z.B. 21859, 31870, 41879, 51882]

Eurén 1860 = Gustaf Erik Eurén: Suomalais-Ruotsalainen Sanakirja / Finsk-
Swensk Ordbok. Hämeenlinna (Tavastehus): Eurén 1860.

Eurén 1865 = Gustaf Erik Eurén: Finsk språklära i sammandrag. Andra
upplagan. Åbo: Lillja & Co. 21865. [11851]

Eurén 1866 = Gustaf Erik Eurén: Finsk språklära. Andra upplagan. I. II. Ta-
vastehus [Hämeenlinna]: Eurén 1866. [11849]

Fenno, s. Frosterus 1820.

Fick 1891 = Richard Fick: Praktische Grammatik der Sanskrit-Sprache für
den Selbstunterricht. Mit Uebungsbeispielen, Lesestücken und Glossaren
(Bibliothek der Sprachenkunde [Die Kunst der Polyglottie], 33).
Wien/Pest/Leipzig: Hartleben [11891]. [21902, 31913, Nd. 41922, 1983]

Fick 1902, s. Fick 1891.

Finazzi/Tornaghi 2009 = Celestina Milani: Varia Linguistica a cura di Rosa
Bianca Finazzi e Paola Tornaghi. Milano: EDUCatt 2009.

Finelius 1845 = Carl [Karl] August Finelius: Finsk Språklära för Lägre
Elementar-Skolor. I. Elementarlära. II. Formlära. Wasa [Va(a)sa]: Wolff
1845.

Finsk Kustbo, s. Roos 1820.

Frosterus 1820 = Robert Valentin Frosterus: Till Utgifvaren af Turun Wiikko-
Sanomat, in: Mnemosyne 1820 [Åbo: Bibel-Sällskapets Boktryckeri], S.
61–64 [N:o 16. Lördagen den 26 Februarii 1820]. [Dieser unter dem Pseudonym
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„Fenno„ erschienene Artikel gehört zur Debatte um Gottlund 1820a (vgl. Impivaara

1914:15f)]

Genetz, s. auch Jännes.

Genetz 1881 = Arvid Genetz: Suomen Kielen Äänne- ja Muoto-oppi ynnä
Runous-oppi. Oppikouluja varten. Helsinki: Holm 1881.

Genetz 1882 = Arvid Genetz: Lärobok i Finska Språkets Grammatik. Ljud-
och Formlära samt Verslära. Helsingfors: Holm 1882.

Gezelius 1647 = Johannes Georgius Gezelius: Grammatica Graeca, Citra
Poësin & Dialectos Absoluta, ac potissimum N. T. accomodata. In usum
Privatorum Collegiorum Academiae GVSTAVIanae, Ex prolixioribus
praecipuorum Grammaticorum Praeceptis in Epitomen redacta. Dorpat:
Vogel 11647. [Im Detail: [Zahlreiche Neuauflagen, z.B. 31668; 1732]

Giannakis 2014, s. Giannakis 2014a, 2014b, 2014c. [Separat paginiert]

Giannakis 2014a = Georgios K. Giannakis (et al.) (Hrsg.): Encyclopedia of
Ancient Greek Language and Linguistics. Volume 1: A–F. Leiden/Boston:
Brill 2014.

Giannakis 2014b = Georgios K. Giannakis (et al.) (Hrsg.): Encyclopedia of
Ancient Greek Language and Linguistics. Volume 2: G–O. Leiden/Boston:
Brill 2014.

Giannakis 2014c = Georgios K. Giannakis (et al.) (Hrsg.): Encyclopedia of
Ancient Greek Language and Linguistics. Volume 3: P–Z, Index.
Leiden/Boston: Brill 2014.

Gottlund 1820a = Matias (Matthias) Gottlund: Anmärkningar vid N:o 1 af
Finska Tidningsbladet: Turun Wiikko-Sanomat, in: Mnemosyne 1820 [Åbo:
Bibel-Sällskapets Boktryckeri], S. 53–60; im Detail: N:o 14. Lördagen den
19 Februarii 1820, S. 53–56; N:o 15. Onsdagen den 23 Februarii 1820, S.
57–60. [Dieser unter dem Pseudonym „Savolaxbo„ erschienene Artikel löste in Finnland ei-

ne heftige Orthographiedebatte aus (vgl. Strahlmann 1822:14f; Impivaara 1914:5ff)]

Gottlund 1820b = Matias (Matthias) Gottlund: Påminnelser vid det uti
Tidningen Mnemosyne N:o 16 (innevarande år) intagna Brefvet till
Utgifvaren af Turun Wiikko-Sanomat, in: Mnemosyne 1820 [Åbo: Bibel-
Sällskapets Boktryckeri], S. 117–120 [N:o 30. Lördagen den 15 April
1820]. [Dieser unter dem Pseudonym „Fennoni amicus„ erschienene Artikel bezieht sich auf

Frosterus 1820 (vgl. Impivaara 1914:28f)]

Gottlund 1820c = Matias (Matthias) Gottlund: Till H:r Puoltaja, Författere af
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sytcket: Något i tvisten om Finska Orthographien, i N:o 20 auf
Mnemosyne, in: Mnemosyne 1820 [Åbo: Bibel-Sällskapets Boktryckeri],
S. 129–136; im Detail: N:o 33. Onsdagen den 26 April 1820, S. 129–132;
N:o 34. Lördagen den 29 April 1820, S. 133–136. [Dieser unter dem Pseudonym

„Savolaxbo„ erschienene Artikel bezieht sich auf Arwidsson 1820a (vgl. Impivaara

1914:5ff)]

Gottlund 1820d = Matias (Matthias) Gottlund: [Brief] , in: Mnemosyne 1820
[Åbo: Bibel-Sällskapets Boktryckeri], S. 147–148 [N:o 37. Onsdagen den
10 Maji 1820]. [Dieser Brief erschien unter dem Pseudonym „Savolaxbo„, wozu Impi-

vaara 1914:5ff]

Gottlund 1820e = Matias (Matthias) Gottlund: Något om Declinationerne i
Finska Grammatican, in: Mnemosyne 1820 [Åbo: Bibel-Sällskapets Bok-
tryckeri], S. 169–171, 175–176; im Detail: N:o 43. Onsdagen den 31 Maji
1820, S. 169–171; N:o 44. Lördagen den 3 Junii 1820, S. 175–176. [Dieser

Artikel erschien unter dem Pseudonym „Savolaxbo„, wozu Impivaara 1914:5ff]

Gottlund 1853 = Carl Axel Gottlund: Försök att förklara de finska
stamordens uppkomst. Och med anledning deraf: kan man – ifrån studium
af, eller genom forskningar uti, det finska språket – leda sig till ett för alla
tungomål, i vettenskapligt afseende, ganska vigtigt, och högst intressant
resultat? Akademisk Afhandling […] . Helsingfors: Frenckell & Son 1853.
[= Diss. Univ. Helsinki 1853]

Gottlund 1863 = Carl Axel Gottlund: Forskningar uti sjelfva grund-
elementerna af det finska språkets grammatik, efter föregående
anmärkningar om språket i allmänhet. Akademisk Afhandling […] .
Helsingfors: Frenckell & Son 1863. [= Habil. Univ. Helsinki 1863]

Graffi 2004 = Giorgio Graffi (Hrsg.): Fortuna e vicissitudini di concetti
grammaticali ([Atti del Convegno, Verona, 22 novembre 2002]. Manuali di
Linguistica). Padova: Unipress 2004.

Gutsleff 1732 = Eberhard Gutsleff: Kurtzgefaßte Anweisung Zur Ehstnischen
Sprache, in welcher mitgetheilet werden I. Eine Grammatica. II. Ein
Vocabularivm. III. Proverbia. IV. Ænigmata. V. Colloquia […] . Halle:
Orban 1732. [Im Detail:

Gyurits 1856 = Antal Gyurits (Übers.): Világtörténelem. Irta Cantu Caesar.
Elso kötet. I. és II. korszak. Pest: Beimel és Kozma 1856. [Vgl. Cantù 1838,

1839]

Häkli 2017 = Esko Häkli (Hrsg.): Rasmus Rask korrespondens med
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språkforskare i Finland. Helsingfors: s.n. [Nationalbiblioteket] [Helsinki:
Kansalliskirjasto] 2017.

Hämäläinen 1883 = Konstantin Hämäläinen: Suomenkielen Muoto-oppi.
Helsinki: Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran kirjapaino (tekijän kustan-
nuksella) 1883.

Hämäläinen 1885 = Konstantin Hämäläinen: Finsk Formlära för elementar-
undervisningen. Helsingfors: Finska Litteratursällskapets tryckeri (Lång &
Ståhlberg) 1885.

Halwachs et al. 1994 = Dieter W. Halwachs / Christine Penzinger / Irmgard
Stütz (Hrsg.): Sprache, Onomatopöie, Rhetorik, Namen, Idiomatik, Gram-
matik. Festschrift für Prof. Dr. Karl Sornig zum 66. Geburtstag (Grazer
Linguistische Monographien, 11). Graz: Institut für Sprachwissenschaft der
Universität Graz 1994.

Hartmann 2019 = Stefan Hartmann: Compound worlds and metaphor land-
scapes: Affixoids, allostructions, and higher-order generalizations, in: Word
Structure 12/3 (2019), S. 297–333.

Heyworth 2007a = Stephen J. Heyworth (Hrsg.): Sexti Properti elegos critico
apparatu instruxit et edidit S.J. Heyworth (Scriptorum Classicorum Bi-
bliotheca Oxoniensis / Oxford Classical Texts). Oxford [etc.]: Clarendon
2007.

Heyworth 2007b = Stephen J. Heyworth: Cynthia. A Companion to the Text of
Propertius. Oxford [etc.]: Oxford University Press 2007.

HoleČek 1878 = Josef HoleČek: Kalevala, in: Osvěta 8/2 (1878), S. 732–744,
827–843.

Hüning/Booij 2014 = Matthias Hüning / Geert Booij: From compounding to
derivation. The emergence of derivational affixes through „constructiona-
lization“, in: Folia Linguistica 48/2 (2014), S. 579–604.

Impivaara 1914 = Heikki Impivaara: „Turun Viikko-Sanomain„ aiheuttama
kiista suomen oikeinkirjotuksesta ja A. I. Arwidssonin osallisuus siihen, in:
Virittäjä 18 (1914) [= FS Setälä], S. 5–48.

Jännes, s. auch Genetz.

Jännes 1886 = Arwi Jännes: Suomen Kielioppi. Kansakouluja warten. Por-
woo: Söderström 1886. [31890, 41895]

Jännes 1895 = Arvi Jännes: Suomen kielioppi. Alkeis-, muoto- ja runo-oppi.
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Oppikouluja varten. Helsinki: Weilin & Göös 41895.

Järventausta 2017 = Marja Järventausta: Kaksi saksankielistä suomen kielen
oppikirjaa sadan vuoden takaa, in:  Ulla Tuomarla / Iwona Piechnik / Ber-
nadett Bíró (Hrsg.): Finland Suomi 100[:] language, culture, history.
Kraków/Helsinki: Jagiellonian Library / University of Helsinki 2017, S.
64–77.

Järventausta 2019 = Marja Järventausta: Saksan kielestä vironnettu suomen
kielen oppikirja – Soome keele õperaamat iseõppijatele (1919), in: Lähi-
võrdlusi / Lähivertailuja 29 (2019), S. 57–83.

Jahnsson 1886 = Adolf Waldemar Jahnsson: Finska Språkets Satslära. För
skolornas behof. Andra, omarbetade upplagan. Åbo: Åbo Boktryckeri
21886. [11871]

Jasanoff 2017a = Jay H. Jasanoff: The Prehistory of the Balto-Slavic Accent
(Brill’s Studies in Indo-European Languages & Linguistics, 17). Lei-
den/Boston: Brill 2017.

Jaumann 2011 = Herbert Jaumann (Hrsg.): Diskurse der Gelehrtenkultur in
der Frühen Neuzeit. Ein Handbuch. Berlin / New York: de Gruyter 2011.

Kallio 1885–1886, s. Kallio 1885, 1886a, 1886b.

Kallio 1885 = Aukusti (Herman) Kallio: Finsk Elementarbok. I. Helsingfors:
Finska Litteratur-sällskapets tryckeri 1885.

Kallio 1886a = Aukusti (Herman) Kallio: Finsk Elementarbok. II. Borgå:
Söderström / Helsingfors: Finska Litteratur-sällskapets tryckeri   1886.

Kallio 1886b = Aukusti (Herman) Kallio: Finsk Elementarbok. III. Borgå:
Söderström / Helsingfors: Finska Litteratur-sällskapets tryckeri   1886.

Kallio 1890a = Aukusti Herman Kallio: Repetitionskurs i Finsk Formlära.
Borgå: Söderström / Helsingfors: Finska Litteratur-Sällskapets tryckeri
1890.

Kallio 1890b = Aukusti Herman Kallio: Suomen Kielioppi. Ensimmäistä al-
keisopetusta varten. Helsinki: Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran Kirja-
paino 11890. [21896]

Kallio 1896 = Aukusti Herman Kallio: Suomen Kielioppi. Alkeisopetusta
varten. Porvoo: Söderström / Helsinki: Weilin & Göös 21896. [11890]

Kastari 2011 = Mervi Kastari: Korvassa on ruotsalaista vahaa. Katsaus Suo-
men kielenhuollon ja kielioppikuvauksen kehitykseen ulkopaikallissijojen
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näkökulmasta. Masterarbeit Univ. Helskini 2011.

Klein 1992 = Wolf Peter Klein: Am Anfang war das Wort. Theorie- und wis-
senschaftsgeschichtliche Elemente frühneuzeitlichen Sprachbewußtseins.
Berlin: Akademie-Verlag 1992. [Zun. Diss. FU Berlin 1991]

Klein 1999 = Wolf Peter Klein: Die ursprüngliche Einheit der Sprachen in der
philologisch-grammatischen Sicht der frühen Neuzeit, in: Coudert 1999, S.
25–56.

Klein 2001 = Wolf Peter Klein: Die linguistische Erfassung des Hebräischen,
Chinesischen und Finnischen am Beginn der Neuzeit. Eine vergleichende
Studie zur frühen Rezeption nicht-indogermanischer Sprachen in der tradi-
tionellen Grammatik, in: Historiographia Linguistica 28/1–2 (2001), S.
39–64.

Klein 2004 = Wolf Peter Klein: Was wurde aus den Wörtern der hebräischen
Ursprache? Zur Entstehung der komparativen Linguistik aus dem Geist
etymologischer Spekulation, in: Veltri/Necker 2004, S. 3–23.

Klein 2011 = Wolf Peter Klein: Die deutsche Sprache in der Gelehrsamkeit
der frühen Neuzeit. Von der lingua barbarica zur HaubtSprache, in: Jau-
mann 2011, S. 465–516.

Klein/Grund 1997 = Wolf Peter Klein / Marthe Grund: Die Geschichte der
Auslassungspunkte. Zu Entstehung, Form und Funktion der deutschen In-
terpunktion, in: Zeitschrift für germanistische Linguistik 25/1 (1997), S.
24–44.

Kluge 1931–1932, s. Kluge 1931, 1932.

Kluge 1931 = Otto Kluge: Die hebräische Sprachwissenschaft in Deutschland
im Zeitalter des Humanismus, in: Zeitschrift für die Geschichte der Juden
in Deutschland 3/2–3 (1931), S. 81–97, 180–193. [Teil I]

Kluge 1932 = Otto Kluge: Die hebräische Sprachwissenschaft in Deutschland
im Zeitalter des Humanismus (Fortsetzung), in: Zeitschrift für die Ge-
schichte der Juden in Deutschland 3/2–3 (1931), S. 100–129. [Teil II]

Kockström 1868–1872, s. Kockström 1868, 1872.

Kockström 1868, s. Kockström 1868a, 1868b. [Separat paginiert] [21869]

Kockström 1868a = Victor Reinhold Kockström: Lärobok i Finska språket.
Första leseårets hösttermins kurs [= Bd. 1]. Helsingfors: Finska Litteratur-
sällskapets tryckeri (Författerens förlag) 1868.
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Kockström 1868b = Victor Reinhold Kockström: Lärobok i Finska språket.
Första leseårets wårtermins kurs [= Bd. 2]. Helsingfors: Finska Litteratur-
sällskapets tryckeri (Författerens förlag) 1868.

Kockström 1869a = Victor Reinhold Kockström: Lärobok i Finska språket.
Första delen. Helsingfors: Edlund 21869. [11868]

Kockström 1869b = Victor Reinhold Kockström: Lärobok i Finska språket.
Andra delen. Helsingfors: Edlund 21869. [11868]

Kockström 1872 = Victor Reinhold Kockström: Lärobok i Finska språket.
Tredje delen. Helsingfors: Edlund (Finska Litteratur-sällskapets tryckeri)
1872.

Kockström 1876 = Victor Reinhold Kockström: Finsk språklära i samman-
drag. Helsingfors: Edlund 1876.

Kockström 1876a = Victor Reinhold Kockström: Kurze Grammatik der Fin-
nischen Sprache. Nach dem Schwedischen bearbeitet von K. Suomalainen.
Helsingfors: Edlund 1876.

Kockström 1876b = Victor Reinhold Kockström: Résumé de la grammaire
finnoise. Traduit par G. Ph. Armfelt. Helsingfors: Edlund 1876.

Kok 2018 = Maria Kok: Suomen sijamuotojen nimitykset: kuinka käsiteana-
lyysi ja tuote- kehittely 1800-luvun kieliopeissa saataisiin hyödyttämään
S2- ja äidinkielen opetusta? In: Lähivõrdlusi / Lähivertailuja 28 (2018), S.
143–177.

Koranteri, s. Corander.

Kurikka 1883 = Matti Kurikka: Mietelmä exessivi- [fälschlicherweise excessivi-
Inhaltsverzeichnis] eli mutativi-sijan käyttämisestä, in: Virittäjä 1 (1883), S.
136–137.

Länkelä 1867 = Jaakko Länkelä: Suomen kielen kielioppi. Alkeisopetuken ta-
peeksi. Hämeenlinna: Eurén 11867. [Nd. öfter, z.B. 41885]

Lauerma 2010 = Petri Lauerma: A. I. Arwidssonin arkkifoneeminen kirjaimi-
sto vuodelta 1820, in: Sirkka Saarinen / Kirsti Siitonen / Tanja Vaittinen
(Hrsg.): Sanoista kirjakieliin. Juhlakirja Kaisa Häkkiselle 17. marraskuuta
2010 (Suomalais-Ugrilaisen Seuran Toimituksia, 259). Helsinki: Suoma-
lais-Ugrilaisen Seura 2010, S. 53–57.

Lees 2015 = Aet Lees: Case Alternations in Five Finnic Languages. Esto-
nian, Finnish, Karelian, Livonian and Veps (Brill’s Studies in Language,
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Cognition and Culture, 13). Leiden/Boston: Brill 2015.

Lindström 1849 = Johan Adolf Lindström: Försök att bestämma tiden, ifrån
hvilken Finnarne innehaft sina nuvarande boningsplatser. Åbo: Frenckell
& Son (Lillja) 1849.

Lindström 1856 = Johan Adolf Lindström: Något om lokal-kasus i Finskan,
in: Suomi 16 (1856 [1857]), S. 27–31.

LipiŃski/Witczak 2015 = Dawid Lipinski / Krzysztof Tomasz Witczak
(Hrsg.): Badania diachroniczne w Polsce. Pamięci Profesora Witolda Ste-
fańskiego (1953–2013) / Diachronic Studies in Poland. In Memory of
Professor Witold Stefanski (1953–2013) (Acta Universitatis Lodziensis.
Studia Indogermanica Lodziensia. Supplementary Series, 4). Łódź:
Wydawnictwo Uniwersytetu Łódzkiego 2015.

Lönnrot 1836 = Elias Lönnrot: Suomen Kielestä, in: Mehiläinen 1836/3 [W.
1836. Maaliskuulta], S. [10]–[14], 1836/8 [W. 1836. Elokuulta], S. [6]–
[10]; wiederabgedruckt in: Raija Majamaa (Hrsg.): Elias Lönnrot. Valitut
teokset 2. Mehiläinen (Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran Toimituksia,
531). Helsinki: Suomalaisen Kirjallisuuden Seura 1990, S. 42–46, 118–
122.

Lönnrot 1841a: Heft 4, 1841b: Heft 5

Lönnrot 1847: S. Gram[m]atikaliska

Lochner 1994 = Fritz Freiherr von Lochner-Hüttenbach: Jacob Grimm und
die Wurzeln der historisch-vergleichenden Sprachwissenschaft, in:
Halwachs et al. 1994, S. 115–127.

Maas 1994a = Utz Maas: „Nazi-Journalismus„ und ähnliche Komposita. Zu
den Spuren der Vergangenheitsbewältigung im Wortschatz, in: Halwachs et
al. 1994, S. 129–143.

Martinius 1689 = Matthias Martinius: I. N. D. Hodegus Finnicus, Omnibus
hanc linguam discere cupientibus valden utilis. Eller Finsk Wägwijsare/
Allom dem/ som Finska Tunmåhlet ex fundamento declinera, conjugera,
construera och elliest lära willia/ ganska nyttig. Cum Analysi Grammati-
ca�, ut & Tabella� in fine apposita�, quae formationi Genitivi singularis
inservit. Nunc ad multorum Finnicæ linguæ studiosorum desiderium in lu-
cem productus, & necessariis observationibus, tam ad ipsam lecturam,
quam scripturam Finnicam spectantibus Illustratus, a� Matthia Martinio,
Tavast-Finnone. Stockholm: Eberdt 1689 [M DC LXXXIX.].
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Milani 2001 = Celestina Milani: Verso una definizione di ablativus absolutus,
in: Orioles 2001, S. 373–389; wiederabgedruckt in: Finazzi/Tornaghi 2009,
S. 153–170.

Milani 2004 = Celestina Milani: Il septimus e l’octavus casus nel pensiero dei
grammatici latini, in: Graffi 2004, S. 9–43; wiederabgedruckt in: Fi-
nazzi/Tornaghi 2009, S. 171–203.

Monzó Gallo 2019 = Carlos Monzó Gallo: A propósito del compuesto nomi-
nal griego ������, in: Graeco-Latina Brunensia 24/1 (2019), S. 129–
143.

Nadjo 2001a = Guy Serbat: Opera disiecta. Travaux de linguistique générale,
de langue et littérature latines. Textes réunis et présentés par Léon Nadjo
(Bibliothèque de l’Information Grammaticale, 49). Louvain/Paris: Peeters
2001.

Norde/Sippach 2019 = Muriel Norde / Sarah Sippach: Nerdalicious scien-
tainment: A network analysis of English libfixes, in: Word Structure 12/3
(2019), S. 353–384.

Okulov 1836 = Григорий Окулов [Grigorij Okulov (Okulof)]: Грамматика
финскаго языка, сочиненная для преподаванія въ С. Петербургской
Духовной Семинаріи [учителемъ Г. Окуловымъ]. St. Petersburg: Kaiser-
liche Akademie der Wissenschaften [С. Петербургъ, Печатано въ
Типографіи Императорской Академіи Наукъ] 1836.

Palander 1820 = Gabriel Palander: Några reflexioner, föranledda af ett
tillämnadt, men tills vidare uteblifvit bemedlingsförsök uti tvisten emellan
Utgifvaren af Turun Wiikko-Sanomat och dess cryptonyma Motståndare,
in: Mnemosyne 1820 [Åbo: Bibel-Sällskapets Boktryckeri], S. 149–156; im
Detail: N:o 38. Lördagen den 13 Maji 1820, S. 149–152; N:o 39. Onsdagen
den 17 Maji 1820, S. 153–156. [Unter dem Pseudonym „Suowuittaja„ erschienen, ge-

hört zur von Gottlund 1820a ausgelösten finnischen Orthographiedebatte; vgl. dazu Impivaara

1914:26ff]

von Pallhausen 1810 = Vinzenz von Pallhausen: Garibald, erster König
Bojoariens und seine Tochter Theodelinde, erste Königinn in Italien: Oder
die Urgeschichte der Baiern entworfen und mit Beweisstellen, kritischen
Bemerkungen und mehreren bisher noch unbekannten Notizen beleuchtet.
München: Lentner [1810].

von Pallhausen 1815 = Vinzenz von Pallhausen: Nachtrag zur Urgeschichte
der Baiern mit vielen bisher unbekannten oder unbenützten historischen,
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diplomatischen und topographischen Notizen, neuen Beweisstellen und
kritischen Bemerkungen aus den ältesten und ächtesten Quellen geschöpft.
München: Lentner / Leipzig: Gledisch (in Kommission) 1815.

von Pallhausen 1816 = Vinzenz von Pallhausen: Bojoariae Topographia Ro-
mano-Celtica, oder: Baiern, wie es in den ältesten Zeiten war, beschrieben
und mit archäologischen, historischen, topographischen, etymologischen
und mythologischen Notizen beleuchtet. Erster Theil: Römerstrasse von
Verona nach Augsburg / Beschreibung der Römischen Heerstrasse von Ve-
rona über Trient, Botzen, Brixen, Innsbruck und Partenkirchen etc. nach
Augsburg mit archäologischen, historischen, topographischen, etymologi-
schen und mythologischen Notizen und Abhandlungen. München: Lentner /
Leipzig: Gledisch (in Kommission) 1816. [Mehr nicht erschienen]

Pantermöller 2010a: Wiesbaden: Harrassowitz (in Kommission) 2010.

Petraeus 1649 = Aeschillus [Eskil] Petraeus: Linguae Finnicae Brevis Institu-
tio, Exhibens vocum flectiones per Casus, Gradus & Tempora, nec non
partium indeclinabilium significationem, dictionumq; constructionem &
Prosodiam. Ad Usum accommodata. Åbo: Wald 1649. [Nd. 1968]

Petrovics 1819 = Ignacz Petrovics: A’ magyar betűkről, és ejtegetésekről. I.
Tsomó. Pest: Trattner 1819. [Mehr nicht erschienen]

Raitio 1885a = Konstantin (Kosti) Raitio: Äidinkielen Alkeisoppi. Etupäässä
kansakoulujen tarpeeksi. Sortawala [Sortavala]: Sortawalan kirjapaino (te-
kijän kustannuksella) 1885.

Raitio 1885b = Konstantin (Kosti) Raitio: Ohjeita Kieliopin opetukseen. Sor-
tavala: Sortavalan kirjapaino (tekijän kustannuksella) 1885.

Raitio 1887a = Konstantin (Kosti) Raitio: Äidinkielen Alkeisoppi. Etupäässä
kansakoulujen tarpeeksi. Sortawala [Sortavala]: Sortawalan kirjapaino
(Alopaeus) 31887. [Nd. häufig]

Raitio 1887b = Konstantin (Kosti) Raitio: Ohjeita Kieliopin opetukseen. Sor-
tawala [Sortavala]: Sortawalan kirjapaino (Alopaeus) 31887.

Rask 1818: Kristian

Rask 1814a = Rasmus Kristian Rask (Hrsg.): Lexicon Islandico-Latino-
Danicum Biörnonis Haldorsonii. Biørn Haldorsens islandske Lexikon. Ex
manuscriptis legati Arna-Magnæni cura R. K. Raskii editum. Præfatus est
P. E. Müller. Vol. I. Stockholm: Schuboth (Höecke) 1814 [MDCCCXIV.].
[Separat paginiert]
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Rask 1814b = Rasmus Kristian Rask (Hrsg.): Lexicon Islandico-Latino-
Danicum Biörnonis Haldorsonii. Biørn Haldorsens islandske Lexikon. Ex
manuscriptis legati Arna-Magnæni cura R. K. Raskii editum. Præfatus est
P. E. Müller. Vol. II. Stockholm: Schuboth (Höecke) 1814 [MDCCCXIV.].
[Separat paginiert]

Rask 1817 = Rasmus Kristian Rask: Angelsaksisk Sproglære tilligemed en
kort Læsebog. Stokholm: Wiborg (Hedman) 1817. [Engl. Version: Rask/Thorpe

1830]

Rask 1818a = Erasmus Christian Rask: Anvisning till Isländskan eller
Nordiska Fornspråket. Från Danskan öfversatt och omarbetad af
Författeren. Stockholm: Wiborg (Grahn) 1817. [Schwed. Version von Rask 1811]

Rask 1824 = Rasmus Rask: Spansk Sproglære efter en ny Plan udarbejdet.
København: Beeken (Seidelin) 1824.

Rask 1825 = Rasmus Rask: Frisisk Sproglære udarbejdet efter samme Plan
som den islandske og angelsaksiske. København: Beeken (Tengnagel)
1825. [Dt. Version: Rask/Buss 1834]

Rask 1827 = Rasmus Rask: Italiænsk Formlære, udarbejdet efter samme Plan
som den spanske Sproglære. København: Schultz 1827.

Rask 1828 = Rasmus Rask: Vejledning til Akra-Sproget på Kysten Ginea, med
et Tillæg om Akvambuisk. København: Møller 1828.

Rask 1830 = Erasmus Rask: A Grammar of the Danish Tongue for the Use of
Englishmen, together with Extracts in Prose and Verse. Copenhagen:
Schultz 1830. [21846/21847]

Rask 1832a = Rasmus Rask: Kørtfattet Vejledning til det oldnordiske elle
gamle islandske Sprog. København: Reitzel (Qvist) / Kiel: Maack 1832.
[31854]

Rask 1832b = Rasmus Rask: Oldnordisk Læsebog, indeholdende Prøver af de
bedste Sagaer i den gamle islandske Text, gjennemset og rettet efter de
bedste Oldbøger, samt forsynet med et Ordregister over de vanskeligste
Ord. København: Reitzel (Jørgensen) / Kiel: Maack 1832.

Rask 1832c = Rasmus Rask: Engelsk Formlære, udarbejdet efter en ny Plan.
København: Gyldendal (Jörgensen) 1832.

Rask 1846, s. Rask 1830.

Rask 1847, s. Rask 1830.
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Rask/Buss 1834 = Rasmus Rask: Friesische Sprachlehre, bearbeitet nach
dem nämlichen Plane, wie die Isländische und Angelsächsische. Aus dem
Dänischen übersetzt, und mit einem Vorwort über die Wichtigkeit des
Sprachenstudiums für eine gründliche Forschung im Gebiet der Rechts-
und Staatswissenschaften begleitet von Dr. F. J. Buss [= Franz Joseph von
Buss]. Freiburg/Br.: Wagner 1834. [Dt. Version von Rask 1825]

Rask/Dasent 1843 = Erasmus Rask: A Grammar of the Icelandic or Old
Norse Tongue. Translated from the Swedish of Erasmus Rask by George
Webbe Dasent M. A. London: Pickering / Frankfort °/M.: Jaeger 1843.
[Engl. Version von Rask 1818a]

Rask/Thorpe 1830 = Erasmus Rask: A Grammar of the Anglo-Saxon Tongue,
with a Praxis. A New Edition, Enlarged and Improved by the Author.
Translated from the Danish, by B. Thorpe [= Benjamin Thorpe].
Copenhagen: Møller 1830. [Engl. Version von Rask 1817. – 21865, 31879]

Rask/Thorpe 1865 = Erasmus Rask: A Grammar of the Anglo-Saxon Tongue,
from the Danish of Erasmus Rask […]  by Benjamin Thorpe […] . Second
Edition, Corrected and Improved. London: Trübner & Co. 1865. [11830,
31879]

Rask/Thorpe 1879 = Erasmus Rask: A Grammar of the Anglo-Saxon Tongue,
from the Danish of Erasmus Rask […]  by Benjamin Thorpe […] . Third
Edition. London: Trübner & Co. 1879. [11830, 21865]

Rask/Wienbarg 1839 = Rasmus Rask [/ Ludolf Wienbarg (Übers.)]:
Kurzgefaßte Anleitung zur altnordischen oder altisländischen Sprache.
Hamburg: Hoffmann und Campe 1839. [Dt. Version von Rask 1832a]

Ronkainen 1881 = Hiskias Ronkainen: Suomalaisen Kansakoulun kielioppi.
Jyväskylä: Weilin & Göös 1881.

Roos 1820, s. Avellan 1820.

Särkkä 1969 = Tauno Särkkä: Itämerensuomalaisten kielten eksessiivi
(Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran toimituksia, 291). Helsinki: Suomalaisen
Kirjallisuuden Seura 1969. [Zun. Diss. Univ. Helsinki 1967]

Salonius 1885 = Paavo Salonius: Praktisk Lärobok i Finska språket. Åbo:
Wilén (& Co.) 1885.

Savolaxbo, s. Gottlund (Matthias).

Schlegel 1829–1838 [Rameidos Valmiceiae libri septem Schmutztitel], s. Schle-
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gel 1829, 1838a, 1838b. [Mehr nicht erschienen]

Schlegel 1829 = August Wilhelm von Schlegel (Hrsg.): Ramayana id est
carmen epicum de Ramae rebus gestis poetae antiquissimi Valmicis opus.
Textum codd. mss. collatis recensuit interpretationem Latinam et annota-
tiones criticas adiecit Augustus Guilelmus a Schlegel […] . Voluminis primi
Pars prior. Bonn: Schlegel 1829 [Bonnae ad Rhenum: Typis regiis sumti-
bus editoris MDCCCXXIX]. [Bonn: Weber 21846]

Schlegel 1838a = August Wilhelm von Schlegel (Hrsg.): Ramayana id est
carmen epicum de Ramae rebus gestis poetae antiquissimi Valmicis opus.
Textum codd. mss. collatis recensuit interpretationem Latinam et annota-
tiones criticas adiecit Augustus Guilelmus a Schlegel […] . Voluminis primi
Pars altera. Bonn: Schlegel 1838 [Bonnae ad Rhenum: Typis regiis sumti-
bus editoris MDCCCXXXVIII]. [Bonn: Weber 21846]

Schlegel 1838b = August Wilhelm von Schlegel (Hrsg.): Ramayana id est
carmen epicum de Ramae rebus gestis poetae antiquissimi Valmicis opus.
Textum codd. mss. collatis recensuit interpretationem Latinam et annota-
tiones criticas adiecit Augustus Guilelmus a Schlegel […] . Voluminis se-
cundi Pars prior. Bonn: Schlegel 1838 [Bonnae ad Rhenum: Typis regiis
sumtibus editoris MDCCCXXXVIII]. [Bonn: Weber 21846]

Schlegel 1846, s. Schlegel 1829–1838.

Serbat 1992 = Guy Serbat: Julien de Tolède et l’octavus casus: un mirage si-
gnificatif, in: Humanitas. In honorem Antonio Fontán (Homenajes).
Madrid: Gredos 1992, S. 71–79; wiederabgedruckt in: Nadjo 2001a, S.
345–352.

Serbat 1994 = Guy Serbat: Le septimus casus en latin: un cas-fantôme? In: De
Clercq / Desmet 1994, S. 159–172; wiederabgedruckt in: Nadjo 2001a, S.
333–344.

Setälä 1880 = Eemil Nestor Setälä: Suomen kielen lause-oppi. Oppikirjan koe.
Helsinki: Holm 11880. [Zahlreiche Nd., z.B. 21884, 31891]

Setälä 1884 = Eemil Nestor Setälä: Suomen kielen lauseoppi. Kouluja varten.
Helsinki: Holm 21884.

Setälä 1891 = Eemil Nestor Setälä: Suomen kielen lauseoppi. Oppikouluja
varten. Helsinki: Holm 31891.

Setälä 1892 = Eemil Nestor Setälä: Finska språkets satslära till läroverkens
tjenst. Andra, genomsedda upplagan. Helsingfors: Söderström & C:o
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11892.

Setälä 1898 = Eemil Nestor Setälä: Suomen Kielioppi äänne- ja sanaoppi op-
pikoulua ja omin päin opiskelua varten. Helsinki: Otava 11898. [Zahlreiche

Nd., z.B. 21902]

Setälä 1899–1900, s. Setälä 1899, 1900. [Separat paginiert] [21900 in einem Band]

Setälä 1899 = Eemil Nestor Setälä: Äidinkielen Oppikirja kansakouluja var-
ten. Ensimäinen (yleinen) osa. Helsinki: Otava (Suomalaisen Kirjallisuu-
den Seuran Kirjapaino) 1899.

Setälä 1900 = Eemil Nestor Setälä: Äidinkielen Oppikirja kansakouluja var-
ten. Toinen osa (vuorokurssit). Helsinki: Otava (Suomalaisen Kirjallisuu-
den Seuran Kirjapaino) 1900.

Setälä 1900a = Eemil Nestor Setälä: Äidinkielen Oppikirja kansakouluja
varten. Helsinki: Otava (Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran Kirjapaino)
21900.

Setälä 1903 = Eemil Nestor Setälä: Finska språkets satslära till läroverkens
tjänst. Andra, genomsedda upplagan. Helsingfors: Söderström & C:o
21903.

Sjögren 1821 = Andreas Johannes Sjögren: Ueber die finnische Sprache und
ihre Literatur. St. Petersburg: Gretsch 1821. [Im Detail: UEBER | DIE FINNI-

SCHE SPRACHE | UND | IHRE LITERATUR. | [Linie] | VOM | Dr. AND. JOH. SJÖGREN, |

Amanuensis Extraordinarius an der Kayserlichen | Universitäts-Bibliothek zu Abo. | [Linie] |

ST. PETERSBURG. | Gedruckt bey N. Gretsch.]. — Wiederabgedruckt in: Schiefner 1861a,

S. 1–32.

Sjögren 1832 = Andreas Johannes Sjögren: Ueber den grammatischen Bau
der Sürjänischen Sprache mit Rücksicht auf die Finnische [gelesen den 20.
Januar 1830], in: Mémoires de l’Académie Impériale de St.-Petersbourg
6/1 (1832), S. 149–169. — Wiederabgedruckt in: Schiefner 1861, S. 446–459.

Sjögren 1861a = Anton Schiefner (Hrsg.): Joh. Andreas Sjögren’s Gesam-
melte Schriften. Bd. I. Historisch-ethnographische Abhandlungen über den
finnisch-russischen Norden. St. Petersburg: Kaiserliche Akademie der
Wissenschaften (St. Petersburg: Eggers et Comp. / Riga: Schmidt / Leip-
zig: Voss) 1861. [= Schiefner 1861]

Sjögren 1861b = Ferdinand Johann Wiedemann (Hrsg.): Joh. Andreas Sjö-
gren’s Gesammelte Schriften. Bd. II. Theil I. Joh. Andreas Sjögren’s Livi-
sche Grammatik nebst Sprachproben. St. Petersburg: Kaiserliche Akade-
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mie der Wissenschaften (St. Petersburg: Eggers et Comp. / Riga: Schmidt /
Leipzig: Voss) 1861.

Sjögren 1861c = Ferdinand Johann Wiedemann (Hrsg.): Joh. Andreas Sjö-
gren’s Gesammelte Schriften. Bd. II. Theil II. Joh. Andreas Sjögren’s Li-
visch-deutsches und Deutsch-Livisches Wörterbuch. St. Petersburg: Kai-
serliche Akademie der Wissenschaften (St. Petersburg: Eggers et Comp. /
Riga: Schmidt / Leipzig: Voss) 1861.

Sjöros 1889 = Juho Sjöros: Finsk Ordböjningslära. Helsingfors: Weilin &
Göös 1889.

Smyth 1916 = Herbert Weir Smyth: A Greek Grammar for Schools and Col-
leges (Greek Series for Colleges and Schools). New York [etc.]: American
Book Company 1916.

Smyth 1920 = Herbert Weir Smyth: A Greek Grammar for Colleges. New
York [etc.]: American Book Company 1920. [Nd. 1956, 1984]

Sohlberg 1861 = Herman Fredrik Sohlberg: Yhteinen Kieli-Oppi. Kuopio:
Aschan ja kumpp. 1861. [Kuopio: Weurlander 21879]

Spoelman 2013 = Marianne Spoelman: Prior linguistic knowledge matters.
The use of the partitivue case in Finnish learner language (Acta Universitatis
Ouluensis, B [Humaniora], 111). Oulu: University of Oulu 2013. [= Diss.
Univ. Oulu 2013]

Stråhlman 1819, s. Stråhlman 1819–1820.

Stråhlman 1820, s. Stråhlman 1819–1820.

Stråhlman 1820a, s. Stråhlman 1819–1820 [Bihang till Mnemosyne 6 (Junii
1820), S. 21–24].

Stråhlman 1819–1820 = Johan Stråhlman: *Besked* för i Tidskriften
*Mnemosyne* uppträdde Censorn af min *Finnische Sprachlehre* [Ent-
gegnung auf von Becker 1819], in: Mnemosyne 1819 [Åbo: Bibel-
Sällskapets Boktryckeri], S. 389–392, 401–403, 406–408; 1820, S. 9–11,
33–35, 201–203, 205–207; Bihang 6 (1820), S. 21–24; im Detail: N:o 98.
Onsdagen den 8 December 1819, S. 389–392; N:o 101. Lördagen den 18
December 1819, S. 401–403; N:o 102. Onsdagen den 22 December 1819,
S. 406–408. – N:o 3. Onsdagen den 12 Januarii 1820, S. 9–11; N:o 9. Ons-
dagen den 2 Februarii 1820, S. 33–35; N:o 51. Onsdagen den 29 Junii
1820, S. 201–203; N:o 52. Fredagen den 30 Junii 1820, S. 205–207; Bi-
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hang till Mnemosyne, N:o 6. Junii 1820, S. 21–24.

Strahlmann 1819–1820, s. Stråhlman 1819–1820.

Strahlmann 1822 = Johann Strahlmann: Ueber Erwartungen im Betreffe der
finnischen Sprache und ihrer Litteratur. St. Petersburg: Iversen 1822.

Strasser 2011 = Gerhard F. Strasser: Von der Lingua Adamica zur Lingua
universalis. Theorien über Ursprachen und Universalsprachen in der
Frühen Neuzeit, in: Jaumann 2011, S. 517–592.

Suowuittaja (Suovuittaja), s. Palander 1820.

Swan 1868–1869, s. Swan 1868, 1869. [Separat paginiert]

Swan 1868 = Carl Gustaf Swan: Lärobok i Finska språket. Första leseårets
Hösttermin. Helsingfors: Simelius (Författerens förlag) 1868.

Swan 1869 = Carl Gustaf Swan: Lärobok i Finska språket. Första leseårets
Wårterminskurs. Helsingfors: Simelius (Författerens förlag) 1869.

Szinnyei 1910 = Josef Szinnyei: Finnisch-ugrische Sprachwissenschaft
(Sammlung Göschen, [463]). Leipzig: Göschen 1910. [Berlin/Leipzig: de Gruyter
21922]

T–– 1820 [Anonymus 1820c] = [Brief] , in: Mnemosyne 1820 [Åbo: Bibel-
Sällskapets Boktryckeri], S. 95–96 [N:o 24. Fredagen den 24 Mars 1820].
[Dieser Brief erschien unter dem Pseudonym „T––„; vgl. Strahlmann 1822:14]

Tamminen 1881 = Emanuel Tamminen: Äidinkielen oppikirja kansakoulujen
tarpeeksi. Helsinki: Edlund 1881. [21884]

de Ujfalvy / Hertzberg 1876 = Charles Eugène de Ujfalvy / Raphaël Hertz-
berg: Grammaire finnoise d’après les principes d’Eurén et de J. Budenz sui-
vie d’un recueil de morceaux choisis. Paris: Maisonneuve 1876.

Veltri/Necker 2004 = Giuseppe Veltri / Gerold Necker (Hrsg.): Gottes Spra-
che in der philologischen Werkstatt. Hebraistik vom 15. bis zum 19. Jahrhun-
dert (Studies in European Judaism, 11). Leiden/Boston: Brill 2004.

Voronina et al. 2019 = Лариса Владимировна Воронина / Юлия
Николаевна Мельникова / Татьяна Николаевна Скокова [Larisa V. Voro-
nina / Yuliya N. Melnikova / Tatyana N. Skokova]: Словообразовательные
модели топонимов немецкого языка в динамическом аспекте [Word-
Formation Patterns in German Toponymy: A Dynamic Perspective], in:
Вопросы ономастики 16/3 (2019), S. 78–90.
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Wellewill 1890 = M. Wellewill: Praktische Grammatik der Finnischen Spra-
che für den Selbstunterricht. Mit Lesestücken, Gesprächen und Wörterbuch
(Bibliothek der Sprachenkunde [Die Kunst der Polyglottie], 30).
Wien/Pest/Leipzig: Hartleben [11890]. [21906, 31920. – Die Vorlage war Kockström

(1876a); nicht selten wurden Teile fast wörtlich übernommen. Daher vermutet Järventausta

(2017:65ff, v.a. op.cit.:70, 2019:57ff), daß es sich um ein Pseudonym für Kockström oder seinen

Übersetzer Suomalainen handelt.]

Weske 1881–1883, s. Weske 1881, 1883.

Weske 1881 = Mihkel Weske: Soome keele õpetus. Esimene jagu: Lühikene
grammatik (Eesti Kirjameeste Seltsi Toimetused, 47). Wiljandis [Viljandi]:
Feldt 1881.

Weske 1883 = Mihkel Weske: Soome keele õpetus. Teine jagu: Lugemise
harjutused (Eesti Kirjameeste Seltsi Toimetused, 47). Tartu: Laakmann 1883.

Wiik 1988a = Kalevi Wiik: Kolme ja puoli vuosisataa suomalaista ja virolai-
sta kieliopinkirjoitusta: nominien taivutus, in: Lähivertailuja 3 (1988) [Peep
Nemvalts / Päivi Rintala (Hrsg.): Suomalais-virolainen virheanalyysisemi-
naari, Hailuodossa 15.–16.5.1987 / Soome-eesti keelevigade analüüsi semi-
nar, Hailuotol 15.–16. mail 1987 (Turun yliopiston suomalaisen ja yleisen
kielitieteen laitoksen julkaisuja, 34). Turku: Turun yliopisto 1988], S. 11–26.

Wiik 1989–1991, s. Wiik 1989, 1990, 1991.

Wiik 1989 = Kalevi Wiik: Suomen kielen morfofonologian historia I. Nomini-
en taivutus 1649–1820. Turku: Turun yliopisto (Fonetiikka) 1989.

Wiik 1990 = Kalevi Wiik: Suomen kielen morfofonologian historia II. Nomi-
nien taivutus 1820–1845. Turku: Turun yliopisto (Fonetiikka) 1990.

Wiik 1991 = Kalevi Wiik: Suomen kielen morfofonologian historia III. Nomi-
nien taivutus 1845–1850. Turku: Turun yliopisto (Fonetiikka) 1991.

Wikström 1832 = Matias Wilhelm Wikström: Försök till en Finsk Grammati-
ka, framstållande en enda Declination och en enda Conjugation. Jemte tven-
ne Bihang. Wasa [Va(a)sa]: Londicer 1832.

Wuorinen 1875 = [Johan Wuorinen:] Lyhykäinen Suomen Kielioppi, Kans-
akouluja alhaisemmille osastoille. Turku: Wilén & Kump 1876.

Wuorinen 1876 = Johan Wuorinen: Lyhykäinen Suomen Kielioppi, Kans-
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akouluja warten. Jywäskylä: Weilin & Göös 1876. [Nd. 1880, 1882]

Zeilfelder 2014 = Susanne Zeilfelder: Probleme des hethitischen Nominativs:
split-ergativity und Casus commemorativus, in: Brosch/Payne 2014, S. 199–
210.

Zwicky 2010 = Arnold Zwicky: Libfixes, in: Arnold Zwicky’s Blog, arnold-
zwicky.org/2010/01/23/libfixes.

Bálint 1897 = Gabriel Bálint de Szentkatolna [Gábor Bálint Szentkatolnai]:
Tamul (dravida) tanulmányok két részben. Első rész: tamul nyelvtan (latinos
átirással) tekintettel a többi tizenegy társnyelvre és a magyarra. Második rész:
magyar-tamul gyöknyomozó szótár tekintettel a középturánság főbb nyelveire
(Studia Tamulica), in: Béla Széchenyi (Hrsg.): Gróf Széchenyi Béla keletázsi-
ai utjának tudományos eredménye. 1877–1880. Második kötet. A gyűjtött
anyag feldolgozása. Budapest: Kilián 1897, S. 1–341. [Vgl. Bálint 1898]

Bálint 1898 = Gabriel Bálint de Szentkatolna [Gábor Bálint Szentkatolnai]:
Tamulische (dravidische) Studien in zwei Teilen. I. Grammatikalischer Teil.
II. Lexikalischer Teil, in: Béla Széchenyi (Hrsg.): Wissenschaftliche Ergebnis-
se der Reise des Grafen Béla Széchenyi in Ostasien 1877–1880. Zweiter
Band. Die Bearbeitung des gesammelten Materials. Nach dem im Jahre 1896
erschienenen ungarischen Original. Wien: Hölzel (in Commission) 1898, S.
3[/5]–432. [Vgl. Bálint 1897]

Booss/Krickeberg 1976 = Bernhelm Booss / Klaus Krickeberg (Hrsg.): Ma-
thematisierung der Einzelwissenschaften. Biologie – Chemie – Erdwissen-
schaften – Geschichtswissenschaft – Linguistik – Medizin – Pädagogik – Phy-
sik – Psychologie – Rechtswissenschaft – Soziologie – Theologie – Wirt-
schaftswissenschaft (ISR [Interdisciplinary Systems Research / Interdiszipli-
näre Systemforschung], 24). Basel/Stuttgart: Birkhäuser / Basel: Springer
1976.

Brekle 1986a = Herbert E. Brekle: The Production and Interpretation of ad
hoc Nominal Compounds in German: A Realistic Approach, in: Acta Lingui-
stica Academiae Scientiarum Hungaricae 36/1–4 (1986), S. 39–52.

Cotticelli/Ziegler 2019 = Paola Cotticelli Kurras / Sabine Ziegler (Hrsg.): Tra
semantica e sintassi: il ruolo della linguistica storica / Zwischen Semantik
und Syntax: die Rolle der historischen Sprachwissenschaft. Atti del Convegno
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Congiunto | Gemeinsame Arbeitstagung. Società Italiana di Glottologia | In-
dogermanische Gesellschaft (Biblioteca della Società Italiana di Glottologia,
42). Roma: Il Calamo 2018 [2019].

Dunkel 1982 = George E. Dunkel: Naming-parentheses in Indo-Iranian and
Indo-European, in: Münchener Studien zur Sprachwissenschaft 41 (1982),
S. 11–21.

Eichinger 2011 = Ludwig M. Eichinger: Wortbildungssprachenadäquate
Informationsverdichtungsstrategien. Wortbildung und Syntax in der
Nominalphrase, in: Elsen/Michel 2011, S. 165–190.

Ekwall 1965 = Eilert Ekwall: Historische neuenglische Laut- und Formenleh-
re (Sammlung Göschen, 735). Berlin: de Gruyter 41965. [11914, 21922, 31956]

Elsen 2011 = Hilke Elsen: Das besondere Funktionsspektrum der
Wort(neu)bildung in der phantastischen Kinderliteratur, in: Elsen/Michel
2011, S. 211–223.

Elsen/Michel 2011 = Hilke Elsen / Sascha Michel (Hrsg.): Wortbildung im
Deutschen zwischen Sprachsystem und Sprachgebrauch. Perspektiven –
Analysen – Anwendungen (Perspektiven Germanistischer Linguistik, 5).
Stuttgart: ibidem-Verlag 2011 [2012].

Fazekas 1951 = Jenő Fazekas: Unkarin kieliopillisesta järjestelmästä, in: Vi-
rittäjä 55 (1951), S. 145–168.

Freeze 1977 = Ray A. Freeze: Rez. von Laughlin 1975, in: American Anthro-
pologist 79/4 (1977), S. 950–951.

Gál 2006 = Evžen Gál: Konfrontační studium českých a maďarských
slovesných vazeb. Diss. Univ. Prag 2006.

Greenberg 1960 = Joseph H. Greenberg: The General Classification of Cen-
tral and South American Languages, in: Anthony F. C. Wallace (Hrsg.): Men
and Cultures. Selected Papers of the Fifth International Congress of Anthro-
pological and Ethnological Sciences. Philadelphia, September 1–9, 1956.
Philadelphia: University of Pennsylvania Press 1960, S. 791–794.

Greule/Reimann 2011 = Albrecht Greule / Sandra Reimann: Von Doppel- und
Normaltuben und dem Anti-Enzym BX. Wortbildung in der Hörfunkwerbung,
in: Elsen/Michel 2011, S. 225–263.

Haspelmath 1990 = Martin Haspelmath: The grammaticization of passive
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morphology, in: Studies in Language 14/1 (1990), S. 25–72.

Haspelmath 1997 = Martin Haspelmath: Indefinite Pronouns (Oxford Studies
in Typology and Linguistic Theory). Oxford [etc.]: Oxford University Press
1997.

Heringer 2011 = Hans Jürgen Heringer: Neue Bildungen, der Gemeinschaft
vorgeschlagen, in: Elsen/Michel 2011, S. 109–132.

Hunfalvy 1855 = Pál Hunfalvy: A’ török, magyar és finn szók’ egybehason-
lítása, in: Magyar Academiai Értesítő 15 (1855), S. 61–67, 99–152, 191–246,
337–364.

Hunfalvy 1855a = Pál Hunfalvy: A’ török, magyar és finn szók’ egybehason-
lítása. [Pest: Eggenberger 1855]. [Separatdruck von Hunfalvy 1855]

IK, s. Lindner 2019.

Josephson 1987 = Nors S. Josephson: Greek linguistic elements in the Poly-
nesian languages (Hellenicum Pacificum) (Bibliothek der allgemeinen
Sprachwissenschaft. Reihe 2: Einzeluntersuchungen und Darstellungen). Hei-
delberg: Winter 1987.

Karlsson 1966 = Göran Karlsson: ’Akkusatiivi’ suomen kieliopin terminä, in:
Virittäjä 70 (1966), S. 16–28.

Kölligan 2019 = Daniel K�lligan: From Parenthesis to Particle: the Gram-
maticalisation of Speech Act Verbs in Greek and Latin, in: Cotticelli/Ziegler
2019, S. 129–141.

Koskinen 1855 = [Yrjö Koskinen:] Läseöfningar i Finska Språket för Begyn-
nare. Förra afdelningen. Tjugu timmars kurs. Wasa: Gröhn 11855. [Förra / Sed-

nare afdelningen. Ny öfwersedd uppl. Tawastehus: Nordenswan 21858]

Koskinen 1858a = [Yrjö Koskinen:] Läseöfningar i Finska Språket för
Begynnare. Sednare afdelningen. Trettio timmars kurs. Borgå: Söderström
1858.

Koskinen 1858b, s. Koskinen 1855.

Laughlin 1975 = Robert M. Laughlin: The Great Tzotzil Dictionary of San
Lorenzo Zinacantán (Smithsonian Contributions to Anthropology, 19). [City
of] Washington: Smithsonian Institution Press 1975.
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Lettner et al. 2011 = Laura E. Lettner / Katharina Korecky-Kröll / Wolfgang
U. Dressler: Charakteristika von deutschen Nominalkomposita in der proto-
morphologischen Phase des Erstspracherwerbs, in: Elsen/Michel 2011, S.
191–208.

Luraghi/Huumo 2014 = Silvia Luraghi / Tuomas Huumo (Hrsg.): Partitive
Cases and Related Categories (Empirical Approaches to Language Typology,
54). Berlin/Boston: de Gruyter 2014.

Luraghi/Huumo 2014a = Silvia Luraghi / Tuomas Huumo: Introduction, in:
Luraghi/Huumo 2014, S. 1–13.

Luraghi/Kittilä 2014 = Silvia Luraghi / Seppo Kittilä: [1] Typology and dia-
chrony of partitive case markers, in: Luraghi/Huumo 2014, S. 17–62.

Michel 2011 = Sascha Michel: Zur Systematik der Kompositionsstammform-
bildung bei N+N-Komposita – Implikationen für den DaF-Unterricht, in:
Deutsch als Fremdsprache. Zeitschrift zur Theorie und Praxis des
Deutschunterrichts für Ausländer 48/4 (2011), S. 221–231.

Nagy 2014 = Natália Nagy: Mai magyar nyelv (morfológia). Ungvár
[Ужгород]: Ungvári Nemzeti Egyetem, Magyar Filológiai Tanszék 2014.

Neumann 1976b = Günter Neumann: Zur Etymologie von lateinisch ‘augur’,
in: Würzburger Jahrbücher für die Altertumswissenschaft, N.F., 2 (1976),
S. 219–230.

Oh 2012 = Young-Hun Oh: Die Aktualgenese von Nominalkomposita im
Deutschen, in: Dokohak. Koreanische Zeitschrift für Deutsche Sprach-
wissenschaft 6 (2012) [2012.12], S. 1–21.

Oniga 1985 = Renato Oniga: Il canticum di Sosia: forme stilistiche e modelli
culturali, in: Materiali e discussioni per l’analisi dei testi classici 14
(1985), S.  113–208.

Oniga 1989 = Renato Oniga: Morphological Theory and Latin Morphology,
in: Lavency/Longrée 1989, S. 333–344.

Oniga 1990a = Renato Oniga: La composizione nominale in Sallustio, in: Le-
xis 5-6 (1990), S. 147–196.

Oniga 1990b = Renato Oniga: L’apofonia nei composti e l’ipotesi
dell’‘intensità iniziale’ in latino (con alcune conseguenze per la teoria
dell’ictus metrico), in: Roberto M. Danese / Franco Gori / Cesare Que-
sta (Hrsg.): Metrica classica e linguistica: atti del colloquio Urbino 3–6
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ottobre 1988 (Ludus Philologiae, 3). Urbino: QuattroVenti 1990, S.
195–236.

Oniga 1991 = Renato Oniga (Hrsg.): Tito Maccio Plauto, Anfitrione (Il con-
vivio. Collana di classici greci e latini). Venezia: Marsilio 1991.

Oniga 1993 = Renato Oniga: Informazine e deformazione. Una replica a Guy
Serbat, in: Studi Classici e Orientali 43 (1993), S. 297–306. [Replik auf

Serbat 1989]

Oniga 1994 = Renato Oniga: Morfologia, sintassi e semantica nella composi-
zione nominale latina, in: Aufidus. Rivista di Scienza e Didattica della
Cultura Classica 23 (1994) [Anno VIII – numero 23], pp. 81–98.

Oniga 2000 = Renato Oniga: La création lexicale chez Pétrone, in: Michèle
Fruyt / C. Nicolas (Hrsg.): La création lexicale en latin. Actes de la Table
Ronde du IXème Colloque Internationale de Linguistique Latine, Madrid, 16
Avril 1997 (Lingua Latina). Paris: Presses de l’Université de Paris-
Sorbonne 2000, S. 155–166.

Oniga 2001 = Renato Oniga: Etimologia e struttura morfologica di acipenser,
in: Claude Moussy (Hrsg.) [avec la collaboration de Jacqueline Dangel,
Michèle Fruyt, Léon Nadjo, Lyliane Sznajder]: De lingua Latina novae
quaestiones. Actes du Xème Colloque International de Linguistique Latine,
Paris-Sèvres, 19–23 avril 1999 (Bibliothèque d’Études Classiques, 22).
Louvain [etc.]: Peeters 2001, S. 133–141.

Oniga 2002a = Renato Oniga: La formazione delle parole per composizione
in latino, in: Paideia. Rivista letteraria di informazione bibliografica 57
(2002), S. 340–361.

Oniga 2002b = Renato Oniga: Aggiornamenti, in: Traina 2002, S. 269–331.

Opfermann 2019 = Andreas Opfermann: Uridg. 3. *-k�e – eine grundsprach-
liche Fokuspartikel, in: Cotticelli/Ziegler 2019, S. 191–202.

Papp 1959 = István Papp: A magyar nyelv szerkezete, in: Magyar nyelvőr
83/4 (1959), S. 451–464.

Petöfi 1976 = János Sándor Petöfi: Linguistik und Mathematik. Mathemati-
sche Methoden in der Linguistik [Linguistik und Literaturwissenschaft Inhalts-

verzeichnis], in: Booss/Krickeberg 1976, S. 56–82.

Possart 1831 = Paul Anton Fedor Possart: Ta�l�m-i tr�t r�-zab�n-i f�rs� [auf

Persisch] oder Grammatik der persischen Sprache, nebst vergleichender Be-
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rücksichtigung der mit dem Persischen verwandten Sprachen, namentlich des
Sanskrit und des Slawischen, und einem Anhange zum Übersetzen, sowohl
aus dem Deutschen ins Persische als auch aus dem Persischen ins Deutsche.
Ein Lehrbuch für academische Vorlesungen. Leipzig: Schumann 1831.

Possart 1834 = Fedor Possart: Neugriechische Grammatik nebst einer kurzen
Chrestomathie mit einem Wörterbuch, für den Schul- und Privatgebrauch.
Leipzig: Reichenbach 1834.

Possart 1836 = Paul Anton Fedor Constantin Possart: Grammatik der sprani-
schen Sprache zum Schul- und Privatgebrauch.. Stuttgart: Imle und Krauß
1840.

Possart 1840 = Paul Anton Fedor Konstantin Possart: Kleine lappländische
Grammatik, mit kurzer Verlgeichung der finnischen Mundarten. Stuttgart:
Cast 1840.

Rédei 1988 = Károly Rédei: Geschichte der permischen Sprachen, in: Sinor
1988, S. 351–394.

Riedl 1858a = Anselm Mansvet Riedl: Leitfaden für den Unterricht in der
magyarischen Sprache. Wien: Braumüller 1858.

Rheinfelder 1937 = Hans Rheinfelder: Altfranzösische Grammatik. Erster
Teil. Lautlehre (Huebers kurze Grammatiken). München: Hueber 11937
[MCMXXXVII]. [21953, 31963, 41968, Nd. 51976, 1987]

Rheinfelder 1953 = Hans Rheinfelder: Altfranzösische Grammatik. Erster
Teil. Lautlehre. Zweite, verbesserte und vermehrte Auflage. München:
Hueber 21953. [11937]

Rheinfelder 1963, s. Rheinfelder 1937.

Rheinfelder 1967 = Hans Rheinfelder: Altfranzösische Grammatik. Zweiter
Teil. Formenlehre. München: Hueber 11967. [21976, Nd. 1985]

Rheinfelder 1968, s. Rheinfelder 1937.

Rheinfelder 1976 = Hans Rheinfelder: Altfranzösische Grammatik, 2. Teil:
Formenlehre {und Syntax}. München: Hueber 21976. [11967]

Riedl 1864 = Szende Riedl: Magyar nyelvtan. Pest: Pfeifer 1864.
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Riedl 1866 = Szende Riedl: Kisebb magyar nyelvtan. Pest: Pfeifer 1864.

Schedel 1843 = Ferencz Schedel: A’ magyar szókötés’ főbb szabályai. A’
magyar tudós társaság’ külön használatára. Buda: A’ Magy. Kir. Egyetem’
Betűivel 1843 [M. DCCC. XLIII.].

Schedel 1846 = Ferencz Schedel: A’ magyar nyelv’ rendszere. Közre bocsátá
a’ magyar tudós társaság’. Buda: A’ Magyar Király Egyetem’ Betűivel 1846
[M. DCCC. XLVI.]. [21847]

Serbat 1989 = Guy Serbat: À propos de Renato Oniga, I composti nominali
latini : tendances actuelles dans l’étude de la création lexicale, in: Revue des
Études Latines 67 (1989 [1990]), S. 46–59; wiederabgedruckt in: Nadjo
2001a, S. 479–497.

Sinor 1988 = Denis Sinor (Hrsg.): The Uralic Languages. Description, Histo-
ry and Foreign Influences (Handbuch der Orientalistik, 8/1). Leiden [etc.]:
Brill 1988.

Šohajek 2018 = ZdenĚk Šohajek: Die neoklassische Komposition als interlin-
guales und interkulturelles Wortbildungsverfahren. Zur Interpretation der
neoklassischen Wortbildungskonstituenten ethno-/etno-, euro- und öko-/eco-
/eko- in ausgewählten substantivischen Konfixkomposita in der modernen
deutschen, italienischen und tschechischen Sprache. Diss. Univ. Olomouc
2018.

Szathmári 1988 = István Szathmári: La langue hongroise, in: Sinor 1988, S.
197–216.

Száraz 2018 = Adrienn Száraz: Feladatok és táblázatok magyar nyelvtanból
(alaktan). Ungvár [Ужгород]: Ukrán Oktatás- és Tudományügyi Minisztérium,
Ungvári Nemzeti Egyetem, Ukrán–Magyar Oktatási-Tudományos Intézet Magyar
Filológiai Tanszék 2018.

Tamm 2014 = Anne Tamm: [3] The Partitive Concept versus Linguistic Parti-
tives: From Abstract Concepts to Evidentiality in the Uralic Languages, in:
Luraghi/Huumo 2014, S. 89–151.

Traina 2002 = Alfonso Traina (Hrsg.): Johann Baptist Hofmann – Anton
Szantyr. Stilista latina. Traduzione di Camillo Neri. Aggiornamenti di Renato
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Oniga. Revisione e indici di Bruna Pieri (Testi e Manuali per l’Insegnamento
Universitario del Latino, 75). Bologna: Pàtron 2002.

Turunen 1988 = Aimo Turunen: The Balto-Finnic Languages, in: Sinor 1988,
S. 58–83.

Warelius 1854 = Antero Warelius: Kertomus Tyrvään pitäjästa 1853, in: Suo-
mi 14 (1854 [1855]), S. 1–194.

Warelius 1855 = Antero Warelius: Kertomus Tyrvään pitäjästa 1853. Helsing-
fors: Finska Litteratur-Sällskapets Tryckeri 1855. [Sonderdruck von Warelius

1854]

Witczak 2006 = Krzysztof Tomasz Witczak: Przypadki lokalne języka etrus-
kiego, in: Meander 61/3–4 (2006), S. 233–250.

Abbott 1869a = Edwin A. Abbott: A Shakespearian Grammar. An Attempt to
Illustrate Some of the Differences between Elizabethan and Modern English.
For the Use of Schools. London: Macmillan and Co. 11869. [July, 1869. – 21869,
31870, Nd. häufig]

Abbott 1869b = Edwin A. Abbott: A Shakespearian Grammar. An Attempt to
Illustrate Some of the Differences between Elizabethan and Modern English.
For the Use of Schools. Second Edition. London: Macmillan and Co. 21869.
[October, 1869]

Abbott 1870 = Edwin A. Abbott: A Shakespearian Grammar. An Attempt to
Illustrate Some of the Differences between Elizabethan and Modern English.
For the Use of Schools. Revised and Enlarged Edition. London: Macmillan
and Co. 31870. [Nd. 1871, 1872, 1873, 1874, 1875, 1876, 1877, 1878, 1879, 1881, 1883,

1884, 1886, 1888, 1891, 1894, 1897, 1901, 1905, 1909, 1913]

Amery 2016 = Rob Amery: Warraparna Kaurna! Reclaiming an Australian
language. Adelaide: University of Adelaide Press 2016. [12000]

zum Barth 1545 = Astronomia. Teutsch Astronomei […] . Frankfurt/M.: zum
Barth 1545. [Im Detail:

Blake 2001, s. Blake 1994.

Blake 2002 = Norman Francis Blake: A Grammar of Shakespeare’s Langua-
ge. Houndmills [etc.] / New York: Palgrave Macmillan 2002.

Breen 2000 = Gavan Breen: Grammar and Dictionary of Warluwarra. (Ms.)
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Alice Springs, N.T.: Institute for Aboriginal Development 2000.

Breen 2004 = Gavan Breen: Innamincka Talk. A grammar of the Innamincka
dialect of Yandruwandha with notes on other dialects (Pacific Linguistics,
558). Canberra: Research School of Pacific and Asian Studies (The Australian
National University) 2004.

Capell 1937 = Arthur Capell: The Structure of Australian Languages, in: Oce-
ania 8/1 (1937), S. 27–61.

Capell 1956 = Arthur Capell: A New Approach to Australian Linguistics
(Oceania Linguistic Monographs, 1). Sydney: University of Sydney 1956. [Nd.

1962 (Handbook of Australian Languages, Part I); andere Paginierung]

Capell 1962, s. Capell 1956.

Capell 1971 = Arthur Capell: History of Research in Australian and Tasma-
nian Languages, in: Sebeok 1971b, S. 661–720.

Curr 1886–1887 = Edward Micklethwaite Curr: The Australian Race: Its Ori-
gin, Languages, Customs, Place of Landing in Australia, and The Routes by
which it Spread itself over that Continent. In Four Volumes [4 Bde.]. Mel-
bourne: Ferres / London: Trübner and Co. 1886–1887. [Im Detail: Curr 1886a,

1886b, 1887a, 1887b]

Curr 1886a = Volume I von Curr 1886–1887.

Curr 1886b = Volume II von Curr 1886–1887.

Curr 1887a = Volume III von Curr 1886–1887.

Curr 1887b = Volume IV von Curr 1886–1887. [Kartenwerk]

Deutschbein 1881–1882, s. Deutschbein 1881, 1882.

Deutschbein 1881 = M. F. Karl Deutschbein: Übersicht über die grammati-
schen Abweichungen vom heutigen Sprachgebrauch bei Shakespeare (I. Teil),
in: Ernst Friedrich Alfred Oertel (Hrsg.): Dreizehnter Jahresbericht über die
Realschule I. Ordnung zu Zwickau auf das Schuljahr 1880–81 […] . Zwickau:
Zückler 1881, S. 1–24. [Vgl. Deutschbein 1882a]

Deutschbein 1882 = M. F. Karl Deutschbein: Übersicht über die grammati-
schen Abweichungen vom heutigen Sprachgebrauch bei Shakespeare (II.
Teil), in: Ernst Friedrich Alfred Oertel (Hrsg.): Vierzehnter Jahresbericht über
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die Realschule I. Ordnung zu Zwickau auf das Schuljahr 1881–82 […] .
Zwickau: Zückler 1882, S. 1–29. [Vgl. Deutschbein 1882a]

Deutschbein 1882a = Karl Deutschbein: Shakespeare-Grammatik für Deut-
sche oder Übersicht über die grammatischen Abweichungen vom heutigen
Sprachgebrauch bei Shakespeare. Cöthen: Schulze 1882. [Separatdruck von

Deutschbein 1881–1882. – 21897.]

Deutschbein 1897 = Karl Deutschbein: Shakespeare-Grammatik für Deutsche
oder Übersicht über die grammatischen Abweichungen vom heutigen Sprach-
gebrauch bei Shakespeare. Zweite, verbesserte Auflage. Cöthen: Schulze
21897. [11882]

Deutschbein 1917 = Max Deutschbein: System der neuenglischen Syntax.
Cöthen: Schulze 1917.

Dyboski 1906 = Roman Dyboski: Über Wortbildung und Wortgebrauch bei
Tennyson, in: Bausteine. Zeitschrift für neuenglische Wortforschung 1 (1906),
S. 165–223.

Dyboski 1907 = Roman Dyboski: Tennysons Sprache und Stil (Wiener Bei-
träge zur englischen Philologie, 25). Wien und Leipzig: Braumüller 1907.

Farkas 1948 = Julius von Farkas: Samuel Gyarmathi und die finnisch-
ugrische Sprachvergleichung, in: Nachrichten von der Akademie der Wissen-
schaften in Göttingen aus den Jahren 1945/1948, Philologisch-Historische
Klasse, Nr. 3, Göttingen: Vandenhoeck & Ruprecht 1948 [Nachrichten der
Akademie der Wissenschaften in Göttingen, Phil.-Hist. Kl., Jg. 1948, Nr. 3],
S. 109–136.

Farkas 1952 = Julius von Farkas: August Ludwig Schlözer und finnisch-
ugrische Geschichts-, Sprach- und Volkskunde, in: Ural-Altaische Jahrbücher
24/1–2 (1952), S. 1–22.

Flinders 1814 = Matthew Flinders: A Voyage to Terra Australis; Undertaken
for the Purpose of Completing the Discovery of that Vast Country, And Prose-
cuted in the Years 1801, 1802 and 1803, In His Majesty’s Ship the Investiga-
tor, And Subsequently in the Armed Vessel Porpoise and Cumberland Schoo-
ner. With an Account of the Shipwreck of the Porpoise, Arrival of the Cum-
berland at Mauritius, and Imprisonment of the Commander During Six Years
and a Half in that Island. In Two Volumes, with an Atlas [2 Bde. und Atlas].
London: Nicol (Bulmer & Co.) 1814.
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Flinders 1814a = Vol. I von Flinders 1814.

Flinders 1814b = Vol. II von Flinders 1814.

Flinders 1816 = Matthew Flinders / Ferdinand Götze: Reise nach dem
Austral-Lande, in der Absicht die Entdeckung desselben zu vollenden; unter-
nommen in den Jahren 1801, 1802 und 1803 von Mathew Flinders. Aus dem
Englischen von Ferdinand Götze. Mit einer Charte. Weimar: Verlag des Lan-
des-Industrie-Comptoir 1816.

Flinders/Götze 1816, s. Flinders 1816.

Franz 1900 = Wilhelm Franz: Shakespeare-Grammatik. Halle a. S.: Niemeyer
1900. [21909, 31924, 41939, Nd. 1986]

Franz 1902 = Wilhelm Franz: Die Grundzüge der Sprache Shakespeares.
Berlin: Felber 1902. [Kurzfassung von Franz 1900]

Franz 1905 = Wilhelm Franz: Orthographie, Lautgebung und Wortbildung in
den Werken Shakespeares mit Ausspracheproben. Heidelberg: Winter 1905.

Franz 1905a = Wilhelm Franz: Die Wortbildung bei Shakespeare, in: Engli-
sche Studien 35/1 (1905), S. 34–85.

Franz 1909 = Wilhelm Franz: Shakespeare-Grammatik. Zweite Auflage we-
sentlich vermehrt und verbessert. Heidelberg: Winter 21909. [11900, 31924, 41939]

Franz 1924 = Wilhelm Franz: Shakespeare-Grammatik. Dritte verbesserte
Auflage (Germanische Bibliothek. I. Reihe: Grammatiken, 12). Heidelberg:
Winter 31924. [11900, 21909, 41939]

Franz 1939 = Wilhelm Franz: Die Sprache Shakespeares in Vers und Prosa
unter Berücksichtigung des Amerikanischen entwicklungsgeschichtlich darge-
stellt. Shakespeare-Grammatik. Halle/S.: Niemeyer 41939. [Nd. 1986. – 11900,
21909, 31924]

Green 1979 = Neville Green (Hrsg.): Nyungar — The People. Aboriginal cu-
stoms in the southwest of Australia. Edited by Neville Green with a foreword
by Ken Colbung, Manager, Nyungar Community. Perth: Creative Research in
association with Mt Lawley College 1979.

Gyarmathi 1799: vgl. auch Schlözer 1799.

Hunter 1793 = Iohn (John) Hunter: An Historical Journal of the Transactions
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at Port Jackson and Norfolk Island, with the Discoveries which have been
made in New South Wales and in the Southern Ocean, since the publication of
Phillip’s Voyage, compiled from the Official Papers, Including the Journals of
Governors Phillip and King, and of Lieut. Ball; And the Voyages From the
first Sailing of the Sirius in 1787, to the Return of that Ship’s Company to
England in 1792. London: Stockdale 1793 [January 1. 1793].

Hunter 1793a = Iohn (John) Hunter: An Historical Journal of the Transacti-
ons at Port Jackson and Norfolk Island: Including the Journals of Governors
Phillip and King. Since the Publication of Phillip’s Voyage. With Abridged
Account of the New Discoveries in The South Seas. London: Stockdale 1793.
[Kurzfassung von Hunter 1793]

Kärcher 1822–1826, s. Kärcher 1822, 1826.

Kärcher 1822 = Ernst Kärcher: Lateinisch-deutsches und deutsch-lateinisches
Schul-Wörterbuch. Zweiter oder deutsch-lateinischer Theil. Leipzig: Hahn
1822.

Kärcher 1826 = Ernst Kärcher: Lateinisch-deutsches und deutsch-lateinisches
Schul-Wörterbuch. Erster oder lateinisch-deutscher Theil / Lateinisch-
deutsches Schul-Wörterbuch. Leipzig: Hahn 1826.

Kärcher 1842 = Ernst Kärcher: Lateinisch-Deutsches und Deutsch-
Lateinisches Handwörterbuch von Dr. Albert Forbiger und Dr. Ernst Kärcher.
Lateinisch-Deutscher Theil von Dr. Ernst Kärcher. Stuttgart: Metzler 1842.

Kempe 1891 = Hermann Kempe: A Grammar and Vocabulary of the Langua-
ge spoken by the Aborigines of the MacDonnell Ranges, South Australia
[Read December 2, 1890], in: Transactions of the Royal Society of South
Australia 14/1 (1891) [July, 1891] [= Transactions and Proceedings and Re-
port of the Royal Society of South Australia. Vol. XIV. For 1890–91. Adelai-
de: Rigby. December, 1891], S. 1–54.

Kneile 1914 = Karl Kneile: Die Formenlehre bei John Lyly. Heidelberg:
Winter 1914. [= Diss. Univ. Tübingen 1914]

Knüpffer 1817 = Arnold Friedrich Johann Knüpffer: Bemerkungen über die
Declinations- und Casusformen der Ehstnischen Sprache. Dem Herrn Doctor
der Theologie, Probst und Consistorial-Assessor David Gottlieb Glanström,
zur Jubelfeyer des funfzigsten Jahresfestes seiner Predigeramts-Führung, an
den Kirchen zu Weissenstein und St. Annen, den 13ten Juny 1817. Als Beweis
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seiner Verehrung gewidmet von A. F. J. Knüpffer, Consitorial-Assessor und
Prediger zu St. Cathrinen. Reval: Gressel [1817].

Koskinen (auch: Georg Zakarias Forsman)

Larsson 1992 = Lars-Gunnar Larsson: Der Terminus Partitiv und die Be-
schreibungen des Objektkasussystems in den ostseefinnischen Sprachen, in:
Pál Deréky / Marianne Szauder Bakró-Nagy / Timothy Riese / Péter Hajdú
(Hrsg.): Festschrift für Károly Rédei zum 60. Geburtstag / Emlékkönyv Rédei
Károly 60. születésnapjára / Rédei-Festschrift (Studia Uralica, 6 / Urálisztikai
tanulmányok, 3 / Linguistica. Series A, Studia et dissertationes, 8). Wien: In-
stitut für Finno-Ugristik der Universität Wien / Budapest: ELTE BTK Finnu-
gor Tanszék, MTA Nyelvtudomafnyi Intefzet 1992, S. 309–316.

Leem 1748 = Knud Leem: En Lappisk Grammatica Efter den Dialect, som
bruges af Field-Lapperne udi Porsanger-Fiorden, Samt Et Register over de
udi samme Grammatica anførte Observationers Indhold […] . Kopenhagen:
Missionens Bekostning (Kisel) 1748. [Im Detail:

Leem 1756 = Knud Leem: En Lappesk Nomenclator efter Den Dialect, som
bruges af Fjeld-Lapperne i Porsanger-Fjorden. Tronhiem [Trondheim]: Win-
ding 1756.

Leem 1767 = Knud Leem: Beskrivelse over Finmarkens Lapper, deres Tun-
gemaal, Levemaade og forrige Afgudsdyrkelse […]  / De Lapponibus Finmar-
chiae, eorumque lingva, vita et religione pristina commentatio […] . Kopenha-
gen: Salikath 1767. [Im Detail:

Leem 1768–1781 = Knud Leem / Gerhard Sandberg: Lexicon Lapponicum
bipartitum, Lapponico-Danico-Latinum & Danico-Latino-Lapponicum, 2
Bde. Trondheim/Kopenhagen 1768–1781. [Im Detail s. Leem 1768, Sandberg 1781]

Leem 1768 = Knud Leem: Lexicon Lapponicum bipartitum, Lapponico-
Danico-Latinum & Danico-Latino-Lapponicum, cum Indice latino. Pars Pri-
ma. Lapponico-Danico-Latina. Cura & studio Canuti Leemii. Trondheim:
Seminarium Lapponicum Fridericianum 1781. [Im Detail:

Leem 1771 = Knud Leem: Nachrichten von den Lappen in Finmarken, ihrer
Sprache, Sitten, Gebräuche, und ehemaligen heidnischen Religion, mit An-
merkungen von J. E. Gunner […] . Aus dem Dänischen übersetzt. Leipzig:
Dyck 1771. [Auszugsweise Übersetzung von Leem 1767]
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Leem/Sandberg 1781, s. Sandberg 1781.

Lion/Michel 2008 = Brigitte Lion / Cécile Michel (Hrsg.): Les écritures
cunéiformes et leur déchiffrement (Travaux de la Maison Archéologie et
Ethnologie, René-Ginouvès, 4). Paris: De Boccard 2008; Nd. Paris: Éditi-
ons Khéops 2016.

Lion/Michel 2009 = Brigitte Lion / Cécile Michel (Hrsg.): Histoires de
déchiffrements. Les écritures du Proche-Orient à l’Égée (Collection des
Hespérides). Paris: Édition Errance 2009.

Lion/Michel 2017 = Brigitte Lion / Cécile Michel (Hrsg.): Die Keilschrift und
ihre Entzifferung. Aus dem Französischen übersetzt von Wiebke Beyer, in
Zusammenarbeit mit Sabina Franke (Veröffentlichungen des Maison René-
Ginouvès). Hamburg: Buske 2017.

Lüdeke 1781 = Allgemeines Schwedisches Gelehrsamkeits-Archiv unter Gu-
stafs des Dritten Regierung. Erster Theil für das Jahr 1772. Von verschiede-
nen Gelehrten in Schweden ausgearbeitet, und herausgegeben von Christoph
Wilhelm Lüdeke […] . Leipzig: Junius 1781.

Lyon 1833 = Robert Menli Lyon: A glance at the manners, and language of
the Aboriginal Inhabitants of Western Australia; with a short Vocabulary.–23d
March, 1833, in: The Perth Gazette and Western Australian Journal 1 (1833),
S. 51–52 [No 13. Saturday, March 30th, 1833], S. 56 [No 14. Saturday, April
6th, 1833], S. 59–60 [No 15. Saturday, April 13th, 1833], S. 63–64 [No 16.
Saturday, April 20th, 1833]. [Wiederabgedruckt in: Green 1979, S. 148–180]

Moore 1842: [Nd. in Moore 1884]

Moore 1884 = George Fletcher Moore: Diary of Ten Years Eventful Life of an
Early Settler in Western Australia; And also A Descriptive Vocabulary of the
Language of the Aborigines. London: Walbrook 1884. [Nd. 1978]

Nind 1831 = (Isaac) Scott Nind: [III.–]Description of the Natives of King Ge-
orge’s Sound (Swan River Colony) and adjoining Country [Written by Mr.
Scott Nind, and communicated by R. Brown, Esq., F.R.S. Read 14th Feb.,
1831], in: The Journal of the Royal Geographical Society of London 1
([1830–]1831 [1832]) [Volume the First. 1830–31. London: Murray 1832
(MDCCCXXXII) = Volume the First. 1831. Second Edition. London: Murray
1833 (MDCCCXXXIII)], S. 21–51. [Wiederabgedruckt in: Green 1979, S. 15–55]

Panagl 2016 = Oswald Panagl: Von Wurzeln, Sprachzweigen und Stamm-
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bäumen. Konventionelle Metaphern in der Fachterminologie der Indogerma-
nistik, in: EglĖ KontutytĖ / Vaiva ŽeimantienĖ (Hrsg.): Sprache in der Wissen-
schaft. Germanistische Einblicke (Duisburger Arbeiten zur Sprach- und Kul-
turwissenschaft, 111). Frankfurt/M. [etc.]: Lang 2016, S. 251–264.

Panagl 2019 = Oswald Panagl: Vom Würfelknochen zum casus obliquus: Von
den Anfängen der antiken Grammatik, in: Monika Frass / Johannes Klopf /
Manfred Gabriel (Hrsg.): Erfinder – Erforscher – Erneuerer (Salzburger
Kulturwissenschaftliche Dialoge, 5). Salzburg: Paracelsus Buchhandlung &
Verlag 2019, S. 115–124.

Parkhouse 1923 = Thomas Anstey Parkhouse: Reprints and Papers relating to
the Autochthones of Australia. Part 1. Australia, Woodville, SA: Parkhouse
[1923].

Parkhouse 1935 = Thomas Anstey Parkhouse: Reprints and Papers relating to
the Autochthones of Australia. Part 2. Australia, Woodville, SA: Parkhouse
[1935].

Piesse 1840 = Louis Piesse: To the Editor of the Adelaide Guardian [Oct. 18,
1839], in: The South Australian Colonist, and Settlers’ Weekly Record of Bri-
tish, Foreign, and Colonial Intelligence 1/19 (1840) [Vol. I.–No. 19. Tuesday,
July 14, 1840], S. 296. [S. Williams 1840; vgl. Amery 2016:94]

Ridley 1856 = William Ridley: Gurre Kamilaroi: or Kamilaroi Sayings. Sid-
ney: The Empire General Steam Printing Office 1856.

Rosenplänter 1818 = [Johann Heinrich Rosenplänter]: Rez. von Knüpffer
1817, in: Beiträge zur genauern Kenntniß der ehstnischen Sprache („Rosen-
plänters Beiträge„) 12 (1818), S. 135–139. [Unter dem Kürzel „d. H.„ (= der Heraus-

geber, scil. Rosenplänter) erschienen. – 12. Heft der Beiträge zur genauern Kenntniß der ehstni-

schen Sprache im 3. „Theil„ (= Bd.) [1817] der Beiträge zur genauern Kenntniß der esthnischen

Sprache]

Roth 1897 = Walter Edmund Roth: Ethnological Studies among the North-
West-Central Queensland Aborigines. Brisbane: Gregory / London: Queens-
land Agent-General’s Office 1897.

Roth 1901 = Walter Edmund Roth [with the assistance of Revs. G. H.
Schwarz and W. Poland]: The Structure of the Koko-Yimidir Language (North
Queensland Ethnography: Bulletin No. 2. April, 1901). Brisbane: Gregory
(Government Printer) 1901.
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Salvado 1851 = Rudesindo Salvado: Memorie storiche dell’Australia parti-
colarmente della missione benedettina di Nuova Norcia e degli usi e costumi
degli Australiani. Roma: S. Congreg. de Propaganda Fide 1851.

Salvado 1852 = Rudesindo Salvado: Memorie storiche dell’Australia parti-
colarmente della missione benedettina di Nuova Norcia e degli usi e costumi
degli Australiani. Napoli: Priggiobba 1852.

Salvado 1854 = Rudesindo Salvado: Mémoires historiques sur l’Australie.
Traduits de l’Italien en Français par L’Abbé Falcimagne [= Jean-Joseph Falcima-

gne]. Avec des notes et une Histoire de la découverte de l‘or, rédigées par le
traducteur. Paris: Pringuet 1854.

Sandberg 1781 = Gerhard Sandberg: Lexicon Lapponicum bipartitum, Lappo-
nico-Danico-Latinum & Danico-Latino-Lapponicum, cum Indice Latino. Pars
Secunda. Danico-Latino-Lapponica. Cura & studio Gerhardi Sandbergii. Ko-
penhagen: Salicath 1781. [Vgl. Leem 1768] [Im Detail:

Scheler 1982 = Manfred Scheler: Shakespeares Englisch. Eine sprachwissen-
schaftliche Einführung (Grundlagen der Anglistik und Amerikanistik, 12).
Berlin: Schmidt 1982.

Schlözer 1797, s. Schlözer 1799.

Schlözer 1799 = August Ludwig (von) Schlözer: An Hrn. D. Gyarmathi (Göt-
tingen, 19. Novemb. 1797), in: Gyarmathi 1799, S. 381–387. [Zu der nur etwa in

der Hälfte der Exemplare von Gyarmathi 1799 enthaltenen „Appendix III„ vgl. Wichmann

1906:4ff; Farkas 1948:120ff, 1952:14f; Hanzeli 1983:xxviii, 307ff]

Schmidt 1874–1875, s. Schmidt 1874, 1875b. [21886, 31902; Nd. öfters, z.B. 51962,
61971]

Schmidt 1874 = Alexander Schmidt: Lexicon zu Shakespeares Werken. I.
Theil. A–L. / Shakespeare-Lexicon. A Complete Dictionary of All the English
Words, Phrases and Constructions in the Works of the Poet. Volume I. A–L.
Berlin: Reimer / London: Williams & Norgate 1874.

Schmidt 1875b = Alexander Schmidt: Lexicon zu Shakespeares Werken. II.
Theil. M–Z. / Shakespeare-Lexicon. A Complete Dictionary of All the English
Words, Phrases and Constructions in the Works of the Poet. Volume II. M–Z.
Berlin: Reimer / London: Williams & Norgate 1875.

Schmidt 1886a, s. Schmidt 1886a1, 1886a2.



HM
 II

I _
 P

ro
vis

or
isc

he
 B

ibl
iog

rap
hie

 _ 
Vers

ion
 15

.II
.20

20

— *1499* — [HM III — 2020/02/15, © THOMAS L INDNER ]

Schmidt 1886a1 = Alexander Schmidt: Shakespeare-Lexicon. A Complete
Dictionary of All the English Words, Phrases and Constructions in the Works
of the Poet. Second Edition. Volume I. A–L. Berlin: Reimer / London: Wil-
liams & Norgate 21886.

Schmidt 1886a2 = Alexander Schmidt: Shakespeare-Lexicon. A Complete
Dictionary of All the English Words, Phrases and Constructions in the Works
of the Poet. Second Edition. Volume II. M–Z. Berlin: Reimer / London: Wil-
liams & Norgate 21886.

Schmidt 1912–1918 = P. Wilhelm Schmidt: Die Gliederung der australischen
Sprachen, in: Anthropos 7/1 (1912), S. 230–251, 7/2 (1912), S. 463–497, 7/4
(1912), S. 1014–1048, 8/2–3 (1913), S. 526–554, 9/5–6 (1914), S. 980–1018,
12–13/3–4 (1917–1918), S. 437–493, 12–13/5–6 (1917–1918), S. 747–817.
[Vgl. Schmidt 1919a]

Schmidt 1919a = P. Wilhelm Schmidt: Die Gliederung der Australischen
Sprachen. Geographische, bibliographische, linguistische Grundzüge der
Erforschung der australischen Sprachen. Mit einer farbigen Sprachenkarte.
Wien: Mechitharisten-Buchdruckerei 1919. [Separatdruck von Schmidt 1912–1918]

Schmidt 1952 = P. Wilhelm Schmidt: Die tasmanischen Sprachen. Quellen,
Gruppierungen, Grammatik, Wörterbücher (Comité International de Lingui-
stes. Publications de la Commission d’Enquête Linguistique, 5). Utrecht-
Anvers: Spectrum 1952 (MCMLII).

Schmidt/Sarrazin 1902, s. Schmidt/Sarrazin 1902a, 1902b.

Schmidt/Sarrazin 1902a = Alexander Schmidt / Gregor Sarrazin: Shake-
speare-Lexicon. Vollständiger englischer Sprachschatz mit allen Wörtern,
Wendungen und Satzbildungen in den Werken des Dichters. Dritte Auflage
durchgesehen und erweitert von Gregor Sarrazin. Band I. A–L. / Shakespeare-
Lexicon. A Complete Dictionary of All the English Words, Phrases and Con-
structions in the Works of the Poet. Third Edition Revised and Enlarged by
Gregor Sarrazin. Volume I. A–L. Berlin: Reimer 31902.

Schmidt/Sarrazin 1902b = Alexander Schmidt / Gregor Sarrazin: Shake-
speare-Lexicon. Vollständiger englischer Sprachschatz mit allen Wörtern,
Wendungen und Satzbildungen in den Werken des Dichters. Dritte Auflage
durchgesehen und erweitert von Gregor Sarrazin. Band II. M–Z. / Shake-
speare-Lexicon. A Complete Dictionary of All the English Words, Phrases and
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Constructions in the Works of the Poet. Third Edition Revised and Enlarged
by Gregor Sarrazin. Volume II. M–Z. Berlin: Reimer 31902.

Shaw/Smith 1793–1794, s. Shaw 1794, Smith 1793. [Mehr nicht erschienen]

Shaw 1794 = George Shaw: Zoology of New Holland. Vol. I. London: Sower-
by (Davis) 1794 (M.DCC.XCIV).

Smith 1793 = James Edward Smith: A Specimen of the Botany of New Hol-
land. Vol. I. London: Sowerby (Davis) 1793 (M.DCC.XCIII).

Smythe 1948: William E. Smythe

Sommer 1970 = Bruce Arthur Sommer: Kunjen Syntax: A Generative View.
Diss. Univ. of Hawaii 1970 [August 1970]. [Vgl. Sommer 1972]

Sommer 1972 = Bruce Arthur Sommer: Kunjen Syntax: A Generative View
(Australian Aboriginal Studies, 45; Linguistic Series, 19). Canberra: Australi-
an Institute of Aboriginal Studies 1972. [Vgl. Sommer 1970]

Sommer 1976 = Bruce Arthur Sommer: Agent and Instrument in Central Cape
York Peninsula, in: Peter Sutton (Hrsg.): Languages of Cape York. Papers pre-
sented to the Linguistic Symposium, Part B, held in conjunction with the
Australian Institute of Aboriginal Studies Biennial General Meeting, May,
1974 (Australian Aboriginal Studies, Research and Regional Studies, 6). Can-
berra: Canberra: Australian Institute of Aboriginal Studies 1976, S. 144–150.

Sweet 1874a = Henry Sweet: [XXI.–]The History of English Sounds, in:
Transactions of the Philological Society 1873–4 [London/Berlin: Asher &
Co.], S. 461–623. [Vgl. Sweet 1874b]

Sweet 1874b = Henry Sweet: A History of English Sounds from the Earliest
Period, Including an Investigation of The General Laws of Sound Change,
and Full Word Lists (Series D. Miscellaneous). London: Trübner & Co. 1874
[MDCCCLXXIV]. [Separatdruck von Sweet 1874a. – 21888]

Sweet 1888 = Henry Sweet: A History of English Sounds from the Earliest
Period with Full Word-Lists (Series D. Miscellaneous). Oxford: Clarendon
1888. [11874]

Sweet 1892–1898, s. Sweet 1892, 1898. [Nd. 1900–1903 u.ö.]

Sweet 1892 = Henry Sweet: A New English Grammar Logical and Historical.
Part I. Introduction, Phonology, and Accidence (Clarendon Press Series).
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Oxford: Clarendon 1892. [Nd. häufig, z.B. 1900, 1955]

Sweet 1892a = Henry Sweet: A Short Historical English Grammar (Claren-
don Press Series). Oxford: Clarendon 1892. [Nd. häufig, z.B. 1902]

Sweet 1893 = Henry Sweet: A Primer of Historical English Grammar
(Clarendon Press Series). Oxford: Clarendon 1893. [Nd. häufig, z.B. 1902]

Sweet 1898 = Henry Sweet: A New English Grammar Logical and Historical.
Part II–Syntax (Clarendon Press Series). Oxford: Clarendon 1898. [Nd. häufig,

z.B. 1903, 1924]

Sweet 1900–1903, s. Sweet 1900, 1903. [11892–1898]

Sweet 1900, s. Sweet 1892.

Sweet 1902, s. Sweet 1893.

Sweet 1903, s. Sweet 1892.

Symmons 1842, s. Symmons/Armstrong 1842.

Symmons/Armstrong 1842 = Charles Symmons [/ Francis F. Armstrong]:
Grammatical Introduction to the Study of the Aboriginal Language, in: The
Western Australian Almanack, For the Year of Our Lord 1842, Being the Se-
cond Year after Bissextile, or Leap Year. With an Appendix, Containing A Na-
tive Grammar. Perth: Macfaull 1842, S. i–xxviii. [Die Editorial Notice von Symmons

ist mit „Perth, Western Australia, October 8th, 1841„ datiert; darin steht zudem: „The materials

have been furnished by the Native Interpreter, Mr. Francis F. Armstrong„]

Taplin 1878/1880, s. Taplin 1878, 1880. [Beide Auflagen sind identisch]

Taplin 1878 = George Taplin: Grammar of the Narrinyeri Tribe of Australian
Aborigines. Adelaide: Cox 11878. [21880]

Taplin 1879a = George Taplin: The Narrinyeri: An Account of the Tribes of
South Australian Aborigines Inhabiting the Country Around the Lakes
Alexandrina, Albert, and Coorong, And the Lower Part of the River
Murray: Their Manners and Customs[.] Also, An Account of the Mission at
Point Macleay, in: Woods 1879, S. xxxix–xliv, 1–156. [= 2. Aufl. von Taplin

1874]

Taplin 1879b = George Taplin (Hrsg.): The Folklore, Manners, Customs, and
Languages of the South Australian Aborigines: Gathered from Inquiries
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Made by Authority of South Australian Government. First Series. Adelaide:
Spiller 1879. [Mehr nicht erschienen]

Taplin 1880 = George Taplin: Grammar of the Narrinyeri Tribe of Australian
Aborigines. Adelaide: Spiller 21880. [11878]

Tench 1793 = Watkin Tench: A Complete Account of the Settlement at Port
Jackson, In New South Wales, Including An Accurate Description of the Si-
tuation of the Colony; of the Natives; and of Its Natural Productions: Taken
on the Spot, By Captain Watkin Tench, Of the Marines. London: Nicol and
Sewell 1793.

Tench 1794 = Watkin Tench: Capitain Watkin Tench Geschichte von Port
Jackson in Neuholland, von 1788 bis 1792. Nebst einer Beschreibung der In-
sel Norfolk mit ihrem Anbaue in eben diesem Zeitraume. Aus dem Engli-
schen. Mit einer Karte. Hamburg: Hoffmann 1794.

Thieberger 1993 = Nicholas Thieberger: Handbook of Western Australian
Aboriginal Languages South of the Kimberley Region (Pacific Linguistics.
Series C, 124). Canberra: Department of Linguistics, School of Pacific
Studies, The Australian National University 1993.

Weske 1872, s. Weske 1873. [Paginierung identisch]

Wichmann 1906 = Yrjö Wichmann: Ein paar bemerkungen zu Gyarmathi’s
„Affinitas„, in: Suomalais-Ugrilaisen Seuran Aikakauskirja / Journal de la
Société Finno-Ougrienne 22 (1906) [= FS Donner], N:o. 15 [XXIII,15], S. 1–
10.

Williams 1839 = William Williams: A Vocabulary of the Language of the
Aborigines of the Adelaide District, and other Friendly Tribes, of the Province
of South Australia. South Australia [Adelaide]: Macdougall [/ London:
Tinkler and Hancock] 1839. [Vgl. dazu die Voranzeigen in The Southern Australian, Vol.

II.–No. 44 [recte: 43] (March 27, 1839), S. [2]/[48] und Vol. II.–No. 50 (May 15, 1839), S.

[4]/[78]; wiederabgedruckt in Williams 1840 sowie in Parkhouse 1923, S. 57–79. – Zu „William

Williams of the Colonial Store Department„ vgl. Amery 2016:93f]

Williams 1840 = William Williams: A Vocabulary , in: The South Australian
Colonist, and Settlers’ Weekly Record of British, Foreign, and Colonial Intel-
ligence 1/19 (1840) [Vol. I.–No. 19. Tuesday, July 14, 1840], S. 295–296. [Vgl.

Williams 1839]

Woods 1879 = James Dominick Woods (Hrsg.): The Native Tribes of South
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Australia. Adelaide: Wigg & Son 1879.

Wurm 1972 = Stephen A. Wurm: Languages of Australia and Tasmania (Ja-
nua Linguarum. Series Critica, 1). The Hague / Paris: Mouton 1972.

Anonymus 1805 = Rez. von Kuinoel 1805, in: Allgemeine Literatur-Zeitung
vom Jahre 1805. Vierter Band [October, November, December], Sp. 65–80;
im Detail: Num. 268. Donnerstags, den 10. October 1805, Sp. 65–72; Num.
269. Freytags, den 11. October 1805, Sp. 73–80.

Becker 1950 = Dietrich Becker: Shakespeares Präfixbildungen. Ein Beitrag
zur Erforschung der sprachlichen Neuprägungen Shakespeares. Diss. Univ.
Münster 1950.

Beroaldus 1487 = Ad Magnificum Minum Roſcium Senatorem Bononienſem
Philippi Beroaldi Bononienſis epiſtola. Bologna: de Benedictis / Hectoris
(Faelli) 1487. [Kolophon: C�mentarii in properti� a Philippo beroaldo editi Anno ſalutis.

M.cccc.lxxxvi. | impreſſi uero Bononiæ Anno. M.cccc.lxxxvii.in c�mune a Benedicto hectoris li |

brario et Platone de benedictis impreſſore ſolertiſſimo ciuibus bononienſibus. […] ]

Blake 1969 = Barry J. Blake: The Kalkatungu Language: A Brief Description
(Australian Aboriginal Studies, 20; Linguistic Series, 8). Canberra: Australian
Institute of Aboriginal Studies 1969.

Bonnius 1609 = Hortensius Bonnius: Dictionarium de primis syllabis cognos-
cendis […] . Venedig: Bariletto 1609. [Im Detail:

Brady 1845 = John Brady: A Descriptive Vocabulary of the Native Language
of W. Australia. Rome: S. C. de Propaganda Fide 1845. [Vgl. Brady/Caporelli

1845]

Brady/Caporelli 1845 = Vocabolario della lingua nativa dell’Australia Occi-
dentale compilato Dall’Illmo e Revmo Monsig. Giovanni Brady Vescovo di
Perth, e Vicario Apostolico di Sonde, ed Essington. E tradotto dall’Inglese da
Nicola Caporelli Console Generale Pontificio dell’Australia Occid. Roma: S.
Congregazione de Propaganda Fide 1845. [Vgl. Brady 1845]

Browne 1799 = Thomas Browne: Viridarium poeticum, seu Delectus Epithe-
torum in celeberrimis Latinis scriptoribus sparsorum, designatum ad Epitheta
ab antiquis usurpata exemplis illustrandum, in scholarum usum quibus com-
positio Latina praecipuam eruditionis partem efficit […] . London: Robinson /
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Pote / Williams (Myers) 1799. [Im Detail:

Browne 1806 = Thomas Browne: Viridarium poeticum. Or The Flower Gar-
den of the Muses; A Synopsis of Epithets, adopted by the most celebrated La-
tin Authors. Designed as a Guide for the Student, in making a judicious
Choice of Epithets in Latin Versification, &c. […] . Second Edition. London:
Lackington, Allen, and Co. / Pote / Williams 21806. [Im Detail:

Bunce 1851 = Daniel Bunce: Language of the Aborigines of the Colony of
Victoria, and Other Australian Districts; With Parallel Translations and Fa-
miliar Specimens in Dialogue, as a Guide to Aboriginal Protectors and
Others Engaged in Ameliorating their Condition. Melbourne: Harrison 11851.
[Nd. 1856; 21859]

Bunce 1856 = Daniel Bunce: Language of the Aborigines of the Colony of
Victoria, and Other Australian Districts; With parallel Translations and fami-
liar Specimens in Dialogue, as a guide to Aboriginal Protectors and others
engaged in ameliorating their condition. Melbourne/Castlemaine: Slater,
Williams, and Hodgson 11851. [Nd. 1856; 21859]

Bunce 1859 = Daniel Bunce: Language of the Aborigines of the Colony of
Victoria, and Other Australian Districts; With parallel Translations and fami-
liar specimens in Dialogue, as a guide to Aboriginal Protectors, and others
engaged in ameliorating their condition. Second Edition. Geelong: Brown
21859. [11851]

Butler 1905 = Harold Edgeworth Butler: Sexti Properti Opera omnia. With a
Commentary. London: Constable & Co 1905.

Butrica 1984 = James L. Butrica: The Manuscript Tradition of Propertius
(Phoenix. Supplementary Volume, 17). Toronto [etc.]: University of Toronto
Press 1984.

Capell 1956–1962, s. Capell 1956 (1962), 1962a.

Capell 1962a = Arthur Capell: Some Linguistic Types in Australia [Handbook
of Australian Languages, Part 2] (Oceania Linguistic Monographs, 7).
Sydney: University of Sydney 1962.

Carrington/Triffitt 1999 = Lois Carrington / Geraldine Triffitt: OZBIB: a lin-
guistic bibliography of Aboriginal Australia and the Torres Strait Islands
(Pacific Linguistics. Series D, 92). Canberra: Research School of Pacific
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Studies, The Australian National University 1999.

Claes 1977 = Frans Claes: Bibliographisches Verzeichnis der deutschen
Vokabulare und Wörterbücher, gedruckt bis 1600. Hildesheim / New York:
Olms 1977.

Dasypodius 1535 = Petrus Dasypodius: Dictionarium voces propemodum
universas in autoribus Latinae linguae probatis, ac vulgo receptis occur-
rentes Germanice explicans, pro iuventute Germanica primum in literis Ty-
rocinium faciente, fideliter et magno labore iam recens concinnatum.
Straßburg: Rihelius 11535. [21536]

Dasypodius 1536 = Petrus Dasypodius: Dictionarium Latinogermanicum,
voces propemodum universas in autoribus Latinae linguae probatis, ac
vulgo receptis occurrentes Germanice explicans, magno labore pridem
concinnatum, nunc autem revisum, castigatum & auctum non mediocriter.
Straßburg: Rihelius 21536. [11535]

Dasypodius 1537 = Petrus Dasypodius: Dictionarium Latinogermanicum, et
vice versa Germanicolatinum ex optimis Latinae linguae scriptoribus
concinnatum. Nomina praeterea locorum et amnium in Germania, tum
ponderum & alia quaedam, ut sequens indicat pagina seorsum explicata.
Straßburg: Rihelius 31537. [Zahreiche weitere Nd. – Zu diesem einflußreichen Wörter-

buch und seiner Geschichte s. Lindemann 1994:672f; Jones 2000:260ff; Müller 2001a:62ff,

203ff; Kettler 2008:430ff, zu den Auflagen op.cit.:470ff]

Dasypodius 1633/1634, s. Dasypodius 1642. [Zum Dasypodius Catholicus und seiner

Druckgeschichte s. Jones 2000:264ff; Müller 2001a:73, 2018:235ff]

Dasypodius 1642 = Dasypodius Catholicus, Hoc est, Dictionarium Latino-
Germanico-Polonicum, Germanico-Latinum, & Polono-Latino-Germanicum:
Olim quidem a Petro Dasypodio adornatum, sed post in Academia Coloniensi
reformatum, &  Epithetis ac omnium syllabarum Quantitatibus […]  auctum.
Cum Appendice nominum propriorum […] . Danzig: Hunefeld 1642. [Im De-
tail:

Dasypodius 1653 = Dasypodius Catholicus, Hoc est, Dictionarium Latino-
Germanicum et Germanico-Latinum […] . Editio Nova. Frankfurt: Schönwet-
ter 1653. [Köln: Metternich 11633/1634, 21653, 31660, 41667]

Dasypodius 1660, s. Dasypodius 1653. [Köln: Metternich 11633/1634, 21653, 31660,
41667]

Dasypodius 1667, s. Dasypodius 1653.



HM
 II

I _
 P

ro
vis

or
isc

he
 B

ibl
iog

rap
hie

 _ 
Vers

ion
 15

.II
.20

20

— *1506* — [HM III — 2020/02/15, © THOMAS L INDNER ]

Dominicy 2010 = Marc Dominicy: L’élégie III, 22 de Properce. Propositions
pour une nouvelle édition critique, in: L’Antiquité Classique 79 (2010), S.
137–162.

Dove 1842 = Thomas Dove: [Art. II. ] Moral and Social Characteristics of the
Aborigines of Tasmania, as gathered from Intercourse with the surviving
Remnant of them now located on Flinder’s Island., in: The Tasmanian Journal
of Natural Science, Agriculture, Statistics, &c. 1 (1842) [Vol. I. No. IV. Van
Diemen’s Land: Barnard (July) 1842], S. 247–254.

Gell 1841 = John Philip Gell: [Art. IV. ] The Vocabulary of the Adelaide Tribe,
in: The Tasmanian Journal of Natural Science, Agriculture, Statistics, &c. 1
(1842) [Vol. I. No. II. Van Diemen’s Land: Barnard (July) 1841], S. 109–124.
[Nd. unter dem Titel „South Australian Aborigines: The Vocabulary of the Adelaide Tribe„, Ade-

laide: s.n., ca. 1914–1918]

Gell 1842, s. Gell 1841.

Giardina 2005 = Giancarlo Giardina (Hrsg.): Properzio. Elegie. Edizione cri-
tica e traduzione a cura di Giancarlo Giardina (Testi e Commenti, 19). Roma:
Edizioni dell’Ateneo 2005. [22010]

Giardina 2010 = Giancarlo Giardina (Hrsg.): Elegie. Properzio. Edizione cri-
tica e traduzione riveduta e corretta a cura di Giancarlo Giardina (Testi e
Commenti, 25). Pisa/Roma: Serra 2010. [12005]

Görlach 1978 = Manfred Görlach: Einführung ins Frühneuenglische (Uni-
Taschenbücher, 820). Heidelberg: Quelle & Meyer 11978. [21994; engl. 1991]

Görlach 1991 = Manfred Görlach: Introduction to Early Modern English.
Cambridge [etc.]: Cambridge University Press 1991. [Nd. 1993]

Görlach 1994 = Manfred Görlach: Einführung ins Frühneuenglische. 2., er-
weiterte Auflage (Sprachwissenschaftliche Studienbücher, 1. Abteilung). Hei-
delberg: Winter 21994. [11978]

Grey 1841 = George Grey: Journals of Two Expeditions of Discovery in
North-West and Western Australia, During the Years 1837, 38, and 39, Under
the Authority of Her Majesty’s Government. Describing Many Newly Disco-
vered, Important, and Fertile Districts, With Observations on the Moral and
Physical Condition of the Aboriginal Inhabitants, &c. &c. In Two Volumes [2
Bde.]. London: Boone 1841.
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Grey 1841a = Vol. I. von Grey 1841.

Grey 1841b = Vol. II. von Grey 1841.

Grimm 1824, s. Karadschitsch 1824.

Grimm/Karadschitsch 1824, s. Karadschitsch 1824.

Günther 1997 = Hans-Christian Günther: Quaestiones Propertianae (Mnemo-
syne. Supplementum, 169). Leiden [etc.]: Brill 1997.

Jones 2000 = William Jervis Jones: German Lexicography in the European
Context. A descriptive bibliography of printed dictionaries and word lists
containing German Language (1600–1700) (Studia Linguistica Germanica,
58). Berlin / New York: de Gruyter 2000.

Jorgenson/Dove 1842 = Jorgen Jorgenson / Thomas Dove: Aboriginal Lan-
guages of Tasmania, in: The Tasmanian Journal of Natural Science, Agricul-
ture, Statistics, &c. 1 (1842) [Vol. I. No. IV. Van Diemen’s Land: Barnard
(July) 1842], S. 308–318.

Karadschitsch 1814, s. Karadžić 1814.

Karadschitsch 1824 = Vuk Stephanowitsch (Karadschitsch) [Vuk Stefanović
Karadžić bzw. Вук Стефановић Караџић]: Wuk’s Stephanowitsch kleine
Serbische Grammatik verdeutscht und mit einer Vorrede von Jacob Grimm.
Nebst Bemerkungen über die neueste Auffassung langer Heldenlieder aus
dem Munde des Serbischen Volkes von Johann Severin Vater. Leipzig und
Berlin: Reimer 1824. [Nd. München: Sagner / Beograd: Prosveta 1974]

Karadžić 1814 = Вук Стефановић Караџић: Писменица сербскога іезика,
по говору простога народа написана Вуком Стефановићем Сербиіанцем.
У Виенни, 1814.  У печатньи Г. Іоанна Шнирера. [Wien: Schnürer 1814]

Karadžić 1824, s. Karadschitsch 1824.

Kettler 2008 = Wilfried Kettler: Untersuchungen zur frühneuhochdeutschen
Lexikographie in der Schweiz und im Elsass. Strukturen, Typen, Quellen und
Wirkungen von Wörterbüchern am Beginn der Neuzeit. Bern [etc.]: Lang
2008.

Kilian 1953 = Friedhelm Kilian: Shakespeares Nominalkomposita. Ein Bei-
trag zur Erforschung seiner Neuprägungen. Diss. Univ. Münster 1953.
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Kluge 1899, s. Kluge 1886.

Koziol 1937 = Herbert Koziol: Handbuch der englischen Wortbildungslehre
(Germanische Bibliothek. Erste Abteilung. Sammlung germanischer Lehr-
und Handbücher. I. Reihe. Grammatiken, 21). Heidelberg: Winter 11937.
[21972]

Koziol 1972 = Herbert Koziol: Handbuch der englischen Wortbildungslehre
(Germanische Bibliothek. Erste Reihe. Sprachwissenschaftliche Lehr- und
Elementarbücher). Zweite, neubearbeitete Auflage. Heidelberg: Winter 21972.
[11937]

Kuinoel 1805 = Christian Gottlieb Kühnöl (Hrsg.): Sexti Aurelii Propertii
Carmina. Recensuit illustravit Christianus Theophilus Kuinoel, 2 Bde. Leip-
zig: Fritsch 1805.

Kuinoel 1805a = Tomus primus von Kuinoel 1805.

Kuinoel 1805b = Tomus secundus von Kuinoel 1805.

Lhotsky 1839 = John Lhotsky: [VI.–]Some Remarks on a Short Vocabulary of
the Natives of Van Diemen Land; and also of the Menero Downs in Australia,
in: Journal of the Royal Geographical Society of London 9 (1839), S. 157–
162.

Lincke 1904 = Otto Lincke: Über die Wortzusammensetzung in Carlyles
„Sartor Resartus„. Berlin: Mayer & Müller 1904. [= Diss. Univ. Jena 1904]

Lindemann 1994 = Margarete Lindemann: Die französischen Wörterbücher
von den Anfängen bis 1600. Entstehung und typologische Beschreibung
(Lexicographica. Series Maior, 54). Tübingen: Niemeyer 1994.

Mariano 1993 = Bianca Maria Mariano: «Antonii Volsci Expositiones in
Heroidas Ovidii»: alcuni appunti, in: Aevum 67/1 (1993), S. 105–112.

Meyer 1846 = Heinrich Eduard August Meyer: Manners and Customs of the
Aborigines of the Encounter Bay Tribe; South Australia. Adelaide: Dehane
1846.

Milligan 1859, s. Milligan 1859a, 1859b.

Milligan 1859a = Joseph Milligan: Vocabulary of Dialects of Aboriginal
Tribes of Tasmania, in: Papers and Proceedings of the Royal Society of
Tasmania 3/2 (1859) [Vol. III. Part II. Tasmania: Walch and Sons, Hobart
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Town 1859], S. 239–274; wiederabgedruckt in: Milligan 1866, S. 3–30;
Smyth 1878b, S. 415–434.

Milligan 1859b = Joseph Milligan: [XXI.–]On the Dialects and Language of
the Aboriginal Tribes of Tasmania, and on their Manners and Customs, in:
in: Papers and Proceedings of the Royal Society of Tasmania 3/2 (1859)
[Vol. III. Part II. Tasmania: Walch and Sons, Hobart Town 1859], S. 275–
282; wiederabgedruckt in: Milligan 1866, S. 31–35; Smyth 1878b, S. 410–
414.

Milligan 1866 = Joseph Milligan: Vocabulary of the Dialects of Some of the
Aboriginal Tribes of Tasmania. Tasmania: Barnard 1866. [Nd. öfters]

Müller 2001a = Peter O. Müller: Deutsche Lexikographie des 16.
Jahrhunderts. Konzeptionen und Funktionen frühneuzeitlicher Wörterbücher
(Text und Textgeschichte, 49). Tübingen: Niemeyer 2001. [Zun. Habil. Univ.
Erlangen-Nürnberg 1997/98]

Müller 2018 = Peter O. Müller: Dasypodius Catholicus. Lexikographie und
konfessionelle Ideologie im 17. Jahrhundert, in: Jahrbuch für germanistische
Sprachgeschichte 9/1 (2018), S. 235–258.

Ray 1925 = Sidney Herbert Ray: Aboriginal Languages, in: Arthur Wilber-
force Jose / Herbert James Carter (Hrsg.): The Illustrated Australian Encyclo-
paedia. Vol. I.–A to Lys. Sydney: Angus & Robertson / London: The Australi-
an Book Company 1925, S. 2–15.

Ridley 1855 = William Ridley: On the Kamilaroi Language of Australia
[Balmain, Sydney, Nov. 30, 1854], in: Transactions of the Royal Society 2/6
(1855) [1855.–No. 6. March 23], S. 72–84.

Rose 2001 = Anna Rose: Filippo Beroaldo der Ältere und sein Beitrag zur
Properz-Überlieferung (Beiträge zur Altertumskunde, 156). Mün-
chen/Leipzig: Saur 2001. [Zun. Diss. Humboldt-Univ. 2000]

Schürmann 1846 = Clamor Wilhelm Schürmann: The Aboriginal Tribes of
Port Lincoln, in South Australia. Their Mode of Life, Manners, Customs,
etc. Adelaide: Dehane 1846.

Seetzen 1810 = Ulrich Jasper Seetzen: [XXXIII. ] Vorbericht zu den Beyträgen
zur Kenntniss der unbekannten Länder von Afrika, in: Monatliche
Correspondenz zur Beförderung der Erd- und Himmelskunde 21 (1810)
[Franz (Xaver) von Zach (Hrsg.): Monatliche Correspondenz zur
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Beförderung der Erd- und Himmelskunde. Herausgegeben von Freyherrn
F. von Zach […] . XXI. Band. Gotha: Becker 1810], S. 320–330.

Smythe 1948–1949, s. Smythe 1948, 1949.

Smythe 1948–1950, Smythe 1948, 1949, 1950.

Smythe 1948, 1949, 1950 = William E. Smythe: Elementary Grammar of the
Gumbáiŋgar Language (North Coast, N.S.W.), in: Oceania 19/2 (1948),
S. 130–191, 19/3 (1949), S. 254–299, 20/1 (1949), S. 29–65; Corrigenda:
Oceania 21/1 (1950), S. 73–76.

Smythe 1949, s. Smythe 1948.

Smythe 1949a = William E. Smythe: Elementary Grammar of the
Gumbáiŋgar Language (North Coast, N.S.W.) (The Oceania Monographs,
No. 8). Sydney: The Australian National Research Council [1949].
[Separatdruck von Smythe 1948–1949]

Smythe 1950, s. Smythe 1948.

Stephanowitsch 1824, s. Karadžić 1814.

Stephanowitsch 1824, s. Karadschitsch 1824.

Threlkeld [1827] [1826? Vgl. Bleek 1858c:42]

Voitl 1955 = Herbert Voitl: Neubildungswert und Stilistik der Komposita bei
Shakespeare. Diss. Univ. Freiburg/Br. 1955.

Volscus 1481a = Clarissimi Viri Antonii Volsci Expositiones in Heroidas
Ovidii. Parma: Portilia 1481. [Kolophon: Impreſſum parmæ opera & impenſis Andreæ

Portiliæ anno | ſalutis.M.CCCCLXXXI.VI.Idus.Septembris]

Volscus 1481b = Antonii Volsci Privernatis ad Ludovicum Diaedum Francisci
Fi. Patritium Venetum in Heroidas. P. Ovidii Nasonis Peligni. Venedig: de
Tortis 1481. [Kolophon: Venetiis per Batiſtam de Tortis | M.cccclxxxi. die. xv. |

Decembris]

Volscus 1482a = Propertii Poetae Elegiographi clarissimi liber […] . Rom:
Silber 1482. [Kolophon: Antonius Volſcus recognouit : impreſſit | Rome fidiſſime

Eucharius Silber An/ | no natalis christiani M.cccc. | Lxxxii. Ante idus | Ianuarias : Mu/ | sis &

uirtuti. | .D.]

Volscus 1482c = Antonii Volsci Privernatis ad Ludovicum Diaedum Francisci
Fl. Patritium Venetum in Heroidas. P. Ovidii Nasonis Peligni. Venedig: de
Tortis 1482. [Kolophon: Venetiis per Batiſtam de tortis |  die. viii. Nouembris. |

.M.cccc.lxxxii.]
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Volscus 1484 = Antonii Volsci Privernatis ad Ludovicum Diaedum Francisci
Fl. Patritium Venetum in Heroidas. P. Ovidii Nasonis Peligni. Venedig: de
Alexandria 1484. [Kolophon: […] Impreſſum Venetiis per Thomam | de Alexandria die.

xxiiii. Aprilis. M.CCCC.lxxxiiii.Re | gnante inclito duce Iohanni Mozenigo]

Volscus 1485 = Antonii Volsci Privernatis ad Ludovicum Diaedum Francisci
Fl. Patritium Venetum in Heroidas. P. Ovidii Nasonis Peligni. Venedig: de
Alexandria 1485. [Kolophon: […] Impreſſum Venetiis per Thomam | de Alexandria die.

x. Iunii. M.CCCC.lxxxv.Re | gnante inclito Duce Ioanni Mozenico.]

Volscus 1488 = Ad amplis. P. Iulianum Honoratis. Ostien. Antistitem. Sancti
Petri Ad Vincula Cardinalem. Antonii Volsci in Propertianarum
interpretationum li. pri. Praefatio. Venedig: de Paltascichis 1488. [Kolophon:

Impreſſum hoc opus Venetiis per magiſtrum Andream de Pa. | tasſcichis Catarenſem

M.cccc.lxxxviiii.Kl.Februa.]

Volscus 1491 = Antoni Volsci privernatis ad Ludovicum diædum Franciſci.
fl.patritium Venetum in heroidas. P. Ouidii Naſonis peligni. Venedig: de
Zanis de Portesio 1491. [Kolophon: Impreſſum Venetiis per Bartolameum de | Zanis de

Porteſio.Sub Anno domini | .M.cccc.lxxxxi.die.xvii.Madii. | Laus Deo.]
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